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PRÓLOGO. 

E/ste  Tomo  contiene  la  noticia  de  los  Escriims 
Gmtíles  Españoles,  y  la  de  los  Ckrísiianos  hasta  fines 
ilel  siglo  XjU  de  la  Iglesk.  Está  distribuido  por  si- 

?rlos ,  como  el  Tomo  primero  correspondiente  á  la 
iteratura  de  los  Escritores  Rabinos  Españoles.  En  cada 
artículo  se  escribe  sucintamente  la  vida  literaria  de  ca- 
da Autor  y  con  la  expresión  del  tiempo  en  que  flore^ 
ció,  el  lugar  de  su  nacimiento j  los  de  su  residencia» 
y  d  de  su  muerte :  dando  raason  de  sus  empleos  y 
ocupaciones  mas  principales:  notando  las  Obras  que 
escribió  y  ediciones  que  se  han  hecho  de  ellas:  co- 
piando los  títulos  de  rodas;  y  describiendo  menuda- 
nK^íitc  las  que  se  han  reconocido.  Y  atendiendo  á  que 
uno  de  los  fines  que  deben  proponerse  los  £scritores 
de  Bibliotecas  es  dar  noticia  de  los  Libros ,  hacer  ex- 
tractos de  ellos,  )r  no  omitir  especie  que  pertenezca 
i  su  historia  literaria  y  crítícá,  lo  qual  debe  tener  mas 
lugar  en  k  descripción  de  las  Obras  inéditas,  se  ha  exe- 
cutado  así  con  los  preciosos  MSS.  de  la  Real  Bibliote- 
ca del  Monasterio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial ,  y  con 
algunos  de  la  Real  de  Madrid  y  describiéndolos  proli- 
jamente para  dar  razón  exácta  de  Obras  poco  ó  nada 
conocidas»  deshacer  varias  equivocaciones » y  aclarar  al^ 
gunos  puntos  históricos  dignos  de  participar  atención. 

Para  la  composición  de  este  Tomo  se  ha  tenido 
presente  la  Bibliotheca  vetus  del  incomparable  D.  Ni- 
colás Antonio,  Biblioteca  príncipe,  en  sentir  de  Juan 
DE  Seelen,  entre  quantas  se  hablan  publicado  hasta  su 
tiempo :  se  habla  de  ella  y  de  su  Autor  con  el  honor 
debido;  se  si^e  su  método»  y  se  adoptan  sus  especie^* 
pasando  en  silencio  las  que  no  se  conibrman  con  Us 
Obras  que  para  esta  se  han  exámiiúdb  cuidadosamente, 
Tm.IL  Ja  por- 


porque,  sin  liacer  alaide  de  nuevos  descubrimientos, 

quedan  aclarados,  ceñios  extractos  que  se  producen  de 
diferentes  MSS. ,  y  aun  de  varios  Libros  impresos ,  di- 
versos puntos  en  que  se  equivocó  D.  Nicolás  Antonio 
por  no  haber  visto  todas  las  Obras  de  que  trata ,  y  por- 
que no  pudo  dar  la  líldma  mano  i  su  erudita  Biblioteca, 

3ue  ju^mentc  merece  el  título  de  Historia  literaria 
e  España:  y  quando  en  algunos  pasages  es  forzoso 
copiar  sus  mismas  palabras  para  proceder  con  mayor 
acierto  sobre  aquel  punto,  se  executa  con  el  respeto  que 
se  merecen  su  vasta  literatura,  profunda  erudición  y 
acendrada  crMca* 

No  se  hace  mención  de  los  Escritores  que,  no  sien- 

do  Españoles ,  han  sido  tenidos  por  tales  en  algunas  Bi- 
bliotecas  nacionales ,  por  cuyo  respeto  hablo  de  ellos 
separadamente  en  la  suya  D.  Nicolás  Antonio  ;  ni  se 
tocan  los  errores  de  los  falsos  Chronicones  ,  que  con 
tanto  acierto  rebate  este  sabio  en  toda  su  Biblioteca  y  en 
hiCensura  Je  Historias  fabulosas ^  por  ser  ambos  pun-» 
tos  bastantemente  sabidos  de  todos  los  doctos. 

Después  de  publicada  en  el  primer  Tomo  de  esta 
Obr^  k  Biblioteca  de  los  Escritores  Rabinos  Españoles, 
se  han  adquirido  nuevas  exquisitas  noticias  que  pueden 
servirla  de  grande  ilustración ,  con  las  quales,  y  las  eru- 
ditas apuntaciones  que  el  Señor  Abate  Rossi,  sugeto 
muy  conocido  por  su  literatura ,  y  por  la  edición  que 
está  haciendo  de  las  Variantes  del  viejo  Testamento ,  en 
la  Biblioteca  Real  de  Parma,  se  ha  servido  remitirme 
acerca  de  los  MSS.  hebreos  de  Autores  Españoles  que 
posee,  tengo  formada  un  copioso  Suplemento  con  el 
fin  de  pubücarle-al  principio  de  este  segundo  Tomo  ; 
pero  se  ha  suspendido  para  el  siguiente  con  la  espe- 
ranza de  adquirir  Otras  noticias  con  que  se  enriquezca 
mas  esta  parte. . 
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ESCRITORES  ESPAÑOLES 
i^oAtoiSMiKy  en  este  Tmo^ 


i\jMN(S.)  AlMdd«l  Monaitedé  de 

AdmanOi  Emperador.  158. 
Alealata  C  Fr.  Andrb»  ra  }  A«l%|oM 

Dominico.  694- 
Alberto  (  el  iWoB^f  )  484. 
Alonso 

465. 

Alonso  X.  (d  Rey  D. )  llamado  d  Ss' 

KvihM  {,Y»mo.y  44^- 

Aittuo  (Fr.  Futa  ra)  Rdl^toio  JtAir» 

tenmfio,  598. 
Anónimo.  747. 
Anónimos.  500. 

Antoino  (  M,  AoRELio.  )  1 44^ 
Antonio  de  Padua  (  S.  )  515. 
Antonio  Julián.  V.  Julián. 
Apricio  j  6  Apringio  «  Obispo  de  Bá>- 

dajotí.  268. 
Aouiimo  JovBNco  (Cayo  ViGcio. )  V. 

'Aópaio  Sbvsio.  V.  SbviuK 
Aoutio  Prooincio  CutoNTa.  iij, 
AvtiNO  ( tumo  IiiTO. )  V.  R.0ro. 
Avrro ,  Pnibhaó  de  Jlr4|s«.  <47« 
Avnot,  Poetas  £ip«Molr#.  847^ 

B 

•%AUO  (  LCCIO  CoRNEtlO.  )   I  J  . 

Bartolomé  (  f  r.  )  RcügLoso  Dominito. 

BiATOy  fkatíieto.  41 1. 
BiKCBO  (D,  Gonzalo  M%  8 
BnuuaBo  »  conocido  po(  d  Gmni^Í^ 


BotAA  (  Sniioio  oa ).  48  i, 
Bravuo  (  S.  )  Obiipo  de  Zjri|g0KA( 
3JO. 

Bb&oakamoC^  Conde).  3441, 


Campos  (  Diego  DE  ).  510. 
Canellas  (  Vidal  de  ).  58  2. 
Canio  (  Gayo),  i  a 9. 
•Canio  Rufo,  i  28. 
Caraif»  (  Antomio  Jvam  Gaicia  ).  V. 

GiUlCIA. 

CAiBONBuCFr.PoMcio).  703* 
Castiua  (  Fr.  Jvam  db  ).  5  P  4. 
CkpoMio ,  Obispo.  258. 
CkaisTiANi  C  Fr.  Paolo)  Religioso  Of* 

minlco.  69  o. 
CixiLA  ,  Arzobispo  de  "To/fií.  402. 
Claudio,  Obispo  de  T'íír/».  430. 

CufiMENTg  (  AuiUELIO  PjLUDbNCIO  ).  V« 

Aurelio. 
Clodi6  (TutUNo).  so. 
GoLvuiLA  (  Lucio  JTiinio  Mmmuato  X 

tf4. 

OmrorriLAMo^  V.  Bunauo. 
CoufOfriilANO  CPaoRo).  48^, 
CoNANOOt  Obispo  df  Pátmiéu  %9t* 

CoRNELio  f  Español.  If. 

CntiAMo  (el  AsdpceiK).  44 1« 

D 

Dauaso  X  S.  )  Papa,  i  Z<k 
DaaANO.  X 1 8. 

DaxT&Oy  hijo  de  S.  PificiAMO.  203. 
Dicmno  ,  Obiqio  4e  Aomláu  i  %Oi 
Dios  (Joan  db).  588. 
*IKmiinqo(D.)  OUqpo  deJPJÍawiKla.  f  i6« 

Oka- 
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Dotaoñ),  Obispo  ¿cSdmuméL  ^69 ^ 

DnUM  DB  HoMGA.  V.  HlBlCA« 

.  E 

.  lELliltt  Canónigo  de  Rueda,  49 s. 
Elipando  i  Arzobispo  de  Ttltd»,  40^» 
EipiDro  ,  Obispo.  364. 
Español  {  el  ).  V.  Juan. 
EsTEVAN  ,  Monge  de  Celanova.  5  00, 
Eterjo  ,  Obispo  de  Osma.  411. 
EooBNio  ( S. }  Arzobispo  de  Toledo.  352* 
EtttoGio  C  S. )  Manir,  ekcto  AnoUspo 

4isTaUib.  434. 
BonoffioCS.)  Obispo  de fMmifc  a  7^. 

F 

■ 

fune.  Metropolitano  de  Toltdo.  i^jjt 
Ffiint ,  Obispo  de  I/r^f/.  40  5. 
Fernando,  Mongc  Benito.  494. 

f  XKNANDO  ,  6  f  UMAND&Z  (f  X.  PfiOBO  Ofi}. 

594. 

Ferkakio  (Fr.)  Religioso  DomMn,69.l. 
FfiURioLo  Dfi  Bolea.  V.  Bolea. 
btro  Atuno  (Ropo).  V.  Rmo* 
tvoM  (Lvcio  AknioX  X  f  X. 
Fkvctoom  C  S.  )  Anohbpo  de  Jnn». 

InoiNGio  (S. )  Obiapo.  sp.i« 

G 

Cauon  (Jitnio  ).  x9« 

Gaicm^  el  EípaM.  703. 

García  Caralps  (Antonio  Joan).  4^ 

Cayo  Canio.  V.  Canio. 

GiRALDo  (el  Canónigo).  490* 

GrACULA  (  TORANNIO  ).    I  3. 

Gramon  (  Ptoso  D&  )  Monge  BimMc* 

tino.  477. 
G&B0ouo£iTico(S,)  174. 
fimiftMLPo ,  Ó  GrimaldOi  Monge.  '69o^ 


H 

B 

Hbna  C  Sixmio  ).  %94 

Herbnio  Sbnecion.  V.  Smúioif. 
HisPAiEssE  ( el).  V,  Sevilla  (Joan  DtX 
Hispano  ^PtoRo).  V.Pedro* 
HcESC\  (Duran  de).  508. 
Hugo  ( el  Obispo  D.  )  490. 

ÜYOINO  C^YO  JUUO  ).  X. 

I 

Idacio,  Historiador.  354. 
Idalio,  Obispo  de  j94r«r/»M. 
IlpbmonsoCSu)  Aixobli^  de  7V<df. 

LlpoRo  (  Sbb  )  Aiaebispo  de  SHrlOU* 
a93. 

InDoior#ciNaii  Obispo.  4  a  4. 

J 

Jayme  ( el  Rey  D. )  primero  de  JLrá^tm^ 
604, 

Jopre  de  LoAYSA.  V.  LOAYSA^ 

Joan,  Diácono.  730. 
JvAN,  llamado  d  Bifalht.  588. 
JttAN,  Obispo  de  Zgré^gsKM.  347. 
Joan  Cuta  (  S.  )  Moo^e  Ostmimm^ 
499. 

JotiAN  (  S. )  Anobispo  de  Tthd»,  3  8 1 , 
JouAN( Antonio).  i6x. 
Jomo  Oauon.  V.  Gaíion. 
JofriNiANo,  Obispo  de  Valmis.  i  6^0 

JosTo  (  S. )  Obispo  de  Urgel.  %6^. 
JüSTo,  Obispo  de  To/fia.  347. 
JoVENco  (  Caxo  Vscao  A«oujno). 
Ybccio,. 

L 

LaDIOM  ( roRCIo ).  X  4.  .  ; 

Latroniano.  179. 

LiBMBiO  (S.)  Arzobispo  de  StvllU.  2  80, 

Lfio> 
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iMTion-DO  ,  Presbítero.  44  J. 

LlCIANO  ,  ó  LlClNtANO  ,  Poeta.   X  2  8. 

LiciNiANo,  Obispo.  275. 

LOAYSA  (  JOFRE  Dt  ).  725. 
LoCANO  (  íMaRCO  ANNto}.  'JÓ. 

Lucas  (  D.  )  Obispo  de  Tuf.  5^7. 

Luc  io  ,  Poeta  Espaáel.  t  30. 

LtRiA  X  MfNOOZA  (  ÁLVAIO  Di).  5^8. 

^ 

* 

MakcialC Masco VAinio).  ixP. 
Marco  Unico.  V.  Unk». 
Martin  (S.)  Abad.  5S4. 
Martin  ( Fe.  Raymonbo  di  )  Rdl^OSO 

Dominico.  69  7' 
Ma.ximu  ,  Obispo  de  Zaragoza.  29  3. 

MlLA  (  POMPONIO  }.  9  6. 

Mendoza  (  Alvaro  os  Loma  t  ).  V. 
LotiA. 

MnoBAVMif  Poeta.  15  s. 

MODIHATO  COLVIIBLA  (  LOOO  JONIO  \ 

V.  CotmiBLA.  .* 
MoNtoNao,  ó  do  Monioko  (Fitoo  ps) 
Obispo  de  AiMll^.  484. 

MONTB  (Fx.  JVAN  Ml).  ^9^^ 

'  '  N 

Nébridio,  Obispo  Egirense.  2^4, 
K0VAT0  (Marco  Anneo  ).  tfa. 
Knfo,  Abad  del  Monasteclo  de  Tthétiu. 
489. 

l^ofto  (d  Ohbpo  D. ).  490. 

O 

Qldigakio  (&)  Atzobbpo  de  2«'iw- 

gona.  493. 

Oí  IMPIO,  Obispo  de  Bifcelona.  207. 
Ordoho  ,  Mongc  de  Celanovií,  joo. 
ORbNcio  ,  li  Oriencio.  2  60, 
Oromo  (  Paulo).  337. 


OsMcNoo  ,  Obispo  de  AtNrgs.  483. 
Osio  ,  Obispo  de  Cwíovm,  167. 

P 

Pacense  (Isidoro),  V.  Impoiío. 
Paciano  (ü.)  Obispo  de  Barceiona.  300. 
Paxbpbs  (  Alonso  dk  ).  7  4  8 . 
Pascasio  (el  Abad),  jotf.  • 
PaoioAlva&o.  V.'/ílvjmX' 
Paulo,  Diácono.  948. 
Paulo  Oroim.  V.  Oromo.  • 
Pedro,  Obispo  de Ximi.  483. 
PtDRo  ,  de  Zati^uu»  178.  ■  ' 

PtDRO  H»PAHO.  616. 

PfDRO   PASQt3AI    (  S.  ).    7  3  2. 

Pedro  ,  llamado  FaUbro ,  ó  el  lúrmoit, 

403. 

Pedro  Toledano.  V.  Toledano. 
Pelato,  Obispo  de  Oi'/Vi».  488. 
PouFONio  MsLA.  V.  AIbla. 
PoNcsV  ó  Pom  (  Arnaldo  )>  7  3  2. 
PoRao  Ladrón.  V«  Ladrón; 
PRisaLiANo.  1 79, 

Prodsncio  Clrmbntr  C  Aurelio  X  V. 

AcRaLto. 
Prudimcio  Galindon  (  S.  ).  4^9. 
PoLCHRo  (  Pbdro  Uanado  ).  V.  Padm».  • 

Q 

QuiNTILIANO.    2  I . 

QpiNTiUANO  (  Marco  Fabio).  X  01. 

R 

Kaovbi,  Pred»Iteio.  47  j. 
Ramiriz  (D.  Alonso)  Obispo  de  Okvwr. 
joy. 

Ratmondo  de  PeSatort  ( S. X  599, 

Redempto  ,  Clérigo.  345. 

Rodrigo  (D.)  Arzobispo  de  ToltJ»*^  19, 

Rufo  Festo  Avieno.  ao8. 

Sa- 


s 

Salomón,  Arcipreste  de  ToJeeh.  482. 

Salvato  ,  Presbítero.  494. 

Salvo  ,  Abdd  del  Monasterio  de  Alvtl- 

da.  477. 
Sampiro  ,  Obispo  de  Astorga.  4  7  9. 
Sancho  (el  Rey  D.)  llamado  úSrtvo.  7 1 5 . 
Sansón,  Abad.  44a. 
SctoT  (  Bbmmkdopb  ).  703. 
SBGvmo  C  Faoto  )  Obispo  de  Orim.  49  €• 
Sínica  (  Locio  Amup}.  3». 
SkNicA  CM.Annio)i  sí. 
SsNBCioN  ( HniNto).  131. 
SiKVAMDO,  ObiqpodeOPMiir.  404;. 
Sivnto ,  Oblipo  de  Mtlé^é,  %  78. 
Sraio  (  Aqvilio  ).  179. 
SftviLLA  (  Joan  de  )  conocido  vulgtt* 

mentc  por  el  Wspaltnte.  4  S 
Sextilio  Hena.  V.  Hena. 
Sino  Itálico  (  C.  ).  162. 
SisEBUTO  ,  Rey  de  los  Godos.  345. 
Spska  in  Deo  (el  Abad).  440. 
Statouo  C  Victos,  ).  x8. 

T 

Taion  ,  Obl^  de  Zaré^gezé.  3(7. 


Tama,  Monge.  %9o. 
Templo  (  Fr.  TouAt  del  ).  594. 
Theoderico  (Ft.)  Religioso  r^frhrfrti 

691. 

TiBERIAMO.  179. 

Toledano  (  el  Mtro.  Pedro  ).  49  8» 
Trajano  ,  Empcradur.  134. 
To&ANNio  Gracula.  V.  Cracvla. 
ToMUNo  CuMmi*  V.  C1.OM0. 

V 

Unico  (Maico).  129. 
Valclak*  (Jvan  ra)  OMspo.  »88. 

Valerio  (  S. )  Abad.  378. 

Vbccio  Aqoiuno  JmriNco  (  Caw). 

^74- 

Víctor  Statorio.  V.  Statorio. 
Vidal  de  Canellas.  V.  Caneli  as. 

ViLLANÜEVA  (ArnAIDO  DE  ).  74}» 

VocoNio,  Romano.  i6i. 


Zahora  (Ft.  N«f o  n ) Ilel|gIow  Dmh 

«fe».  696. 
Zar ,  Rey  de  Fáhmiéh  6if, 
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ESPAÑOLES  : 

'    -  -  QUE  FLOREUERON  EN  EL  SIGLO  PRIMERO 


;  > 


CAT0   JUtlO  HYGINa 


L 


Iberio  '<le  Ao^Hto  y  fiie  mtdnl 

de  España ;  sin  embaído  de  que 
algunos  le  tienen  por  Alcxan- 
"drino  ,  y  discurren  que  pasó  á  Rom.i, 
"de  orden  de  Cesar  ,  dc^pucs  de  conquiü- 
"tada  la  Ciudaddé  Alcxandria.  Oyó  con 
■"aplicación  c  imito  á  Cornclio  Alcxan- 
'"dro ,  Gramático  Griego  ,  á  quien  ,  por 
^su  tíocmodon  en  las  malarias  penene- 
'^dentes  al  eitadlo  deUandguedaiii  ^pe- 
^lUdaban  mos'PJfUttor  ,  y  axotW^ 
"toría.  Fue  Hygtno  Prefecto  de  la  Bi- 
"^bllóteca  Palatina  I  y  en  ella  mvo  creci- 
"do'nñmeco  de  Discípulos.  Profesó  gran- 
*'dc  amistad  con  el  Cónsul  C.  Licinio, 
"Historiador  ;  quien  refiere  ,  que  Hygino 
'**murió  en  suma  pobreza  j  y  que  micn- 
**rras  vivió  ,  cuidó  el  de  darle  lo  nccesa- 
"rio  para  su  manutención.  £1  Liberto 
"de  Hygino  fue  Julio  Modesto  ,  que  sl- 
**gul¿  las  hudlas  de  sa  paitono.eii  los 
**cttodios  y  dotdna»^ 


Elca  ct  Ja'ilOtlda  qué  di  SraroÑii» 

TuANQtnLLo,  en  el  libro  de  SüuIrAkf 
Grammaticii ,  de  C.  Julio  Hygino  y  ana 
de  los  Escritores  Españoles  mas  antiguos. 
De  el  hacen  mención  leAN  Vaseo  ,  en  1» 
Obra  Híspani.tr  Chrnn-eon ,  año  745,  que 
fue  el  35  del  imperio  de  AtCLiTo  Cbsar: 
Almmso  García  Matamoros  y  en  el  li- 
bio de  Aeádtn^  UtttrMt^  vh^  Hh* 
fsitíéu :  el  Padre  Jvan  db  Mariana,  e» 
el  cap.  nk.  dcjl  lib.  3  de  la  Wasríé  gt^ 
mení  ie  A^uAi  :  Aiuutooo  db  Mora-» 
lis,  en  el  cap. LX  del  lib.  8  de  la  Ovr^ 
nleAgtmrti  it  España  :  el  P.  Franci  co 
Rt7ANo ,  nam.  3  del  cap.  XXXII  del  iib. 
1°  de  la  Historia  general  dt  CórJova  i  y, 
el  erudito  Juan  Luií  Vives  ,  que  no  so- 
lamente le  tuvo  por  Español  ,  sino  por 
de  su  propio  lugar ,  esto  es  ,  por  natural 
de  Valentia  i  y  asi  dice  de  c'l  en  la  pre- 
fiicion  i  laGfOfyjM  dtVuatLiOy pag.6%0 
del  tmm  t*  déla  edición  de  su»  Obras  he- 
A  cha 
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cIk  en  BasHea  cñ  i  5  5  5  :  C.  jí^íus  Hf-^ 
g'tnut  eonterraneuí  meus  cotmfjent.irij  in 
eum  (esto  ^,  á  ViRCaio)  tcrípsit  ,  qui 
Juit  cjtu  pene  aeqiáalij ;  y  ¡fondaáiod  doc- 
to D.  VicEim  XiMBNO-  cn-h  m  •C«»- 
ttirmtMtf  de  que  usa  L191  Vvm  ,  \y 
tiene  la  ndsmásignlficadietfquelagriegfi 
«ttTfHÍiirt,  que  en  castellano  suena  irl 
mismo  lugitr ,  no  dudó  ponec  á  Hvtofo 
entse  kw  Esaitoies  ant%not  V^itucUmt, 
al  principio  ¿dTom.  X*  de  la  Biblioteca 
de  loi  £tw'aor$t  dtl  Reyno  de  Videncia  , 
imprela  en  1»  misna  ciudad  de  F<tlmci¿ 
año  de  1747. 

Descoso  D.  Nicolás  Antonio  ,  en  cl 
cap.  I  del  lib.  I  de  la  Bibliot.  vet.  de  dar  á 
conocer  la  singular  literatura  de  Hycino, 
se  vale  del  medio  de  celebrar ,  á  imitación 
de  SoETONio  ,  la  rara  erudición  de  su 
Maestro  Albxandro  ,  cuya  pati^  Igncnaf 
pues  dice  de  cl :  bett  Mexmiiir  shf  Afí' 
kthu,  ^udSuUmt  áwCntftumt»  Pbry- 
^stímn  fiMd  SUfilumt  e$  JBtymdhigñ 

fisdem,  que  d  avedguft  qnal  fue 
k  partía  de  este  Aukandko  no  es  asunto 
piopio  de  una  Sitíittees  Espedíais  :  pero 

como  para  llegar  á  entender  lo  sobresa- 
liente de  la  ciencia  de  Hycino  sea  preci- 
so ,  por  falta  de  otros  documentos,  saber 
quien  fue  cl  Alexandro  ijiu-  tuvo  por 
Maestro  ,  y  de  quien  fue  pcrtecio  imita- 
dor ,  en  sentir  de  Suetonío  >  no  será  le- 
pndiemlble  d  procurar  dedanc  la  patria 
dd  omifito  Guaco  ,  á  cuya  enseñanza 
dd>i6  Hyoino  la  estinncion  que  se 
ftcaopá  entre  los  Sabios. 

La  variedad*  que  se  advierte  entre 
Stiphand  y  Samas  acerca  de  la  patria  de 
CoftNELio  AtazANDBo  PoLVHtrroa ,  ha  da- 
do ocasión  á  los  eruditos  para  discurrir 
con  poca  uniformidad  sobre  la  edad  y 
escritos  de  «te  insigne  Gramático. 


"Buidas  icñerc  en  $u  Léxico»  ^  vo¿ 
"**AXt$ouí/o5 ,  que  Alexandro  HTlesio, 
"por  soiKenombce PoLYHi&TOR  y  Qoiua- 
'*Lio,  eflab^  en  Jbmftn  tiempo  de  Srui 
"y  que'lbblendose  incendiado  la'  cm  dr 
•*'stt  hablt^d^n  ,  lycabf  -k  vida  desgta- 
-"dadamente'entfe  las  ^Haaaas  :  que  fite 
**Grainatico »  y  dlsdpub  de  Cratetss  : 
**que  cjbibift  InuroeraUes  libros ,  y  dnco 
**de  las  cosas  Romanas." 

PcDKÓ  BvRMANNo  ,  Comentador  de 
SvBTq)ijO|^  en  las  Notas  al  libro  este 
JE^itor  3e  Uluttribut  Gr.immjticií ,  asien- 
te á  que  dicho  As  I  \  ANDRo  nació  en  cl 
Asia,  en  la  ciudad  nombrada  Mileto,  patria 
que  fue  de  Eiwtl  ;  y  añade  ,  que  Lucro 
SvLA  le  hizo  ciudadano  Komano  ,  y  que 
por  a&tpnoma^  tuvo  el  nombre  de  Hit- 
lwli»$á  la  manera  que  Ahton»  d  de  Pir- 
-did  f  y  OwLKf  dde  Úhíio» 

Geiuuux>  Joan  Votno  en  el  libro  de 
Scrífttrñni  GrmA  ábíe  >  que  este  Alexan^ 
Mofloreddea  la  Olimpiada  173,  quan- 
do  PTO&óMao  Lmyk»  imperaba  s^unda" 
vez  en  Sgipio ,  y  Lucio  Svu  estáte  en* 
la  guerra  de  Grecia. 

Por  el  Fragmentó  d:  AuXANDRO  Pd-* 
LVHiSTOR  ,  que  traslada  Chalcidio  cn  su 
ComeMario  al  Timéo  de  Platón  ,  se  echa 
de  ver,  que  este  Alexandro  fue  filosofo 
Pytagórico  ,  y  Matemático  no  vulgar  j  y 
MtuRsio  ,  en  las  notas  con  que  ilustró  di- 
cho Comentario  ,  dá  razón  individual  de 
muchas  de  las  Obras  que  dcx^  escritas  i 
peto  todos  estos  Autores  tienen  d  Ale^ 
XANBfto ,  de  quien  trata  SranuNo  ,  por 
distinto  dd  AujEAMnito  Milísio  » de  quien 
lubla  SviDAs » y  atribuyen  á  este  lUtiao 
todos  los  Esaiios  que  S.  CtsMurra  Ale- 
zANouNo  ,  Eviano  Pammym  >  Poancir* 
RIO ,  Phavorino  ,  EoiTA-rHio  y  Plittarco 
tienen  por  de  Alexandro  Polyhistor.  ' 

De  diverso  modo  sintió  Stephano 

accr- 
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acoca  de  .  la  potda  de  Auxandko  ,  &•  sido  natural  de  JfiZei»  )  porque  es  co« 

.qnkii  pone  en  el  Ubro  rb/t  náXfM ,  Jt  aver%ttada ,  que  aunqoe  ha  baUdo  entre 

haCh$iááttt  voc  KtTtieuMr,  por  natural  de  1<M  Griegos  varios  celebres  Albxandio^ 

h  ciudad  de  A^lf'')  nombrada  G«rfM;  como  pneviene  Juan  Alberto  Fabucio 

aiíadlcndo ,  que  fite  hijo  de  Asclepiades,  en  la  parre  s  del  líb.  4  de  la  Bibiiofeea 

y  Gramático  muy  erudito,  y  que  cscri-  Griega,  con  los  nombres  de  Cornf.lio 

bió  •»»/<  irotnTcii-Dií  íÍAítí  Tta<Ta.fiy.o¥T<t  Ai  exandro  Polyhistor  ,  no  se  conoce  en 

S'óo  íyfdL-^t  AoVo^í-  Quarenta  y  dos  Ira-  toda  la  antigüedad  algún  otro  Alexan- 

tados  de  varias  materias.  dro  ,  que  el  que  fue  cocuneo  y  Maestro 

Para  concordar  este  dictamen  de-  de  Austides  ;  y  este  es  ciertamente  el 

SnpKANo  con  loi  de  Imotnw  AtttoKS,  que  escdbid'de  PbrygU-.  dt  BHbjmUi 

le  tendrá  piesente  ,  que  en  h  muerte-  de  Jtulatís :  dr  »Mt  rOm  i  de  iedkis  ^ 

dd  AtEXANrao.  citado  por  SranuNO ,  de  SfmbetU  Pytíu^eieh:  de  LjeU  :  dt 

hSao  Euo  Aumras  la  Ondim  fihicbce»  Ctficl*  :  dr  MMlMÁtur  Utenm ,  ^unm 

quedizoenpcesendadel  Senado  y  Fue  apud  Alcm^mm' meMk  ;  de  auteuumhMf 

Uo  Gáfente  »  en  1»  qoal  apellida  á  PbÜesopbonan ,  con  las  demás  Obras  d- 

Ai-iXXNDRo  SU  padre ,  amigo ,  protector  y  tadas  por  Laiicio  ,  StBPHANO  y  otTOS 

maestro  i  ensalza  su  virtud  y  literatura  Autores. 

sobre  la  de  todos  los  Griegos  anteriores  A  este  Insigne  Griego  se  propuso 
á  cl ;  y  concluye  suplicando  al  Senado,  imitar  con  singular  empeño  nuestro  Hv- 
quc  del  fondo  público  señale  alimentos  cino  ,  á  quien  &u  rara  y  copiosa  crudi- 
á  la  ^miilia.de  este  Auzammo  ,  en  ate»-  don ,  y  su  profundo  estudio  en  las  an^ 
dmi  á,  sus  singularísimos  méritos  en  ser-  tígiíedades  hicieron  tan  recomendable  en 
vicio  de  la  República  »  y  i  su  deigta.-  el  siglo  llnsccado  de  Augusto ,  que  me- 
dida'ninette  en  la  vocaddad  del  líiegp,  xedd.le  condecorasen  con  el  honroso  so- 
que entecamente  amihió  su  cssa.  htenonibcedejy/NMv'tCOinoá.samisnio 
Elio  Aristides  floredó  en  tiempo  de  Maestro  i  según  se  lee  en  el  CbraiJeom 
los  £mpetadores  Hadriano  y  Antonino  de  Eusebio  ,  traducido  ,  atíadldo  y  contl- 
3*10  su  especial  favorecedor  j  y  sobrevi-  nuado  por  S.  Gerónimo  ,  año  del  mundo 
vió  3  Alexandro,  de  quien  se  gloría  ha-  5192,  Olimp.  i  9  2  ,  an,  4  ;  y  refiere 
ber  sido  discípulo  :  por  lo  que  ,  aten-  Daniel  Jorge  Morhof  en  cl  Palybistor 
dlcndo  á  la  edad  en  que  ambos  vivic-  Literarius ,  tom.  i  lib.  i  cap.  5  n.  5. 
con,  y  á  la  total  unitormidad  entre  las  De  la  literatura  y  Escritos  de  nucs' 
Sttticbsi,  que  dá  Ahistides  en  dicha  Orar  tío  Hígino  dke  asi  Ambrosio  ds  Mora- 
don  fiinetu» de  la  pco&slon  ,  ingenio,  tas  en  d  cap.  LX  dd  lib.  8  de  la  Gnv- 
literatnra  y  Escdtae  dd  Alsundio  natu-  edeégemrd  de  B^ndlé :  " Yaxn  este  tleo^ 
jal  de.GM!|V0»  y  las  que  refiere  SvwAs  fe-  (habla  dd  año  i }  antes  dd  nadintenio 
Sativas  d  AlveAmimko  nacido,  á  su  en-  deChriito)  **cstavaen  Rornaaeodomay 
íender  ,  en  ht-dudadde  iU&ff»).  es  no-  "conocido  y  estimado  por  su  dotrina 
joesado  sentir,  con  Juan  Jonsio  Holsa-  "Gayo  Julio  Hy^no  fispafiol  de  nación^ 
To  ,  que  Suidas  quiso  lublar  del  Ale-  "ahorrado  de  Augusto,  muy  docto  en 
XANDRo  que  nació  en  la  ciudad  de  Cotyeo,  "todo  genero  de  letras  de  humanidad,  y 
de  quien  por  cquivocaáon  óiío.  babcc  ".que  tuvo  por  esto  cargo  de  la  .librería 
.  Tcm.Jl.  Aa              "de  \ 
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**de  sn  amo  ,  y  esccibió  mudios  libros» 
**y  diuan  aun  hasta  agoia  dos  iie  As- 
"trologia ,  y  de  las  fabuUs  de  los  Poe- 

**tas.  Otros  hay  que  le  hacen  á  Hy0« 
"  nio  Alexandrino  y  no  Español  i  y  otros 
**quc  dicen  que  las  obras  quc  tenemos 
"no  son  de  este  Hygínio  ,  sino  de  otro, 
"  yo  sigo  á  Siiotonio  Tranquilo ,  y  á  lo 
*'mas  común  que  se  tiene." 

Con  la  misma  estimación  habla  de 
Hyginü  el  P.  li  AX  DL  Mariana  en  la  hfii- 
ioriagíneral  d:  Espina,  iib.  3  cap.  XXIV 
p.  1 4  5  del  Tom.  i"  de  la  edición  de  Ma- 
drid ,  por  Jtiins  Ramriz.^  año  M.D.CX:. 
LXXX.  "Entre  ingenios  tan  groseros 
(dice)  **y  gente  tan  fiera  algpuos  Espa- 
"Soles  se  leñalaron  por  este  tiempo,  y 
"fiieioii  fiunosos  en  los  estudios  y  letras 
"de  humanidad.  Cafo  Jolfo  Hygíno  U- 
"bcrto  de  Augusto ,  y  Porcio  Larron, 
"grande  hombre  en  la  ptoftsion  de  Kc- 
*'  torica ,  y  amigo  de  Séneca  el  padre  del 
"otro  Séneca  que  llamaron  el  Filosofo, 
"fueron  ilustres  en  Roma  ,  y  honraron 
"j  Hspaña ,  cuyos  naturales  eran  ,  con 
"la  f^ma  tic  su  erudición.  Los  libros 
*'quc  andan  en  nombre  de  Hygino  los 
"mas  los  atribuyen  á  otro  del  mismo 
"  nombre  Alexandrino  de  nación ,  pero 
"Suetoafo  paieoe  sentís  lo  contrario, 
^'porque  dice  que  i  nn  mismo  míos  le 
"hadan  Alexandtino ,  otros  Español ,  i 
"los  quaks  éí  s^ne  }  y  añade  qiie  tuvo 
"cuidado  de  la  biblioteca  ó  Ubcecía  de 
"Augusto ,  y  file  muy  fimiUar  del  Poe* 
"ta  Ovidio  Nason  ,  demás  dcsto  que 
"Julio  Modesto  su  liberto  en  los  estu- 
"dios  y  en  la  doctrina  s^uió  las  pissr 
"das  de  su  patrón." 

Los  Escritos  tenidos  comunmente 
por  de  Hygino  son  :  D;  viía  rebusque 
aiustrium  virorum  :  Exem*)lortim  Líber  : 
De  Urbibuí ;  De  Urbibm  ítalich  :  Q>/«- 
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mentara  mV^il'mm',  De  Agrltnltwai 
De  Penátibm  Vber  :  |2r  proprletMihu 
Dtorum,  TlfTettMeroiÁf  Cimae  :  De  Api- 
hm  Líber  :  De  castrametjthne  ,  ó  De  eas- 
trií  metandis  :  De  re  mil  i  tari  :  Gromati- 
eiUf  ó  De  lim.'tibus  constitnendis  :  De  l¡~ 
mitibus  :  Gtnealogiarum  Ubri  :  Fabulsrum 
¡Jber  ;    Astronowicwn  Poeticuw. 

De  todos  han  sentido  con  notable 
variedad  los  eruditos.  Del  Astronomi- 
cum  Poeticuni  ,  de  las  FÁbulas  y  de  las 
Genealogía  dice  asi  D.  Nicolás  Anto- 
nio iib.  X  cap.  I  Bibliot,  vet, 

"El  foetiemm  AMtrommietm  se  did 
á  hiz  en  Colonia ,  acaso  la  primen  vez, 
por  Juan  Soter  eu  el  «ño  de  i ;  34  >  y 
en  BasUe&  poc  Hetvag^  en  i  $  3  f  COA 
F^l^hato  ,  Fi^endo  ,  Fhomuio  ,  Al- 
bcloo  ,  Arato  y  Prodo»  y  se  rdn^Mcimid 
por  el  mismo  Hervag^  en  1549^  y 
por  Episcopio  en  i  5  70  ,  como  también 
por  Guillermo  Julián  en  8" ,  en  1  y  801 
como  testifican  Diaudio  y  el C<Mnpcndia<* 
dot  de  Cjiesncro." 

"Santiago  Mycillo  fue  el  primero 
que  ,  valiéndose  de  un  Códice  escrito  en 
caracteres  Lombardos,  emendo  el  libro  do 
Fábulas  de  Hygino  á  instancias  de  Hct- 
vagio ,  impresor  de  Bosilca ,  y  las  pubUcé 
con  el  Astronomicum  Poeticmn ,  y  con 
las  obritas  de  otros  Avtoces  que  hablan 
escrito  6  de  tales  Historias  ftlnilosas,  6 
de  signos  cdestes  {  por  ser  estos  losason- 
tos  de  que  trata  H^^ino.  Este  libro  de 
Eábttlas  sin  el  Astronomicum,  y.con  los 
Tratados  de  Pulgendo ,  Julio  Firmico 
Materno  y  Albrico  se  publicó  en  1599, 
impreso  en  4"  por  Gerónimo  Commelino; 
y  se  reimprimió  en  Ginebra  en  8"  en 
1608.  Lis  dos  Obras  de  Hygino,  con 
hs  Notas  que  puso  a  las  Fábulas  Tomas 
Munckero,  se  reimprimieron  en  8"  en 
1675,0  ácia  csu  ticoopo ,  en  Hambiir- 

■  '  ■  -go 
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go  poK  Godofiedo  SchuItTcn }  de  cuya 
edición  cuidó  Juan  Sdicffcco.** 

"No  hace  favor  á  nuestro  Hygino 
la  inscripción  del  Códice  de  Mycilio  j 
porque  denota ,  que  el  libro  de  Fábulas 
fue  escrito  por  aquel  celebre  Gramático, 
Liberto  de  Augusto  ,  que  floreció  en 
iieni|H)  de  este  Emperador  >  esto  es ,  en 
la  edad  mas  culta  >  y  este  libio  de  Fábu- 
las ,  en  sentir  de  Mycilio ,  tkne  tan  poca 
puieza  y  elegancia  en  las  voces ,  que  en 
algunas  panes  no  parece  ser  Ladno. 
Gaspar  Banhio  le  tuvo  por  un  epitome 
que  hizo  Aviano  de  la  Obra  de  Hygl- 
tao ,  y  de  las  de  otros  Autores  ,  por 
las  muchas  frases  y  voces  que  en  el 
5c  \i;cn  despreciables  y  no  usadas  ,  entre 
«rras  elegantes  y  recomendables  :  por  lo 
que  Tomas  Ilcync^io  le  intitulo  :  Psfudo- 
Vyglm  :  siendo  lo  mas  notable  ,  que  no 
hacen  mención  de  semejante  libro  los  Es- 
critores Latinos  Laclando,  Amobló» 
Minuclo  y  S.  Agustín  ,  que  procuraron 
sebatic  los  errores  de  los  Gentiles  con 
la  exposición  de  sus  mismas  Fábulas »  y 
no  es  creíble  ,qae  sí  Hygino  hubiese  es- 
crito de  tal  materia  ,  careciesen  de  esta 
Aoticia  sugetos  tan  instruidos.** 

"  De  otro  modo  se  deberá  acaso  juz- 
gar deJ  Astronomicum  Poeticum  ;  y  aun- 
que en  esta  Obra  cita  Hygino  las  Ge- 
nealogías que  el  tenia  CNcrita-s  ,  no  se  de- 
be discurrir  quiso  dar  á  entender  que 
estas  Genealogías  eran  las  mismas  Fábu- 
las. En  medio  de  eso  hay  la  dificultad.de 
estar  dedicado  este  Astronomicum  i  M. 
Fabio  ti  Escritor  i  el  qual  por  el  nom- 
bre y  profesión  no  puede  ser  otro  que 
Quíntiliano  ;  porqitc  dcsde  el  tiempo  de 
c'ste  hasa  el  de  Augusto  ,  no  se  en« 
cuentra  memoria  entre  los  F.scritorcs  an- 
tiguos de  algún  otro  M.  Fabio  :  y  que 
dicho  Asuonomicum  esta,  dedicado  á  csie 
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Autor,  consta  por  estas*  palabras  del  pro- 
logo :  fáf&im  ttlsm  ue  teriptít  tuit  ftrt* 
fiei  púua* . .  Este  es  dertamcnte  punto 
muy  obscuro}  y  que  para  decidirle  se 
requiere  un  examen  muy  prolixo.**  .Ha»< 
ta  aquí  l^.  Nicolás  Antonio. 

Quisieron  decidir  este  punto  los 
eruditos  PP.  Fr.  R/viael  y  Fr.  Pkuro 
RoDRjcvEZ  MoHtDANo ,  cn  el  tom.  V  de 
la  Hiatrím  UítrarU  át  Effafia  ,  en  que 
tratan  de  Hygino  y  de  mis  Escritos  des- 
de la       X  ála  a7a  indutívi. 

En  la  pag.  15;  empieza  d  $.  XII 
Gtm  este  título  :  Ctntínám'  ha  tifát  .d»- 
iotas  i  t^tnat  ¿t  H/gino.  Fabulanun  líber. 
Poeticen  Aítronomktim,;Geiieait¡giéa^0m  li- 
bri.  Hijtoriae. 

Describen  el  libro  de  las  Fábul.is  • 
hablan  de  sus  ediciones  i  critican  las 
equivocaciones  que  tuvo  acerca  de  ellas 
D.  Nicolás  Antonio  ;  y  á  D.  Vicentb 
XiMENo  por  haberle  copiado  aun  en  sus 
defectos  materiales;  y  traen. las  opinlo^ 
oes  de  los  Autores  que  han  cdebiado 
esta  Obui,  y  las  de  los  quela  tienen  en 
poco  apcecio  ,  regulándola  por  indigna 
de  la  edad  .de  oro  y  dd  sigb  de  Au-t 
gusto. 

Lo  mismo  exccutan  hablando  del 
Poeticon  AitroiMmkum  I  y  de  los  libros 
de  las  Gene  aloisias  y  las  Historias  ;  pro- 
siguiendo esta  materia  en  el  §.  Xlll , 
que  esta  cn  la  pag.  i9o  ,  y  tiene  el 
título :  Divtrs*!  efhümet  de  lot  eriti- 
et  tekn  ti  ¡tu  Pákaiút  y  el  Jttrmiemito 
M»  obfát  legitímá$  6  esfutiat  de  Cayo  jf*? 
IhHygbu  ,  LAerto  de  Jb^gmtoi  y  en  la 
pag.  a  )  )  comienzan  i  exponer  su  dicta- 
men cn  el  §.  XIV  ,  cuyo  titulo  es  ;  El 
llhro  de  iat  Fábulas  y  el  Poeticon  Astro- 
nomicum como  est.ín  ,  y  han  II egida  á  nO' 
sotros  ,  no  parecen  obr.is  de  ¡{\  <^ino  Liber- 
to de  A^gusfo  .i  sino  de  algún  autor  del 
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siglo  V  i  y  dicen  de  ene  nodo :  Primera- 
wieM*  mt  paren  dtrt»  i  muy  prahátíe  i 
lo  I*  que  ¡m  9br»  de  Im  Fiiuíat  f  «/ 
Poftieon  Astronomietm  tuvierék  per  ataor 
álgm  Hfgbto  :  h  qme»  el  eitui»  e» 
f«r  hM  llegad»  ámsotrts  m  fiurm  eem- 
fuestéu  por  el  Hfgbio  BspáM ,  Ümtre  Gra- 
nuíieo  y  BMloteeario  de  Jb^mito  i  lo  3* 
qm  eíttktm  y»  euritiu  á  les  principios  del 
sl^o  V.  Ftneimente  no  es  del  todo  impro- 
bable ser  de  autor  mas  antiguo  i  y  que 
nuestro  Hygino  Etpafioi  escribió  sobre  ¡os 
mismos  asuntos  ,  aunque  no  h.in  llegado  á 
nosotros  sus  obras  ,  á  ¡o  menos  según  su 
primitiva  elegancia  y  pureza. 

£xáininan  con  diligencia  estos  txes 
puntos  ,  y  concluyen  diciendo :  SI»  «mh 
hargp  em  eemideraeion  de  loe  mmebet  hom- 
bres doctos  fue  sin  recelo  las  ban  tenido 
por  obras  propias  de  mtestro  Hygho  Espa- 

tío  tus  atrevem»e  d  Jmi^iW  error  gr^ 
tero  U  emteneU  eeaitraria.  Tem  obeeq^ 
de  los  nnmiot  albores  tet^endemot  muOro 
pútío  en  esta  controvertU ,  y  aun  expon- 
iremot  #/  modo  eon  que  puede  salvarse  de 
alguna  suerte  la  opinión  tiestos  hombres  so- 
bios.  Lo  que  hacen  en  el  §.  XV ,  cu- 
yo titulo  es :  Na  consta  de  cierto  ,  ni 
se  puede  afirmar  como  demostrado  que  Hy- 
gino  liberto  de  Augusto  no  escribiese  el  As- 
tronómico y  las  Fábulas.  Muestranse  dos 
eaminos  de  sostener  que  m  son  obras  espet- 
rías :  y  te  responde  i  todas  las  difiemitadet 
de  loe  erHieot» 

Quantos  se  lian  empefiado  en  que- 
icr  resolver  este  problema  ,  nada  han 
addantado  sobre  lo  que  escribieron  Juan 
ScKBmito  yTKMus  Moncxbiio ,  iluscrar 
dores  de  Hycino,  i  quienes  es  preciso 
seguir  en  esta  paite  1  porque  ScHsmio» 
en  la  disertación  que  formó  para  tratar 
de  la  edad  y  estilo  del  Escritor  de  las 
Fíbulas  f  se  propone  todu»  Los  futulajnen- 
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tos  que  tienen  los  Oíticos  pora  creer  que 
Hycmo  no  fue  el  Autw  de  ellas  s  y  de»> 
trayendo  estos  fundamentos  con  la  In- 
conseqiienda  que  se  advierte  en  sus  ila- 
donesi  hace  ver  con  razones  eficaces  ¿ 
ingeniosas ,  que  asi  las  Fábidat  como  el 
AOroHomleem  son  obras  legitimas  de  Hy- 
GiNO :  demostrando  al  mismo  tlefli^  la 
preocupación  de  Caspas.  Barthio  en  dis* 
currir ,  que  AviANo ,  copiante  del  único 
Códice  viciado  que  el  tuvo  presente  para 
la  primera  edición  de  estas  Fábulas.,  fiie 
compendiador  de  Hycino  5  y  evidencian- 
do igualmente  ,  que  en  el  libro  de  dichas 
Fábulas  se  contienen  las  Genealogias  de 
que  habla  Hycino  en  el  Astronomicum : 
fiara  lo  qnal  esptme  la  serie  de  Dioses  y 
Dlocas  que  precede  k  las  FáMat ,  con 
la  lebdon  de  las  uniones  de  estos  mismoa. 
Dioses ,  hijos  que  procrearon ,  y  snccsoa 
que  les  ocnnieron  j  y  con  b  expUcadoQ 
que  de  esta  serie  se  lee  en  dichas  Pdb$dat: 
aSadiendo  por  último ,  que  el  notarse  que 
están  nombrados  en  ellas  muchos  Dioses^ 
de  quienes  no  se  hace  mención  en  la  ex^ 
presada  serie  ó  genealogía)  y  por  el  con* 
trario  ,  que  el  lL\.rsc  en  esta  los  nombres 
de  algunos  otros  Dioses  de  que  no  se  tra- 
ta en  las  Fábulas ,  es  una  clara  demostra- 
ción de  que  esta  Obrita  no  permanece  tan 
cabal  como  la  escribió  su  Autor  ;  sin  que 
por  este  deftcto  deba  graduarse  ,  como 
quieren  Barthio  y  JáraLLo ,  por  un  conw 
pendió  de  las  Qetualogias  que  antigua- 
mente escribió  Hvomo »  porque  <£ito  en 
las  dichas  FíkdoM  trata  cumplidamente 
de  todo  lo  que  promete  en  el  título 
de  cada  una  de  ellas »  y  por  constguIetH 
te  >  ni  la  brevedad  de  énea ,  ni  la  con> 
cisúm  con  que  expresa  los  Dremat  de 
Pacwio  ,  Navio »  Livio  y  otros  Autores 
griegos,  son  suficiente  argumento  para  no 
tcnttlas  por  obra  l^itima  de  Hycino, 

su- 
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supuesto  que  <^ste  expresa  en  el  prólogo 
haber  observado  este  misnio  método ,  y 
haberse  valido  de  otros  Aurores  para  la. 
(¡Oillposivioii  de  su  libro  de  fábulas. 
_  ,  .  Con  iguíU  iijadurei  y  discreción  fol- 
eto Thomas  MuNOCEiLo  un»  apología  4  ffr- 
Hfü^M'.Bffmakt  ,rcUftiidiqNMe  ééL  mlh 
wmoáo  que  ScHimio  ,  de  k  críd» 

alguno»  EscriK»»  iMOttjan 
4»fgttal<fad4e/jn>.«|iil9»  é  ímpeopkáaá. 
éi  vlaáa»  áiitnheatíoub  *  y  despoet 
MUfnesto  -tftir-liyUce  amy  encto  de  UA 
Voces  raras  y  ftascs  estriñas  ,  que  se  lem 
en  las  FáhuJjs  v  Astrommicum  ác  Hvgino, 
y  no  Son  frcqiicntcs  en  ouos  Autores  la-; 
tinos  ,  hacvn  asunto  ambos  eruditos  de 
ki  relación  que  lü¿o  HYtii.LO)dcl  Códice 
ina  mal  paradp ,  que  ^  tWOfám-  U 
iinEai.«dJd<m.  fd«4Ichv  PJiMéti  y  dc»^ 
apnidtKVihsnMt  4*  las  cfBfendM  qoe  cos 
«Ihs  hi«o  p«uc%  dasUs  algttn  «ftncMo.i  ibM 
aospiceciandQ  eAnblen  el  dtetátacn  de  los 
9iros  Literatos ,  que  en  esta  parte  sig^iee^.- 
fOR.cl.modo  de  opinar  de  Mvcillo. 

Con  estas  dos  disertaciones  queda 
cnrcramenrc  dcs^  anecida  la  duda  acerca 
del  F.scrÍT(u  de  tas  l\ibulaí ;  y  |j  dificul- 
tad sobre  la  dedicatoria  del  Astrommi- 
fím  Pottlmm  á  d  AL  fumo  ,  de  quIcH 
^  dIqNiian  a^Doe  si  fue  el  Dodamdor  an-. 
^BMo*  ó  el-M.  Fab^  QuiirratANO  Autoc 
de  las  íu^atkmi  •OrjMrw  ipocque»  eo* 
ÉSO  observa  ScHarraio  eo  las  notas  al 
.Attremmiam ,  el  título  qué  ahora  tiene 
esta  Obra  en  todas  las  ediciones  es  aibi- 
ttario ,  c  inventado  solamente  por  el 
capricho  del  primer  publicador  de  ella  5 
quien  se  persuadió  <i  que  Hyi.ino  la  de- 
dicó á  M,  f  ABio  ,  porque  en  este  se  ha- 
llaba el  fondo  de  sabiduría  ,  que  expresa 
HvctNo  habla  en  aquel  erudito ,  á  cuya 
censtua  sujetaba  su  Jarmmiáatm.  En 
fKk  dedicatoria  da  Hvgino  algumt  Idéa 


de  su  literatura  y-  .^qítps. 

"  Sabiendo  yo  ,   dice  ,  que  tu  , 
aunque  cniregado  enteramente  al  estu- 
dio de  la  Gramática  ,  te  has  aventajado 
en  tanto  grado  u  todos  en  la  verslíicaciou 
y  en  la  Historia  i  po(  cuyo  medio  se 
tiaslnce  aquella  saMánritftuya,  que  tna^ 
4<las  daiM  sf-doscubce  pot  tos  Escritos» 
y  apetec;|9Qdo  yo  ten^  ipsca  los  mk^  tin 
Cenioc  «ibio.  mas  bien  <|1*e  un  amigo  In- 
dulgcnte»  be  determinado  d{rl^xts  esta 
Obtica ,  no  como  q^iep  Intenta  Instsolr 
á  otro  ,  sino  como  quien  pretende  qomu* 
nicar  con  el  mas  entendido.  He  trabajado 
esta  Obra  ,  que  viene  a  ser  un  ensayo 
para  las  ciencias  ,  sin  otro  fin  que  el  do 
4ar  un  publ^o  testimonio  de  mis  ade- 
l^ttmlentps  litemioi.fp.  aquellos  esnir 
dios  ,  :ei\  q|i0  me  )ie  cxcKitfdo  m^^ 
proposito.  }  y  contndfi^.de  este  modo 
la.  noti^  de  habei  sUq  desidioso  en  nal 
niocedad         ppt  lo.  qmd  ,  si  en  tanta 
vaciedad  de  asqntos  ,  como  en  día  coco^ 
me  excediese  c^e  proltxo  ,  díscocro  seri 
disiniulablc  en  mi  este  defecto  ,  por  la 
muchedumbre  de  especies  que  me  han 
ocurrido  j  |X)rque  ademas  de  describir 
yo  1»  insiera ,  he  tenido  por  conveniente 
explicar  con  claridad  lo  que  Arato  cscci- 
biiS  CQnfosametMe'i  sin  que  por  otra  par* 
te  sea  culpable  en  mi  la  concisión  del 
estilo  j:  icapeci»  de  qait  mi  áidmo  no  ha 
sido  otfo^que  d  de  flai  mucha  dotrim 
en  pocas  palabras*:  Y  -  si  por  haberme 
valido  de  los  mejores  Autores ,  hubiesQ 
llegado  á  conseguir  la  gloria  de  habes 
escrito  con  mayor  brevedad,  y  mas  acer- 
tada exactitud  que  algún  otro  de  los 
que  me  han  precedido  i  scrc  ciertamente 
digno  de  tus  elogios ,  que  son  los  únicos 
capaces  de  llenar  de  satisfacción  á  los 
mayores  Sabios :  pero  de  Otra  suerte  no 
•pretendo  que  se  aplauda  mi  saber,  Por 
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esto  pienso  ,  sin  embargo  de  cjue ,  por 
«star  empicado  en  el  manejo  de  asuntos 
importantes  y  serios  ,  tengo  cantada  la 
benevolencia  del  Pueblo  ,  dedicarme  a 
componer  Obras  mas  especiales  ;  y  ya 
tengo  escritas  unas  matcriás  muy  útiles 
¿  nuestros  eruditos.'* 

Del  Astnmmicum  y  de  las  FíMst 
&»n  Tarhs  edidldnes  Daavdio  ,  Famu- 
CIO,  D.  NtcoiAs  Antomio,  y  los  RfiL.' 
PP.  MoHiOANOt :  una  en  Vtnieiii  en  el 
áfid  MCDLSOCXU:  otn  en  esta  dudad' 
en  MCDLXXXV :  otia  por  Aldo  d  nía- 
yoi  en  MCDLXXXXVII :  una  taVtmeU 
en  MDXIt  por  Melchor  de  Sosa  :  una 
en  C^órtia  por  Juan  Sorcr  en  MDXXXl  V: 
una  en  Basilf.t   por  Juan  Hervagio  en 
MDXXXV  :  otra  en  esta  ciudad  por  el 
mismo  Hervagio  en  MDXLVllI  :  otra 
por  Episcopio  en   MDLXX  5  una  en 
León  de  Francia  en  8"  por  Juan  de  Ga- 
viano  en  MDCVIII :  ana  en  Ihmámgo 
en  8*  en  MDCLXXIV  :  ana  en  Jbmh- 
ttrim  en  MDCLXXXI :  y  ona  en  Ijf- 
Üem  xa  MDCX^XUI  ,  que  es  la  mu 
completa »  porqtie  ademas  de  las  Notas 
de  Sounato  y  Mvnckuo  contiene  las 
de  Thomas  VoncEMsio  y  Agustín  Sta- 

yAKEN. 

De  las  ediciones  de  estas  Obras  he 
tenido  presentes ,  una  de  Ventc'ia  en  4" 
por  Juan  Bamista  Scsa  ,  del  año  1  y  02: 
otra  de  Fenecía  del  ai'io  i  5  l  7  :  la  de 
Bajilea  en  folio  por  Juan  Hervagio ,  del 
año  1535  ,  de  que  he  visto  dos  £xem- 
plaies  f  uno  01  la  Real  Biblioteca  de 
Madrid  ,  y  otro  en  la  del  Monastexlo 
de  S.  Lorenzo  dd  Escorial :  la  de  Mari- 
lea  en  folio,  del  a&o  1549,  y  la  de 
l£nMAw;{»en8*y\lel  a&o  X574. 

En  todas  se  ve,  que  el  niúneio  de 
las  Fábulas  asciende  á  377 :  que  á  esta 
Obia  se  díó  «1  tituló  de  FiMát ,  pes- 


que la  mayor  parte  de  ella  trata  de  los 
Dioses  y  Diosas  de  la  Gentilidad  ;  y  aun- 
que esta  imperfecta  en  cada  uno  de  sus 
capítulos  ,  y  estos   no  í;nardan  orden 
entre  si  en  la  relación  de  los  Dioses ,  ni 
en  la  de  los  sucesos  de  la  Historia  i  y; 
ademas,  con  un  mismo  título  está  tratado 
•n  asunto  <n  diversos  capítulos  6  Affc»*' 
ku ,  inteimnipUlo'  con  espedes  túatú/n» 
4  otros  obgetos  s  es  efta  parte  la  qu» 
IMS  bien  .se  ba  oonservido  de  toda  Iw 
Historia  antena  que  esciiUd  d  mfjm» 
Hyoino,  déla  qualee  tsói iolamente en 
este  libio  «nos  pequeños  residnos  d  frag^- 
mcntos  pertenecientes  á  los  tratados  de. 
ios  sittt  msraviUas  dtl  mundo  :  de  les  frt^ 
meros  que  erigieron  altares  á  los  Dioses  t 
de  los  bonibrcf  y  mugrres  fia'lnsAs  :  de  las 
trutlci  y  adulteras  :  de  los  amigos  <jMe  die- 
nm  majmrrs  pruebas  de  verdadera  amis- 
tad i  d»  ht  lmmt9H$-it  las  eosat :  de  lot 
prímtns  fMádtrti  :  i$  ht  ¡mftmres  dr 
los  jue¿9$ i  y  otros  i  este  modo,  de  quer 
constd  en  algún  tlen^  la  Obra  entera,  • 
£1  XiAwMMlnMt  PtfHetm  te  oom-< 
pone  de  estos  qnatro  libros  :  i*  Hr 
Aftendi  &  Sfétrat  m  wtrhu^  fnilmm 
dnUratione  :   i'  De  signonm  t$tlittimm 
hístvriis  :      De  descrlptiomlhu  firmartm 
eoelettium  :  4"  De  quinqué  circulorum  hH 
ttr  (orpora  coílestia  nctatione  &Planetls. 

Esta  Obra  está  también  incompleta, 
y  en  tndas  las  ediciones  acaba  asi  : 
Qmid  ad  qu-nque  strU.ts  attinrt  ,  httc  uS" 
que  satis  arbitramur  dUtum  ,  mnc  aulem 
dtmmtínéimut  quibsu  de  causis  meases 
ÍHltfiialeatin'm  •  •  •  ■ 

**  £1  libro  Intitulado  GrmMtíem  ,  d 
Dt  VmitUmt  emttHmendU  (  dice  D.  Ni* 
COLAS  Antonio  en  la  relación  de  los  Es- 
critos de  HvGiNo  )  y  d  otro  de  UmitikUf 
inserto  en  la  edición  de  Rlgalclo  Strlf- 
4mm  ftí  de  fitíkm  teffmdh  scríftena»$^ 

no 


Digitized  by  Google 


S  I  G  I 

no  son  de  ntwstn»  Hyg^no,  dno  al- 
gún oteo  dd  mismo  nombce,  ó  de  Hyge- 
jfo  i  pon|iie,  en  tí.  ptimeco  le  hace  men- 
ch»  de  LncAMO',  y  en  el  segundo  de 
ktf  Emperadores  9%fMil«w  y  Trajáa»i  lo 
Bt»hd  Volatcrrano  no  echó  de  ver : 
pero  como  Groma  ,  ó  Grums,  sea  una  me- 
dida o  instrumenro  para  medir  ,  ó  un 
lugar  medio  en  donde  concurren  quatro 
diversos  caniinos,  que  se  enderezan  áda 
cd  rno  es  &dl  podes  deddlr ,  qual  «ec& 
b  fedidon  qoe  viese  iakthio  ,  en  la  qne 
xcfiete  K  lc6i  Grammaíiam  por  Gro- 
mHmrn  s  y  ennqne  di  leoooodd  bien 
la.edleiott  de  cnObcltai'y  tomó  de 
clb  Vaxles  especies  ,  no  se  persuadió  á 
que  Hycino  hubiese  florecido  en  ricmpo 
de  los  Anton'tTtoí  ;  como  supuso  Gerar- 
do Juan  Vosio  en  su  Tratado   de  las 
Cienciat  Matemática  ;  antes  bien  clara- 
mente distingue  al  Hygino  Liberto  de 
AmgHsto  ,  dd  Hygino  6  Hyobno  Escri- 
tor dd  QnmatUMi,  A  b  veidad  es  cosa 
averiguada,  qne  nnestco  Hyomo  csoibló 
un  libn»  J}$  CiutfámtMhMt  ^  6  De  Gm» 
tríi  MttáHiBt ,  qne  Insend  ScaivERioen  sa 
Vegeeb  i  y  que  es  en  nn  toda  diveiso 
de  las  otras  dos  obdcas  ó  Uhn»,  qoe  se 
han  referido.*^ 

Tratan  de  esras  Obras  los  RR.  PP. 
MoHEDANos desde  la  pag.  141  ála  155 
del  Tom.  V  de  U  Historia  literaria  áe 
A/mAi  }  pcodncen  con  dogio  la  antori- 
dadde  JvAN  SaiiuaaisNiB  ,  que  en  d 
cap.  t9  dd  lib.  6,  De  nt^it  Cmidhm 
atribuye  k  Htoino  una  Obra  dd  Arte 
■dOkari  y  «I  la  pog.  145  dken: 

Skt  aámgjt  de  todo  lo  dUbo  no  efee- 
mor  firmtmtfitt ,  qut  sia  de  H^$no  liber- 
to de  Augusto  ]¡x  obra  qut  foi»  nombre  de 
Julio  Hygino  cita  el  Sarisberlcnse  y  tra- 
taba algo  de  Arte  militar.  Antes  sospecha- 
mos sea  ¡a  obra  di  Castiametatione  6  de 
Tem,!, 
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Castcb  meondis ,  fw  cns  «mfcv  ie  lAj^ 
gbio  u  bjJU  em  U  GsÁvdM  ir  ht-  Bt^ 
fritares  xd  agrimensodae  s  U  fiud  m 
fHede  ser  de  nuestro  Hygino.... 

&tU  Coleeelon  de  Jtigalcio  ,  dicen 
después  ,  se  fnbliearon  con  nombre  de  Hy-» 
gino  dos  opúsculos  :  uno  intitulado  Gro- 
maricus  ,  sive  de  limitibus  constirucn- 
dis  ;  y  otro  simplemente  de  limitibus.  Mas 
en  la  Colección  de  Gocsio  se  contienen  tres 
eftuedot  tMMe»  e»$  el  nombre  de  Hy^- 
no.  S  frímer»  j  Hygini  Agrimenioib 
publid  Giomatktts »  sive  de  Gsstcis  me> 
tandis  líber.  Ef  segmda,  ^usdem  H)^t 
líber  de  Umlclbas.  Él  tereer*  ,  ejosdem 
de  conditlonibus  S^OfOm.  Ademas  hay 
otro  intitulado ,  Fragmentum  agracium  de 
limitibus ,  el  qual  en  un  Cod'ce  Afí.  se 
atribuye  á  Hygino  ,  aunque  Pedro  Scri- 
Verio  por  autoridad  d:  otro  Códice  le  pu- 
Uité  baxo  el  nombre  de  Frontino.  No 
duda»  ht  eradhat  ^ut  Hygino  y  Autor  de 
estos  librot  Cromaticos,  seé  distinto  del  «r- 
láre  Hy^no  OrárnáHeo  ,  l&erto  f  Bi^ 
iUoteearb  de  Angosto  1  fuet  bátiewd»se 
en  tíiot  mtmien  de  los  Ea^tr*dorts  Ves- 
pasfamo  f  Trajano ,  mmo  también  d$  Lo» 
cano ,  poeta  Cordoves ,  no  psude  su  autor 
ser  dfl  Imperio  de  Augusto.  Por  tanto 
deben  aqu-:!las  obras  atribuirse  á  otro  Hy- 
gino ,  autor  del  baxo  Imperio  posterior  á 
Trajano....  Y  en  la  pag.  154  condu- 
ytn  asi :  De  todo  resmita  que  el  asOor  del 
libro  de  Casixametadone,  y  demat  Gro- 
mitieos  ,  xl  bM  U^ádo  ¿nosotros  en  todn 
sn  fnrenn  ^  f  si»  bAer  sido  hoerpotádot 
por  manos  ágenos ,  no  pueden  ser  fibra  pro- 
pl«  de  nrnstro  Hygino  Español, 

Para  poder  hacer  el  debido  discer- 
nimiento entre  las  Obcas  de  que  hablan 
D.  Nrcoi  As  Antonio  ,  y  los  RR.  PP. 
MoHEDANos  ,  se  dcbc  tener  presente  c! 
signiñcado  propio  de  la  voz  Groma  »  de 
B  don- 
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don(|e  le  4eclva  la  palabra  Gmutlm, 
que  unos  han  tenkb  inadvertidamente  por 
ápcllidpdeHYOiNO,  porque  el  Códice  ,  ó 
Códices  que  manejaron  ,  empezaba  de  es- 
te modo:  Incipit  líber  Hygini  Grornatici  : 
y  otros,  con  lodo  acicrio,  por  titulo  del 
libro  en  que  Hygino  tratado  las  divisio- 
nes de  los  Campos  }  fundados  en  que 
los  Códices  MSS.  de  esta  Oba  finalfaan. 
asi :  Ubrr  QmMtlnu  Hygini  ie  tívlO»' 
tdhu  í^nnm  txflItU  :  como  dedata 
Kdabodo  Humanno  Schujo  en  las  No- 
tas con  que  iltutxo.  esa^Obca  de  Hv6ino> 
que  pnUioó  con  el  tíciilo :  Hjghü 
mM ,  a  Polj/UI  M^áÍ«fct»MÍi  Di  Gtf- 
tris  Romamt  ,  quat  txtant.  Cum  noth  tt 
ammadvtnimibm  ,  quibus  accedunt  dister- 
tationts  diquot  de  re  endem  miUtaft  popu- 
It  RoniMi  .  R.  II.  S.  Atnstelodami ,  apud 
Judocum  Piuymer  MDCLK,   Un  Tomo 
en  4". 

La  voz  Croma ,  ó  Grima ,  scgun  la 
explica  Enrique  Stbphano  en  su  JHeeh' 
narh  Latbu ,  es  lo  mismo  que  en  Cas> 
lellano  ilfirvi  esto  es,  dota  pleia  que 
se  pone  en  varios  instrumentos  paca  di» 
Kiglr  la  vista  y  aiegucax  la  puntemi 
como  ensefia.  d  DieHmtríú  i»  U  lengua 
CátttÜM»*  £s  asimismo  ,  en  sentir  de 
Festo  ,  una  especie  de  máquina  ,  que  en 
Griego  se  dice  rrúfiutr ,  con  que  se  se- 
ñalaban antiguamente  los  términos  ó 
linderos  de  los  Payses  ;  y  en  los 
Reales  de  los  Roni.ii.os  se  daba  el  nom- 
bre de  Gruma  á  aquel  lugar  del  campo, 
que ,  pufsta  sobre  el  una  perpendicular, 
formaba  quatco  ángulos  rectos :  cuyo  psh 
rage  destinaban  los  Ingenieros  Romanos 
pata fbcmar  desde  el  d  Exácito,  dividi- 
do en  qñatio  Esqnadrones  guales  1  por 
lo  ipul  dice  Nonio  ,  que  Qnms  era 
aquel  Ittg^  medio ,  k  donde  se  endenaar 
b^n  I  comd  á  su  cerneo ,  quatto  distin- 
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tos  senderos  ó  caminos. 

En  todas  estas  acepciones  es  admi> 
siblc  la  voz  Gntma  en  qualquicra  de  las 
didias  obritab  de  Hygino  :  porque  ,  aun- 
que estas  se  diferencian  entre  si  por  los 
títulos  diversos  con  que  se  lian  publica- 
do ,  esu  variedad  de  títulos  por  si  sola 
es  de  ningún  valor,}  pues  en  sentir  de 
JvAN  ScHVf  sao ,  en  sus  Nocas  al-  PtéH» 
am  JittúaomiaBmt  fiuidado'  en  la- amo- 
lidad  deMcneuo ,  los  Códices  amigaos 
carecían  de  ep^gtafesy  títniosf  y  loe- 
cítulos  que  actiialmcnic  tienen  las  obras' 
anttgpias,  son  puestos  arbitrariamente  por 
los  pubÜcadores,  ó  comentadores  dedhs» 
para  mayor  claridad  y  mas  pioota  inte- 
ligencia de  su  contenido. 

Publicó  StHELio  el  libro  Gromati- 
cus  con  el  título  :  Hygini  Grornatici  dt 
Castrainetatione  Liber  ;  y  con  este  mismo 
título  le  iubia  ya  dado  á  luz  Feduo  5cri« 
vano  en  la  oolecdon  4e  los  libros  de 
Vscscio,  y  los  de  otros  Esaitoies  ann 
t^os  de  iU  militan.  En  bt  edidoo  de 
ScuvEuo  está  d  Gromstinu  mas  com- 
pleto que  en  la  de  Schsuo  :  en  la  de 
este  se  lee  primciamenie  s^pm  estsba 
en  d  Códice  antiguo  que  tuvo  presen- 
te }  y  después  con  las  adiciones  y  emlen* 
das  que  juzgó  Schclio  oportunas  pata 
su  mayor  declaración  ;  y  á  estas  cmien- 
chs  anadio  separadamente  unas  Notas 
eruditas  para  explicar  la  mente  del  Au- 
tor en  los  lugares  mas  obscuros.  Por 
estas  ediciones  de  ScuvEKio  y  Schelio 
se  edu  de  ver  ser  una  misoaa  Obra,  en 
todo  idéntica,  el  libro  Qrmttítm  y  d  do 
CáOrámitátímu,  y  en  ella  estar  usada  la 
voz  Gronu  en  todas  las  acepciones  refe- 
ridas. Asi  lo  txptSKá,  tsiirf»ien  Schsuo 
en  sus  Notas  ,  en  las  que  dta  d  libré 
de  Hygino  Dt  tbiátibm  «tmtíhienáii. 
Este  libro  Dt  limHOiu  eorntihunlis 

Jie 
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fiic  publicado  por  Coesio  con  este  títu- 
lo,  y  el  de  Gromáticui ,  en  la  pag.  i  5  o 
y  sigg.  de  k  Cokcdon  que  Rigalcio 
dió  i  luz  adidonada,  é  Uustcada  con  No- 
tas, en  Amsterdam  en  el  año  de  1^74» 
con  el  título :  Sti  «¡¡rtr'iM  AtKtorts  U- 
variée.  Quaedam  nune  prhnhn^ 
eaetera  emendathrd  prodeunt  tura  Wtlelmi 
Q^tíi  cujtu  acceáunt  índices  ,  Ant  i  quita- 
tes  agrariat  et  Notae.  Un.i  cum  NicoUt 
Rjgahii  Notis  et  Observ.itionihus  ,  n:cnon 
Clossario  ejujdem.  Un  tomo  en  4."  £n  ia 
pag.  2  o  3  de  esta  Colección  empieza  un 
Tratado  con  el  título :  Xiéwr  Jé 
limtíhui  y  otxo  dn  nombce  de  Autor 
en  la  f»^.  2x5  intitulado :  frt^jntaiam 

JEsras  tres  piezas  componen  un  solo 
Tntado  ó  Libco  :  por  su  cotejo  cons- 
ta ,  que  la  segunda  es  continuación  de 
la  primera  ;  y  la  tercera  suplemento  de 
amhas  :  en  la  segunda  ,  esto  es  ,  en  cl 
libro  de  Liinitibus ,  aludiendo  su  Autor, 
pag.  2o5>  de  dicha  Colección  ,  á  lo  que 
dexd  .dicho  en  U  prlmeta  sobce  d  mo- 
do de  sefialat  los  tttminos  de  lon^tud 
y  latitud  en  las  tiecras,  que  el  Apera- 
dor frsjmu  daba  k  sus  Soldados  en  pe»* 
mío.  de  dilafadns  aervldos ,  denota  ser 
del  mismo  tieaqpo  ,  ó  casi  contemporá- 
neo de  este  Emperador  ,  porque  dice : 
Nuper  ecce  quidam  evocatus  Augusti  vir 
mil  i  taris  disciplinae  ,  professionis  queque 
nostrat  capatissimus  ,  cum  in  Pannonia 
agros  veteran'ss  ex  voluntóte  et  iiberaJi- 
íéN  Imf,  Trajam  Aaffitti  auiffisrtt ,  in 
áün,  Uttt  m  firmú  ,  nmi  isumm  tiu^ 
dum  pim  su^gMkeit  áistríf^t  mt  w- 

Inensura  assignatiotiít  ,  ita  inscripsit  lotk- 
gtttiietis  tt  istímdinh  maáum.  Con  lo 
que  se  convence,  que  idi^pioa  de  esos 
Tem,  ¡L 


tres  piezas  pudo  ser  trabajada  por  cl 
Hygino  liberto  de  Augiuto ,  de  quien 
habla  Sobtonio  >  fino  por  otro  mas  mo^ 
dcmo  del  mismo  nombre ,  escritor  acá** 
so  dd  libro  Gromttíem  f  en  que  se  tnn 
ta  muy  de  proposito  dd  orden  con  qué 
disponía  el  Emperador  sns  tropas  pata 
salir  á  campaña.  De  esto  trata  cumpli- 
damente ScHEi.10  en  cl  discurso  ,  ó  Pr*- 
¡f  í^  ^mena  de  Castris  Hygini  et  Polybü  y 
que  está  al  principio  de  la  edición  que 
lüzo  del  Gromatieus. 

Las  Obras  que  todos  los  literatos 
tienoi  por  legitimas  de  HYonio  d  Ube^ 
to  de  Ji^att9  ,nax  Db  vita  memv*' 

fgrB  ILUrSTKlVM  vtnvMM  X  Dt  U  vUUi  f 
bnboi  dt  ht  vároatí  ilustres ,  dtada  por 
S.  Gehommo  en  cl  prólogo  del  libro  de 
los  Eteritores  Eclesiásticos ,  por  Aulo  Ga- 
lio en  cl  cap.  14  del  libro  i  de  sus 
Noches  Aticas  ,  por  Asconio  Pediano  en 
cl  Comentario  de  la  Oración  de  CicruoN 
contra  Pisón  ,  y  por  Juan  SARiiEtRiiiNSE 
en  d  cap.  7  del  Ub.  s .  De  nagit  Cstria- 

EXÉUfUMlt  UA»  i   liifV   it  Í9t 

t3etitipl9tt  dtado  por  Aolo  Gslio  en  d 
1 8  dd  lib.  10  de  las  HttbtsAtUét» 
Dx  UMttavt  i  Dt  tai  Ciaiáitt,  Db  ■ 

VkBiBvs  Itaucms  :  Dt  lát  Quiaitt  át 

Italia»  De  situ  UnmvM  ItaucAKvm  :  Dt 
la  situación  de  las  Ciudades  de  Italia. 

Estas  dos  últimas  Obras  deben  te- 
nerse por  partes  de  la  de  Urbibus  ,  sin 
embargo  de  estar  citadas  como  diversas 
por  los  Autores  que  hacen  mención  de 
días.  Sueno  cita  la  de  Vrhlhttt  Jtaiicit 
en  su  Comentario  dd  verso  aSx  dd 
Ub.  X*  de  hi  EHtUá  de  Viioaio  i  en  d 
dd  verso  $  5  )  dd  libro  3' » y  en  d  ds 
los  versos  412  y  6jS  del  lib.  VII  de 
la  misma  Eneida.  Juan  ScHEFFEao  en  la 
.  disertación  Dt  Hjgini  aettU  Mpu  stylo^ 
B  a  que 
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^  está  al  prindi^o  de  k  edidon  de 
los  Eaaitw  de  Hvgino  hecha  en  Ham> 
buigo  en  1674,  y  se  lee  tambiea  en 
k  de  Im  Mfth^rtflm  Utím  poblk»- 
daen  leyden  en  174a  ,  dke  ,  qne  la 
Otea  de  Ut^km  AdMt  de  Hromo  a 
pone  de  la  de  CrMkw  de  este  Antor : 
lo  que  ae  oonfinna  con  la  autoridad  de 
Plixio  ,  que  pone  á  HrciNo  en  el  índice 
de  los  Autoies,  de  cuyas  Obras  se  sirvió 
para  la  composición  de  los  libros  III,  IV, 
V  y  VI  de  su  Historia  Natural  i  en  los 
qualcs  no  habla  solamente  de  Iralia  y  sus 
Islas,  sino  también  describe  la  Grecia, 
la  Maccdonla  ,  la  Tracia  ,  las  Ii>las  del 
Acchipieiago,  la  Alemania,  la  parte  sep- 
tentrional y  ocddental  de  las  Gallas  y 
deEqia&a,  el  Africa  y  d  Asia  contó* 
das  sos  Rejones  i  Islas  :  siendo  Hvch 
NO  nno  de  los  Aucnes  de  qne  se  valió 
f»i9t  todas  estas  descripciones. 

CoMutKTAñti  iN  VmatuvM  :  C0- 
éttentátbs  á  VhgÜh,  De  estos  habla  lar- 
gamente AuLO  GtLio  en  el  cap.  3  i  del 
libro  I "  y  en  el  cap.  6  del  üb.  i  5  de  las 
Nochei  Aticas  >  y  csián  citados  por  Ma- 
crobio en  el  cap.  9  del  lib.  6  de  Nit¿h 
Cur'ialium. 

De  PKOfñlETATíBUi  DlORV»  1  Dt  ¡ai 

propiedades  di  los  Dioses.  De  esta  Obra  dá 
notkk  MAcaMw  en  el  cap.  8  del  Ub. 
3  de  Mífji  CMríeihtm* 

Dm  FsKAnmn  :  D*  Us  IXout  p¿- 
irht  é  Pnatts  ,  cUada  Igpalnience  por 
Macboiio  en  d  cap.  4  del  lib.  3*  de  d(- 
cha  Obn. 

Di  rAMíuis  TjtoyAnts  :  De  teuf»' 
miliat  Troymas ,  citada  por  Saavio  en  su 
Comentario  al  v.  388  ddllb.  5  de  la 
Baitlda  de  Virgilio. 

Pkohmfticos  CisNAt :  Propemptico 
dt  Cinna.  Compuso  Hyüino  esta  pieza  en 
obsequio  de  su  amigo  Cbma  ,  insigne 


poeta  dd  siglo  de  jtuguito  ,  de  quien 
hizo  este  elogio  Vnoiuo  en  la  Egloga  9. 

Nam  neqnt  eulbise  Vtro  videof  vtl  etíeert 

Cima 

Digna  y  sed  argiUos  imer  ttrepere  eme^ 

olores, 

Entrelos  antiguos  le  Intimlaba  Ca»> 
MM  ntofBUPuevMf  Fotih  ffoptmptké, 

aquella  pieza  que  se  solia  enviar  con 
algún  libro  y  servia  de  dedicatoria  »  6 
se  dirigía  a  algún  amigo  quando  se  au- 
sentaba ;  y  era  como  una  especie  de 
despedida,  en  que  el  autor  le  manifesta- 
ba sus  deseos  jx>r  la  feliciJad  en  aquel 
viage.  La  voz  propemptico  es  griega ,  v 
se  deriva  dd  vcibo  itftvífiiew  ,  que 
quiete  dedr  ,  tmOsr  Meme.  Estas  píe- 
las siempcese  esaiblan  en  verso» como 
d  Prtftmpth»  de  Mscio  Oler  por  Sta- 
ao  Patinio,  y  d  de  Poiion  por  d  C. 
Helvio  Cmna,  en  cuyo  obsequio  com- 
puso Hycino  d  suyo}  pero  este  de  Hr- 
cfNo  estaba  escrito  en  prosa ,  según  se  ve 
en  el  lugar  que  copia  de  el  CAaisio  en 
sus  InsUtucimut  GfámstUedot ,  p^.  4, 
V.  BeliJis. 

Di:  A<j»icvLTifHA  :  De  ¡a  Agricultu- 
ra. Df  Aruas  :  Df  las  Abejas.  Di  Asf 
MALiBvs:  De  los  AuIihaIcs.  Dr.  Asíais: 
De  las  Aves.  Di  Ammalhhs  volatiubvs: 
Dt  Ut  ÁHkiuki  voleaüos. 

De  la  Obra  de^^lfw/iwftf  se  sirvió 
Punió  para  componer  la  suya  en  que 
trata  de  los  arboles,  plantas  &c  desded 
libro  Xn  dXXUdela  WsttrUwamrJ i 
y  de  ella  habla  CottmsiA  en  d  cap.  i 
del  lib.  X  De  re  nutks :  La  de  j^ihu 
está  dtada  por  el  mismo  Colvmela  en  el 
cap.  I  3  dd  lib.  9  de  dicha  Obra  i  pero 
asi  ^sta  como  la  de  los  Animales  y  Avu, 
y  Animahi  "Volátiles ,  deben  tenerse  por 
tratados  parciculaies  de  la  Obra  general 

de 
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de  ^ináim>B  tgA  escribid  Hygino» 
poique  en  ella  debía  tratar  ,  pata  que 
Ibese  completa ,  de  todos  csUM  puntoi, 
como  lo  executa  Coluiiua  en  la  »yu 
J3lr  nrtíttká. 


TURANNIO  ÜKACULA. 


Eisti 


puesto  por  Punió  en  el  Indice  de 
los  Autores  que  tuvo  psesentes  pata  es- 
alblr  deGn^^  i  y  en  d  Prólogo  del 
lib.  3*  de  la  ¡Sttaria  nOmrat  le  ctu  a» ; 
£l  estrecho  6  boca  qmt  dixhuot  iH  OttiáH» 
tktu  dt  largo  quince  mil  pasos ,  y  de  atir- 
cho  cinco  mil ,  dude  el  Castillo  de  Malaria 
tn  España ,  bastj  el  pro»ionror¡o  blanco  de 
áfrica  ,  según  escribe  Turatmio  Gratula 
que  nació  cerca  de  aili. 

Pw  esta  dta  de  Punió  trac  D.  Ni- 
colás AMTOMio,en  la  pag.  5  dd  Tom. 
t*  de  la  ílUhtstá  MtlgMa,i  Tommnio 
GuAcvLA  entre  los  Esaltores  Españoles, 
como  Autor  de  alguna  Obra  que  tratase 
de  Getgrafia  de  EtpélU  «  por  ser  de  esta 
Geogitafia  de  la  que  en  particular  habla 
Plínjo  en  el  mismo  lib.  3"  :  pero  duda 
sí  Gracula  seria  Español  de  nación ; 
porque  las  expresiones  de  Plinio  son 
igualmente  adaptables  a  un  Español  que 
á  un  Africano. 

Como  Espafiolesti  puesto  por  Juan 
AtBEa-TO  FAnic»  I  en  la  pag.  4P9  del 
Tom.  I*  de  la  BAÍioteM¡ath»a,tn  d  In- 
dice de  los  Escritores  diados  pnr  Pimío 
en  Stt  WOtris  ndh$rd ,  7  le  nondxaTv- 
«ANNiDs  GaAaLis  Hispanos  :  y  no  sda- 
mente  como  Español ,  sino  también  co- 
mo natural ,  ú  oriundo,  do  'Turaasma  f  um 
de  las  ciudades  que  pone  Antosino  Pto 
en  su  itinerario  en  la  ruta  desde  Cordova 
k  Malaga  ,  se  hace  mención  del  mismo 
TuKANNio  en  lapag.  4.04.  de  la  edición 


que  de  este  Mkrtrí»  se  pubikd  en  Ams- 
terdam  eon  Notas  de  Josefh  Simlbio» 

Gerónimo  Zurita  y  Anous  Scoto  f  en 
d  año  M.DCC.XXXV  ,  en  la  Mota  que 

corresponde  á  la  voz  Turaniana  ,  que  dice 
asi  :  Forte  VUlam  TuranU  Gracculae  desig" 
nat  :  aut  ejus  familiat  :  quem  natum  jux» 
ta  fretum  Gaditanum  Plinius  perbibet. 


LUCIO  CO&NELIO  BALBO. 


0!Qin 


estos  nombres  hubo  eaJtams,  en 
la  misma  edad  é  imperio  de  Awsqsto» 
dos  sogetos  tío  y  sobrino ,  ambos  nam- 
rales  de  Cádiz  ,  ciudadanos  Romanos, 
y  recomendables  por  lo  lucido  de  sus 
acciones  en  el  desempeño  de  los  puestos 
honoríficos  que  ocuparon  en  la  Repú- 
blica. Lucio  CoRNELio  Balbo  cl  tlo ,  in- 
dinado  desde  sus  primeros  años  al  pat" 
tido  de  los  Romanos ,  en  d  ^  ¿74 
de  Roma  empad  i  militar  en  las  ban- 
deas de  SI»  Cttiih  Mtt^  Ph ,  quando 
este  en  sn  segundo  Consolado  con  ¿.J/» 
la  tuvo  en  Espafia  d  mando  dd  ex^- 
cito  Romano  contra  Sirtorio  siguió  á 
Neyo  Pompeyo  ,  compañero  de  í¿.  Mételo 
en  esta  guerra  ,  y  á  su  Qíicstor  Cayo 
Memmio  :  se  halló  en  las  dos  sangrientas 
batallas  que  presentaron  ambos  Generales 
á  Sertorio  en  la  España  Tarraconense  i  y 
s%uió  los  Reales  Romanos  bástala  total 
derrota  de  Sertaría ;  en  premio  de  cuyos 
servidos  le  hb»  PtH^tfü  dndadano  Ro- 
mano» en  virtud  del  decreto  dd  Senado, 
expedido  en  d  afio  tfSa  ,  alendo  Con« 
sules  L.  Gdh y  tbftOamelio  ,  por  el  que 
se  mandaba ,  que  gozasen  dd  derecho  de 
ciudadanos  Romanos  todos  los  sugetos  á 
quienes  Pompeyo  condecorase  con  este  ho- 
nor. En  el  año  714  fue  Cónsul  con  Cani- 
dio  Crasse  :  fue  muy  estimado  de  Cesar , 

quleo 
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qiámJc  maíbTÓ^t  GeftiU  latOhrtntdc  E^ymaSf  ,  De  fas  Hmt^éfhmt  ,  cñ 

Stt  Exétdto  i  en  ansenda  de  Cesar  des-  que  sin  duda  hablaba  de  los  ritos  gen- 

pachaba  por  ¿í  todos  los  negocios  en  Ro-  tilicos  i  poique  explicando  Macrobio,  en 

mai  y  (be  tan  liberal, que  en  su  muerte  el  cap^  6  del  Hb.  3  délos  Sátmmjdtt ,  \» 

A^A  4  cada  persona  del  Pueblo  Rmna-  expresión  de  Virgilio  gramineoqut  v¡rvs 

no  b  nanda  de  a  ^  Dcnnrios.  locat  ipse  sed'U  ,  cita  el  lib.  1 8  de  esta 

Lucio  CoKNEiio  Baibo  ,  el  sobrÍHO,  Obra  de  Bai  bo  ,  en  que  se  Ice  ,  no  era 

tuvo  grande  privanza  con  Cesar  en  Lis  licito  poner  aiicntos  en  las  íicsras  do  Her- 

giierras  de  este  contra  Pompcyo  ;  y  por  cuics  junto  al  altar  en(^ucse  liacian  los 

pren\io  de  su  valor  y  accionen  heroicas  sacriácios. 

contra  Pompeyo  y  OctMfiaito  le  conccdic-  De  estos  dos  Balbos  ,  y  de  cada  una 

ron  el  Pioconsnbdo  de  A&ica ,  d  trlun-  de  estas  dos  Obras  trata  con  toda  eru- 

fir  de  sus  pueblos  Gaiamaotes  y  el  Fon-  diclon  y  distinción  D.  Nicotiks  Antonio 

tfficado.  en  el  cap.  3.  del  lib.  I*  de  la  BIhiiottea 

VuLno  Utsmo  en  d  Tratado  de  las  mipis  i  y  los  RH.  PP.  Mohbdanos  en 
pMKÜUt  RmMaj ,  y  D.  Antonio  Aout-  d  Tom.  IV  de  la  HútafU  lUeforU  Jk 
rm ,  Arzobispo  de  TW^oim  ,  en  d  BjpjHa ,  desde  la  pag.  i  á  la  2  40,  en  que 
libro  de  las  Familias  Troyanas  ,  dicen,  en  reproducen  con  critícalas  noticias  que  trae 
la  voz  Cornelia,  que  estos  dos  Balbos  fue-  D.  Nkolas  Antonio,  y  las  de  los  Auto- 
ron  padre  c  hijo  :  y  Ursino  aiíadc,  que  res  amigues  que  han  hablado  de  proposl- 
las  medallas  de  Balbo  el  padre  tenían  en  to  ,  ó  tocado  de  paso  especies  jxrrrenccicn- 
cl  reverso  la  Cliva  de  Hercules ,  por  alu-  tes  á  qual.¡uicra  de  estos  dos  Bailaos ,  o  á 
sion  al  Templo  que  habla  de  este  en  la  alg^na  de  dichas  dos  Obras  t  y  ademas  pa> 
ciudad  de  Cádiz ,  patria  del  ttismo  Coa.-  blican ,  con  verdón  Castellana,  en  la  pag. 
Msúo  BaUo.  y  ^*  ^  quatro  cartas  que escri- 

Este  apellido  SM»  fue  común  en  bió  Balbo  á  QcaaoM  en  d  año  DCCV^ 

Roma  i  los  iíwltt ,  Ctmdht  y  LenttJaSf  de  Roma,  y  pcimeio  de  las  guerras  dvl> 

como  dice  Gaavio  en  la  pag.  5  7  dd  les  de  C¡r/«r  y  Pm^jw  :  que  son  las  ünl- 

TomoII  de  \m  Arttfffkdádts  Rummu  i  y  cas  piezas  que  se  conservan  de  quantos. 

en  la  pag.  5  S  7  advierte  ,  que  floréele^  fscritos  se  k  auibuyen. 
nm  en  Roma  dos  familias  de  este  mismo 

apellido  ;  la  una  nobih'sima  ,  y  que  por  "^BSOSSS^^^^^^^^^SSB^S^ 

ser  la  mas  principal  de  Roma  ocupaba  PORCIO  LADRON, 

siempre  los  puestos  mas  honoríficos  de  -p^ 

la  ciudad  i  y  la  otra  plebeya,  que  sola-  JLJt  este  Insigne  Dedamador  dice  M. 

mente  gozaba  el  privUe^  de  poder  usar  Sbnbca  i  sos  hijos  Novato  ,  Séneca  y 

dd  apellido  Bath,  Mbla  en  los  prólogos  de  los  libros  de 

A  d  mayor  de  estos  dos  Bauos,  que  las  Cmtrttnniatt,  "  Mudias  veces  me 

per^adopcioa  tuvo  el  nombre  de  Thbo-  veré  en  precisión  de  reftescar  la  memoria 

VHAMBS  ,  se  le  tiene  por  Autor  de  una  de  mi  estimadísimo  compafiero  Foccio 

Obra,  que  existió  en  algún  tiempo,  con  el  Ladrón ,  y  repetir  ,  con  la  mayor  com- 

dtuio  de  Epbemtride ,  ó  Diario  de  las  ac-  placencia  mia  ,  la  verdadera  amistad  que 

tiúHti  di  Cetar  ;  y  de  otia  intitulada  tuve  con  el  desde  su  mas  tierna  edad 

has- 
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baM  ^  tment  i  (Mcquie  fue  d  sugeto 
oas  «áriovinas  a&Ue^.y.nús  doqüeri- 
te  .(fe:90:sligio.:  d  <{iie -mas  se  seSan¿ 
^      instólo  »  y  d  que  mas  libcement^ 

le  dexó'  cótrcr  ,  por  ser  inmpdcrado  en 
lo  uno'  y  en  lo  otro  ,  y  no  acertar  á 
interrumpir,  en  tiempos  ,  sus  estudios,  ni 
i  repasar  lo  que  una  vez  habla  estudia- 
do. Quando  se  ponía  á  cscribii ,  emplea- 
ba-, en  eita- ticuqpadan  dias  -eoMieos  -oM 
tiu         tib  IntetoiBloa  r  cóittiniiaiick» 
ea  eUa,  cop/tanta  afwf  que  n»  laisus-' 
ffíiáM  haiiat:  qoe  k'£dnUan  las  fbeaass 
cntoMies-ae:<laba.ii-.laIdivasIon  y  pesa- 
tieiiipos  en  cl  cafl^,  .o^^áyando  Iw  ani- 
mo con  la  caza ,  y  con  cl  trato  con  los 
labradores  ,  animándolos  á  que  llevasen 
con  siiírimientü  las  fatigas  desús  oficiosa 
y  se  añcionaba  tanto  a  este  genero  de 
vida  t  que  «entia  una  tocd  repugnancia 
de  volver  al  estudio  :   pero  después 
que  le  emprendía ,  te  adVeiria  qoan  vtü 
le  hatiia  sMo  aqudla -snapendon ,  por  el 
nuevo  eqúcitu  qne  con  día  adquiiia  pora 
declamar  con  mayor  cloqu  encía  y  cfica* 
da.  Tan  embebido  estaba  en  el  estu- 
dio ,  y  cuidaba  tan  poco  de  la  saluJ  del 
cuerpo  ,  que  no  dcxaba  de  estudiar  has- 
ta que  cxperiin^Tuaba  en  su  espíritu  des- 
mayo igual  al  que  padecía  en  su  cuer- 
po ,  sin  embargo  de  ser  este  robusto ,  y 
estar  muy  hecho  d  tcaftajo.  Savoa  eia 
gruesa  y  muy  áspera  en  d  dedr  ,  poc 
no  cnUai  de  exerdtarla,  ni  de  arreglar- 
la por  los  grados  que  ooovenia,  para  le- 
vantarla desde  d  tono  mas  ínfimo  al 
mas  sublime »  6  hacerla  descender  desde 
este  al  mas  baxo  >  siguiendo  en  esto  el 
estilo  de  los  Españoles ,  que  en  todas  par- 
tes quieren  vivir  á  su  modo.  Después 
de  cenar  se  ponia  á  estudiar  i  en  cuyo 
czercicio  pasaba  casi  todas  las  noches  i 
y  como  no  daba  lugar  i  que  el  alimenu> 
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que  tomaba  hiciess^soi  natutal- digastíon 
por  medio  dd  si^eño  y.  de  bkrqnieBad  V 
había  ya  perdido  la  .vivcxa  de  los  ojos^ 
y  d  color  del  rostro.  Luego  que  donda 

se  ponía  á  declamar  ;  y  jamas  se  le  pu^ 
do  reducir  á  que  no  lo  hiciese  así ,  en 
medio  de  serle  tan  perjudicial  i  su  sa- 
lud."  ..  ;  ,  •    •  V  • 

'^Teids\lei2z  jaoemoria  ,  y  grande 
arte  pa:{a.cansenrads.>.;j  nunca  Jeá;  :dói^ 
veces-lú-  orgdóñes.ifw, habla  de-.déali| 
potqne.laá  aprendía  d>escribidflií)  itcnÉs 
lo  mas  pasumsoj-q^e-j^Krlbia' .omi  la 
misma  vdqcUbd  cóo:4]Delublaba  i  y  «n 
tanta  su  retentiva ,  que  se  acordaba  de 
quantas  declamaciones  había  dicho  ,  sín 
escapársele  una  palabra  :  no  neccsitabja 
Iiacer  apuntamientos  ,  porque  decía  qu« 
ci  escribía  en  su  mente. -  Estaba  tan  ins-> 
truído  en  toda  la  Histeria  )  que  hada  ia 
nombrasen  qualquier  sugeto  dsibld.', 
d  punto  contaba'  sus  hechos.  Enq^ 
toda  su  vida  en  solo  d  everddo  de  fas 
dedamadones  :  el  estilo  de  estas'  ¡era 
conciso  y  nervioso ;  porque  amaba  la^ 
sentencias  f  y  no  gustaba  de  Henar-  di 
figuras  la  oración ,  ni  desviarse  del  sen-* 
tido  propio  y  natural  de  ella  sin  gravé 
urgencia ;  fundado  en  que  las  figuras 
no  se  habían  inventado  para  adorno,  si- 
no para  (pie  con  dis&az  se  dixese  al  pú- 
blico lo  que  dkho  i  bs- datas  le  pfr* 
dieta  ofender  i  y  re^iUba  por  ddlrfo-'lto' 
var  por  rodeos  la  ondon  que  ddiia  Ir 
sc^lda  i.  tenia  granü  satltea  en  snteon» 
«eptosi  y  la  dlshonlaba  con  tanto  artifi« 
do  ,  que  algunos  llqguon  á  decir  ,  quft 
cateda  de  ella  y  aunque  -declamaba  con 
valentía:  pero  e'l  hacia  lo  que  ningún 
otro ;  pues  sentándose  antes  de  empezar 
á  declamar  ,  proponía  las  dificultades  de 
la  controversia ,  para  hacer  patentes'  los 
escondrijos  que  suele  tener  en  lí.'Ia  iids- 

ma 
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m  «cckm  »  y  que  por  d  contexto  del 
dbcim»  se  bacen  imperceptibles  á  Jos 
oyentes ,  no  presentándoles  antes  con  in- 
dividualidad cada  uno  de  los  miembros 
ó  portes  de  que  se  compone.  Pot  esta 
grande  satisfacción  que  tenia  de  sí  mis- 
mo, no  reusaba  encargarse  de  los  asuntos 
mas  delicados  y  mas  graves  ,  gloriaado- 
w  de  qoe  persuadía  á  los  Jueces  lo  que 
^  ■quecift  i  y  algunas  mes  se  ponia  á 
^ti^^i— »  ¿(  npenee.  No  permitia  que 
mw.  jHiidpiiIns ,  ú  oyentes, dcdamascn  en 
m  peesenda  i  poopse  «kdá^.que  Á  no 
m  Maesoeo  dno  dcdndo ,  y  qne  los 
oyentes  no  dsbian  apetecer  ser  oídos, 
iAm  .  peocnm  oir.  £ia  tan  doquente, 
qne  en  una  ocasión  en  que  nuestro  Pre- 
ceptor Marilio  ,  Retorico  nada  vulgar, 
aunque  árido  en  el  decir  ,  dixesc  ,  atri- 
buyendo su  propia  aridez  á  la  naturale- 
za de  la  Controversia  que  proponía :  Me 
tj  forzojo  ¡lívar  hs  pitt  en  ti  aire  ,  a»- 
imdo  for  lugmt  uuhmtt  respondió 
Poedo  i  tmitm  /Irx  los  que  pium  ts- 
fkku,  dm  la  fw  Im  Heami  y  al  pon- 
to ilustró  aquelk  Contiovef^  con  los 
coloridos ,  ndosnos  y  icnwncias  que  h 

"Mb.qnlso  Instruirse  en  la  litera» 
tnn  griega ;  y  sin  embargo  de  esta  fidca 
de  Instrucción  ,  todos  admiraban  sn  elo* 
quencla  ,  dándole  la  preferencia  sobre 
As'tnio  Polton  ,  Mésala  Corvino  y  Pa~ 
tifno  ,  Oradores  que  lograban  en  aquel 
tiempo  la  primera  reputación  en  Roma : 
y  aunque  Mésala^  oyéndole  declamar,  no- 
td  algún  deiixto  en  la  pureza  y  propie> 
dad  de  las'  voces  latinas  «  por  lo  que 
dlxo  ;  flor  ms  JUuMt  tm  m  lengua  :  y 
en  una  ocasión  en  que  se  le  ofiedó  orar 
en  Espafia  por  su  pariente  Panh  Sm$- 
títo,  comenzó  su  oración  con  un  solé- 
dno,  porque  acosnunbtado  4  lasdeda- 


iiaaciones  en  las  Escuelas ,  no  cstslM  oxer» 
dtadoen  hablar  en  el  Foro :  esto  no  obe- 
tantc  mereció  ser  tenido  de  Quimtiliano 
por  el  primero  entre  iot  declamadores  di 
gran  nombre  :  de  Plimo  ,  por  ¡lustre  entre 
los  Maestros  de  la  eloqúencia  :  de  M.  Séne- 
ca ,  por  el  mico  modelo  de  declamar ,  y 
por  acreedor  á  la.  gloria  en  competencia 
de  los  «faylsianrimet  mas  insignes  de 
oqod  tkmpo  en  Hoau  ñu», 
Mmch..  SÜM  y  Jimh  Oafím  •  pnes  tn- 
vo  .d  honor  de  qne  alguna  vea  concnr- 
riesB  i  oirle  dedamar  d  mismo  fimpe- 
ladoc  AoGosTOb  Tdro,  entre  otros,  por 
disdpnlos  á  Akvm  Sím  y  á  fhe*  i  y 
fueron  sus  principales  imitadoses  en  la 
elnquencia  el  poeta  Ovidio  ,  y  d  Decla- 
mador Sparso.  "  Falleció  de  edad  de  5  5 
años  ,  en  el  primero  de  la  Olimpiada 
CXCIV  ,  XL  de  OcTA  viANo  Augusto,  y 
el  DCCL  de  la  fundación  de  Roma, 
dándose  á  sí  mismo  la  muenc ,  fastidia- 
do de  unas  qnaitaaat  dobles  que  padecía, 
como  se  lee  en  d  Cbnmiem  de  Ensaño 
en  la  Olimpiada  CXQV. 

De  estasnockissqoeda  AL&NBCA 
de  Poicio  LantON  :  de  la  amistad  qoe 
tnvo  ooo  d  desde  sos  primeros  afios :  de 
haber  concurrido  ambos  á  elauk  deMA- 
KiLio,  á  quien  abiertamente  llama  M. 
NBCA  SU  Maestro ,  siendo  muy  joven  Por> 
ao  Ladrón  ,  y  haber  este  dicho  allí  su 
primera  declamación  ,  que  es  también  la 
primera  que  pone  Séneca  en  el  lib,  i* 
de  sus  Controvcnias ,  deduce  1).  Nicolás 
Antonio  en  el  cap.  3  del  lib.  1°  de  la 
Biblioteca  antigua ,  pag.  9  del  Tomo  1  % 
que  Poaoo  LanstoM  fiie  Español ,  na- 
tural de  GMwii  y  condiscípulo  de  AL 
SsNBCA  :  ydndiida,d  Mauuo  que  este 
dta  oomo  Maestro  sayoyde  PoícioLa> 
DioM,  es  aqud  insana  Grarastko  de 
Roma  llamado  Maiiuo  d  Mamno,  tan 

aman* 
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amanee  de  la  pareza  de  la  lengua  Laú- 
na ,  que  tuvo  ?alo{  para  cepfchieiider  á 
•Timio  poc  OI»-  vos  Impropia'  de  que 
nsd  }  y  queriendo  Amo  »  poK  Usooi- 
maa  al  Empetadoc  v  oponerse  á  esta  cd> 
tica,  f  le  replicó  Mamujo  hablando .  con 
d  mismo  Tnooo :  7»  titím  Ceur  Hvh 
tttem  dtrt  fotes  hm'mibut  ,  non  autem 
verbis.  Tu  podrás  com  í  Cesar  hacer  ciu- 
dadanos Romanos  á  los  bombees »  peco 
no  á  las  voces. 

De  las  Dedamacijnei  de  PoRClo  no 
se  conservan  otros  firagmcmos,  que  los 
que  pioduge  M.  SmtacA  en  las  AMisfAir 
y  CamMotrOát  t  de  cUas  han.CMWS^ca- 
do  7  publicado  en^GastdUno  IiM  RA. 
PP.  MoiniMMos»ett.l»  p^.  |  tfi.  y  sl^. 
^  Tom.  V  de  U^WOprís  Üttrsria  de 
Eípañs ,  los  pasages  que  dan  alguna  idea 
del  carácter  de  Poacio  Ladrón  :  y  acer- 
ca de  la  Declamaeion  contra  Catilina  , 
dada  á  luz  con  nombre  de  Porcio  en 
algunas  ediciones  de  la  Obra  de  Salos- 
Tio ,  traen  las  autoridades  de  los  enidi- 
sos-qne  I»  tienen  poc  legitima  de  Por* 
cios  y  las  de  los  qnD'Ia  i^ulan  pdr  sn* 
puesta,  hadendotobie  esta  >v«riedad de 
paxeoens  las  refloddnes  qnd  estinnron 
convenientes :  peto  Gottlieb  Coacto  en 
Já  primera  Nota  que  puso  á  esia  Deeld' 
moción  en  la  edición  de  Sali;<;tio  ,  dada 
á  luz  en  Leipsic  ,  en  un  Tomo  en  4° 
con  el  título :  Caii  Crispí  Sallustii  quae 
txtant.  Item  Epittolae  de  República  ordí~ 
nanda.  Dtelamútio  in  Cieenmm  et  Pttudo 
CSsmmb  imSMvtkm  ;  Hufum^.Bx» 
aftr^mthu  it  BtUts  CkMüat  m  ^BmUm 
iMfH  CtHUittm  :  asegtua  no  set  esta 
pieza  del  Poaao  tan  cdebtado  por  Se- 
nacA-,  tftto  de  algún  sujeto  poéo' ins- 
truido y  nada  exercirado  ,  que  la  forxó, 
sin  discreción  ni  juicio  ,  tonundo  de 
£alustio  y  OcnaoN  la  que  le  pareció 
Tom,JJ. 
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del  caso :  como  lo  demuestra  este  Crítico 
en  las  Kotas  con  que  Uusuó  dicha  Df 
fiámatii»,  haciendo  ver  las  firasds  y  Ío< 
endones  nuevamente  ionroducklas  en 
ella ,  y  ony  agenas  de  la  eteg^uicla , 
dotrina  ,  oondsion  y  esdlo  que  Sinic* 
descdbe  en  PoiooLaskon. 

^gggg^   V 

COBJSIELIO  ESPAÑOL.  •  • 

C!on  este  nombre  ,  ó  con  el  de  el  Etpít' 
M  Cm$eih ,  y  también  con  solo  el  sobre- 
nonAvedel  Eip^ol ,  está  nonibiado  este 
Dedamádm:  Homano  pw  M^Símica  todas 
las  veces,  qne  produce  de  A  algunas  sen* 
tendas  6  colotídos  en  las  Stuuoríat 
Controversias, 

Por  este  constante  modo  de  charle 
Séneca  siempre  con  el  sobrenombre  de 
el  Español ,  le  han  tenido  por  natural  de 
España  Ambrosio  de  Morai  es  en  el  cap, 
6  del  lib.  9  de  la  Coránica  general  de  Es- 
fañ* ,  y  Alfonso  García  Matamoros 
en  la  pag.  i  3  Hr  átsmades  Hispan,  «rih 
dHiom.  D.  Nkouuí  Antonio,  en  la  coL 
a  de  lapog.  10  ddToino  x*  dé  la  JJU 
tíhfas-  mstíi&áf  también  le  tiene  por  Es^ 
pañol ;  peto  duda  si  lo  fiie  de  or^en  6 
aadmlemo  :  porque  después  de  hacerse 
cargo ,  de  que  en  los  tiempos  antiguos 
solían  algunos  apellidarse  con  el  nombre 
de  Naciones  de  donde  no  dependían  ,  ó 
con  ci  de  Pueblos  de  donde  no  eran  na- 
turales ni  oriundos  >  y  por  el  contrario^ 
que  las  fiunlUas  Romanas  sollaii  «omac 
sus  apellidos  de  aqud- lugar ,  ó  parte ,  de 
donde  cada  una  trahia  su  or%en,  dice : 
Qm «fgfOtm^km  Amt  dissHJk fidsu  «r- 
tnlni  ks  rntHítm  vtsurit :  -compellath  tfJi» 
dem  baud  trabit  nos ,  ttd  dmlt  ai  pronwV' 
tiandum  pro  Wspaitís  ffls  iMtálihiu  ,  mí 
tdtmwigbu.  ■  ■  ■ 

C  Del 
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.  Del  fniamo  «endr  son  toi  RR.  PP-  ^^^^  Tarquinh  i  y  Ap.  Claodio  ,  que 
^MoHtóAHO.  en  U  peg.  444      Tom.  V   siendo  natural  del  lugar  de  Regilh  de  la 

■puef<Ic  «producir  »*»  las  reflexiones  de  rrc  estos  el  nombre  de  Clauso  ,  quando 

D;  MicOiAS  Antowio  ,  concluyen  :  Asi  se  avecindo  en  Roma  ,  tomó  el  de  Clao- 

nunca  tendremos  por  inverosímil  que  Cor-  sro  ,  que  mudó  después  en  el  de  Ci  audio, 

nelio  Hisfano  fmst  EspaHol  de  origen  ú  y  desde  entonces  se  conservó  en  ia  bwi- 

nacimiento ,  esptcialmente  no  },abienJo  otr.t  Ua  Romana  Uamada  CtAwnA ,  con» 

nación  ¿patria  que  pretenda  derecho  í  m  fietcCAtlOI  SlOOWO.cn  d  libfO  D»  -i- 

naturale:^  :  pues  en  ate  caso  el  apellido,  mtMm.  Smmmm^  iMCrtO  COU  Ob« 

no  nos  ¡Uva  por  fuerza ,  á  ¡O  numu  w  intitulada  Ai#í  Cmdmm.  A  este  modo 

^ma  á  este  juicio.  ASaden  dcspucs :  Jtf».  CoMOHjo,  que ,  com>  vediio  de  Roma, 

témorosyAnkf9at,  itmféiietmsHhilte:ir  tenia  pcccisloii  de  acoi»oda«e  eo  todo  é 

rmitthéftr  EtpéM  á  dmelh  HhfMc.  loa  cndos  de  loa  RonuAOS  ,  para  dis- 

Nuttns  i»xt^  íA»  inliir  at*  tlng»tae.ciitie  loB  Comíelios  quetiviaa 

wfshh  r  for  Umbuu  ums  na  «xiractéf  en  su  tiempo  ,  y  los  que  le  hablan  prc- 

rimot  i«  Sínwa  tadot.hs  fámgu  §utrM  cedido,  tomó  el  sobrenombre  de  su  pai- 

dt  Omitlh  W^ano  ,  mh^U  mucbot  son  tria ,  con  el  que  era  mas  conocido  que 

txeOmht,  Súh  fmMmot  uno  á  otro  i  no  con  el  svivo  propio  }  y  asi  se  ve  que  en 

tiendo  ug^  métar  mucho  en  tierra  que  las  Conir  jvcrü.u  2  5  r  28  le  llama  Se- 

fUédt  ttr  /igtnA  ,  y  exponerse  i  perder  la  ñeca  por  anionomusij  d  Español  ,.y  sien* 

utilidad  del  cultivo.  Para  desvanecer  to-  prc  que  le  nombra ,  en  las  otras  Oartiw 

da  duda  será  bien  advertir,  que  este  IDe-  versiés  y  en  las  SuMmrÍM,^t  su  propio 

clamador  Romano  esta  pu.-tu  como  E>-  noinbcedé CoRNlUO,  afiade  d  solwenoi»' 

pañol  por  JvAN  Glandoriiü  en  la  pag.  ble  ded  ¿^«ial ,  paxa.no  equiifwafla 

a  79  de  la  Obra  OnmáitíM  WtttríM  con  loa  otro»  OawBiJoevectooa.de  Ro» 

JtMMM  cntxe  los Corodioa  que  flore-  nu,  qneiH  teoo  natoiales  de  £ipafi^ 

ckroD  en  Roma»  ca  donde  era  costum-  ni oilgbiarloi  de  día. 

bce  invariable  entre  los  antiguos  Roma-   

nos  tcinac  «da  uno ,  paraser  mas  cono-  •  " 

ddo .  algpn  nombre  especial ,  ó  de  pa-  YICTOR  SIATOBiO. 

trUf  dde  llnagei  ó  alusivo  á  alguno  de 

los  hechos  mas  señalados  de  sus  aseen-  ije  este  Declamador  dice  M.  Senica 

dientes)  y  á  esta  costumbre  se  acomo-  en  la  Suasoria  2*:  Referiré,  la  necia  sen- 

daban  U»  mismos  estrangcros   que  se  tencia  de  mi paysanoVictor  Statorio,  de  muy 

avecindaban  en  Roma;  como  lo  executó  buen  Unage  ,  cuyas  tablas  muy  digHM  di 

Tarqvimo  Prisco  hijo  de   Damail\to,  memoria  han  eemurado  algunos  tt»  mUiv 

natural  de  Corinto  ,  que  tenicndg  entre  de  ¡as  Suaiürtat. 

los  Tarquinios  el  nombre  fitrusoo  de  ►     £q  este  pasagc ,  según  le  trae D. Ib* 

LücuMON  ,  luego  que  mvo  su  domicilio  cotAs  Amtowo  cnk  pag.  10  dd  Tomo 

en  Roroa.le  mudó,ooníbmiándosecon  l'delá  Mtoftrj  «rt^pw  niun.  jS.se 

d  estilo  dd  Pab  ,  en  d  de  Lwao ,  y  te  Pátaht  por  TMáti  y  dlsatne  este 

por  duslon  i  su  propia  patria  quito  apo-  Ssbio  ^qoe  po^' coa  cxpiesion  de  Sbkío& 


Digiti/oü  by  Cjt.)0^lc 
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se-debe  enceaSer,  qiK  sBiMyamD-.Vic-  baii  áb^Kal.  .  . 

Sr&TOaki  «ompaso  Séümuím  ¿  Cuh-  £1  Junio  Galion  antigiio  ,  áqnkn 
4rwtfihtt  dUlpiasdd mayor  aprecio;  por    M.  Fabio  Qlintiliano  en  el  cap.  2  dd 


91  el  arte  de  declamar  lib.  9  de  las  InjtJttuiones  Oratoriát  llama 

* 

unas  composiciones  de  la  misma  nam-  el  P^dre  Galion ,  y  Martiv  Antonio  del 

raleza  que  las  Fábulas,  ó -jrAáff/totTcí.  esto  Río,  en  los  Prolegómenos  á  las  TragC" 

es  Ficciones  ,  entre  los  Griegos  ,  nombre  di^s  de  Sen* t  e  a  tuvo  por  pariente  ,  hcr- 

comun  á  qualquiera  composición  ,  aun-  mano  ó  yerno  de  M.  StNECA ,  es  aquel 

que  no  fuese  de  cosas  fingidas :  pero  los  Declamador  antiguo  tenido  de  M.  Se- 

XR.  PP.  MoHEOANos ,  fitnéadot  «n  qoe  nka  por  üpm  Jk'té  fám»  y  oxa^xaio 

en  laa  edidoDa^qne'luui  vlm»  de  Sénb-  m-  nedto  con  d  de.  los  Df^awdowt 

(A  so  je  habla -de.FiMii  diiode-7W«i^  mas  sobiesalieoiei  pM  aqad.ilriHpii  ca 

'dicen :.  Qnmm.  mnhlmftt  éH»  Stm-  Ron».  Foco  .r.  Aupcio  y.^Soicia  lü¿ 

M  á  .1»  nélMáái  &$gurt»Hf^tmuÍé(eá  drún  ^  y  de  qjtakn  -.d  samant  líL  ^mmúk 

¡á$  km^mm  if.im.  áéuptiidos ,  m  á  stna  hace  memoria  diferentes  veela  «en  áom 


ékt»  que  escribiera  de  FábultSy  ó  td  gio  en  las   SuM9mM*y  OonMturügí^ 

á  algunas  finturAs  de  St.itorio  qtie  Se  bd-  trayendo  en  elUs  vatla?  de  sus  scnten* 

bria  diitinguiJo  en  esta  noble  arte.    Dt  cias ,  y  haciendo  ver  particuUnnentc  su 

cualquier  modo  quedará  tita  diftrtacU  al  jocosidad  ,  moderación  ,  liabiiidad  y  juí» 

^íkio  dt  los  Leáiores.          ■  :  ■■:      •  cío  con  los  dichos  agudos  que  de  el  pro« 

•  ■  "t  J>e  Vicroa,  Srrroaio  Hace  néncbni  ducc} :y  principaUionce  i(n  b.  CaiOrdversia 

'^áit  XjunoMftno  en  la  pag.  8 14  del  I2dell!b.a*  con  la  crítica  oportuna,  gub 

ílmmitífím  ISiftiríM'lbfúgm-i  y  Joam  hizo  de  los  quatro  líteos  de  CWSwMde 

JúMkro  FjOMCio Íeippaé^«oa£biixpee^  driroÑ'  Jvnioi  como  tamb¡eñ'e¡ná3¡RMr^ 

don  de  que  há  paisano  4e  SoBaoÜ  ,«n  rU  3*  ááA.  \  l:r.^nia  QmifahiSk  4ik  did  i 

lapag.4.a3  dd  Tpmo  x^de-itf  Jttüto»  MsutA,  quando  ^sie  k  preguntó  ú/u 

teca  latina  ,  en  el  indicedr  los  Rdtórícos  jaieh  Jomaba  del  'n^'tni$  di  facetar,  *  \ 

y  Escritores  citados  por .  él .  misma  M.  De  este  Jitníó  Galion  dice  N|oóuil 

&N£CA  en  las  Stuuorku  y  CMtrovtrtlai.  F  apro  que  fac  piysano  de  íM.  Sekeca^ 

~             "                     "  '       *  esto  es,  natural  ¿c  Cor  do  vi  :   qoc  S^^' 

^^^^^^^^^^^^^^^F^ry^^^^  CIO  le  llama  Dulce  entre  los  C^ordov  eses 

JUNIO  GALIQN.  ilustres  :  que  Quistíliano  le  concede 

,  ..  !...£           ..VjÍI  «oí  iT-r»'  blandura  en  el  decir  i  y  que  Tácito  crl- 

AJd.dos'OiOJON|t,Ariii«lkÍiíMiqotM  tica  vea-)ndiBd<ait- la  Tcpru^ba  et 

|Un»en  sfik  ^odatá  tt  Oká^tmutjpia  And»r  ^  Ubn-M tmhv.éinéfm  *hi 

dfe:lii,:&nmeii)tj»3ilntf ^'¿1  í^tnuaüUMUf  ^MUtHét  i  QQ&algafRia  dldeá  :ser ' Qoi»h 

teji>4]itlea'CfKff3É^po'ian«émIífaBiiml»^  rfiianf     haUuiila  -dé' ireuladcia 

tad'  que  le  ltsuüti«:^fciáf»«0ilLid49'7:el  cfoqueftda.p  qomdo  dice  :  i  GeAhi»^ 

ikro,  el  hi)o  dd  ^fclwno.  iM>  SfuntA: ,  tfaÑ  jf  sedM  tftlm^:tílá.y   &  p»rfect¡íshni 

laado  NovAtD  y  que  por  haber  sido  adop-  genere  eloqueñtioí.  . i-  eligenda  sit  fotmk 

radb  por  cL  Jtj>iTo  GiHoti'' amigo  dC'  su  dicendi\  malim\y  htnh  ^  C.Graccfji  impr" 

podre-  ,  se  riomLiraba  juNto  Ax;>;eo  Ga-  tum,atit  L.  Crajsi.maturitatem  ,  quimCa- 

4i(>K^ ,  abRmaáai  los  ndqj^nei '     ^«un-  lamútros  Maeornt^  ^  aut  tinmtm  QaJUpais. 
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Esto  es  ;  "  Si  perdida  la  cloqucncia  mejor 
y  mas  perfecta,  se  hubiese  de  escoger  modo 
de  perorar ,  por  cierto  que  escogerla  yo 
mas  bien  el  ardor  de  C.  Graccho  ,  ó  la 
pesadez  de  L.  Crasso  ,  que  los  rodeos  de 
Mecenas  ,  ó  las  suavidades  de  Gaixiom. 
También  rejvehendc  i  caite  poc  su  flose- 
ttii  M.'FAaio  OromuAMo  en  el  cap.  a 
dd  Ub.  9  de  las  hakmkmt  OrstutÍMi , 
CQ  qücma  de  hs  'íisint  de  Im  tea^ 
ttndast  y  después  de  a^tesar  la  ope^ 
tnna  fneidid  Poac»  LamoM  contra  el 
kscicidai  lentendandole  ianieRe ,  dice: 
¡Umlídmtp  9t  fro  tiu  Ingenio  fater  GalUo: 
iur»  aniuM  boüe ,  iurM ,  beri  fortior  ftás" 
ti.  De  este  Gallion  dice  el  mismo  Quiv- 
TILIANO  en  el  cap.  i  del  lib.  3  de  dicl\as 
hut'ituctonts ,  que  escribió  alguna  cosa  de 
Retorica  :  y  esta  es  la  única  noticia  que 
hay  de  sus  Escritos. 

Dd  oteo  Junio  Galiom  se  tratará 
despnei^ 


vigor  y  energía  ,  conservaba  aun  la  qoe 
necesitaba  >  y  por  su  cloqucncia  se  hizo 
acreedor  á  los  bienes  de  fortuna  y  em- 
pleo honorífico  que  tenia  en  España : 
que  era  de  familia  muy  ilustre  ,  y  que 
tuvo  el  honor  de  hospedar  en  su  casa  á 
Jvuo  Cmu :  que  tuvo  un  hijo  llama- 
do tanibien  T«uiiioCtjOBio,¿  quku  di 
aanbacono  á  smaisaBos  h^^ycsCM 
le  aatabaa  cono  d  luese  su  hemano: 
qpw  este  TniKiNO  CIamo  d  hijo  fiienn 
perfecto  imitadoc  de  sa  podee ,  asi  en  la 
aodeiadon  de  comettane  con  lo  qnt 
tenia  ala  piettnder  a^int  á  lo  que  pn* 
diera  peopoedonarle  su  mérito  ,  como 
en  ceñir  su  talento  i  solo  dcKKidodB 
las  Declamaciones.** 

De  Tua.K.iNo  Clodio  produce  M« 
Séneca  en  el  libro  V  de  las  Controvtr^ 
sias  algunas  sentencias  muy  oportunas  d 
ingeoiosas.  No  consta  qual  fue  su  pa« 
ttia  X  peto  D.  Nkoms  Amoiao  se  incU- 
na  á  que  file  JEspañol  »  fiudado  en  k 
aalsiad  tmo  eon  líl  d  I 
I 

i  Jouo  Oba»  ,  y  obtenido  en  £»• 
de  «lelerrido. 


SEZTIUO  HENA. 


TVB.JLINO:  CLODja  :       ae  Swaca  1  en  Ubee  hospedado  en  sa 

este  Dedamadot  celdxa  M.  Smbca 
cntla  pcefiulon  ddlÍb.V  de  las  OuOrover^ 
fíat  por  su  pericia  en  declamar ,  y  dice : 
"que  una  vez  hizo  para  Poaao  Ladkom 
una  Controversia  sobre  ios  coloridos :  que 
no  se  aventuraba  á  emprender  casos  ar- 
duos y  no  sucedidos ,  ni  á  declamar  de  re- 
pente y  sin  prevención  alguna ,  como  so- 
lía hacerlo  el  mismo  Foacio,  oo  por  &ia 
del^genlotilde  talantoa,.dnopor  w  mu- 
dtt  dieanspecddn  1  pu^a  nadJe  piopo« 
Aln  iaa  caniat  cm  -flMyof  cuidado '»  M 
bahia  otro  que  Buat  leipan  detesponddr 
i  eüM  cta  ntaia  ""^^H**  *  y  iiiift*|nf  pof 
qocttc  bHliat  á  Asómmío  »  é  qillen  A 
tenia  por  únko  meddo  pan  loiOiado% 
f  babia  jfHlift  a^jo  do  tu  fwi^ift 


mtre  los  Declamadores  antiguos  cita- 
dos por  M.  StNECA ,  y  con  cuyos  dichos 
compuso  el  las  SumotUs  y  CumrovcMM, 
uá  pneiw  Un  .Obsdsosi  UaMadó 
SaMifli.lI111a9.de  qnfcft  .dice  asi  en  el 
fin  de  ;Jni  AMsotIs  l%:-.**Jiiti  sugeto  aat 
inMalaao  oae  caudillo  I  BUeia  tan  desImaL 
qncak.a|BBBdaJmppM  ,iC'«edlk»  en  Á 
loqKdfinGKnMNde  IbatFoeasGift 
üwmi  cito  ci»  fMism 
ta 
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tamviá6  á  Amao  Pouon  á  que  oyese  ta 
cansa  de  Ocbron  ,  que  el  habia  de  r&> 
dtar  en  casa  de  Mésala  Corvino  ,  á  la 
que  dio  pcindpiQ  con  aplauso  poi  este 

Verso  : 

Defiendus  Cicero  tít ,  iMiatqtte  ítíeutia 
Unguae: 

que  Uevd  nuty  á  mi  Anmo  BouoN» 
ydixo:  MttáU,  t»  fmiu  lum  m  tm 

tHwfHtmt  tím  «mnI»  i  y  lemnii- 
idoie  ae  letisd  poK  no  oÍr  mas.  No  de*- 
^páii  tanto(pB(M%iie  Smka)  cneveD* 
■o  á  CoKNiuo  SevBM,  poc  baber  i\ 

compuesto  otro  Kme)anre  ,  aunque  con 
mayor  elegancia  al  mismo  asunto."  Este 
Vexso  de  Severu  á  que  alude  Séneca  es  : 
CmtleuH  Latiat  truth  fAcmuUa  Ihiguáti 
«node  los  de  que  se  compone  d 
ÜsdeCouauoSraBo  en  U  tmemúit 
Csaam  >  qne  ImoA  poc  «men»  él 
mismo  Sbmbca  en  la  dicha  Smut^  ,  v»- 
Ikndoie  de  di  pon  hioer  mendoo  de 
Snnuo  HntA,  k  quien  llama  sn  P^f- 
MiM ,  y  fonnarle  esta  crítica  i  y  fiaca 
dar  á  entender  la  satis&cdon  propia  que 
tenia  de  sí  Asinio  Polion  ,  pues  no  pu- 
do sufrir  olx  de  Qcbiion  un  eU^o  tan 
merecido. 

QUINTILIANO. 

En  UPEe6dondd  Ub.  V  de  ha  O»- 
trvveriiat  hace  memoria  M.  Séneca  de 
un  Declamador  antiguo  llamado  Qoin- 
TTHANo ,  diciendo  :  No  mt  parece  del  ca" 
so  referir  el  tnoJo  que  tuvo  d*  declamar 
L..  AÍAGio ,  yerno  de  Tito  Lino ,  aunque 
en  aí^un  tiempo  tuvo  ateptaeion....  ni  el  de 
L..AspRíHASfmtlitQyiHTtuAiio.  Psiotn 
tíhmh  á  toátt  istu ,  porque  m  trták»fHé' 
dé  txtíagpMtmtlfétttMmf  iidkt^ 


L  O   L  ai 

A  e$te  QoiNmuMO ,  de  qnien  el 
mismo  M.  Séneca  lefieie  un  dicho  agu- 
do en  la  Controversia  XXXIU  del  Uk,  r, 
tienen  unos  por  Padre ,  otros  por  Abue^ 
lo,  otros  por  el  mismo  M.  Fabio  Quinti- 
1.1ANO  Autor  de  las  Instituciones  OraturiaSy 
y  otros  por  Escritor  de  las  Declamacio- 
Wtt  que  se  leen  comunmente  con  notiU>re 
deQooiTBAiMo  en  hs  edicfanei  de  estas 
iutítmkmt  Oi^Mtriés»  Dt  estos  pnnnt 
«e  tmaiá  en  d  aitíctilo  de  M.  Fabio 
QnmnLUMO  :  y  poc  alieci  basta  dedr, 
que  M.  Sbneca  no  da  i  entender  que 
QuiNTiLiANo  el  Declamador  fiiese  BqMH 
ñol :  que  habla  de  c'l  como  de  sngeM 
ya  difunto  >  y  de  quien  entdnccs  ya  no 
se  conservaban  Esctitos. 


M.  ANl^CO  SENECA, 

docto  en  sentir  de  MaiaAi, 
J^. XL  del  Ub.IV,  eruditísimo  en  el 
de  Rafael  VoLATiKftANO ,  y  óptimo  en  el 

de  L.  Séneca  su  hijo ,  nadé  en  la  clu' 
dad  de  Córdova  por  los  años  695,  ó 
696  de  Roma  :  fue  de  noble  linagc  ,  y 
del  orden  de  los  Caballeros.  A  los  princi- 
pios del  imperio  de  Adgusto  ,  ácia  el  año 
7 1 1  de  Roma  ,  ó  poco  dc^ues  ,  con- 
cluidas ya  las  guerras  dvllcs  entre  OMf 
y  Pompeyo  ,  pasó  i  JImm  cn  donde  se 
peiíidond  .en  U  eloqflencia ,  asistiendo 
con  Poacio  Lasion  sn  amigo  intimo  d 
Wila  de  Marilio  ,  y  oyendo  no  solamen- 
te á  los  cdebces  Declantadorcs  Romanoe 
Galion  ,  Albucio  ,  Fusco,  Fabiano  y 
Musa  ,  sino  también  á  los  grandes  Ora- 
dores AsiNio  PoLioN  ,  Casio  Severo,  Pa- 
$i£NO  Ckispo  ,  Valerio  Mésala  Corvino, 
MuNACio  Flanco  ,  y  otros  que  lograban 
en  Jtam  por  aqud  tiempo  d  mayor 
i^lanao.  Vuelto  á  Bsfeá»  kia  d  afio 

74« 
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748  de  Roma  se  casó  en  Córdoba  con 
Helvia  ,  Señora  de  ilustre  nacimicnro , 
dotada  de  singular  discreción  ,  pruden- 
cia ,  literatura  y  demás  bellas  prendas 
que  describe  su  hijo  Lucio  StSEC a  en  la 
Cotuoiatoria  de  que  se  hablará  en  su  lu- 
gar. Tuvo  de  ella  ixes  hijos  Annbo  No- 
vato t  Locip  SiNKA  y  Annbo  Mbla  , 
con  los  qnales  volvió  ¿.Roma  á  lotñne» 
del impedo  de  Avcwto»  aoompafiadodí 
Jftfoi»  y  de  una  hennana  de  óta,  que 
estuvo  catada  con  T>-Vbitx4sio.  Polh»^ 
Pce&cto  de  la  .Piovinda  de  Egipto.  £(i 
Roma  vivió  .muchos  afios  después  coa 
glande  £una  y  acqnadoo  :  tic  edad  de 
7  2  á  7  3  años  ,  en  el  imperio  de  Tibe- 
rio ,  escribió  los  libros  de  las  Controvtr- 
stas  y  Siuíoriaj  a  instancia  de  sus  mis- 
mos hijos  i  y  falleció  en  el  aíío  785  de 
Roma ,  j  3  de  Jesu-Chwsto  ,  y  i  U  del 
Imperio  de  Tiberio. 

Eite  Príncipe  de  Jos  Dedamadores 
Romanos »  llamado  así  de.  ANoáGt  Seo- 
To  en  la  pag.  f  de  h  Dlscnadoo  de 
jhui.  «r  átdám»  táHtmt^  por  sa  .^cao  tai- 
lento  ,  sutil  Ingenio  ,  cara,  ^udesa  y 
pcoifundo  juicio ,  es  uno  de  los  que  mas 
se  han  llevado  las  atenciones  de  los  ma<« 
yores  Sabios  nacionales  y  estrar^eros,' 
alabándole  unos ,  y  vituperándole  otros 
con  notable  exceso  ,  y  oponiéndose  los 
unos  á  los  otros  con  el  mayor  empeño.  D. 
Nicolás  Antonio  hizo  por  el  y  sus  Ks- 
cricos  una  breve  y  bien  fundada  apolo- 
gía en  el  cap.  IV.  del  lib.  i"  de  su  Bl- 
ittútws  émtiffkh  Lo  mismo  eaecacd  el 
erudito  Abate  D.  X^vn  Lampallas  éa 
«1  tomo  I*  de  la  Obea:.  S^^h  Sttríé^ 
Apol^giti»  átUs  itnentWM  'Sp^gmáím  t  y 
los  RR.  PF;  JáoHBDaiiDi  oqipan  tedoel 
tomo  VI  de  Ia  JBmríéitUttnH^  de.  MtfuOá 
en  hablar  de  esta  materia  ,  ofiECdéndo 
iMwr  mkt  éf^UgU^át  $ttt  Omitft  B/faáUj 


injustamente  c'alimmiaáo  por  (JgUHOt'Mit^ 
demos  corno  corruptor  de  ¡j  literatura  y 
eloquencia  Romana  :  lo  que  desempeñan 
prolixamcnte  en    todo  el   Tomo  Vil 
de  la  misma  Historia  literaria  i  de  modo, 
que  en  los  Tctfnos  VI  y  VII  se  halla 
recogido  por   estos  Religiosos  todo 
quanto  han  dicho  de.  M.  Ssnica  los 
AtttMes  antiguos  y  modernos  ,  nado> 
nales  y  estrangens  ,  y   quanto  han 
sentido  losónos  y.  los  otros  acerca  del 
m^to  ó  dem^Uo  de  s«s.  Escritosi 
-  .  £st09  son  tm  solo  libro ,  y  no  e»i 
teto  ,  de  SuMorist ,  y  los  diez  que  oom^ 
puso  de  QntrvotrtiM  á  petición  de  sn» 
hijos  AvNEO  Novato  ,  Lucio  Séneca  y 
Anneo  Mcla  ,  con  las  agudas  invención 
ncs ,  dichos  ,  sentencias  ,  divisiones  y 
colores  de  nm  de  cien  Declamadores 
gritaos  y  latinos  del  siglo  de  Aocurro^ 
De  los  dica  líbeos  de  las-OmiMWMi«i 
sohpieftte  se  consovan  muy  deftctuosoe 
e'incompleips.  el  primeto,  d  sqgundo; 
dsetimo,  d  novcnoy  d  dedmo,  coa 
sas  respectivos  pcdlogos ,  y  los  ddlibit 
tesceco  y  qnaKo  :  los  denms  libras  sa 
han  peadido  $  y  tínicamente .  «e  ken  da 
eUoa.imoS  pequeños  residuos  que  se  han 
¡asertado  en  d  Compendio  de  las  Om-i 
troversias  que  está  en  las  ediciones  de 
Séneca  •  después  de  los  cinco  libios  mas 
Completos  de  las  mismas  ConU-  jí-n-ii  ts  i 
peto  tíxlos  los  afectos  y  desafectos  a  AL 
i>tNECA ,  y  todos  sus  ilustr-idoics  y  co- 
mcatadotes  £on\'ienen  ,  en  que  aun  estos 
cfaKO  Ubras  mas  enteros  de  las  GMtfrsn 
versiéj  son  también  unos  fbgmentos  do 
las  que  d  oidend  ,  .y  en  que  hizo  d 
oficio  de  Compilador  y  de  Oitico}  de 
tuextfeqne.no  consta,  que .^1' por  síesir 
cribiese  CoafroiMnids ,  Sk^motUí  oí  Oft 
clamaeImNt  ni  ios  libros,  de  las  Ntm 

ó  xa^M.      k  .há^  .«tabnid»  }m» 
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Ximo  7  j!MN  ALMimiTAitiicio  con  al-  i  mi  mocedad ,  y  leiaidr  d  da&o  4110 
.ganos  otraa:  y  snlcamentc es  Ancor  de  ocasionan  los  tiempos,  ya  que  ODanl* 
jflt  Prólogos  de  las  Controvertios.  fcstais  sentimiento   de  no  haber  podi- 
£n  el  primero  de  estos  Prólogos  da  do  oir   á   sugaos  de   tanto  crédito  i 
razón  del  obgcto  dé  su  Obra  y  celebra  pero  ya  la   vejez  me  tiene  privado  de 
á  PoRcio  Ladrón  :  en  el  segundo  trata  muchas  cosas  ,  ha  amortiguado  la  pers- 
dc  F.\jBiANO  el  Filosofo  ,  discípulo  de  picada  de  mi  vista ,  ^botado  el  scnri- 
A  RELIO  Fusco  y  de  Blando  :  en  el  tep-  do  del  oido  ,  y  debilitado  los  ncr\  ios ; 
cero,  de  Albvcio  Siuon  ydeGAUOHí  tiendo  mi  manoiia,  qucenrce  todas  las 
«a  et  quarto ,  de  IAontamo  VoaBN»iy  foceocias  del  alma  es  la  mas  deUcada  y 
foacioLAinoM,  y  áá  osoik  ba  M»>  quebradiza,  la  primen  de  que  se  apt»- 
«MTMMictycn  d -quinteto,  de  OscovSpáft>  deró  ni  vejes.  Es  verdad,  que  en  aigna 
ao,  C  SaoN,  TinuuNO  Cbonq  padieif  tiempo  Aoicd¿  tamo  en  mí ,  que  no 
JiI}»,  de  lDsIIb0Of  de  liAipBNO  qneiiN!»  solamcne.wnia  la  que  necesitaba  ,  sino 
XOB  quemados  ,  y  de  laá  oraciones  4c  que  casi  rayaba  en  milagrosa  i  porqoe 
ScAvaou  .  £n  estos  Prólogos  ,  aunque  yo  rcpctia  dos  mil  nombres  con  el  orden 
también  lncomp\ctos  ,  se  halla  un  breve  con  que  se  hablan  dicho  ,  y  recitaba  uno 
resumen  de  ia  historia  de  la  litecatura  ptjr  uno  los  versos  que  daba  cada  uno 
JR.omana ,  y  de  los  literatos  antiguos  Rck  de  ios  que  concurrían  conmigo  á  oir  á 
manos  de  mayor  nombre  »  y  por  ellotsse  ud  Miliswo.t  riendo  mas  de  doscientos, 
ipcha  muyi  Ubd  de' verTeL-voniariÉrorVBd*  empezando  desde  d  úlUmo  hasta  d  t»i- 
XitaUtesárlb  deM.  Snnca  ,  aa4eUosdio  merés  yeta  tan  fidóspaca^ehendea  con 
gusto.,  pKofimda  endidoo  y  amidi>da  brevedad*  b»  que  yo  quería ,  como^fatu 
crítica.  JEn  prueba  de-^esao ,  annqtm  ti  reiaursloqiM4Ma  vezhaUa^^itdiendidil: 
traducción  Castellana,  de-. estos  mismos  mas  ahora,  quebrantada  oon  la  edad,  y 
Prdiogos  setkdel  gasto  de  los  eruditos,  una  larga,  desidia ,  que  relaxa  aún  á  los 
se  pone  solamente  la  parte  del  primero,  mismos  jóvenes  ,  ha  llegado  á  tal  pun- 
en que  M.  Séneca  describe  el  estado  que  to ,  que  aunque  pueda  dar  de  sí  algo  de 
tenia  en  su  tiempo  la  eioquencia  Roma-  provecho  ,  no  puede  prometerlo  ;  y  hace 
na  ,  para  vindicarle  con  sus  propias  exprc"  mucho  tiempo  que  no  la  he  probado, 
alones  de  la  calumnia  de  haber  sido  ¿l  el  Ella  solía  serme  fiel  :    aliora  vcrc' , 
que  corroBOfid  esta  doquenda.  porque  me  lo  mandáis  ,  que  es  lo  qdfc 
Pretendéis,  dice  M.  Sembca  hablan-  puede  ^  y  la  examinaré  con  dlligencfei: 
do  con  sus  tres  hijos,  cosa  mas  gustosa  que  tal  qual  espero  salir  bien }  poique  quan^ 
&di  pan  nd  :  porque  me  mandáis  que  to  deposite'  en  eUa ,  de  mudttchb  6  de 
os  «liga  lo>.qiie  siento  de  los  Dedana-  jóven  ,  me  lo  representa  «in  dctendon 
dores  que  fueron  mis  comenqioraneos,  alguna  como  reciente  y  acabado  de  oirl 
y  recopile  los  dichos  de  que  yo  me  acuer-  pero  lo  que  la  he  encomendado  en  estos 
de  ,  para  tener  noticia  de  ellos  ;  y  po-  últimos  años ,  de  tal  modo  lo  ha  perdido 
<icr  formar  concepto  de  su  literatura ,  y  olvidado  ,  que  quantas  veces  se  trata 
yaque  no  los  habéis  conocido.  Confia-  de  ello,  otras  tantas  se  me  representa  como 
so  que  me  causa  complacencia  el  repetir  nuevo.  Esto  no  obstame  ,  todavía  con* 
inls  estudios  antiguos  ,  das  01»  ^cadi  setv»  b  ttooMMla  qu¿  liosottM  lieMSif 

tais, 
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tais  ,  p6r4nc  do  me  preguntáis  de  los  troccder  á  la  eloqUcnctá  :  qiuuito:tfeiíe 
-Si^os  á  quienes  habéis  oido  ,  sino  de  la  eloqiicncia  Ronuna  de  contnpoticion 
.aquellos  ú  quienes  no  habéis  alcanzado,  ó  preferencia  a  la  Griega  arrogante  flo- 
Sereis  scr\'idos  en  lo  que  queréis  :   con  recio  ácia  el  tiempo  de  Cicerón  :  cnton- 
Cspccial  gusto  vol\  era  este  viejo  a  la  es-  ees  nacieron  todos  los  ingenios  de  qoío- 
cucla  j  pero  no  tcncis  que  pretender  ,  que  ncs  yo  he  tonudo  instrucción  ;  después 
yo  lleve  un  orden  seguido  en  la  relación  acá  todo  ha  decaído  ,  ó  por  el  luxo 
que  os  haga,  porque  necesito  saipicar  to-  delós  tiempos  ,  pues  no  hay  cosa  que 
.  dos  mis  estudios  r  y  toiaax  al  vttelo  qum»  ata  amonigue  los  ii^enios  qu&la  iiaxu<> 
to  acmé  ocuisa:  acaso pondi^ en mucfa^  ría  i  ó  porque ,  no  prendándose  lo. que 
panes  las  sentencias  de  las  Controversias  tiene  mayor  mállo. ,  se  ha  pasado  toÁ 
•que  íiieion  dichas  -  en  una  sola  Dedama-  ^conáaienciaátratBr.  dematexias  toipes,  que 
•cloft,  porque  no  se  me.vienen  las  e^iccies  son  hwque  pievaleoen  conmadiahbnory, 
.quando lasbusco! y. muchas  vocéame vie-  ganancias  dpocla-deipada  qnecoaami» 
•tt«iqnandoeBtoypensando.enfflaterianmy  inente.ifeyna  de  que  en  llegando  las  oM- 
;<UsfInia  :  las  que  oengo  muy  prontas  ,y  tm  alampo  gpda  ,  hayan  de  dar  .en  el 
'  idatif  al  instante  sin  la  menor  repug-  mas  ínfimo  con  velocidad  ma^r  que  ia 
•  oandatSon  las  que  tengo  bien  sabidas,  que  las  hizo  subir  >  y  asi  es  ,  que  están 
■y  las  que  por  sí  son  algo  notorias  :  en  entorpecidos  los  ingenios  de  los  jóvenes, 
las  demás  me  sucede ,  que  quando  estoy  y  por  desidia  no  quieren  emplearse  en 
ocupado  y  distraliido  en  algún  asunto  cosas  honesns.  El  sueño  y  la  pereza, 
serio  ,  me  ocurre  iinprovisamcntc  la  es-  y  lo  que  es  peor  la  mala  industria  ha 
•pecie  que  por  mucho  tietupo  me  ha  llegado  ¿  apoderarse  de  ellos  :  los  obs- 
craido  inquieto  }  y  ad  me  veo  en  pK&-  icenea .  cRudioa  .de  cantar  y.  hallar  los 
•difim'  de  aeomodarme  al  antojo  de  mi  tienen  aftmlnados;.:  y  d  'cataoer  di 
.•memoria  t  que  ya  se  me  hace  may  de  |os  jdvenes  es  al  presente  llevar  cor- 
sogtt.  Vosotros  hacéis  muy  blon ,  jó-  fado  d  pdo ,  tener  una  toe  ddica* 
venes  míos,  en  no  connutacos-  con  loa  da  como  hs  mngeies,  ooii9cdr.con  días 
iexenplares  de  vuestro  siglo  ,  sino  que-  los  a&ltes  dd  cnecpo  ,  y  adcalano 
B0r  conocer  también  los  dd.  anterior:  coa  ungüentos  los  mas  Inmundos.  iQuien 
tfi  primer  lugar ,  p<nque  quantos  mas  hay.  entre  vuestros  comen^MOBneos  que 
exemplares  se  tengan  presentes  ,  tanto  no  sea ,  no  digo  bastantemente  ingenio- 
mas  se  adelanta  en  la  eloqiicncia  ,  pues  so  ,  bastantemente  estudioso  ,  pero  ni  aua 
no  debe  ser  uno  solo  ,  aunque  este  sea  bastantemente  hombre  ?  Permanecen  afc- 
cl  mejor  ,  el  que  se  haya  de  proponer  minados  y  endebles  ,  sin  quererlo  ellos, 
por  modelo  para  la  imitación  i  porque  porque  asi  nacieron;  siendo  zeladores  de 
liunca  el  imitador  es  igual  al  autor ,  y  la  vergüenza  agena  ,  y  descuidados  de  la 
este  asunto  es  de  tal  naturakua  ,  que  suya  propia :  en  estos  tales  no  permita 
idmlic.cn  sí  realidad  y  scroejama  :  lo  -DIosque  ca^  la .  doquenda  »:de  qne 
Jugando )  para  que  podáis  haor  juicio  no  me  masavlllaila,sldlap(»sí  no  esco- 
de lo  mucho  que  cada  día  se  deterio-  glesesugetosáproposito  para  fizar  en  ellos 
lan  los  ingienkM  ,  pues  yo  no  se  que  suryskteods.  £rrals » sin  duda,  jiSveaes 
poca  fiwtnnaies  la  que  ha  ¡hecho  se-  mios>4l  nocueeiiqueaqodla  vos  iKiesdK 

M. 
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M.Oiton  sino  del  Oráculo  :  ;y  quccscl  tado  el  mundo  ,  me  hizo  detener  en 

Oráculo  sino  la  voluntad  divina  comu-  tierra :  pues  á  no  ser  por  este  motivo* 

nicada  por  boca  del  hombre  i  y  quien  bien  pude  yo  conocer  en  aquel  atrio  de 

<nas  á  proposito  que  Catón  >  00  sola»  JBwonia,  ta.qfic  dice  d  .atímo  Cicerón 

oeme  pan  ens^ar  4  iw  hombres ,  itoo  soliandedaiMt  con        glandes  toga- 

aiábtenpaacoctegli  su  conducta?  y  qn^  dos^aqud.iogeniolUiiDaiK»  ^cooipoda 

(S  ensaim  lo  qutdke  eite.gtande.lMmi*  en  geándezacond misino imperloi y escit* 

lire  í  El-  (Mw  *' »  ^  btj«  -mh  Marco »  m  char  su  viva  vobNo  drrhowhaQcoBMH  lai 

tmtn.  ki^i  sabio  en  el  decir.  Andad  aho-  que  hoy  dodou»  CmtnveríLu  ,  ni  las  qoa 

xa,  y  entre  esos  hombres  divertidos ,  aci-  antes  de  su  tiempo  se  llamaban  Tbetet  i 

lalados  y  viciosos  buscad  un  Orador,  porque  esta  clase  de  materias,  en  que  noso- 

A  la  verdad,  los  cxcmplarcs  que  tienen  son  tros  aiiora  nos  exercitamos  ,  es  tan  nuevo, 

á  proporción  de  sus  ingenio^;.  }  Quien  hay  que  hasta  su  mismo  nombre  es  nuevo, pues 

ahora  que  se  dedique  á  culti\  ar  la  memo-  nosotros  las  decimos  Controvenias ^  y  Cí- 

ria  i  Y  quien  que  se  anime ,  no  digo  á  cae  ceion  las  llamaba  Caus/u,  £1  nombre  £/- 

^gpnodcsydpoannihattiloquealcaar  «^áiHau.  es  griego,  peto  cat¿  tan  admitido 

^msiu  dMop»?  Estama  la  ^noaacfo,  endlacin,  queyasetkntpoc  latíno  ;  y^ 

«qnecvaficUjdad  hacen  ooer  ser  suyo  pro»  la.  Qswfiyowrtfa  -  tMoisttiem  ci  ancho  mas 

fio  lo. 'que  tfaba|aioa  los  hombees  tnas  moderna  ;  como  también  lo  es  Ja  miant 

<Msctetos  :  y  poiqno  00  sop  capaces  de  declamación.  No  hay  Autor  alguno  antí- 

tener  cloqüencia ,  no  cesan  de  profanar  guo  anterior  al  mismo  Cicerón  y  á  Calvo» 

la  mas  sagrada.  Por  todo  esto,  harc  yo  que  distinga  la  una  de  la  otra:  porque 

con  mas  gusto  lo  que  pedís,  y  publica-  declamar  en  sentir  de  Cicerón  es  decir  con 

re'  quantos  Dichos  yo  conservo  de  los  elegancia  ,  y  este  juzga  que  la  una  pcrtc- 

sugetos  mas  elegantes  ;  para  que  ningu-  necia  al  cxercicio  privado ,  y  la  otra  al  de 

po  en  particulai  se  los  apropie  á  si  mi^.  la  verdadera  acción.  Ahon  ha  salido,  esta 

mo :  en  que  me  paiipce.  hax^         ^  noari»e  nneiro ,  porque  también  eofltít 

.vor  i  los  l^tfanos  Astoies,  cuyo  ^vh  ahoxaijer  i^daudUo cfor  eso  mees fidE 

(do  está  muy  cercano,  sino  se  produce.  al«  estar  fundamentafaneme  instruido  en  cost 

gnna  cosa  con  que  se  lemieire  s|a  ¿qipr  que  yo  l|e  visto  nacer «  y  asi  me  peí* 

moría ;  porque  ya  no  existen  los  Co-  suado  á  que  en  ello  os  hasd  fiiTOt :  «q 

saemar|os  de  los  Declamadores  de  ma-r  otros  asuntos  no  lo  sé„.  . . . 

yor  nombre  >  y  si  se  conservan  aigu-  Esta  es  la  razón  que  dá  M.  Sene-* 

nos ,  son  supuestos,  que  es  aún  peor  :  y  ca  de  sí  mismo ,  del  estado  de  la  clo-< 

por  tanto  ,  para  que  no  sean  enteramen-  qüencia  Romana  por  aquellos  tiempos, 

te  desconocidos ,  ó  para  que  de  ellos  no  y  del  mérito  de  las  piezas  que  rccopi- 

se  tenga  noticia  eriada  y  dar¿  con  la  ma-  la  >  y  han  sido  tan  estimados  de  los  Si." 

yot  fiddldad  i  cadnuno  lo  quq  e»,  sur  bios  los.  fiwtgmenfos  qoehan  quedsdo de 

yo  ^.porque  jugo  he  oído  á  tpd^.  Iqs  esta  peeqiosa  ColcGcioa  de  SaNBCA,»  -quc 

^OradofCSjde  gtande  csjfdiw,. menos  LCh  se  han  empleado  en  ilustcaskis  con  ob« 

jcecop^  iquien  nofude  alfanait  iio  ppc  servadonca  curiosas  y  Nota»  enditas  Stt- 

fuaon  .-de mi  edad,  dnp  p^quceL  fiuoc  .getos  de  los  mas  sobresalientes  en  te.U« 
fie  las  guerras  c^i^l^  quf  teabfi  jXbfUfít"  .«ann«agtiega  y  latina  :  y  prinQtpdftwil- 

2om.IL,  D   •  te 
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te  Herkan  Nt  hez  ,  Juan  Pérez,  Antonio 
De  Covarrubias  ,  Pedro  Chacón  ,  D.  An- 
tonio Agustín  ,  Rodolfo  Agrícola  ,  Ni- 
colás Treveth,  Nicolás  Fabro,  M.  An- 
tonio MuRETO,  Justo  LiPMo,  Joan  Gro- 
Tfi&o ,  Andms  Scoto  ,  y  Jvan  VmKUnco 
Qtmcnto :  y  dios  te  han  hecho  «e* 
pálán  <dMwiw  en  dIsiUwM  tlempoti 
mm  con  bs  No»  de  nnoe  ttiitoadotes» 
•OM  con  les  de  oowe,  y  ome  con  las 
de  todos  :  unas  veces  se  han  pnbikado 
coo  fas  Obm  de  su  hi|o  Lvcio  Sbnsca, 
y  coas  sin  dhfi. 

Tnñndo  de  «ta*  ediciones  Jvan 
AxBBUTO  Fauucio  cn  et  cap.  IX  del  li- 
bro 2*  de  su  BibUottta  Lath/tit ,  dice,  que 
Bernar.do  de  Colonia  publicó  cn  Tre- 
Verit ,  en  fol.  cn  cl  año  de  1478  las 
Diciamatiotuíác  M.  SsNECA,  cofi  las  Obras 
die  su  hijo  Lvcio  Senbca  el  Filosofo :  que 
de  fas  CmrtvmiM  se  hicieron  dos  edi- 
ciones en  ffkmtU,  una  en  el  aBo  1490» 
irocncáclde  ijojtSinlasvoca  gick- 
gas,  y  con  las  latinas  nnyvldndas.  Con 
htÚMntfinFíHu  poblkó  HnvMio  la  pc{* 
naeiaTeilas  JMNsrftwenélafio  1513,^ 
liÍao.dos  edldoness  de  la  primen cnidd 
Erasmo  ,  y  de  la  segunda  Celio  Segundo 
Cvrion.  Que  también  las  dió  á  luz  Gr¡- 
fbio  cn  León  de  Frantia.  Que  cl  primer  li- 
bro de  las  Controvfriiai  ,  no  entero  ,  con 
los  Comentarios  de  Rodolfo  Achicóla, 
se  insertó  atribuido  á  Lvcio  Sineca,  y 
con  el  título  de  Declamaciones ,  en  la  edi- 
ción qae  se  hizo  cn  París ,  cn  fol.  de  las 
OtnasdeQBimaJiMOyCBet  ofio  15^9» 
y  ames  k  habla  ya  dado  é  fus  Banuo 
con  los  asíanos  ConsentaElos  en  MaHU* 
en  ifa9,yenO»l!HiAien  I5  39,enel 
dldnwTomodelac^eodoD  de  fasObxas 
de  AttMcoLA,  eri  4*  Los  líbeos  de  las 
ControverHatf  ooQ  fas  emiendas  de  Fuñan 
MsHk,  sepnblicaionenFaMsto  en  15 


y  se  reimprimieron ,  con  las  Obras  de 
Lucio  Séneca,  en  Parts ,  en  lío  3,  cn 
fol.  con  la  adición  de  las  Notas  de  Jaso 
Grutero  y  Francisco  Jureto  á  los  li- 
bros de  M.  Séneca.  Perdida  la  mayoi 
pane  de  las  Notas  que  puso  cl  discreti- 
süno  Moaaio  á  estos  ftagoientos  de  M. 
SíR«acA ,  dndeton  muy  Uen  de  días  Ni* 
ooiAs  FAaao  y  Anmbs  Scoto,  quienes 
sopUeroo  los  huecos  de  fas  voces  gris* 
gss  que  ftltabon ,  valiéndose  de  qnatM 
pBsdososMSS.  de  DJbmmio  mCotaií- 
miAs  y  de  D.  Antón»  Amotmi  i  y  con 
esta  adición ,  y  las  Notas  y  emiendas  dd 
misau»  Nicolás  Fasbo,  de  Fkanosco  Ju- 
RITO  y  Jano  Grvtero  ,  se  dieron  á  lúa 
por  ComtfV.no,  con  las  Obras  de  Séneca 
el  Filosofo,  en  el  año  i  604  ,  y  en  1  606 
en  Vari$ ,  en  fol.  Con  las  Notas  de  Juam 
ScHOtTatcio ,  y  con  fas  de  Juan  Feoeu* 
co  GtONovTo ,  que  btao  pniffilar  enn 
pefio  en  corregir  d  seno  de  M.  Séneca, 
aanque  no  lo  podo  cons^ir  pesficm- 
flwnte  poc  lodeftcnioso  de  losCodioes» 
coM  lo  dedasad  mbmo  coofa  explo- 
sión de  que  ipKMf  dr  tai»  mÍHW¡Umm 
énuké  for  ¡impiar  el  tstakU  4$Hindfñ 
y  con  las  Notas  de  Jano  Gsmxo  y  de 
Francisco  Juuto  ,  se  hizo  una  edición 
por  los  Elzevirhi  en  Amsteriam  en  el  año 
de  1  6  7  2 ,  en  tres  Tomos  en  8° ;  y  en  ella 
se  publicaron  también  las  Obras  de  Lucio 
Séneca.  Esras  Notas  de  JtAs  Federico 
Gronovio  sc  dieron  á  luz  en  Leyden 
cn  X  6^9  f  en  un  Tomo  en  i  a" :  y  las 
ilustiadooes  de  Dunano  Gooosaano  en 
MásÜi» ,  en  8*t  en  1590,  con  un  indt« 
os  de  los  lletddeos  griegos  y  tadnou^ 
de  que  haee  mendon  M.  Sbmica  en  sos 
Omnmmilét :  todo  k»  qual  compone  «l 
tom*  V  de  fas  Cn^ttmu,  y  vaiias  lee* 
dones  dd  mimo  Gooofuno.  A  esta» 
noticias  afiade  famido,  q|ne  UtaaBAm.* 

'  «o» 
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.  tt>  a«sli>  tadi  MS.  la  eiposiciDn  ^  Bm^,  y  s^  hiiU  virü  ma¡^ 
hizo  d  i^if  NicotM  Tmvbih  de-  lat  «rrlte  i  y  adeoas  loa  BuOht  éA  mii^ 
Dtdémutkmi  de  Séneca  >  y  que  en  los  mo  Mouuio  á  lasCáttas»  y  d  pnSlo- 
'ft^gymnamAt  de  la  Retórica  de  Jvan  Vtf    go  que  hím paMd  libro  Dr  Pi>9vUtátÍM 

TREYO  están  también  insertos  ttnoa  csOff*  de  Lm:  d  Spicüegbm  de  FiOM  ScM* 
tíos  de  estas  misims  Declamaehnes.  verío  :  los  íWoto/  de  Lucio  teacA  y  P« 

De  las  ediciones  de  las  Obras  de    Syro  por  orden  alfabético,  rn^t^tt^  y 
ambos  Sénecas  que  yo  he  tenido  pre-     aumentados  por  Jano  Grutero,  coa  li 
acntcs,  es  la  inas  antigua  la  de  Saiiiéa,  del    explicación  de  algunas  de  las  Sentenciat 
■fiodciya^íyenella,  después  de  las    de  Lucio  :  lás  Notas  de  Juan  Isaac  Pon- 
fbutthmi  NtUiFJn  dé  Lvoo  Stntcá,  ea«    tamo  i  las  Controversias  de  Majlco  Sené^ 
ifa arrlbiildas 4 esté toBwfaaMrfwK^ Stut-  Cki)aL(hétimátT>aa^HsíM.DiStah 
m4á(  yOMli>»wdM$éBmp»áKMAÚ30i   tMJNahu^tUt  y  y^tfai  Wíf<f  de  I»y  g* 
lo  flidsmo  moede  Ai  la  edkloii  que  h¡go   Otxuan  i  las  Itmtmláí  y  ChmwwwAir* 
StkittiM  Grypbo  en  Z>on  ir  Franeh  afio   £ati  dedkada  csta-CfUdeo  i-JafiD  Iaih 
de  1555  de  las  Obras  de  Lucio  Sfi-    por  Andrés  Scoto  ,  que  puso  en  eUa  s^ 
kECA :  en  la  que  se  publicó  rambicn  en    Tratado,  ó  discurso  De  M.  Seneta  et  dtdsh* 
Lton  Je  Frantia  del  aüo  i  5  9  2  ;  y  en  la    mandi  ratione  ,  y  el  prólogo  de  N1COU4 
de  ILoma  del  afio  1 5  8  5  ,  en  que  se  aña-    íabro  á  los  Ubros  de  Marco  Séneca. 
dld  nn  índice  muy  copioso  tratnjado  por    -     En  el  Tomo  a de  la  edición  qud 
Jauo  Koido  MMtiofci.  Sn  la  edkka  <k  lii»>  en  muAr»  en  foUo  Estevan  Qamo^ 
7Arlr  de  PiiwC»»VA»«rddafi9ttf  ip,   M^e»  d'afio  itfitf  de  US  Obras  de 
«n  nes  TonMcnftCo,  ésdhi  farObns  mbos  Sénkas,  esdb  hs  de  Maico  con. 
de M.  Sn«icA  en  d  ñnú  j.*  «on  topeo-  mt  tímlo  i  Mt^rjkmtú  a»mm  Ofera  fmu 
fio  nombre ,  c  ilustradas  cotí  las  Notis   mtéiiíi  fbuüm  ^akm  mtfÁ  OmmmtmUti^ 
y  Observaciones  de  NicoiasFaíéo,  An-    varHs  LttHmiHtt  IM,  ü^ás  m^  hBm 
ORTs   Scoto  ,  Juan  Grutero  ,  Francis-    ¡eebampU  bacttiuu  ititeUtíg  ád  WMwr  ttm 
co  JuRLTO,  Justo  Lipsio,  Juan  Petreyo,    tus  ,  litteris  et  nurnrit  praetmMm,  ftgf 
f  ERNAN  Pérez  y  Juan  Opsopeo  :  á  que  se    demum  editione  illmtrata  ,  et  novo  praeteM 
sigue  d  libro  de  Andrés  Scoto  De  claris    rea  Indice  accuratissime  aucta.  Haec  onmis 
^mi  Smtaim  SkHm^hu,  los  EieoHa  de   studio  et  industria  Th.  de  Juget.  £n  este 
^BDEKico  MottuiO  i  los  lAios  éc  J^m-  .  Tmm  está  también  la  dedicatoria  á  Jv»^ 
JbUt,yh$}ióa»ácéttüá6  QfHmtf  i«Litoo«  d^tnilago  deNicouslAi^ 
misvifismtUáttidémtáctiaaoSaacA*-       t,a^  ^  ftnriii  frnxn  Hif  flfinii  ft'r 
Santiago  Bessht  hizo  una  ketnqlwsion  «Mr*  «r  iMUmmU.udmt  i .  «1  .^ctfkga 
de  las  Obras  de  M.  Sensca  «b  Pé^í  íA  Jttny  beevé»  áb.adnriicede  Ammh  d|{« 
folio  en  el  aíío  1^25,  niüchó  mascor<    brito  Dt  slárí*  asm 


xccra  que  la  antecedente ,  también  de  Pa-  ¡as  Suatoriat  y  Oantroverslas  con  sus  res- 

rií ,  del  año  i  5  i  p  ,  con  todas  la  Notas  pcaivos  Indices ,  y  al  pie  de  cada  una' 

y  Observaciones  que  aqueUa  contiene  5  sus  Comentarios :  las  Exeerptai  de  las  De-^ 

con  delibro  de  Andrés  Scoto  do  Ciaris  tlamationes,  con  el  epitafio  de  M.  Annaq 


Stmumakttartkui  iQf  SmÜoi  de  Sbuíeca  ,  y  des  índices  muy  copiosos. 
Ma>ÍBU]«álosllbKMdobcid«MK4l    •  S>Ctmttúsaa9Cknitr9versÍ4s,Su4A 
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mtIm  y  Mx^rfití  ir  DetUmmUmt^  y  de 
las  Obm  de  Lvao  SeMicAt  hicieron k» 
Elttvlrhs  ana  edickm  en  tics  Tonos  ea 
S.*i<n  en  1^4^.  En  el  teñen» 

de  estos  Tomos  cttán  las  Obras  de  Maico 
con  este  titulo :  M,  Jbméti  SenetM  Smé* 
torlae ,  Omhnvtrtiéu  tum  Declamationum 
ExatrptUf  9te  nUimk  Mtuu  Stbottí  nr- 

■  También  las  publicó  Daniel  Elzevi- 
rio en  Amiterdam  en  el  año  de  1672, 
en  el  Tomo  3.*  de  los  tres  en  8."  de  que 
se  compone  la  cdicton  que  hizo  de  las 
Obras  de  ambos  SsNicasi  y  estaedidoa 
es  la  mas  aprccublc ,  pee  lo  bkn  cone- 
S^t  y  pnque  oootfeaeiDdtt  las  Noca* 
de  NtcoLAs  fanot  AMBStB  Scoro  y 
Joan  FtniticoGaoNovio,  y  las  mas  pre- 
ciosas de  otros  Comentadores ;  y  con  las 
cmjfndas  y  Notas  inéditas  de  Joan  Sckol- 

VINCIO. 

De  solas  las  Notas  de  Juan  Fede- 
rico Gkonovio  á  las  Obras  de  ambos  Sé- 
necas hicieron  una  edición  Luis  y  Da- 
9ieí  Elxjnjtrioí  en  un  Tomo  en  8."  en 
•itf49  t  y  otra  en  i s  8  1  con  un  prd- 
logo  dÜaÁado ,  en  que  GftOMOvi»  dá  1»» 
son  de  lo  que  tgabs|Mion  los  Comentar* 
dones  é  nusttadww  dé  loe  Ssakos  de 
aMbos  para  plibUcacloe  bien  cor* 

icgfdoi»  Jo  q^  á  se  &tig6  para  snplic 
la  explkadoQ  que  filnlMt  en  ios  demasi 
y  d  mc'todo  que'  obativa  en  sus  Notasi 
dando  asimismo  razón  de  los  MSS.  que 
reconoció  para  proceder  con  acierto.  El 
titulo  de  ambas  es  :  Joh.  Fred.  Grotmii 
§d  L.  et  M.  Annaeos  Sénecas  Notae. 

Adenus  de  estas  ediciones ,  que  son 
las  que  he  visto,  y  ademas  de  las  que 
cita  Juan  Albbrto  pABiuao  en  su  Bitíia» 
«sMlailÉa,  se  han  liecb*  oms  varias 
de  bs  Obras  de  Lucio  Sbcica  ,  en  que 
ee  han  iñsenado  las  de  su  padae  Mmoos 


ILES  ESPAÑOLES. 

debsqttalcs  di  notkb  'MimiLMAirTAf 
M  en  los  Tomos  i*,  y  3*  de  loe 
JmAi  Tjfftgn^kimfytaa  las  slgnientes: 
Staum  PbOtúfhi  Optré  MbrdU ,  m  Bfí' 
ttotái  i  tt  KbOtrh  Deelámsticnes  tmb  Dmh 
m  Blxslo  Romero  Monacbo  Populeti  ;  pbil»' 
Ufbo  ac  tbeologo  celebri :  per  Mátbitm  Ma- 
tmrhm  :  fJ.  Ne^poli  1475. 

Sene  cae  Opera  Mor.iüj^  Declamationes 
et  Ephtolae  :  per  Bemardum  Coioma  i 
jol.  Tarvliil  1478. 

Senecat  Opera  PbÜosopbica  >  Declamá:^ 
twié  etMarall*  :  per  Berturdhmm  de  Cr*^ 
wmá  &  Shmmm  ék  Inrr»  :  fit.remtíh 
1490.  Esa  y  la  antecedente  están  dtar 
das  tuAAuk  por  f  mioo  1  pao  se  lepl» 
tMifuA  expcesit  9DS  títulos  s  y  por  lo 
mismose  r^lte  también  la  de ParU^X afio 
de  I  ^49  con  las  Obras  de  QviNTaiANO* 

SenetMi  Pbilos.  tt  Rbetor,  Opera  :  per 
Btmardlnum  de  Carít  d*  Qrem$»é  i  felJíf 
lutiis  1492. 

Senecae  Declamationes  aliquot  curn  Com^ 
mentarüs  Rodolpbi  Agricolae  :  ^ud  Bei/t^ 
lium  :  8"  Bsiileae  i  $  29. 

JL  iias.  Senetáe  fbÜosopbi  Optra  ex  dt, 
y,  Vpsli  mmágUtm,  tt  M,  Jbm*  Stmeu 
Mbdarte,  fswr  taamt ,  t*  ifnir.  Moni 
mnukm,  Xqpd.  Bátáv,  Ex  tffScÜH  As- 
m0o0mmm  .it  Jiftlítua  Eiutilrkrmm 
1^40.  nUttíftí  Optnm  Tmm-frimmt 
l6i^o,settmtbu  t  16^9*  Mbet^ris  Oper»^ 
I6l9.  Job,  Avd.  GfémfU  t»  ÉtmUfm 
Notatf  1^49. 

QuintlUani  Instit. Orat.  L'hri  XII.  eum 
Pet.  Gallandii  Argumcntis,  et  Annotat.  Pet. 
Moullani  in  Uhr.  septern  priores ,  Jj.  Cá* 
tnerarü  in  primum  et  secttndumt  Ant.  Pini 
in  tertium :  ejusdem  QuintlUani  Declama^ 
tianes ;  et  L,  Am,  Seneese  DeeUmáÜemt 
úm  Mi  ^pMir  QUmemegUt :  ifni 

■     BstnvMdedad  detltu]qs,quettaií% 

.  las 
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las  ediciones  de  las  Obras  de  Séneca,  pro- 
viene de  que  por  mucho  tiempo  estuvo 
M.  Séneca  desconocido  de  los  Litcratosj 
de  los  quales  unos  pensaron  que  sola- 
mente habían  existido  dos  Senbcás*  lino 
(1  Filosofo ,  que  M^ttio  del  ^pe- 
nder KnoM ,  y  oct6  eL  Poeta»  qiie  e»« 
cribfai  las  tn¿iíétf  de  que  te  daii  ta** 
fon  en  salngaz »  y  i  tUM  do<  a|^« 
ban»  legun  la  diateita«  quintos  £scd-« 
tos  enContxaban  cott  atendce  de  Séneca; 
y  ottOS  dlsctticleton ,  que  no  hubo  mas 
que  un  Sbnsca,  y  que  óte  fue  filoso- 
fo ,  Retórico  y  Poeta. 

Que  hubo  dos  Sénecas  ,  Filosofo  el 
uno,  y  Poeta  el  otro,  lo  sintieron,  cn- 
tie  otros  vaxlo»,  XloMM  YbUNTQ  y  Ro^ 
DoiMio  AamuA  ctt  sos  ementaría  i 
hL  Srnsca  » LvaoMaiiNioSicviA  en  el 
Vb»6  éá  LmMm  IS^mUtt  y  FaaMáM 

KllSax  en  la  glosa  de  la  Copla  CXXIIII. 
(de  Joan  de  Mena  en  elogio  de  la  Ciu- 
dad de  Qtrdova  ,  que  empieza  :  O^for 
de  saber  y  csvaJleria :  siguiendo  á  C.  Sol- 
tio  Apoiinar  Sidonio  ,  que  en  el  Car~ 
mtn  excuiatarium  ad  1^.  C.  Felutm  alude 
á  ambos,  comparando  al  Filosofe  ooa  Pla- 
tón ,  y  al  PoeA  ooo  Xitiraw}  y  que 
«o  htíbo  mas  que  un  Senbca,  ¡que  fue 
Filosofo,  Retódoo  y  Poeu,  lo  afinna- 
ito  sin  zeoelo  Jacoio  fMmta  Baaco^ 
MSNsi ,  Antonio  PostaviNO  en  ú  Appa- 
Háfm  Sacer ,  y  Joan  Sarisberiense  en  el 
cap.  I  3  del  Lib.  VIII  de  Nugis  Cur'ui- 
l'iurn.  A  todos  los  qualcs  contradijo  Ra- 
FAti.  VoLAT£RRANo  cn  cl  Lib,  XVI  de  la 
Antbropologia ,  fol.  CCII,  vuelto ,  que  fue 
el  primero  que  en  esn  Antbropologia  ha- 
hió  de  MaAco  y  de  Lnoa  SitacA  ooo 
toda,  distinción ,  aplicando  i  Maxco  co- 
«a»  RadidoQ  las  CMivomiv  y^  demás 
ptens  de  Eloquencía  t  y  4  Loao.  las 
áXwasdff  Rleai{liar,  con  las  oteas  de  igaiB 


O    L  ap 

se  tratará  después.  Siguieron  á  VolAtsr-^ 
RANO  en  esta  parte  Alciato,  Ambrosio 
DE  Morales  ,  Justo  Lipsio  ,  Andrés  Sco- 
To  ,  Nicolás  Fabro  ,  Juan  Federico  Gro» 
Novio  y  Luis  Vives,  con  todos  los  mo- 
derno» i  penaadldoi  á  qii«  4  estos  dos 
&NBCAsalttde  VaiiiidMAftctAL  en  el 
ep^nuúá  IXIÍ  del  Ubé  l*f  qnandódloe 

áLoCiNIAMÓi 

¿htaffN» ^Mm»,  aiiíi— hW  imumm' ' 
PaetmtU  loqtdtm^  CanbÁd, 

y  fundados  principalmente,  en  que  en  loa 
M.SS.  mas  antiguos  de  las  Controversias 
se  leía  el  nombre  Marco  antepuesto  ai 
de  Séneca  :  en  que  este  Marco  Séneca 
dirige  las  Coaireversias  á  sus  hijos  No- 
vato, &NSCA  y  Maui »  nowbtando  dis* 
tiotaitaente  Acadatino  de  ellos 6k  los  jpcó* 
tqgos  de  dllasi  y  en  el  del  lllx6  segpm-t 
do  se  glocta  de  que »  á  Imltadiott  teya« 
SU  hijo  Mela  ,  que  era  el  híimand  ñe* 
ñor ,  y  fue  padre  de  Lvcano^  prefería 
el  estudio  de  la  Eloquencla  á  la  ambl-* 
ciosa  solicitud  de  sus  hermanos  para  ol>í 
tener  oficios  públicos :  que  en  el  prólo- 
go del  libro  primero  seiíala  Marco  Séne- 
ca su  misma  ¿poca,  diciendo  que  oyó  en 
Jtoma  i  qnantos  Qcadóses  hubo  dé  ma- 
yor nombcei  menos  i OcnoN ,  i  qnienr 
también  huUen  oído  ai  no  se  hnUese 
detenido  en  .  pasar  i  Roma  por  miedo  dé 
las  guerras  civiles  qne  eotonoes  había  ein 
tre  Cesar  y  Pompeyo)  y  que  en  cl  pró-^ 
logo  del  lib.  4°  conñrma  esta  misma  cpo^ 
ca  con  decir,  que  oyó  en  Roma  á  Asimo 
PoLioN  de  joven  y  de  anciano  :  y  asi  en- 
tienden irnos,  como  Martin  Antonio  oel 
Río  cn  los  prólogos  á  las  Tragedias  de 
Sínica,  la  eiprcrioff  de  Maboal  eo^  cL 
eplgiaau  XL  dd  lib.  4.* 

St  itttíStmtae  ttr  nmmfmiá  ionm  t 
por  lof  usa  Uijos  de  Masco  SBM«CA«qiM 

son 
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son  AnNioMovATO,  Lvoo  SwiCAy  An-  cada  libro  el  lugar  que  le  conetpoiüe. 
NEO  Mela  ;  y  otros ,  como  Erasmo  en  los  Otro  desorden  hay  en  las  ediciones 

Adagios ,  y  los  Ilustradores  de  Marcial,  de  las  Controversias  y  Snasorias  :  estas  las 

toman  las  voces  ter  numerani.t  domus  por  compuso  Séneca  después  de  las  Contr^m 

el  superlativo  muy  memorable  ,  juzgando  venias  ;  y  casi  en  todas  las  ediciones  es- 

quc  se  explicó  asi  Marcial  ,  poniendo  el  tán  antes  de  ellas.  A  unas  y  otras  se  di 

positivo  y  la  partícula  á  imitación  de  los  el  nombre  de  DecUmaciones ,  porque  se 

Gtiegos  por  el  mismo  superlativo.  componían  á  Imitación  de  las  oraciones 

De  bs  GMfmiwrifM  ife  AL  Sumca  vosdadens  del  Fofo  y  de  los  Tribunales^ 

citan  tres  cUsdntas  nadnodones  Francesas  con  sola  la  difinenda  de  que  se  llaina« 

los  BJl.  PP.MMi1iMM0senlapag.434  ban  CmtmttPüát  las  piezas  de  Eioqucn- 

dd  Tom.  VI  de  la  WstorU  litrrarisi  dt  da  que  etan  dd  género  jodldal,  y  Sms- 

&pÉáM.  La  pcimerapor  Matso  Calvet,  torÍMt  las  dd  delibemivo.  Las  materias 

Ptesidente  dd  Parlamento  de  Tolosa,  de  que  uaiaban  las  CmumvinUt  qoe  pm- 

rlr  I  3  8 ,  con  todas  las  Obras  de  Scnb-  puso  nneitKoM.  Ssneca  á  sos  hQos  sonz 
CA  el  Filosofo.  La  segunda  por  Bernaa-  Libro  i  .* 

DO  LES  Farcües  ,  Abogado  dd  Parhmcn-  El  tío  que  echa  de  easa  á  su  sobrino,  f  h 
to  de  Tolosa,  Parií  1639,  en  4.°  La        declara  por  indiano  de  smedorlt. 

tercera  por  Juan  Baidvino  ,  Pedro  db  La  Saterdotisa  abandonada. 

Bauy  Francisco  D£  Maeherbc.  La  Vestal  ineesttusa  derribada  del  periaseo^ 

pe  Citas  ms  Tiaducdones  he  visto  Bí  bomkr*  podnvso  qtse  perdió  su  taudal^ 

b  'di  Bebnaiipo  lss  Fasoves,  déla  edi-  Si  ttMtr  d»  dú$  Uját, 

donde  J»ji*i»»  ddaSo  1^55,  con  este  Is  Ujs  dil  Ctfitm  de  Omatkt, 

dtnio :  Ltt  Omtmmt  d»  Stmfte  Pm  SI  fw  médé  d  tfrmt  fmtf  m  UkmM 
do  Stmqm  h  FbUoiofkt,  Ifm  U  Shim  dt  hiContritt, 

Ig^otptu.  Al?éH$,  tbtx,  AnteMio d»  Uofh  SI  hijo  ^  foftm  9om  pudt  ftdmm 
mmdllt.  hLDCXVl.  en  folio.  jp  vltttrím. 

En  cstaTsaducdon,  que  es  literal,  Libro  2.* 

y  su  estilo  muy  elegante ,  siguió  el  Tra-  El  qut  debe  ser  adoptado  por  m  fodft  fH» 
ductor  el  consejo  que  dá  Juan  Federico        babia  desheredado  á  tres  hijos. 

Gronovio  á  los  cdlrores  de  las  Obras  de  El  juramento  hetb»  for  H  r'oride  f  ts 
M.  Séneca  para  su  colocación}  esto  es,  muger. 

que  no  sigan  el  método  que  rcgularmcn-  El  ladrón  qut  no  quiso  pedir  perdón  á  /a 
te  se  sigue  en  todas  la^  ediciones,  de  padre. 

poner  juntos  los  dnOO  libros  qoe  se  con-  Ei  nieto  nacido  de  una  muger  ramera  re- 

Krvah  mas  enteros  de  las  Omtñntfáát^       Hkldo  m  /«  easa  del  abuelo.         ■  • 

numerando  libco  tetcero  d  que  es  septS-  U  mi^er  desflorada  por  el  tyrmu 

BBo,qnaxtodqiiecsoctKVo,  y  quinto  d  SI  pédn  f  ti  Ujo  ditdtitoi^ 

que  esdedmo ,  y  ponkndo  separadamcn-  B  mtmdti^  tttrm^gtfo^ 

tt^yarnÚBoio  dcSxtttfteui  ^Ifomtdo  Uno  3.* 

Isi  Ditlemuthmt  los  otros  mas  inoomplo'  SI  Ihtmim  'á  §nlm  mt  nmfeMtrot  tmtt* 

tos  I  dno  que  guarden  d  onfen  mismo       ron  ¡os  ojos. 

Cim  que  lot  csoibió  sn  Antee ,  y  den  á  SI  fenrMdá  iétutkfftrl^tudda  de  votóte 

m 
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Ei  hijo  Á  quien  quho  desheredar  su  padre 
porque  b.thíj  adoptado  á  un  bermaita 
suyo  y  que  estaba  desberedadj. 

El  padre  i  quien  salvó  ¡a  vida  su  bija. 

El  padrt  fáw  ft*bmt «  su  bifs  r«M», 

Lá  «MI*  qsimuds  «m  H  tfnm. 

a  vemm  iáih  á  m  klj*  fue  u  htUa 
«nw/f«  he». 

Bl  péán  Oljmtkeet  átnuti»  it  iuker  ¡mb» 
juntar  ti  pueblo. 

Bl  castigo  dt  un  eseláv»  qut  rebasaba  dar 
U  MhU  i  tu  señor ,  que  tstéAá  ayermo. 
Libro  4.° 

Bl  padre  robado  del  sepulcro  dt  síU  hijos 

por  un  joven  malvado. 
'Mételo  que  perdió  la  visté. 
Itt  bija  que  fue  rtMé  mOeiitrst  sm  fUn 

«OtAé  eit  iettU^t 
S  fM  t4¡U  ^rietwht»  em  teá  0Him  fw 

bMs  t«máiú  it  mt  stpdiro. 
Bl  entenado  de  la  madrastra.,  MUk», 
Bi  bij«  y.  el  bijéttn  4e  U  mUntfiré  %  f«r 

son  parecidos. 
El  matador  y  el  adultero  del  tyrano. 
£1  patrón  quf  pide  lo  que  se  le  debía  por  SIU 

servicios  ,  á  quien  él  b¿Aia  robado. 
Libro  5.* 
BT  twM  eerfáiú,  ■ 
El  yerm  enemigo  tí  ríe», 
Lu  bermsMt  étíe$éu, 
Éi  ementládo  á  mttrte  por  farrieUa ,  fw 

fiHO  putt»  á  m  bermano. 
La  casa  qnem/ula  con  el  árbol. 
Bl  que  fue  soffmiáU»  ettémd»  vettiá»  ir 

muger. 

Loi  trecientos  Soldadas  que  el  General  de 
i  a  armada  no  quiso  dejar  entrar  en  ¡a 
Ciudad. 

JBl  tyrano  que  qt^to       Mí^lttPái»  én^ 
ftiei  de  m  imuru, 

Libfo  6* 

Ide  efirtm  fm  Mu  im  hemm»  i  otro  kr» 
mm  Jtíyo  deebendtukt 


El  padre  desterrado ,  ¿  quien    jtíjp  «ft^g 

entrar  en  su  casa  de  campo.  ■ 
La  madre  del  bastardo  buscada  por  su  bija 

para  darla  su  porción  dt  berenei*. 

J5/  breh^  tnond, 

^Merottt  otniádo. 

Lé  moger  odoiter^  y  «nomunadn, 

Eifgdre  bountao ,  pie  dexi  m  nei^  4 

>»Mjo,  ■  .  . 

Los  versoí  de  U  Virgen  Vtstáí, 
Libro  7.' 

El  padre  puesto  en  libertéd  for  SB  blj»  Cu* 

pitan  de  Corsarios. 
Popilio  que  mató  á  Cicerón. 
Bl  hijo  que  por  haber  sido  desheredado  pre* 

feirohés  ei  veneno, 
lsmiA>e  eiego  fne  federe  ttmr  jnm  á  d 

á  M».  Mjo,  .  ' 
tíeOl^de  eineo.  idlot  epte  shvii  di  teefig» 

eontrn  1/  JProenrádor, 
SI  padre  aenenio  de  toenrs  porfne  eoté  4 

su  bija  con  un  eselettfO»  . 
Guardarse  del  traydor. 
La  bija  forzada  que  quiere  mudar  de  elec- 
ción ,  después  de  haber  tmveneido  í  su 

robador^  •  . 
'    •  Libro  í.'  ; 

'té  vbida  qne  detpnes  de  tenteneUda  te  áenté 

i  á  mitmn  de  M«r  eemtHdo  iterilegio. 
Pbldlai  A  fokn  uñaron  ist  mmot, 
Bl  emigro  fm  fnka  é  eredko  i  en  mmiw 
Bl  bomttUa  de  ti  mUmo. 
Bl  bíjo  fne  no  fitíero  vekw  i  U  r«4f  do. . 

tu  paire. 

El  padre  que  después  de  beber  padecido  nat^ 
fragio  ffue  suegro  ie  un  hombre  mo« 
Libro  9*  . 

Ciman  ingrato  á  Callas,- • 

Usmlnio  jjne  tetando  eouHendo  Uto  fonef 
en  exeeiulon  nn  castigo. 

El  fue'fldt  inno  de  doi  nitot  etepitíw^ 

Bt  bifo  fot  gluten  i  tn  pairo  ote  U  Oif 
diutíédH  tyrano^ 

Bt 
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a  nieto  . roy.  i  U  nUra^^  Vcü  Bfim.  ^^-^  ^  ^ 

^,iam^Ástraen..n.nUé,    '  ««m«iCO«  C»  tod«  •!«  edkionc.  dopu» 

Libro  lo.»'  deUi»diKoUbios<iiie»ecoMcivininaf 

E!  hijo  del  potre  í«  «  ¡hf^  ^  »  ^  *»«J"  ^         ^  ^ 

—     »       ■i.ifjrr  A   SSNICA  •  con  el  título  de  Deelamath^ 

.      '  ^  nes  y  hizo  una  Traducción  castellana  Dom 

a  "í^'LmM»  §m  Mígé  ámUjéá  Alonso  db  Cartaobna  ,  Obispo  de  Bur. 
m  f*án  mmMnv^      ¿  gas,  que  esta  Mí>.  en  la  Biblioteca  del 

Real  Monasterio  del  Escorial,  cnunCó- 


•m  FrmtUo  i»  Psmuh, 


dice  en  folio,  escrito  en  papel,  de  letu 


«.  1  .  '       r^v-fl-  del  siglo  XV  ,  con  la  Tndncckm  de  va- 

Eí  LáárM  mu  »e»sA  a  otro  Ladrón.  b  » 

•  .  A.  1  ,c  Ka^iorUt  son.  lias  Obras  de  Lucio  Suibca,  de  que  se 

Las  materias  de  las  Suasortat  so".  ^ 

I.  -A        «Ici^  it  U-i»         La  Ttadttccion  de  este  BfHtm»  tie- 
*    frjira»  áf  un  A  buida  ,  *»  vUlMSiim^  *«•  ~— •  r 

 t^J^  it  Hié  U  ^  d  título:  Ulr»  d#  te»  DetísmMki$es 

otros  treaentos  ttmmu  •»  «    .       .       .  r  1  if 

^    ^  ilr  JiWM.  Empioa asi  en  el  fol.  126: 

DeerZAgammm^dui^  Hlf^g^  ^  ^  t^Sisi.  M i  d.1  robo  ü. 

^J¿ané»CJa»aiíf^sen^  mi fi^p»  4o.  ^  U  una  psA.  ,ue 

Jie  e^^numré.  Umm.oUf^^  pide  que  ,e  lo  por 

jJL  Mmemán  Migm  iikseU  emrst  en  nsarldo  syn  que  ella  de  dote  a¡gnno ;  y  aca- 

BékM.^JMlli^'^'^'ip^  ba  en  el  fol.  24^  vuelco:  .  /. 

lip.       /*  rUfmna  del  Oráculo.  r^bs  gente  es  ayuntada  non  guarda  ten. 

r.J»kiAiinUma  desiban  de  quitar  los  pran.iento  en  lo  que  ba  de  faser  epudU' 

treééos  de  Persla  ,  e^nsr^  ^rxe,  ra  muy  bien  ser  ^ue      f  f'^S'  f' 

•    Z  babia  de  volver  si  no  los  quitaban.  ¡¡a  casa  se  ^umM^é  iods  U  ílUtí.  éfd 

Reflcx'ona  Clc^  si  bé  de  p*dlr  perdón  á  ss  ^abm  ¡Mi  Dülmmkmi. 

Antonio.  ^^^^^^BS^^S^BB^SSSSaBSBBI^ 
Duda  Cicerón  si  ha  de  quemar  sus  Bufh  atJHEO  SENECA 

,  prometUndole  An^ 

X""^e\asC^^^M.   Hijo  seg^  de  M.aco  S....  y  d^ 


.  T'rnh  tnJDcUu  e»  CíiKlhKO   HiitiA  ,  que  fue  la  segunda  muger  de 

^i^lS.»  »T««    »  d  .Boae  U  N^Uiaad  a.  nucs,.o  R=- 


-T.n«  Z9icl*nur0trut»^  dentor  Jcsu ChrUío, Kgun  «aibc  L,MH- 

2..CÍ;V^^*»Tn<i«.  xoP.o«o.oo  en  sus  No.a.a>capaV^ 

¿TcL  .n.  <k  U,  Pie»,  que  «aba-  Ub.V..  de  Us  S"'"^"'' "^'^'^^ 

^„             «rf.-*  .  y  «yo  pañi» uc  m p«i«.  y. Iw— . y 

puadeio  se  ignota. 
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tía,  ique  le  llevó  en  brazos  porque  era 
de  muy  tierna  edad ,  y  estaba  enfermo. 
£studló  en  Roma  :  file  su  Maestro  de 
Eloqüenda  su  padre  Maaco  »  y  oomn 
h  vcduatad  de  este  se  dedicd  eotaanen- 
te  al  cscodSo  db  bs  Filosofas  EstiUit  y 
Fki^iríM,  que  «prendió  cón  Atujo,  S&- 
cióÑ,  Fahamo,  y  m  úitío»  aiii%D  Dihi 
lírruo  Cvmcoi  porque  tomó  por  cmpe- 
fio  seguir  la  docnina  de  ambas  Escue-: 
las.  A  persuasión  de  su  pndre  M.  Séneca 
se  exercitó  en  el  Foro,  y  vistió  la  Toga; 
y  por  empeño  de  su  tia  obtu\  o  la  ¡¿ues- 
furjt.  Siendo  Joven  estuvo  en  Egyfto ,  con 
motivo  de  ser  allí  Prefecto  Vutnuh 
I^Mff,  marido  desafia)  ataque  acoUK 
fafió  dnpue»  de  viuda  desde  ^gjftv  cn 
sa  vuelta- i  Mma,  Fue  cassdo  doa  vtf-' 
os  I  y  del  primer  matrinioníb  tuvo  uh- 
hilo  Uanndo  Mtm,  que  murió  muy  ni- 
fio.  En  el  año  primero  del  imperio  áff 
Claudio  fue  desterrado  á  Córcega,  por 
sospechas  de  haber  sido  cómplice  en  el 
adulterio  de  que  fue  acusada  JttJia  ,  hija 
de  Germánico.  Dtf  vuelta  del  destierro, 
que  duró  ocho  años  |  se  casó  en  Ro/nji 
de  segundas  nupcias  Con  una  Señora  Ro- 
mana joven,  llamada  Fáulhtéy  de  la  que 
no  tuvo  lüjbi.  Fne  'si^^  del  mayor  v»* 
Umiento  en  la  Corw  JImmm  i  poseyó 
grandes  riquezas ,  y  tenia  madns  y  muy. 
dilatadas  posesiones  >  unas  adquiridas  por 
ú,  otras  heredadas  de  su  padre  y  de  su 
primera  mugct,  y  otras  que  debió  á  la 
munificencia  del  Emperador  Nerón  ,  de 
quien  fue  Preceptor  y  Ayo.  Tuvo  desde 
su  mas  tierna  edad  una  salud  muy  que- 
brantada; estuvo  siempre  molestado  de 
fuenes  destilaciones,  y  padeció  asma. 
Estas  enfetmedádes  y  su  rigu«^  úStíL^ 
nenda  le  tenían  muy  exniniiido*í  y  en 
medio  de  eso  se  ocupaba  en  lol  exod* 
dos  corporales  de. ciiltlvat-^^:c|jtrrai 


Oí.  33 

y  sus  viñas. 

Esto  es  lo  que  refiere  de  sí  mismo 
Lucio  ÜENtcA  en  la  Comol^toria  que  es- 
cribió i  m  anadie Hclvia, en  el  libro  de 
la  WUa  himnmtnrádéi  en  el  tercero  de 
los  de  la./M,  icn  d  segundo  de  los  de 
la  am$mia  y  .  en  varias  de  sos  Bj^Oo^ 
bu.  Juno  Limo,' que  entre  todos  loé 
Hbtmladote'de  Loen»  Snéca  es  d  que: 
con  mas  condifon  y  crítica  escriMó  su 
vida ,  dice  que  también  fue  Cónsul  con 
Tn be! ¡o  Máximo,  aunque  no  en  propiedad, 
DioN  Casio  en  el  libro  59  r.ficrc,  que 
llevando  á  mal  el  Emperador  C.  Camgu- 
LA  que  Séneca  fuese  superior  a  d  en  la 
eloquencia,  h  sentenció- á  pena  capital, 
porqueásu  piekencia  deftndió  cierta can<^ 
sa  en  d  Senado  coa  la  mayor  cnecg^ 
yque  se  revocó  etta-seocencia  i  ruego» 
de  una  daifa  de  este  Eóqieiador ,  que  in- 
tercedió por  Senbca,  pretextando  vIVirfs» 
poco  tiempo  pm'  la  enfermedad  de '  aimv 
que  padecía. 

Perseguido  Lucio  Seveca  de  sus  ému- 
los cn  tiempo  del  Emperador  Nraov  ,  y 
principalmente  de  Pompey4  Sabina  mugcr. 
de  este  Emperador  }  y  acusado  de  quo 
su  £iusto.  hixó  y  scquiM  eran  con- 
trario* i  k  doctrina  de  moderación  que 
cnsefialM  ensus  Escritos  ,  hiio  Smica 
dexation  de  todos-  sus  .Iden^  en-  nanof 
del  mismo  NsaoN  i  i  quien  pidió  U-Wf 
ñalase  alimento* ,  y  le  peymltiese  qaddacse 
con  algunas  pequeñas  heredades  para  sif 
diversión  :  asi  se  lee  cn  aquel  elegante 
discurso  que  Skkeca  dixo  delante  de  Ne- 
rón ,  y  trae  Cornelio  Tácito  en  el 
cap.  5  }  del  11b.  ^dc  sus  Anales  i  de 
donde  kcójpió  DmobdioEusmo  ,  y  pu- 
blicó en  la  edidon  de  las  OlMasr  de  Sb-^ 
•OCA  de  Lim'4* J^Mdá  15-5  5'' 

.   No  áUitelÓ  NinkDN'fKM^  entonces  k 

£  pue^ 
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pues,  tuvo  á  Séneca  por  reo  en  la  conju- 
ración de  Piion  y  suscitada  en  Aúmm  en 
el  año  décimo  de  su  imperio :  y  saiten^ 
clandok  al  genero  de  nuenc  que  acó- 
gleie  sufrir  ,  oyó  Sinka  esu  sentencia 
con  U  serenidad  de  ioimo  qne  lefiece 
Tácito  en  el  libio  XV  de  «is  áiuikti  y 
hario^oee  abrir  bs  venas  de  manos  y 
pies  »  fiUecI^  en  d  aSo  undécimo  del 
mismo  imperio ;  dos  afíos  antes  del  mar- 
tirio de  los  Apostóles  S.  Pedro  y  S.  Pa> 
9LO  f  como  se  lee  en  la  vida  de  Séneca, 
que  está  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del 
Escorial,  en  un  Códice  en  folio  ,  escrito 
en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV'  ,  con  las 
iniciales  en  blanco  ,  y  los  epígrafes  de  los 
capítulos  de  encamado ,  y  tiene  el  título  : 
vÜAf  iéu  mtmtkm  dr  kt  «Iryar  JRK^ 
üifft,  Esci  en  Uj.  h.  t. 

0andoiaaon  D.  NKOUksAKTOMode 
los  qpiecscribiecon  h  vida  de  L.  Sbnbca 
en  d  cai».VU  dd  lib.  i.*  de  la  mUht^ta 
4M^fn«^|Mg.3  3,  $.  87»  critíoiiXiCHON 
FpLüfTpNo,  pocqne  escxibe  que  Sinsca 
vMo  1 14  años  >  y  á  JannocioManoto^ 
poique  en  la  vida  de  M.  Séneca  ,  que 
Pedro  Scuvekio  cita  en  la  edición  de  las 
Tragedias  como  existente  en  poder  de 
Pablo  Petavio  ,  expresa  Manoto  haber- 
la traducido  de  la  griega  de  Plutarco, 
siendo  asi  que  este  no  esaibió  la  vida 
de  Séneca. 

£s  cieito,  qne  Plotakico  no  esciibió 
.  4r  Intento  la  vU»  de  SnacA  1  peso  tne 
muchas  eipedes  lelfrivas  4  d ,  asi  en  d 
Tiando  lUfl  i$fYmías  PtUmmutiim 
Ém  9  como  en  la  vida  de  Othon  i  almo- 
dtt  qne  las  tmen  Antoioo.  y  XmuuMo 
nanndo  de  NtaoM  :  Diom  Casio  en  d 
libro  lílrino de  SB Obra  :  dComentador 
antiguo  y  anónimo  de  JvvBNAi.cn  d 
verso  CIX  de  la  Satyra  V  Eitsebio  en 
d  OKtvtíum  •  Olimpiada  CCVX  s  y  S. 


Gerónimo  en  ei  libro  de  los  Escritores 
BdeúáitkM  {  con  otros  varios  que  ha- 
blan con  elogio  de  SSNICA,  aunque  no 
ban  escrito  su  vida  t  como  son  L.  Junio 
MonaaATO  Colombla  en  el  cap.  3  dd 
libio  111  Dr  rr  nutíeé  :  M..Fasio  Qoim 
TiUANo  en  el  cap.  X  dd  libio  XII  áa 
las  Sutítmíomt  Onítrüii :  Cobksuo  Ta» 
CITO  en  ios  libios  XI ,  XU»  XIU » XIV^ 
y  XV  de  sus  AnaJes  :  los  dos  PMMoi,'d 
uno  en  el  cap.  IV  del  Ub.  XIV  de  U  HIh 
toria  natural ,  y  el  otro  en  la  Epístola  | 
del  libro  \'.  Dr  bit  qui  doctrina  et  mo- 
ribus  iftíigneí  amatoria  luserunt :  í  rancis- 
co  Petrarca  en  la  Epístola  á  Anneo 
Séneca  ,  y  en  la  otra  contra  Galo  :  ei 
Orador  Frontón  ,  citado  por  Juan  Sa- 
iMBiimiB  en  d  libio  VIH  dd  Poiycr*- 
Hw  :  M.  y ALSBio  Marcial  en  d  libeo 
yn,  y  en  d  XII  de  sus  Epigr^muz  Tan- 
TuiANO  eBdcap.XXdrifa£Nt«rAnoMo 
en  la  Atdm  dr  gndst  for  »  Cemdai9 
d  BH^tráitr  OiñatiáM  i  y  Asouma»  Si* 
soMiD  en  su  Ptidá  á  Ftlbt.  Todos  los 
qnales  lagares  recogió  Justo  Lipsio  ,  y 
puso  al  principio  de  la  edición  de  las 
Obras  de  Séneca,  publicadas  en  Amberet 
con  este  título  :  L.  Annaei  Senecae  Pbi- 
losopbi  opera  quae  extant  ormia  :  á  Justo 
Lipsio  emendata  et  scboiiis  Ulus trata.  Edl' 
tío  quarta  ,  atque  ab  ultima  Lipsii  manu: 
Autta  Liberti  fromondi  Scboiiis  ad  Quais- 
tiones  naturales  ,  et  Ludum  de  morte  Clat*' 
áU  Cuttwií  i  qmhm  bac  editione  sea» 
dmu  ejmdm  Ubtrtí  B^mmdlad  Qums^ 
tkms  mhitslu  txtmmu  mvi,  AHhurfUr, 

MJXUJL  Un  Tomo  en  folio  glande. 

En  esta  edidon  pone  Jorro  Lmio 
la  vida  que  d  escribió  de  este  Filósofo : 
una  noticia  de  las  Obras  que  no  existen 
de  d:  los  lugues  de  ios  Autoies  antiguos» 
en  que  está  citado »  ó  se  hace  mención 
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de  sos  Escritos  :  los  elogios  que  de  el 
han  hecho  los  Autores  de  mayor  crcdiroj 
y  los  fragmentos  que  se  conservan  de  los 
libros  de  Séneca  que  se  han  perdido. 

Estos  ficagmentos  son  los  que  pro- 
docen  M.  Fauo  Quintiliano  en  los  •ca-' 
pltulos  j.*  y  y.*  dd  llbco  VIII ,  y  en 
d  a."  dd  libro  IX  de  las  SuHtudimes 
Ormríát :  Ptrnio  en  d  cap.  1 7  dd  lib. 
yi,  y  cap.  53  del  lib.  IX  de  la  mito- 
rUmtutdi  SvETONio  Tranqoilo  en  el 
cap.  73  en  que  habla  del  Emperador 
Tiberio  i  Aolo  Gelio  en  el  cap.  2  del 
Libro  XII  de  las  Noches  Aticas  :  Tertv- 
ifANo  en  el  cap.  42,  en  que  trata  del 
JÍhtm :  Lactancio  en  los  capicules  4,7, 
y  1  dd  libn»  L* :  y^en  Im  cáptenlos 
t,  4  y  9  dd  II.'  :  15  i  l tf-,  »J 
y  í5  dd  m.*  :  *  y  t4  dd  V.'r 
•17,  24  y  .«5  dd  VI.'f  y  15  dd 
libro  VII.*  de  hs  Ituthttcknet  dkfbüt: 

5.  CfiaoNmo  en  el  libro  i  .*  contra  Jo- 
vtnisHo :  S.  Agustín  en  los  capítulos  1  o 
y  I  I  del  lib.  VI.  de  la  Ciudad  de  Dios  : 
el  Escritor  anónimo  de  la  vida  de  P. 
Virgilio  Marón  ;  Í>ervio  en  el  Co- 
tnentario  de  los  libros  VI  y  IX  de  la 
SKrUé  de  Virgilio :  FkiiciAMo'en  d'  Ubh» 
Vn  s  y  d  Cmtíh  tuMoitíé  tt  en 

non  XVl  • 

De  los  lúgues  de  AntoMS  ftd^giAÍi 
Oemlle»  y  Chxistianói  qiw  pone  JóS¥d 
Lipsio  en  su  edición  Ven  Iftifr  Se'  haté 
raemotia  de  Locio  Sét^Ía  tíae^  Doir) 
Nicolás  Antonio,  en  d  capitulo  libro 
ya  citados  de  SU  BibÜoteca  antigua-, 
para  hablar  del  mérito  literario  y  vittu- 
dcs  morales  de  Séneca  ,  los  de  Colu- 
•«lA  ■,  Punió  ,  TacitO  ,  Dion  CAsid  , 
Qfmnmm»  ■  iMetíÁcta  \  hséiákii 
SiDONio  ,  Tbktuuano  -/S.  <ididNlttb«^ 

6.  AcTJmN  ry  tcbettendó'la  q^ttéwi  dé- 
los que  tin^Gioa  á-SnméÁ-^^^alsfcU^ 
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no  oculto  ,  fundados  íncaütamcnK  en  las 
Cartiu  que  se  suponen  de  S.  Pabio  á  Sé- 
neca ,  y  de  SfcM  c  A  á  S.  Pablo  ;  sigue  el 
parecer  de  Desiderio  Erasmo  ,  que  en 
atención  á  cieñas  expresiones  de  Séneca 
en  vadas  de  sos  Obfas  ,  juzga  ser  mas 
Util  leer  estas  OI»as  oiino  pcodoctíones 
de  un  Gentil ,  que  dfe'tan  Cfaiistíano;  A 
la  inja^  ^ue  le  hace  SraTxmio  T&an^ 
oviLo  con  dedr ,  quando:  trata  de 
ron  ,  que  á  este  sepacd  su  Maestro  Stm- 
cA  de  que  tomase  conocimiento  de  ios 
Oradores  antiguos ,  para  que  pudiese  ma-» 
ravillarsc  mas  de  la  sabiduría  suya  pro- 
pia:  y  á  la  ligereza  de  Dion  Casio,  que 
en  las  Exterptat  de  Jt  an  Xifhílino  ,  y 
en  las  otfos  recogidas  por  ^rden  de  Cons- 
TAirriNó  PbxntnioGiNÑlvA-  ',  ttadncldag 
y  pubácadas  con  Notas  de  Fft^vtnctf 
Valisio  dice"-  haber  tenltt^  paite  tá  df 
adolterió  de  \  baber  sido  na  -á>N 
bicioso  ,  un  Maestro  dic  tiranía,  un'adíi-' 
lador  de  Mesalina  y  de  sus  Libertéis  ,  dd 
cuyos  elogios  llenó  el  librito  que  escri- 
bió en  Córugs  ,  y  un  hombre  enrrc^-* 
do  al  luxó  y  á  la  sensualidad  ,  contra- 
dice con  la  autoridad  de  Cornelio  Tá- 
cito ,  que  siendo  Autor  del  tiempo  de 
Trujano  ,  y  tan  impatcial  que*- fK>  iomkté 
ciiainstancia  a%iina-  fn^aakík  6  éátáf^ 
sá  'd¿qtMnM  jiasp  en  stí  tdtá  f  y  licon- 
tüdd  ie  sbs'  oonten^tanébs  fikatf)^ 
A/Éstb 'd-  destierro  que-^súfrió  SEMnck^ 
por  impostura  el  aduíberfo ,  y  pbr'  ca^ 
lumniosas  todas  las  expresiones  qilé^'M^ 
han  dicho'  contra  e'l  Contra  Stt'^Olólttt/ 
y  honrado  proceder.'  '  '     '  ■• 

•  ■  Critica  también  D.  Nicolás  Anto-* 
Nfo  á  Francisco  Petrarca  ,  porque ,  •  en 
la  carta  teiccra  de  las  que  csaibió  M 
vtint4lim^\  tiatA'á^ntfe*  de  Ihinibfe 
inableioso  i  it  'J%am  -tíimaé^ñMiwm^ 
pócqdé-,^e*'eFcipiii4  htv^i^Mkñnm^ 
£  .a         .  .  se- 
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iccogió  quanto  se  hibia  dicho  contia 
Séneca  ,  para  cohonestar  con  d  descré- 
dito de  este  U  nula  conducta  de  su  He- 
roe  :  y  á  Antonio FocssvrNo ,  porque,  ca 
tu  Obra  Affvélhumtr^  aconseja  que  no 
se  lean  las  Obras  de  Ssnica  :  reflexio- 
nando después  juIciMamenie  d  mismo 
D.  NicoUK  Antonio,  ser  increíble  haber 
gaifdo  Sínica  en  loe  vidos  con  que  le 
Infiuna  Dion  ,  remeció  de  que  en  todos 
Stt)  jgtcritos ,  antes  y  después  4e  sus  per- 
secuciones ,  en  el  destierro ,  en  su  vali- 
gaiento  con  ei  Cesar  ,  caldo  de  la  gracia 
de  este  Emperador  ,  con  riquezas  y  sin 
ellas  ,  y  en  tulas  ocasiones  siempre  en- 
señó una  misma  doctrina ,  y  dio  unas 
mismas  reglas  para  la  observancia  de  la 
mas  estrecha  ñlosofías  y  en  la  carta  io8» 
que  según  parece  la  escribid  enid  oalimo 
aSo  en  que  Güled^  «dice  i  LvciLio,que 
por  seguir  la  doctiiM  de  Atalo  se  ha^ 
bla  privado  skmpce  del  uso  de  los  un- 
güentos«  del  vino  y  de  ksbafioa,  guar- 
dando igual  abstbiendafli  las  demás  co- 
fas: adqnasde  que  con  fieqüencia  re- 
pite el  mismo  StNEcA,  ser  los  hombres  mas 
despreciables  de  la  República  aquellos, 
q^e  alenden  la  íilosofía  como  oficio  ve- 
nal ,  y  sus  operaciones  son  contrarias  á 
¿q  que  enseñan  por  escrito. 

En  vista  de  esta  Apología  de  D.Ni-* 
COLAS  Antonio  ,  y  de  la  del  erudito 
Abate  D.  Xavier  Lampillas  en  el  Tomo 
\*  del  Ss^\o  StorUo-ApologttUo  MU 
UfiOfgimra  Spagmiolai  en  que  s;^is£iCe  muy 

fflHipBdftiqwp  i  Kpww»  con- 

tra Sínica  ,  atf  por  lo  p$t|qi$^|ipie  k 
«g^^ispftiuihKt ,  Q»no  I  m  ui¿tU0  líte- 
se ,  pBsarjénos  á  4ar  las^  4t.  sus 
picritoe. 

De  varios  de  Cftos  solamente  ha 
Redado  la  npricla  que  da  de  ellos  el 
mjino  Sínica  ,  9  ^mfxn  antiguas  dd 


mayor  crédito.  Del  libio  De  supentitiorta, 
hace  mención  S.  Agustín  ,  y  trae  de  el 
algunas  especies  en  el  cap.  V  del  libro 
VI  de  la  CUUái  de  D'm  i  y  también  cst^ 
citado  por  TiaTouANo  en  el  Apohge- 
tbt.  La  obra  De  Mjtrtmonie  está  citada 
por  S.  GiaoNiMo  en  el  libro  i.*  contra 
jMrMflW.  La  Wstortaf  los  libros  de  los 
MiTíJetf  y  los  de  las  BxtrHsí^t ,  po^ 
Lactanoo,  en  el  cap.  a.*  del  libro  z*i 
en  el  c^  XV  del  lib.  VII ,  y  otras  par- 
tes.  Los  DiáJogoi  y  por  M.  Fabio  Qcm- 
TtLiANO  en  sus  Inaítut¡en:s  OratorÍMSi  y 
las  Orsáontt ,  ó  Acc'onet  de  earntat ,  por 
Justo  Lipsio.  Corne-i  io  Tácito  en  el 
libro  XIV  de  sus  Anales  dice ,  que  sien- 
do Séneca  ya  anciano  ,  y  estando  ct» 
Rms  escribió  varias  Pottim.  De  las  que 
compaso  en  su  destienoen  C6ree¿a  hace 
mendop  d  lulsoio  Símica,  quien  dke,ea 
d  cap.  IV  dd  Ub.  VI  de  las  fiilvjsftw»  M-- 
f«r«Ü»,  que  siendo  jdven  escribid  un  libro 
Ot  Urramst»  t  y  en  las  Cartas  CVI  y 
CIX  hace  memoria  de  los  libros  de  loe 
M»étt  que  conyuto  en  loaályimo»  afiot 
de  su  vida. 

Las  Obras  que  se  conservan  son : 
Los  Libros  de  ir« :  La  Consolatoria  i 
su  madre  Htlvla  :  El  libro  de  CmoIstiotUj 
dirigido  á  Polybio  :  La  Consolatoria  k 
Mareta  :  Los  libros  De  Provid'.tuia  :  De 
tranquillitate  animi  :  De  eonstanti*  sapierí" 
tií  :  De  clementia  :  De  hr evitóte  vitae  ; 
De  vit»  beata  :  De  vtio  éttt  seteesu  sapien» 
tU:  Dekenefielk}  Las  Carta^  i  Xavtf ; 
L^  QfiestJtius  lutm'áUt  i  y  la  Amu^a* 
w^Tfifi*  de.  OKM(fo  Gmít. 
.  ...BsGdbid  SiNPCA  Im  Ubroi  IV  Jrwi 
vftg^  .ái  su  becqiatio  40aM¡  Aév^loi 
Componese  espa  .Obca  de  ti^li|M^  que 
no  están  enteros. 

La  Consolatoria  á  su.  madre  Hehia 
la  cscr)^  Sai^KA,  ^  CSn^a  á  £nesdd 

año 
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.pdaicro  de  su  destierro  ;  esto  es ,  á 
los  principios  del  Imperio  de  Claudio. 
pe  esta  ilustre  Española  hace  mención 
Joan  Alberto  Fabricio  en  el  cap.  XVi. 
del  libro  3 .°  de  la  Biblioteca  Gritga  i  y 
celebrándola  por  fA  esqulsita  erudicioa* 
la  pone  coa  Pmte  ^  las  dos  AniéUt 
Pañis  y  fUtf^M ,  como  uiui  de  la«  miH 
geres  Insigpcs  que  mas  sobcesalleroa  en 
d  estudio  de  U  FttuáfU  Ssttká.  De 
sos  talentos  >  juicio ,  instrucctoo  ^  cons^ 
tancia  y  piedad  da  suficiente  razón  su 
hijo  L.  Séneca  en  esta  Consolatoria, 
que ,  en  sentir  de  Lipsio  y  de  todos  los 
Ilustradores  y  Comentadores  de  Séneca, 
es  una  de  las  incjores  piezas  que  este 
{;ompuso ,  pot  la  dx>quencia »  arte  »  nú^ 
ñeco  7  método  coa  que  está  «sciit^. 

Del  libio  J3r  pwiw/<rftoyy  que  envió 
'á  Pttj^h  >  ronsobndftie  poc  la  aHiene 
da  su  liennano^t  fidtan  Im  día  y  iumvc 
frlmecos  capítulos ,  y  paste  del  vigésimo. 
Este  Poljrbh  era  I,I|^etn>  del  Empes^doi 
Claudio  y  y  uno  de  sus  validos  ,  estaba 
instruido  en  la  lengua  griega  y  latina, 
y  era  estimado  de  sus  coetáneos  por  sus 
producciones  literarias.  De  este  Polybio 
se  valió  Sen£ca  para  volver  á  la  gracia 
d«  <ÍMdU  i  y  potque  se  ezcattd.  en- los 
elogios  que  bfce  de  á  y  del.Eq^ei»* 
dor  .  es  irtTíffliH  de  aduisdfty  <  te* 
tiikio  este  Ubco  pos  intigno  áft  .n^;EUo- 
«ofo  JEstoico.  ... 

En  U  Coosojatoria  que  dirigió  i 
MtreU  ,  con  motivo  de  la  muerte  de  su 
hijo  Metilio  ,  que  üllcció  de  edad  de 
rrei  años  ,  advierten  Justo  Lipsio  y 
Martin  del  Rio  un  estilo  mas  difuso 
que  en  los  demos  Escritos  de  Séneca  5  y 
es  estimado  este  I.ibro  por  uno  de  los 
mas  elegantes  de  ^  . 

El  Llbca  Di  PrevUeifU  fipiDptt- 
90  SnacA  duftim.át¡^maei^  de  Caro,. 
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para  responder  á  la  pregunta  de  su  ami- 
go LuciLio  ,  que  deseaba  saber  por  qué 
tenían  que  sutiix  adversidades  los  que 
eran  buenos. 

El  Di  tranquiiiitate  animi ,  que  en  la- 
mayor  parte  de  las  ediciones  de  Sinbca 
tiene  d  tltolo  Di  tnmqiúlitisa  fOtM^ 
consta  de  dos  pastes  í  la  s^^indá  tiene  d 
titttb  Di  emutmtié  uifimUt  y  el  de  £1 
t^tatum  mm  tsitn  mjm4ám»  Su  ob* 
geto  es  el  mismo  que  el  de  Devocrito 
en  la  Obra  intitulada  V'^-jfjiíaL ,  que  Cice- 
rón tradujo  TranquÜidad  de  anhr.o.  Ksrá 
dedicado  a  Annto  Sereno  ,  Capitán  de 
Guardias  del  Emperador  Nerón  j  y  en 
sentir  de  Justo  Lipsio  está  escrito  con 
nervio  ,  sutileza  y  singular  cloqucncía. 

Los  dos  libios  Di  átmtniét  escéqi 
dedicado»  al  Empccadf»  Nirraw»  Dd  cap« 
IX  del.  Ubso  X.*  se  deduce^  que  ^Naca- 
esctibid  «sa  Obcaquándo  este  So^pott. 
dov  esa  de  edad  de  XIX  años.  El  Ubco 
segundo  no  es  ccm&imdon  dd  pi^meto  $ 
antes  bien  parece  ser  obra  enteramente 
diversa  ,  aunque  ambas  sobre  el  mis- 
mo asunto  i  porque  Séneca  en  el  prin- 
cipio del  libro  primero  habla  de  el  con 
Ntron  como  de  Obra  que  compuso  poc 
$£  vduBtariamente }  y  en  el,  dd  libxo 
segundo  dice  á-JArMíqne  escribe  esta 
Obcarpor  sw.miandado.-  El  centeno  de 
este  pqgnnib  Ulwo «  y  espcdalmenne  d 
de  su. último  «apjt^,deniiiesti^-no  es- 
tai  completo.  :  : 

£1  libro  Di.  brevitsy  v/Ui-^lÚ  di" 
rígido  á  PoMPEYo  Paulino  ,  cuñado  se- 
gún parece  de  Séneca  ,  quien  le  escri- 
bió poco  despuics  de  la  muerte  de  Ctf/« 
Cesar. 

£1  De  vita  beata  le  dedicó  Séneca 
á  sn  facsmano  Novato  ,  quando  ya  habia 
soasado  por  la  Mopdoo  -Imí  .  noinfaiii«»  .dp 
Jwso  AHtn^'Géuqtf  i-  y  cpn^^cfM» 

de 
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ide  tratar  de  este  asunto,  y  dar  i  su  her> 
mano  los  consejos  mas  saludables  para 
tener  una  vida  feliz  y  tranquila  ,  hace 
por  sí  una  bella  apología  contra  los  que 
sentían  mal  de  su  conducta  ,  y  de  que 
poseyese  tantas  riquezas  >  especialmente 
desde  el  capitulo  28  en  adelante  ,  en 
que  de  Intento  haUa  de  caie  punto :  y 
advirtieiido  Joiro  Limo  >  que  este  Ubco 
está  InoompletO)  separó  del  capitulo  28 
de  di  todo  lo  que  se  le  habla  ^;re^Klo 
en  sus  ediciones ,  y  lo  publicó  separsh 
damente  como  firagmento  de  algún  otro 
libro ,  con  el  título  D»  oth  mu  vetim 
sapientis.  De  este  libro  dice  Barthio, 
citado  por  D*  Nicolás  Antonio  ,  /í-r  d 

mas  excelente  qne  ttntmot  detputt  de  l  a  Ji- 
la ¡agrada  Escritura ,  lot  quahi  toca  tan 
inmediatamente  ,  que  parece  haberlos  /e/do. 

La  Obra  De  beneficiis  consta  de  dos 
partes  :  la  primera  se  compone  de  quatro 
libros ,  y  la  segunda  de  tres.  La  dedicó 
SnucA  i  Bbmlo  L&trd ,  y  la  esctíbió 
en  tiempo  del  Emperador  Mraa. 

Las  Cartas  i  Loctuo  son  CXjlV, 
y  en  algunas  ediciones  están  repartidas  en 
9  2  libros.  Este  Lvctuo  fiue  fittimo  amigo 
de  SiNBCA ,  era  del  Orden  de  los  Caba- 
lleros }  y  tenía  el  empleo  de  Procurador 
del  Ctsxr  en  Sicilia.  De  estas  Cartas  sien- 
te Ji'STo  Lipsro ,  que  no  fueron  todas  de 
la  corrcsponilcncia  de  Senica  con  Luci- 
llo ;  sino  que  muchas  de  ellas  fueron  es- 
critas por  Séneca  como  dirigidas  á  Lt- 
tiLio ,  para  haWar  con  libertad ,  y  tratar 
sin  restricción  de  los  asuntos  que  le 
paredai-  D.  -Kicoua  Antonio  advierte  > 
fue  tampoco  se  conservan  todas  la>'Ca»- 
tas  de  &NECA  %  porque  Aouo  Geuo  cita 
el  libio  »a  de  ellas ,  y  en  tas  qoeexls- 
ttn  no  je  encuentra  la  oittea  qne  este 
Antor  dicehisoSaNscA  dd  Poeei  Snnio^ 
de  Gkiióí4-  y.de  VnuoitiOic  


La  Obra  de  las  Questionet  naturalti 
se  compone  de  siete  libros  ,  cuya  prin- 
cipal materia  es  sobre  Meteoros ,  y  es* 
tan  dedicados  al  mismo  Lvcilio. 

La  AT-,xoAoxv»Ta-7jí  es  una  graciosísima 
Sátira,  que  compuso  Senlca  en  la  muerte 
del  Emperador  0miío  ,  para  burlarse  de 
él  por  lo  mucho  que  le  habla  oftndido. 

De  estas  Obras  de  Senbca  ,  de  soa 
Traducciones,  y  de  las  ediciones  que  se 
han  hedió  de  cada  una  de  días  ,  trata 
Juan  AisaaTO  Faiuoo  en  d  cap.  9  dd 
libro  a  de  la  B^htecs  Ittíiu,  y  haden- 
do  critica  en  particular  de  cada  una  de  las 
Obras  referidas ,  dice :  **Que  en  ios  libros 
De  ira  que  escribió  Séneca  en  el  Imperio, 
de  Caltgids  no  se  encuentran  las  definicio- 
nes de  la  ira  ,  que  de  ellos  tomó  Lactav- 
cio,  y  puso  en  5U  libro  De  ira  De:  :  que 
scpublicaron  en  Sora  revistos  por  Enrióle 
EaNsno  ,  en  el  año  1^52  ,  en  i  a j 
y  que  Pedro  Atcnmio  en  d  Ubco  a.* 
De  tteSh  ,  pag.  aoo  áiec  :  SaneA 
tlgHlaii»  U  dmvza  it  m  B$t^m  ,  rr- 
fnwfta  far  jUitronus  déét  lálrá,y  át»» 
U  Um  ir  «mjmtf  éfrtf  i  sitmh  sH 
fmpmw  mtUk»  dado  »Hímemt  I*  tu- 
tvdtza  i  ti  te  g/urét»  los  iimHet  y  andr* 
raeicm  que  el  nútm  fíhi^  ^em*  te  ée- 
btn  ffuirdar  i  este  et ,  q»e  tememos  ir»  feir. 
las  eosts  porque  Ja  debemos  ttmtt  ,  y 
como  y  qiiando  ,  y  por  el  tiempo  que  conviene', 
pues  de  otra  suerte  seriamos  unos  fatuos  é 
insensatos  ,  y  parecería  qut  taretiamos  de 
sentido  y  de  dolor. *^ 

De  la  Consolatoria  á  Hehia :  "Que 
cste'llbro  se  dio  á  luz:  revisto  por  Av* 
«iosro  BeiMMÉio  ^'Wi^erg ,  en  el  afio 
1 5f  5  en  8.* :  que  los  XII  Epigrama 
qne^JeSTo'  Limo  afhtdió  en  su  edición, 
porque  en  los  MSSriñtíguos  denen  d 
nombre  de  ÍSbnbca  /  los  *  indtnla*  Pboko 
SeitvitRO  Sfigrtmmetd'  tmper  exttio  íE. 
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Annaci  Senecae  ,  con  mas  acierto  que  L. 
Jnnati  Serucat  Eftgrtmm^á  utftr  txiiio, 
como  sekecttiMiwiaJflKydBjfarHio." 

Dd  libra  í^-mM  6  Bolw 
«oniobrk  fmr.la-flMwne  4e  9L  hoaaiQ^ 
4fee:  '^.Qjue  le  cscriMi  SoatUkfiXkú  afio 
«sceto  de  tti  4(sttaxo  oi:  CAv^  i  y 
trac  h  ceastiza  de  Pk>h  poc  los  elogios  que; 
el  pone  Séneca  del  Emperador  Claudio, " 
De  la  CoDSolaiotm  á  MmU :  **  Que 
^  ilustrada  con  Notas  por  David  Chy- 
TRBo ,  y  publicada  en  Rostocb  en  d  año 
1 5  7  I  en  8 ,  con  el  libro  dc  Cy- 
qUANO  de  mortalitate.  ** 

Del  libro  de  Providente  :  "Que 
m  título  entero  es  :  Qiuan.  koHÚ  -«Irlf. 

qac  te  escribió  dapa»  del  ^ilecMa- 
&>  del  BmpffBwtor  CMI» :  qt«  «  In»- 
ptlintó  txaduddo  ca  Alemán  •  d  .lUpioa' 
do  con  Notas  por  Jacqbo  SrotivMOTiio 

en  Líí^ff  ,  en  el  año  1^4*  en  8.*  : 
que  este  mismo  libro ,  con  la  Oración  de 
MuKjETO ,  y  las  Notas  de  Justo  Lmio 
y  Juan  Federico  Gronovio  ,  se  dio  á  luz 
en  Audolítad ,  en  el  aóio  i  7  1 1  en  8.°;  y 
^le  de  so  edición  cuydó  Jcan  ¿kmc^us 
Acnx  i  Qac  rradnddo  en.  Viances  por 
Anou  Capsu.  ,  se  ÍmprimÍ<S  ea  .P4r/i 
4iB  X  5  7^  {  y  traducido  ea  ItsJian^  en 
iVffvwAi  en  X7i4,.cn  4.***  . 

Del  libro  De  tranquillUatt  anmi  t 
t^Qoe  las  Notas  que  á  el  puso  Juak  Co- 
KOi  se  Iropriinicron  en  Leipúc  en  el  aáo 
160J  ,  en  8."  i  y  las  de  Pedro  Muhe* 
en  Jtm  en  i6ji,  en  12.°:  que  este 
mismo  libro  ,  con  el  titulo  De  tranquillí- 
tate  animi  tt  ^uomodo  in  sapientem  non 
tádif  injuria  ,  se  imprimió  con  las  Epís- 
tolas de  SaMscA  i  S.  Pablo  en  Lti^, 
en  el  afio         I  en  4.* 

.  Dd  Ubfo  Zh  umOm^  B^emk ,  6 
fmi  la  Mfftnfm  am  tsUt  üt^irís »  dM- 
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gido  á  Sereno:  "Que  sobre  este  libro  for- 
mo Justo  RiiFFENBfcRG  unas  disertaciones 
morales ,  tomadas  por  la  mayor  parte  de 
láM  CoaKntaxios  ó  Notas  de  Justo  Lipw 
sto »  cono  adrJens  Jacobo  T^momauo." 

.  Pe  ka  UbcM  O»  ttímtmU  dkigUotá 
Hirmi  "One  te  lia  peidido  «I.«m«m> 
ypattedettegptodos  poiq|iie>^egttn  pft« 
teca  SfeNacA  MÉaMi  ttci.tliklMr  «obd 
esta  materk|.-  quf  4  e$m^JSMlll  fUaei 
Jt'AN  CALvn*>  un  Comentatio.  »  que  se 
lee  en  el  Tomo  VII  de  sus  Obras  feoi»' 
gitAí ;  y  este  Comentario  se  imprimió 
la  vez  primera  en  el  aiío  1552:  que 
délos  tres  libros  de  esta  Obra,  se  valió 
Hiu>^BB&TO  Cenoman&nse  ,  y  los  dta  en 
el.Ubco  I  SpistoU.)  á  AiAm  .\  y  da 
elIoiiiiaiDd  algunas  senteoci» p^a» ti- 
lofOfiá  ■Mnl.D».l«aw»s  a«((Í,  ty  ^ 
4el  lihiofiltaieiPt.y  panedel  «i^^odo^ 
que  es  lo  qm  te  CPMeBva.*-  biw  mk 
versión  Francesa  Angel  CapsiXi.  que  se 
imprimió  en  Porúen  el  año  1578.*' 

De  los  siete  libros  De  hentficiis  :  '*Qud 
de  ellos  formó  un  Epitome  Santiago  Sor* 
C£R ,  que  se  dió  á  luz  en  Jtna  en  r  6  i  i, 
en  8." :  que  traducidos  en  Italiano  poc 
Rbnito  Varchi  fueron  impresos  en  Flo^ 
nwrís  en  los  afios  i$$4  y  i$84,ca' 
4***.  y  ttadncidps  en  fiaacet  ptímea^ 
flienw  poK  AccAoaAT ,  y  después  poc 
Hamcbco  Mamobm  «  le  taaptíaáeam 
en  París  en  X  ^61 ,  en  8.*»  y  que  de 
ellos  hjao  ocia  Txackicclon  Fxanoeia  Ai«¿ 
GEL  Capell  ,  qoa  file  ifl^xeta  en  .Pgrít 

en  I  5  80." 

De  los  libros  de  las  Quest'tontí  Natu-* 
rales:  "Que  fueron  emendados  c'  ilus- 
trados con  Notas  la  primera  vez  pos 
Mathbo  Fortunato  Pannonio,  c  impre- 
to>enFiiir(¿f  por  Aldeca  i  $  2  2, en  8  * 
.  pekA«Hui\aRiírnwil :  *t2uefiieUvs- 
izada  cvnN^tafpoxB.  ILMariAWftAnfutft* 

NO 
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•RO  ,  Liberto  Fromondo  ,  Gaspar  Bar-    clones  ;  y  cira  por  último  la  Obra  : 


8.':  que  Ji-A\  ScHEfFBR  insertó  Cite  l i-  drid  1670,  en  4.°  Copio  1alrku>  j  D. 

bro  en  sus  AfísetiaruM  ^  ó  libro  de  Ltt-  Nicolás  Antonio  i  y  este  tocó  muy  de 

tionu  AiademkM :  que  algunas  dnlcoAis  paso  esta-  Materia  dé  lii  jfraduoclonctf 

'ét  CmfutwKL  AvGvro  Heumanm  se  EipaioUsdrlosEsecinw  ds  Sbmca.  ■ 

leen  en  las  Atrst  di    ^SNuUfar,  Ton.  7  La  <M  libio  de  las' lieie  Artti-Uktrtd*^ 

del  SujpleiDienio  ,  pa§.^•996  y  slgg.  >  y  y  hilé  kwUbttedelalVw/ifJMl^  y  dd las 

•qne  se^  bnj^reao  liltiiiuMMilce  «d  Cmuhet'^  publicadas  en  StvOU  m  m 

en-d  aito  i7ao-,  en cocí  la  adi-'  Toaió«nfollo>enclaño  i4Pi<,yen'idN* 

cfion'  dd'SMff»  de  LmiD  y  lo*  Stu4ot  htm  en  tr  en  x  5  5  f  ,  se  lettapvtmitroA 
omm/i»  4te  Feoho  Cmio. '  '            'en  tcÍ€Í«  en  uñ  Tomo  en  foUo  <cn.  -eF 

•  '  En  h  ndtkia  que  da  VaIOCiO- dé  aiW>  15 -16  y  poicel  Maestro  Pedro  Ha- 

las  fipisrolas  de  Séneca  á  LtrCRio  ,  drj  genbaCH,  COD  eSte  título  :   Los  v.  líbréf- 

bi  versión  Española  hecha  por  orden  del  de  Senrca.  Primero  libro  de  U  vid»  bien^ 

Rey  D.  Juan  1I.°  de  Castilla  de  la  Epís-  aventurnHa.  Segundo  de  las  ilete  artes  ¡i" 

tola  8  8  ,  que  en  algunas  ediciones  tiene  beraJes.   Tercero  de  amonatamicntos  e  doe~ 

este  título:  Líber  de  ¡tudtls  liberalibus  ad  trinas.   Quarto  e  el  pr ¡tuero  de  j>r<fv¡d*i$-' , 

LiberaIeM  i  y  hablando  después   de  las  cia  de  Dios.  Quinto  el  secundo  i»  pitvt^ 

Traducciones  que  hay  de  las  OlKas  de  denda  de  Dhu  • 

SsNscA  en  leaguas  vulgares  ,  la  vodVe  De  la  del  Lioefldadn  Pedio  Fs»* 

á  dcarr  y  hace  mendon  de  las  Ttaduo»  nanmx  NAVAaura  se  hlxo  una  edidon 

clones  CuteUams  de  k»  líbeos  de  lá  en  Mtárti-en  nn  Tomo  en  4.*  en  elaño' 

fittvUemI»  i'y  át\uC«thmhH$  t  Iwdias  Iday  ,  dedicada  al  Brie.""  Sefior  Don 

también  pok  mandado  del  mimo  Sobe-  Gaviar  de  Gnzman ,  Conde  de  OUvaie^ 

xano  »  é  Imptesas  en  StMí  en  d  año  con  el  título  :  Sim  Uhm  dr  £.  ^ 

1 49 1 ,  y  en  uÍMiiirfv/en  x'5  5 1 »  en  9.^  «m»  frOrnUos  por  i/  Ue,^  P,"  Fmumdett 

De  las  de  los  libros  de  la  Dhma  Provi-  Navarrete  Can'  de  SántUgo  Consultor  dtí 

dmefs,  de  la  Fida  bienaventMrMÍa  ,  de  la  S.'"  Offi."  Capellán  y  S.'  de  sm  Magf"  j  dé- 

Tpsmfuilidad  del  animo  ,  de  la  Constantia  Cantara  del  S.'  Cardenal  Infante.  Al  Ex. 

MÜ  Sabio  ,  de  la  Brevedad  de  la  vida  ,  de  S."  Conde  de  Oliuares  Duque  de  San  Lucarí 

H  Consolación  y  de  la  Pobrera  ,  por  cl  Madrid.  En  la  Ituprenta  Real.  1627. 

Licenciado  Pedro  Fernandez  Navarrete-,  á  Este  mismo  Navarrete  tradujo  taiB- 

quien  por  equivocación  llama  Pedro  Díaz  bien  los  libros  de  Beneficios ,  y  dedicó  su 


Mavarrate  :  la  Traducción  y  Glosa^  de  Traducción  al  Sr,  Cardenal  Infante,  tsta 

bs  Prtwtrbht  por  Pcóa^  Díaz  de  Tole-  Traducción  se  dio  á  luz  eii  Madrid  en  vtn 

bo,  de  brddí  dd  Kty  D;  Jvan  el  Tomo  «04.*  en  d  afio  16^9  ,  con  el 

la  de  los  líbeos  de  la' 0«M)fiwl«  pot  IX  tfcolo'.  Ut  iOros  dt  Bm^üt  de  Zateh 

AiONiolDji  Rbtsnoa  ,  Caballeto  dd  Off.  «/fin»  SiMtes  s  nMafia  Ühétst.  Trsubifi* 

den  di  Akantaza }  y  ík  de  los  siete  libros  dot  fof  ti  Ut^  P,'  teñkotdtK  Uruarrtt* 

de  IM-Seiiffieht  pot  GAStaa. Rvvi , Mon^  diw«(fs  dé SmH^p  Cinñdt» dtl S** Of^ 


•íHio  ,  y  Juan  Federico  Gronovio  ,  c' 
impresa  en    Basilea    en    i  5  2  r   ,  en 


Anneo  Séneca  ¡lustrado  en  blasones  políticos 
y  morales  por  Juan  Barios  de  l''e¡aico.  Ma^ 
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CéfítOM  f  S,^  ie  tm  Utg!^  fdtCé-  SítM,  en  d  aiSo  ^DLH,  en  m  Tohiq 

msra  iil  S/  Gw/  Jiifi$Hh,  Dtékaiu  atm  en  S.^yxeimpiesosen  TeMtea  los  aSoft 
Mt'.BfJüdríd  B»U  Empunté MlUj^    i5  xo  y  1530,  eiifi)L,fiicdOb¡spodé 

»o  1629.  <'HF«trI>*ALONioDtCftKrAOiMA,deqiiieii 

La  Traducción  qne  hizo  D.  Alonso  se  ha  tiatado.en  la  pag.  a  39  y  rfgg  dd 

PE  Reveng  a  dc  los  libros  de  Clemencia  Tomo  i de  esta  Biblioteca :  comoconsts 

se  imprimió  en  Madrid  con  este  título  :  por  los  MSS.  que  hay  de  estas  Traducdo- 

Loí  ios  libros  de  Clementia  i   escritos  por  nes  en  la  Real  Biblioteca  del  Monasterio 

Lucio  Armo  Séneca,  Filosofo  Esfahol ,  tra-  dc  S.  Lorenzo  del  Escorial.  La  de  los  qua- 

duxJdos  for  Don  Jlonso  de  Remnga  i  tro  primeros  libros  de  la  edición  conviene 

Froíéh  f  CáMátttro  it  U  Orden  dt  JÚtám-  en  todo  con  la  del  Códice  que  se  describió 

iWü ,  i  Cmfátttrig»  del  Rey  nuestro  SHhf,  en  la  pag.  a  j  i  y  slgg.  dc  dicho  Tomo  i 

Mm  MuMd  ,  fot  IjOs  Smitbez ,  jOh  de  peto  filta  en  U  edlcUm  la  Tiadiiodbii 

MJX:,Jüarí.  Un  Tomo  en  8.*  dd  libro  3^ndo  de  la  PnoidmU  de 

La  de  los  Fraoerhiot  por  Fbmo  J>íoi  ,  sin  embacgp  de  prometerse  en  la 
Díaz  de  Toledo  ,  se  dió  á  luz  en  Zanf  portada ,  y  en  cada  una  de  las  hojas  dd 
gozatn  el  año  149  i  i  en  Sevilla  en  los  Tomo  desde  el  folio  L  hasta  el  fint  pot 
años  ijooy  1528;  en  Mfd'if7.i  del  lo  que  es  forzoso  describii  ai^uí  U  lUtt^ 
Campo  en  I  5  5  2  >'  I  5:  5  5  ,  todas  estas  ma  parte  de  este  Tomo.  * 
ediciones  en  folio  í  y  en  Amberes  en  un  El  primer  libro  dc  la  Providencia  dt 
Tomucn  S/coneste  u'tulo:  Proverbio/ y  Dios ,  que  es  el  quarto  en  orden  en  la 
ttMtmiáMde  Imk  Aau»  Séneca,  y  de  Don  edición,  concluye  así  en  el  fol.  L  :  Aquí 
TUigo  López  de  Mendoza  f  Marques  deSm-  se  nenin  el  liko  de  ÍMsh  ánmeoSeneca,  de 
iffUns,  Giosádosfor  el  Doeior  Pedro  Dímz  U  fntOdemis  de  dios  a  ZmUo,  Em  que 
'de  Toledo,  En  jímferstenossndejnan  Sieel»  tráctn  porque  neneseen  álamos  mdes  s  tos  '' 
oh^  MJ>UI,  Y  la  de  los  Ubros  de  Be-  bnenos  varones,  pues  el  mando  se  rige  pop. 
mfieios  por  ir.  Gaspak  Km  Montian*^  U  pronideneia  do  dios» 
se  imprimid  en  Barcelona  en  un  Tomo          Sigúese  inmediatamente  1  eo* 
en  4.'  en  1606 ,  con  el  título  ;  Espejo  mienta  el  segundo  lUro  de  U  pronidenHn 
de  Bienhechores  y  agradecidos :  Qu:  contie-  de  dios.  En  que  se  traeta  como  en  el  sati- 
ne los  siete  libros  de  Beneficios  de  Lucio  dor  no  cabe  injuria  n¡  ofensa  alguna.   Y  4 
jinfo  Séneca ,  insigne  Filosofo  moral :  ago-  continuación  se  lee  :    Todos  estos  capitu- 
ra  de  nuevo  traduz.idos  de  Latin  en  Cas--  ¡os  que  se  signen  fueron  sacados  de  ¡a  copi- 
t^ane  por  fray  Gatpor  Ruyz  Montiano,  lacion  del  alfabeto  en  el  tractado  del  amor, 
do  la  Orden  de  San  EenOo»  Oir^don  Capitulo  primero,   Seneea  en  la  epístola 
Don  Jnan  de  Mimdozn  Dnqnt  dc/  ítfan'  Ixise,  dize  qnt  los  que  quieren  quitar  de  sy 
tado.  Inpretso  en  Barethaa  ,  en  eata  do  el  amor :  que  donen  esquinar  de  ver  e  oyr. 
Sebastian  de  Cormátas,  AÜo  1 606.  .  aqndlas  tosas  por  las  qnalts  se  toma  en  el 

Del  mérito  de  estas  Tiadncdooes  se  torozón  la  memoria,  de  la  amada»  Y  desde 

liablará  quando  ic  trate  de  sus  xeqiecú-  este  folio  hasta  el  LXm  vndto  esti  so« 

iros  Traduaores.  lamente  la  Traducdon  de  varias  senten- 

El  Traductor  dc  Los  v.  librot  de  Se-  cías  morales  de  Séneca  ,  entresacadas  de 

neea,  impresos  en  ^iwfff  CQ  Qua  dc  ,^iíyHr  algunas  ¿pistolas «  de  loi  lUnos  dc  la 
¡Tom.  Zr.  f  cle- 
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demencia ,  de  la  lea ,  de  lo»  beneficios, 
y  de  las  Qüestlones  naturales :  de  los 
tratados  ó  Ubros  de  los  oficios,  de  las 
qoanro  vlrtndes,  de  la»  riquezas,  de  las 
bnenas  costumbres ,  del  ^kIo  »  de  bs  tcar 
gedias  &c. :  y  por  últímo :  iratéi» 
dtt  ftnádw  9  M  mí»  s  y  dd  ir  /«  wr* 
vIdmAre  e  dtl  sitrvo :  que  son  las  matc- 
xias  de  dos  de  las  Controversias  de  M. 
SuNHCA  :  después  de  lo  qual  se  lee  en  d 
folio  LXIII  vuelto  ;  Fin  del  libro  segun- 
do dt  h  prouidertci.x  dt  dios.  Y  mas  abaxo: 
Aqui  se  ac.ibj  la  vn.i  copiljcion  de  algunos 
dichos  de  Senecj  s.ic.idos  de  vuestra  ?r.in  co- 
f  ilación  Je  ms  dichos  e  doctrinas  fue  hecha 
t  fueron  tomados  dt  latin  en  lenguaje  caS' 
^Imio  far  mmtñái»  M  mmy  dt9  frtneift 
muy  fodtfw  rtf  t  UH»  d  rtf  ém  Ji$sm. 
S  m  VM  slhuiMfar  tríkueidmfmpu»' 
99  fiurm  trádsUttiu  upmi  s 
táda  tm  m  Ityindott  ékm  ftnuh,  S  «A»- 
dUrtnle  Ut  glosas  e  algunas  aJieionfí  en 
ht  It^nns  isMlr  </  dkb»  tékt  ivf  mmi», 
Apd  m  tatpuderm  están  algunas 
dedésnaciones  qtu  fueron  saeadas  de  diuersot 
tugures  del  original  de  las  declamaciones. 

Estas  están  en  el  Tomo  con  este 
orden  ,  y  con  csios  títulos : 

En  el  libro  qiurto  de  las  declamaciones. 
La  declamación  quarta  que  se  llama  decla- 
mación de  aqstel  qs$e  cen  ios  armas  que 
fmé  de  la  sepultura  fue  vtnctdor^ 
Bit /l(r«.  cr.  dt  lái  dtelémuríoues. 
La  dtduuudm  primera  de  aqufl  que  cortó 
Á  tiro  U  stgsí  coufut  te  telgeua  e  ueur^ 
•  tauU  fvr  «/A»  mw»  de  utat^h* 
DielauMebu  tsij,  de  ht  trttleuUt  hemkrtt 
pit  vhútrou  de  utebe  *  U  Hudud  e  ut 
los  recibió  el  capitán^ 
Detlamaicimt  t^gmda  del  libro  siffmd»  dd 
jurafnenio  qste  hicieron  marido  e  muger. 
En  el  libro  quinto  de  la  declamación  quint.ti 
de  la  casa  del  pobre  que  fut  quemada 


put  ti  rkt  su  vetiue  em  el  grM  fwr 

dduutt  dttta  tttéuié, 
E»  ti  llhv.  vj,  de  U  dedamuek»  vf.  De 

«M  uu^  que  fue  aeutadu  de  aduittth 

I  de  yemas.  E  llamase  la  dcelamaeie» 

de  la  atiuaehn  de  lat  yeruat, 
DttUmadou  eetaua  del  libre      dtl  padre 

que  fue  acusad»  que  Ituautata  heUkh 

en  la  ciudad. 
Concluye  el  Tomo  en  el  folio 
LXXXIX  vuelto  :  Deo  gracias.  A  loor  y 
gloria  de  dios  todo  poderoso  se  acaban  lat 
obras  de  Séneca.  I»iprim:das  en  ¡a  emperial 
ciudad  de  Toledo.  En  el  año  del  nascimien^ 
to  del  sehor.  de  mili  e  quinientos  e  dies 
íUies.  A  quinze  días  del  mes  de  Mayo. 

Todo  esto,  que  en  la,  editíon  com- 
pone el  libro  quinto  de  ella  con  el  títu» 
lo  de  itguude  IHro  de  la  prevUtmIa  de 
IMw,selee  oomo  Ttaduodon  también  del 
ndsmo  CáiTACiNA ,  en  el  C¿dÍoe  del  £»• 
corial  desde  d  fbl.  247  al  305  vuelto, 
y  tiene  d  epígrafe  :  Copil ación  de  eiguuat 
dichet  de  Stmeu  taeudot  de  dgsmes  tratan 
dos  tuyos. 

Esta  copilacfon  está  MS.  en  los  Có- 
dices iij.  T.  4.  ¡ij.  T.  5.  lij.  T.  6.  iij. 
T.  7.  ij.  L.  I  5 .  de  la  Real  Bibliorcca 
del  Escorial  ,  todos  escritos  en  pajx"!,  de 
varías  letras  del  siglo  XV  ,  con  las  ini- 
cíales casi  en  todos  en  blanco  ,  y  los 
títulos  de  cnomado :  en  los  quales  es- 
tán también  las  demás  Obras  de  Séne- 
ca» que  tradujo  en  O^tellano  d  mismo 
D.  Alonso  db  Cartaoina  ,  con  las  gto-  ' 
sas  malígnales  que  puso  en  cada  una  de 
días.  Estas  Obras  son  i  los  libros  de  la 
vida  UtuamMurada  :  de  la  cUvIua  pro" 
videncia :  de  la  clemencia  :  de  los  Remc" 
dht  dt  la  fortuna  :  los  Prtntfkios  y  doc~ 
trinas  :  el  Tratado  de  la  guerra  :  Lis  De- 
clamsKlonts  :  el  Tratado  de  las  siete  Artes 
libtrsJtti  el  de  las  quatro  virtudes  Car- 
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4huit$  y  sus  tspfehs  :  el  de  la  Amistad 
y  dtl  Amisto  como  se  ba  de  ganar  i  y  los 
X)ichos  en  el  Arte  de  ¡a  Cavalleria.  Y  los 
Tratados  de  que  entresacó  las  sentencias 
para  la  diclia  copilacion  ,  son  :  Las  Epís- 
tolas :  el  Tratado  de  la  Fortuna  :  el  de  la 
Ctuáisd :  d  de  los  Sm^tíM :  lotUbcos 
'de  los  Beu^Bchs  :  loC;de.la  ChmtfcU :  el 
|iriiiierode la  frwtíkmiuJUvkkt :  el  Tnt- 
tado  de  las  \  \a  Trt^téUu :  el 
Tratadode  WMtdhbkn  el  de  k  «hdUih 
tía  :  el  Tratado  del /4¿/4r  :  el  libro  3.* 
de  las  Qiiestiones  naturales :  el  Tratado  del 
Alma  :  el  libro  de  la  Consolación  :  el  Tra- 
tado de  lo  que  pertenccf  á  Dios  :  el  del 
Principado  :  el  de  la  L'jcnra  :  el  de  la  /.j- 
ma  dtl  bien  /oblar  :  el  de  las  mugeres  : 
jd  de  Ja  jmíHtía  :  d  de  hs  fiqueau  t 
UeusuáaufM  tenpwdtt  t  d  del  Fsio  t  d 
de  la  titmlu  §U0  uw  nfropefbu  juktr :  d 
de  la  ík^u  :  d  de  los  u^ht  :  d  de  h 
'ftv :  d  de  las  humu  eottumirtí  r  y  d  de 
la  vet^Mtsuh  De  modo,  que  unas  Obcas 
Ixadujo  por  entero  ,  y  de  las  otras  en- 
tresacó lo  mas  florido  i  y  todo  lo  ilustró 
con  glosas  en  aquellos  lugares  que  el  Rey 
D.  Juan  el  II."  le  señaló  >  como  lo  dice 
el  mismo  D.  AtoNSo  en  una  de  sus 
glosas. 

La  edición  délos  Proverbios,  uadu- 
(ddos  y  fosados  por  d  Dr*  Faoio  Díaz 
m  Toledo,  conviene  en  todo  con  d  MS. 
,«n  folio  que  hay  de  esta  TradoKton  y 
Glosa  en  la  Real  Biblioteca  dd  Monaa^ 
-tetio  de  S.  L<»enzo  dd  Escorial ,  en  d 
^srantc  i).  N.  7.  de  ktra  del  siglo  XV, 
escrito  primorosamente  en  vitela  ,  con 
las  iniciales  en  blanco ,  y  los  títulos  de 
cada  Piovcrbio  de  encarnado  :  y  de  esta 
Obra  hay  otros  dos  Excmplnrcs  MSS.  en 
la  misma  Real  Biblioteca  ,  ambos  en  4.° 
grande  ,  de  letra  también  del  s^lo  XV , 
:  cacrltos  en  papel ,  y  cstáa  en  üj.  J.  9, 
'  Tom,lL 
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y  iij.  T.  10 :  d  uno  de  estos  dos  ExapA^ 
piares  está  muy  maltratado  en  el  princl» 
pió  y  en  el  fin  ,  y  faltan  de  el  algunas" 
hojas  :  este  tiene  al  principio  un  índice 
de  todos  los  Proverbios  :  el  otro  Códice 
está  coniplcto  y  no  tiene  Indice.  No  hay 
Otra  di&ienda  entre  estos  tres  Códices 
y  laedldon,  que  la  deleene  en  dla«e»< 
tos  dos  Prtvtrbhs  que  no  ^n  Inqx8»n 
sos :  Defuim  vhrtt  fut  bu  kum  «mlm^ 
f9  *u  virttut  nm  itusfmt  humu  sulida 
t  fin.  Avras  ftl»  dt  itíu  uau  di  ht  mUsm^ 
tá  felar  a  los  onbres  vichsu  t  mdu  tasa  tu 

Estos  dos  Proverbios  son  los  dos  ÚW 
timos  de  los  Códices ,  y  están  en  ellos  dcW 
pues  del  3  6  I  que  es  :  Por  sacar  el  oro 
primero   cauamos  la  tierra  e  auemos  percsa: 
de  tscodriñar  t  alinpiar  el  pecho  por  alean- 
fsr  el  poOrimtn  tím :  con  el  qual  ñna- 
liza  la  edidon  de  AuAtr*tde  1 5  $  2  ,  que 
contiene  3^1  Proverbios  i  y  en  los  MSS.< 
hay  3^3.  También  estos  tfenen  de  mas 
la  iitroiufb»  u  I91  frtutrkht  di  Síuiísí 
por  el  ditítr  fin  dUtt  d        sdto  t  muf 
y! ti  ¡t re  señor  tu  loberuoo  stÁor  el  rrey  dm 
Juan  de  castilla  et  de  león  et  d^c. :  que 
se  lee  en  cada  Códice  al  principio.  Estsr 
pieza  no  está  en  la  edición ;  y  en  su  lu- 
gar se  lee  por  introducción  lo  que  en 
estos  Códices  esta  puesto  por  remate,  y 
como  por  epilogo  de  la  Obra  ,  después 
de  este  final  t  Comlusíon  a  los  prouerbht. 
di  setuea  por  el  doctor  pero  dios.  Estos 
dos  defectos  están  suplidos  en  la  edición 
de  los  mismos  Proverbios  hecha  en  Mt^ 
dhu  df/  Gm^v  en  i  5  i  f  ,.cqnel  titulo: 
Prouerbiot  di  Séneca.  Introdmtíut  4,  /«f 
Prouerbios  y  sentencias  del  famoso  philoso^ 
phe  Lucio  Anneo  Séneca.    Por  el  dottvr 
Pero   Diaz  de  'Toledo.   Dirigido  al  muy 
alto  y  muy  ¡¡lustre  y  virtuoso  señor  ,  su 
soberano  señor  ,  el  Rey  don  Joan  segundo 
glu  este  nombre  vm  di  Castilla^  d«  León,  ett. 

Va 
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r*  i»  nutM  áhiti»  ti  likro  át  lat  Ama-  ístas  son  LXXV.  En  la  primera,  qae 

nutádonet  f  DeetrbkU  del  mamo  autbar.  empieza  :  Am[i^o  mió  Lucillo  fas  asy  que 

En  Medha  del  Campo      Adriá»  Gbemart.  tu  ganes  e  eobres  a  ti  mismo  e  coge  c  cuar^ 

Un  Tomo  en  folio.  ''^              1'*^  • 

Tiene  esta  edición  I.XXVlll  folios:  furtado  o  era  foydo  por  tu  dffeílo  o  men- 

en  el  primero  esta  el  Proverbio  i     que  ^«.i  :  le  .unoncsta  y  encarga  Séneca  ,  que 

es  :  Agena  cosa  es  lo  que  dessean.io  viene :  no  dexe  pasar  el  tiempo  en  vano.  La  vil- 

y  en  el  LXXVIII  vuelto  el  ukimo  :  Auras  tima  ,  cuyo  epígrafe  «s :  EfhttSs  Imw. 

íelo  de  Dios  no  de  ¡os  hombres  :  ca  zeUr  for  la  quJ  Seneta  demuestra  fw  aiem» 

de  los  hombres,  viciosa  y  mala  tata  t$,  f^aada  qttJquier  m  dettea  es  rito :  acaba: 

Falta  el  libro  de  las  Amtmnaehaet  B  peastmu  fue  ett*  a  de  lat  tmt  tmafmi 

f  Doctrinas ,  que  oftccc  la  Portada  i  y  el  beiuf^ht  ^ne  h  que  mAre  deua  nttfe* 

epilogo  que  cl  Traductor  hizo  después  tidaf  se  aya  e  teme  sy»  demaiya  e  soé^a, 

de  concluida  la  Traducción,  está  puesto  Et  idéntica  esta  Tndnodoo  con  b 

en  la  primera  hoja  por  Dedicatoria.  que  hay  MS.  en  la  Real  Bibllotieca  dd 

Con  el  Exeniplar ,  que  he  visto  en  la  Escorial  en  un  Códice  en  4.*  grande» 

Biblioteca  dd  Exc."'"  Sr.  Duque  de  Me-  escrito  en  papel ,  con  2  9o  folios ,  de  le- 

dinaceli ,  de  la  edición  de  los  v.  libros  de  tra  del  siglo  XV  ,  con  los  títulos  de  las 

Séneca  del  año   15  10  en  Toledo,  es-  Epístolas  y  las  iniciales  de  encarnado, 

tá  enquadernada  la  que  se  hizo  en  la  que  está  en  üj.  T.  8;  y  con  otro  en  folio 

misma  ciudad  y  año  de  las  Epístolas  grande ,  de  letra  muy  hermosa ,  también 

de  Senuca  á  Li'Ciiio  ,  traducidas  en  C;as-  del  siglo  XV  ,  con  los  títulos  de  encar- 

tcllano  por  orden  de  Fernán  Pérez,  de  nado ,  y  las  iniciales  de  las  Epistolas  de 

Guzm.tn.  El  título  dc  esta  edición  es :  Las  ofoií  iluminadas ,  escrito  en  papel  y  p:r- 

epistohs  de  Séneca  con  vnasmmaa  ti  fn/w  gaoilno  avltdado ,  que  esti  en  j.  T.io. 

itttroducíQn  de  pbilosophia  moral  en  romamct  Otro  MS.  hay  en  la  misma  Real  B¡- 

M»  tdia,  A  este  tíralo  se  slg^e :  Probf  blloteca  escrito  con  gpn  pcfanoc  en  papel 

mh  en  lat  efistalat  de  Séneca  a  tit  amí^  y  vitela  ,  con  hs  inidales  ihmilnadas, 

InfUh,  En  este  ptoendo  se  lee  :  BHat  y  los  títulos  de  encamado  ,  que  está  en 

Efistelai  pa  trailadar  de  latht  en  4eti^  ij.  N.  8  }  y  otro  escrito  en  solo  papd, 

/kfemha  JUeard»  ftdre  e»dadam  de  fia-  y  con  las  Iniciales  en  blanco  ,  que  está 

reneU*».  Y  mas  abaxo  :  Eeitas  fite  afiU  en  iij.  T.  3  ,  ambos  en  4.'  grande  ,  de 

tt  signen  fita  tradadar  de  lengua  tastana  bella  letra  del  siglo  XV ,  en  los  qualcs 

e»  leoffta  easttUana  ftrrand  ferez.  de  gnf  está  la  Traducción  de  los  libros  de  Ira^ 

ffffut  que  escribió  Séneca.  Dc  estos  dos  Codi- 

Tlene  el  Tomo  LXXIII  folios ,  y  fi-  ees  ,  aunque  son  idénticos  ,  se  describe 

naliza  asi  :  AabAnse  las  epistolas  de  Se-  cl  que  está  en  iij.  T.  3  ,  porque  al  fin 

ñeca  con  una  Sumn:.i  siquier  tntrodttction  tiene   el  nombre  de   quien  ic  csaibiü. 

de  pljüosaphla  moral.  Empressas  en  la  muy  Empieza  asi  : 

noble  cibdad  de  Toledo,  .ino  de  mil.  e  qui-  **EstC  libro   escriuio  fray  gon«ialo 

nientos  e  diez  años,  a  í.'ynte  e  siete  días  suficiente  ortógrafo  capellán  de  la  muy. 

del  mes  de  setiembre.   Después  está  U  genensA  e  non  menos  virtuosa  sefioia 

Tabla  de  las  Epistolas.  dofia  ynes  de  torres  muger  de  don  hiyt 

I  d« 


Digitized  by  Google 


SIGLO   t  A^S 

iDCfiiorla  ffláe*»  tax  que  por  vldo  de  los  esctlptocM  tq. 

de  Qktxanaque  dios  aya  e  acabóse  desoodtnso*  naenlandtf  aqdeUa.  mi  fi« 

«  ocho'  de  otubre  a&o  de  mili  c  qu2tro-  sose  en  ello,  qnanto  la  prejacenté  Ottte^ 

cientos  e  quaicnta  e  cinco  años  de  la  sa-  ría  sufrir  e  rrescebir  püdo  toda  ves  guar- 

iatifeca  encarnación  de  nro  señor  ihu  xpo  dando  la  vril  sSenteticia  de  la  moral  doc- 

e  rrcdentor.   E  visto  por  mi  ñuño  de  trina,  el  motiuo  de  lo  qual  fiso  al  doc- 

gusman  el  susodicho  libro  que  así  el  tras-  t¡>¡mo  séneca  en  sus  elegantes  fabricas 

iadador  que  lo  transfirió  de  la  lengua  la-  con  laboriosa  fatiga  insudar,  ca  si  del 

tina  a  la  nra  castellana  non  bien  con-  todo  prcsumieta  de  lo  enmendar  syn  de- 

prchcndicndo  la  intención  de  tanto  ino-  kar  en  el  algunt  de&cto  camiideca  des* 

tal  como  séneca  piestantisyino  varón  ñtt  ñset  aquel*  Ec  otro  de  nuevo  ffiibcku. 

como  por  lainpeti;la.  ct mas  veidadera-  lo  qual  {ese  dios,  qne  te  tal  ftema^M 

mente  ygnoiancla  de  los  esccíptoies  en  en  mi  otüese  aVnque  tan  enidlco  como 

tan  Gocrapto  d  testo  que  totalmeote  m*  quien  mas  de  los  modexnol  me  fidlasd 

tiia  a  ser  de  sentencia  ayuno,  e  alien-  pues  basta  concluyendo  ipc  él  presetite 

de  desto  otros  muchos  defectos  que  to«  libro  intitulado  De  yra  es  socorrido  de 

da  \a  moral  viilidat  inpcdian  e  ofasn-  tanta  subuencion  que  de  la  primera  COC« 

lian,  asi  que  todas  estas  cosas  yo  el  suso  xupta  forja  poco  en  el  ha  quedado.  „ 

memorado  nuno  bien  esatninandobs  se-  Por  esta  Nota  ,  que  sirve  de  portada 

gunt  mas   fanuUiarmcntc  c   domestica  ^al  Códice  ,  se  echa  de  ver,  que  este  D. 

antes  de  agota  aula  platicado  el  tractado  Noüo  os  Gvzman  no  solamente  emendó 

aqueste  en  vno  coa  ottas  nnidiaá  obtal  la  TiadncctoH  de  Fa.  Gonzalo  ,  sino 

dd  actoc  dispttseme  a  lo  cortear,  pri-  también  restituyó  en  quanto  pudo  dttod 

meramente  te  senten^  qne  es  te  priiv  dd  mismo  SBkaU  i  su  ant^wá  pureza, 

típal parte  enmendar*  Porquanto  cssub-  SehiaoestaTcaducdon  pan  dReyDott 

jecto.  e  asi  mcsmo  d  ornato  puliendo,  el  Sancho  el  IV  de  Caaillte  t  y  escribió  d 

«qual  estaua  de  bruta  confusión  lleno  de  Cikiicc  PtoRO  db  Medina.  £1  título  de 

íéos  vocablos  e  de  non  conucnientc  tras-  la  Traducción  es  t  Vbro  de  seaeea  eoatré 

portación  de  aquellos  c  supcrfluas  rrcpc-  la  yra  e  statia.   La  Traducción  es  bas- 

ticiones.  en  tal  manera  que  su  proceder  tante  literal  y  sencilla  ,  como  se  ve  por 

grandi^ymamcnte  engcndraua  enojosa  obs-  csie  principio:   Pablando  srruc  a  con  vn  su 

curidad.  rresu«jite  en  el  la  perdida  forma  amigo  que  auij  nonbrc  nonato  a  cuya  im- 

supUendo  en  aquelte  qnanto  ñie  possy-  tMeU  fin  ate  libro,  dixo  aui  amigo  n»- 

ble  e  sabe  dios  que  por  ninguna  otea  Mf»  teA^  wmigo  ¿^ncMám*  fiu  JSsUst 

cscdptura  a  tan  cargosa  íat^  me  obU-  jigmMturifUwñ  MfMr  «miftwr  tmu  pm^ 

gara  nin  ofie^era  toas  considerando  co-  ir  tm  amansar  la  saáa.  t  ttngo  qm 

mo  vniuersabncnte  todas  tes  obras  de  Jmtb»  ^mia»  mst  tOá  maU  .  vahMtt 

peneca  sienpce  procuran  vtiUistímas  doc-  fM#  tadM  las  9tnu,  Gs  ti  nut  9 

trinas  fucme  muy  ao^etabte  te  conslde^  «mi  rráuhta  que  ¡as  otras  porqtu  ttsrié  4 

la^on*  de  te  pena  e  bien  que  en  la  su-  «ttmvsfi  ia  áariiat  del  buen  juyzJo  mas 

ma  perfección  non  lo  aya  podido  rrc-  que  ninguna  otra  cosa  e  fase  es^edtr  o  sa- 

ducir  quedando  en  la  parte  de  su  pro-  lir  a  ome  a  cosas  desordenadas,  como  a  cosa 

ceder  aquel  carácter  de  te  primera  fbr-  rrauiosa.  Ca  en  las  otras  malas  voluntades 
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élguné  tms  nf  di  fOig»  €  mtmrA,  mst  ctáu  en  cada  capiculo  s^gnn.  Mi  vmalbL' 
nt»  u  todá  mrrizMU  em  imon^mi»-         Comta  esta  Obra  de  XZXVllI 

I»  md*  niUfUifimiut  tmdmmtt  t  sfm  pkuloa  »  y  empieca  en  el  fi»L  94  coo 

fftif         *m  itu9  dr  fmur  dv/tr  #  ^  este  titulo :  Estt  iOr»  n  di /ora  dt  PU" 

*  «hv  i  di  firíf  0M  trmét  e  tute  htopbia  qut  fut  tteogid»  t  tmnub  di  la 

táUfffFi  i  d»  tvminiu  i       tai  pufi^a  díelw  dt  Ut  tskios  et  quien  bien  fúijftr» 

muí  a  «trtm  non  piensa  en  el  mal  que  le  faz^r  a  sy  i  é  m  fax,'tnia  ettudie  en  esta 

Vitnt  e  que  le  puede  venir  ende,  metien-  poct  t  nob!f  eicriptura  t       csúj  bardemur 

dose  por  las  langas  aviendo  muy  gr.tnt  co-  e  conpjn-r  por  sus  capitiJoj  ayuntanmti 

ra^on  Je  pensar  e  de  fablar  t  obrar  cosas  de  treynta  y  s'.ete  s.ibijs  e  de  si  arábalo  Sene* 

muy  grant  ventanea,  e  por  tanto  algunos  ca  qu;  ftie  filosofo  sabio  di  cordouj  e  fizo* 

de  los  sabios  antiguos  dixteron  que  saña  la  para  que  se  aprovecbastn  del  los  orne 

non  era  al  sy  non  locura         Acaba  :  E  Ricos  e  mas  menguados  e  los  viejos  e  loi 

a^rámos  los  breues  darios  e  de  poco  tiempo  UUUt^u, 

mhutru  fUi  urirmmt  h  fwr  dto»  i  mt         'Aquí  amiinfa  ti  wmp  edtljimo  e  po* 

hJutmat  di  tila  mmbeu  vtm  u  ht»dádU  dewlslmc  ¡&ro  de  flore t  de  U  filosofia  p^cs 

ptrebirMi  vidu  us  situfn  em  mt.  qut  los  mértt  Rytts  1  mti^guados  1  poknt 

De  los  libios  en  que  estin  repaitl*  nMusm  ffrfut  tt  fiebi  t  btrdtnsdi 
«las  comnnoieote  en  las  ediciones  las  títulos  de  los  Capítulos  son: 

Epístolas  de  Sinbc*  á  Lvciuo  •  entce-  CtfMu  pfitutn  tmm  «mt  dtatsuurudhi 
saod  Erasmo  yarlas  Sentendas  aaocales       ij  dá  rrtf  t  dé  fidn 


que  intituló  Flores  de  Séneca :  las  quales 
traducidas  en  Castellano  por  Jvan  MaIt 
TtM  Cordero  ,  se  imprimieron  en  Am^ 
htrts  en  un  Tomo  en  8."  en  el  año 
.1555  con  este  título  :  Flores  de  L.  An- 
neo  Séneca  ,  traducidas  de  Latín  en  Ro- 
mance Castellano  por  Juan  Martin  Cordero 
Valenciano  ,  y  dirigidas  al  muy  magn  fico 
SMqr  Áíartin  López.  En  Am/ers ,  En  casa 
dt  GMstifin  Pluuthio.  1555.  Tiene 
al  piindido ,  después  de  la  Dedicatoria, 
ia  vida  de  SsNBCA,  y  k  Traduedou  ca»> 
tdlana  del  Epitafio ,  que  se  dloe  ctHnpa- 
ao  SnacA  para  sí  ndsmo  estando  en  el 
bafio ,  y  ya  paca  morir. 

.  Coo  el  título  7%rvi  4r  PMKmfMs 
está  atribuida  á  Séneca  en  un  MS.  de  la 
lUál  Biblioteca  del  Escorial  en  folio, de 
letra  del  siglo  XV,  y  rotulado  Diversot 
tratados ,  una  Obra  moral  compuesta  de 
Sentencias  de  Sabios  antiguos  ,  entresa- 
cadas de  varios  de  sus  ¿scxitos ,  y  coio» 


Hj  de  ¡a  Re:epfa 

ilij  dt  la  lep  t  del  my  que  la  guarda 
V  como  los  ornes  dem»  ser  Italts  t  oU» 

dientes  al  rrey 

vj  de  la  justicia  e  de  la  injust'cia 
vij  de  los  que  an  de  aver  vida  con  lot 
Reyes 

vüj  del  Rey  que  sabe  bien  guardar  sm 
pueble 

Í3t  ded  Rey  que  pospom  lát  totst 
3t  del  esfuerp  e  dH  ditomeuitítllto 
»j  di  tomo  Si  iatla»  lot  títufot 
stij  dtl  satur  t  dt  mnobltza  t  dt  U pn 

fw  vUnt  dtt 
teilj  dt  como  tmt  Jkut  gurdas  sm  Intgmtk 
«////  di  tomo  omt  dttu  str  peifttitti 
XV  de  como  omt  dtut  str  tofrida 
ittfj  dt  tomo  omt  dim  ur  dt  Imtn  #«- 

lauti 

xvij  di  tomo  omt  dth  ttr  dt  hunos 

maneras 

xviij  Encamo  orne  deue pugnM'  en  ser  noble. 

Cap." 
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MtdtU  kuMdád  $  dtl  Um  |w  mif 
ftdOé 

d»  tomminmdtm  mwgMota 
sexij  de  com  me  deue  /ijpMf  m  Mhr 

ileaar  ht  vmt 
atxUj  de  tumo  mt  te  dem  mourir  em 

sus  amigos 
xxiiij"  del  esfuerzo  e  de  la  couardia 
XXV  como  loj  omt  dtutn  licuar  las  cosat 

por  vagew 
XitvJ  de  ts  SipieKt  e  deia  fehtts 
xxvif  eem  me  deue  ¡umrrar  « 

rientei 

xxvüj  del  dtfártmUMe  de  U  ríftms 

ede  U  euMUtá 
etxl»  de  U  medida  de  todas  las  eUéU 
eexx  de  la  mansedad  tt  de  ¡a  traueza 
xxxj  de  la  mejor  ganancia  del  mesad» 
xxxij  de  la  buena  gséorda 
xxxiij  de  ¡a  osadía 

xxxiiij  de  como  orne  tson  deue  aver  eob- 

e^la  del  aner  e^m 
eeeexv  de  emt  U  tvbdhia  faze  perder  al 


eeeexvj  ^  enaee  d  «itir 

eeeceevij  eom  la  velmUad  es  enemas  dei 


tese 

eexxvUj  de  lat  estertadurlat  edehtt 

fados 

La  Obra  empieza  así: 
Ley  primera  como  orne  deue  amar  á  dios 

At>i^  a  dios  et  Ruégale  por  tu  alma  et 
por  el  cobraras  lo  que  quisieres,  sey  aten- 
plado  dsi  hUit  pensar,  tt  dette  gelo  mejor 
gfuirdamde  la  lef*  Hiakada  »  dhr,  gaan^ 
date  de  eMItía  mala*  el  hese»  emeiatríeiit» 
et  vestida  mrada,  folen  fregmito  a  feisa 
«/  ktM.  Refdelat  eesat  et  el  taker.  hada 
et  ttl  ame  que  sufre  las  et^at  et  m»  te 
que  xa  con  lo  qste  dios  h  da  m  parte,  Ceih 
plida  cosa  es  ¡a  mesura,  non  tttet  a  me- 
nos de  eoaosfer  ta  estado  ^  tm  teto  et 


fti  tatoF»  menosprecia  este  mundo  e  non  hs 
mee,  ms»  te  qstierat  poner  por  sesudo,  si' 
ff»  leí  ornes  no»  mmelso  mas.  aguisa  qste 
eem  tedot  ps^adoi,  MWlnMr  mmt  ver- 
ffmfa  de  diot  et  de  ty  et  de  los  órnete 
míenhate  qise  yrat  apta  dette  mmtdo.  et 
tomo  non  rosones  eon  lot  sandiot*  e»  ¡a  «ftf* 
dlensta  yase  etl  solas,  ett  cobdifiar  et  fom 
bresa.  non  puedes  ser  sabio  fatta  fMe  veie^ 

fas  los  sabores  de  tu  cuerpo  

A  este  modo  prosigue  toda  la  Obra 
con  igual  encadenamiento  de  sentencias 
«n  cada  uno  de  sus  capítulos. 

Ninguno  de  loe  Autores  que  han 
tratado  de  SmscA ,  y  de  sa«  Esctltoc, 
haoe  mención  de  esta  Obra,  cnyoaign- 
mento  es  muy  pioido  de  un  jogeto  que 
se  habla  propuesto  por  su  pclndpol  ob- 
geto  el  estudio  en  todos  los  ramos  de 
la  filosofía  moral  ,  y  explicar  todas  SOS 
materias  5  como  !o  expresa  el  mismo  en 
la  Carta  CV'I  hablando  con  Luciiio  por 
estas  palabras  :  Seis  en:m  me  moralem 
pirílosopblam  vellt  complecti ,  et  omnes  ad 
em  pertheittet  fstaettiones  explicare.  Co- 
mo quien  queseaicnelCodkeieftrido 
está  esta  Obra  como  pieza  trabajada  poc 
Sbnbca  pan  d  aprovechamienco  de  todo» 
y  puede  muy  Uen  ser  patie  de  algn- 
no  de  aquellos  otros  libros  de  Filosoffs 
moral  que  A  escribió  ,  y  se  han  perdi- 
do ,  en  los  quales  explicaba  el  modo 
con  que  un  sabio  puede  ser  útil  á  otro 
sabio  j  materia  que   por  mayor  repite 
en  la  Carta  CIX  a  Lucjuo  en  respuesta 
de  la  pregunta  que  este  le  hizo  ,  y  con- 
dolda  le  dice  :  fertelvi  faod  exegeras  , 
f «MfKMS  fe  ordhe  renm  erat ,  faw  «m- 
rédit  fbSotopblae  cwMmOw  eoosfleeti" 


Otro  Códice  hay  en  fiilioenlani»* 
ma  Real  Biblioteca  del  Escorial ,  escrito 
en  papel, de  letn  del  siglo  JCV,  con^9 
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folios  >  las  iniciales  llomliiadas ,  y  los  tí> 
culos  de  1m  cadmios  de  encanado^  que 
oonriene  la  Ttaduodoo  Castellana  de  la 
Obca  de  Séneca  de  vhmia  y  vkhs,  £1 
tíralo  y  pdndpio  de  esieGódlce  a: 

Aquí  tmtínt^  ht  fromrbks  dt  Stnt^ 
té  Uáakukt  vkhM  f  vifhiéet,  B  prímtra- 
mmhfMéU  justicia. 

JmtifU  es  virtud  par  la  qud  ti  mst« 
talsfus  s  tádt  wmttgtutd  comúem  u  é  ta- 
htr  a  dht  9  asy  mtmo  t  al  próximo  o  podé- 
mosla desir  concordancia  natural  fallada  en 
ayuda  de  muchos  o  establesprnlento  nutstro 
e  ley  d.'u-nal  gara  atamiento  de  la  humana 
(onpjfüj. 

La  justicia  esta  M  «rde$tár  eUrtibá- 
m9m9  «/  desir  y  el  faur» 

Nemet^sfer  m«m  juttifia  mát 

Por  esee  método  te  vt  definknda 
caiSa  idctud  y  vido  »  y  dedaiando  sus 
efectos,  ista  Obca  ocupa  hs  34  prlme- 
ns  hojas  del  Códice,  y  acaba  asi :  Nm 
fi^i  wmdto  éderneu  9»  leu  f$át  fw  tmef 
res  que  a  venturé  tm  99  «HjjpImilWI  M  9l 
bien  que  tu  cuydas. 

Non  ayas  gran  miedc.  ¡y  te  viniere  con 
que  te  pese  que  quifa  te  verna  bien  por  ello. 

El  yrado  non  sera  Rito.  9  el  eobdifiaso 
non  sera  fofgado. 

Lsid  este  Códice  en  ij.  S.  i  3. 
Otros  dos  tuy  cd  la  misma  Real 
BntUoteca,  uno  en  ij.  S.  7  ,  y  otio  en 
ij.  S.  z  a  I  ambos  en  folio  ,  cscxitos  en 
papel ,  de  letxa  hermosa  del  siglo  XV, 
las  iniciales  en  blanco,  y  loa  títulos  de 
encamado » que  contienen  la  Tiadncdoo 
Bqpañola  de  las  TtágtdUu :  esta  Tía- 
duodon  no  tiene  mas  título  que  d  qpí« 
pafi:  del  Fiókigo»que  está  en  esta  iat- 
ma :  Sigúeme  los  pNhgot  9  probemitt  d9 
las  tragedias  de  sentta  e  son  dichas  trage- 
dla p9repi9  tontíenen  ditteulat  llnwot  d9 


ILES  ESPAÑOLES. 

erutldadei  d9  nf9i  9  grtHiet  prin^iptt  9 
am  mi9tu  far  mién  U  fríimré  9t  d9  U 
grtmá  jm9ir  d*  h9K9Ut ,  U  t^gmdet  a 
gmmit  9  «Irra ,  U  t9rt9ret  9t  d9  tHiéeurít^ 
U  piárté  d9jff9Íít9 ,  U  púuts  de  bed^ 
Itf  i»«f «  ir  Irawr ,  U  stfthitm  d9  íH9d9a  ,  U 
otaua  de  agamcnon  ,  U  mitnu  d9  OCtOttísg 
la  qual  9s  fostrim9rs  ,  9  Hgu9m9  9»  9tts 
ffiisa. 

Inmediatamente  está  el  argumento 
de  la  primera  Tragedia  ,  su  análisis  ,  di- 
visión, artificio  &c,  y  en  el  folio  segundo 
empieza  asi  :  To  Jur.^  ¡j  l}:nn.iva  del  so- 
berano tronador  Júpiter  e  este  nonbre  so- 
lamente me  ha  quedado  porque  por  los  adul- 
terios de  Júpiter  be  perdido  el  nonbre  de 
ntuger  ,  e  i»  MMW  Uudá  9  mttger  abatida' 
$kuU  e  Júpiter  por  todat  H9iifot  d»  mi 
9i9éj9ii»d»  9  ámt  eAemdamt  9I  $afh  dA  jo- 
AfrMW  f Icfo.  M  ed  ^uí  tam  « proph  «sir* 
bf9  d9  t9Kfh*  f»  tatú  m  édmdá.  B 
ra  de  ay  láUfeuU  be  dado  logar  em  et  fieU 
á  leu  999l9Kbirtas  de  Júpiter  ti  qual  d9ldM 

ser  mi  marido.  Acaba  la  Tragedia  novena 
CQ  el  fol.  2  9  2:  £  muchas  vegadas  I9 
ba  tirado  del  fieh  a  la  tierra  preso  e 
do  por  amos  e  vos  otros  gente  popular  que 
auedes  ofendido  a  ñero  sosternrJrs  penas  en 
vuestra  sangre,  porquel  atnor  di  nrru  non 
sufre  seer  reglado  ni  tenplado  porque  cu- 
pido dios  de  amor  for^o  e  eostrinio  a  arcbi- 
¡es  de  taáer  la  barpa  por  amor  dt  poli¡¡ena.. 
S  el  amor  wnfH  a  eigamnon  jijo  de  9$r9m 
preso  por  la  ynJlamadM  amor  d9  aatátidré  9 
ei  dUba  mmr  botmb  tiAHám9tit9  Is  fibdad 
d9ir9f»9  áltnv»  H  Btpm  dei Btf  friam». 
Apa  99  extiusU  mmaté  tre^9díes  d9 

Esns  Tft^edías  han  ádo  entxe  to- 
dos los  Esclitos  de  Séneca  las  ^ue  mas 
han  dado  que  entender  á  los  sabios,  que 
han  querido  Ilustrarlas  y  decidir  quien 
fiie  stt  legitimo  Escritos  :  y  aunque  ya 

to- 
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todos  convietien  en  que  hubo  dot  &HBCAI  SrboléuwH  et  studitwum  rathru  ,  piensa 

Hetodco  d  uno ,  y  Filosofo  d  otro ,  y  ser  las  piezas  mas  bien  tcabajadas  la  Mt- 

qoe  (&ce también  Ae  Poeta»  aun  no  están  dss  y  TMsis  ,  y  en  esto  convlcfle  con 

de  acnecdoen  si  escdbid  éno  las  didus  Justo  Ijnxoí  Qdoito  Ssmuio  Flokin- 

Tm^Afóu ,  que  tantas  veces  se  han  pu-  tb  Christiano,  én  sos  Notas  á  k  Tbe- 

hlicado  con  su  nombre.  Martin  Anto-  bah ,  la  regula  por  cad  de  Igud  mérito 

Nio  DEL  Rio  ,  ilustrador  de  ellas ,  recogió,  á  la  Oedipus  i  y  en  la  TMá^Sy  celebiadar 

en  el  libro  2.'  de  los  Pr'Aegcmenos  de  de  Justo  Lipsio  pOr  plcza  pfofiuxUl  ,  doc* 

su  Obra  Syntagma  Tragoedijf  latinar ,  los  ta  ,  sublime  ,  y  una  de  las  mai  predosas 

dictúmcnes  de  todos  los  eruditos  que  han  latinas  en  su  genero  ,  tuvo  que  notar 

tratado  de  esta  materia  ;  que  están  tan  Joseph  Sc aligero  muchas  especies  fiivo- 

opuestos  entre  sí  en  señalar  quien  fue  el  las  y  expresiones  afectadas  5  y  este  Sca- 

Aotor  de  estas  piezas ,  como  en  'graduar  ucsmo  ensalza  el  mérito  de  la  Octavia 

d  mérito  de  cada  una  de  días.  que  Justo  Limo  deqMwcii. 

Ma&coFabio  QnNTiuAHo,en  dc^.  Danibl  HsnttiOten  Ja  DiseRacIoa 

1.*  del  Ub.X  délas  ÜRtfMMWr  Qn(f»>  DeTfé^Mtmm  jIwíwAw , dbe  :  que 

i^iMf  ákei  qué  instruido  StmcA  en  casi  la  TivmUs  no  es  GomparaUe  con  alga> 

todzs  las  dendaj^  se  excrdtó  tamUen  en  na  de  las  Gribas  :  que  la  H;fffo^ñ  es 

U  PoeiU  i  y  que  se  caMer\'an  varias  pieza  divina,  ¿  inferior  i  pocas  de*  las 

Oraciones  suyas  ,    Poemas  y  Diálogos  :  Latinas :  que  la  Medea  merece  ponerse 

Plinio  el  joven ,  en  la  Epístola  3  del  11-  por  continuación  de  la  de  Ovidio  del 

bro  5,d!aá  Asneo  Séneca  éntrelos  Poe-  mismo  argumento  :  que  la  Hercules  fu- 

tas  que  c'i  se  propuso  por  modelo  para  rens  ,   Tbyestts  ,   Oedipus  y  Agamminon 

aprender  la  Poesía :  Pwsciano  Gramático  son  de  un  Séneca  diverso  del  Retorico 

dice  ,  que  Smcft;'en  ns  Buéat  Imitó  y  del  Filósofo  j  y  aplicando  cada  una  de 

d  estilo  de  qmm  :  'Tikbncmmo  Mavio  las  testantes  4  dbdnto  Autor  ,  decide, 

y  Vausid  .Pkonidtán  hs  trapUts  de  que  la  TMOs  es  indigna  dd  dogio  que 

SiNMA :  PAut^^EhacoMO  cunta  á  este  hace  de  día  Josto  Limo :  que  lá  Htrtm 

entre  los  Boeías  que  hnbo.cn  .Homa  eh  Ut  Xkum  no  es  de  la  edad  de  los  SaNt- 

tiempo  de  Néron  j  y.Fiutíicisoo  BntM.-  cas,  ni  aun  pieza  Latina:  que  la  Octsh- 

CA  ,  VicENos-  fistuivACBisB  ,  Jacoso  «f«  cs  la  mas  despcecUUe  de'tedas  $  y 

Phe  LiPE  Bergomense  ,  Gerónimo  Avan-  que  lo  que  sc  lee  en  la  Mtdea « después 

CIO  y  DANIEL  Gaietano  ,  con  los  demás  de  este  verso  del  Coro  tercero  :  Idmih' 

Comentadores  de  las  Tragedias  ,   tienen  nrm  quamvis  bene  facta  nosset  :  es  obra 

á  Séneca  por  su  legitinio  Escritor  j  aun-  de  algiin  ignorante ,  según  las  falsedades, 

que  con  esta  notable  diícrencia.  anacronismos ,  solecismos  y  variedades  de 

QoiNraiAÑo  tiene  por  legitima  de  que  está  llena. 

SfiNacA  la  Tragedia  Mtfed  i  Tttmci^-  En  aemlr  de  Juan  Isaac  Pontano 

NO  Mavko  U  fibWmywvm :  Iactanoo  son  de  Símbca  el  FÜósofb  la  JMMm-, 

la  Hbj^oti     VAuftm  Pifíaos  la  HéetAs  ^Kntdes ,  Hemths  futtm ,  Rm^ynu  y 

y  la  Ofétífat :  PkncMMo  •  k  Agmmttam»i  tbftstes.  De  la  tMáls  dice  Gastar  Bak- 

y  Jwro  Lmrola  Hyfftfykts.  .  tmo  ,  lib.  4  Tbtb.  StstÜ  v.  1 ,  y  lib.  7 

GAsPAa.$oiQtio,co>«i  Dtocano  Dr  -▼•4^$^ :  ^ue  es  un  hermoso  IXrjMMde 

^om,Jh  G  grao- 
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producción  de  algpno  de  loi  Amnios  ,  y  locaciones  i  y  según  cxpcea  Lilw  Qr- 

que  le  iaclin»  iMdio  i  que  lo  es  de  L,  Mino  en  el  Dia^go  8.*  de  P«Wf ,  fhe- 

Ammo  Snoc* :  que  no  está  trabajado  ron  tan  recomendables  entre  los  and- 

con  todas  hi  kyca  de  kTV^finlItfi  peco  gaos  estas  pieas  de  Scnka,  por  la  Ib- 

que  contiene  tantas  y  tan  agndas  sen-  cnndidad  y  belleza  de  sus  sentencias,  que 

fendas»  que  «enoe  ser  tenido  por  una  era  el  mas  estimado  de  los  doctos  aqud 

de  las  piens  mas  principales  en  snllneas  qne  mas  veisos  de  Sbnbca  sabia  de  me- 

y  en  d     1  dd  libro  IV  dice  de  la  Oc-  moría. 

laob  ,  que  es  tan  ridicula  que  k  da  en  £1  primero  que,  en  sentir  de  D.  Ni- 

natio.  COLAS  Antonio,  pog.  37  del  libro  i.* 
Martin  Antonio  del  Rio  ,  uno  de  de  la  B'hliotecj  antigua  ,  se  dedicó  á  ilus- 
ios  mas  celebres  ilustradores  de   estas  trar  las  Trag^dijs  de  Séneca  fue  Fr.  Nr- 
Tragtdiaí  ,  en  sus   Adversarios  á  cUas  colas  Treveth  ,   Religioso  Dominico , 
las  tiene  por  de  L.  Séneca  el  Filosofo  ;  de  cuya  Glosa  tenia  un  cxcmplar  MS.  en 
pero  ca  el  libio  2.*  de  sus  Prolegómenos  su  librería  D.  Femando  de  Colon,  Cana- 
exceptúa  la  OfftKPla.  De  áta  sospecha  nigo  que  fue  de  U  Catedral  de  Sevilla, 
Joi&vH  Seauauo,  en  d  Comentario  que  con  ima  Caita  al  Glosador  de  Fr.  Nioo- 
b  paso,  qne  es  de  L.  Anmio  SanacA  us  Mairm  na  Piado,  Religioso  tan»- 
7m«o  ,  que  co  cUa  se  batid  de  íümua-  bien  Dominico  ,  Cardenal  Obispo  de 
no  Aoonsro  1  y  SoaiOBio, d  hljo^  se  la  Ostia ,  qne  fiiiccid  en  jioMtit  en  d  alio 
.iplloa  á  ScBVA  MaMoft,  Poeta  dd  tiempo  MCCCXXI  f  como  le&te  Uottau  en 
de  DmkUm»  la  Aglh  Se^tdá  t  y  ademas  de  TM^ara 
Por  mu  Tngedlas  lia  merecido  lian  sido  Comentadores,  d  linsttadoca  de 
(Sbibca  ,  según  refiere  Panao  Canoro  en  estas  mismas  TtvgedUs  los  eruditos,  que 
d  Tratado  de  loa  Ftttss  Latinos  ,  ser  te-  dtatin  en  este  Catalogo  de  las  cdl> 
nido  de  ScAUGEHo  por  igual  á  ios  Poetas  dones  que  se  han  hecho  de  ellas. 
Griegos  en  la  magestad  del  verso  i  y  en  La  mas  antigua  ,  según  parece  ,  y 
el  adorno,  por  superior  á  Eurípides  y  Es-  la  mas  correcta  en  sentir  de  Martim 
CHYLES  á  quienes  se  propuso  imitar.   En  Antonio  dei.  Rio  ,  es  la  de  ÜvrizÁ/urg^ 
la  descripción  de  los  Coros  es  rambien  en  L'ips'ie  ,  sin  nota  de  año  ,  que  tiene 
superior  á  los  Griegos  ,  en  opinión  de  al  fin  estos  quatso  versos  en  alabanza 
BartholomeRiccio}  quicnen  su  libro  I."  del  Impresor  :           -  * 


mo  ,  pues  no  reidte  en  an  lunar  lo  ,  - 

que  tiene  dicho  en  otro  i  y  concluye  con  , .                   '•  mj  ,  ^ 

1                              /          7«*«^  Upset.  Hoe  mumu  tákUde  leetor  ama, 

eita  eipicsion :  Síf     <mm mrh  ^ 

títn^tmmffjmiwnngiimilHáffm  •      En  el  dio' 1491  hideioo  de  días 


4  del  iib.  a  de  sus  Vmt  Ltttimu^  ce-    aMntaxio  de  ..Bwafiaawwo  Mabihta  ,  en 


JIr  MSMiMr  cddm  i  USmncá.,  porque 
en  todas  sos  AMr  se  presenta  siempre 
«on novedad,  ymmcaporeddo  ádmis- 


ÚMuUtMTblc  Uber  Seneetrepetendus  i»  omnt 

ty€vttm  :  bunc  ardtntí  p:ctore  lector  ama. 
Prarsser  tt  Herbi^lls  Martimu  in  urbe 


fHimktv»  pasó  por  tí, 

Marco  Antonio  Mureto,  en  d  cq). 


-naa  edidon  en  León  de  Frmié  JbiMá» 
lambilhn  y  Marhi»  SérazJn  ,  con  d  Oh 


un 
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tu  Tom  en  AUo;^  Con  cMc  inliiiio  Co» 

SaoShOM  en  VtmtUt  ca  feUo»  «n  1 
C0n  ott  tftttlA ;  7VitfM<ttv  Jmmm  «mv 

OliiiHiIlfH  Oriü  Bemardim  dt  Marmita. 
Con«L  Comeptario  de  este  ,  y  el  de  Da- 
NiíL  Gaietan©  las  publicó  en  Vetuda 
Matbio  Calosa  ,  en  folio,  en  i  49  3  >  y 
Ju.in  Trid'mo  deCirrtto ,  también  en  Ven:- 
eia  y  en  folio,  en  i  4S»  8,  Corregidas  por 
Baldo  se  imprimieron  en  Parú ,  en  un 
.Tomo  en  4.%  en  d  año  15001  y  c& 
VmmU  en  1 505  ,  en  «n  Tonoea  fi>Uo. 
Con  losONaentarlo*  de  MApunt  y  Oa- 
iBTANo,  y  itsgeamátPktUpt  Ajama, 
se-hlzo  utia  edklon  eal3«wNj«,en  8.*, 
en  el  año  150^:  en  f'¡r0fd0  biso  ooaen 
S."  Pbeüpe  P¡nth  en  i  5  i  o  ;  y  otra  COI» 
teó  Pbtlipe  de  Junta  en  i  5  i  3  ,  que  está 
dedicada  á  Domingo  Vtnivencio ,  Canóni- 
go de  la  Iglesia  Catedral  de  de  S.  Loren- 
zo de  la  ciudad  de  Florencia ,  también  en 
8.°.  Corregidas  por  Eilasmo  ,  G^raaoo 
Vercellano  y  Gil  Masseuo  ,  con  un 
Tiatado  aliin  mAms  la  P«mí«  TV^Iíj,  y 
.wx  los  Coaaemadoi  de  Mauota  »  Ga- 
utano  y  Bamo  Ascmno  ,  oouoeá  cate 
jina  edidon  en  farít  en  IbUo»  en  d  a8o 
,1514}  y  otia  se  publicó  en  Parit  en 
el  año  I  5  I  J ,  con  los  mismos  Cojnenta- 
jios ,  y  las  emiendas  de  Maseuo.  £n 
Vtnecii  hicieron  otra  edición  Aldo  y  An- 
dres ,  en  8.°,  en  el  año  1517-  En  este 
mismo  año  ,  y  en  la  misma  ciudad,  las 
publicó  Andrés  AsuJano^  con  la  corrección 
que  hizo  de  casi  tres  mil  voces  Gbkoni- 
Mo  AvANCio  ,  natural  de  Vermta  ;  y  así 
.  ooR^das ,  y  coa  los  Comentarb»  de 
Mamíita  y  GAOTANOt  las  iDpclmbS  en 
FtmtU  Bem^Mm  dt  Vhmit ,  en  el  a5o 
)i  5  ^    con  este  titulo  :  ImAmuut  SmitM 
déwhsimi  St9hi  Pbilosophi :  Necnon  poetae 
gemUdaO,  Ofm  Trt^atdiarum  aftiuimlt- 


.  O     L  r     -  f  r 

fmi  figwU  tmtiHm,  bt  quo  tH»  wtíOi^ 
«rrato  jffur  ímiwm       tseemfiortim  Ít> 

títdmt  sd  99ttnM  kttítmm  .$um  ftímam 
rrformata,  Ctm  mj^mMrIÍsiH  ImmbmüO- 
mU  Bmurdina  Marmita :  tt  DMáátGdé- 
táMO,  Quippe  emendxta  accuratitsimi  mmiat 

Al  fin  se  lee  :  Impremtm  Venetiit  ptf 
Bemardinum  de  Vianis  de  Lexon^  Vercel~ 
lensem.  Armo  Domini.  M.D.XXJÍ.  die  VI. 
Nmendtris.  Un  Tomo  en  folio. . 

De  eita  edición  ,.qae.  es  uiia  de  las 
mu  apnoiablet-,  he  viseo  líh  .cnnplar 
«nía  lUalBibUoieGadd  Bsoociai  ,  que 
cttí  cta  p&  10.  - 

la  el  afiotle  i  f  <ip  las  íÜá.  i  Jnk 
Aráfur  dé  Pedro  en  Batan  ^  m  «nTo^ 
aao  en  8."   Otra  edición  hli»  Stkoi' 
tiaa  Grypbio  en  León  de  Fraatia  ,  «a 
año  I  5  3  6  ,  de  que  cuidó  Lu«  Camiom.' 
Nuevamente  corregidas  ,  aumentadas ,  c 
ilustradas  con  las  Notas  de  Thomas  Far- 
NABio  ,  las  dio  a  luz  Juan  Libert  en  París, 
en  un  Tomo  en  8."  en  el  año  i  5  40. 
Kn  el  de  1 5  4  7  publicó  estas  Tragedias 
SebaiHa»  Grypkh  en  Lnm  áe  FnmOa,  en 
nn  Tomo  en  ze.*  con  este  dtaló:  L. 
^bmati  StfutagGwthémióttn^iiat.Daf' 
nc  esa  ediden  alptlncipio  vft  Indice  de 
las  Tragedias :  la  vida  de  Sbnbca,  copia^ 
da  del  libio  De  Poi'tis  latinfs  de  Pedio 
CRmrroj  y  el  Tratadito  D/i«ím/í>n«  7>*- 
goidiarum  Seneeae  per  Hieronlmum  Avan- 
tium.  Otra  edición  hi¿o  igual  á  esta  el 
mismo  Impresor ,  y  en  ia  misma  ciudad, 
en  un  Tomo  en  12."  en  el  año  1554, 
y  otra  en  el  de  1557.  En  el  de  1 566 
hizo  nna  edidon  Bnetto  Ugallm  de  estas 
mismas  Tngedias  en  Itlfde ,  según  las 
pMiod  deiiwes  de  emendadas  CatoNiHo 
AvANcio^y  aSadid  en  ellabs  valias  Leocio* 
nes  de  Jokge  Oomnicensb,  la  cana  de  este 
Dt  tragudiantm  m»  ai  Palatbiosfratntt 
G  i  que 
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que  eran  los  hijos  del  Conde  Wol/gan^Of  mtnhMét  tt  JMu  Sn  Mr  lai  pBUt' 

d  Txatadito  Dt  gtntrOm  Camhmm  tfid  €Ó  Ptán-BUUim  en  el  aflo  i  S%o,  coa 

Siaítmmf.  y  to»  ^aastoáam  PnvtrUu,  tisxúoi  Sfmé^pMTn^gttMái  LtHKM, 

que  laoó  de  las  mismas  Trá^dim,  Esiá  dividida  escaedidoaen  tres  partes : 

Ge»  loe  Jüvmáfh*  de  MiuñnM  La  prinRen  contiene  estos  ttesUfaMs  de 

Antonio  obl  Bjo  Ünpiimid  tas Tngediat  Prolegómenos  :   i  .*  Df  TragMÜs :  a.*  Dir 

Gir<HlMMf  fl««lte,cn  iMffrv#  encl  año  ¿mcíí  ^nn^/i  ^riircM  v/f4       seHptít  z 

I57é,  Elta  Cdkion  tiene  el  tíralo  i  M  3'  De  versiíus  tragicú,  maximi  Senetae: 

L.  Jbmaei  Seneeae  CorMemii  Poetae  gra-  á  que  se  siguen  :  Fragmenté  veinnm  Poi- 

vUsimi  iVagoedias  deem  ,  trílieet  Hercur-  tarum  tragitorum  ,  et  opinatlones  in  ea- 

lem  Furentem  ,  Hereulem  Oetoeum  ,  Me-  dem.   La  parto  segunda  comprchcndc  : 

deam ,  H'ippolytum ,  Oedipum  ,  Tbebaidem,  L.  Annari  Seneeae  Trjgoedijs  novem  :  In- 

Tbyestem ,  Troadet  ,  Agamemnonem  ,  Of-  Cír/i  AMctoris  Octaviam ;  adversaria  nurte 

tauiam  ,  Amplhsima  Muersaria  i  quae  loco  tmmdaia  :  y  ou  la  tercera  está  un  nuevo 

Commentarii  esse  possunt.  Ex  bibliotbeea  Comentario  aotudmo  de  las  nueve  2V#- 

MartíHt  Anmii  Dtlrio ,  J.  C.  JHhurfiaej  ge  dios ,  con  lot  Jhdkes  de  toda  ta  Ofaca« 

tx  OffieinA.OHatfk&H  PimM  ,  ArM-  £n  el  mismo  afio  de  itfso  liiio 

fjpograptí  Ittglj,  ÜLDJXSFt*  El  na  Li  Mthte  en  Itydm  otra  edldon. 

Tomo  en  4.*  gtíknde.  De  eita  edldoo  qne  coccigió  Pkoto  Senvaaio  1  y  coa- 


hay  un  ettmplar  en     Eeal  BIblioceca  tiene  lot  ComemaKios y  Noiasde  Jmo 

del  EKoiiil,en.Ilj.  T.  j.  Lmio ,  JUnnuNCio ,  Q. Sarnuio  Fto- 

En  d  afio  i  jSS  se  impcimlenui  BtNra  Chustiano  ,  GnoNoio  Comubu- 

tn  léfém  tím  mismas  tr»gtdiét ,  ilns-  mo  ,  ScAuaiao  »  Gkutero  ,  Hsinsio, 

ttadas  con  las  Notas  de  Jvsto  Limo ,  y  Joioa  Fabucio  ,  y  Juan  Isaac  Fontamo^ 

con  las  fldwenmcias  de  f  sancnco  Ra-  con  estas  adiciones  :  Collettane»  vetermn 

»MELENGio  acerca  del  legitimo  Autor  de  Tragicorum  L;vi¡ ,  Ennii ,  Pawvt'i ,  AttH 

las  mismas  Tragedias  >  y  se  rciniprimic-  et  aliorum  Fragmenta.  De  iisdem  amplh- 

ron  en  Heídelberg  en  el  año  1589.  En  !Íf>¡a  testimonia  et  elogia  veterum.  Nomen- 

cl  año  I  6  I  I  se  hizo  otra  edición  en  cLuor  ornnium  Latinorum  Tragieorum.  Gí- 

Ltyden  ,  en  la  Imprenta   de  Henrique  de  rardi  Joannis  l/osii  tastigationts  tt  Notsu 

Haestens  y  en  un  Tomo  en  8."  con  este  in  Fragmenta, 

dtulo  :  L.  Amuul  Semeat  tt  dkrum  Tr»'  Con  las  Notas  de  ThomasFarnako 

gMiSát  mH  mmUtu  am  Jntfhl  Scdl-  se  imprimleion  estas  mismas  Tragedias  en 

gtri  et  Démhlh  HiHuU  Mbmdufmltiabm  Amatrism  ,eneta&oitfa3>cnua 

motít.  Esta  edidon ,  dn  embargo  de  lo  Tomo  en  z  «.*  1  y  sin  Notas  las  dio  i 

que  promete  sn  título,  no  contiene  otras  loa  GoiLuauo  Janiomio  ,  enl>/diif  »ea 

tre^tileu  que  las  de  Sbnbca.  16%^,  En  esta  misma  ciudad  de ¿r^nd» 

En  d  a&a  161%  se  pubUcaxon  en  las  dio  á  luz  Jvan  Fsobbico  GtoNovio 

Ambtnt ,  en  un  Tomo  en  i  a.*,  con  este  en  el  año  1661  ^  ilustradas  con  sus  pn^ 

ttnilo:  Decem  Tr^goedis*  ,  §Kae  L.  An-  pias  Notas,  y  las  de  otras  varios. 

MM  Seneeae  trlbuttntur  ,  Optra  Franciui  En  l<$3i  se  imprimieron  en  8.* 

PaphelengU  :   ope  Justi  Uptit  emfnd.ttto-  por  ^uan  Uhrrt,  en  París ,  con  el  título  : 

res  :  eitra  utriusque  ad  tatdem  Animad-  L,  et  M.  Annati  Stmcst  TragotJüat  pott 
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umtíim  tiittontf  reeenstontsque  editde  dt^ 
nudy  tt  Natis  Tbomae  Farnabti  ¡lliéitratae. 
Con  estas  Notas  de  Thomas  Farnabio  las 
publicó  en  Amiteráam  juan  Jansonh  en 
el  año  I  6  3  3  ,  en  8.'  y  con  el  título  : 
L.  et  M.  Annaei  Senetae  Tra^oedioi  iam 
mu  Tbomat  TitmOi»  1^  én  LÜÁ  ir 
frjiirjb  «ehlfo^k  dbs  «tcttodlclxm  «ft 

En  el  4e  «yaS  laldió  á  k^'-eil 
2)r/i^,  ^Iwbd  de  Otahik!»  JUrti^n^ 
mm  I  en  tin  Tomo  et\  folio  \,  ilu^Hidas 
con  todfes  Is  Notaste  Juan  Federtco 
Cm>noví6  í  con  las  e^ojgidas  de  Justo 
l-tpsio,  y  con  las  de  Martin  Antonio  del 
Kio,  ^vK^  Gkvtero,  Gerónimo  Commeli- 
Ko,  Daniei  Hr/NSio,  Nicolás  Heiníio,  I  ho- 
MAs  f  ARNABiQ ,  y  otros  i  y  con  algunas 
Üotis  de  Htoo  Gsocio.  De  oca  edkldii^ 
«iae  es  la'iMM«om^etá  y  apceciabk ,  cah 
áó  Jvam  Gastai.  ScMUMm,  que  tandUen 
pato  en  ella  sus  Notas ,  tomá  un  Indi- 
te  mtty  copioso  ,  y  cote)(»  el  texto  áA 
Atttetf  cikn  un  MS.  antiguo.  £1  t&olo  de 
esta  edidon  es:  I»  Aimaei  Sentcu  Tra- 
goedlaé  tum  Notit  tntei^U  Joannh  Fre.ie^ 
rki  Gronov!! ,  et  selecth  Juit'i  L'psii  ,  M. 
^ntonri  Delrii  ,  foarmií  Gruteri  ,  H.  Com- 
mel'm't  ,  Josepb-  S:a¡'grri ,  Danhlis  et  N¡- 
tolai  Hchu'orum ,  'Tbomat  Farnabii ,  4//0- 
rmmque  i  itmqm  OhmtáUkidhtt  mmmtih 
Hugoms  OfoUt.  (kit^é  tmaaih  i  Httat^ 
AnhHáukfershHH  t  atqme  btdUtm  mam 

toríf  tpitífgmá  mm  MS*  Cfák*  toHhdlt 
JÍMnwr  OMparm  Sároimu, 

Estas  mismas  Tr^tihu  eslin  inser- 
tas ,  como  Obra  de  Sensca  ,  en  la  C»- 
lección  de  P:et.it  Latinot  impresa  en  4.' 
en  L:'m  de  Francia  en  el  año  1603, 
desde  la  coluna  1127  ála  13375  y 
en  la  otra  edición  de  los  mismos  Poetas, 
hedu  tambica  ca  Uon  de  Framia  en  el 


año  1616 ,  desde  la  colana  1 69  *  a  la 

1894  :  y  en  ambas  ediciones  precede  la 
vida  de  Lucio  SfiNfiCA  que  csciibió  f<£Diio 

CSJNITO.        *  ' 

Tradujo  estas  TrsgfdJas  en  Francés,  ^ 
y  puso  Ilotas  en  los  lugates  ol>$0iro(s 
el  Sii'dc  Msuuiuis  f  y-^TxaéntíA 
la  m  i  kte^con  ti  témé  lachiv^lPnH 

tb  SíiVcoil 'esta  peiiMla -eii'Latfti::!. 

ttrprttátkme  'GaiUca  M.  di  'MiMí*úÍ^ 
de  Vtllalté^a :  y  tSta  en  FtailOes :  Lss  Tr»'  . 
gedles  de  Senique  en  LiU'm  et  en  Franjáis 
de  Ai  TraJurtton  de  MaroHes  Ahhé  de  Vi- 
llcloin.  Avee  des  Remarques  ntcess.i:res  sur 
les  lieax  dlffícUei.  Cada  Tomo  tiv;ne  es- 
tas dos  portadas  i  y  (n  el  pclmeio  cMa  la 
Vida  de  SmicA  csaUa  pgc  ATttámttútí 
Dealgoaasde  em»  Tré^sdhu  se 
hiti  hedió  tambkn  'fadks  «Udones  pa¿i> 
tkiilaics«'Xa  íbnéti  Qtfm  fbe  )dfté- 
SB.poir  JV^HWiw»  Gfjj^v^'Pát^h,  CR'iái 
Tomo  en  4.*  en  el  'afio'.x  jwf^  i 'i;» 
Tbyestet  y  \x  Oedlftx  igM  Mttíuo  DíatU\ 
también  en  Parts  ^  y  en  4."  én  el  a6ó 
1553:  La  T bebáis ,  con  Notas  de  Flo- 
RENTE  Christiano,  poi  Fedefico  MureU» 
en  la  misma  ciudad  ,  en  1588  en  4* 
Santiago  Staer  la  dió  á  loz  en  Ginebra  era 
X  5 ^P, en  X  a.'s  y  MartM  Nució  en  Am- 
ktnt  tíi  itfox,  en  xd*^}  Con  las  Mi^ 
tas  de  Jano  Ga.vmo  la  tíugácBiS:  cm^ 
tmibf  en  Heliethrg  en  1 504 1  Coíi  la» 
de  ScAxiGiJto  se  hizo  otia  editían  'eá 
ttyien  en  1  d  I X  i  y  otra  en  esta  misma 
ciudad  y  alio  j  con  las  Notas  de  DakmL 
Heinsio  ,  y  una  docta  Disertación  De 
Tragoediarum  Auctoribus.   La  Afe.üa  ,  la 
Troades  y  la  Thyestes  fueron  in^prcsas,  con 
los  Comentarios  de  Matheo  Rader  ,  por 
Melchor  Seguin  en  Mun'.ch  en  i  6  3  i  ,  en 
xa.' i  y  antes  las  habiadado  á  luz  en  ^ 

<7^ 
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Ginebra  Santiago  Crispin  en  el  año  i  <S  2  7, 
jcn  un  Tomo  en  4."  :  y  Dílaudo  refiere 
en  su  Biblioteca  ,  que  la  Mede»  y  U 
Tbtbáis  se  iniptimicron  en  IngolsttA  en  la 
Japcetilaik  J^rMrjtiiinexpKiatclafio. 
Jjk  4gmmmwit,  traducida  en  Ing^  pof 
•Bi.<iciM»y8e  ke  ente  s^iBiuk  pute  de 
Jes  P«r4<f  mitnhMt  de  ene  csndbo» 
JfaipcM  en  8.*  ea  LM4m ,  en  el  afio 
X7i^  f  y  i  Imicadon  de  em  Tiagedln 
jdeSvORA»  Goapuso  en  Francos  ooe  con 
jigual  título  Carlos  Toostain  t  que  se 
4lid  á  lus  en  Piwii  en  el  año  i$66. 
Joan  ENWQtjE  Boscler  hizo  un  cotejo 
entre  la  HyppoJytuj  de  Senuca  y  la  Hyp- 
polytus  de  Eurípides  ,  y  le  publicó  en  el 
íTotno  2 de  sus  DisertMioms  Ac^dcm:cas 
de  Strasbourg ,  impiesas  en  esta  ciudad 
en  1 7 10  en  4.' 

Oe  las  Obras  de  FHosofu  tnorJ ,  y 
«leflus  Ssoitt»  de  Locio  Sunca,  se  han 
Jiecho  Igualmente  repetidas  edldones  en 
idimsos  tiempos.  La  pdmeia  es  fat  que 
piblicd  en  KftUi  MttbUt  JAMM,en 
61b ,  en  d  afio  1 47  f  ,  con  d  título  t 

jlnKar  i  H  Jlftifarlv  Xkdsmath$us  sub  De 
mino  Blash  Romero  Mmaeb§  Ptf&leti ,  pbh 
ipa^t9  M  tbeologo  celebri  :  per  Mjtbiam 
Mortvum.  Y  al  fin  se  lee  :  E$t  imprtt- 

jum  boc  opuí  in  e'ivitate  Neapolts  Anno 
■JÍ.LXXy.  Divo  Fer diñando  regnantt.  En 
cuya  fecha  falta  el  número  CCCC  Al  prin- 
cipio tiene  estos  versos  de  Gabriel  Car- 
chan, Mlanti,  en  obsequio  del  Impresor. 

Jam  peai  tbthJerst  Smut  mmmmmé  ve- 
tmtétt, 

íHxqmurMt  Utt  film  ad  htmmté  finat 
Tm  hmt  1  ud  dtttíMIttUMi  ttrifta  MtrmH 

ArtífitU  «M  ut  psué  perífi  mmm» 
Hiñe  igttw  merités  greOtt  Midi0im  jmftmm 
.  Pn»  tém  sMimi  m$mm  tmptr  ^t. 


En  el  mismo  año  de  1475  se  impri- 
mieron en  París  y  en  un  Tomo  en  4,", 
las  Epistoloí  de  Séneca  ,  con  la  adición 
de  las  que  se  dloe  escribid  á  Pablo. 
£n  fnob»  did  4  luz  Btmm'dt  dt  Colmia, 
en  oa Tomo  en  feUo,  en  d  afio  1478 
las  Obras  de  &hbca  con  este  título :  Sf 
mcM  Oftw  MH^álU  f  Dtdmutíomes  0$ 
l^sttUf,  Kfphi  se  hlao  de  ellas 
otn  fldkiflat  en  fi>llo»  en  1484,  con  las 
Epístolas  de  Sbneca  á  S.  Pablo  ,  y  de  $• 
Paii,o  á  Séneca.  En  Venida  las  publlcai- 
ron»  también  en  folio,  Amvt^/iw  d*  Crt* 
mona  y  Simón  de  Luero  ,  en  el  año  1 4^0^ 
ton  el  tirulo  :  Senecae  Opera  Pbíhsopiica^ 
DfcUwjtoria  et  Moralia.  En  esla  misma 
ciudad  las  dio  a  luz  Bcmard'no  de  Coris 
de  Cremona  ,  en  folio,  en  1492  ,  con  el 
título :  StnetéC  Pbihs.  et  Rbetor.  Opera. 

Otra  edldon  se  hizo  también  en  Vemcia 
en  1497  t  Intitulada  :  Smum  Pbilút, 
Opera  :  y  oua  pubUod  en  la  misma  du- 
dad Bsrtbohmt  deZáids  dtPtrfnh^  en 
folio ,  en  d  afio  1 50)  ,  con  d  título: 
Stnttéu  Optra  ornuia.  Una  publicaron  loe 
Jm^éu  en  JIWwiJb,en  8.*,  en  i  y  i ) : 
otea  Frobenio  en  BoilUst  cn  foU  en  x  5  1 5 
con  las  Notas  de  Erasmo  en  las  margenes: 
otra  el  mismo  Probenh  en  esta  ciudad, 
también  en  folio,  en  i  5  39  ;  y  con  las 
Notas  de  Erasmo  ,  revistas  y  emendadas 
por  el  mismo  Erasmo  >  y  con  la  adición 
de  las  emiendas  de  Rodulpho  Agiucoia 
y  i)EGisMVNDo  GtLENio  ,  y  con  la  vida  de 
Skn£ca  escrita  por  Francisco  Petrarca: 
el  mulo  de  esta  edición  es  :  ÍMtii  AtiMití 
^mui  Ofirs  i#  éd  díwiM  ftttitáNm  tt 
■éd  bm^dvtndmm  gtítUihna  per  Da»  Erátr 
mam  RtUnd,  *»  fidt  vettrwn  CofU^mi, 

«f  MMMWfiKMi  dMHgi^m  sk  mtndáts, 
Mt  merit»  príorem  §dMmm  ipf  abiott 
fatUm  woUt  Murl  gn  im.  ÁdjitU  imi$ 
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ejusdem  Scbolia  nonnuUa.  B.uHíac  ¡n  Of- 
fscina  Frobenlaita  1529.  Ai  fin  de  esta 
edición  están  las  caitas  de  S.  Pabu»  i 
SBNfCA,  7  de  SiNBCA  i  S.  Paiio  ,  coa  un 
dilatado  prólogode  fáásuo.  Unaedkioa 
hko  en  Vtmis  ,  en  d  afio  1 5  ^6 
AMgMt^d*  Som-g  Ffám*  tontas  toiiecdones 
de  FsiNANDoPiNciANo,  Ó  dc  Vallaooud^ 
que  dice  haber  manejado  quince  Códices,  y 
haber  quitado  cinco  mil  manchas.  Otra 
dio  á  luz  en  Basilca  en  el  mismo  año  ,  en 
folio  ,  Juan  Hervage  ,  con  las  Notas  dc 
Erasmo  y  de  Rhenano.  Con  las  del  mismo 
£&A$Mo  y  de  otros  Comentadores  hizo  una 
pákSoaStbiurimiGrjfpbiot  en  8 en  León  it 
frmuUvsL  1  s  5  5  »  coa  el  epígrafe:  LJt»' 

Z>.  Awffli/  Mft.  SdhÜis  *t  ByShmmi  i» 
IfMbmékmtrtf  CUmM  Cáturít^  Smhtfki 
4ff^at  im  Dtdámat  iones  allfmt  Cm^ 
memtrils  >  «r  Fermmdi  Phteiatü  i»  müvtf^ 

tum  opus  (atttgationibus.  Esta  edición  se 
compone  dc  dos  Tomos ,  y  en  el  2 ."  es- 
tan  las  Suasorias  y  Qmtrovtrsias  de  M. 

StNECA. 

Con  esta  misma  Portada  tengo  una 
fldlcíony  ep  nes  Tomos  en  8*%  con  Kotas 
maiginales  MSS.  en  Castellana  de  Autor 
desconocido  i:  h  qnal  solamente  condene 
hs  obna  de  Loen»  Sínica  por  .este  or- 
den :      4  T^m»  I.*  los  siete  libios 
De  Benefieiis ,  y  los  odio  primeros  dtf  tas 
Epístolas  á  Lucillo  :  en  el  a.*  los  de- 
mas  libros  4e  las  Ep'stoUs  hasta  el  2  a 
inclusive ,  con  un  apéndice  de  notas  á  las 
mismas  Epístolas ,  y  á  los  libros  De  Be- 
nefieiis del  Tomo  i ."' ;  y  en  el  3 están 
JciS  Oteros  Escritos  dc  Séneca  con  estos 
Jdcnlos:  L»  Mmil  GtAematione  y  Diviné 
frmfidtmfsf.ef.  epulUtr  tmáu  máé  kmU 

mmt ;  jff^  wmedíít  faifmiHHm  x  Ar 
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vita  be  Sita  L'lxr  mus  :  De  tranquíllitatt 
vítae  Libri  dúo  :  De  brevitate  vttat  Líber 
tauts '.  Dt  emsolatione  sdPolybium  Liber 
«»íf«A««.  jUMártUm  4»-Omsolati<»e  U.' 

Hm  Uhrmuu,  Al  pie  de  cada  libro  háy 
ws  ieq>e^vas  Notas  ,  adcaas  de  las 
Lecdones  variaoteSy  que  están  en  las  mai^: 
genes  por  toda  la  obra.  £1  Editor  es  St*^ 
hastian  Grypbio  :  la  dedicatoria,  que  es  de 
Erasmo  á  D.  Pedro  Obispo  de  Cracovia 
y  Chanciller  del  Rcyno  dc  Polorüa  ,  tie- 
ne esta  fecha  .-  D.ií«w  Basiieae  ,  Armo 
^'DtXXIX.  mense  Januarío  >  y  después 
está  la  vida  de  Séneca  escrita  por  un 
Anónimo,  posteiior  i  Francisco  Petrar- 
ca ,  á  BOcaoo  y  á  Cpuoao  ,  á  quienes 
dtai  y  csiá  tonada de-GouistioTAcrfo 
y  de  SmtTOMio.         *  v     .     •.  , 

Sa  IT57  pnblied.oixt  HntrAOi 
en  AuUtns,  con  las  coaeotíaoesdeCitt.i¿ 

Segonoo  Couon  ,  la  censara  que  Sná 
KANDo  PiNciANO  hizo  de  S^CA,  k  vida 
de  este  escrita  por  Xichon  Poientono, 
con  las  especies  que  tomó  de  Tácito  y 
¿iu£T0Nio  ,  y  el  Comentario  de  RoDxn,» 
PHo  Agrícola  á  las  Orntro-vcniar  de 
^BNBCA  el  Jletodco.  En  1  5  8  ;  hizo  otra 
edición  Bft«3iidijoia  Gokawo  ,  en  fblio^ 
ota  lais  Notas  de  M.  Antonio  Mouro^ 
y  d  Indice  de  Jouo  Roscio  Ykm.towi  de 
cuya*  edidpn  cuidó ,  por  niuecfee  dé  M»* 
RETO ,  el  P.  Francisco  Bgncio  »  Jiisilltái 
En  Bas'iea  publicó  otra  Episcopio  írr:^,\ 
en  el  aüo  I  5  po  :  Otra  se  dio  á  luz  :eQ 
León  de  Francia,  en  I  5  9  2,  con  kis  Notas 
de  MuRETo,  PiNciANo,  Objoped  y.  otros 
varios  :  se  compone  dc  dos  Tomos  ,  y 
en  el  segundo  están  las  Suasor.'já  y  Con» 
iMOWiMf  de  Marco  Séneca  ,  que  empie- 
san  en  la  pag.  2  i  7.  Una-  edición  pn- 
'Ulcó  en  Crimts  Jua»  Gymíko,  en  8.%  en 
a  5^  j.y  COI»  las.  CbMgMHntf -de  BuMnio 

Go- 
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GoDOFREDo  ,  y  con  las  lecciones  vaiuntcs 
y  lugares  comunes  de  uno  y  otro  Séneca. 
En  Heiitlberg  hLzo  otra  edición  Cotnrml'mo, 
en  folio,  en  i  5  5»  4,  con  las  Notas  de  Mu- 
JUBTO ,  y  emiendas  de  Jano  Gi.üteiio  í  con 
ki  adición  de  la  dispon  de  Mvfttro ,  en 
Rm» ,  sobie  d  libio  de  Sénsca  de  la 
PnvUemU  iMmn  y  las  Nocas  de  Ni- 
golasFabio  á  la  AmKá?kw&mmt,  yálM 
libios  de  Maico  Ssnica  »  y  en  Ltm  di 
JVjMrlise hizo  onaieiiDpKeiioB en  t  s 9 5, 
que  repitió  en  Ptríti  en  foUo» JamI*  Jbt 
Fuis  en  i  j  9  7. 

En  el  año  1601  hizo  J^yme  Rota  ana 
edición  de  las  Obras  de  Séneca  en  Parit,cn 
folio  ,  con  las  Notas  de  Andiles  Scoto 
y  Francisco  Jcmto.  Commelino  las  reim- 
primió, con  estas  mismas  Notas,  en  el  año 
1  504.  En  Antberes  se  dieron  á  luz  con 
las  Notas  de  Jwro  Liwio ,  y  con  los 
Escolios   de  Libeato  FtoiioNDO  i  la 
AwMkMÓnmcH ,  y  á  las  QjHttímm  nshiF 
fdttt  ca  ddb  xtfof  ca  fiiiioi  y  se 
xiqrfdó  en  edidoQ  en  los  afios  1^x4, 
,  1^37  y  itfjs*  Eodafio 
1 507  \Baa  en  fmU  oua  edldm  AíkUf^ 
m  firtir,  en  felfa»,  de  las  Obns  de  am- 
boa  SmicAs ,  con  wlos  Comentad. 
Sin  caiss ,  7  con  solo  d  texto»  se  hiio 
una  edición  en  Ufám^csí  endalio 
t6o9. 

En  el  de  i6\9  ímprimié  Adriano 
Tíffaine  ,  en  Parh ,  las  Obras  de  los  dos 
Sénecas  en  tres  Tomos  en  folio.  De  esta 
edición  ,  que  es  una  de  las  mas  aprecia- 
bles  por  lo  bien  corregida,  cuidó  el  Ca- 
ballero Pbdro  Chevalise,  y  la  publicó 
con  esK  título  :  £.  JimitH  Stmm  PkS»- 
topbi^H  Mf  Amtri  Smesi  JUwfsrbfww 
f «IM»  Optrs  9  ád  votnm  Eiumfigríum 
fiitm  uafgéOé.  QrsHh  íáomit  ,  fKÜm 
luperhns  tiMmtt  tcáttbmt ,  txflttls  :  m 
iUmtrMá  Cpmmemáritt  $tUttí9ríkm  tí  Uek 


tommunibus  ,  utroque  Séneca  factis,  Tertia 
td'tio  recensita  et  jucta  Scboliit  Feder. 
Ahrellii.  P.triíiis  txcudebat  Adrianus  Tif~ 
falne  i6i9»  El Tomo  I .* contiene , des- 
pués de  la  Dedicatoria  ,  no  Catalogo  de 
todos  los  Ilustiadoies  de  ambos  Sam- 
CAS  :  la  noticia  dd  tiempo  en  que  Lvao 
SamcA  esodbld  cada  uno  de  sus  libios: 
d  Pidlogo  de  NicoLAfl  Fabro  :  la  Dedi- 
catoria de  JvtTo  LiKio  d  Hpa  Pavlo 
V  :  la  Censura  de  DaniKKio  Erasmo  de 
los  Escritos  de  Lucio  Séneca  :  el  Prólogo 
de  Justo  Lipsio  á  estos  mismos  Escritos  , 
critica  que  hizo  de  ellos,  y  vida  que  e^ 
cribió  de  su  Autor  :  los  elogios  que  han 
hecho  de  Séneca  los  Autores  antiguos: 
los  fragmentos  que  han  quedado  de  varías 
de  sus  Obras ,  con  Noras  del  mismo  Lrpsio: 
los  libros  De  BaufkiU  >  y  las  Eptttolas. 
En  el  Tomo  **  csáa  las  otias  Obras 
de  Lvcio  ,  con  dos  Indices ,  uno  de  las 
cosas  notables  que  hay  endlas,yotrode 
las  que  hay  en  la*  Notas  y  Gomemariot 
desús  nnsaadoies  f  yademas4os  dgalen* 
tes  Tratados ,  compuestos  por  DioNmo 
GODOVIBOO  con  solas  las  e^edes  que 
tomó  de  las  mismas  Obras  de  Senbca: 

Lotl  tjmmunei  ,  seu  Ubrl  Aureorum  ex 
Séneca  factl  ,  Dionysio  Gotíl»fhd§  J.  C. 
Juthort,  Dt  rt  tMogUn  ,  srm  rfrmt  ii' 
vinarum líber.  Loel  eom/mmes  seu  Jibr'i  Au- 
reorum de  Jure  et  Jurhprudentia  fjcti  y  et 
ad  ordinem  PandectJrum  in  libros  quinqua" 
ginta  tribut'i.  Authore  Dionyuo  Goibofre" 
do  J.  C.  Loci  communes  seu  libri  Aureo- 
rum De  v'trtute  et  maribm  ^  teu  de  hk 
fttat  éd  Etbica  perthmt :  Km»  Ik  ff  Ottú- 
mmka  :  De  A¡{a»  it  RtfMket :  De  Jb^ 
tíku  y  quas  lAendet  véemt ,  «r  Qftmiuh 
tkét  t  BbetefUá  t  Or^itvría  ,  DedMuHeitht 
liRf ,  IBíterí»  ,  PoíHee ,  Dbdeeiké , '  Se¡- 
fhUtíee  &e*  De  rOm  Phftkk ,  Mdíeh, 
MMematíeis,  HbtmU  Miudhm,  «r  ir 
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íMMm  ne  Smes  ,  'Mm  monys'u  1 549  ,  dediadas  i  CbrUtina  Reyna  dt 
Gatbefiwh  J.  C.  En  el  Tomo  3.*  están  Smíís  ,  ¿  ilucnda*  con  los  Comentarm 
las  SMÚtrías  y  Cmthwmhu  de  Maico  de  Joan  Fimiioo  Gsonovux  yen^^te»^ 
SmflCA»  los  Bsedht  de  Faowico  U»-  «Vrteaelilzoiinaidmpieskmen  itfjS.. 
uiuo  á  los  libros  de  Lvcio  D«  Bnufi'  £11  A/iétw  se  diemi  i  luz»  en  on  To- 
cíis ;  las  Notas  i  algnnas  de  sus  Cartas  3  mo  en  folio  grande ,  «Nn^gdii^af  por  Jm- 
el  díscnrso  que  hizo  en  público  en  París  ro  Limo  ,  é  ilustzadas  con  los  E/egUai 
qiiando  traduxo  el  libro  de  la  Providen-  de  este ,  y  con  los  viejos  y  nuevos  de 
cía  ;  y  las  Notas  con  (juc  ilustró  este  Liberto  Fromondo  á  las  Qüetthiies  ik^ 
mismo  libro.  turaies  :  el  titulo  de  esta  edición  cs  :  £, 
En  Paris  se  publicó  otra  edición,  en  Armaei  Senecae  Pbilosopbi  Opera  quae  ex- 
cl  año  KÍ27,  con  los  Comentarios  de  tant  omnia  :  ajusto  L'psh  eméndala  et 
MvuTOi  Fabro,  Jureto  ,  GoDOnaoo,  tMiis  Ültutrata.  Edtttoquarta  ,  atque  ab 
FioUNTS  CmimANo,  Ekaoio  ,  Lipsio,  Miu  L^ii  mmm  :  Jueta  L  berti  Fr<H 
GkOTsao,  ScoTO ,  PrnoANo,  Fmsro»  MMutf  sdnUIs  «d  Q^uuaiMes  «uAwvi/m, 
Haduaño  ,  JvMto »  Oisofao,  Momllio,  it  tMdum  dt  mmtt  OéuidH  Ousarhi  fai' 
Luis  d'  Ouxani  ,  Pbdxo  Scs/vcrio  y  é  km  í»bM  Uhkm  étttdgat  thnim  [Jkrrn 
Isaac  PoifTANO.  En  el  año  1628  hicie-  ti  Bwmmdi  ái  QfMttthmt  mhwáUs  tx* 
ron  otra  edición  de  las  Obras  de  ambos  eursus  novi.  Antutrfiá»^     fffif ñw  Ptiat- 
Senecas  Alexandro  Perneta  y  Esteva»  Ga-  t'miana  BaJtbasaris  Moretí.  MOCLU,  En 
moneto  ,  en  Ginebra  ,  en  dos  Tomos  en  el  de  1^72  imprimió  Datríei  BizmOrh 
folio  ,  con  todos  los  Comentarlos  dichosi  en  Amsterdam ,  en  tres  Tomos  en  8.*, 
ycncllaaiíadióTHOMAs  DE  Juois  los  que  los  Escritos  de  ambos  Sesecas  con  este 
pudo  recoger  de  J,»C0B0  Dalechamp.  En  epígrafe  :  Lucü  Annaú  Séneca:  Opera  quat 
^mtftfimm  hizo  Gm^Utrm»  Jusn  Cem ,  en  extam  ,  intigris  Jmti  L'psü ,  Joan.  Fred. 
d  mismo  a&o  de  t  s  8 ,  una  edltíon  de  Gwwv// ,     stttetU  variormm  Commentar- 
las  Otos  de  ambos  Sinmms,  conegidas  HU  üimitnas,  Antimt  Ukirtí  Fnmct. 
por  Jbsto  LiPiW  y  Amoisb  Scoto,  con  ib  QmMsOtmm  wOM^Mthm  Ukm  h 
aolo  el  texto,  en  ttes  Tomos  en  8.*  AvMw^w^rnmr  üaut  et  "rrntttfmtfs. 
menor.  £1  atulo  de  esta  edkion  es:  £.  El  Tomo  3.*  le  ocupan  las  Stumlss  y 
Amaei  Senecae  Pbilosopbi  Optra  omn¡ai  ex  Controvertiét  de  Mamco  $fm'K>>  lEn  169  y 
idt.  J.  Lipsii  emendatione  :  et  M.  Annaei  se  hizo  una  edición  en  Veiuela  ,  en  tzes 
Senecae  Rbetoris  quae  extant  :  ex  And.  Tomos  en   12.*,  con  las  emiendas  de 
Scbotti  recensione,  Amsterodatni  apud  Guilj,  Lipsio  y  de  Gronovio  >  y  en  el  año  de 
J.  Caesium.  COIDCXXVllI.    De  solo  1702  publicó  otra ,  en  8.",  en  UJpsU 
el  teito  de  ambos  Sínicas  se  hizo  una  Juan  Tbomas  Fritsch  con  Notas  sucintas, 
edición  en.  iVir  p(»  «AMbmA»  ^fr^/ ,  y  y  con  las  emiendas  mas  sustanciales 
¿  costa  de  SAanim  Cnmo  'uy ,  en  otes  de  Lipsio ,  Gronovio  y  otros  Comen- 
Tomos  en  s  a.*  en.el  afio  de  1 540 i  y  tadovcs. 

en  este  mismo  afio  se  publicó  otra  en  Ademas  de  estas  ediciones  de  todos 

Zifdfis,  también  en  tKs  Tomos  en  I  a/  los  Ssaitos  de  Sbnsca,  sehui  hecho  v»- 

Sn  4  Tomos,  igualmente  en  i  a.\  publi*  tías  de  «Igiinos  de  dios  en  distintos  tlem> 

carón  los  ElavirkíWU  Obns end«8#  pos  y  lugates.  En  d  afio  1470  s»lm. 

7am.H,  ■                 H  pf¡l 
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fclinleron  en  Pati$  en  un  Tomo  en  4.* 
las ^itt^éu :  cnelde  i474di¿á  luz^ 
ttaUen  ca  MSr,  M«  duri»  d  Libro 
JDr  StmedUsfirtalimimi  cndde  147; 
se  publicaron  en  JKmm  las  Epittalás  en 
nn  Toaio  en  Ibllb,  con  este  epígiiafe : 
«Smwmt  Bfithtmm  étá  iM^imm  in^t- 
$h  i  i»  áimi  mrht  Rami  im  domo  mkÜb 
vM  it  Mudmíi  »  átnmtm , 
flmuti  fdéma ,  mque  Hilo  atreo  ,  sed  ar- 
tifiehÁ  putdam  adimentione  imprimendi 
ten  cbaracterizandi  opus  sie  tffgititum  est 
ad  Dti  laudem  ¡ndujtrieque  per  magittrum 
JÍraoldum  Farmartz  AJamanum  ;  die  pr¡- 
mü  mtns'ís  Februarii  ,  itden.  Sixto  Pon. 
Max.  Arm.  eiui  quarto.  Rom.  1475. 
£n  d  de  1 49  i  dio  á  luz  en  Roma ,  en 
iin  Tomo  en  4.*  Embtrlo  Sliier  ,  cono- 
ddo  también  por  i¥émtk. »  el  Libro  De 
lasquatn  Vhtmdtti  ycndmbmo  a&iie 
publkaron  en  Dmuter  los  FrovtrhUs^ 
en  ui  Tomo  en  4.*  En  dló  ¿  Im 
Jas  Epistaiés  Ciémáh  iemmm  en  Pgrís, 
en  8.*  En  14^5  psmcótnStvUUM^ 
nsrd  Vngat  los  PmurUos  con  glosa  en 
Gascdbno ,  en  nn  Tomo  en  fóUo,  En 
1497  se  hizo  una  edición  en  4.*  en 
Ltipíic  de  las  Ephtolas  k  Locilio  :  estas 
las  di<iá  luz  también  Sebastian  AfartUio  Ro- 
mano en  Fenecía  en  1  4  9  9 ,  en  folio. £n  este 
mismo  año  se  publicó  en  Lelpsic  c\  Libro 
De  tranquillhate  animi  con  las  Ep  'ntolat 
de  Séneca  á  S.  Pablo  ,  en  un  Tomo  en 
4.* i  y  en  otro,  en  la  misma  ciudad  y 
afió  el  librito  de  Moribus  vitae  bumanae. 
£t  de  Rtmtdiis  forttdtomm  se  imprimió 
tmbien  en  LtifsU  ,  en  4.' ,  en  el  afio 
I  ;oo^  En  el  de  1 5  i  d  de  Quatnor 
VlrtmAiu  Omíhulihu  tmm  Ommtnt.  ptr 
WlHmdmmdiVMi.  En  153»  diesoni 
In*  yjbUrti  jlfaiA«w,en  Vtmría  en 
4**»  los  libios  (t^tHtmm  tmhirdhm, 
con  las  Notas  de  Mahuo  Fo&tonato. 
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£ni53sdióáluz  L$tlt  Qyamo ,  en  Pj- 
tu )  en  4.*  los  Ubcos  Or  Ctmemia  emm 
Commmt,  Jomnit  CJM  Novlodmuuh 
En  1540  Impdmid  Mlgmi  Fétrnám^ 
tambkn  ta  Páris  y  en  4.%  loi  lifarosde 
las  QStítítms  MimáUt  con  este  titulo : 
Lm,  Amt,  StmtM  Náhtrtlimm  Qfuettkmtm 
UMitfttm :  i  MáttlUfPéHmm,  DistíU 
Bramo  ^  tt  Lodoito  StrtbéUQ  dUlgtmittlmoi 
recognU'i.  Estc  Sthesso,  que  es  publicadoc 
de  la  Obra ,  y  uno  de  sus  Comentadoces» 
hace  de  ella  este  elogio  en  el  prólogo  2 
Expiicavi  dilucide ,  quae  C.  Pliniiu  /mM> 
do  natural  i s  bistoriae  libro  de  univfrsa  na- 
tura et  part'ibus  eiui  posterii  reliquit.  Et 
preclbus  ¡mpetravi  ab  óptimo  Lutetiae  Par- 
rbitioruvi  Ul"'ario  Micbaele  Vascosano  ,  ut 
Naturales  Quaestiones  Amuti  Stnetat 
táittrít  §Uu  operikm  txbmnt ,  <t  im  i¡tw~ 

mtít  fJtm  trá^i  txponiqme  poumt» 

Endaifiode  154^  sepnhUcó  en 
Undrtí  d  libio  Xkr  HmetMf  vHs»,  tn- 
dnddo  en  Ingles  por  Robuto  Wiirrrne 
TON,  con  este  epígrafe  :  Stneta  of  benesg 
!iwp^9  ,  Lat.  et  Bsig.  bf  Sob.  Whyttím^ 
ton  ftet»  laureat.  priHtté  gt  Lando»  sH 
tbe  sygne  of  tbt  George  ,  next  to  safM 
Dunitotis  cburcb  by  Wyllyam  Myddylto». 
MCCCCCXIVI.  XX í.  daye  of  juli.  Un 
Tomo  en  I  2 En  1553  imprimieron 
los  'juntas  en  Ventcia  ,  en  la  Colección 
de  los  Escritores  De  Balntis  ,  desde  la 
pag. aapála  23a»  unos fiagmentos D# 
Aquis  tomados  dd  lib.  3  de  las  QüeiHú- 
mi  íuHWiJn,  Eniftf7dlóáli»ln 
viuda  de  P.  Atiaignant ,  en  Páríi,  en  un 
Tomo  en  4.*  d  libro  DtktvHmt  vHtiem 
En  1^9  J  publlcd  Avbriw  JUM,  tam- 
bién en  Pmit,  y  en  4/  la  A««t«x«uWi»»is. 
En  itfift  impclaald  tnMtiríd  AJpbons§ 

Mar- 


jd  by  Googl 


S  I  G 

Mártm ,  en  on  Tomo  en  4.* ,  la  tndac- 
tíon  Eipafiola  de  Jvák  MblijO  i»  Sani» 
de  algunas  ^otiM,  con  el  título :  Dm" 

mto  Smts  ntrikU  á  ÍMfÜh  t  e$á  dividi- 
da en  70  capítulos  >  y  dedicada  i  Dm 

Femando  Enriqtu  j^an  de  Ribera^  Duque 
de  Alcalá «  Adelantado  y  Notario  mayor 
de  Andalucía.  En  1  J  3  imprimió  Leo- 
nardo  Stretl,cn  L'eja,  el  libro  Dt  tranquil- 
lítate  animi  ,  con  las  Notas  de  Juan  de 
Choki£R.  ,  y  con  las  ilustraciones  que 
promete  su  título :  L.  Jmuti  Senetae  Pbi- 
htopbi  Opusculum ,  ii  TrMfuttHélU  mbiUt 

Sarlrt....  Qmlhu  buftn»  ,/r9  n  tutñ ,  p9^ 
litít»  fiuitbm,  m§mnmmitrdt»  dtemmm 
jtdHU  ttíam  UiOs  CMRM  tb^is 

fitibuí  argumenta  :  Leodii ,  apud  Leonar- 
dum  Strtel.  M.DC.LfIL  Y  el  Tratado 
de  Remediis  Fortuitorum  ,  traducido  en 
Castellano  y  adicionado  por  D.  Fran- 
cisco QuEvEDo  DE  Villegas  ,  se  ha  dado 
á  luz  en  todas  las  ediciones  de  las  Obras 
deettie  Antot)  con  el  CÍiOlo  Dths  Rtme- 
dktde  qud^er  foftmá.  D9$áidka$ 

Con  los  Ingaies  mas  slngulafes  de 
las  Obras  de  Semca  han  fiwundo  algn*- 
nas  particulares  de  tUmfa  Mkwd  y  de 
Ftlltk»  varios  eruditos  Nacionales  y  Ea* 
trangeros  ,  á  imitación  de  las  de  Diony- 
sio  GoDOFREDo  ,  de  quc  ya  se  ha  dado 
noticia.  D.  Fernando  Alvaro  Diez  di 
Aux  Y  Granada  publicó  una  en  Madrid^ 
en  el  año  1642  en  un  lomo  en  8.°, 
Intitulada  :  Snuta  y  Ntron  :  otra  con 
^ual  titulo  D.  Joiu«  FiitMcisQO  btK«»* 
mz  DB  Huvc*  ,  también  en  Madrid  y 
icn-8.%eii  i'6ÍQt  otxa Gaammio  na 
fáoLMA  JMáA  y  QoBHAM  y  en  utt  Tomo 
en  4."  en  Añirelaf  en.  i  tf  5  »  ,  intitulada: 
47vir  contra, U  AtAmm,  Mitmhi  FatM» 
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tai  fara  hacer  rostro  á  los  trabajos ,  y  íjw 
#M>  nmoladat  entre  las  miserias  del  tiem^ : 
otn  D.  Juan  BaSos  m  Vblasco  y  Ace- 
MDo,  en  Madríi  ,  en  un  Tomo  en  4.' 
en  1^70,  con  d  dtolo:  L.  Amt*  S§» 
ihuirái»  m  tieums  folkkn  f  aw 
raht,  f  m  impugnador  imfngnsdo  dt  A 
mismo  :  otra  el  mismo  D.  Juan  BaIÍoi, 
también  en  Madrid  y  en  4.',  en  el.i^ 
I  574  ,  con  el  título  :  ^ Ayo  y  Maes- 
tro de  Principes  Séneca  en  su  vida.  El  V. 
P.  Fr.  Luis  de  Granada  entresacó  de 
todas  las  Obras  de  Séneca  las  sentencias 
y  dichos  mas  Ingeniosos  c  instructivos , 
y  se  dienm  i  Inz  end  Tomo  i.'  de  su 
Obta  CoUnUmn  m»dis  PbOosopbiae , 
presa  en  Páth  en  ,  por  GaOhnm 
Ckemdim  en  d  aSo  1589,  El  Emlneo* 
tisimo  Cardenal  Joan  Boma  Insezió  mu- 
chas  de  las  sentencias  de  Sbnka  en  aa 
Obra ,  impr:fa  en  Cascdkno  en  Muírlá, 
en  un  Temo  en  8."  en  i  7  3  5  ,  con  d 
títuio  Guia  para  el  Cielo  :  y  Juan  Pablo 
Martyr  Rizo,  en  la  Historia  de  la  vida 
di  Lucio  Ámeo  Séneca  ,  impresa  en  Ma- 
drid por  ynan  Delgado  en  1 6  2  5  ,  en  un 
Tomo  en  4." ,  produce  en  Castellano  la 
«tenga  de  Sinsca  i  Nbbon,  sennndaado 
todos  sus  Uenea  ,  patadnoetane  délas 
oalumnlasy  con  que  sus  ¿mulos  le  derd* 
baxon  de  l^pdvanza  de  este  Empetadoc. 

También  se  han  dedicado  difeiemes 
doctos  Estrangcros  á  publicar  varios  de 
los  dichos  mas  sentenciosos  de  Séneca, 
según  refiere  Fabricio  en  el  cap.  9  del 
lib.  2  de  su  Biblioteca  Latina  ,  Joseph 
Hall  y  Juan  Bautista  Scheulemberch 
tn.k  Obra  Simww  Qtristianus :  M.  Justo 
San  en  la  Intitulada  Stmeta  dhbdt 
adís  fOodamsmdo  amtomit  dado  á  lux  en 
Ümnlr  en.itf75  ,  en  xa.*:  Crbutiand 
KoiTiiOLT  en  la  IHsectacton  Dt  PhHíffl 
AnÁlst  JhfUÉdri  Mammatát  fTIbiii  fih 
Ha.  Mif 
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niorií  et  SentcM  Cbr'istianismo  ,  impresa 
en  KÜt  en  1666 1  en  4.°  :  Joan  An- 
nus  ScHU»  en  la  Disextadon  D»  Stmt» 
0pufM  Tknhigia ,  publicada  en  Jtmt  en 
lóóZfCn^':  JoáN  JanoSwanimg  en 
la  Obia  fbeoltgU  náturdh  tmUa^htivM 
i*  SmcM  wifth  ht  iocM  tmmutmei  dh 
^tt»t  impusaen  Ca^uríuigai  ea  ijio, 
en  4.* :  Joan  PHsttva  Apin  en  la  Diser- 
tación Di  rtli^hiu  Smecoi  ,  dada  i  Ins^ 
en  4.*!  en  I  69  *  :  Joan  Enrique  de 
^ELEN  en  la  Disertación  De  Scriptoribus 
GentUibui  falto  in  Cbr'iít'nnorum  orüntm 
rtliah  TI  impresa  en  Flemburg  en  171  4, 
en  4.*  :  Juan  Gottlieb  Heineccio  en 
la  Obra  Dt  PbUosopbis  ¡emicbristianis , 
publicada  en  Hail  en  i  7  1 4  »  en  4.* : 
Jacobo  Enkjqob  LocHNcji  en  el  StbtdiM- 
m»  i§  Sifi^lkm  wmtmUU  ,  qiU  JSt 
pa¿a»i ,  dUs  (Arhtíáiri  mdtimt  ,  impn- 
fp  en  A«M»«  en  1 7 1 5 ,  en  4  *  :  d  An- 
toc  del  JIbco  intimlado  Dw  Cbriaiiti* 
Smes  9dtr  KkhttHmmrtbm  MfMd  luftm 
Líltm  ém  imm  JB^ia^  £.  Ammi  Se^ 
MMff  ¿ifigm^  dido  á  loB  en  L^Oe  en 
.171a, en  xa.'}  y PmboBamcHenla 
Obra  AdmirmiU  SmtM  EibUa,  tt  iW/- 
ties  in  Loeút  «mmimt  ürá'ttu  Utemmm 
áij^esta  ,  et  tummtrih  ac  twtie  Uleutnít» ; 
Obra  inédita  ,  según  dice  Fabricio  ,  y 
cirada  en  ia  pag.  134  de  la  Obra  Nova 
L'teraria  marit  BaltbUi ,  mesdc  SetiCfUr 
bxe  del  año  i  703. 

De  las  Obras  de  Séneca  sc  han  pu- 
bllcttio  diferentes  Traducciones  en  varias 
leogiias :  k  Francesa  de  Lorenzo  le  Pr»- 
xmieliniicimtó  enP4r/«eneLaño  i  ;oo: 
la deCkjiooio  SanoL  y  Gvuxbímo  »b  la 
TansoNnaa  »  en  Im»  ir  PrerneU  en 
1 5  S  :  ia  que  hizo  de  muchas  de  las 
BfUtolat  GoDotaaoo  na  ia  CHAnAGNB 
en  ^bomag.  en  i ;  74  ,  en  i  ».*,  y  en 
P«ri«  en  1583  :  la'de  Antonio  Yaa. 


oiER  en  Leo»  dt  JVjnvm  en  1584  :  la 
de  MATMtAt  M  Chaltit  en  Pátis  ta 

1607,  1638  y  i^47i  enfidto:  la 
de  PaoiQ  Kari&  tn  París  ^  en  16^9, 
en  dot  Tolumenci  co  folio  t  y  en  el  año 
1 669 ,  en  znr  vobmieoes  en  ta.*:]» 
Tiadncdon  Alemana  de  Mmoil  Ham 
te  imprimió  en  Atgtmhu  en  frlio  ,  en 
•I 5  40  ,  y  se  reimprimió  enel  de  1 5  4  f : 
la  Inglesa  de  Tuomas  Loona  en  Lóndret 
en  I  5 1  4,  y  en  itfao,  en  Iblio  :  ia 
Italiana  de  ¿>ebastian  Manilio  en  Venetis, 
en  un  Tomo  en  folio  en  el  año  1494,  coa 
el  título  :  Le  Epiitole  AíoraJe  d¡  Lucio  Arh- 
neo  Sentca  Cordubese  trad.  di  latina  Ungua 
in  tascan  voJgare  ,  per  Sebastiano  Maniliji 
la  de  iai  uiismas  Epit tolas  por  Juan  Bau- 
tista Dono  ,  impresa  en  VaittU  en  4,% 
en  d  año  1 549 :  ladeBiNiTo  Vabcmi 
de  ios  libros  Dr  Bmtfieüt,  tafíanaHs  en 
1 5  J4,  en  4.*:  la  de  Fkancisco  Lüd»- 
NATO  de  los  IflMrat  Df  irs,  en  P«dM  en 
:  la  de  kw  mlsoM»  libras  por 
Sanctos  Comm  biua  Roca  CoMnAna, 
en  JIsM»  en  i6^9  :  La  de  tal  JB^m^ 
,  con  la  dd  Ufara  Zk  U  PnoUmh, 
en  Florencia  en  1 7 1 7  ,  cn  4.*»  COR  el 
título  :  VolgarixxAtnentQ  áelt  Epittole  di 
Stmcs  r  e  deJ  tratttt»  delU  Providenza  di 
Dio  :  La  Traducción  Danesa  que  hizo 
de  todas  las  Obras  de  Séneca  la  erudita 
Brígida  Trott,  sc  imprimió  en  Sora  en 
1658:  la  Parafrasi  Francesa  que  hizo 
Carlov  Tüüstain  de  la  Tragedia  Agamem- 
»anseimprim¡(^en  P«r//,  en  4,' en  1556: 
la  Inglesa  de  esta  misma  Trag  :dia  por  Joan 
SroDiar,  enliMdmren  i  jtf8  ,en  8.*:la 
éclzMedeSf  tanMen en  Ingles, pocEooAft- 
00  SuBaBoaNB ,  caUndnt  en  x 548 ,  en 
8.*.}  y  ta  EspaSota  de  ta  Tmuw  por 
D,  JosBPH  Antonio  González  na  Sala% 
en  Mádrid  en  itf))  ,  en  un  Tomo  en 
4.*,  con  ei  titulo :  Ltu  ír$imuu  di  Si^ 
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neta.  Y  .ademas  <Íe  CStas  Traducciones 
impresas ,  y  de  las  EqMfiobs  Inéditas, 
de  que  se  hahabhdo  en  la  pag.  42  y 
aigg.  «OH  se  conservan  tamUen  inédi- 
tas la  Tiadocdon  Etmsca  de  las 
téUu  en  nn  pndoso  Cddioe  de  la  Biblio- 
teca de  S.  Aofiodo  de  VtnteU  ,  y  en  ttes 
MSS.  de  la  de  Miikiti  la  IcaUana  de  la 
Tragedia  tbytstts ,  de  que  hay  un  Exem- 
plar  MS.  en  la  Real  Biblioteca  de  P.tns: 
el  Comentario  de  Andrea  Peccio  m.  Eu- 
CDBto  ,  y  el  de  Gasparino  Bergomense 
á  las  Epistolat  ,  existentes  en  la  Biblio- 
teca Vaticana  en  dos  MSS.  en  folio  :  el 
de  Fr.  Nicolás  TaavarH  i  las  trtgittíát, 
que  est&  MS.  «n  PmIm  ,  en  nn  Cddioe 
-  de  la  Blblioteci  de  los  Canónigos  Hb^ 
.  gtaxes  dé  S.  Juan  f  en  otro  de  la  de  los 
Emlca&os  >-  y  en  otro  en  Rmn^  en  la 
•  Vatteina :  los  argumentos  de  las  trage- 
dias por  AuaaTiNo  Mussat  en  un  MS. 
de  la  Biblioteca  Ambroslana  de  MUam 
y  los  Comentarlos  de  Thusco  de  Ruber- 
Tis  á  las  mismas  Tr.iq^!dias  ,  de  que  da 
razón  D.  Nicot  as  Antonio  en  los  capi- 
mlos  VIH.  y  IX  del  libro      de  la  £1- 

i  .Este  sábio  BibllotBcarib  dice  en  la 
pag.  31  dd  Tmaó  i*  de  la  misma  JM- 
MefMi',  que  d  libfó  De  ^fkámf  «IrM- 
ittw,tenldopoK  de  Smca,  es  Olxade 

S.  MiUnriN»  Obispo  de  Sragti  con  cuyo 
nombte  se  ha  publicado  en  el  Tomo  X 
de  la  Biblioteca  de  los  PP.  ,  dada  á  luz 
por  Marcarino  de  la  Bigse  ;  y  separa- 
damente se  hizo  de  e'l  una  impresión  en 
Helmstad ,  en  8  en  i  6  9  i  ,  como  pre- 
viene Fabucio.  Este  libro  de  S.Martin, 
que  dtan  estos  cñiditos«  es  obsa  ente- 
ramente divena  de  U  que  sofate  el  mis- 
no  asunto  escribió  Sbnbca  ,  y  tiene  el 
mismo  título  t  de  esta  solamente  secoiw 
servan  algmios  fragpiettcos  «  y  de  eitos 
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son  las  sentencias  que  traduxo  en  Caste- 
llano el  Obispo  de  Burgos  D.  Alonso 
M  CAarAGiNA  ,  las  quales  no  se  hallan 
en  el  dicho  libro  de  S.  MaimN ,  ni  en 
tí.  otro  JDr  las  puhv  vlrlffdrf  compuesto 
|K>r  DoiONOo  MaNcmo.,  ¿  Inseiro  por 
Hermanmo  na  HAiu>T,con  d titulo  De 
fiemiJé  hemttái  tfitte ,  en  la  cdidoo  de 
Helmttad  de  i69i  con  d  libro  de  Ssn 
Martin  :  de  suerte ,  que  aunque  en  ca- 
da una  de  estas  tres  Obras  está  tratada 
una  misma  materia ,  no  son  obras  idén- 
ticas ;  ni  tuvo  razón  Balucio  ,  según  la 
cita  de  Fabjwcio  ,  para  escribir  á  Lope  de 
FaaxAa*»  que  &nsca  compuso  este  libro, 
y  que  &  Martm  lo  compendid. 

Jjú  mismo  ddx  entendeise  de  los 
Avcm4/«  »  que  en  la  p^  3  a  dd  Tomo 
z.*  de  dicha  SfUiaets  expMsa  D.  Nno- 
lAs  Antonio  ser  obra  de  Public  Sno.y 
de  Laberio  ;  y  hablando  del  Docr.  Pa- 
PRO  Díaz  de  Toledo  ,  Glosador  de  es- 
tos Proverbios ,  en  el  cap.  VI  del  lib.  X 
de  la  misma  Biblioteca  anticua  ,  en  ia 
pag.  166,  col.  2  del  Tomo  2."  de  ella, 
hace  esta  ¡xiveaiva  contra  la  demasiada 
qtdnlktad  de  algonos  doctos  de  aquel 
tiempo ;  Sed  fgae  eut  Mllm  sem  h^Hh 
ektt.,  etm  meiitm  erttíeá  'UgáeUM  vérs 
•fers  Mtifumm  metenm  eé  4itfpotHMb, 
MéfMtf  fl^jm  «Ufw  mwlw  $tté  vuMtm- 
tlbiu  y  áiahudttet ,  fn  Smee*»  germenit 
libris  eos  propemodum  WtfMa  dmmrii  ei' 
vitaPe  ,  qui  in  Seneeat  sétraríme  frtfmii 
violentique  irruerunt.... 

De  las  ediciones  de  estos  Proverbios, 
de  que  habla  D.  Nicolás  Antonio,  sc  ha 
dado  noticia  en  la  pag.  4 1  de  este  To- 
mo, col.  I  $  y  en  la  pag..43,  col.  s  ^  y 
pagg.  43  y  44  se  vttdve  i  tratar  de 
ellos  ;  con*  motivo  dd  coc^  qne  se  'ha 
hedió  de  algunas  de  sus  ediciones  toa 
\ak,US&,  dd-Escodd.  En  lafiag.  4a; 

col. 


Digitized  by  Google 


6z        ESCRITORES  GENTILES  ESPAÑOLES. 


col.  a  se  da  razón  de  la  Traduccior.  de 
los  Proverbios  de  SENtcA  y  Nüias  con 
que  los  ilustró  el  Obispo  de  Burgos  D. 
Alonso  de  Cartagena  í  y  en  la  pag.  4  7 
col.  a  >  y  48  coL  I.  se  describe  tu 
otra  MS. '  del  EiooEial  que  contleoe  h 
Obn  indnilada :  fnvtrélu  ie  SautsU^ 
mádu  vhht  y  vifimUs,  Esta  Obia  ei  di- 
vena  de  la  que  tndnxeion  Toledo  y 
CátTABBNA»  aunque  ambas  son  de  Filo- 
sofo mocal  f  y  tienen  por  Autor  á  Séne- 
ca ;  y  una  y  otra  son  muy  distintas  de 
la  Obra  Mmi  slve  Stnttntsat  Publü  Syri. 
He  visto  esta  Obra  de  Pcblio  Syro  en  la 
Real  Biblioteca  de  Madrid,  impresa  en 
Granada  en  el  año  1  5  5  3>«^  un  Tomo 
en  4.°  con  la  Obra  Catonit  Dhticba  Mo- 
rdía Afmotationibus  quihudsm  A/itomi 
Nebriuemu  illustrata :  y  también  «tál»' 
•en»  en  el  Tomo  IV  de  h  Gokodon  de 
los  Escritos  de  M.  Antonio  Mdutd> 
pnhllcada  en  por  Jim»  Jtknf 

Ttammam  en  17*9,  en  8/  En  ota 
edición,  que  es  la  mas  compieta ,  Íp(M> 
que  en  ella  están  emcndadoa  todos  los 
deftcms  de  las  de  Gooomnio  ,  Scau- 
oEKo  y  SraPHANo  ,  y  tiene  ademas  ma- 
chas sentencias  de  Pvatio  qne  aun  no  se 
hablan  dado  á  luz  ,  están  pnestoe  los 
elogios  que  hace  Séneca  de  Publio  en  la 
Ipistola  8/  del  libro  i."  de  las  Epísto- 
las,  y  en  el  cap.  2  del  libro  De  tranquil- 
litote  vitat  i  y  notados  los  lugares  de  las 
Obras  de  Senbca  en  que  se  lee  alguna  de 
las  sentencias  de  Pvslio  :  estas  scntcD> 
du  son  S84 }  y  de  ellas  solamente  to- 
mó Smca  i  9  i  que  puso  en  loscapitn- 

^  h  l>  5»  7»  »í»  Mi  «7»  ^9  y 
as  del  libio  i.*,  y  en  el  cap.  a.*  del 
lib.  a  •  de  la  amemU^  y  volvidá  po- 
ner en  cL  Ubio  de  los  JHmnUn  1  y  si 
por  solo  esto  hobienn  de  tenene  estos 
^  Obcade^auoy  noda  Smae»,  la 


misma  lazon  habla  pata  que  se  ;itríbuyc- 
scn  á  PoBLio  kM  doa  dichos  libros  Dt 
<3mmU  ,  que  nadie  ha  dudado  hasta 
ahoia  ser  Otea  legitima  de  Sbnbca. 

De  oifo  modo  debe  pensarse  de  las 
fistolas  de  S.  Pailo  á  Ssnica  »  y  de 
&NBCAá  S.  PABU>»lfflpeesas  vacbs  veoct 
con  las  Obras  Legitimas  de  Sinbca. 
Unas  y  oteas  son  supuestas ,  como  hace 

ver  D.  Nicolás  Antonio  en  las  psgg» 
30  y  3  t  del  Tomo  x.*  de  su  BMhtus 
antigua  f  y  refiere  Juan  Alberto  Fa- 
BRicio  en  el  cap.  IX  del  libro  3  .*  de  la 
B'bl:ote:a  latina  ,  remitiéndose  á  lo  que 
demostró  sobre  esrc  punto  en  el  Códice 
apocripho  del  nuevo  Testamento  ;  y  citan- 
do la  autoridad  de  Lorino  en  la  £xpo> 
sicion  del  verso  i  3  del  cap.  18  de  los 
IMn  df  /ir  J^attolet ,  con  otros  varios 
Aiiioiet  de  grande  crédito.  Y  respecto 
de  que  esta  materia  esti  tratada  docta- 
mente por  él  P.  Ft.  Jacinto  SiooaA » 
del  Oiden  de  PMdlakbces  ,  desde  la 
pg^  xj  i  laafdela  Obn  JMsrfv  crh 
tico  ton  lás  rt^M  mst  tkrtMi  ptts  «f  üi- 
itndiiútiit9  99  is  Mifirifl  f  Ingresa  en 
Váhmis  por  AntHhBátte,  en  173^» 
en  4.*,  es  sapetfluo  reproducir  aquí  lo 
que  dice  este  sáblo  sobre  la  falsedad  de 
dichas  cartas  i  ni  las  noticias  que  da 
FABRiciodc  las  Traducciones  que  s:  han 
hecho  de  ellas  ,  y  ediciones  particulares 
que  se  han  repetido  cn  diferentes  tiem- 
pos y  jpayscs. 


MARCO  AMNSO  NOVATO, 

Hermano  mayor  de  tneu  SMica,fiie 
natinal  de  Conkvá  ,  de  donde  pasd  á 
JIfflM  eoo  sus  padres  y  hermanos ,  co- 
mo se  ha  dicho  tratando  de  su  padre 
Mu/co  Smaciu  De  ¿i  dice  su  hermano 
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S  I  G 

ITocfo-en  d  prologo  áá  Ub.  IV.  4k  la» 
Qüestimu  lUtUfAs  ,   fW  ifé  4^  f 

Mdto,  /  mntígo  «wrrlm  ir  I«/¿m»* 
,  fnnist      U  gtrn^mm  üm  tetf* 
tath»  múvtrsai  ,  y      sam  th  segunda. 
Le  dedicó  los  libros  D«  ¡ra ,  y  vxr« 
beata }  y  en  la  Consolatoria  á  su  madre 
Helvia  la  trae  á  la  memoria  ,  como  para 
alivio  de  su  desconsuelo  ,  los  puestos 
honrosos  que  ocupaba  en  la  República, 
y  habia  obtenido  por  sus  especiales  mé- 
ritos c  industria.  Llegó  i  ser  Pxocoosiil 
'át  Aeaya  ,  en  cuyo  empleo  finrorcctó  al 
lAposcol  S.PABL0  conno  queret  conocer 
'de  la  causa  que  movieron  contra  este 
Sto.  Apóstol  los  Judios  i  á  quienes  sa- 
tisfizo didendo :  que  S.pAli0  no  habla 
cometido  maldad  alguna  por  la  que  de- 
biera ser  castigado  ;  y  que  á  el  no  le 
competía  entender  en  materias  de  Reli- 
gión í  como  se  lee  en  el  cap*  XVIII.  de 
los  Hechos  de  ¡os  Apostóles.   Se  retiró  de 
Acaya  por  haber  enfermado »  pero  de 
esta  enfermedad  ,  dÍoe  Locio  Shkica  i 
Lnciuo  en  la  Gaita  104  ,  que  m 
ttfftnJ,  sim  toeai. 

Qpiafido  ocnp^ba  d  empleo  de  Pro- 
cónsnl  no  era  7*  conqddo  por  Masco 
Annbo  Novat»,  sino  por  Jomo  Annm 
Gai  roN  i  nombres  que  tomó  por  haber 
sido  adoptado  por  el  Declamador  anti- 
guo llamado  Galion  ,  íntimo  amigo  de 
Marco  Séneca  ,  y  de  quien  este  produ- 
ce varias  sentencias  en  los  libros  de  las 
Controversias  ,  apellidándole  nuestro  por 
el  cariño  que  se  tenían  ,  y  por  el  pay- 
sanage  {  como  dloe  Nicoias  Fabio  en 
IOS  Notas'al  prólogo  de  las  Cmtnwrtieu 
de  Mamco  Sinka  ,  y  en  las  de  la  Con- 
stiDversia  z  i  ,  en  donde  hace  una  app- 
logh  por  et  Guión  hijo  de  Símica, 
dándole  In  picfiaCtacla  en  $1  arte  4e  do- 


LO   L.  d3 

damar  sobre  PoiaoXlAi»oM$  y  dtando 
h  autoridad  de  M.  Fabio  Qpintiuamo 
en  pmeba  de  que  escribió  los  quatro 
libros  de  lot  Sgtérku,  Impresos  comun- 
mente entre  íai  Chtü  de  CiciftoN  }  de 
cuyo  sentir  es  también  Aldo  Manucio^ 
fundado  en  el  epígrafe  de  aquel  Códice 
antiquísimo,  de  que  da  noticia  á  A.  Nau- 
GERio  en  la  carta  que  le  escribió  sobre 
este  asunto. 

£n  la  Crónica  de  Eusebio  está  cita- 
do Galiom  con  el  elogio  de  insigne  De- 
«/mmIrt  :  S.  GaaÓNtiio  en  el  Comento 
á  IsAMS  le  llama  Ondor  elegantísimo'. 
Otrmto  le  cdebra  con  especialidad  en  la 
£pistok  n  del  libro  4.*  De  P«nt9  t  que 
es  la  respuesta  que  le  envió  k  la  Caita 
que  le  escribió  Galkní  •  dándole  cuenta 
del  fallecimiento  de  su  muger:  Achilbs 
Stacio  llb.  3  Sylv.  7  le  apellida  dulee  ^ 
en  que  conviene  con  el  Autor  del  Dia- 
logo de  los  Oradores  :  sin  que  á  esto  se 
oponga  ,  como  quieren  algunos ,  la  gra- 
vedad que  celebra  en  el  Sidomo  Acoli- 
NAK  en  la  Episnla  Z  dd  libro  XV ; 
porque  con  . ella  se  compadece  bien  la 
jocosidad  4|tt?  de  di  refiere  Ihw  en  la 
muerte  de  Claudio  Cbsas.  ,  aludien- 
do ai  obMqnio  que  hicieron  á  este  Em- 
perador deqmes  de  muerto  los  mismos 
que  consf^raron  contra  ¿i.* 

Lucto  Séneca  da  á  entender,  que  es- 
cribió alguna  Obra  histórica  i  porque  le 
cita  en  el  cap.  II  del  lib.  j  de  las  Qües- 
tionts  naturales,  en  confirmación  de  que  los 
Etesiot  eran  poco  madrugadores.  Plinio, 
en.d  elenco  del  Ubro  ao  de  so  Wsttrís 
»MH^aIf  le  pone  entre  los  Autores  de  que 
A  se  valió  para  esalbir  De  leu  tmedlel^ 
mu  fm  le  háee»  eem  iss  fimtu  fue  se 
simbrem  e»  i»t  Hmits  f  y  Gvuxbkuo 
.  Fastregico  en  ia  pag.  3  a  de  su  libriio 
De,  ffl^h^^  remm  ,  úi^teso.«i  Vtne-^ 
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tí»  ta  8.*,  en  d  año  1  5  47  *  <Uce,  qtu 
fseríUÍ  mmkái  étgmtts  Dnhmtshnts  { 
f  fMu  íBé  á$i  miem  h  wmmtmtim- 

Etto  file  en  el  «fio  undécimo  dd 
Imperio  de  ene  Emperador ,  seg^n  se  lee 

en  la  Crónica  Je  Eusebio  >  esto  es ,  un 
año  después  de  haber  £ükddo  su  her- 
mano Lucio  Scneca  }  y  aunque  Corne- 
LIO  Tácito  la  anticipa  un  año ,  se  con- 
tcadice  después  en  el  cap.  7  5  del  libro 
XV  de  sus  Anales  ,  refiriendo  ,  que  Sa- 
U£NO  CtLMtNTE  acusó  á  Gm-ion  dei  sen- 
timiento grande  (juc  manifestó  por  el  fa- 
Uecimlento  de  su  hermano  Lucio  :  y  que 
íbe  posterior  á  este  fidledmientoh  niies> 
te  de  Gauon  ,  y  U  de  su  hennano  M. 
AnneoMblAi  lo  ezpcesaasi  DtoNCano 
en  dUbfotfa  de  las  Actm^aw  de  Xinii- 
UNO  ittd  ii  « uri/w  nwrmKtn : 
jr  lar  teraumt  ftmitrvn  Jtifms* 

£ste  M.  Annso  Mela  ,  hermano 
jneoor  de  Lucio  Séneca  ,  fiie  padie  de 
Lugano  í  y  de  el  dice  Marco  Séneca  en 
el  pcxUogo  del  libro  a.*  de  las  Contro- 
vtráéi^  que  aborrecía  tener  empleos  pú- 
blicos {  y  su  obgcto  linico  era  el  solici- 
tar con  ansia  estar  enteramente  libre  de 
todo  cargo,  para  dedicarse  al  csrudio  de  la 
cloqüenciai  que  por  este  desasimiento  es- 
taba mas  proporcionado  para  los  adelan- 
tamientos en  las  Ciencias  que  sus  herma- 
nos ,  á  quienes  cicetfia  en  Ingndo. 

De  ambos ,  esto  es  de  Gauon  y  de 
MatA,  hace  un  pactknlac  elo^  Lvcio 
StNacAcn  te  CaudétmiUivaaaAKHd' 
vié  i  dlciendola ,  que  vudva  los  o|os  á 
IOS  dos  hijos  (  4  Gauon  y  Mila  )  y  no 
tendxá  que  sentir  los  reveses  de  la  for- 
tuna ,  teniendo  ellos  salad  i  porque  ano 
y  otro  la  suministran  materia  de  gran 
consuelo  s  el  uno  porque  tuvo  haMfi4¡^4 
de  cona^^  empleos  honoríficos  para 
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lustre  de  su  fiuniUa  j  y  d  otro  porque 
consiguió  evadirse  de  dios,  y  estar  mas 
sin  cuidado*,  para  asistirla  mejor  y  con- 
solarla en  sos  afllcdones.  Con  lo  que  se 
oMiiradke  i  Coímalio  Tácito  »  que  atrí> 
buye  la  moderación  de  Annso  Msla  i 
un  efecto  de  la  sobrada  codicia ,  coa  que 
anhclaiia  á  competir  en  riquezas  con  los 
mismos  Cónsules  ,  no  pasando  el  de  la 
esfera  de  Caballero  Romano. 


LUCIO  JUNIO  MODERATO 
COLUMELA, 

^iíacid  en  Cmííí  áda  d  año  7  5  o  de  la 
fiindadon  ácRtmát :  deGidlspasd  ácst» 
dudad ,  en  donde  tsatd  d  Cónsul  L.  Vo> 
Limo  y  á  Locio  Annbo  Sinbca  i  y  tuvo 
amistad  estrecha ,  entre  otros  varios  Ca- 
balleras  Romanos  de  la  primera  nobleza, 
y  sábioslosmas  dlstli^uido*,  con  Jonío 
Anneo  Gaiion  »  Makco  Trebelio  ,  Pih 
BLio  Sil  VINO  ,  y  CtAUDio  dc  la  fiunilia 
Imperial :  de  todos  los  quaies  hace  me»* 
cion  en  la  Obra  De  Re  Rustica  ^  que  es  h 
única  que  se  conserva  de  todos  sus  Escritos. 

De  Lucio  VoLusio  dice  en  el  cap.  7 
del  libro  1 .°  :  To  me  acuerdo  haber  oido 
normar  á  L.  Volus'io  Cónsul  ant'guo  ,  ^  sit- 
geto  poderosísimo  ,  que  ¡a  mayor  felicidad 
de  qualquier  Labrador  es  tener  para  el  cul- 
tivo it  sus  tierras  Peones  del  payi.  S.gun 
esta  expredon,  parece  que  ya  cradifiuno 
Locio  V<H.vno » y  de  aquí  se  deduce^  que 
CoLniBLA  escribió  so  Obta  después  dd 
año  773  de  Jt0NM,  cnqoe  fidledócste 
Cónsul )  de  qukn  dice  CoiNiLioTAcirp 
endlib.  }  de  los  jM*íi  Al  fk^id 
fjünltrm  L,  Vtlaá»  y  SJutth  Crispo ,  sn- 
getos  kuiffUs.  La  familia  de  Volusio  er» 
emtigtu  ,  /  estaba  e»  pousion  de  la  Prettir 
rs  f  #i  Ctmuiad»  :  /  aff  Vümi9  obtuvo 
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f               ^  <W  JMtW*  elecdon  de  esta  manera  :  Con          se  rrpufa  ^ 

im  mfné  á ^  SM  tSSa        ^  Ut¡r,os,por  U  pur..a  i.  su  estilo  ,  sua.i- 

*                     ¿ispms.  ésd  ,  .^r^/.  y  erudición.   Su  Hu.r^.allo  , 

De  Lvao  Annbo  S.n.c*  hace  me-  esto  es  el  libro  dcdmo ,  es  unpoensa  puro, 

«cria               en  el  cap.  3  del  Ub-j.-  ,  4 ,        blncbaJo!  na^ 

meando  de  las  vinas  ,  y  díceí  rf.          *  ,i 

w  ./ ¿i;,  „ //írr4  natural  hmma       tñrt  U  t»,  Mtés 

y  princi pálmente  aquella  parte  que  posee  í/-  da  loijhret  deÜamaicríst ,             A»  «ww 

«ír^  ,  sujeto  de  excelente  ingenio  y  doctri-  rupeim  y  descrédito  di  la  tratlM,  AsT- 

na  i  en  cuyas  heredades  estd  averiguado,  que  mismo  en  las  Nota*  al  libro  X  I  de  k 

fada  aranzada  de  vinas  ha  dado  las  mas  rbebais  de  Stacio  ,  en  el  v    2  i  3  y 

^e^^:  que  era  U  mayor  me-  el  2  4  del  lib.  6  gradúa  el  mismo'  Ba». 

dida  <]iie  tenjan  li»  Romanos  para  las  th.o  á  este  libro  de  Columela  de  poi* 

C«a»  liquidas,  en  ella  Cabian  veinte  ai»,  ms  ele^antísi.. ,  qs.e  conservó  aun  en  aZ. 

Pboras  6  qimenu  ««as  ,  esto  e.,  Vdnte  «.          W  genio  natural  y  verdadero  de 

caii«i«sdcCa.taia,^aixob«Q«eUa«s.  ia  JW«.,  ,^  ^í,, 

A  Jumo  Anneo  Gali»  le  llama  ptofigiie ,     ^rw^i^r     oBhF  á  aue  u  L 

foyo  en  cl  fin  del  lib.  9  .  diciendo  á  Po-  «««««  fof  Primip,  da  h  pLu  mak 

Buo  SiLviNo  :  La  parte  ultima  de  que  acendrada  :  y  dttodo  en  el  Vetíd  707 

que  tratar  es  del  cultivo  de  lo,  Huertos  i  del  lib.  l  i  á  Lwil  Noííix,  7  i»  4^ 

>  /4  ;,Wr/      verso  por  complacerte  á  ti  Diaeteticum,  dice  ;  Este  fnritdHtm  íihv 

y  ¿  nuestro  Galson.  De  la  misma  ex'pre-  de  Columela,  Del  cultivo  de  Iwtttíettos. 

^  usa  con  Marco  TxEB.tio  ,  apclU-  no  merecía  otro  menor  ¡lustrado,'  qua 


dándole  MwKM  en  el  cap.  i.'dcilib.  y,  ó 


¡'"¡Sne  Médico  y  Pbilolofo  j  á  quitti 

pwr  d  P*y«nay  ,  d  pot  h  mnn»  amis-  ;,r..¿.  ,  ^ 


tad  que  se  pcofisaban. 


f*"  ^'   ayudarémos   con  quanto  alcanetú 


A  pcisnasion  de  eite  Tmiuü  y  de  matroi  facultades  :   También  le  celebra 

^"TÍ'TT^^'''""'*^  p,,^     ObmD.  Jí.  j,«,,,v,,,n  ,as  No- 

^*AJÍ«*fr4..  ámegosde&tvwoydfl  tas dd v. 4 1  dd poema P  del  libro 4  z>. 

GAUoNpiuo  en  verso  el  Ubto  De  h.  h,  Sihoi ,  )ÍMmuMt  A0t9r  imelMiL»  é 

Huertos ;  y  á  instancias  de  aATOio  vol-  et^aMm  ,  Eterit^r  f  Pceta  de  eafaoM 

VIO  a  escribir  en  prosa  la  matada  de  es-  verdaáarmema  Rdmast,  j  i.  ^  a&wk 

"  ^''l^^  Fernando  de  VALLAboilo  en  d  pidlogQi 

Esta  preciosa  Obra  de  Co.  umela  se  de  sus  Notas  á  Séneca,  qtte  ntema  ^ 

Ccmipone  de  doce  libros  .  dirigidos  todos  Inmeta  fue  eloqllcntnimo  ,  y  su  mérito 

*  P»BuoSny,No  :  su  estilo  es  puro,  con-  perior  á  quantas  alabanzas  se  pueden  dnh' 

dao  y  desate ;  U»  once  Wai»  «stan  e^  de  él.  No  sintió  de  dich.  Obra  con  me. 

Crifo»enprosaíyuno,qiiee.ddedmo,  ñor  estimación  el  Senador  Cas.odoro, 

envefso,paia<»mpfctatcon<íl  loqiieea-  quecndcap.  18  de  Divinis  lectionibus 

ta  en  las  (kargkatáe  Viaoato.  Güspa»*  dice:  Pkerm  igualméi$le  temnendabies  en^ 

BiULTHio,  cndcap.  7ddllb.  J7  detoi  m  t^dat  hs  dtmai  he  Sserkom  Biiauo  y 

^^.rW,,staited«dhydc«AiiftMf  <MmfU,  ssifat  h^ié  inrm^deieti^ 
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tivo  de  loí  campos  ,  como  de  los  pastos  de 
las  abejas  ,  palomoJ  y  peces  i  pero  el  ele- 
¿ante  y  eloqüente  ColumeU ,  en  diez,  y  ult 
tUroSf  dueurre  f»  Him  in  ütíDfm  €mm 
ét  U  Agrieidtaré  mst  ásmtitgáémtntt 

^gfunmttt :  Jk  smrti  fM  ir  ts9é  ttr*  m 
ulgmttiti  fmSkm  hs  áflltsdu  tfftn^á' 

£n  el  numero  de  libros  incluy<i  «ta 
duda  Casiodoro  los  otros  de  Colímela, 
que  ya  no  existen  }  porque  los  que  se 
conservan  ,  y  de  que  se  han  hecho  va- 
rias ediciones  son  solanicntc  doce  j  y  uno 
Di  Arboribus  ,  el  quil  en  las  ediciones 
primeras  esuba  después  del  lib.  3/  como 
pane  de  toda  laOba't  pao  en  la  que  pu< 
bUcó  AuDo  en  TmniAi  en  d  afio  i  5  i  4  en 
on  Tomo  en  8.*,  correada  por  Jucmso 
DI  VnoNA ,  y  dedfead»  al  Papa  Lmn  2^ 
separó  dicho  libro  Dt  Jbrhoribmt  del  lagar 
que  liaita  entonces  habU  oatpado  en  el 
coapo  de  la  Obia ,  y  le  pnsot  como  poc 
ndidoni  al  fin  de  ella )  fiindado  en  estas 
quarro  razona  que  trae  en  d  Pnilogo. 
**La  primera  ,  porque  este  libro  »  cuyo 
principio  es  :  Quonlam  de  cuítu  Mgromm 
shundf  primo  volion'mt  praecephse  v'ide^ 
$nur  ,  non  intempestiva  erit  arborum  ,  v/r- 
guhorumque  cur*  ,  quae  vel  máxima  pars 
babetur  rei  rusticar  ,  trata  de  la  misma 
materia  ,  y  tiene  el  mismo  principio  que 
el  otro  libro  que  le  scguia  antiguamente 
4.*  y  ahora  3.*  de  la  ze&dda  Obra ,  y 
empieza:  tísettmi érwum  ttdtms  {mmh 
ffMtNmhdmm  Pahs,  ét,)  ttfult» 
ramoHfé »  fUM  párt  ivi  n$stkát  «wl  méuei» 
méta.  La  s^oda  1  porque  en  este  libro 
00  se  noofarai  P.  Silvimo»  como  eniodoe 
losónos.  La cescera, poique d queaho- 
a  es  Ubfo  1/  naa  de  1m  ¿ibda  fin- 


tales  ,  del  tomillo  ,  de  los  olivos  ,  y  da 
algunos  otros  árboles  ,  de  que  también 
se  habla  en  el  libro  Dt  Arttrihu  i  y  es 
cosa  averiguada ,  que  Columbla  no  esctl- 
bió  dos  veces  en  una  Obra  de  una  misma 
materia.  La  quaita»  pesque  en  d  priocfc» 
.fio  del  Ubk^.*  refiese  G>loiiila  haber  o»* 
'liáo  en  los  siete  aotetloia  de  todo  lo 
pertenedenm  al  cultivo  de  los  campos» 
y  á  la  giaf^ta  de  los  ganados  *  y  end 
nndcclmo  dice ,  que  dala  ngla  undccima 
fu»  cuidar  .bien  de  los  campos  }  con  lo 
que  se  confirma,  que,  separado  aquel  que 
no  es  miembro  de  este  cuerpo  ,  todos 
los  denus  libros  se  unen  bien  entre  sí, 
y  están  arreglados  á  U>  que  expresa  su 
Autor.** 

Produce  D.  Nicolás  Antonio  en  el 
cap.  V  del  lib.  I de  la  Biblioteca  «i- 
tigua  ,  en  las  pagg.  18  y  1 9  >  estas  re- 
fleiiones  de  Jocvnoo  m  Vbilona  í  y  se 
Indina  *á  que  CoLuiutA  compuso  dos 
veces  dlibco  fi»  ilr^íisv,  y  delasdoi 
composiciones  eligió  aquella  en  que  se  leo 
d  nombre  de  Alvino  ,  dfsrrhando  k 
otra :  estas  son  sus  palabcas  :  A»  imhm 
iHur  ÜU  Dt  Arboribus  tjusdtm  tit »  AMi** 
M|f4fttf  )  trediderim  ttrti  ham  tíknm  hit 
fttUse  Columellam  ,  fráttduteque  ettm^ 
quem  Sylvini  procudit  nota  ,  rejecto  altero. 

Esta  novedad  cjuc  inttoduxo  íticw- 
Do  DE  \  iRoNA  en  la  Obra  De  Re  Rusti- 
ca de  CoLUMELA,  con  la  separación  de  los 
30  capítulos  que  entresaco  de  ella  ,  y 
con  que  dispuso  el  otro  nuevo  libro  in- 
titulado Dt  Arboribus  ,  pedia  Una  latg» 
dlsettadoa ,  en  la  que  presentando  codo* 
los  lugsces  de  la  Obra  de  Colvuela, 
que  por  esta  segngpdoa  han  quedado 
Inoodipictoe  y  defectuosos »  se  manlfta- 
tase  por  dios  mismos  >  que  la  parte  de 
que  ahora  carecen  ,  y  está  puesta  des- 
pués dd  libro  XII,  como  Tratado  de 

A»* 
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Amor  incierto  ,  es  legítimamente  de 
CoiA  iii  t  A  ,  y  sus  capítulos  deben  inser- 
tarse en  la  Obra  de  este  en  sus  lugares 
respeaivos  i  pero  siendo  esto  nna.  dl- 
gceskm  acaso  foco  opoxtuna  ,  se  daiá  i 
entender  pccdsunente ,  que  ni  Coluucla 
escribió  ¡dos  veces  d  Ubco  Di  ArM^mt 
como  congetuia  D.  Nkolas  Antonios  ni 
los  capítulos  de  que  este  libro  consta  y 
deben  estar  separados  de  la  Obra  De  Re 
Jbutíeoy  como  inventó  Jucvndo  ,  y  puso  en 
cxecucion  Aldo  Manucio  ;  á  quienes  han 
seguido  inadvertidamente  los  ¡lustradores 
y  publicadorcs  modernos  de  Columela. 

Finalizado  por  este  en  los  dos  pri- 
meros libios  Dt  Sg  SM$Ht4  d  tratado 
dd  cultivo  de  Jos  campos ,  pasai  tratar 
en  d  3.* de  d  de  los  árboles  s  y  distin- 
guiéndolos en  silvestres  y  frutales ,  peo- 
pone  en  la  iutfodttccUm  6  prlndplo  dd 
tapituto  1.*  ,  hablando  con  Sn.vnio , 
tratar  ptimecamentc  de  los  frutales ,  por 
ser  estos  los  mas  titiles  para  la  manu- 
tención del  hombre ,  y  en  segundo  lugar 
de  los  silvestres  ;  expresando  asimismo, 
que  divide  en  tres  partes  el  tratado  de 
ib-boles  frutales  ,  porque  del  renuevo, 
ó  nace  un  árbol  como  d  olivo  «  ó  una 
yema  como  d  datU  ,  6  una  deita  ter- 
cera producdon  »  que  con  propiedad 
ni  se  puede  dedr  árbol  ni  yema ,  qud 
es  la  vid.  Empetando  pot  éttz ,  expli- 
ca en  d  pciniec  capitulo  Ua  csHdadra 
que  debe  tener  el  terreno  para  que  lu 
vides  den  copiosos  frutos  i  y  dando  ra- 
zón en  los  dos  capítulos  siguientes  de 
las  que  se  deben  plantar  en  los  contor- 
nos de  las  poblaciones  ,  de  la  utilidad 
que  del  cultivo  de  las  viñas  resulta  á 
los  labradores ,  y  de  loque  estos  deben  ob» 
íervar  para  hacer  su  plantío  ,  previene 
en-  d  cap.  4.**  que  todo  labrador  tiene 
pireddon  »- antes-  de  piaorac  d  majuelo^ 


O  I.  6r 

de  hacer  un  plantel  de  vides  para  poder 
tomar  de  estas  las  mas  fructíferas  ,  y 
trasplantarlas  al  majuelo  ;  ofreciendo  tra- 
tar en  otra  parte  dd  modo  de  hacer  este 
plantd ,  y  del  parage  que  se  debe  elegir 
para  esto  electo  :  lo  que  piuitualmente 
cumple  en  d  que  ahora  es  cap.  i.*  dd 
libro  De  Jrbw^,^  y  en  los  capítulos 
5.%  8.*  y        dd  lib.  3.* 

En  los  cap.  13  y  1 5  de  este  mis- 
mo libro  trata  Columela  del  modo  de 
cavar  la  tierra  ;  y  en  el  2.°  del  libro  De 
Arboribus  de  laS  vides  que  en  ella  se  haa 
de  plantar  después  de  cavada.  En  el  cap. 
I."  dd  lib.  4.'  desaprueba  el  dictamen 
de  Atk»  y  d  de  Cslso  ,  sobre  no  ser 
aufidenteoente.  hondos  los  hoyos  de  dos 
pies  para  d  plantío  de  vides »  y  se  queza 
d  mismo  Colombla  de  que  alpums  o&» 
tícan  la  opinión  que  ií  slg^c  en  est» 
pane,  yyadexa  expuestas  y  esta  sola- 
mente se  lee  en  el  cap.  1 9  del  libro. 
De  Afboribtu,  £n  d  10  de  este  libro 
se  Ice  el  modo  de  ca\  ar  las  viñas  í  y 
en  el  9  del  lib.  4."  trata  Columela  dei 
modo  de  podar  las  viñas  ,  después  de 
cavadas  >  lublando  en  el  capiculo  siguien- 
te dd  tiempo  mas  á  propósito  para  po- 
darlas :  y  últimamente  en  d  cap.  XI  dd 
Iflwo  y.*  trata  de  la  Axedrea,  yerba  pro-, 
vechosa  para  los  ganados,  en  especial  para 
las  ovejas  y  cabras ,  y  sgbcosísima  par» 
las  abejas :  de  la  que  dice  Viaoiuo  veisw 

fíorentem  epium^  et  talkei  t»pftU  ámsrst^ 

y  la  explicación  de  esta  voz  se  encuen- 
tra en  el  cap.  2%  De  Arboribus  i  no- 
tándose ,  á  este  modo  ,  en  todos  los  de- 
mas  capítulos  de  este  libro  separado  igual 
rdacion  con  otros  capttulosde  loa  libros 
3/  4.°  y  5.*  en  que  CoLuusiA  divididl- 
su  tntado  dft  Arboles.. 

Xa  Ad«* 
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Ademas  de  esto  ,  en  el  libro  De 
Arboribui  ic  trata  del  Peral ,  No¿iU  ,  la 
Cafiat  la  Vioítta,  la  Rota  y  otroi  varÜM 
árboles  de  que  no  hace  mención  Colo- 
MBLAcn  los  tn»  libros  referidos»  debiea» 
do  exccutarlo  paca  que  este  tratado  fiifr* 
se  completo*  Poc  todo  lo  qualfSe  echa 
de  ver  danmente ,  que  los  30  capítu- 
los f  de  que  OHista  d  libro  Dt  Arbori- 
fox, DO  pueden  formar  por  sí  tratado  á 
parte  ;  antes  bien  deben  estar  insertos  en 
los  libros  3.°,  4.*  y  5."  de  la  Obra  De  Re 
fiuít/ca  de  Columela  ,  en  el  lugar  que 
á  cada  uno  de  ellos  corresponde ,  segua 
el  asunto  de  que  (caten. 


Para  mayor  claridad  ,  y  para  que 
no  se  dude  del  enlace  y  conexión  que 
entre  sí  tienen  los  que  ahora  son  capí- 
tulos del  libro  Dt  Arb«ríim  ,  y  los  de 
los  didios  tres  libios ,  se  pone  aquí  la 
última  parte  dd  cap.  1 3  del  libro  ).* 
de  la  Obra  Dt  JR#  íbiaké  ,  coa  el  cap« 
a.*  del  Ubco  Dt  Jbétríhtu  ,  al  que  do- 
be  unirse  >  é  incorporado  <fsie  cim  el  cap.. 
X  de  este  mismo  libro  ,  debe  todo  po- 
nerse por  capitulo  dd  libro  III  de  la  Obra 
De  Re  Ruitict :  con  cuya  colocación  queda 
lleno  el  vacio, que  se  advierte  entre  el  final 
del  cap.XIII  y  principio  del  XIV  del  lib. 
111  de  esu  Obia ,  y  dcsempcmdo  el  asunto^ 


Ultima  parte  del  capitulo  Quomado  tetra  paitiaetur  ,  que  es  el  XIII  del 

lib.  111  i>r  iZ^  Ruttiu. 


Hm  ttMá  9  fum  'tUxImui  groe" 
«éU  títtrát  faeitm  titímrg  »  pérHtr  imst 
mAms  mttítmr  »  4l|Mr  ptrlUnit , 
pUé  $iat  fmmm  ,  m»  rtti^lmm 
fotkbm  ma^hiát  itfrAmiHmr» 
frát^ét  tUngdM  sMftfftHé  W- 
ttrmtnm  9ttaMtt  ntt  fatHtt  txátttftm 
tptrtt  Jttifi  .  sic  permetMm  ,  tt  ftrih 
hratmt  optu  in  simititmdbitm  ueruaeti 
temper  proeeáit  :  tantmnfHt  spatii  iittea 
frtmota  otcupatur  ,  quantum  tffosus  std- 
tut  Itmgitud'nis  ,  ac    latitudinis  obtinet  . 
stque  id  genuj  praeparaadi  toii  probatU- 
timam  tst. 


Aqud  iastninenco  á  loaiiaa  de  eso»*' 
lia,  que  como  diximos  tiene  ^pira  de  le- 
tra griega,  IgMalmente  sirve  paca  medir  I« 
pcofiindidad  dd  lioyo^qoe  para  %ttalarle:y; 
la  postura  en  que  queda  en  esta  maquinad 
Idstramento,  que  cae  perpendicular  sobre 
la  varita  dicha,  manifiesta  si  d  hoyo  tsá, 
6  00  está  derecho ;  y  asi  no  puede  padeoec 
engaño  d  trabaiador:  medUoi  pues,  c  igoai» 
lado  de  esta  suerte  elterreno,qttcda  siempre 
como  barbecho :  y  la  línea  movida  ,  que 
está  sobre  la  tierra,  tiene  la  misma  latitud 
y  longitud  que  el  surco  :  y  esto  modo  de 
preparar  la  tierra  es  cl  mas  aprobado. 


Capitulo  Quidia  semina »  et  quando  Ugoi  ^  que  es  d  a."  dd  libro. 

Dt  Aricriitu, 


ftrstt»  ftpátthuthm  ,  mtmt  ft^         Dada  segunda  vodta  á  h  tíecca  » 

hru»io  ,  mí  prima  parte  Martii  umi-  escójanse  los  yastagpsen  d  mes  de  Febeo- 

M  A^tt».  timt  émttm  tftímé%fiun  4t  vh  io> 6 á prindplos de  Maczo.  Los  vastagos 

tüms  MtatU  Upmtut»  nam  mi  corái  tit  aoejoresson  ios  que  se  toman  de  lasoepas 

ttm»  umlMortá  faeert ,  tirea  tá»áuiAm  señaladas :  pues  d  que  quiere  hacer  bue- 

«lrr#  y  fMw  n  wuipum  ,  <t  imwmpttm  nos  majuelos,  quando  cstft  Gccca  la  ven<^ 

/wx*  •di- 
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frmstum  «I  wUtmitatm  pfrdtunrintj  ru- 
ArMr  nm  éctto  (  ne  fl$utüt  «MmjUmt) 
ftrmktá  iemtát»  me  bot  im  tMhimm 
eh  0HU  fattt ,  te¿  eootímif  tribus  ,  utt 
fltnikm  nkiimáis  tuiem  mitts  imfkH , 
m  ferseuerent  este  foeewtdM .  sle  ením 
man^mm  est  gentntHate  ultiurn  »m 
ami  ubertate  fructtm  protunhe,  SI  MM* 
fluribus  u'.ndtmUs   eundfm  tenerem  ser- 
uar'int   ex  eiusmodi  uitibut  lecta  sent'nji 
multum  ,  bonumque   vinum   pratbebunt . 
namque  quiliscunque  generíi  uvae  ,  quae 
mtorruptae  ad    maturitatem  proutnlunt , 
ln^#   m^lmt  taporís    vinum  fatiunt  ^ 
fitim  fMt  praeriplmtiif  seit» ,  •  éUit  éU» 


dimia,  prepara  contra  las  lluvias  con  una 
masilla  de  tierra  y  vinagre  las  cepas  que 
hinllevado  mucho  fruto,yque  se  ha  madu« 
tado  sin  mencMobo  alguno  j  y  no  lo  hace 
esto  un  afio  solo,  sino  observando  por  tres 
6  mas  vendimias  seguidas ,  $¡  petmanecen 
en  ser  tondas}  porque  asi  es  cosa  óan^ 
que  elfiuco  proviene  de  la  bondad  de  lat 
vides,  y  no  de  la  fertilidad  del  afio.  SI  lot 
sarmientos  tomados  de  semeyantes  vides  le 
mantuviesen  sin  alteración poí  mae^ 
dimias,  darán  mucho  y  excelente  vlnoí 
porquj  de  qualquicra  especie  que  sean  las 
uvas,  si  llegan  á  madurar  sin  podrirse  ,  ha* 
<Cn  nn  vino  de  mjjor  sabor  qu-  hs  aprcsiH 
wdas  por  el  calor ,  ó  por  otro  motivo. 


iUt¡ma,dd  capinilo  IMiiri^  fMMM^         que  ei  d  X  del  libro 


Vka  f  eu^erttque  ,  qtto  eithtt  eM»» 
pUáueris  f  erunf  váUtitioret.  Sed  fmif 
eunque  in  cl'uis  erunt  posftae  ,  Ite  «Mk 
queandae  sunt  ,  ut  a  superiore  parte  s;- 
eundtm  todUtm  lacusaU'i  fiaat  ,  ab  brfe- 
r'tare  atttem  puJuinull  attlfiret  exeltentur^ 
quo  plus  aquae  :   limtque  contlnesm*  VI- 
nra  vetus  ñeque  ablaqueanda  est  ,  «r  r«- 
d'crs ,  quas  in  summo  babet  ,  inanseMt, 
neqiií  aranda  ,  ne  rad/ces  abrumpantur. 
bidcntibus  saepe  ,  et  alte  fodit9  atquaU- 
ter  ,  et  stercore  ,   vel  palea  CWW^/l» 
solum  ante   brumam  ,   vel  ctm  eiretm 
ipjom   vUem  tummatim   Maqutéaurit , 
itercorato. 


Qnanto  ames  se  caven  las  cepos  y  lot 
irboles ,  mas  fttcrteffscfán :  peto  las  vides , 
que  están  plantadas  en  ciieBtas,se  ban  de  c»> 

vardc  modo,quc  por  la  parte  de  arriba  qt» 
den  licchas  unas  como  lagunitas,  á  propor- 
ción de  su  tronco ;  y  por  la  de  abaxo  for« 
mados  unos  rcpechitos  mas  altos ,  en  que 
quepa  mas  agua  y  mas  cieno.  La  vina  vieja 
no  se  debe  cavar,  porque  no  se  sequen  las 
laioesi  ni  tampoco  se  debe  arar,  porque  no 
le  qolebcen.  Cávese  machas  veces  la  tierra 
con  azadón,  pero  con  IgoaUad,  y  ahon- 
«bwio  bien  j  y  clttxaie  con  estkfcol  6  paja 
antesqoc  Ikgne  el  invierno  j  ó  esteccdlese^ 
después  de  haberla  mullido  ligeramente  al 
xededor  de  la  misma  cepa. 


C»pIWlo  Quemadmodmm  sUaqueata  vinea  putctur ,  quc  es  cl  IX  del  llbco  lY 

de  la  Obra  De  Re  HuítJea, 


A  la  cava  se  sigue  la  poda  :  esta  ha  de 
let  ,  como  enseñan  los  autores  antiguos, 
de  suene  que  quede  la  cepa  reducida  á  una 


so-! 
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recidatur  duabm  gtnmtí  luxta  ter- 
ram  relictis.  Qu¿te  put.it¡a  non  debtt  /f- 
titítdum  articuliirn  fitr't  j  nt  refortitidet 
oculuí  ,  sed  medio  fcre  internodio  ej  pli- 
ga  obiiqtu  fJce  jit ,  ne  si  transversa  futrit 
ticMtrix  f  cotUítem  suftrbuidentem  aquam 
tmik^Mt*  Std  ntt  ái  tm  pofhm  ,  qué 
«tf  gumna ,  vermm  sd  feittrhrm  irr/lM» 
iiar,  ta  kt  Urrmt  pothu  demxs  ,  fuim 
dtlatrumtt.  Htmqtu  itfitum 
kmmr  ttnst  ocutnm  ,  net  patihir  /tm- 


sola  varita  5  y  debe  podarse  ücxando  suí 
dos  ojos  junto  á  la  tierra.  Esta  poda  nu  ha 
de  hacerse  cerca  del  nudo  ,  porque  no  se 
resienta  el  ojo  i  sino  acia  el  medio  de  en- 
tre ambos  nudos ,  con  una  hoz  cor>'a ,  pa- 
ra que  siendo  obliqua  U  ctsun ,  no  hagt 
balsa  d  agua  llovediza :  no  la  ik  w» 
cerse  ida  la  yema ,  sino  ida  d  otro  at» 
tiemo  i  pan  «loe  llojre  en  la  tíeira  ,  y 
no  en  d  lennevo»  pocqine  d  humor  <ioe 
destila  dq$a  d  ojo  ,  y  no  le  dexa  flo- 
recer. 


Principio  dd  capitulo  Qitod  tit  optimum  ttmput futandl ,  que  es  d  X  dd  mismo 

JÜ»o  IV.  D«  Bt  BMstifA, 


Putand'i  autem  dúo  sunt  témpora  : 
melius  autem  (  ut  ait  Ma^o )  vemum  ; 
Mtt  fudm  íWfuius  frogtrm'ttttt,... 

Parece  ya  supcrñua  qualquiera  otra 
demostración  :  pero  habiéndose  expresa- 
do los  motivos  que  alega  Aldo  para  la 
segregación ,  que  hlzo  Jqcvnin»  nt  Vuo- 
M A  de  los  30  capítulos  Gon  que  formó  el 
libro  Of  Aitai^m  ,  se  debe  advenir : 
que  el  no  leerse  d  nombre  de  SiLvmo 
en  d  capiculo  ,  que  ahora  es  primero 
de  este  libro  nuevo ,  condsre  »  en  que 
este  capítulo  es  una  parte  del  cap.  5.* 
dd  lib.  3  .*  D»  Jtr  JbuHeai  y  Colvmsla 
solamente  pone  en  su  Obra  el  nombre 
de  SrLvrso  en  la  introducción  ,  ó  prin- 
cipio de  cada  libro  ,  pero  no  en  todos 
los  capitulos  de  cada  uno  de  los  doce 
libros.  También  es  de  notar  ,  que  en  to- 
da la  Obra  se  encuentra  muchas  veces 
repetido  un  mismo  título  en  distintos 
capítulos  ,  como  sucede  con  este  :  Quae 
iMMtf  vMt»     tomtHian  jam  váum  vi- 
«irt »       «fKl  (MtMt »  que  se  lee  en 
lotcapitulos  247  %7  dd  libro  4.'}  y 
citft  iqistidoii ,  y  U  de  algunas  dausn- 


Dos  tiempos  hay  para  podar  :  el  masá 
proposito ,  en  sentir  de  Magon ,  es  la  pri- 
mavera anees  que  brote  el  renuevo...^ 

las  que  igualmente  están  repetidas  en  di- 
versos parages  de  ella,  proviene  únicamen- 
te de  que  Columela  suele  con  frcqücn- 
cb  inierrumptr  su  discurso ,  pora  expli- 
car otras  especies  ,  que  en  A  toca  por 
inddenda ,  y  cuyo  conocimiento  es  ne- 
cesario pasa  la  perfecta  Intd^oicla  de 
la  materia  prlndpai  de  que  va  tratan^ 
do  {  y  quando  vudve  i  hablar  de  ¿stí, 
para  tomar  d  hilo ,  6  tcfSxc  d  título 
que  puso  á  su  primer  capitulo  ,  6  algu- 
nas clausulas ,  que  ya  dexd  eicpresadas 
anteriormente  )  como  se  ve  en  el  exem- 
plo  propuesto  de  los  capitulos  del  libro 
IV ,  en  cuyo  cap.  a  7  continúa  con  la 
materia  de  que  empezó  á  tratar  en  el 
2  4  ,  c  interrumpió  ,  para  explicar  en  c¡. 
2  5  :  Que  es  podadera  ,  j  qua¡es  son  sus 
oficioi  ,  y  para  hablar  en  el  26  del  gratt' 
ék  midad»  f «r  te  itht  tentr  t»  faner  ior- 
^Uttéí  i  r»4ri¿otui  paré  téstemr  tas  upéSm 
De  aqui  es  decir  Colvmela  ,  en  el  prin-)» 
dpio  dd  libro  VUI,£M*«r  íutiéM  tn  In 
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itOi  átHthnt  de  h  t9taif  d  mítha  it 

Jtti  y  en  el  XI »  que  daba  la  regta  un- 
dtfiw  paré  tí  hu»  gttUn»  di  U  lar' 

kranza. 

Los  RR.  PP.  MoHEDANos  en  la  pag. 
378  de  ci  Tomo  VIH  de  la  Historia 
Uteraria  dicen  del  Libro  de  los  Arboles: 
Escribió  Col  um  el  a  este  libro  antes  de  las 
ptroí  doce  ,  que  hemos  extrattada.  Era  il 
%  de  JgrUvtnara  ,  Jtgm  el  tfden  ^ 
hM»  dád»  i  sus  frimetot  Eterttot,  el 
ffímer  libre  trataba  del  ttdthú  dehs  eam* 
fat  \  j^eifefte  %  deht  árboles»  Eífrime' 
t9  ttba  fetdida,  f  A  t^fudú  ba  llegado 
Á  nuestro  tiempo  por  un*  rara  easitaHdadé 
Eífei  Gehifieela  babia  intentado  suprimir  am- 
bos ,  como  nota  muy  bien  Gesnero.  Y  vol- 
viendo á  ciur  á  este  Autor  y  á  Jíjlio 
PÓNTEDERA  pata  el  propio  fin ,  repiten 
la  mismo  en  la  pag.  2  8^  ,  en  estos  tér- 
minos :  En  virtud  de  le  dldM  eem^enen 
9m»edera  y  Gemero ,  que  meOr*  Cehuendá 
eseribió  y  publké  dot  ei^at  di  Agrítedhs^á» 
Lafrimersti  omfeada  veroámUmemt  di 
dae  lOrt»  £l  frtmer»  iraiabs  del  idtho 
eU  iáHffi  t  f  t^md»  di  l«t  árbeta. 
Esto  se  convence  del  principio  de  este  Itkrt 
de  los  árboles  ,  donde  dice:  "Que  pot 
"quanto  ha  tratado  ya  abundantemente 
"en  su  primer  volumen  del  cultivo  de 
*'los  campos ,  no  será  cosa  fuera  de  pro- 
*'posito  hablar  del  plantío  de  los  árbo- 
**lcs  y  arbustos ,  que  es  parte  muy  prin- 
'icipal  de  k  Agricultura. Aqiul  frsmer 
cw^Hnm,  6  libro  f  que  tratAé  de  té  lAor 
de  íat  tíerrat  se  háftrdld»  ,  Mlenda  íli» 
gsdo  i  mt^KoneUmeuli  este  éitlm  em  el 
di  Idbn  di  Arhedet ,  «mm  fa  se  dheo 
^rrAa.Histz.  aquí  los  RR.nJáoiaDáii«M, 

Aquel  prWt  volomat  que  estos 
Autores  ibn  pot  cierto  haberse  perdido, 
es  el  Ubco  %:  de  tos       4cia  Obn 
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JDr  Mi  Jteutíea  i  y  S  cootlhiiacliMl  de  sif 
capicula  ültiiDo  debe  ponetie  el  primeMl 
del  Libro  de  los  Arbelei «  poc  ftt  la  ioif 
trodiidoft  .  del  libro  tercero  De  Me  lUást^ 
ta ,  como  denota  el  enlace  de  sus  prime- 
ras palabras  con  las  del  cap.  XXII  y  úl- 
timo del  dicho  libro  segundo  ,  que  son 
estas  :  Fintm  interim  praesentis  disputa' 
tionis  faciam  ,  dicturus  exordio  sequente  j 
fuae  de  vimit  arbustisque  prodídert  vetf 
Pee  a^etorei  i  quaeque  ipa  mae  tui^iii  t 
de  manen»  qoe  et  caqAtnlo  pdmeco  del 
lAri  dtht  Arbatiti  y  el  que  en  las  edi« 
dones  está  por  primero  del  libro  lU  Di 
Iti  Smttlea ,  son  el  pdnd^  dd  Turado 
que  escribió  Colcmela  en  tres  libros  so- 
bre el  cultivo  de  los  árboles.  Esto  se  pu* 
diera  evidenciar  con  sola  la  diligencia  de 
quitar  la  repetición  que  hay  de  unas 
mismas  clausulas  en  algunos  lugares  de 
uno  y  otro  capitulo  ;  pero  no  es  aquí 
oportuna  esta  digresión  }  y  basta  lo  ex- 
puesto parA  váús  en  conodiniento,  de  que 
por  no  haber  registrado  bien  el  primee 
pttblicador  de  la  Obci  de  CoimutA  íoti 
MSS.  que  tttvo  presentes  para  la  edldoot 
piimeta«  y  por  haber  procedido  Jncotf 
so  DI  Verona  con  demasiada  acelera^* 
clon  en  lo  que  intentó  corr^lr  en  la-edt> 
clon  de  que  c'l  cuidó  :  en  quantas  im- 
presiones se  han  hecho  de  la  Obra  de 
CoLUMELA  está  esta  con  Los  defectos  que 
no  cometió  su  Autor. 

Fue  Maestro  de  Columela  en  la 
Agricultura  su  tio  Marco  ColvmblAii 
Con  quien  se  aló  ,  según  parece  {  y  de 
quien  hace  mención  con  mucha  ¿eqüeiv*- 
dai  llamándole  el  labrador  mas  dUl- 
gena  i  htOhOda  di  toda  U  Pnolmta  Bgf' 
tiea  f  sugtto  de  agftd»  l^geidi,  de  «rudi* 
itm  m  vedgar  ,  /  versadísim  Ot  toda  h 
perteneeiente  á  la  Agricultura  i  con  otros 
vatios  do^os  >  qu«  acreditan  era  hom- 
bre 
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bce  denu'fico  y  «speculativo  t  y  w  vale 
de  stt  doarina  y  «xiomas  ,  poniendo- 
loe  por  reglas  pan  Los  que  deseen  ser 
buenos  labradores.  En  las  grandes  po- 
sesiones que  este  tenia  se  cxcrcicó  Mo- 
BBitATO  desde  su  tierna  edad  i  y  después 
adquirió  nuevos  conocimientos  con  ios 
viages  que  hizo  á  CiUcia  y  á  Syr/a  , 
con  una  larga  experiencia  en  sus  pro- 
pias hcrcJiulcs  ,  y  con  la  vasta  lección 
que  se  dciicubre  iiabcr  tenido  en  las 
.Obras  de  üscritorcs  antiguos  de  cosai 
Jfl  esmpo  i  con  cuyos  preceptos  y  ob~ 
fletraciooes  priaicas  ilascró  él  la  suya, 
supliendo  en  ella  lo  que  advirtió  fila- 
ba en  las  demás.  A  todos  cita  con  bo- 
ooc ,  y  habla  en  particular  de  cada  uno 
con  la  atbnadon  dd>ida  á  m  mérito. 

Han  ilustrado  con  Kocai ,  Comen- 
tarlo* ,  é  Índices  aitkot  esta  Obra  de 

CoLVUfLA  JolCaMnVtA  Al£XAND«JNO| 

PlHELtVB  BcaoALOo  ,  Pedko  Victorio, 
JOSBPH  ScAtKMBtO,  FuLvio  Ursino  ,  Ji  an 
Bautista  Pío  ,  Lvcio  PoMroMo  Fortu- 
nato, FtDtRico  Su  SURGIO  y  Juan  Ma- 
tías Gl^ní  ro  ;   y      han  hecho  de  ella 
varias  ediciones  en  di\criCJb  tiempos.  En 
Ventc'tA  la  dio  i  luz  NicJaj  Jemon  en 
dos  Tomos  en  folio »  en  d  año  1472, 
en  la  Colección  Rii  SMithat  Mabttu  m 
mmmañntíi  tfÜUtti  Lueims  Jtutím  Jtb- 
iením  CdmmHé  >  fdláüm  JUMhu 
Tttmm  ^jS^imu  *  M«h»$  Gh»  IW/mv, 
it  Manm  ttmtím        t  mr  rtng^ith' 
m  Getr^i  Jlúmtét  jtítxáñdfimi.  £01482 
la  publicaron  Ssrtolomr  Sruscbo  y  Botto- 
no  en  Regk ,  en  un  Tomo  en  folio.  Una 
edición  se  hizo  en  Bdtma  en  1493,  y 
otfa  en  i  504  ,  ambas  en  folio.   En  el 
año  I  5  I  4  la  dio  á  luz  Aldo  en  Venecij, 
en  un  Tomo  en  8.",  con  este  título  : 
IJbri  de  Re  Rusttcx.  M.  Catonis  Líber  I. 
Marta  TtrtntU  Varronu  Libri  iJl.  JL 


ILES  ESPAÑOLES. 

Jmtii  Moderátí  OtmmtlUi  liM  m 
Eimd,  Dr  Afbvr^  IMnf  t^árslmi 
dUt,  PMádU  m.  Xim,  Di  éU^ 
nm gnurfínui  thntiqui  dtamMi,  tt  fo> 
ríi  ,  qu.te  afui  Palláitum,  Qeorgii  AU* 
XMtdrini  enarrationet  friicarum  d'tttionum^ 
qmsr  in  bis  libr'n  Catonh  :  Varronis  :  Co- 
¡urntlÍM  :  otra  se  publicó  en  esta  ciu- 
dad ,  en  el  mismo  año ,  en  dos  Tomos 
en  8.' ,  con  las  Notas  de  JoRCb  Merula  : 
otra  también  en  Venetia ,  y  en  8 .",  en 
1528:  una  en  Parh  por  BmUo  ylteen- 
ih  ,  en  folio ,  en  1529  :  otra  en  esta 
ciudad  ,  en  folio  ,  en  i  $  3  3  por  jMám 
PtthyOdttfdi  Pr»i9\  y  otra  en  le//» 
tk  i  coflta  de  QMftr  Mtukf  en  a  To- 
mos en  4.*  oiarq.  en  el  afio  1 77  3  y  de 
que  cuidó  Joan  Mathias  Ganaao. 

De  sola  la  Obra  de  Columbla  hizo  ana 
Impresión  Stiphtm  en  JPárts  ^  en  8 , 
1543  ,  con  las  correcciones  de  Pbomií 
ViCTORio  ,  y  Notas  de  Phelipb  Beroal- 
DO  ;  con  las  que  se  reimprimió  en  Leo» 
de  Francia  ,  también  en  8.°,  en  el  año 
1548:  en  Roma  se  dio  á  luz ,  en  8  .* 
en   1587  con  Us  Obras  de   Catón  yj 
Varron  ,  y  con  las  emiendas  de  Fulviqi 
Ursino  á  estas  Obras ,  al  CaJendario  rus-> 
tko  PsnMlérie  ,  y  á  las  imtriftimiet  jnT^ 
guM  de  los  Hermanos  AavAUs  :  y  es 
HtUtlhrg  imprimid  U  Obra  de  Coiv-i 
MBLA»  en  9*p  Gtrmtím»  Cmmtít»,  ta 
el  afio  1 5  9 1  I  con  la  adidon  de  loe 
índices  de  Funaico  Svunaicto.  D.  Ni« 
COLAS  Ant<m<io  da  notida  de  una  edi-i 
cion  de  Lem  d*  Imánela  por  el  Grffbb^ 
dci  año  1549;  otra  de  Rtmm  de  i  5  9o| 
otra  de  Heidelberg  de  i  5  9$  i  y  una  de 
solo  el  libro  De  cuitH  bortomm  en  Páfis 
año  de  I  j  4  9  ,  en  4.* 

Traducida  en  Francés  por  Claudio 
CoTTtRíiL  se  imprimió  la  Obra  de  Co- 
LVM^LA  «a  Parii ,  en  4>*  1  en  el  año  de 
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:f  5  J  5  >  Notas  de  Theodorico  ;  y 
traducida  en  Alemán  por  Xhíodoro  Ma- 
jo se  dió  á  luz  en  Mttgdeburgo  en  i  5  i  3, 
según  refiere  Fabricio  en  el  cap^  8.°  del 
lib.  2 de  su  a¡blhtée»  iáÜM,  Ptasta  en 
Italiano  por  PiBltf  Lauío  mMóimna  I* 
Imprimió  Wtútm  BfwtfMfM  en  Fmeeisi 
ta  un  Tomtfen  4<', en  dr  a&o  1  Jtf4, . 
con  d  título  :  &mia  Mtderjto  Cé- 
|flMMM«  f  4gMtíit»  UM  XII.  Tra- 
Htt9  if  '^^  medeiinio,  trsiotto 

inmrJiiWiiff  M  ^'"S"*  Italiana  per 

ntrt  lMW9  Moiintut ;  y  traducida  cft 
Trances  se  insertó  con  las  Obras  de  Au- 
tores laiinos  de  A-iiaihura  ,  que  dio  á 
luz  Mr.  Saboureux  d:  Lt  Bmnttrie  en  Paris 
en  1771»  traducidas  por  él  en  lengua 
Francesa. 

De  todas  las  edidones  de  Col«u>- 
lA  son  las  mas  estimables,  la  de  H*íitl- 
^ddañó  I  jpt ,  por  los  Índices  de 
Mosaico  Syiaaaoio  con  <|tte  está  Ihisn»' 

da»  y  U  Añ  Moma  de  i  5  S7  por  las  ex- 
quisitas emiendas  de  Fulvio  Ursino  á  las 
Obras  de  Catón  ,  Varron  y  Cota  muí  a, 
y  á  las  insccipciones  de  ios  Hermanot  Ar- 

r**  Asi  se  llamaban  aquellos  doce  Sa- 
cerdotes creados  por  Romidot  y  de  quienes 
este  se  apellidaba  Uumtm.  EiasaofidO 
hacer  cada  afio  saalfidos  á  Gtns  y.  i 
Baeot  paA  obcenectcoisedias  abundantes 
de  todo  geneto  de  ftutoa>  y  de  vinos  y 
é  enos  sadáfidos  daban  el  nombre  de 
MmUs  i  poique  aMcs  de  acabar  de 
mam  lai  reses  ,  que  servían  de  víctima» 
acosiunbraban  purificar  los  campos  con- 
M  sangre.  A  esto  alude  Virgiiio  en  el 
verso  345  del  lib.  i-,'  de  las  Gtor^iw, 
qaando  dice: 

Ter^  wmútí  tírium fiiix  baoUJruga, 
£1  distintfvó  de  estol  Sacadotd  en  11^. 
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var  cubierta  la  cabeza  con  una  especie 
de  velo  ,  que  á  sus  extremos  tenia  dos 
cintas  ó  futas  encarnadas ,  las  quaks  se 
zodedxu  en  la  ndona  cabeza  ,  y  que> 
daban  en.ibznia  de  diadema»  y  encima 
se  ponían  una  corona  de  eqdgas«  De  lo 
qual  da  cazón  Viaoiuo  en  d  v.4  30  dd 
lib«  a.*  de  b  Emids  * 

 Ntc  tua  plurima  Pontbtt 

JjAtntm pitias,  ntc  Apollinis  infida  texit^ 

y  en  los  versos  5  37  y  S  delUb.  lo* 
Nn  fMilü  jlemHUn  ,  Pbúttí  trMéupé 

hfdé  ttí  sáer»  riihtéñát  itmpors  t/iHtn 

Cuidaba  de  texec  estas  üxu  6  tintas  Aecs 
¿«rvMrIsmnget  dd  Pastor  Fmatdo  t  y  la 
qué  crió  i  Remido  y  á  Stm.  Habla  dé 
de  ella  d  mismo  Vntoitio  en  d  vdM 

8  20  y  slgg.  del  lib.  IX  de  la  EmUéí  y, 
su  Comentador  Servio  añade,-  citando 
las  autoridades  de  Macrobio  en  el  cap. 
1 4  del  libro  a de  los  Saturnales  ,  y  de 
TuRNEBo  en  el  cap.  i  .*  dd  lib.  i  i ,  que 
no  es  de  estrañar  que  Vuigilio  la  llame 
Jiel  compañera  de  Camila  >  atendiendo  á  que 
por  la  superstición  dé  los  .Romanos  era 
persona,  consagrada^ 

Dd  oficio  de  etiof  i&m«iw  Atvm 
/«,  y^de  siis  dtos  gentílicos,  quiso  ita* 
tar  de  pR>po$ttQCéLmiif.á  %  poiqpe  en 
d  capitulo  último  dd  libro  a**  de  b 
Oiua  d*  R»  Rustica  dice  :  Tenga  por  tieif 
to ,  que  baiiendo  yo  hablado  tipd  de  ¡a  so- 
lemnidad de  los  dios  festivos  ,  se  echar» 
menos  la  noticia  de  lo  que  practicaban  los 
antiguos  en  Us  purificaciones  y  demos  $Jh 
crficius  que  ofrecían  para  lograr  cosechos 
abundantes.  No  me  escuso  de  dar  esta  inj- 
trMHon  i  fer»  U  rturya  p»»  ti  i  i  tiro,  qut 
fiemo  tompmtr  dfSfHtt  dt  MMliKMr.,Ai 
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Este  es  uno  de  los  libros  de  Colí- 
mela que  se  lian  perdido ,  ó  de  los  que 
pensó  escribir  y  no  lo  cxccutó.  Esto  no 
obstante ,  merece  alguna  atención  lo  que 
dice  Stephano  en  su  Obra  Tltft  n¿\tur 
ifhiCMádis,  entzm  Tá^f%  Caálz: 
SIntmná  it  ella  se  din  GáMrto  ,  porque 
ssi  fskm  bitíndáiu  9u  Hm9  i^m  de  ÜMf 

De  este  hace  paxticaUt  mención 
JvikM  Aliekto  Fabucio  en  d  libco  a.* 
•de  la  KUhtttA  Grítgá ,  poniéndole  end 

catalogo  de  los  Filósofos  Pytagóricos. 
Floreció  MooEitATO  en  tiempo  del  Em- 
perador Nerón ,  y  tuvo  por  discípulo , 
entre  otros ,  á  Lrcio  Hetrvsco  ,  de  quien 
habla  Pateucuio  en  el  cap.  8.'  scc.  7 
de  las  Qjlestioncí  conv'wales  :  escribió  once 
tratados  De  platitii   sectae  ruae  ,  como 
-afirma  Porphyrio  cnia  vida  de  Pytacoras, 
pag.  32  de  la  edición  de  Rom»  de  ló^o, 
contenidos  en  fot  dnco  libros  De  Senté»- 
€ls$  Pfta¿orUMs  t  citados  por  Stbfkano. 
I>e  esta  Obn  copid  SroMo  el  fiagmen- 
to  qne  se  ke  en  la  Egloga  3  De  tempe- 
'^**^  >  P%>  43  ^  1>  edldon  dd  aSo 
de  1543.  A  este  MoontATo ,  de  quien 
trata  Jomio ,  I0ÜÍ&  Jauiuco  f*p!lftndff 
en  pane  su  doctiloa  1  y  de  ^  háoe  ne- 
•moria  Tennvím  en  )ik  ArÜm9He»if  JIm»* 
Uko.  Los  referidos  Autores  ,  con  Sv- 
RiANo  en  el  lib.  la  de  los  Aíetajíticoí, 
tienen  á  este  mismo  Modéuato  por  Espa- 
ñol ,  y  nacido  en  la  ciudad  de  Cádiz  >  y 
no  es  inverosímil  sea  este  Autor  nues- 
tro MoDERATo  CoLUMELA ,  atendidas  las 
•drennstancias  del  tiempo  ,  su  pericia  en 
'la  lengua  Griega ,  y  su  vasta  erudición: 
•nbttpugnando  por  otra  parte  ,  que  en 
la  Obta  de  SmttncUt  PpAgorláu  tnOH 
le »  i  lo  menos  por  Inddetida  ,  de  las 
^ificadones  y  sacrificios  de  los  Labca* 
dores  antSgnos  de  que  ofrece  hablar. 


Entre  los  ilustradorts  de  Columeuu 
debe  tener  algún  lugar   Gaspar  Bar- 
THio  ,  porque  ocupa  todo  el  cap.  VII 
del  lib.  3  7  de  sus  Adversarios  en  expli- 
car varios  lugares  del  libro  De  cultu  hor^ 
torum.  De  una  exposición  inédita  de  es- 
te libro,  hecha  por  un  tal  Lanciloto, 
hace  mención  D.  Nicolás  Antonio  co 
la  pag.  19  dd  libro  1/  de  k  mUltít^ 
té  emt^y  y  dice  estar  MS.  en  uno  dé 
los  Códkes  de  la  mktn»  Mina. 
te  mbmo  libro  de  Coumila  >  fpfrwlty 
de  los  demás  de  la  Obia  DtJUJbuHup 
c  ilustrado  con  las  Nocas  de  PoufOMio 
Fortunato  i  Juan  BAornrA  Pío  ,  y  Vm* 
itn.  BsioAtoo ,  fiic  impreso  en  Pártt,  etf 
un  Tomo  en  4.*,  en  el  año  1543$  y 
corregido  por  Andrés  Rivino  se  hizo 
de  el  una  edición  en  Leipsic  ,  en  un  To- 
mo en  8."  en   1654,  con  la  Poesía  de 
Pai-Adio  De  arte  insitionis ,  el  Huertecillo 
de  Walafrido  Strabon  ,  y  otras  varios 
piezas  de  Autores  antiguos  pertencdentcs 
á  la  Agrietitmé, 

La  Obra  de  Colvmsla  sospechd 
D.  Nicolás  Antonio  que  compondría 
acaso  alguna  de  las  tres  portes  de  h 
pande  Obia  de  J^flnkwnt  t  que  dtee 
Joan  Líon  en  d  Ifi».  i.*  de  la  JViw 
erIfHm  át  ^íu^  que  tienen  los  KSá- 
canos  intitulada  ttm»  it  Agrlenitimt , 
y  fue  traducida  de  JLatln  en  Arábigo  en 
el  tiempo  en  que  Msnsar  estaba  apode- 
rado de  Granada:  "A  no  ser,  añade  D. 
Nicolás  Antonio  ,  que  este  Tesoro  con- 
tenga los  veinte  y  ocho  libros  de  la  Obra 
de  Macón  Cartaginés  ,  que  en  sentir  de 
Plimo  lib.  I  8  cap.  3  se  traduxcron  por 
orden  del  Senado  de  la  lengua  Púnica 
i  la  Latina. 

£ste  Tesoro  de  AgrieiJtitra  ,  que  te* 
¿ere  Juan  Lson  estar  traducido'  de  la  • 
leng^  Ladna,  a  Obn  odgliDai  AxaE^ 
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dd  Acabe  £spa&ol  Aiu  Zácaúás 
Jahia  Bbn  MoHAUAtf  Bnt  Ahuaí>í 
lal  de  SHftíU ,  FiliSsofb  d  mas  dUbus 
de  lof  <fe  sa  siglo «  qné  fiie  d  5.*  de 
la  E^ia  I  y  conocido  Talgaimente  por 
Ebn  Aluam.   Dc  las  tres  partes  de  que 
coacta  esta  Obra ,  la  primera  está  MS. 
en  1.1  Biblioteca  Real  de  París ,  y  en  la 
de  LfycUn  ;  y  las  otras  dos  en  la  del  Mo- 
nasterio dc  S.  Lorenzo  d  Real  del  Es- 
corial ,  en  d  Códice  9 1  que  describe  d 
erodiio  D.MKH«t  Casni,  Bibliotecario 
dd  Rey  nuestro  Sefior  ^  en  la  pag.  333 
dd  Tomo  x.*  de  la  BikUgfhitm  ArMhltv- 
HhftKavOmríáUKsbi  linpcesaái3£i4rÁl 
por  Alánáo  Pérez,  de  Soto  en  l  7  60 )  y 
de  U  que  produce  los  títulos  de  los  34 
capíruios,  que  componen  dichas  dos  parres, 
con  la  versión  latina  correspondiente  ;  y 
ademas,  dos  Catálogos,  uno  dc  los  Escri- 
tores nacionales  ,  y  otro  de  los  estran- 
geros  que  cita  Ebv  Aluam  :  en  este  úl- 
timo Catalogo  están  nombrados,  entre 
otros  40  Escritores  de  los  mas  cdebres, 
ÍL.  Jomo  MbofetATO  Coumbla  ,  y  M*> 
ooN  CAiTAOiMai :  pot  la  memoria  que 
Jiftce  de  estos  Autores  se  puede  discurrir 
qac  £bn  Altam  se  valió  de  su  doctri- 
aa  y  y  dc  muchas  dc  sus  reglas  ;  pero  nó 
consta  por  la  descripción  del  dicho  Có- 
dice, que  en  <^  este'  traducido  alizuno  de 
los  libros  dc  CoLU%tELA  :  dc  la  Obra  de 
Magos  ciertamente  nada  hay  copiado 
en  -c'! ,  porque  ya  no  existia  esta  Obra 
en  tiempo  de  Columela  ,  que  fue  ante- 
rior i  IsH  Avumi  ni  aun  se  conservan 
ban  las  Traducciones  griega  y  latina  qne 
ae  hai^  hecho  de  día y  de  las  qift 
hace  mención  d  mismo  CotouBLA-. 

Por  la  Obra  de  ¿ste  se  animó  Jvan 
OBL  Encina  i  tradudr  en  verso  las  Bue<h 
¡kas  de  VmcRio  ,  que  se  imprimieron 
en  su  CancioHtTQ  dado  á  luz  en  Sdmtuh 
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M«en  un  Tomo  en  folio  ,  en  d  aHo 
149^.  En  d  &1.  XXXIII  de  este  To- 
mo se  lee :  Af$il  tnyhsM  ¡41  Bmtiust 
ie  Vtrgiihrifartldét  m  iBiK.^I«gat  kml' 

tat  de  latín  en  Tira  lengua  f  irúbadas  en  es- 
tilo pastoril....  Y  en  el  Prólogo  dice  asi : 
7"  asstmesmo  Pllnio  y  Columela  escrtvieron 
largamente  de  agricultura,  y  según  ellos 
dicen  :  muchos  culpan  agora  a  ta  tierra 
porque  no  da  taato  fruto  como  en  otro  tiem- 
:  f  dki»  fffr  h  causa  estar  ya  eatuadM 
dr  MgtniriP  :  mas  tOu  dos  dam  varo- 
ms  doBam  la  tai  tfhtíon  y  t^tma»  ser  ¡s 
eoHsa:  f9f^  i^tra  las  ^ndades  y  turras 
so»  labradas  par  ma»as  de  siervos  f  bou»' 
tres  viles  y  de  haxa  suerte :  y  no  dan  ta» 
tO  fruto  tomo  quando  las  labravan  aquilas 
manos  que  regían  las  riendas  de  los  carros 
triunfales:  porque  entonces  con  aquel  cui- 
dado y  diligencia  que  trataban  las  guerras: 
con  aquel  labraban  el  campo,  y  de  aquí  se 
daban  las  coronas  Cívicas  :  murales  :  y  ob~ 
^Bmdes  :  ¿ron  ornamento  de  la  milicia, 
y  4fkl  mandava»  las  leyes  i*  Ugurgo  que 
u  erlatsen  los  Ujos  ie  los  Espartanas  bas- 
ta  fM  fiussen  fara  tomar  ahfuu,  y  pues 
ta»  eedemes  eoiat  se  ^gtdero»  del  eampo : 
/  ta»  groados  MalfVi  amaron  la  agrleul* 
tura  y  vida  riutica  y  éscríviereet  deüa :  no 
debe  ser  despreciada  mi  Obra  por  ser  eserí* 
ta  en  estilo  pastoril. 

En  el  capitulo  XI  del  libro  2.°  De 
Re  Rustica  hace  mención  Columei  a  de 
sus  libros  De  generibus  surculqrum  ,  di- 
cicndo ,  después  de  haber  explicado 
fias  e^edca.  de- jarbustos :  Hun  caeterá 
ñeque  enumeran' ,  -ae  otAm»  tereré  JUpm^ 
mur.f  exeeptn  tomen  q^tUso  ,  ',ie  qna 
ettms  in  üt  lÜris  fswf  de  generOmt  mr^ 
tidbmm  tonse^^timns» 

Por  esta  expresión  pudiera  discurrie- 
se, que  CoLVMELA  habia  compuesto  al- 
guna Obra  sobre  esta  materia  dctcrmi- 
Ka  iw- 
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it  yao  Ci  arf  :  penque  1m  Ifliios  á  =^^^^^ 

«inetefcfiaetoo  dtetceio,  quano  y  MARGO  ANNEO  LUGANO, 

quinto  de  U  Obn  Di  S*  JbrtlM  ,  en  m  j 

que  tfttft  ausplidamente  de  los  Acbo-  adó  en  la  dudad  de  CordovM  kia  el 
les  )  como  se  evidenda  con  lo  que  año  3  5  ó  3  7  de  la  £ta  Christiana  :  fue 
dice  d  mismo  CótvittLA  en  d  capitulo  hijo  de  Avneo  Mela,  á  quien  su  padre 
r.'dcl  libro  3."  Dt  Re  Rustica  ^  y  en  M\rco  Anneo  Séneca  dcxó  en  Cordjvj, 
ei  cap.  1  I  del  libro  5  .*  que  acaba  de  quando  paso  a  Roma  con  su  mugcr  y  los 
esta  suerte :  Ajttet  de  concluir  este  libro  ,  otros  dos  iiijos  Lvcio  Annbo  Séneca  el 
eomff  ya  átxo  explUadAS  en  ¡os  anteriores  Filósofo ,  y  Junio  Asneo  Galion  ,  pa- 
tOiUs  lat  especies  ^ue  bsy  de  renuevos ,  vie"  i^a  que  cuidase  de  la  hacienda}  y  estando 
m  hím  hM»  áhtfé  id  Cpbiio  i  lo  que  en  Cmkmt  fot  coodecondo  tambkncoa 
cumple  eskamcnrecBdlnmedluo «que  la  d^pldad  de  Cabellezo  Hoobum».  Eats 
ce  d  X  s  y  lUdao  de  dicho  Uh.  5.*,  ex-  AnnioMila  wc  aaáeaOttátvsam  C*/s 
pcaaudo  las  ntUldades  que  pcedoce  eita  ^icifó*,  U|ade  Aotw  Lvcano»  Qcador 
eipede  de  (omlUo  de  hasta  un  cede  de  ysageto  de  grande  Ii^genlo ,  y  nmy  cea> 
alto,  poK*WK  UgploilDa  y  zcgptodelas  petado»  por  am  singnlaiespcendas,  de  Ion 
abijas»  cabías  y  todo  genero  de  gundof  Gobemadoies  Bjooanos  qne  pasaban  á 
InUando  del  tiempo  en  que  se  ddieplan-  aquella  Ptovinda:  de  C4/4  AetlU  tuvo 
lai,  y  dd  modo  de  consemde  todo  ci  i  nuestro  Masco  Anneo  Lucano  >  llan»- 
año ,  y  señalando  la  pocdoii  qoe  ae  ha  do  asi  ponqué  tomó  d  apellido  de  sa 
de  dar  al  ganado  pora  que  no  le  sea  no-  abuelo  materno.  A  los  ocho  meses  de 
civo :  faltando  únicamente  en  este  capí-  haber  nacido  Lucano  se  retiró  de  Cor- 
tulo  ,  para  que  este  completo  ,  la  étimo-  dova  Annio  Mela  ,  y  pasó  á  Roma  ile» 
logia  de  la  voz  Cjrtbiso  ,  que  está  puesta  vando  consigo  á  su  hijo.  Este  se  crió 
en  el  cap.  i8  del  que  se  dice  Libro  de  c  instruyó  en  Roma  j  en  donde  fue  muy^ 
los  Arboles  y  y  debiera  estarlo  en  este  ca-  cstinudo  por  su  cloquencia  ,  sutil  inge" 
pitólo  XII  del  libro  V  Dt  Re  Rustica ^  nio ,  profunda  penetración  en  la  Filoso» 
que  finaliaaad :  St^bbntmmte  ftuds  fé  fia  ,  delicado  gusto  en  la  Poesía,  y  ettt* 
«mAhA*  U  wuttrtñ  á9  Ut  JMa ,  m  d  dkion  en  las  lenguas  Latina  y  Griega  7 
Ukn  ttgakníf»  hM»Í  id  tmUái»  jt '  en  la  HIatofia.  En  Jbau  se  asó  coa 
dfiv  um^  |MM  /«  muitvéitím  id  gs»  fdis  Jt^mttH  ,  mogec  de  Uustxe  n»* 
íMdik  tímlentoi  de  tanca  bondad,  que  en  sen- 
Se  %aoia  d  a&o  en  qne  ftlledó  dr  de  Sraao  exaba  dotada  de  qnanias 
CoLviuLA  s  y  pKudememente  se  cieefiac  Tirtudeses  capas  nnanugeri  ytan doc- 
entes dd  afio  XII  del  Imperio  de  Htr¥»^  ta ,  que  ayudó  i  su  marido  Lvcano  á 
en  que  este  Emperador  mandó  quitar  la  corregir  los  tres  libros  primeros  de  U 
vida  á  su  Maestro  Lvcio  Senbca  ,  y  atnii*  Pbarsaüa  $  y  ella  sola  corrigió  los  otros 
nó  á  toda  su  £imília  5  sin  perdonar  á  ios  siete  que  no  pudo  concluir  Lvcano  ,  por- 
que tenian  conexión  ó  amistad  con  algu-  que  habicndose  mezclado  con  Pisón  en  la 
no  de  ella  ;  porque  no  hay  noticia  de  conjuración  contra  el  Emperador  Nerón, 
que  a  CoLUMlLA  hubicsc  alcanzado  este  ftie  sentenciado  á  pena  capital  ,  siendo 
golpe.  aun  de  edad  de  2  7  años.  Luego  que  ñie 
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■  descubierta  la  cotajoiaclon,  manífestá  Lv> 
CANO  alguna  flaqueza  de  ánimo  por  .li- 
brarse de  la  muerte  ;  pero  vuelto  en  sí, 
oída  la  sentencia  del  Emperador  ,  y  que 
dexaba  á  su  arbitrio  el  genero  de  muerte 
que  eligiese,  se  determinó  á  que  le  abriesen 
las  venas,  y  falleció  en  el  año  <$ o,  ó  6  2  de 
Chrisco.  De  Cayo  Aciuo  abado  taate^. 
no  de  Lugano,  y  de  la  hija  Cs/a  ^¿m, 
Ince  nendon  Co«nbuó  Tácito  en  d 
ca{dtulo  5tf  dd  libro  XV  de  sos  Jadtfi 
y  de  Adu»  (Uce »  que  en  daSo  de  S»- 
mé  543,  fiieá  wI2h;amMa  por  Enviado 
dd  Senado  Romano,  con  los  preciosos 
piescnres  que  por  menor  refiere  ,  para 
fenovar  la  alinnra  con  Pbilopator  Rey 
de  Egipto  ,  que  empezó  á  rcynar  poco 
antes  que  se  encendiese  la  segunda  guer- 
ra Púnica, 

Fue  Acato  insigne  Orador  RonUr* 
ifo,  y  eca  grande  su  valimiento  en  d 
Senado  i  como  b  actcdiwn  las  Canas 
de  xecomendadon  que  le  escribió  Oci- 
ron  á  &VOC  de  h,  Maml»  ,  C  Flavio^ 
M.  y  C.  Clomo  y  Akchacato  ,  PHu.oWy 
CN.  AciLio  Na»»i  ,  C.  AviANo  Phi> 
lAXiNOi  iMOHf  Dbmetuo  Mega  ,  Hip- 
pfA  ,  L.  &L0TO  y  M.  TiBURNto  Rufo  , 
las  qualcs  se  Icen  en  la  pag.  97  y  sigg. 
del  Tom.  2 de  la  edición  de  las  Obras 
de  Cicerón  heciu  en  Londres  ,  en  folio, 
en  I  6  8  I . 

Tuvo  AciLto  anüstsd  esnedia  coa 
PkJNio  d  jóm  {  como  se  ve  por  la  carta 
que  este  le  escribid  ,  que  es  la  14  dd 
lib.  3.*  de  las  S^adéu ,  dándole  cuenta 
del  atropdlamlento  que  injustamente  tx> 
cntaion  en  la  persona  de  Laagio  Macsv 
DON  los  siervos  de  este  ,  quando  estaba 
en  el  bajío  en  la  villa  Formiana  ,  casti- 
gándole ignominiosamente  hasta  dexarie 
por  muerto. 

Fue  Tribuno  de  la  Fkbe ,  y  como 
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tal  di0  d  dlctimea  que  refiete  T^qrvo^ 
qnando  en  el  año  de  Roma  555  se  tra* 
taba  en  esta  ciudad  de  enviar  Cónsules 
y  . Pretores  á  las  Provincias. 

De  este  Acilio  refiere  Plutarco, 
tratando  de  Catón  el  mayor  ,  que  fue 
muy  aplaudido  por  haber  interpretado 
en  presencia  del  Senado  las  Oraciones 
de  CAaNaanis ,  y  demás  Illdsophos  sus 
compafierosb  ca  la  Legada  que  se  prevl'i> 
no  en  d  afio  de  JKsmw  597  :•  y  s^on 
parece, íiie  Antoc  de  los  AtOn  Qrttgui 
6  libros  de  Historia  que  dta  Piuta^o» 
bablando.de  Rumih. 

De  estos  Aiiales  Gritgoi  de  C  Aa- 
lio  está  tomada  la  especie,  que  trae  Ta*. 
CITO,  de  que  P.  Afiucano  estuvo  en 
Efeso  ^  en  donde  trató  con  Aníbal  -,  de 
ellos  copió  una  conversación  que  estos 
dos  tuvieron,  en  la  que  preguntado  Ani- 
M  de  P.  AfUCAMo  quien  era ,  á  su  pa. 
seo»  ,  d  Monarca  mas  poderoso  ,  res- 
pondió,  que  Jkxmén  Rey  de  Mmmí»- 
«(•  t  la  notidn  de  que  en  d  afio  do 
Amm  540  fiieron  tomados  en  EapaSA 
los  Reales  de  Afáné4 »  y  la  de  que  en 
esta  guerra  asoeadld  d  nuraeso  demuertos 
en  el  exáciio  enemigo ,  que  eca  d  dt 
los  Peños ,  á  treinta  y  siete  mil. 

Uno  de  los  Maestros  de  M.  Ann'bo. 
LucANo  en  Rarm  fue  ANNfco  Cornuto  ,  • 
cuya  literatura  y  doculna  celebra  DioM 
Casio  en  el  fin  dd  llb.  tfa  de  su  íü*» 
AmU.  Con  este  AMÑao  'CotMOTo  estndid 
tamUen  d  Poeta  Pnsn»  Fumigo  ,  am%4 
de  LocAMo » y  tan  napetado  de  ésot  por 
su  pecida  en  la  Poesú  \  que  decia  ser 
las  pieBS  que  d  trdm|aba  'las  línlicss 
que  podiaa  aexvir  de  modelo  en  esta 
Eacttltad. 

Declamaba  Lucano  en  Roma  en  Grie» 
go  y  en  Latin  con  universal  aplauso  j 
y  tan  á  g^sto  dd  Emperador  Nerón  t  que 
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le  dUtii^i^  ¿sKC  coa  <1  canucter  de 
Qikstor}  de  que  aun  no  podía  gonrpoc 
no  tener  la  edad  competente  ,  porque  no 
había  cumplido  1 7  a&M. 

Francisco  Polleto  al  cap.  8  del 
lib.  5  de  su  Obra  Historia  fori  Romani 
rtstituta  et  aueta  ptr  Pbilippum  Broidaeurn, 
enseña  ,  que  para  llegar  á  ocupar  la  ul- 
tima Plaza  en  el  Senado  Romano  ,  era 
icquisiro  necesario  tener  la  edad  de  30 
años  i  sobre  lo  qual  formó  Phblvb  Baoi- 
DBO  un  docto  Cocobiio,  Hastiando  los 
logues  de  SofiTONio  y  PLmio  que  asi 
lo  expresan  :  y  mencionando  las  dhrer- 
sas  graduaciones  de  los  empleos  subal- 
ternos al  de  Cónsul»  dloei  qne  la  pri- 
mera d^nidad  ó  puecu ,  s^^n  se  céli- 
ca» para  todas  las  otras  era  la  de  Q&ea- 
tor  ,  la  qtul  nadie  podía  pretender  sin 
haber  cumplido  2  7  ¡mos  ,  la  de  Tribu< 
no  hasu  los  30,  la  de  Edil  hasta  los 
.37  ,  la  de  Pretor  á  ios  40  ,  y  la  de  Cón- 
sul ,  que  era  sujKTior  á  todas,  á  los  4  3; 
pero  como  los  Qücstorcs  fiicron  creados 
por  los  Emperadores  para  diversos  fines, 
como  adviene  Panciroi.o  en  la  Noticia 
dei  Imperio  Oritntal  al  principio  del  cap. 
,72,  no  siempre  se  cuidaba  de  la  dr- 
cnnscancia  de  que  d  QJiestoe  electo  filó- 
se ptrecisanenie  de  edad  de  a7  afiosi  y 
asi  se  varió  en  esta  parte  según  la  di- 
de  las  ocasiones  y  tiempos,  co- 
pcevieaen  D.  Dnoo  oa  NaaaoNA  en 
los  Anales  Traetáhujmrís  libu  ay  quaesc 
>i.  Paulo  Manvcio  en  d  Ttatado  Dt 
gibus  Romattomm  i  y  Joan  Corhasio  Cn 
la  Rubrica  tittdi  de  Offiek  Qi$atstorh 
num.  ai  pues  en  unos  tiempos  fue  la 
edad  de  20  años  ,  como  refiere  Veleyo 
Patercülo  ,  hablando  de  Tiberio  ;  en 
otros  la  de  22,  según  denota  Plinio 
en  el  Panegírico  de  Traiano  ;  en  otros  la 
de  a  5  ,  como  adviene  Justo  Lipíio  en  e4 


Comentario  al  11b.  3  de  los  AhJís  dt  aV 
fHot  en  otros  lade  ay  ,  según  expresan 

Carlos  Sioonio  y  Fhelivb  Baoioio  en 

los  lugares  ya  citados ;  y  por  último  cn 
otros  la  de  30.  Deseoso  Narbona  de 
conciliar  esta  variedad  de  pareceres  dice, 
que  el  empleo  de  Qücstor  podia  muy 
bien  pretenderse  a  los  25  años  de  edad, 
y  c.vci^eilc  á  los  2  7  5  y  PtuRo  üatco- 
Rjo  íM  Deeret.  tit.  Dt  eltctiom  cap.  ;  i 
num.  6  añade ,  que  la  Plaza  de  Pretor 
podía  solidtatse  á  los  3P  afioa  de  edad, 
pero  no  exercerla  basa  los  40 1  asi  co- 
mo k  de  Edil  podia  pedirse  i  los  atf. 

Teniendo  Locano  este  empl^  de 
Qüestor,  dió  con  sus  compañeros  ,  se- 
gún d  estilo  de  aqud  tiempo  ,  la  fiesta 
de  los  Gladiadores  con  aprobación  del 
Pueblo  i  sin  embargo  de  estar  ya  exi- 
midos los  Qücstorcs  de  esta  obligación, 
por  expreso  decreto  del  Senado )  y  red- 
biú  asimismo  el  Sacerdocio. 

Concurrió  Lugano  con  el  Empera- 
dor Nerón  1  cn  el  Teatro  de  Pompiyo  ,  al 
certamen  público  que  se  solía  ccl.brareri 
Roma  de  cinco  cn  cinco  afios  ;  y  cn  el 
fue  coronado  de  laurel  ,  como  el  mas 
sobcesdiente  de  los  Poetas  que  hablan 
a^btUb  i  de  que  se  dió  por  sentido  Nr- 
rae,  porque  en  su  competencia  se  dl¿ 
por  común  adanncion  á  Lvcano  la  pri- 
mada en  la  Poesía  i  y  le  mandó  que 
no  volviese  i  escrlUr  pleca  alguna. 

Por  querer  Lvcano  tomarse  sat¡s> 
ficción  de  esta  injuria  tuvo  el  deslía , 
en  sentir  de  Corniuo  Tácito  ,  de  cons- 
pirar contra  Ntron  ,  que  fue  lo  que  le 
ocasionó  su  muerte  tan  temprana  :  pero 
esto  no  Impidió  á  que  cn  obsequio  suyo 
se  pusiese  esta  inscripción  Romana,  que 
trae  Grvtlro  tomada  de  las  aotigucda* 
des  de  Faí>ricio. 

M. 
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.        M.  ANNiEO  LUGANO 

CORDUBENSI  POETíE 
-.  BiNEfiao    NERONIS  fAMA 
SERVATA. 

V  de  la  que  hace  mención  Pedro  Crini- 
To  en  la  vida  que  escribió  de  Lucano. 

De  las  e^)eciales  piezas  que  este 
crnnpusosobiiKiite  fo  consemnlo*  X  U- 
bn»  de  k  Plurftrfl*}  todas  U»  <kmas  se 
han  perdido.  De  ellas  da  nodda  Gaspak 
Barthio  en  el  principio  de  sos  Notas  al 
GtHtítíhn  ir  iMtám  i  y  x^e  esn  no- 
ticia el  Autor  anónimo  que  escribió  la 
vida  de  este  Poeta ,  que  glosa  D.  Ni- 
COI.AS  Antonio  en  el  cap.X  del  lib*  l' 
de  la  Biblioteca  anticua. 

Estos  Esairos  son  :  Orpbeus  ,  Uia- 
€onf  Hectoris  Lytra  ,  Satumalia  ,  Catoí- 
(um,  SytváfmtXt  Tragoediá  JUUiOt 
$dtká»  FMá$  XJF ,  Hifpamgt» :  lodoS 
estos  Ssciltos  son  en  veno  ,  y  los 
gttientes  en  ^osa  :  Av  Oeimth  S^^itta, 
«f  <w«r«  MMv :  Dt  imaiiS»  IMw  :  lE^ 
$tiíÍM  ex  Compañía. 

De  cada  una  de  estas  Obras  que  no 
existen ,  disaixxe  asi  el  Sabio  D.  Nicolás 

U^.NTONtO. 

Orpheus  :  Obra  escrita  de  repente,  y 
dividida  en  tres  libros ,  según  dice  el  es- 
critor de  la  vida.  De  esta  obra  traca  Sta- 
«D.cn  dOMMisra.  Bakthio  en  el  cap. 

ddUb.  a  ^  d^  los  Aknrs,  sobce  este 
veiso  de  Stacio 

manifiesta,  que  la.  descripción  de  los  in- 
.fiemos  es  obra  diversa  del  0rfht9f  y  lo 
confúina  con  las  Notas  á  este  lugar  de 
Stacio  en  el  verso  5  7  dcllib.  a  Sjfhi.y, 

Iliaco»  :  De  esta  Obra  nos  consta  cla- 
ramente por  las  expresiones  de  Luctacio  , 
escoliador  ácPapinio,  que  dice  en  el  6 
Jitb.  LvcANo  se  explica  de  este  modo 


L  O  L  7p 

«cetca  de  PbutoHH  en  el  libro  Intltok* 
do  Mtátm : 

Bml  aliter  r^fhm  tnmtotn»  IMtw 
eotii  ^e. 

Hectoris  Lytra  :  Obra  citada  de  al- 
gunos Gramáticos  ,  como  advierte  Vo- 
sjo  en  el  cap.  26  del  Ub.  i . "  De  Histo^ 
ritis  Latmis.  Enkio  escribió  Hectoris  Ly- 
trmm ,  esto  es  »  la  redención  que  á  peso 
de  oto  hizo  JVImw  del  cadáver  de  Hm^ 
ttr ,  como  se  insinúa  en  este  verso 

A  sifpltx  Priami  poHatis  ttmam^ 
y  de  que  tandikn  hace  mendon  Sbp- 
Tiitto  Dicm ,  Interprete  latino  Dt  hdh 
Trojano ,  á  quien  dta  Bakthío  en  las  No¿ 
tas  ¿  este  mismo  verso. 

Satumalia :     Titulo  que  tambten 
han  tomado  para  sus  Escritos  algunos 
otros ,  como  Macrobio.  Sc  ignora  el  ar- 
gumento de  esta  Obra  ;  y  su  inscrip- 
ción sobunente  expresa  ser  un  esaito  de 
los  ^«fMnMfsf ,  esto  es,  haber  sido  com- 
puesto pan  d  tidnpode  los  tíMjMshstt 
Gimnhm:  Cste^Mh»  puso  Locta- 
T»  escoliador  de  SrAao  en  dllb.  Tbeé^ 
9  i  dd  qual  Eaodto  loSso  yuidoBAirKio 
sohie  este  mismo  verso  ,  que  cea  alguní 
poema  de  los  libros  de  las  Selvas  i  ámat 
bien  Catacausmon  ,  como  corrige  JosEPif 
ScALiGERo  y  Vosio  cn  el  lugar  yá  citado, 
y  admitió  Barthio  en  el  v.  60  del  Ge 
netbliaco  de  Lucano  í  ó  Catacaumon  que 
es  incendio ,  esto  es ,  obra  que  trata ,  se* 
gun  parece ,  del  incendio  que  intontd  lüf 
tm  poner  á  Mmu  ,  dd  qual  dan  razón 
Tactto  )  DioN  Casio  ,  Svarmio  y  otios^ 
Im  mismo  parece  que  sintid  Punto  Cas* 
Nrro  en  su  Ubco  Dr  P«S¡rlr  en  hi  vida  de 
LvcAMo :  mas  ScALiGERo  ,  y  con  d  Ba»» 
THio  en  d  lu^  atado ,  juzgaban  ser  c»- 

ta  obra  la  misma  que  el  lUacon  ,  conu^ 
si  dixera  Catacausmon  Iliacum  •  bien  que? 
tkae  concta  si  ai  £saúor  de  la  vida  y- 

.que 
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que  claramente  hace  disdndon  entre  es- 
tas dos  Obras.  A  Báimio  le  parece  me- 
jor en  dcap.  3  .*  del  Ub.  s  3  de  lo§Aiiftru 
que  se  lea  «<t.r«f)t¿«m' ,  qoecs  lo  olsiiio 
que  MiJé^s  ,  esto  es ,  cierta  Sityia  db- 
fiazada  con  este  c^o ,  de  lo  qiial  hay 
cxen^lar  entfe  los  EtpaSolcs;  pues  Fran- 
asco  RoAias,  Unsae  profesor  de  Mate- 
floitica  en  SaI amanea ,  escribió  en  este  mis- 
mo sentido  La  Mtrofuría,  contra  cierto  es- 
crito histórico  de  un  insigne  sugcto  ;  pero 
esto  dista  mucho  del  título  que  tkncn 
todos  los  Códices ,  y  no  menos  el  que 
discurrió  Ba&thíu  cu  cI  V.  322  dcllib. 
6  tbeb. 

Din.  Ukm  dt  SáoÉti  iklosqaalei 
tío  hay  otta  cosa  que  advertir ,  slnoqne 
con  razón  es  reprehendido  Dowcio  Cal- 
BBOtmot  poiqae  disouria,  que  d  prioeio 
^  nnioo  Poeta  latino  csciitor  de  S^wu 
fite  Sracio  »  como  nota  Baanno  en  d 
Kb.  a  *  3*5 ,  quien  dice:  **qiie 

ojalá  existiesen  ,  pues  sin  duda  servirían 
de  de&nsa  i  la  PbttuJisi  y  en  el  ilb.  6." 
Tbeb.  V.  332,  que  i  estos  diez  libros 
de  Us  Selvas  de  Lugano  casi  aconteció 
lo  que  á  los  cinco  de  Stacio  ,  que  ahora 
se  han  echado  menos  ,  cuya  memoria 
borró  de  tal  modo  la  Obra  de  la  Tbebais 
(lo  mismo  se  debe  decir  de  la  farsalu  ), 
que  citando  á  cada  paso  los  Gramáticos 
estos  dos  poemas  ,  nunca  ,  ni  por  nin- 
gún título  hacen  mendon  de  aqnelloi 
lÍfaeos.n 

L»  Tn^tdlé  Mkitá :  Obla  IncoAiple- 
ta ,  y  escrita  después  de  otias  Sobre  d 
mismo  argumento  pubUcaton  los  grándes 
Poetas  OviMo  y  L«ao  SsNacA  tío  de 

Xuc  ^vo  ;  pero  asi  como  no  acobardó  i 
Séneca  el  nombre  de  Ovidio  ,  y  la  ala- 
banza que  ya  se  le  habia  dado  ,  tampoco 
arredró  á  Lvcano  la  fama  de  Séneca, 
que  le  había  precedido.  De  esta  Trago- 
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día  nadie  hace  mendon  dno  d  Escritor 
de  la  Tidal  y  por  tanto  ni  la  dtaQpn»» 
miAMo  ni  Sraao ,  como  quiso  decir 
Hio,  y  habla  observado  ya  Bamuio  en 
d  principio  de  las  Notas  k  ene  Geir- 

Cafent  PáhiJas  Salticas  i  Vox  que 
deriva  Vosio  de  la  latina  JJMIiu ,  idt»t, 
porque  en  ellas  se  cuenta  lo  que  sucede 
en  los  Saltos ,  como  los  amores  de  los 
Sátiros  y  de  las  Ninfas.  Los  Italianos 
llaman  á  este  genero  de  Fábulas  Botca- 
reccie  ,  asi  como  Piscttoric  las  que  per- 
tenecen á  los  Pcbcadurcs.  A  Barthio 
agradó  mas  en  el  cap.  j  del  libro  a  3 
dedvar  dicha  vos  de  SéitmJü  %  porque 
se  dedan  estos  Poemas  brincando ,  4  fia 
de  que  loa  gestos  de  loa  ^  saltaban 
hiciesen  mas  ezpceshro  d  contenido  de 
la  Hbnia.  TatrojANo  ea  d  capit.  10 
'ááotn,  GuaíHfUf  y  Ai»iiaLiio  en  d  ca|». 
8  De  Vhgjtñ.  llamaron  Sdtítmm  fmXímm 
á  la  hija  de  Herodíst  i  y  Ovmro  en  el  Ub. 
3  de  los  Tristes  hace  mención  de  sus 
Poemas  que  se  recitaban  brincando  en 
presencia  del  Pueblo.  Lo  qual  observ  a 
doaamente  el  mismo  Autor  en  urr.i  par- 
te ,  esto  es  ,  en  las  Notas  á  Stacxo  lib. 
Tbtb.  6  y.  32a. 

Hjfppamata  :  Vosio  supuso  no  tener 
notida  de  esta  especie  do  Poemas }  y 
Baavnio  loa  expliod  en  las  Notas  ya  ci- 
tadas á  Sraao  v.  3  2  a  pag.  4  70  tom. 
como  diremos  después. 

£n  prosa  contra  OetMib  S^gltts ,  y 
en  su  defensa.  Muy  bien  podremos  ex» 
pKsat  de  este  modo  estas  palabras »  para 
que  se  eche  de  ver  liaber  tíáo  cada  pie- 
za alguna  de  las  causas  que  maú^  Lv- 
CAho  ,  ó  en  el  foro ,  d  en  su  casa  por 
vía  de  exercicio  ,  sobre  la  qual  formd 
dos  Or.^ciones  ,  una  contra  el  reo  ,  y 
otra  en  su  dc£;nsa.  Este  Ottavio  Sagitiñ 
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«s  el  Tribuno  de  la  Plebe  sentenciado 
á  pena  capital  por  la  Ley  Julia  De  S/ca- 
rih,  por  haber  sido  tsxucm  Poneia  Postbw 
mU ,  que  después  de  áesIñoaAm  repugnab» 
tomar  estado  con  De  este  Oetm>h 
ttata  Tactto  en  ú  cap.  44  del  lib.  3  * 
ii  /m  Jkuitti  y  en  el  44  dd  lib.  4/ 
A  /i«;r  JBttaríét,  A  esto  00  quiere  asen- 
tÍK  Bartrio  en  el  Ingu  dtado  ,  pues 
atilbaye  el  título  Hfffamáts  i  ene  es- 
crito contra  Sagitta, 

De  incendio  urbis  :  Obra  acaso  dis- 
tinta del  Catacausmon ,  por  estar  escrita 
en  prosa  ;  bien  que  el  asunto  en  ambas 
es  uno  mismo. 

A  e$to«  Escrito*  debentos  a&ádltf 
segun  Pahmio  ,  el  libco  de  Cutas  csai* 
tas  desde  Cm¡pimti0,  yalggna  Obritaen 

^hkiiMM  de  foUA   AftGINTAUA  f  flBIl* 

fps  que  file  de  Locano. 
.  ^No  son  despreciables  todos  estos 
bros ,  prosigue  D.  Nicoi  as  Antonio  ,  go- 
bernándose por  el  excmplar  anónimo  que 
tuvo  presente  de  la  vida  de  Lucano  í  pe- 
lo son  de  tal  calidad,  que  paieccn  adición 
á  la  grande  Obra 

Dt  Mh  ckfill  t  A  te  noticia  de  m 
fleiü  del  caso  pccoBdan  los  versos  de  Poih 
«oNio  Sabino  »  qne  son  «n  depif* 
tafio^qne  ¿i  compuso  en  looc  de  nuestfo 
.  Poeta »  y  en  ellos  manifiesta  haber  sc- 
gnldo  el  la  vida  de  Lqcano  j  que  nos^ 
otros  hemos  elegido  ,  y  haber  pensado 
como  nosotros  en  quanto  á  la  distinción 
de  algunas  de  las  Obras  de  Lucano  : 
Mattit  ave  nótale  sol um,  eít  Annaea propago, 
Degtnitort  MeUdat  mster  AcÜiaterrb* 
Vbt  Imr»  erfSMW  «mI*  cwfKtrát  «Hnt, 

Sagina* 

Orfbtm  ¡HgraH  stbmdiu  ÜvgFf»  *fritm^ 


Dum  civil e  nefas  aperlt  Pbarsalia  nostrs^ 
loviditque  Ñero  famae «  Miuarque  eattentit 
Ltítrrufit  afusglaeUo  ^  venijque  ttsettli  > 

En  donde^yMÍKtf /kMf  paieoe  que  po* 
demos  encender  pm  las  Obras  CátMáaaM^ 
Y  Dt  bmmU»  «rWr*  Todos  ios  otros  et* 
crltos*  vuelvo  i  decir,  pueden  reputaras 

por  adición  á  la  grande  y  principal  Obra 
de  la  Guerra  civil  de  Cesar  y  Pornpeyo ,  ó 
de  la  Pbarsalia  ,  como  la  intituló  su  Au'* 
tor ,  según  parece  de  este  verso 

  Pbarsalia  nostrd 

Vívtt  et  i  rmlh  ttnthrít  dmmuAlfur  mvo*  - 
Esta  es  lanetida  que  da  D«  Nicolás 
Antonio  de  los  IscslMS  de  Locano,  y 
de  sn  PktrtJiMi 

£sta  PhsNáiU  fls  lUa  de  las  Óbia* 
de  Autores  antiguos  latinos ,  que  mu  .m 
han  llevado  las  atenciones  de  los  mayo^ 
res  críticos  ,  y  una  de  las  que  mas  les 
ha  dado  que  entender  para  graduar  su 
mcríto  ;  y  están  tan  discordes  entre  sí 
los  que  han  tratado  de  este  punto  ,  que 
por  esta  Obra  cekbran  unos  á  LvcANd 
como  Poeta  &  roas  esdarecUo  3  otros  Id 
tienen  per  nn  mediano  biscodador :  otrot 
por  Orador  de  los  mes  di>qdentes  de.iii 
t%lo :  caos  por  POdsofó  >  otiM  pev 
Pático  consumado  $  y  otros  pat  sngetó 
dentffioo.  Otros ,  por  el  contrario  <  le 
tienen  por  orgulloso ,  inconsiderado  ,  im- 
petuoso ,  impolítico  y  nada  juicioso : 
comparándole  también  algunos  ,  respecto 
de  los  demás  Poetas,  á  un  caballo  btio-» 
so  y  rozagante  entre  una  borricada» 

De  los  que  cekbran  sn  habilidad  en 
te  Poeste,  unos  le  Igrálan  eon  VaoiLfor, 
y  otros  te  tienen  por  superior  i  Co» 
tía  linos  y  otros  hace  una  Inveaiva  Tho^ 

KAsFAtMAlMt  en  1*  prefación  de.  su  edi* 
dion  de  la  Fkarialia  ,  diciendo  i  que  con 
fff—j»«ti»«  comparaciones  mas  han  cui- 
Ii  dap 
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dado  ios  tales  cxítícos  de  hacer  lucir  su  frUutpmi*  Omvrí^í  its  AtUmrs ,  revístd 
Ingenio,  quede  dar  i  conocer  ia  pericia  y  adicionada  por  Mr.  db  la  Monnoyb^ 
de  Locivio :  Jmn  Soiricio  Vekoiano  es  é  impresa  en  Parh  en  M.DCC.XXU. 
de  sentir,  que  LvcAMOKaiemeja  tanto  i  Lo  .mismo  execotanen  gran  parte  Dom 
Vnoiuo ,  que  en  mudiiilmot  li^gaces  de  Nkolas  Antonio  en  el  cap.  X  del  Ub.  i  .* 
m  PhéwÜs ,  cotefadM  coa  otxw  de  la  déla.  BlUhttts  mfgtu ,  y  Joan  Albuto 
BuU» ,  no  es  ficU  decidir  quien  de  los  Fabbicio  en  d  cap.  X  del  lib.'a.*de  sa Mi- 
dos  es  el  que  Ucva  la  Tentaja:  Thomas  UMícm  Utín^i  que  modernamente  se  ha 
DEUrsTER  ScoTO  ,  en  ias  Noras  á  las  reimpreso ,  sin  nombre  d^*  Autor ,  y  antes 
'jÍ0t!¿uedaitt  Rmamu  de  Ju^n  Rosino»  de  ia  P¿jrjj//4,  en  el  principio  del  Tomo 
modifica  esta  proposición  diciendo?  que  ^.'d.la  Colección  de  Poetas  latinos,  dada  á 
LucANO  se  acerca  mucho  á  la  magostad  Uizcn  Pesjrocn  ij66,  con  el  titulo  Col- 
de  Virgilio:   Antonio  GontAU  ,  en  el  lectio  Pisaifcr.íii  o>/i  u'hu  Pofmatum  ,  Car- 
íin  del  primer  siglo  de  su  IUstorij  Ecle-  m^nurn  ,  Fragmentoru»)  ¡a'inoriDn  ,  sive  .td 
siJifiíj  ,  dice,  que  LvcANO  tenia  grande  Cbrlstianoi,  sive  a.i  Er únicos  ,  siv:  ad  cer- 
íngcnio  ,  y  un  espiiitu  muy  elevado;  tos  f  sive  ad  huertos  Pettojf  a  frima  LatíriM 
pero  que  se  dexaba  llevar  del  ardor  de  ü&^fiMr  áttáti  áá  mefmi  miftif  CMalmm 
joven  i  por  lo  que  unos  hacen  de  di  to-  mmUmttIstgékardtnsmimMuíiémAiom' 
da  estimación,  y  otros  ledespcedan  con  Iww  ftftbmut 
cxoesoi  y  si  hay  en  su  Plm>$éié^  afia-  Por  no  repetir  lo  que  estos  Auto- 
'de ,  algunos  deftctos  que  notar ,  tam*  ses  lian  publicado  copiándose  unos  4 
bien   hay  muchas  preciosidades  que  otros ,  sin  otra  diferencia  que  la  de  cl- 
aplaudir.  PHblipe  RvBENi,en  el  lib.  a.*  tu  unos  los  AuttKes que  omiten  otros, 
Electorum ,  cap.  2 y  admira  en  Lcca-  sin  adelantar  en  la  materia  ;  y  por  no 
Mo  la  sublimidad  de  su  espíritu.   Gas*  teprodudr  las  contradiciones  de  los  mis- 
PAR  BARTHiOjCn  el  cap.  6."  del  lib.  5  3  mos  que  hacen  asunto  de  elogiar  á  Lu- 
de los  Adversarios,  dice ,  ser  Lugano  de  cano  ,  como  Gaspar  Barthio  ,  Julio 
un  prodigioso  ingenio  ,  de  una  erudición  Scaligero  y  otros  ,    se  tiene  por  mas 
muy  singular  ,  de  un  carácter  á  todas  acertado  dar  a  conocer  el  verdadero  mc- 
luccs  gratule  i  y  que  su  Pbarialia  es  te-  rito  literario  de  Llcano,  poniendo  á  la 
nlda  por  pieza  muy  especial  entre  las  de  Ictia  el  Genetliaco ,  que ,  á  ruego  de  Tolla 
los  mqones  Autores  latinos ,  pe»  la  gra-  Abosntaria  ,  viuda  de  Lvcano,  escribid 
vedad,  neivlo ,  energía,  sutUezay  agu*  P.  Pahnio  Stacio,  para  celebrar,  s^ua 
dos  pensamientos  que  contiene :  decuyo  d  estilo  de  aquellos  ties^,  ddiadd 
parecer  son  también  Mr.  mQiANTBKBitia,  nacimiento  de  su  diñinto  roaddo. 
en  d  Tratado  déla  ai«rjir/Ms  ir  Esta  pieza  es  d  monumento  que  mu 
«ijp#,pBrt.  3.*  $.  )8,  Jotio  ScAUGBBo,  acredita  á  Locanoi  poique  esti  escrita 
Xnjo  Gregorio  Giraldo  ,  Josepk  Sc  a-  por  no  contemporáneo  suyo  ,  que  por  d 
&16SA0 ,  Pheu»  Baiccio,  J  acoso  Pblb-  nato  y  comunicación  fiunUiar  que  tuvo 
riER  ,  Daniel  Heinsio  y  Gerardo  Joan  con  el ,  tenia  pcnerrados  sus  talentos ,  y 
Vossio  ,  con  otros  varios ,  cuyos  dichos  bien  sondeada  su  vasta  erudición  y  li- 
recopiJo  Adriano  Uaillet  en  el  Fom.  IV  tcratura  >  y  cuyos  elogios  no  son  sospc- 
dc  ia  Obra  Jugemem  des  Sjsvatu  sur  les  chosos  ,  porque  como  estrangero  era 

iíu- 
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fmparcial,  y  nada  Interesaba  en  aplaudir  critosdc  Lucano  I  y  pof  ci  se  convence, 

con  demasía  á  un  Español  ;  y  miyonncn-  qiian  preocupadamente  han  hablado  dcLu- 

te  en  [d  ocasión  de  que,  por  lo  ocurrido  en-  cano  los  que,  para  obscurecerle,  y  aun  para 

ronces  en  üowm,  era  el  Ministerio  Romano  alabarle,  se  han  valido  de  alguiias  de  las 

poco  íúvocable  para  los  Españoles  :  fuera  expresiones  del  mismo  Stacio,  dándolas  el 

de  esto,  da  noticia  exSm  de  todos  los  Es-  sencido  que  mas  acomodaba  á  su  intento^ 


Genbtmuacon  LocANr. 

(a)  I«M«I  fMprhmi  éüm  fhquntit, 
Qfih^Ks  tiUílnu.Itt¡bmÍM  lHu$ts 

■  Daeto  pectora  cotuitatut  otttro,  ' 
Pnidaitís  bíbit  ungtdae  Hquortm. 
Ipfi ,  quos  penes  tst  bonor  camndff 
Vocalis  cithar.íe  repertor  A/'c.u , 

(b)  Et  tu  Bassaridum  rotator  Euanj 
Bt  Pata»  ,  tt  Hyaatíét  ionw, 
lottat  purpuMi  wmfir  v/lf jif. 
Críum  «tmilit  I  tmUdamfKe  veam 
PtifiaiiMt  «dmtf  rmmiant, 

CO  HotH  itif^iu  evagentur  atmetf 
Et  ^tu  Aonlae  vírete  tilvae» 
Et  si  quÁ  patet ,  aut  d'ietn  reeepHf 
Serth  moUibus  explestur  umhra. 
Centum  Tbespiacis  adora  lucis 
Stent  altaría  ,  t/ictimaeqae  ctntum, 
Quas  Dirce  laoát  ,  aut  edit  Citbae' 


Vautaa  CjutBLtjuiA  m  um^ 
Celebcc  el  nacimiento  dé  Locano  to« 

do  el  que  impelido  del  nnmen  yoétíca 
bebe  en  la  fiicnrc  Pyrcne  de  la  Venus  Isth- 
mia.  Y  tu  Mercurio  inventor  de  la  citarai 
Baco  director  de  las  Saccrdorisas,  Apolo  y 
Musas  Bcocias  ,  ya  que  á  vosotros  se  os 
debe  el  honor  del  canto  ,  adornaos  alegres 
con  nuevas  cintas  encarnadas:  peinad  vucs- 
tcocabell<»,  y  matiaadet  vestido  blanco  con 
yedEas  ñeseui  salgan  de  niádie  los  doctos 
rios:  levecdezcan  mas  que  antes  los  bos- 
ques del  Fatnaso » y  sí  hubiese  tn  ellos  al- 
gún 'tesqnlcio  por  donde  entre  la  luz,  t»-' 
padle  con  delicadas  guirnaldas.  Pónganse 
cien  altares  olorosos  en  los  bosques  de 
Thcspia,  y  ofrézcanselas  cien  victimas  que 
laba  Dircc,  y  apacienta  Cithcron,  porque 
vamos  á  celebrar  a  Lucano.  Musas,  este  es 
vuestro  dia  i  prestad  atención  mientras  se 
dan  adoradoiies  al  SaceidotedelCoxo  Ko- 
mamvque  tanto  os  sublimó  envcnóy  {nah 
sa«  Odidiosa  en  eztcemb  y  61Iz  Betica, 
que  legtsttas  el  ocaso  dd  Sol  en  las  ultimas 
aguas  del  Occeano  >  y  oyes  d  sotdo  rechi- 
nar del  carro  que  se  sumerge ;  y  con  tus 
untados  alpechines  desafias  á  Atenas  fértil 
en  olivos ,  á  mayor  gloria  puedes  cierta-' 
La  men- 
eo Immh  frt^rhm  áitm,  I&bla  el  Pkxti  dd  ¿n  del  nacimiento  de  Locamo  i  y  ahide  i 
la  fuente  I'yrcnc  ,  que  suponían  traer  su  origen  de  un  golpe  que  dio  en  la  tierra  con  sus  uñas 
el  caballo  Pegaso,  y  estaba  en  el  valle  del  monte  Ai^rocurynto ^  en  cuya  cumbre  hat»a  un  Tem* 
oto  didiqidlp  ik  Dion  Vtim.  Los  Poetas  dedan itetm «oAim al  numen  poéd«o,qiie  Plato» 
Ibou  Miwt  tmdt  jmtngUut», 

(b)  Et  tu  Bauaeñéiin  rotator  Euan.  Asi  se  llamaban  las  Sacerdotisas  de  Baco  ,  por  la  cij>c- 
cie  de  ropage  de  que  usaban  en  las  fiesUS  1*^»!^^»^  |  y  coOBO  éstSS  tt  celebrabao  dando  vueltas» 
dedan  también  á  ^'ico  RoíATOR.  , 
..  (c)  Doeti  Un-giui  evagentur  mmus,  Dedanw  ItÍM  d»etos ,  porque  suponían  que  sus  aguas  ín* 
,fiiadiin  la  cicnd.!. 

(d)    (^ae  pronoi  Hppcrinmii  mealus.   Alude  el  Poeta  i  I4  falsa  persuasión  de  los  andguos 


¥n»é  Í$H$  üu » fmnt9  Must, 
.  Dmm  fai  vu  gmbim  ttéíH  ftr  euttt 
.   Et  iunetat  pede  voeis ,  tt  s^utatt 

Romaa!  eoütur  cbori  Sacerdos. 

Félix  be»  nim'is  et  beata  telluSf 
(d)  Quae  pronos  Hyperhnis  meatus, 

Sutmaij  Oceam  viits  In  tmdist 

Strh 
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tfMde  firtün  Añtau» 
Umtitf  Báutkaj  provotas  trtftHi» 
Lueanum  potes  imputare  terris 
Hit        §iim  Smeem  eUJtiut  mu»- 

Aut  dulcem  gentraae  GalHontrn, 
Attollat  rtfiuot  in  astra  fontes 
Grajo  nobilior  Metete  Sáttís. 
Éáetim  MmtM  frovotettt  mth 
Kátmm  fntíms  ,  saque  htmum  fer 

Prim  mamtmn  idet  ve^tMm, 
BlMdoCáUhptsiim  netflt. 
TÍMf  frímumfuho  remhsa  iMtm 
Longos  Orpbeoí  exuit  dolores : 
Et  d'txit  :  Puer  6  dk.xts  Musita 
LongAevos  cito  trannture  -vates. 
Julón  tu  Jhmsna  ,  rtec  ¿reges  /era- 
riurtf 

Nee  pleetro  Grthst  mmMi  «PiMf : 

Sii  septcm  juga  ,  Mtr^mtfiu  Ty 
«  « - 

Bt  ehttattfidttf  f  ti  d0§mm* 
Omt»  pmftamm  fníbu  Sttuhm, 
NKtarttát  dii  Pbrygmn  ruituu, 
Et  tardi  redueis  vías  UiyuiSf 
(  f )  Et  puppem  temerartam  Mmervae, 
Trila  vat'ibuí  órbita ,  jequantur. 
Tu  churus  Latió ,  memorque  gentis 

(g)  Carmen  fortior  exerls  togatum. 

(h)  Ac  primum^  teneris  adbuc  in  aiUUS 
ludes  Héctor» ,  Tbttsedosfm  mvmi 

St 


mente  tener  que  Lugano  haya  nacido  en  tn 
seno,  que  habei  dado  tu  al  mundo  á  &Nfi- 
CA,  ó  haber  producido  al  suave  Galion.  £| 
Bctis,mas  noble  que  el  Griego  Mclas  , eleve 
á  la  superior  esfera  sus  retroccdoras  aguas: 
ni  tú,  Mantua,  te  empeñes  en  querer  com- 
petir coniaBeticai  porque  luego  que  nació 
LvcANO ,  y  dio  en  la  tierra  sus  primeros 
dnlcessoUozoStle  tonsó  en  su  seno  Caliopc, 
yiecxduidose  con  áfintenumpió  stt  amw- 
llanto  por  b  mueite  deOKplieo,ypro- 
nttncúS eicas  pslabcas:  Nifio  comiscado  i 
bsMiisas,  y  que  en  breve  has  de  exceder 
i  los  Poetas  antenas,  no  seria  tú  el  que 
muevas  con  el  arquillo  los  rios,  ni  las  ma- 
nadas de  animales »  ni  los  árboles  de  Tnb* 
tía.  i  pero  sí  atraerás  con  la  dulzura  de  tu 
poesía  á  Roma,  al  Marcio  Tiber,  á  los 
dodos  Caballeros,  y  al  Senado  purpureo. 
Celebren  otros  aquellos  asuntos  de  que 
tanto  han  escrito  los  Poetas,  como  la  ruy- 
na  de  Troya,  el  tardo  regreso  de  Ulíscs , 
y  k  temeraria  Nave  de  Minerva ;  pero  tú, 
estimado  en  U  Italia ,  y  cuidadoso  de  ta 
pueblo ,  cantarás  con  mayor  energía  el 
Poema  togado;  y  en  ta  tierna  edadá  Héctor, 
ios  carros  de  ThesaHa,y  las  riquezas  rendi- 
das del  poderoso  Priamo»  y  harás  patentes 
los  lugares  infernales}  y  aunque  Nerón  no 
te  sea  favorable,  nuestro  Orpheo  tendrá  la 
antelación  en  los  teatros.  Dirás  las  funes- 
tas llamas  del  infame  dueño  en  los  techos 
de  Remok  Celebrarás  en  dulce  conversa- 
ción 


acerca  de  que  qoando  se  ocultaban  las  estrellas,  se  sumcrgÍAn  en  il  Ocaso,  y  quando 
el  Sol  daba  un  estallido  sordo,  al  modo  dd  que  dá  d  liierru  aniicndo  al  meterk  en  el  agü. 

(e)  Cantu  putpwrtum,   Dícese  Senado  purptmo  por  la  purpura  que  vesrian  losSenadores. 

(f)  Et  pupfiem  Umeraríam  Minfrvae.  Habli  Siacio  i'.c  !.i  N\i\c  ,  que  se  dtcia  haber 
itdo  £ibricada  por  la  piosa  Palas ;  y  pur  haber  sido  la  printcra  que  se  cebó  al  agua  ea  mares 
desconocidos ,  usa  de  la  voK  temeraria, 

(g)  Carmen  fortior  exeris  togatum.  Da  d  entender  Stacio  la  Pfianalia  ;  y  pone  la  voz  To- 
faiiim  t  porque  los  Senadores  Koniaiios  se  dcciaa  io¿ati ,  por  la  Toga  que  vestían  en  lugar  de 
Ta  capa  con  que  se  adornaban  los  Griegos. 

(h)  Ac  primum  teneris.  Hahli  el  Poeta  de  la  descripción  que  hizo  Lugano  ,  siendo  de 
corta  edad  ,  del  certamen  de  Htítor  con  Ackiits  ,  en  el  que  perdió  la  vida  Héctor  ,  y  fue  lle- 
vado audo  al  carro  de  su  competidor  liasta  las  murallas  de  Troya  ,  en  donde  redimió  el  ca^ 
«laver  del  lUy  Priamo  $u  padre  i  peso  de  oro.  HoMEKu  da  razón  en  el  ulomo  libro  de  k 

de  las  alhajas  y  dinero  que  cosed  < 
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Et  suppltx  Príam!  potentis  áumm 
(i)  Et  sedes  reserabis  ínferorum, 
Jngratus  Ñero  duldbus  Theatris^ 
Et  nosttr  tibi  proftretur  Orpbeus. 
D&r/  nMiMnf  JUmi  v^gsiutt. 

Tu  ttaue  tMmmtittm^  P«04f 

Me»  tatfta  geHerosiof  jmttuté 

(j)  Albos  ostibus  It.il!¡  PbÜfppos, 
Et  Pbarsalica  bella  denotabtSy 
Et  f ulmén  ducis  ínter  arma  Diviy 
Libértate  gravem  pia  Catonem, 
Et  gratum  popularitate  Magnmt* 

(k)  7«  Pelusiaci  scelus  Canopi 
Dtfltbis  piusf  et  fímvtrmntm 
Pomptjo  dablt  tithu  Mpnlebrum. 
Hm  fHim  juveitís  temtitté  «nw 

(1)  Atih  mm  CdkU  MarmOeaii. 
Ctdet  Mu»  nuUs  feroeis  Buúf 
Et  doetí  furor  arduus  Lutretlt 
Et  qui  per  freta  duxit  Argemautss : 
Et  qui  corpora  prima  transfigurar. 
Quin  majus  loquor  :  Ipsa  te  Latinit 
jíetuis  venerabitur  canentem. 
Kte  solum  dabo  earmtms  nitorem, 
Sté  Utitt  gmUnhu  dksh 


cion  la  hermosura  y  virtudes  de  la  casta 
Poi  LA.  Dcipucs  mas  sublime  á  los  pri- 
meros años  de  tu  juventud  cantarás  los 
blancos  huesos  Italianos  de  los  Piiilipos , 
la  guem  Phamlica ,  y  el  cayo  bélico  de 
Julio  Cfesu  i  y  oekbcatás  al  Ktio  Orna 
amante  de  la  Ubenadde  la  patria ,  y  £ 
Magno  querido  dd  Pudilo.  Piadoso  llo- 
rarás el  delito  de  Canope  l^ipdo^  y  daiia 
á  Pompcyo  sepulcro  mas  honroso  que  ea 
la  sangrienta  Pharos.  Esaibirás  todo  esto 
en  tu  primera  edad ,  antes  de  la  del  Ciilcx 
de  Marón,  Se  rendirán  á  ti  la  desaliñada 
Musa  del  fuerte  Ennio,cl  furor  excelso  del 
docto  Lucrecio ,  el  conductor  de  los  Ar- 
gonautas,/ el  ttansfitmadnr  de  luapclmei 
tos  cuerpos.  Aun  mas  digo  :  la  misma 
£oeÍda  ce  venensá,cBlebn¡bdo  tnálosBüO- 
manos.  Ni  te  ooooedet^  solamente  b  de- 
ganda  en  la  Poesía  ;  sino  también  te  daid 
páralos  nupciales  festejos  aquella  docta  y. 
proporcionada  á  tu  ingenio,  que  te  prepa- 
raron la  afable  Venus  y  Juno,  adornada 
de  una  bella  presencia,  de  sencillez, afabili- 
dad, riquezas,  nobleza,  Itermosura  y  donai- 
re j  y  yo  misma  cantare'  vuestro  Hy meneo 
delante  de  vuestras  puecttB.PtKO  oh,  en  ex- 


(i)  Ec  sedes  mnahis  Infcrnrum.  Habla  Stacio  del  Poema  tntitalado  Orphats  ,  que  com- 
puso Lugano  i  imitación  del  que  escribió  Orpfuo  sobra  el  mismo  asunto.  Domcio  y  Tácito 
,  que  en  knvenof  literatos  Xert  y  Xosttr  inh*  qdio  sigaificar  SrACto  ,  que  moque 
Nerem  no  permitía  se  leyesen  en  público  las  poesías  de  Lucano  ,  en  medio  de  eso  había  Je  »cr 
está  Obrita  mas  celebrada  que  los  Escntos  del  mismo  7V<r<Mi.GEav asió  fue  del  mismo  sentir  ;  porque 
dce,  que  en  los  ciudos  versos  quiso  expresar  el  Poeta,  fw  CaXie/pt  wmH^itUé  i  Ltumo  seria  su  Orphto 
frtfini»  <M  U  atmacion  de  todos  a  los  escritos  de  \npn  .  y  fjue  estos  no  tiurettrign  U  ttepteumt  dd 
PtMo.  Y  H11N810 ,  que  corrigió  de  esta  suerte  el  segundo  verso :  //ec  noster  tibi pra^relMr  Qr- 
pheus ,  interpreta  asi  el  pensamiento  de  Stacio  :  Del  mismo  modo  que  Orphto  abriros  tu  también, 
é  LmemOt  Í9t  hitemos .  jr  kérái  vtbver  de  eiloi  á  Euridite ,  ptrfut  tendrá  kmus  eabieieí  eite  Amm 
(II  et  PMo  ,  que  en  su  emparaeñm  serán  mt  reeSUat  Ua  pHdas  de  JfertH  em  el  Teáífú  ,  m  «m 
mi  Orpiteo  se  prí/nirá  al  luyo.  Por  los  aplausos  que  mereció  Lugano  por  esta  pit;-.!  .  que  com- 
puso de  repente  ,  cayó  de  la  gracia  de!  Emperador  J/eron  ,  y  se  le  prohibió  el  uso  de  la  Poesía 
y  h  Oratoria.  IMee  C^aHope  nuestro  Orphto,  por  alucón  í  que  ella  le  compuso,  y  Locano  le  cannS. 

(j)  Albos  ossibus  Italts  Pfiilip[m.  r.stos  Philippos  son  los  de  Tkesalia  ,  cuyos  cadáveres  y 
huesos  permanecían  en  los  campos  en  donde  fueron  derrotados  Bruto  y  Casio  por  Augusto  y 
Antonio, 

(lí)  Tu  Pebisiaci  steUu  Canopi.  Alude  Stacio  .■{  la  muerte  de  Pompeyo  ,  que vcoeido en  The- 
tíiia  se  acc^ó  i  Ptolomeo ,  Rey  de  Egipto ,  quien  mandó  í  Sepiimw  ,  por  consejo  de  fíflno, 
le  quítase  la  vida  en  la  ciudad  de  Cempo, 

(1)  Atoe  annos  Caliiü  Marmim,  Broes ,  antes  de  tener  Lugano  diez  y  seis  anos ;  por- 
que esta  «dad  era  Ja  de  ViaaiLio  quando  esoibió  su  Poenu  OdM» 
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DoctAtih  atque  ingenio  tuo  itcorum , 
Qutiem  blanda  Vinus ,  daretque  jutu, 
Form* ,  liptpiitiute  ,  coinitate , 
Censfi ,  taingmnt » gratia  ,  itnrt» 
(in)A  «rUm  ifymmum  aatt  fotUt 
Fiáis  untíkms  ipia  pitnmué; 
Osátuát  nkmbmgFMvetfmPártátl 
01  Mmf$ám.iát»fiiU  hngé, , 
Cmflm  tnbu  Miihu  fttttít  f 

5k  mimm  Náummii  Tonantít 
Put  mrtmtf  «étoufiv  fulmhutait 
Ai*pt$t9  Rtbyim  premtt  sepulcbro, 

(a)  Sie  fixum  PariJis  manu  trcmentis 
Peliden  Thftis  borruit  cadentem. 

(fi)  Sic  rip/s  fs^o  murmurantis  Hebri 
Non  mutum  caput  Orpbtus  seqtubár* 
Sh  tt  tu  ríMtí  intfas  )  Tyrmá 
^usius  pTAttipitm  saUrt  LitiH», 
Jkm  pi^gtuu  nmiSf  étémtf»  mu 

(OMnim  uémt  titdMiDtátMs, 
SU  fáts  ctf  :  hvltufKi  iutím^t 
Mnút  Utrím»»  nitatt  fktttQ» 
'jíttm,mt  n^idum  poli  ptr  axmm 
Fmuim  mrribus  arduit  ievahij  , 
Qua  surgunt  animje  potentiores^ 
Tcrru  dtspiciSf  tt  stptdcbra  rida : 
Seu  pacis  merittm  NemUi  recimioe 
Félix  Elyiiít  tents  in  orisy 
Qito  Pbsrudiea  turba  cot^tgiKtmi, 
St  U  Mitff  Ctrmm  bumuMim 
Fmafii  tmdtMim ,  tt  Cattmt : 
7W  M^fw  iátfr,  ti  j$^'bm  mAr* 
Nntb  Ttrtmnm^  ti  frotid  mttnlMm 
AuHs  vtrlnrM ,  fMiim^  vüs 


t remo  cradcs  , y  pesadas  parcas!  Y  oh  re- 
gocijos no  durables  por  oincho  tiempo  pa- 
ra los  iafeUces!  {porque  Imoosm  snbUmes 
est^  mas  expuestas  á  bnoes  desgraciados  ? 
y  jpocqncálascoMBgnuidGspertucbtStt 
duradon  una  atid*  mudami  }  Por  eso 
oculta  Babylook  oi  estrecho  sepulcro  al 
hijo  de  Júpiter  Kasamon ,  depues  de  haber 
sujetado  este  4  loa  Pueblos  de  Oriente  y 
Occidente}  por  esoschocfociaa  Thctis  al 
ver^que  Achiles  caía  muerto  por  la  herida 
que  recibió  tic  mano  del  trémulo  París;  por 
eso  iba  yo  en  scpuiniicnto  de  la  no  nnida 
cabeza  de  Orphco  por  l.is  riberas  dtl  rui- 
doso Ebro  ;  por  eso  ta,mbicn  tu,  quando 
cantas  ias  guerras,  y  das  consuelo  á  las  ce- 
nizas de  k»  Héroes  Roosano» ,  te  ves  so« 
bceooQ^  de  la  temprana  muerte  por  dr- 
dende  un  furioso  tirano  (4^  maldad!  6 
cruel  attoddadl).  Tu  qucdaiás,  Keroa, 
sepultado  en  d  ohrido.  Asl^sot  y  •cotí 
suavidad  emnigó  lasbgAoms  que  catan  por 
sus  hermosas  mesillas.  Ytú,qae»dpor  Íuh 
ber  ddo  llevado  al  cidoen  los  excelsos  car» 
ros  de  la  hoco,  con  la  que  respiran  las  almas 
fuertes,  desprecias  lo  terreno  ,  y  te  burlas 
de  los  scpukro^ ;  tí  p<  i  quc  como  bienaven- 
turado tienes  tu  habitación  en  los  Campos 
Elíseos ,  en  donde  se  junra  la  multitud 
Pharsalica  ,  y  los  Pompeyos  y  Catones  te 
hacen  compañía  ,  porque  cantas  ei  noble 
poema  épico  :  tú,  que  por  sagrado  y  excel* 
so  ignoras  d  sitio  dd  opaco  infierno,  y  de 
l^jos  oyes  los  castigps  de  los  culpados^ 
viendo  á  Nerón  macUento  por  la  represen* 
tackui  del  rostro  de  su  ntadrei  atiende  u&> 

no 


.  (m)  £<  vutm  Hjmmmn  «hU  pouu.  Se  cj^líca  añ ,  porque  aotíf  uamente  le  estilaba  cantar 
el  ^iialanúo  i  b  puma  de  los  Novios. 

(p)  Sic  Jixum  Paridis.  Hace  relación  Staciü  í  h  rábuli  deqiieifcAjln,deseoso  de  vjsirir  a 
A^ptOM,  se  dexó  llevar  de  Parts  al  Templo  de  Apolo ,  en  dunde  d  mismo  Arú  ,  por  órdca 
de  ^pflOt  le  atravesé  un  davo  por  la  garganta  del  pie  para  que  ñllecíese. 

(o)  Sic  ripii  fgo.  Alude  í  h  tradición  de  lubcr  ^ido  arrojada  al  Rio  Elro  en  Traáa  la 
cabeza  de  Orpheo  ,  después  que  le  desquartizaron  ;  y  habiendo  parado  cabeza  en  la  Isla 
de  UAm  ,  covionm  les  Griegos  este  acaso  por  boca  presagio  de  su  ci^cdickm  cootia  los 
Troyanos. 
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Mstrls  lanipadc  respicis  Neroncm  : 
(p)  Adsií  luñdiis  ,  et  vacante  Polla 
Unuin  quMso  diem,  D<os  íilentum 
Exores  f  íolet  boe  pattn  /Ims 
Ad  mffat  rtdnmtüm  marith. 
(q)  Hatt  U  nmt  Tbiatls  frocax  ialo^ 
rdú  maHiaU  bduU  /giits  i 

Lmh  élrhtt  htitum  medullh : 
Ae  íolatla  vana  subministrad 

Vultus  y  qui  stmlli  notatus  auro 
Stratls  pratnittt ,  incubatque  somtio,, 
■   Stcurae  procul  bine  abite  martes  : 
Haec  vitae  genial is  est  origo. 
Ccdat  lisetus  atrax  gemsqut  matunt 
Jam  Mttt  UirímMy  dohrque  fe$m 
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nó  álas  voces  de  Polla;  y  alcanza,  pues  así 
te  lo  pido,  de  los  Dioses  infernales  un  solo 
día;  ya  que  en  esto  suele  haber  franquicia 
para  los  maiidos  que  vuelven  á  visitar  á 
stt$  mogexes.  La  tuya  no  te  disgpitta  con 
supuestas  Imágenes  defilsas  Dddadess 
antes  bien  te  adoia,  y  no  te  ^Nurta  de  su 
pensamiento ,  poique  te  tiene  colocado 
en  lo  mas  ¿itlmo  de  su  corazón»  y  la  efi* 
gie  de  oro  tan  parecida  á  tí,  que  tiene  en  SB 
doriniríirio  ,  la  sirve  de  un  lisongero  con- 
suelo. Huya,  pues,  lejos  de  aquí  la  cierta 
muerto,  porque  este  es  el  principio  de  la  vi- 
da de  los  consortes. Ríndase  el  amargo  llan- 
to ,  porque  yá  son  dulces  las  lagrimas  que 
corren  por  las  mexUlsis ,  y  fatigada  la  penai, 
venete  ahora  quanto  antes  haya  llocado.  . 


De  todos  los  Escritos  de  Locano» 
taendonados  por  Sr  acio  ,  soIan:ente  se 
consen-a  la  Pbarsalia.  Esta  se  compone 
de  diez  libros  distribuidos  en  esta  forma: 
'.  En  el  primero  refiere  Lucano  los  acae- 
cimientos Je  que  tuvo  principio  la  guerra 
civil  i  describe  la  primera  entrada  de  Cesar 
con  sns  ñopas  en  Italia :  la  pasada  del 
zio  Rubkon  :  la  entrada  en  RimM :  h^ 
ber  acudido  los  Tribunos  dd  PucMo  á 
Qisé^i  cl.raaonaflaientodeGwJtfi  GrMr: 
4  de  dste  i  su  gente :  la  reqmesta  de 
Zdh  su  Capitán  :  el  llamamiento  de  las 


da:  el  miedo  y  huida  de  los  Homanot 

y  del  Senado :  los  pronósticos  malos  y 
agüeros  que  huvo  i  y  los  sacrificios  y 
cosas  que'  hicieron  en  Roma. 

En  el  libro  2 los  llantos  de  las  Ma- 
tronas :  una  suma  de  las  guerras  civiles 
que  pasaron  poco  antes  entre  Syla  y 
M^h :  la  consulta  de  Msrto  Bnaa  con 
so  tío  y  suegro  Catmti  d casamiento  de 
cate  con  JWifcis :  la  vida  de  GHws:  h 
salida  de  Pmfip  de  JtdMi« ;  las  eepoáí' 
dones  de  (kuiF  en  Italia,  y  Pueblos  que 
■se  le  entregaron:  d  raasonamicnro  de 


gentes  que  había  dexada  Cttar  en  FnuH    fmifeyo  á  los  suyos :  sa  viagc  i  Brindis, 

P*- 

'  (f¡)  Adm  hádm.  Se  expfica  así;  porque  los  antiguos  estaban  falsamente  penuad¡do«  i  que 
te  apareeian  de  noche  los  que  habían  muerto  de  muerte  vioictiu ,  ó  siendo  inocentes  ,  para  eon- 
»oI.ir  i  sus  jmigos ,  y  haccrlus  s  ibcdores  de  aquellas  cosas  que  les  eran  utiits  pira  el  buen  ré- 
gimen de  su  vida ,  o  para  aterrar  i  sus  eoemigos »  y  perseguirlos  con  estas  visiones  :  y  como 
también  creian ,  que  en  tales  aparicioaes  se  dexalian  ver  los  difimios  coa  bs  Seftales  de  fas  heri- 
das que  Ies  habían  ocasionado  la  mueitc  ,  quiere  SrAcio  que  no  se  aparezca  Lugano  de  esta 
•nene  i  su  muger  Polua,  sino  resplandeciente  y  hermoso,  como  que  estaba  e«  el  Cielo  ,  ó 
•n  los  Campos  ESseos. 

(q)  Haec  le  nm  Thj/oiis.  Denota  Stacio  ,  que  aunque  era  costumbre  entre  los  anrigaos 
no  contentarse  con  tener  en  sus  casas  algún  retrato  de  sus  amigos  ó  parientes  difuntos ,  sino  que 
disfrazados  en  imagen  ymge  de  Dioses,  los  prestaban  adora- iones;  despreciando  Poila  esta 
cosnimbre  ,  dispuso  tener  nempreca  su  dormítoño  una  e%ie  de  Lugano  ,  de  oro  ,  muy  pa- 
reciibá  él,  para  que  de  «su  suerte  no  se  pudiese  enóbiaK  enciia,  despuesde  moorto  su  oisii- 
do ,  el  cirifio  que  je  profesó  en  vida. 
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pra  pasar  á  Grecia  >  y  como  se  libertó 
del  cerco  que  intentó  ponerle  Cesar. 

£n  el  libio  3.°  d  sueño  de  Pomptp 
en  U  navegación:  te  viidti  de  Ctiár  á 
JtoNM  desde  BrirnUt  1  y  como  en  itexM 
tacé  el  tesofo  del  Endo:  las  gentes  que 
se  jontacoD  al  .Hamamlcnto  de  Pmjpff» 
en  su  Real:  d  ceceo  y  bataUa  naval oon 
los  de  MtfuUé  i  y  el  principio  de  la 
guena  entre  Ct$ar  y  los  Pompeyaiw  que 
estaban  en  Cataluña  junto  ¿  Lírída. 

En  el  4.'  el  sitio  que  puso  Cesar  á 
'Marsella  por  mar  y  tierra:  su  viagc  á 
España,  y  victoria  contra  los  Pompeyanos 
que  la  tenían :  la  roma  de  una  nave  de 
Jos  de  Cesar  por  los  de  Po/Jipeyo  cerca  de 
la  Isla  de  Corfú  i  U  muerte  que  dieron 
los  P«Mf«f «Mr  fion  el  Rey  Jubé  en  Afid- 
ca  á  Garla ,  yla  denncclondel  eiádlo 
Cuártám  que  este  tenia. 
•  En  d  5.*  la  consulta  del  Cdnsullm- 
fwff  en  Bffn »  en  soUcInid  de  que  los 
SenadoKS  confinrascn  i  Jhii^tp  por 
Cqi&tn  general  -.  los  privil^ios  y  liber- 
tades que  allí  dieron  á  Provincias  y  Rcy- 
nos  por  ser^'IcIos  hechos  al  Pueblo  Ro- 
mano :  la  consulta  de  Appio  en  el  Orácu- 
lo de  Apolo  :  la  sublevación  de  los  Sol- 
dados de  Cesar  junto  á  Placencia  en  Italia: 
U.  navegación  de  Cesar  para  ir  á  Epyro  , 
.tempestad  que  sufirió  en  la  nave  de  Ami- 
«IfT  ,  y  U  pasada  de  todm.  su  gente  que 
dexó  en  BrinJün  y  cono  Pmiftf  envió 
i  sumuget  Gvrmll*  i  la  Ida  de  UOn, 

En  d  .*  d  ddo  que  puso  Cu»  i 
PmMftyo  en  DKtásx»  :  la  peste  que  hubo 
en  d  Real  de  fmHftf :  h  grande  ham- 
bre que  se  padcdd  en  d  de  Oiar :  la 
yictoria  de  tm^tp  en  el  reencuentro 
con  Cttgr  :  la  retirada  de  este  á  Grecia 
adonde  le  siguió  Pompeyo  ,  quien  sentó 
sus  Reales  en  Salónica  ;  y  la  consulta  de  su 
bljo  menor  Sexto  Pom¿tj/o  con  una  Mágica, 


En  el  7 la  suplica  de  los  Pompeya- 
mi  á  su  Soberano,  pata  que  este  diese  la 
batalla  i  Ctuw  :  el  «den  de  la  gente  de 
Pmfef»  en  la  picsentadon  de  esta  ba- 
talla :  d  razonamiento  que  cada  uno  de 
los  Capitanes  hizo  4  las  tropas  de  sa 
mando :  la  relación  de  la  misma  batar 
Ua,  en  que  quedó  vencido  Pmptjn  i  y 
los  lances  particttiares,  en'que  cada  uno 
de  ios  Capkanes  que  asistieron  á  ella 
dieron  mayores  pruebas  de  su  valor. 

En  el  8."  la  salida  de  Pompeyo  de  la 
batalla  :  su  ILgada  a  Litios  ,  y  conver- 
sación que  en  esta  Lia  tuvo  con  su  niu- 
gcr  Cornelia  :  su  retirada  de  í^<hos ,  y 
llegada  a  SUilia  :  su  resolución  de  pasar 
á  E¿ipt»  en  solidtud  de  tropas  auxilía- 
les i  y  como  fiie  moerto  en  el  puerto  por 
AdMat,  y  sepultado  por  Cndrv. 

En  d  9.*  la  deificación  dd  atoa  de 
Ptuftfo:  los  despojos  que  recogió  C*- 
la»  de  toda  hflou,  y  de  los  huidos  de  la 
batalla,  que  pasó  á  A/hics :  loa  Uantos  dis 
CorwHU  i  d  enojo  de  Cruyt  Fmi^tyo  por 
la  muerte  de  SU  padre  Pmftjf» :  los  ofi- 
cios de  Citon  para  aplacar  estos  ánimos 
perturbados  :  la  navegación  de  Catón  pot 
las  i>yrtes  :  la  ruta  que  tomo  pra  ir  á  visi- 
tar al  RcyJ«í»4  :  su  llegada  al  Templo 
de  Júpiter  Atnmon ,  y  lo  que  allí  suce- 
dió :  el  camino  por  las  Serpientes ,  hasta 
que  aportaron  á  la  Mauritaaia  :  la  lle- 
gada de  Cetsr  i  la  costa  de  fyifi»  en 
busca  de  P«nyfyw ,  y  su  seatlmiento  por 
la  muerte  de  áte. 

En  el  10.*  d  alboroco  que  hnbo 
en  por  la  Uceada  de  GrMr :  la  país 
que  este  estableció  entre  d  Rey  de 
#»  y  su  hermana CUtf*tr»t  que  estaban 
en  guerra  :  los  convites  soiKuoiof  en 
celebridad  de  esta  paz  ,  y  conversado^ 
nes  que  á  la  mesa  tuvieron  estos  tres 
Soberanos  :  la  U^^a  de  AfbiUas  con 

su 
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ttt  tÉÍtCb»  íDotttn  dtáf  t  stdo  que 
5Íeioa  i  Cnmt  en  el  Palacio  ;  el  peligro 
en  que  áte  ae  vi¿  ^  y  como  «e  libenó 
de  a 

Por  este  bra'C  resumen  se  ve  clara- 
mente, que  Lugano  no  concluyó  su  Phar^ 
saJia  i  porque  no  desempeña  todo  lo  que 
propone  en  el  principio  del  libro  primo* 
lo :  de  que  se  lamentt  Martin  Lasso 
M  Oaonuí  t  «ISctendo  en  el  fin  de  sa 
Tndnodon :       tOt  tstáá»  itKá  iMum 
étOrMKtuU  m  dhUM  Fh»sMé  pmi»  d 
üih  da  tneí  Ibrmii  átsjt  UvUm,  Esto 
no  obstmiMe ,  en  nada  peca  en  su  fdeim 
contra  lá  unidad  que  cniefia  Auntm* 
IES  ;  porque  ni  trac  como  primarias  to- 
das las  acciones  que  refiere  de  Cesar  y 
Pompeyo  ,  ni  introduce  á  estos  dos  pcr- 
sonagcs  por  Héroes  principales  i  antes 
bien,  Imitando  perfectamente  íz  Eneida  de 
Vnciuo »  al  modo  que  ctte  lefieae  cii 
db  la  mina  de  tiyjfs  ,  y  varias  aocio- 
bea  grandes  de  su  Héroe  dirigidas  i  la 
noción  pclnc^ni » 6  dnica » que  es  d  aid- 
bo  de  Bmás  i  RátU  ,  y  la  ereodon  de 
su  Reyno  en  ella ,  por  halier  venddo  á 
Tumo  i  asi  también  Lvcano  pone  en  su 
Pharsaüa  lo  que  queda  dicho  como  epi- 
sodios, ó  sucesos  menos  principales  ,  rela- 
tivos á  la  victoria  completa ,  que  cele- 
bra ,  de  su  único  Héroe  que  es  Cesár , 
prefiriéndole  á  ios  fiunosos  Genenks  que 
nombra ,  y  cuyos  liedlos  aplaude  }  d- 
guleoifo  también  en  esto  á  Vusiiio,  que 
dá  la  gloria  i  Butát  sobfe  PáUmtt  y 
Torean ,  cnmedio  de  hdxr  sido  ambos 
Insignes  gnencecos ,  y  haber  tenido  d 
uno  tann  parte  en  d  vcndmiaao  dt 

Tumo. 

Este  punto  está  tratado  muy  bien 
por  los  Aurores  que  han  hablado  de 
Lvcano  y  de  su  Pharsalia  ,  cuyos  pare- 
Ceics  xeoogicroo  Majltin  Hancjuo  encl 
Tm.ll 
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«ap*  II  de  la  pane  i.*  He  su  Obra  Oé 
rtrmm  ^mmanamm  StrífHríim,  y  en  Isi 
pefte  «.*  en  las  adldones  k  este  capün* 

lo  ;  y  JüAN  Gerardo  Vossw  en  d  capv 
2  8  del  lib.  I De  Historkh  Latinh  3  yi 
también  se  podrá  ver  lo  que  han  i'«frÍTff| 
con  todo  acierto  D.  Nicolás  Antonio 
en  su  Biblioteca  antigua  ,  Juam  Alberto 
Caiucio  en  la  Biblioteca  latina  >  Adría- 
NO  BAiuar  en  la  Obra  jugemens  des  íp- 
vmt  j  y  d  Abate  D.  Xavis%  Laupiu^ 
end  Toaao  primero dd  .&M|^d^/«/^ 

La  edición  mas  antena  de  esta  Pbér^ 
tdU  es  la  que  se  hizo  en  Hmm,  en  nif 

Tomo  en  folio ,  año  de  M.CCCCLXU^ 
con  la  Carta  del  Obispo  Alericnsc 
Juan  Andrés  al  Papa  Paulo  II  ,  y  1^ 
vida  de  Lucano  escrita  por  Pomponio  j 
en  la  que  se  expresa,  que  Lücano  no  con- 
dnyó  su  Obra  »  que  á  la  corrección  de 
los  tres  primeras  libros  le  ayudó  su  mu"> 
ger  MU  jáFgMtáña  y  que  estos  tref 
libros ,  con  los  siete  restantes,  que  están, 
ban  muy  Vidados  por  la  ignorancia  de 
los  que  los  hablan  copiado  ,  fuetotf 
emendados  con  el  mayor  cuidado  por  el 
dicho  Obispo  Juan  Andrss  ^  á  ruegos  de 
Conrado  y  Amoldo  que  los  imprimicroa 
la  vez  primera.  Estos  Impresores  pusie- 
ron asi  sus  nombres,  y  el  año  de  la  edi« 
cion,  al  ñn  del  Tomo  en  estos  versos. 

Hoc  Qmradus  oput  SttntpAtim  »dtne  miro 
Amoldutque  simniPannartz  ma  aede  colendí 
Gente  Theotonica  Romae  expediere  todáles*. 
Jn  domo  Pttri  de  Máximo^ 
M.CCCCLXíX. 

Otra  edición  se  bho  en  Venecia  en 
folio ,  en  ei  año  1475,  con  los  Co- 
mentarios de  Omnísono  Lmmkbnoj) 
que  finaliza  asi :  '  > 

'  í   «  j 

M,  B¿re' 
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BgrtiH»  PkoeU  aéHmm  tmfis  smrdoi , 
Qfmm  dala  itt»  VmgMét ,  fmm^  1»^ 

jQw/toWll»  fmtfuis  ttlebr^e  tatU  ? 

Katn  nodos  emnes  Clceran  'tí  tolvit ,  oputqut 
Quid  sibi  vult ,  iocuit,  Qu'mt'iHane,  tuuni. 
Hocfalsd  scripstsse  ferunt  juvenil ibiu  amüs  t 
Perle^t ,  dígita  senis  cogn.'tiane  ¡eges. 
Ploti  in  iMcamua  quicquam  quod  digniut 
extet , 

F.x  búc  ni  rjpiant,  iMCtU  nutrá-iAum* 


áz  Oknibonó  LeoNiCBNo  VUaithié,  Uns» 
nador  también  de  Cicekon  4  Qpintiua* 
HO  y  otros  Autores  clásicos ,  que  fío» 
rccian  por  lósanos  de  Christo  i  j^io* 
En Pjrma  la  imprimici  Detpbebo  de  Ol'tv:- 
rüs  y  en  un  Tomo  en  folio  ,  en  el  año 
1483.  Con  los  Comentarios  de  Omm- 
BONO  V'tcenttno  la  dio  á  luz  en  Breici* 
Jacobo  Británico  de  Brticia ,  en  el  año  de 
X  4  8  t  en  un  Tomo  en  folio.  Otra  pu- 
Uicó » con  lot^sámiot  Conentuios  y  eo' 
d  inlsmo  afio ,  NfmAw  Méátíktvi  Jitíttm^ 
Addidit  AutortmO»áimm  maOma , «//jw  irkm ,  también  en  folio.  Con  estos  Oh 
SmñdHtOmHihMipmmhmtwbtms.  «lentacios  ¡npcimió  la  Pbarmtls  Uir¡c9 
Vtmtíh,  MjOOOC*LXXr,  XIL  Kdl.  Atig*  St'mumtíttr  en  AOtá»  ,  en  un  Tomo  ca 
peUMtt  rmitUfW»  DmtMn Mmakú»  folio,  en  d  afio  X49 1.  Cottigió  esto» 
Dos  después  hizo  Gmrim ,  en  Conentarlos  ,  y  emendó  mas  jde  mil  lu-* 
k  misma  dudad  de  Vt»^ ,  otta  icdidon  gaies  en  ellos  Juan  Tahuo  ,  que  dediod 
de  la  Ptarsaliéj  en  un  Tomo  en  foUo^  con  este  su  tiabajo  á  Francisco  Baibaio»  con 


este  elogio  á  Lvcano. 
S^uim  CMSMMT  grgHátt  Latmi  im  tsrmhut 

Et  quantvm  exceUaf  dicendi  fulmine  Vates, 
Judiceí ,  aJtiloquas  n&vit  quicunqtie  sórores. 
Certe  cgo  divino  paulum  cessisse  Maroni 
Crtdidtrim,  Pboebo  digna  et  majora  loeutum. 
Jnctrtos  belii  evenhu  dviliaque  árms 
CognatAJftu  ádu  *t  mmmsfoMé  fmm 
9trí^rii  jfimfl  mUHtt  fair  u/mOm  Váttsi 
Ofuu  ve ferst  Utímgfmn  arntOdllem  áxU, 


esta  censura  acerca  de  su  Autor ,  según  se 
ice  en  la  carta  que  está  al  principio  de  la 
edición :  Conm-.cJt.iria  ,  quae  in  Lucani  P/;.jr- 
íiilijm  ab  Omnibono  Lroniceno  edita  put.tban- 
tur,  viro  ,  si  qtt  'uqu.tm  fiiit ,  attate  nostrZ 

eruditissiino        recensui  ¿^f.  Ñeque  Omni- 

bomtm  istbate  unquam  tcripsisst  crtdidtrím  » 
ud  ék  t»  Mttata  quempiám  i  &HfmU$  im 
vtinmm  eatUgim  &e,  Mxím  frídk  Gf*- 
ímUs  MtUs  MJOOCCLSXXn.  En  daño 
1^9%  se  publicaron  en  Rm*t  en  un  To» 


ám  Orítm  9  qmibut  «tf  jmImI»  i»  hiU»  mo  en  folio,  en  Italiano,  vados  Extzactot 

fmtuM  ?  de  Salvstio  ,  Locano,  Sobtonio  y  otros 

í^iU  Ui*f  V¡d  séuvi  ftrímt  dlserímbu  Antore^n  estetitulo:  £lir»  ExtráOtás 

'  MáfHs  f  Salmtlo  e  Ltuano  e  Suetonio  im  Juliano  r 

SH^ttTf  háhs  :  táHtMm  imiut  ékstrvtn  atfrtgtsudi  bíítoriogr.ipbt  e  summi  poeti. 

pcütam.  En  este  mbmo  año  de  1492  costeó ,  en 

ErgocaptittJavnumGMtrbuanáisfieré  Venteía,  Octaviano  Scoto  una  edición  de 

tollas ,  LucANO  con  los  Comentarios  de  Omni- 

ÍMcanum  Véneta  docte  qui  impresserit  urbe.  bono  Leoniceno  ,  hecha  por  Bjrtholome 

M.CCCC.LXWIf.  Die  XIIII  Maii.  de  Zanis  de  Portesio  ,  en  un  Tomo  en  fo- 

£a  el  núsmo  año  de  1477  hizo  lio.  £n  el  año  siguiente,  esto  es  en  1 49  3, 

«na  edidon  AMmd»  Zaroto  en  ADlan ,  en  hizo  Siman  BevUofua  otra  edición  de  la 

m  Tomo  ca  folio,  con  los  Comentados  PAmva/üs  de  Lvcano^  ceñios  Comentarios 

de 
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ét  jtrAM  Someto  VoiviMio ,  en  la  Bil^  mi  vaUeodáM. |an  ttto ile  Vydo* MSSi 
fluá  ciudad  de  Vimtia  ,  en  un  Tomo  en  antiguos  muy  especiales  ,  como  lo  ex-* 
Iblio.  fisic  robinó  Impresor  volvió  á  pu-  presa  el  mismo  en  la  Dedicatoria  y  lo 
blicar  la  Pbafiali¿h  ^o^^  ios  Comentarios    confinna  OrHON  Lopano  en  cscoi  veK<^ 

de  JuAis  SuLPicio  Verui  ANO  y  Ommbono    sos  : 

yicentino  ,  en  dicha  ciudad  en  el  año  de         Qutcquid  Bacchictu  attuJít  Cytberoik 
1498  ,  en  un  Tomo  en  folio  }  y  con        Phoeatique  ju¿i  madetu  erepido, 
estos  dos  Cúttenttdot  w  bho  de  día       IM  GciHitti,  it  mtmt  Svrprtt 
0isa«dÍcÍbD«iiMM»»cn  dafio  i4pp«  imir  mUtt  tmum ^^ta§'i  • 

cn  üa  Ton»  «9  fidlo  «  dn  nombee  de       £«r«M »  á^ttmtjgim^  vnlutgin 
InpRSOC.  En  d  año '  I  ^00  ie  Imprimiá  «m» /ofww» 1  a»r  «flbr 

en  Aü^,  amblen  en  &II0 » la  Tiaditc*       5¡ptaidK¿Mf£%  fcaai^  idtarMMiMAir^ 
don  Ftaneoa  de  Litcano  ,  Svetomo  y       t/£qtia  mtnfe  Hyaehitimi  kwu  tgtwtm 
Saumo,  pOf  íbttonia  Verárd.  En  el  mis-        Cemem  non  tnlHi  et  mo  tiit0rí 
no  año  imprimió  la  Pbarsalia  de  Luca-         Vatem  restitutt :  magtsque  debes  % 
•10  Antonio  Du  Ry  en  Lean  dt  Francia  ^         Lector  candidc  ,  qui  juvat  Poi'tam 
&  expensas  de  Simón  Vítente,  con  los  ar-  Si  fas  dictre)quam  tuo  Poetar. 

gumeotos  que  puso  i  taák  uno  de  sus        Verau  ftrdiderat  dies  iniqua  : 
dlcB  Ufane  Siancio  Vuhiano  ,  las  No*       iMjsar  .lI^wteiw  ier  n^^MilF* 
las  maiglnah»  «le  Nkouu  CRamnor  1  y         En  Ftmtth  cotttó  y  conigió  Mat^ 

ha  <fe  íjaíá  TMiaewr  y  Lm»  na  Bosco,  CHofc  db  Séua  lá  cáiáoá  que  Uzo  de  U 

COD  algnnai  otns  de  AnotadoKS  iknont-  PhándU  4gmttí»  di  Zgtís  á*  Pmfnh  en 

inoa.  fin  i  yoá  dió  á  lua  Mi»  b  el  a&o  z  5  x  x  ,  con  los  Conentaxipt  do 

$a!:a  de  LtJCANo  ,  en  un  Tomo  en  SvLPicto  y  Omnísono  >  en  un  Tomo  en 

i."  En  1506  hizo  de  ella  una  cdi-  folio.  D.  Nicolás  Antonio  dice,  que 

cion  JuíM  Le  Petit ,  también  en  París ,  Aseenih  publicó  en  Paris  en  este  mismo 

con  los  Comentarios  de  Sl'lpicio  Veru-'  año  de  i  ;  l  i  ,  en  folio  ,  las  Notas  de 

LAÑO  y  de  Badio  Ascensio  ,  en  un  Tomo  Jacobo  de  la  Cruí  ,  natural  de  Boionia^ 

en  folio.  Dos  años  de^ues^  esto  es,  en  á  las  Obras  de  Virgilio,  Ovidio  ,  Persio, 

«I  de  X  jo9  lacBd  á  km,  en  JtfM«  U$»  Iooano  >  Sd^at  dq  Paprnio  ,  Tragediat 

mnb  Pátkdf  con  los  Comencatíoa  dd  de  Sanaca,  Hoaacio  »  MaBciAt ,  Siuo 

lefokb  Souwio  y  de  OiiNiaoMo  nmo'  iTAixcoyotxoi  >  y  que.efidaSo  zyxa 

ÜMi  ,  en  on  Tomo  en'fidlo  :  Esta  edl»  ae  imprimió,  también  taPevii  en  8é*,  I« 

tíon  es  muy  apieclable ,  porque  cuidó  de  fírnt-uiU  de  Ltcauo »  iliisaadacon  Nb« 

ella  Jacinto  de^r//iw  ,  y  la  dedicó  á  tas  muy  preciosas  de  FfeniO  FoNTB  ,  nÉi« 

Marco  Antonio  Gusano  >  Corregida  de  los  tural  de  Brujas. 

defectos  de    las  ediciones    anteriores ,  En  este  mismo  año  de  i  5  i  a  eos-* 

emendadas  las  voces  que  estaban  adul-  tcó  Dionisio  Roce  la  edición,  que  hizo  en 

teradas  )  puestas  en  orden  las  clausulas  París,  en  un  Tomo  en        Guillermo  Le 

y  fírases  que  no  hacían  sentido  ,  y  tcsti-  Rouge ,  con  algunas  Notas ,  y  con  la  ex-» 

raidos  á  sos  respeaivos  luguea  loa  ver*  posición  de  las  seotendhi  de  XbcANo* 

aes,  qae  en  ellas  se  hablan  pvblicadotns*  En  d  aflo  x  5  x  4  se  hizo  en  Parir  poi 

paestoa  por  Ignonocia  de  los  ioqweio-  Bátí»  Jinttuk  y  Jué»  Lt  PttU  otxa  cdKi 
3iNv.Ii;  Ma  clon 
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don  de  la  Pbársalia ,  conegUa  con  gran 

cuidado  por  G.  Versellano  ,  con  los 
Comentarios  de  J^an  Sulpicio,  Phelipé 
Beroaldo  ,  y  Badio  Ascensio  5  y  con 
las  Anotaciones  de  Antonio  Saheilico, 
Jacjüo  de  Baloma  ,  Bautista  Pío  ,  y 
algunos  otros ,  en  un  Tomo  en  folio. 

En  el  año  151^  la  imprimió  Juan 
Miplm  cu  Lum  4t  fitimU  t  en  To- 
mo .en  folio ,  coa  los  Comentaxlos  de 
Joan  Soinao  Vulolano  »  PiOLin 
BQALDO  y  Badio  Asginuo,  ycon  bs 
Kotas  de  Antonio  Sakllico  ,  Jacom 
de  SthiUa,  Joan  BAonn-A  Fio  y  otros 
vactosi  y  tiene  al  principio  de  cada  li- 
bro su  respectivo  resumen  ,  con  las 
noticias  conducentes  para  la  cabal  inte- 
ligencia de  quanto  trata  Lucano  en 
aquel  libro.  De  esta  edición  cuidó  G. 
Versellano  ,  y  de  ella  se  hizo  una  re- 
impresión en  Milán  JuM  Angel  Sfia- 
zenzeler  en  el  año  x  5  a  f  •  En  el  año 
de  I ;  I  y  imprimió  Jmm  i»  OmriiéU  la 
Oración,  que  din»  en  este  afio  Thomas 
GmcMARDO  »•  RooAs  en  la  Academlade 
3W«M,  en  doglo  de  la  PbtrsMis  de 
Lugano* 

A  eipenm  de  SIm»  Vkm*  ímpA' 
flüd  esta  Pbarsalia  Antonio  dm  Ry  en 
Lion  dt  Frsttch ,  COR  las  Anotadones  de 
SuLPfcio ,  Chappusot  y  otros ,  en  d  año 
I  5  a  3  ,  en  8 tn  1518  la  imprimió 
Simón  Colineo ,  con  solo  el  texto ,  en 
París  ,  en  un  Tomo  en  8."  En  1534 
hizo  de  ella  una  edición  Selrastian  Gry- 
pbio  en  León  de  Francia  ,  en  8.".  Otra 
en  VtmeiM  Smtiago  Jttnia  ,  también  en 
8.*  en  1535.  Otra  Jhws  GjmmU»  en 
CohiiU  en  i  $  3  7 ,  en  8.*.  Onaen  Lnm 
it  AvMdtf  el  dicho  en  i  f  39. 

Otra  Simm  OXims  en  P^rli  en  1543» 
en  la.*  Unadió  &  luz  en  Perí»  Btétr* 
H  SitfbMaea  el  a&o  1541  ,  en  8.% 


corregida  por  unos  Excmplares  MSS.  afl- 
tiguos  de  especial  m.riio,  c  ilustrada 
con  varias  Lecciones-  Con  Notas  de  En- 
rique Glareano  y  Jacobo  Micvi.1.0  se 
imprimió  en  Baiiica  y  en  t'rancfart  ea 
1 5  5  I  }  y  ca  este  mismo  año  en  Paris^ 
con  las  Motas  de  Jacobo  de  la  .  Ove 
y  Antonio  Ceca.  Con  las  de  Tmiobo* 
Ko  PoLUANO  se  ¿mpcUdó  OI  imhns  .  ta  ' 
el  año  1577,  enlalmpteaia  de  Pimt* 
tím.  Con  las  de  Lainnuoo.  HoanNoo 
y  de  MoiirroaT ,  y  con  los  Comenta- 
rios de  SvLFicio  ,  lai  dl¿  á  bis-  £Mf«r 
de  Pedro  en  BauJea,  en  1578.,  enna 
Tomo  en  folio.  £a  Ltiftic  hizo  Berstn»- 
no  dos  ediciones  ,  nna  en  4."  en  el  aña 
1585  ,  y  otra  en  8.°  en  el  de  1589, 
con  Notas  marginales  ;  y  con  las  de  |oa- 
cHiN  Camerario  al  libro  1 ,  las  de  Mi- 
CY1.L0  á  todos  los  diez,  y  las  de  Joseph 
ScALiGERo  al  Panegírico  dirigido  á  Pisom. 
Este  Pantgirieo  está  corregido  por  Haoua»* 
NO  Junio  ,  y  revisto  por  Jocam  Scauqb- 
Ko,  quienes  tienen  á  Lvgamo  poc  su  legiti- 
mo Escritor,  sin  embargo  de  estar  atribui- 
do poc  a^vnoe  eruditos  á  Viioiuo ,  y 
por  otros  4  Ovmio. 

Hmo  Gaoao  la  dió ihn  en Uj^ém 
en  el  año  1588,  ilustrada  con  sos 
propias  Notas  ,  d  índice  de  Pul  mano,  f 
varias  Lecciones  ,  en  4.°.  Colineo  la 
imprimió  en  Parií  en  i  5  i  2  ,  en  un  To- 
mo en  14.  ;  y  de  esta  edición  ,  que  es 
estimada  de  los  .sabios  ,  cuidó  Raphe- 
LENcio.  Cun  las  Notas  de  Farnabio  sc 
imprimió  en  8."  en  Frémefort^  en  1624,. 
Con  las  de  Hooo  Gaocm,  índice  de  Pol- 
MANO  ,  y  varias  Lecciones,  ladUS  á  lus 
Jmmlé  Main  en  iStó  :  con  las  mis* 
mas  Notas  de  Hooo  se  inyrimid  en  Am- 
ttrám,  en  la.*  en  164) »  y  se  rdnw 
primió  en  166  En  esta  dudad  de 
Amtttrdám  hideion  los  Blxtpirht  otra 

cdi- 
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pdidoo'  en  el  año  i  5  5  i  ,  en  it,*.,  qne 
es  celebrada  de  Vo«to  ,  Kvrtuütsio  y 
5cHREvELio  por  la  mas  correcta  •  y  es  íá 
que  el  mismo  Cornelio  Schrevelio  turo 
presente  para  la  suya  ,  que  hizo  impri- 
mir en  Liydtn  á  Framisca  Hanckjo  en  el 
año  I  6  5  8  ,  en  8.%  con  todas  las  No- 
m  de  Hoco  Giocio  $  Faínamo  »  Hoa- 
TiNstt>'y  ^vncaoi  oto  .Ifs  de  Clavoio 
Salmask»  y  JwM  .Fiooua»  QmoMoVio, 
y  oooM  vadas  Leodoiks  dd  mismo  Ho- 
^  Grocw  y  el  todice  dd  Pouiano. 

-  £n  el  año  í  7  3  S  hizo  Smaá  Lutb^ 
«MMírotctedidoii)  en  dos  Tomos  en  folio, 
con  los  Escolios  inéditos  de  un  anónimo 
Vtíguo  ,  todas  las  Notas  de  Enrique 
Clarean©  ,  Jacobo  Micyixo  ,  Joachin 
Camekaaio  y  Hugo  ürocio  5  y  las  esco- 
gidas de  .QvNiaoKo.  VkiÉíAu  »  Juan 
Sulmoo  .VsAinuuKi  *  Jodoo»  Bauo  As- 
CMsma  i  iMttÉKTú  HoKTSNSio ,  Gmgo* 
^10  BntiMANo  ,  XHMoowt.  fmMAitú  y 
MxoBi.  coa  lo»  sttpleiiiemos do  Thomas 
Mayo  ,  la  apología  de  Jacobo  PauuxIo» 
las  observadónes  de  Mosancio  Bkiossio 
y  G*.  Bersm  ano  ,  y  las  ine'ditas  de  Fran- 
cisco GüVETO  y  otros  varios  :  cuidó  de 
esta  edición  ,  que  es  la  roas  completa, 
Francisco  Oüdendorp  ,  que  también  dio 
á  luz  en  ella  sus  pr<^pJas  anMacioncs  y 
naos  copiólos  Índices.  Ea  d  año  1 740 
hizo  otra,  edición  Oíarjio  WÜjhef!  en  Lrjh 
imita  m  Tomo  cn  JfoUo,  coalosCo- 
mencadMdB¥jB»n>BmsiiANO*  Bn  175 1 
la  -pobUoiS  lUiBBcro  Uxiá  en  &ésgMt 
en  un  Tomo  en  8 por  un  Excmplar  de 
la  de  Corcio.  Los  diez  libros  de  la  Pbar- 
talia  ,  el  Panegírico  á  Calpurnio  Pisón  , 
y  un  epitome  de  la  vida  de  Lucano  se 
han  dado  a  luz  también  eu  la  Colee f ion 
de  ¡os  Poetas  latimos  impresa  en  Lum  dt 
Bmtis  en  el  aüo  1^03  ,  y  en  d  de 
%6t6  i  y  en  d  principio dd  Tomo  3.* 


LO  I.  p3 

4e  los  seis  de^ae  compone  lade  P«^ 
Mfv  del  afio  1766. 

Precede  en  este  Jomo  á  la  PbarsidU 
una  noticia  de  Lucano  y  de  sus  Escritos* 
que  es  todo  el  cap.  X  del  lib.  i."  de  la 
Biblioteca  latina  de  Juan  Alberto  Fa- 
mcio ,  aunque  no  se  expresa  su  nombre. 
Sa  esta  noticia  están  citadas  ,  ademas 
át  vacias  de  las  edidones  ymefcridai. 
Una  de  nnHeim  dd  afio  148^ ,  y  ooa 
de  z  5  X  z  ,  ambas  en  folio  :  otta  de 
la  misma  dudad  en  d  afia.z505  ,  oqo 
los  Comentados  de  Jvan  Spuicto  Va? 
R.ULANO  y  Omnibono  Leoniceno  ,  eo 
folio  :  una  en  Strusbttrg  en  4  •  eo 
I  5  09  ,  con  los  Comentarios  de  Sf  lpi- 
cio  :  una  en  Véncela  por  Aldo  en  i  J  I  5, 
en  8." :  otra  en  Milán  con  solo  el  texto, 
en  8.*,  en  z  ^  ao:  otra  en  Venecia  por  ja- 
tthitjmiféea  i  5  37, en  S.VunaenlM» 
ir  Rfsneia  por  SiMaoUtn  Grypbh  en  8  .*  mor 
por  ,  en  I  $42  }  y  oon  por  .d  mismo 
Impresor  ,  y  en  la  misma  ciudad,  en 
z  ^47  >  con  laadlciond  fin  délas  varias 

Lecciones  :  .una  en  Basflea  por  Enriqiu  de 
Pedro  en  I  j  ;o»  en  8."  con  las  Kotas  de 

Juan  Sulpicio  y  Enrique  Glareano.  En 
Pjris  por  Roberto  Stepbjino  en  i  5  5  4 ,  en 
8." :  en  Amberes  por  PUntino  en  1564, 
en  la.',  corregida  por  Teodoro  Pklma- 

No :  en  Lñftic ,  con  los  EscoUsf.de  Gafe 
fioaio'  BiasMAMo  en  x  5 84 ,  en  8.* :  -en 
Aiiétni  en  r  6 14  con  las  izarlas  Leodo- 
tag»  de  Pouiano  ,  y  las  Kótas  de  Hnoo 
Grocio  :  en  Londres  en  x(s8  ,.en  8'.% 
-con  las  Notas  de  Thomas  Farnaro  i  y 
en  eica  misma  ciudad  en  1634,  tam-  ' 
bien  en  8.' :  en  Amsterdam  en  1669  ^ 
dada  á  luz  por  Cornelio  Scbreveüo  con  las 
Notas  de  Grocio  ,  Thomas  Farnabio  y 
otros ;  y  con  el  suplemento  que  hizo  á 
la  nandú  d  Ingjtes  Thomas  Mato  en 
dac-  l$>K0s :  y  después  previene  laaeiaotL 

que 
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que  d  Ubdiode  Váfiát  imhm  ncadat  tlsndote  i  la  cita  de  Labm  en  la  pog. 

de  loa  Códices  deque  le  sirvieron  Poir  3^9  de  su  BJblhtecA  nuev*  Je  MSS4, 
UANo  y  Bbrsmano  ,  y  está  puesto  por  También  dan  tazón  de  ias  Traducciones 
adición  en  las  edicimics  de  Amberes  y  siguientes :  de  una  Paráfrasis  Francesa 
Leydtn  de  los  años  1^14,  1  6  i  9  y  de  la  Pbarsalu  ,  escrita  en  verso  por  Mr. 
1626  ,  en  8 ,  y  en  las  de  Scbrevtlio  de  Buebeuf  ,  c  itnpre»  en  París  en  el  año 
.1^58  y  1669,  con  Notas  de  varios,  1  5  5  7,  en  8.° ;  en  i  66  3  en  i  a .*}  y  en 
ni  es  de  Gkocio  ,  ni  tijne  las  variantes,  Rouen  en  x  66  5,  en  i  3."  >  y  Fabkicio 
que  mucho  tiempo  antes  puso  en  su  edi-  trac  la  critica  que  hictecon  de  esta  Para- 
don  RoBE&To  SrfiPHANO.  Db  tuiibleii  fináis  Nkoias  Boiiaav  oe  Dvnjm  y 
DQticla  f  anicio  de  nn  MS.  que  tenia  EmuMomo  :  de  U  Tndnocloa  f  nnceit 
con  las  Lecciones  variantes  originales  de  delP-QuAinua,  Jesttlta,pablicada  en  París 
Daniil  HiiNito  i  la  Gkonologla ,  que  en  8/  en  itf88  :  de  la  Tndncdofi 
tiaba/d  Paulo  MnivtA ,  y  ann  esti  iñé-  Ia!g9¿sa,qiie  hiw  en  veno  Aa-mo  Cor- 
dita, de  UPíwvWm  de  Locano»  la  Obm  omo ,  7  file  Impcesa  en  £«Mlm  en  4.% 
de  A//«  CMKT  de  Cssaa ,  y  la  de  Dio-  en  1  i  4  t  De  la  ISaiaftasb  Hetrusca, 
Nrao  Halicaunaseo  i  y  añade  ,  que  el  que  compaso  en  verso  Juam  Maua^ 
snplennento  de  Thomas  Mayo  á  la  Phor-  Vanto  ,  y  aun  'está  incdita  :  de  le 
stiíi*  de  LvcANo ,  que  comprchende  lus-  Paráfrasis  Alemana ,  que  hizo  en  verso 
ta  la  muerte  de  julio  Cesar  ,  fue  imprc-  Vito  Lok  de  Sbckendorf  ,  impresa  en 
so ,  sin  la  en  León  de  Francia  en  Ltipsic  en  8.°,  en  el  año  1695  :  de 
I  6  50,  en  S.'j  en  Líyáí»  en  I  6405  y  en  la  Paráfrasis  ,  en  lengua  Florentina, 
Lóndresen  1 646,  en  12.' i  y  con  la  mis-  en  que  se  ocupó  Zochaao  Bencivlnio 
nu  PbartátíM ,  en  Amtterdam ,  en  2  7 1  3,  áda  el  año  de  Quisto  1310,  según 
en  I  a.*,  con  Jai  Meen  de  f  AmaMo  %  coogetora  I>on  Nkoias  Antonio  i  y 
ídeGaocio.  de  la  que  dice  este  sáfalo  ,  dando  l« 

Tiadiicida  ca  Planees» en  ¡hom,  por  mtoddad  de  La  Cmoca  en  su  Dlc« 

MmoiLMAiMUi,  Gond  PtaMgiiioodl-  deoaiio  ,  qne  eid  ttalda  ,  por  le  pn- 

jdgMo  á  Cutnono  Pdon  ,  y  el  Ptean  leta  de  sa  eidlo ,  poc  une  de  les  Ubroe 

4c  PknoMto  sefare  It  raúia  de  la  Hspii-  maestros  en  la  leogpie  Fknendna  :  de 

feliea,  se  di¿  i  luz  en  ParU  en  1554,  Traducción  Italiana,  en  octavas ,  pee 

con  este  título  :  Les  Oiuwet  de  Ltuain.  el  Cardenal  de  Montichiuxo  ,  impresa 

Contenant  V  Histoire  des  Guerra  Civiles  en"  en  MUan  en  4." ,  en  el  año  1492  :  de 

tre  Cesar  et  Pompét :  avee  le  Poeme  de  Pe-  otra,  en  versos  sueltos,  por  Jülio  Mohigi, 

troné  du  changement  de  la  Republique  ,  et  dada  á  luz  en  Rjvenna  en  i  ;  40,  en  i  2 

¡e  Pasugp-ique  de  Lsuain  á  Pisón  en  La-  de  otra  de  Paclo  Abriam  ,  impresa  tam- 

tin  et  en  Franjáis.  De  la  T raduction  de  bien  en  Fenecía  en  1668,  en  8.*:  de 

JC  MáhUtt  A.  át  yaieioin.  A  París  i  ebez  una  incdita  de  Andus  Valfudo  ,  cuyo 

QtáUáMim  it  Lafu,  1^54.  piindpio  ptiblkd  Anoil  Anoito ,  Rel£* 

De  nnaTsadnodon  Francesa  de  Lti-  gloso  Aguttino  ,  enize  las  fioces  de  le 

CANO. ,  SosTONio  j  Salustio,  Impiesa  en  JIMMfre  ^pvwleRs  :  de  la  de  Aliult» 

Pjrir  en  d  año  x  500 ,  haces  nenciM  Cahtana  ,  natuial  de  tlmutU  ,  fteU- 

D.  Nkolas  Amtoiiw  y  Paiucio  ,  cení-  glose  Domlnko ,  dtado  coa  dogio  poc 
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JíeñBó  Gkbmi»  ca  er  Tonió  i/  23r 
iSií-^ftv^ám-m»  BeshaottMi  i  y  por. 
JvAN  HtttJTE  Thomasino  en  la  Obra 
&ogia  -v'trorum  illustr'ttun  :  y  de  la  Pa» 
lafinsis  del  P.  Gabriel  María  Melon- 
CBLLt,  de  la  Congregación  de  los  Clérigos 
Keglarcs ,  impresa  en  iíowj  en  1708. 

'  También  da  noticia  Don  Nicolás 
Antonio  de  la  Traducción  Castellana  > 
que  hn»  «n  pKútt-  MáSrM  La»o  .  db 
OliontA  ^  y  file  impceiá  en  ámktm  en 
158 j  *  y  ea  Arjw en  caA  és  PMipe 
Jájmití¿,ea  ú  «fia  1588  «  ett  folio: 
ét  tuOf  en'veooi'por  Cuonimo  ds  Poa- 
BIS,  MíditoV  iliutrada  con  Notas  por  un 
hermano  suyo  ,  que  fue  Mongc  Geróni- 
mo del  Escorial ,  y  vio  MS.  D.  Thomas 
Tamayo  j  y  de  otra,  también  en  verso, 
por  D.  Joan  de  Jauregui  ,  dada  á  luz  en 
Madrid  en  el  año  1 6  8  j  ,  en  Ua  Tomo 

Ademu  de .  las  dos  ediciones  qutf 
dea  D.  Nicolás  Antonio  de  la  Traduc- 
ción Castdlaiia  de  Martin  -Lasso  dí 
OaonsAfle  publicó  ooa  eii£lilmi,taiif 
bien  en  4.*,  en  el  año  i  5  4 1  por  Luis 
'Mídrígtiéz ,  con  este  título :  La  historia 
qué  escriuio  en  latin  el  poeta  Lucatto  :  tras- 
ladada en  cjsttü.im  por  Martin  Lasso  dt 
Oropesa  secretario  de  la  excellente  señora 
marquesa  del  zenete  Condesa  de  Nassom. 
"hA^fiékadk  al  jlr*.  JXIMv  ir  G«mM 
stñ^r  dt'Júan  vela  C^meatLukf  iit  Vahmís' 
del  Ventoso  f  dt  Bensmtxl  CtmtMBf  i* 
JÉ  Mi^ttut.x.  Y  tiene  al  |>dnjelpto  un 
Imve  resumen  ^  la  vida  de  LdcanOh 
•  Entre  los  ilustradores  de  este  Poeta 
cuenta  D.  Nicolás  Antonio  al  P.  Juan 
Baotista  Bello  ,  Jesuíta  ,  por  la  diser- 
tación De  mense  et  die  victoriae  Pl^arsa- 
iicae  ,  que  dio  á  luz  en  Tolosa  ,  en  un  To- 
mo en  4.°,  en  el  año  1637,  explicando 
ti  lugar  en  que  la  refiere  Locano  \  V 


L  .0.  I. 

iúbbndo  d  taliniio  Vi  NaúlAs  -Antoia»^ 
de  los  ttitichos  MSSa  qué  hay  de  la  'Mwi^- 
íJia  en  varías- B3iUotecasfÉibilcaa  y -pai-' 
tkalarcs ,  dice,  que  en  sola  b  dd  gtan- 

Duque  de  Toscana  hay  24  ekenlidaresf  '- 

que  en  Roma  ,  en  la  Vaticana  ,  vió  el  mit« 
chos  ,  y  algunos  con  notas  marginales  } 
y  que  casi  en  todos  preceden  á  la  Pbar*- 
iaii.t  estos  quacro  versos:  •  ;  ' 

Córdoba  megenuitj  rapttltNero^pra^ik  dM,  , 

Quaegessere  pares  bine  socer  inde  gener. 
Continuo  nunquam  d'rexi  carmina  ductu, 
Quae  tractim  serpanf.  ¿lusmtbieommaplacet,. 

De  la  Pijarsalia ,  etí  Látln)  liay.aii 
precioso  MS.  en  (olio  menor >  en  la  Bi-  • 
blioteca  del  Real  Monasterio  de  S.  Lo« 
tenzo  del  Escorial  ,  escrito  primorosa- 
mente eu  pergamino  avitelado  ,  de  letra 
del  siglo  XV  ,  con  las  iniciales  de  oro 
¿ÜiWiidadas.  EsiiflB  üj.'g«  ^.  £n  csu 
igalsma  .BIbUólSQca  hay  ooo  C¿dke ,  da' 
bucfiii  lena»  tamblen^'sigb  XV*,  e»P  . 
cdtó  en  papd,  sin  folladoai  eón  lasli^ 
cíales  .«a  lilano9  y  Joi  tinilo»>de  cocaff»  • 
nado,  que  contiene  una  Traducción  Cas» • 
tellana  de  la  Pbartalia.  EstJi  Tráduccion 
está  en  prosa,y  es  bastantemente  IkctaU  sitt 
embargo  deque  su  autor,  que  es  un  Anó- 
nimo ,  suele  introducir  alguna  Farafrasij 
para  aclarar  ciertas  transiciones  ,  6  para 
explicar  la  mente  de  Lvcamo  en  los 
Inglites  éa  que  tt>  qttéda  Uen  pcrcep« ' 
tibie  r  por  ser  la  Tiaditecimi  en  prosa^  ■ 
ElBpi«»l  'cl  Códice  om  á  índice  del  lU'. 
bB^.  primero  »  y.  á  este  Indice-  signe  d  > 
Kálogo  dd  Traductor ,  que  se  pone  aqof, 
con  el  principio  de  la  Traducción pasa  • 
dar  alguna  idea  de  SU  mérito  ,  por  sea  * 
Obra  inédita. 

Prologo  del  primero  llhro  de  lucano 
Este  libro  fiso  en  latyn  lucano  mt  sabia 
de  lipe^  qut  fu9  natural  dt  U  fMat^  dt 

ttf' 
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.iauUát  *  JtHh  ftiw  $  dt  ptHftf  ti 
gfMit  f  fm  dil  ^  fm^  áfmüo 
fmftft  /rt  /  «Mf fim  t9iá  U  eikiat 
de  voHáot  qmt  iararoH  mucho,  rt 

imiáe  sse  fetlerm  atrAt  muchas  mortanda- 
des ttttre  los  amigos  t  los  parientes  de  rro- 
ma  e  queremos  aquí  detlr  del  departimien- 
to destas  batallas,  de  quatro  maneras  de- 
parten los  abtores  e  ¡os  sab'.os  qu:  son  las 
batallas  tt  la  primera  llaman  gloria  o  de 
pres  esta  et  de  frhuipt  que  andai» 
far  ei  mmU»  €Mpitrimd»  t  gano  prti  de 
sy  como  h  fi»  berteitt  t  dt  ^  d  Bff 
dtxmhe  ü  grámát  U  upuidm  emmtgá 
4  rito  ir  «nMv  Ut  mm^gu  emo  tK$n  du 
hMttUt  •  moi,  U  ttrftrs  fihdádémn  »  ttté 
m  fsm  0»n  ^kd»dmm  d»  «m  ^bdt*  9 
more  dos  eanfejos  o  msa.  U  fMrto  wuu  fM 
^hdédMé  0  esta  viene  entre  f»UKte»  mmw 
entre  termanos  1  hermanos  e  ht  qme  tieieem 
con  ellos,  et  desta  batalla  fatía  Jstcano  em. 
ette  logar  e  comienfa  asy  su  libro  e  dise 

De  ¡a  cobdi^ia  del  sefícrear  e  del  mu- 
flamiento  de  los  señores  ^bres  pues  que 
ton  ricos 

Aqnl  deáme»  tea  hátáUas  de  rrema  mas 
que  fibdadanas  que  ti  fetleem  M  Iw  MMH 
fndeemá^  Bt  fiie  dtf  el  dereA»  dád» 
«  MwMtf  e  eifmU»  pedirm  Nnuda  m 
nu  mItmAv  e  «Mfarjr  entre  tf  metem  pr» 
rkmee  eme  pmUtáet  emig/u  em  amifot  eem 
dkOeé  vewpedent  e  fm^mteeide  Ufethint 
dii  rrefm  en  que  ouleron  que  veer  todot 
iot  poderosos  del  mtsndo  moisldoi  s  eUe, 
Et  contaremos  de  las  señas  como  fteetmVBtt 
contra  otras  e  las  águilas  pares  que  eran 
señales  distas  e  las  sus  armas  como  mena- 
tauan  vnas  a  otras,  aqui  ¡¡jma  lueano  con- 
tra ¡os  rromanos  sobre  el  mal  que  fasen  e 
dbe»  OMádemt  de  rroma  ponpeyo  1  Jullio 
fr«  qae  hem^s  e  qme  soltura  de  fierro  et 
«to  kmgreedt  de  dm  vee  s  detfátm  U 
*  .1 
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vuestfé  tm^  di  ytsdU  u  Ími  gmet  q^ 
vos  quieren  mal  e  estándo  hahilomi»  iofáus 
e  ioheruiosa  de  veu^  e  rrobar  e  despejar 
per  le  que  fesiere»  en  pelU,  et  Cram  de 
vengar  de  los  turcos  que  le  mataron  tm 
plugo  de  faser  batallas  que  non  han  de  sutr 
ningunt  vencer  de  pres.  O  quanto  de  tierra 
e  de  la  mar  pud'era  setr  ganado  por  esta 
sangre  que  io¡  fibdadanoj  esparjieron  donde 
viene  el  sol  et  do  la  noche  asconde  las  w- 
trellai  e  dofierm  U  tierra  de  calentura  é 
de  U  ehdu  fue  wem  teike  que  et  veraue 
ettrUe  U  mer  de  ^'fiu  eeufi^h  de  fáee 
h  fH»  titeet  de  «Heme  »  etfideute  e  de 
medie  dU- u  uUntrkm  «w  fiieei  de  gmtur 
e  /NMr  Mrp'  fw  mm  eiter  ferade  é  bm» 
ferh  et  fuera  mejor  que  wutár  0  vie  mmjw 
met  e  destroyrlo  todos  los  pnebhe  eeres  et 
los  de  tkrrsdel  rrie  mutti  fue  es  bar» 
kuria  

Este  Códice  es  eo  folio  glande  »  y- 
Ciú  en  j.  R.  10. 


POMFONIO  MELA, 

Que  flocecló  en  la  edad  del  £mpcra« 
dor  Jidh  Citur  ,  y  úcvmá  nmcha  parte 
de  hde  Augusto ,  fíie  natiml  de  Jtígeeira, 
antes  llamada  Curteys  6  Curt^,  en  d 
AedetueU  »  y  mía  su  origen  de  los  Pk» 
uMet  que  pasaron  de  ^i^u.  Aú  lo 
expresa  Ü  mbmoi  ida  el  fin  dd  capitulo 
VI  del  Ub.  1.*  de  sa  Geografía  t  por  es- 
tas palabras  (según  están  en  la  pag. 
de  la  edición  de  Amberes  hecha  por  PlaU" 
tino  en  cl  año  1582):  Sinus  ultra  est: 
in  eoqne  Cartela  (  ut  quídam  putant )  all-' 
qunndo  Tartessos  ,  et  quam  transuecti  ex 
Africa  Pboenices  babitant  :  atque  unde  nos 
stmists  ex  gente  ea  :  que  traduxo  de  este 
modo  Don  Jusepe  Antonio  González 

fia  Satas  ,  uno  de  sus  Traductores 

« 
c 
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^nnstradoi^ :  Mat  aJetanti  tstá  un  Stno^ 
J  iw  1/  /«  fhidéid  Carteia »  oti^o  fimf^ 
'  (  emo  piensan  algunos  )  liaauda  Tartesso  : 
hsi  es  babitxda  de  Phtníces  que  pastaron  dt 
Afríes  t  *  ^  ^urai ,  /  dt  oque 

lia  gente. 

Este  lugar  de  Mela  ,  que  al  paiecet 
es  tan  decisivo  ,  ha  fatigado  iildedbte^ 
mente  i  todos  sos  QnnttitadoMs  y  f  iar> 
«tnctoECS  i  que  mda  han  addantado  por 
hallane  mny'  viciado  en  los  MSS.  mas 
aat%nos ,  y  en  las  primeras  ediciones 
que  te  hicieron  de  esta  Obra.  El  sabio 
D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap.  XI  del 
libro  I de  su  Biblioteca  antigua  ,  pro- 
duce las  vatbs  interpretaciones  que  se 
han  dado  á  este  lugar  j  y  aunque  el  di- 
cho GoN/ALtz  DE  Salas  dice  en  su  JVo- 
tifia  tertera ,  que  es  de  talngun  nsD  íep»> 
tirlaS,  y  solamente  día  i  fSoao  Cha- 
cón I  FrancVco  Samchiz  el  Brwm  y 
Andkes  Soonfo ,  como  Aatoies  de  la  Icc- 
don  qne  él  sig^ei  no  será  importuno 
copiar  lo  que  trac  D.  NkoLjis  AntomO} 
para  que  se  eche  de  ver ,  que  este  lug^ 
de  Mela  se  debe  entender  como  le  eñ- 
tendieron  Andrés  Scoto,  Hermoi  ao  Bár- 
baro y  FERNANDO  NuNEZ  DE  Vai  i.adoiid  , 
y  traduxo  en  Castellano  el  referido  Salas. 

"  Que  PúMPONio  fue  Español  (  dice 
&é  Nicolás  Antonio  )  y  de  la  PfovIntU 
Bedca  es  cosa  averiguada  i  pero  nb  quai 
fiiese  d  Ing^  de  su  nadmiento :  pofcqúo 
el  pasage  en  que  ü  ioeqpcesa  ha  llegado 
inuy  vidadd  i  nuestras  manos  por  des^ 
cuido  de  los  copiantes  $  y  dudo  si  aun 
ahora  se  hallará  sano  en  las  manos  de 
tantos  sugctos  doctos  j  que  han  procura- 
do ilustrarle  para  hablar  con  certeza  de 
su  patria.  Las  palabras  de  Mn  a  ,  al  fin 
del  cap.  6."  del  libro  3."  ,dcbc  decir  2.'  ) 
en  donde  describe  los  linderos  de  la  £s- 
pafia  citerior  t  según  w  ta  cu  Jos  edi^ 
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clones  mas  ántl^ittl »  ion  las  ^gnlentesf 
i»  toque  Caribe  ja  ,  ttt  quídam  putaatf  áli*^ 
quando  Tartestos  ,  et  quam  transvetti  tK 

Africa  Pboenices  habitant ,  atque  unde  not 
sumus  ,  cingenteratum  ,  AfeUaria  ,  et  Bellop 
et  Besíppo  &c.  No  penetraron  ,  que  dcbaxo 
de  la  voz  cingenteratum  se  Incluía  el  nom< 
bte  át  algún  lugar  que  no  se  expresa  en 
la  Obraj  6  tomaron  por  patria  de  MsU 
á  Mtíé^té  >  que  hoy  no  existe ,  porquo 
está  hombrada  de^ucs ,  (  como  pensaroa 
HaailoLAO  BAHiAao  ,  FiitKaMDo  m  Va4 
LLADOLii» ,  Isaac  Casavbon  ,  Autiotto  mi. 
Morales  en  el  cap.  6,"  del  lib.  9  ,  Joam 
KE  Mariana  ,  en  el  cap.  2.°  del  lib.  4,% 
JvAN  Va:>lo  ,  en  la  Crónica  de  España  al 
año  44  de  Christo,  y  Phei  !pe  Briecio  crt 
los  Paralelos  Geog.  part.  1 lib.  i cap.  3 
d  á  Tártetg  >  que  está  nombrada  ántes«, 
que  file  lo  que  admitieron  Psoao  Cit** 
coN^  AndHisScoto  yotios:  y  ningi^ 
no  de  ellos  ha  creído, que  d  Autor  colo^ 
c¿  a%un  higsr  entte  táifttt  y  MdmrU  t 
pat  lo  qual  Hermolao  pbr  la  voz  thgt»^ 
Hr4ft$im  substituyd  eingente  JretOt  óatthf^ 
gens  fretum  \  cuya  emienda  aprueba  Gb^ 
RONiMo  Zurita  en  las  Notas  al  Itinera- 
rio de  Antonino  pag.  5  J  7 .  Chacón  Icyá 
ex  gente  ea',  queriendo,  que  Mela  dixesc 
ser  oriundo  de  los  Phenicios,  y  natural  de 
la  mbma  dudad deP¿Kif/W4  i  y  esta  opinión 
abrazaron  Ftaíiasco  SJwciíiz  y  AitiniA 

Scoto:  FBKNAN0ODBVAÍXADOUDde^a«dS 

la  voz  thifntterá  pbr  no  s%nificatIVa  j  y 
£Liás  ViNitb  file  d  primero  que  pensd^ 
que  esta  voz  es  et  nombre  del  lugar  Cflf 
donde  nació  Msla. 

Y  adelantándose  mas  Claudio  SAl- 
MAsio  ,  de!  yerto  cadáver  de  -esta  voz  se 
atrevió  á  resucitar  el  nombre  de  un  lugar 
antes  sepultado  ;  y  discurrió ,  que  podía 
y  debía  leerse  de  esta  maneta  -.  r  de 
datdt  mmtnt-  t$mu ,  /«  Ura  Tánger ,  des-* 
K  fies 


p8        ESCRITORES  GENTILES  ESPAÑOLES. 


piet  Afehrtj  &c.  Pensamiento ,  que  Sa- 
muel BocHART  intentó  apoyar  con  la  au- 
toridad del  iniignc  Geógrafo  Sth.aiujv, 
que  dice  en  el  lib.  3.'  ;  Lj  ciuJjJ  Zeiis 
estaba  contigua  d  Tánger  ;  pero  los  Rom»- 
tus  h  pasaron  J  todo  optusto  ,  UtvMuh 
UmUm  consigo  á  algunos  vtebus  d*  TáiH 
gtr.  Esta  nueva  dudad  tosmá».  de  los 
habitantes  en  la  tángtr  de  J^h» ,  cxe- 
yeron  Casaubon  y  Bochakt  ser  aqudla 
jfWi'tf  Trádiufatót  b  que  dice  Pimío  en 
d  cap.  X.*  del  Ub.  :  Jibw»  Tmigir, 
'fmÍMÍ»en  tus  principias  par  Anteo ,  ^ifj- 
pues  por  Claudio  Cesar  ,  qiundo  la  biza 
^¡dania  t  tiene  el  nombre  de  Julia  Traduc- 
ía :  siendo  falso,  que  atribuya  por  error 
al  Tánger  de  Africa  el  nombre  de  Julia 
Traducía  ,  que  dicen  fue  propio  del  Tán- 
ger de  España  ;  y  que  se  aplique  este  lic- 
chü  á  Claudio  Cesar  ,  quando  del  mismo 
nombre  del  lugar  se  colige  que  fiie  Jdio, 
'ú  OitéHth  Cesar  :  ayudando  mudioá  esta 
coogetnta ,  que  S.  GtBGoB.10  TvaoiiENia 
hace  mendon  en  el  c^.  a.*  dd  Ifik  a.* 
J97if .  lV«winwi%  dd  lugar  6  dtadad  Tré* 
imeté  slu  en  España  i  U  misma  orilla 
dd  EsttediOi  dimnedbta  al  Continente 
de  Afirica,  por  estas  palabras:  TemhUi 

Smvús  d  dumn  hasta  Traducía  ,  pasado 
Estrecho ,  st  tstendieron  los  VandéUs  pm 
toda  el  Africa  y  la  Morería  :  pero  repro- 
bó esta  opinión  Isaac  Vossio  en  las  No- 
tas que  puso  á  Mela  ,  leyendo  en  la  pag. 
197  Tánger  Cetraria  ;  y  afirmando,  que 
tomó  este  nombre  por  las  tropas  arma- 
das de  la  España  citerior  ,  que  mencio- 
na Cs$ak  en  el  lib.  r.*  de  la  Gmrr*  ti- 
vü  i  dendo  una  misma  dndad  la  7V^ 
dtuté  Cttrofid ,  Julia  Josut  y  JuIím  Tret» 
duas  f  aunque  con  variedad  de  nombres, 
hfcha  Colonia  por  Jdh  Qisár, 

Estos  pareceres  son  verosímiles ,  y 
•dignos  de  sos  le^ectivot  aotores  :  pero 


^quic'n  quita  emendar  Cingentera  en  Tánger» 
Iberia  i  Sobre  lo  qual  podrán  decidir  los 
doctos  lo  que  gustaren  }  bien  que ,  para 
los  que  pretenden  que  Mela  nació  en 
Metarla  debe  acaso  servir  de  argimicnto 
no  despreciable  ,  que  asi  d  nombre  del 
lug^como  d  de  (apersona,  tiaen  al  pa- 
recer su  origen  de  ,  por  alusión  i 
la  fiUbola  de  las  mañanas  deoro ,  d  mat 
bien  de  las  ovejas  ,  y  dd  huerto  de  las 
HesptrldM  ( Islas  de  Cabo  Verde)  atribol- 
da  i  Listo  Africano  ,  de  la  qual  babUn 
PLiMocn  el  cap.  i.*  del  libro  5/  Mae- 
ciAN-o  CArsLLA ,  c  IsiDofto  CU  d  Cap.  10 
del  lib.  I  5  $  y  ha  sido  un  ponto  muy^ 
controvertido  entre  los  Escritores  anti- 
guos la  explicación  de  la  voz  equivoca 
fs.>i\í  ,  que  igualmente  significa  manzanas 
que  ovejas,  M.  Varron  en  d  cap.  i  o 
del  libro  2 dice  :  En  Ly¡)ta  a  ¡as  Hes- 
péridas ,  de  donde  tm  iat  tnaiuuinas  de  oroi 
tOo  es ,  segm  ¡a  eostmmkre  de  los  antiguos, 
Ui  tekrás  y  ovejas  qsie  Utreniit  pasd  do 
J^Ué  i  QntU,  y  qtutcs  Grhgot  m  j» 
AtfsnM  «amfcwwi  fíiM :  i  quese pueden 
añadir  estas  expteslooes  de  Stepkano  en 
la  vos  Atíoi  f  Mdoríot  |w  tom 
doi  tiadodos  sitot  e»  mtos  mimo»  *ernUmoi^ 
tienen  una  mismo  denominaeiem ,  por  refe- 
rencia á  las  manzanas ,  que  se  dicen  de 
y  trasdós  por  Hercules  de  L'bya.  Y  según 
esta  etimología  deberemos  escribir  con 
una  /  los  nombres  Melaría  y  Mela  ,  á  dis- 
tinción del  nuido  regular  con  que  se  c*- 
cribe  el  nombre  de  la  ciudad. 

Elias  Vinlto  pensó  ,  en  el  prólogo 
á  Mela  ,  que  este  apellido  era  en  reali* 
dad  Espaiíol ,  y  que  dd  mismo  moda 
que  MsLA,  podre  de  Lvcano,  se  debía 
tener  por  de  este  país  i  aqud  Jurlscon* 
sulto  Caballeto  Romano  Flavio  Meu, 
citado  por  UtnANo  en d  libro  i.*  $,De 
doáeitf  que, como  afirma FuMio  en  d 
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capitulo  6. "'del  libro  1 9,  murió  en  tiem- 
po d¿  Tiberio ,  de  xeauliM  del  yetieno  qae 
tomó  conopueato  con.  el  almo  dd  puerro: 
peto  con  solo  este  dictamen  no  me  atre- 
vo 4  pona  i  este  FtAvio  Mbia  entre 
los  Bscdtoces  Eqpafioles.w  Hua  aqui 
D.  Nicolás  Antonio  sobre  la  inteUg^- 
cia  del  lugar  de  Pomponio  Mela. 

El  erudito  Valtmiano  Pedro  Juan 
NuÑEZ  en  su  carta  á  Andrés  Scoto  so- 
bre este  asunto ,  que  se  insertó  en  la  edi- 
ción de  Uyden  de  i  7  4  8  ,  se  declara  por 
la  opinión  de  H£]imolao  Baubaro  en  la 
substitución  de  las  vooasC^jfi«r#y7'«fi«  poc 
ansmuráHmi  y  fiindado  en  ladescrip* 
clon  que  bace  de  la  BtHt»  el  mismo 
foMPONK»  MstA ,  coaduye  asi  su  dis^ 
cuno  :  SM  acuesto  ,  y  fue  en  Latín  se 
'ikt  toa  toda  propiedad  terram  cingi  marii 
f  mttttdienio  Pomponio  por  Estrecho  todo 
H  nur  I  í»í  deicubre  desde  Calpe  basta 
el  promontorio  de  Juno  ,  y  se  corta  por  la 
pirte  de  Melaría  ,  con  toda  diftintion  y 
brevedad  expresó  AUU  el  lugar  dt  tu  «K^ 
fü/Ml»,  pumÍ0ÍÍM9i  y  MMadt  imU 
yo  soy  lututsJ,  ivdeéuU  M  mar,  Y  asi  lo 
entendiii  también  Lt»  Trdaldoi  dbTo- 
uooy  «pn  tiaduxo  de  este  modo  d  mis- 
mo ll^ur  :  Despius  §ttá  Melaría  cercada 
del  mar,  di  étmie yo  soy  natural ,  y  Belon 
y  Bísippo  que  oeapan  la  orilla  de  la  marina 
basta  el  promontorio  de  Juno.  En  vista, 
pues  ,  de  lecciones  tan  varias,  parece  que 
se  debe  seguir  la  de  la  edición  de  Ambe- 
res  del  año  i  $  8  z  ,  que  fue  la  que  adop- 
tó D.  JoiiPB  Antonio  m  SáXAS. 

La  Obca  de  PoioONio  Mbla  es  co- 
nocida por  estos  títulos  :  Dt  átm  Ortít : 
De  Cbmgn^Mé  i  y  Dt  Gtiiff's^éé  Se 
compone  de  tres  libros  :  el  primero  tra- 
ta ,  en  a  X  capítulos  »  de  la  jísU ,  Euro- 
pa ,  y  Afrlea  en  general  5  y  en  particular 
de  la  MauritsmU^  Nmidia^  jlfriestae- 
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«or,  Cyrenaic4y  Egipto  ^   Arabia  ^  Syriai 
Pbeaieia,  Ciiicia,  Pampbylia  ,  Lycia,  Caria^ 
Jonia ,  Eolide  ,  Bitbyitía,  Papbla¿onia  y  loi 
&dyktt  i  d  s^ndo  1  en  7  capítulos ,  ds 
la  StythU  Bmropeu ,  U  Thvtht,  Mtttti»* 
nU  y  GrttU  ,  Jt^U,  GJia  NMmtiut^ 
Cutas  de  EspatUj  ¿  Mms  irf  imt  ilfrdh 
terráneo  :  el  tercero  ,  en  i  3  capitulos  ^ 
de  las  Costas  de  España  al  m»  ttcttrhr^ 
de  la  orilla  de  las  Gallas  al  mar  exterior^ 
de  la  Germania  ,  Sarmacia  ,  Scytbia  Asta- 
tica  ,  Mar  Caspio  i  Islas  de  España  y  del 
Septentrión,  la  india  ,  el  Seno  Pérsico  ^  el 
Stm  Arábigo ,  la  Etbiopia ,  y  la  Costé  dtf 
M»  AáMk»t  m iÜM ymttmim. 

Esta  Otwa  viene  á  ser  un  resumen 
compendio  ,  de  la  que  pensaba  esalblc 
sobre  esta  materia  i  como  lo  di  i  enten- 
der el  mismo  Pomponio  Mela  en  d  pró- 
logo del  libro  i diciendo  t  Emprendo 
tratar  de  el  Orbe  :  Obra  ardua  y  qste  no 
admite  elegancia  en  su  estilo  ;  porque  casi 
toda  se  reduce  á  nombres  dt  Naciones  y  Put- 
Was  tn  tata  disposition  ta»  enredosa  ,  que 
el  seguir  tm  trAm  it  tiuttrtú  mu  pntíné 
quefftttwúi  t»  mtdb  déte»  h  OIws  eUg' 
tudtfHt  taiu  U  vtm  y  tmíitükiit  i  y  m 
«rÜMM  evnuit^hshm  t  sa»n»  H  suuétUm 
del  ajenio  dt  m  Buriter  ,  nemftmn  h 
fatiga  de  los  que  se  aplican  á  su  estudio^ 
En  otra  ocasión  trataré  yo  de  ella  mas  lar" 
gamente  ,  y  mas  de  proposito  :  abora  trata 
con  brevedad  de  las  cosas  mas  considera- 
bles i  y  en  primer  li^ar  trataré  de  la  forma 
del  Universo  ,  quales  so»  ssu  partes  mat 
prhteipaJes ,  qui  sUtudt»  tie¿e  eetds  «w  i$ 
tlisu ,  y  quiotes  jmp  jw  aursuiéru  1  dt^HtSf 
dt  istt-Mtstt  y  ¡Imites  bittrkrei  y  exterh^ 
res  i  y  ton»  á  imns  reden  H  mar,  y  ete 
etras  bnee  ssu  ensenadas  i  poniendo  lo  que 
hay  mas  memorable  ,  asi  por  la  nalturalezé 
de  las  Reglones  ,  eme  for  U  de  Ies  qne  beh 
iltan  en  ellas. 

De 
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De  csti  Obra  dice  Andrés  Scoto 
á  Aeraham  ÜRTELio  ,  en  la  dedicatoria 
del  Itinerario  de  Antonino  con  Notas  de 
ZvuTA ,  que  desem^efU  Pomfonh  Mtis  U» 
MU»  tkgmelM  m  «égOOi      d  M.  Ttdh 
Mktt  et€rit9  di  Qivg^tftís ,  tmo  $mU 
ijjhád»  i  Atíto ,  M  /•  MlifétfoéUd» 
aitái^  mtjtr,  Hnoiooi  SmHANo ,  en  el 
pfiftogo  de  la  edición  de  que  se  hablará 
después  ,  duda  de  si  debe  maravillarse 
mas  de  la  gravedad  de  este  Escritor ,  que  de 
su  propiedad  y  concisión.  Alfonso  García 
Matamoros  ,  en  su  Apología  De  doctís 
Hiípaniae  v¡ri¡  ,  hace  de  el  este  elogio : 
A  este  modo  suelo  comparar  yo  á  Pomponio 
MeU  tm  lot  Geógrafos  mas  doctos  ^  y  no  sin 
TáKM  iil  fot  Igtmmidñ  i  úm  para  apikgt 
S  Strabo»  la  erudkh» ,  i  Pib$bU  txictl- 
twd  f  f  d  «rfv  á  Pttkmn  i  jr  f «mIv  te 
§idtro  oiiAár,  le  sirÜMjnffuten  ist  fx- 
tdemUi  fpu  hegf  em  tados  losetret  i  ftlem- 
fte  fue  le  eHo  recomiendo  su  emuMeie  f 
tíegéOKlM  sobre  la  de  todos  los  demat »  por- 
gue es  m  Escritor  digno  de  contarse  entre 
los  Príncipes  de  ¡os  Latinos  ,  y  nada  obscuro 
en  su  prodigiosa  concisión.   Por  esta  le  ce- 
lebra Gaspar  Barthio  en  el  cap.  6  del 
libro  XV ,  en  el  I  7  del  XIV  ,  en  el  i  4 
del  XVII ,  y  en  el  i9  del  LVII  de  los 
Aáhersurhs ,  diciendo  que  es  elegantísimoj 
yieem.  bienio  grande  y  clreunspeeto  i  y 
ta  sendr  del  s&Uo  Binito  Auas  Mon- 
tano ,  en  la  inttoducciim  de  sn  Tnduc'» 
don  latina  dd  J^lMfjrlffdeBnaAMiNde 
Twddé,  eslaObiadcMBLAMi/lbv^ 
thimo ,  que  por  su  elegancia  ,  brevedad , 
elaridad  y  y  abundancia  de  especies  no  debe 
fUfonerse  á  Obra  alguna  de  otro  Escritor 

eloqUente  y  copioso  qsie  sea. 
Se  imprimió  la  Obra  de  Pomponio 
Mela  en  MUim  ,  en  1 47  i  ,  en  un  To- 
mo en  4."  Con  el  Comcncaiio  de  Coc- 
án en  l^iMri«en  X4731  en  ííe41o.  En 


esta  ciudad  se  hizo  una  edición  en  el 
año  1477,  en  S."  i  y  otra  en  4."  en 
este  mismo  afio  fesf  Bemardum  Picto- 
rem  ,  et  Bi^wdme  MátíMt  dtJbtguiti  toA 
«WM  P««rw  lodeht  de  Lv^eniotn  emnm 
mMrr  «r  mJow  En  d  afio  1478  una  en 
la  misma  tí^dad,  también  oi  4.*, /»rJ9*'«»- 
eiscum  Reimef  de  HdÜk>m  1  y  otza  por 
ios  citados  Bermwd»  Fietor ,  Brhardo  Rgt" 
dolí  de  Ai^usta  ,  y  Pedro  de  Loslein  de 
Langtnzen.  Otra  hizo  el  mismo  Erb/u^ 
do  Ratdolt  de  Augusta  en  la  misma  ciu- 
dad de  Venecia,  en  4.°,  en  el  año  i  48  2, 
con  el  título  :  Pomp.  Mela  ;  et  Prisdani 
ex  Dionysio  de  sita    Orbis  interpretatio. 

£n  el  mismo  año  1482  se  iüzo  en 
lemis  tu»  edición  de  sok>  el  texto  en  vat 
Tomo  en  4/,  con  este  ttnilo:  Pmufo^ 
itíl  M^M  CosmegFs^  Dé  titu  Mis,  Üif- 
fi^eetum  he  eMMe  Veientíe  fer  LMueber* 
ínm  féJmart  eiemtmm :  otn  se  pubUcd 
en  Vénula  con  Comentaxios  de  varios»  en 
4.°,  en  1488  :  otra  hizo  ,  también  en 
Venecia  y  en  4.",  Bernardina  delOtalibm, 
cti  1499.  Una  publicó  en  Venecia  Fran- 
cisca Asulano  en  8.",  en  el  año   i  5  i  8, 
que  contiene  lo  que  se  expresa  en  este 
su  titulo  :  Pomponius  Mela  ,  Julius  Soli- 
nus  i  hinerariim  Antonini  Augusti ;  Vibiut 
Sequetteri  P,  Vktot  de  Regioniksu  Vrhii 
Remte  i  Dhs^Hsu       de  «to  MU  Prif 
éiau»  imerprete»  En  el  afio  1 5  i9  poblt* 
cacon  otta  en  BereneU  los  herederos  de 
PkHIfe  d»  Jirntsk »  con  el  titulo  :  Pomfem. 
Mds ,  Seibms ,  AkMsM  Abtei^urhui ,  VU>. 
Sequester.  En  1532  hizo  una  edldon 
Andrés  Cratandro  en  Paris  ,  en  un  Tomo 
en  folio ,  de  sola  la  Obra  de  Pomponio 
Mela  con  Comentarios  de  varios.  En  la 
misma  ciudad  de  Paris  se  hizo  otra  edi- 
ción ,  en  folio,  en  el  año  1530,  sin  nom- 
bre del  Impresor  ,  y  con  este  título: 
P^,  Mtíá  ettm  Ctmmentárílt  JoudfimI 
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frailan!  TfelvttU  ;  ex  bis  ¡iUquot  ¡oca  adji- 
t'naitur  ob'iter  explicata ,  /«  quibus  Joarmi 
Camerti  Minoritano  cum  Vadiano  non  ad- 
fnodum  convemti  Htm  Efiftti^ií  VtiUm 
ftn)  additwitt  éut  Ruit/fbmm  Ag^mt 
jmiartm  é$  pdhudsm  vátkmm  Jiuéonm 
htis  icrifta.  En  d  a&o  1536  pobUcD 
CbrisHám  WM  la  Obn  deMsLA,con 
los  ComentukM  de  Puwo  Joan  de  Oli- 
vares, en  Parhy  en  un  Tomo  en  8."  En 
el  año  1538  hicieron  otra  edición  en 
Basilea  Miguel  E'uengreln  y  Enrique  de 
Pedro.  Con  los  miamos  Comentarios  hizo 
de  ella  otra  edición  Simón  Colineo  en  Parisy 
en  el  año  i ;  3  9  >  en  4."  En  el  año 
X  5  40  hizo  otn  edidon  en  Párít  CMf 
tíam  WifM,  i  expensas  de  Jum  IMffiff 
de  la  Obiade  Mbla  coa  los  Comentap 
rios  de  JoACHiN  VAnANo,  y  la  explica* 
don  que  hace  Juan  Camerte  de  ciertos 
lugaies  en  que  disiente  de  VAotANOt  En 
1543  se  imprimió  en  Salamanca  por 
Juan  de  Junta ,  en  8 con  las  Notas  de 
Fernando   NuÑiiz   dii  Valladolid  ,  y 
con  los  Comentarios  de  los  demás  Ano* 
tadorcs  ,  corregidos  de  los  yerros  de  Jas 
cdidones  anteriores.  $ín  Comentarios  k 
Imprimid  Kucuaio  en  Pm^  en  el  afio 
t  5  s  X  »  en  4.* :  otea  pidiUcd  en  esce 
mfamo  afio  AutmU»  Vkaat  en  £«m  ir 
A>Mwf4,  con  los  Comentados  de  Outa* 
IES.  Con  los  mismos  Comentarios  de 
Pedro  Joan  de  Olivares  la  dio  á  luz 
Jjcobo  Krever  en  Par'n  ,  en  4.",  en  el  año 
1  5  5  7  i  y  en  este  mismo  año  la  publicó 
en  Basilea  ,  en  folio  ,  Enrique  de  Pedro 
con  las  Obras  de  los  Autores  que  ex- 
presa este  titulo  :  Julii  Solini  Polybistor. 
•ti  tMcil  fítrt  tibri  quatuor  ,  et  Cebetis  ta- 

interprete , 

CMMT  Jomtís  CsHurtít  CmmuméBFUt  i  te 
'  Pomf,  Meiat  HM  trtf ,  tmt  Jonttíml  Vth 
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En  I  5  5o  se  dio  á  luz  en  LeoA  de  Fra»' 
tía  por  los  herederos  de  Sebastian  Grypbio^ 
con  los  Comentarios  de  Olivares,  en  un 
Tomo  en  I».*,  con  la  Obra  intitulada 
AiUifuHatnm  variartm  Auetores.  En 
1571  imprimid  Jmm  Bmíinia»  los  tres 
libros  de  Mbla  dispoescos  p<»  Gutumidi 
SooN  en  forma  de  Dialogo  ,  é  IntlnUa^ 
dos  :  G$t¡lielmi  Stuti  VmH  Eídtni  smUt»^ 
sht  Pomponius  Mela  díspHtéOtr  i  ydespues 
se  lee  un  Tratado  de  Oeografia  escrito 
por  el  mismo  SooN ,  que  tiene  el  título 
No^ii  Imolae  5  y  una  carta  de  este  SooM 
á  ViGLio  ZuicHEM ,  que  es  la  Dedicatoria 
de  toda  la  Obra. 

En  d  año  1577  publicó  en  Parh 
Hmriftit  Stepbaao ,  en  4." ,  los  libros  de 
MatA  con  estas  Obras :  DlMfiJI  Pttimt* 
tbmCtmmimsríh  BáitttW  bUtrfnMh 
tkuitm  Pttmáttt  si  vtAm»  A  Hhw.  Stf* 
fkmier^ :  ntam  AmuMhmtt  Jtámits 
Olivgríi  i  Jn  Jetbltum  SthoUa  Josht  SIm* 
leri  :  In  Solinum  emendationes  Martinl 
Antonii  dt¡  Rio.  En  1582  se  imprimió 
en  Amberes  con  el  Spicilegio  de  Andrés 
ScoTo  ,  y  emiendas  de  Hermolao  Bár- 
baro y  Fernando  Nuhez  de  Vallado- 
Ln>.  En  I ;  8  3  se  hizo  una  edición  en 
BéuÜui  con  d  título ;  JWH  AlM  tí  Am- 
^oMff  Milae  rtrtm  Mo  orh  mtmerabtíbm 
thtummi ,  tmm  dhtwás  PtáneUd  PttrM 
Sabha  prt  PhuOott  dUt  J^abgih.  En  <I 
año  i6^j  hho  JaamUiertoüaieHidaa 
en  París,  en  12.',  con  d  título  :  Pomp, 
Meiae  de  Situ  Orbis  libri  tres  ,  et  Attbhi 
cosmo'^r.tpbi.i ;  Hmr.  Glareani  compendiar'ta 
descriptio  Orbis  terrarum.  En  1685  se 
hizo  una  edición  en  Leyden ,  de  solo  el 
texto' de  Mela  ,  en  un  Tomo  en  12.'. 
Con  Notas  de  varios  se  Imprimid  también 
en  Ltyde» ,  cu  8.*|  en  17'aa.  fit  el 
aSo  1748  ladlóá  tnz  en  dta  mUana 

CÍMi ' '  estos 
O»- 
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Comentarlos  :    Pomponü  MeUt  de  Situ  prcmos  de  Castilla  y  de  U  general  InquI- 

Orbis  libri  trts  cum  Notít  integris  Her-  sic ion ,  c  impresa  con  este  utulo :  Cí>»»/>fn- 

moial  Barbar!  ,   Petri  Joannh  Oíivarii  ,  dio  Geograpblf  i  HUtork»  Je  ti  Orbe  Mtti- 

Frtdenandi  Nonti  Pintiani ,  Petri  Claconít,  guo.  ¡  Deterifehm  4t    Sith  d$  U  Ttgrrép 

Andreae  Sfbotti,  IuukIVossü  ,  et  Jacobi  tseripu  por  PompMlt  Mtla  EipaM  mM» 

OramflK  Atftámit  PttríjMmb  Hmmsü  ¿mtmemt  m  h  BgfMké  Smmu  i  iéiont 

Mfbttlé it fOfU  Pmfo&a  Atíét  ttAim*  9tm  muvs  I        íhutráelmi,  rtstHmU»  m 

Uté  kt  Pmmhm ,  tíqm  Jmfrkré  tufH*  U  4Sf«  E$fá»ota ,  df  U  Vtftrís  ir  D,^ 

VM  It  ttjátvbi  FtrtKmúl  Jámtátú  dU-  tifi  Jtitmh  GmoIm  4r  SiJst. 
ML  uftié  nfttmiedm,  CmraMt  Akfábéh         Esta  Traducción  está  ilustrada  por 

méGrMOvlo.  Y  en  el  año  1 7  ^  8  hizo  im-  d  mismo  Salas  con  Notas  mauginalcs  s 

priinlrD.GliECoiiio  Mayans  vSiscAiiuiias  y  con  otras  mas  dilatadas  por  capítulos 

fjKCfptas  I  en  F^/ífK/tf  en  un  Tomo  en  4.'  después  de  cada  libro  :  y  al  fin  del  tcr- 

Traduxcron  en  Castellano  ,  c  üus-  cero  con  una  docta  Disertación  ,  intitu- 

traron  la  Obra  de  Míla  el  Licenciado  lada  Notichi  que  deben  prevenir  á  este 

Luí*  Trid  ldos  de  Toledo  ,  y  D.  JtSkPE  Compendio,  que  esta  dividida  en  tres  partes: 

Antonio  González  de  Salas.  La  Tra-  en  la  priiucia  expone  los  motivos  que  tuvo 

duccion  de  Tjubaldos  esti  dedicada  k  para.dat  á  luz  en  Castellano  k  Obn  de 

D,  Jm»  i»  Stihnum  f  Pmhdf  OboUe-  Msla  :  en  la  segpinda  habla  de  la  tUtrs 

fo  dd  Oiden  deSantiagp ,  y  dd  Coni>  éiMékrt»  i  tiéUrté  A»  lái  ágfu»  \  y  ea 

|o  de  $.M.  en  d  Red  de  Ciatllla  y  de  la  tetceia  na»  de  la  ^«ir/tf  it  Pmpmú» 

laslodiasi  yblmpdmldeniCnMIiMígf»  itís ,  U  ti»A  m     /hnsU  ^  i  ¡tt  ftuf^ 

DIm  d»  is  Cmws,  en  wi  Tomo  en  4.*,  /Ididr/  dr  m  utríff, 
ca  d  a5o  1^41  ,  ooo  d  u'tnlo  i  L»         Ad  esta  Traducdon  como  la  ds 

Gmfrifñ  ¿i  PtmfOHic  MtU  que  tráámjt  dr  Tmbaldos  son  literales  >  y  muy  eruditas 

Latín  en  Castellano  el  Uteneisi»  JMs  las  Notas  de  uno  y  otio  Traductor.  La 

baldas  de  Toledo  Cbronista  mayw  de  las  Traducción  de  Salas  se  reimprimió  en 

Indias  por  S.  M.  ilustrándola  eon  notas  y  Madrid  por  D.  Antonio  Sanebs  Cn  d  año 

nombres  modernos  de  lugares  montes  y  riot  I  ^80}  cn  UU  ToHlO  cn  8/ 
(¿^f.  correspondientes  oy  á  ¡os  antiguos.  Con 

un  Índice  muy  copioso  de  los  vocablos  y  C9-  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^r 
tas  notables  que  en  ella  se  contienen.  MARCO  FAUO  QUINTILIAKO 

£1  mismo  Impresor  imprimió ,  tam- 

bien  cn  MkJM ,  en  d  afio  x  ¿44  la  .Nadd  en  la  dudad  de  CJidmrs  ,  de 

Txadncdoa  de  D.  Jvian  Ahtonio Con-  donde  pasd  con  Galm  i  y  fue 

xaueraSáiAS,  Cabdlao  ddOidende  d  primero  que  cn  esta  dudad  abrid  Aula 

Cdanava,  y  Se&oc  de  la  Casa  de  los  pública  de  Recddca ,  y  tuvo  suddo  del 

IB^iffyVi»  de  VadkUa.  Está  aprobada  por  Erario  Real :  asi  se  lee  en  las  01impla< 

d  Doct.  Ma&tin  Viooma  SnivsLA  y  D.  das  GCXI  y  CCXVI  de  la  Chronica  de 

PftANcnco  m  QoivsDO  VaiECAS ,  y  d»-  Eosebio  traducida  por  S.  Gerónimo. 
dicada  d  muy  ilustre  Sr.  D.  Pedr»  Pj-  Al  principio  de  algunas  ediciones 

ebeeo  Girón ,  del  Consejo  del  Rey  núes-  de  las  Instltutlmes  Oratorias  de  Quinti- 

tro  Señor  i>.  Fillf  ir,  cn  los  dos  Sa-  1.1AN0  está  su  vida  csoia  por  un  Anó^ 

ni- 
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jiímo ,  que  tiene  el  empeño  de  probar,  Qüintiliano  desde  Espafíi  á  Roma  ;  y  no 

que  nació  en  Roma  j  sin  oao  fimdamen-  dando  crédito  á  la  otra  expresión  del 

to  que  el  decir  ,  que  no  k  nombca  Mai."  inisaio  Éosuio  t*  Hitfama  CalagurrUa-' 

OML  entie  lot  Bapafiolcs  que  cdebÉal  ea  «w,  porque  eKabftnmy  estropeado  y  dor» 

<1  Bfigrgmé  "LSSi  del  lifaxo  prlmexo  i  fixtuosodC^ce  que  tuvo pceseiiieS.GBrf 

qne  QMimuiuio  iíomIo  muy  jdven  co-  RdMUio  puü  m  Tndnocton  *  <lefieiutei]| 

Md6  en        ^  l'oMiao  AfanuMO  y  6oai«wnqiieQpiNTtLuiióin^cnJttiiW4- 

4SnacA  qoeBUederon  en  tiempo  «fe  Intenródemostmlo  EmaonDóDvtuf- 

JfefMi :  que  hace  mención  del  QoiNtTUA-  en  la  vida  que  escribió  de  QDmni.iANdy 

NO  Declamador  antiguo  Romano  que  fue  y  quiso  intitular  Vité  AL  Fabü  QuhitílUuA 

su  abuelo  ;  y  que  expresa  el  mismo  ,  que  per  Annjles  dUpostta  ,  porque  eii  ellos  poné 

«U  padre  fue  Abogado  del  Emperador.  la  verdadera  cpoca  de  QuiNTrLiANo  ,  sa- 

Satisface  D.  Nicoi  AS  Antonio  á  este  cada  de  lo  que  este  dice  en  varias  partes 

Anónimo  en  el  cap.  XII  del  Ub.  l.'  de  desús  Instituciones  Oratorias.  Estos  luga- 

\a  Bibiioteta  antigua  ,  dideodo  í  "Qttfl-  ICSen  que  se  filndó  Dooweli  para  hacct 

láAtciAL  no  hdbte  de  QoIntiuano  en  <ftMMMáQpiNTitMMóí«eezpccsaráiiaquí, 

dicho  Bfisrmmá  t  pocqn^  lolameiitt  tn^  jpan^ne  se  voi  «Ucanente  ^^Uo»  mbh 

tt  en  ^  de  «IgmiOA  Bmcu  «  y  Qnim-  *  que  no  nvo  taion  en  comcadcdtf 

WAN»  no  lo  fo¿ :  Qae  de  haber  conocí  Í£biiiio  y  á.&  Got^MQi  -que  abicna^ 

Ido  QonmuiiNO  slrado  muy  jdven  á  Do*  itente  cücen  habei  ádo  QpttrrlUáNO  «i* 

mao  AnucANo,  no  se  infiere  que  Q»m-  tunl  át^Cdahorrá,  > 

TtiiANO  naciese  en  Roma  ;  sino  que  es-  No  cabe.  duck  én  qúc  M.  Fabio 

taba  en  esta  ciudad  quando  aun  vivia  el  Quintii  iano  nació  á  los  principios  del 

Emperador  Nerón  :  Que  aun  quando  fue-  imperio  de  Claudio  i   porque  el  mismo 

se  cierto,  que  QuiNTU-iANo  era  nieto  del  Qüintiliano  lo  da  á  entender  en  el  cap. 

Declamador  antiguo  Romano  del  mismo  7  del  libro  V  ,  y  i  .*  del  X  de  sus  in/- 

nombres  puilo  suiceder  muy  bien»  que  el  títucioms  Oratorias  j  en  las  voces  juvenit 

•abuelo  estttvleae  avecindado  en  JbMu  i  y  y  «dMrmaMk/ar  de  que  tua,  quando  dice 

•jque  el  nieto  hnblcsé  naddo  en  Espafial  que  fiie  dísdpalo  de  t)oiücto  AfiicA- 

como  SttcedlA  con  MAacoSaNBQA  qneeta  -mo  i  con  cuyas  Voces  sé  evidencia ,  qne 

aredno  de  JImm«  y  su  nieto  Lvcáno  aof  antes  de  tener  QvtMtmiiMo  la  edad  dtt 

ddcnCáriootfS  y  quenose  oponeal  nv  1 5.  aüot  ya  asistía  al  Aula.  de. -JUiiánfcki 

cimiento  de  QviNttLiANo  en  España  ,  que  de  este  DoMiao ,  habiendo  dexado  la  toga 

su  padre  fuese  en  Roma  Abogado  del  Em-  blanca  didia  praetéxta  ,  y  llevando  ya  la 

pcradot',  porque  pudo  exercer  este  la  Abo-  viril,  que  Cicerón  llama  pura  en  la  carta 

gacia  después  que  pasó  á  esta  ciudad  desde  6  del  lib.  9  hablando  con  Attico  í  y 

•  España  con  su  hijo  Qüintiliano.  es  de  notar,  que  á  solas  estas  quatro  da* 

A  pesar  de  estas  convincentes  razo-  ses  de  personas  les  era  permitido  en  Ro^ 

^  han  adoptado  varios  eruditos  estran-'  ém  vestir  la  toga :  á  todos  los  Magiscra* 

geros  d  scmlf  del  tMáo  AnínfaBo  dos  de  k  dndadi  k  todos  los  Senadocei 

•obcehpitxb  de  QbnmiiAiiDs  y  iefi-  de  dia  ,  qiiando  asistían  i  las  ftstlvlda- 

'  dendo  la  expresión  de  Emaiíü  Amum  dcrde  los  Lmw  j  i  loa  idaestna-  d^  Im 

-jk  GttBA  fHñiMtHir  i  U  segpindá  ída  ¿e  Cok^,  qtiaado  conowda»  áilos>liw 

•  -      ■  .      :    •  ge* 
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gos  que  se  celebraban  en  honor  de  dichos  DoMicio  Africano  en  el  Aula  yensaca^^ 

lares  »  y  á  los  niños  y  niñas  de  primera  Hasta  que  este  falleció ,  que  fue  en  el  año 

distinción  hasta  el  dia  en  que  cumplían  LIX  de  la  Era  Christiana  :  Njm  et  adulti 

los  XV  años  :  y  que  esta  era  puntual-  fere  pueri  ád  bu  ^atetftorts  transfíruntur 

mente  la  edad  de  Quintiliano  lo  declara  tt  »f»itot ¡»9MtttlhmfMtífer$tvtrmt. 
cL  mbmo  en  el  cap.  2.*  del  libro  II.*  <fe        Sarista  de  eito,  esfixioso  fixar  el 

bt  MtíKlmtt  y  enU  tmrodiiodoa  dd  nadoiento  de  (^lotnuANo  entre  el  aSo 

lil>.VL*  con  motivo  de  habUr  del  cienpo  ZUI  y  el  XLV  de  dkfaa  Era  i  porque  ci 

en  que  los  Romanos  solían  enviar  á  wi  hubiese  nacido  anees  dd  XLU,  d  despne» 

hijo*  i  lai  Aulas  de  damitlGi  y  JUtdd-  <fel  ^y^ImftopUhyamMKimÉlm 

o»  y  de  la  sepandoB  con  que  estaban  con  que  el  mismo  dedata  dtknipoctt 91^ 

en  diasunofl  y  otros  estudiantes  ;  como  empezó  i  acuJir  al  Aula  de  Domcioi. 
también  qoando  se  lamenta  de  que  se  le  De  este  babJa  repetidas  veces  cotí 

había  muerto  su  hi;o  primogcniro,  sin  ha-  grande  elogio  en  vados  de  los  lifarol 

ber  disfrutado,  por  ñira  de  edad,  de  la  de  sus  InstUuc.'oms  ,  y  con  espedail^i 

Instrucción  que  el  íc  hubiera  dado ,  si  hu-  dad  en  el  capitulo  5  del  libro  Vil ,  ymíL 

biese  vivido  hasta  el  tiempo  propio  dc  los  libros  X  y  XII  ,  diciendo:  Que  era 

acudir  á  su  Aula  dc  Retórica.  ti  Orud^r  ñus  eminente  de  qu  intos  habla,  en 

Es  ocioso  dar  nwm  dd  tiempo  en  qoc  Rams  por  aquel  tiempo  :  que  de  su  misma 

anpcaba.  á  contarse  la  edad  dc  puer ,  y  htCéOfiU  mapor  parte  de  la  doctrina  que 

qnaodo  se  salla  de  diai  ni  de  la  pno>.  dé  d  tiámm Dmkh  en  Uobra  que  acrm 

(^Ipdoii  que  habla, psa  que  los  jdvenes  'OttevámotíOs  i  y  qtu  Ihgi  á  ureU  edad 

00  asistiesen  á  las  Aultt|dbUau  de  Re*  Um  mumud»  ^  que  ptr  m  ittrtphmi  Us 

tóücx  hasta  que  Uqpsen  i  ciesta  detcr-  «sds  dU  ftrdimdo  dd  pm  tmctpto  qu». 

(lanada  edad,  oto  es,  hasta  faabcz  dCK»-  mhmdmmh  kdU  merteldt  n  Smmt^ 

do  1«  ^  préetixta  y  vestúloselavMri  kMtiiÍ$  sU»  m  OndcF  snManK 

de  que  CQ  las  Aulas  no  se  pomitia  á  do,  títdktym  m  ittad»  it  fut  mu  m  m»- 

los  muchachos ,  que  estudiaban  Gcamá*  f^an  de  él ,  y  ttm  n  mmiwmvkm  4h 

tica  ,  tuviesen  comunicación  con  los  que  oir  io  qut  dtda. 

aprendían  Retórica  ;  porque  todo  esto  £a  d  segundo  afio  df^pncs  dd  ttf 

está  tratado  cumplidamente  por  el  mis-  Iledmicnro  dc  DoMrcio  ,  esto  es ,  en  d 

mo  QüiNTii.iANo  en  sus  Institutionts  Ora-  de  LXI  dc  la  Era  Christiana,  fue  enviar 

torias:  y  solamente  debemos  atender  á  que  do  Galba  a  la  Provincia  Tarraconense, 

la  edad  dc  joven  terminaba  en  los  XV  ó  que  gobernó  por  espacio  dc  ocho  años* 

ZVn  años )  que  antes  de  tener  este  tiem-  como  aseguran  Suetonio  y  Piutarco, 

po  ninguno  podía  asistir  al  Foro,  ni  i  Este  Galba  era  grande  fiivorcccdor  de 

.  las  Escudas  pdhUcas  de  Retdrica,  aun-  Qcintilxano  ,  que  entonces  tenia  la  edad 

que  podían  acudir  á  las  casas  de  los  0»>  de  tp  afios  t  y  por  d  alto  concepto  que 

^oiesi.y  que  Qpintiuamo  dloe  de  sí,  habla  formado  de  su  instrnodon  en  la 

que  qnaodo  esa  jovendto,  eito  a,  hi^  Oratoria,  quiso  tiaede  consigo  á  España  » 

que  salid  de  Ui  edad-  puail,  ddesde  que  para  que  en  día  ensefiase  Retddca,  y 

campUd  ios  so  afios  en  adelante, asistid  oeidese  Ui  Abogacía  i  porque  en  eos* 

da  littmnirinn  por  mochos  afios  i  ob  á  tumbrc  inviolable  euie  los  Romanos-. 

que 
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que  los  destinados  para  gobernar  las  Pro- 
vincias llevasen  consigo  ,  de  Roma ,  Ge- 
uefales  para  el  Exetcito  i  y  Abogados 
para  los  TrUnuialei ,  qde  al  mismo  ciem- 
t»  Viviesen  eq  dh$  de  enidut  Hdiórica: 
«orno  lo  execticó  Quintiluno,  dufante 
H  resldenda  de  Galba  en  dicha  Ftchrin^ 
da ,  hasta  fines  del  afio  LXVIII  de  la 
'Sta  Christiana  en  qne  volvió  á  RomOf  en 
compafiia  de  QoiNnuANOy  de  quk»  no 
tjfúso  separarse. 

Que  fue  por  este  tiempo  la  venida 
de  Calda  á  España  es  cosa  bien  averi- 
guada :  que  desde  Espaiu  paso  Quinti- 
iiANo  á  Roma  lo  declara  Euskbio  ,  como 
^  se  ha  visco  >  y  que  eice  vlage  fíie 
pceclsunentc  qoando  se  ha  dicho  ,  se 
tfonvence  fox  las  mismas  Suiitmimii  Qr#- 
tfirlg/,cn  las  quakt  cuenta  las  cosas  ase- 
mosabkal  que  ocurrieion  en  Roma  desde 
los  prbneros  año»  de  su  juventud ,  y  las 
que  el  tenia  en  memoria  ,  por  "haberlas 
oido  contar  quando  era  muy  niño  j  pero 
de  los  sucesos  ocurridos  en  esta  ciudad, 
en  loi  ocho  años  que  Galea  estuvo  au- 
sente de  cUa  ,  no  se  encuentra  en  dichas 
luHfmeítmt  noticia  a^na :  y  asi  es  de 
dlscutric ,  que  este  tiempo  fue  olqoeuni^ 
carnéate  61cd  Q^Mtiuano  de  Bam, 
desde  qué  empeáó  sus  estudios  $  porqut 
en  Roma  pasó  SO  mocedad :  allí  enseñd 
Ketórica  por  espacio  de  20  i&Ui  coñ 
sueldo  del  Erario  Real  :  en  Roma  per- 
maneció des¡iujs  que  se  retiró  de  este  mi- 
nisterio :  en  csra  ciudad  t.-nviudü  :  en  ella 
5C  le  murieron  los  dos  hijos  ,  por  cuya 
muexce  manifiesta  un  sumo  sentimiento  : 
allí  le  encargó  DomMano  la  enseñanza  y 
educación  de  tus  dos  sobvlnos :  aUi  com^ 
puso  ks  tuHÉKHtmi  OfatvfUt  y  en  qtie 
oidd  dos  ofiofj  y  allí  se  casó  la  segun- 
da ves  y  del  qual  matrimonio  tuvo  nna 
i^ja ,  que  61»  la  que  dotó  furoo  d  jd^ 
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ven  ,  discípulo  de  QuinttliAnó  j  qttanb 

se  la  proporcionó  tomar  estado. 

Todos  estos  sucesos,  que  fueron  des- 
pués de  su  vuelta  á  Roma ,  los  refiere  el 
mismo  QpnNTiLIANO  en  sus  Instituciones: 

que  tuvo  la  Citedxa  de  Retórica  por  XX 
anos  lo  expresa  eil  el  Prólogp  dd  Ubco 
prbneto  de  las  Nítíhuhñei  i  y  én  el  li- 
bro VI  de  ellas  se  ke,  que  fio  Se  dedicó 
á  ser  Escritor ,  hasta  qiie  se  rtthó  dd 
ministerio  de  la  ensdbnza  pública:  qne 
pasaron  tres  años  entre  la-  muerte  de  Sá 
iiijo  menor  y  la  del  mayor  ;  y  que  esta 
fue  al  concluirse  el  año  primero  de  SÜ> 
nuevo  destino  de  Escritor. 

Poco  antes  que  escribiese  el  llb.  IV 
de  tas  BtsfHudonu  íe  dncargó  Domidano 
b  cnsdonza  de  sus  sobrinos ':  eriel  Ubior 
X  celebfa  á  este  mismd  DomhtM»  por 
habcfsd  aplicado  ai  estudio  deUPoesíait 
y  esto  fue  eii  el  afio  segundo  de  ser  Es- 
critor Quintíliano  ,  esto  es ,  á  fines  dd' 
quarto ,  ó  principios  del  quinto  de  ha- 
berse separado  este  Orador  de  acudir  al 
Aula  de  Retórica ,  y  antes  de  que  Dawi- 
ciano  expeliese  de  Rama  á  los  Filósofos, 
que,  según  el  coa-puto  de  Plinio  en  sus 
A^s,  fue  á  los  principios  del  año  XC 
de  la  Era  Christiana  :  fuera  de  esto ,  des- 
pués 4ue  Galba  volvió  á  Jbmi  desde 
E^tdk,  y  norahtés  ,  sddimó  d  estudió 
de  la  Retórica »  seftüando  estudio  £ 
sus  profooces-»  entre  los  quaks  era 
QuiNTiiiANoi  el  mas  sobresaliente  ,  se- 
gún se  explica  MARciAt  en  la  Ep.  9  del 
libro  IX  de  los  Efi^roMM  I  quando  le 
dice 

Quintiliant ,  vagat  moáerator  summt  yit» 
veiitae, 

dÍB  suerte ,  qne  los  XX  años,  que  Qoin« 
•miANo  iegentó  la  Cátedra  de  Retódea 
di  JI«M%  cmpcaion  antes  dd  Imperio  de 
O  Do- 
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Domiciano ,  esto  es ,  durante  el  de  Veipa- 
stxno ;  y  se  concluyeron  dominando  aún 
el  mismo  DomicUno  su  favorecedor  ,  á 
quien  pidió  licencia  pora  retitaise  de 
U  Maescm  y  dd  Foro  ,  como  lo  se- 
fieie  el  mismo  Qointoiano  en  d  ca- 
pitulo I  a  dd  libro  II  de  las  ttstítmk^ 
ntt  por  estas  pafafacas :  Nn  fmatd»  tt 
fráedpimii  mmuu  Him  frídm  itpntMti 
iummty  tí  H  for»  quoque  ditenil  fm*s  bo- 
nesttssbmm  finm  pitábamus ,  destntrt  dmm 
deslderaremur  :  hqahtni»  wiktitdofM  l»> 
¡¡df  eomolemur  ttlam  nostrutn  quae  futurs 
usuí  bonae  mentís  juvetitims  srbitrmwr , 
tuAii  certe  sunt  voluptatt. 

Mucho  antes  de  este  retiro  ,  y  aun 
antes  de  pasar  á  España  con  Galba  , 
compuso  y  dixo  en  el  Senado  algunas 
Jkdmuátmt :  y  asi ,  h  defensa  que 
hizo  de  Navio  AnimuNO  se  debe  !»• 
ftrir  al  afio  IXL  de  la  En  Chcistiaoa, 
4  poco  después  i  poique  d  mismo 
QoiNTiuANo  ikt  y  que  se  encargjó  de 
esta  cansa  jmfmÜi  tafidHáU  ¿fUf :  ex- 
presión que  conviene  con  la  edad  de 
<2oiNTitUNO  antes  de  su  panida  de  Ibr 
«M  ;  pero  no  con  la  que  tenia  quando 
volvió  de  España  i  y  también  peroró 
por  la  Reyna  Bcrcnice  á  presencia  de 
esta  Soberana ,  como  lo  expresa  el  mis- 
mo QviNTiLiANo  en  el  Ubco  IV.  de  las 
Jtutitut iones  Oratorias. 

Empezó  á  trabajar  estas  Instituciones 
Orátorias  después  que  consiguió  que^ 
dar  eximido  dd  cargo  de  ensdiar  Re- 
tórica ,  esto  es  ,  en  d  afio  ZCII  d 
XQn  de  la  Era  Ouristiana  ,  s^gua 
parece  por  lo  que  en  días  lisongea  al 
Imperador  DenMsm» »  cuyo  aftud  Im- 
perio oelebca  como  d  mas  floréeteme} 
y  este  Domiciano  Eillecló  en  d  aSo 
2CV  ó  XCVI  de  la  misma  Eca. 

Todo  esto  prueba,  que  Quimtiuano 


se  hizo  ccL-brc  en  Roma  después  de  su 
vuelta  de  tspaña  con  Galba.,  en  que  con- 
venimos con  DoDwau.  i  y  á  este  tiempo 
alude  sin  duda  la  vos  tlan^  de  que  usa 
S.  GBaÓNmo  en  la  Traducción  del  lugar 
d¿  EascBio  :  QfüntüJámtt  t*  HttfMiaC»' 
lá^arrltsam  ,  fs/  prínuu  Rmu  pMkmm 
uMsum  sfmiU ,  tí  séiéotlam  i  Jheo  aug- 
fítf  ttsHndti  mas  no  por  eso  debemos 
asentir ,  á  que  Quintiliano  naciese  en 
Hama,  porque  el  nada  dice  de  su  nacimien- 
to ,  ni  de  los  primeros  años  de  su  edad  { 
y  solamente  da  noti.Ias  de  sí  mismo  des» 
de  que  empezó  á  estudiar  con  Domicio 
Africano  5  y  por  otra  parte  tenemos  la 
autoridad  expresa  de  Euíebio  á  favor  de 
que  fue  Español  )  de  Calahorra. 

La  Obra  mas  principal  de  Quinti- 
IIANO  ,  y  la  que  le  ha  gtangcado  una 
eatimadon  universal, es  la  delasiiiMf»- 
thm*  dnitarhtt  >  en  cuya  composición 
cardd  dos  afios:  ladedicd  i  su  último 
amigo  Maxcblo  Victoiuo,  y  la  dIvMid 
en  doce  libros ,  en  los  quales  prescribe 
d  método  que  debe  observarse  en  la 
educación  de  un  niño ,  desde  las  {»inio- 
ras  lecciones ,  hasta  que  Ucgue  á  ser  un 
consumado  Orador. 

Esta  Obra  no  pudo  completarse  se- 
gún hoy  esta  ,  hasta  que  la  halló  ente- 
xa  en  Constanza  tCMXC  otras  obras  de  Au- 
tores clasicos  y  antiguos,  en  uno  de  los 
Monasterios  de  e&ta  ciudad,  Poccio  Bran- 
ooLiNo ,  natural  de  FlortncU  ,  que  en- 
▼16  su  hadlazg^  á  LaoNAux»  AasriNo  y 
Micouu  FuMunmNo }  y  comunicó  la  no- 
ticia i  GvAVNO  en  una  carta  que  le  es- 
cribió desde  OnntMM  con  fecha  de  z  ^. 
de  Diciembre  de  14x7  »  que  produce 
JvAN  Ausaro  Fabeicio  en  d  cap.  XV. 

dd  lib.  2.*  de  la  Biblioteca  Latina  :  y  la 
dieron  á  luz  Jum  Gottlitb  Kramio ,  en 
LtiftU en  d  afio  1715  íS«m»Í4^  Lti^MU 

en 
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ios JÉkritósdei  ánisino Poañoi  ytiii  Ex« 
tracto  de  ella  se  lee  ed  ¿i  JNr  Bdkm»  del 

P.  D.  JVAN  DB  MaBILLON. 

De  estas  Instituciones  álcc  Jv  k'h  Anto- 
nio Campan  ,  en  la  carta  quc  escribió  á 
Antonio  MuRbro  con  ocasión  de  haber 
cotejado  los  Esaitos  de  QuintIliano  con 
los  de  CiC£&ON  >  dada  á  luz  por  Mígutl 
MÜ^téáh  en  JUUítrim  en  1733,  ca 
•i  Tomo  t.*ck  sil  Obra  AmOtt  Tyfth 

tU  tvá»  lo  fKtm  tmM  OpintIliaiió  %  y 
que  d  iJSrJb»  fNt^  ^  tsu  ds  a  ti  ttr^ 
mthádaiie  ttt¿a  á  rayar  ti  arte  de  dtdr  : 
llama  4  Cicerón  eloglador  dt  ingenios ,  y 

á  Ql  intiliano  Juez  el  mas  equitativo  i 
añadierido  después  :  Qu'mtUtatU)  con  ad- 
mirable modestia  se  constituyó  Juez  de  los 
Gfi^iu  f  ii  ht  Latinos  >  formó  eritita 
jMtfht*  Í€  íklüjfohw  M  aíáiáiüU  it  ellot 
y  fara  úmOf  »fntiitdHHri«Mo  :  y  futM 
MIÉ»  im  mué  UiMbA  MCnr  émUu  ftriái 
ttlebré  nuuk9  á  ttdú  ,  f  á  náMé  tmt»á 
fié  d^unadesu  mhUé  »  i^knié  jtugá^ 
ton  rectitud  ,  y  apreciar  con  desinterés  i  m 
tanto  grado ,  que  el  que  llega  Á  ecmfrt- 
bender  bien  lo  que  dice  QutntiliMO  ,  cono- 
«trá  perfectamente  el  fondo  de  ¡abiduria 
ftte  bubo  en  los  sugetos  de  quienes  bMa  ; 
Hdini»  tmndhiot  ^ut  itjpttts  de  Cicerón 
«  HfibunUm  ifnM  J*  iOt  tmér  por  el 
éúw  m»ia*  p»é  lé  th^BimU  i  y  el  qué 
¡élhfgM  áhdtár,  fMái  tmMUtéittgs 
atríhOr  á  Jifia»  dt  U  ñiámhkU  /  m 
dil  arte  h  fMt  áíHifáitt  f»»  ttr  nm 
tmuado  en  est»  ¡husi 

No  son  menores  los  elogios  qné 
dicen  de  Quintiliano  sus  historiadores 
Angelo  Policiano  ,  en  la  disertación  que 
fottDÓ  para  que  sirviese  de  Prólogo  en 
Stt  edldon  de  las  Instituciones  Oratorias , 

y  Ftoao  Gatuam  ca  Jftdcdicatork  de  la 


•oya  al  líino.  Sr.  Ó.  Mw  QuíOmn  of 
es  del  caso  amonnmar  aqnf  los  didios,i' 
fivor  de  Qdíntilmiio«  de  Jotinal  í  Pti* 
mo  ,  Marcial  ,  LAcrANcto  ,  AtaoNw^ 
Trebelio  Polion  ,  CASIOOOtO  )  AOONIO 
Apolinar  ,  Juan  de  Sausbery  ,  Murétoi 
PosstviNo  ,  Justo  Lipsio  ,  Vo5Sio  ,  S.  Isi- 
doro ,  Luis  Vives  y  otros  varios ;  por- 
que están  producidos  por  Gaspar  Bar- 
THio  en  el  cap.  5  del  libro  XXXI  de 
SOS  Aiomm-h$ ,  y  eii  ottos  diferentes  lu- 
gares de  ellos  i  por  D.  Nicouu  AntoAk» 
ea  el  cap.  XII.  del  lib.     de  la  BWll»^ 
ttté  Mtígms  I  y  pbr  Joan  AiiafcTO  Fa* 
BMcio  en  el  cap.  XV  del  Ubio  a,*  de  1» 
Biblioteca  latina  i  además  de  feeise  tam^ 
bien  ,  ó  todos  ó  la  mayor  parte  ,  casi  eit 
todas  las  ediciones  de  las  Jmtlíuelmt  Qf^ 
torios. 

De  estas  es  la  mas  antigua  ,  según 
poiece,  la  que  hizo  en  Roma  ,  en  folio¿ 
Mfo  OMo  ,  sili  oota  de  afio  ,  corre- 
gida por  Joan  Antonio  Caíipan  ,  que 
poso  ttna  erudita  piefádon  en  qne  há-' 
OB  un  cotejb  entre  Ocaaoft  y  QñN-^ 

TlLUNOj 

£n  d  año  M<XCC3JE!X  dlet^ñ 
luz  ,  en  Roma  ,  las  Instituciones  Oratoriatf 
en  folio ,  Conrado  Sweynlteym  y  Arnaldó 
Pannartz  :  cuidó  de  esta  edición  el  Obis- 
po de  AJeri  Juan  Andres,  y  i»  dedicó 
al  Papa  Pavlo  II. 

Eh  el  nüstnó  año  las  ¡mpriiuio  también 
en  iZtam^  y  en  fblloi  ItfrA»  líi» »  y  corrí- 
gid  esta  cditiott  Juan  AfrrdNio  Campaníi' 

Bn  t4ft  lasdi¿i  UaNitdMf  Jtin 
Mti  «iFMkris,  cdnegidas  por  Omnaai^ 

NO  LaONICBNOl 

En  147Í  en  Milán  Antonio  Zdr^ttti 

En  I  4  8  I  en  Fenecía  Lacas  Véneto  } 
que  imprimió  también  en  la  misma  ciu- 
dad las  CXXXVI  Dttlamatlotks  co  el 
año  148  a.. 

Ó  a  Éa 
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En  este  mimo  afio  dkron  á  luz ,  en 
Trtwrlft  las  hutítmkmt  Diwythdi  B9- 
M4t  7  T^tgrlm  su  comparo. 

En  149.0  se  imprimieron  en  Parmsj 
en  folio  $  y  en  este  mismo  año  se  hizo 
de  ellas  otra  edición  en  Ventcia ,  en  4.° 

Con  las  Anotaciones  de  Rafael  Real 
imprimió  las  Instituciones  Soneto  Lacateil , 
de  orden  y  á  expensa,  de  Octaviano 
ScoTo,  QnVetieeU  ca  14^}* 

Coa  los  Comentarios  de  Lounzo 
Valla  se  Impclmleron  en  Vattía  en 
1494:  y  en  Formé  hizo  en  el  mismo 
aSo  A/^á  üffhf  nna  edición  de  las 
CXXXVI  Dttimiuefmf  ,  revistas  por 
Thabbo  Ugolbto. 

En  este  año  de  1494  imprimió  P#- 
legrtno  de  Pasqualihus  de  Botonis  ,  en 
Vaucia  ,  las  Instituciones  con  Comentarios 
de  L0MN20  Valla  ,  KAPHAgL  RfiAi.| 

PoMPONIO  y  SuLPlCIO. 

En  149^  se  hizo  de  ellas  una  edi- 
ción en  Rom»  ,  en  íoüo  ,  y  otxa  en 
Vtneelé, 

Ona  en  x  50^  «on  1»  anondonet  de 
BLahiabl  Rbal  ,  dn  notade  Impiesor»  ni 
ddlngsr  de  la  impiesion. 

Una  hizo  Pcf^  de  las  Df 
émtfhms  en  Porís ,  en  4.*,  en  z  50P  i 
y  en  z  5 10  lai  impcimiecon  loa  JmtM 

Una  edición  de  las  InttHmUmet ,  con 
las  emiendas  de  Raphael  Rbal  ,  costeó 
en  VtntcU  jorge  do  Ríutimibm ,  co  folio, 
en  1512. 

Otra  impresión  hicieron  de  las  Insti- 
tuciones ,  con  solo  el  texto ,  Aldo  y  An- 
drés ,  en  Vintci.! ,  en  8 en  15  14' 

£n  I  5  I  6  las  imprimieron  en  Poris 
Jodor«  Bjdlo  Ascensio  y  Juom  Petit ,  Con 
laa  anotaciones  de  Rapkabl  Rial,  Jom 
l&BKDLA  y  d  mismo  Joooco  Bmmo  As- 
CBNSiOi  en  folio. 


LES  ESPAÑOLES. 

En  I  5  1 9  publicó  en  Parh  Jodoeo  Bo» 
dio  Ascensio  las  butitMckmt  coa  las  XIX 
Declamaciones. 

De  las  Instituciones  y  de  las  XIX  De- 
clamáciones  hizo  una  edición  en  Parh  c\ 
didio  Ascensio^  en  4.°,  en  1520:  en 
I  5  2  I  imprimió  Aldo ,  en  4." ,  las  /m* 
titudotut  en  Ftiuels  1  y  en  el  mismo  año, 
en  foUOi  en  Odoitís  ,  Sii^orí»  OronraM. 
y  Hnm  Fi$cbst  con  nna  cana  de  Gomh 
raioo'  Hirroano  i  Puiun  MaLAKCHtoN» 
en  qne  dice  haber  corregido  esta  edi- 
ción con  el  mayor  cuidado. 

En  1 5  a  a  se  iir.primieron  en  Fnitoíé, 
en  ttn  Tomo  en  folio ,  las  Anotaclooea 
de  RahiabL  Keal  á  las  Instituciones  de 
QuiNTiLiANO.  Vosio  sospeclu ,  en  el  cap, 
XII  del  lib.  3.*  De  Historicii  latinis  ,  que 
este  Anotador  es  Rapmael  Volaterhano: 
y  Antokjo  Pino  ,  ilustrador  tambicn  de 
QoiNTiLiANO  dice,  que  aunque  este  Ra* 
PHAEL  emendó  algunos  lugares  ,  empeoró 
otros ,  y  autorizó  los  viciados.  El  utulo. 
déla  edldon  de  estas  emiendas  es:  It*- 
fMÜ  ltg¿^  ko  itf^miotíoms .  Orstoríáo. 
SifOmaiéml  hutimkált  AmuMioiHs. 

NJeotát  Sovttíer  imprimió  las  l$ah»» 
olmes y DedámáthHu  en  Psrb en  1 5 37, 
en  4.* 

En  este  año  de  1537  dió  á  los 
jUsm  de  Pedro  en  BasiltSf  en  un  To- 
mo en  8 ,  las  Instituciones  con  las  No* 
tas  de  PtuKo  AI0SU.IAN0  á  sus  siete  piir 
mcros  libros. 

En  el  mismo  año  de  1527  las  im- 
primió en  París  Pedro  Vidoveo  í  y  en 
1528  las  dió  á  luz  en  Colonia  Juítn 
Soter  j  en  8.* 

Con  los  Comentarios  mas  completos  do 
Joooco  Badio  Ascbmsio  i  las  Luthatlo^ 
Mf,  con  las  emiendas  de  RAmaeL  Rsal» 
y  con  loa  Comentarlo»  £imUiaresdel  mlü»- 
00  Joooco  á  las  Dtdamtthmí ,  hizo  una 

cdi-' 
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edición  efi.Pai'Jt.pM  jfMmuh,  en  fotíoi.  Crj/pkk  ptn  ^dldi)»-  í^tóNrbMf ». 
en  1 5  98.  .  y  de  las  mismas  XIX  Deelamaekmtf  en 

£n  I  f  29  dio  á  4uz         Skbard  en    £<0w.  ir  FftmU,  c»  8.%  con  last  conCG-. 

Boj/Ví^  las  Jnstíttuíontí  con  las  Notas  de  (jones  y  Notas  de  GciLLEUMp^PiiiLANDiio. 
PtDRo  MoSf4J^A^ipá,  SUf  siete  Ubiq?  pri*,  Francisco  GrypbJo  publicó  en  París, 
meros.  en  folio ,  en  1535  las  Instituciones  con 

JuMi  5íC'í//^  ..publicóf.otra  edición  en  las  Notas  de  Pedro  Mosell ano  á  los  sic- 
Basi/ea  en  1,$  ^*^  >  cpírigió  J^AH,  tf  libios  4*;  dlas  >  y  segua^  parece  cuidó 
31.CHAJID  iios^un  ,fjcf;mplfU^.ide  ^piie^.  de  cstaciUdon.ApAM  Fcniio^  7 
cfable  antíguedá^  y  que  .Ifi  paqueó  é»,  .  .  En  Ltrn  ig  FeémtUr,  las  4k^i  Uiz  ^  cL 
Pa/«m£>  su  amigo  Jvan  AifroNto.  Cá»>,  miimo:  afi»  S^Um,  O^xpM),  con  las 
aiw^fi»  .    •••       .  qnicndas  de  Guju^aaiio  PijtiL^HI^So  i  Ti 

- En.  PMiii  )¡íslfi.  una  edíqí^n  Totolas  Sit-,  en  Püt//  las  reimpdmlenm,  los  IjMredetot. 
tntftr,  en  8.",  en  iSJ.Iydc  los  XII  li-.  óe  Jodoeo  Badio  Ascensio  en  dicho  año  de 
bros  de  las  Imtitutioms ,  las  XIX  Df-  1 5  3  ^  »  cpn  |as.,.Nous  de  ^J^^^  Mom 
tlamacionei  corregidas  por  Jodoco  Badio  sellano. 

AscENsío ,  Jacobo  Grasolaríp  y  Jorge  Con  los  argiimcntos  de  Pldro  Ga- 
Alexandrino;  y  está  recomendada  esta  llandio  imprimió  Irtstituciortfs ,  en  fo-> 
edición  de  Carlos  D&uun  por  muy  lio  ,  Gervasio  Cbtvallon  en  París  ,  ca 
conecta.  ....  V  ,  .         %       38  :  tan^^len  dió  &  luz,,cn.este  año,^ 

£n  el  mismo  año.  iinpn^^|ó  las  JEsril»  y  en  U  mismf  ciudad ,  \Mfiedaiiiss(iom\ 
iadmu*  Badk  ,4ff0d0.  en  Psrb  |  y  ambas  Olom  las  poblÍc4<a^..'^«^  en 
«n.  folio  ,  con  las  Notas  4e  Gntuuu^  d  mlsnp  aSo.,il^{aifJ!  FSv«w4M,  cqi^  las 
PniLANoao  y  VwDfo  Mowimho,  qoe  cuS*  a|K|tacÍoneB..4e  ^fento.  l&f^stUMm  i  1q§ 
daron  de  la  edición  ;  y  cuyas  Notas  ya  siete  primeros  libros  de  las  ItistitMckmi  f 
se  habían  publicado  en  el  año  1530.  las  de  Joacuin  CAitERARioal  pilero  7 
£n  esta  edición  psún  también,  Jas  XU^  segundo;  y  el  Comen^aiio  de  ibiTONio 
Declamaciones,  Pino  al  libro  tercero. 

En  I  5  3  3  se  imprimieron  en  Basilea  En  1539  imprimió  las  Instituciones 
en  la  imprenta  de  Gjimnico  t  <;on  las  No-,  francisco  Grjpbio,  en  4.°,  en  Paris  i  y, 
tas  de  Pedro  MonuAiwtá  lo|  primeros  en  esta  ciudad ,  y  en  el  mismo- ajio  ,  di6 
siete  libros ,  y  con  unaptefifdoi)  de  Gi»>  i.lnz.^NON-CobiMBO  d  Epitosne  de  QoiMt 
sarro.  Lo>iGouo.        ,  ,  TiLtANo.  fyie  tmbajó  Jomas  PiiiiotoGo. 

£n  1^34  IfflpMó  las  iutUitdmu       £(i  1540  se.blzo  oti^  .edición  »  ei| 
JfjMff  Gyamtf  en  Ciimié  t  .en  8.*f  oon  1%   4.*!  en  Lia»  it  trmáék 
Prefación  de  GuBsato  Longolio  ,  iai    j..  En.  i  54X  .  ímpriiidd  ,^m»  I«r/ 
^otas  de  Juan  Sicharo,  y  las  de  Joa-   tamXvt  Jmthuewafs  ,  nuevamente  «trte^ 
CHIN  CAMERARto  á  los  dos  primcros  li-    gidas  por  cxcmplarcs  MSS.  antiguos  5  y 
bros  :  en  esta  ciudad  hizo  en  el  mismo    con   Notas  marginales  las  dio  á  lux 
aiáo  otra  edición  J«jn  Soter  ,  en  8." ;  y    Simón  Colineo  también  en  Paris  >  .y,  en 
en  León  de  Francia  otra  Sebastian  Grj^    folio,  en  el  mismo  año. 
fbiot  también  en  8.*  Jgn  i$4i  imprimid  .Jflr«ffMS -Gr/^ 

.En  d  ^.de  x  j  3  5  hi^o  StUiHm  fkktalém  ét  FrmUf  <n  8.*|  .las  Jbi»- 
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Htmkmt  eon  hs  Notas  de  Pimo  Moa* 
UANo  >  sos  siete  libros. 

So  OrfMi  lis  pabliCD,  en  8.*^  Jmí 
iBpmdni  y  ú  mismo  afio  en  BasUes  Bá^ 
ikéuáf  también  en  8." 
-  JEo  1543  publicó  Mffut  Vtstotám 
CD  Párís  las  Lutitueiorus  con  los  argu- 
mentos de  Pet»ro  Gallandio  ;  con  hs 
Kotas  de  Pedro  Mosellano  á  los  siete 
primeros  libros  »  las  de  Joachiv  Ca- 
ME&ARio  al  primero  y  segundo  ;  las  de 
Antonio  Pino  al  tercero,  y  con  el  libro 
de  las  Dtetéikatlomí. 
■  So  este  mismo  año  ,  y  en  k  mbaia 
tíndad  f  tdxo  una  edición  de  hs  Butítm- 
iknfs  JMrrfv  Stefhm  ,  y  otta  A^gml 
Vkimmu  i  y  una  de  las  Dtttsmáekmg 
IShHtm  GillaM ,  todas  en 4.*:  y  delCpt- 
tome  de  Qdiniuiano  por  Jomas  Pbüo- 
kga  hizo  una  reimpresión  en  8.'  d 
mismo  Shu»  Cfilineo ,  en  el  mismo  afioy 
y  en  la  misma  ciudad  de  Parh. 

En  I  J  4  3  imprimió  Robería  Winter^ 
en  BaiHea,  las  Institueionej,  corregidas  por 
Juan  Camekario  y  Juan  Sichard  ,  y 
con  las  emiendas  de  Philandro,  en  ^."i 
y  en  esta  edidon  se  publicaron  también 
las  XIX  DtdéHMdantf :  y  en  el  mismo 
■fio  hizo  otra  %ual  edidon  en  JVrür 
JKwspíms  OrjfU^t  cunbien  en  4.* 

£n  1544  pobUcd  Mpul  Véunum 
en  P4r2r  y  en  4.*,  hs  JbtrthKkHtt  con  hs 
lux  D*damMÍ<me$  1  y  en  este  mismo  aXo 
hizo  de  unas  y  otras  una  edición  Sebas- 
tím  Gtyfbh  en  Lton  de  Francia  ,  en  8." 

£n  1 5  4  5  las  di6  á  luz  en  Vemcia 
Gerónimo  Scoto  ,  con  las  Noras  de  Mo- 

SELLANO  ,  JoACHtN  CAMSaAlLIO  y  AnTO- 

Kio  Pino  ,  en  folio. 

En  1  547  publicó  en  Parh  ,  en  8.*, 
^tlurto  Stepbano  el  Epitome  de  las  Int^ 
títmthms  Oratmriaí  de  OoniraiANo  por 
JoNas  niMogo-y  y  este  Epitome  fiie  dn* 


TILES  ESPAÑOLES. 

do  á  los  en  Ptrts  pot  MXmJW  Xfa»  en  cf 
■So  X54S,  en 

En  h  misma  chufad  de  Párít,  y  en  el 
propio  a&o  ,  se  imprimieron  laS  EtiHtm- 
tímet  con  hs  Notas  de  GonuftMo  Mo« 
atu  ,  y  Jacobo  BoGAKD  ,  en  4.* 

En  este  mismo  año  de  1548  hizo 
una  edición  de  las  Instituciones  y  XIX  De- 
clamadonts  Nicolás  Brulingtr  en  Bjiiiej^en 
8/  j  y  otra  en  Amberet  Jua»  Laeim^ 
también  en  8.* 

En  I  5  49  dió  i  luz  Migael  Vascos»^ 
M  en  P«r//,  en  folio»  fas  Éutítmiones,  con 
k»  argumentos  y  Notás  de  los  dicho* 
Gauandio  »  MoiBUANO  y  Ptofo  s  con  las 
DeHmáámt  de  QemmiAiio,  yhs'de 
^NBCA  Unstiidas  dmloa  Gmtaentailosdn 
RoDotmo  AoueoLA. 

En  el  mismo  aSo  puUIcd  Sebastlm 
Grypbio  en  León  de  PrancU ,  en  8.*,  las 
Jmtituciontt  y  XIX  Deeismschms. 

Unas  y  otras  íiieron  impresas  en  París 
en  la  Imprenta  de  la  viuda  de  Mmrleh 
de  la  Puerta  en  I  5  5  5  ,  en  4." 

En  1554  publicó  Guillermo  Morell y 
en  París ,  los  Xíl  libros  de  las  Institacio- 
nes,  dispuestos  en  forma  de  Comcntaiios 
por  Fnao  Pabu>  Viaoisl. 

En  1 5  $  ][  hnprhnid  GadSMv  P^Mth 
en  Grfoa&i,  en  9.*,  hs  Jmtimekms  y  Dt* 
^smádmi  de  QvtNrtLtANo  con  las  No« 
tu  y  emiendas  de  Joaotn^  CÁHtaAtio» 
Joan  Sichau»  ,  hauMOko  y  Otros. 

En  el  mismo  a&>  hizo  Sebastian  árfw 
pblo  otra  edidon  de  las  Instittuiones  y 
Declamaelones  en  León  de  Francia^  en  8 

En  I  5  5  se  hizo  de  unas  y  otras 
una  edición  en  Parh  ,  en  4.°,  con  los 
Comentarios  de  Adrián  Turnebo. 

En  1  5  5  7  dio  á  luz  Tbomas  Ricardo 
en  Parisy  en  4.',  las  Obras  de  Qcinti- 
LiANo  ilustradas  con  nnev6s  Comenta- 
tios  Inásuhdns  t  A  M,  M,  Q/ántiíU» 
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mm  Commentarii  vJde  succincti  et  ele- 
gantes :  estos  Comeiuarios  ,  aunque  sin 
nombre  de  Autor ,  están  tenidos  por  de 
Adrián  Turnebo, 

En  1 5  5  8  publloó  7V«*«/Í»  Pt^sñ 
en  Ln»  i»  frMcU  las  tutümims  y  Dt- 
thoM^omst  en  9* 

Coñudas  poc  Jacoio  Ho&tilio  las 
Jiupciinló  Nk«ÍM  Sndbigtr  en  Ssilh4t 

En  I  y  í  3  publicó  Federico  Morell , 
en  4.°  ,  las  CXXXVI  Declamaciones  de 
QüiNTiLiANO  ,  que  son  las  que  se  con- 
servan de  las  CCCLXXXVllI  que  exis- 
tieron antiguamente,  emendadas. y  esco- 
ludas  poc  P.Bkodio. 

En  15^7  pufitUcd  GfitdlMm  St9t»  en 
VmtU  i  en  folio,  las  hMihmtmt  yDf 
tUmatkmtós,  QoiNmiANO  om  loa  aigi»- 
tnentoi  de  Peduo  Gallandio  ,  las  Kocas 
de  Pedro  Mosellano  á  los  siete  libros 
primeros,  las  de  Joachin  Camerario  al 
primero  y  segundo ,  y  el  Comentario  de 
Antonio  Pino  al  libro  tercero. 

En  Basilea  hicieron  otra  edición  ,  en 
S.°  ,  los  herederos  de  NUoIas  Brulln¿er^ 
en  el  año  1568. 

En  1570  impri0il¿  Etttvm  Itíteh^ 
en  8.* ,  las  Nocas  con  que  Unstiaion  el 
lIb.X  de  las  üuTlMrJMM/  de  QnimiMNO 
todos  sus  ComentadoKS. 

En  I  J  7  5  lucieron  Luis  Cloquemi»  y 
Sttevm  AV?ud ,  en  Lton  de  Francia ,  una 
edición  de  las  Instituciones  y  Declamacio- 
nes  ;  y  otra  cíi  la  misma  ciudad  y  año 
Pasillo  Boqttet ,  ambas  en  8  .* 

De  unas  y  otras  se  hizo  una  edición 
cnBoíiUétCn  8.°,  en  dafio  1 5 7P. 

Estas  fnlsmas  DtHMmIme*  fueron  im^ 
presas  en Péuñt »  en  8* ,  en  x 5 80  poc 
j^mn^  Páfb«it,ci»]n  dieaExcerptasde 
•CALvntNio  FiAccoi  el  Plalogo  de  Qntfw^ 
Iwv,  ólibro    Cmusii umiftM«hipMatí00, 


sacado  de  la  Biblioteca  de  P.  Pitheo  ,  e 
ilustrado  por  este  con  varias  Lecciones, 
emiendas  y  Nous. 

En  el  misno  9S0  de  1 5  80  impri- 
•vaüá  en  £ms  di  FrMds  ,  en  8.*,  Uút 
Otqmwü»  las  Aalh$ekms  y  Dtdénnul»^ 
mu  YjM^Stitrak  Glwlr«,  también 
en  8/ 

En  el  adío  1585  imprimid  AKttri» 

Crypbio  en  León  de  Francia  las  InsHtadtr- 
nes  y  XIX  DecLtmaciones ,  en  8." 

En  1591  las  dio  á  luz  en  Ginehr* 
Jacobo  Stoer  ;  que  hizo  de  ellas  una  reim- 
presión en  la  misma  ciudad  en  1604; 
otra  en  i  x  8  >  y  otra  en  1625:  to- 
das en  8.* 

Con  las  Notas  de  Damibi.  Pajoo  die- ' 
nm  i  lus  Hmrífae  Rol^tm  yGmitlerm 
PitKtr  hs  JButHtuieiut  en  Prtmtfirt  en 
d  año  i€z9  ,  en  8.* 

En  G'mthra  las  publicó  Jotóbo  StOÜT. 
con  las  XIX  Declamaciones ,  en  1^37.  " 

En  1641  dio  4  luz  Witb.t^er  en 
Lóndres  ,  en  8 ,  las  Instituciones  y  las 
XIX  Declamaciones  ,  ilustradas  con  las 
Notas  de  Daniel  Pareo.  Unas  y  otras 
publicó  en  G'm^á  en  1541  con  las 
adsmas  Notas  Ptiro  CbtSUt,  en  8.* 

En  Prmit^  se  dieran  á  luz  en  el 
•So  1657  poi  Wlh.  Sa4h$  en  8.*j  y. 
Claooio  CtfraaoNLR  previene  ,  que  esta 
cdidon  es  la  ndsma  de  Umirtt  dd  año. 
1^4  X  coa  diverso  título. 

En  el  año  de  i  5  5  3  se  dieron  á  luz' 
las  Instituciones  en  Paris ,  en  4."  traduci- 
das en  Francos  por  el  Abate  de  Puré  ^ 
con  este  titulo  :  QuintilUn  d  Institutionde 
f  Ornteur ,  av4t  Ut  Nottt  hUtOflpus  et  ¡t* 
Urdá  t  M»  Ut  mUt  Mares  (hves  MeUm\ 
«#  ¡et  ftm  dtffSetíft  puuiges  ttmf  exfUqme^ . 

En  i66j  las  did  i  luz  Heáf^h  en 
L^ii»  con  Nocas  de  vatios  y  en  dos  To- 
mos en  8  * 

Las 


Digitized  by  Google 


1 1  %      ESCRTTORIS  GEISITILES  ESPAÑOLES. 


Las  Notas  que  puso  Paulo  Colomesio 
¿  Us  Institucionts  Oratorias  de  Quinti- 
iiANo ,  se  impclmkfon  en  x  2.*  oi  COnv 
por  Ptdn  Ettívhh  en  1 669  1  y  ae  re- 
Imprimtoron,  con  otras  Obtitas  deCoLo- 
jiBiio^  en  Amatfdám ,  en  i  ».*  por  Arl- 
f««il«M»iendafio  17001  yieiq^niu 
de  &rialéM  UHnztlt,  en  Hmkir;g9,  en 
4.*,  en  el  año  1709* 

£1  mismo  afio  de  z  669  se  hizo  una 
edición  en  Strasburgfta  4.°  ,  de  las  £u- 
títueionet  Oratorias  ,  con  solo  el  texto. 

En  el  mismo  año  y  ciudad  costeó 
Juan  Reinboldo  Dulsscc\cr  una  cdúion  , 
en  íj..",  délas  Decl.an.tdoncs ,  y  corrlgio 
esta  edición  Ulrico  Obrxcht. 

En  1693  se  imprimieron  en  Oxford, 
en  4.*,  en  la  Imprenta  Sheldoniana  las 
iutituchmu  y  XIX  Dnistuácionti  con 
Kotas  de  Eomvndo  Guson. 

£ji  I  9  8  las  reimprimid  enlinuiNi}» 
en  dos  Tomos  en  4.*,  Jum  ItMM» 
Ihtui^  I  y  también  cuidó  de  esta 
edkion  Vuuoo  Oubcht. 

En  el  año  1 7  z  o  se  pttUiciS  en  Parít, 
en  8.',  con  las  Obras  postumas  del  Sr, 
Mauckoix  ,  Canónigo  de  Rems ,  la  Tra- 
ducción Francesa  que  este  hizo  de  los  ca- 
pítulos 3/  y  4.*  del  libro  X  délas  Jas- 
tituciones. 

En  I  7  I  4  díó  á  luz  estas  en  Lóndret 
jf.  Nicbolíon ,  en  8.°,  con  las  Notas  es- 
Cogidas  de  TvKNEBo  y  ocios. 

En  1 7 1  5  las  imprimió  en  P»h ,  en 
dos  Tomos  en  11.*,  J acabo  Stepbanof 
con  Notas  breves  de  Cakum  Rollm» 
quien  quitó  de  la  Obra  de  Qointiliamo 
lo  que  tuvo  por  menos  necesario.* 

£n  X718  se  ImpdBBiótn  París  t  en 
4  *  gnmde  ,  k  apreciable  Traducción 
]FfaDCesa  de  las  Institucionts  de  QoiNTI- 
iiANo  que  hizo  el  Abate  C&OOYN  ,  en  quc 
tardó  diez  años... 


En  1720  pubiicó  Pedro  Burmann  en 
Lejfdtn  las  Iiutkmhms  y  Dielamaeionts  de 
QnmmiANo  ,  en  tres  Tomos  en  4.'^ 
Impresos  por  Jtuut  Vivk. 

En  1715  lasdióilozen  P«r//C/M- 
ék  Qifftivmtr ,  en  un  Tomo  en  fi>Uo» 
en  la  Imprenta  de  la  viuda  de  Aumh 

En  X770  hbo  fium ta  París, 

en  8,*,  una  reimpresión  de  la  Traduc- 
ción Francesa  del  Abate  Gkooyn  de  las 
hutituáortti  Oratorias  de  QuIntiuano. 

De  todas  estas  ediciones  son  las  mas 
aprcciablcs  las  del  año  1470  por  anti- 
guas i  y  las  de  los  años  i  7  2  o  y  i  7  2  5 
por  mas  completas.  De  las  del  ano  de 
i47oliacc  esta  descripción  GuiLtkKMo 
Fliuwnico  Bou,  en  ia  pag.  ij6  y  sigg. 
dd  Tomo  I.*  del  Tratado  BtiUs-Ltttres, 
de  la  BMIcgrápUt  hutrmtívs  :  «s  trríti 
it  U  tmtrisumet  des  iüns  raits  «r  sim» 
ffdiers» 

**  Mmi  rm  Q^bitaUrí  Jbahutímm 
Oféátríármm  /llrl  XI7,  tx  tMgmiHaHeytám- 
nis  JHt,  Camfarí,  Hmm »  Im  vtí  Pj^m, 
mm  Dmini  1470.  m  fol,  „ 

**  Esta  edición  ,  que  hoy  es  bien  Co> 
nocida  por  el  nombre  de  Campan-  su  pu- 
blicador ,  puede  mirarse  como  uaa  de  las 
Obras  mas  raras.  La  mayor  parce  de  Jos 
Bibitogr.ifúí  la  pasan  en  silencio  ,  y  no 
lucen  de  ella  mención  alguna  i  porque 
enteramente  carecieron  de  su  noticia : 
otros  mas liabllcs que  la  tuvieron,  ladras 
sin  haberia  visto » unos  como  Impresa  ea 
JKmm  por  Ülrk»  Oaih  sin  nota  de  afio  i  y. 
ottospor  üMe»HM  en  14^8.  M 

**  Este  taro  Tomo  fue  impreso  con  ca^ 
racteres  bastante  atmltados  ,  y  aunque 
tienen  alguna  des%ualdad  no  derogan  In 
hennosnia  de  ta  ímpteslon.  Empteia  por  el 
mismo  texto  de  Q^iNTrLiANo,  cuyopriiH 
clplo  Cf  ;  J^^iUtti  fuottiáiMt  samith 

stt 
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Mt  iJirM  qms,  td  Martdbm  mmm  dt  kif 
jtHmüm  «fákrÜ  stríf$erm  dv. :  y  en  el 
esta  sabscripdon :  Mtrd  FtbU  Qfdm- 

rhan  MMMtUmm  liktr.  XU.  et  tdtinmt  ex- 

flidt.  J&tthOm  Some  ¡n  vis  Pape  proft 
SmunmMuKmittMOidutu  M.CCCC.Lxx. 
'díe  vero  tert'ia  mensis  Augusti.  Paulo  Ve- 
geto Papa  11.  Florente  armo  ejus  Vt. 

"Ejusdem  Quinctilíani  Imtitutiones  Ora- 
teriae  f  ex  reco^nitione  Jobam.  Andreaet 
Episcopi  JÚtrínOt,  Rmae ,  per  Qwh'mJww 
Swepibeym  a  Jrmlimm  Pmurtíí ,  mm 
X470.  U^*  .  . 

**E9U  edición  se  ha  tenkb  pac  mu- 
dio  tiempo  poi  U  primeca :  de  ella  bay; 
l^n  Ezemplnr  en  París  en  la  Biblioteca 
del  Key.  Tiene  al  principio ,  en  quatro 
hojas  sueltas  ,  una  carta  muy  breve  del 
Obispo  de  Aleria  al  Papa  Paulo  II. 
/con  esta  fecha :  Anno  Dommici  natalis 
JÍ.OCCC.LXX.  Pont,  vero  tui  anno  séptimo; 
.una  cana  de  Campan  al  Canfcnal  Pko- 
coLOMiNi,  y  la  fedeenatasi  y  alfindd 
Tomo  se  leen  esu»s  venos ; 
.  jLpicU  üluOrU  Ltttor  qtüna$qi$t  UMU/, 

mmJMéBfJít,  Uge 
Aspera  rídebis  tognomina  Teutona  forstM 
Mitiget  ars  A^th  inscia  verba  vtrum 
Ctmradus  Sweynbejfm  jírnoidiu  Psumáfttpit 

Magiítri 

Jtomae  imprestertrnt  taJia  multa  simal 
Petrus  cum  fratre  Francisco  Maximus  ambo 
fíuic  operi  aptatam  cimtribuere  demum,  „ 

Describe  igualmente  Boas ,  y  habla 
flel  méám  pacticulat  de  la  edidon  de 
Venecia por  NJMiarJeiuo»,  del a&o  I4711 
/lBla4eilfiU»de  147^  sladeFflSfirMpoi 
fAJdOf  de  I  5  1 4  :  la  de  Leyden  de  i  66^: 
Ja  de  Jjándres  de  i  7  i  4  :  la  de  Leyden  de 
Tj  lo  i  y  la  de  París  de  i  7  2  5  :  y  des- 
pués da  razón  de  la  que  se  publicó  de  la 
Traducción  FcsuQ^sji  ¡dc.  QsDom  ca 
Tom.  U. 


u  O  L  H3 

Pjr//  en  1 7 1 8  i  y  (le  las  cükibnee ,  que 
de  solas  las  CXXXVI  Dedmimekntt  mas 
comunes  se  hideconen  la  dudad  de  Vt^ 
mefiaen  lósanos  1481  yz48a. 

Una  de  bs  dos  ediciones  modernas 
mas  ^pMciables  es  la  de  Leyden  del  año 
1720  :  esta  tiene  el  título:  Ai,  Fabii 
Quinetiliani  De  Inttittttíone  Oratoria  I!M 
duodecim  j  cum  Natis  et  Anirnadvcrsionibuí 
virorum  doctorum ,  summa  cura  recogniti 
et  emendati  per  Petrum  Burmannum.  Lug~ 
dmá  BáUimmm  ,  apttd  Joaanm  de  Vlvie.. 
MDQCJX,  En  4.* 

Se  compone  de  ttes  Tomos :  el  prP 
mero  condene  la  Dedicatoria »  con  este 
epigcaCb :  VSro  tílustrhsbuo  rt  btmrátíeti- 

m»  Carolo  ,  Comíti  Sunierlandiae  ,  BarOHÍ 
Spenetro  de  Wormleigbton ,  Praefectorum 
Aeraril  Magnae  Britanniae  ,  et  Sjcri  Cu- 
biculi  Praepositjrum  Frincipi  :  la  Prefa- 
ción de  BwRMANo  :  el  cotejo  que  hi^o 
Campan  entre  Cicerón  y  Quintiliano  : 
la  Crítica  dd  mismo  Campan  de  las  De- 
damathÉts  écQfmttíttíMoi  laPre&clMi 
que  puso  i  las  £$ttíiÉiHMif  Oratoríát ,  sa« 
cada  déla  de  Amobló  Foiiciano  :  la  Preft- 
donde  Aum:  lasdoSdeFnnoGAiuuows 
las  de  Joan  &ciiau>  ,  Gomfo  I.o»iool^ 
Edmundo  GiBsoN  y  Uuaco  Obrecht  :  la? 
vida  de  Q(  iNMi  lANo  por  un  Anónimo  i 
los  elogios  de  este  por  los  Autores  anti- 
guos y  modernos  :  el  Catálogo  de  las 
ediciones  de  Quintiliano  :  y  los  seis  pri- 
meros Ufaros  de  las  ínstitutitmet  Oratorias,^ 
ElTomo  segundo  ennprehende  los  otros 
seis  libros  délas  íutknthmt ,  y  la  vida 
de  Qdintiuanv  escrita  ptn  EMamei 
DoDwiiL^  con  el  tihUo :  émtdn  fin»* 
etllianti :  seu  vHa  ALFabii  Qtdnetilian}  ptr 
Amales  disposita  :  y  el  tercero  ,  hs  XIX 
Declamaciones  mayores  ,  y  las  GXLV  me- 
nores que  han  quedado  de  las  CCC. 
JJUUCYJLU  (J.UC  ocisticion  antiguamente^ 
9  con 
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coa  laf  DtthpmKíáiiei  de  Cauvinio  Flac* 
co  $  y  un  Indice  alpbabctiflo  de  toda  1» 

La  edición  de  Parh  de  i  7  2  y  tiene 
el  tftalo :  Marcl  FabU  Quinctiliani  de  Ora- 
t9rU  LutltfttJfiH*  Ubri  XII.  totum  textum 
reeognovtt  ,  pluribus  in  loéis  emendavit  ^ 
selectas  variorum  Interprefum  netas  recen- 
suit ,  explanavit  ,  ciitigjvit ;  rtovas  ,  qui- 
bns  i'iffc'liora  Qu:rtctiliani  loca  illustrantur, 
tt  antiqua  Graecorstm  Latinorumqut  Tccli- 
nologia  ex^hatur  ,  adjmueif  (^aadlut 
Capperm$ertiu  MttHDuUtríánm ,  £/r«i»* 

umm  Vtergmm  Frofisw,  PárUMt* 
VIdMMt  AMtmJÍ  ÜrbMl  Cmsiilhr,  MOOC 
XIT.  UnTomo  en  fbUo. 

L*  DeJIcstoria  es  al  Rey  Luis  XV. 
¿e  Vtmiá» :  sígnese  la  Prefación  de  Cap- 
moNNE»  dirigida  al  1U.°"  Sr.  dcpLEURv: 
)a  carta  de  Poggio  á  Bautista  Guarino, 
dándole  cuenta  del  hallazgo  de  estas  Ins- 
tthulonts  Oratorias  ,  y  otras  Obras  de 
Autores  clásicos  latinos :  la  de  Francis- 
co Bakbaho  á  PoGcio,  felicitándole  por 
estos  hallazgos  ;  la  de  Lbonakdo  Auti- 
Mo  al  dicha  Pbfwo  nbce  el  propio  asnn- 
t» :  la  Fke&doQ  de  CaoM  i  lai  iutíkh 
ámtti  Lacarta  deJvAN  ANoaualPapa 
pADio  II :  la  Oración  de  Anulo  Policía- 
Mo  en  elogio  de  Fabio  Q^nNmtAMo  :  hs 
dos  Fie&cioiies  de  Paoio  Gallaiomo  :  bs 
de  JoANS^HAmo,  Edmvnoo  Gibson,Uliuco 
OnscHT  y  CAaLos  Rollin  :  la  vida  de 
QimiTiLiANO  por  un  Anónimo :  los  testi* 
jnonios  y  elogios  de  Quintiliano  por 
los  Autores  antiguos  y  modernos :  el  Ca- 
talogo de  las  impresiones  que  se  han  he- 
cho de  las  Obras  de  Qlintii  iano  ;  y  una 
breve  noticia  de  los  que  ayudaron  a 
CAmaoNNER  pata  esu  edición. 

Esrim  deqpues  tos  XII  libros  de  lai 
'MuíUtaAmu ,  Uusoadoe  con.  laa  Moca»  de 


ILES  ESPAÑOLES. 

vaiioa :  la  vida  de  QmímiAMo  poit  En* 
xiQOB  DoDWELL,  iotltidada  ilam/iy  flwl»» 
g^kmei  :  Un  femmen  cronolo^co  do 
eilos  Anales )  y  un  Índice  noy  coploM 

por  orden  alfabético. 

No  puso  Capperonner  en  esta  edi- 
ción las  XIX  Declamaciones  mayores  ,  ní 
las  CXXXVl  menores,  que  se  han  dado 
á  luz  algunas  veces  con  nombre  de  Quin- 
tiliano en  varias  ediciones  de  las  Insti- 
iHthmt  Orátorléí ,  porque  se  ignora  quiea 
es  el  Antoc  de  días  1  ni  QniimtAN» 
expresa  haber  A  ampaaito  Msmáfh* 
mi  i  soiamence  lefiete  en  el  capitulo  a  * 
del  Ubco  VII  de  las  Mtmkmt,  qoe  el 
ponto  que  se  TcntUd  en  la  cansa  de  Nt^ 
«I»  J^mOám  fiie  f^mt^táU  m  mtt  tk. 
«  aunr,  m  u  ipsa  sus  ipomt  jttitut ;  y 
con  este  motivo  dice  ,  que  esta  file  Is 
única  acción  que  el  publicó  entonces  1  y 
que  lo  hizo  únicamente  movido  del  ape- 
tito de  gloria  á  que  anhelaba  como  joven  1 
añadiendo ,  que  todas  las  demás  que  Úl> 
neo  su  nombre  no  son  suyas. 

De  la  diferencia  que  hay  entre  las 
dichas  XIX  Dedamacionts  nuyores  ,  y 
las  CXXXVI  menores ,  habla  coo  adee» 
to  Joan  Ahtonio  CaiirAN  en  la  Pkc&^ 
don  qne  dirigió  al  Caidenal  Smmt  1  y 
haciendo  nn  pcollxo  cotejo  entre  unas  y 
ottas,  demuestra,  que  las  CXXXVI  ine« 
ñores  son  de  disdnto  Autor  qoe  las  XIX 
mayores}  coodoyendocondeclr,qac  no 
se  sabe  con  certena  quien  fiie  d  qua 
compuso  las  unas  y  las  otras. 

No  sucede  así  con  los  libros  de  Re- 
tórica que  el  mismo  Quintiliano,  en  el 
proemio  del  libro  l  .*  de  las  Institución 
neí,  confiesa  ser  Obra  suya  5  y  dice  ,  que 
los  publicaron  sus  discípulos  sin  haberlos 
trabajado  el  con  este  ñn  i  pues  el  uno  se 
tednoe  i  las  kodones'qne  «ft  les  did  eá 
dos  días  f  y  d  otro  está  compuesto  coa 

las 
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iM  j^ituiaMin  qoé  cüdi  UdeMn  d«l4i 

ifu  les  «nsd^jHkVatlps  días ;  y  qoea^ 
:ffjltÍen4o  el  t  que  sus  discípulos  incauta* 
mente  }  c'  impelidos  del  excesivo  amor 
que  le  profesaban ,  habían  publicado  es- 
tos dos  libros  defectuosos ,  y  sin  el  ador- 
no correspondiente ,  quiso  remediarlo  en 
JU  Obra  de  las  Imtittuimut  OrstartAt^ 
foaioido  n,  cUm  algonu  com  de  Im 
taks  UbBús^- andando  ocas,  a8adlcndd 
iBuhaSf.y  todo'tnbajado  con  nayot 
cukbdo ,  eiPieio  7  dll^encfaw  Es»  es 
nm  de  bs  rázones  que^fliavletmi  á  Qúin- 
anuKNo  i  componer  sos  hutHuckiis :  la 
ota.  fue  el  prescribir  las  reglas,  que  con 
seguridad  debía  observar  un  Orador  para 
lu  aprovechamiento ,  entre  la  variedad  de 
opiniones  que  habla  en  esta  materia  i  y 
ia  de  esccibic  mas  copiosamente  que  lo 
qne  le  iuMn  pedido  sus  amigos ,  fue, 
porque  le  ^otq'arian  de  qae  solamente 
lépete  lo  qne  ya  estaba  tratado  por  ooos» 
si  no  aSadia  algo  á  lo  qne  ellos  hablan 
dicho :  y  asi  es ,  qne  d  obg;eso  deQpnf 
TiLiANO  en  esta  Obra  es  fotniar  un  Ora- 
(dor  perfecto ,  cloqücntísiroo  e'  instruidí- 
simo en  todas  las  disciplinas  y  virtudes ; 
por  lo  qual  declama  con  energía  contra 
la  arrogancia  de  los  Filósofos ,  que  se 
apropian  el  tratar  de  las  virtudes  como  ma» 
tcria  cacsctesistlcade  ellos,  y  agcna  de  los 
qpe  escriben  de  OnMrIs.  Con  este  fin 
pone  en  el  Ubco  pdmeco  la  Instrucción 
que  se  debe  dar  ¿  nn  nlfio  -antes  de 
qne  empiece  á  estudiar  Bttérk*  :  en 
cl  segando  trae  los  principios  de  la 
'Metjírica  :  en  el  tercero  ,  quarto  ,  quin- 
to t  sexto  y  séptimo  la  invención  y 
'disposición,  con  las  partes  de  la  oración: 
en  cl  octavo,  noveno  y  décimo  la  elo- 
cución :  en  el  undécimo  U  memoria 
y  la  pronnndarioai  y  en  el  dnodrrlmn 
qualet.  dsbqi.  sec  la»  cmmwbces  del 


Qmdor^  sos  vIitQiidr  y  odipadoiws.  ■  '  ^ 
Ademas  de  estas  JniMlMMir,  y abJ 
tes  de  empezar  á  esaibirlas ,  ya  hahb 
compuesto  un  Bbro  Df  cmuiU  corruptgé 
eloquentiae.  Hace  mención  de  el  QoiM- 
TiLiANo  en  el  prólogo  del  libro  VI  , 
en  el  fin  del  libro  VIII ;  y  no  puede  du- 
darse que  csaibió  de  esta  materia.  La 
dnda  está  en  ri  este  libro  de  Quintilia- 
Mo  es  d      amiát€9m^át  doqmi^^ 
qne  coo  este  ritnb  »  y  con  d  de  Mé* 
¿«rdf  OrtffMdtav,  está  aplicado  pocnnd»- 
iCoiMuio  Tácito  ,y  por  ottos  i  Qpnif* 
TiuANo ,  y  se  ha  impteso-rcpetltfas  veooi- 
con  las  obras  de  uno  y  otro  Antoc. 

Este  Dialogo  se  escribió  en  el  afio 
sexto  del  imperio  de  FUvio  Vetpajiana , 
como  consta  de  su  capitulo  XVII  ;  y 
está  dirigido  á  Justo  Fabio  ,  porque  de-< 
seaba  saber  en  qn^oonslstb  h  ootablC' 
decadencia  en  ^e  estaba  entonces  lad»< 
quenriat  pata  lo  qoe  se  valió  su  Amok 
de  IntrodHrtr  en  A  una  Conversación  so- 
bre este  punto  entre  Matcuió  » 
Afeo  ,  Jiaio  Sboundo  y  VrPsANio  Mes* 
SALA.  Es  tenido  este  libro  por  una  de 
Obras  Latinas  de  mayor  mérito  ,  por  suc 
pureza  y  elegancia.  Por  su  estilo ,  por  su 
materia  ,  y  por  la  edad  en  que  se  escri- 
bió ,  pudiera  muy  bien  tenerse  por  el  mis- 
mo qne  dta  Q^nmuANo ,  aunque  no  s« 
encoeuzeco  di  ht  explicación  de  la  figa^ 
ta  H^nMt » á  qoe  d  se  lendte  en  d. 
íin  dd  Ubc»  VHI  de  las  SutítaOmu^ 
porque  esto  puede  conslstb  en  que  no 
se  conserve  tan  completo  como  le  dexd 
su  Autor.  Lo  cierto  es  ,  que  Josto  'Ln» 
sio  ,  Francisco  Modio  ,  Mesage,  Grevio, 
y  otros  Autores  clásicos ,  le  atribuyen  á 

QuiNTILIANO  :  PeOR.0  PiTHtO,  LlLIO  Qsjk" 

couo  Gykaloo  ,  Pamo  CoLomstOii 
BMtmn  DodwBLi. ,  con  Oteos  varios ,  In 
dsii«n  poK  Obn  de  ComiMoTacrroi 
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T.  Famo  en  una  carta  que  escribió  á  tante  20  millas  de  la  ciudad  de  Constan" 

LoNGiNo  siente ,  que  ni  es  de  Tácito  ni  ^,  en  el  año  1 4  i  7  completa  esta  Obra 

de  QviNTiLiANO  ,  sino  de  algún  otro  Au-  do  Quintiliano.  Este  MS.  fue  de  G&xó- 

tor  diverso  de  ambos  :  y  Estevan  Ba-  nimo  de  Zimlíta  ,  como  ac.lcc  en  una 

luzio  en  el  Tomo  a.'  de  las  MJutlanfAs  Noa  que  Ota  tt  d  munero  XI  del  ü* 

expresa  ,  que  algunos  se  le  apUcan  tam-  bf»  VIU  cn  .un -claro  que  hay  eii«l  KW 

.bienáSvETONio.  Tomdcon  empefioaclft>  toi  y  en  onyo  maigen  aáfaamt  Hk 

m  este  punto  Juuan  Achon  »  Üiiatl»-  Ctim  mthuHssImm,  Gaolgltf  ott 

dor  deTAcrro;  y  mf"»"»?'***  moy  pv  Bacmplar  Mmou  Firuu  pof  el  de  Lo« 

menor  este          » se  detuvo  k  cotejwr  lumo  Vaixa,  qneteola  lat  Noiss  ocb 

•ns  voces  y  flsBWtl'y  con  las  asMlas  por  ^nales  de  énc  t  oomo  parece  por  d  fr* 

CotMBUO  Tácito  en  fiuEscdtos  propios;  nal  del  Códice  que  dice  así:  ADeluui 

y  formando  de  ellas  un  copioso  índice,  Ftrraritu  trntrnUoU  bimc  QtOmilitimm 

nonS  la  dlsoqnncia  que  hay  entre  unas  emm  Qtúmí¡ÍMú  Lautentii  Fallt»  Oratorlt 

y  Otras ;  C  intentó  demostrar  en  una  eru-  optimi  et  tortmqut  Ihtguae  peritittimi  U»» 

dita  Disertación  ,  que  el  tiempo  en  que  guae  tamen  Lxtinte  quam  excelltnt'utlmi 

se  escribió  este  Dialogo ,  sus  frases  y  su  qutm  ip$t  tibí  emendase  scrtpiit.  Apasti" 

elegancia  ,  distan  mucho  de  la  edad  de  l^tque  man»  ijutdem  in  ta  itriftst  hit 

Tácito  ,  de  su  estilo ,  mccodo  y  compo-  tfiOMrifsU  MCCCCLlV. 

sicion  }  y  en  otra  no  menos  erudita ,  .     Dd  od^oal  de  cni  copla  da  notf- 

aunque  mucho  mas  lOkiada  ,  se  propuso  da  Joan  Auíkiío  FaBaioo  en  dcq).i  $ 

evidenciar ,  que  ette  mahg9  es  d  mb-  dd  libio  H  de  b  mtiktité  Utkm ,  dea» 

mo  libro  Di  emuU  eorrtftM  «¡oqmmim  jna  de  prodndr  la  dicha  cana  de  Poo* 

üe  que  da  nocida  QonnuiANo  cn  d  <Ho,con  d  pasageen  que  díte  da-xason, 

fKOcmio  dd  libio  VI  délas  Mtmipm,  «o  d  Dialojio  Dt  bfakHrn  ñ'km^mm, 

,y  en  d  fin  del  libro  VIU5  pora  lo  que  de  las  Obras  que  «ocootid  MSS.  de  Q« 

prodncs  un  exacto  paralelo  de  todos  loe  caaoNyOniniuANO ,  Colvmela  y  Lo* 

lagares  de  dkfao  Dláli^  con  los  de  las  caiao  ,  y  con  la  contestación  de  Fran» 

JmtUmkiui  Orstvrldi  t  que  ó  son  iden-  asco  BARBAao,r<»rc/«iio,  dando  iaenhora- 

ticos  ,  ó  tienen  entre  sí  alguna  relación,  buena  á  Poccio  por  estos  hallazgos  :  asi- 

Ambis  Disertaciones  se  leen  cn  el  Tomo  mismo  reñere  Fabricio,  que  el  mismo  Có- 

IV  y  último  do  las  Obras  de  Cornelio  dice  de  Poggio  existe  en  Undres  cn  la  Bi- 

Tacito  ilustradas  con  Notas  por  el  mis-  blioteca  del  Ilustrisimo  Conde  de  Sun' 

IDO  Julián  Pichón,  C  impresas  en  P«rij  dtríaridij  :  que  una  copia  de  este  Có- 

cn  el  año  1687.  dice ,  de  mas  de  aoo  años  de  antigüedad. 

De  bs  Imtttnelmw  OrttvríM  hay  en  atuvo  en  hB&IIoteca  de  Nicolás  Hbin* 

bKcal  Bibliotc^de  S.  Lorenaodd  S>-  sM    de  la  que  pasó  á  la  CMtrthtá  ea 

codal  «n  precioso  MS.  cn  fidlo  9  escrito  donde  se  conserva  {  sin  otro  que  bobo  en 

cn  pecpuaaino  avitelado ,  en  d  afio  de  ia  Bihiioieca  Maráipmñ  :  que  d  Ezeni* 

MOOOCXL,  con  las  Notas  de  LoMMzo  plai  MS.,  que  blxo  copiar  en  Bams  d 

i^AUA.  Tiene  d  prlnc^  la  carta  que  fapa  Paulo  IQ , le  conserva  enOnM&ten 

PocGio  escribió  á  Goauno  quando  cn-  la  Biblioteca  del  Serenírimo  Duque:  que 

«oottó  en  d  Monasterio  de  S.  GabH  diik  pee  d  Jd&  do  ÍAiMno>  y  otaroe  trób 

«OI- 
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tTixrn^nos lugares  de  Quin-  Franciíco  J«i<db  «  GeoseiViíi  eoU  Bt> 

^JLIANO,  que  <iiP  4  luz  en  d  Tomo  2.'  blioteca  <k  Ujfden.  Mttdim  lugares  de 

^(u^  Cartas. :  Del  que  Melchor  Hit-  Qüimtiliano  emienda  é  ilustra  Jano  Ge»- 

TO«Pio  dio  á  Jano  Guillermo  emendó  haroo  en  sus  tres  libros  De  crepundih  ti- 

este  algunos  lugares  en  el  cap.  1 4  del  vt  juveniliktu  Curh  ,  impresos  en  Hjnau 

libro  III.  VerhlmUium.  De  otro  que  dió  en  1  6  i  5  ,  en  4.°  5  y  lo  mismo  cxecutó 

RlTTERSHUSlO  4  MíG^tL  PlCCART   mejOtÓ  JVAN  HeRMANNoScHMINKIO  Cn  Cl  íyf»f<I¿W7<J 

^  «IgluascxM^i-Mi  1:1  ai|>..zS.P«nb«l»  ifHk^ináo  i  )m.mJMurg  en  1 7 1 7, 
frítl*^.  ,Por  i9ii>,>l4$.  jdft-  Aiiffe^-  cootgtó  en      De  Ocbiom  y  QuiKmuNo  umA 
l^amo  el  Ingvr  de,  qíiiN<rM.t4No ,  que  m»  pocas  cosas  tioN  vm  MáNTVA,  Judio, 
gio^n^  en  «l  -csp.»!  8  del  libco  XIV  puá  m  Obn  ILeioflcá  csm  ttttt 
los  .4bfomHff^.  Que  ademas  de  estos  se  Lt^poR  rAwnmm  bnpce»  enOMi,  en 
Kntf)ia¡t9fkr  sf^il^if^'^^^  MSS,  en  va-  4.%  Joan  Jaouc  AutANo  taidó  enteros 
fÍ9S apones,  comeen  la  Biblioteca  Real  siete  años  en  Explicar  las  Instftuelomt 
úe  París ,  en  la  de  Oxford ,  y  nueve  en  la  de  Qudítiliano  ;  por  lo  que  los  litera» 
íModicca  de  F/arf«ci<í  i  otro  en  el  Monas-  tos  le  pusieron  el  apodo  de  SeptUiano  , 
terio  de  Sta.  Maoi^i  ptro  en  PUíoIÍ  en  como  refiere  BtRNüGüER  en  la  prefación 
la  Biblioteca  del  Aipn^sterio jde  Conóni-  á  las  Obitrotcioats  misceláneas  ,  lomándo» 
gps  $ie<$.  CoHM.i  tm  en  l/fimm^  Imde  los  dkhf  pettirtof  de  Mblanpro. 
|os.U|»as;deVaMo».9CB>enJ|misiroin»      '^Con  noobKe  <le  QoiNmisNo  corren 
fiiQ|Mi.  Anoh;  QiQfainio  utgaa,m  dVf^JkHméámi  mas  bteves ,  que 
#,Ubw  VUI>r|!iM(l»ÁriiwM  se  dice  liebene  oonsetvado  de  fas 
habey^  suplido  en  los  F.t«n[nplai]ft.MS&.  qne.eiisciecoa.  19b  hay  dnda' en  que 
ide.QnNTaiANO  ,  Macromd,- QuM  y  Qointiliano  hbtt  algunas  Deelamaeionui 
pStboi  Flinios  las  voces  griegas  que  allí  de  las  qualcs  una  sola  fue  publicada  por 
expresa  :  y  Andrés  Mas  ,  injosuam  pag.  ¿1  siendo  Joven  ,  como  lo  dice  en  el  cap. 
49  ,  dice  ,  que  los  antiguos  usaban  de  II  del  libro  Vil  5  y  también  escriba  en 
la  voz  motnire  por  muñiré  ;  y  que  asi  la  el  cap.  I  del  lib.  IV  ,  que  defendió  á  la 
viú  escriu  en  los  Exemplaics  antiguos  de  Rcyoa  Bereniee  estando  ella  presente; 
QoiNTiuANo.  pero  estas  DtHmtadomt  mas  bcevcs  sos- 
Foso  taobkn  fiiBiicio»en  el  «api*  pechan  sugetos  doctos  ser  del  -padre  de 
talo  y  Itt»odcado8,el  Cátalogo  de  las  QpnntLumo »  de  qnkn  étie  haee  nien- 
cdidoBw  de  QnNmuNO  que  piodaoe  don  «n  d  cap.  3.*  dd  libro  IX  de  las 
BossüWoenUqineápubUoó»  ydadei-  íiutítmkiut  Oratorioi  %  ¿  Ignalmenté  es 
fMics  estas  noddas  Hwtarias.  bien  admitido  d  dictámen  de  los  que  ha 
"EtTEVAN  DB  EcTBVAN  ci\  tuw  cam  «pUcan  al  QutsTiLiANo  Declamador  an- 
que  escribió  á  Vossio  le  dice ,  que  habla    tiguo  ,  de  quien  habla  Marco  Séneca 
comentado  4  Quintiliano  :  también  En-    en  el  proemio  del  libro  X  de  las  Contri}' 
jiiQUB  Ernst  dispuso  una  nueva  edición    vertios ,  y  en  la  Controversia  4  del  mis- 
(ie  QuiNTiLiANo,  correada  poi  unos  Mi>5.    mo  libro  >  y  el  de  los  que  las  atribuyen 
edidon  de  IWfr  de  1  $  a  7  con  No>  á  otto  QoiNmiAiro  diverso  de  estos  vu», 
tae  MSS.  de  MaucoCmoMN  ^  y  k  de  sobre  lo  que  pueden  veise  fas  Notas  de 
jCsMsdlrJWiff^ceflíjnd&coiiiinJd&poF  Mko&asEmiia  4  bpie&cioii  dd  Ub.X 

de 
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ie.  InCantreverstas  i  y  i  Jvan  Anvonio 
Cahtan  acoca  de  las  Deelamaciontt  me- 
nores en  la  pag.  5  40  y  $lgg.  de  sus  Epís- 
tolas de  la  edición  de  Le'tpt'ic.  Ancm. 
UcoiiTO  y  Q.  Mario  Corkado  las  tie- 
nen por  de  QuiNTiLiANo  el  abuelo  >  peto 
como  unas  están  mas  limadas  »  y  toa 
mas  elegantes  que  otxas ,  son  tenida»  de 
los  eruditos poc  una  cobcdonde  wüm 
Retóricos  ,  que  flotedcton  en  diversos 
ttempos ,  mas  bien  que  por  pcochiodon 
de  la  edadde  QoiNmiANo. 

"Las  XIX  Dtdmátkm  máfm$ ,  que 
también  tienen  el  nombre  de  Qpnm- 
LiANO  ,  y  suelen  ponerse  en  algunas 
ediciones  con  las  instituciones  Oratorias , 
U  son  del  que  compuso  las  Dedamach- 
nts  mas  breves ,  ni  tampoco  de  M.  Fabio; 
como  está  demostrado  por  Phiielpho,  en 
su  carta  á  Juan  Tiscanella  j  por  Luis 
Vives  ,  en  el  lib.  4  Dt  cormpth  iistlgit' 
itis i  por  Amdms  Scoto»  en  b  DIkr»- 
dAn  de  SlmtcA  Mturw  »  «f  JtáMumU 
rsHmt  Y^^ajamhtGtatiilámmi 
penque  eondou»  pw«pco»  conmtios  é 
los  de  QonmLUNo  en  sos  iutItmUmtt 
ademas  de  que  en  algnn  MS.  están  atri- 
buidas i  M.  Funoi  y  algpuot, cono 
Jaoom  DmuiNcio  Casauio  y  AtiZAW* 
DEO  FoLiTO,  las  tienen  por  de  Posthomio 
el  joven :  sin  embargo  de  que  Ennodio, 
Lorenzo  Valia,  Rodui-Pho  Agrícola,  y 
otros,  juzgan  ser  de  Quintiliano  ,  porque 
se  lee  el  nombre  de  este  en  los  títulos 
de  algunos  MSS.  de  ellas.,«. 

De  las  DeclamaríoHts  mst  hrtves  cita 
f  Anació  la  edidon  de  F«nm  de  1 494) 
las  de  P«rl/  de  1509,  2  5tf3»y  15801 

'de  t6i9*  De  las  Dedmim^m  mst  tí» 
Utádat\x¿cVtiinUéi  i48x}ladeilM» 
de  I  5  14  ;  la  de  0»^'de  I^f  «  i  y 
la  Tzadnodon  Ingk»  de  citas  XIX 


tlásndeionet ,  que  se  ímprfmio  en  LSndr^ 
en  el  año  1709  :  Del  libro  De  cauith 
corruptae  ehqutntiae  la  de  Upsal  de  ijo6 
con  todas  las  Notas  de  Rabodo  Her- 

UANNO  SCHELIO  ,  P.  PiTHEO  ,  JuSTO  LlP- 

sio,  Joan  F&einshemio,  Joan  Federico 
Gronovio  y  Juan  ScttomNOio  }  y  con 
hs  escogidas  de  M.  Amtonh»  Moibto  « 
Coioo  pKHBNAy  Valimo  ÍU»AUO  :  M 
de  WJtmkng  dd  afio  1714  ,  om  Isé 
observadones  de  Gsrauno  Samoís 
ScNoosniscHio  :  U  de  Otuii^m  dé 
I  7 1 9  :  la  Tiaducdon  FianocM  1i|né 
hizo  Giato  ,  y  fue  Unpiesa  en  Parfs  en 
1^30  :  la  de  MAvcaon,  Canónigo' de 
Remt ,  dada  á  luz  con  sus  Obras  pósta- 
mas  en  Parh  en  i  7  i  o  ?  y  los  dos  libros 
que ,  á  imitación  del  De  caussh  torruptat 
tloquentiae  ,  compuso  Ana  Daceria  ,  de-« 
íendiendo  á  Home&o  de  las  impugna- 
dones  de  HoaTADo  Momo  y  Juam 
HAa0viNO )  y  se  imprimleraQ  en  FiHEfea 
daSo  xyao,  condtttnlo:  Dtttmmt 
ét  is  tmi'afthm  i»  gmt,  ^ 
A  estas  noticias  de  Fabucm»  séíl 
Uen  afiadlr  la  de  qne  en  nn  MS;  de  in 
Real  Biblioteca  del  Escorial  escrito  en 
papd,  en  folio,  de  letra  del  siglo  XV» 
cuyo  título  es :  L*  vidé  y  las  tostm^m 
it  los  viejos  fJosefos  :  se  leen  varias  seiH 
tencias  morales,  entresacadas  de  los  libros 
de  las  Instituciones  Oratorias  de  Quinti- 
liano ,  á  este  modo  :  Dise  en  el  libro  pri- 
mero dt  ¡a  oratoria  ynstitufion  o  pluguiese 
a  dios  que  nos  otros  non  ferHismos  las  eos^ 
mém  éfht  wmstnttSKm,  imu  lutgo  Jo» 
«sfMMf  Í0  justiflé  tm  JUUj/hf»  U  éoam* 
hn  'nmf  HirU  «mmimw  tt  4f  U  /(Ma.  iké 
m  ti  stgmtdo  Itkro  masar  if  tatíw  M  uliM 

s^r>uutM$  m  U$  ukMot,  iomimt  mt 
ffufiái'  aws  oolmum  ie  fud^tP'fHáio  é 

vm 
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vno  ñus  quiere  reprehender  los  vicios  Age-  l696,  en  un  Tomo  en  folio. 

nos  que  non  los  suyos         Bise  en  el  libro  Que  fue  narural  de  Bilbilis  ,  ciudad 

quinto  el  principe  qu*  quiere  saber  todas  en  otro  tiempo  de  las  mas  principales  de 

Jas  tosas  ne(esar¡o  es  qtu  4/4  dt  ynorar  la  Celtiberia  ,  y  cuyas  ruinas  están  de 

umbsu,       t»  é  i¡h9  mm  tMf  fJU*»  Cttste^  auHú  i  dteanda  de  dos  mU 

f«  4/  Mtta^aUvh  pie  tím  am  hpunm  pásos)  lo  ckpica  d  mismo  MAUut  en 

Ukwb  mrp'  fUM  fírmutír  «  ht  «tnt  a  d  Ef^m»  LXII  del  Ubio  i.*  y  en  d 

}Hv  frimtmmM^  •  tf  mam  wkrt  ftt*  CUI  dd  libro  10/ }  y  lo  dice  SmoMio 

«^dU*.  Hm  tt  tnthigfM  Ug0t  tmuf*-  en  estos  veno*  de  su  Poema  XXUI. 
miMé  i*  hhn  f oblar  que  non  ytm  9  tmf*        Quid  cehot  Serucat  loquar,  vel  illtm 
f^mtfiít  piando  ¡as  palabras  non  eoncuet-         Quern  dat  Bilbilis  alta  Martialm 
dan  con  ti  t9f«fe»,**-»  £sÚ  CStC  MS.  en         Terrarum  indigtnai  Ibericarum  ? 

1^'.  h.  X*  .  Y  que  se  equivocaron  Laio  Gkxgório 

Gyraldo  y  DoMicjo  Caldejuno  en  quan- 

/"  .     .   ;    ■  .      ^^^^^  to  i  los  padres  de  Majlciaj.  ,  se  convence 

MARCO  VALERIO  MARCIAL,  y>oi  d  Epigrama  XXXV  dd  Ub.  com- 

N puesto  en  la  mnette  de  la  nffia  Ertth, 

anicd  de  Miñáis ,  diidad  abundan*  Jiija  de  Awftu  y  de  FUsiUn  »  áquienes 

<e  de  i^nas  t  y  ^  minas  de  Jijeizo  ,  didios  Aittoxes  tovieton  por  padies  de 

fiie-hijode  J>Mtf«iy  del74í/7/4,  Ííaboal  i  y  ni»  consta  por  pone  alguna 

tos  Inmlldca,  Fue»  en  sentíc  de  Ptmio,  que  este  tuviese  tal  hermana, 
lagenioso ,  agudo ,  acre  ,  de  mucha  sal  Instruido  en  BUbilii  ,  de  donde  era 

y  hicl  en  el  escribir  ,  y  de  igual  can-  vecino  en  sentir  del  P.  Juan  de  María- 

dor.  No  es  fácil  decir  que'  aprecio  se  na  en  el  íin  del  capitulo  4.°  del  lib.  4.' 

deberá  hacer  de  el  i  porque  los  doctos  de  la  Historia  de  España  >  ó  en  Calahorra, 

no   aprueban  todos  sus  Epigramas ,  ni  de  donde  le  hace  alumno  su  historiador 

«un  la  mayor  pane  :  yo  escogería  algu-  Rantito,  pasó  á  Roma :  en  esta  dudad 

nos,  que  sao  digpios  de  que  todos  los  tac  muy  estimado  dd  En^ecadoc 

lean  »  y  finnalíaconeUosnnIibfopooo  jIm  ,  que  k  bonid  con  d  privilegio  de 

•boltado.  Estuvo  en  Mam  en  tiempo  de  los  tzes  lüjos,  con  d  de  Csballeco  Ro^ 

los  Empetadoces  OmMem  ,  Nerva  y  mano,  y  con  la  dignidad  de  Tribunos 

Trajano,  Siendo  ya  anciano  se  retiró  á  deque  da  cuenta  cl  misnto  Marcial  en 

Bifolia  su  patria  ,  en  donde  falleció.  Su  los  Epigramas  XCll  del  libro  2.° ,  XCV 

muerte  fue  muy  sentida  de  Pumo  el  jó-  del  libro  3.*,  XXVU  dd  üb.  4..°  y.  XU 

.Ven,  como  este  lo  manifiesta  en  una  de  sus  del  libro  5 

cartas.  Tuvo  en  grande  estimación  á  los  Permaneció  en  Roma  hasta  cl  tiempo 

Poetas  de  su  tiempo  Sylio  ,  Stella,  Flac*  4el  Emperador  Trajano  >  de  quien  fue 

co  y  otros  >  y  no  hace  mención  de  Sta^  poa>  6voiecido  >  y  se  retiró  á  España , 

«lo Ptfnno.  Estas  notidas da  Lujo  Gaa*  4espúes  de  habei  vivido  en  JUma  34 

.ooiKioGnLAiDo  de  M.VALaaio  AUaciAi,  afioi como  i  loa  5  7  de  su  edad.  Nn 

Ctt  el  Dialogo  X  Dt  Pa&anm  ISsttría,  quiso  dedicarse  i  escribir  Obras  sesiaif 

coL  41a  y4ijdela  Cbleodondet^  poique  deda  i  su  amigo  Lvao  Jouó, 

das  im  Obns  publicadas  ca  l^yém  ca  -que  para  esto  se  necesitaba  tenac  hom- 
bre; 
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bre  5  trayendo  por  Excmphr  á  Virgilio, 
que  micnrras  estuvo  desvalido  solamente 
compuso  el  Culex ;  pero  luego  que  logró 
protección  escribió  U  Entida. 

moi»  vIm  Odkm  jUvemi  tttnttí. 

Vivió  en  bastante  pobroa )  y  Pii- 
Nio  el  jóveoyen  agradedmlento  por  un  Epi- 
grama que  compuso  en  su  obsequió,  le  dio 
una  ayuda  de  costa  paca  este  viag^  de  Amm 
i  Bípaña.  En  RUMk  tenia  su  icddenda» 
y  se  hallaba  contento  ,  sin  embargp  de 
que  eciuba  menos  los  ingenios  ,  las  con- 
currencias ,  las  Bibliotecas  y  Teatros  de 
Jloma  í  y  solamente  encontraba  entre  los 
suyos  la  murmuración  y  la  envidia  :  y 
describiendo  el  mctodo  de  vida  que  te- 
taia  en  su  tierra ,  y  que  en  nada  se  cm> 
picaba,  concluye  así  hablando  con  Juvt- 
MAL  en  el  Epigrama  XVIU. 
'   Skmt  vkfm ,  de  m  juvat  ftrín, 

JSsRiTo  casado  con  ana  paisana  soya 
flamada  Mkmi* ,  cuyo  Ingenio  odclna 
dldendoy  queen  modaks  podia  competir 
coa  qoalqulera  de  las  Marronas  Roma- 
nas de  mayor  gerarqula  i  y  que  aunque 
canda  de  los  chistes  y  sales  pcoplas  de 
su  sexo ,  la  estimaba  en  tanto  como  á  la 
■misma  ciudad  de  Roma. 

En  esta  ciudad  ,  y  también  en  Es- 
paHa  ,  tuvo  grande  accpracion  p;  r  los 
Epigramas  que  escribió  ,  y  por  las  dis- 
cretas  changas  y  dichos  agudos  con  que 
divertía  á  todos  t  y  i  esto  akide  quando 
4ice  de  sí  minino  ,  que  á  eia  conocido 

todo  el  mundo  »  que  sos  libros  an« 
.daban  en  los  boldlios  de  todos,  y  que 
todos  los  leún  i  y  deid  escdtos  es- 
tos quatio  versos,' pata  que  su  amigo 
AviTo  los  lilcicsc  grabar  en  el  pedestal 
de  la  estatua  de  Marcial,  que  ¿l  pens^ 
colocar  desfucsde  su  fiiUecUaien(o  eo- 
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ue  las  de  otros  sugetos  celebres.-  * 

ir/f  i(g0  nmmUi  imgtrmm  Isudi  tttmimt 
Qfim  nm  mhsrít  t  "i  pmt»^  IrettF,  muu^ 
Májent  mijofs  jwsmr,  «JM  páns  haa* 
Si^eH  te  vtOMt  uuff  fwdftv  aumir. 

Refiriendo  igpalmcntc  de  sí  mismo  end^ 
^gtau  XXXni  del  libro  xow* ,  haUan- 
cb  con  MoNAao  Gatto  ,  que  éí  aco»i 
tumbiaba  reprehender  los  vldos  sin  inW 
jnriar  i  los  sugetos: 

fluir  «rmp»  moimm  wutri  montri  liktUi : 
Párten  permtís ,  dktn  itjHMt. 

Adwavo  Baillet  en  el  Tomo  IV 
de  la  Obra  Jugemens  des  Savani  sur  les 
priruipaux  OuiT.iga  des  Auteurs,  pag.  i  8  P 
y  sigg. ,  trata  de  Marcial  y  de  sus  Es- 
critos ,  y  dice  :  Qut  vivió  en  tiempo  del 
Emperaiar  DúmitUno  ,  ji  murió  en  el  dt 
Traj  ino  ittiéi  i*  LXXTidíts,  enmtUrr» 
y  m  «mu  pokrttM :  expresa  el  juicio  que 
fiNEmaioo  de  Maicml  y  de  sus 
«M»  Ptnao  el  jdven ,  Joiani  ScALiosao^ 
el  P.  fkiBLm  ftuBCio,  el  P.  RBN.RAni^ 
Erasmo  Roterodamo  ,  Jvuo  Scauoiio , 
Joan  Joviano  Pontano  ,  lojo  Gaaoo* 
uo  GvaALOo,  Aduano  Tonaaot  Chan» 

TERESNE  ,     RaPHAEL     VolATERRANO  Jf 

Adriano  Junio,  De  estos  Autores  unos 
celebran  á  Marcial  por  la  sutileza  de  su 
ingenio  ,  por  su  jocosidad,  pureza  de  es- 
tilo ,  y  demás  qualídades  que  hacen  apre- 
ciaUe  k  un  Poeta  ,  en  tanto  grado  ,  que 
el  P.  PiatiPB  BuBcio  en  el  cap.  40  dd 
Ub.  1.*  de  su  Obla  Dt  Britít^  le  Uama 
Poeta  amy  Ingenioso  ,  tptc  ha  dado  la 
idea  y  modelo  del  verdadero  modo  de  ha- 
cer EplgTémM  con  U  mayor  perfisxioa» 
y  EaASHo  en  los  DhUgu  Cktmtismi', 
pag.  147  de  la  edidon  de  Q/4wd«  dice, 
que  se  acerca  bastsnte  i  la  &dlidad  de 
OvoMo »  y  «pie  aun  puede  tenes  alguna 

par- 
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parte  en  la  gloría  de  Cicerom,  de  quien 
parece  quiso  tomar  algún  aire  :  pero  otros 
le  vituperan  poi  algunos  Epigrgmát  im- 
puros y  que  se  leen  en  su.  Obnu  Refiece 
Mlniisino-.BiAiLL>ry  en  la  compondon 
que  hace  en  dicho  Tomo,  pag.;  i  ysigg., 
entie  ALuiaAi  y  CatUlo  ,  U  fiindon 
qne  cada  aAo  hacia  en  VnusU  ,  en  dia 
^eSalado^  Axoan  Nacgeko  ,  Poeta  Ve- 
neeiano ,  quemando  en  obsequio  de  Ca- 
ruio  los  Excmplares  que  podia  recoger 
de  los  Epigramas  de  Marcial  ;  y  que  lo 
mismo  exccutaba  Me  reto  :  á  quc  añade 
3AittET ,  que  en  esto ,  que  puede  pasar 
j)or  un  cuento  gracioso,  se  da  á  eotenderi 
«ípie  MAvoaa»  y  Mnssro  daban  la  prefe- 
venda  i  Catoio  sobie  MAaciAi. 

De  cRe.  han  tcacado  con  singolat 
erudidon  los  sabios  D.  Nicolás  Anto- 
Nio ,  en  el  cap.  XIII  del  libro  i .°  de  SU 
B'ibUottea  ant/gua  i  el  Abate  D.  Thumas 
Serrano,  en  la  defensa  que  hizo  de  este 
Poeta  j  y  el  Abate  D.  Xaviur  Lampillas 
en  el  Tomo    l del  Ensayo  Historico- 
a^ologet'tco  de  la  literatura  Española,  des- 
pués de  habez  haUado  deLvcANO,  contra 
Jas  preocupaciones  dd  Abate  TiaAsoacHi. 
£stos  Críticos  despcedan  ^ualioente  co* 
mo  £d>alosa  la  hlacocla  de  Navoibo 
Mdsbto  sohce  los  ^(gmiuu  de  Mascial. 

Por  esn»  Ef ¡gramas  mereció  ser. 
tenido  de  Poiiciano  ,  Pontano  y  Tur- 
NEBo  por  sugcto  el  mas  ingenioso ,  ale- 
gre, sutil  y  gracioso  entre  todos  los  de 
su  tiempo  :  que  supo  juntar  en  el  JSpi- 
guarna ,  en  sentir  de  Julio  Cesak  Scaii- 
CERO  ,  la  agudeza  con  la  concisión ,  y  la 
|nireza  de  hs  voces  con  la  elegancia  dd  - 
estilo  en  versos  tan  sencillos  ,  numero- 
sos y  afluentes» qne en  dtftamfn  de Gla- 
vaaso  9  MvBSTo  y  Jotro  Limo  ,  coo^ 
tado  Marcial  con  los  Poetas  satíricos  de 
aa  siglo  ,*  y  aun  <k  los  antetiocci ,  aoia- 
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mente  es  inferior  á  Catulo  ;  y  aun  le 
tiene  por  mas  feliz  y  claro  que  este  en 
quajito  á  las  gracias  y  donaires  Thomas 
Comba  ,  en  d  libro  qúe  escribió  sobro 
d  JSf(g/'sma ,  y  se  did  i  luz  en  MnAb 
en  daSo  de  is9c. 

£n  la  edldon  de  loa  J^g^mst  de 
Marcial  ,  que  flustnS  con  Pkiafiasis  y 
Notas  de  varios  Vicente  Collibbq,  y 
aior.nú  Luis  Smii>s  con  Miv^ajl^ 
presentan  los  principales  asuntos  de  que 
trató  Marcial  ,  publicada  en  AmtterAam 
por  G.  Gallct,  en  un  Tomo  en  8.",  en 
1701  ,  tn  usum  Delpbini ,  puso  Coli.es- 
10  al  piindpio  los  quatro  capítulos  dd 
Tratado  dd  P.  Matn^  lUotao^  Jesnita» 
sobre  Maioal  y  sos  £sctítos.  £kos  ck* 
pinüoisoik:  t  Fíts  MtrtíaUt tx ^» M»^ 
thit  p9»Usimmm  itprompta.  IL  D§  iihrh 
et  striftis  Martialh,  IIL  teObimié  teri' 
ptorum  de  Martiale.  IV.  De  Eplgrammate. 
En  este  capitulo  explica  undc  natum  Epi-* 
gramma  ,  quid  Ulud  et  qiias  v¡rtutes  dt- 
sideret  :  y  hace  ver  con  toda  brevedad 
y  erudición,  que  en  los  Epigramas  de 
Marcial  están  puestas  en  práaica  quan- 
tas  r^as  exige  esta  Poesía paaierpa- 
ficta. 

Ia  colección  de  los  B^gremuu  da 
Mamoal  se  caucione  de  nn  libro  de  £>• 
peetaculoi  en  que  hay  3  3  E^gtámst ,  y 
de  XIV  libros  de  Eptgrámas ,  que  asdeti* 
den  á  I  5  37.  De  estos  separó  los  obs- 
cenos ,  que  son  148,  VicenYe  Colles- 
io  ,  y  los  puso  al  ñn  de  su  edición  de 
Amsterdam  de  i  701. 

De  todas  la  ediciones*  de  Maicial 
se  tiene  por  la  pvhneia  la  que  publicd 
VbtMhn»  df  SflirétaVmtcUt  en  4.*,  sin 
nota  de  afio.  Corrlj^  esta  edldon  Jot« 
CB  ALBXAMoaivo  »  Y  la  dedicó  á  Angel 
Jirím  :  la  dedicatoria  está  al  fín  del 
Tooot  y  este  tiene  al  principto  este  Epí- 
Q  gra-i 
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grafe  latino  compuesto  por  Raphabl  Jo- 
vtNZONio  en  elogio  del  Impresor. 
Comummatisiimus  Ule  Msrtialis 
Imprejsm  digith  VJadtlUiüs 
Wtesti  hk  Itfiitu  fmtímm 
PrbKtft  a  sdlt  Atoa  UtbOfKt, 
Hiwr,  kmte  Itctor  tmás,  tíbl  ftamnm 
Frsidsrtm  tomHrm  Jemi  firisfiu 

En  d  afio  1471  le  impclnúecon  en 
^iTár»  los  Bf^snMMf  <ie  Marcial  en  i¿i 
Tomo  en  4*  De  esa  edición  dice  Mi- 

COEL  Maittaiiib  ch  la  pag.  307  del  To- 
mo I de  sus  Anales  Tipográficos  ,  que 
tiene  al  fin  del  Tomo  esta  Nota  :  Hie 
terminatur  totum  opus  Aíartiaiis  Valer  ti  y 
qu3d  contiMtttr  in  quatuorieeim  Ubrispar- 
tialibuí  f  bi^*$mm  FtrrMrUe  dte  stemtd* 
^¡L  MLXXLftaqpccsdaoaúxido$U)§ 
€000:  qne  ftltt  enesn  edIcioaellibfD 
'4e  los  Bipiftáo^ :  que  d  cuacter  es 
ILomano:  quede  día  vio  un  Exenphx 
en  poder  de  Skánb  Mitá  ,  en  que  Jas 
tóldales  de  cada  iibKO  estaban  pintadas 
de  mano  con  gcan  pdmort  y  con  fignras 
moj  al  vivo:  que  la  letra  M  del  libro 
afondo  representa  la  cabeza  de  un  To- 
ro ,  como  la  que  tenían  los  antiguos  por 
üna  de  las  señales  de  religión  :  que  co- 
tejo esta  edición  con  la  de  Spira  ;  y  se 
evidencia,  que  una  y  otra  se  hicieron  por 
varios  MSS.  antiguos  :  que  no  tiene  nom- 
bre de  Impresor  >  pero  que  c'l  discurría 
la  habría  Impreso  Andrés  Osllot  que  fue 
d  primer  Impresor  que  hubo  en  Rnws, 

En  d  ^o  1479  pnblicaroa  eo  Rmd 
los  Bpfgnmttt  de  MaiciAt  Smjnitjm  y 
Psmurtz.  en  Ibllo  1  y  de  esta  e^on 
dice  asi  MAnrAiu  en  la  pag.  3  a  7  dd 
Tomo  1.*  de  sus  Audet  tiftgri^tut 
r.ttM  edieion  juígo  que  es  la  terctré.  Lá 
primera  por  Vindelino  en  Fenecía  ,  4A1  Mfti 
de  aHo  :  ^  ^  ^  1470  >  f 


creo  ser  ¡a  misma  que  tantas  veces  cita 
Pedro  Scriverio  e»  la  suya  del  año  1619; 
la  segunda  la  de  Ferrara  dd  aáo  1 47  i  { 
is  Uretra  eñé  di  JtsNM  ,  «mí  lot  versos 
Jb^Hs  tílmtru  tteJLmtt  fayrrwrr— f  <jÍM, 
MJOOOCJJLXm.  dh  mlamd  J^rOls, 

A  expensas  de  Jtum  d»  OUmúa  y  su 
compa&ero  fium  Mmtkem  de  Gberrtízem 
se  imprimieroa  los  ^(pMwr  en  Vemeis, 
en  147;  ,  en  fiiUob 

En  1478  en  AOla»,  en  4.*,  á 
pensas  de  Pbelípe  de  Lavagnia. 

En  1  480  en  Véncela  ,  en  folio  ,  Coa 
los  Comentarios  de  Douicto  CAUnaamo 
y  JOKCE  Mecula. 

Con  los  de  Caiderino  dio  á  luz  es- 
tos Epigramas  en  Venecia  ,  en  folio  ,  Batt^ 
tista de  Tortís  f  en  148  a  {  y  en  este  inis- 
aao  afio  y  dudad  hbo  otra  edición  TU- 
mu  MexamMm  y  compafiía  ,  taoibieB 
en  folio. 

En  MÜa»  se  pnblicaroa  con  los  mis- 
mos Coneotailoscn  1483. 

Mautitia  de  Tertb  loe  idmprimld  en 
Venecia  ,  en  I485. 

Con  los  Comentarlos  de  CAistamo 
y  Merula  se  imprimieron  eo  VenetU , 
en  1488. 

Con  los  de  Calde&tno  los  dio  á  luz 
Ulrico  Scinzenzeler  en  Milán,  en  1490. 

En  T491  los  reimprimió  i'i»///]^^ P/»- 
eie  de  Cañeta  en  Venecia. 

En  149  a  los  imprimió  en  esta  ciu- 
dad ,  en  folio  f  ¿swf*  LeesteU  con  los 
Comentarios  de  Fsnao  Maxio»  y  se  se» 
Imprimieron  en  la  misma  ciudad  con  los 
CoBMntarioa  de  Domcio  CaLvaaiNO » aa 
14^3. 

Con  estos  Coacatailoi  ylosde  Gml* 
OB  MsaoLA  se  Imprimieroa  en  Venecia  en 
S495  }  y  se  seimprlmleroo  en  esta  du- 
dad en  1498. 

En  este  afio  se  dieran  i  bu  los  libros 
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Xenla  Y  A^ophoreta  ,  que  es  el  XIII  y  el 
'XIV  de  la  CoUcdon  de  Epigramai  ,  en 
Lt'psict  en  un  Tomo  en  4.* 

Los  XIV  libros  de  Eflgrámét  cooieiH 
tados  p(»  Nicolás  Fs&afro  se  dienm  á 
luz  en  Vt$teeiñ  eh  i  ^99 ,  en  feUo. 

hizo  una  edldon  de  estot 
^«NMff  'sin'Coinenttiios  ,  en  f%»frj!iiea 
X501,  eñ8.*i  y  en  i  V  zoenettacbl- 
dad,  también  en  8.° 

En  1511  dio  á  luz  Badh  Atcensio 
en  Parh  las  Anotaciones  de  Jacobo  Cru- 
cio  de  Bolonia ,  á  Virgilio,  Ovidio,  Lu- 
gano ,  Marcial  ,  Tragedias  de  Séneca, 
y  oitol »  y  en  1 5  x  ife  imptimió  Jaeobo 
di  Breda  en  Dewnter  los  Epfgrámas  e»> 
cogido» de 'MxKciiii  )r  JoVcNAi^en  4.* 

£n'  e)  afio  i  5  i  *  'imprimleronr  en 
Strasbur^  ,  en  4.*,  por  Jum  KmUmi^ 
con  la  explicación  de  Othmaro  NachI^ 
CAii  do  Ins  voces  griegas  que  hay  en  to- 
da la  Obra  de  Marí  i.m.  ^  y  en  1517, 
con  solo  el  texto  ,  en  Vmecia  ,  en  8." 

En  Lton  de  Francia  imprimió  Jacobo 
Myt  los  Ep'grMnat  en  8.*,  en  el  iano 
x;i8'ry  ceneó  escá-edkton  JM«^ 

£n  X  f  4  z  los  dl¿  á  lifz  iMtrm^ii 
faatéuuf  en  Vttueléí ,  eik  feÜo  ,  coÁ  los 
Comentarlos  de  Dolii«i6'  Cald^kIno  y 
JoSGs  Mervla  ;  y  ¿n  t  5  2  2  con  solo  el 
texto  en  León  de  Frarnta  ,  en  8 

En  1  5  2  8  los  imprimió  en  París  ,  en 
8.',  Simón  Colineo  ;  quien  ios  reimprimió 
en  la  misma  ciudad  en  i  2.° ,  en  1  5  3  3, 
y  en  i  5  40  -.  y  en  el  año  1544  los 
volvió  ¿  imprimir  en  P«>// ,  afiadida  la 
traducción  de  las  voces  griegas  de  que 
gaa  MAtciAt    sns  Escritos. 

En  X  5  3  5  los  dkS  i  lus  GiypU9  en 
¿gm  di  fíuHuloi  en  8.*,  con  solo  el  texto. 

En  Z^jtf  ios  imprimió  Vicente  de 
Ppftoiutii* ,  en  4.* ,  en  lean  di  R'tHtié, 
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con  la  vida  de  Marciai  sacada  de  la  que 
escribió  Pedro  Crimto  ,  y  la  carta  de 
Punió  ei  joven  á  Cornelio  Priscu  con 
motivo  del  íállecimienxo  de  Masoal  ;  y 
Con  la  explicación  de  las  voces  griegas 
que  se  encucntXan  en  los  XIV  Ubzos  de 
los  Sfi¿ráiiuu,  "  • 

En  X5}8  impdmid  estosJtIV  VBatú» 

en  Basilesy  en  8.",  Henr'iqtu  de  PtitO, 

En  Zurich  dio  á  luz  Froscbover  ,  efl 
8.",  en  el  aiío  1544  Epigramas 
limpios  de  toda  obscenidad  ,  distribui- 
dos por  lugares  ,  y  emendados  los  mas 
por  Conrado  Gesnero  >  con  tres  Dialo^ 
gos  dd  -mlsmb  Guneeo  'dando  tason  de 
Stt  trabajo  ,  y  las'Anotateiottes  de  SaX"  ' 

TIAOO  MlCYLtÓ. 

En  154^  los  Imprimid  Qry^é  eu 
LeoH  de  B-Mtia,  en  8/ 

£n  d  afio  1554  hizo  Mig»d  Fot' 
cotano  una  edición  en  Paris  ,  en  4.',  con 
este  título  :  M.irtialis  caitus ,  ab  om»i  obs- 
(oenitxte  perpurg.uuf. 

En  1559  los  dio  á  luz  Nicolás  Bry- 
l'ngtro  en  Bastí e a  en  8.'}  y  los  reim- 
primió en  iá  misma  cfaidad  en  x  563, 
en  xi/' 

áíáiiaz  MríMoJmbiu 
Obhs  de-MAkaAL  en  Amberet,  en  8.%  y 
las  dedkd  á  ya/to  Dmus  i  y  en  i ;  8 
las  ImptimUS  Plantino ,  en  Aiiémt,  con  lar 
separación  que  iüzo  Eomondo  AuObi^ 
de  los  versos  impuros. 

En  I  5  7  9  se  imprimieron  en  la  im- 
prenta de  Plantino  en  l  2 j  y  Antonio 
Grypbio  dio  á  luz  en  León  de  Franela  ,  en 
1781  en  xa.*,  algunos  Ep'granm  de 
MakciaL  Inéditos  y  con  las  Notas  de  Ra* 
Miais ,  que  algunos  tienen  por  de  Fxan« 
cnco  Sancibe  db  las  Brozas  ,  de  quien 
dicen  se  las  <Ud  á  Ramírez  para  que  las 
pusiese  en  su  nombre.  Asi  lo  refiere  Fa- 
aaiao  en  el  cap.  XX  del  libio  a."  de  la 
Qa.  Bi- 
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Bibüoteca  latltu  ,  remitiéndose  i  U  Obn  en  so  de  Setiembre  dd  de  i  tfoo. 

VhkUdát  vettnm  SeriftmmátiAATv»mo  En  d  afio  x  60%  le  hlio  una  cdldon 

Vbissbuo  LaCmcb.  deles  ZIV  llbtM  de  E^sméucnF^m», 

£n  este  nUmafio  de  i  f  84  Impdr-  firt ,  en        de  U  que  cuidó  Jamo 

mió  6//  Btyt  en  Psrít  m  puxe  de  lot  Grvtiio  i  7  en  ene  mismo  a&o  se  Im- 

£/;^4iMr,  emcndsda  i  Unsixada  con  an»-  primleion  en  Psrts,  en  4.*,  con  las  cmv 

taciones  de  TmoMfto  Marcilio.  El  tí-  rcccioncs  de  Heraldo. 


tttlode  esta  edición  es  :  M.  Val.  Martin-  £n  el  año  1 604  imprimió  en 

///  BpIjpÉHmjtA  tn  Caesaris  Ampbiteatrum  res  Mtrtin  Nudo  la  Obra  de  Makci al 

€t  venationst  mult'is  in  locis  emtndat* ,  //-  cor»  esta  división  :  M.  Val.  MartiMh  Epí- 

luitr ataque  ainjttíivñtkmt  Auttore  TbtO'  grammaton  L'bri  XII.   Xcniorum  Vber  I. 

doro  Marcílio.  Apopbor:torum  L'bcr  I.  Curriglo  esta  edi- 

En  dicho  año  de  158450  imprimic-  tion  el  P.  Matheo  Radero  ,  separando 

ron  en  París f  en  4.° ,  las  Notas  de  AUr-  los  Epigramas  obscenos.  Con  la  corrcc- 

ciLio  á  los  Epigraatju  de  MAUCiAt  ,  las  cion  de  Raoseo  se  reimprimió  la  Obra 

quales  están  csúicadas  por  Jostra  Sca-  de  Marcial, nuevamente  tevisu  y  emetv- 

uono  en  la  Dkiriké  ¡fue  envió  4  dada,  en/;f¿o//fj4len  da&o  xtf  t  x  »  ycn 

Sciivatio.  ^Cjfmr/ii  la  dió  i  h»  Htnuim  Mtruh 

Con  Lis  Notas  de  Aduano  Jomo  7  en  1^17  cann  Tomo  en  lidio, qnetk- 

Thiodom»  Polmamo,  y  con  las  emiendas  ne  al  principio  un  Índice  de  los  ej^ra- 

de  GmusTom  CoLBKD  á  algunos  li^-  fis  de  los  J^p(pwMf{  otro  de  los  mismos 

zes ,  y  el  índice  de  Jotera  Langio,  Im-  B^g^mu ,  7  otfo  de  los  Autoces  que 

prlmlóá  MAKOALen  ^IrAftef^yCnia.*»  mvo  pcesentes  R  adero  pata  las  Notas 

Lázaro  7.ttzntro  en  el  aíío  i  5  9  5 .          '  qoe  dispuso ,  colocando  cada  una  debaxo 

£0  el  año  I  ¿OI  hizo  una  edición  en  de  su  rcspeaivo  Ep'grama :  ¿  este  Indi- 

Parhy  en  4.° ,  Claudio  Morell ,  que  des-  ce  se  sigue  la  vi  Ja  de  Marcial  tomada 

cribe  asi  Maittaire  en  la  pag.  839  del  de  sus  mismos  Ep'rgrjmjs ;  con  una  Discr- 

Tomo  III  de  sus  Anales   Tipografitot :  tacion  sucinta  sobre  el  titulo  del  libro  de 

Martiaüs  Ep'grammata  ,  cum  Commenta'  los  Espectáculos  y  del  Anfiteatro,  otra  del 

riis  Dom.  Qalderlni  et  Georg.  Merdat  i  Anfiteatro  Ticiano  ,  y  otra  De  venatlont 

ihudm  BfígtfMHMts  seltet»  Oseei  exfrest»  Ampbit  teatral  i.  * 

i  FteL  /ftfv/fo  mm  HttátlmMm;  Tbtod,  En  ^6o^  imprimió  Miguel  Soimb  ea 

JHUnlin  Qmmgm»,  HmfkMitétnimyti  París,  en  un Tomoen  4.*»  los  XIV  li- 

sUfuot  NU,  BigáMi  i»  Ubm  JUX  mtls  bcos  de  Ep^sum  Ilustrados  con  losnne* 

(jm.  MJXt. ) »  DftiiL  Htf0tii  §á  /Avw  yos  Comentaxios  de  Loebmso  KAimas 

X27  emiimgdvtr^met  («w.  AUDC.})  i»-  na  Piados  con  el  índice  de  Joiara  Lan- 

eUx  jMt^  tMgU  Caguammuti  »  firf  om »  7  otxos  Indices  copiosísimos.  Des- 

Hadr.  JunlleitttMm  áim,  X  5  7  P     Pía»-  pues  dd  libro  XIV  están  los  Comentarioi^ 

tin.  offit.  seceitmtiif  («M.ilf.i)C.):  ^^pmd  precedidos  de  un  Catálogo  de  los  Auto^ 

C/.  Mord.  4  :  y  previene,  que  algunos  res  que  se  citan ,  ilusuan  ó  emiendan  en 

Excnipiares  de  esta  edición  tienen  el  nom-  ellos.  En  la  portada  está  equivocado  el 

brc  de  Bartolomé  Maceo ,  á  quien  se  con-  número  de  libros  ,  porque  esta  puesto 

cedió  el  privilegio  para  ella  por  i  o  »áos,  XV  por  XIV.  Enestc  mismo  año  y  ciu- 
dad 
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dad  dio  á  luz  J«í»»J-í«<ww,  en  la  Imprenta  Fabrício  cita  por  relación  de  Jüav 

de  Roberto  Stipbano  ,  los  Epigr.tmas  mas  Lelando  ,   en  la  Obra  De    Br  'itanniae 

preciosos  de  Marcial  con  la  Traducción  Scriptorlbus ,  los  Conuntarios  de  Marcial 

Griega,  en  verso,  de  Joseph  Scalige&o.  que  hizo  Jcan  Marlg  :  y  remitic'ndosc 

£I  titulo  de  esa  edldon  es :  FhríUghm  á  la  Obra  Histoire  des  Ouvrages  des  Sa- 

tp^mmMhm  Mdrtldlsiem  Ortic»  me-'  cmm  ,  mesdeNovIcmbfede  1^93  ,  pag. 

tfka  jestpbl  Scd^i  vtrskm  ,  en  8.*.  i  jp  ,  dice ,  qneel  P.  Jovsnco  ,  Jesuíta, 

Sin  los  J^gnuHéu  obsoenos  dió  á  luz  k  publied  una  Tíadncdon  de  los  ^(sr«- 

Obia  de  Maioai,  AUnsRmh  en  JZmm  «mt  de  Marcial,  quitados  los  dbscenoss 

en  1 60S  ,  en  8**  y  que  en  la  pag.  131  de  la  misma  Obca 

Bjecmioclda  por  &adb&o  ,  y  sin  No-  se  lee :  Mr.  de  la  Faille  publicó  entre 

tas ,  se  imprimió ,  en  S." y  en  íngalstad  en  otras  Obritas  unas  Notas  á  Marcial* 

1  ¿Jo  2.  En  I  6  I  2  reimprimió  los  Eplgra-  El  mismo  Fabrício  dice  ,  que  en  la  Obra 

mas  en  Groshr  ,  cn  12.°,  Nicolás  Bryl'in-  NoveUse  Reipubiicae lltterariae  año  1  699, 

£ero.  Se  volvieron  á  imprinür  cn  Colonia  Tomo  i.'  pag.  468,  se  hace  mención  de 

«cn  I  6  2  4  ,  cn  1  a."  »  y  cn  Di/ñijgtof,  tam-  unas  Notas  incuiias  de  Adriano  Bever^ 

l>ien  cn  iSé*»  en  1626 ,  quitados  los  laíido  &  Maxcial  y  á  Juvbnal:  que 

Epigramái  Ifli^NUOS.           . .  algunos  £//^riMMr  atiibaidos  á  MAKaj;i, 

S^on  previene  Fabekio  «n  d  Ingsur  y  como  tales  publicados  por  Aduano 

citado,  antes  que  Radvio  habia  quitado  Jomo ,  fueron  puestos  por  P.  ScaivBaio 

GsBXBa»  de  Marcial  k»  Epigramas  obs-  al  fin  de  su  edición  %  y  que  á  ScRiviaio 

ceños :  y  deestasuerceselffl^iniieron  en  siguieron  en  esta  parte  los  mas  ,  como 

Zitrieb  en  el  año  i  544»  en  8." ,  con  Scréveuo  cn  la  edición  de  Amsterdam  de 

Notas  de  Santiago  Mycilío  ;  y  antes  iÍ44,en  1  2.",  en  la  que  también  dió 

qucGEsNERO  lo  habia  executado  ya  íran-  á  luz  las  Notas  de  Juan  Fiiderico  Gro- 

cisco  Sylvio  ,  y  se  habían  publicado  en  novio  á  algunos  lugares  ;  y  que  Barthio, 

Parts  en  1514  con  esta  conrcccion  i  con  en  ci  cap.  i  3  d.l  libro  V  de  los  Adver- 

la  qual  se  imprimieron  también  en  P^TM  en  mt/o/,  atribuye  á  Marcul  el  Epigrama 

los  afiof  dei535yi$44,  con  el  tí-  que  produce  Gbsnsro  entre  las  inscrip^ 

tulo':  M0f*ldi$  taOm  it  té  mmA  éhuoe-  clones  antiguas ,  sacado  de  una  piedra 

^iOf  pv^ttitt  '  y  afiade  FAsaioo,  que  anti^ia,  pag^DCLV.  3. 

•^nloquedioeVAvAaioaenlapag.a5  8  En  el  afio  i6t$  se  dló  i  luz  la 

del  libro  De  ^igroMuasit ,  no  está  la  Obra  colección  de  los  Epigramas  de  Marcial  en 

con  la  limpieza  que  ofrece  su  título.  Undres  con  las  Notas  de  Thomas  Fau- 

En  I  d  I  2  imprimió  Juan  Ubert  en  nabio  ,  cn  8 

Paris  y  cn  I  2.°,  los  Epigramas  de  Mar-  En  el  año  1617  publicó  M'guel  Son- 

ciAL  ,  corregidos  con  todo  esmero  por  nio  cn  París ,  en  folio ,  la  Obra  de  Mar- 

£jceaiplaies  MSS.  muy  antiguos.^  cial  con  este  titulo  :  M.  Valerii  Martia~ 

En  el  mismo  año  z   i  a  se  imprimid  lis  Eflgummettm  likrl  XF(ádbc  ser  XIV) 

en  Gra4lsr,ea  ia«*,  una  Obra  de  Jvan  ow  vmrimm  Deetmm  CemmentM-lh,  no- 

BmiMBSSTBa. ,  con  dtítnlo  ^  MartieUg  tís ,  ekservátími^  1  tmenAaioMMi  et  fá' 

ffstms  9  se,  PsreMse  iaerse  sd  MártUtem,  ráfbrstUiu ,  mtím  In  eufm  mági»  etmih 

totidem  tbu  B^^MumOm  UMt  «srr^  etH^eOii.   Qm  Miee  mmilum  verborum 
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^oseph!  Lirtg'i  Caeiari-mont.  rt  alUs  ¡ndici- 
biis  locupletlsslmis.  Esta  edición  es  la  mas 
completa  >  porque  contictie :  la  Dedica- 
toria de  ItAAC  Camvbom  á  Jotsm  Sca- 
LiCBRo  I  impresa  ya  en  Ptrít  en  el  afio 
lóojt  en  8.*»  con  la  Faxafinurfs  gidega 
de  ScAuouLO  de  lof  ^({tmm^  escogidos 
de  AlaacuL ,  y  con  loa  Poemas  de  Sca- 
LtGiao  en  Leyden  en  i  5 1 9  ,  en  I  a.%  de 
cuya  edición  cuidó  P.  ScutvEUO  :  un 
Epigrama  griego  y  latino  de  Scaligero 
en  obsequio  de  Casaubon  :  la  vida  de 
Marcial  tomada  de  la  que  escribió  Pe- 
DK,o  Crimto  :  la  carta  de  PtiNio  el  jo- 
ven á  CoKNELio  Prisco  ,  condoliéndose 
de  qoe  hnbleie  &Ucddo  Maicial  :  nna. 
carta  de  Domicio  CALinauNo  4  Joan 
f  lANciico  ,  hijo  de  Ixn  Príncipe  de 
MmuCms  :  la  Apolo^deCALDERiNo  con- 
tra los  que  censuraban  sus  Notas  á  Maiip 
ciAL ;  y  la  Dedicatoria  que  hizo  de  sil 
edición  Jorge  Alexandrino  al  Orador 
Angel  Adriano.  Al  pie  de  cada  Epi- 
grama están  sus  respectivas  Notas  :  estas 
son  de  DoMicio  Calderino  ,  Jorge  Me- 
VLA  ,  Christoval  Colero  ,  Theodoro 
Maictuo  y  D.  Lomatizo  Ramimi  na 
Trado.  Después  dd  llbco  XIV.  ettán  las 
Kocas  de  Nkolas  BjOALao  i  toda  la 
Obca  de  MAaaAL :  á  estas  simpen  las  de 
ZiTBvAM  Clavsuo  intituladas  :  Amutih 
Umum  fioKidl  in  M.  Va!,  Mmrtldtm  \  y 
después  de  un  índice  general  copiosísimo 
está  la  Obrita  :   In  LMinntil  RutímU 
sd  M.  Valerítm  Mxrti,i¡em  Hypormtemata 
Conmonttor'ta  ,  quat  et  plurlmis  Poetae  lo- 
c'is  obicuris  lucem  dant  ,  et  Ramirejü  erro- 
rum  verriciihi  simt ;  compuesta  por  Clau- 
dio M.ssAMBERcio  A£fiAviL£0,  Y  dedica- 
da á  Mr.  Lfi  Vois.  A  esta  se  sigue  : 
DtsiJtrU  Heraldl  AnimadwrtlMti  aá  U- 


ILES  ESPAÑOLES. 

Lccse  después  un  índice  de  las  voces 
griegas ,  y  otro  de  las  latinas  que  hay  en 
estas  Notas »  y  conduye  d  Tomo  con  d 
índice  de  JosEPH  Langio  ,  publicado  én 
Straikvgea  t  S95,«n  un  Tomo  en  1 1.* 

En  d  a&o  de  1 5x  8  se  Imprimlemn 
los  XIV  Ubros  de  Spigramsi  en  £m»  de 
Frandu  ,  en  8.*  menor. 

En  el  de  i  5 1  9  publicó  Jdm  Mán 
en  Leyden  la  Obra  de  Marcial  ,  en  i  2  .* 
con  este  título  :  M.  Val,  Martíalis  nova 
editio ,  ex  Museo  Petri  Scriverü.  Al  prin- 
cipio de  este  Tomo  están  las  autorida- 
des de  C.  Plinio  el  jóven  ,  Elio  Spar- 
ciANo ,  Elio  Lamprjdio  ,  Souio ,  Sido- 

MloAfOUNAa,  JVANDB  SAaUBEIT ,  An- 
GSLO  POLICIANO  ,  JoVIANO  PONTAM«)'Ca- 
SAI.  ScALIttBItO  ,  AnaiANO    ToiNSBQ  y 

Jnro  Lmio  en  elogio  de  MAtaAif 
con  lo  que  sintieRm  de  c'i  Raviiabl  Vo- 
laterrano  ,  Paulo  Jovio  ,  Andkbs  Nao- 

ctRo  ,  Liuo  GRrGoRio  Gyraldo,  Mar» 
co  Antonio  Mireto  y  Jano  Lernucio} 
a  que  siguen  varios  Epi^^ramus  antiguos, 
que  en  algún  tiempo  han  sido  tenidos 
por  de  Marcial  :  y  después  de  los  XIV 
libros  de  sos  ^igraimu  ,  se  ken  estas 
Obcitas  :  J^fmiktá*  tpm-hmm  yw4w 
dam  tt  Mértisit  i0cMmm  Efigr^mmih 
twm*   AfrI  StrívtfU  ArimádtoeráoiHK 

ft$,  Eh^im  IbUt  tdiqatt  rtpttHae  littío- 
nls.  Josepbi  Sealfgeri  Dtatribe  crttíta  «d 
Ubellum  de  Spectaculis.  Joamis  Brodati  et 
Hadr¡/m¡  Tumebi  Notae  in  omnes  libros 
Martiaiis.  Angelí  Politlani  Notae  ad  quae- 
dam  loca.  Esta  edición  es  una  de  las  ma$ 
aprcciablcs.  Otra  se  publitó  en  este  mis- 
mo año  y  ciudad  ,  en  8/j,  con  Notai 
de  varios  i  y  con  las  de  Lipno  ,  Kor- 
GERsio  y  PoNTANO  ImpEesas  con  separa* 
don  de  las  demás ,  y  con  diverso  título. 
Con  los  Comentarlos  de  Thouas  Far* 

NA- 


s  r  G 

NABio  impiitüió  Juan yanono  en  Parhy  en 
S."  ,  los  Epigrmíu  de  Aíakgial  en  el 
año  1623. 

En  I  524  se  dieron  á  luz  en  Sedaño 
en  8.',  con  las  Notas  de  Thomas  Fak- 

NABIO. 

Ea  I  ¿  3  ;  se  ímprlmienNi  «o  Vem^A 
en  4.*,  las  Anondones  de  Baltasar  Bo- 
MiFAao  y  OMi  el  cttnlo :  Ca^ttíWM  át 

£a  1645  se  imprimió  en  Jput9nUm 
con  las  Noias  de  Tuomas  f  aanamo  «  en 

En  1^50  se  dió  á  luz  en  Amsterdam  , 
en  8.°  menor  ,  la  Obra  de  Marcial  con 
las  Notas  de  Scriverio  ,  G  rutero  ,  íjca- 
tlCERO  ,  LtPSIO  ,  BiKODEO  ,  TuKNUO  »  Po* 

uaANO»  KvTcnuio  y  Pontano. 

En  1  y  5  se  iaprim^  en  Patít  ,  en 
4.*,  h  Tcadiiocioin  FnnceM  que  hisso  etk 
prosa  Micost  1»  Maioubi  de  los  Spi" 
ffmtu  de  Makcial. 

En  el  alio  1 5  ^  5  se  imprimieron  estos 
Epigramas  cn  Leyden ,  con  todas  las  No- 
tas de  Thomas  Farnabio  i  y  con  las  es- 
cogidas de  varios. 

En  I  <5  5  7  se  dio  á  luz  en  Veiucia  ,  cn 
4.*,  el  Comentario  de  Cma  Zaiu>tto 
De  AUké  ik»  PhSottfbies  Mgrtídb 

En  \66t  \¡3ao  AmmIm»  Htd^  una 
cdidon  en  £ffilMi  f  Goo  las  Notas  de  Tuo- 
mas Farnabio  y  otros  ,  conegida  poc 

CoRNELio  ScREVELlo  ,  quc  la  dedicó  á 
Joan  Federico  Cronovio.  Es  un  Tomo 
cn  8.°,  y  tiene  al  principio  la  vida  de 
Ma  RciAL  escrita  por  Pedro  Crinito  ,  y 
las  autoridades  de  los  Autores  clásicos 
qne  han  hablado  de  su  mérito  :  y  en  el 
año  1 670  se  hizo  de  ella  una  reimpre- 
don  en  la  nbnta  ciudad ,  también  en  %* 
En  I 80  ¡oprimid en  Patít,  cn 4* 
glande » Jbámih  COkr  la  Obn:de  Mai.< 


L  O    I,  iiy 

ciAL ,  ilustrada  con  Notas  por  Vicent« 
CoLLtsso.  Este  scpart)  los  Epigramas  obs- 
cenos ,  y  los  puso  como  libro  separado 
al  fin  del  Tomo.  Se  hizo  esta  edición 
in  usum  Delpbini  j  y  se  ha  reimpreso  en 
tímént  y  en  Amsterdam  cn  el  año  1701, 
en  8.*  :  y  en  el  mismo  año  de  xtfSo 
pttblicd  en  Mm,  en  8.*,  Mw  Bm- 
édi  dnco  libios  de  B^gumai  eteo^^ 
dos  de  MA&oAt  ilusttados  eoa  sos  pn»« 

pias  Notas. 

En  el  año  1 704  imprimió  cn  4.* 
Juan  Manfré  cn  Amsterdam  los  XIV  li- 
bros de  Marcial  ilustrados  con  las  No- 
tas de  Thomas  Farnabio. 

En  tjl6  hizo  jacobo  Tbonson  una 
hermosísima  edición  de  Marcial  en  Lón- 
irv/icn  xa/,  cottiaj»  emiendas  qne  hlao 
Lois  Sinos  en  la  edidonde  lÍKffktÉiui  y 
de  lisia  de  Mnt  aááó  MÜffHÍ  Mmí»^, 

Los  XIV  Iflnosde  MaUcial  ,  con  so- 
lo el  texto»  se  han  publleado cambien  en 
la  Coleccim  de  kt  Poetas  Latinos,  cn  todas 
las  ediciones  que  se  han  hecho  de  ellos : 
cn  la  de  Leoti  de  Francia  de  l6i6  se  leen 
desde  la  col.  2681  á  la  2840  ;  y  en 
la  de  Pesara  del  año  ij66  están  cn  el 
Tomo  5.°  desde  la  pag.  343  á  la  449. 

A  estos  XlVlibirosde  Epigramas  pre< 
cede  en  codas  las  ediciones  nn  libro  Dt  tt^ 
fietáetíos.  Este  libM  cn  sentir  de  Douiao 
CALDsaJNO  csObtadeMAiciAL^pero  en 
dde  Gavnao ,  Scuvaaio  ,  Rvtobrsu», 
Vossio  y  Barthio  es  una  Colección ,  que 
hizo  de  varios  Ep^ramas  de  diversos  Poe« 
tas  sobre  este  asunto,  entre  losquales  puso 
el  algunos  suyos  propios.  Tampoco  tie- 
nen por  de  Marcial  sus  comentadores  c 
ilustradores  todos  los  Epigramas  que  se 
leen  en  los  XIV  libros  :  por  lo  qual 
Sctivttio  entresacó  algunos ,  que  publt- 
oó  con  distinción  después  de  todos  ios 
demás  )  pfCvUUendo  al  mismo  tiempo*. 

que 
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«que  en  dichos  XIY  libros  no  están  to- 
dos los  Epiirrjmas  de  Makcial  >  por- 
que luciendo  mención  el  antiguo  Esco- 
liador de  IvviNAt  ,  en  la  Nota  de  la  Sá- 
tira IV,  de  un  Upigruwa  compuesto  por 
Marcial  con  motivo  de  las  crueldades 
¡de  DmUiano  ,  no  se  encuentn  en  toda 
U  ookocion  semejuite  EpigtmtA  >  y  so- 
lamente te  lee  esa  Invectiva  oontta  d 
mismo  IkmkUm 

hátrttX 

Ptiü  fidt  tmi  M»  héttisii  im», 
^ueacaso  será  pacte  del  EfigtMut  qoe 

ya  no  existe. 

De  la  Obra  de  Marcial  hay  un  pre- 
cioso MS.  en  4."  en  la  Real  Bibliote- 
ca de  S.  Lorenzo  del  Escorial ,  escrito  en 
papel  ácia  fines  del  siglo  XV,  en  que  es- 
tá la  carta  de  Jorge  Alejandrino  a  An- 
gel Adriano  sobre  la  necesidad  de  hacer 
de  ella  una  edldon  bien  corregida.  En 
la  Biblioteca  del  Gran  Duque  de  Tosca- 
aa,  dice  D.  Nicolás  Antonio,  que  hay 
'de  la  Obla  de  Mamial  ttcs  MSS. ,  y 
iqoe  Laan  en  la  pag.  371  de  so  J\&wv« 
BttdkUes  dt  MSS»  cita  ano  amlquttimo 
y  del  mayor  m^ito. 

En  la  Obra  HIstoIre  da  Ouvragts 
des  SitOMt  están  citadas  dos  Tiadiic- 
clones  Francesas  de  Marcial  i  una  por 
el  P.  JovENco ,  y  otra  por  Mr.  de  la 
Faille.  Estas  Traducciones  aun  están 
ínc'ditas  ,  según  parece  >  como  también 
la  que  estaba  para  publicar  en  verso  Cas- 
tellano Paoao  de  Abaunza  ,  Abogada 
en  StvHU ,  de  toda  ta  Ot»a  de  Maecial, 
'6i\o  menos  dd  llbco  de  los  Etptttát»' 
tu,  y  de  los  quaoo  primeros  libro* de 
los  ^gramst ,  con  un  nuevo  Comenta-, 
lío  á  &VW  de  Don  Lobsnzo  Raiinaz 
M  Prado  ,  contra  las  obgedontt  de  Mv- 
MMBttcio  n  de  ^ueda  noticia  D^icolas 


Antonio  en  la  pag.  6  8  del  Tomo  1  .*  de 
la  Biblioteca  antigua  ,  col.  i  ,  después  de 
dar  razón  de  la  edición  que  vio  de  la 
Traducción  Francesa  de  Miglli  de  Ma- 
koll£s,  hecha  en  Parii  en  8 . '  por  Guilltr* 
tm  ir  en  d  aSo  de  MDCL  V ,  de 
que  ya  se  ha  hecho  nendoQ  entre  las 
ediciones  de  Makciai. 

Loe  eruditos  D.  Manvbl  de  Sati* 
ñas  y  LisANA  y  D.  Juan  de  YxiAan^ 
de  cuyo  smgplar  mérito  literario  se  ha* 
blará  en  sn  lugar ,  tcaduxcton  en  verso 
Castellano  los  ^grméu  mas  preciosot 
de  Marcial  ,  asi  del  libro  de  los  B^h^ 
taculoí  ,  como  de  cada  uno  los  XIV  li- 
bro j  de  la  colección  de  Ep' gramas.  Al- 
gunos de  los  que  traduxo  D.  Man(}el  de 
i>AM\AS  se  leen  en  la  Obra  Lt  agudiza 
y  arte  de  ingenio  de  Lorenzo  Gradan  ,  im- 
presa en  Barcelona  por  Josepb  GirJt  ,  en 
4.",  en  el  año  17345  y  varios  de  los 
que  traduxo  D.  J  OAN  de  YaiARTB  se  pu- 
blicKoa .desde  la  pag.  15  x  i  la  320 
dd  Tomo  t  .*  de  siuOiiwr  impre- 
sas en  MMáríá  en  dos  Tomoe  en  4.*  en 
d  año  MDCCLXXIV,  en  la  Impcenu  de 
D.  R-mtb^  Mámut  de  Mnku 

En  d  ^p^«RM£Z//del  libio  z.* 
nombra  Makoal  tres  Poetas  Española 
de  su  tiempo  ,  á  saber  :  Canio  Rüfo  , 
natural  de  Cádiz  ,  Deciano  de  Mer/Jj , 
y  LiciANo  ,  ó  LiciNiANo  de  Bilbilis.  De 
Canio  habla  repelidas  veces ,  ó  celebrando 
las  fábulas  que  inventaba  ,  y  jocosidades 
con  que  tenia  divertidos á  todos,  y  alaban* 
dolé  porque  siempre  tenia  un  semblante  rí> 
sueño  i  dcrlddbdole  porque  00  empleaba 
sus  talentos  en  escribir  algunaObcasértaá 
jocosa,  en  prosa  ¿en  versos  y  elogiando 
en  varias pamsá  mmai^tlmflhBá ,  ai| 
por  stt  modestia,  como  por  su  instrucción.- 
D.  Nicolás  Anvonio  en  la  p«^.tf  8! 
dd  Tomo  I.*  de  la  BlUhtees  aaiiffia 
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pcoómc  toáoí  los  Epigrama  en  que  MAib* 
cua.  baUade  es»  CAmot  con  d  dogto 
que  luce  4e  muga  TWifUAi  i  cdcí- 
d  i  Liuo  GsBGOUO  Gtraldo  ,  porque 
ciijd.Dialago  4."  T>t  Poethf  distinguiendo 
i  este CaNIO  del  Canio  Jumo  citado  por 
Séneca  ,  no  le  distingue  del  Canio  á 
quien  reprehende  Ltvio  porque  era  ena- 
moradizo i  pues  este  Canio  de  Livio 
no  pudo  ser  del  tiempo  de  Marcial, 
lú.estár  entfMMcS'Cn  edad  de  pome  en 
c^nn^  con  TV^^MU  i  y  dice  deapaes, 
ipe  -ñUtedá  Canio  quaado  volvía  de 
fMkt  Mgunda  ves  á  QMt :  paca  lo  qtial 
txae  la  inscripción  de  ¡nUema,  que  pone 
Ambrosio  de  Morales  en  éL  cap.  XXVIl 
del  iibco  9  de  la  Coro^tka  general  de  Ej- 
paña,  y  que  de  Mora  LIS  y  Estrada  to- 
mó Taso  Grutero,  y  publicó  en  su  Teso- 
ro de  Jnscripíiottis  attí'tffuu  cntre  laj  su- 
puestas y  falsas. 

Con  DnciANO  tenia  Maioal  amia» 
tad  caciedu  ,  y  hacia  de  d  d  mayot 
apiedo  :  en  d  J^^mm  XL  dd  Ubn» 
I  *  cdebfa  ni  bondad, aencttka y tecti» 
tnd  :  á  d  dirigad  ^gnmu  .1»  dd 
bro  segundo  ,  por  el  que  consta  que 
Dec?ano  cxcrcia  la  Abogacía  ;  y  que  le 
estimaba  con  particularidad  se  conoce 
por  la  expresión  con  que  le  nombra  en 
el  Epigrama  LXll  del  libro  primero , 
quando  hace  mención  de  Canio  ,  de  Li- 
cmiANo  y  de  sí  mismo. 

Nec  me  taeebit ,  BÜbUiu 
Este  LicuNO,  ó  LiciNtA\o,  paisano 
de  Marcial  ,  estaba  en  Español  quando 
Marcial  moraba  en  Motna  »  v  desde  esta 
ciudad  k-  saluda  en  el  Epigrama  L  del  lib. 
I aprobándole  su  determinación  dcpasat 
«1  Eatio  m  SUMh  y.  d  Invierno  en  Tkrrtf- 


O   L  xzf 

gMtá  Ubie  de  lot  enidados  y  envidias  de 
la  Cene »  y  en  los  ¿Idmos  vecios  dd 
dicho  Bpigrmmi  eapiesa,  qne  fiie  Abog»^ 
do  y  Poeta.  De  ene  Lícdiiamo  dloe 
Nicolás  AhtonIO  qne,  ó  se  llamaba  Lo' 
oto  LiciNiANo  ,  ó  es  sugeto  ^jtffwyt^  del 
Poeta  Lucio  á  quien  Marcial  su  paisa<« 
no  dirigió  el  Epigrama  LV  del  lib.  IV. 

En  el  Epigrama  XLIV  del  lib.  i  a 
hace  Marcial  un  grande  elogio  de  Mar- 
co Unico  i  porque  en  la  composición 
métrica  á  solo  sn  hermano- eta  In&rion  y 
siendo  %ual  con  ¿1  en  d  modo  sdUdo  de 
pensar,  le  excedía  con  nwdioen  lapida 
dad  I  y  también  hace  mención,  en  d  Bfi^ 
grama  XXXVII  ddllbco  lO^de  Aíatíino 
insigne  Orador  Romano,  compañero,  paK^ 
sano  y  amigo  del  mismo  Marcial. 

De  cada  uno  dcxstos  Poetas  Espa* 
ñoles  habla  con  distinción  Ambrosio  dr 
MoRAias  en  el  cap.  XXVII  dd  lib.  IX 
de  h  CtarmiM ¿«Mm/  ir  Apdl«»  y  dice 
de  este  modo :  *  TamUen  estaba  en  J2»- 
MM  entonces  Gato  Canio  Foéta ,  natoial 
de  la  ¡da  de  G«<la,  de  quien  Maxgiai^ 
hace  mendon  $  y  de  su  vuelta  acá  á  E»- 
paSa ,  y  de  sn  muerte  se  da  mucha  cuen- 
ta en  un  epitafio  que  dicen  está  en  Villf 
na  en  una  gran  piedra  con  estas  letras  , 
y  lo  puso  Cyriaco  Ancvnttaae  cntre  los 
otros  de  España. 

HaVS.  VIATOR.  St.  YtLA.  TINv 
flRTAS.  INIST*  mía.  HOC. 
.  OftA. 

tIBK.  SDNT.  COmiS.  C.  CkMIté 

potr Aa.  qpn.  an.  OPAar.  us- 
«DB.  ouiir.  m.  vaas.  oimné 
kaMos.  nt.  BaiNi»..iN.  Hbtah. 

REVERS.  NEMINm      LAES.  TAND. 
CüM.  AD  VETERES.  CUPER.  SO- 
DALw»      IN.  LATIÜM.  REM£AR£.  PER- 
PET0OQM    COM.  POPULO.  QUIR. 
vnr.  BOM»  MMIOIt.  1ATA«  nUB^ 

IL  ac 
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BirasM.  vr.  m.  irm.  occn»»  MiANO^dtado  poc  MAKui^UnmGviALDo 

1,  AiBonii.  CTT. Hbp.  nixic.iioc.  Liciniano  Valsuoi  7 dice  ,  que  m  íih 

i».  UAXMOiB.  nziT.  cUn»  i  ser  este  d  mimo  i  qulci»  le  hizo 

Y  co  Castellano  dice.  3»  f«r/«r  49»!  d  Epitafio  anUgiio  »  docubieito  moder* 

|i»Mf ,  4l  «Nni  M    4/;»»^         /  las-  mmente  en  J2mm«  ,  mih  fmtm  Ltthmt, 


jtímm  f  hueJue  v»  poco  los  ojos  ac*.  Aquí  en  que  se  lee  :  Muía  Hosnm  ImnianI 

Mm  Ut  etitíxái  á*  Gayo.Camo  fotta,  fue  VIX.  Ann.  XXXV  ;  pero  qae  no  sabe 

4Stuuf  en  Roma  diez  y  seys  aíioi  ,  sUnJo  si  sccá  Liciniano  aquel  Vaierio  Licr- 

muy  amado  y  querido  de  todos.    Después  kiano  ,  Pretor  de  Roma  ,  estimado  por 

balui  á  España  ,  sin  hazer  jamas  r>ia!  a  uno  de  los  Abogados  mas  cloqiientes  de 

nadie.  Al  fin  con  gran  dcssio  que  tenia  de  SU  tiempo ,  y  quc  Ucgó  á  ser  tan  infeliz 

holuerwe  ,  a  passar  la  vida  tan  mis  MMtí-  por  d  ínccsto  de  CormttU ,  que  desterra- 

¿uos  amigos ,  /  ásábéa4é  «m  il  fmtít-M»»  do  ¿  SkUU  vino  á  poiar-  en  simple  Abo- 

JMM ,  iat  béioi  muy  erutitt  m  stufmw ,  gado  i  por  lo  qual  dlxo  en  h  pie6cÍoa 

jmrJM  m  </  moIw.  IsHt  Mlm  Pr^  qne  da  Punió  :  Ümt  tiU  fmimu  luiot 

muid  diU  OUrlúf  bm>n  f  t&bt^k  emt  fmUl  Futís taim    fMfimrñmt  sm0§ntt- 

tot  muimU  fú  wpdtmu,  Y  poc  esta  ple«  ««  JiMlippllwr  frtfimru,  Qne  es  lo  que 

dea  entendemos ,  que  csie  Loao  Aumo  canté  Jovsnal  quando  dln> : 

gobernó  pw  este  tiempo  la  Clttriút,  Si  fortuna  volet,  fies  d*  RbetortCoiMj, 

quede  otia  parte  no  se  pudiera  saber.,.  Si  voltt  bate  taimifittit  ComuJeSinmf, 

4, También  nombra  Marcial  á  De-  Sin  que  sea  fácil  decidir,  si  Liomiano 

ciANO  poeta  natural  de  Merida  ,  y  á  Li-  tomó  esta  sentencia  de  JüvE\  At ,  ó  e'srede 

ciANo ,  que  era  también  de  BUbilis  ,  y  Liciniano  ,  respecto  de  que  ambos  fil^ 

assi  mismo  dcbia  ser  do  allí  Marco  Uní-  ron  de  una  misma  edad, 

.co,  pues  era  pariente  de  Marciaj.,  como  Hablando  de  Canio  el  dicho  Gvrai- 

el  dice.,,  do  en  d  Dialogo  IV  De  Poetit ,  iucc 

**De  este  mismo  tiempo  es  un  poe-  meodon  de  ^lut^dU  in  muger ,  cele- 

ta  Lvao  Español,  de  quien  no  he  visto  bcindob  por  su  eradidon  con  estosver- 

■mdon ,  mas  de  la  qne  hace  Lilio  Gi-  loe  de  MAxaAt : 

lULDo ,  que  lo  hace  Espafiol ,  y  lo  caen*  Hut  t$t  ttlut  tM  fmúoé  7lmyMAi,G«tf« 

t»  entre  los  otros  poetas  deste  tiempo.  Cmyut  Ctmfiu  fttUré  vwmUm,,», 

Y  deue  ser  derto  vn  Lvcio  Eqiafiol ,  de  y  compaiindok  ccm        ,  la  da  sobib 

quien  CSCtluc  Marcial  en  vn  epigrama  de  esta  la  preferencia  por  su  honestidad  » 

los  lugares  de  España.  Mas  allí  lo  hazc  fundado  en  d  verso  del  mismo  Marctal: 

Marcial  grande  orador ,  sin  hazer  n^n»  Castior  bate,  tt  non  doctior  ¡Ha fiiit, 

cion  de  que  fucsse  poeta. Hasta  aquí  Miguel  Martínez  dei.  Villa»,  en. la 

Ambrosio  de  Morales.  pag.  516  del  Tratado  del  Patronato  ,  an- 

A  este  Lucio,  Poeta  Español  ,  co-  ti^üedades  ,  gobierno,  y  Varones  ilustres  de 

loca  Lino  Gregorio GvRALDo,  en  el  Dia-  la  Ciudad  ,  y  Comunidad  de  Calatayud  ,  y 

.logo  IV  De  Poethf  entre  Codro  y  Tcrnoí  su  Arctdianado  ,  impreso  en  Zaragoza 

y  dice ,  que  flocedd  en  tieoqpo  dd  £m-  por  Lormsu  ir  RMet ,  en  15^8,  pone 

.  pexador  DvmMuu» ,  y  que  en  SUS  Poe-  á  LicmiANO  y  Makco  Umco  >  á  qnlea 

,  siaa  imitá  á  Hoemio.  Ai  Poeta  Lía-  d  llama  Mako  Vwko  ,  poc  naturales 

'de 
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de  Bllbtlts  i  y  habhnJo  en  la  pagina  an-  que  del  se  riegan  ,  por  esterUtí  que  sean  > 

rcriorde  Marco  V'aliírio  xVÍarcial  ,  hace  con  sus  aguas  son  graiissimos,  y  muy  ferti' 

á  este  natural  de  Bubuna ,  poniendo  en-'  físhmu»...,  Y  lo  mismo  tepite  D.  Amto^ 

el  margen  cst» nota  s  Uf  futst»  fytma  Mío  AcmnN  en  ú  JMt^  tmtn  dt.Um 

Jtttm  Bomi^  fif  titlM^f^rU.  Noheroi^  MtdMu,  pag.     déla  e^don  deA*** 

CDMtado  «o  íos  J^(p'4MM»  (fe  MAKCiAt'  n^gMá  de  1 5  S7 ,  con  motivo  de  eipM- 

srauianie  expidloiis  antct  bien  A  dice  tu,  puJrh  Xáhm  tr»  mtf  ábM»  J* 
¿buauente  qoe  fue  natnialdeJI/M»,  en  fárs  el  iemplt  it  las  mmu,  y  qut 

tM  versos  citados  del  Ef^tmu,  LXII  del  en  tsU  vtr»  dé  MurtUU  m  fui  kMé  M 

libro  I.'  BübiUs 

Te,  JUdniane  ,  ghríMtÉlFIWtrái,  Videbis  altam  Lidane  SilUlim 

Nee  me  tacebit ,  Bllbllh.  Equis  ,  et  armis  nobilem. 

y  en  esto  convienen  todos  los  que  han  no  ba  de  decir  Equis ,  sino  Aquís  >  porque 

traado  de  este  Poeta.  '  m  las  fartet  de  Aragón  y  Cataluña  no  st 

Ambrosio  de  Mokales  ,  en  el  cap.  hm  mmOtm  ir  bmtwu  etMlot ,  tlm  ík 

XXVU  da  Ubto  IX  de  la  OofmUéjgtím  hmmu  e^kas  :  y  después  afiade:  ftra  e» 

rd  it  MfpAé ,  <Uoe  asi. :  Snt  Mttm  maUtU  QerkOMu  ü  Ztntita  fw  st  digm 

M»  Mhitd  it  U  9¡0itd  fae  t»'  CdátáfüMÜb ,  jftv  tm  tkmtt  §m  ir 

tmets  ^Mimm  SllMii ,  Jfft  U  fUt  dice  SamMa- fw  rtHem'djgmtas  letras  id. 

Usmmm  Cdatayud  y  Áía  entrada  de  Artr  viejo  nombre  y  hd  étUh  árildtt  ir  hMtt^ 

gutj  por  cerca  de  las  tierras  de  Moncayo:  sido  antiguo  lugar. 
»  era  BilbHls  un  otro  sitio  despoblado  muy  Después  de  haber  tratado  D.  Nico« 

terca  de  Calstayud  ,  como  Gaspar  Barreiros  ias  Antonio,  en  el  cap.  XIII  del  lib.  i.* 

en  su  Itinerario  con  gran  diligencia  aueri-  de  la  Biblioteca  antigua  ,  de  Marcial  y  de 

gua....  Conñima  esto  último  Gerónimo  sus  £scútos  ,  y  de  los  Poetas  Españoles 

anárra  -cit  A  o&p;  XLiilfll  lib.  i  •*  de  las  ^le  áte  .oombca  en  «n»  ^¡gramas  ,  da 

Aiidtt  it  JlnigHt,  iSdafdoi  Q/m.XldM  nocida  dfe  Hniiao  SiMtocioH  ,  dicleodo 

fftd.st  fiudt  tttn  lat  r^éw.idiríá  aer  ^ drpvlndio  qiie..da  Impt  i¿«atft 

Mm ,  urntrn-h^Mr  mmy  i/te,  ffkUd  it^  EiaIi»K. eatte  .  ka  EacdkbKt  Eqpa8oIes« 

lé  drmfmtt  id  t49y  ^  m  á§üd  Pot  cnya  daoinstanda  aparece  muy. del 

M  jKtita-mtl  rio  Xiloca ,  Mm*  it  lds'*M¡^  caso  copiar  á  la  letra  Ib  «{Be.  de  c'l  xefiote 

awr  ie  la  antigua  BiJbUss  ^  que  oy  se  detr.  el  mismo  D.  Nicolás  Antonio,  coa  la& 

fubre  vna  legua  mas  abaxo  en  la  misma  rl-  razones  que  tttVO  para  incluíjrk  epiSia 

bera  del  rio  ,  sobre  un  v¡mte  muy  agrio,  Biblioteca. 

que  está  encima  de  Huermsda  ,  y  aquel  mon-  "En  el  mismo  tiempo  de  Domicíano 

te.  f  corrompido  el  nombre  aatlguo,  le  llama  Ccsai  ,  dicc  cstc  Sabio  ,  ñoreció  i^al' 

Smtbddt  y  por  la  mayor,  piarte  U  tfilt  d  ttento  HútiNio  &KKION  ,  Sugeto  <b 

rls>  «T  fáuí,  'eamfmiMdtivnfo  que  fio-  gnu  iá&la  ,  y  en  mi  scntb  Baaltor  £#t 

fidtL  fl.Miifiría  MtHum.fi».miíf  fimiw,  ft&oíf.  ynatiinl  de  1»  Bccka }  ^odoya 

pKií  ítr-  tii-sm  paéfv  Is  miftF  ^bkiM.it  ctpibneiQilekM  modémoa^ine  loasegikq 

lar  dmni  tm  h  mit  enis  m  EífdU.é.p,  n  dcspne*  de  OnrmiANO,  que  en  el  Co# 

trámente  . ie.  conocen  p9r  VtU ,  /drfa»  M  ment.  De  Cónsul.  Román,  a&o  de  Christtf 

naturaleza  ettíp  ffi0.^Uí.jot^ f  tmifiN^  ic9. 9  dc JBLoma  8) S  ,  talando  de  los 
'^Ttm.  lU  B.a  Con- 
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Consulados  de  Scnccion  IV  y  Sun  IH 
ilustró  asi  este  lugai  y  que  enue  nosotcot 
hasta  entonces  eta  obacuio  y. no  conod- 

UmmOits  Smch  M  B^itíca  lUhUf  f#  IW 
Qfü^fttr,  4«nv«tfr  Mrth  Qiro  imtrfititmr 

f9a  fitMmnm  Im^  tmfúrt  mfdhfttiU^ 
Mt  ,  pOd  9d9íiii  Pnlíct  vkMm  MM^ 

xti/zf^r  ,  aceeptis  i  Fün/j  «rorr  Comrnnta-* 
riii.  Unie  Tacitus :  Nos  itmoctnti  sanguU 
ne  Senecio  perfudit.  Esto  es:  "Hubo  mu- 
chos Seneciones.  Herenio  Sbnecion  ,  na- 
tural del  Andalucía  y  Qücstor  en  ella  ,  fue 
muerto  de  orden  de  Domiciano  ,  por 
haber  sido  acu^o  de  Meció  Caro  por 
itt  inacción  en  soUdiaK  algún  puesto  en 
tí  Ma^stndo  después  de  la  (^ieinua, 
JttUendose  pasado  tanto  dempo  i  y 
por  haber  ctcdto  la  vJdla  de  Hilvimo 
Pusco  con  ios  Comentaiioi  que  ledlcSia 
fluiger  Fanla.  Por  lo  qml  diso  Tacrro: 
Nu  hé  miéái  Hm  wtgn  bmntt.  Han» 
«inic  CosptNiANO  ;  de  cayo  crédito  ,  ca 
'  «pianto  á  seiíabÜ  Ja  patria  de  SiNaaoM, 
estuve  dudoso  por  mucho  tiempo  {  por- 
que ni  el  advirtió  de  donde  había  toma- 
do esta  noticia  ,  ni  entre  los  paisanos  que 
se  han  empicado  en  celebrar  a  los  famo- 
sos Escritures  Españoles ,  janrn  lu  habido 
alguno  que  haya  hecho  mención  de  este 
esclarecido  Heuenio  ,  ni  por  lo  ajusudo 
¡desttvida,  ni  por  lo  heiofco  de  w  muer- 
te» y  eicdso  de  sus  acciones:  y  ca^ 
«ataba  persuadidf»  á  que  en  esta  parte  pa- 
decía equivocación  Cvipiniano  ',  •  en  atan 
don  i  qoe  ni  Dion  Caimo  ,  ni  TAcrro,  nt 
Ph.ÍNlo»liablandodelanuiext(  deHatamo» 
advlcften  tosa  alguna  aceica  de  su  pa- 
'crias  quando«oc^,que  en  la  carta  de 
Plinio  á  Tácito  ,  -que  es  la  última  del 
libro  7  ,  dándole  qücnta  Punió  de  haber 
sido  citado  ^bN&ciON  paxa  comparecer  en 
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el  Senado ,  .y  defenderse  á  sí  y  á  la  Pro- 
vlncb  JMIrtf  délas  acnsadooes  e  impo»» 
turas  de  Baaio  Massa  ,  refieie,  que  seor 
tenciadoAte ,  le  pldl^  Sbhkion:  fcv  y» 
fur  muKtímt  ktttím  sal^^  U  sauárim 
hnlumimn  f  éJttni  €m  tgfut.tmhñf 
t9m§riU  fUiitm  á  lu  Chmhi  «(pw  /»* 
9or  en  qimt»  á  h  cmUmUs  ir  htUmu  dd 
Mt9  :  á  que  respondió  Punió  :  SleiU» 
tuiotru  ht  Abogtdos  nombrados  por  el  Se*, 
nado  ,  considera  y  si  concluido  el  conocimiento 
en  el  Senado  quedan  satisfclj.is  nuestras 
fortes  :  a  que  dlxo  Senecion  :  Tu  te prt^ 
finiréis  el  tenn'mo  qut  qnícr.ts ,  pues  no  tit' 
nes  alguna  dfprn.ienc¡a  con  I.i  Provincia  sino 
for  tu  misma  utilidad  ,  y  esta  muy  nu:va  ; 
fero  yo  mtci  dStftmMa  fui  Qutstor  :  y 
d  m  ruitévtt  tt^f  t$  dtttrmdmgt  i  tiie^  te 
Mfgakéi  /iñc.fMr  si  rttaltm  dgm»  tmA^ 

.  .  '*Coa  cuyo  testimonio  loe  «quieté 
al  punto»  feoonodeudo  4  este  Smkion 
por  nneatio  paisano»  y aduHrlfudole cn> 
Ite  aueitios  E^n&oles  con  un  total  gnr* 
(01  porque  nos  convida  á  ello  con  la 
mayor  eficacia  lo  ilustre  de  sú  fama  mien- 
tras vivió  ,  la  qual  sobresalió  mas  por 
la  injustísima  sentencia  de  muerte  que 
padeció  ,  y  se  hizo  singularísima  por  sus 
esclarecidos  títulos ;  porque  siendo  Espa- 
ñol He&enio  S£NkciON,pot  SUS  mcritos  se 
hizo  digno  del  cuipl¿o  de  Qüescor ; 
habiendo  obtenido  después  d  de  Pietott 
cñ  contado  on  su-ticaspo  entre  loa  mas 
cáebies  Ondona.,  y  maaeiiba  «ou  1m 
Gtfosnks  Ronnnos  loa  negodot  de  aa 
Provincia  del  JhíM»  ,  cono  lo  xcfieo 
re  su  con^ifieM  PLmio.  En  el  Imperio 
de  Domlelano  estuvo  mucho  tiempo  sin 
ptctendet  pedir  alguno  de  aquellos 
empleos  ,  á  que  era  acreedor  como  Pretor 
que  habla  sido  ;  conociendo  claramente, 
qoc  aqttcUof  tiempos  eran  inieiicisiinos 
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fao.h'^  ttdsÁ  Jft  -onridia.f.d  acMo.d 
tenoextel  Obéxcí  pot  purececk  iáv» 
^  d  no-  lolicitac  este  bombie  deitiiio 
ilguno  público  era  secretamente  conde- 
lar  las  acciones  del  Soberano  ;  ó  que  de 
esta  suerte  podría  pensar  en  alguna  cosa 
litii  y  saludable  al  Público.  A  esto  se 
llegó  ,  que  por  acusación  de  Meció  Ca- 
&o ,  se  le  declaró  reo  por  haber  escrito 
b  vfak  de  Hblvidio  Prisco  ,  cuya  me* 
moria  no  podía^^  d^car  de  ser  molestísi- 
mt  pata  IVflvk/iwl  Asi  lo  refiero-  Dion 
Cassio  en  etUbco  6 j  de  ha  Sxnrf^éude 
XimiLiNO :  T  tÉKMm  miuuU  mdtr- «/ 
JBmferador  Domicíano  á  Hereah  Senedon^ 
fatfue  babltHdo  vivido  fítuciio  tiempo  des- 
pus  de  concluida  su  Qilestura  no  balfia 
pretendido  empleo  alguno  en  el  JMa^l/rra- 
do  i  y  por  haber  escrito  U  vida  de  Htlvi- 
4io  Prisco,  „  .  ;  '-.I*.  '  . 

**  Lo  que-  -sdfauttí  GonusuMb  cq 
^nanto  á  que  eRrlU^  csta  TMaHiaimo 
■con  Ip»  Comentario»  qne  -'le  dió  aa  ■»> 
ger  Am/h, consta^  lacártaei^BRiidsl- 
na  de  Punió  Cfiatio  escrita  4  Páñoo» 
en  xpie  le  da  parte  de.  Ja<  tacna  salud  de 
Fmia ,  viuda  de  Helvidio  ;  y  en  donde, 
entre  otras  alabanzas  de  estu  valerosa 
muger  ,  dice  :  Dos  veces  siguió  á  su  ma- 
rido en  el  destierro ,  y  la  tercera  fue  ells 
iesttrradA  por  casua  de  su  mismo  marido, 
jyfWfiHi»  0aiÍ0»  J  Smthd  ék  hednr 

üfew  Mdtéio  t      fe  h  MÍá\a^M»  m 

JUfclo  Cam^  a  ü  fliUi  «//«  fv//Mltf : 
lo  pedí.  TáU  sfffouU  primita  de  elh*- 

bia  dado  los  Comentarios  para  qiu  te  eserl- 
blese  la  tal  vida  ?  fue  su  respuesta  :  los 
di.  T  á  la  tercera  de  si  los  dió  sabiéndolo 
ju  madre  ?  dixo  ,  sin  saberlo.  Ultimamen- 
^.m  dtxó  4«  rt$ponitr  á,^ué^o  st  U 
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íng-mit  ekt  kattf  téso  del.ff^gfa,  d  gu*' 
ee  et^e^la  i  emtee.kkü  ggwM%  iM»  («n* 
'{pi  y  tUvi  át  ■éettíerro  s/ftttfftt  námet, 
i^iw  fae  te  h  hahkm.-  •etuimtdo  i  aunque 
easiceladít  por  las  oeurreneias  4f.-é^efil9i 
tiempos  ,  después  de  confiscados  sus  bienes  por 
ord:n  del  Senado  :  á  cuyas  expresiones  de 
Plinio  es  bien  añadir  estas  de  Tácito  ,  del 
cap.  a  de  ¡a  vida  de  Agrícola :  Hemos  leí- 
do qtte  Attdeno  Rustico  ,  y  Herenio  Sene- 
elMfMtrmumtmíédot ipena  capital  i  aquel' 
ffTfite  eiM  i  Pff  tbrateat  y  Setuein 
t^Ve,  ^egH  4  Htlvfdh  Ptltea  i  ni  ett» 
eivtldéd  te  eiuatté  toUmeme  e»  isu  pet^ 
touat  dt  los  Eta^teret ,  slt»  tsmAUm  e»  bt 
mismos  libros  i  pues  por  ministerio  de  tres  * 
Diputados  fueron  quemados  aquellos  monu- 
mentos de  los  ingenios  mas  esclarecidos  en 
la  asamblea  y  foro  de  Roma.  Y  mas  abaxo 
repite  :  Vertió  sobre  nosotros  Sentcion  s» 
Sáiigrt  ittoeente.tt 

.  **Pet»  TkfMtñ ,  á  quien  mandó  qui- 
lar  la  vida  d.  Emperador  Ibtm  "pot  su 
libertad  en  JuUac  lentlr ,  tuvo  de  stt. 
nni^  4rrls  na  llamada  AaAs,  la 
ppub  ame»  eenivo  sunán  con  Haivio  $»•■ 
NOCION  ,  y  á  la  que  en  cierto  modo  sir< 
ve  de  oración  ñinebc*  d  elogio  que  de. 
día  hace  Plinio.  „ 

"  Con  la  falta  de  estos  Comentarios 
de  la  vida  de  Helvidio  ,  que  por  las  cir- 
cunstancias actuales  de  aquel  tiempo  fue- 
ron «piemados  ,  peidU^  mocho  la  Uter»» 
tve  7  la  filoeofia'  mocal oomo-expceia' 
TacTM  en  d  cap.-  5  /  dd  Ub.  4.*  dé  sa 
Hi|iotÍa'4  porque  Ibinoio  file-  cleaJe  sus. 
pdooto»  años  igual  en  todas  sos  accio< 
nes ,  de^piec&dor  A  las  riquezas ,  nmjr»< 
té  de  lo  recto ,  'y  constante  en  las  adver- 
sidades :  con  cuyas  virtudes  con  diñcuU 
tad  pudo  tomar  seguí  o  vuelo  su  fama , 
en  tiempo  de  Soberanos  que  no  eran  los 
mejotes  ;  y  a^  le  quitó  la  vida  Domitl^ 

y 
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y  no  itfúwtt  coooo  se  InfttU  de  esiie  lo*  irtnv.  Bstoe»:  Q/KtaenFafátUmaítíti 

gxr, que  Tácito  pcoduce tomado  cqolvo*  tad  con  Thkaiba,  Soxano  y  Snncíoir,; 

cadamencedelftondonquedizocnelSt^  cuyo» laoindoiet,  aunque  no moeckseK 

nado  d  mismo  Huvidio  á  los  principios  casdgp ,  tan^pooo  dd>ift  haceise  memod» 

'áA  lofwiio  étVttpatiano  ,  contra  Mar-  de<cUoa  i  y  no  pudo  Hílviiho  noaifaKat 

CEio  Eprio  delator  del  suegro  de  TbrA-  •  á  Senioom  ya  difunto  ,  quando  este  ái& 

sea  :  Fuisse  Vespasiatio  ttmkHum  eum  Tbra-  cuenta  por  escrito  de  las  acdooet^.  de 

tea.  Sor  ano  t  Scnechne,  quorum  accusatores  Helvidio,  muerto  nuicfao  dei|aiéi:pQf  0S« 

rtiam  si  ftaihi  no»  oporteat,  osttntarl  no»  dea  de  DomieUmo*  „                 >  .  Á 


lili*  iMt  1m€  liH'HH  in€'"lMC">»»'»<f| 


ESCRITORES  GENTILES 
ESPAÑOLES 

QUE  FLORECmON  £N  £L  SIGU>  IL  DE  LA  IGLESIAS 
£L  £MP££LADO&  X£LAJANO< 


I^or  muerte  de  Domiciano  nombró  el 
Sonado  Romano  por  Emperador  á  Cayo 
Nerca  ,  que  adoptó  por  hijo  ,  y  eligió 
por  compañero  suyo  y  sucesor  á  M.  Ul- 
HO  TaaIANO  tlOnlme  principal ,  y  muy 

csdaxeddo  en  ipeua  y  en  paz ,  nannal- 
de linik», dudad cáduaáM.  de  Eetilabon 
y  de  PoMPONto  MaiA- poc  una  de  lasqu»* 
tm  mas  insignes  de  toda  Espafia  poc  aquel 

tiempo.  Estaba  Tmjüaho  instiuídó  en 
las  lengua»  Griega  y  Latina,  y  en  la  Re- 
tórica ;  y  tenia  muy  acreditada  su  pec^j 
cía  en  las  armas ,  y  dadas  grandes  prue- 
bas de  su  valor  y  talentos  para  gobernar, 
en  el  acierto  con  que  desempeño  el  em- 
pico de  Pretor  que  le  confirió  el  Empc- 
jcadot  Tito,  En  Soma  tuvo  grande  am&r. 
tad  con  d  Hlósc^  Slutaico,  á.qMieni 
tomd  por  su  Maestro,  .^abtá  singiílai 
afidon  á  U literatutai  y  aouba  tan  pac- 
ticularnente  i  los  estudiosos  ,  que  los 
distinguía  con  honras  muy  sefiabdas. 
Impelí  llm>a  solos  diez  .y  seis  mcses^^ 


y  por  su  muerte  Marco  Ui  pío  Tra/ako, 
su  hijo  adoptivo,  se  encargó  del  Imperio 
por  el  mes  de  Febrero  del  año  de  nuestra 
salvación  de  99  ,  á  ios  quarcnta  y  dos 
de  su  edad.  Al  principio  de  su  Imperio 
xec&id.  nm  can»  de  su  Maesao  Plo- 
TAKOO ,  en  qiie  le  daba  los  docnmentoi 
mas  sakuUbles  para,  ser  amado  de  mu 
subditas ,  .ygobecnados  cu  juadda  y  ooaí 
equidad;.  Sí^joSó.  Tkajano  los  consqcs 
de  su  Maestro  s  y  uuiá  .en  sí  todas  las 
pcendas  que  forman  un  gran  General  y. 
un  gran  Soberano  :  habiendo  merecida 
por  sus  continuas  visorias  los  gloriosos 
títulos  de  DacicQ  ,  Partico  ,  Armenico  y 
Germánico  >  y  porque  reputó  por  obliga< 
cif>n  de  un  Yerdadeto  Monarca  el  fiivo- 
iccoK  de:«MÍas  fas.ameras  poslfcies  faf 
letras  y  me  pcofiMotes ,  se  hico  acteedot 
á.tot  justos  elogios  ccm  que  celebfaPLi- 
Nlo  en  su  Pmeg^rko  Ja  diñindon  con  que 
trataba  á.los  maestros  de  ia  Eloq&enda*, 
y  44o»  pKG^epKOMS  de  )^  Pilosci0á.Motal, 
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y  el  nuevo  vigor  qne  recobraba  el  es-  StHorio  e  U  nMe$.%  del  hiperlo  en  agripimt 

tudio  de  las  ciencias  por  sus  acertadas  vtm  abJat  de  francta  et  rfeno  diet  e  nueve 

providencias  ,    especialmente  por  la  de  anos  et  fue  trajarui  muy  franco  e  muy  torh 

haber  abierto   en  Roma  una  Bibliotccá  pañero  a  sus  antigás  et  amo  mucho  las  té' 

pública  para  comodidad  de  los  profeso-  uallerUs,  e  fule  -tlnijf  mamo  entre  los  fibdéf» 

res  y  adelantamiento  de  loB  ^eiict  í  faak  Ímw  tá  tm^ifigm     Wlw  ki  fkbu  « 

bkndo.llf^ado  las  Azteicoii  su  prottecéfa»  /«r  0daéitii\iié  4f       fw  «w  Mtjtm 

sd  estado  •sabUiii^iieie«dinli&  en  la  sutH  for  tgi^  tfotrnuiín  vmgi^titfjBu^^ 

toosá  ooliiiu  qoe  coDSttV»  MCidptdot  suá-  mih  mdin  'ftutáné  fw  ür  mix^mw  #/r 

gtoclosos  hechos»  y  en  qiie  se  colocsxoil'  MMifrAM  pm  pdáhs  9  ft^  tAm  §m  Ut 

en  ana  urna  de  oro  sns  attgpstai  cenizas,  fatia  a  todas  buenas  eosttuAns  pvtfue  m*n- 

PallecióTkAfANo  en  Cilieioy  en  una  ciudad    touiese  bien  el  inperio         et  este  flutwreo 

llamada  entonces  SelintaUe  ,  que  tomó  el  fiso  a  tr ajano  el  enperador  vn  libro  muf 

nombre  de    Traiartopolis   ,  después   que  noble  del  enseñamiento  de  las  buenas  coS" 

Trajano  volvió  de  la  guerra  de  los  Par^  tunbres  en  que  muestra  qual  deue  ser  todo 

tbot  á  Roma  >  y  sin  embargo  de  que  murió  señor  et  la  rubrica  es  tal  Et  ste  es  el  en». 

ames  de  Ucgar  ácsttdndad»  ^püddN»  cíl  Htimkm  ii  it^m»  tt  mi  iOtv  ivnútnf» 

dh  wsceniaasenttn  Solanne  tcltmlb)  qiM  áttUgiátáé  Di  mi  fluurv  et  ti  tre^stá 

le  eoooedlet9n  por  haber  deiado  vencido*  Mns  sMm     m  itm  tu  iret  mtm^ 

y  allanados  i  todos  sos  enemigos.  nuh  *      ami  tuiíu  iddífta  ái.Ur  itfe» 

En  nn  Códice  déla  Rod  filbliotecar  «•aIw  ftit^iim^  to  mrt^  att  p^mi 

del  IBscorial ,  escrito  en  fóUo  ,  en  papel^  tiobleta  de  táuátím  tt'  ^túto  menos  ím 

de  letra  del  siglo  XV  ,  que  está  niuy^  etbdlfiostt  tanto  etes  vmí  dígñá  de  h  áueri 

maltratado  ,  y  tiene  el   título  :   WstO'  Ca  soy  yo  mucho  alegre  por  la  tu  hondat 

fis  del  Rey  D.  Femando  y  D.  Sancho  y  e  por  la  mi  buena  ventura  solamente  que 

D,  Atonto ,  con  esta  noia  de  letra  mas  mantengas  con  derecho  lo  que  meresciste  con 

moderna:  es  parte  de  la  general  del  Rey  bien  et  si  otra  guisa Jisieres  dirán  lasgentet 

Dtm  Jkm»  é  Stik  \  se  keil  tttas  noel-  gMM  md  de  ti  i  it  im).u...  Jfis  «I  Sumf* 

das  del  Bn^iefador  TaaIano.  ittm  tifio  que  fuet»  Utfááf  Hm»  *  tbf> 

.  Dttfmi  de  ta  tmtnti  de  Mma  fui  ir»*  ptmts  i  $tp  ^,fkn§  «fwci  éát  4  «y»* 

jem  «/       «/  fof^a^á  aifááo  ftr  eiyM^.  rádur  tfajmto  4  seiunU  i<!m  fiMát  di  tUr» 

dar  dt  tramé  tt  ti  primer»  tXtdel  tm  hh-  ts  de  luturía.**  et  adoleteh  y.»  e  m»ri»  mtet»  ' 

perio  ffit!  a  ochoefenttt  e  veynte  e  stys  ááos  son  que  conplio  setenta  e  tres  a^t  qiu  MW 

de  la  píubla  de  rroma  quando  astdava  la  fiera,.,..  Está  este  MS.  en  iíj.  Z.  3. 

era  en  ciento  e  treynta  e  ocbo  et  el idít  del  Este  libro  de  Plutarco  es  la  carta 

nuestro  señor  en  ciento  de  que  hace  mención  el  P.  Juan  ue  Ma- 

Et  este  trajano  fue  español  camode  ssuso  rjana  en  el  cap.  V  del  libro  4.°  de  la' 

es  ditbo  e  natural  de  vna  villa  destrema-  Historia  general  de  España  ,  quando  ha- 

<fir«  fw  hameikre ptirátá  bla  dd  £nlpecid<»  T&aIaMo  s  d  ta* 

e  dexiermde  trtgam  perfue  eré  drf  IP'  tracto  qtie  luce  de  día  en  este  cafdtiilo^ 

de  ht  de  trtjé  fue  veiüereet  pttíét  conviene  <ion  el  qne  se  lee  en  lUcho  Gd* 

«fMJK«  tierré  té  el  vlph  trbde»  étíé iMi>  diee<  y  ámbos  CMiactos  están  confitmrts 

kre  epcr  letremiihe  tréjém  et  Seefekiítl  coa  U.  mlma  oucta,  que  esti  naduddsK 
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por  entero  en  Castellano  al  principio  de 
Otro  Códice  de  la  misau  Real  Biblioteca 
dd  beorlal ,  etcxito  primorosamente  ea 
¡folio, en  p^pcl,  en  177  folios,  en tk»- 
po  dd  SnpendoK  Cmum  V,  qoe  eid 
en  ij.  g.  1 8 ,  y  tiene  d  c&nlo:  VUátde 
ÜtK,  Bmftrtiant  di  Jh^  áMmú»  di  Gem»- 
rs :  el  qual  Códice  tiene  amblen  al  prin- 
cipio, ademas  de  la  referida  cuta  de  Plu- 
TAtco  á  Tr.\jano  ,  la  ICipuesta  de  este 
Emperador  á  Pt  nxARCo  agradeciéndole  la 
enhorabuena  ,  y  los  consejos  que  le  daba  : 
Con  otra  carta  de  Trajano  al  Senado 
Komano  luego  que  fue  electo  Empera- 
dor :  la  conicstadün  del  Senado  i  esta 
caita:  otra  de  Teajano  i  Popilio  Capi- 
tán de  loe  Pártba :  otea  para  su  amigo 
Llamo ,  y  la  re^Niesta  de  este  á  Tka- 

fJUIO. 

£n  cite  C&Uoe  se  o^pten  ,  qoe 
Trajano  file  ninifal  de  hthtm :  lo  mia* 
flio  dice  el  P.  Joan  de  Mauana  en  d 
capitulo  y  lilwo  ya  citados  ,  con  Anu» 
sio  de  MoKAtB  ,  y  demás  historiadores 
Españoles  de  mayor  crédito  i  y  lo  de- 
muestra D.  NicotAs  Antonio  en  el  cap. 
XIV  del  lib.  I  .•  de  Ki  Bibliotees  antigua  , 
lindado  en  las  autoridades  de  Apiano 
Alsxanduno  ,  Sexto  Aurelio  Vktor, 
Arntono  ,  SosEBio  ,  Prospero  Acívita- 
No  t  DiON  Casuo  ,  Oaosio,  y  otros  va- 
sios ,  oponiéndose  d  sentir  de  U»  que 
le  tovieion  poc  natnid  iitPidnaui  afia- 
«lieodo después: "qoe  pone  en sa  BiUlo* 
teca  i  Tkajano  entre  los  Esaitores  £9. 
pdbles,  porque  escribió  sndmanence 
la  historia  de  la  gnena  Dmíoí  ,  tegua 
esta  cita  que  hace  de  dlda  Obra  Pais- 
ciANo  en  su  Gramática ,  tratando  de  los 
nombres  barbaros  latinos  que  acaban  en  /': 
Invenluntur  y  dice,  barbara  i'rt  ¡.  ut  Ij'itur- 
gl  oppidum.  Livius  h  13.  ab  urbe  eondi- 
to  8  ¡litur¿i  oíf  Uum  Qííufftabahtr.  Tr^ 


janus  h  1 .  Dacicorum  ;  Jfninhjw  • 

deJnde  Aixi  processimus,  „ 

"Se  me  figura ,  prosigue  D.  Nicolás 
Antonio  ,  que  Trajano  tuvo  en  cierto 
modo  la  misma  idea  ,  que  ic  supone  tu- 
vieron los  ptimeios  poUadoxes  del  mun- 
do  despoes  dd  diluvio ,  .en  esculpir  en 
dos  colanas  de  pfódra  la  una»  y  la  otra 
de  ladrillo  todas  las  deudas»  y  quanto 
hasta  entonces  les  habia  cnie&do  la  ex* 
pcricncla»  con  d  fin  de  que  d  en  a%ua 
tiempo  volviese  el  ag^  é  fyg^  i  ^ 
sumir  el  linage  humano,  qnedaK  la  nna 
de  ellas ,  y  todo  lo  que  contenía  paxa  U 

instrucción  del  nuevo  linage  que  se  habla 
de  reparar  :  á  este  modo,  pues,  este  pro- 
vidísimo Soberano,  como  presagiando  lo 
que  habia  de  suceder  ,  no  se  contentó 
con  escribir  solamente  su  gloriosísima 
guerra ,  y  lo  que  en  ella  obró  su  indus- 
ttiá  }  sino  que  tambleik  et%i«S  enmedio 
dd  Eoro  nna  altúima  cdnna  de  piedra» 
qfie  edificó  y  adornó  manvIUosamentei» 
en  coya  cima  quiso  que  se  guardasen  sos 
cenizas  ,  y  que  d  derredor  se  grabase 
en  ella  con  la  mayor  delkadexa  de  dto 
diaxo  quanto  se  exccutó  en  estaguena.M 
El  primero  que  hizo  una  curiosa 
descrijxion  de  esta  coluna  file  el  P.  fr. 
Amhon-o  Chacón,  Religioso  Dominico, 
que  la  dio  a  luz  en  Roma  en  el  año  i  ^  5  5 
con  este  título  :   Historia  utriusquc  B:lll 
Dmki  i  Trajano  Cacsare  gesti  ,  ex  sirnu- 
íásrU  ijutdtm  pM  As  Colutmu  Jtomae 
vMmfar. 

Se  rdmpt&nió  esta  Obca  en  Smm 
enda&oxjytfenla  Imprenta  de  JVaii> 
eheo  Zoatm  y  Béttbihm  Titb ,  dedica* 
da  por  Chacón  d  Rey  D.  Phelips  U, 
y  con  una  Disertación  que  aBadió,  inti* 
tulada :  Historia  eeuveríttlms  i  tdumtíh 
tmitorum  vindicata  ,  quae  refert  trajani 
anlmam  fritibtu  Divi  Gn¿trü  Pomifitit 
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)Mrj«l  k  Tdrtárifs  erMctaHBéi  trtptéuai  /ano  César  :  y  tiene  por  áma,  qué  cst¿ 

ycn  el  and  I  ^7  i  grabó  primorósamchte^  jEmpecadl»  vckúñcó  eñ  g^«g6  ,  pot  bate 

úú  Roma  ,  la  dicha  descripción  Pedro  Saih  Epigrama ,  que  está  con  su  nomine  en  íá 

tos  Bartolo  Perusiño  ,  Grabador  de  los  mu  Antbohgh ,  en  que  Tramno  se  burla  de 

écreditados  de  su  tiempo.  un  hombre  muy  narigudo  ,  diciendo  puírt 

Trata  de  esta  Coluni  R  APHAtt.  Fa-  den  servir  sus  narices  de  xelox  dc  sol.  " 

ttjTTO  en  la  Obra  que  publicó  en  RomA ,  •  ^      ;    ,  -*.  ■.• 

con  el  túulo       ^^um.  Trajani  Sfntag^  \  7'         r-«í       .  ^  Wí« 
mé  ,  acompaSadi  de  la  títpllcaclon  de  **"  ^fíff,»ha,..,.. 

vna  calblita  antlgM^  de  baxo  relieve  j  tn        Por  la  afidon  qoe  tenía  este  Impé^ 

que  está  tepiesentida  k  líiUá  de  Htf-  iador  á  la  lengua  griega,  en  qué  estab^ 

MULO  y  la  ruina  de  Trtfá  j  I»  detcrlp^*  muy  venadó  ,  le  dodicé  fumaueo ,  so,' 

don  del  mar  de  Jtálid  ,  y  la  Historia  ya  amigo  íntiiiio  ¿  los  J^Ufl^hegmat  esco^ 

'dicha  de  Fr.  Alphonso  Chacón.  £1  título  dos,  ó  dichos  sentehciocos  y  agudos  quC 

de  esta  edición  es  :    Rapbaelis  Fabretti  recogió  de  los  Griegos  y  Romanos  ati-» 

Gaiparis  F.  Urb'mat'u  De  Columna  Trajanl  tiguos  de  mayor  nombre  ,  relativos  á  !a 

Syntagr/tA  Acceíserunt  explicat'io  veteris  Ta-  instrucción  de  un  Soberano  guerrero  y 

hdUe  Anaglyfbat  Homeri   Ili.idem  atque  literato.  Estos  Apopbtbfgmas  ,  traducidoá 

ex  Steiifboro  Arttino  et  Lescbe  Hit  exci-  en  Latin  por  Francisco  Phil£lfo,  sc  inn 

dtKmeoatiémtii  tt  &iibíérti  LiteMt  BuM  ¡«Imieron en  JIÍÜMxnñ^  148^1,0)01 

ékuf]^  m4  (Um  ltítt»U  Béiíl  Darícf  9iñ$  mlu  Tradncdones  qdé  hlzer  d 

'á  tfáhm  Cattafe  giai  Jbitívét  K  JÜfltoits  mismo  Fhiulfo  de  otsúb  diversos  Jí^o^ 

té  Gaum  tíkftm.  Rtmáé  ,  MDCXOi  tóegmát  ée  FLVrAaco ,  en  la  Coleedcoi 

Stimfti  B'MeM  ÁKÍ*  (iékfi 93i  Tfp^  de  las  Orsrimés  RiUrlcai  que  coilqNiso  i 

grjpbla  yoéUuiii  Pranclscí  d*  Sm^fitíu  Un  diferentes  asuntos,  y  se  publicó  con  d 

Tomo  en  ibUo  grande; '  tituló  : .  Orationes  Framisei  PbiMjí 


Las  Cartas  que  el  Emperador  Tra-  qulbusdam  a¡ii$  titttdem  efirüm  :  en  iaai 

/Avo  escribió  á  1'linio  el  joven  ,  en  res-  Tomo  en  4.° 

puesta  de  las  que  este  le  dirigió  sobre  En  la  prefación  de  dichos  Apophtbeg-i 

Varios  asuntos  ,  se  icen  con  estas  desde  m.is  hace  Phuelfo  ios  mayores  etogicfs 

k  pag.  335>áta4i3dela  edición  de  de  lá  iiteratnta  de  Tujmw  í  celebrandó 

las  Epístolas  de  Ploito  he^  por  ErauQv»  portlcntumenté  su  Instcoflciim  en  la  hls^ 

Sñmmer  en  el  a&e  z  óoy  ,  oon  el:  Fá««  toiit  y  en  la  oratoria  i  y  ^bando  i¿ 

n^ltioo  del  misma  Pteno  i  Tkají^o;  generosUdd  .itaa  qoe  ftVocetía  i  todot 

y.  ótns  varios  Fan^liicoi  de  distintot  los  cscddiofbs    y  k»  wedSog  de  que  ü 

Autores  4  dfveesc»  OisrH;               ^  irali2.^pác8  .fiMdentar  las  Artes  y  las  Ckñ< 

-  D.  NicoiAs  Antonio  ponu-á-  Ttaiiii^  elasr  dermpdoj  quei  esta  bDreve  ptdGKioá 

HKTcnla  clase  de  Poeta*,  por  la  expre^.  puede  muy  bien  mirarse  como  apéndice 

sion  de  Plinio  en  la:  Epístola  3^  del  libro  del  panegírico  (.\iic  escribió  PuNlo  Cn  ok* 

VII ,  escusándosc  de  hacer  versos  á  imi-<  SCquiiQ  <k¡  ttSC  Épij^WCajílotij  r 

taclon  no  solamente  de  sugctos  insignes  :.  •  "■   •                   .   ,  . ..         , ' 
particulares ,  sino  también  de  los  Empc- 

puiorés  Jiiuo^  iWioasxO',  .Ns&yA  yJjujp-*    \   i  .......  . 

-Tm,'Jl<  S  £L 
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EL  EMPERADOR.  ADRIANO. 

•*I^a  buena  maña  que  $c  dio  Celio  Ta- 
ciANO  Procurador  del  Fisco ,  (  y  natural 
también  de  Itálica  )  con  el  Emperador 
Trajano  ,  dice  el  P.  Juan  de  Mariana 
en  el  capitulo  V  del  libro  4.°  de  U  ///'/- 
torta  de  EspaSia  ,  fue  buena  parte  para 
que  Tkaiano  señalase  por  to  noeior  i 
Euo  Adriano  ,  cuyo  Ayo  cía  tamUea 
TAciáNo :  pero  mas  hizo  al  caso  pata 
esto  el  amor  que  la  Empecatriz  le  tenh, 
j  sotae  mío  que  cscaba  casado  con  Sa- 
bina hija  de  hexmana  del  mismo  Tmja- 
No  I  7  aun  tamblett  esa  deudo  suyo  ,  y 
Batatal  de  ItsUc» ,  patria  del  mismo  TaA^ 
fAMO.  Elio  Spa&ciano  le  hace  natural  de 
Roma  ,  y  dice  que  su  padre  tuvo  el  mis- 
mo nombre  que  c'i ,  y  su  madre  fue  Do- 
micia  Paulina  matrona  principal  nacida 
en  Cádiz.  Sus  virtudes  y  prendas  muy 
aventajadas  ,  y  el  conocimiento  que  tenia 
de  muchas  cosas,  le  ayudaron  mas  que 
Otra  cosa  ninguna.  Lu^o  que  se  cncar» 
dd  Imperio  ,  con  Intento  de  visitar 
«odas  las  Fxovinchs  patdd  de  Rmu  ,  y, 
por  jtimOU  pasd  á  A^attrfs  de  allí  re- 
volvld  kia  SífiaU,  deipnes  i  Jfrks  y  al 
Oritptf,  siempre  con  la  cabeza  descubier- 
ta,  y  las  mas  vetts  á  pie......  Dividid  4 

EtpafU ,  como  lo  testifica  &DtTO  Á^im 
Víctor  ,  en  seis  Provincias ,  la  Bt$kéh  la 
Ijisitania  ,  la  Cartaginense  ,  la  Tarraetmit^ 
rr,  la  Galicia  y  la  Mauritatúa  Tingitana..., 
No  tuvo  sucesión  :  por  la  qual  causa 
adoptó  por  hijo  ,  y  nombró  por  Empe- 
rador después  de  su  muerte  á  Ceionio  Com- 
modo  Vero  ,  padre  del  otro  Vero  que  im- 
peró adelante  junto  con  Mareo  Antonino  el 
PMleuopbo.  Dióle  luego  nombre  de  Cesar 

con  retendon  pata  sí  del  de  Augusto  

A  instancia  de  los  Judíos  revocó  la  ley 
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de  Vespasiano  ,  en  que  les  vedaba  el  po* 
blar  la  ciudad  de  Jerusalem,  dióles  licen- 
cia para  que  la  rcediñcasen  en  un  sitio 
algo  apartado  de  donde  estaba  primero  s 
y  nuid.ido  el  nombre  antiguo  de  Jerusa- 

iem  ,  mandó  se  llamase  Elia   Ordenó 

otrosí  el  onceno  año  de  su  imperio,  que 
ninguno  fuessc  castigado  por  ser  Chris- 
tiano  I  sino  le  averiguaban  algún  delito. 
Tomd  este  acoento ,  movido  por  las  apo- 
logías que  en  fivor  de  losChristIanos  lo 
piesentaron  en  Jtbnus  AutrinBsy  QvAf 
DKATo,  personas  de  pan  nombce.  Asd- 
mismo  fyfeMOrMh  ,  Procónsul  de  AsU 
le  esalUd  una  caita  en  el  mismo  propo- 
sito Tovo  fidta  de  salud,  tanto  que 

en  Batas ,  p(»  huyr  de  las  manos  de  lot 
médicos  »  con  no  omierse  maid.  Gobev* 
nd  el  imperio  veinte  y  un  años....„ 

Convienen  con  estas  noticias  las  del 
Códice  del  Escorial  antes  citado  ,  cuyo 
título  es  :  Historia  del  Rey  D.  Femando  y 
D. Sancho  y  D. Alonso  i  y  añade  estas  espe- 
cies :  Después  de  la  muerte  de  trajano  el  em- 
per  ador  faltó  en  su  logar  adriano  Jijo  de  su 
sobrina  fue  era  senaior  t  aJtlantado  de  rro" 
máttim  s fiMtf  ithu gtmtimmhHié^ 
áddmitéig»,  fw  /#  dftmt  1/  «maIs  #  m 
dos  tos  otros  eomsMolmentt  por  timador  ft 
«/  frímtn  éáo  M  m  inferió  Jme  s  «<ft»» 
cÍMftv  #  furentn  e  Hmo  nHoi  it  U  faáUt 
ii  mmn  ftunüh  nndasta  la  ora  m  rümf»  o 
Hnjnenta  e  siete  *t  eledt»  áeí  miutn  utof 
em  ciento  e  dles  e  nueue  eí  mm  vepnte  e 
vn  años  et  sabet  que  este  enperador  áirigm 
fue  natural  despaña  asi  como  trajano  stt 
tio  et  fue  orne  muy  sabio  en  griego  e  en  la~ 
tin.  et  non  tan  solamente  en  lo  fablar.  mar 
en  todas  las  artes  que  en  estas  dos  lenguas  son 
ca  en  música  que  es  el  arte  de  cantar  era 
muy  graat  maestro  et  e»  fiska  wmf  sabio  « 
gran$  mw 4Ntf Al ■  ■  ■  ■ 

Mas  dtauMtaodada  mk  la  vida  de 

Amua~^ 
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AHUANO  eii  d  otro  Códice  idel  Escorial, 
de  qne  ya  se  ha  hablado  i  y  en  quanto 
á  su  literatura  se  lee  en  el :  en  edad  de  los 
diez,  años  ya  adriano  estudiaba  grammatica 
(en  Cádiz)  5  y  luego  que  murió  el  padre  !e 
pusieron  los  tutores  a  estudiar  la  lengua 
griega  ;  en  la  qual  fue  tan  docta  y  ta»  **- 
ferto  ,  que  por  extáitiulm  h  lUmma»  i» 
trtma  tí  iMo  griego  :  porque  tam  pnmt» 
«m  i/  m  hoM»  ti  ffieg»  f  tema  ofr»  #/ 
pemam,,,..  /ke  tutmige  de  U  eehsUád  f 
M»  ie  los  ^  erm  ethtet :  porque  muchas 
veces  desJa  ^  m  se  atontaba  dende  edad 
de  diez,  sOhs  ion»  estiAUsse  quedo  hora  an- 
dubiesse  camino  ,  que  m  traxesse  consigo 
algún  libro  para  leer  o  alguna  arma  para 

pelear  no  se  contentaua  con  saber  lo  que 

sabian  algstnos  :  tino  que  trabajassa  per  i#- 
ber  lo  que  sabían  todos :  ts  a  saber  qm  tttt 
Us  fUhtopbos  qiétria  disputar ,  m»  hs 
nuestros  de  armas  fiíear ,  fw  tos  artífots 
ísArar ,  yto»hs  ^atores  pintar..,»  no  vho 
tekisáá.  ¡a  sarte  9¡  efitio»,...  que  no  sis- 
^sse  os  h  meaos  trabajaste  de  la  sabir»,»» 
tomo  era  tmgra»  latino  y  griego  compuso 
sdgmtai  obras  assi  en  metro  beroyco  como 

en  oración  soluta  Imitando  a  vejtcio  es- 

eritíio  un  libro  do  ponia  la  manera  queauian 
de  tener  los  capitanes  en  pelear  :  y  de  la 
manera  que  los  trtímnpt  a  lostxmüsumiimt 
de  regir  :  y  confatm  •  tste  Us».  nmcMas  y 
mssy  txttltntts  leyes,,»,  tttribh  versos  para 
ei.  sepsdtro  de  tsmssif  frlnado  asaíBoi  por 
tuya  •muerte  derramé  mnebas  lagrimas  y 
piso  estatuas  da  tt  en  todo  f  ¡es  teosos  de 
ésia......  tenía  mUf  pm  etfeaftieatkst  ten 

fhsro  poeta ;  el  qual  en  aqueí  tiempo  era 
docto  para  enseñar  y  muy  gractOfo  para  ¿*- 
blar.  estando  en  el  reyno  de  palestina  adria- 
90  ,  eícriuiole  su  amigo  jioro  estas  palabras, 
yo  m  quiero  ser  enptrador  para  andar  por 
las  ydas  debntaiUi  yparaaudar  por  la» 
ftiems  de  asi»,  rispen^  A  ettotiám»  «f 
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tu  no  quiires  str  adriano  tampoco  quttro  sef. 
yo  fioro  :  para  astdar  por  las  tabernas  y 
para  comer  por  los  bodegones :  y  para  ser 
drfped.jcado  de  piojos,  arnaua  y  loaua  y  aun 
imitaua  la  manera  de  hablar  antigua  :  daua-> 
se  á  la  arte  oratoria :  tutu  en  mas  a  tulio  que. 
a  tatam :  /  4  Virgilio  que  no  s  enio  x  ssn\ 
Isutlo  qssi  é  telio :  a  platón  qut  a  bomtro,»^ 
después  fue  eu^  em  *¿p*o  dátsase  etstsAo  A. 
U  astróf^Ia,»»  todo  lo  f«r  tlesesum  itétH 
procuraua  lo  saber  ttsuy  blett :  p  »  esta  easH 
ta  fatigasta  mucho  a  lot  maestros  de  las  tr-* 
tis  con  dificultades  y  queitiones ,  por  poder, 
quedar  con  lo  cierto  y  aclarar  lo  que  estaua 

dubdoso         se  alabaua  que  jamas  se  acor- 

daua  auer  comido  solo  :  sino  que  siempre, 
comian  con  el  pbilosopbos  que  dispittaitn  em 
pbilosopbU  :  •  eapitams  fue  bMatsen  m 
las  totas  de  la  guerra»,» 

£stis  noddas  lltoaito ,  que  tne  díw 
chpCódk^  están  tomadas  de  ELio  .SfAi,-4 
ctANQ  ,  Sarro  Amusjo  Victok  t  Dioh 
Cuno ,  AnáNO  Alexandmno  ,  .Evseuo^ 
EoTROFio  y  otros  varios  Autores  antiguos 
del  mayor  crédito  ;  todos  csrán  contestes, 
en  lo  perteneciente  á  la  literatura  de 
Adriano  ;  pero  están  discordes  en  quan- 
to á  su  edad  y  á  la  duración  de  su  i(n-\ 
petio.  £n  sentir  de  Euo  SrAseiANp 
vid  LZXII  ^os ,  5  meses  y  x  7  dias  ^. 
¿  imperó  por  espado  de  XXI  «Sos  )} 
XI  meses  s  y  en  d  de  Sixto  Ananm 
VicToa  ,  y  Dmm-  Casiio  vivió  LXII 
a&o»,  y  tuvo  d  In^ctio  XX  afios  y  1£ 
meses. 

.  El  P.  Juan  de  Mariana  dice,  qua 
gobernó  el  imperio  veinte  y  un  años  i  y  re- 
fiere ,  que  de  Inglaterra  reboluio  á  España,, 
después  á  Africa  ,  y  al  Oriente,  siempre  SOtá 
la  cabete  descubierta  ,  y  las  mas  ÍIfttet.i. 
pie.  En  este  largo  viage  Se  dfc»-  fito  en  /« 
tarroffei»  torrU  gra»  pellffv  de  U  vUa^ 
átsm»^  tkrt»  ttthvo^  ettondo  deseuh 
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iéio  énemttii  á  d  tm  U  e^fsd*  denm- 

Especie  que  necesita  confínnacion> 
porque  hablando  Dion,  en  el  libro  LXIX 
de  las  Excerptas ,  de  la  partía  de  Adria- 
no ,sc  explica  asi  :  riíi'  «T»  Tatr/íJ^et ,  Jtai'- 

fitpXtKi  a¿TM  i^6ü4  0|Uixí  cjí,  t'iS'f  Que  no 
visitó  tu  patria  ,  aunque  la  bizo  señaladas 
hoaroí  f  la  ái4  freeiosidadei. 

Despaa  de  desaibir  Ssidas  el  carác- 
ter de  ene  Emperador  >  y  dar  una  pun- 
nal  noon  de  sus  padres ,  patria,  maet- 
tto,  método  en  d  gobierno  de  su  Impo* 
tío  ,  Tiages  qne  liiso  ,  y  dudad  qne 
ütndó  para  establecer  en  ella  su  Corte,  dt 
ce  asi  de  su  líreratura  y  escritos  en  la  vos 

9yi,  xaS  Tif»  flrt^A  xsu'  ir  eTnri  To<>i;tctT* 
ir*iToJ^*ir4  xatÍái-xí.  ^íXtrrtfiúcf.  Tt  ya.f 
¿'K\íí<rti  t^fnro.  x.aú  xa.T¿.  toÍ/to  xa.1  t* 
¿Mi  wá»T*  xa»  T¿  B/>ct;^(ÁraTet  ItítÍiJ^í. 

M.  xoj'  7(t/  tVAcbirffi  xa¡  tyf*^  ür 

M  letfttfyóvtmt  tmi  fmrnuuí  /uLf/ct- 
nÍ9J^  wmNunui  \)[fin>  Esto  es  :  Efs 
Flk^p  mtm  ftir^iengfut « /  éixé  ucpt» 
Ut  variáí  Obrat  tnpms, y  foeiiat  ir  «ni» 

ghriéi  íOq  f  f»  otm  nmtkm  imw 
máá  por  instruirse  en  todo  sm  *m  iét  mor 
ñus  triviales  i  y  asi  fue  Pintor  y  Ese^ 

tor  era  laboriosísimo  y  usaba  de  la  Af 

trologia ,  y  de  toda  especie  de  Magia. 

Confírraa  esto  mismo  Lilio  Gregorio 
Gyraldo  en  el  Dialogo  V  De  Poetarum 
Historia ,  fol.  2  74  de  la  edición  de  Leyden 
ÚC  1696  iy  dz  estas  aprcciablcs  noticias 
de  la  erudición  de  este  Emperador  :  que 
desde  Joven  se  apticé  tanto  al  estudio  de 
k  lengua  griega ,  que  p<Mr  antonomasia  era 
BasMdo  elGiiegacdtD :  deipoes  qnis  ob- 
tmro  d  Imperio  estovo  mndiíslmo  tiem- 
po en  Gntí»  i  que  esa  muy  dltsuo  en 
haeet  vosos,  y  g^staba  de  entrar  en 
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e;ca  parre  en  competencia  con  todos  lo» 
Poetas  de  su  tiempo ,  y  de  disputar  en 
materias  ñlosófícas  con  los  Filósofos  s 
fomcnti)  todos  los  estudios  y  enseñanzas 
de  los  Atenienses  :  compuso  varias  poe- 
sías ,  y  algunas  amatorias ,  que  por  ho- 
nestidad intitulaba  Citamitos.  Trabajo 
también  otras  Obras  que  daba  á  sus  ami- 
gos ,  para  que  ellos  las  publicasen  con  sus 
propios  nombres }  y  por  eso  lun  tenido 
nuKhos  por  Obra  de  Aduano  los  li- 
bros que  omipaso  Fhisoonte  imitan- 
do á  Antimaco.  DeziS  escritos  unos 
Ubros  obscur^roos  ,  Intitulados  Kmt¿ 
TfoMnñ  i  6  Q^Mtríáms  como  leyó  Spak- 
CIANO  I  ó  Catacblyaaos ,  como  por  lo  tO-> 
nebloso  de  ellos  interpretó  HcrmolaoiÓ 
Catjcrtttcos ,  esto  es  ,  libros  condenato- 
rios, como  emendó  Alchto  ,  derivando 
la  voz  del  verbo  lULTaXfírci  condcno,ó  des- 
apruebo. Compuso  unos  Epigramas  grie- 
gos á  cierto  i\f4.!^>ff>of ,  mendigo  que  le 
pedia  de  comer  ;  otro  al  sepulcro  de  Pom- 
nxo  ^  y  otros  varios  que  producen  Ei  10 
&AaaANO  ,  PanANiAs,  Sóidas  y  D¡os 
Casno. 

Joan  Aisaa-ro  Fabucio  en  la  Bihlh* 
Ut»  Griiigs,  volmnen  VII  pag.  s  9,  liablan* 
do  de  la  Gfsmgtics  de  Dosithbo  ,  dke, 
qne  Jacobo  CoiAao,  lib.  XIV  cap. )  3, 
et  lib.  XXI  ObttroMimmm  cap.  5,^,7, 
en  las  Notas  con  que  Ilustra  las  EpiO^st 
y  Sentencias  de  Adsiano,  afirma,  que  ha- 
biéndolas encontrado  incompletas  y  dcfijO' 
tuosas  en  la  edición  de  Enrique  Stephano» 
las  corrigiopor  el  MS.  de  la  Biblioteca  de 
5.  Gallo  ,  en  que  estaban  después  de  la 
Gramática  de  Dositheo. 

En  d  volumen  IX ,  que  es  la  parte 
V  y  dltima  del  lib.  V  de  la  Biblioteca 
griega  ,  pag.  407  ,  luce  mención  de  la. 
Obra  de  Adriano  /uXítbu  Ati^fv^  DnU^ 
mátimet  «ítAm  ,  que  se  han  perdido,  con 

otms 
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Obiw  qiie  CÓmpmb  en  Leyes,  que  Adriano  manaó  formar  á 
grkgo  y  iMto  ,  en  pcoM  y  venoi  te-  S*tvio  Juuam  ,  contiene  únicamente  los 
fldci^ndoK  i  DioH  ,  fsaaac  Sóidas  ,  Edictos  de  los  Fietoies  i  y  que  esta  Co- 
TMiLosTftATO  y  Euo  Spaioano,  que  asi  lecdon  de  Edictos  se  componía  de  din 

toieficrcn.  qiicnta  libros  ,  cuya  seile  y  fiagmentos 

En  el  volumen  X  de  la  misma  BiUio'  dió  á  luz  ,  después  de  ocios  ,  SiMOK  n 

ítfs,  que  trata  de  Etimológico  Magno  et  Leuwen  ¡n  nycLyayñ  de  orighit  tt  fn^ 

tatterii  Uxicis  Graecis ,  pag.  5  S>  dice ,  que  gresm  Jurít  Civilh  HohumI,  ta  Leydf»  at 

en  \^  Exccrptai  Latino-griegas  d-idzs  á.  \uz  I  572,  en  8.' 

por  Enrique  Stephano  con  ei  titulo  Glos-  En  este  mismo  Tomo ,  desde  la  pag^ 

sarU     Bemdietí  FtoriMetuls ,  están  pues-  5i<S  á  la  554  ,  produce  Fabricio,  en 

tos  nno9  Exmkhs  gramátítdts  tomadás  griego  y  latin  ,  las  Sentencia  y  Epl^olss 

del  MS.  SMgdUmi  de  la  (hánunké  de  de  AoaiANo  pertenecientes  á  la  Jurispru- 

DoiiTHEo»  en  donde  los  leyó  el lefétldo  dcnda  antigua,  Oiuttadas  con  todas  las 

Jacoso  Coiaoo  i  y  en  ellos  están  Inser-  Notas  de  Goldasto  ,  y  con  la  Txadiio^ 

tas  las  mismas  Sentencias  del  Emperador  donde  Dositheo. 

Adriano,  que  Cuiacio  publicó  segunda  En  el  volomen  ZIII,enel  Bitmmt 

vez  en  el  ano  MDCl ,  aumentadas  e  Uus-  Medhorum  vcttrum  ,  pag.  34  dice,  dtaa-' 

tradas  con  Notas  de  Hamenvelto  Goldas-  do  á  Aurelio  Víctor  en  el  EfUotnt^  qne 

To,  y  que  poco  antes  había  dado  á  luz  Adriano  sobresalió  en  el  arte  de  cuiary 

Nicolás  CATHARiNO,que  son  la  altercación  y  que  hay  un  CoUr'fo,  que  el  inventó,  bue- 

de  AdkiaNo  con  EfictBto  í  esto  es  ,  las  no  para  muchas  cosas ;  y  un  Antidoto  que 

mismas  preguntas  del  Empoador  AoaiANo  compuso ,  y  es  llamado  Adriano  ,  el  qual 

de  que  luce  mención  AtcoiNoenlaEpi».  describen  Aecio  y  Nicolás  de  Villa- 

*****  en  sns  xespectivos  Aatidotarios. 

Estas  StMtndM  y  la  QtFémuika  de  En  este  mismo  volumen,  desde  b 

DosisTHEo  se  publicaroo  en  griego  y  psg.  S 57  *  la  5^4  ,  produce  Eabri« 

iatin,  üustradas  con  Notas  de  Antonio  cto  la  altenacion  de  AnaiANo  y  Ino* 

ScHüLTiNcro,  en  Uyden  en  i  7  1 7,  en  4/,  tato,  segnn  esti  en  la  edldonde  Pem^ 

en  la  pag.  8  5  5  y  sigg.  de  su  Jurhpru-  MKo  Lindcnerogio. 

dentlavetus  ante  Justinianea;  y  esta  alter-  En  la  Obra  Griega  publicada  pof 

cacion  de  Adriano  con  Epicteto  ,  con  David  Hopschemo  con  este  título  latina, 

la  disputa  entre  Pipino  y  Alcu  ino  ,  la  que  acompaña  al  griego :  Ubrorum  quot 

did  i  luz  Birífme  Limátatr^h  eaHambur-  hgit  Photius  Patriarcbs  excerpta  et  cemu- 

go-tn  X   1  y-,  en  X  a/ 1  y  en  ¥mufort  rae  :  en  la  pag.  i .  se  lee  esta  nota  giiega  s 

en  xyaS ,  e»  8.*:  y  sin  esta  dispútala  A'rcyr^  «tJ^/iaroS  «Vctyaryi  tÍí  yfx^ii , 

f«so  Amakam  Bbxkblio  al  fin  de  su  xf^f*^       fiwy/t¿M  n  l^í^'  Esto 

SnebMdhm ,  en  U  edidon  de  AmOtriam  es  :  OmutUé  it  U  ktroimclm  de  ts 

de  I   70 ,  en  8,-,  y  «n  lade           dé  Bieríi»é  ie  jtíríM  ,  iiéfo  étU  férs  hi 

■t  es  3  ,  en  8.'  frímt^Mtei.  Y  esta  es  la  única  noticia 

En  el  volumen  XII,  que  trata  de  que  se  tiene  de  semejante  Obra. 

Jurijconjult/t  et  Mediéis  Graeeh  ,  pagina  Del  Emperador  Adriano  trata  Don 

3  4 1  y  sigg.  dice,  que  la.  Colección  de  Nicolás  ANTONio  en  jA  cap..  XV  M  Ubi 
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2 :  de  I3  BIbliottea  sHtigua  i  y  adonai 
de  producir  las  autoridades  de  Anano 
Albzanduno,  Thm  Cassio  ,  Evsebio, 
Sbito  Aorblio  Víctor,  EoTioPto  ,  Ca- 
uoDOBo,  y  la  del  Autor  de  la  <Anmgr»- 
fbh  de  UátÍ9t  publicada  por  Animes  Scoto 
ta  el -Tomo  IV  de  la  España  IfiMlmdk» 
que  asearan  fue  Español ,  y  natural  de 
Ja  ciudad  Itálica  ;  añade  en  confírmacion, 
que  el  mismo  Arabe  Rasis  ,  Historiador 
deles  Reyes  Arabes  en  España,  que  dcxó 
escrita  en  su  lengua  la  Historia  de  Esp.t- 
,  y  se  conserva  MS,  traducida  en  Por- 
tugués y  Castellano  dice  asi ;  Detputí  de 
Trajano  rtynó  Adrián ,  e  fue  Reye  t  teior 
de  Bjp^ ,  e  reynd  vtynte  y  ios  eSkt ,  t 
dicen  que  fue  natural  de  ItdkA  SevUta,*,. 
y  que  Auló  Gblio  en  d  cap.  x  3  dd  U* 
bffo  I  de  las  Nácbes  JÜleat ,  tratando 
de  los  Munidpios  y  Colonias  Romanas 
dice ,  de  htenwts  de  muy  «fyj  ^Z- 
nftvi  ttáti  tíseretitimamente  Adrián»  e»  U 
Orado»  que  dixo  en  ti  SeHéUb  ukre  los  dg 
Gálica  en  donde  nació  i  y  se  maravilla  de 
JWí  ¡os  mismos  de  Itálica ,  y  algunos  otros 
Municipios  antiguo  I,  teniendo  leyes  propias  con 
qsic  gobernarse  ,  hubiesen  apetecido  permutar- 
tas  en  el  derecho  de  Colonias :  y  después  de 
estos  testimonios  trae  el  lugar  en  que  Elio 
Spakciano  expresa  ,  que  rució  en  Roma  á 
t/ebife  y  em  de  Mtrza*t  sitnd»  Comal  ta 
teftíma  cwe  Vetfasiaao ,  y  ÍWi  la  quistta. 

Prefiere  esta  opinión  de  Elio  Spaa- 
ciANO  á  la  que  han  seguido  unánimes  los 
Autores  referidos ,  y  otros  Historiadores 
a/ticos  »  porque  juzg^  D.  Nicolás  An<- 
TONio  ,  que  Elio  SpAaciANO  la  habría  to- 
mado de  la  vida  que  de  sí  mismo  escri- 
bió Adriano  ;  y  asi  dice  aludiendo  á  la 
ciudad  de  Roma  :  Quam  tamen  Urbem  Itn~ 
perii  sedem  ei  natalem  fuisse  adversus  tot 
biitoriae  idóneos  auctores  Aelius  ait  Spartia- 
nu4  i  g«/  quidtm  ¿roefcrenéu  vix  etset 


taeterís  ,  «ífl  vhae  Adristí  tíh'lí  sb  ipso 
r^Utíi  »  qms  paulld  priiu  is»dat ,  imtnf 
ehu ,  Id  ter^elmviderehir»  NopudoEtio 
SpAxaANo  copiar  esta,  noticia  de  la  Obm 
de  Aduano  ,  que  nada  dice  acerca  de  sa 
patria»  y  por  otra  parte,  en  lo  que  cuenta 
«ie  la  literatura  de  este  Empeiador  habla 
con  basrantc  exceso ,  vertfendo  algunas 
especies  invcrosimiles  ,  y  que  no  se  leen 
en  algún  otro  de  sus  Historiadores  5  como 
es  la  de  que  sabia  con  ranta  perfección 
la  Matemática  ,  que  en  el  dia  primero  de 
Enero  escribía  quanto  le  había  de  suce- 
der en  aquel  año  ;  de  suerte ,  que  en  el 
año  en  que  falleció  ,  dcxó  escrito  todo 
lo  que  habla  de  eiecntat  en  el  hasta  la 
hora  de  espirar  :  que  asi  que  leía  qual- 
quier  libro  le  repetía  de  «nrm^rla  j  y 
otras  cosas  á  este  modo:  'porloqoalnQ 
hay  cazón  poderosa  para  anteponer  su  p»« 
lecer  al  de  Araño  AuxAMoiuNOkqQe  llame 
i  halles  «ttT/íiW,  patria  de  los  Empera- 
dores TiMANO  y  Admano  ,  ni  al  de  Dumc 
Cassio  ,  que  dice  haber  sido  Aduano 
troKírni,  paisano  >  esto  es  ^  vedoo  ó  mn- 
nidpc  de  Trajano. 

Critica  D.  Nicolás  Antonio  áLiiro 
Gregorio  GvRALtK)  sobre  haber  creído, 
que  la  Obra  escrita  por  Adriano  imi- 
tando d  Antimaco  ,  dcbia  intitularse 
X0iT  A^lfUunZ  t  ^  «*tA  T/AitMDj  por- 
qu-  con  este  primer  título  no  se  distin* 
guía  de  la  Historia  que  este  Emperadoc 
escribió  de  sí  miaño ,  y  cita  ^abciano  í 
y  en  d  segundo  título  dddan  substituirse^ 
en  sentir  de  Jamo  Fakkasio  ,  Us  voces 
MT  Axxidcou  ,  eaatr»  Atela»»  f  Tjttoi 
que  fue  de  AoaiANO :  expresa ,  que  Hei^ 
uoLAO  Bárbaro  adopu  el  título  de  libros 
Catacbliatios  ,  derivando  esta  voz  de  la 
griega  Í^'Am  ,  obscuridad  :  que  Scaligero 
pensó  debían  intitularse  Catachrlanos  ,  y 
que  el  título  griego  era  tus  xara  yjú^js 
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Aiya/uVtfr :  que  Casavbon  ,  por  unos 
AISS.  del  Rey  de  Francia  ,  y  de  Po- 
TEANO,  en  que  había  leído  Catacaymos ,  ó 
Catacaimoí  ,  sospechó  que  Adriano  los 
intituló  Cttjcaumos ,  ó  Catacausmoí ,  por- 
que trataban  ,  ó  del  fabuloso  incendio 
del  mundo  de  Phae tóate ,  argomento  pro- 
pio de  una  obra  poética ,  ó  de  lá  dldm 
hmtifmra  desoJadoH  del  mundo  t  ntffiñ 
d  jcntlr  de  HsiACUToy  otros  Filósofos: 
ifpc  en  ocroí  líbeos  haUaroa  AmiáNO  Trar 
Maio  y  Clawió  S&Liuno  la  voz  Cat*^ 
t§m§i  que  Toanibo  Interpretó  luAtatúi'Vf» 
esto  es ,  cucúrbitas  >  jiizgUidOf  qtie  Dion 
habla  dicho  que  Adriano  escribió  un 
libro  con  este  título  ,  lo  que  desaprueba 
Isaac  Casaubon  ;  y  Salmasio  entendió 
ser  una  Pucsid  griega  ,  intitulada  :  tm* 
jutreL  xátfaji ,  porqu¿  hablabi  de  Cmitlf 
úéaiii  al  modo  de  laque  sobití.esw 
asunto  habia  escilco  pood  ípioei  cd  latín 
Siiio  Ir  Auco  í  y  que  el  té  HauiBRit» 
■ILofrVBiDO  i  Jesuíta^  so^edió^que  en  los 
libros  «cbTiL  xftum  habiá  tntadd  Adriano 
de  los  que  nadan  en  el  signo  de  Aries« 
que  en  griego  se  llamaban  xfuaol  de  la 
voz  xfliZ  Aries.  A  estas  opiniones  agrega 
ia  suya  D.  Nicolás  Antonmo  ,  congetu- 
rando  juiciosamente  ,  que  acaso  expresa- 
rla Sparciano  estos  libros  con  el  titulo 
de  Cáiáa4m$,  6  xard  x/iVw  ,  que  Con* 
coexda  con  el  dd  Cáiserítícot  que  admi- 
ten Alciato  y  GnúLDo  i  y  iegxá  loü 
tignificados  de  la  voz  g)d^  x/fm»  qúei 
especifica  D.  Nia».As  ÁmoNlo ,  ^oede, 
tenerse  pot  lUM  pieza  satírica  contra 
A?oLúDORo  ,  al  modo  de  la  Apocolocpt> 
tbosis ,  ó  Ijídiu  de  mm§  CUuMf  de  Lv- 
.  CIO  Séneca. 

Hace  también  mención  D,  Nicolás 
Antonio  de  los  razonamientos  y  Oracio- 
nes Retóricas  Latinas  de  Adriano  :  de  sus 
Dedamaciones  Cribas  :  de  sus  Poesías: 
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de  varias  de  SUS  cartas  ;  y  de  su  pericEa 
en  la  Jurisprudencia  civil  y  militar; 
añadiendo ,  que  Vegecio  se  valió  de  las 
Leyes  que  estableció  Adriano  para  la 
disciplina  Militar  ;  y  que  Renato  Bot- 
TEREAu  ,  Jurisconsulto  Francés  ,  dió  á 
luz  una  Obra  en  Poeticrsj  en  8.%  en  el 
a&o  i6€i  i  Intitulada  AiAmm  itgldm> 
ÉtTi  en  laque  estin  explicadas  histórica 
y  .cmdltamente  todas  las  tefct  de  Aotu»* 
Ho  Cesar  i  qué  se  leen  én  loa  libios  de 
Jurl^nidenda. 

Los  vetíos  con  que  AnKraNo  y 
Floró  sé  correspondieron  jocosamente ,  y 
los  que  se  supone  haber  compuesto  Adria- 
no ,  estando  ya  cercano  á  la  muerte  ,  los 
produxo  PiTHEo  en  el  libro  IV  de  su 
Colección  ie  ios  Epigramat  antiguos  >  y  al 
íín  del  libro  III  de  ella  puso  el  Epigra- 
ma, que  se  dice  éscciUo  quando  séíe  mu* 
tíó  sú  caballo  ^Ittíumti  dd  quai  EpU- 
¿Nméihaastt  Voisk»,  que  fbe  escrito  en 
gri^o  poc  AoaúMo,  y  traducido  en  la- 
tín por  algún  moderno.  Tand)ien  hace 
mendon  Apuleyo  del  E]dtafio  que  hizo 
para  el  sepulcro  <.\c  Voconio  ,  y  de  md» 
chas  otras  Poesías  algo  libres.  En  el  To- 
mo IV  de  la  Colección  de  Peetas  publicada 
en  Pesara  en  1766  ,  en  la  pag.  417 
está  puesto  el  fragmento  de  f  loro 

Bgp  noto  Caesar  tu*  : 

AmM^H  ftr  Érífmmoil 

StyMcéu  pati  pruitut, 
con  la  te^Niestá  de  Adkiaho. 

^g»  mié  Fknu  ^s», 

Latitare  per  popinas,  ♦  ••■ 

Oañctt  pati  roHmdos. 

y  con  los  versos  que  se  dice  compuso 
cercano  á  su  muerte ,  y  el  Epigrama  De 
Milite  Satavo ,  dado  á  luz  la  vez  prime< 
ra  por  Pith£0.. 
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 —   "  que  nació  M.  Aurelio  AMMUm  á  't6  Jk 

£L  EMPERADOR  M.  AUJELELIO  Junio  del  ano  de  Cbriifo-  Z  a  X  ,  jiendo  C%». 

AMTONINO.  «/«  Annio  Vero  su  vhabtíeloy  Aurelio  vi** 

.^.^  gurino.    Adíptado  despn:¡  por  T.  Antonino 

"J_/cspucs  de  la  muerte  de  Adriano  Piolen  2%  de  Abril  de!  .innh-  Cbrhn  i 

sin  contradicción  sucedió  en  el  Imperio  /*  sucedió  en  el  I»ipcr¡o  en  Ui  Nonas  de 

Tito  Elio  Antonino  el  año  de  Cliristo  de  Mjr&o  del,  ano  de  Cbritto   i  6  i  ,  y  tomó 

ciento  y  trcint.1  y  nueve....  impero  \  cin-  por  compañero  á  L.  Vero  también  adoptado 

K  y  dos  años  y  siete  meses        y  nmrio  pa^  AMutíMPh^  y  que  falleció  á  fines  del 

cecea  de  Roma  de  sa  enftimdbd  d  aQo  áÜ»  1 69*  Bsktv»  tátsuh  «m  Aimid  Gait* 

dentó  y  sesenta  y  dos.  YkxÁ  por  suce-  rl«  Feuuthtá  ,  f«r  wMtrU  téH  éM»  17$^ 

totes  suyos  &  Makco  Aoebuo  Antoni-  Pm*  U  mmrti  dt  lí  Vén  gsktnU  et  tth 

Ko  por  sobrenombre  el  Pbiksafk»  ,  y  4Í  h^»h  btuU  fM  /álMé  m  Slmúttl^' 

i  Amoitím  Vno  hijo  del  otro  GmmmíI»  é  m  VUm  4$  Jbutris ,  mm»  rt/brt  Fkttir'^ 

Vif9  que  adoptó  Aduano...  FalkcióKMw  «touml»  f9t  m  smtm  i  m  Uj*  Qmmdé, 

nueve afios  adelante  de  su  enfémiedad....  i  i6it  MMjf  M         Qtrisfo  ijS, 

Por  sn  muerte  qucdií  Marco  Aurelio  El  fcnombce  que  se  le  dá  de  ftió»- 

Antonino  con  todo  el  cuidado  del  Im-  sofo  no  es  conocido  en  las  Historias  aa^ 

perio.  Príncipe  aventajado  en  bondad  y  tiguas,  ni  se  lee  en  las  inscripciones  nicit 

virtudes  :  de  sus  estudios  y  doctrina  el  las  medallas ;  pero  es  un  elogio  que  uni- 

nombre  de  Pbllosopbo  da  bastante  testi-  formemente  le  dan  todos  los  Escritores, 

monio       Tuvo  el  Imperio  diez  y  nueve  por  liaber  sido,  como  dice  Jci.ro  Capi- 

años  y  un  mes.  Falleció  á  diez  y  siete  tolino,  el  que  in  omni  vita  philosopban- 

de  Marzo  el  año  de  Chrlsto  ciento  y  ti  viro  ,  et  qui  sanctitste  vitae  ómnibus 

ochenta  y  uno       Su  memoria  y  la  de  Prísteipibut  anteetstit. 

Antonino  Pío  su  suegro  fíie  en  Jtamé  £scribi¿  su  vida  y  IkcKdt  Tiifeo* 

tan  agradable ,  que  et  Emperador  Stftt*  dokico  Biqnon  ,  Presidente  del  Consejo 

«2»  Stwn  que  CUTO  el  Imperio  poco  supremo  del  Rey  de  Francia »  como  dtoi 

•delante  ,  hizo  una  ley  en  que  oidend  Nicasio  en  la  Disertación  de  Nmm  Pa^ 

que  todos  tos  Empcradoccs  después  d«{l  #A«0»  pag.  47 ,  y  en  la  Francesa  de  Jl- 

te  llamasen ifalsMlMiM,  no  de  otra  manera  rvNtt«r,p^ia,  De  ^  tratan  CArtroM 

que  antes  se  llamaban  Augustos,  „  lino  ,  Xiphimno  ,  Aristidbs  en  la  Ora- 

A  estas  notidast  tomadas  del  capi-  clon  IX  del  Tomo  x."  Hfiaoi>iANO^  Vto- 

tulo  VI  del  libro  quarto  de  la  Historía  roa  ,  Eutropio  ,  Jwan  Antiocheno  ¿ 

general  de  España  del  P.  Juan  de  Ma-  Zonaras  ,  Suidas  ,  y  otros  ;  y  de  los 

aiANA,  debe  añadirse  la  que  da  Julio  Ca-  modernos  ,  ademas  de  Thomas  Gatake- 

piTOLiNo  en  la  vida  que  escribió  de  ettc  ro  y  Andris  Dacerio  ,  publlcadores  de 

Emperador,  diciendo  :  que  su  uisahuclo  An-  sus  libros  ,  Tristan  en  los  Comentarios 

nio  yero  fue  Español  i  natural  del  muñid-  históricos  de  las  Medallas  dt  los  Emperador 

^  Smttubitaito  que  estaba  en  ¡s  Betica ,  m  Tomo  i .°  pag.  617  y  sig.  Tilli- 

h«jt  AñidmU  4  y  lo  que  refiere  Joan  «ont  en  d  Tomo  9.*  de  ta  Wshrí*  ir 

AuiRTO  FABatao  en  h  pacte  «.'  del  lir  hi  Ba^áims »  dada  á  tnz  en  Francés): 

Iko  lY  de  la  BUtlhuté  Qrkg¿i  i  esto  es,  y  Qmuniio  Wolton  en  la  IflifirAi 
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moni  ,  dfcsac  el  fallecimiento  de  Anto-  wcribió,  sediferencrañtíídancepioqBé 

NIÑO  Pío  hasta  la  muerte  de  Alexandro  formaron  de  eJla,  á  proporción  de  lo  qné 

Severo  ,  publicada  en  Ingles  «n  Lótidres  disienten  acerca  de  su  título  ,  como  se  düi 

en  I  701  j  en  8.'  después  5  por  lo  que  es  necesario  atender 

Fticran  HU  PWWptoftS  DioGNBto  ,  á  lo  que  de  sí  mismo  dice  este  Emperador 

Bacchio  ,  TikNDiinMS  i  Ma&cXano  4  y  en  el  libro  primero  ,  y  al  obgeto  que 

iM  FilólofiM  Alalmr  Humeo  j  Afouo-  le  propuso  para  componer  es»  Obra. 

MIO  j  Maumo  i  toro  *  Catvlo  i  y  laim  Da  principio  i  cUa  illcindo :  "Que 

Meo  Svmo  PUotofo  Pjn^Mitíf  «.  et  dcm  lOmelo  Vno  apicnditf  d  Mx  mpa^i 

Qf§mátíc9  Alexandro  í  el  Retórito  tMioH*  dbk  y  de  bncpu  eoMunfaces  }  y  de  jtf 

TON  ,  y  Alexandro  PiatMcti**  padre  el  tener  pandoooc ,  y  pott«ae  «ou 

De  sus  Maestros  y  sus  estudios  dice  toda  honradez  :  de  su  madre  d  ta  idl^ 


asi  Julio  Cafitolino:   Pjra  ¡oí  primeros    gioso ,  liberal  y  modendo^  

rad'imcntos  tuvo  por  Maestro  á  Euphorlon  cometer  maldades ,  y  aun  de  pensarlas  f 

fue  lo  tro,  de  primeras  letras  f  á  Gemina  Co'  como  también  el  ser  frugal  en  la  comlJ 

mttd»  ,  /  á  Andron  Musito  y  Gtotoetroi  da,  y  parco  en  todo  lo  que  era  luxó  y 

w»        tmtñmmás  hizo  graitdts  progre-  boato.  De  su  bisabuelo  el  asistir  á  las 

M  t  f0mU  QrmnStUm  ¿rífga  á  AhxM-  aulas  públicas  y  tener  en  casa  buenos  mae* 

dn,  y  fi^  is  hÜM  4  Tmh  é  CmO»  tns  i  en  la  Inteligencia  de  que  para  cstd 

Apro.Pollimtf&Ofibh  f^wwhSktiaui  no  ae ddrfa tepaiar en  guto*. ^ 

Para  la  Oratoria  ¿riega  d  Amth  Mkru,  i,De  w  ayod  nfik  tiaba|oé,  coo^ 

Caninio  Ceier ,  y  Herodes  Atico  j  y  par  A  la  tentarse  COO  pooo  ♦  flO  elicai^  i  oCXO 

latina  á  Frontón  Cometió  ,  y  á  Commodo :  lo  que  e'l  podía  ejecutar  por  SÍ  ttÚMmo^ 

Para  h  FÜosoJia  á  Apollomo  Cbalcedonio  no  mezclarse  en  mucfaot  ncgOCioS',  y  ncl 

Filosofo  estoico  5  /       t^nu  su  afición  al  Ser  fácil  en  pensar  mal  de  otros.  „ 

tstuiio  de  la  Fihsofia  ,  que  ^  aun  después  de  "  De  Diocneto  no  aplicarse  á  estu-» 

tdoftad^  p»m        &i^m$dar,  ^csidia  4  dios  inútiles,  no  dar  crédito  á  cncanta- 

^TiM»  á  tétm  a  Afdk»l9  i  isMm  mientos  y  supersticiones  diabólicas  ,  y 

•j4  á  Sexto  Ofnmtme  ,  «Mm  de  fí».  otias  cosas  de  esta  naturaleza  que  cnen-i 

UmidJmhSMstíeotOmahMkxImt  ta»,  los  hedilccfoa  y  embusteros  i  ni  to^ 

y  Cirnta  Catulo  estokut  f  de  Ui  Per/fm-  ner  paxareras  paia  sn  lecceo ,  ni  distraes^ 

ticos  á  Claudio  Severo  y  i  Junio  lUtMnt  sc  con  d  desct»  y  oodkia  de  seroejsntes 

Aprenda  laJurhpriulenciaeonL.Vbluji»  Me-  vagatelas  }  sioo  el  llevar  Cott  Rienda 

  Frí^iVnM  las  Escuelas  públicas  dt  qualquicr  agravlO ,  aplicarse  á  la  FUo¿ 

las  Dedatmciones^  y  de  todos  sus  condiscípulos  sofia  ,  oír  primeramente  á  Bitcrao^  ydcs^ 

ettimó  particularmente  ,  entre  ¡oj  del  Orden  pues  á  Tandasides  y  Marciano  j  compoi 

St»a9rloii5eyo  Fuuismoy  Aujidiorictorinoi  ner  diálogos  quando  era  muchacho,  to^ 

JfmtrelMdelOrde»Et¡kttreáBeh¡o  Longo  aai  el  cayado  y  el  pellico  ,  y  procurar 

rCehith^f^aemefiiemimmiememefdi  Instniirse  en  todo  lo  que  pertenecía  á 

Están  discordes  CAPrtrouNo  y  Faski^  esta  parte  de  di«!ciplina.  ^ 

tfdcnlafdadooqiie  hacen  de  htAlae»-  "De  Rainco  d  eoneebír  idea  de 

ttasdeessefimpctador;  yasleUoSiOOfl»  an^ghr  sos  oomunbces  y  vivir  modeia^ 

los  demás  qoobanóasadQdslaOtaa:  910  «hmentei  sittdeiaiae  anastnuc  deiava. 
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ftfgtoria  sofisáct  »*nI  dd  émbdeio  <to 
cdíiieiitar  theowinas  decantadoi  ,  6  de* 
damr  «mdondUas  cnutatorlas ,  ni  IUh 
Star  h  aténdoo  ile  las  gentes  coo  maní* 

fótarse.  sugeto  excrcitado  y  laborioso : 
no  desistir  del  estudio  de  U  Rcttklca , 
Poesía  y  eloqüencia  :  no  andar  en  casa 
vestido  de  Toga ,  ni  hacer  otras  cosas 
iguales  á  estas ;  sino  cxcrcitarsc  en  escri- 
bir cartas  en  estilo  sencillo,  al  modo  de 
la  que  Rustico  escribió  á  su  nudre  desde 
Shuteta  :  ser  agradable  y  fadi  de  reconci- 
Üaxsecon  qualquiera  que  le  háblese  o&Bf 
iSáo  f  6  hubiese  eonetido  algún  desUz : 
léex  los  líteos  con  Kcfleiion,  7  no^landlr 
éios  «fue  solamente  dicen  bachtllnrias »  y 
estar  bien  imtmldo  en  loa  Comentarios 
ác  EncraTO*  t* 

■'  "DfeAMumiocl pKooedercofl liber- 
tad afW!gla4*  en  sus  operadoncs  ,  y  te- 
ner constancia  para  no  desistir  de  lo  jus- 
to ,  por  contradiciones  que  se  ofreciesen: 
el  tener  viveza  para  dbputar  y  dar  razón 
puntual  de  las  Obras  de  los  Filósofos ;  sin 
leusar  comunicar  á  otros  con  franqueza 
lo  que  hubiese  aptcndklo ,  y  sin  repug- 
nancia para  aprenda  de  qualquicsa  lo 
q|ue  el  ignorase.  ,t 

"De  Seno  el  gobernar  su  casa  coa 
Una  prudente  economía  i  dando  buen 
exemplo  á  sus  domescioos ,  y  guardando 
ta  todo  la  afibUtdad  » gravedad  y  y  mo- 
destia que  corresponde  á  un  verdadero 
{adre  de  Éuniiia :  servir  á  sus  amigos» 
tío  tratar  con  aspereza  á  los  ignorantes, 
conservar  su  crédito  sin  jactancia ,  y 
comunicar  su  sabiduría  á  los  demás  sin 
ostentación.,. 

De  AxEXANDKo  el  Gramático  ,  el  ser 
moderado  en  impugnar  las  opiniones  age- 
tas «  y  en  cocre^  la  filta  de  literatura, 
iqae  se  advirtiese  en  otros,  cao  política  y 
ittbaiildsd»y  shihi{iixladoacoa  palabxas 
%ffomlnioias.^, 


*'DeFa0NTON  ,  d  saber  losvdafios 
que  ocasionan  la  envidia ,  la  diocaiie*. 
riay  la  llBonJa.«, 

**  De  Alezanoro  el  Platonko  ,  d  aot 
dexar  de  atender  ai  debadlo  de  los  ne«- 
gpdos  públicos  con  pceienos  ^^*t^^iNm.„ 
"  De  Católo  ,  c!  no  tener  en  poc»< 
qualquiera  queja  de  un  amigo  ,  aunque 
enteramente  careciese  de  razón  para  cllaj. 
antes  bien  procurar  reconciliarse  con  el 
con  la  mayor  presteza  :  enscfíar  á  todos 
con  cuidadoso  esmero ,  y  amar  con  vcc<' 
dadero  amor  i  los  hijos.,, 

fistos  son  los  Maeittos  fue  oonbea 
d  Empeiadoc  AmroMNo  { y  esta  e%  en  siK> 
asa,  la  JEsoielaqae  ^  mismo  expresa  ha^ 
ber  tenido  deade  sus  prlincios  afios, 

Hefieiie  después  las  náxunas,  y  do-^ 
amentos  morales ,  que  apnadid  de  sia 
hermano  Savuio  ,  de  Thuaseas  ,  Hblvi* 
DIO  ,  Catón  ,  Batrro ,  Claudio  Maximot 
y  de  su  mismo  padre  ;  cuya  vida  escribe 
muy  por  menor ,  gastando  en  rodo  lo  re-, 
fcrido  el  libro  primero  de  su  Obra.  Los 
once  restantes  de  ella  son  un  prontuario 
de  todos  los  preceptos  y  máximas  de  la 
vecdadeia  Filosofía  ,  que  compendió ,  y 
disposo  en  fbnna  de  Dialogo  coos^oi 

roas  fiunliiaicsi 
pocqne  estaba  persuadido  áqueftadcif 
dolos  presentes  en  todas  sus  operaciones, 
se  abstendría  de  eiecatat  lo  que  no  fue- 
se justo  y  muy  decoroso  i  su  petsona. 
fundado  en  esto  Mekico  Casavbon  Inter* 
preta  el  título  de  esta  Obra  réíf  uf  couroj» 
De  se  ipso  ,  et  ni  te  ipium  ;  c  impugnando 
en  sus  Notas  las  otras  interpretaciones 
que  se  le  han  dado  ,  aprueba  en  parte  la 
de  Suidas,  en  la  voz  Mífxoi:  esto  es, 
Tot»  ¡hcu  /Si'ov  í'ULym^  y  Dirección  de  m 
vii»  frhsdd  ,  CO0O  menos  agena  de  la 
neme  de  Antónimo  en  Ja  composidMi 
dcdichcilibEM. 

De 
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De  OKO  Sflipcrador,  y  de  su  Obia» 
Jttoe  pmlciltaf  mención  Laio  Gregorio 
Gyjlaldo,  en  «l  Dialogo  V  De  Po'cYn  col. 
a  77  de  la  edición  de  L'ydsn  de  i  69  6  i 
y  después  de  haber  tratado  de  la  habilidad, 
para  la  poesía,  del  £aiperadot  Adriano,  y 
de  L. CuoNio  CoMMODo,  dice:  JIUm  A»^ 
tmám  d  nhufr  f»  jgiiwMwfcif  <l  Píf»- 
4h»f  fai  tiipí»  it  tám»  umikhm  fitírh 
m,  fwwnfar/»  mkájfsItUom  vt^ 
M ,  mtrtee  tmr  k^4r  ntrt  nft  PhUu» 
Ht  leU9  m  libro  escrito  en  Griego  ,  inti-^ 
tuSadt  yAífxou  A'tTaúfov  tx.  rSt  xofl'oúrort 
M  qiud  podemt  ciertamente  conocer  tu 
voíta  y  vwia  sahidurta  ;  y  á  la  verdad  fue 
el  mas  jtistificado  y  el  mejor  de  todos  los 
£mferádoreSt  Está  esto  clarameate  expre^ 
todo  en  U  pregunta  fue  mdm  háur  hi 
fílési/ot  ,  por  qsU  ht  m^ota  faim 
mAm  MMT  l*i  «Mf  vm$  íat  pemt  Ujts  í 
futi  fMNiv  M»  MHmám  fim  nMjot  /  tiut 
jM^t  IMf»  fue  mu  hjasto  /  mdvéd»  m. 
kJj0  CommoÍ§é  viéU  di  uno  y  otro  está 
Writa  largamente  por  JbiUns  Griegos  y 
iM'.rus ;  y  en  etpetial  p«r  HtrmÜMt »  G*> 
fitolino  y  Ljmpridio. 

Guillermo  Xylandro  fue  el  prime- 
ro que  diü  á  luz  los  XiL  libros  de  Anto-. 
MtNo ,  en  Griego ,  por  un  Códice  de  k  Bí- 
Uloteca  Palatina }  y  á  persuasión  de  Con- 
lutDoGtmmo  kw  tradaxo  cnLotin  Uns- 
tnndoloe  con  Notas  todnusi  Fue  IdiprcM 
ota  Obcaen  ZmtM  por  Aniret  GtMira  ta 
2  5  5  8 ,  en  S.' :  en  Lfon  de  Prá»ls  la 
Imprimió  en  'LzúnJnanTomeiio  en  1^59, 
en  12.*:  mas  corregida  la  publicó  el  mis- 
mo Xylandro,  en  griego  y  en  latin,  en 
Basilei  en  1568,  en  8 ,  con  los  libros 
de  Phleoonti  Tralliano  ,  Apollonio 
Dyscolo  y  AMtwOMoCARYSTio,  y  el  Tt»r 
tado  De  tei^uvb  eitqite  Qíympüe  del  mitmo 
pHuooNfB.  fin  iifi'Afafjf  w  Mío  ena  edl- 
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ooai  en  X Of  i6i¿.  Otra  en  Un* 
int  en  1 54 3  ,  en  8."  Otra  en CaaiAriA^ 
ge ,  traducida  c'  ilustrada  con  Notas  poc 
Thomas  Gatakero  ,  que  se  teimprimiá 
en  Londres ,  en  4.°,  en  el  aíío  1699  \  y 
en  el  de  x  707  con  las  observaciones  d& 
Anduc  Dacmio  tnducidas  de  Francet 
en  Latin  por  Joroi  Stamhof  »  qnecoid^ 
de  la  edición  «  y  pmo  también  en  dbjr 
traducida  en  latín,  amncntlda  «  Uiuixft-. 
da  con  lo»  tcsdmooios  de  loa  Anioaes 
antiguos  ,  la  vida  de  Antoniso  esctla 
por  Dacerio  en  Francés.  Otra  edición  se 
hizo  en  Oxford  en  1  í 80,  en  1  2.',  con 
algunas  Notas  breves.  Otra  en  Ulrec  ,  co' 
folio  ,  en  el  año  i69j,  con  Comenta- 
rios ,  y  las  Notas  de  Merico  CasauboM 
y  GoiLUUio  XviANMio  alfindd  Tomot 
y  otia  ca  .didia  dwdad  de  Osi(^  en  et 
afio  1704,  en  8.* 

Tiadnclda  en  FiancH  K  {nhlicd  iba 
Parte  en  i  5  x,  en  1  s  *i  y  coa  ú  ú*- 
tule  R^xions  Morciet  i»  F  Empermt- 
More  Aatemin  la  tradnxeron  en  Francesr 

1  ilustraron  con  Notas  ,  Andrbs  Dac»» 
RIO  y  su  mugcr  Ana.  Esta  Traducdoa 
se  imprimió  en  Varis  en  i  6  P  l  ,  y  S4l 
reimprimió  en  Amsterdam  en  lyio^ei^ 
8.*  Traducida  en  Italiano  se  imprimid^ 
en  JbMM  en  1  7  ;  ,  en  X  t** 

De  la  Tiadiicslonli^eia,  qdft  taigm. 
j¿  Miáico  Cauoíon  » Kbko  tina  «dlci«ii 
en  LbiiMs  en  \6\^i  en  4*t  on^  en 
1692;  y  Otra  en  i69^,  que  tiene  al 
principio ,  traducida  en  Ingles  ,  la  vid» 
de  Antonino  escrita  en  Francos  por  Da- 
ctRro.  Esta  misma  vida  ,  con  los  lugares 
de  Autores  antiguos  que  ccLbran  á  An-» 
TONINO  ,  la  Tabla  de  Cebes  ,  y  los  Pro^ 
hgomenoi  de  Gatakero  ,  se  Insertó  en 
Txadncdon  Inglesa  >  <ioe  biso  CéitisRie 
de  los  lihwsde  AwroHtMOt  y  se  itagtíe^ 

^  U»4re(  f&  el  wo:  i^ípu  . 
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De  estas  ttUdon»  y  traducciones 
da  razón  Juam  Albe&tO  FAtucio  en  la 

pag.  2  5  y  sigg.  de  U  parte  2  .*  del  lib. 
IV  de  la  Biblioteca  grkga  i  y  da  noticia  de 
**  que  Gaspar  Barthio  tenia  en  disposi- 
ción de  dar  á  luz  una  nueva  Traducción 
Latina  :  otra  Scipion  Sgambato  ;  y  unos 
nuevos  Comentarios  Gaspar  Giievarcio, 
y  otro  sugcto  ,  que  Fabricio  discurre 
aer  Lucas  HotsTtNio.  „  También  pre- 
viene ,  *'quc  la  Tiaducdon  Franoest 
hecha  por  S.  B.  de  una  Estañóla  »  y  se 
Iinptiinió  en  Párít ,  en  8* ,  en  los  años 
T  7  3  y  1 5  8o>  no  lo  es  de  los  libros  del 
Imperador  Antónimo  ,  fiao  de  la  Obca 
que  con  el  título  Xeiox  ir  Prhietpei,  6 
Marco  AomaLio*  escribió  Antonio  de 
GcEVAKV  f  y  se  imprimió  en  Español  en 
ValladolU  en  X  5     >  y  en  SevWa  en 

El  título  de  la  edición  de  Undrtt 
de  I  54  3  es  :  Mx/XG'J  AíTauioü  Avtox^í- 
To^oí   ra»  ti'í  íit/Tor  /Ei(3.<j3.   Afui^ct  An- 
TONJsi  iMFiRAToRts  De  it  ifso  tt  dd  st 
ifsam  libri  XII.  Gvtiu  Xtlaudm»  Jm^ 
ffuttmi  Grátti  tt  Latlm  prímM  tJtíMt  i 
Mm  vtn »  XriAKDMí  v^demm  hrít  fím* 
rhOt  ttmmUvlti  tt  mium  ftch :  tn  JUt- 
rmiuii  /Ünw  Nitá$  tt  BmmMtHtt  sájtHt 
MbJucvs  CAtAüBCMüt,  2¡r.  F.  í$  Mitm 
XMMu  Armotathmt*  Lnihd «  TyfU  Mt 
J^íber.  Un  Tomo  en  8." 

£1  de  la  edición,  también  de  Lóndreif 
del  año  1707  :  Marci  Antonini  Imperx- 
torit  ,  de  rebus  suis  4  ¡tve  de  iis  quae  ad  se 
fertínere  eensebat  Ltbri  XII.  Gr.  Lat.  cum 
Commentar'tis  tt  ex  editione  Tbomae  Gata- 
({eri  ;  accastre  hu'ic  tertiae  editioni  ,  An~ 
áreae  Dacerii  anmtathnes  seieetioret  ,  ex 
QéltíefLathUtate  ímuta»  í  netim  MmA 
éaíUHÍtitivtu%  €m4  tt  thutto  GeofgUStmf 
hift,  LuM,  Un  Tomo  en  4." 

El  de  la  Tradncdon  Francesa  de 
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DaosA  i  R^xhm  MumÍu  Jt  f  Bmft- 
rtur  AÍMn-A^oHi»  f  AVtf  Íes  Remarques  de 
Madame   Dátier»    Amsterdám  f  17144 

En  12." 

La  edición  de  Bxtileat  del  aiío  15^8, 
citada  por  Fabricio  ,  se  hizo  en  la  Ofici- 
na de  Tbomas  Guarirlo  ,  y  contiene  todo  lo 
que  expresa  este  su  titulo  :  Antonini  Libe^ 
ralis  transformatienwn  congeries.  Pllegontis 
TralVuHÚ  ie  mireAUibus  et  hngaevit  Ubelius. 
EhsiemieOipafiisfrafftmhim,  ApoUmút 
¡Bítorlát  mhMki*  AntlgesiUnurAS,  msr» 
rátkmm  eoi^gertes.  M.  AmaoM  FUl9t9» 
pbi  JSr^.  Romsnl  De  vita  utá  llbfl  Xíf, 
Grj0f¿  LatíMque  §mala  }  Gmí/.  X/íémdn 
jb^put*  itteifnti  tm  Amwttthi^Ks  et 
¡ndiee, 

Francisco  de  U  Bettlere  hizo  la  de  LuM 
de  Francia  ,  del  año  1^25  en  Griego  y 
en  Latin  :  su  epígrafe  es  :  Marci  An- 
tonini Itriper.it oris  et  FbÜosopbl  De  vita  sus 
Libri  XII.   Un  Tomo  en  8 

En  el  año  i  740  hizo /r^wZ/foZ.' //"<?- 
noríf  en  Amsterdam ,  en  dos  Tomos  en  8  % 
una  reimpresión  déla  Obra  de  Antonino 
tiadncida  eñ  Francés  por  Daci»  ,  que  la 
ilustró  oin  Notas  eruditas ,  y  c<m  un  Pró- 
logo bien  trabajado ,  en  que  describe  el 
carácter  de  este  Butpetador  ,  y  forma  un 
titftcto  fesumen  de  cada  uno  de  sus  doce 
IttKOS.  £1  título  de  esta  edición  es:  Be» 
fi:xions  Mor. lies  det  &Bferettr  Man  Anto- 
nin  avee  des  Renuarpiei  de  Mr,  et  Mtd,. 
Dosier, 

Traducidos  en  Italiano  los  XII  libros 
de  Antonino  por  un  Anónimo, fueron  Ln- 
presos  en  Vcneda,  en  8 en  casa  de  Frait- 
cisco  Bindonij  en  el  año  1559,  con  el  tí- 
tulo :  Vita  ,  gesti  ,  eosturf/i,  discorsi  et  lette- 
reUMere»  Jsirelio  Imper atore  sapientisiimQ 
fíhsefi  eé  Orejare  etofuetittsslme,  Cm  U 
ghma  4i  mehissime  eate,  ebenelh  Spaffuw 
hm»erm»i  et  eMe  tete  Sfe^Mide  the  smm^ 
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saoff  tulla  traiMttIont  ItalÍMa, 

La  otra  Tndiicdoñ  Italiana,  también 
de  mi  AwSnimó ,  citad»  pbií  Fásmcío,  faé 
Impresa  por  yaeobá  Dti^ádM  eñ  Rma^ 
jt*,  én  eiafio  1^7$  »  üoá  'é.  título:  / 

piiMítmrf  ii  se  Jtesio  ed  i  j¿  steito  ^  conmu- 
tiTtr.ente  ktholati  dOU  má  vité  iradaMl 

dal  Greco. 

La  Obra  Castellana  ,  cuya  Traduc- 
ción Italiana  se  publicó  en  Veneda  en 
1  5  5;  9 ,  está  MS.  en  la  Real  Biblioteca 
del  Escorial ,  en  un  Códice  cti  folio,  coii 
dos  ^bliacioDeSí  escdto  en  papel  i  con  md- 
dio  primor  i  y  cott  Íoá  títulos  y  lás  int- 
daies  de  los  ca]^úlo<  dd  éncárnádd  i  y 
está  eil  i),  g.  X  4. 

Esttf  Códice  tieñé  cñ  íá  sobregdacdi 
d  título  :  Lt  vIJj  i:  Af.trco  Aurelio  poi^ 
fray  Antonio  de  Guevara.  Está  dedicada  al 
Emperador  CaklüsV.  El  epígrafe  de  la  De- 
dicatoria es  :  Csmienfa  e!  prologo  dirigido  i 
la  S.  C.  C.  M,  del  inuictissttno  semper  Au- 
gutto  el  Emptrador  nro  seOor  don  Carloi 
srxt»  (  está  rayádá  Ú  jpálabni  iijéto ,  y 
püesto  endmá  de  dnta  negra  quinto )  dé 
esa  HoiiéM  por  Íá  g^átU  ií  DÍtí  Étf  dé 
CaaHiá  dt  Ím»  de  Art^oá  dv¿  mbiéuh 
Fray  Antm^  dt  Guíuara  dt  lá  mU» 
de  Ío$  frailei  menores  de  obseruancia  pre- 
dicador en  la  capilla  de  lu  Imperial  Ma- 
iístad  sobre  la  translación  que  hizo  de  Grie- 
go en  Latín  de  Litin  en  Romance  al  libro 
llamado  Aureo  :  el  qual  bahía  de  los  tiem- 
pos dt  Mareo  Aurelio  décimo  séptimo  Em^ 

A  esta  Dédicatória  ses^pcd 
mem»dtl  Áihrpnte,qoe  cdnclüye  dided- 
do  i  Htlhé^  irádmídé  tí  etia  Otra  prí^eí^ 
nttfftt,  tuM  átrot  vgrhi  WjtorUdarts  Mtí- 

gttos,  como  Herodlano  ,  Eutropío,  Lampridio^ 
y  Julio  Capitolino  ,  del  original  griego  de 
5txt9  Cbtroatau ,  y  dt  ios  taims  dejtuh 
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Hustico ,  /  de  Ciña  Catttlo  ,  los  quaJes  ba' 
US  M  fítnmU  i$itri  h¿  l&ros  qut  dtxá 
Cum  di  Mtdhit, 

La  Dedkatoiiai  la  íattodocdon  y 
ios  íodlées  ocupan  las  doce  primecas  ho- 
jas; y  ai  ei  folio  1 3  ésti  asi  d  tttiik» 
de  está  Ótña;  Cimiaifé  ti  libro  itaaudi 
Aureo  que  tracta  de  los  tiempos  de  Marco 
Aurelio  Drcimo  séptimo  Emperador  de  Ra- 
ma sacado  dt  muchos  antiguos  historiadores 
corregido  emendado  y  en  suaue  estilo  puesto 
por  el  Resttrendo  padre  fray  Antonio  deguc" 
«MTi  predicador  de  la  capilla  de  la  S,  C. 
M,  tá  r/  jiui  l&r»  sé  eaiaiésitn  muy  é»* 
édlattes  dottrbui  mordts  y  peregritm 
blttoriai,  ' 

A  éste  títuió  sé  sig^é  t  i  i  dt 
la  TUturtdveÁ  y  Ihu^  ¿i  Mwé  ÁwHU 
Emperador. 

En  el  año  de  la  fundación  de  Roma  dt 
seiscientos  y  nouenta  y  cinco  en  la  Olympio' 
da  centesima  sexagésima  tercia  :  muerto  An^ 
tonino  Pío  Emperador  :  siendo  Cónsules  Ful- 
mio  Catbon  y  Gneo  Pat roclo  en  el  alto  ta- 
pittlío  á  quétf»  diát  dt  Oettirt  i  é  ptiU- 
Mwté  dt  todo  Bmotnio  :  y  cm- 

iemMtmó  át  todo  ti  mro  Stnddo  i  faé 
dtdsrédo  por  Émptrador  tmiuti'sai  dt  iodu 
Ím  Mmárebi»  Romana  Aíarco  Aurelio  Att' 
hKhh,  Acabé  eii  el  fol.  99  v/"  Siem^ 
pre  trabéjt  ter  amado  de  buenos  •■,  y  temida 
de  malos.  Finalmente  fauonsci  a  los  pobres 
que  podían  poco  :  fui  fauorescido  de  ios 
dioses  que  podían  mucho. 

Hablando  D.  Nicolás  Aníx>nío  de 
D,  Fi.  Ahtoñio  dé  (jóavAáÁ  i  y  de  sus 
Esádtós  én  la  pag.  9  8  y  sigg.  dd  Tomó 
i.*  dé  ia  É^tkttca  mitifMi  tíata  de  esta 
Obra  eá  lá  pag.  99  de  la  coL  a*  Íoti-i 
tuíilldolá  iÜtox  de  Principes  ,  6  Md^ 
Aurelio  i  y  dice:  "Slvc  eius  Impcrato- 
ris  vita  i  et  res  gcstac  ,  quasi  ab  ipsomct 
Caésaie  consaipca  i_  seu  vcxiás  tota  qul- 
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dem  (at  vecUs  utac Geiaidl  Joannis  Vos-  rio  vttím  ii  Sáuüa :  en  ía  qua!  le  eoanu^ 

•ti  in  Coomicniado  de  Hittoricis  Graech  )  is  fw  una  nao  que  se  le  abnegó  en  U  m.ir 

Slippodticiaf  ac  genuinus  Guevarae  ipsius  cargada  de  plomo.  4/  a  Cometió  en  la  quat. 

foetus :  qui  turpiter  os  oblcvit  lecrori ,  habla  de  los  trabajos  de  ¡a  guerra  y  de  la 

plañe  contra  officium  hominis  candidi,  vanidad  del  triumpbo.   $  .*  a  Torquato  ve- 

nuxüne   Episcopi.   Habet  interim  ( air )  silno  de  Gayeta  :   tonsoJandole  en  tai  dej- 

flurhna  lectu ,  nec  inutilla  ,  nec  injucunda  fierro.  6  /  d  Domicio  vezino  de  Capua 

i»  ftimis  viro  principi :  unde  et  borologium  aauolaaáolt  en  un  destierro  :  el  quaJ  fue 

FriHcifum  iuseribitur»»^»  „  itsMnái»  f»  m  mU»  fav  n  kvMti  m 

£1  MS.  dtado  es  del  tiempo  del  ods-  limétfitrt  4  f9tr9vnbi9ulhtv»uii$eh 

IDO  GoBTAKA  i  y         el  pdmoc  coo  íh»  7.*  i  (Semdh  y  (SámUrnt  forfm  iln**. 

^ue  está  esoito  no  sexíft  estnfio  disaierlt  4»  oir/iw  vkáá»  i  mmtr»  de  nwpr.  8/  m 

ser  el  Exemplac  qoe  ptesenoS  al  £mpe-  LMtís  mtít  Umís  BmáM  tmulágiotM 

fddoi  i  óílo  menoi,  ana  copia  sacada  m  ¡á  mutit  dt  m  mufiéb.  9*  á  vn  $m 

en  aqnd  den^  con  todo  esmero  para  muy  querido  amigo  por  nombre  Antrgono 

algún  Pecsomge  muy  principal :  en  todo  desterrado  de  Rama  á  la  Isla  de  Sí^UIa 

¿i  Códice  no  se  lee  el  título  con  que  cita  consolándole  en  vn  triste  caso  que  le  acaes-^ 

esta  Obra  D.  Nicolás  Antonio,  y  por  ció.   10/  al  mesmo  Antigono  :  en  la  quat 

las  clausulas  con  que  Guevara  finaliza  h.ibla  de  ¡os  juezts  crueles.  1  i  .*  i  íaw- 

su  introducción  ,  ó  como  c'l  dice  Argu-  berta  su  gouemador  en  la  isla  de  Hellespon- 

fTunto  del  Interprete ,  se  convaice  dc  in-  to  \  fusuid»  deititr»  é  ios  truhanes  de  Itw 

justa  la  crítica  de  que  Gobvaka  publlcd  ¡Im.  Z  a  *  4  GUm/»  m  muy  especial  amigo 

esn  vida  quutl  A  ^tmmt  Cusen  ums^  mU^h  punté  tas  mnm  d»  Rmtté^ 

tr^  i  porque  aó  se  conipadeoe  que  1 3>*  d  tát  tnémndés  Rtrnuast :  forpu 

GoavAaApRttndfese  hacer  vakr  esu  fie-  tOésad»  4 1»  Shodus  nfnstméirm  dd  wiá 

don ,  qnando  Ingemiaaience  confiesa  hi-  ftrsu  m  vaasfosUis  m  Rmt,  14/  d 

hnU  trsMda  fríntlfdmsiltt  del  origind  bernia  amiga  sMfá  MÜpsé :  pw^w  h  mf' 

ffieg»  dt  StJtto  OieroHense ,  /  de  los  latinos  bio  et  detúr  que  se  quería  con  et  ir  m  U 

dejtmio  Rustico  y  Ciña  Catuloy  y  haberla  guerra.  15/  de  la  dicha  Bohemia  en  res^ 

tmtdo  tumiien  de  Herodiasto ,  Butroflo,  puesta  de  la  d  ella  embiada.  16.*  ¿  Ma- 

fidio  y  Justo  Capitoltno.  crina  donzella  Romana.   17.*  ala  misma. 

El  segundo  libro,  de  los  dos  de  que  i  8/  a  Libia  Dama  Romana.  19.'  d  Py- 

«c  compone  dicho  MS.,  solamente  contic-  ramón  su  pariente  j  smigo  ms^  antiguo 

ne  la  traducción  de  diez  y  nueve  cartas  suyo  :  M  U  fUél  t§  mttuU  m  «V  ¿M»' 

,que  se  dicen  escritas  por  el  Hmpeiador  dtKtmuá»  tnish 
Makco  Aramio  á  distintas  personas  so-        Bmpta  la  primeia  carta  :  JÜíveé 

bte  asuntos  varios.  Estos  son :  fimar  «sms  /  «wp  tiMn  udnd  /  mté^ 

Ceuié  frhmnt  emUudé  fUF  Mkvq  A»>  rm^  4  ti  Cthdo  paiwAw  eastigm  y  vUp^ 

ftfádof  d  Cátsd»  Cmstrb»  m  ía  fSM/  bár-  SI  tstrbdtwdair  du  tártss  m  quieres  res- 

íUdt  Iss  urntr**  ^  ^  ""9  f^'^o  bi}9  fmttr  vna  i  ü  ts  f»m  podtr  tullo  :  si 

d  hlfattte  por  nombre  Veríssimo»  a/  d  v»  ftr  no  querer  quexome.  si  es  por  oluida 

IV  suügo  llamado  Cincinato  porque  siendo  aeeusote.  si  por  tenerme  en  poco  appello.  si 

ggHdkn  tt  t9ra6  mtrfádtr^       iMtrm*  f«v*  n»  mas  nt  tueiki,  T  sino 


Digitized  by  Google 


S  í  G  L  o   it  151 


quieres  que  valgan  por  testamento  de 
me  gloriar  deltas  tomo  de  amigo  :  valgan 
¡or  (odiállo :  auisandonu  y  refrámdim^ 
itm  eam  faJn  á  Uj».  Aedn  la  úldan 
cil  d  fol*  ^7  v.*"  «I :  Éitih»  htituta^ 

f  fá  á  té^^l*  fmit»'  *tt*tiál§  té 

mu^  tita  y  vna  finta  muy  hermosa  te  em» 
hh.  Mi  fatutina  te  salidJd  ,  y  ay  te  embU 
fara  tu  muger  dos  esclauas.  Los  dioses  sean 
en  mi  guarda  :  y  a  ti  consuelen  en  ¡apré- 
sente angustia.  Marco  e¡  no  bien  afortuna^ 
do  :  a  ti  Piramo»^  nutf  dnttmtteubi 

No  espicsa  D.  "BU  Antúnío  n 
GoEtA&A  en  que  Ubtos  halld  estas  car- 
tas,  ni  si  las  oadoao  del  Griego  6  dd 
Jjtún  J  pot  lo  qiie  reservaaios  es  re  exá- 
inen  jNlza  quando  se  hable  de  los  Escri- 
tos propios  y  Traducciones  del  mismo 
Sx.  GuEVAKA,  y  de  las  Cartas  eautríeut 
y  prudente  critica  sobre  sus  Epístolas  y 
Obras  historiales  de  Pedro  Rhua  ,  Maes- 
tro de  letras  humanas  en  las  ciudades  de 
Avila  y  Soria  ,  imprcsis  «1  Madrid  foi 
MM  ñmauU»  cú  ij'^Ó.  Por  ahon 
parece  ser  soáclence  lo  que  se  ha  didio: 
advhtietklo,  qüe  BjñrA  nada  habia^  en 
critica^  de  estas  cartas «  que  eo  dicho  C6- 
dice  están  como  escritas  por  el  Empecador 
Mateo  Aurelio  :  y  teniendo  presente  f 
que  en  la  relación  que  hace  este  Empera- 
dor, en  el  primero  de  sus  doce  libros ,  de 
los  Maestros  que  tuvo,  y  de  lo  que  apren- 
dió con  cada  uno  de  ellos,  hablando  de  la 
instrucción  que  debió  á  Rustico,  dice 
asi   :   Mj  T»  T¿  Mtlf^ia ó^tA^í  yfoj^iiti 

laiTfí  fm  ff^bp».  f  d  ntf^eéufdtai 
estilo  semillo  tumo  tes  ^  tí  mismo  tttfítié 
étsdt  ShmtUM  4  mi  madre.  Ésto  no  obA- 
rante ,  se  procurará  mirar  este  punto  anl 
toda  tcflexíoa  en  su  pcopio  lagv< 


No  se  da  razón  del  itinerario  que 
tiene  el  nombre  del  Emperador  Antoni- 
No ,  porque  no  es  Obra  de  este  Enipet»i' 
doTi  OMno  lo  tiene  diánostcado  Ptoii^ 
VassúiNG  én  el  Frdlogo  de  la  edleíon 
que  se  hbo  de  este  Jliwnwws  ea  Jm^' 
imvAmo  » en  4/ ,  en  d  «fio  z  7  3  f  i 


LUao  ANN£0  FLOiLQ 

Paisano  de  los  Sénecas  ,  y  de  su  mIs-« 
roa  &miUa ,  como  fundadamente  conge- 
tuca  GaaaaDo  Juah  Vossio  en  d  capitulo 
XXX  dd  libio  ti*  de  Bktarítb  UHeOti 
florecid  en  tiempo  dd  Empecadoc  AoiiTiir 
lio,  y  escrOiid  un  Epitome  de  la 
ria  Romana  en  quauo  libros.  En  muchoé 
de  los  antiguos  e^  nombrado  ÁmOk 
Séneca  ,  en  otros  Anneo  Ftoao  ,  y  en 
otros  Julio  Floro  :  y  de  aquí  se  ha  se- 
guido equivocarle  algunos  con  el  mismo 
Lucio  Séneca  ,  y  otros  con  el  Julio  Flo- 
ao  Declamador  Romano ,  de  quien  iiabla 

fuO}  en  Sentir  de  VOistói  EscdtoH 
degM^te  i  disoeto  y  florido  I  aunque  ad^ 
viert^  que  no  dexade  tener  tal  qüd 
sülstzi  y  eh  la  Qronolo^oó  esd  mai 
exftcto.  Sit  estilo  el  ameno ,  puro  y  su- 
blime i  peto  con  mas  aire  de  poético  que 
de  histérico  :  y  aunque  todos  los  Críti- 
cos modernos  convienen  en  que  se  enga- 
ñaron los  que  tuvieron  la  Obra  de  Floro 
por  un  Epitome  de  Tiro  Livio ;  aun  esti 
por  averiguar ,  sí  ton  de  FufRO  los  argu- 
mentos délos  Ubm  de l4?io ,  qqp  rego- 
laimente  aobmpaáan  d  Epitome  de  la 
tíimries  Sómané.  Tüvo  mUcIta  nB^Sm  k 
la  Poesía :  de  ci  son  ios  versos  que  pcó* 
duce  Sparciano  de  Floro  á  Adriano  ,  con 
los  de  este  á  Floro  :  y  algunos  le  tie- 
nen poi  Autor  de  la  Tragedia  Octavia 

que 
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que  los  mas  atribuyen  á  Lfcio  Séneca. 

tstc  Epitome  de  la  Historia  Romana 
se  compone  de  quatro  libros ,  que  Floro 
quiso  distribuir  por  edades.  En  la  pri- 
mera ,  que  estiemie  i  casi  doscieoto*  y 
ctecnentt  •fio* »  da  laaon  de  lot  Rcyei 
ff»  tuvo  d  Pneblo  Homano ,  y  snoesd 
aKmorables  que  acaedecon  en  tianpode 
cadannode  ellos.  En  la  segunda,  ddo»> 
cientos  y  dncnenta  años  siguientes,  lo 
Mft^üiift  en  dcnqpode  los  Cónsules,  de»* 
Ue  Bbvto  y  Colatimo  hasta  Apio  Clav- 
MO  y  QpiNTO  FoLvio.  En  la  tercera  ,  ó 
en  los  otros  doscientos  años  que  se  si- 
guieron ,  lo  ocurrido  hasta  el  tiempo  de 
Cesar  Auclsto  :  y  en  la  quarta,  que  no 
llega  á  doscientos  años  ,  quanto  hubo 
notable  hasta  el  tiempo  del  Emperador 
Xaajano. 

Se  hace  caigo  Gikaiüdo  Joan  Vdnio 
de  esta  divldon  que  hizo  Floro  de  su 
Obcapotedades,  y  de  la  queden  opinión 
de  Lactamcio  ,  hizo  Ltrao  Aittno  Se»a«> 
CA  de  ocia  Obca  $  y  deqioesdepo* 
na  ambos  4  la  letca  en  d  ZXX  dd 
libro  I.*  de  HItttrMi  LátMs  ,  dice: 
,,qae  ha  copiado  una  y  otra  división, 
pata  hacer  ver  quan  sin  fundamento  tie- 
nen algunos  ,  con  sola  la  autoridad  de 
Lactancio  ,  por  Autor  de  este  Epitome 
á  Lucio  Séneca  y  no  á  Floro  >  funda- 
dos en  que  esta  misma  división  que  atri- 
iMiyen  i  Sbmica  ,  es  la  que  se  lee  en  d 
FnSlogo  de  Etoio  i  en  lo  que  se  equivo- 
can notablemente  i  poique  la  división 
atribuida  i  Sbnica  se  alaiga  enla  edad 
lerceta  faasa  U  segunda  guerra  Pimitéi 
y  en  la  de  Fimo  solamente  llega  i  la 
ftimera.  La  edad  quarta  de  Séneca  em- 
pieza por  las  guerras  civiles  de  Pompeyo  j 
y  la  de  Floro  tiene  principio  en  el  Im- 
perio de  Augusto.  „  Pero  después  de  estas 
juiciosas  zeflexiooc^  ^  a&ade  :  Undt  nUI^Vf 


Florum  quident  imitatum  fuiste  Stntcam  :  tft 
4¡iter  tamtn  ,  juim  Semcsm  divisisse.  At' 
fur  id  mt^  éirrtHi  lUn  tlmUhudo  ea^ 
fuU  «M  Mm  ghtrí  Mertf  i  «d  etutf 
fttsd  Mi  vtnikant*  Smí  «d  mw  «ft* 
n  n^Mté  Nmft  mmm  tmipú  ftdtbnam, 

Forestas  eipitisldaes lie  Vooio  po* 
diera  dlscntcitse»  que  d  habla  vlito  ]« 
Obra  que  dta  de  Sbnbca  |  y  cotcjadola 

con  la  de  Floro  )  pexo  no  es  así  :  por« 
que  la  Historia ,  6  Comifendio  de  la  H¡f 
torla  Romana  ,  que  Justo  Lirsro  dice 
escribió  Lucio  Séneca  ,  es  una  de  las 
Obras  de  este  Autor  de  que  solamente 
se  conserva  la  noticia  j  y  para  darla  de 
ella  no  tuvo  Lipsio  otro  fundamento,  que 
etdedr  Lactíimcio  ,  en  el  lib.  VII  Inai» 
m,  Dhiiumm ,  Nmkurhi  SmtuMmuh 
mu  mUt  temfffs  dístrIMt  h  setMes^ 
Prímtm  mrim  dfxlr  bfantiém  né  lügé 
MúHmU  fiOtu  f  i  fa»  itgnrits ,  tt  puti 
ñbieas  JtiNM  :  drisdir  fmrtUmm  mb. 
uuUrít  r^^mt  Óv»  Y  esto  podo  eipcfr» 
sarlo  muy  bien  Séneca  por  inddencia  en 
alguno  de  sus  Escritos ,  ó  en  alguna  de 
sus  cartas  ,  y  adaptarle  á  Floro  esta  dis- 
tribución para  el  Epitome  que  compuso  : 
porque  si  bien  se  advierte  ,  no  dice  Lac« 
TANcio  que  Séneca  escribiese  alguna 
Obra  determinadamente  sobre  este  asun- 
to ,  sino  que  distribuyó  en  edades  ¡os  tient" 
d*  U  thdsd  it  JtsNw:  fiieia  de  que 
este  lugtf  de  Lactancio  debe  referir* 
se  precisamente  d  Entorne  de  Floao  , 
á  quien  éí  nooibca  Sm  bca  s  poique  no 
consta  por  paite  algpina ,  que  Lvcio  Sa«> 
MBCA  hubiese  esalto  sentante  Histo» 
da  ni  Compendio  :  ni  es  cstrafio ,  que 
¿ACTANCto  llame  Séneca  i  Floro  ,  rea» 
.  pecto  de  que  en  los  MSS.  mas  antiguos 
no  se  lee  el  nombre  de  Floro  ,  sino  so- 
to, d  de  Lvcto  y  d  de  Anneo  ,  y  es 

muy 
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muy  ftdl  qualquícra  de  estos  dos  nom-  verso  334  del  libro  x"  de  lá  Tbebals, 

bies  equivocar  á  Lvcio  Anneo  Fumo  dice  >  que  eL  Campenito  de  la  Historia 

COO  Lucio  Annbo  Sbneca.  Romana  ,  que  etertbio  Floro  ,  se  le  repre* 

Está  demostrado  esto  por  Elias  Vi-  senta  en  su  fantasía  como  una  Estatua  lá 

NBTO  en  el  principio  que  produce  de  la  mas  bien  trabajada  y  vistosa  »  asi  por  su 

Obra  de  Floro  ,  $eg"n  está  en  los  MSS,  díspojieion,  como  pQf  tu  materia  i  y  la  mas 

ocupando  en  unos  el  lugar  de  Prólogo,  apr^M*  mtre  téám  kt  mmumentot  de  I4 

y  en  otros  el  de  Argumento  de  la  mlsou  «m^íMmI. 

.pbta  ,  y  escomo  se  sigue :  M^proh^  A  este  modo,  y  coA  %daleft  do^kM 

j»r.  Aim  ttith  dtdm»  OtymfitUt  láitím  hablad  de  esta  Obn ,  y  dt  la  emdidooí' 

jbmtiu  M^at  Jrattr  SumM  tt  Gd^id»  y  Utennua  d»  su  Autor ,  ademas  de  lo* 

han»  Lmtanl  Pottae  fiü  jmÍ  i  Nermu  pr^  ya  citados,  Jvan  Jorge  Grevio,  Gerardo 

mirmt»  vnde  colligi  potest  Junium  Gallio-  Juan  Vossio ,  Justo  Ln>sio  ,  Juan  Isaac 

iNin  *í   Líuium  Anmum  Melam  fratrts  Pontavo  ,  Ci  ai'dio  Salmasio  ,  Phelips 

fmUtt.  at  Marcum  Anntum  Lucaaum  Poc  Beroaldo  ,  Christoval  Colero  ,  Luis 

tam  Ludí  Amut  Melae  Jüium  ac  per  boc  Vives,  Ericio  Pvteano  ,  Balthasar  Bo< 

aliorum  duorum  nepottm.   Ergo  quisnattt  nifacio  »  Chiustoval  Adam  Roberto  ,  S<i 

kortm  ¡ibri  elms  Amar  Ht  é»  iMter  Ait-  AcinTm)CAU.OBSiGoNio,  Josb?h  Scalk»* 


muí  Stmté  M  Jjuhu  Amamt  Mat  ha»  be»  Eum  Vinbtoi  Cbuaspo  Vosho  el  bi^ 

ttrtmm  faeit  mmmitát  nambmm  LhsÜ  tt  AooditoBogmnuo  ,  Danbl  jotoa  Mofe* 

LAmvI.  9am  fhrí  timta  lU  mantía,  mm»  Hof,  Jacopo  Paiizomo,  Jano  Baoctimsto^ 

«ifv  máhtt  me  «nutíut  mte  ocftiMm  nu  y  FaDao  BoaiuNoi  cuyas  autotidades  ze* 

fmrms  nee  defecatiits  Mr  ^jvvlMr  »tt  Mm  cogkS  Caklos  Andr.es  Duker  ,  y  puso^ 

ktc  Anaeo  al/quid  tomponere  potnit.  con  un  erudito  Prólogo  trabaiado  por  ¿1, 

Está  escrita  esta  Obra  de  Lucio  An-»  en  el  principio  de  la  segunda  impresión, 

jkiEO  Floro  ,  en  sentir  de  Ju -xo  Lipsio,  que  mandó  hacer  del  Compendio  de  la  Hif 

con  método  ,  discreción  y  elegancia ;  y  toria  Romana  de  Floro  en  Leyden ,  en  el 

edu  de  ver  en  ella  una  sutileza  y  con-  año  1744  en  dos  Tomos  en  8.* 

dslon  maiavillosa  ,  coa  na  ptecÚMO  cn>.  La  edición  mas  antigua  de  esta  Obtá 

cadcnamleato  de  sentendas  Us  masc^co»  de  ¥u»o  es  ,  según  parece  ,  la  que  sd 

gidas»  Christovai.  Couao.,  en  su  tía*»  pubíkd  ,,.aÍnnota  deafio  ni  dd  li^  de 

tado  de  Stuiia  potitíta ,  aseguza  set  este  la  Impieiton  »  en  tan  Tomo  en  4*  cotf 

£{útome  un  libro  singularísimo ,  no  mof  este  título :  Zm*  Aank  Baii  Epitamá*  it 

líos  deleitable  á  los  ojos  de  los  lectores,  pto  Uvio  libri  ^jsmmt.   De  esta  dice 

que  las  pinturas  de  Apeles  i  metódico  y  Juan  AlbeIito  FalatclO »  citando  á  Mp* 

elegante ;  en  que  están  cntrctegidas  con  güel  MAtTTAiRE  >  que  se  hizo  en  Parh 

gran  juicio  ,  brevedad  y  sutileza  muchas  ácia  el  año  de  1470  j  y  MAiTXAtRr.  crt 

«cntcncias  proporcionadas  á  la  variedad  la  pag.  293  del  Tomo  i'  de  los  Ana-* 

de  asuntos  de  que  trata  su  Autor.  Sal-  /w  Tz/w^ro^o/ ,  impresos  en -^w/írrí^i»»  cit 

•.VAHO  le  intitula  Campaiiio  elegarttlshiu  dt  i  7  3  3    pone  estos  versos  de  ReiatTq 

U  Oitarlé  Rtmaita  i  y  llama  i  ftoao  ÍSagvIn  en  tecomendadon  de  laObía. 

•  XstrUtr  e^adhlma,  ili¡gaaíuim  / prniám*  i^mtUkinrittaadmtratatai {^ÍNy< 

Gasta»  Bmt^iio  ^  en  d  Conwntacio  dd  .  ^«teJM tkartOn  parvá  tMñ  eafHt- 

taahiti.  V  0 
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1 J4       ESCRITORES  GEN: 

Bt  qiut^  tximid  proimxit  Livbu  «r##, 
BeUa,  ductJ,  pompat,  rite  coacta  temt» 
Quo  veré  exemplo  vobh  tf  érate  fuUtrum^ 
Qui  fama  et  quaeitu  ferth  in  ostra  gradum, 
Pojt  túmidos  nr!us,post  jaeva perteula  sortís, 
Ad  mjntJ  rjptos  vos  brevis  urn.t  t!¡;t. 

De  esta  cJicion  dice  Guili  ermo  Frav- 
cuto  DE  Blre  ,  en  el  Tomo  2°  del  Su- 
plemento  de  la  BibUograpbre  iastructivey 
qne  es  tmy  laca  >  y  que  en  el  principio 
dency  en  una  hoja  suelta ,  el  proemio  con 
este  cpiffih :  ít  L,  Ámef  IM  d§  totm 
hfOmfl»  thi  UollefHhmáfilkHtr'  ImtpHi 
que  te  discurre  fue  Impresa  ida  fine< 
del  aüo  X470  ,  ó  principios  del  de 
1 47 1  }  Y  éi  tiene  por  la  primera  edición 
la  que  hicieron  en  RmA ,  sin  nota  de 
año  (  que  se  cree  fue  en  el  de  1470), 
Conrado  S-xfynhtym  y  Amoldo  Pamartz, 
de  la  qual  cuidó  Jlan  Andrés  ,  Obispo 
de  AJfry.  Ambas  ediciones  son  en  folio. 

En  el  año  1472  hicieron  estos  Im- 
presores ,  también  en  Roma  y  en  folio, 
dos  ediciones  del  Epitome  de  Floro  í  y 
en  la  una  insertaron  el  de  las  Historias 
üe  Ttego  Pompeyo  hecho  por  Justwo. 

En  1475  se  imprimid  d  Eplfem  de 
pLostf  en  4' sin  noca  del  lugar  de  to 
Snipfcsion  r  ni  del  a^. 

En  1 49  3  le  did  á  luz  PMtpf  Phth 
Mmtmmo  en  VenecU  ,  eri  folio  í  con  d[ 
Xpitome  de  Jostino  ,  los  dos  libioi!  dé 
X^aAKo  De  veris  mrration)b$tt  »  traduci- 
dos en  Latin  por  Laio  Castellano  ,  y 
los  seis  de  Diudoro  Siculo  de  la  Traduc- 
ción Latina  de  Pocio. 

En  1494  se  imprimió  en  Fenecía,  etí 
folio  ,  con  el  Epitome  de  Jvstino. 

En  1496  le  dio  á  luz  en  Venecia  f 
en  folio  ,  Pbeiipe  Pincio  i  y  de  este  ticm- 
por  sospecha  Miguel  Ü^tniotM  ser'  la 
ImpTitíloK  hecha  en  Siena  por  Següiimmb 
^ttti  tín  expiedon  de  9^ ,  con  d  tita* 


ILES  ESPAÑOLES. 

lo  De gettit Rmmimtm f  de  laque  cui- 
dó Pheiipb  Biioaloo. 

En  1497  se  hizo  una  edidonde  solo 
el  Epitomf  de  tiOM  en  VeneciS  f  en  folio. 

E.i  1  5  I  o  se  publicó  otra  en  Mli/u$, 
en  folio,  corr.-gida  por  Pntiii>t  BfiROAUW. 
Otra  en  foliu  costearon  en  París  ,  en  es- 
te mismo  año,  Ju.m  L:  Petit  y  Bjdt'o  At- 
cens'io,  con  las  Observaciones  de  Sabeli  i- 
co.  Otra  se  hizo  en  4" ,  también  en 
Fmris ,  y  en  el  propio  año ,  con  las  Obras 
históricas  de  Paqlo  Qrosio  ,  Justino  y 
Sexto  Rvro  i  y  otra  en  Veneeía  ,  que  ei 
muy  celebrada  ésJuM  ErehOemio. 

En  X  5  I  z  hnpriíiiid  Jm»  Whtef  ai 
Vtmeié  ,  en  4*,  el  Epittm  de  Flo&0 
emendado  pot  Jvan  Cuspiniano. 

En  1512  se  hizo  de  el  una  edición 
en  Ventcla  t  en  folio  ,  con  la  HtttwU  útí 
Justino. 

En  I  5  I  6  le  dio  á  luz  Jmío  fíiMnif 
en  Liipsic  ,  en  folio. 

En  I  5  I  8  le  Imprimió  Jusn  Sdrt^ref- 
nio  en  Basilea ,  en  folio  ,  con  las  Notas 
de  Juan  CAiiEars ,  y  el  Epitome  de  Sex- 
to Rovo. 

En  1 5  I  >  Imprimió  Jmom  Scboeffer  ed 
MigiMeU  la  Obra  de  Trrtf  Ltvio  con  el 
^tme  de  Eloio  ,  y  un  copiosa  úidice  jt 
y  con  tas  Anotaciones  i  los  VII  libro* 
de  la  guerra  de  Aíaeeiotila ,  en  foUof  y 
en  el  mismo  año  costeó  Jiun  Lr  Petlt 
una  edición  de  solo  d  Éfkoaee  de  fLoao 
en  París. 

En  1520  se  imprimió  en  Milán  ,  ca 
folio  ,  en  la  Imprenta  Afnucisna  ,  con 
las  Obras  históricas  de  Jistiso  y  de  Sex- 
to RvFO.  Otra  edición  hizo  Aldo  enVe- 
necia  ,  en  este  año  ,  de  solo  el  Epítome  de 
Floro  ,  con  el  titulo :  Lueii  Ñort  t^eften^ 
axAhf  tmütíisUM, 

■  En  15  SI  le  dieron  i  luz  wtfi»  y  ^ 
-  íret  jbiJémo  en  Venetié  t  ea  folio  ,  con, 

los 
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IM  Ubros  de  FolYBIO  »  txadtickk»  pof  Utañi  y  cotí  el  Éphmt  ác  Sexto  &sM^ 

Kkolas  Perotto.  y  el  librito  de  MxssaLa  Corvino. 

En  1526  imprimió  Ju,m  Sotef  en  Co^         £n  l  5  4  l  le  publicó  Christisno  Wt- 

¡onia,  en  folio,  los  treinta  libros  que  se  thcl  en  Par//,  en  8°,  con  el  EpUome  dft 

conservan  de  los  CXL  de  Tito  Livio  ^  Sexto  Rufo. 

corregidos  por  Jacobo  Sonó  «  cob  d  1  í ^2  ie  áüá  i  hu  coa  hs  m£s-> 

l^AwMrdeLvaoPLCttodelosilidiotCZL  itaai  Notas » y  adición  de  lu  dkhai  OImcÍ* 

IQwM  ,y  nn  fedloe  de  amt  notables.  tat,  CAríMam  K^mM  en  Pátis  «  «1  8*i 

En  15*8  (Uóilttt  Kffn4(i^d  £¡p^  y  en  d  nismo  a8o  y  cindad  hlio  A'm^ 

iMMf  de  Floko  en  S«iÜ«á  ^  oon  Nota*  de  tÍMQrffbío  una  hermosa  edición  dewlo 

'JwAH  CAlisars  ,  en  foliOí  el  Epitome  de  Floro  ,  sin  Notas,  en  4.* 

En  1  5  ai  imprimió  Nicolás  Savefiet'         En    1544  le  imprimió  Miguel  Vat* 

en  Tarit  ,  cri  folio  ^  los  XXX  libros  dtí  totano  en  París  ,  en  8",  con  e!  Epitome 

;Tito  Limo  ,  con  el  Epitome  de  Floro  >  de  Sexto  RvFe  j  y  el  librito  de  Messalaí 

y  el  índice  de  la  primera,  tercera  y  quai-  Corvino. 

ta  titeada  de  Tito  Ltvio«  fin  i  5  4  $  se  hizo  de  ii  lina  edidoq 

£n  1^32  impríttiíd  lürm^  enBé^  tú  Pérlt ,  en  4  * 
en  lblÍo,d  J^lfMa»deLiieiofu»"      En  i;45aeinipcImt6enJIaM»yen4''}| 

au>  con  Notas  de  Juan  dMnáié  tiadoddn  en  Italiano  poc  un  Antfnbnov 

En  1  y  3^  le  dio  á  Uis con  estas  Ño»       En  l  f  49  se  d¡6  á  luz  en  Ladn,  coft 

tas  CMalano  Wtchel  en  París,  en  8.*  solo  d  tCSto , en  FVffrr/^,  en  8'  mcnofi 

£n  I  5  3  7  le  imprimió  Cynmico  en  Co*-        £n  1550  hizo  Miguel  Fascosaw  ett 

tonia ,  en  8° ,  con  las  Obras  mencionadas  Paris ,  en  4°,  una  impresión  del  Epitome  dd 

en  este  título  :  L.  Flori  De  gestis  Roma-  Floro  ,  con  el  de  Sexto  Rujo  ,  y  el  li^ 

Hortim  l'.bri  quatuor  a  mendis  accuratissimi  brito  de  Messala  Corvino  ;  y  en  el  mis- 

refurgati  anÁ  tum  adnotatiaitibiu  Joan%  Car  mo  año  y  ciudad  dio  a  luz  Luis  Bígjci» 

wmth  >  fum  Otmumtáríi  vM  h  émtum  el  Efkomt  de  Lucio  Ftoao  de  laprimei;» 

JliaMaM*  IBOüríám  eue  potsmt,  Mhátt,  Deéaiñ  de  Tito  Lnno » con  un  btevexoap 

5»mI  kHffvMQmidMi»  Jk  WawURof-  pendfiii  <tae  afiadió»  de  lo  acaeetdo  desdtf 

«Mate  3^^mt  tmJt»  fuam  «mm  tmsaiM  la  Toma  de  Trfé  hasta  d  tiempo  4iie 

tkt*  Bm  Mtadoi  Cmtkn  Oratorlt  éistf^  tmn^tehende  la  Década  segunda» 
tU^ml  dt  fr^gtnk  JU^mal  Ubellm  mne  '     £n  este  mismo  afio  de  1 5  50  se  in^ 

frimum  txcHsstts.  Joatwes  Gymmctts  excü-  primió  en  Strasburg  en  casa  de  Agustín 

debat  Colon! ae   1537.  Es  edición  muy  Frislo  ^  en  8°  ,  .el  Epitome  de  Floró 

bien  corregida  ,  y  muy  aprcciablc  por  traducido  en  Castellano,  con  este  título; 

las  Notas  y  Obritas  que  contiene»  Compendio  de  las  eatoree  Decadas  dt  Tit» 

En  1539  hizo  Miguel  Vateoísno  en  ¡Jvio  P aduano  \  Prhuift  dt  U  UltiorU 

Tmit  unt  edklon  «  en  4°,  del  Bfltmi  JIamums»  utrítm  m  Lañ»  f»  iMeh  Phn^ 

de  FloRO  oon  Notaa  deCAuaatS,  y  con  f  d  ^fUtmt  trádmid»  m  teu^us  CaOdlmu^ 
d  pillóme  da  Sum»  Roto  1  y  d  librito       fin  1 5  5 1  se  hizo  una  edición  dd 

Dt  ptgmk  JtipuH  de  MESSALaCoavmo.  J^pItHw  de  Fldio  en  Latin ,  en  8/ 

En  I  5  40  le  imprimió  Juan  Cymnico       En  t  5  5  7  le  imprimió  Gymuito-  en  C#< 

en  Colmia ,  eo  S'i  con  las  Notas  da  Car  /sala»  en  S* ,  con  Notas  de  Juan  Ca» 

ttmIU  Va  MsaTH 
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MftTt }  y  en  tsxe  año  se  hizo  otia  edi- 
ción en  BatiitMy  en  8."  £n  este  mismo 
«fio  le  dio  á  luz ,  rambicn  en  B.ts:l;a  ,  en 
folio  ,  Enrique  de  Pedro  ,  con  la  adición 
de  las  Obras  que  se  cxpr;;san  en  este  su 
epígrafe  :  Julü  Sol 'ni  Polyhhtor.  et  L:t- 
t'ú  Flor  i  abrí  qmtuor  ,  et  Cebet's  Tabula 
iMlni  Uidovlt9  Oijueh  httrfritt ,  am 
Jt/násOmeríb  OmmmtáFih  i  m  Pompmil 
Milae lWrltw,am  Joáfbimt Vaimü  ib- 
sit,  H  dn$  diftut  haáratítá^.  Edl- 
«too  muy  estimada  de  los  doctos* 

En  I  5  o  imprimid  Oermihiio  Mnmtf 
A  Efitomt  de  Floro  en  Pxr'n ,  en  i  2  .* 

£n  I  5  <í  3  se  dio  á  luz  en  Poitiert , 
en  4',  coh  las  Notas  de  Tli^s  Vineto  , 
y  corregido  por  el  por  muchos  MbS.  que 
tuvo  presentes  de  especial  antigüedad. 
£1  título  de  esta  edición  es :  L.  Annae't 
Flor't  ,  vel  potim  Senecse  rerum  Rotnana- 
nm  tx  T.  Uvio  E^itomt  In  quatuor  libros 
dUtImt». 

Xa  1 5  67  se  imprimió  en  MAtmt 
«Q  8*,  ilnstiado  con  las  Notas  de  Jvím 
^Aoio  dcBaáiáMTB y  Profesor  de  Histo- 
ria y  de  Matcmiticas  en  FatU,  Edición 
muy  apreciada  de  Joum  ScAuono  por 
«pía-  atas  Notas. 

'  En  X  j  7  5  se  dió  i  luz  en  Pjritr,  en 

4*,  con  las  Noras  de  Eiias  Vineto. 

En  1  5  7  9  se  publicó  en  Colonia  ,  en 
8°,  con  las  Notas  de  Juan  Stadio  de 
Brabante  í  y  con  ellas  se  reimprimió  en 
la  misma  ciudad  en  i  ;  8  3  >  y  en  Ambe- 
rts  en  la  Imprenta  de  Piantino  en  i  j  84.: 
ambas  ediciones  en  8.* 

En  X  s  88  le  imprimid  CbrhtUm  Wp- 
df/  en  pTánefhrty  en  folio,  Hastiado  con 
Varias  kcdona,  en  el  Tomo  i*  de  la 
Gp/mcMh  de  hs  Essrhvrtt  mmmt  it  U 
l&ttrím  MmmMé ,  qne  oonl^ó  Eaoutico 
SnavRcio. 

£0  1 S  89  ledió  álttz  GknoKiuo  Sta^ 


mo  en  Amherts  en  la  Imprenta  de  PJantl» 
no  i  en  8* ,  ilustrado  con  las  Notas  de  sa 
padre  1  VAN  Stadio  que  c'l  revio  y  aumcntów 

En  1593  se  imprimió  en  Ambtns^ 
en  8',  con  estas  Notas  de  Stadio. 

En  1  5  9  7  le  Imprimió  dronimo  Com- 
melino  en  Heidtlberg  ,  en  8*.  Esta  edi- 
ckm  es  celebrada  de  Claodto  Salmasio 
en  la  piefedon  de  la  que  el  publicó,  pos 
una  de  las  nu»  bien  corregidas. 

En  xtfoo  se  dtd  á  luz  en  Ctimié,  en 
8* ,  con  las  Notas  de  Srasio. 

En  xtfos  le  Imprimid  también  en 
Coionfa ,  en  8' ,  Antmih  Wtrst,  con  las 
Notas  de  ambos  Sr  adiós. 

En  1 5o  5  se  dio  á  luz  en  Lfon  de 
Francia,  en  8",  con  las  Netas  de  Elias 
VrNtTO  ,  Juan  Camerts  ,  Justo  Lipsio, 
y  Jano  CHOTERO  ;  y  el  Epitome  ó  argu- 
mento de  los  libros  de  Livio,  con  las  de 
Carlos  Sigonio  y  Martin  del  Rio.  £1 
títnlodeeftacdkiona;  Isdi  Jtmmi  Fio 
rl  ¡timm  Rm,  Vkri  fMfMf ,  tmm  JVMEr 

5SrM!r  BIm  Vbtttí^  jommit  Camortíi, 

torno  DttMbm  tHÍ  Uvlt  mm  NotU  Gsreli 
5(pHJI  y  MtiM  Dd9^,  *t  dhnm :  áfai 
^umomVlgnon, 

En  1 609  hizo  Gerónimo  ComrntUf» 
una  edición  en  Heidelberg  con  las  Notas  ' 
de  Claudio  Salmasio  y  Jano  Grutero. 

En  I  5  I  I  se  dio  luz  en  la  Colección  de 
¡os  Escritores  de  la  Witori.i  Romana ,  pu- 
blicada en  Hanow,  en  folio  ,  y  corregida 
por  Jano  Grotero  í  y  también  se  ha  in- 
sertado en  todas  las  ediciones  que  se  han 
hecho  de  ata  Oitootrnt. 

En  161%  ledidá  Inz  ñ'meím  it 
CutaSáUmms ,  en  8.*  con  este  qdgra- 
fe  :  L.  JiJUfíorI  rmm  kltmiuMis gtü»- 
nm  UM  mi  tm  áottUOmormit  vhonm 
e$nendatione  attcti  et  eorrectt. 

En  X  d  X  s  le  imprimid  SkoUt  Bmm 

en  » 
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en  P.tri,  ,  en  8%  con  las  Notas  de  Jano  d¡<i  á  luz  Jantonh  en  Amaerdim,m 

GRtTEKo  ,  con  un  íodicc,  y  con  el  Bre~  En  16^6  se  publicó  en  Stratbwg^ 

viar/um  de  Ruro  íesto  ,  emendado  por  en  8%  con  las  Notas  de  Juan  Fmins^ 

PfiDM  PiTHEo.   ^  HEMio  ,  v  un  índice  muy  exacto.  Esta 

En  15x8  dtó  i  IttB  Siháalám  Om-  edición  es  apreciable  poc  hs.Nous  ero- 

moUy  en  Pjr/i ,  en  i  a',  la  Tiadoccion  ««lógicas  de  FaBiNsHEliio. 

francesa  dd  iT^p/i»»*  de  Fumo»  hecha  £a  itf ,8  se  i«prkDióen 

por  Nicolás  CospiBTiEAv.  en  i  a*j  y  en      a5o  se  dió  á  fa»  por 

En  i6i9  se  imprimió  en  J&tmftm.  Mt^^kmi  y  Bmntotiikiní  EknMu ,  nv^ 


8',  con  las  Notas  de  Juan  Stadio.  trado  con  Noias  cronológicas  y  varUs 

En  1  (5  2  3  se  insertó  el  Epitome  de  Lecdones»  y  coa  d  MimmitM  de  Loao 

Floro  en  Latín  en  la  Cohcchn  de  los  Es-  Ampemo  :  otra  edición  se  hizo  en  Zff- 

eritores  de  h  HutorLt  Romana  ,  que  im-  den,  en  la  imprenta  de  ios  Elzevirhf 

primió  Pedro  de  U  Roviere  en  Ginfbra,  en  i  2' ,  en  este  mismo  ano  ,  de  la  quj 

^  cui'iü  Claüdio  Salmasio  ,  y  en  elU  sc 

.   En  itfatfsefanprimiiScnG!Mi»eii  Insertó  el  diclio  übro  de  Ampeuo. 

Jta*,conhsNotasdeJ»AN5rAOio.  En  1 5     se  imprimió  en  üo»,^  en 

.   En  itfa7  sepiibllcden.4bnft»^  «M»  Tiadncdon  Italiana  de  Sai!itos 

en  8' menor,  con  1»  notas  de  Jvjm  Cbim  pn.LA  &oca  CoimADA. 

í«AcPoNTAMo.  Enitf47«,dIdátoacnP^x,« 

En  i5  3osedioaluzehlaCoIecdoo  fi)IIo,  la  Tradncdon  Francesa  de  Fiw 

intitulada  Epitome  de  U  Historia  Rmmo,  Nicolás  Coffetell  ,  Religioso  DomIn^ 

xu)prcsa  en  Amsterdam  ,  en  1  6.*  co  ,  Consejero  del  Rey  de  Franda»  y 

En          se  imprimió  qi  Uyden,  en  Obispo  de  Marsella  5  y  está  al  princl- 

i  a*,  en  la  GiWm      /•/  Escritores  de  pío  de  la  HisforU  BtntUM  que  e8Cdbú& 

ÍBaarU  Auputt ,  Uustrada  con  algu-  cu  Francés 

«as  Ofa«rv«aoncs  de  Maaca  S»«t»  En  1548  se  imprimió  en  Latin  el 

SoxHoaKio.    .   «  ,    .  « 

de  fioao  en  Lejfden^  en  8°i  y 


En  el  mismo  año  de  itf  3a  «didá  corrigid  esta  edición  Nicoia.  Bcancaxo. 
luzel  Epitameác  Floro  en  5/r«i«,,.en       En  i6s^»  idaprlnldai  .ten»- 

8  .  con  las  Notas  de  J„^  CAMsaxs,  ism,  en  8* menor,  conNoiaa  de 

las  escogidasdevarios,y  un  índice  co-  Isaac  PoNraNO. 

liosísimo;  y  con  las  Noras  de  J.am        En  hizo  otra  edídOB  en 

Fa«NSHEM.o ,  y  un  copioso  Indice  se  hizo  Uyden.  en  8'  ,  en  la  Imprenta  de  loa 

otra  edidon  «nía  misma  ciudad  y  año.  £Wv/.,.  con  las  Notas  de  Clatoio 

en  s.*  5  , 

■  -      -         .  ,  ,  íalmasio  ,  y  con  las  correcciones  que 
Eny  j            41„  «a^,,^^  ^.^^^^^^^^  ^^^^  ^  especialmente 

«nj»  ,  conlasOhservadonesde  Jaco-  por  d  llamado  Na^riano  .  de  mas  de 

aoZavacocio,  qne laa na. son poUdcas.  800  afiotdeanttoüedsd.  El  tuulo  dees- 

En  1535  5e  imprüntó  en  StroA^rg,  ta  edidon  es:  £.  Amaü  PM  mstorU, 

en  8  ,  con  Notas  breves  ,  y  Observado-  Jl«w«r  UMIT,  'mmUih^hOmi. 

nes,  en  la  mayor  parte  politicas,  de  Joak  Sdmaiü  i  adátim  etíém  L.  Jhtf^lu,  0» 

**Mc  PoNTANOi  ycad  mismo  año  k  «Wli*fc,^i  y «  este afio se hia« 

otra 
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«tn  edicto»  del  Bfitmi»  de  Fto«o  «n 
Str0si»'gi  con  la»  Kotas  de  Jvah  Fmini- 
MBMio»  y  un  índice  muy  copioso. 

En  1656  dio  á  luz  en  P.tr¡i ,  en  12', 
Mr.  de  la  MoTTE  t.t  Vavcr  la  1  raduccion 
Francesa  que  hizo'dcl  Epitome  de  íloro 
el  Ser."'**  Pm-LiPE  dcFiancia,  hecntano 
del  Rey  Luis  XIV. 

En  I  j  7  ae  reimprimid  en  L«f dm 
d  Epítmm  de  Fiono,  como  se  bÉbla  pu- 
blicado eo  «sea  dudad  en  ciafio  itf$5- 

En  I  5  9  se  dió  á  luz  en  Mmwtriy 
pot  j»*»  Tsséero  ,  en  8' ,  con  las  Ob- 
servaciones políticas,  históricas  y  filoló- 
gicaa  de  CmiaTOVAi.  Adau  Roberto;  y 
unas  Observaciones  políticas  no  despre^ 
yiaMw  de  un  Anóniroo. 

En  este  año  de  1659  se  imprimió 
en  D^ndres ,  en  8° ,  la  Traducción  In- 
glesa de  MER.1C0  Casa«»on  ,  ilustrada 
con  Notas. 

En  I  6  60  se  imprimid  el  BfUmt  de 
Floro  en  Am%itrÍAmytSi  la  Imprenta  de  loi 
BKtvirUh  ^  Motas  de  virios ,  con  todas 
las  de  CtAopio  Salhask»,  con  el  índice  de 
Freinshbmio  ,  y  con  d  MtmorisI  dcLocio 
AM»BLio.De  esta  edición,  que  es  una  de  las 
mas  preciosas,  cuidó  Cornilio  ScMvatHi. 

En  166»  se  dio  á  luz  en  Splr/i ,  en 
8*,  con  las  Notas  de  ULoToaao  HsaiiA- 
umAs.  ' 

En  l66^  se  reimprimió  en  P.irh  ,  en 
fbJio  ,  la  Traducción  f ranee»  de  fr. Ni- 
colás CüFFtTELL. 

En  1664  dio  á  luz  Daniel  Bltroirioi 
en  1  2%  el  Epítome  de  Floro  Con  la  adi- 
ción de  un  Librito  de  varias  lecciones,  sa- 
cadas de  las  Notas  de  Gatnruo,.  Salmaiio 
y  VmBTo ,  y  de  diferentes  ediciones. 

.En  este  mismo  año  Imprimid  Armii» 
Wf,en  xa*,  tskSaurdgm  el  Epitome 
de  Floko  con  las  Nota»  de  Joan  Mi- 
souio  »  X  Gon  hs  de  Iiaac  Pontano  en 


ILES  ESPAÑOLES. 

Amítird^m  ,  en  8"  menor. 

En  I  6  £>  5  se  hizo  de  el  una  cdicioa 
en  Hall  de  Saxonia  ,  en  i  2  .* 

En  1670  le  dió  á  luz  Arncildo  Leen 
en  Roterdam  ,  en  1  a" ,  con  las  Notas  de 
Joan  Minsliio.  Este  a&o  ae  reimpri- 
mió en  Path  la  Traducción  Francesa 
publicada  en  la  misma  ciudad  en  el  afio 
«le  1^56. 

En  el  mismo  afio  de  x  670  le  reim- 
primió en  Párit ,  en  xa*,  Mr.  de  la 
Mothr  La  Vaver  el  hijo  ,  con  la  Tra- 
ducción Frinoesa  del  Ser.*™*  Phei  ipe  de 
Francia  ,  hermano  del  Rey  Llií  XIV. 
Esta  Traducción  se  publicó  con  el  título: 
Epitome  de  l'  H/stolre  Romaint  de  Floras , 
depuii  ¡a  Jundaiton  de  Ro»ie  jusq'  d  i  on 
1  60  tn  ¡ali»  et  en  franfois  ,  mt  les  tradue^ 
tioas  i$  MuuitMT  PhlUfp*  it  Fremcef  Jrtrt 
uniqM  it  LuSt  Xnr,  fMli  f»rM,áMls 
MMiieVayeritFilu 

En  1^74  se  Imprimió  en  ümm,  ea 
x»*,  laTradnccton  Itall&na  «¡ac  hlao 
Santos  Conti  oblla  Roca  Contrada 
del  Efítmt  de  Floro",  MmtrJd  deL-A» 
FBUO  ,  y  demos  Obras  que  expresa  este 
su  título :  Ittorlt  Romane  di  Lacio  Bt/ro  , 
nm  le  notízJe  di  L.  Ampelio ;  tradotte  ds 
Sant!  Cont'i  ,  col  ristretto  dr  /'  tmprcse  is 
Romani  d:  Snto  Rufo  ,  e  la  CbroHologla  di 
M.  Djtnen'sci)  Denedtit't. 

En  este  mismo  .ifio  se  imprimió  en 
Latin  el  Epitome  de  Floro  en  AmtterdMtf 
en  8*,  con  Notas  de  varios  t  y  ácia  este 
tiempoledióiluzen  8*,en/Mmxi, 
tambkn  con  Notas  de  varios  ,  JBarlfMr 
Véítktr,  sin  expresar  el  afio. 

En  el  dicho  de  x^7a  se  hizo  en 
MM,  en  xa*,  una  edidon  de  los  quatro 
libros  de  Floro,  el  MemoriJ  de  L.  Au- 
PELio,  y  el  Epitome  ó  Breviarium  de  Rcfo 
FasTo  ,  traducidos  en  lengua  Etrnica. 
fjx  4675  publicó  Aritolda  Muir  Id» 

Hol- 
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Hólttrmdm  en  Mtrfiirgf  cñ  8'  i  «is  Ob^ 
scxvaciones  á  el  Efítomi  dé  Fiord  ,  coií 
el  títolo  :  ScMá  belll  tt  paeit  J>hrUmd 
sive  Obiervathntí  ín  Florum. 

En  el  mismo  año  se  reimprimió  en  Ve- 
tuda  por  Miguel  Ángtlo  Barbono  la  Tra- 
ducción Italiana  del  dicho  Koccá  Con- 

TIUDA. 

£n  1674  iéáS6  iiazti^itcmáé 
Fiou»  «i  PsríJi  en  4'  »  «o»  la  Ttaduc-» 
clon  y  Notas  de  Am¿^  hija  de  Tea»- 

En  1^75  *é  imprimió  cri  Abo  i  eá 
1  a"i  con  un  Compendio  del  Indice  de 
TuiNsiUMio  :  -coxiigló  ócá  impiesiori 

JVAN  GE7.ELtO. 

En  I  6  7  6  se  reimprimió  en  Ventcia  i 
en  8"  ,  la  Traducción  laliaiu  del  refi> 

Xldo  C0NTI.ADA. 

Eñ  t6j9  se  pnblioS  eñ  GMdi  en 
'S* ,  lá  Ttadttcciori  Alennai  de  Gbbo-' 

MIMO  BSDCKNUO. 

En  i6%o)¿aá  AmiiioLÑrivaBekciÁi 
ciofi  del  É^tmmt  de  Ftono  ch  Amsftf^ 
ééiitf  en  8*y  que  contiene  lo  qué  se  ex- 
presa en  su  epígrafe  :  L.  Aunad  Flor!  re- 
rutn  Romanar Ufft  Libri  quatuor  ,  Annota- 
tionibus  ,  in  usum  stitdioíae  juvcntutis , 
instar  Commentarii  ¡Uiutrati.  Auctore  Joatp- 
tu  Min-ellh.  Qutbus  dccedmit  Excfrptlotus 
Ghrmükgkát  ád  &m>i  IStt»ÍMS  tKttmmo- 
Jdtáf  i  adiihH  doOpui  L,  JÍnyeibit  tié 
mbtíetbeeá  Sábuastl.  ^ 

£n  d  mismo  año  se'  - impiÁaPúó  en' 
ühñtc,  eá  Vi  ilustcado  COIÍ  las  Obser- 
vaciones ágí  J0AK.GREV10 ,  y  con'  vacia» 
Medallas  y  monumentos  antiguos. 

En  1687  reimprimieron  Antonio  y 
Horacii  MjUn  en  L;on  de  Francia  ,  en  8", 
la  Traducción  Francesa  del  lictmano  del 
Rey  Lois  XIV  de  Francia. 

En  xtfPo  se  hizo  uná  edición  en 
Trmkkfr  ,  en  8*  >  de  solo  el  texto  hk- 


O  IL 

tino  del  ]^mé  Át  Floko. 

En  \69  2  le  di«i  á  luz  Jorge  Galleta 
en  Amsterdam  i  coii  todas  las  Notas  de 

Claudio  Sai  masio,  las  de  Grevio  mucho 

nuis  aumentadas ,  las  mas  de  Freinshemio, 
las  escogidas  de  Jvan  St^dio,  Elias  Vi- 

NBTO,  JaNO  GRUTtRO  ,  JuAN  ISAAC  PüN- 

TAÑO  i  CHairrovAÍ  AoAii  Roberto  ,  y 
las  Anotaciones  de  otros  vartbc  i  las  Ma*' 
dallas  y  monumentos  antiguos  de  lá  tUf* 
doñ  de  Utm  ,  y  el  Indice  de  Fkbin»( 

H£MIÓ. 

£n  el  mismo  año  de  1592  se  reÍffl<J 
primió  en  Undres y  en  4°,  la  Tnulucdoli 
Francesa  de  Ana  hija  de  Fabro. 

En  I  702  reimprimió  jorge  Galleta  cu 
Amsterdam  y  en  8",  el  Epitome  de  Floro 
con  todas  la&  Notas  de  la  edidon  del 
año  i69i^ 

Un  el  mismo  aáoi  de  x  701  «e  hizo 
óna  ediclofi  cii  Amtíerdmt  en  dos  To* 
mos  en  8*  ^  con  las  Notas  de  JuánGu* 
*io  y  de  otros  varios  }  con  las  Jdedallas 
y  monumentos'  antiguos  »  ya  menciona* 
dos ,  puestos  en  sus  respectivos  lugares  i. 
y  con  la  adición  del  Memorial  de  L.  Am- 
PELio.  Corrigió  esta  impresión  el  mismo 
Juan  Grevio.  También  está  inserto  el 
Epitome  de  Floro  en  las  ediciones  de 
la  Colección  de  Htttoriadoret  Romanos  anti-^ 
guoi ,  con  Nota»  de  varios. 

En  1704.  pid>llcd  £«yvmB0  Beger^m 
Stfibt  i  los  dos  primeros  lUxos  de  Floko^ 
emendados  segkmias  observaciones  de  v»- 
ríos  Críticos  modernos  que  han  comen» 
tado  á  Floro  eruditamente  i  y  con  Ul 
Noras  históricas  ,  políticas  y  filológicas 
de  varios  i"  y  adornados  con  estampas. 
Es  muy  apreciablc  esta  edición  ,  por  los 
puntos  de  antigüedad  que  se  tocan  y 
aclaran  en  las  Notas  y  Comentarios.. 
Juan  Albeítd  Fabuoo  la  cdebia  par-* 
tktiianDcnlEé  ,  y  dice,  **(|uc  ao  pudet 

pro* 
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pros^niiU  sa  pobUcador,  por  haber  fii- 
Uccidoen  sode  Váuao¿A  afio  1705.4, 
En  dicho  año  de  1 704  le  imprimid  el 
Epitome  de  Floro  en  LiifOtt  en  8* ,  con 

Kotas  de  Chuistiano  Juncxero  ,  dlspucs- 
ns  al  modo  de  las  de  Minellio.  £n  el 
Diario  de  Lóndrei ,  año  i  703  ,  se  dá  no- 
ticia ,  según  previene  Fabricto  ,  de  una 
Traducción  Inglesa  que  estaba  haciendo 
frevostio. 

En  I  707  dio  á  luz  Joan  Alberto 
ÍAlKicio  en  H«m¿«r¿o  ,  en  8' ,  la  cen- 
«uca  de  Guvio  á  d  B^tom  de  FtoKo , 
y  la  apología  de  este  Efitamt  por  Lo- 
MMzo  Bcoa& ,  con  las  piefiidones  y  Epb- 
tolas  del  misnko  Guvio. 

En  1708  se  imprimid  en  Qywifc^jWt 
en  8* ,  la  Traducción  Danesa  que  hlxo 
itf^fM  Wb^ááráo  del  Epitome  de  Floro. 

En  1 7 1  3  se  reimprimió  en  HanAur- 
go  f  en  8°,  la  censura  ya  dicha  deGu- 
.VIO,  y  la  apología  de  Blglr. 

En  1715  dio  a  luz  Miguel  M.iittai- 
re  en  Londres  ,  en  8*  ,  el  Epitome  de 
7tORo,  con  ci  Memorial  de  Amp£LIO  ,  y 
un  Indice  muy  ex&ao. 

En  I  7  2u  se  publicó  en  Itít  it  Ma¿- 
'átkurg ,  en  i  a* ,  con  Notas  en  Alemán, 
gNun  la  Instrucción  de  losptindplanties. 

En  1744  hhto  una  edkloo  SmmH 
Ijtehtwtattf  en  Ltjfdm,  en  dos  Tomos  en 
«8* ,  con  el  título :  £.  wtNM#l  Horl  Epi- 
tome  rerum  RomMUnuff  cum  Inttgrts  Sal- 
masii ,  Preimbemü ,  Graevii ,  et  selectis  áii^ 
rum  aaimadversionibus.  Recentult ,  tuasjue 
adnotaii<m€t  áddidit  Cañius  Jtadneu  Daf- 
fierus. 

Esta  hermosa  edición  es  la  mas  com- 
pleta í  porque  contiene  todos  los  prole- 
gómenos y  disertaciones  de  Juan  Jorgb 
Grbvio  ,  Ga&ARDo  Jum  Voino  ,  Justo 
^"oo,  Joan  Imac  Pont  ano  yG^AViMO 
S41.MM10Í  to  ^ue  slntlctonde  Eloim»  y 
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de  la  Obim  Prnun  BatoAíM ,  CmuinH 

VAL  CúUKO  ,  JVAN  LoiS  ViVSS  ,  EuctO 
FuTiANO,  BA1.THASA&  BONIFAaO,  ChKI». 
TO»Al  AOAM  RolfiRTO  ,  &  AoOSTIN  ,  Si" 

GONio,  ScAUOBto,  Elias  VtNBTO,  Gas« 

PAR  BARTHto  ,  Gerardo  Vossio  el  hljon 
Augusto  Bochner  ,  Daniel  Jorob  Mol* 
Hop  ,  Jacodo  Perizonio  ,  Jano  6roeK« 
Htsio  y  PtDRo  BtRMANO  ;  con  un  erudito 
Prólogo  de  Carlos  Andrés  Duker  :  y 
en  el  Tomo  a.°  está  lo  siguiente:  Co- 
immkt  Rottfáts  i  Ciaeonto  suppleta  et  expli- 
Mf J.  Sxtifftkmi  <A^onoIogicae  ad  L.  PI9- 
nm :  un  Indice  de  lo  notable  en  laObnv 
de  Ftoio;  otro  de  lo  penenedente  á  las 
Notas  y  Comentados :  otro  de  los  £s« 
altores  andaos ,  cuyos  li^aies  se  endeu- 
dan 6  explkaa  en  las  Notas ,  yea  d  la- 
dice  deFREiNsHsiooi  y  d  lihtrMmtrté* 
¡it  de  Lucio  Ampelio  ,  compuesto  de  5  a 
breves  capítulos  ,  sacado  de  la  Biblioteca 
de  CLAunio  Saimasio  ,  con  la  Dedicato- 
ria ,  que  hizo  de  el  su  Autor  á  su  amiga 
Macrino  >  y  un  Prólogo  en  que  se  da 
razón  del  mcrito  de  este  libro  >  y  de  Ij 
Utecattt»  de  AMtBUO. 

Los  quatro  libros  dd  ^ktme  ii  U 
HhioriM  Rmámtóc  Flosio  ,  con  la  DedS> 
catmla  de  Publi»  Bbkoaldo  i  Paonoi 
Makia  de  Rdibu,  de  Psnu,  aúa MSSi 
con  la  Histoiia  de  7V^«  Pmftyo  comr* 
pendiada  por  JusTmo  1  en  la  Real  Bi-i 
blioteca  del  Escorial ,  en  un  Códice  eit 
4°  ,  escrito  primorosamente  en  vitela, 
con  las  iniciales  iluminadas ,  y  orleadas 
de  oro  ,  y  los  títulos  de  los  libros  de  en* 
carnado  :  es  de  letra  clara  y  hermosa 
del  siglo  XV,  según  parece .>  y  está  ct* 
jv.  C.  I  <í. 

No  se  lee  en  este  Cddioe  d  Gouut 
pendió  délos  CXL  libros  de  TrroLivio^ 
impreso  en  las  mas  de  las  edldones  áeH 
Epitmu  de  Floko  ,  y  que  ba  dado  oca- 
sión 
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llon  i  los  equivocados  títulos  con  qiic 
este  se  ha  publicado  repetidas  veces  des- 
de su  primen  edición.  Se  ifpún  quien 
fue  el  que  Ibmió  el  Epitome  6  xesonen 
át  lo»  libros  de  Tito  Lmo.  El  endito 
GuAftDo  JvAN  Vomo,  en  d  lúgu  ante» 
dado,  hace  denuMCndon  de  que  la  Obra 
Fioito  no  es  un  Epitome  de  la  de  Tito 
Livio  ,  como  han  pensado  algunos  i  pero 
duda  si  foc  el  mismo  Floro  el  que ,  ade- 
mas de  su  Obra  particular,  trabajó  también 
el  Compendio  ó  resumen  de  los  libros  de 
Livio,  que  varios  le  atribuyen.  Ploro  no 
xoca  este  punto  en  d  Prólogo  ,  ni  en  alr 
gnnotto lugar  desn  IBttariaRmMgi  y 
tío  siendo  avcriguabk  poc  otra  paite,  pan 
obviar  qualqnieca  eqnlvocadon  Jian  ln« 
titulado  aignnot  la  Ofan  de  Floko  Smm 
Jtomanarum  Ubri  If^l  y  el  Compendio  de 
los  libros  de  TitoLivio  Epltmtf  sivt  éi^ 
gamtntá  Ubrorum  Titt  Lhnt. 

En  el  articulo  de  Floro  hace  men-" 
clon  D.  Nicolás  Antonio  de  los  Espaíío- 
Ics  Antonio  Julián  y  Voconio  Romano. 

De  Antonio  Joiian  ,  Maestro  de. 
Hetérlca,  habla  Avio  Giuo  en  distin» 
tos  lugares  de  siu  Nubes  Atkáu  ,  oele^ 
beando  en  d  cqrftnk)  IV  dd  Ub.  i*  sn 
pande  iiigenlo  y  dotrina  ,  «n  estudio 
en  las  antigüedades  ,  y  su  acendrada  crí« 
tica,  apdlidándole  Censtr rígiáiiimo  dt 
erhos  antiguos :  y  contando  en  el  cap.  IX 
del  lib.  XIX  cl  convite  á  que  asistió  con 
el ,  refiere  la  arrogante  apología  que  hizo 
por  si  mismo,  contra  los  que  en  aquel  coiv 
irite  le  trataron  de  Español  doro  y  rastíco, 
de  homlic^  vocinglero ,  de  doquenda  ^ 
pera  y  qonijendoca ,  qoe  ensefiaba  á.ap 
idiscípnloiilalLetnrIca  on  su  Icngpia  nativa 
^Bcnadetodadnlmay  degraeiai  En  .d 
£ap.  I*  dd  Ubco  XV  dice ,  que  sus  De- 
clamaciones escolásticas  oan  tan  chisto- 
sas como  agudas}  )r  «D  d  op.  .V.  dd  lk> 


bro  XVIII ,  que  á  cl  debió  el  mismo  Ge-^ 
LIO  y  deuus  concurrentes  la  verdadera 
Inteligencia  de  un  verso  que  cita  dd. 
Poeta  Ennio  ,  y  la  Instxocdon  en  dUéien^ 
tes  pantos  Uteiarloa :  pero  no  comtandoi 
que  hdriese  sido  Escritos,  no  ddwno^ 
detenernos  en  hablar  mas  de 

De  VocoNto  Romano  se  sabe  quo 
era  Poeta ,  por  este  veiso  que  d  Empe^, 

rador  Adriano  confuso  para  su  sepulcro 

Lascivus  vertu  mentt  púdicas  erat , 
que  refieren  algunos  Historiadores  de 
este  Emperador.  De  c'I  habla  con  cl  ma- 
yor do^  su  amigo  íntinio  Flinio  ea 
vacias  de  siucaxtasí  y  en  la  que  mA» 
bid  á  FUSCO)  qne  es  U XUI  dd  Ub.  a% 
dice ;  Qpe  d  padn  de  Vocomio  ci« 
sugeto  mny  ifaistre,  dd  orden  de  los  Car* 
halietos  $  y  que  tuvo  un  padrastro  ds 
linage  mucho  mas  noble  ,  que  hizo  con 
cl  oficios  de  padre :  que  su  madre  era  de 
las  primeras  familias  de  la  España  cite- 
rior :  que  fue  Sacerdote  :  que  estudiaron 
juntos  J  y  siempre  conservaron  entre  sí 
una  estrecha  amistad  :  que  en  Roma  y 
fiiera  de  dla,haton  sido  camaradas,  y  te^ 
nido  siempfe  entee  sí  un  trato  muy  &bA* 
liar ;  que  estaba  dotado.denn  Ingenio  ia«i 
blfanc :  quesos  discutios  crui  sutiles  $  y 
que  era  sugeto  mny  instruido,  afaUepora 
con  todos  y  y  muy  vivo  para  d  despacho 
de  qualquicr  negocio  :  que  tenia  tanta 
habilidad  para  escribir  cartas  elegantes, 
que  parecía  que  en  ellas  estaban  hablando 
Latin  las  misous  Musas  i  con  otros  elo- 
gios á  este  inodo.  Asucenstira  sujetó  Pli- 
Mo  SU  Pfmn^l»  i  Tmiano  ,  y  de  este 
En^eisulor  le.  a>nsiguió  la  gra^,  de  s« 
pcomoddo  d  Óiden  de  los  Senadores*  . 

Jo  mbmo  repite  Asnaosio  de 
Moa  ales  en  el  capitulo  XXXVI  dd  li- 
bro IX  de  la  CoronicA  general  de  Bspaíía , 
Y^ikCi^Dt       Kmmís.ms.  léu  tres  pit* 
Z  drM 
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dtas  que  te  h.ill.w  en  Murueirt ,  por  donde  yo 
fiemo  fue  s  se  natural  de  allí.  La  primera  está 
tn  ti  Ciurpo  que  llaman  Arbet  :  y  dice  asi  i 

VOCONIUS.  ROMANUS 
PatRI.  OPTIMO. 

Parece  ista  de  estatua ,  /  dice ,  que  Van^ 
MÍ» BaKurn  U  fui» s  mkmufain. 

B»  las  gradas  «m  fM  w  lad»  a  la  l¿t^ 
Os  imifsr  iOá  aira  fMra  tou  tftai  Ittrasx 
C.  VocoNio.  C.  F.  Gal. 
Placido.  Aio.  II  mo 

H:  f  LAMINI  11.  QOABS- 

Tom  Saliorum  Magistio: 
Dice  en  Castellano.  Esta  estatua  st 
puso  a  Cayo  Voconio  Placido ,  bijo  de  Cayo 
de  la  tribu  Galería,  que  fut  dos  vezes  eílil, 
y  dos  vez^s  sacerdote  de  los  Flamtnes ,  y  fue 
Qilestor  ,  y  principal  sacerdote  entre  los 
Salios.  Esta  piedra  podría  ser  que  no  fuesse 
del  que  vamos  tratando  ,  sino  de  otro  de 
ofuet  linaje. 

En  aquellas  udsmás  ff^gdás  tstá  aira  fk* 
én     títat  ¡tiras, 

PoMUAB.  L.  F.  Ricn- 
NA8.  Ann.  XVin.  C.  Lki 

MIOS.  C.  F.  GAL.MAKmt 
VoCONIOS  RoMAMVt 

Ulofti. 

•  Ftfvrr  ^dra  ir  stpultura  ,  y  en  ella  se 
eUze  tomo  fut  fuesta  á  Popilia  Rect'tna  bija 
de  Lucio  ,  que  bittio  diez  y  ocfjo  afios ,  y  se 
la  puso  su  marido  Cayo  Licinio  Voconio 
Romano  ,  bijo  de  Lucio  ,  de  la  tribu  Ga* 
ieriar 

Trae  estas  tres  Inscripciones  el  doc- 
to VicENTB  XmiNó  €tt  d'Tomd  i*^  de 
los  BstrUarti  itt  JlUpia  dt  Valencia ,  en  ü. 
pag.  VI  de.  la'  ÑólitU  frObiOatr  dt  la 
kitrodm^m  ét  las  Litros ,  tu  h  qut  abé' 
ra  ts  Rijfm  dt  VÜtueU  ,  /  dt'sus  auii- 
guas  BstrÜtrtSf  como  tomádas'de  Cal- 
var EscoLANo  ,  que  dice  hábet  dttapa- 
zeci4o  b  fcUnoa  i  «naque  Amnmm  de 


Morales  la  pone  como  existente.  A  U 
segunda  la  divide  de  este  modo  : 

C.  Voconio.  C.  F. 

Gal.  Placido  Abo. 

5.  viKO  IL  Flamini 

II.  Qdabstoki 

Sauorom  MAcnrto. 
Tdebtecccndke  ser  esa  sudistiIlNidím» 

PoHLIAB  L.  F. 
Bjctmab.  An.  XVm. 
C.  LictNim  C.  F. 
Gal.  Mamhos 

VocONluS  ROMANVS 

Vxow. 

admite  Ximeno  la  lección  Aíarinus  de  E»> 
coLANo  ,  por  h  de  Marittu  de  Morales  j; 
y  la  división  de  lincas  que  D,  NiCOLAS 
Antonio  copió  de  Grutf ro. 

De  Voconio  Romano  da  estas  noticias 
d  aUsmo  XiMENO.  Ru  natural  de  la  España 
Ottriar,  éTarrattutme  i  y  eou  mueba  prt^ 
kaUlldad ,  dt  la  antigua  Samanta,  Ar  Ptt» 
ta  t^Httrrim»,  JUrteU  tm  títmft  de  hs 
Buftradorts  Htrva ,  Trajaaa ,  /  Adríami 
las  epuits  in  tema  E^Otlts  ,  alreáaa  i 
Boma  las  h^tuhs  mas  stértsdUutts  da  m 
Patria ,  etmafmrm  Mare¡a¡  ,  naturai  da. 
Btíbilis  en  Aragón  ;  Sitio  Itálico  dt  ítaliea 
en  Audaisttia  f  /  Voctnio  ,  á  quien  llamona 
Romano  per  uttretdf  f  Privilegio  del  Em^ 
ptraior. 


C.  SILIO  ITALICO, 

De  este  Póén  dioe  asi  GuiAaoo  Jtfait 
Yosno  en  d  cap.  dZIZ  dd  Ub.  x*  D» 
WítarSat  LalhOs.  "^Debe  también  tenec 
•qol  Ingu  C.  SiLio  Itálico  ,  llamado  asi 
ifeÜ^j/lM  dudad  de  España,  en  sentir  de 
Pbdko  CtUNiTO  f  i  quien  ^ue  Alphon^ 
so  García  Matamoros  en  el  libro  Dt 
itttís  Hhpauiat  vMs  ,  el  tjusdtm  Acode* 

miisi 
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éifif.  pero  son  íác  parecer  contrario  Juan  ntdimus  repugnare  ^  tucverp^  fmddukhm 
Camerts  en  los  Escolios  de  Floro  ,  y  Ge-  tst ,  certo  adfirmare. 
«ONiuo  Zt?RiTA  en  las  Moül  «á  IdUen^  Del  mismo  sentir  es  Adriano  Bai- 
xio  de  AimwflKo  s  fimdadm  en  qne  de  tur  en  la  pag.  1 77  dd  Tomo  IV  de 
la  vn  hdU  sak  JW'm  ^  7  si  fanbkse  sa  Oha^J^mem  i»  Smumi  1  con  cnya 
«Uode  Jltaífe»»  dfibMkdctím  Jm<W>  autoridad ,  y  la  dé  Obuüuo  «  queda  evti 
i»v**  dendada k equlToeadon de  Liuo-Ga»» 

Que  igualmdite  puede  formarse  iá  gorio  Gyraloó  ,  que  en  el  Dialogp  IV' 
voz  ItalUú  é  Raltcente  de  las  voces  ItalU  De  Poeth  dice  de  Silio  Itálico  :  i6  Sm^ 
c  ítaJick  5  y  que  indiferentemente  están  ¡ka  tgitur  potíus  Ptligrurum  métr^í 
Tomadas  estns  voces  en  una  misma  accp-  cognowinatus  est  ,  tkátuqÉU  Rmuu  trrdt^ 
cion ,  está  demostrado  por  D.  Nicolás    tur ,  et  rtutritus. 

Antonio  con   testimonios  de  Autores  Ignorándose  qual  fue  la  patria  de 

clásicos  ,y  con  varias  inscripciones,  en  el  CavoSiLio  ,  porque  no  hay  monumento 
apJCVUI  del  Itt».  I*  de  k  BíUktus  mO»-  antiguo  poc  doixk  conste ,  y  siendo  cl 
^1  y  por  CuusrrovAi.  €ílauo,  en k  flohcetxxnfare  U4k9  tgiwi«M^t>  aplkabte 
JOisniádm  de  Sum>  Itauco  Págid  Cm^  i  úa  SiftM )  natnial  de  Jrjflf«v  que  4 
mA»4  i  en  k  que  no  cadmando  k  fineza  itñ  hdíMo  %  han  confinado  ser  este  paa* 
que  da  Vossio  i  k  n»  ñdU9  >  respecto  to  nrny  dudoso  ann  aqaellpa  Aucorea  ex-* 
de  la  lialleeiue  i  y  oponiéndose  á  que  tcangeros ,  que  se  han  indinado  mas  i 
Sitio  se  llamó  Itálico  porque  nació  en   que  fue  Italiano.  Por  lo  que  no  será  fue» 
Corfú  ,  Capital  de  los  PeUgnos  ,  supo-    ra  de  proposito  hacer  mención  de  el  en 
Hiendo  que  estos  la  denominaron  /fj//-    esta  Biblioteca,  siguiendo,  entre  otros, 
sa  f  quando  separados  del  comercio  con   a  Pedro  Marso  ,  que  asi  lo  expresa  en  la 
JkMts  k  eligieron  por  su  Capital  i  con-  vida  que  escribió  de  Cayo  Silio  í  y  puso 
Vknc  con  Vooiocn  qoe  Silio  Itálico  no  al  principio  de  k  edición  de  los  Escritos 
iue  Espofiol »  poique  m  grande  amigo  de  este  Poeta,  bedu  en  Páth  en  el  afio 
Marcial  nada  dú»  de  10  patrk  j  y  si  1 5 1  s » ademas  de  que  Ploman  de  Ocaui 
hubiese  nacido  eñ  Eipa&a  ,  no  hnbleta  fo»  en  d  cap.  31  del  ISbcó  4*  de k  Cro^ 
dexado  de  expresarlo  en  alguno  de  loi  nUs  ^mrál  ár  StpOU ,  Akaaooo  de  Mo¿ 
muchos  Epigramas  que  le  dirigió  :  y  rales  su  continuador ,  en  el  c^.  XX  dd 
concluye  diciendo  :  Quare  ita  sent'imus  at-   lib.  IX,  Estevan  de  Garibay  y  en  d  cap; 
que  ¡t.%  amvmni  ¡nducimu! ,  SH'tum  poetam    VI  del  lib.  VII  del  Compendio  Hirtorial  ^ 
ñeque  in  Hispani.i  natum  fuiise  ,  quia  Mar-    con  Andrés  Resende  ,  Juan  Vaseo,  Jua>í 
tidis ,  ubi  máxime  poterat ,  nüríl  memora-   de  Marieta  ,  Alphonso  Chacón  ,  Vi- 
«/f  :  «w^ár  ÍM  F^lffltrím  nAe  Corfitio^  csntb  Ximbno  y  otros  varios  ,  con  roda 
mkr  Bálkum  mmm  imtrhtm  ,  qumM  caaxk dleeb  qtie  fue  Español,  y  natd^ 
JuTMW»,  gat  M  MfMNs  áneiurh,  «1  ni  de  k  dudad  de  »aíla  en  d  jíiukt* 

cas»  vel  rtuttta  ftímííu  JutíH  t«gMmm  0e  n  idscmodon  en  k  Oiatorii  y 

heAtrt  sb  Italia  potito  i  fmm  s  ih^pioH  eñ  k  Poesú  da  noticia  Marcial  en  d 

aüquo  oppido  deducttm  :  qtmnqitam  Ut  ^  Epi¿rama  LXIII  éú  lib.  Vli  ,  didendoj 

qui  tnajores  pú'tat  «X  BoitíCé  dfríVMt  ^  '^9^  P*^  ^^'''^^F'^V*'^ '"'^  ^  P". 

2'm.  lis  X  a.  cft- 
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CEUON  y  á  ViRGii  lo  ,  hizo  tales  progresos 
en  ambas  facultades  ,  que  fue  tenido  por 
el  Orador  mas  sobresaliente  de  los  de  su 
edad,  y  por  comparable  con  VmoiLiO,**- 
Es  también  celebrado  de  Vossio,de  Mar- 
cos VfiLsu,  de  Olao  OttiCHK»  y  otras 
pof  su  entdidon  en  U  Histoda  ,  en  la 
Geogvafia  y  cb  las  antigüedades }  y  por  la 
fiucza  de  su  cstUo  k  dan  la  pcimadaso- 
bce  todos  los  de  su  slg^o.  Maetin  Hanc- 
Kio,en  snObia  Dt  Striftoribuj  Renm  Ro- 
mMtram » pone  quanto  han  dicho  de  su 
mérito  literario  los  que  han  tratado  de 
el ,  y  de  la  Historia  que  compuso  en 
verso.  Lo  miimo  cxccuta  Adriano  Bai- 
Í.LET  en  la   pagina  177  Y  sigg.  del 
Tomo  IV  de  la  Obra  jugemem  dei  Sa- 
vans  i  y  Christoval  Cklaaio  ,  en  la  Di- 
sertación ya  citada,  tmetodoa  los  lugares 
en  que  Fumo  Ssoundo  ,  CotMOJo  Tá- 
cito ,  Mabcial  y  SnxjMio  Amumak 
do^an  la  liteianua  de  Cavo  Silm>  i  que 
llegó  á  ser  Cdosul  en  d  a&o  de    7  de 
Oirlsto,  ydespiKS  Gobernados  ó  Fto- 
cdnsul  de  la  Ada  i  y  conseguido  su  re- 
tiro, se  file  4  lac^mpafia  de  JImm»  en 
donde  tenia  varios  lugares  ptoplos  ,  y 
en  ellos  copia  de  libros  ,  estatuas  y  pin- 
turas de  exquisito  gusto  y  <ic  gran  va- 
lor, y  allí  se  dedicó  con  mas  intensión 
á  la  Poesía.  Falleció  de  edad  de  LXXV 
años  ,  á  los  principios  del  Imperio  de 
Trajano.  De  todo  lo  quat  da  razón 
Flinio  muy  por  ncnot  en  la  EfutUé 
VUddUbro  UI. 

Escribió  en  verso  heroico  en  XVII 
Ufaros  la  «({MMbf  fMMTA  AMm,  bastad 
tritiníb  de  Stifkit  s  atendiendo  prind* 
pálmente  k  la  verdad  de  loa  hechos»  qoe 
refiere  i  y  así  dice  OlaoBomichio,  en 
la  pag.  6 1  de  sa  Disettadon  Dt  Fottis , 
que  Siuo  Itálico  en  esta  Poesía  Parce 
fn^it  I  frofiw  umgtr  vtritati  >  no»  »c- 


glectis  tjmen  color  ¡bus ,  digressioníbus , 
tnilitudinibui  ,  et  caeterJt  Poetarum  fio^ 
jcuUí.  Y  aunque  Gas?aii  Barthio  ,  en  e| 
cap.  3°  del  Uhro  Vil  de  los  jUvtriaries^ 
no  descubre  en  día  la  naturaleza ,  ni  l« 
mateiia,  ni  la  fimna  de  Poesía  ^ica  ^ 
y  regula  4  So»  poc  un  Autor  fiio^ 
lánguido  y  esclavo  de  su  letona  y  da 
sus  palabras  ,  y  por  d  nua  despteclabk 
de  todos  los  Poetas ,  enmedio  de  los  tas» 
gos  que  tiene  de  erudidon  nada  vulgar  p. 
Julio  Cesar  ScALiCEao  en  el  libro  Vil 
de  su  Poética  ,  le  alaba  de  Autor  muy 
bueno  ,  aunque  carezca  de  los  requisitos 
de  buen  Poeta  ;  y  Vossio  ,  en  el  lugar 
citado  ,  dice  ser  muy  útil  por  los  pun- 
tos que  toca  de  la  Hhforia  Romana  ,  que 
no  se  encuentran  en  algnn  otro  i  y  poc 
varios  puntos  pertenecientes  i  la  primea 
guerra  FéritM,  cuya  nocida  no  se  halla 
en  Trro  Lmo» 

HaaiiAMo  BoicHio  PasmitLO  puso 
en  verso  heroico  d  resumen  de  cada  uno 
de  los  XVII  libros  de  Sino  Itálico»  k 
Amiroho  Nicandro  Toledano  hizo  otro 
mas  breve,  intitulado  Catalepñs :  ambas 
piezas  están  al  prindpio  de  la  cdidon  de 
Utrec  de  1717. 

La  mas  antigua  es  la  que  hicieron  en 
Roma  Conrado  Sweynbeym  y  Amoldo  Pan^^ 
nartzy  en  folio,  en  el  año  1 47  i ,  corregi- 
da por  Juan  Andrés  ,  Obispo  JÚtrítme», 
En  1474  se  publicó  otra  en  JtMtj, en 
fiillo ,  queCmisTOVAt  Cblakio  tuvo  pot 
la  primera. 

En  i48oselilzo  octa  en  foUo»tanH 
bien  en  Btms. 

En  X481  se  hizo  otra  en  Parma,  en 
Ibllo  5  y  en  el  mismo  año  imprimió  An- 
tonio Zarotbo  cnMUan^  en  folio,  los  XV 11 
libros  de  Saio  Itálico  ,  corregidos  poc 
Pedro  Jostino  Philelfo.  Cuidó  de  esta 
cdidon  y  la  costeó  Juan  Liícnano.  £sta 

cdi- 
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edición  es  la  mas  estimada  de  los  doctos  En  1^66  dio  á  luz  la  Obra  dcSiua 

por  su  belleza  y  corrección  >  después  de  Cn  Amberes ,  en  8°  ,  Phelipe  Nudo. 

ias  del  año  1471.  En  1578  se  hizo  una  edición  ert 

En  1483  iinprimtó  lori  VíatM  de  dt  Francia  ^  cn  i  2%  sin  nombre  de 

SHK»  Itauco  f»M  BoMiiité  ié  7«rlif  eá  Inq^csoif. 

yimlHsi  COA  los  Cúíaeaxxáoi  de  Varios^  En  x  f  p8  ímidmi^  otá  Obiá  Jgt94 

mocito  de  esci  edldoii  et  set  lá  prlmenl  £n  ítfodladld  áluzCbrjSfiMrj/Jb^^ 

que  se  hizo  con  Comcnmú»<  iet^h  eA  £rfim,  en  g*  iiienor,con  lá  0I»|. 

En  1 4P  2  los  dio  á  luz  Con  estes  mis-  ta  CrepuniU  Stltana  de  Daniel  Hbinno. 

mos  Comentarios,  tambierí  en  Venecia  y  £n  i5ot  la  imprimlá  Gfi/«w  J^^agya 

cn  folio,  Boneto  Lacatellu  ,  revistos  por  en  AmbereSj  cn  12.* 

OcTAviANO  ScoTO  ,  que  costeó  la  edición.  En  i5oj  Samuel  Crispina,  en  4.", 

.    En  I  504  los  imprimió  en  la  misma  cn  Ltm  de  Prantta  ,  en  la  Colección  de 

Ciudad  de  Venecia  ,  crt  folio »  Mtttk  di  todos  los  Poetas  latinos ;  y  en  el  misma 

»rk^ís,  cofl  d  Epicome  que  hizo  de  a&l  hisDO  eü  esta  dudad  Juan  Pillebotte 

oda  Ubió  HsBMAHó  Bmclfaot  iiná  edidoá  de  solA  U  Ofaiá  de  Silio  , 

4%  AtrfM^  Lalheau.  En  t       k  dtemá  Ü  luz  en  OMi 

En           los  dió  á  laz  Nitolaí  di  ios  heíedeioi  de CM» « en  i  s.* 

Prados  cn  P^r/V,  en  fbUo«  coü  loe  Gh  En  z^i  f  já  publícd  CMomrJ 

mentarlos  de  Pedro  Marso*  phelengio  en  ttpdt»^  en  8*  menor. 

En  1515  hizo  una  edición  Pbelipe  En   1514  ^  hizo  uoa  fH«^<«"  en 

jF«w/á  en  Florencia ,  cn  8°,  corregida  po£  Le<m  de  Francia,  en  8,' 

Ambrosio  Nicandro.  En  1615  U  imprimió  David  D<m^ 

■    En  1 5  2 «  dio  la¿  este  Obcá  Tbomat  teur  cn  Paris ,  cn  4%  con  los  Comeat»- 

Woljío  cn  aásihá,  cd       con  loS  Aigii.  doede  Claudio  Dausqvko. 

nentosy  Eseolloe  de  HniONO  Botaso  En  x^a^  se  hizo  nni  edición  ea 

{meteos  en  el  niaigén.  Jmstefdám,  en  8*  nkenor^ 

En  1^91  la  hnpdmferoaal^iiMr/4^  En  s  40  se  imprimió  en  0«irfr«,  ea 

cn  8»,  Aldo  y  Axdm  Átniano.  Es  un4  4%  en  U  OoléCcioil  de  U»  Poetas  la^ 

edición  muy  hermosa  i  y  la  única  que  líos. 

hicieron  los  Aldos  de  esta  Obra.  En  1  545  dió  á  luz  R.  Daniel  ert 

En  I  5  3  I  la  dio  á  luz  StmM  Csinw  Cambridge  la  Obrita  CtefmkÜA  SUimu  dfi 

en  Paris,  cn  8."  Daniel  Heinsio. 

"Bxk  l  ^      Enrique  de  Pedro  cú  Basileoy  En   i6s>J    imprimió  Juan  Tbomat 

m  8*,  con  los  Axg^mtentos  y  Escolios  Frítscb  la  Obra  de  Sino  en  Leipsk ,  cn 

de  HiuiaHO  BmcHio  puestee  en  el  nat»  1  a*.  Ilustrada  con  las  Notas  de  Chris- 

toVAt  CbIaUo. 

En  1547  hfao  una  edición  SfAetfJUi  En  1 7 1 7  la  Imprimid  (hJfl^  Fji». 

eryfM§  en  Im di I¥mcU,  en  xa.*  Am^w^en  ZAm,  en  4*}  yen  xytftfse 

En  I  5  5  I  hiso  otia  d  mismo  Grf-  pobUcó  sin  Ommooiíos  en  iVMW^en  el 

pbh  ,  tamUcn  e&vxir*  y  cn  Ltm  d§  Tom.lU.dehiColecdondeFoctasiacInos« 


Digitized  by  Google 


i66       ESCRITORES  GENTILES  ESPAÑOLES. 


GoiLLERUO  Francisco  de  Buiw  ,  en 
h  SitíUgt^te  instructive  ,  en  las  pagg. 
3  5  3  y  3  5  4  Tomo  i  '  des  Belles- 
Lettres  ,  da  noticia  de  dos  distintas  edi- 
ciones de  Roma  del  aúo  1471  :  una  es 
la  que  corrigió  el  Obispo  Alcrienst  Ji  an 
Andue^  ;  y  la  otra  la  que  emendó  Pom- 
poMo  :  y  de  esta  dice  que  es  mas  rara  y 
-mas  buscada  de  los  erudicos  que  la  pri- 
mera: que  su  tamafio  es  un  poco  mas 
pequc&o :  que  tiene  al  fin  del  Tomo  un 
lesnmen  muy  bfeve  de  la  vida  de  &lio 
Itauco  {  Y  que  concluye  así :  0/«f  /«» 
mgUttmn  Pmpatdas  rtfogmvH  mm  Do- 
fHM  M.  COOC,  Ixxj.  VI.  C«M.  im 
*JbMir.  No  tiene  nombce  de  Impresor  pe- 
lo por  lo  parecidas  que  son  ambas  edicio- 
nes en  la  forma  de  la  letra  se  puede  dis- 
currir ,  en  sentir  de  Blre  ,  que  la  im- 
primieron también  los  mismos  S-xeyn- 
beyrn  y  Pannartz..  De  esta  edición  nada 
dice  Miguel  Maittaire  en  sus  Analet 
tipográficos  \  ni  hace  mención  de  ella 
Aanoldo  DtaXENioBCM  en  el  tktábigf 
de  hs  edfeiones  de  Sato,  que  puso  al 
pflodpio  de  la  suya  de  I7imde  1717. 

Esta  es  la  mas  qmciable  de  todas^ 
4por  mejor  convida ,  y  por  mas  com- 
fdeia.  Guidd  de  eUa  Arnoloo  Draken- 
soRCH ,  que  pone  al  principio ,  con  títu- 
lo de  Prefación  ,  una  disertación  erudita, 
en  que  da  noticia  del  olvido  en  que  es- 
tuvo este  Autor  hasta  que  Poccio  Flo- 
«F.NTiN  halló  esta  Obra  con  las  Inititu- 
c'iones  Oratorias  de  QoiNTiLIANO ,  y  los 
Inscritos  de  otros  Autores  antiguos  la- 
tinos ,  en  el  Monasterio  de  S.  Galo  ,  al 
tiempo  de  la  celebiacion  del  Cbodlio 
de  CmstmiKM  :  habla  dd  estado  de  cada 
ano  de  los  MSS.  que  se  han  enconti»* 
do  de  eUa  1  y  de  lo  que  pan  congrios 
As  trabajado  cada  uno  de  los  ilnstnd»* 
xes  de  Sks.10 :  los  ^**mMnt  que  ha  habi- 


do en  las  edkiohet,  y  las  ▼entajfst  qoe 
tienen  las  unas  respecto  de  las  otras :  lot 
MSS.  y  ediciones  que  ^  ha  tenido  pie^ 

sentes  para  su  edición  5  con  tas  críticas 
que  se  han  hecho  unos  á  otros  los  Co- 
mentadores c  ilustradores  de  Sato :  da 
razón  de  lo  que  el  ha  trabajado  para  dar 
bien  ilustrado  á  este  Autor ,  y  de  lo  que 
le  hm  ayudado  paca  dio  ios  literatos 
que  nombras  y  finaliza  su  Pke&don  coil 
la  expoddon  que  hizo  Antonio  AÍaküs 
Saltinio  »  Catedtatieo  de  Lengn  Gilt^ 
en  fíwemlM  ,  de  ka  venos  del  Ubco  III 
de  Sn.10,  en  que  se  hace  mendon  de  |« 
dudad  de  NeMxé  en  España. 

Los  Comentadores  c'  ilustradoies  do 
SiLio,  deque  hace  mención  DraK£nbor.CII| 
son:  Pedro  Montopolita  ,  Pompo>íio^ 
DoMicio  de  Caldariis  ó  Calderino  ,  Pt- 
DRo  Marso  ,  Hermano  Boschio  Pasifhi- 
Lo,  Ambrosio  Nicandro  To/íáawo,  Fran-cií- 
co  AsuLANo  ,  Lvis  Carrjon  ,  Francisco 
MoDio ,  Danul  Hsinsio  ,  Claodio  Dau»« 
vno  Sancxomario  ,  Gastar,  Baniñia^ 
Joan  Fbmrico  Gronovio  ,  CHRirrovaii 

GbLARIO  ,  JoniH  SCALlCItO  ,  i  ISAAQ 

Vosito. 

A  esa  Vtchdm  k  signe :  CMa^ 
pborí  CdMi  DUurtátio  de  C.  Sllh 

líco  Poeta  consularl :  testimonia  veterum  dt 
C.  Silio  Itálico  :  Catalogut  tditiorutm  l  Her* 
martni  Buscbii  PasipbJli  Argumenta  libro^ 
rutn  Silii  Itjlici  :  Ambrosti  Nicandri  To" 
letani  in  singulos  libros  Silii  Catalepses  : 
y  después  de  la  Obra  un  Indice  de  los 
Autores  antiguos  que  por  incidencia  se 
exponen ,  defienden  ,  d  cmlendan  en  las 
Notas  {  y  otro  de  las  palabras  y  cotas 
notaUes  que  hay  en  ellas  :  ambos  pos 
orden  al&b^tlco. 

El  t&ttlo  de  esta  predoaa  edición  ea% 
O/f  SUn  BsíM  Pmkefum  tih4  septem^ 

.  M»- 
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Kovantiquií  Lectíonibuí  ,  et  Casp.  Barthü 
Adversaras  ,  tum  Dan'uHs  Heinsü  Creptm- 
di'is  Silianls  ,  ct  postumis  Notis  NicoUi 
Ht'tnsU  ,  nunc  pr  'tmum  editis.  Curaitít  Af- 
nolio  Drakenboreb  ,  taÍMt  ttítm  áMMiáHt' 
nes  passim  ddUtat  smit.  Un  tomo  en  4/ 

Tratando  Joan  Autnro  Fabucio 
ie  SiLTO  Itálico  en  d  cap.  XII  del  To- 
no 1*  de  la  BÜtiettf  Istim,  tiati  la  no- 
tfcia  de  que  en  la  Bibliocea  Vaticana 
hay  lin  precioso  MS.  antiguo  de  la  Obra 
de  SiLlo  ,  del  qual  dice  Phelipe  Rosst , 
¿n  la  pag.  8  j  del  libro  intitulado  :  Ri- 
tratto  di  Roma  antUa  ,  en  que  habla  de 
la  Biblioteca  Vaticana  :  Fu  portato  di 
Spagnji  ti  libro  di  Silio  Itálico  con  i'  ima- 
gine  di  AftaibaJe  ,  //  íua/e  boggi  ii  rítrovs 
ncila  frtdett»  libréo^i».  Que  de  MtaObia 
hizo  una  Faiafiasls  in^^sa  Thomai  Ross, 
que  íhe  impresa  en  lÁnirts  en  x  5  5  r 
qne  este  ndsmo  BLon  continuó  el  Poema 


de  SiLio  desde  el  triunfo  de  Sciphn  hastí 
la  muerte  de  Aníbal  i  y  que  á  imitación  de 
Silio  escribió  Franci  co  Petrarca  ,  en  los 
nueve  libros  de  su  Poema  heroico  inii- 
tnlado  j^IcSf  la  segunda  guerra  Pim/Va 
y  la  hinocia  de  Jc^Ih*  j^km»i  tam* 
bien  ttae  esta  espedc  Aknoloo  Diaks»h 
aoicK  f  y  dice « que  no  hublen  eacdio! 
PanuuLCA  semelante  Obta  ,  al  en  aquel 
tiempo  K  hnbien  ya  enconicadolaObni 
de  Silio  que  se  halló  de^poci  t  poCflO 
el  fin  de  Francisco  Petrarca  en  escribir 
su  Poema  ,  fue  suplir  la  falta  que  iiabia 
de  la  historia  de  dicha  segunda  guerm 
Píinicaj  por  no  existir  la  que  tenia  es- 
crita Silio,  de  quien  no  se  habia  hecho 
mención  por  Escritor  alguno  desde  el 
tiempo  de  FLinio  y  de  Marcial  has' 
ta  el  del  descubrimiento  de  su  Obra  »  á 
exoqidoa  de  SmoMio  ArouNAK  que  la 
cita* 


»niüiii  Bmiiini  iin  iiit<nii'>i>»»«€iS'i"ft'>*«t'  iHC'  Hift  iiift  me  mi  iiiii<mi 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  IV.  DE  LA  IGLESIA.  • 
OSIO,  OBISPO  DE  CORDOVA. 


prlncii^os  de  este  siglo  floreció  en 
santidad  y  Uteratuia  Osio  ,  Obispo  de 
Coriov»  y  estimado  del  Emperador  Can»- 
tMtim  por  ttt  virtud  y  sabiduíla,  y 
por  su  constancia  en  la  defensa  de  h  Pe 
Católica. 

Se  ignora  el  año  del  nacimiento 
de  Osio  ,  y  el  de  su  fallecimiento  :  Sul- 
Picio  Severo  ,  en  el  lib.  a"  de  su  Histo- 
tia  cap,  XLV" ,  dice  ,  que  quando  murió 
{NUaba  de  cien  años  >  y  S.  Atanasio  cu 


su  Carta  i  los  StIHtfhi ,  cscdta  en  el 
afio  }58,  habla  de  di  como  de  sogeio 
ya  difunto  »  pov  lo  que  pedia  poneff> 
se  su  nacimiento  ida  d  «fio  a  5  7  >  y 
ju  muerte  en  d  de  .360 ,  ó  en  el  ^ 
guíente. 

Su  vida  irreprehensible ,  su  pro- 
funda  sabiduría  ,  su  consumada  pruden- 
cia ,  y  su  acertado  modo  de  dirigir  con 
rectitud  y  sana  intención  todas  sus  ac- 
ciones )  le  grangcaron,  cntxeouos  vatios 

hon- 
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honrosos  títulos,  el  de  O'  -Tri/i^'tiToí  toií 
TOT*  eujfú'xoii  ,  El  Hustrt  entre  los  de  su 
tiempo  ,  que  le  dló  Sócrates  en  el  cap. 
'  XXIX  del  libro  2"  de  su  Hutín-ia ;  el 
de  O'  vxrv  ^fitm  >  Eí  ttltbnrimo,  con 
que  le  nombi»  Brataio  en  d  op.  VII 
dcL  líbso  3*  dt  U  vhU  dt  Qmkmtimi 
d  de  •ntÍMiH*  StmC  i^thf^t  SMt9 
m  MMérr  y  pf  sm  snm9  ir  vlU ,  con 
que  le  apellida  Phogh»  %  y  d  de  ro? 

lirfíf9tieem  «w  xaii  tií  j^oror ,  xai  Ti» 
•/taAflyí«r  ,  x«ij  JVd  Tt  TtnwTtr  xá/t4T«» 
¿iro/M^uxiVcu  icíoT^i  rt/CM$  re  juu  «u  J^out 
Tiry^^^á'WTOí  <t'^«ct*"  Anciano  muy  respeta- 
Ue  ,  /  <¿/¿'»o  </f  las  mayores  honras  y  ve~ 
Iteraciones  ,  asi  por  su  abanzada  edad  y  por 
su  confesión  ,  como  por  los  gravísimos  tra- 
bajos que  padeció  :  elogio  con  que  le  hon- 
ré d  mismo  Cóndilo  Saidicense  en  U 
cana,  que  dirigió  i  todos  loe  Obispos  que 
ao  aslMiecoa  i  este  Cóndilo  en  que  pro- 
ddid  Qsio. 

La  pemm  astndá  de  los  Ludfe- 
tfuiof  Faustino  y  MAtcuiNO  ha  ocasiona^ 
do,  qne  en  vatios  libios  de  WtttrU  £r/#- 
úáakM ,  y  en  otrof»  en  que  se  tratan  alr* 
gunos  puntos  concernientes  á  ella ,  como 
en  el  De  vlris  illustribus  de  S.  Isidoro  , 
Aneobispo  de  Sevilla ,  se  haya  introduci- 
do ta  falsedad  de  que  Osio  falleció  im- 
penitente i  y  que  torciendo  ojos  y  cabe- 
za cayó  muerto  repentinamente  á  los  pies 
de  S.  GnEGo&io  Betico  ,  al  tiempo  que 
Osio  iba  á  pcoounciaj;  concia  este  Prela- 
do sentencU  de  depoddom 

Esta  calamnia,  y  oocas  qne  levanta- 
nm  loi  Hercges  pasa  yeng^une  de  Oíiq^ 
fflgnígo  acetrino  de  sa  fidsa  docdna, 
yd  dnlcodeloeCai^Ucotá  quien  ellos 
aendan ,  quedu  entecamente  desvaneci- 
das con  lo  que  de  d  tefiere  S.  Atana- 
sjo ;  cuyo  testimonio ,  ademas  de  ser  d 
de  inayoi  aatotidad  entxe  todos  los  antit 


guos  que  han  hablado  de  Osio  ,  es  dc4 
cisivo  en  esta  materia;  porque  S.  Ata- 
NASio  como  zociMxco  suyo  estuvo  mn-í 
cho  mas  instruido  en  los  sucesos  de  aquel 
tiempo  ,  que  los  que  esoibieton  algunos 
siglos  después  $  y  una  de  htt  impostoras 
con  que  varios  modernos  han  querida 
desacieditat  i  Osio  fiie  dedt,  que  m. 
subscribid  á  b  condenación  dd  mismci 
S.  Atanasio. 

Debiera  copbise  aquí  á  la  letra  I« 
rdadon  que  hace  este  Santo  de  todos  los 
sucesos  de  Osio  ,  y  de  su  moette ,  po( 
la  equivocación  que  en  esta  parte  pade« 
ció  el  P.  Juan  de  Mariana  en  el  cap^ 
XVII  del  lib.  4°  de  la  Histeria  de  Espa-, 
tía  i  pero  se  omite  esta  diligencia  por  no» 
repetir  la  Apología  del  Cardenal  Acuir-^ 
,  que  está  al  principio  del  Tomo  i* 
de  la  OMni  dr  /«r  Gnw/^Iw  ée  Espolié^ 
de  la  edidon  de  Rms  de  M.IX:.XCIV;, 
en  qoe  se  leen  todos  los  lagares  de  Sm 
Ataña»»  que  dan  alcana  notkia  de 
Ouo  f  y  porque  las  da  muy  drcnnstan«i 
ciadas  d  sábio  P.  D.  lUinaio  Cknxna! 
en  todo  el  capitulo  XIV.  dd  libro  IV  de 

su  Wstoire  genérale  des  AÉtntn  tú»Íl  Oí 
ecclesiastiquesf  desdc  la  pag.  5  2  I  á  la  5  30^ 

remitiéndose  á  la  relación  de  S.  Atana- 
sio en  vatios  de  sus  Escritos.  Algunos  de 
los  lugares  de  este  Santo  se  citarán  tam- 
bién aqui,  para  Jar  razón  de  los  servicios 
mas  principales  de  Osio  en  la  iglesia 
Católica. 

Aunque  no  se  sabe  con  oenca 
quando  hizo  Osio  la  primeta  vez  en  pii- 
Uio»  la  confesión  de  la  esde  disq»- 
jic  que  lóese  ida  d  año  de  Chdsco 
i9^i  porque  habi^n^  S» Atanasio , cg 
h  carta  éd .  ^Üteirit ,  de  la  pcrsecudoa 
que  movieron  los  Arríanos  contra  Osio 
en  el  Concilio  de  Sirmio  ,  celebrado  cu 
d  año.  j     ,  dice  de  cUos  :  Qiit  ni  rtf> 


í 
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fetitm  «I  tatMttf^  mUá  ir  Cufttorf  Vbso  7*$  y  en  este  Úmpo  9006  Do«' 

«/  áttndlm»  á  fm  bátU  mgt  dt  ttmté  nato  al  mismo  Cbcilmno  en  pcesendc 

éHot  qm  habla  conftiaio  la  Fi  de  Chrhto.  de  este  Emperador  ,  como  puece  pot  Is 

£ata  confesión,  dice  el  mismo  Osio  relación  de  Optato  Milevitano  en  et 

en  su  Carta  al  Emperador  Constancio  ^  libro  1°  contra  Parmeníano. 

c\\\t  b  hizo  en  presencia  de  su  abuelo  Movidas  entre  los  Obispos  de  Libia 

Maxtmi.tno  :  y  que  esto  sucedió  en  el  y  Provincias  circunvecinas  ,  y  Dionisio 

tiempo  dicho  lo  dan  á  entender  el  tí-  de  Álexanoria  las  gravísimas  disputas 

tulo  de  Cwfetor  pMÍ«  con  que  k  hon-  en  materia 4e  Religión ,  que  pueden  leeF> 

raron  los  PP.  del  Concilio  SHteritaao ,  se  en  Bakonio  afio  3 1 8  de  Chrlsto ,  VT 

al  que  adstió  Osio  con  Lusmio ,  Obispo  del  Paq^  SnvBiTM»  y  XSÍl  dd  Empecadoi; 

de  JH&rlds  ,  como  ei^iesa  d  Cáidenal  Cuutanthi»  1  se  acudid  paxa  sn  dedstone 

Baeonio  en  d  Tomo  3*  de  los  Anides  al        S.SiiiViSTftB,  que  ,  enteiado  del 

Belntást.-cos  i  y  la  estintadon  que  hiele-  ssunro  ,  se  les  ofteció  por  Juez  y  ime^ 

ion  de  el  los  Obispos  congregados  en  la  diador ,  tiado  para  esta  oferta  en  saaini$« 

ciudad  de  C/rí  i,  en  la  Mín/tidia  ,  en  el  año  tad  con  el  Emperador  Constantino ,  cotí 

303  >  en  el  qual  Concilio,  á  que  tam-  cuyo  auxilio  hibia  sujetado  poco  antes; 

bien  asistió  O^io  como  Obispo  de  Cordo-  á  los  Donatijtas  ,  turbadores  de  la  Igle-< 

€>a  ,  se  descubrió  la  malicia  de  los  D0>  sia  Occidental.  Para  esto  envió  á  Osioi 

sMHiter  {  y  en  <{l  se  evacuó  la  oansa*  de  pn  sa.I.egado  á  Oliente  con  caita  pai«t 

los  Obispos,  que»  por  obedecer  lo  mandad;  CmttumUm  ',  que  i  b  san»  se  bállabflf 

'do  por  lo»  Efflpendofei  en  edictos  *  pA-^  en  JUMUMii-i"«cín  d  fin  de  que  piot^ido 

UkoSf  entr^oa  los  .tibcos  sagnidoi  tambkn for  d  J^npecador  pasase  á .^{jj^ 

pora  cdurlos  en  d  fuego.  De  este  Coih  l*»-^  adéhde'ttiviese  por  inas  convcnien» 

cilio  trae  i^innas  Actas  S.  Agustín  en  te,  á  apilar  con  mayor  prontitud  el  fuo« 

el  fín  del  cap.  26  y  en  el  27  del  libro  go  que  habla  empezado  á  encender  I3 

3'  contra  Cresconio.  De  la  asistencia  de  malicia  de  Arrio  contra  la  Iglesia  Cató^ 

Osio  á  estos  dos  Concilios  se  deduce,  lica :  asi  lo  dice  Sócrates  en  el  cap.  IV  del 

que  aunque  por  su  Confesión  pública  de  Hb.  1°  de  su  Historia  i  y  del  mismo  modo 

té  fue  desterrado  de  ftden  del  Erapcn-  lo  refieren  Sózomeno  en  dcap.XVdcl  llb« 

dor  ,  cnn^Udo  su  destteno  ,  se  habiá  i*  deja  tuya ,  y  FHocioen  so  MllHHéA 

ya  testlniido  i  sn  %lésÍa  :quaiidO'l<M  cel*  :  Esta  lidíela  de  Osm  la  pone-  Bá,« 

lebruron  i  y  en  d  k&b  313  escábx  Omo  aomo  «n  d  «fio  3 1 8  t  peto  no  habita^ 

en  la  Corte  dd  Eaá^icradtfr  CmttáiiHm  do  sido.  Cuuéimtim  duefto  absoluto'  dd 

#/  Grande  ,  s^un  Se  cchu  de  ver  poF^b  Imperio  basta  d  afio  3*4,  no  pudo 

Constitución  que  este  Emperador  di» i  empeñarse  antes  en  componer  las  diié* 

Ceciliano  ,  Obispo  de  Cartágo  ,  man^  rcncias  en«e  Aléxandro  y  Arrio  ;  y 

dándole  distribuyese  ciertos  empleos  en  debe  tenerse  dicha  resolución  por  tomada 

Alinistros  Católicos  por  todas  las  Provin-  en  uno  de  los  años  siguientes  al  de  3  24* 

das  de  A/rka ,  Numidia  y  Mauritastia,  Que  Osio  fue  a  Egipto  pot  Lcga^ 

a^un  lo  que  sobre  esBd  pmto  le  acú»-  do  de  taclla  Apostólica,  con  dresgna»* 

sejaba  Osio.  De  esta  Constitadon  da  do  de  la  Carm  dd  Emperador  Crntrnth 

■iiotÍcia.Nicmioito  en  d ^pinito  XU'dd  y  que  alU  cckfai^  no  CoocUIo  0o- 
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nenX ,  al  qac  asistieron  todos  ios  Obis- 
pos que  {tfcstabui  obediencia  ai  F^triarai 
de  MtxgBirta  ,  lo  dice  expresamente  S. 
i^TANASio  en  iaCarta  éi  Sotitariot.  De  lo 

actuado  en  este  Concilio  ,  cuyas  Actas 
han  jx  rdido  ,  dá  alguna  noticia  el  mis- 
mo i.into  en  la  Apología  2*,  con  motivo 
4e  referir  que  dichos  Obispos  babijn  subl'i- 
mada  con  dcmasia  .1  un  tji  Iscbyrjj  que  lle- 
Vába^  comido  ,  «/  qual ,  sunqM  est^A  rf 
ftUsdo  por  Sfietrdotti  no  lo  tra  m  U  rttiU 
áédi  porqut  Mji  *IÍ9  «rdaudo  de  frtihhtr» 
fft  m  tieri»  Ctfhtko  ,fattinst»  CmcHh 
fm  iegtaM9,  por  untenela  de  Oslo  y  if 
mát  PP.j  de  U  difftidsd  dt  0Hfp9  J»* 
|«f&f  ttmr  ,  y  quedé  sdáomit  eo»  ti  m- 
raettr  di  PrtihUtro  ,  tfé  ti  que  ver- 
dader^mnt*  tenia  :  por  lo  que  el  referido 
Iscbyrai  ,  eon  todos  ios  demás  4  quienes  ba- 
l/ia  ordenado  Collutbo  ,  quedó  degradado 
tn  este  Concilio  ,  á  presentía  de  Qsio  ,  del 
earactcr  que  se  apropi.üra  de  Sacerdote  ,  y 
eoiocado  en  la  clase  de  legos  en  que  perma~ 
nteiv  después.  Y  Sócrates  ,  en  d  '  cap.  V 
dd'lib.  3  ',  expresa  I  que  el  obgeto  princi- 
pal de  Ono  jctk  la  cdcbracioiv  de  cate 
Cofldlio  finedQvnygar  deüqutlkisFaíf 
fes  d  petveisa  dogma  de  Sawm»  ,  que 
CA  «dos  habla  echado  ya  .hondHl:tices.  1 
.  .  EsverosimUique  las  Actas.dcesM 
Concilio  fuesen  también  cclftiras  á  .la  ex- 
ticpocion  de  la  secta  de  Armo^  «issequa* 
<es ,  y  á  la  de  los  Melecianos  >  y  que  Osio, 
como  Legado  de  la  Silla  AiuisróHca 
para  este  efecto ,  presidiese  no  M)lanK[itc 
«n  este  (Concilio  ,  sino  eii  los  demás  que 
se  tendrían  de  resultas  de  la  ol^sttnada 
poriia  de  los  Melt danos  ,  Arriemos  y  Co- 
imísoios  i  y  asi  pregunta  S.  Atamauo  «a 
la  Apología  pro  fuga  sité :  Synodo 

'f*^  *MrMh^0í  Oth  «0  kayé  vdo  Prtr- 
^dentt'i  A  qtdt»  no  entráis  A  smniédo  dg 

-mtlf  ,  tm.defaider  h  fm  tra  jmtfhT 
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flU  ^^ttU  káf'  fHti  ao  eamerm  frtchtat 
monumenios  de  su  presidencia  ? 

Infestada  la  Iglesia  Oriental  con  la 
heregia  de  los  Arriónos  ,  y  la  secta  de 

los  Quartadecimanos ,  refiere  S.  Atanask» 
en  el  libro  De  Synodo  ,  que  viendo  el  Papa 
SiLvt&TRE  ,  que  las  dos  Logacias  de  Osio 
no  ivabian  tenido  las  favorables  resultas 
que  se  deseaban  para  bien  común  de  la 
Iglesia  ,  resolvió  convocar  un  Concilio 
general  i  para  lo  qual  habló  al  Empera- 
dor ConttMtin»  que  á  la  sazón  se  hallaba 
en  Rmn  s  y  para  el  propio  fin  escribió 
i  este  Emperador  Alexandeo  Patriarca 
de  Jhxandrin,  De  este  modo  lo  refiere 
SozoMENo  en  el  cap.  XVI  del  libro  i*: 
Mas  sneediendo  el  caso  contra  lo  que  se  es- 
peraba ,  porque  las  disputas  impiJ.'ífon  el 
establecimiento  de  la  paz  ;  y  habiendo  vuelto 
Oslo  á  Roma  sin  haber  surtido  algun  efecto 
favorable  de  su  Legada  ,  convocó  Canstanti' 
xw  un  Concilio  en  Nicea-,  y  escrib.'fí  á  todos  los 
Prelados  de  las  Iglesias  ,  p  ira  que  estuvie- 
sen en  esta  ciudad  en  el  dia  señalado. 

Entre  los  PP.  de  esie  Conc{llp  tuvo 
0>|0  cI  p  rimer  lugar  Gom.o  Legado  del 
ifopil.  Suv&rru y  subscribió  (on  pitfb^' 
noci»  i  los  Obispos  ócjtívcnélria ,  y  aun 
•t  mismo  CfiOLfAMO  ,  Prin^  do  todos 
IpS  AfijcMPSX.al  modo  que  S.  OatLo, 
j^íllpo  de  Alexa»dria  ,  por  h4)er  sido 
Logado  del  Papa' ¿>.XDelestino  ,  tuvo  el 
priincr  lugar,  en  el  Concilio  de  E¡/b:s9 
entre  los  dornas  PP.  que  asistieron  á  cl. 
Xa^ibien  subscribió  0¡>io  antes  que  sus 
dos  compañeros  Vieron  y  \'k  lm  i:  ;  por- 
que cíitos  dos  eran  solameiuc  Piesbite- 
los,  como  se  lee  cacsie  epígrafe  de  la  carr 
ta  que  los  tees  cscúbicfoo  al  .Papa  .Bear 
tlsOmo^Pápue  Urék  Jtemae  wtstí-  reverentin 
•mhndo.  SUvettap  Osins  Episetfa^  Pronineiag 
Wspmint  Ci»¡tÍtit,<krdeAeníb  f'  Viet9i'  tt 
.  VbkMim  p^áyttei  XlrUt  Samne  «rdhiati, 

£x 
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S»  Üreetím  év.  Y  por  esta  xazoa 
satecilbió  en  el  Concilio  Sárjeme  antes 
que  los  Presbíteros  Archidamo  y  Phi- 
LOXENO,  como  consta  por  las  Actas  de 
este  Concilio  mencionadas  por  S.  Ata* 
MASio  en  la  Apohgia  segunda. 

Acordes  en  este  Concilio  Niceno 
los  jírriamt  coa  lo8  Cáttík»!  ,  formó  en 
áOsio  la  fbtmnla  de  la  F¿  Católica,  que 
produce  S.  ATANMioen  su  caxtai  Jovh 
MIAÑO  sobre /^Jy» como  loiefieiedmls- 
sno  S.  AtANASio  en  la  Carta  ad  Solitarios. 

Señalada  la  ciudad  de  Sardis  en  el 
año  547  de  Christo,  XI  del  Tapa  Juuo 
y  de  los  Empctadores  Constancio  y  Cons- 
tante ,  para  la  celebración  del  Concilio 
Ecuménico  Sardicense  ,  envió  el  Papa  por 
sus  Legados  al  Obispo  Ono ,  y  i  loa 
fkesbiteros  Archidamo  y  PrnuniNO, 
icomo  dice  S.  Atanaho  i  qoidi  en  la 
X^rta  ád  Stfiuriucaienu  laiguneote  co- 
lmo iúe  U  entrada  de  los  Obispos  Qaé- 
fíut  en  Siordis  f  y  lall^^-de  loi  jirr/4- 
0OS  á  esta  ciudad  j  y  para  dar  un  testi- 
monio cierto  de  los  buenos  oficios  de  Osio 
con  los  Arriams ,  cn  defensa  de  la  inocen- 
cia del  Santo  ,  pone  en  griego  la  misma 
carta  que  O&io  escribió  mucho  después  al 
Za^rador  Constancio, 

End  aSo  3  5  $  de  Chcisto,  IV  del 
Papa  Liuaio  y  XIX  dd  Empeiador  Gm^ 
tinelo,  se  oelebtd  en  MSm  d  Concillo 
que  d  Papa  Lianio  llabla  pedido  á  este 
emperador  en  el  año  antecedente.  De  los 
esfuerzos  del  Emperador  Constancio  pata 
que  todos  los  Obispos  congregados  cn  el 
subscribiesen  contra  S.  Atanasio  ,  y  de 
lo  que  atormentó  á  los  Obispos  Católicos 
que  lo  resistían  ,  da  razón  ci  mismo  S. 
AtAnasio  cn  didia  cuta  ad  SolitarWt  en  la 
que  eqiedfica  asi  la  solicitud  dcioa  JMf 
.Mf  conna  Osia:  Despgtt  it  tg»t«tf  tm 
fjumiit  mdááits,  muU  fmu^htlHrtk' 
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téuüikh  hi  Arrlámi  ,  anÜMftw  i#  pmdtí 

Oth  no  txperimtmatt  tus  rigores  >  /  Mlr* 
rm  todo  empeño  e»  mortificarle  ,  si»  oNih» 
der  á  que  era  el  padre  de  los  Obispos  »  /  4. 
q%u  tenia  de  Confesor  mas  de  sesenta  años  H 
antes  bien ,  atrofellando  por  todo  ,  sin  te- 
«HT  df  IHos  ,  acudieron  ai  Emperador  di-> 
Hmdt  t  hmot  dtsti9T*d»  d  Pmi^kt  JZa* 
Mwaa,  f  perseguid»  i  umetísbmt  Oiispof^ 
ÍUmud»  de  etumir»  i  wkt  ht  PaeUu  4 
poro  todas  estas  dispoiietones  tvfat  son  nada^ 
wdaitrat  m  te  tmm  edgtmm  fravldenda 
contra  Osio  i  porque  entre  tanto  que  él  esté, 
con  los  suyos ,  parecerá  que  todos  los  demoM 
residen  en  sus  respectivas  Iglesias  i  pues  él 
solo  con  la  eficacia  de  sus  palabras  ,  y  ^r- 
meza  de  su  fé^  es  capaz,  de  mover  á,  todos 
tmtFS  mutros  :  porque  tí  ^^  4  Padev  dt, 
hs  CmeÜios ,  y  qualquiera  tM  fw  df«c 
u  htm  rtfitídd  dt  ttdu  i  tí  fimi  U 
farmd^  dt  U  R  m  el  ComOh  .  JBn^ 
»» ,  ^  c»  todas  tim :  dtátFádo» 

por  Hereges  i  los  Arríanos  :  /  4//,  dtxgitr 
dolé  á  él  en  su  pfittifd-f  9tím  u  dtOtt*». 
á  los  demos  ;  porque  nosotros  nos  vemos  pre- 
cisados á  ceder.  Por  lo  qual  empieza  á  per- 
seguirle ,  no  repares  en  que  por  su  amlani" 
dad  es  digno  de  atención  ,  porgue  tuicstr», 
partido  no  respeta  canas.  .  . 

luego  que  Cauaouda  «ft  ttU.ráK»* 
iSiidbiSv (progne S.  Atanasio ),>Sin«d 
dia  temepto  de  la  autoridad,  dtl  venerable 
viejo  i  f  nutriendo  conocerle  le  llamó  p  U 

refj^  eo»  afaiUldad  ,  a^.tsajandole  en 
graii  manera  t  y  rifándole  subscribieM 
contra  mi  ,  y  comunicase  con  los  Arriónos., 
T  no  podiendo  sufrir  Osio  ni  aun  el  oir  se- 
mejante proposición  ,  le  habló  con  razones 
tan  eficaces  que  le  bizo  temer ,  y  desistir  de 
su  intento  $  y  se  vthié  á  su  patria  i  Iglesia* 
. . ,  Repitiendo  los  Arriónos  sus  Instan^ 
das  contra  Osio  ,  exasperado  d  £mpe- 
jndos  k  csoi^iió  pidiéndole  sobfcribiesQ 
X%  codp 
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contca  S.  AráHAsio  ,  y  comnnlcase  con 
tos  AnUam  »  con  amenazu  de  que  ex- 
per&nentam  sn  indignación  como  no 
condescendiese  á  esa  súplica  :  á  que  res- 
pondlé  Osio  con  grande  entereza,  sabidu- 
ría y  generosidad  de  ánimo }  haciendo  ver 
al  Emperador  la  inconscqucncia  de  sus 
tcsolucíoncs  ,  el  malicioso  ardid  de  los 
jirrlanoi  y  la  inocencia  dcS.  AtanasicI; 
ofreciéndose  á  sufrir  los  mayorjs  tor- 
mentos antes  que  asentir  á  lo  que  le  su- 
plicaba. Trac  esta  carta  en  Griego  San 
Atanano  entre  sos  Esaltos :  en  Griego 
y  Latin  el  Cardenal  Acdimb  en  el  lugar 
ya  citado :  el  P.  D.  Keyioio  Cbiuibr  U 
|niso  en  Fnnces  en  el  Tomo  IV  de  la 
Watri*  gemrd  it  /or  BmHtm  Sá^sáot 
fMttiáaUn  de  la  edklon  de  ParU  de 
>  7  3  3  5  y  Fleury  en  él  Tomo  III  de  la 
Historié  EdtsU^itá  ini¡Keesa  en  F»k  en 

Disgustado  Constancio  con  esta  res- 
puesta de  Osio ,  y  molestado  de  los  con- 
tinuos recursos  de  los  Arríanos ,  hizo  po- 
ner preso  á  Osio  ,  que  ya  pasaba  de  la 
edad  de  cien  años  ,  como  dice  S.  Atana- 
tro.  Un  a&o  entero  estuvo  Osio  en  U 
caccd  en  l'frmw,  padeciendo  los  mas  afipeii- 
tosos  nltiages  é  Injurias ,  sofriendo  rf- 
^pcosQS  castigos,  hasta  ser  rasgado  sn 
cuerpo  coa  ciertas  máquinas  t  y  fideo  ya 
de  Inetas  por  su  mucha  ancianidad  para 
sesisdr  tantos  tormentos  ,  condescendIiS 
por  entonas  en  comunicar  con  UasAcio 
y  Valbhtb  i  pero  no  en  condenar  á  San 
Atanasio.  Expresamente  lo  refiere  así  e<;rc 
Santo  en  su  primer  discurso  contra  los 
Arri.inos  ,  añndiendo  :  Qtte  poco  después^ 
estando  ya  Osio  próx'mo  á  morir  ,  protestó 
ta  violencia  qtte  ¡e  hicieron  ,  condenó  la  he^ 
regia  dt  los  Arriainu  ,  y  Jtclarifue  nadie 
iekia  Mar  for  tUa  ni  tegnirla. 

SactXbió  Olio  variaa  Oteltasdogmá* 
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ticas,  s^n  refiere  el  mismo  S.  Ataña-* 
sto*  Una  Carta  á  su  lietmana  De  lámiti 
ybfghüttUs ,  mencionada  por  S.  Isidoro 
en  el  libro  De  vhb  tíiustribai :  una  ins- 
trucción á  Ceciliano  ,  Obisjx)  de  Cartago^ 
sobre  el  repartimiento  de  ciertas  cantida- 
des entre  Ministros  (Católicos  para  sus 
precisas  urgencias  ;  que  está  citada  por 
el  EmjKrador  ConstantUto  en  su  carta  al 
dicho  Ceciiiano  ,  que  es  el  capitulo  VI 
del  libro  X  de  la  Historia  Eílesi.isticx  de 
EusEBio  Pamphylo  t  y  se  lee  en  la  pag. 
431  y  sig.  de  la  edición  de  Tírl»  de 
1745  :  un  libro  Df  ekurvatíMt  Dtml^ 
nkM  iUselftlmii ,  de  que  da  notida  Sioe^ 
Barro  en  el  cap.  48  Dt  teriftarüiu  Et^ 
t^tíUoMt :  una  Obra  D*  hMfntttíem 
vestinm  Saeerdetaihm ,  citada  en  eldldus 
libro  de  S.  Isidoro  :  una  Traducción  del 
Tirgéo  de  Platón  ,  de  que  habla  Tai- 
THEMio  en  el  cap.  139  del  libro  de  los 
Escritores  Eclesiásticos  ;  los  mas  de  loS 
Decretos  del  Concillo  de  Sardis ,  que 
tienen  el  nombre  de  Osio  ,  como  Presi- 
dente que  fue  de  aquel  Concilio  ;  y  la 
carta  al  Emperador  Constancio  ,  de  que 
ya  se  ha  hablado. 


^  GREGORIO  BETICO, 
^)miO  DE  GRANADA. 

"Hice  memoria  de  este  dignísimo  Pre* 

lado  S.  Gi-rónimo  en  cf  cap.  105  del 
libro  De  aittttriljus  virisy  diciendo  :  Gr«#- 
gario  Bftico  Obispo  de  Granada  basta  sft 
mayor  anci.inid.ui  cowpuso  diversos  Trata- 
dos en  nifdi.wo  estilo  ,  y  un  libro  elegantt 
De  fide  ,  ^ue  se  dice  existir  aún. 

No  se  sabe  en  que  añu  nació ;  y 
solamente  consta  por  los  Martirologios 
que  dtah  los  PP.  IfaMiCHiNto  y  Pamb- 
'  nocno  cu  h  Obra  Atts  Smirtmm ,  que 
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falleció  en  34  de  Abril  ,  dU  en  que 
celebra  SU  fttdvidad  la  Iglesia  de  Gr4- 
Msdé ,  de  donde  fue  Obispo ,  desde  cer- 
ca del  año  de  3  $  hasta  poco  después 
del  de  39  a  en  que  murió  {  según  pareó- 
te por  d  Catálogo  de  los  Obispos  de 
Ofáuads  ,  que  está  en  el  Códice  conoci- 
do por  el  EmiUanense  ,  y  por  el  Catá- 
lo£^n  de  los  mismos  Obispos  que  dio  á 
luz  el  Arz(.>bispo  de  diclia  ciudad  D.Fr. 
Pldpo  CioN/ALt/.  DE  Mendoza  j  quc  am- 
bos trac  el  docto  R.  P.  M.  Fr.  Bnriqub 
Florez  en  el  Tomo  XII  de  la  BspéMtt 
Sifgrsd»  ,  en  que  trata  dlñisamente  de 
este  Santo  Obispo  ,  "rindlcando  su  buen 
nombíce  ,  y  demostiaiido  con  tintbnonlof 
ÜrnefiN^blcs ,  que  jamas  hubo  en  el  el 
borrón  que  le  supone  Tillemont  de  ha* 
her  sido  partidario  de  los  Luctferianos. 

Se  ignora  qualcs  fueron  los  varios 
Tratados  que  compuso  meitotri  strmone 
como  dice  S.  Gerónimo  ,  ó  xoirS  Xáyt^ , 
en  lenguage  vulgar  ,  que  interpreta  el 
bcoliador  gri^o  de  este  Santo }  y  aocfCU 
del  dqiante  libro  de  U  B  ,  metKlonado 
así  por  S.  GaiÓNiMO :  «t  de  Fíde  eligmt' 
ttm  llbnaa ,  qui  bodhpie  n^ereue  éüth- 
tur  ,  advkcte  I>oumGo  Vauaxsio  en  la 
Nota  que  puso  i  este  capitulo  de  S.  Gi- 
liÓNiMo,  que  en  los  MSS.  antiguos  no  se 
lee  el  pronombre  relativo  qu¡ ;  por  lo 
que  no  debe  entenderse  la  expresión  de 
S.  Glrünimo  de  hi  existencia  del  libro 
que  compuso  S.  Gregorio  Betico  ,  sino 
de  la  de  este  Santo  en  el  tiempo  en  que 
S.  GanÓNiMó  escribía  d  Qfaco  i>f  oIrXr 

En  vista  de  esto ,  ih»  puede  dedrse 
con  fimdamento  que  ct  de  $.  ChKoaio 

Betico  el  libro  De  fidt  ,  que  Germán 
Jeno,  Monge  Benedictino,  dirigió  á  Achi- 
l  Es  Stacio  ,  y  este  publicó  en  Roma  en 
el  año  1575  como  Obra  de  dicho  Santo, 
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dedicándole  á  María  Augusta,  Infanta  de 
Portugal  ,  hija  dd  Bjey  D,  Matuul :  ni 
tampoco  d  que  se  lee  en  la«  ediciones 
dé  la  SlUt^eea  de  tos  PP,  aplicado  unas 
veces  al  Pfesbitero  Faustino  ,  y  ottas  i 
S.Gregorio  Betico  {  poique  el  erudito  P. 
Phelipe  Labbe  en  su  Disertación  De  Strí* 
ptoribtu  Fcclísiastich  ,  hace  ver  que  fué 
escrito  por  el  referido  Faustino.  De  este 
scíUir  son  todos  los  sabios  modernos  ;  y 
como  Obra  legitima  de  Faustino  se  dió 
á  luz  en  el  Tomo  V  de  la  Biblioteca  de 
lu  PP.  de  la  edidon  de  Lim  di  ErMeis 
dd afio  iSfj, 

Tampoco  es  Obra  de  S.  Cuooaitf 
Banco  d  Martírek^lo  que  con  d  título  s 
Catalogo  dt  lee  Mártires  que  fádeeterm  e» 
España  en  h  sangrienta  persecución  de  Dio^ 
cleciano  y  Mofcimiano  Augustos.  Ordenad» 
por  S.  Gregorio  Betico  Obispo  de  Granada: 
con  ¡a  explicación  de  los  htgares  donde  mu-' 
rieron  ,  se  lee  en  el  Tomo  i"  de  ios  qua- 
tto  de  que  se  compone  la  Obra  Pabla- 
db*  Eclesiástica  de  Esfaña^  f  twticia  de  sus 
frhuerát  bmnu  ,  ksdludé  e»  lee  BurUet 
de  S,  Qregerto  €^Uf9  de  QrdMd*  f  y  e»ei 
Cbmiiem  de  Hauhertü  »  Mu^  de  Ssae 
Benito  f  ilustrados  por  el  Mustro  Fr. 
Gregerb  de  Argaiz  ,  Chista  de  h 
misnus  Rdigion  ,  impresa  en  Madrid  crt 
el  ano  l66j  :  porque  esta  es  una  de  las 
Obras  con  cuyas  noticias  lian  viciado  al- 
gunos incantamcruc  la  Historia  Eclesiás- 
tica de  España  ,  por  ser  fingidos  los  MSS. 
que  sus  publicadores  saposléxon  de  tanta 
aot^jiedad  para  que  se  disse  estimación 

1  las  novedades  que  produchm.  De  esté, 
punto  se  taaxi  quando  se  hable  de  los 
OwMlrM»/  fifias.  De  la  61sedad  de  es- 
te Metrtircioglo  tienen  hecha  una  clara  de* 
mostración  los  PP.  Henschenio  y  Pape* 
BROcHto  en  la  Obra  Acta  Sanctorum  ,  dia 

2  4  del  mes  de  Abril ,  y  D.  Nicolás 

'  An- 
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Antonio  en  d  capitulo  BI  dd  UbfO 
segundo  de  la  mUUUeé  tmtlgfuh, 


CAYO  V£0CIO  AQUILINO. 
JUVENCO. 

J)e  este  ilustre  Español ,  que  es  el  mas 
antiguo  de  los  Poetas  Christianos  ,  hace 
mención  S.  Gerónimo  en  clcap.LXXXIV 
flcl  libro  De  Scr'iptoribits  Ecdeslaitich  ,  di- 
ciendo :  Juvencm  nobiiUsimi  gtneris  Hh~ 
parnés  presbyter  ,  quatuor  Evat^tlia  bexa- 
metrh  veríibus  ptt^  éi  turbam  tranftrens 
fMMDT  lArv  tomfoitUt,  Jovenco  Ptedii- 
teto  £spa&ol  y  de  linagp  nobUísImo }  coi»- 
puso  quatco  libros  ,  aastadando  casi  á 
Ja  lena  en  vosos  heximetios  los  quatro 
Svaqgellos. 

£t  P.  D.  Remigio  Ceillier  en  el 
cap,  IV  del  libro  IV  de  la  Historia  geru- 
át  hi  Escritores  sagrados  y  Ecclesiasti- 
Mf ,  ya  citada  ,  en  la  pagina  121  y 
siguientes ,   expresa  ,  que  floreció  prin- 
cipalmente  en  tiempo    del  Emperador 
Constantino  ;  y  de  su  Obra  dice  :  "  que 
en  ella  no  hace  otra  cosa  que  poner 
casi  palabra  por  palabra  d  texto  de  los 
Evangelistas}  atendiendo  en  paxtícitlat  al 
Bvangelio  de  5.  Mateo  ,  y  supliendo  con 
los  OCIOS  txes  lo  que  este  Aposto!  mnlció 
'de  todaUHisuttla  enceiade  JesuChtisto: 
aunque  sin  cnipeSafse  en  ponerlo  codo, 
porque  dexd  varias  panlcularidades  que  se 
leen  en  el  Evangelio  de  S.  Juan  ,  no  crc- 
yáidolas  necesarias  á  su  obgeto.  Empic- 
ha por  la  aparición  del  Angel  á  Zaca- 
jiiAs ,  referida  en  el  primer  capítulo  de 
S.  Lucas  ,  y  finaliza  con  la  de  Jesu- 
Christo  á  sus  once  discípulos  en  el  Monte 
de  Galilea  ,  en  donde  les  prometió  estar 
Bicmpie  con  eUos  hasta  el  fin  del  mundo, 
como  S6  dice  en  el  álcino  cap  *  de  San 
Matio.»' 


ESPAÑOLES. 

Gastar  BAi.TMio,eii  dcaflcnlo  t* 
dd  libio  VIU  de  los  Jitfmárit,  stonc^ 
que  JovEHCo  ba  dado  en  csca  Obia  una 
proeba  no  equivoca  de  ser  el  mas  sen* 
cilio  de  todos  ios  Escticoxes  »  poique 
conjKehende  en  ella  mucho  mas  de  lo 
que  promece  su  título  :  y  aSade ,  fim 

aunque  su  versificación  no  es  muy  sublime^ 
no  de  xa  de  ser  bastante  latina.  El  P.  Pheh 
UPE  Briecio  en  el  libro  4"  de  los  Poeta» 
Latinos  tiene  á  JwENto  por  Poeta  muy 
mediano  ,  y  de  baxo  estilo  ;  porque  ,  poc 
seguir  la  letra  del  Evangelio ,  no  uso  d^s 
expiedooes  poCticas  i  y  dñe'ndose  preci-< 
sámente  i  la  vcidad  del  tesco ,  no  cuidá 
de  los  adornos'  de  la  Poesú  ,  ni  puso  el 
mayoi  esm&oen  la  quantidad  de  las  sf^ 
tibas ,  id  aun  en  la  elección  de  vooes^ 
Aduano Baillet,  en  lapag.  %o6  ysigg4 
del  Tomo  IV  de  la  Obra  Jugemtm  itt 
Séwéuu  de  la  edición  de  P«r//  del  afia 
1 7  a  a  ,  tratando  de  Jwenco  dice ,  "  que 
debe  tenerse  por  el  primero  de  los  Escri-< 
torcs  Christianos  que  se  aplicaron  á  1^ 
Poesía  como  á  una  profesión  seria  ;  por- 
que las  Imtituciontí  acrósticas  de  CoMMo- 
DiANO  ,  que  precedió  á  Juvenco  por  quin- 
ce ó  veinte  años  ,  no  merecen  estimacíoa 
alguna,  por  caiecei  sus  versos  de  pies  y  de 
medida  i  y  cambien  porque  no  d¿ben  escai; 
en  la  cUne  de  Poetas  Tsa-niuANo  ni  S.  Ch 
fiiANO  ,  por  no  ser  de  este  Sanco  el 
Poema  de  la  Oenerattm» ,  y  el  del  sucesa 
de  Stim*  >  ni  de  TaarotiANo  los  cinco 
libros  en  veno  contra  M arción,  y  de- 
mas  Poesías  que  se  le  atribuyen  ,  y  se 
han  impreso  con  sus  Escritos  legítimos  \ 
desdiciendo  tanto  dichas  piezas  de  la  ha- 
bilidad de  ambos  Escritores."  El  Potfma 
de  la  Generación  es  obra  de  Juvenco  ,  co- 
mo se  dirá  después. 

De  la  Historia  EvangtlUs  cita  S.  Gb> 
itiQNOio>  en  sus  Comentailos  á  S.  Matbo!^ 

«l 
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el  lugar  en  donJc  habla  de  los  Magos  en  Basilea  en  1557  ,  en  8."  Otra  en 

que  fueron  á  Bí!en  a  adorar  al  hijo  de  esta  ciudad  en  el  mbmo  año,  y  en  8", 

Dios  ,  y  a  ofrecerle  dones  >  y  en  el  cap.  con  Arator  y  el  Encbiridim  de  Pnu- 

JJCXXIV  del  OUMogo  ,  ó  lihtQ  de  los  d&ncio.  Otra  en  i  5  4 1 ,  en  8.*Otni  tam- 

EifUmvM  EtítiUstieu ,  da  nocida  de  que  bien  en  BátUts  con  las  Notas  de  lUino ,  y 

JoviNCo  esaibié  de  los  S/ur/meHu,  las  de  NsBaixA  i  Seuvolio  ,  y  con  ooas  va> 

4  de  los  JUijttrlu.  Esta  Obla  no  se  ñu  piezas  de  Poetas  Quistianos.  Otia 

Cjonsecvai  y  por  d  modo  con  queladta.  enlamismaciodad,  y  en  8*,  en  IS45, 

S.  Gbkóniuo  se  conoce»  ^lie  tsunpoco  con  Sedulio  y  AaAToa  ,  qtw  se  hizo  por 

Ctistla  en  tkmpo  de  este  Santo  ,  é  que  un  MS.  de  Rottenoorp  de  especial  an- 

el  no  la  vio.  tigucdad  ,  y  por  otros  varios  MSS.  Una 

De  los  quatro  libros  de  la  Hhtoria  en  Parh ,  en  12°,  en  el  mis.no  año  de 

Evan-TíUci  se  hin  hecho  \ arias  ediciones,  1545.  Una  en  L'on  de  Franc:j,  en  i  2°, 

citadas  por  el  P.  D.  Rlmi¿ij  CtiLLitR  en  en  i  5  5  3  por  Juan  Toraesh  y  Gu  ilermt 

d  Tomo  IV  de  su  WairU          it  lu  Oáziya  ,  con  d  título  :  Jitotiui  y  Cotlil 

Sierítmi  StgrMiot  f  E^slittkos  i  por  D.  SttíU  et  AratvrU  sátr»  Potih  summa 

MicoLAs  Antonio  en  d  capttolo  IV  dd  mr^i  et  Mígtntia  totisté  >  de  ta  que  se 

lib.  3*  de  la  BWhtff*  mtigiM  \  por  Jvan  hizo  una  reimpresión  en  la  misma  dudad 

AtBea-Fo  FAaajcto  .eo  d  lihco  aT  de  la  en  d  año  1 5  66.  Unacm  Awtfr«,  en  4% 

^ihttca  Latina  i  y  por  Migubl  Mait-  ea  I  f  a ,  ilustrada  con  Notas  de  Joa-^ 

TaiaB  en  los  Anaits  Típo^áficos.  ce  Fabkicio.  Otra  en  esta  ciudad ,  en 

La  mas  antigua  es  la  de  Paris,  en  8°,  en  1564  en  hermoso  carácter ,  y 

folio ,  publicada  por  Santiago  Fabro  en  con  las  mismas  Notas.   Una  en  MÜan^ 

l  ^.9  9  ,  con  las  piezas  de  Sedvlio  ,  y  cin-  en  8°,  en  1^69.  Una  en  Callcr,  en  8% 

co  himnos  de  las  festividades  de  Alaria  en  1573.  ci\ 

SS.""  En  Vtmdáf^iho  Mdo  otra  edición  i  2° ,  en  1588.  Tanüjien  se  imprimió 

en  d  afio  i  5ÓÍ  ,  000  las  f^icsAu'  de  Sa-  en  d  Tomo  a* .de  la  dUsth»  dt  Paetéu 

nutfo,  AaAToai  v  PaoBA  F^ílconia.,  C,  Is^AsMde  esta.misma  dudad  en  xtfo}) 

Somao »  y  algpnai-de.  Lactanoo  y  de  en'4  *  En  la  misma  parte  por  Jtu»  i* 

S..DAMASO.,  con  la  dd&CiraÍAMO  Dt  TÁMw/en  is66,ái  18', J:ob Sbdvlio 

Cneis  i  y  los  Uommeentorus  de  y  AaAToa  ;  en  Ginebra  en  f   1 1  y 

Autor  desconocido.  Otra  se  publicó  en  1 5 2  7  ,  en  4."  En  Lindres  en  i  7  i  3, 

Leipsie  y  en  folio.  Una  en  4"  sin  jiota  de  en  folio  5  y  en  la  Biblioteca  de  los  PP. 

año  ,  ni  del  lugar  de  la  impresión  ,  que  en  el  Tomo  VIH  de  las  ediciones  de  Parit 

tict\c  el  titulo  :  Juvenctis  Presbyter  immm-  de  los  años   1575,    ijSP,  1624, 

Uftt  EuMgtlii  rajutitatem  htro'tsis  vcrtibut  1654)  X           ^  de  la  de  Co¡onls  d^ 

urntuitm.  Qttxca Leipsie,  en  folio,  en  t6ii  ,  y  de  la  de  Im»      Awrtfj  da 

!I505.  \Jti*etí  Páttt  f  en4*,«n  ijotf.  itfoj.  Se  ha  impreso  últimamente  en 

Una  en  Jbuv en  4* ,  en  1 50^1 ,  con  Em^úi*  en  1 7.Z0 ,  en  8*  ,  revista  y 

Notas  de  Baiho  Ajcsnsio.  Una  e*  LttpHtf  con^da  por  mochos  MSS. ,  y  enriquecí* 

en  4*,  en  i  5  1 1 ,  con  un  Epigtatiaaác  Haap*  da  con  un  gran  numero  de  NotaSf  en  par* 

kiANü  BoscHio  en  loor  de  JvvtNco.  Una  ticuiar  dclasdeDANiELOusisioy  de  Ma« 

cof7«Mi,  en  4',  end  »ño  1}  19.  Una  TfttAsKoSraoty  en  dToméVde  laCo/r^- 

tlo» 
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tiw  de  los  Poetas  hecha  en  Pesara  en  i  j66. 

La  edición  de  Parii  del  año  i  5  4  5 
tiene  el  título  :  Juvetui  Hiipani  Prabyteri 
Historia  Evangclíca  vtrsu  heroico  descrlpta. 
Garuit  sub  Constantino  magno  Anno  Domi- 
ni  aXXXX.  Parisiis.  Excuifhat  Pttrus 
Gdunu  pro  Jornu  SMémt  dt  dándh 
QáTámmth.  £nesa  edición,  de<ltieciii- 
¿A  WoLFGANOo  GoiDCM ,  qulcn  la  dedicó 
i  Gaspar  Gvttel  ,  Piofesor  en  UipiU^ 
se  paso  en  su  título ,  que  JoftHoo  fio- 
zeció  en  el  afio  de  Christo  CCCXXX , 
porque  en  este  aiSo  ooaáixyá  su  Obia» 
como  paxeoeiwr  estos  sus  últimos  versos : 
Has  mea  mrns  Jt.lti  vires  s.vut  'que  t'micris 
Cepit  et  in  tantum  ¡uxlt  milji  ¿ratia  Cbristi 
Vtrsibus  fí  nostris  diítine  gratia  legis 
Ornamenta  libens  tttlerit  terrestria  lingue. 
Htemibif*»ihrUtítribuit:  pax  betmibisedi 
Qitam  fmmbMffm  ttru  ngOAtor  aftrti 
€¡éiutémtiimr.  4dn$ «ai gr«tU  dignanunml, 
satmrypm:  tátri  MI  ^mbUtharrtt 

Etmkm  «áfiét  dMiá  h  stads  vHem : 
Ptr  imbum  heh  ^Hanm:  ful  üi  moJm 
rtput. 

en  los  que  alude  i  la  paz  universal  que 
en  dicho  año  restableció  en  la  Iglesia  el 
Emperador  Constantino  Magno ,  á  quien 
sobrevivió  Jl'\  £sc()  ^  que  también  alcan- 
zó los  tiempos  de  los  tres  Iiijos  de  este 
Emperador ,  a  saber  Constantino  ,  Cons- 
Umh  y  Ctmtantr,  Asi  lo  explica  Badio 
Ascumo  en  la  Nota  que  puso  á  este 
¿nal  de  la  Obxa  de  Jovinco  «  y  con  al- 
guna mas  extensión  en  la  de  la  pane  en 
que  Juvmco  empieza  i  hablar  de  la  p- 
tionde  N.  Sr.  Jesa-Chdsto. 

Esta  parte,  y  lo  restante  de  la  Obra» 
que  en  rodas  las  ediciones  csú  sin  sepa*- 
ración  alguna  del  cuerpo  de  ella  ,  se  pu- 
blicó  con  alguna  distinción  en  la  edición 
de  Salamaiua  ád  año  M>D.ivi)  ,  con 


Notas  de  Badio  Aícensio  ,  en  un  Tomo 
en  4."  Hsra  edición  ,  cuyo  titulo  es  ; 
Juutncus  prnbyter  it/mieniMn  eit.vi^dict  le- 
gis m.i¡est^::m  beroicis  veriibus  conclu.lrnt 
a'j  Jodoco  Badio  Ascentio  paucis  eltu  idatusi 
y  en  cuyo  fin  se  lee  :  Uher  jusuncm  p-> 
nem  optatum  aceph  l  Ssímsmthu  ht  tbilték» 
t$  im  ^/Sthia  vtnfTsbUis  Joannis  de  parrisn 
Anméli*  mJLxvlj,  KJmUs  JmmáríMvIji 
tiene  foliadas  setenta  y  tres  ho^ ,  en  las 
que  se  lee  hasta  d  Concilio  de  los  Sa-> 
cerdotes  1  Escribas  y  Fariseos  contra 
Christo :  peto  desde  aquí  en  adelante  es- 
tan  las  hojas  sin  foliación  ,  disftoniea- 
dolo  asi  fiADio  AscEV'sio  ,  por  si  alguno 
quisiese  leer  U  pasión  ,  muerte  y  resur-i 
reccion  de  Christo  sin  detenerse  en  la 
demás  de  la  Historia  Evangtlica.  ^ 

La  nos  aprcdable  de  todas  las  cdí« 
dones  de  esta  HbtotU  Bvea^dk»  ei, 
en  sentir  de  Hicarpo  Somm  ,  la  del  a&o 
publicada  en  Fitrh  por  Saml^ 
AArt ,  que  Jvan  Albíeto  Fabbicio  tie« 
ne  por  la  pstaeia  :  poique  en  ella  tío 
están  alterados  dettos  versos  de  Jovkm- 
co  ,  que  se  leen  con  alguna  novedad  ea 
las  edíciones^posterioeei.  De  este  pareces 
es  también  K  an  Makcianeo  en  los  Pro- 
legómenos de  la  Traducción  antigua  Ita- 
liana del  Evangelio  de  S.  Mateo  ,  im- 
presa en  Paris,  en  1  a",  en  el  año  1^95, 
como  rciicrc  Fabricio  en  la  £J¿i/ote:a 
mtáUt  et  iii/ñuM  Ititioltatis  hablando  de 
JoTENco  y  de  las  ediciones  de  su  Obra. 

£n  d  Tono  IX  de  la  Obra  intitu- 
lada :  Vihñwt  Sefi^ttnpit  «t  MnuuHHii»^ 
rmt  WOaHtoMm  ,  Dogmaikorttm  \  Atfi' 
r^tiam,  m^Utbam  CaUtUh^  Imptesa  «n 
Paris  por  MimtaJant  en  1  7  3  3  ,  y  tra-i 
bajada  por  los  FP.  D.  Edmundo  Mar- 
TENE  y  D.  Ursino  Dvrand,  sc  lee,  ilus- 
trado con  Notas  breves  y  eruditas  ,  desde 
la  coi..  14  4  la  s  tf.  uo  libro  de  Jivunco 

in 


Digitized  by  Gt) 


SIGLO    IV.  177 

Ik  Omttlm ,  CDOiinttM  de  1441  ver-  mente  le  U  atdbnye  I'iuiiuo,  didendot 

tos  hexámetros ,  y  dividido  en  L  capíni-  que  observa  haber  en  día  mochas  cxpce« 

los ,  sacado  de  un  MS.  de  mas  de  no-  slooes  de  este  Santo ,  y  que  existe  con  su 

.veclentos  años  de  antigüedad.  nombre  en  un  MS.  de  S.  Vicroade  Pé» 
Precede  á  este  libro  un  breve  dis-  rh  5  pero  añaden,  que  Elias  Da-rm  con« 
curso  de  estos  doctos  Mongcs  Bcncdic-  gctura  ser  producción  de  Salviano,  Pres- 
tiños ,  con  el  título  Observatio  pratvia ,  bkcro  de  Miriella  ,  fundado  en  la  nuto- 
en  que  hablan  de  Juvenco  ,  copiando  el  rídad  de  Gennadio  ,  que  dlc- ,  tratando 
elogio  que  hizo  de  d  d  F&fxt  Gxlasio  de  las  Obras  deSAtvnNo,  que  este  cota- 
en  d  Decreto  De  Stríftb  apocrypbU  et  puso  en  verso ,  imitando  á  los  Griegos, 
HghgtafbU }  d  de  S.  GsMmmo  I»  EfiU  un  Ubro  i  modo  de  Hutime^  que  con* 
tuls  mí  Magmm }  k  dta  qne  hace  este  tiene  desde  d  principio  del  GiMnili  hasta 
Santo  dd  verlo  de  Jdvbmco  la  calda  dd  primer  hombre. 

Jitmm,  mfrrbam^  tbtu,  rtgifm,  bmhüt^y  Empieza  asi  este  libro  de  JovaNco. 

Deoque  Principio  Dominus  eoelum  teFrmfKe  loesviti 

Dotjaf'-runt,  Njmque  tr«t  iitf«mU  JkutHfm  éátnMÜtá 

en  que  Citan  expresados  los  Dones  que  tfllut, 

les  j^/.ífí>/ ofrecieron  á  Ciiristo  Infante  3  Irmficnsusqut  Dtus  tu¡er  otfKora  vaítM 

cuyos  sentidos  misticos  explica  el  mismo  mtabdty 

Santoend  Cmtntmh  iéBvmtgtlío  de  S.  Dmmdttueifügrae'fuseabimt cuneta  timbrae^  r 

Matio  :  lo  que  dice  de  A  y  de  sa  Wt-  B*s  imm  sUtN»  disjun^tt  evUnt ,  fatur : 

Hrím  Eva^elka  en  d  libro  D»  Str^  Luxjüf,  ttfátftinutrmmmaámmiitK 

rihtt  Betieiiáttieii  i  lot  dos  veisoa  con  Qiitfie  Dnu  pM  tomfUttetfietd  dld^ 

que  VsNANcio  FoaTONAmo  celebra  i  J«.  CtrnUi/t  ahmim  nthiit  munmUwt  sxn^ 

vES'co  en  el  principio  de  los  libros  de  la  Acaba  1 

vida  de  S.  Maktin  i  y  los  lugares  del  tMmbkh  A»»  fiuttí  «iMmtfMr  tméá  stp^ 

lib.  2*  y  8°  de  los  Adversarios  de  Gas-  crauir, 

Par  Barthio  ,  en  que  este  dice  que  se  Quin  etiam  nati  septem  luxere  diebtu 

encuentran  en  la  Obra  de  Juvenco  ,  aun-  Vber'tbus  lacrymis,  p.%cem  reddínte  Josepo 

que  escrita  en  metro  sencillo ,  niuclios  Fratribus  imocuis  ,  vetertm  dum  m¿ligi$ 

Vest^ios  de  la  Lengua  Latina  antigua  iram* 

anterior  i  la  edad  de  Vnoiiiio  ,  y  que  Ipte  etiam  postqtum  jam  eemum  trivtm 

encierra  en  sa  centto  mudio  mas  de  lo  «nsm»  \ 

,que  pcomeie  su  pomda.,  Piscunen:  qáe  átfiif  iétmi pmetí  metímt  Hmpér»  httí, 

JuviNCo  esaibió  esta  pieaa  t  d  poco  an-  FrMtf»Éi  ^gmr  viatmmt  ftd  fint  vrit, 

tes,  d  no  mucho  después  de  lea  qoatio  Qf»  rewemn  ptimm  vdtMt  tt  ih^itrt 

Ubros  de  1»  Historia  Evangélica  ,   com-  Wíunii 

puestos,  según  declara  el  mismo  Juvenco,  Dumiwd»  imf9tk9f  tSitm  égp$é  uta  «H 

viviendo  el  Emperador  Constantino  }  y  ad-  portento 

vierten  ,  que  los  quairo  primeros  capítulos  Et  vtbant  sfcum  veterúm  condmda  sepulcrist 

de  este  libro  se  han  ininrcio  varias  veces  Sic  demum  ionjsí  post  témpora  cand'Jj  uttae 

al  fia  de  los  Escritos  de  Ti  rt  un  aso,  y  Décessit  y  fetiit^m  Dtitm  ,  torfusqne  rdi-. 

idc  los  de  S.  Cipriano,  á  quien  afixmativar  ¿wA.  .  .      :.  . 
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•     Imit¿  JwiHCo  en  sa  Poesú  d  es-  nMfboiU  ,  para  explicar  el  conteald» 

tilo  de  Ovmo »  y  en  parte  te  valló  del  de  la  Hutarís  Bot^eiks  ,  como  se  ve 

concepto  de  éne  en  el  fin  de  w  Mits-^  por  e«e  cotejo. 

Vnsoi  M  Ovidio  IN  lA  coNCivnoN       VcRUM  in  Jvvbnco  en  la  ImitooDcaoN 
W  90  MfTAMO&THOS».  DE  SU  Historia  Evangélica. 

JjMfW  9fm  tx^i  iBoi  me  JmOt  hs ,  «rr  Quod  si  tam  loagtrn  mriurum  tarmÍM  >- 

ignit 


mam 


fítc  pottrlt  ftrrum  ,  ms  tdéx  éboltrt  vt-    Q»^  viterum  ¿estit  bomiaum  mndacij.  nt" 

tuitas,  ***** 
Cum  volet  ilU  Ha  ,  quM  nil  wú  ttrforis  ttrtafieu  thrm  ü»  uetím  UmÜt 

hmmtált  áams  IrttMf:  mtrítumfiu  refewith 
Jus  bábet^  butrtt  sfatíum  mlbt  JüOát  uvi  t  Nmi  miU  tamm  tnmt  OriOt  vitsUagtag: 
Fmu  tsmmiittlkrtmeiaftfMits  feremOt    Düómm  btftfiáMfáisislm trhmmimmm, 

f^uqm  fgMimUhttMmméfttmUttimt  Hoe  tfiu  bot  tteaimfortéM :  $$ittrabet  ij¡at 

On  Ug»  fofull  i  ftffm  mmÚA  sMtalé  Time^tmm  JUmmímmA  áeuttiitt  ««fe 

ftmi,  trntesM 

'SI  fMtf  bátmt  wrí  vátum  fratu^á,vknm»  JjnItx  áUHkmil  gaiiNfh  ¿trié  CMstms. 

Cópia  esros  versos  de  Juvbsco  el  P.  D.  lUuioio  Ceillie»  y  Interpretándolos  de 
esta  manera  :  "  El  mismo  JtrvtNc  o  hace  un  elogio  de  su  Obra  en  el  exordio  de 
ella  ,  diciendo  :  que  si  los  versos  de  los  que  han  escrito  los  hechos  de  los  Antiguos, 
Jándolos  algún  lustre  con  sus  ficciones ,  les  han  grangcado  una  reputación  que  dura 
después  de  tantos  siglos ;  c'l  debe  prometerse  una  gloria  inmortal ,  tomando  por  ob- 
gctodc  los  suyos  la  vida  y  acciones  de  Jesu-Christo  :  añadiendo  ,  que  no  luy  que 
temer  que  les  quepa  alguna  parte  en  el  fuego  universal  que  ha  de  consumir  al  nma» 
do  i  antes ,  por  el  contralto,  espera,  que  cita  obra  le  ha  de  Ubcar  de  lat  Ibunatenel 
'dU  en  que  d  Sefioc  vengA  en  una  nobe  de  fuego  á  juzgar  i  todos  lo»  hombres.** 

Estas  eqiRdones  de  Jovbnco  >  en  d  Exordio  de  su  WtttrU  Bvm^Hké ,  no  se 
di^gen  i  recomendar  d  AutiMt  sn  trabajo  para  con  los  hombres»  como  da  i  entendcc 
U  P.  CaaLiaa  s  sino  á  dar  &  conocer  lo  sagrsdo  de  la  materia:  y  ad  dice»  que  A 
los  Autores  profanos  son  celebrados  en  d  mundo  porque  escribieron  de  cosas  pro- 
finas  ,  «^1  confía  que  ha  de  lograr  la  bienaventuranza  porque  trata  de  JesuOirbtOt, 
y  qne  esta  Obra  k  hade  librar  de  las  penas  dd  infierno. 


  N'vio  en  c!  suplemento  de  la  Cbronfca  de 

FEDUO  DE  ZARAGOZA,  Eusebio  ,  año  CCCLVI ,  diciendo  :  Pt- 

Etrut  Caesaraagustae  Orator  ifíshnis  docet. 

n  tiempo  del  Emperador  Constancio  No  se  tiene  noticia  de  algún  Escrí- 

"fcabto  en  la  ciudad  de  Zaragoza  un  in-  tosuyo.  D.  Nicolao  Antonio,  enlapag. 

^e  Mncttsa  de  Resdrka  llamaáo  x  28  dd  Toma  i*  de  la  BmtvhcA anth 

vto,  dd  qiial  hace  mención  S.  Ondi-  gua,  dice ,  que  en  iinacaita,  que  le  aah 

hiÁ 
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USo  0.  Jotsm FnAicn  etf  atf  dcMiczo 
de  1 66y ,  ae  lee  que  este  Ptoko  com- 
paso una  Cbronlun  la  quat  dlscune  D. 
Nicolás  Antomio  será  el  libro  De  pote- 
statlbus  saecuJí  ,  que  descubrió  el  erudito 
Valenciano  Vicente  Marinerio  ,  y  tenia 
dispuesto  para  darle  á  luz  ;  el  qual  está 
citado  por  dicho  D.  Joseph  Pelucer  en 
la  Noticia  de  libros  subftrtptos  ftlsípaeitíe. 
Impresa  en  Mtdríd  en  el  aSo  1^71  : 
peco  no  habiendo  suficiente  fiindamento 
paca  semejante  congetnia  1  y  aunque  éna 
fiiese  electa,  siendo  el  tai  lilxo  uno  de 
los  tenidos  por  supuestos,  no  puede  con- 
tane  al  cefiecido  Fsoto  pos  £scútox  £s* 
pafiol. 


AQUILIO  StVERO. 

este  dice  as!  &  (ibiónimo  en  el 
Slttto  2>t  Sharíbat  úirlt :  **  AqüiiLio  Sa- 
mo en  Espafla,  dd  Unage  de  aquel  Si> 
mo  á  quien  están  dedicados  los  dos  li- 
bios de  E^sttíat  de  LactAMCio  ,  com^- 
puso  un  volumen  en  prosa  y  verso  que 
Sntiruló  xíTxTfo^.*  j  ó  vufxf  ,  Catas- 
tropbc  ó  tentiva  j  y  contiene  la  historia  de 
sí  mismo  á  modo  de  un  OJ^oiTro/acc ,  esto 
es ,  introducción  ó  noticia  preliminar  i  y 
AUkdóm  tíeaspo  dd  Emperador  We»' 

fJMiOMa 

Esta  es  la  úidca  noticia  que  ¡iileda 
darse  de  este  Aonuo  Savaao  ,  puMiua 
no  existe  la  Otea  de  que  hace  mención 
S.  GaadNiMo. 


PRISCILIANO,  LATRONiANO 
Y  TiBERlANO. 

T)e  estoÉ  iscritoiiíi  Españoles  sola^ 
neme  se  dirá  aquí  lo  que  refiere  de  ellos 


O  ly. 

S.GBadNiiiio  en  los  capando»  x  a  x ,  i  a  s-, 
y  I  a  3  dd  libco  D0  iUrntrUm  vklt.  Oe 

FancntAN'o  dice  el  Santo  en  el  capítulo 
121  :  "  Fkisciliano  Obispo  de  Avtis  »• 
que  fue  muerto  en  Treverís  por  orden  del 
Emperador  Máximo  en  la  facción  de  Jior' 
tío  c  Ithacio  ,  dio  á  luz  muchas  Obritas, 
de  las  qualcs  algunas  iian  llegado  á  tais 
manos.  Este  es  acusado  hasu  ahora  por 
algunos  de  haber  incurrido  en  la  heregia 
de  los  OautltM ,  estoes,  en  la  de  Béd^ 
iidtí  y  de  Mtrcoi  sobre  qiüenes  escribid 
S.  Ireneo  {  peco  otros  defienden  que  na 
sintió  como  se  le  acrimina.  ** 

De  Latroniano  dice  en  el  capitulo 
122;  "  Latroniano,  de  la  Provincia  de 
España  ,  sugeto  muy  erudito  ,  y  en  la 
Poesía  comparable  con  los  antiguos  ,  fue 
también  muerto  en  Trevtrit  con  Frisci« 
LiANo ,  FaucitiMO  ,  Julián  ÉvcHaocra! 
autores  de  la  misma  parcialidad.  Se  eoa^ 
servan  varias  Obras  suyas  en  diversos  gp- 
ne«M  de  Poesías.  *'  Y  de  TnsaiANo  eo( 
d  cap.  I  a  3  :  "  TiBsaiANo,lírrjr«,  pof-i 
que  fue  acusado  con  Fkbciuano  por  sos- 
pechas de  que  era  hcrcgc ,  escribió  uní 
apología  de  sí  mismo  en  estilo  pomposo 
y  limado  :  pero  después  de  la  muerte  de 
los  suyos  ,  oscigadu  de  su  destierro,  mu- 
dó  de  intento  ;  y  según  la  fiase  de  fac 
Escritura ,  el  ptm  Wvitf  i  s»  vomka ,  se 
Casó  con  una  1^  soya  virgen,  que  esta* 
ba  consagrada  á  QiAco*  ** 

De  estos  tres  Españdes  y  de  sos 
groseros  errores  se  trata  cumplidaiñentc 
en  el  Dialogo  3°  del  üb.  II  de  ía  H7/f»- 
ria  Edfsiástici  de  Sulpicio  Severo  :  en  la 
Historia  EclesUstic.i  de  Godeau  :  en  la 
Biblioteca  dt  Autores  Ecleslásticst  de  Ei  ias 
Du-PiN :  en  ias  Memorias  de  TiitEMON-n 
en  loe  Aiuhi  Séesiáakti  de  Bakonío, 
afio  de  Christo  30Í  y  sigg. :  en  el  To- 
mo ÍV  de  laMiftr/tf  BdesUaket  de  Ílbih 
Za  nYi 
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■r  s  y  «asi  toiM  ks  Autoiei  Edeiiásci- 
CQg » y  detctmInaHantf  me  de  lo  de  Pri»- 
ciuANo ,  en  el  enidico  Con^mií»  Uhti- 

fUo  de  ¡a  IgUsu  de  Eipafta  ,  compuesto 
por  D.  Nicolás  Pifekrer  ,  ¿  ilDpCCSO  en 
^*CA  Madrid  en  1781. 

DICTINIO,  OBISPO  DE  ASTURIAS. 

^^01  algún  tiempo  siguió  Dicnmo  lol 
avoco  de  fiUtsauANO  y  sus  scqnaces, 
y  acriUd  á  favor  de  sn  docrina  i  pero 
volviendo  en  sí,  ab/oid  te  iiec^,  ¿ 
htao  te  pcoftslon  de  F¿  que  le  ke  en  las 
Actas  del  Concillo»  conocido  comunmcn- 
te  por  el  primero  de  Toíedo.  Que  fiie 
:recdadera  su  conversión  se  ve  claramente 
en  estas  rrcs  expresiones  de  su  retracta- 
ción. I*  Hoc  m  v¡c  reprehendo  ,  quód 
dixer'tm  mam  Dei  et  bominn  esse  natu- 
ram  :  i*  ¿^0  mn  soltvn  correctionem  ve~ 
ítram  rogo  ,  sed  et  omnem  pratsumptionent 
meam  de  jcn'pth  meis  arpt»  atq$áe  con-^ 
itnm  :  In  prhrt  nmfrtémrim  mea, 
tt  I»  prine¡pi9  ttmnr^anis  mtát  fUátami' 
|w  emuerlpfi  ,  omris  m  tota  corde  ret^ 
fmni  Se  leen  en  te  pag.  47  de  U  edi- 
ción de  iMíísé  i  y  se  haee  nendon  de 
días  en  te  pog.  11 8  en  d  Cóndilo  de 
¡Brí^a ,  y  en  te  carta  9  )  de  tes  dd  Fapsi 
íLbon  i  á  Seo.  TouBto. 

Comunmente  es  tenido  este  Dicrt* 
Kto  por  el  DictTnio  que  se  venera  como 
Santo  ,  y  con  rezo  propio  ,  en  el  Princi- 
pado de  Asturias ,  según  expresa  D.  Ni- 
colás Antonio  :  pero  constando  de  sus 
iecdonés  que  era  de  origen  Griego ,  y 
no  sabi^idose  por  parte  alguna  que  iiu- 
Idese  nacido  en  EspalU ,  no  debÍEmoa  de- 
tenemos en  habbc  nns  de  ^  en  esn  Bi- 
1>Uoteca^ 


ESPAÑOLHS. 

^   — - "  '"'ísaBBS^ 

'<       &  DÁMASO  PAPA. 

c  csrc  elegantísimo  Fscriior ,  á  quien 
el  Papa //<jir/j«o /,  sucesor  suyo  ,  llamó 
ó  Txyíoipnttoí  el  d'gno  de  toda  alabanza. 
Como  previene  Theodoreto  :  ó  ¿J^á^as 
T(«(«»  ,  el  Diamante  de  la  Fé  ,  renombre 
que  k  di¿  el  Concilio  de  Constant inopia. 

convocado  por  d  F^pa  Acathon  :  Ti 

T»í  Pipm  W/a«  íiM.%9CÍm  XtXKinetaitoi  , 
La  honra  de  Roma  por  su  juttifieatlom^ 
apellidado  así  en  d  Synodo  Ecumenkoi 
de  OdcUatiiai  dice  Platina  en  d  VSaso 
De  vUh  Pmifimm ,  que  fiie  EspM ,  ¿ 
hijo  de  on  sugeto  ilustre  llamado  Ah^ 
TONio  :  que  vivió  en  tiempo  del  Empe-i 
rador  Julián  :  que  fue  discípulo  de 
EfBOLo  y  de  Libanio  :  que  estuvo  tan 
instruido  en  la  lengua  Griega  y  Lati- 
na ,  que  pudiera  ser  comparado  con  el 
mas  einincntj  :  que  tue  cloqücntísiiiio  y 
de  memoria  felicísima  }  liberal  con  sus 
amigos,  y  justísimo  con  sus  subditos. 

OsoTM  Panvinio  ,  en  el  Epitome 
PoHt^Setm  Ramanonm  d  S.  Pitra  sufur  ai 
Padum  in,  impreso  en  Vinutia ,  en  fo^ 
lio ,  en  I  j  5  7  y  escribe  lo  siguiente  : 
^Dámaso  Bipalhl  de  nadon  ,  natural 

de  hijo  de  Antonio  ,  fue  Oude* 

nd  Diácono  de  ta  Santa  Iglesia  Roma- 
na en  tiempo  de  los  Umpcradorcs  Va- 
lentln/jno  ,  Valente ,  Graci.ino  ,  l'-ilenti- 
ni.ino  el  jV-vcn  y  Theodosio  Augustos. 
Ocupó  la  Cátedra  de  S.  Pidro  por  es- 
pacio de  XV'I  años  ,  dos  meses  y  diez 
dias.  Fue  creado  á  2  de  Octubre,  du- 
xante  el  dsma  de  Ubsiciko  Diácono» 
siendo  Cénsnles  Graciano  y  Daoalai- 
PHO :  y  habiéndose  convocado  un  Conci- 
lio de  Sacerdotes,  en  d  üie  confirmado 
Damaio  en  te  SlUa  Apostdlica ,  y  Uan* 
cmo......  echado  de  l^ma  »  cri^  do> 
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BuiUcas )  mn  ife  S.  Loumo ,  y  otra  en  pcesan  Anastasio  Bibliotecario,  y  el  Car-* 
U.vh  Ardtatbiá  de  Rmut  en  k  que  es*  deml  Bakonio  i  y  lo  demoesa»  D.  Ni- 
tá  ¿l  sepultado.  También  consagró  y  ooias  Axmma  con  las  aiitoridadee  de 
adornó  con  máimoles  pcedosos  las  Cata-  estos  dos  Autores ,  que  coplacn  d  capy 
CttBÜjas  en  donde  estuvkron  los  coeipos  6*  del  lib.  a*  de  k  BitíñOttamt,  y  con 
de  los  Apostóles  S.  Pedro  y  S.  Pablo:  la  del  libro v/^/j  Pontlficum,  atribai* 
descubrió  muchas  sepulturas  de  Mártires  y  do  á  LufTFitANDcr ,  las  de  Godofredo  Vi- 
las  adornó.  Mandó  á  los  Sacerdotcs,que  de  r  ERiurNSE  ,  el  Petrarca  ,  S.  AntoninOj 
dia  y  de  noche  cantasen  en  la  Iglesia  los  Santiago  Feupe  BtKGoMENSE  ,  SABfetLico 
Salmos  de  David  ,  divididos  en  partes.  Volaterrano  ,  Trithemio  ,  Crjnito  y 
Dio  cinco  veces  ordenes  >  y  creó  6  i  Obis-  Juan  Gil  db  Zamora  :  con  la  de  un  MS. 
pos,  30  Fkesblteio*  y  tt  Diáconos.  £n  del  ard^o  de  los  Canónigos  de  S.  Pe. 
m  tiempo  se  cdebcó  d  Cóndilo  general  oxode  Bmat  y  con  la  de  Ftoao ,  Dü. 
a^ndo  de  CamomitímflM  en  esta  misma  eooo  de  la  SlUa  Apostólica ,  que  en 
tíudadi  por  (Uspoddon  dd  Cmperador  Antlrde  Joum  MAaiASvAaax,  es  aquel 
Tnioih  ,  compuesto  de  1 50  Obispos!  Panno  que  esalbló  la  vida  de  S.  Ata- 
cu  d  que  fue  depuesto  Macsdonio,  Obís»  NAtio  ,  Obispo  de  Náfoíti ,  y  d  tn\f^ 
po  de  ConitantirwpU ,  por  haber  Incurrí-  que  en  el  Sermón  que  predicó  en  ho' 
do  en  la  heregia  acerca  de  la  Persona  ñor  de  S.  Dámaso,  en  la  Iglesia  de  S.Lo- 
divina  del  Espíritu  Santo  ;  y  nombrado  renzo  de  Roma  ,  al  referir  las  maravillas 
Nectario  para  que  le  sucediese.  No  mu-  que  Dios  obraba  en  ella,  ó  por  la  ínter» 
cho  después  falleció  S.  Dámaso  á  r  i  de  cesión  de  S.  Dámaso  ,  ó  por  la  de  San 
Diciembre  dd  a&odd  SeEoc  384,  sien-  Ii<nBNzo  ,  pronunció  :  Quos  una  fatrU 
do  Cónsules  Flavio  Antiibuio  y  Flavio  gemOt ,  «m  EtdtOM  prmmvh ,  mk  SdO* 
Anmk>  Evaguio.  Sa  cadáver  fiie  sqyá^  ilr«  cdlr  le  ttrrít ,  mmu  Dm  tmut  im 
tado  en  la  Basílica  que  á  er^ió  en  B»-  Om///.  Bsto  es:  A  lot  §m  ngaiM  im 
MTtf  en  la  vi*  Ardeatina  ,  y  por  un  meS  ndimá  péoría ,  f  pfomM^  «M  Wmw  ^lr« 
estuvo  vacante  la  Silla  Apostólka.**  Ha*»  sU ,  mía  mUma  SéOtks  vmra  m  U  tkf^ 
ta  aquí  Panvinio,  té,  y  un  mismo  Dios  eoroHáend  Cieio, 

Léese  también  la  vida  de  S.  Dama-  Con  los  testimonios  de  tantos  Au- 
to en  el  principio  de  la  edición  de  Roma  tores  clásicos  era  tenido  S.  Dámaso  ge- 
de  las  Obras  de  este  Santo  de  que  cuidó  neralmentc  de  todos  por  Español  :  pero 
Marcio  Milesio  Sakazanio  :  entre  las  Tillemont  en  el  Tomo  VIII  déla  Obra; 
Poesías  dd  P.  Andéis  fit anco  í  en  os  Mamtres  paar  stfvir  i  f  Wstoire ,  se  pro- 
Dié^ammg  Onfom^micmn  f  que  con-  puso  probar  que'fiielLóanno}  fimdindose 
tiene  por  años  todos  los  sucesos!  dd  ed  que  S.  Dámaso  desde  muy  niño  babSt 
Pontificado  de  S.  Dámaso  « y  esti  insev  residido  en  JÍsm»  1  en  dond^  pasando  por 
to  en  la  Cdeccion  di  JlAmimntw  éU^gHOi  todoslos  gndosEdesliftfcos  desde  jLeetor, 
■de  la  Iglesia^  dada  á  luz  por  Holstemo;  había  asceikfido  á  la  dignidad  ahadePoft* 
y  en  la  Colección  de  lot  Escritos  de  S.  Da-  tífice  í  y  que  su  padre  Antonio  ,  en  Ul 
Maso  ,  que  publicó  Antonio  María  M»»  misma  ciudad  de  Roma  ,  habia  sido  No- 
*.fiNDA  ,  de  que  se  tratará  después.  tario  ,  Lector  ,  Levita  y  Sacerdote  en 

Q^c  S.  Dámaso  6ie  Español  io  ex-  la  Basílica  de  S.  Lomnzo  diciia  ad  tbeor 
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IrMP  Pmpeji ,  que  dcspuet  tomó  el  nom-  ItaUanos  B»Tt ,  Seltaci  y  otiot  varios, 

bce  de  sa  leparadoc  S.  Dámaso  ,  como  se  han  visco  en  precisión  de  confinar  que 

Insinúa  este  Santo  en  el  Epigrama  que  S.  Dámaso  fue  Español, 

fgj^if^,  A  lo  cieno  de  ser  S.  Dámaso  E|J 

m$c  f^f  ExttfUr^  UttWy  LevHét  pañol  de  nación  se  junra  lo  incierto 

Soferdos  lugar  de  su  nacimicnro  ;  porque  en 

CrtVtrit  Ó^t  mciT. crias  y  Autores  antiguos  no  se 

y  afirmando  ,  que  as!  el  padre  como  el  halla  otra  noticia  de  su  familia  ,  ni  de 

hijo  habían  tenido  .n  Rom.i  su  residencia  su  primera  educación,  que  la  que  cx- 

dcsde  muy  pequeños  ,  deduce  que  S.  presa  el  mencionado  Platina  í  y  por 

Dámaso  nació  en  Roma  :  de  cuyo  sen-  la  rcladon  de  Anastasio  solamente coo»- 

tir  fueron  también  los  Centohadoms  ta ,  que  está  enterrado  en  S»ms  con  stf 

Macdbbuagixses.  ^o»áK  y  bermatias  »  de  las  qoales  nu 

Al  dictamen  de  Tiuemokt  se  bi-  se  sabe  que  fue  Santa  Ubnb  ,  por  lar 

clln¿  Antonio  María  Merbnda  ,  quien  Insalpclon    sepulcral  que  en  honoc 

en  la  Colección  que  dio  i  luz  en  el  suyo  compuso  su  hermano  San  Dat^ 

swo  de  1 7  J  4  de  los  Esalto»  de  S.  Da-  maso  ,  y  la  produce  BARo\ro  en  los 

llASo  I  no  solo  apoyó  las  congeturas  de  Analei  Eclesiásticos  al  año  5  8  4  de  Chri». 

TiLUMONT  sobre  la  patria  de  este  San-  to  num.  1 1  ,  y  también  se  lee  en  la  Obra 

lo  f  sino  que  aííadió  otras  varias  en  con-  -^cta  SS.  ,  día  2  i  de  Febrero  ;  p.ro  cn- 

Srmacion  de  que  S.  Dámaso  fue  Roma-  tcramente  se  ignora  el  motI\  o  que  ruvo 

no  :  todas  las  quales  admitió  Gregorio  S.  Dam\sü  para  pasar  á  Roma,  bien  fiifr- 

Santiago  Terricilino  en  las  Notas  con  se  en  compaiíia  de  su  padre  ,  ó  bien 

que  ilustró  los  Escritos  de  nuestro  Espa-  acompañado  de  su  madre  y  hermanas, 

iiol  S.  Dámaso  ,  propasándose  á  decir,  como  refiere  Antonio  VascoMcatEOf  en 

que  entre  los  Escritores  antiguos  que  han  la  pag.  5       de  «1  A»áttfhd*ndt  ^  6 

tratado  de  este  Santo  Pontífice,  no  hay  Smmim  ttfité  Xtgmm  Itakatíse h  edi< 

«no  que  haya  dicho  haber  sido  Espa&ol,  donde  .Mirvf  de  ttfai. 

i  excepción  de  Anastasio  Bibllotecacio,  De  esta  incertldumbre  ha  provenid 

<le  quien  se  tonxS  esta  especie  que  se  pa-  do  la  competencia  entre  MgdrÜeUi,  Cs- 

ad  al  Catálogo  de  los  Pontifica  lUmn-  tJáUtt  y  Prnu^atsa  ,  sóbie  attlbolrse 

nos ,  escrito  en  tiempo  del  Papa  Faui  por  su  paisano  á  S.  Dámaso  :  y  aunque 

W  i  esto  es,  en  el  año  de  Christo  5  jo:  es  constante  ser  mas  calificados  los  fun- 

pero  contra  esta  c'  iguales  preocupacio-  damentos  que  los  Portugueses  alegan  para 

ncs  acerca  de  la  patria  de  S.  Dámaso  ,  se  dar  á  su  Reyno  esta  gloria  5  era  ncce- 

publicó  en  Roma  en  el  año  i  7  5  5  una  sario  ,  para  la  demostración  de  este  pun- 

docta  Disertación  ,  impresa  en  4°  ,  con  to  ,  formar  un  largo  discurso ,  que  aca- 

estc  título  :  Damasus  tt  Uurentius  Hf-  SO  $c  tendría  por  importuno :  por  lo  que 

tpanis  asjerti  §t  vmUeatt :  escriu  por  el  línkamente  se  dasi  aquí  una  sucinta  no- 

•S&blo  del  pKimer  diden  el  11."^  Sr.  D.  tlda  de  las  rasoncs  que  exponen  unos  y 

Tkancisco  Psaaz  Bam  ,  Bibliotecario  otro»  en  defimsa  de  su  partido, 

mayor  del  Rey  nuestro  Sefior  :  y  coft-  Adaman  los  naturales  de  Máirii 

.  racidm  de  sna  sazones  los  Escdloces  por  la  paisano  á  S.  Dámaso  ,  sin  otro» 
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motivo,  que  por  expresarlo  ác  esta  suer- 
te el  fingido  Dextko  :  Ubtrh  mceiít 
DéUfiMUS  ex  Mantua  Carpetanorum.  Esto 
es  :  á  LiBtRio  sucede  Dámaso  natural  de 
Madrid  :  y  por  sola  esta  expresión  el 
Lic.'^**  GtRONiMo  DE  Quintana  en  la 
Historia  de  la  antigüedad  ,  nobleza  y  graiv- 
átza  de  Madrid  ,  imprCM  en  esu  villa  en 
d  afio  de  i6t9  »  tomó  con  emp^  el 
querer  probai ,  qne  S.  Dámaso  nació 
en  MadrU  ,  y  que  fiic  bautizado  en  la 
Iglesia  Farroqoial  de  S,  Sdvsior  :  de 
loquai  no  se  conserva  en  esta  Igleda 
otra  memoria  ,  que  una  tabla  puesta  en- 
cima de  la  rcxa  de  la  capilllta  ,  en  don- 
de actualmente  está  la  Pila  del  bautis- 
mo ,  con  esta  inscripción  de  letra  cor- 
líente  de  este  siglo;  En  tita  Pila  tstá 

MOríd, 

Agradd  tanto  al  citado  Qpintaha 
d  nuevo  halb^  de  la  autoridad  de 
Damto,  tan  Ucn  tedbida  de  los  lite- 
ratos  de  aquel  tiempo ,  que  sin  lepacac 

en  la  falta  de  monumentos  antiguos  con 
que  debiera  justificarse  esta  especie  ,  se 
dexó  llevar  de  una  incauta  credulidad ; 
y  no  advirtió  las  inconscqücncias  de  su 
misma  telaciun  ,  ni  la  falsedad  de  la  de 
l.urrPRANDo ,  que  bd>lando  de  las  efi» 
gies  de  los  Santos  tutelares  de  la  ciu^ 
dad  de  TMei» ,  quecn  esta  dudad  se  €»• 
locaron  á  las  puertas  de  ella  por  orden 
dd  Rey  Wamba ,  hace  nendon  de  una 
de  S.  Dámaso  y  .otra  de  S.  Melchíades 
Pontífíces  Romanos  y  naturales  ambos  de 
Madrid,  como  c'l  expresa. 

No  fue  solo  el  Lic.^°  Gerónimo  de 
Quintana  el  que  se  dexó  preocupar  de 
novedad  tan  ¡ii».ietta  5  pues  igualmente 
alucinado  D.  Melchor  db  CAauaA  Nu- 
foz  DI  Gvzkum  ,  dió  k  Madrid  el  honor 
de  tener  por  hijo  d  csdaceddo  5. 


MASÓ ,  cuya  vida  C9CrIUi&  en  Ostdlaoo» 
y  la  publicó  en  Madrid ,  en  el  año  i6j  8» 

en  un  Tomo  en  4°,  con  el  título  :  Madrid, 
patria  verdadera  del  diamante  de  la  TV, 
del  martillo  de  los  beregei ,  de  S.  Dámaso 
ti  primero,  Y  esta  misma  preocupación 
padeció  D,  Joseph  Joachín  BiiNtCAsi  ir 
LmuN  en  la  vida  que  escribió  de  S.  Da-t 
MASO  en  verso  Castellano  ,  y  se  publicó 
entre  sus  Poesías  Uricas;  sin  embargo  de 
que  en  su  tiempo  era  despreciada  de  loa 
Fru ditos  la  opinión  de  que  S« Dámaso  fiio 
hijo  de  Madrid, 

Que  lo  fue  del  lugar  nombrado 
gel agües,  de  la  Provincia  de  Tarragonop 
lo  pretenden  probar  los  Catalanes  i  y  prin- 
cipalmente Vicente  Domenec  y  Geró- 
nimo PujAOES ,  en  d  fol.  41  de  la  His- 
tvrU  SS,  QuM,  t  y  en  hlBti,  CgiMvu 
Ub.5  cap.  14  fiiL  a  3  $  ,  con  Faao  Ax- 
TOK  Bavrafcf  y  paca  esto  akg^ ,  opo- 
niáidose  d  dicdmen  de  Maunbo  Suma, 
la  tradición  antigua  de  aquella  Frovlnda, 
d  culto  que  se  le  dá  en  aquella  Igle^ 
el  rezo  propio  que  le  está  señalado ,  y 
la  autoridad  del  Breviario ,  que  se  tiene 
por  el  mas  antiguo  de  Barcelona  ,  en  que 
se  lee  :  Damaun  Papa ,  tiatione  Hi'spanui 
ex  agro  Em^urltano  Citerivris  Hjs^atüag 
«rlmtdut* 

tos  Parh^feut  se  oponen  vlgpro- 
«anenic  d  parecer  de  Maumio  Sicn&o  y¡ 
Pkao  Antón  Bairmi  y  afirman,  que 
S.  Dámaso  nadó  en  la  dudad  de  <3aÉM«> 

raau ,  Provincia  dd  Re>'no  de  JMjfMi^ 
sita  entre  d  Duero  y  d  MjHo  ,  como 
lo  expresa  Fr.  Bernardo  Britto  ,  Mon- 
gc  Cistcrcícnsc  ,  fundando  su  opinión, 
con  acierto,  en  que  S.  Dámaso  está  puesto 
en  el  Breviario  antiguo  de  Braga  como 
Santo  natntd  de  esta  Proviada  »  cuya 
J^esla,  OMi  todas  las dd&eyno de P«f- 
ti^d  9  cdidna  su  fiesta  con  Ofido  f, 

Leo* 
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I^eodonetfcoplai»  como  i  Santo  hijo  de 
k  patrfsif  áqoea&ailc  ,  que  este  cnko 
es  de  tiempo  IiunemoriAl,  ó  á  lo  menos 
observado  constantemente  por  mas  de 
91^  años:  y  no  solamente  consta  esto,  en 
lentir  de  Pedro  Antonio  Vasconcellos, 
por  el  Breviario  antiguo  de  Bra^a  ,  sino 
también  por  el  de  Ebora  ;  y  con  otro  de 
Igual  antigüedad,  de  la  ciudad  de  Palt»' 
eU ,  lo  atestigua  Romioo  i»  AcofiA  en 
el  cap.  5  I  de  la  parte  i*  de  su  Tratado 
de  loe  Obispos  de  Sr^s  :  pero  no  satis- 
'fechos  con  estos  testimonios ,  al^an ,  en 
fivor  de  ser  S.  Damaio  PortiigMCS  ,  los 
dichos  de  los  Españoles  mas  juiciosos  que 
ide  intento  lian  tratado  esta  materia  ,  y 
en  quienes  no  hay  el  recelo  del  paisa- 
Uag^,  porque  no  fueron  Portugueses;  como 
son  Ay.BRosio  de  Morales  ,  Coránica  ¿ene- 
ral  de  Ejfjaíu  lib.  I  o  cap. 40,  Francisco  oe 
Padilla  ,  Historia  EelesUítica  de  Etpafia 
Tom.  i"  Cent.  4'  cap.  56,  Fr.  Juan  de 
Pineda  i  Monarquía  EcUítistica ,  part.  a* 
lib.  X  3  cap.  2  5  ,  EtTBVAN  I»  Gaubay, 
Cemftndh  Hlitor.  part.  i*  lib.  7  cap.  ja, 
Gonzalo  de  luascAs  ,  IBsttrí»  PmU^» 
Tcm.  x'  Ub.  s*cap.tf*,  y  JtJLLvamo  Cha- 
cón, F2r«r  ñmuHmm  PuiHfiam  ,Tom, 
.i*pag.a5oi  todos  kwqnaiesá  una  vos 
¡dicen  haber  nacido  S.  Dámaso  en  P^nw- 
gái^Y  no  en  Máirlá  t  para  cuya  confir- 
mación bastará  expresar  el  dictamen  de 
Ambrosio  de  Morales  en  el  lugar  cita- 
do ,  que  es  como  se  sigue  ;  En  tiempo  Je 
«ste  Emperador  (  habla  MoRALts  de  Vahn- 
t ¡ni ano  )  fue  tosa  muy  señalada  haber  Su- 
mo Pontijiet  Español  ,  y  tan  excelente  en 
U  ^háé  i§  JDÍm.  Eite  fue  S,  Dámaso, 
tmctt»  tmm  iiKUmu  ir  lAtrío ,  á  frítm 
títm»  I»  MtdtU  par  maard  i$  40í»  / 
«s  U  J¿eíU  de  S^sivtior  tíemm  mat  pgt- 
tlsviamtente  m  mnmrU.  T  «Aig«M  «fr» 
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rm  i  sus  pásáá»t ,  /  á  ellos  hMá  vmUt 

conservada  esta  memoria  de  unos  en  otros, 
T por  no  b.tber  mas  razón  que  ésta,  se  deht 
tener  por  vías  cierto  que  fue  S.  Dámaso  «4n 
tural  de  Qtiitriar.uns  lu¿ar  de  Portugal  ^ 
en  la  tierra  que  llamao  entre  Duero  y  M.U 
íio ,  tres  leguas  de  Braga.  Allí  tienen  bue- 
nas señales  y  muy  eiertét  de  háber  iJda  de 
Mi  este  Sánto :  jr  entre  Msu  ei  muf  ¡¡rmáe 
y  i»  mmhé  smUrídád,  §iie  ¡a  Igleilu  Metras 
fúlitÉM  de  Br0gu ,  m«m  4  Stnf  nátariiy 
de  iMvf  jitf/jw  le  emu»  m  Ofieh  fre^ 
y  meij  teiemne ,  dsMdr  se  bMs  de  est§  weay^ 
eemdtlámetae ,  temo  cosa  muy  Uemu  y  áw 
ríffuia.  Hasta  aqui  Moiukus  acerca  de 
la  patria  de  S.  Damasó. 

Dedicóse  ú  recoger  los  Escritos  ,  que 
tenían  el  nombre  de  este  Santo  ,  Mar- 
cio  MiLtsio  S\RAZANio,  quíen  los  ilustró 
con  algunas  Ñutas  >  y  dispuestos  en  csra 
forma  los  hizo  imprimir  en  Roma,  en  4', 
en  la  Imprenta  Vaticana,  en  el  año  1638. 
FfiOEMco  Ubaldoio  ,  qaten  dedlod  cs«* 
ta  edidoo  al  Fápa  Uasano  VIU.  He- 
conodd  esta  Colección  el  erudito  Amto- 
Nto  Maeia  MwiNDA  i  y  separando  los 
que  no  eran  legítimos  de  S.  Dámaso  de 
k»  que  dSertamente  fiienm  Obn  de  este 
Santo ,  hiao  de  estos  últimos  una  pre- 
ciosa Colección  ,  que  ilustrada  coo  sus 
propias  Motas  dio  a  luz  en  Rama  ,  en  el 
ano  1754,  y  comprehcnde  los  Escritos 
siguientes  con  este  orden.  En  prosa  :  Epi" 
¡tota  ad  Illyri.o!  et  Orientales.  Aü.írutn  ad 
Orientales  Epiitjlarum  fragtuentmn  I  et 
II.  Epístola  1  ad  Paullnum.   Epístola  II 
ad  Paulhuám ,  s*u  emfettb  Bdeh  Eplst, 
esd  Aebolhim  et  édbt  MKedeáUe  Episco- 
yot,  Mié  ád  enmdem  fám^Urls,  ^«Iv 
ád  Efiteefiu  Oríentítt  Eybt,  I  dd  Hlert* 
eiymmmt  jÚlu  ád  eeimdem,  Aíknm  /Vqfr 
menta  am  j^eniix*  En  vesso :  ht  laadem 
Omfléls»  Ik  Ckriit9,  De.  Ateentkm  Qríetf^ 

De 
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■De  ¡umhuJetM,'  D§  *tdm»  D»  e^gmomm- 
tís  SáivÉt»U,  De  S*  Psah  J^uteí:  D» 
S,  Anin»  Afottoh.  l»  SS,  j^ottohnm 

Cátéeamhas,  De  S.  Stepbano  P.  et  M.  De 
S.  Marcello  Martyre.  De  S.  Eusebh  Papa» 
P.  .y.  Marco  Papa.  De  S.  Liur entio.  De 
Soneto  Felice.  Votum  S.  D^nasi,  De  S. 
Eutycbio.  De  Sancto  Tañido.  De  Soneto 
Gorgonh.  De  S.  Sattenúno  Mgrtfrt.  Di 
SáoMo  MuH>o,  De  h$urt»  Máftyn  Gmnv. 
De  SS.  J^tntUhio'et  Petr»,  DeSS.  Mtrtf' 
rítutMtiteo  et  Achint$,  De  SS:  Mtrtyribat 
Ffttm  ef  HpttiMbo»  De  eodem.  De  SS* 
•Jlúrtjfi4hu  CbrlsMt9  et  Daria.  De  S.  Ag- 
nHe  Mortyre.  De  S.  Agatba  Aídrtfre.  Bpi- 
tapblum  Irene  tororis  Ep.'tapbium  Proje- 
etae.  De  Sepulcbro  suo.  Epit.tpbium  Papae 
Damasi  ,  quod  sibi  edidit  ipse.  De  Tem- 
fio  S.  L*urtntH  Á  S.  Dámaso  instaurato. 
Dr^eetémVátkmOt,  AdPeeitet, 

•son  todiM  los  Esaitos  hasta 
ahora  poblicadoa  poc  obn  propia  de  S. 
DAUAsa }  pero  no  son  codos  los  que  este 
Santo  escribió  ;  pofqoe  no  está  entre 
ellos  el  librito  en  verso  sobre  U  Vir- 
gtnidad  ,  del  qiial  ,  como  tambicn  del 
otro  sobre  el  mismo  asunto  escrito  cn 
prosa  ,  hace  mención  Sas  Glrommo 
cn  su  Carta  á  Eustóchio  ,  que  es  la  22 
de  la  edición  de  Venena  ,  numeco  1 1  i 
en  h  que  le  persuade  &  que  lea  estos 
Esaitos  de  S.  Dámaso  ,  no  con  menor 
atendon  que  las  Obras  de  Tbutduano  , 
S.  CmiANo  y  S.  Ambrosio.  Adíaüsmo 
se  han  perdido  otras  varias  obritas  escr|> 
tas  por  S.  Ü^M  Aso  en  obsequio  de  algunos 
Santos  Mártires  ;  como  parece  por  este 
testimonio  del  Papa  Vion  10  ,  hablando 
de  los  Santos  Mártires  Vidal  ,  Marcial 
y  Alexandro. 
Dw*  peritears  Gethat  f^tísseiit  oMra  né 

Meoermetsancth  bMé^fáiuU  fe>Üe. 
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Totáftu  eMfÜeg»  vertenmt  ewit  sepuIeUru, 
Mirtyrttiu  fuondam  rite  tocro*»  ^h, 

mamte^e  De»  Dememu  lAi  Péif^ 
probotos 

Affixo  monuit  earmhu  jure  etiU 
Sed  periit  titulas  confracto  marwore  sOtUttUf 
Nec  tamen  bis  iterum  pos  se  latere  fuit 
DirutaVig'dIns  nam  posthjíc  Papa gemiseettSf 
Hostibus  expulsís  omne  navavit  opus. 

Siendo  muy  verosímil ,  que  por  cj^ 
motivo  que  dedaca  d  Papa  Vioato  ,  y, 
en  la  tormenta  que  teladona ,  se  hayan 
asimismo  perdido  otras  mudias  poesías 
c  inscripciones  hedías  por  S.  Dámaso  y 
quien  sin  duda  compondría  alguna ,  que 
no  se  encuentra ,  para  el  sepulcro  del 
Obispo  y  Mirtyr  Alexandro  ,  cit.ido  cn 
d  Martirologio  de  Adon  dia  2  6  de  No- 
viembre ,  cuyo  cuerpo  mandó  trasladar 
&  Dámaso  á  la  n^ChmUé ,  k  20  millas 
de.JbsM  :  confirntündoee  esto  aon  con 
aquellas  mismas  obritas  que  ahora  dis- 
ten de  S.  Dámaso  )  pues  consta,  que  mh 
chas  de  ellas  se  han  Ido  descubriendo 
poco  á  poco  en  distintas  ocasiones ,  yen 
diversos  lugares  }  y  asi  se  ve,  que  las  pri- 
meras que  se  dieron  á  luz  por  Aldo  en 
Veníci.t  cn  i  502  ,  en  4°,  y  después  por 
Jorge  Fabrjcio  en  Basilea  en  1562,  en- 
tre las  Obras  de  los  Part»  CMstíemu , 
son  pocas  respecto  de  las  publicada»  en 
QbiAra  en  d  cuerpo  de  Peetu  Utimt 
met^giut ,  impreso  en  s  Tomos  en  4*  en 
d  año  1611 1  y  reimpreso  en  Lóndret 
en  folio  cn  1 7  I  3  ,  y  de  las  que  dió  á 
luz  Marcio  MiiEsto  Sara7anio  cn  Ro- 
ma cn  1638,  que  aumentadas  por  Ak- 
TONio  María  Merenda,  c  ilubtradas  de 
nuevo  con  sus  ciuditas  Notas  ,  se  im- 
primieron cn  Itamé  en  el  año  x  7  5  4  por 
Ai^d  Rttiih  ,  en  un  Tomo  en  folio. 
Esca  edición  es  la  mas  comfdeta,  por 
lo  que  nos  serviremos  de  ella  pata  ha^ 
Aa  bbK 
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Vlar  de  «a^a  uap  4e  ^  Esaitos  que 

contiene. 

£1  primero  es  una  Carta  con  este 
título  :  Exdfíplum  Symdi  babUae  Rom.u 
T.piscoporttm  XCIII  ex  rescripto  ¡mper'tali : 
la  qual  fue  dirigiia  .i  los  Obispos  Catt>- 
licDS  del  Oriente  por  S.  Dámaso  y  de- 
mas  Obispos  de  Italiá  y  l^mtlé  ,  congre- 
gados Bma  de  oidea  del  Emperadm,* 
para  tiatar  de  U  ^usa  de  AvnNao,  y 
hacer  i)iu  ptofetoii  de  b  Fe  Cac¿Uab 
De  Theopouto  h  tMpd  SáKAVANio ,  y 
b  paso  en  Latín  »  pero  y»  estaba  nta- 
'dndda  ¿  impcesa  por  Olstenio  ,  cuya 
versión ,  por  ser  la  primera  ,  insertó  en 
su  Colección  Merenda  j  quien  en  la 
pag.  6  8  demuestra ,  que  por  haberla  lle- 
vado el  Legado  Sabino  ,  Diácono  de 
Milán  y  primeramente  á  los  Obispos  de 
Hyria^  y  después  á  los  del  Ori«m<  ,  la 
produxeton  Soioubno  y  Tkpodokbto 
con  cace  n'mlo  :  Epüeofis  Slyrkh  :  y 
HoLSTSNto  con  el  de  M^sufU  ftt  OrUn^ 
Um  tmstUmtis,  En  cata  Carta  sinódica 
del  Concilio  Romano  celebcado  en  el  afio 
[3  69%  dice  S.  Dámaso  haber  oído  á  loa 
Obispos  de  Venecia  y  Franch «  que  algu^ 
nos  Obispos  de  la  Esclavoola  favorecían 
el  partido  de  las  Heregias  ;  y  por  sola 
esta  expresión  se  fingió  en  el  Crontton  su- 
puesto de  Julián  haber  escrito  S.  Dámaso 
á  los  Obispos  Fronteses  y  Venecianos  ^  como 
purece  por  esta  cláusula  que  se  lee  en  el 
nniD.  I  7  7  del  dicho  Cmátm  •  W^mUnm 
f «Am>  wrvma  fiim  CtmÜÜ  lOeemú  tt  nm 
Demeuo  Fe^es  Rm»  tmitmbmti  ud  ¿h» 
fUath»  tt  UIéutem  tm^  ftutt  u  mmit- 
VMig  i  ta  tettatuf  5.  Dmkuuu  im  tfUttU 
ad  Galios  tt  Vtmtoi  Bfiitofos,  qul  tune  ad 
ConclUum  eonventrant.  Esto  es  :  No  sola- 
ttiinte  conservan  los  Españoles  la  Fé  del 
Concilio  Niceno  ,  y  convienen  con  S.  Da- 
Maso  Pontífice  Romana  >  sino  que  se  ^io- 
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i4m  dt  Mbtrles  tUn^  ellos  eomerveuh  Ir* 

tacta  ,  eomo  atestigua  S.  Dámaso  en  tm 
Carta  á  los  Obispos  Franceses  y  Venecianos , 
que  entonces  se  habían  congregMU  fnra  Is 
celel^r ación  del  Concilio. 

ligúense  dos  fragmentos  de  Cartas 
sinódicas  escritas  por  S.  Dámaso  en  los 
*fios  374  y  37tf,en  sentir  de. Mímn- 
PA,  de  las  quales  se  amcsacacon  las 
Bxetrfttt  Insertas  en  las  Actas  del  Sí- 
nodo congregado  en  JatlofiOs  pac  Mi- 
Lscio  en  el  aiío  iJ9  t  XIV  del  Pon- 
tificado de  S.  Dámaso  «  y  en  el  que  fiie- 
ron  Cónsules  Ausomio  y  Olybrio}  y^ 
fueron  presentadas  en  este  Sínodo  por 
DoaoTUto  Presbítero  ,  Legado  de  los 
Orientales.  Disiente  Meresda  de  Covi- 
TANCio  y  de  Manw  ,  Snpflem.  Conc.  Tom. 

pag.  234,  en  quanto  á  estas  dos  car* 
tas  i  porque  ellos ,  con  Pací,  pknsan,  que 
«Mos  ftiigpwicoa  no  lo  son  de  distintas 
Caitas»  aino  de  una  sola  pencnecicnte  al 
Snodo  CQOg^cgpdo  en  4  afio  377:01 
MsUNOA  precede  i  dichos  fragmentos 
csie  títttlo  :  MfiittlM  U.  tm  ttefoOtimb 
JSdti  kt  Sjmdo  Ronuma  suk  Dámaso  P/fé 
editae  et  trmottítut  kt  Qritatem  fragmen" 
tum  I :  al  qoal  signe  d  segando  sinepL- 
grafe. 

Lecnsc  después  dos  Cartas  con  es- 
tos títulos :  Epístola  III  Damasi  Papae 
Urbis  Romae  ad  Pasdimun  Eplseopsm  An~ 
tloebuttt  tMtátíi,  Efltttln  IV,  eonfessia 
fUei  Cstktllm  §mm  Pafs  Dmmmu  mí- 
tlf  eid  PeudkiHKt  jliiHtiki9tH9  B^tttftun^ 
En  d  cap.  i  f  de  In  vldn  y  hechos  de 
$.  Dámaso  hace  ver  MnaNnA,qoe  hi 
primera  de  estaa  dos  Cartas  es  la  que  es* 
Ciihló  S.  Dámaso  al  Obispo  Faulmo 
acerca  de  Vidal  )  y  la  segunda  es  la  pro- 
fesión de  Fe,  que  escribió  el  mismo  Santo 
Pontífice  en  el  Sínodo  4°  congregado  por 
el  en  Bms  en  el  aúo  de  Quisto  3  80, 

dc»- 


L.idui^cü  uy  Google 


SI  G  I 

después  del  &lkeindeiM»  de  Vauntb  , 
por'  cama  de  h  hetegk  de  los  JtUctio^. 
MianMt  admisno  de&nWNta  ser  esta pro- 
letlón  de-f^aquel-  libicito  De  F¡<k  contra 
HMntleos,  que  OldoínÓ  atribuye  á  S.  Da- 
MJÜ» ,  y  del  que  ctíti  ^  mismo  título  ha- 
ce mención  TaiTMÉMio  encl  capitulo  7  3 
De  Scr'ipt.  Ecdtt. :  manifestando  la  aJuCi- 
□acion  de  QL'EsstL  ,  Constancio  y  Hols- 
TENio  en  haber  formado  de  estas  dos  püK 
áu  «f»<ola  ^rta't$crha  poi  S.  Damasv 
aF  Ottitpb  PaoiImo .i  .constamfo  «iciti- 
mente ,  que  la  pcofirrioa  de  Fe'  no  pudo 
esoibltiec  l]á9Ca<la-'-«eltbracIl»i  del  e&qxe- 
sado  Sínodo  }' y- la  carta  en  que  taábk 
S.  Dámaso  de  VÍDAL  ya  la  reñía  en  su 
poder  S.  GeroniSio  én  el  año  375;  ade- 
mas de  que  esta  es  familiar  ,  y  aquella 
periódica  :  para  cuya  distinción  tuvo 
también  presentes  Merenda  ,  como  el 
pievieiic  en  las  Notas  que  puso  á'  estás 
Qirtas,-  vatios- Códkes  }AS&k ,  y  entre 
eUr.s  los  .dos  nn»  antiguos  »  quales  íoc-' 
ron  el  que  le  fianqueó  de  la  Biblioteca 
DIoitíthm  d  Cankaal  Bnosafo ,  y  uno 
de  la  Villtcellana  escrito  en  tiempo  •  del- 
Papa  Nicolao  I."  El  primero  de  estos 
solamente  contiene  la  carta  familiar  que 
San  Dámaso  escribiá  á  Paulino  acerca 
de  Vidal  ;  á  la  qual  sigue  en  dicho 
Códice  la  Decretal  de  SiRicio  4  Himb- 
Mo  :'  pero  el  segando  Códice  tiene 
primeramente  los  anatemas'  d¿  S.'  Dá- 
maso con  este--  título  :  Omtftssh  Rdei 

ai  Piadimm  •  AnHeebtmoK'  Efitaiptimi 
y  después  en  «tío  distinto  lugar  está 
la  Carra  ya  cir^da  que  trata  de  Vidal, 
con  esta  inscrijx;ion  :  InclpH  rescriptum 
Darn.iii  Pap.te  ai  prtitHtn  Hieronimi  ad 
i'Miiinu»»  Eplscopum  :  y  es  la  misma  que 
se  lee' en  los'  AruUes  Efhtli^tm  de  Ba-> 
aoNK»  al  año  de  Christo  3  7  2  »  nnm. 
T«m.  II, 
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S*t  aunque  con  étteao  tíralo:  y  es« 
ta  es',  según  refiere  Don  Nicotas 
A<írroÑio  Tomo  i*  KUht,  «if.  pa^na 
141,  bpclraemde  las  Cutasdecreñdes 

qué  contiene  el  Códice  antíg^o'  MS.  de 
lá  Biblioteca  Cesárea  de  VJena  ,  escrito 
en  jxrrgamino  con  caracteres  Góticos ,  y 
citado  por  Pedro  LAmbecio  ,  libro  j', 
Om/m.  de  Biblíotbtta  Caesarea  cap.  8 
•  •  'Eñ  U  Cana  (  que  es  la  5 '  en  la  Co- 
leceibn'^'MatniDA  )  eaccitapor  S.'Da- 
uAftt  i'  Acoiio  Siravoico ,  Ssvbxó  UaX-* 
mo'PiiBiira  y  JoAte ,  Obispos  de  Mut- 
itnHa  't  trata  ene  docto  y  Santo  Pontí- 
fice de  la  coodenadon  de  Máximo  Cyni- 
co }  y  hace  una  exortaclon  á  dictvos  ObiS' 
pos  ,  para  que  en  el  Sino  Jo  ,  que  ir  media- 
tamente iba  á  celebrarse  en  Cyrjst.tntmo- 
pl.i ,  procurasen  ordenar  un  digno  Obispo 
paia  esta  ciudad ,  y  hafct  que  se  obscr- 
Vasien  los  establecimientos  antiguos  ,  en 
qoanto  al  pasar  los  Obispos  de  uno  áotro 
Obispado. 

Ha  h  Carta  siguiente,  que  es  la  tf*,, 
y  está  escrita  al  iniamo  Obispo  Acouo» 
recomienda  S.  Dauak»  i  Kvtnco,  y¡ 
confirma  lo  que  previene  en  la  antece- 
dente acerca  de  la  condenación  de  Máxi- 
mo ,  y  nueva  elección  de  un  buen  Obis- 
po, listas  dos  Canas,  según  parece,  deben 
entrar  en  el  número  de  aquellas  muchas 
que  dice  el  Papa  Hkolao  I  en  su  Carta 
al  Emperador  Miguel  haber  escrito  San 
Dámaso  á  varios  persona^ ,  con  d  fin 
de  que  se  expeliese  de  Cmarntlm^a  i 
MAxmo  Cmco,  engañosamente  ordena- 
do Obispo.  Leyéronse  ambas  Cartas  en 
el  Sinodo  celebrado  en  Roma  en  tiempo 
del  Papa  Bonuacio  U  ,  en  el  año  de 
C^^hristo  531,  como  expone  Holstenio 
que  las  dio  á  luz  con  todas  las  Actas  de 
didio  Sinodo.  Este  Acouo  fiie  aquel 
santo  Obispo  de  StrMkurg ,  que  bautizó 
Aaa  «1 
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^1  Emperador  Ttadath, 

La  Carta  7'  sinódica  de  S.  Dama- 
so  ,  áiot  Obispos  .de  Oricnre  ,  la  pro- 
duce en  Griego  y  en  Latin  Mirenda, 
quien ,  en  las  Notas  con  que  la  ilustra, 
corrige  hs  equivocaciones  que  notó  de 
Valcíio  y  SiuMONDo  en  la  versión  de  al- 
onas, voces  de  ella.  Esta  Carta  ,  que 
trata  de  la  condenación  de  Tjmotheo, 
dlscipu^o,  de  Aroi  iNAR  ,  está  pjaesca  en 
el  cap.  10  dd  lib.  j"  de  TH6aiKMun:o> 
de  qplcn  la  traduxo  en  Latín  (^k^hto- 
nioasoNO  i  y  casibiea  se  lee  en  Iosoím*- 
tu  EefeíU$$i(Qt  de  Bakonio  al  aiy»  375., 
num.  6** 

Las  otras  dos  Cartas  siguientes  son 
las  que  escribió  S.  Dámaso  á  S.  Geró- 
nimo ,  pidiéndole  en  la  primera  la  expli- 
cación de  la  acepción  de  la  voz  Ossma 
entre  los  Hebreos  j  y  manifcst  indolc  en 
la  segunda  el  ansia  con  que  el  apetecía 
leer  sus  Escritos  ,  mas  bien  que  los  libros 
de  Lactancio  í  pidiéndole  asinúsmo  la 
solución  de  varias  qücstiones  qae  en  ella 
le  propone.  Los  títulos  de  estas  Cartas 
son  :  Ephtol»  VIH  Dsmátl  féfM  «I 

Osaona  »  fvsfUm  »ibl  txpiksrí  rtgái* 
£1  de  la  segpnda :  IX  Dmm- 

4Í  Papat  ad  tíltronymum.  Quanta  avi- 
éüttt   Hieronymi   scripta   ¡ectitet.  Cur 

non  pari  stud'io  legxt  LaetantH  libros.  Ut 
suhjcctaJ  quaaiiones  sib'i  Hitronymui  p.m- 
cis  lolvjt.  Estas  dos  Cartas  ,  con  las  res- 
puestas de  S.  Glrommo  á  ellas  ,  se  leen 
en  el  Tomo  i  °  de  la  edición  de  las  Obras 
de  este  Santo  Doctor  ,  heclia  en  VerotiA 
en  1734-»  de  donde  las  copió  Mskekh 
DA  i  quien  en  su  Disertación  sobfe  los 
Escritos  de  S.  Damaio  produce  pane  de 
aquella  oaa  Carta,  en  que  este  Santo  co»> 
suJtó  á  S.  GsKoNiMo  acerca  de  la  pari> 
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iiola  dd  Evangelio  de  $.  Locai  Dt  filh 
fr9dl¿¡$  ,  tt  filh  ¡mi»k»  \  ijquo  S.  Ga» 
RONmO  satisfizo  cumplidamente  con  la 
Carta  que  es  la  XXXI  del  Tomo  i*.  de 

la  citada  edición  de  Verana. 

A  estas  Carras  se  siguen  en  dicha 
Colección  de  Mí^rj^nda  dos  fragmentos  : 
uno  ,  ex  Concilio  Urbis  Romac  sub  Dama- 
10  Papa  de  explaaathne  fidei :  y  el  otro, 
tM  Báuwk -ád  mt»  38a..iNiMi.  XiV,.  am- 
bos cocregidos  pos  Msilenda  ,  según  -d 
MSi  de  QrasNBif  y  el  Códise  VáUti' 

£ntie  las  pieni  ideiPpetút^tfe.es- 
OEflbid  S»  Daiiaso  ,  licite  el  prima  ii^ 
en  la  citada  Coloocion  el  Epigrama,  com- 
puesto en  alahaiga  de.  XXkvio ,  que  em* 

pieza: 

Nunc  D.xtHMi  mofiUU  énnns  pradn/tt  kf 

ni^rus , 

Sordibui  depQs'ttíí purgant penetrnHn  ccrdij. 
Curia  cutn  rtnovant  Cbristo  serviré  parad. 
Propbttam  Cbriíti  toBetum  etfpwcert  . 
Mtt&t. 

Celebró  S.  Dámaso  »  dice  Sakasamio  en 
la  Nota  qoe  puso  á  este  Poema  ,  con  es- 
tos versos  al  Rey  y  Profeta  David, 
después  de  habet  redbido  la  Exposicioa 
de  S.  GaioNuio  á  los  Salmos  de  este  Sto. 
Monarca.  Coa  esta  Exposición  eñvió 
también  S.  GsaoMiMo  á  S.  Dámaso  va- 
rios versos  ,  en  los  qualcs  manifiesta 
el  Santo  Doctor  haber  hecho  est.i  Ex- 
posición á  ruegos  de  S.  Dámaso  ;  los 
qualcs  versos  prtKiiue  el  misivio  Saraza- 
Nio  en  la  expresada  Nota.  Los  dos  pri- 
meros dicen  de  este  modo : 

y  los  dos  últimos  son : 
Qtütfmsitit  vmiát  tufhmhoKrirr /nmta: 
Mtmúit  iétJeui  jctvmiI  fw/  tbJtis  milla, 

£s- 
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Estos  dos  últimos  vecsos  ,  con  lof - 
Oteos  dos  ya  referidos ,  estoes  : 
S«Nmm  dffttitU  fm^aut  fnttrtíiá 

eordht  '  i 

Curia  eum  renovmtt  CArUí»  tm^farail 

inclusos  en  este  Poema  ,  como  parte  de 
cJ,  se  leen,  según  retijre  Merenda  en  la 
pag.  2  2  3  de  dicha  Colección  ,  en  el  Códi- 
ce de,, la  Biblioteca  Vaticana  ,  puestos  in- 
iHqliaiiunctt^  despll(^  de  ol  que.áhou  es^ 

qiial,.y44i«nt%a]w«i««eictode<saaiiefaK 
co  vecsosy  ¡ofiflieoportttnainence^iie  cstor 
dcbcn  cntm  en  el  oiímetn  de.  loi;  que- 
S.  Gerónimo  envió  á  S.  DMuso.  con  su- 
Exposición  á  los  Sdmtn  de  XIaVD  ;  y 
por  consiguiente,  que  deben  separarse dd. 
Poema  compuesto  por  S.  Dámaso  en  aJa.- 
banza  del  Santo  Rey  j  por  lo  qual  de- 
be enpe.zar  este  Poema  por  el  verso 
ff^hitMi  Cbftúti  t0HtH^»  ecffioteere  debej. 
Be  este  Poema  hace,  moiclon  Giinejio 
en  su  mUhtns ,  laúoMtik :  JbPW-. 


T8p 


El  Epigiama  ,  cqjüo  tífxúo  es :.  ür 
Cbrifto  ,  y  empieza  Cbrifte  potens  renmt 

&c.  se  lee  también  entre  las  Obras  dc: 
Cl.  CiAUDiANo  con  esta  inscripción: 
De  Cbrisio  ser v store  :  y  por  cl  se  pcrsua-, 
dio  Barthio  a  que  Cla«diano  craChris- 
ilano,  sin  reparar  en  la  expresa  autori- 
dad de  S.  AcwriM en  d  cap.  %6  éü  li- 
bro 5  Dr  ChHáH  Dti  t  ni  en  la  deOu» 
«o  al  cap.  37.ddllb.  r  dcsaHtow^, 
ni  en  la  de  Paoio  DÍsc«mo  lib.  1 3  4^ 
addítís  ad  Eutroptum,  quienes  abiettama»¿ 
te  le  llaman  Poeta  Pagano  ;  por  lo  qüal,) 
siguiendo  á  Mu  esio  ,  discurie  MsnaMm. 
en  la  nota  de  este  Epigrama  ,  que  si  no 
fue  Obra  de  S.  Dámaso  ,  lo  fue  de  Ma- 
MaaTO  Claudianío  ,  Presbítero  ,  Poeta 
Qirísiiano,  de  quien  trata  Siooniu  Ato- 
linar  en  d  lib. 4  Epist-  3  ct  ti  ,  y  cu.' 


d  Ub.  j  Epist.  2  ,  con  GrNvjADio'y  Hono- 
UO  en  SUS  respectivos  libros  dc  Script. 
BedetUttkis  :  pero  Voctio,  y  Colomesjo 
en  ms  Notas  i  Giraido  ,  aseguran ,  que 
««te  £|4grama  tiene  d  nombre  de  S.  Dá- 
maso en  algunos  MSS  s  y  á  este  Santo 
se  le  aplica  también  hUnrm  Antoivo 
DEL  Rio  al  fin  de  SUS  congetuias  sobic 

Claudiano. 

Los  Epií^vamas  IV  y  V  tienen  el  tí- 
tulo :  Dc  noniiní  Jíiu  :  se  compone  cada 
Bno  de-  cííjco  versos  ,  que  son  acrósticos 
y  tddáticosiiesto  es  ,  empieza  y  acaba 
cada.refso-  con  nna  de  las  letras  que 
componen  d  dnlce  nombre  de  Jtsos  :  al 
modo  de  aqinellos  Versos  ^^legos  de  la 
Sybila  Erytfbta  en  la..otacion  del  Bni- 
pctador  CoAif^itflM..  i'Jja- Cóngt^icloii 
de  los  Santos  ,  que  produce  EusEBiodci» 
pues  dc  la  vida  de  este  Emperador ,  y  re- 
leen traducidós  en  Larin  por  S.  Aciwri» 
lib.  iS  De  Civitate  Dei  cap.  2  3  ,  y  por 
PokTBUO  y  Christophorsono  ,  Inter- 
petes  de  BmiBio  i  y>tanbien  los  trac 
l4iio<jiiGoiioGyaftLDa'en  su  Tratado 
OtPénit.isüS  Epigrama  y  loados  siguien- 
tes id  kenen  elTom.5*de^  Ma3e.BfUht.- 
«rí.PP^dela  edición  dcLMtdt  J^andé  de- 
I  tf  7  7  ?  y  cl  dc  S.  PABto  está  repetido  en< 
la  pag.  888  del  Tomo  8"  dc  ella. 

En  cl  Epigrama  VI  trata  S.  Dámaso 
De  cognomentis  Sjlvatoris.    Los  mismos 
st^tenombres  ,  y  algunos  otros  de  nues- 
tro Salvador  oomprehendió  en  otro  igual 
Ep^pRuna ,  con  la  expUeaclon  correspon- 
diente, OattNao  Poeta  Christiano  dd 
sigb  V ,  y  se  leeend  7%ff«ir.  Amedtt, 
de  Edmundo  Martene  ,  Tomo  5*  pa». 
gina  43.    En  el   libro  primero  de  la' 
Colección   de    los    Epigramas  Griegoi  íc' 
leen   dos  Poemas  ,  uno   en  alabanza 
dc  Bacho  y  otro  dc  Apolo,  que  expresan 
los.  divciMS  nombres  dc  estos  Ungidos 

Dio- 
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Dioses ;  dispuestos  ambos  Lpigramas  con 
todo  cstuvliu  poi  el  número  de  las  ydxtr 
te  y  quatro  letras  griegas  en  otros  tan- 
tos versos  $  Y  empezando  también  cada 
palabn  con  la  misma  letra  oon  que  prior 
cipla  el  vetso  en  que  se  encuentra  :  en 
cuyo  -artificio  iw  solamente  imitd  S.  Dar 
Maso  á  los  Griegos  ,  dno  que  los  exce* 
dio  en  la  composición  de  este  EpigrsmSf 
pues  con  tal  elegancia  y  hermosura  abra- 
zó en  los  siete  versos  de  que  consta  casi 
todos  los  nombres  que  los  Apostóles  y 
Profetas  han  dado  a  Ciuisru  Salvador 
nuc^tro  ,  que  no  hay  en  dichos  versos 
al  una  sola  silaba  sobrante. 

£1  Epigrama  VII  Intitulado.:  Dt  S. 
PmJIo  Apostólo  ,  que  Baronio,  h»  Ntt,  ái 
M0rtfNÍ,  diiii  yéuimriiJibBU  Epigrama 
sobce  la  Cnmtrám  é*  S.  Pabló  ,  es  una- 
sudnta  relación  de  los  hechos  de.  este 
Santo  Apóstol  s  y  d  Cardenal  Tmoua- 
aio  previene  ,  qtie  suele  cantatse  en  la 
fistividad  de  la  Cánvershn  de  San  Pa- 
blo ,  quitados  los  dos  últimos  ver» 
sos  de  el.  Este  Epigrama,  con  el  epígra- 
fe Sanct't  Damasi  Ep'ucopl  de  ¡aud'ibus  Paul- 
l¡  Apoftoit  ,  está  puesto  en  la  edición 
hctlia  en  Feneció,  por   Aldo  Afanarlo  en 
el  año   IJ02  de  la  Obra  intiiuiada  : 
CoeiaStdmia  Pntfyttri  mhMImm  Jhi- 

El  Epigrama  WUlDt  S,  Amíns  Áf^ 
■ttch  ,  citado  por  Baaonio  en  el  Mürtjf- 
yrtH^h  dia  30  de  Noviembre  con  este 
título :  Eítgmt  auwem  S,  DéUHssi  Papae 
i*  Jt»éfié  tmetm  peuso ,  en  sentir  de  Sa* 
XAziANo  no  es  obra  de  S.  Dámaso  >  sino 
de  Autor  mas  moderno  ;  pero  Merenda 
no  pone  duda  en  que  la  escribió  este 
Santo  Pontitíce  ,  porijue  se  encuentra 
en  todas  las  cdicioucs  de  sus  Obras  , 
y  porque  de  la  L'turgta  eattígu»  de  los 
igazaráktt  ,  que  dio  á   htt  Joseph. 


Blanchimo,  se  colige  haber  estado  ran^ 
bien  en  uso  su  canto  en  algunas  pactes, 
con  sofai  la  adlcUm  del  Qkrlé  pata  el 
Coro. 

El  Ep^tama  IX  dene  este  epigcaft : 
J5»  SS,  Áfñeimam  Cát*atmbáí.  Leíase 
antiguamente  este  Epigrama,  según  refie-- 
re  Saka7amo  en  sus  Notas,  enlaBasl*- 
Uca  de  S.  SfiBASriAN  de  ümm  ,  en  "donde 
estaban  enterrados  los  cuerpos  de  los 
Apostóles  S.  pÉnao  y  S.  Pablo  ,  la  qual 
Basílica  se  dccia  Fidtmia,  ó  por  lis  ra- 
zones que  alega  el  mismo  Sak\/a\iü, 
fundado  en  las  autoridades  de  Lalrc  io 
y  Suidas  ,  ó  pot  las  que  explica  Baronio 
en  d  Tomo  4*  de  los  Aitalfi  'MclttiÁstí- 
m  i  y  con  eKé  nombre  de  PlstmOm  W 
citan  Bbda  ,  Anastasio  y  Aoon  ,  dan 
todos  tos  demás  que  han  tratado  de  día. 
No  está  averiguado  quando  •  se  con* 
dttjuron  i  las  Catacumbas  los  s^car* 
dos  cuerpos  de  los  dtados  Apostofcs,  y 
quando  se  saCMOtt  de  ellas  pata  resti- 
tuirlos al  lugar  en  donde  primeramente 
fueron  sepultados :  sobre  lo  qual  puede 
leerse  lo  que  dicen  Blanchinio  en  el  lu- 
gar citado  ,  ViGsoL  en  las  Notas  á  Cor- 
NEi  10  ,  y  la  Roma  subterránea  de  BotA- 
aio  f  Bibliotecario  segundo  de  la  VaticaF- 
na.  S.  GaB<K»i»liilAONo ,  Oper,  tmm,  a, 
teg,  4  ,  Ep.  30.  céñete  haber  perma- 
necido por  mocho  tiempo  en  -los  Ca- 
tacumbas los  cuerpos  de  los  Santos 
Apostóles,  y  que  de  ellas  los  sacacon 
los  Romanos  pata  volverloc  k  colocar  ea 
donde  antes  estdxm.  Lo  mismo  dá  á  en- 
tender S.  Dámaso  en  estos  versos  dd  Ept* 
grama  que  queda  referido  : 
Diícip:iloí  Oriens  w¡sít,quo:¡  sponte  fatemur 
Roma  luos  potius  nieru'it  difoiAere  cives. 
pero  ni  S.  Dámaso  ni  S.  Grcgorio  expli- 
can por  quanto  tiempo  permanecieron  los* 
cuerpos  de  los  Santos  Apostóles  en  la» 

Ca- 
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CttaainlMSf  nt  <|ttando  fueron  traslada- 
dos ádUtt*  ni  en  qné  ocasión  se  hiso 
Mgpuda  tcaslacioa^  m.  antigpio  y  pri- 
mitivo sepulcro. 

El  Epigrama  X  le  compuso  S.  Dá- 
maso, en  honor  de  S.  EsxtvAN  l'apa  y 
Marcic  i  y  el  XI  ea  obsequio  del  Már- 
tir .SL-^ILacno.  tBce^te  Epigrana'ei&ip 
to  poc  &  Dauaoii'f»»  éfktdiü:^  ie- 

ilMM<;  tmtaJiAftaMibmtl  «fio  de  Chcüií 

n>  .3io9..jpdg.  904  ¿  i  .qoka  copi¿  'SA- 
KAZANto  en  la  No»  con  que  le  ilustró. 
Hablando  Merenda  de  estos  dos  Epi- 
gramas en   la  pag.   1  ?  7  y  sig.  de  la 
Colección  de  las  Obras  de  S.  Dámaso  ,  ex- 
plica ,  que  el  primero  de  ellos  ,  esto  es, 
el  epitafio  de  S.'Erwam  ,  es  Obn  legi> 
«toM  de  SL  Dámaso  t  eoijao^  puece  asi  pm: 
fluescttp  como  por  sa  primer  veno  usado 
•o  oCRis  vacias  ocasioaes  por  d  ndiind 
Santo  Ponti^ce  Dámaso  ,  quien  detetmí- 
nadamcntc  habla  en  dicho  ■.^(frdiM  dd 
del  citado  Papa  S.  Eslívan  ,  que  fiie 
martirizado  en   tiempo  del  Emperador 
Víderiano  ,  Tirano  cl  mas  cruel  para  con 
los  Obispos ,  Presbíteros  y  Diáconos  >  y 
añade,  que  en  el  Códice  Palatino,  en  don> 
de  se  lee  ctte  Epigrama ,  hay  ariSBltmo 
Otro  que  Acopió,  y  produce  en  la  pag. 
X  38  en  lionor  dd  Mártir  Nunsio :  d 
qual  EpigfMU ,  aunque  taoÉbien  tiene  d 
nomine  de  S.  Dámaso  ,  no  se '  atreve  i 
asegurar  que  haya  sido  compuesto  por 
este  Santo  ,  respecto  de  que  los  últimos 
versos  de  cl  se  Icen  igualmente  en  cl 
Epigrama  escrito  en  obsequio  de  los  San- 
tos Mártires  Chmsanto  y  Dakia  í  y  tr^ 
taodo  d¡du>  Miunda  dd  epitafio  de  S. 
MA&cato  Papa  y  Mártir ,  haoe  ver,  que 
por  este  ^^gma ,  y  por  el  sigpiicme  en 
honor  dd  Papa  S.Sosaio  consta»  que 
la  controversia  sobfe  la  lec^tclon  de  loe 


O    IV/  ipi 

delinquenteSf  que  tnvo  prbiclplo  en  tlen^ 
podel  Papa  Co&NELio ,  aunque  entonces 
quedó  determinada  y  definida,  se  zeno- 
vó  en  tiempo  dd  Papa  S.  Marcelo  ,  por 
la  maldad  de  los  que  después  volvieron 
a  delinquir ,  y  continuó  hasta  la  edad  de 
su  sucesor  £vssbio  }  habiendo  sido  dcs- 
tennddis  aibbos  'Porteífioes  por  orden  dd 
Tlraiw^á  causa  de  so  constancia  Apo^i^ 
ttca'  at  la  conservación  "de  la  dlsdpUn* 
de  IftlgMa. 

£1  Epigrama  TSü  f  Cuyo  título  es  í 
De  S.  Ensebio  Papa  :  es  una  inscripción 
sepulcral,  que  produce  Baronio  en  cl  año 
de  Christo  357  num.  5  2  entre  las  ins- 
cripciones antiguas  ,  refiriendo  su  conte- 
nido al  Pcesbitcro  Euslbio  í  pero  como 
lo  rdadonádo  en  día  ,  que  pueda  stt 
pertenedente  i  este  Presbyteto,  sea  to^ 
inderto  y  obseurí^mb  i  como  lo  demues- 
tra d  dtado  MftskbA  en  su  Dijáríbi 
De  gtsHi'UUfñ  §x)dit'CAf.  9  ,  es  slti 
duda  admisible  d  parecer  de  Tillemont» 
y  el  de  Constancio  ,  con  cl  del  P.  Orsí, 
que  sintieron  ser  este  Ep'grama  obra  de 
S.  Dam  so  ,  compuesta  en  honor  del  Pa- 
pa S.  EustBio  :  lo  qual  se  prueba  también 
por  cl  cotejo  de  dicho  Epgranta  con  d 
ya  refiarido  de  S.  Maicblo  ,  pues  andws 
son  entie  si  tan  scme^ntes  1  que  conde- 
nen  unos  mismos  pensamientos,  y  consi 
tan  casi  de  unas  mismas  voces. 

B  Epigrama  XIII  De  5.  Mareo  Péfá 
es,  en  sentú:  de  Baronio  y  de  Sarazanio, 
un  epitafio  hecho  por  S.  Dámaso  para  el 
sepulcro  del  Papa  S.  Marcos  que  estaba 
en  la  vía  Ardeatina  ,  en  el  Cemeterio  de 
Balbinat  cuya  Basílica  habla  sido  erigida 
de  orden  de  este  Pontffice,  como  pardee 
por  la  rdacion  de  Anastasio  BlbUoteca^ 
do :  y  que  estuvo  sepultado  en  didio 
parage  se  lee  también  en  d  MtgtíftH^» 
JliMM*)  día  7  de  Octubre  i  y  lo  refieie 

Ba^ 
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Beda  con  Adon,  quien  en  su  Martiro- 
logio añade :  In  eoenuter'io  Balb¡n.te  vía 
Jrdíatin.t  quod  ¡píe  ¡mlitms  fecit.  Esto  es: 
En  el  Cemit.rio  de  BJbina  en  /.»  tvj  Arde,*- 
ii/ht  que  él  mitMio  pmo  por  obra  con  farticu- 
isr  imfeHo.  Ueuaudo  y  NaitanA  dloea 
JZflMjf  v/j  Appia  ,  por  «star  este  paca- 
ge  contiguo  al  dicho  vU  AfdttUk^t  cof 
oo  expresa  $arazavio  ,  /quien  .4ffcUa 
^  al  pcesente  79í^  el  cadáver  dfiFk|» 
S,  Mascoi  en  la  Iglesia,  que  ucc  Ponti* 
Ike  mandó  erigir  en  tionor  del  Evange- 
lista S.  Marcos  :  ignorándose  el  tiempo 
pn  qiic  se  hizo  esta  traslación  4  bien  que 
se  .itrilniyc  ,  por  su  mucha  antigüedad, 
á  disposición  del  Papa  Grl<-.or!o  IV,  que 
reparo  la  tjbilca  de  acuella  Iglesia,  y  la 
liiio  {¿rundes  donaciones  i  como  xcñcic 
Anastasio. 

Al  EpigiaiBt  ZIV  ,  en  la  ColeoeiM 
'de  MsRBNOA  ,  escrito  por  S.  Dámaso  en 
honor  de  S.I.<»ínzo,  afiade  SAUAxANio 
en  Ja  «uya  un.  otro  Sp^cama  «n  otoe- 
4|uio  del  misiiio  Santo,  quetanMtn pro- 
duce Meunda  en  sus  Notas,  dudando 
pueda  ser  obra  de  S.  Dámaso  ;  y  á  este 
Epigrama  añade  Sarazanio  otro  de  Au- 
tor desconocido  ,  en  el  qual  está  nom- 
brada Attlca ,  mugcr  de  Ftlix  ,  Prefecto 
del  Pretorio  ,  con  motivo  de  la  repara- 
ción de  la  Ba:>iiica  del  Mattii  S.  Loren- 
zo. Estos  dos  úitii|}os  Epigcamas  los  tie- 
ne MsKBNDA  por  obra  de  un  mismo  Au- 
tor }  y  se  persuade  i  que  ,  s^un  «L  e^ 
tilo  de  aquellos  tiempos ,  se  pudenm  en 
las  paredes  de  «Ucha  Basílica  quando  se 
|eparó ,  de  donde  éstfiúM  Se  tomasoni 
crcyáxlose  babee  sido  escritos  por  San 
Dámaso. 

El  Epigrama  XV ,  intitulado  :  Dt 
Sancto  Fíltce  :  sogun  refiere  Merenda  , 
tiene  esta  inscriiKion  en  un  Código  lati- 
no de  la  Biblioteca  VaOcana ;  V^trim 


Damati  Pap.ie  ai  bommem  S.  Felkts  Pjt- 
p.i;  de  /aIií  crhuinis  purgatime  ,  et  de  ta" 
lute  s'ib'i  restituía  in  Basiliea  ejasdem  Fell^ 
cis  musió  mirifico  descripti.   A  este  Epi- 
grama de  S.  Dámaso  se  siguen  en  dicho 
MS.  VaticanD  ,i  codio  dedasa  d  ciudo 
MuBwnA  es  sus  .'Notas ,  estos  ^ener: ' '. 
•PéHvmi  tfti  títmíiutáinmgujtus  ágtitdkf* 
.  Si^plkHm  fal  mgmfmlmtfoüb  ■nfavw 
Im  qualck  ,  cob  cixos  '«oMos  qrit  igMal- 
mentc  se  leen  ¿nn«  k*.Obca8:dB  7a«u^ 
Mio  NoLANO,  Cmti  3»  I  le  hldefon  dis- 
currir, que  asi  estos  ^  Como  aquellos  de 
que  consta  el  Epigrama  de  S.  Dama- 
so  ,  estaban    escritos  en  las  paredes  de 
la  Basílica  erigida  en  NJs  en  honor 
del  Papa  S.  Felu  ;  y  que  por  inadver- 
tencia del  copiante  se  formó  de  todos  un 
solo  Epigrama,  que  se  atrUiayó  á  S.  Da- 
MAio.  Dd  sepalcso  de  5.  Fnn^  junto  á 
^fiAi,  para  d qual,  s^n  parece-,  esctl> 
bió  S.  Dámaso  este  Fpigifama,  haoemen- 
doo  S.  Acnstm  en  k  Carta  187  dd 
Tomo  primero  0ÍF^aÍMmH¡ppoifimtm  por 
estas  palabras:  MütU  nothslma  ett  j«s- 
ttltAt  loei ,  ubi  Besti  Ftlicis  Nolfíltisttr- 
pus  coniitum  ett  &c.  S.  Paulo  ,  ó  Pauli- 
no ,  Obispo  de  Ñola  ,  escribió  en  verso, 
in  decem  Natallbus ,  la  vida  del   Papa  S. 
Félix  ,  principiando  casi  con  las  mismas 
voces ,  que  S.  Dámaso  :  esto  es :  Inelitt 
Ctufesm  mtritb  *t  nomine  Ftihe,  Leese 
este  Epigrama  en  d  Tomo  |'  de  la  Jl- 
Uht,  Méx,  «V*.  FP, 

Acerca  dd  Epigsama  XVI,  que  tie- 
ne este  tíralo :  Vatnm  S,  Dnmntl :  dice 
Baronio ,  en  d  año  36 a  de  Quisto pag. 
9o9  t  inscripciones  antiguas 

consta  ,  que  S.  Dámaso  hizo  votos  á  los 
Santos  Mártires  por  la  unión  de  la  Igle- 
sia ;  los  quak^  cumplió  luego  que  el 
Clero  Romano  se  unió  con  S.  Dámaso, 
después  de  babeise  scpaxado  Urjicino  del 

cis- 
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cisma.  Que  estos  Mártires  fueron  Pa-  cap.  6  del  iib.  8  de  U  HlitorU  Ecletiáf 

pro  y  Mxuroleon  lo  demuestra  Merenda,  tica  haber  padecido  Martirio  en  NicoMt^ 

con  una  lápida  escrita  por  ambos  haces  d'u  con  S.  Dorotheo  >   por  razón  de 

que  produce  en  sus  Notas  i  cite  £pi-  que  aunque  los  mas  de  los  MartirologUt 

gpum ,  la  qual  dice  le  enconONS  moda-  JKnwMf ,  con  e!  tcidmonio  de  Amn, 

máseme  en  Sta.  Maria  de  los  Angcksde  declaran  ser  ooo  mismo,  úMuth^egh 

Mmut.  MMtm  tnn  de  dos  Goboomios,  anbos 

•  .  Con  d  Epignoat  XVII  IntünliMlo :  ManlKi,  eluiio  en  MSmmmMs  y  d  ocio 

Jlr  S»  BmjfMoí,  adotnó.S.  Daiuso  d  se-  en  Jtom*  i  dd  qual  paieoe  que  habla  & 

pulcro  de  este  Slnto ,  cuya  memoria  ce-  Dámaso  en  este  Bfi^¡aau  f  pocs  le  fio** 

lebra  el  Mwtirohgh  Romatw  el  día  i  o  liza  de  esta  suerte  : 

de  Febrero.  Este  Epigrama  dado  á  luz  Inveniet  ■ahina  ¡n  jedi  habitare  beatot^ 

por  Bakonio  en  el  Martirologio  ,  y  en  los  Ad  Codum  paritsr  pietas  quot  vexit  emtet. 

JpcMdiees  ,  y  poi  Panvjnio  en  el  libro  El  Epigrama  XX  ;  De  S.  Saturnino 

Dt  Mftm  BtdttU*.  «vMf ,  se  ke  todavía  Martyre^  es  el  Epitafio  que  hizo  S.  Da- 

oneció  en  un  mácmol  de  U  Basillci  de  maso  pan  d  sepulcvode  «sce  Sanco.  De 

$.  SBBAtriAw  de  Bama  >  scgnñ  Mfiece  d  la  Basílica  en  donde  estaban  d^odcadaa 


MauNMU  las  lellquiai  de  S.  Sattoumo  da  nzoti 

£1  Epi^gcama  XVIII ,  cuyo  epígrafe  Anastasio  Bibliotecario  quando  ccata  dd 
•s:  De  Soneto  Tartieh ,  contiene  la  reía-  Papa  Fblix  IV,  de  S.  Hadriano  y  de 
don  del  martirio  que  padeció  este  Santo  GRBOoaio  IV  }  como  también  Baronio 
fuera  de  las  puertas  de  Roma  ,  quando  en  el  Martirologio.  Existeu  todavía  en 
llevaba  la  Sagrada  Eucharistía  j  y  en  Roma  ,  en  sentir  de  Sarazanio  .  las  pa- 
scntu  de  Mh&tNUA  tomó  S.  Dámaso  la  redes  del  Templo ,  que  están  fuera  de  la 
nodda  dd  manfElo  de  S.  Taasscio ,  que  puerta  Sé^grls  ,  y  aquel  porage  conserva 
ae  ke  eiv  d  MartinUigl»  de  Adon  en  d  d  nombfe  de  S.  Satoinino.,  cuyo  alea- 
dla i  s  de  Agosto,  de  las  Actas  de  S.  po  fiie  tcasladado  á  la  IgMa de  S.  Jvan 
£sTavaN  Pifa  y  Alaccir  i  y  estas  las  peo- .  y  S.  Pablo. 

doce  BaaoMio  en  d  afio  de  Quisto  de        El  Epigrana  XXI :  DiS.Mutro,  es 

270.  Hobo  también  otto  Taasioo,  octo  qtitafio  compuesto  por  S.  Dámaso 

Mártir  en  Alexandría  ,  con  Zotico  y  pata  d  sepulcro  del  Manir  S.Mauro,  her- 

Cyriaco  ,  cuya  memoria  se  celebra  en  ios  mano  que  fue  de  Jason  ,  c  hijo  de  Clau- 

Martirologioí  el  dia  3  i  de  Enero.  dio,  Tribuno  ,  y  de  Hilaria,  de  quienes  se 

£1  Epigrama  XIX  :  De  S.  Gorgon'to ,  luce  mención  en  codos  los  Martirologios 

le  lUenm  i  luz  BAaoNio  en  el  Tomo  4*  en  el  dia  3  de  Diciembre  >  como  tanbkn 

de  loa  Aiuiu  BtiuUitkn  d  afio  dd  Se-  en  la  historia  de  los  Santos  Chxiiamto  y^ 

Sor  184  ,  y  en  d  Tomo  8*  en  lót  Daaia ,  que  pone  MaTAnauuras  en  d 

J^mUett  i  y  Gaomo  la  ^fmdkah  Ha-  dia  x  9  de  Maczo »  y  piodiicen  Lipro- 

imfr^tiaimm.  Tratando  Fuh  mano  en  d  Tomo  7* ,  y  Soaioen  d  x  $. 


JtBNTmo  en  d  dia  9  de  Septiembre  de  El  Epigrama  XXII  está  intitulado  :  Dt 

«stc  GoRGONio,  según  refiere  el  citado  iitcerto  Mart/re  Graeco i  y clXXlU:  DeSS. 

MtRENDA  ,  pone  duda  en  si  es  aquel  Marallino  et  Petro.  De  la  translación  de 

GoRGONto  qoe  meodona  Evsasio  en  d  los  Cuerpos  de  estos  Santos  Mártires  i 

Tom.  U.  Bb  fran- 
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Francia  dosdc  la  Basílica  en  donde  estaban 
dcposiraJos  en  la  via  L.w¡cana  de  Roma  , 
¡niiK-diata  a  la  de  Stj.  Elena ,  tratan  £i- 
NARDo,  Ó  Eginarto  >  y  Sdrio  i  como 
tauÉblen  Siguuto  en  el  Cbnonkm  año 
9a6  t  y  AiuoNio  kla  el  fin  del  cap. 
X 1 4  <lel  Ub.  4*  Degettb  B  mwmm }  el 
qual  refiere  que  se  hbo  etta  trambdon 
en  tiempo  del  Papa  GamoKio  IV  ,  y  á 
dU  aluden  estos  versos  de  Rábano  Mav> 
Ko  hablando  de  estos  mlaiiOS  Mártires. 
Has  Cbr¡it¡  testes  Rom.ina  ascivit  ah  Urbe 
■VJr prob/is  Alnardus  ,  tonstituttque  ¡jcum. 

Ei  Epigrama  XXIV  es  De  SS.  ALir- 
tyr'bus  Felice  et  Adaucto ,  de  quienes  tra- 
ta Bvit.oNio  en  el  Man¡r<d«glo  Romano ^ 
y  coyas  Aaas  publicó  escritas  en  Italia- 
no ,  ¿  Uostradu  con  precióos  Notas  el 
enidlto  Francisco  Vausio* 

El  Ep^tama  XXV,  cnyo  e^g¡mfe 
es  :  J>r /£ir»frlhw  ASrfv»  «t  MiU»,  cro> 
yé  Babonio  que  fue  escrito  quando  aque- 
lla pnrcion  del  Pueblo  Romano  ,  que 
0scaba  de  pane  de  Ursictno  ,  segt^^ 
dosc  de  este  reconoció  á  S.  Dámaso  por 
legitimo  Papa,  á  lo  qual  se  opone  Sara- 
zamo  diciendo:  que  mas  bien  se  puede 
acomodai  este  Epigrama  á  la  gloriosa  de- 
terminación de  estos  Santos  Mártires, 
que  siendo  Soldados  menospreciaron  la 
gloria  que  les  resultaba  de  las  armas  mi-i 
litares,  y  profesaron  la  de  Jesu-ChrlS' 
to,  de  quien  conslgvleion  los  triun- 
fos mas  ^orfaMos.  En  las  Notas  i  este 
Epigrama  expone  Mbrbnda  que  en  sen^ 
tir  del  Monge  EmnLDENst  fue  puesto 
este  Epigrama  en  d  sepulcro  de  dichos 
Santos  Mártires,  en  que  conviene  Ciam- 
piN'o  con  el  Caxdcnal  Thomasio  Tomo 
y"  pag.  453. 

Los  Epigramas  XXVI  y  XXVIl :  De 
SS,  Martyríbus  Proto  tt  Hyacintho  ,  son 
los  epitafios  que  escribió  S.  Dámaso  para 
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los  sepulcros  de  los  Mártires  S.  Proto 
y  S.  Jacinto.  Las  reliquias  de  estos 
Santos  Mártires  ,  según  icñecc  Baromo 
en  d  Áttrtirolo^ío ,  y  Saiazsmio  en  hm 
Nocas  i  esie  Epignumir  fiicBoa  tcadada* 
das  en  ilónpo  dd  Papa  Cleussits  VIH, 
en  a  I  de  Junio  dd  afio  159a,  desde 
la  Iglesia  de  S.  Sthái»  de  Htm  i  la  de 
S.Juan  Batalíta  de  los  Naturales  de  Ph» 
rtmU  y  añaden  los  Autores  citados, 
que  en  la  dicha  Iglesia  de  S.  Salvadw  se 
leía  esra  inscripción  :  SiA  boc  lapide  re- 
quitscunt  Sanctorum  torpora  glorlosisiimo- 
rum  Prot:  et  J.tc/ntb¡.  De  los  hechos  de 
estos  bancos  iVlattircs  se  leen  muchas  no- 
ticias en  la  relación  que  iiacc  MtxA- 
nuASTBs  del  martirio  de  Sta.  EnonnA, 
como  también  en  d  Tomo  }*  de  larro- 
MANO,  yen  d  6*  de  Svaio. 

El  Epigrama  XXVm  tiene  este  tí- 
tulo :  Dt  SS,  Mtrtjiriku  QKjtM^,tt' 
Dáríé,  De  este  ^igtama,  que  es  d.epi~<. 
tafio  que  mandó  poner  S.  Dámaso  en  ci 
sepulcro  de  estos  Santas  Manires  ,  da 
razón  Gregorio  Turone>«e  en  el  libro 
De  miracHlis  in  gloriam  Martyrum  ,  al  lin 
del  cap.  3  8  ,  en  donde  habla  de  la  Basí- 
lica de  los  dantos  Chriíanto  y  Daría, 
cuyos  Santos  Cuerpos  ,liallados  con  otras 
reliquias  j>or  el  Papa  Estsvan  VI  en  d 
aiío  dd  Sefior  88^,  y  primero  de  sa 
Pontificado  ,  fiieron  llevados  d  Babp 
do  Latecanense,  y  á  la  Basílica  de  los 
doce  Santos  Apostóles ,  como  se  lee  en 
I|  Historia  de  la  Invendon  de  S.  Diodo» 
Ro  y  otros  Santos ,  que  produce  Surio  en 
el  Tomo  1 "  día  i  7  de  Enero  ;  y  habien- 
do sido  profanado  y  destruido  el  altar 
de  dicha  Basilica  en  que  se  colocaron , 
fueron  de  allí   trasladados  al  <.)ratorio 
de  Santa  Alaria  y   San  Pancracio  Már- 
tir ,  como   escribe  Panvimo  hablando 
del  Templo  de  S.  Jttm  en  su  Tratado 

Df 
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Dt  ttftm  Buháis  i  .y  adrolámo.  k» 
iiere  SiGONto  en  d  :ltt»o  tf*  Dt 
AoIIm  al  año  947. 

Del  Epigrama  XXIX  De  S.  Agítete 
Martyre ,  y  del  XXX  De  S.  Agutba  Mar- 
tyre  y  hace  mención  Baronio  en  el  Mar- 
tirologio ,  en  el  dia  21  de  Enero  í  y  co- 
mo obra  legitima  de.S.  DAiüuo  se  iosex- 
^ott  en  b  edidoo  4e  las  de  los  Pmíw 
miffM.  Ilustcando  Mbunoa  con  sos 
liTotas  el  Eplgmna  en  honor  de  Ska.  Inbs» 
cofua  en  ellas  los  versos  que  le  preceden 
en  un  MS.  antiguo  de  la  Biblioteca  Va- 
ticana ,  que  antiguamente  estaban  escul- 
pidos en  la  circunferencia  de  la  Basílica  , 
y  tenían  este  título  :  Venus  Conrfjnt!n.u 
Constitntini  Jiltae  strifti  in  ábside  BafiUcae 
quoM  eondidit  in  boMorim  S.  AgnttiSf  del 
adamo  modo  que  se  lee  en  Gavraio. 
Concluidos  esros  vosos ,  lefieie  d  diado 
Meanina  leecso  en  didio  MS.  este  Epi- 
grama, de  &  Dámaso  1  casi  con -^mis- 
mas voces  con  que  aun  subsiste  cu  una 
lápida  de  dicha  Basílica  ,  de  donde  acaso 
le  copió  Marangono  ,  de  quien  le  tomó 
Ml'ratüri  ,  y  le  puso  en  el  Tomo  4° 
de  las  inscripciones.  Del  Epigrama  en 
honor  de  Santa  Agueda  ,  que  Barunio 
ilfiQc  por  ObcasdA  -SAN  Dámaso,  dudó 
TuMMQHT  si  podr^  liaberlev.«scKÍro  es- 
te Samo  Pontífice ,  por.^aaoa.  de  ser. 
posterior  á  m.edad  d  uso  de  los  ritfamos 
de  que  consta  este  himno,: '-lo. '.4||ial  fo- 
fiita  MsaiNDA,  fíiodadp  en  que  el  Mar- 
ques Maffev  en  la  pag.  187.  Hiít.  di- 
plor».  evidencia  ser  usada  esta  especie  de 
versos  .nntes  de  la  edad  de  S.  Dámaso, 
ademas  que  también  la  usaron  S.  Hilario, 
S»  Atifiluwio,  AuasLio  Paouencio  y  otros. 
Según  refiere  Samkanio  se  lee  este  him- 
po  en  b  Obca-  indtulada  BUuUtrímm 
SetlesiaitkHm  ,  escrita  por  Cuchtovb«^ 
q^ien  emendó  dicho  Ep^taivat  y  kilos- 
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tté  con  Notas.  Eiios-  dos  B^mus  se 

leen  en  el  Tomo  5*  de  la  amitt: 
vtt,  PP,  dada  á  los  en  Lm  it  PtrnOm 

en  1517. 

El  Epigrama  XXXI  intitulado  :  Epi- 
tApbium  Irene  sororii  ,  está  citado  por 
Baronio  en  la  pag.  9  i  del  Apéndice  al 
a&o  dé  Christo  $84:  y  s^n  expresa 
ibtAsrAno  Bibliotecario  se  Ida  aa^a»» 
meíNe  en  la  Basílica  de  S.  Sebastian 
éi  GslMMMnfctf . 

El  Epl^cama  XZXII  tiene  estt  Ins* 
Ctipcion  :  SfitéfUám  Projectae  ,  vos  que 
corree  Me  renda  en  Prejeett  ,  por 
centrarse  asi  en  dos  inscripciones  pro- 
ducidas por  Marangono  ,  y  copiadas  por 
el  mismo  MtRENOA  en  las  Notas  de  este 
epitafio,  que  se  lee,  según  reñere  Sara- 
ztaao  .f  en  m  marmol  de  la  Basílica  de' 
S..Mai,tin  y  &  SlLva8TU  de  Ssnw, 
adonde' Ae  trasladado  ,  como  A  conjetu- 
ra, desde  d  Qmentedode  PrtttÜfm:,  quan^ 
do  d  SsaiDio  II  hizo  que  se  pasmen' 
de  este  Cimenterio  á  dicha  Basílica,  ree^ 
dlfícada  por  el  ,  muchos  cuerpos-de  San^. 
tos  ,  según  escribe  Anastasio. 

El  Epigrama  XXXllI  tiene  este  túu' 
lo :  Dt  sepulcbro  uto.  Que  este  Epigrama 
lo  escrftid  S.  Damaio  lo  demuen^  Ba- 
M»ao.-'en'la  pag.'9i3  dd  Afeniht'ié. 
l»  A»áU$  SétsUítkMi  y  que- S.  Dama- 
so  lile  sepoliádo  ^  la  Basfllñqoe  éi  er(^ 
g|ó  ch  la  vis  JnUiOiM  de  JImm  ton  sn 
madre ,  lo  expresa  claramente  Anastasio 
hablando  de  este  Santo  Pontífice  por  es- 
tas palabras  :  Qut  ¡epultus  est  via  Ardea- 
tina  in  Basílica  sua  tertio  Idus  Desembris 
juxta  matrem  suam  et  germana*». 

El  Epigrama  XXXIV  ,  cuyo  epigta- 
fe  es  :  Epitapidum  Ptfát  HmuUl  piad 
$iUMUdit  Ipttf  líie  copiado ,  según  refie- 
re Babonio  ,  de  un  Cddke  moy  anti- 
guo de.h  Biblioteca  de  la  Iglesia  de 
Bba  S. 


Digilized  by  Google 


ip6  ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


S.  Pemio  de  Treverh  por  el  P.  Christo- 
TAL  Broveko  j  pero  habbndo  Sakazanio 
de  este  Epigrama  en  las  Notas  que  le  pu- 
so ,  dice  ser  creíble  haberse  copiado  del 
que  habría  en  la  Basílica  de  S.  Sebastian 
de  Roma  ,  en  donde  estuvo  el  cuupo  de 
S.  Pa¥aso  }  cuyas  santa»  leUiptías  se 
tzasUdano  áespats  i  h  Basílica  de  San 
louNM,  erigida  por  el  mismo  S.  Dar- 
iiAso,  yipedlficada  por  d  Papa  S.  Ha" 
BKiANO  1 1  seg^  teíieie  Anastasio. 

El  Epigrama XXXV  intlcnlado:  De 
Templo  S.  iMtrtntil  á  Sm  Dámaso  irntaurata, 
delqualttataBARONiopag.9  i  i  del  Apén- 
dice en  el  Tomo  i  2  ,  año  de  Christo 
384  ,  es  una  inscripción  de  la  Basílica 
que  erigió  S.  Dámaso  en  honor  del  Már- 
tir S.  Lorenzo  ,  como  previenen  Anas- 
tasio BibUotecaxlo ,  Beoa  en  su  Tratado 
Br  Afsr  átint^t'^  imfmShi  t  -Aoon 
-en  la  Gfow/M,  d        '&  HsuvaiANo  t, 
•cn.stt  Tratado  Dt  isn^fMtai,  con  San 
Gtfiooato ,  co  d  c^.  3 1 .  dd  Ubco  4* 
de  sus  DíiJtgM  i  en  d  qinl  Tenqtlo^  ro> 
parado  después  pac  d  Pa^  Hadbiano^. 
s^n  insinin  «Anastasio  ,  eacontid  5a- 
KAZANio  un  sello  muy  antigpo  ,  en  el 
que  por  csrar  allí  depositado  el  cuerpo 
de  S.  Dámaso  estaban  esculpidas  las  imá- 
genes de  este  Sto.  Pontífice  y  de  S.  Lo- 
renzo con  este  letrero  :    Si^iUnm  capi- 
tulare SoMcti  Lauremii  in  Dámaso.  £stc 
«dio  le  produce  Sarazanio  en  sus  Notas 
i  dldio  E^páméi  advlrtiendo,  que  en 
la  festividad  de  S.  Dámaso  ae  aeoatünw 
bra  dar  en  aqud  Templo  agua  pan  Los 
cn&nnoa  y  cdenmrientoa  »  lo  que  laa»* 
bien  escribe  Novmo  Ji  Fattís  satrb  aé 
PsHh  itrtío  Papa ,  en  estos  versos ; 
Solvat  anbelanti  defeeta  ut  tttrfVNS  WMft» 
Potula  dat  Plebi  sumit  et  aeger  tpem. 
El  Epigrama  XXXV 1 ,  De  Fonttbus 
Fatltanls ,  le  dio  á  luz  Bajlomo  en  d 


Tomo  4*  de  los  Anales  al  año  de  Chris- 
to 384.  De  Citas  Fuentes  trata  tambiv-a 
S.  Paulino  ,  en  la  carta  313!  Obispo 
Ai  iTHio  ,  en  la  qual  hace  una  bcUisinu 
descripción  de  la  Basílica  de  S.  Pedro. 
Tratando -MaaiMDA  de  las  Obras  de  San 
DauAiOyda  raaon  de  estas  Fuentes ,  y 
cc^  la  rdadon  que  de  días  haca  Ciau- 
«NO,  quien  explica^  que  para  memoria 
de  esta  Obra  executada  por  S.  Daisaio 
ames  de  ser  Pontífice    por  orden  dd 
P^pa  LiBsaio  ,  puso  S.  Dauaio  en  un 
marmol  ciertos  vcrsitol, cuyos  fragmen- 
tos ,  casi  no  legibles  por  gastados  ,  se 
leen  renovados  y  restituidos  á  su  primiti- 
vo y  legitimo  sentido  en  las  Bobcdas 
Vaticanas:  y  en  confirmación  de  ser  es- 
tas Fuentes  y  versos  puestos   en  cUai 
obra  de  S.  Dámaso  ,  produce  Sarazanio 
en  sus  Mocas  i  cate  Epigrama  et  testlmo* 
nio  qne-á  cdutinuadon  de  didios  vciaot- 
mandó  poner  d  Papa  Pavlo  V,  en dque 
se  ONittene  una  sucinta  blttoria  de  todo 
d  hedió  t  y  es  cono  se  s^ue :  Pai¿m' 
V  P«ar.  üiiar.  taná»»  -á  S,  Damá»  PP» 
I.  ante  annot  AtCCL,  ob  exstccatam  a^  m 
btumUitatim  i»  vetere  hujus  BatUicae  pé- 
vhnento    multortm  in   Christo  quieseen- 
tium  memorias  hbífactantem  edita  suoque 
jussu  hoc  viarmore  incisa  ad  zenerandae 
antiquitatií  monumentum  pie  servatum  ex 
lempa  ejittdem  ruinis  bitreponi  tnandavit 
anuo  MDCyn. 

Acerca  del  Epígrama^XXXVH,  cu^ 
yo  epígrafe  es  Ad  fmtit )  hay  que  notar, 
que  según  las  expresiones  de  Ciauhno 
file  S.  Dámaso  d  primero  que  por  man» 
dado  del  Papa  Liasaio  rect^ó  las  agua* 
y  fi>mió  una  fuente  como  queda  ad- 
venido en  el  §  antecedente  j  pero  la  cons- 
trucción de  la  misma  fuente  ó  fuentes 
que  se  fonnaron  fue  obra  de  Macrobio 
LoNGiMANO,  como  parcc4  por  esta  ins- 

crip- 
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crlpdoa'qoe  se  ke  fbeia  de  la  pama 
ArMMM  de  JtMM»  copbda  por  Soaux, 
y  producida  por  Mvaatou  en  la  p^na 
1P84  del  Tomo  4*"  del  TVmtv  dt  ím 

Inscripciones  ,  que  dice  asi  : 
Híe  ut  LongManus  quifontes  baptlsmatis 

eonstruxit  Sancti  Papae  Damoíi 
ven  ¡bus  nobil  ¡tatos. 
el  qual  LoNGiNiANO  era  Prefecto,  ó  Pre- 
sidente de  la  Cárla  Romana,  en  el  aSo 
394  ,  diez  deqNies  del  fidleclmienco -de 
S.  Damaio  i  y  fbe  él  que  hizo  erigir  en 
honor  de  los  Emperadores  AacAOxo  y 
HoNoaio  las  estatuas  de  que  hace  mea* 
don  Donato  lib.  i  cap.  l  5 . 

Ademas  de  las  Obras  mencionadas, 
escribió  San  Dámaso  ,  según  parece, 
orras  dos  que  no  tuvo  presentes  Anto- 
nio María  Merenda.  Una  es  la  re- 
lación de  la  pasión  de  S.  Marcelino  y 
S.  Pboáo,  citadas  por  D-.  Nicolás  Ah- 
TONto  en  el  capw  tf*  del  libro  a*  de  la 
KUi9t»  twf>  como  eXiatente  en  un  US,- 
dd  Archivo  de  la  Igleda  de  S.  Paraode 
BmM  :  y  la  otra  el  librito  hasta  ahora 
no  impreso  De  mmifieaitU  Omttntlnl 
Aaperatoris ,  de  que  hace  mendon  Baro- 
N'io  en  el  Martir^egio  en  el  dia  x  S  de 
Noviembre. 

Todos  estos  Escritos  ,  según  parece, 
son  propios  del  Papa  &  Dámaso  }  peto 
no  son  Obla  de  este  Santo  algunos  otros 
que  también  se  le  atribuyen.  Esto»s<Ni 

SKéovstímu  ht  Xyi  Pr^MtM ,  dta* 
das  por  loa  CmtMrtsifw  M^dOmpimi,- 
Cent.  4.  cap.  10. 

Epístola  ad  Hieronymitm  Prtibfttnm.' 
De  esta  carta  y  de  la  de  S.  Gerónimo  á 
S.  Dámaso  hablan  Baronio  en  los  Ans- 
ies Eclesiásticos  al  año  de  Christo  325 
num.  17;,  61N10  en  las  Notas  con  que 
la  ilustró,  d  Cardenal  Jvan  Boma  en  el 
cap.  z5  DhrlMe  FuJmoilái%,6tami%% 
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Antonio  Bsuota  la  áturv.  «i  Jtitm  Bc^ 
thiUt  Lmimitmisf  y  el  Cardenal  BaiAa.» 
MINO  en  elc^  ló  éú  lib.  a*  Dt  MuSf 
los  quaks  tuifimneuienflB  las  cieñen  pmr 

fingidas. 

Epístola  ad  Stepbanur»  et  ad  Concilfa 
Africae.  De  esta  supuesta  carta  de  Sam 
Dámaso  tratan  ,  entre  otros  ,  el  Cardenal 
Juan  Bona  en  el  cap.  3"  del  lib.  1"  Re- 
fwn  Liturgicarum  ,  Pedro  Marca  en  el 
cap.  5*  del  lib.  3*  Xkr  Ctnr.  Satn4.  tt 
lmf.f  yend  $.9*  DifflmitMlj^iim.. 
y  el  P.  Faura  Laasa  en  las  Notas  que 
puso  i  dicha  carta ,  con  hs  quaks  kdió 
á  luz  en  la  líltima  edición  de  los  Con- 
cilios publicada  en  Paris  en  i  644.  Dav» 
Blondello  fue  el  primero  que ,  por  haber- 
la examinado  cuidadosamente ,  descubrió 
/■«  Pseudo  Isidoro  fag.  5  i  8  y  sigg.  estar  zur- 
cida poi  Isidoro  Mercator  de  retazos  de 
cartas  de  varios  Fbotifices ,  y  en  espe- 
dd  de  la  dd  Papa  Mautimo  V  ,  con 
motivo  dd  Cóndilo  Lateranenae  cd&- 
bcado  en  Jbim  en  d  año  6^», 

^Mlá  dt  Cbcrq^itt^t  tt  pd  ildtm 
mar,  éM  ti  aílquíd  íht ,  tutt  nihil ,  et  dt 
VM0  Stftrsritiofte  torum  'vitanda.  Prospe- 
ro Numiirae  ,  Leoni  ,  Reparato  Ó'c  cita- 
da por  Luitpran'do  en  el  libro  De  Pon- 
tificum  Romanorum  vítis}  y  formada  co- 
mo la  antecedente  por  d  mismo  IsiDbao 
MaacjiToa  de  fiagmmos  tomados  da 
otras  distintas  cartas  ,  s^n  dlscnné 
D.  Nicolás  Antonio  en  el  capitulo  y 
IHko  ya  dtados,  demostrando  en  'lai 
pag.  1 42  del  primer  Tomo  de  su  BIbliet. 
vtt,  la  falsedad  de  esta  carta  con  la  ín- 
verosimtlirud  de  las  cspedes  que  pcodu» 
ce  sacadas  de  ellas. 

Epístola  Damasi  ad  Episcopos  Italiae. 
Dada  á  luz  en  Psiris  en  la  Cdeceion  di 
dNSpJUbf  de  Pnun  Lambomi  la  nota  de  ser 
supuesta.  En  sentir  de  D.  Nicolás  Anto* 

MO 
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NK)  esti  compuesta  (h;  palabras  tomadas 
de  las  cartas  de  los  Papas  León  I ,  M.ak« 
TINO  I  y  Adriano  I.  De  ella  se  hace 
asimismo  mención  en  el  libro  Dt  Moma- 
norum  Pontificmn  vU'is ,  atribuido  á  Lvi  r- 
FRANDu  >  y  también  está  impresa  entre 
las  Obras  de  Clemente  Romano.  De  la 
ültima  pane  de  <sta  carta  te  üaoá  d 
cap.  3*  de  la  quesdo^  a*  de  la  causa  5* 
en  d  Deoeto  de  GnAa/mo. 

Ji  Aurdimn  CarthagUmumm  Epite0- 
fmm ,  puesta  por  IsiDoao  Mercatok  al 

principio  de  su  Colección  it  GflffMf  PaMh 
fitdtt.  De  la  £ilsedad  de  esta  carta  tra- 
tan Baronio  en  el  Tomo  4"  de  los  yfiu- 
Itt  EeltiiMtíces  al  año  374  num.  11. 
BiNio  en  la  prefación  de  sus  Notas  á  las 
cartas  de  S.  Damaío  ,  y  Possevino  en  su 
jifparatus  Sactr  ,  en  donde  previene  ser 
asimismo  supuesta  la  .ocia  carta  (¡ne  Gomo 
acrta  p(»  S.  Dauaio  á  THiomiLO  y 
!Anjsio  ,  se  lee  eotie  las  Obcas  de  S.  Aii^ 
Bsono  ,  por  estar  en  ella  citado  este 
Santo. 

Tratando  de  S.  Dámaso  Jjaa  Aimn 
uto  Dfi  S.  Carlos  en  la  Blhlhut»  PmUi- 

ficta  y  le  atribuye  haber  escrito  la  vkladc 
S.  Nicolás  Obispo  de  Afyro  ,  que  anual- 
mente se  lee  en  la  víspera  de  la  festividad 
de  este  Santo  en  Roma ,  en  su  Iglesia  inti- 
tulada :  De  S.  Nicolai  ¡n  carcere  TuH'/ano. 

En  el  Código  MS.  ya  citado  del 
Archivo  de  la  Iglesia  de  S. .  Pedro  de 
Mma  ,  que  ccntíene  la  rita  del  Papa 
S.  DAMASO ,  se  ke  otra  Obra  con  non-' 
bre  de  este  Santo,  é  indtnladi :  íímmmm 
fHPnmdam  tnlumbum  MríMt§^  Test^ 
memi  btXámetrU  vtrsUm  krtvitv'  mw- 
frektnu.  De  esta  Obra ,  y  de  la  anteoo> 
dente  ,  esto  es ,  de  la  vida  de  Si;  Nico- 
l.A$  ,  trata  D.  Nicolás  Antonio  en  la 
pag-  M5  del  lib.  2*  do  la  B  blht.  vet. 
cap.  6  ,  en  donde  dice  ,  después  de  dar- 


ESPAÑOLES. 

las  ambas  por  fingidas ,  que  Theopmho 
Spuelio  en  la  pag.  29  de  la  Obra  Sacra 
bibUotbecarum  Hlustrium  arcana  retecta , 
refiere  ,  que  en  la  Biblioteca  de  BasUia 
hay  un  Códice  MS.  De  attctoritate  Con- 
cita Capuensu  con  cl  nombre  de  S,  Dá- 
maso )  quien  denamente  no  escribió  tai 
Tratado  ,  porque  este  Sínodo  de  Cáfmt 
fue  celebfado  con  motivo  del  cisma 
de  la  IgksU  de  JMhfuU ,  en  tiempo 
del.  Papa  Svaiao  ,  después  del  Sdlecl- 
mlento  de  S.  Dámaso  i  como  declara  Ba- 
KONio  en  el  Tomo  4°  de  los  Analts  Bilf 
iiástleos  al  año  de  Christo  389  num. 
67  ,  y  Labbe  en  la  Cdtstim  di  CaútUm 
tom.. a"  col.  1039. 

Tampoco  es  Obra  de  S.  Dámaso  cl 
Comentario  De  v'ttis  Romamrum  Pontifi- 
cum  desde  S.  PtoRo  á  Liberio  ,  del  qual, 
como  escrito  por  S.  Dauaso  ,  tratan  Pe- 
iwo  Cqoiunk»  Ub.  I*  cap.  %6  SS,  Cgtát, 
Habimso  Sicolo  ,  TaiTiiEMio  y  FlLATmA, 
con  varios  AvtoKs  de  la  edad  medias 
mejor  exlmlnado  por  los  eniditoa 
qpodernos  >  en  atención  i  sa  md  estilo^ 
ageno  dd  de  S.  Dauaso,  á  las  £ilsas  te- 
ladoDts  que  en  cl  se  leen  de  sucesos  no 
comprobados  con  cl  testimonio  de  algnn 
Autor  grave  ó  antiguo  ,  y  á  los  muchos 
errores  que  contiene  en  quanto  á  los 
Cónsules  que  en  cl  se  nombran  ,  concuer- 
dan  ya  todos  los  literatos  en  que  no 
puede  ser  Obra  escrita  por  S..  Dámaso  í 
y  discurren  ,  ó  qoc.  lo  cs  de  dlven»  Au- 
tor ,  óde  Anwtasio  Bibliotecario,  6  del 
otro  Dámaso  Obispo  de  O/wn».  .Tratan 
de  este  punto  particnlatmente  Bahi^ 
ifio  Tomo  I*  de  los  Aifsieí  Bdetiáitím 
al -afio  de  Christo  t9  num.  35  y  38. 
Belarmino  De  icript.  Eccies.  Vossio  Dr 
HiftorUU  latinh  lib.  2°  cap.  8°  y  35. 
Laebe    Dísert.   H'ist.    De    P.cclcs.  Script. 
Pamvo  Malsono  en  su  Tcaudo  De  vitit 

Pon- 
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^fiekt^nmt,  y  el  P.  Ao<»rtN  OlqoIno  en 
la  Ofan  'Mbauam  IBmamm  ,  ImpKáa 
■cá  Ptrugu  en  ióyé^ 

:  Igualmente  és  fingida  ,  como  lo  evi- 
dencia D.  Nicoi  AS  Antonio  en  h  pagina 
147  y  sig.  del  Tomo  1°  de  su  Blbltot. 
ve¡.  ,  la  insiiíipvioa  producida  por  Ca- 
nales en  \z.  HifltocMude.da.  Jgksk.'.de 
Uf¿el  ,  .y:^dauk<  paK  AkCABScft  eL  Tooe 
de  b  .PoUstím  EMtiástka  dt  JB$f^ 
jMtt.  3  ]Mgivs74.i>CQii  lft<)u»I  aencte- 
ladamencc :  ifitiaiiD  prok|r  teste  Áutoc  ■  ha- 
ber sido;;jS«  DAMUoJMu^ngp.  del  Orden 
de  S.  Gerónimo. 

En  la  Real  Biblioteca  del  Monaste- 
lio  de  S.  Lorenzo  dd  Escorial  se  conser- 
va Un  Códice  en  folio  escrito  en  perga- 
VÍnOi  de  letca  dcl  siglo  XII ,  según  pa-^ 
toce  y  O»  dgnnas  nocmmasgioalcs,  que 
c»otkoelratíasiCaxtas  de.  S..  Gerónimo  á 
S.  DiAMAm:,  S-  AwtoH  .y.  otros  ,.000 
las  tcs(teaiiiras  ..xespdestas.   La  cocees^ 
pondenda'.  enote  .San  Dámaso  y  S.  60» 
RoNiMo  tiene  en  el    Códice  este  or-» 
den  :   I.  Ephtoh   Damasi  Pape  ad  H'ie- 
ronymum  Prtsbyterum  :   empieza  :  Dor- 
míentem  te.  11.  Epístola  Hteronywi  ad  Pa- 
pam  Damoítm  ,  De  ítfitm  viadictit  C.vn ; 
empieza :  Pmtfuám  ^tttiám.  111.  Inter- 
p^iith  Dmétí  Páife  dt  tgntm  ptmm 
Lrael  ex  Bgfff  t$  Hkrm^/iui  rt^emh : 
cn^ieza  t  lAtvttn  PftUtm¡h  IV.  Hf«pw- 
nymi  ad  Damatum  de  igmrgKtié  btm  ib 
hmtdistniU  jUlU  :  empieza  :  Dlffim  pau- 
liíper  tfpoj.  V.  H'ieronymi  ad  Damasum  de 
Ortgtnis  transUtione  :  empieza  :  Origines 
aun  in  ccttris   libris.   VI.   H'ttronymi  ad 
Damasum  HomHla  prima  dt  Canticis  Canti-^ 
«tow» :  empicaa :  QuumJh  dUtítimus  per 
Ábftm,  y II,  HkrmifiKiddDmnétmmibm 
mllh  tmmda  ah  tt  Caatítmm  traetu : 
iUrdm  me»  dedit  odoñm  num:  emideza: 


O    IV.  ipp 

Wenrnym  retpmiuríA  dtUeU'Utbut  Mium- 
¿elimim  interfreMtimli i  empieza:  Gnu- 
mentaría  eum  legerem.  IX*.  Wemqfmut  ad 
Damasum  de  Hosanna  :  empieza :  Aíídti 
suptr  boc  sermone.  X.  Hieronymi  ad  Dar 
masum  de  Jide  cui  in  Aniiochia  communi- 
cart  dcbeat  :  empieza  :  Quoniam  vetusto 
oriens.  XI.  Ad  DamAtum,  sobic  el  prtf^ 
pió  asuBiD't  emplea :  htftrtntá  mediéis 
XH.  IBumjmi  dd  Deumuum  d*  Ser^Mm 
et  táleali  üpttuígb»a,  XIU.  menMjfKÜeii 
DMuamdf  pia.frod^-i  -empieza:  Am» 
tHttd'mis  tue  Interrogath.  •  •  •. 

No  he  visto  el  Códice  en  qae  «e 
contienen  estas  Cartas  >  pero  mc  consra 
de  su  existencia  ,  por  la  descripción  que 
hace  de  el  el  11.'"^  Sr.  D.  f  kancisco  Pe-. 
REz  Baycr  en  stis  eradlto*  apuncamieiw 
tos.  La  1,  IX,  X,  XI  y  Xil  te  leen 
como  legitimas  de  S.  Dámaso  en  1»  edl* 
ckm  dclfls  Oblas  de  S.  Guonimo, hecha 
en  Pmit-fot'  leih  Rudimi  en  d  afió 
M.DC.XClll.  y  sigg.  ,  cowreglda  c  ilu»* 
tiada  con  Notas  por  el  P.  D.  Juan  Mak* 
TiANAY  ,  Monge  Benedictino  de  la  Con- 
gregación de  S.  Mauro,  quien  en  el  To- 
mo V  de  esta  edición  puso  también ,  con 
la  correspondiente  crítica,  entre  lisObras 
supuestas  de  S.  GaaoNiHO ,  las  demás  Car- 
tas que  tienen  el  nombre  de  «sce  Santo 
y  d  de  S.  Dámaso. 

La  pdmecade  las  dñco  Cartas  le^ 
timas  de  S.  Dámaso  se  lee  en  la  C0I.5  i. 
del  Tomo  11  de  dicha  edición  :  en  ella, 
dice  S.  Dámaso  habcc  Icido  con  la  mayor 
ansia  y  descrito  las  Cartas  que  S.  Geró- 
nimo habia  dictado  en  el  desierto  :  que 
no  lela  con  gusto  los  libros  de  Lactan- 
cio  que  le  habia  dado  S.  GEaoMmo  t  p0> 
que  mnchísimas  de  sus  Cartas  eran  tan 
culatadas  qne  llenaban  mil  lineas «  y  ra» 
vez  trataban  de  dogmai  y  d  haUa  al- 
gunas breves  eran  mas  á  .pñposiro  pata 
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Im  Iicolisticos  que  pan  el  que  tncalM 


La  IX  y  que  es  muytyrevc»  oAt^ 


de  metros  ,  situación  de  las  regiones  y    la  col.  145  del  Tomo  IV,  y  se  teduce 


!2*  St  omnié  Dtusfecit  bm»  vaide  ,  f««rr  «e  sigue  inmcdlatamcDte  la  X ,  que  es  la 
Noi  ie  m$mdU  *t  hmiuimUt .  mtímalOm  wtpánt»  de  S.  GnuoMoio ,  exponiendo  el 
fNuttfh  ,  f$mm  immuiJmi  nOU  ktmm  «cutido  legitimo  de  k  tos  Qmmm  Mpm 
tm pMsü\  -i' Cm Dm kfiátmM d  hebreo ,  ywpHwndo lo  que  «Igaiíic» 
éMt ,       iiurtM  pf^mh /a»  Snél  MmmomAs  «mirfjlr.  OcupBcnicipiieitt 
«Mí  Jt  ^^fgjt^  nvtMmi^  9t  poatú  Mtf-  hantz  h  col.  148  Inctanlve :  y  en  ta 
m  ur^z  Quinta  á^ttm  fngtnU  extt*  149  empieza  la  Gna  XI ,  ^  es  la 
rrnit  fila  líTstl  de  tnr»  Á^yf*^'  4*  exposición  que  S.  Gekomimo  envió  i  & 
Mrabam  fiiti  tuae  sigmtm  in  tircumtiih-  Dámaso  de  la  parábola  Evangélica  De  fiíh 
nt  susceptt  ?    5  °  Cur  Isssc  vir  justus  ,  et  frodigo  et  fiUo  frugi  j  y  aunque  hay  un 
Dto  charits  ,  non  illi  cut  voluit  ,  ttd  aii  librito  sobre  el  mismo  asunto  con  el  nom- 
mlit ,  deceptus  errort  1  btnedtxit?  brc  de  S.  GtRONiMO  ,  está  averiguado  no 
De  estos  puntos  solamente  expuso  ser  obra  de  cscc  ¿>aato  i  y  por  eso  se  pu- 
S.  CkaoNmo  en  su  lespuesa  el  pclmcro,  so  en  la  edición  ciada  en  el  Tooio  V. 
teicero  y  quinto  ptoblou ,  dldendo:  cnme  Itt  obias  fidsuaeoie  «ifiMidM  i 
'"que  omiie  hablar  de  loi  oom  dos  por  S»  Gnomiio.  Dicha  caita  es  baitante' 
lítelo  hcdio  cnnudldísimameote  Tsa^  dilatada  ,  y  coge  faaica  la  mitad  de  la 
rnuáNo  yNovMUMo  :  «pie  «gnaidaba  col.  tóo. 
•abcr  si  queda  que  le  expnileie  las  sen- 
tencias con  la  biBvedad  que  pide  una               '  ■   - 

carta,  éque  compualcae  libros  de  cada  SAN  FACIAN  O,  OBlSfQ 

uno  de  estos  asuntos  ;  porque  OaicBNESf  D£  BARCELONA, 

en  el  quarto  l|>ryjw-»«F  tó^u  de  S.  Pablo  -w-^ 


feobre  la  circuncisión  ,  y  disertó  mucho  en  el  capitulo  CVI  De  Hlustribus  vlrh  : 

sobre  los  animales  limpios  c  inmundos  en  "  Paciano  ,  Obispo  de  Borcelana  en  el 

d  Lavrrico  i  y  porque  tenia  entre  manos  monte  Pyreneo  ,  ilustre  en  la  castidad 

la  tradnodon  dd  libro  de  Dionio  sobre  y  eloqüencla  ,  en  la  vida  y  en  la  conp 

d  E^írita  tanto  paia  dedlcanefau**  '  versación  >  escribid  varias  obritas  ,  de 

La  Zn  enopiesa  en  la  col.  5 1 5  dd  las  qnales  esd  Ctrreo »  y  oontia  lo» 

ToBM  in,  es  de  S.  Gbbomimo  i  S.  Da»  v*tUm$  i  nmrid  en  la  lUdma  senectud  en 

Masoi  y  en  día  expone  la  vUon  dd  tlea^dd  Aperador  TMBODono.** 

cqp.  VI  dd  Profeta  Isaías  :  y  después  de  La  expresión  de  S.  Gbbonhio  mH- 

tocar  varios  puntos  de  la  historia  y  UH  et  tloqumt'ia  ,  et  tsm  vita  f$$sm  ler^ 

aiucrtc  del  Rey  Ozias  ,  trata  con  su  *w»e  clanis  ,  la  traduxo  Sophronio  en 

acostumbrada  exudicion  de  ios  Secaphincs  Griego  de  este  modo  :  aú^fon  ^iei,  (¿<pfet- 

X  del  Ttlsagio..  i^Mi  \iymi  esto  CS>  Ütutre  por  ¡a 


de  Filósofos  :  y  le  pide  la  exposición 
de  estos  cinco  puntos  :  i'  Quid  tibí  vtdt 
■quod  in  Genesi  scriptum  est  :  omnis  qui  oc- 
<iderit  Cain  ,  jeptem  vindktai  exolveti 


á  pedir  S.  Dámaso  á  S.  Gerónimo  expli- 
que según  el  texto  hebreo  la  verdadera 
inteligencia  de  las  voces  Hosanna  filia 
vid  ,  que  se  leen  en  el  Evangelio  :  á  que 


á  los  Romanos  ,  disputó  gallardamente 
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intfgridad  d;  su  vida  ,  por  su  prudencia , 
y  par  su  trato  :  pero  Dumingo  Vallar- 
sio,  en  sos  Notas  á  este  capiculo,  advier- 
ze ,  que  en  ttn  MS.  de  Vtroiu  le  lee  ««» 
^itát»  ehpieiitísi  i  y  en  otro  de  le  tt- 
bUotcca  Vatlouie  tastíjgMtst  dppimtlátt 
kailoBqne  tíffiió  Vallauio  por  h  pue» 
se  del  estilo  de  ios  Esaitos  de  S.  pAaANo. 

Gobernó  este  Santo  la  Iglesia  de 
Barcelona  desde  cerca  del  año  360  ha«ta 
cerca  del  390  ,  como  expresa  el  sabio 
P.  Maestro  Fr.  Henriqve  Florez  ,  Reli- 
gioso Agustino ,  en  la  pag.  827  sig. 
dd:Toiiio  XXIX  de  la  SifOM  S^gniáé, 
dado  i  laz  cómo  obta  poMuaia  fior  el 
docto  P.  Ft.  Miuran.  Risco  del  misiiio 
Oxden  ,  d^o  saocsoc  de  Fuhubz  en  la 
CDUlnoacion  de  la  Espafia  Sagr/ubu 

Se  ^noca  el  a&o  dd  nacimiento  de 
S.  Paciano  ,  y  el  de  su  fallecimiento.  El 
erudito  D.  ViccNTt  NocutRA,  en  la  pag. 
V  del  Discurso  preliminar  de  la  Traduc- 
ción que  dio  a  luz  de  los  Escritos  de  este 
Santo  ,  dice  :  qut  tu  nacimiento  fue  umjf 
á  lot  principtot  M  tfglo  Jy^'.  porque  ikUm- 

i»  S.  GsadNUio»  fwr  «nw^  tjtmtmumwté 
vhf»  antis  ^  aH»  ^9%  tnfái  tírmM  sm 
CáiJ^  ,  »  r^gdar  fe*  S«  Pauano  Aih 

híite  nacido  desde  ti  300  basta  el  de  310: 
y  ci  P.  Florlz  ,  fundado  en  la  misma 
autoridad  de  S.  GlrÓniwo  ,  pone  su  fa- 
llccimienio  antes  del  año  391;  persua- 
dierulosc  con  mucho  flindamcnto  á  que 
pudo  suceder  en  el  gobierno  de  la  Iglesia 
de  Sareémia  al  Obispo  Frstextato  ,  que 
Vivía  á  mediado  dd  misino  s%to. 

Desde  muy  nifio  se  apUcd  al  estn* 
dio  de  la  Latinidad  ,  «orno  el  mismo 
Santo  lo  dice  á  SBiiraeMiAHoen  lasegOnda 
Carra  que  le  escribió  -.  en  el  ligio  s^ld 
el  estado  del  niatcimonio ,  y  tuvo  un  hijo 
llamado  PsxTÉo  »  del  qtte  se  haWatá 
después.  •  ... 


*o  rv.  201 

Los  Escritos  que  se  conservan  de 
S.  Pacíano  son  :  tros  Cartas  á  Sempro- 
NiANo ,  hercge  Novaciano  j  de  las  qualcs 
la  piúneca  tiene  .el  título  De  eatboHeo  no^ 
fbte :  la  segunda  Dt  f¡Mt  Httrh  >  y  la 
tetceia  Cáuti^s  trmtttm  Nooátigmntm  t 
tm  Libclto  intltnbdó:  V»umá»  ,  //ev 
exbortatorius  libellm ,  mí  ftinttemhmx 
Serm  éd  /dtUt  tt  cstiebammtt  de  Áy4 
tismo. 

Dichas  tres  Cartas  se  dirigen  á  de^ 
mostrar  la  verdad  del  Dogma  Católico 
sobre  el  perdón  de  los  pecados  por  medio 
del  Silccamento  de  la  Penitencia  ,  contra 
«l  sentic  de  los  Nóváeíéns.  Se  valió  &uf 
Pacunó  de  la  dotrina  de  S.  Onuano 
y  de  la  de  TnruiiANo  i  y  las  envió  i 
SaMmoNiANO  ,  porqué  este  heic^  con 
pretextó  át  consnltatle  le  habla  escrito 
tan  artificiosamente  ,  que  por  su  primea 
ra  Carta  no  pudo  conocer  S.  Paciano  la 
secta  que  seguia  ;  y  teniéndole  por  Mjn* 
tanista  le  expuso  algunos  textos  de  la  Sa-» 
grada  Escritura  ,  concernientes  al  referido 
dogma  del  perdón  de  los  pecados  poc 
ncdio  del  SacMmcnro  de  la  Penitencia^ 
y  las  saxon»  ponioe  la  vecdadexa  Iglesb 
ha  tomado  el  zenombce  de  CaOtlta.  Res* 
pondió  Saiiram«tAMo  á  S.  Paciano  ,  de&n» 
dicndo  abiertamente  la  dotrina  de  los 
Novacianosi  la  que  rebatió  S.  Paciano 
en  las  otras  dos  Cartas  ,  tratando  mas  pof 
extenso  los  puntos  que  tocó  en  la  pri- 
mera 5  y  f)frecicndole  en  la  última  escri- 
birle mas  diíusamcntc  sobre  esta  materia^ 
00  oponiéndose  á  su  dotrina ,  sino  expo« 
nlendole  la  oettcA  de  la  CáUlhéi 

De  esta  conttovexsla  con  SeupiuM 
NfAMo  ,  sogeto  distinguido,  como  lodal 
entender  el  tzatarntento  de  Dmmnt  tisflt» 
thm  qíie  le  da  S.  Fací  amo  « tomó  ocá^ 
slon  este  Santo  para  componeií  el  libritOy 
Ó  cxhoxtaóoa  á  U  Penieenda  i  naterln 
Ce  so- 
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sobre  que  tantas  veces  había  predicado 
al  Pueblo  ;  y  tuvo  por  conveniente  el 
insrruirJc  en  que  en  la  Gentilidad  estaba 
sujeto  á  la  muerte  cierna  por  el  pecado 
original ,  y  que  la  Fe  de  Jcsu-Chiisto 
nos  grangeó  la  vida  cd  que  somos  nen- 
gendndot  poc  el  Bautismo  i  por  lo  qual 
diiigló  i  los  Catecmnenos  d  Tiaradito 
que  csalbió  sobie  d  Bautismo,  en  que 
cxhona  á  la  consemdon  de  esta  pri- 
aaeia  g;cM&  que  se  xecibe  en  el. 

Este  Tratadito  no  se  publicó  entre 
las  Obras  de  S.  Paciano  que  dio  á  luz 
ti  Cardenal  Acuirre  ;  pero  se  publicó  , 
como  Escrito  legitimo  de  este  Santo,  en 
las  ediciones  de  la  Biblioteca  de  ¡os  PP.^ 
de  Roma  y  de  París  y  en  el  Tomo  XXIX 
de  la  Ejp*^  Sagrada ,  y  en  la  edición  del 
citado  Se.  NoGnaA :  evidendandose  poc 
•a  estilo  ser  obta  de  S.  Pacuno  ,  sb 
embaigio  de  no  darla  S.  Gbmnimo  í  al 
nodo  que  tambkn  lo  es  en  sentir  de  to- 
dos los  críticos  la  Psmrntb,  de  que  tain* 
poco  hace  meodon  d  StOé  Doctor »  y  el 
caldeóte  que  la  compuso  S.  Paciano»  por* 
que  en  ella  se  remite  á  la  otuita  Cavm 
que  expresó  el  mismo  S.  Gerónimo. 

Esta  obrita  es  una  de  las  de  S.  Pa- 
CIANO  que  ya  no  existen  ,  y  sobre  cuyo 
título  se  nota  tanta  variedad  entre  los 
Autores  i  porque  unos  la  intitulan  en 
Griego  Kí/'í'Oí,  otros  Ae/^í ,  otros  Kí/zoí, 
y  otros  en  LatinCmw.  Los  eruditos  mo- 
dernos atribuyen  juidosamente  á  £üta 
de  Inteligencia  deSomaorao,  Traductor 
griego  de  algunos  de  los  Esaitosde  San 
GBaoNiiio,  la  variedad  de  títulos  con  que 
es  conocida  esta  obiita  de  S.  PAaANo  i 
la  qual  se  enderezaba  á  destenar  d  abo- 
minable desorden  de  los  Chtistiano^  que 
disfrazándose  el  dia  i"  de  Enero  con  el 
trage  de  fieras  en  figuras  rronstruosas  , 
se  cnttcg^bgui  dcscatadamente  á  todo  go> 


r.cro  de  abominaciones  c'  impurezas.  De 
lo  qual  trata  S.  Imdoro  en  el  libro  Dt 
Ojfic,  Eccies.  y  contra  cuyo  abuso  decla- 
maron los  Padres  de  la  Iglesia,  formando 
Cánones,  y  escsbleciendo  penitencias  con- 
tra k»  que  coocurriesen  i  estos  ju^os 
gentílicos.  Las  figuras  que  tomd»ii  jnat 
comunmente  eran  de  CServ»  ,  Cttfs.  y: 
Tmm's  i  y  por  esta  alusión  poso  S.  Pa- 
ciAHO  i  su  obriu  d  título  Ctrvmt  i  Ckr- 
twAv,  Ciervo  6  dervedllo  :  pero  tiide* 
ron  las  gentes  tan  poco  apredo  de  día,  qne» 
como  se  lamenta  el  mismo  Santo  en  la 
Exhortación  á  la  Penitenda  ,  en  vez  de 
retraerlos  de  su  lascivia  y  desordenes,  pa- 
rece que  les  sirvió  de  enseñanza  la  mis- 
ma reprehensión  i  porque  con  mayor  ar- 
dor se  entregaban  después  a  las  impurezas. 
fisTMÍM  puto  ,  son  las  mismas  palabras  de 
S.  Paciano,  ffxim  Cervulus  lile  praft- 
tH,  m  n  dUlintbu fimt ,  f «s  htfrw^ 
dm  mtéJuHmr  :  t$  ttts  Ula  rtfnbauh  de^ 
dtttrít  mfmd  tt  sátfe  rtfitltí ,  tm  mmh 
frttsisu  xfidtstur ,  $$d  truáittt  UatmUm, 
Mi  whmmS  Quid  tgo  facinorit  julmisil 
PMo  ntscitrant  Cervnium  £ioeie » nlsi  Ülh 
9tfrel}endendo  monstrassem. 

La  edición  mas  antigua  de  los  Escri- 
tos de  S.  Paciano  es  la  que  se  hizo  en 
París  en  el  año  i  5  ;  8  ,  en  un  Tomo  en 
4',  en  la  Imprenta  de  C.n-lota  Guiüardj 
por  un  MS.  muy  antiguo  que  franqueó 
Joan  Tulio  á  Jacoío  BoioAao  i  y  coi- 
tígió  la  impresión  Godehuoo  Tilmanoí 
Mong^  proftso  de  la  Okrtuja  de  Psrh. 
Otra  publicó  Pinap  Gaumno  en  JZsnm^ 
en  folio»  en  d  afio  i  5^4  ,  en  la  ^ 
pcenta  de  Páth  Murnti»,  con  las  Obras 
de  Salviano  ,  Máximo  ,  Sulpicio  ,  Dosi- 
THEo  y  otros.  Se  han  dado  á  luz  también 
en  las  ediciones  de  la  Biblioteca  de  los  PP: 
Gaspar  Barthio  publicó  la  Par.ienesh  en 
la  edición  del  Pastiir  de  Hermas  ,  hedía 

en 
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ett  en  d aStf  léj s  :  ^ Casdetial 
AeoiuiE  los  reimprimió  en  Poma  en  cl 
Tomo  2"  de  la  Colección  de  ¡os  ConcUioi 
de  España ,  en  el  año  1694,  con  algu- 
nas Notas  5  y  puso  al  margen  las  varian- 
tes que  advirtió  habia  en  un  MS.  de  la 
Keyna  Criaim  dt  SueeU  ,  que  está  en 
k  BíbUncoca  Vaticana  :  y  cd  la  reim- 
presión de  estos  Concilios  hedía  en  Rf 
m»  en  1752»  conNotas  deCATAiANi, 
ae  fein^imiecon  ^oalmente  en  d  Tomo 
it*i  pero  en  ambas  ediciones  está  omiti- 
do d  Tratado  del  Bautismo.  £1  P.  Fr. 
HiNRiQVE  Florfz  rambien  los  dio  á  luz, 
con  solo  el  texto  ,  en  cl  Tomo  XXIX  de 
la  España  Sagrada  i  y  el  Sabio  D.  Vicen- 
te Noguera  los  publicó  en  Latín  y  Cas- 
tellano en  Valencia  ,  en  un  Tomo  en  4', 
en  la  Ofldna  de  Sáltf  Mn^brtf  en,d 
afio  1 7  80. 

Pata  que  esta  cdkioa  fílese  la  mas 
correcta  de  todas  las  que  la  hablan  pre- 
cedido t  las  consultó  todas  el  Sr.  Nooo»* 
a  A  ,  á  excepción  de  la  Paraentits  que  pu- 
blicó Barthio  :  tuvo  presentes  las  emien- 
das de  Latino  Latinio  en  su  Biblioteca 
Sacro-PropbMa ,  y  una  copia  exacta  del 
MS.  de  la  Reyna  Cristina.  Puso  dos  da- 
tes de  Notas ,  unas  Latinas  paca  la  llua- 
tiadon  del  texto  ,  y  onas  Cswlhnas 
|>ara  la  mqoc  intdigenda  de  la  dotrina 
dd  Autor  :  corr las  citas  de  los  tex- 
tos de  los  Libros  sagrados  i  que  se  se* 
fiere  $,  Paciano  ,  que  estaban  equivoca- 
das ;  y  dedicó  todo  este  trabajo  ai  II.""*  y 
Rev."^'"  Sr.  D.  JojtPH  CiiMENT,  Obispo 
que  fue  de  Barcelona ,  por  cuyo  influxo 
emprendió  ci  haces  esta  Tcaduccion« 
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d  cap.  X  3  s  flir  «Mr  tííaarihñ  Dextr^ 
hijo  it  Paciano  ,  dt  qiúm  hMi  áhi>lhti 

ilustre  en  ei  siglo  ,  y  Cbristiano  ,  st  dici 
qu:  bj  compuesta  tm  bistorU  ttuiomd  fHt. 
aún  no  be  leido. 

Asi  entendió  Sophronio  la  frase  la- 
tina de  S.  GtKÚNmo  fertur  ad  me  omni* 
modatit  títiarím  Uxukst ,  que  traduxo  cq 
Gii^  ,  A<7ir«i  «ivr«^«i*jir  itfíi  fii 
tvnwtí^fím  W^fiáfi  y  dd  mismo  modo 
U  explica  GaaAano  JoAm  Vossio  en  d 
cap.  X  del  libro  a*  del  Tratado  de  Hh 
storids  Latinis. 

No  puede  dudarse ,  segiln  la  ftla^ 
cien  de  S  Gerónimo,  que  este  Dextro^ 
hijo  de  San  Paciano  ,  y  acaso  natural 
de  Cordova ,  fue  Historiador  :  pero  di- 
ficultan los  Críticos  ,  8i  es  el  mismo 
Dexno  por  cbyos  ruegos  eaczlbliá  S.  Gb« 
lUÍMnio  d  libto  DtiUu^íhu  vhb ,  6  de 
Seríftaríkat  BuUOMtthb.  El  docto  D«Vi« 
csNTfi  NoGvatA  toca  este  ponto  en  d 
$.  IX  del  Discttn»  prtlsmbtar  de  la  Tra- 
ducción que  ha  publicado  de  las  Obiae 
de  S.  Paciano  ,  produciendo  las  ra2onea 
en  que  se  fundan  Gerardo  Juan  Vossio> 
D.  Nicolás  Antonio  ,  D,  Jüan  De  Per- 
reras y  Jacubo  GotofR£i>o  para  tener  á 
Daxno  ,  hijo  de  S.  PxaANo  ,  por  el 
gtaode  amigo  de  S.  GaadNmo ,  de  quieoi 
este  Sanfo  dice  en  k  incrodilcdon  dd 
Uhco  Dt  Slmitr^vMti  M  Mlmki,Í 
Dtxtrt ,  i  fM  i  htltáeitm  it  Siuttmh 
coordine  p  los  Escritores  B^etíáltim  i  f 
asi  como  él  dió  razón  de  los  sujetos  ilustres 
en  la  literatura  profana ,  la  dé  yo  de  los 
nuestros  ;  esto  es.,  que  brevemente  te  dé  noth 
cia  de  los  que  ban  escrito  a¡gun.i  cosa  sobre  la 
Eserittira  Sagrada  :  y  de  quien  iiacc  hoti- 
«OM  memoria  en  cl  §.  i  7  dd  libro  a* 
contra  &vfim»  ,  diciendo ,  pata  escnsar^ 
«e  de  liabetf  dado  nocida  dd  libro  de 
PAimuM)  «o  d  Ottdt^  dt  ht  Ettrlttrét 
Cct.  &h- 
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Bdtt!á$Ht9t :  P«f  nN  amtív» ,  há^nitm 
ftild»  t  Cáíi  baee  diez  aHcs  ,  mi  amigo 
Dexfro  ,  Prefecto  que  fue  del  Pretorio ,  U 
fonnoje  m  Catalogo  de  ¡os  Escritores  de 
nuestra  Religión  ^  he  d.ido  yo  noticia  entre  las 
Olfrns  de  estos  del  libro  de  Parnphylo  ,  díí- 
tnrrtendo  qut  fuest  el  mismo  que  tu  y  tus 
discípulos  babiaU  publicado.  l¿;ualmcntc 
produce  el  Sr.  Noguera  las  tazones  que 
titarfcfoo  d  Maiqius  de  Monduaa  y  el 
M.  Fr.  EMuam  Flomz  pan  penmdlxsei 
qiie  hubo  <ioi  Dbxtkoi  ,  y  que  no  fiie  el 
hijo  de  S.  PáciANo ,  á  quien  S.  Gju^dio 
dedicó  el  dldiD  Ufan»  Br  MuIrikM  vMs  : 
y  teflexionando  enidicamente  sobce  el 
jpnrercr  de  los  unos  y  de  los  otros ,  con- 
cluye diciendo  :  Qut  no  hay  humotiániN 
t»  que  se  confundan  ambos  Dextros  ,  y  se 
<áribuyan  al  bijo  Je  S.  Paciario  ios  testimo- 
Tilos  del  particular  amor  que  le  tenia  San 
Ctrónitno  ,  y  los  elevados  carg^os  que  dice  el 
Santo  Doctor  haber  ocupado  en  el  siglo. 

No  vió  S.  Gerónimo  la  HittwU  tmi- 
vmti  de  Dncno ,  de  que  hace  meodoQ, 
porque  Dextuo  no  h  habia  oonduldo,  6 
á  lo  menos  00  b  habla  publicado  ca 
aquel  tiempo  ,  como  discurre  Gsraildo 
JvAM  Vosno  I  y  aunque  Douimqq  WkUMr 
ino,  en  su  Noca  i  este  cspitulode  S.Gb- 
RÓNiMo  ,  dice  ,  haber  ^1  visto  esta  His- 
toria de  Dextro  en  un  MS.  antiguo  de 
la  Biblioteca  de  Mía» ,  no  la  tiene  por 
iVerdadcra. 

Acia  ci  año  i  594  supuso  un  tal 
Gerónimo  Román  de  i  a  Higuera  haber 
-recibido  de  Alemania  unos  cienos  ftag- 
4Mntos ,  que  se  hallaron  en  la  Biblioteca 
<de  Met  I  los  qnales  ená  ftm'  de  ias 
•Hiatodas  oompudias  :pdr  Óñ-no  hl}o 
ISL  VáCtMo  t  Máximo»  OUspodc  2«r>> 
guutt  LvnnuNDO»  Diaptt»  de  Pjols^ 
JouAM  Pnntf  'S.  BaAVuo-,  Tajón,  Vas- 
"fmafio  y  Hbuca 


SSPAÑOLES. 

Comnnicd  dichos  fragmentos  á  vai 

rios  sugctos  eruditos ,  y  siDguhrmentie  á 
D.  Juan  Bautista  Pr.Rrr  ,  Obispo  de 
Segorve,  quien  hizo  ver  á  Higuera  eran 
fingidos  los  fragmentos  que  se  decían  dc 
DtXTRO  y  dc  Máximo.  Habiendo  flUlc- 
cido  D,  JcAN  BautIíta  PiRi:¿  rrcs  años 
después,  dio  Hicuera  á  diclios  fragmen- 
tos la  nueva  forma  de  Crmitones  i  tra* 
tando  en  ellos  de  las  controversias  que 
habia  entonces  entre  los  Españoles  y  £x<« 
trangcroS)  y  aun  entre  los  mismos  £s< 
pañoles ,  sobre  varios  pontos  de  la  M7>« 
ttrisBdtMiáiHeá  i  y  tomando  el  partido  de 
los  Estañóles  cosita  los  £xcrai^eros,  y 
manifestándose  neutral  en  las  questlones 
dc  los  Españoles  entre  sí ,  no  tuvo  re« 
paro,  para  conciliar  opiniones,  en  multl'* 
plicar  ó  disminuir  lugares  ,  personas  y 
acciones  :  con  lo  que  grangcó  tuviesen 
aceptación  las  copias  que  repartía ,  por- 
que se  creían  estar  fielmente  sacadas  del 
Códice  antiquísimo  que  se  suponía  lia< 
ber  venido  de  JMdé  i  y  en  días  se  veían 
varias  Rd^kmcs  cogfMndcddas  am  la 
antigüedad  que  deseaban  ,  y  000  los  San* 
tos  que  iw  sabían ,  6  dudaban  si  eran 
tuyos  i  mudias  Igtesias  ennoblecidas  coú 
Santos ,  Confesores  y  Mártires ,  que  es- 
tán celebrados  en  las  Historias  Ecltdáiih 
Mf  sin  pátfias  ni  Sillas  señaladas»  yapOi 
tas  se  halla  población  alguna  ,  que  no 
este  honrada  con  el  nacimiento  dc  algún; 
Santo,  ó  con  su  glorioso  martirio,  ú  con 
su  enseñanza.  En  estas  copias  se  rir.gie- 
ron  Concilios  con  declaraciones  supues- 
tas, y  con  la  asisceocia  de  Fkebdos  que 
nunca  hnhd.r  cón.Jos  que  se  fonnacon 
varias  series  de  Obispos  cu  muchas  Igle- 
sias 'de  España ,  pira  dar  ¿Testas  la  an^«t 
(juodaíd  que  no  tenían :  se  finglecootto»* 
bien  Santos  nuevos ,  y  se  rqiresentarofi 
«orno  Samos, Confesores  y  Mártires  mq.« 

dios 
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chos  3e  los  que  los  Historiadores  mas  eruditas ,  y  exquisitos  supíementoc^  . 
.verídicos  refieren  habjr  sido  condenados  D«.l  mérito  do  los  preciosos  Esctt^ 

por  idólatras  i  ó  por  apóstatas  de  nuestra  tos  de  estos  celebres  impugnadores  se 

Santa  Fe'.  hablará  en  sus  respectivos  lugares;  y  pM 

Referidas  todas  estas  especies  en  fe  de  ahora  bascaia  decir  ,  que  no  existe  h 
Jos  gravísimos AotocetDiXTRo,  Maximoi  IBstvrU  univeríoi  que  escribió  Dextro^ 
S.BRAVUO ,  LQrrMtANDO  y  demás  que  se  el  hijo  de  5.  Pahano^  A  ¿su  tiene  el 
lun  citado ,  dlvalgadas  pot  Sngetos  te*  átxto  Mtso«  Fr.  HsmiQUfi  f  louz  ,  pot 
Ugiosos  ¿  instruidos  ,  y  apoyadas  por  distinto  del  Dsxtko  qlie  fiie  Prefecto  del 
■Prelados  piadosos  j  y  por  Escritores  de  Pxetocio«  aleando  las  tabones  que  se 
conocido  máiiK»»  aunque  demasiadarocn-  leen  en  el  Tomo  XXIX  de  U  B^Oa  Síh 
te  sencillos  ,  se  procuraron  publicar  en  grada ,  desde  la  pag.  9  a  á  la  9  7  j  pero 
los  libros  que  se  imprimían;  y  casi  to-  D.  NicotAs  AxTONro  siente  lo  contrarios 
dos  las  tuvieron  por  ciertas  ,  preocupados  y  respecto  de  que  este  Sabio  ha  sido  cn- 
con  su  demasiada  credulidad ,  ó  arrastra-  tro  todos  el  que  mas  de  intento  ha  pro- 
dos  de  pasión  propia :  quedando  de  esta  curado  desengañar  á  los  que  por  algua 
suerte  los  GrwilMiwf acreditados,  y  desacto'  título  se  han  aAierldo  á  las  ficciones  del 
(ditada  ia  BUttrís  BeletUsHes  ée  SifalU,  Cronicón  que  se  publicó  con  nombre  de 

El  primero  que  hizo  fiente»  después  Dams» »  no  desagradará  á  los  eruditos 

de  D.  JvAN  Baotiita  Pcms2,  á  estosOv  que  se  ponga  aquí  lo  que  xefiete  de  4r 

mImm/  t  demostrando  pública  y  erudita^-  de  la  ISttoria  que  escribid  ,  y  de  ta  que 

snenie  su  falsedad  ,  fue  D.  Joseph  de  le  suponen. 

Pellicer,  desengañado  y  arrepentido  de  "A  los  fines  del  siglo  IV,  dice  en  cí 

haberlos  tenido  \k>t  ciertos  en  algún  ticm-  cap.  VIH  del  lib.  2°  de  la  Biblioteca  an^ 

po  ;  y  se  escribieron  contra  el  muchas  tigua  ,  pertenece  DtxxRo,  hijo  de  S.  Pa- 

sátlras  ,  llenas  de  dicterios  »  injurias  y  ciano,  Obispo  ás.  Barcelona  ^  ilustre  por 

4>ptobios.  Siguióse  D.  Gaspar  IsaSaz  db  su  padre  ,  por  su  literatura ,  y  por  los 

SiflfdvtA  f  Marques  de  Mondejar  ,  cuya  puestos  honrosos  que  ttivo  en  el  siglo, 

^gular  emdidon  siifiid.  las  calumiflas  y  á  quien  S.  GaadNiiio  oelebsa  tepetídas 

^que  le  kvantuoa  algunos  Bderiisticos  .veces  con  particular  elogio* 
JSecnlates  y  Regulares.  El  Oidenal  D.    .  .  EmplcMlo  en  la  Tropa,  y  tcnidoSr 

Joseph  Sanz  de  Agüirrb  hizo  patente  la  como  es  costumbre  y  algunos  destinos  en 

.£dsedad  de  los  Cronicones  en  la  Cdeteion  la  República  ,  llegó  á  ser  Prefecto  del 

ú/#  los  Concilios  de  España  ;  probando,  que  Pretorio  en  Italia  ,  que  era  en  el  Occi-» 

•referían  muchos  Concilios  falsos  ,  y  que  dente  el  puesto  mas  alto  /AfTct  t*  axY'TrTfa,^ 

.callaban  los  que  se  hablan  celebrado  en  después  di  el  dtl  Rey,  como  dice  ZosiMO. 

-la  propia  edad  de  los  Esaitorcs  supucs-  Tuvo  este  empleo  en  el  año  de  Christo 

^s.  D.  Nicolás  Antonio  se  puso  de  CCCXCV,  ókia.  este.iionpo  j  porque 

^proposito  i  impugnados,  asi  en  k  Af*  en  este  afio enqiie  {úeron  CónsulesHoL^^ 

Whtitñ  MtígM ,  como  en  la  Ghmwv  4*  UM>y  Paoimo,  yc)i  que  £ükddcj[  En^ 

Wiurhu  fMouu  ,  que  did  á  hiz  d  ai-  petada  Tkiodomo    fiietoa  dlK^^ 

bio  D.  GasGoKio  Mayans  v  Siscak  ,  ilus-  Dextua  P.P.  algunas  leyes  del  CSUce  tbi^ 

nada  con  sus  propias  obsecvadones,  Ncn  Jt^mi  o.  i       ^.Ixy  I4U  y  ja  LI V 
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X)v  Hm»  pitbiÍM»  ta.  Ley  II  DtbMgn^' 
tlh  itUttmn.  La  n  SIfdt  ptamiéu  cm- 
figo.  La  V  Dr  txstcutoríbíu  et  exactio- 
éOm.  La  CXLVI  De  dtcwrionlbm  :  todas 
las  qualcs  cstin  en  d  mismo  Códice  Tbeo- 
Jesiatui  y  á  este  mismo  Dextro,  guando 
era  Conde  del  Patrimonio  privado  ,  en  el 
año  de  Christo  CCCLXXXVII  ,  en  que 
'fueron  Cónsules  Vallstimano  IV  y  Eu- 
tropio,  fue  dirigida  la  Ley  II :  üfr  rtli»* 
mbOm  vd  tmfhnm  &e,  del  Códice  de 
Jtutírimu.  Este  Dncrao  es  el  que  In»- 
ló  á  S.  Gaudraiio  pata  qne  eserlbleae  el 
libfo  de  lot  Bierüaru  SeUstiaitw  ,  poc 
lo  que  al  Santo  Doctor  k  pareció  del 
caso  dedicande." 

"Casi  por  once  ^os  estuvo  perdi- 
da la  Historia  universal  que  compuso  es- 
te DexTRO,  sin  haber  de  ella  ,  ni  de  su 
Autor  Otra  noticia  que  la  que  refiere 
S.  Gerónimo  ;  c  improvisamente,  á  fines 
del  siglo  XVI ,  empezó  i  susurrarse  que  se 
había  encontrado  b  tal  historia  en  Mt^ 
rnáoU,  Fue  d  aotor  de  esa  especie 
un  Jenüta  Uainado  GaaÓMUio  ILouan 
M  LA  HnoiaA ,  namnl  de  TtM»,  y  Sa* 
muy  imtxokk)  en  la  H!st*rU,  Éste 
la  comunicó  prtoietametitc  á  ws  am%osi 
y  por  medio  de  estos  qolsoi  que  algunos 
otros  supiesen  en  España ,  que  Tamas  de 
Torralba  ,  de  la  misma  Compañía  ,  le 
había  remitido  de  Vormucia  ,  Ciudad  de 
Alemania  ,  el  Cronicón  de  Dextro  ,  ó  H//- 
fyrla  universal ,  juntamente  con  los  frag- 
mentos de  Marco  Máximo  y  otros  con- 
tinuadores :  dccia ,  que  este  TorraHa  ha- 
bla dado  casualmente  con  un  vedno  de 
dldia  dudad,  qoando  viajaba  por  Ato- 
maula  «  que  tenia  goaidado  este  nsoKo , 
que  éí  deda  haberle  cedbldo  de  la  Bi- 
blioteca de  AMc  }  'y  solamente  pudo 
conseguir  le  permitiese  sacar  una  copia. 
E«t&  copia  qioc  hizo  TarralkéfY  envió  i 


ESPAÑOLES, 

HiGOBKA  en  el  afio  1 5^4»  ende  la  que 

el  mismo  Higuera  sacaba  lo  que  le  pa^ 
recia  ,  enviando  á  algunos  sogetos  doc- 
tos ,  amigos  suyos  ,  los  fragmentos  que 
á  ellos  les  convenían  para  sus  asuntos  i 
permitiendo  ,  después  de  algunos  años , 
que  se  sacasen  otras  copias  de  csra  cc^ 
pia  suya:  una  de  estas,  que  tuc  halla- 
da en  Zaragoza ,  la  dió  á  luz  Fr.  Jvan 
CALDaaoN  ,  Religioso  Fiancisoo  ,  en 
esta  dudad  la  ptímcia  vez  en  d  aSo 
1619.** 

"Casi  por  este  mismo  tiempo  em- 
plearon sus  grandes  talentos  ,  erudi- 
ción y  dotiina  en  defender »  e:q>oner  ¿ 
ilustrar  esta  Historia  Rodrigo  Caro  , 
Presbítero  de  Utrera  ,  el  P.  Fr.  Francis- 
co Biv  AR  ,  Monge  Cistcrciensc ,  y  D.  To- 
mas Tamayo  de  V^argas.  Caro  dió  á  luz 
á  Dextro  y  Máximo  ,  cotejados  con  al- 
gunos Exemplares  MSS. ,  c  ilustrados  con 
Notas  breves  y  elegantes  ,  en  SeviiU ,  en 
dafio  1^37.  BiVAR,  que  lo  tomó  con 
mas  seriedad  ,  ocupó  un  grueso  Tomo  en 
fello  ,  con  sola  la  edidon  qne  hiio  de 
Darrsioen  Umia  BramUy  en  el  mismo 
afio :  haMcndo  precedido  tres  años  aiH 
tes  la  Obra  de  D.Tomas  Tamayo  ,  faitlt»- 
lacia :  Dextn  if/Md»,  i  Novedades  anti- 
guas ,  qne  es  d  CMn»  recien  hallado 
de  Dextro  ;  asegurando  ser  de  el  ,  y  es^- 
forzat'.du  con  tesón  ser  cierto  quanto  en 
el  se  contiene  ,  ó  lo  menos  que  no  es  fal- 
so ;  fuera  de  otros  infinitos  ,  que  escri- 
biendo historias  generales  ,  ó  particula- 
res >  de  Reynos  ,  Ciudades  ,  Comunida> 
des  6  Casas  Kdl^osas  ,  elogios  y  apolo- 
gías de  las  cosas  de  Espafia  ,  llenaron  to-r 
dos  sus  Escritos  de  autoridades  de  Dir* 

TIO." 
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OLIMPIO,  OBISPO  DE  BARCELONA. 

Obispo  Olimho  <acdbi¿  im  ^ 
hto  Ipbce  la  té  aanttíí  los  que  cu^mA 
á  la  naturaleza  y  no  al  alvedrio }  4e» 
mosciando  en  A ,  que  no  está  unido  el 

mal  á  la  naturaleza  por  la  creación ,  sino 
por  la  4ksobcdienda.'*  Esto  es  lo  que  di- 
cen Genadio  en  el  cap.  XXIII  del  libro 
Df  Scriptoribui  Eccltiiastids ,  y  Honorio 

Al'GüSTODCNENSE    dcl     Ob^pO    OlIMPIO  ( 

cuya  autoridad  cita  S.  Agustín  con  cstó 
elogio,  hablando  del  pecado  original  -cff 
d  cap.  3°  dd  Ub.  I*  Contra  Juliano  í 
Oiymphtt  WtféMm  B^setffU  %  vk>  m^gMi 
kt  Bedttiá  et'h  CMtf  ¿lortM »  h  iHo^ 
dam  itmtm  Suhtiástifo  ét*  Sí JUtí  imm- 
quatn  in  terris  incomfté  ^uiulatf  j  M 
wjtlgU  defixa  temiutt  qa*e  stgntíá  dm* 
rult  ,  numquarrt  protoplastt  tnortifera  trans^ 
grttíione  vitium  sparuiset  in  germine ,  ut 
feceatum  cum  homine  nasceretur.  Esto  es  : 
Olimpio  Obispo  Español  ,  sugeto  d<  grande 
¿orÍ4  M  U  Iglesia  y  Ht  CkfUH  i  mSei^ 
mu»  ideHi$$Uo  ií€t:  Sí  U  Ff  t*.  tákíta 
nmtrvMo  thi^futá  i»  lé  títrrá,  fh^^ 
hitt*  fermatUeU$  m  ¡át  ímMát  fmti  fué 
la  fueron  uHslsdéS  /  iutmftré ,  játmás  ti 
tiMiré  ffOfél^Mi»  d  vicio  en  ¡a  generación 
fwr  Id  mortál  trafUgraio»  A<  la  informa- 
cion  prtmer.i  ,  de  modo  que  naciese  el  peta" 
do  con  el  hombre  :  y  la  vuelve  á  repetir 
el  mismo  S.  Acvstin  en  el  cap.  Vil  del 
dicho  libro  ,  dando  a  Olimi'iq  el  dictado 
de  Santo ,  en  esta  fama  i  Smtttui  O/fn^ 
fimt  JOeitf  vitiMmde  protoplasto  ¡ngenU^ 
«r  tfsrmm ,  ^peetátrnut  eum  htmlm  tuatt- 
retar.  Esto  es :   .  Olimpio  díct  ^qtUH  bá 
'tttntáUo  «/        if  lé  iafmiutímí  frtmf 
■nunl*  generación  de  suerte  f  flUof  fnaáf 
nuzca  tm  el  mUmo  bomkre. 


Como  no  existe  Escrito  alguno  áé 
Olimpio  ,  no  es  fácil  averiguar  ,  si  el 
Sermón  que  cita  S.  Agustín  sería  alguna 
parte  dcl  L'kro  de  la  Fé  ^  que  insinúan 
GaNADio  7  'tíoNOiié'i  bien  qae,atenw 
dlendo  á  lá  expresión  dé  estos  itos-Ésoí-i 
toies^  poncc  que  sott  Óbrát  disikuu-t 
y  «pá'ixi  ta  ^cUnetii  esto  es^enel 
bro  deiaFii  ésctibíó  Olimno  de  iotem^ 
contra  los  que ,  sigaíendo  ía  dotrína  dé 
los  Maniqueos  ,  hacen  recaer  los  pecados 
de  los  hombres  ,  no  en  el  libre  alvedrio, 
sino  en  la  naturaleza  misma  ;  y  en  la 
Obra  segunda  ,  ó  Sermón  Eclesiástico  j  ci- 
tado igualmente  por  S.  Agustín  ,  trató  del 
pecado  ordinal,  y  d¿  sus  Atales  á>nse« 
qüenciat.  • 

Qpie  Otiund  éie  Óbbpó  de  Bant* 
/0>f4  IO;dicettunánime<  tódos  los  HisuH 
rladocei  Gitalaoeí,  y  coñ  ^icularídad 
GsaoNtMo  Paclo  t  natural  de  la  ciudad 
de  Barcelona ,  y  Abogado  en  ella  ,  uncí 
de  los  Antiquarlos  ñus  celebres  de  su 
tiempo  }  el  qual ,  hablando  de  su  patria 
en  el  Txatado  que  inciiuló  Barcino ,  y  es^ 
tá  cd  d  Tomo  t*  de  lá  É^faia  Ouarada, 
pag.  s  40  y  dgg. }  dice  de  Omato  i  Sai* 
tfi  taaitím  a$ta$  *fmf»i  eÜ  Okítfé  Oíim» 
fk  t  f  á  m  i$eea^'  lamida  Patáhh 
Aquitanho ,  «¿f  ctv  Otif/tf  de  Nda  i  Jmé  or- 
denado ét  Presbítero  en  esta  nuestré  eÉuiad^ 
esto  es  ,  en  Barcelona.  De  él  se  conservan 
unas  Cartas  al  Poeta  Licencio  discípulo  de 
Aurelio  Agustín  ,  llenas  He  religión  y  ur^ 
hanidad.  Esta  ta  la  única  noticia  que  se 
tiene  de  tales  Cartas. 

£$  cosa  dudosa ,  dke  Jvam  Aunt^» 
TofAiMcto  tti  el  TomoV  deU  B'Mía^ 
tkttámtáÍM  H  h^taai  ÍMlnltaiis ,  si  este 
OMspoOuimo  es  el  mísnio»  de  quien  se* 
fiete  S.  OptAtO  ABÍevltana  en  el  capí 
XXVÍ  De  Scbismate  DonatUtamai  i  que 
dc^qcldc  coUbiado  en  ftaaié  tu}  Conci- 
lio 
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Uo  en  d  año  313,  en  presencia  del 
Papa  S.  Mt;LC  HiAi)Es  ,  sobre  la  causa  de 
Donato  y  Ciciiiano  ,  fue  enviado  con 
EvNOMío  en  el  MIO  3 1  6  por  el  Empera- 
dor Constantino  Magno  i  CartagOf  pan 
zemover  de  aquella  Iglesia  á  los  dot  com- 
petidofci,  y  osdenv  eo  su  lugar  i  goo. 
Estos  dos  Obispos  cstttvieroQ  en  GrAfj» 
^laxencadlas  i  y  decidieron,  que  It  ig|e^ 
Ckcdika  en  la  que  escaba  enendida  por 
todo  d  Orbe ,  y  que.no  podía  revocane  la 
sentencia  dada  á  favor  de  Ceciliano  en 
(álcho  Concilio  de  Roma  por  los  diez  y 
nueve  Obispos ,  que  se  congie^on  para 
SU  celebración. 

Esta  duda  de  Fabrício  carece  de  to- 
do fundamento  :  porque  i>.  Agustín,  en  el 
cap.  3.  del  lib.  I*  contra  Juliano  ,  nom- 
btaá  Oliupio  Obhpo  Español  después  de 
S.  Riticio ,  Obispo  Ai^ustoduaense  en 
la  GdU  t  que  tambicn  se  haUd  en  d  fe- 
laido  Concilio  •  y  antes  de  &  Hilaiio, 
4ine  Medd  en  daSo  3^7.  Gmimio. 
Cava  equivocsdamentc  liaoe  mendon  de- 
OuMno ,  como  de  Suigetoque  vivía  en  d 
año  430:  siguiendo  esta  errada  opinión  los 
Escritores  Catalanes  Gekónimo  Faolo  y 
PufADEs,  le  ponen  en  sus  respectivos  Catá- 
logos al  fin  del  siglo  IV  ,  confundiéndo- 
le con  Lampio  ,  Obispo  de  Barcelona  ,  que 
vivió  desde  ci  año  3P2  en  adelante  ,  y 
.fue  cl  que  ordenó  de  Sacerdote  á  S.Pau- 
UNO.  Este  Laimo  ,  á  quien  también 
equivoca  Dugo  con  Omino  ,  aunque 
fiieposterloc  k  PknciUANo,  no  consta 
que  escribiese  contra  d  ni  sus  sequa- 
ces  i  ni  tampoco  pudo  escribir  contra 
dios  Olimpio  ,  como  sienten  algunos 
Historiadores  de  PROCiUANOt  porque  no 
los  alcanzó  ;  ni  asistir ,  como  pensó  Elias 
Du?iN  ,  al  Concilio  pcimero  de  Toltdo^ 
celebrado  en  el  año  de  400  ;  porque 
Siendo  ya  Obispo  en  el  afio  1 1 }  >  no 


es  verosímil ,  que  viviese  en  el  de  400. 
De  Ot  iMPio  trata  eruditamente  D.  Nico- 
lás Antonio  en  cl  cap.  Vil  del  libro  II 
de  la  Bibihtua  atfti^ua ,  y  cl  P.  Mtro. 
Fk.  HiNtiooB  FLoasa  en  el  Tomo  XXIX 
de  la  EípáMá  Sí^aás ,  desde  la  pag.  7  7 

RUFO  FfiSTO  AVIENO, 

"C^ue  tambicn  est¿  nombrado  Abiono 
en  los  MSS.  antiguos ,  y  en  los  Comen- 
tarios de  .Sir  vió  ,  es  tenido  de  algu- 
nos pur  hspafiol.  Vo  no  tengo  funda- 
mento cierto  con  que  poderlo  afirmar. 
Este  puso  en  verso  hexámetro  Latino  U 
Obra  Griega  de  Dionisio  PuniCo  de  la 
SJtamkm  dH  (Mr  ,  y  los  Pbammms  dt 
AaATOi  y  ademas  compuso  nnJIbroen 
verso  trímetro  jámbico  De  «rís  msrMmff, 
dlr^o  i  Paofo ,  con  qukn  mvo  cof. 
respondencla  por  escrito  Q.  CLAintANo ; 
por  lo  que  me  Indino  &  aeer,  qne  Amso 
OoÉCtíó  en  tiempo  de  ClavdiaIio  ;  esu» 
es ,  en  d  dd  Eoipecadar  Thbooosio  y  sus, 
hijos  i  y  puede  esto  confirmarse  con  la 
autoridad  de  S.  Gerónimo  ,  que  en  su 
Comentario  de  la  Epístola  á  Tito  ex- 
presa ,  que  hacía  poco  tiempo  que  había 
compuesto  Avilno  sus  Escriios  :  otros, 
con  razones  á  mi  juicio  no  bien  funda- 
das I  quieten  sea  del  tiempo  de  DioclE'* 
OANO  Cesar  <  y  otros  tienen  por  incierta 
una  y  otra  opinión.  &avio  Gnunádoo 
dice ,  que  puso  en  verso  jámbico  á  Vob* 
Oitto  y  i  Lmo.  No  filta  quien  juigne 
ser  este  mismo  Atono  á  quien  MAcao<* 
aio  introduce  hablando  en  las  Cenat  Sa^ 
turnóles .  Como  quiera  que  sea,  es  un  Poe- 
ta tolerable ,  y  digno  de  ser  leído  á  lo 
menos  por  las  noticias  que  dá  :  y  para 
deciioslo  todo^  de  este  Ayuno  ,  s^un 

se 
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SIGLO  IV. 


ie  dfsciine » exbce  nn  Ubrito  dedicado  á 
Macromo  TmoDono  f  sitio  está  equivo- 
cado  d  epignft ,  en  que  poso  en  veno 
elegiaco  b  mayor  potte  de  hs  ÍUnAw 

de  Esopo  >  y  no  pienso  ser  cosa  de  mu- 
cha importancia  el  averiguar  si  este  li- 
bro es  Obra  legitima  de  Avitxo  :  sea  este 
el  que  fuere  ,  se  explica  en  cstoi.  términos 
en  la  prefación  :  En  ata  materia ,  dice ,  co- 
moctráf  fu  tt  mtOrMffdé  Biopo  ,  que  prf 
tMNAfo  €amU  rt^UtUéit  Afolo  Dclpbit», 
^«H^rAtHM  rídinitees  fars  A»  finmzA 
4pu  u  M9  tttr  :  mw  tOat  fAidst 
táuéUm  láu  butrté  Sócrates  tn  sus  Obras 
'dh^tatf  y  las  aimadi  Flacco  á  su  Poes'm 
porque  debaxo  de  una  especie  de  jocosidades 
comunes  ,  contienen  en  si  máximas  morales  5 
repitiendoljs  Cabrias  en  jambos  griegos ,  ¡as 
reduxo  á  dos  Tomos  i  y  Pbedro  resolvió 
támbigm  alguna  partt  m  dntú  /Kfw.  Di 
€st£s  putt  bt  dado  Á  luz  bastk  XUIfAif 
las  rtdtuidat  i  m  cuerpo  ,  las  quáies  ««- 
futstat  m  Lstia  tostó  bt  procurado  expUtur 

Esta  razón  da  Lilio  Gregorio  Gy- 
.  KALDo ,  en  el  Dialogo  IV  De  Poitarum 
Historia,  de  Justo  Rufo  Avicno,  de  quien 
trata  D.  Nicolás  Antonio  cumplidamen- 
te en  el  cap.  IX  del  libro  2*  de  la  Biblio- 
teca antigua ,  como  de  Autor  Español  y 
'üindado  en  que  Pbobo  Cunito  y  Liuo 
Grmmhlio  GYfuaDO  no  lo  niegan  %  y  de 
los  nuestros  lo  afirman  Daiuan  Gobs, 
JvAN  VasiOi  AirOMso  García  Matamo- 
ros, Aimooo  de  Morales  y  el  P.  Ji  AN 
DE  Mariana  i  ademas  de  darlo  á  entender 
así  el  mismo  Avieno  ,  en  la  particular 
inclit)acion  que  manifiesta  acia  los  Espa- 
ñoles ,  ya  cstendiendosc  en  los  elogios 
que  escasea  á  los  Franceses  >  ya  detenién- 
dose en  la  descripdoo  de  Cádiz,  y  pue- 
bloe  comarcanos  »  con  tanta  prolixidad, 
que  parece  ser  naninl  de  aquella  dudad 
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de  afgana  de  sns  Tnmedhctones  i  y  yá 
también  en  haberse  valido  de  luAiuJesái 
HiMiLCON,  y  de  algunos  otros  monumentos 
PAtítot ,  para  la  descripción  de  la  OrÜU 
maritima  ,  y  no  del  Periplo  de  HaNNON  ^ 
y  de  las  Obras  del  Rey  Juba. 

Acerca  de  la  edad  en  que  floreció, 
produce  la  autoridad  de  S.  Lílrommo  , 
que  en  cíComentario  de  la  lipistola  de  S.Pa- 
BLO  á  TtTO  hace  mención  de  Avieno  ,  co- 
mo de  Escritor  contemporáneo  suyo}  refi- 
riéndose igpahnente  á  la  autwidad  de  Ja- 
coaoSiRMONiw  en  las  i^&lw  al  Prólogo  de 
las  Obras  de  SmoNio ,  para  confirmación  de 
ser  este  Avieno  uno  de  los  D¡ai<^istas  de 
los  Saturnales  de  Aurelio  Theodosio  Ma- 
crobio ,  a  quien  está  dirigido  el  libro  de 
fábulas  del  mismo  Avieno  ,  de  t^uien  cree 
D.NicoLAs  Antonio  que  fue  Poeta  Chris- 
tiano  i  y  esto  lo  procura  esforzar  con  va- 
rios pasagcs  de  bs  Obras  de  Avmto, 
que  entresaca  y  expone  pata  probar  con 
dios,  que  semeíantes  locuciones  son  mas 
pn^ias  de  un  Chrlitiano  que  de  un  Gen- 
til }  concluyendo ,  que  pudo  muy  bien 
ser  Avieno  Gentil  de  joven ,  y  haberse 
hecho  Christiano  quando  tuvo  edad  m&s 
avanzada. 

Se  hace  cargo  Juan  Alberto  Fatri- 
CIO ,  en  el  cap.  XI  del  iib.  III  de  la  Bi' 
tíkUem  Lgthu,  de  otascongenuas  yre- 
flexiones  de  D.  Nicolás  Antonio  í  y  te- 
niendo por  endddes  los  fiindamentos  de 
este  Sáfato  pata  tener  4  Avdno  por  Chris- 
tiano ,  dice  :  **£n  mi  dictámen  no  erra- 
rá qualquieca  ,  que  tenga  i  Avieno  por 
Italiano  y  no  Christiano  ;  especialmente 
si  se  ha  de  entender  de  el  el  monumento, 
que  en  Roma  dio  copiado  Spomo  en  la 
villa  dcCesarino  acerca  de  los  altares  de  los 
Dioses  desoonoddos.**  Ftoduoe  por  entero 
Fabrioo  este  monumento»  por  el  que  nada 
puede  avcriguane  sobre  la  patria  de  Avm* 
Dd  no: 
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vo ;  peto skodo  mas  probable,  qne  ím 
(ac  EipaSol,  por  lo  que  ya  se  ha  dicho ; 
y  estando  puesto  por  D.  Nicolás  Anto- 
KID  entre  los  Esaitorcs  Españoles ,  debe 
tener  aqui  lugar  entre  c'stos  »  y  hacerse 
mención  de  sus  I  scritos. 

Estos  soi\ ;  Díícriptio  Orbh  terror  : 
■Obra  compuesta  de  i  40  3  versos  hexáme- 
tros :  Orae  Maritimae,  que  consta  de  705 
versos:  JnOi  Fb^mmena.  Ám^aram 

esto  eS|  Sinmm  Mgorít :  BmfUn»  Mjh 
rtmrín  B^grmmá*  Ai  Amkm  De  4gn, 

Por  estas  piesas  gudnd  Otiialpo  á 

AvtENO  de  PoetA  mediano ,  aiuqne  digno 
de  set  leído  jpot  las  especies  que  en  ellas 
trac  :  pero  en  sentir  de  Pedro  Crinito 
fue  Poeta  erudito  j  elegante  ;  y  en  el  de 
Gaspar  Barthio  ,  en  el  cap.  XVI  del  li- 
bro XLVl  de  los  AJcersarios  ,  fue  de 
espíritu  tan  sobresaliente  ,  que  á  veces 
se  excedía  á  sí  mismo  >  y  sus  PoesMI 
contienen  muJts «ms  $m  Imm»  fa^Mi tfth 
m»y       *t  «ftínds  mtÜtn$ :  «hwím  eosst 

nt  f«r  tftíméu,  Hipeibole  con  que  da 
á  entender  el  gieande  ^ecio  que  hacia 
de  sus  Escritos. 

En  IzDtJcrIpcimdd  Orbe  copió  Avi»* 
NO  á  Dionisio  Africano  ,  ó  Alexandri- 
No  i  traduciéndolo  en  Latín  no  literal  y 
brevemente  ,  como  lo  exccutó  después  de 
el  pRisciANo  Gramático  en  la  edad  de  los 
Emperadores  Zvnon  y  Anastasio  ,  sino 
parafrásticamente  ,  haciendo  las  mai  veces, 
como  dice  Barthio  ,  el  oñcio  de  Autor 
cxdginal.  Ikistcd  kObnde  DiONiilótiOA 
un  Comentario  doctísiino  Eotr  Athio  i  y 
con  este  Cbmentario  la  did  i  lus  Ri^t- 
To  SmHANo  con  la  adidon  de  las  Lu*- 
ftewf  vtrísKNs.  Ttaduxeton  esta  Obra, 
cntte  otxoa  varios ,  AvtiNo,  PuoctANO 
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y  Valentín  Curion,  que  blio  de  eUa 
una  edición  gftahltíimM  en  su  Imprenta 
de  BAjilea  ,  en  el  año  i  j  s  a  ,  con  las 

Notas  de  Celio  Calcacnino  ;  y  otra  edi- 
ción hicieron  los  Plantinoi  en  Amberet^ 
en  el  año  1575  ,  del  texto  Giic^o  de 
Dionisio  ,  y  de  la  Traducion  de  Priscia- 
NO  con  doctas  Notas. 

Con  el  título  Mttafbrasit  Peritgf 
mt  Dionjfiii  MiXámMri  se  imprimió  cata 
obtita  de  Avono  en  Vtmdá ,  en  4° ,  por 
Vk^Flumt  en  el  aSo  1488  ,  con  ui» 
gran  fragmento  de  la  otra  intitulada 
Ow  mÉritlma*  i  y  maa  emendada 
dio  á  lu2  P.  Piihe»  en  PérU  en  xjPot 
en  8*  ,  y  en  1599  en  1  »*.  Tamblea 
te  han  publicado  ambas  piezas ,  según  rc« 
ñerc  Fabricio  ,  en  las  ediciones  de  la 
Obra  de  Medicina  de  Marcllo  Ivv.t-irico, 
con  la  adición  de  las  XLll  Fábulas.  És- 
tas se  insertaron  en  el  cuerpo  de  los  An- 
tiguos Poetas  Latinos ,  impreso  en  Ginebra 
en  1 6 1 1 :  de  ellas ,  con  los  Escritos  de 
AviBNo  ya  refoidos,  se  hizo  una  imprc 
sion  en  üCmIpW  i  en  un  Tomo  en  4' ,  en 
la  Imprenta  de  IVmmIm*  MaHhm^  en  el* 
año  I  d  34 ,  de  la  que  cuidó  t>»  Pedro 
Mbuan,  y  dedkd  i  D.  iMumt^  Ra- 
MiRiz  Da  Péaoo  i  y  de  todas  se  biao  una 
teimpteslon  en  Uméw  en  i  7  i  3  ,  que 
se  lee  en  el  Tomo  2*  de  la  Obra  dada  i 
luz  por  Miguel  Maittaire  con  el  título  : 
Opcr.t  tt  Fragmenta  veserum  Poetarutn  L** 
tinorum ,  Profanorum  et  Ecclesiasticorum. 

BoECitRo  ,  en  el  Librito  De  Seripto^ 
riijus  Graecis  et  Latinis  ,  trae  la  especie, 
tratando  de  Avien  o  ,  de  que  la  Paráfrasis, 
que  ¿ste  hizo  de  la  Dettrtpifym  del  Orbe 
de  Dionisio  ÁraicANc^  está  emendada  poc 
JosBPH  ScAUoaao  en  el  ttm9  d*  ht  flm** 
p0t :  pero  no  es  así  s  porque ,  aunque 
ScAUGBRo  la  pensó  coctcgir  t  no  lo 
taecttró  }  ni  tampoco  BAaniio  hizo  la 

nue- 
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nueva  edición  de  todo*.  i^fitos 
^vif^so ,  que  prometió  en  .<)  cap.  XUI 
«Id  Ub.  XLQC.de  los  Advmáríft,^;^ 

K^nap  |»9$::Ifiipqn¡qe9te''el^,eb>gia.qii( 

En  la  pieza  Arati  Photnomena  des* 
cribe  elegantemente  Avieno  las  constela- 
ciones de  todos  los  Astros ,  y  sus  evolu- 
ciones ;  y  babia  del  iiiodo  de  hacct  ios 
pronósticos  de  los  ticií\pps  r  exercjendoá 
un  ticmpp  pfidp  4e  Twiiíctpt  y  ite  P*» 
lafiainj  r.  Jof»"  Scalxwo  do* 

li;^itattÍQ.4  M4Mtuo.  Cl  p^qwio  qaemtf 
'4ttxo  en  Pi^ffonw  de 

i^-AL  .-TiVtio  Cicerón  >  y  solamente  se 
i5P||iBrrfR4P«í»rn^ducc¡qn  alguijps  re- 
siduos ,  que  coordinó  Hlgo  Grocio  ,  su- 
pliendo con  sus  propios  versos  los  huecos 
que  habla  en  ella.  Limbien  traduxo  laniiv 
inaObrx  Gemían  ico  CtsAR ,  que  en  sentir 
fie  jANoilVTGfiasio  eo  el  cap.  IX  det  Uit 
II  delaslj«^/  vgrkiHtHt»  CsuJi:Pa¿ 
MpiAHp  i  ^l.qual  co  d  pciqicipio  dp:b 
Obn  cndo^ia  yu  dliqvi(\  p»d||t  Ym* 
«AsuNoi.y  .np.4 1#>.  .4p<  T^^nofi  quieb 
«doptdi  TUfxiQt  qiic«6álp  qve  selncUf 
1)^  Gyi^Qpi4  ,porqitc:Mi  Quintiliano  co- 
mo Marcial  enseñan ^ que  Domiciano tu- 
vo el  nombre  de  Germánico.  De  los  mo- 
dernos traduxo  á  Arato  en  verso  latino 
•  KicoLAS  Alano  ,  Ingltt  >  y  dio  á  luz  esta 
Tiad|ici9a/^»d>v<  lV<l^«/ei}l*«rJf  en  i  %€  i , 
CP  4*.-  .Admismo  1».  $|do-  comcatada  1t 
pbn  de  Aiuvro  por  ju|et$4tts  emdiili» 
flelosqualea  faenó  im<^ni)QgoteaM 
JoAN:Vjg««ctfJ>:el  q^.^  »  de  an  Ttainado 
JDr  SfUH^.  Mathematicts.  De  cmfr  Gx- 
mentarlos  existe  el  de  Hipparcho  ,  y  un 
^ftagmenro  del  de  Aoiillií  ¿>tacio  ,  saca- 
dos de  la  Biblioteca  de  Medias  por  Pe- 
Duo  VicTouo  i  y  el  de  Xueon  Aj^aH" 
.  tom.  IL  V 
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tjDRiNo  pubUcado  por  J.  ,Y4iJÍnuioTen  et 
;afio  15.}^./ y  por  Quoluimo  Mpm««; 
^  P4r¿r^'Z!^  :.y(  se  confien^' .Obn: 
jde  AiifTp.dci  la  Tjndnctíon  de  íjehman^ 

.co,  ilustrada:  con  algunpi  pollos ,  traba- 
jfuios  poxdjnjsoip  Gbbmíwicp  AiUjor  de.lt 

.Traduccipn^como  pensaron  La(  tanck>  y 
PoLiciANp }  á  no  ser  que  los  formase  Cesio 
ó  Calpcrmo  Cas'  o.  Después  de  tan  insig- 
nes Interpretes  de  Arato,  entre  los  quales 
dan  lugar  al  )iu$fT)o  Jul^o  C^esai,  asi  JtfU9 
J}»3áycáom»  $v«M4,,i|iejisapLvió  AniiMO 

Ákatp  $  y  d(i-eitB.T«^(|:<Uoo  de<A«^Hdí 
cpiLlii^jiri¡^A/<Hr^.y  U^i^jSiMr 
furitimae  ,  .TÍÓ  D.  NiCQLAS  Aim^lQ^tls 

quien  están  tomadas  estas  noticias  ,'iui 
Exemplar  en  la  Biblioteca  Vaticana,  déla 
edición  de  Feruch ,  del  año  1488  ,  de 
Thamas  ¿e  B.'avis  dt  Ahxandria  ,  en  un 
To^nosn  ^"i  laqual  es  distintp,  de  la  del 
inimp;:a^.y  dudad,  que  dta  LAMtlpoe 
la  prin^tiya  j  y  que :  solvabote  cantktxt 
yoí  fiagineoto  Cri^  ,de  :  Ai4Tflt^::>)  la 
que.  se  :4Qmecva.de .  b  TadHcdpa  .de^  Gi<^ 
cBum*,  iOtm  ciUdon.je.bixo  ttutúá 
en  el^año  i  ^99  de  sola.  Ja  Pttn^ímU  dé 
AviENQ.  En  el  año  1559  la  dki  tam- 
bién áikjz  Guillermo  Morell  en  P.ifis  ,  en 
4"  ,  con  el  título  ;  Arataíorwn  SyiU.igm.iy 
hoc  est ,  Arati  Phaenomfrta  cum  interpreta^ 
tione  Ciftrenij  t  Rufi  Feiti  ^  et  Gtrmanitié 

Octa  wt'\úm  en  .19  jlu^enni  Smt-^ 
dr»M»e(k  1 5  8p  t  yiflfoidio  «latcenqple? 
tp  poar.  HoGP  C&Qcio,  la  did  á  lus  Ramb? 
umcm  Qd'  la.  Iini«en|a  de  PláMb»  en 
Ifíf^eií ,  en  el  año  1 600  ,  en  4*:  en  la 
qual  esi4nAaAT0,  QcERON,  Germánico  y 
AvttN.Oj  acompañados  igualmente  los  ver- 
sos de  Germánico  con  las  figuras  de  los 
Signos  celestes ,  sacadas  de  un  libro  anti- 
guo J/íjú?íí?  ,  y  todo  ilustrado  con.  No* 
US  muy  ciuditas  c^l  .i9Í^MIV>  Qf^9* . 

"        Dda  . .  1» 
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La  Obla  Orat  maritimat  »  según  se 
conserva  ,  cs  vn  fragineiito  de  !•  qiw 
«fctibió  AvnNo  }  porque  (kbiendo  coi^ 
tener  U  descripción  de  toda  la  orilla  dd 
■nar  ,  desde  el  Océano  hasta  d  misnio 
■lar  ifcffo  t  por  todas  hs  j^ayaa  de  En* 
(opa ,  que  fiie  lo  que  pidid  i  Aviino 
«I  pariente  Probo  ,  á  quien  él  amaba  co- 
mo  á  hijo ,  únicamente  se  lee  en  ella  la 
pequeña  parte  desde  cl  estrecho  de  G'tbral- 
tar  hasta  Marstlh  :  y  aun  asi  es  muy  aprc- 
dabic  i  porque  expresa  los  nombres  y  si- 
tuación de  muchos  Pueblos  de  España, 
de  que  sin  este  fragmento  no  se  tendría 
noticia  f  por  estar  tomada  la  que  da  de 
«tíos  de  Itbros  Púnicos ,  y  de  GeografiM 
Griegos  que  ya  no  existen.- 

El  libro  AMfhánmFMainmt  que 
tttá  dic^ido  i  Maciobio  Thmmiosioi 
Escritor  de  los  Sunnudet^  en  sendtde 

SlKMONM>  y  PA«tO  COLOMSSIO.,  D.  NICO- 
LAS Antonio  y  Juan  AubrtD PASaicio,  y 

DO  al  Emperador  Theoikkio  ,  conio  pensa* 
ron  algunos  otros,  le  compuso  Avieno, 
poniendo  en  versos  elegiacos  XLIÍ  Fábu- 
las dcEsoPo,á  imitación  de  Sócrates  que 
hizo  lo  mismo  con  algunas  de  ellas  ,  des- 
pués de  Cabrias  que  las  traduxo  en  ver- 
los Griegos  >  y  de  PiaoKo ,  que  puso  al- 
guna parte  en  veuot  Latinos.  Uusné  e^ 
cas  Fábulas  un  tal  Auino  con  onos  bfe- 
ves  Comentarios,  delosqoaks  ttaeGá»* 
MR  BaaTHio  algunos  liigaies  en  lo*  capl- 
tttlos  7  7  1 3  del  Ubco  XXXDC  de  sus 
Jtíotrsgrht  %  y  también  poso  i  días  al- 
gunas Notas  Isaac  Nicolás  NavBijm>, 
citado  por  D.  Nicolás  Antonio  en  la 
pag.  i5i  del  Tomo  i*  de  la  Biblioteca 
antigua  ;  en  donde,  después  de  hacer  men- 
ción de  los  otros  Epigramas  de  Avitvo, 
de  que  ya  se  ha  dado  noticia  ,  dice ,  que 
«n  la  edición  de  los  Escritos  de  Avieno, 
hedí*»  VhmtU  en  148S  pw  Totmu  it 
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BlavU  )  no  Cttan  las  fibidas  :  que  en 
ella  se  publkd  el  libio  de  Mtiicin*  de 

QpINTOSutlNO^SAMIIONtCO,  d  ifjflUili' 

«vlnM  de  Hvcmo^y  nnaCacu  de  Vicroft 
PB  Piu  i  AvDNO  :  q«e  d  Ubco  Dt  CMfi 
ftP¥éi  pmtkM  leinpdnld  en  Vmethi,  cñ 
&II0 1  en  1502:  que  la  Dan^fthm  i4 

Orbe,  con  la  Poesía  Otm  nurHhmt,  y 
las  Fábulas  se  imprimieron  en  ^dnfrcrn  > 
en  4° ,  en  1632:  la  Psrafra$is  de  AiiÁf» 
To  emendada  por  Moreli  en  Paris  ,  ert 
1  5  5  9,  en  4' ;  en  I  5  ó  9  en  folio ,  y  en 
I  5  89  en  8* ,  entre  los  Hictitos  astronó- 
micos do  los  antiguos  j  y  las  Fábulas  por 
si  solas ,  con  las  Nocas  de  NavEifiTo ,  en 
«P^i'lr  en  itf  to  ,  y  en  ttf  jo/ 

•  Ademas  de  estas  doi  edMones  de  lu 
PMakf  dta  fAmiciA  una  de  BáMklig 
dd  afio  itf  io,  y  otn  de  J^Mmfm*  dd 
iSSo,  andns  en  9* :  «na  de  Améehi 
ddaiío  1385,  en  ia*|Caqiie  están 

corregidas  'estas  Fábulas  por  TnoMwd 
Pul  mano  por  tres  Códices  MSS.,  y  coa 
la  adición  de  algunas  Lecciones  varian- 
tes :  otra  de  Ambeim  de  r  649  ,  en  8": 
una  de  L/ydcn  ,  en  8',  del  año  1632, 
con  la  BatracbomyomjchU  de  HoisiRO  ,  y 
las  Fábitlas  mas  preciosas  de  Esopo  Crie* 
go-ktlnas:  una  del  aiío  1494,  en  4% 
con  M  Qmmm'to  ,  y  sin  nota  del  lugar 
de  la  Impresión  :  otra  dd  mismo  afio 
en  Ortwüiff ,  en  4*,  oon  d  tútnlo :  jum 
pM  tmráliiMmt  tmm  hm  nmmah  :  una  * 
en  Uipdt ,  en  4*,  dd  afio  1 5 14.<  por 
tíMim  Burhtii» ,  que  contiene  las  iV> 
Mát  de  Esopo  y  las  de  Avieno  )  en  U 
qoal  se  leen  al  pie  de  cada  Fíé$U  mxM 
dísticos  ,  en  que  está  explicada  su  mora- 
lidad ;  los  qualcs  son  añadidos  en  la  im- 
presión ,  pues  no  se  leen  en  cl  Códice 
que  sirvió  para  ella  j  y  en  sentir  de  Ri- 
cardo Bentleyo  ,  en  la  pag.  433  de  su 
Exfskhn  de  HoaActo  ,  merecen  poco 

apee- 
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aprecio.  Dice  también  Iabricjo  ,  que  en- 
tre los  MSS.  de  Gmda  vió  el  las  Fábu¡M  de 
AviENO,  corregidas  por  un  MS.  y  dispues- 
tas para  la  prensa  por  Juan  Cabuiavio. 

Enel  Epignmá'i  FUtíó  Mukitttió 
kfidcAviiNo  uattgfanidas^  porqUe  es> 
taba  dtiijeinw»  y  quoito  qultané  «lünai 
laboc  <k  boa  (|k  podeciá  i  es  Pkaá 
cstUnui» 4c los  cndÜtdi}  y  por  habeiM 
leído  CUNiTo  con  demasiada  acelctácioüj 
dUo«  4ue  era  la  dedicatoria  que  Avceno 
hizo  á  MuRMfiLio  de  la  Obra  Oráé  mari- 
timae.  Los  otros  dos  Epigramas  son  tam- 
bién de  AvitNü ,  sin  embargo  de  que  el 
primeco ,  Inilculado  Strenum  dUgoria^  csiA 
atribuido  por  algunoi  i  diivCal  jvútakiy 
«liCgil»ío«  con  citícak»  JMifpw  «i  illM^ 
§Uf  eamvd  lenUb  po^  hukÍui  tlen|io  pú^ 
EflgFÉmá  ái  MMiciai.  f  .y.  üi  ialpM  ert 
sntía»  c^Uioaci  de  loí  de  este  Poetá.  ■ 

Sekvio  ,  en  el  Comentario  del  Versó 
3  8  8  del  libio  X  de  la  Eneida  de  Vxjici- 
lio ,  dice  ,  que  Avieno  puso  en  versos 
jambos  toda  la  Obra  de  Tito  Lrvio.  Esta 
Obra  no  existe  í  ni  tampoco  las  Fábulas 
VirgUiMUUf  que  algunos  le  atribuyen» 
Oto  €if  to  ObdJeVtffliLio ,  que  iguat- 
aieott  dkni  pmo  ca  veno»  }ambo«< 

De  lai  XUI 'AttdUf AvttMo  liay 
ZXVÜ  rtadndda»  en  .CatftrHaho  *  ^  ta> 
Ilesas  en  ed  CKsa  de  Juan  de  Ayala 
en  el  año  i  5  5  3  »  en  un  Tomo  en  folio, 
Intitulado  :  L'bro  d:l  s.%hio  y  clarisíimo  for^ 
btthdor  ysopo  :  bystoriado  f  ím-r 
freno  aHo  M.DJiij. 

£n  el  reverso  de  esta  portada  está  el 
Ttéiogo  {  en  el  que  se  explica  que'  es  íít- 
Iwla,  qualcf  aoo  loé -fines  porque  ip  in* 
4mt6 ,  d  noqne  debe  batíeac  de  db, 
y  milMidfi  que  pdedcn  «catie  de  «i 
leocioo  :  áe  opeesá»  qw  «1  Uacatat  de 
las  FOaUt  foc  Makstm  hxaMoOacttdm* 
ar  {  y  je  pone  ladiftBoacie  9»  hay  eocie 
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la  Fábula  ,  historia  y  argumento  ,  con  lé 
vida  de  Esopo  ,  que  ocupa  XVI  hojas. 
El  principio  del  Prólogo  es :  Comitn- 
/«  vida  de  y  sopo  muy  el  aro  y  atutistimo 
fúndai»  nmy  MigenttmtHte  sacada  y  vd" 
gariudá  Htré  y  Mafemút*  de  iáth  té- 
htjffiá  iéO^áM  U  qmi  fu»  trtdaááU  it 
Ül^tgfi  eñ  ittin  por  lUnáeb  féwa.  H  maf 
mumio  iríhr  Antm^  (^ititiut  M  tihJé 
éf.  simé  Griítgeno  con  sus  fábulas  las  qualet 
en  otro  tiempo  Romulo  dt  Atbenas  sacadas 
de  griego  en  latín  emitió  a  su  b'jo  Tibrrino. 
E  assi  mismo  algunas  fábulas  de  Auiatio  i 
Polígamo  y  de  Alfunso  y  otros.  Cada  fíbula 
ion  su  titulo  assignado  no  que  sean  sacadas 
it  vtfh-.ái  'Widww  'leai  tegieudo  é  usó 
N«f  MpM  numá  estilé  de  keterfnteé  f» 
imvf  mus  eiurd  y  mus  tuidtiite  dhettOei»  y 
áurifieueíák  d¿  text9i .  M  mm  Jgmut  ttrus 
fdeéras  aüudidgt  e  eérus  ftítuÁss  y  «»-' 
clusas  trt  muchas  partes  por  mayet  nmfd  y 
elocuencia  mas  honesta  y  proueebosa.  Ls 
qual  dicha  vulgarización  y  tr  asi  adamiento 
se  ordenó  por  e  a  instituto  y  contemplación 
y  sentido  del  muy  illustre  y  excelleutissimo 
ulior  don  Eiuriqsu  infante  de  Aragón  y  de  / 
CieSU  i  diifué  di  Seffñi  ttade  de  £■9»* 
fí«r:  y  sHhf  de  FeídeMtmi  y  vis»  nyi* 

tas  FMidas  de  Eaord  coqiañ  las  49 
primeras  hojas :  las  de  ^vuno  desde  el 

folio  L  al  LVÍU :  son  1 7  :  la  primera 
es  Del  lobo  y  de  la  muger  y  del  hijti  y  ia 
áltima :  Del  lobo  y  del  cabrito. 

He  visto  un  Exemplar  de  esra  edi- 
ción en  la  Real  Biblioteca  del  Monaste- 
lio  del  Escodal  1  y  está  en  jv<  M.  a  o.  / 

AÍmÉLIÓP]I.ÜDCílCÍÓCL£M£NTE 
,K>£TACH&ISTIAN0. 

**ÁMMuot»3aBmmCuoaHjt  fue  íns> 
\  tiui< 
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Uuúlo  en  la  literatura  Luini  con  grande 
esmero  y  especial  aplicación  ,  como  ates- 
tiguan S.  Isidoro  y  GtKAOio.  Quienes 
fueron  sus  Padres  no  lo  he  podido  averi- 
guar bien  por  la  kc3don  de  los  Antotes 
antiguos ,  de  quienes  algunos  le  deneh 
por  Esp^L  Los  primeros  aSos  de  su 
juventud  los  empleó  en  exercer  la  ^bo- 
^acla ,  y  en  em|^s  civiles ,  de  losqua- 
^  les  ascendió  á  otros  mayores  ,  y  á  bs 
d^nidades  mas  altas ;  y  por  último  á  la 
de  Prefecto  df  U  MtikU  á  que  le  su- 
blimó Teooosio  ,  como  paieoé  ,  '  cnrrc 
Otras  razones ,  \ioi  estos  versos  del  mis- 
mo Pal DLNLio  : 

Frenos  nobilium  rotiims  urb:um  : 
*  ^us  civile  bon!s  rtdd'idiinuí^ttrruiffíUt  reos. 

Tándem  miUtiae  groám  . 

AtmIm»  fwfSitf  Prbioifit  exhJIt. 
Leense  aun  sus  Poesías  compuestas  ét 
muchas  y  varias  especies  de  versos ,  con 
los  qiuales  ficilmente  se  puede  probar» 
que  ,  s^n  la  condición  de  aquellos 
tiempos  f  no  solamente  se  aventajó  á  ro- 
ídos los  Poetas  Cliri<.tianos  en  las  erudi- 
tas figuras  de  las  palabras  ,  sino  también 
en  la  gra\  eJaJ  de  las  sentencias.  El  esti- 
mable Autor  biDONio  Apolinar  no  tuvo 
reparo  en  igualarle  con  Horacío.  En 
sentir  de  los  mas  doctos  consiguió  Pru- 
dencio su  mayor  alabanza  por  el  Poema, 
en  que  celebra  la  bondad  y  constancia  de 
nqoellos  que  sacrificaron  sus  vidas  poc 
la  Rd%Ion  Christlana,  conu>  fiieton-  los 

&m0S  LoilINZO,  ViCBNTB  ,  ROUAK,  Hi« 

•cuiTOt  Casiano  y  otros  much^mos.  Son 
asimismo  fecomendables  los-  %igramás 
que  escribió :  Dt  tufoli  DomM:  Do  gf 

ttit  et  mlraculh  Cbristi  :  De  explandis 
tmimií :  De  eoi^ittu  vHioruM  m- 

tum.  Persigviió  con  ánimo  fuerte,  y  en 
muchas  poesías  ,  á  los  enemigos  del  nom- 
bre Christiano  i  y  especialmente  al  Cón- 


sul SvMAfo  ,  cuyas  sentencias  y  erudi- 
ción rebate  en  una  obra  larga.  Es  cosa 
muy  cierta  ,  que  este  misnu>  Prpdlnc  lo 
llegó  ¿  una  edad  muy  abanzada  j  y  que 
frUedó  colmado  de  nachas  dignidades. 

.Asi  escribió-  Pqnw  Cimivo'aa  vfeU 
de  PkooaMcio  en  «1  ^ap.  S^'-iMiiUb.  V 
Or  Padxf  iMtt  i-  jpeso  mas  icumpU^ 
meatt:la  re^^ó  ol-  dnkttci»  Amtohio  m 
Nebxixa  al  U."^  Sr.  D.  Díbgo  lUuturf 
DE  Vn.i  A^cvsA, ,  fundador  que  fiie  del 
Colegio  de  Ctutus  y  Obispo  de  MJugXf 
en  la  dedicatoria  de  la  edición  de  los  Es- 
critos de  Prioincio  ,  hecha  en  la  ciUí* 
dad  de  Logro&o  en  el  año  de    i  5  i  2 
diciendo  :   Dt  la  viJ.i  de  Aurelio  Pmdrn-' 
eio  ninguna  otra  eota  ttnenuu  tverJgujdj , 
tino  lo_  fMT  dtspaoi  áe  S,'Ouféakm$  ouriUi 
OmwUs  PtvdjUefo.  m  d  Ckf^ühgi  ir  /«» 
Vomut  Umstnt  ,  f  h  ^"oü^him  di 
Ut  térMí  dd  mismo  FruiemUfr,  os  'á  s»- 
fcr,  futfim'B^MÍ  iowáehiSy  itU  tmif 
otohneida  ümiáddt  Esre^OK»  i.  fw  «ayM 
j»  jsmuhtd  en  el  ettudio  de  lat  Miát  tr^ 
ttí  f  f  en  el  del  derecho  civil  (  f$ie  so  §xtr^ 
citó  en  U  AOlicia  >  sirviendo  con  sueldo  <tl 
Emperador  Honorio  ,  y  obtuvo  el  mando  dé 
la  Cohorte  Pretoriana  :  que  fue  Gobernador 
en  algunas  ciudades  ;  y  que  exerció  la  Abo- 
gacía. Ultimamente  ,  qu.tndo  Ur^ó  á  la  edad 
de  ^  y  altos  empezó  á  escribir ,  en  varias  es-i 
peeús  i(  venoi,  Ut  cosos  ftrttmtkntes  *  Ja 
Religión  Cbristíoát  «om  iMv  4  kuirí^doi 
nts  gríegm  z'UP^bomátUM,  «i»  rx,  do 
Ufeioé  dd  dmoi  Cstbtsmrtuom.  dt  totas 

J§oAood$  ,  U  rnubsUa  :  .Aurf^c^ 
«tt  ,  d  origen  dd  fttédo  :  Ptok^ 

fbsnon ,  de  las  Coronas ,  esto  et ,  en  alábate 
za  de  las  coronados  ton  la  corona  del  nsar^ 
tfrio  :  Dittocbeum  ,  doble  coñuda,  6  coleC" 
cion  de  lai  flores  del  viejo  y  nstevo  Tes- 
tamenta. Adeptas  de  estas.  Obras  escribió 

dos 
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V«  tofitra  Spnseo  ;  Orador  y  Pr^ 

^  dt  la  ciudad  de  Roma,  tof^bien  (o- 
DMlftf  ,  como  dice  Genadio  ,  W  Uaxacme- 
rot*  de  la  fabrica  del  mwtido  basta  Umé' 
(ion  del  pritner  hombre  ,  y  s»  «tiflW  fTí- 
varieacion  ;  obra  fue  W  l»Mvir  4  Á  lé  mi 
nos  /•  m  be  viii»i  ..íhnáé  ^  tí^  * 

.  :Etñ  iaioii     KmnÁ  dé  b  vida  y 
de-  PwimKCio  i  quien  casi  en  los 
mismos  tcnnino»  escribió  su  vida  en  el 
Prólogo  de  sus  Obras  5  y  se  produce 
aquí  por  apología  de  la  pureza  y  natu- 
ralidad de  su  lenguaje  i  condaon  de 
estilo  i  y  profundidad  de  pcnsaiiiÍcntO% 
contra  la  injusta  cítócá  de  ülg^nof  erifc» 
ditos,  que  han  witídocoribMe»  ddmc- 
lito  liteniió  dé  este  Poeiái  por  haberle 
tddo  sin  U  debUá  tcflexíon; 
.  "  .  Proemium. 
Pef  fHhupmmia  jam  decem, 

ybmmt  cardo  rotatyiuvi  fruimur  solé  vMili, 

Instat  termitiuí ,  et  diem 
Vicinum  srnio  jam  Deus  applieat. 
Quid  noí  utile  tanti  sfatlo  temforis  e¿imml 

Aetas  pripta  crtfMtIhú 
riivh  sub  ferulit.  Mué  Uttít  toga 
ii^amí  vmfdtáUqdiminim  «Mtr. 

Et  kxm ftHitm  (  heu  pudtt  ae  piget ! ) 
roedaoit  juvemm  ntquitiae  sortUbtu  as  luto. 

Bxln  jurgia  túrbidos 
Armarunt  ánimos  i  et  male  pertinax 
iTtncenii  ttudium  subjacuit  tasibus  asferis. 

Bis  legurti  moderantint 
Frenos  aobilium  reJtímuí  mUumi 
^  thttti  hmát  rtUliimmy  nmOmm  iw. 

rauitm  fu^ae  ¡raid 
BotetumfktátPrhu^éxhdHt 

jeim. 


Haec  dum  vita  volans  ^¡t  i 
Jnrepsit  súbito  (amties  ítHÍt 
Obiitum  veteAt  mSdUk  QmMU  árgutwi 

M  quQ  prima  dlriwtti 
Qfum  umltái  bkmei  ttohaít,  ^  mm 

i^Mfwtf  frodtmii 

Camispost  oHtum  vel  bona  vel  malál 

Qmb  >»W,  quidquid  idt  ttty  qMáfit&am^t 

aboUverit. 
Dictndum  mibi ,  quisquís  es  : 
Mundum,  qutm  coluit ,  rntns  tuay  perUdit» 

Atqul  fáu  mb  uMm» 
Pit$étrlxM¿m¿ttdHtUmm»áti 

Ibtmxuilavmttt  quin  Dominum  tsnat : 
ftffitt  contra  hatréusi  Catbolitám  dittutiat 
fidtrn  : 
Conculcet  sacra  gentium  \ 
Lahem  Roma }  tuis  inferat  iioilr. 
Carmen  MartyrUtus  ¿nnviéit  i  ¡M^tt 

rkidb  4  uüum  itrfmit  tmitm 

lÍhf,qMftMttíll¡pmí9»OTnobnis  ultímd>. 

.  ■  Qué  quiete  decir  «i  Castellano  :  Ta 
fOtf  tm  los  5  7  de  mi  (dad :  ya  mt 
otti  instando  el  termino  de  mi  vida  ,  y  ya 
se  me  va  aproximando  el  dia  de  mt  muer- 
te, sin  haber  hecho  cosa  alguna  buena  en  tan' 
to  tiempo.  Pasé  mi  primera  tdad  iU  Jtih- 
zos  por  los  eaftigoí  de  h  ttemUi  istfieb- 
muU  ittfmt  tm  vieiot  m  tmM  U  ioga 
i  Í9áf  feittiOtt ,  w  $iu  dtlltoi :  siguiét» 
U  fotvms  itueMé  f  W.  desn^ttuio  Im» 
(iefutmi  móvf^má  y  horroriza  ) ,  í«f 

«ÑMft^  mi  jm/Mtud  en  el  lodo  de  lar  mal- 
dades. Corroboraron  dapues  las  remillas  el 
torbellino  de  mis  ímpetus ,  y  malamente  por- 
^éd»  el  ágetitQ  i  quedar  victorioso ,  «  r/i»- 
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tH'j  ii  evos  desabridos.   Por  dos  veces  ^o- 
htrtié  á  Ciudades  ilustres  con  el  timón  de 
Im  leyes  ,  atemorizMldo  á  ¡os  dtlinqütntiít 
y  bAciendo  jmtkU  á'kihmms.  For  líhi- 
mo ,  upj$raá9  i»  la  mMhls  m  uMImt  ts 
fM^  M  Scktrém  d  pkm  fma»  tms 
de  m  fertma.  Mítntrat  ato  fsta  tomt  m 
m  viulo ,  nptmbummh  me  háUi  em  Ut 
t0Ut  Je  U  tfejez,  p»  me  áfgma  de  béétf 
me  eMdad»  del  antiguo  Cónsul  Salía ,  ea 
tuyo  tiempo  nací  i  siendo  ¡a  nieve  de  mi 
eabeza  la  prueba  de  ¡os  muchos  inviernos  y 
primaveras  que  por  mi  han  pasado.  \  T  por 
<í>entnra  será  de  aJgun  provecho  todo  esto, 
bue'io  ó  rnaJo  ,  después  de  mi  fallecimiento^ 
guando  la  muerte  baya  borrado  todo  fuan- 
t»  yo  bayá  jM»í  Sbt        dgm»  j»  m» 
ihfi  ememei :  Tm  hu  peMo  f»el  mmio 
á  p$bm  vMMfwftr ,  /  Ut  mmv  fm  t9  Ue^ 
várm  U  áfbkm  m tm  eU  Dht  ápúmi^ 
hUt  ttfvir.  Más  ysfm  el  eim»  fttááera 
for  último  te  bé  de  demadtm  de  m  metdMdf 
telekn  thant  á  DIee  á  htmnu  ton  las  vo» 
'■ees  ,  ya  que  no  puede  eon  okras  meritorias. 
Emp¡ee  conttnsiamente  ¡os  días  en  bymnos, 
y  no  dtxe  en  bueco  ntngstna  noche  sin  dar 
Á  Dios  alabanzas  :  pelee  contra  las  here- 
gias  :  estudie  los  misterios  de  la  Fé  Cató- 
lica :  menoipretie  los  SMcrificios  Gentílicos  : 
éutfi^ñ  he  tíiiot  Bmtmu :  eurOia  poe- 
tiai  e9  hmtr  de  Ut  Mtrtini  i  /  eMiM  á 
Ut  Apnkht,  Ojéiá  y  ti  ueiM^  6  káUát 
ett0 1  utíese  1^  de  U  «mei  de  etíe  etterfo 
emUéhUuvúiífm  setítiJm  mi  /M|pw. 

De  este  Mogo  infieie  Jomi  Fa- 
•Mioo  ,  en  la  vida  que  eiaJbió  de  Pru- 
dencio» no  ser  de  este  Poeta  todas  las 
Obras  que  se  le  atribuyen ,  como  el  Dif- 
toebaeum  ,  y  el  Hexaemeron  citadas  por 
Cenadio  ,  por  no  referirlas  Prudencio 
entre  las  demás  Obras  que  insinúa  haber 
escrito  :  y  oponiéndose  con  Alciato  á 
que  Pa»i>iNcio  fue  Cónsul,  contradice 


el  parecer  de  Leonardo  Quercetano  y 
Pedro  Si  mmoncio  ,  que  apreciaron  á  Pru- 
Dwcio  por  su  religión  ,  pero  no  por  su 
cienda  i  dUdendo  dc  'éíi  r  aquel  jugeta 
etet^mtéiíme  per  m  mUáut  pemdMom  U 
jm^mim  mtyer de  U§m[U  viemmafeiHUe 
tmtdí^m  V  f-^  ntá  «mi  ¡mUntOarnt  U  éU- 
gsmU  át^^  Stmmkt ,  fae  Ufm  \elUe 
entendieron  ó  aleawuu^on» 

Coa  iguales  dogios  han  hablado  <le 
Frudincio  en  todos  tlempas  los  f**»^»*^ 
mas  eminentes.  FtDERico  Taubvianno,  ce- 
lebrando d  Juan  Weitz  el  pensamiento 
de  ilustrar  con  sus  Notas  los  Escritos  de 
Prudencio  ,  «lice  de  este  Poeta  :  í^erda- 
derameute  ei  m  fmdentia  superior  á  U  de 
itdte  Ui  fmtéu  CMaUnosi  yUJMedt 
m  UeimUm  t^gmeate  fuedeUitemm  fUit- 
tmUánt  m.U  msi  Utím»  de  U  m^Mmtm. 
Omadio  ,  en  el  Qiutti¡$  de  Ut  Vmmm 
Siutru  9  le  llama  St^et»  mtditt  em  U 
iHeratnra  profana  :  clo^  que  Kqúten 
Santiago  Felipe  B£ftcoii£NsE  en  el  lÜH 
9  de  su  Cbronie,  año  de  Chrlsto  400 « 
y  Juan  Trithemio  en  el  Catalogo  de 
¡os  Escritores  Eclesiásticos  i  añadiendo 
aquel  ,  que  fue  Poeta  Christiatw  ;  )'  este, 
que  estuvo  mui  instruido  en  ¡as  divinas 
Escrituras.  Sidonio  Apolinar  no  tuvo 
lepoxo  en  ponerle  en  igual  grado  que  4 
HoRAao.  JosEPH  ScAtiCBKo  k  nooibia : 
Poeta  fcwwg.  CiOLttTOVAi  Adam  RonaToe 
MwAflr  de  la  Pttáa  CMMmia,  Baethio, 
en  el  libro  8*  de  loa  Adoeri,  cap,  1 1  y 
I  a  le  llama  Autor  Satuiama )  y  añade, 
que  ninguno  ha  escrito  hasta  ahora  ma$ 
divinamente  que  el  de  las  cosas  Edesiá»- 
ticas  :  y  en  otras  varias  fiartts  de  sus 
Adversarios  le  ensalza  hasta  lo  sumo , 
dándolo  las  alabanzas  mas  excesivas ,  y 
los  dictados  mas  honrosos.  Últimamente, 
omitiendo  los  elogios  que  han  dicho  de 
PauDENcio  y  de  sus  £scritps  Conrado 

Rrr- 
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H.iTTÉlisHi'sio  ,  Jorge  ReMo,  AdaM  Teo- 
doro SiflbRo  ,  M.  MiGutL  PiCART  ,  y 
Christiano  Becman  ,  con  mros  varios, 
cayos  tesrimonlos  recogió  Juan  Wnrz 
en  la  edición,  que  hizo  de  las  Obras  de 
Fkvdbncio  en  Haim  en  el  año  1^13;  EnF- 
tre  estos  elo^os  merece  particular  atención 
la  censura  que  hace  Marco  Hoffee.  deca^ 
"da  uno  de  los  Escritos  de  Prudencio  ,  en 
la  Dedicatoria  á  Juan  Rodulfo  ví  Frlach 
de  la  edición  que  dispuso  de  los  Escritos 
de  este  esclarecido  Poeta  Español ,  y  tra- 
ducida  en  Castellano  es  como  se  ^;ue : 
i  Qiittm  mHMiii  «sMAv  U  eannifhutielM  di 
U  carne  ?  fMtt  exmltsU  m  U  Ptjfebwiié^ 
tkiéh  ll^ihrtt t«ii»tfí' hi mS^nt ¡de lUMn 
StliorJisu-CMíto  f  y  U$  immuet  htnefidos 
que  ha  hecho  al  ¡inagt  butUmOt  f  celebrar  sus 
slabanzoj  f  Lee  mucb/u  Vfctt  el  Catbemeri- 
non.  ;  Quhres  fortalecer  tu  fe  y  constancia  en 
la  R(!':glm  Christiana  con  ¡os  ejemplos  de 
¡os  Santos  Aíartyres  i  mira  con  atención  e¡ 
Periítepbanon.  i  Quieres  ímít  de  ¡0$  falsos 
dogmas  de  /«f  bereges  ?  in  el  .^Otbtoslt  f 
h  Umartt^enla,  |  í^ent  édadnmte  nH 
ietestétic»  de  U$  Iwrmdeu  !mfeMiehm$  di 
hi  QemSa  f  lu  MstrMtf  fe^tora-h  fw 
tttrWá  €9Htrm  Symaco.  i  QmieNt  tít'tma- 
mente  tomar  de  memoria  en  eompendie  leu 
MistoriM  Sjjrradas  de  uno  y  otro  Testa- 
mento r  maneja  el  Embiridiem ,  qiu  es  ¡a 
última  obra. 

Por  estas  Poesías  dice  Lino 
GmidORio  GñA&iiD ,  en  el  dialogo  De 
Etetli  t  AÉ»é¡9  Pmdetteh  i  etiya  iMá 
HeriM  GfMdl»  e»  he  Vtnnét  Sme^ 
tres  ^  en  un  sentir  ee  emm  todo  nhjet 
Christiano  que  Poeta  :  porqttet  t^m  he  ftf 
dldo  fertihir  de  su  leeeion ,  quando  era 
jóven  se  aplicó  mudjisimo  al  estudio  de  los 
Escritores  antiguos  ;  pero  como  muy  obser- 
vante después  de  la  Relig'on  Christiana  ,  en 
estes  estudios  ¡ue  si  dicen  frafanos  ,  por. 


O   tVé  fti7 

descuido  y  .falta  de  uso  ,  be  creído  que  á 
veces  despreció  il  el  cuidado  mas  exacto  de 
Im  ttUkeu  y  de  U  Qremgtkis,  Ko  pen- 
saron así  los  sább»  llusuadoces  de  Pav- 
Dniao  {  cspedaliiiente  Ántonío  dí  Nb' 
srua  ,  que ,  para  vindicar  i  nubaNcio  y 
hacer  evidencia  de  su  pericia  en  la  La^ 
tinidad,  se  tomó  el  trabajo  de  fi>nna¿ 
un  Catalogo  de  todas  las  voces ,  en 
que  Prudencio  sc  desvía  de  las  reglas 
que  comunmente  observan  los  Gramáti- 
cos Latinos  ,  en  quanto  a  la  acepción  de 
ks  mismas  voces;  Este  Catalogo  sc  lee 
al  principio  de  la  odicloh  de  las  Obras 
de  PatroBMcio  hecha  en  Lo^roHo  en  el  afic» 
1511. 

Aun  no  estin  convenidos  los  doctos 

en  qual  ñic  el  lugar  de  España  en  qué 
nació  este  ilustre  Poeta  ,  á  quien  unos 
tienen  por  natural  de  la  ciudad  de  Za- 
ragoza  ,  y  otros  por  de  la  de  Cala- 
borra.  Defienden  ser  Prudincio  Zara- 
¿oíono  sus  interpretes  Antonío  de  Ne- 
>aixA  ,  JoaoB  Rallo  y  Santíaco  S^i* 
«lio  ,  con  Xvrro  Ssnbnse  í  Ainataó' 
PosaviNo ,  JvAM  Vano ,  Auonió  GaíciA' 
Mataiiokos,  Aldo  Manocio  el  Viejo  i  tí' 
Dóaoc  Martin  CftaanLO  y  Lvts  Diez 
DB  Atrx ;  y  afirman  que  nació  en  Calé* 
borra  Víctor  Giselino  ,  Ambrosio  db 
Morales  ,  Jcas  Marieta  ,  Melchor 
GoLDASTo  y  Arnaldo  Oih*nart  ,  coa 
el  Pt  Juan  de  Mariana. 

Antonio  oaNaBaniA  eh  sti  Nota  'é 
la  prtmeta  Stlr^n  del  Himno  de  losXVlII 
Mártires  d^  Zsvegeást »  que  es  elIV  dél 
libro  Tltfi  rtféem  ^  6  de  las  Coronas  i 
dice  asi  :  Celebra  el  Poeta  á  sn  patria  ee» 
la  relación  de  dies.  f  ocbo  Mártires  >  de 
Vicente  y  St.i.  nrrrr.icfa  ,  y  de  los  dos  Con~ 
fesores  S.  dyo  y  Cremencio  vecinos  de  Im 
misma  ciudad. 

Jo&Cfi  Rbuo  en  su  Carta  á  M;  Juah 
EC  WCRS 
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Weitz,  que  se  lee  al  frindplo  de  los  Escri- 
tos de  PKVDSNao  que  este  pobUc¿  en  tfiw 
9Menel  afio  itfi  | »  dke:  Zflr^fMMrliK 
étdUmát  Ultkn  itíé  S^alU TéuvMvm»' 
te,  fstrU  ir  Brmámtcío ,  é  Hustrt  por  d  Gnm 
tüh  ftu  i*  tm»  en  tlU  t  dUbo  vulgarmente 
il  Concilio  Zaragozano ;  esta  ciudad  am  é  dié 
it  boy  está  pujante  por  el  comercio. 

Santiago  Si'iecelio  ,  notando  la  voz 
Cattarauguitani  ,  que  C5tá  en  el  título 
del  Himno  de  Prldlncio  De  miracuh's 
Cbristi ,  dice  de  este  modo :  Caetaraugu- 
staiü.  Ut  tx  iappbito  bymno  colligimuf  , 
|P(MV  iemdm  JbuievigintI  martfrtm 
Cátttráa^tuttmrmn  ttrlfát.  Esto  es :  Z*- 
t^num  t  temo  tot^iturames  del  Umm 
s^kktt  fw  eomfun  m  dejgh  ée  /«f  / 
«A«  Jtürtim  i*  ZKfágWLa.  Y  con  las  mis- 
mas voces  lo  expresa  Aux>  Manvcio  el 
viejo  en  la  vida  de  Pkodencio  ,  que  puso 
al  principio  de  la  edidoo  ya  citacU  de 
Htnao  dcf  año  i  6  i  3 . 

XvsTo  Senense  ,  en  la  Biblioti/tta 
Saneta  :  Aurelio  Prudencio  demente ,  ¡m- 
JMS  Cemular  ,  EipaHol  de  nación  ,  de  la 
dniU  áe  ZtragoM ,  Sqldédo  Palatino  y 

Antonio  Ponvnf»  en  d  J^pttm» 

tti ,  MtüHNiíih  ¡^ífgúK^,  K^eittiém, 
JoAH  Vasio  ,  CP  fl  CbufUe,  fñp. 

Tom.  I "  an.  351  :  Nac¡4  en  Tíar^guCM 
Aurelio  Prudencio  demente  ,  tiepio  Omih 

ht  Pbelipe  y  Salia. 

Alfonso  García  Matamoros  ,  en  su 
Apologética  narratio  De  Academiis  ¡itteror- 
titque  viris  Hiipaaiae  :  Paso  en  silencio  á 
Juvenco ,  ilustre  por  la  nobUza  Je  su  ¡ina- 
gt  y  y  i  Aartllo  Prudencio  ZM-ngoxMo ,  i 
fultm»  5.  ífeHuúm  miau  «Rfnr  Ptttas 

Asi  como  estos  EsaUoies  por  la 
^fiffé  eiiipcsa  d«l  Himo  de  VIivdih- 


SPAÑOLES, 

CIO  en  abbanza  de  los  XVIII  Mactf- 
xes  de  Zem^Ms  ,  se  persuaden  á  que 
cate  Poeta  fiie  natural  de  esta  ciudad  f 

los  que  piensan  que  nació  en  OUabttreif 
fundan  del  mismo  modo  su  opinión  ,  asi 
en  dicha  Estrofa  como  en  la  VIH  del 
mismo  Himno  ,  en  la  qual  alude  Pru- 
dencio á  los  SS.  Mártires  Emeterio 
y  Celedonio  ,  naturales  de  Calahorra  ,  en 
cuyo  obsequio  tenia  escrito  el  Himtu> 
primero  del  Libro  de  las  Coronas. 

VicToa  Gissimo ,  en  las  Motas  que 
puso  i  este  Himno  primero  dd  Libro  deist 
Comutf  Interpreta  de  este  modo  las  vocea 
tina  Atfv,  que  se  leen  en  el  verso  4/ 
PMa  hoi  fiilx  pir  «fhm  tirté  HA&s 

GJ^fpwrf^MAf  (dice)  fuiste  conjiehmum 
bymno  JDT//  Ctesaraugustanis  dicato  ,  uU 
¡ta  :  Nostra  gcstabic  Calagurris  ambo* 
quos  vcncramur.  Quibiis  verhis  Caía- 
gurrim  suam  facit  ,  quod  teste  Plinto  3. 
Nat.Htst.III.  Calagurritan'i  Caesaraugustano 
conventui  annumercr.tur.  Eito  es :  Conge-^ 
turamos  jue  fueron  de  Calahorra ,  porque  en 
étímm  MáUkáBKá  dr  /«r  lürin  Zarag»* 
tcmúi,  iki  :  Nuestra Calaborca  llevarA 
en  bs  manos  á  los  dot  que  veneiainos; 
PdAra»  m  pu  MA»»  ur  m  peoria  C** 
iabem  s  iMrfMr ,  dke  Flbáa  m  H 
laf.  3  éA  m.  nt  ét  U  HbMs  Ih»md^ 
/ai  ie  Cd abarra  ettabaif  i^egéi»!  id  Ons* 
mato  juridUo  di  Zaragoza» 

AMSROSto  DE  Morales  ,  en  la  Coro" 
nica  general  de  España  y  lib.  10  cap.  41, 
dice  :  Deste  tiempo  (  habla  del  año  300 
de  Christü  )  y  demás  adelante  es  el  Pceta 
Aurelio  Prudencio  Clemente  natural  de  G»* 
¡ahorra.  T  annque  alguna  vez  pareei  Uém 
.  «M  d  Zaragoza  m  tierra  ,  m  u  hade  id^ 
tendir  aiiifmi  aUtra  1»  nerdad muy  th^ 
ta  f  y  pn  U  tnaaifiutoMit^i  ia  i^Sma,  ■•• 

MiLCHOfi  GouMSTo ,  quando  team 

.  del 
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del  Himno  Dt  Httívkáh  DmU  ,  que  pUtm  vtíété 

se  lee  enixe  Im  Escxitos  de  PtomNcio»        Martfmm  «m»  mmkfá  natn  «m»» 

exjiiesa ,  que  este  Boea  es  el  iwttbdeco  irmflt  s4¡^li».  Atm  potttrhn  tjmnó  hf 

escritos  de  dicho  Himno ,  goobo  lo  de-  lasuUm  i  8  Mtrtynm  jtrífto ,  ttí  dt  tlf 

tttuestcan.  los  Códices  de  mayor  antigüe-  dtm  SanttU  Huatttrh  tf  QnhiKtí:  béut 

dad  que  el  reconoció?  y  hablando  des-  wrba  ¡nterserh,  • 

pues  del  nombre  y  patria  de  Prudlncio,  -  Nostri^  gtttaktt  Cal  aburrí  ¡  ambot 
dice  de  esta  suerte  :    In  rtrum  gest.írum  Quoí  vtmramur. 

nionumcntis  not.ivi  mihi  qu.Uuor  Prudfrh-  Empeiíado  el  Doct.  Martin  CaRri- 

iiúj  in  vettri  Etciesia  etlebrattt quanm  LLo  en  probar,  que  Prudencio  fue  natii- 

frlam  fuit  tmrbuúMtds  ¿s  W^tmU  B^.  tal  de  Zaragoza  ,  introduce  un  discurso 

Hapu-^ám  émmm  CkM  mstí  COC,  en  la  HIstocla  que  escribió  de  $.'  VAtuo^ 

Atr  PnuUntíiu.  Otmm  pálrís  Ctii^mrír  Obispo  de  la  ciudsd  de  Zan^zs^  y  fiie 

mm\  "Mfr  tnihimls  émU  impresa  en  esta  dudad  enel  afio  i  i  j ^ 

§t  '^Ktátit  fitas  tírmmftvmhu  i  Tarlsio-  en  el  que ,  con.motivo  de  defi»dec,'¿oii 

nmUítíU  «M  multmm  posttHot,  TtrHm  testimonios  de.  PavoaNCto,  que  dicho  Sam 

Tiéeemis  in  Oallia  Epíscopm  mentor atw.  Valeuo  fue  también  hatural  de  Zofggndí^ 

'gfürtui  fsit  Mnuebiu  Gwwtmiu  Wáiáffi-.  después  de  cxpre&ar  desde  la  pag.  20 

M  Strabi  praeceptor.  lo  que  se  le  ocurrió  accri.a  del  Cónsul 

Arnaldo  Ü1HENAR.T  cn  la  pag.  1  39  Sjlia  ,  citado  por  I'rvdencio  en  la  intro- 

dcl  cap.  7  del  lib.  2"  de  la  Obra  intitu-  ducion  de  sus  Pois'.ts,  y  precede  á  la  Obra 

lada  :   Notitia  utriujque  Vasconiae  ,   tum  Catbemcrmom ,  cn  e¡  verso  OhlituM  vetcr'it 

Jberkai,  tum  AquitMitatf  haUando  déla  mt  Sd¡M  Camulii  argutnj  ( que  ahora  no 

dudad  de  QiU«m» ,  (Uce  ad^:  Nm  es  dd  caso  esAmInsr  pata  hablar  de  la  pá. 

mas  ttlám  Mr  fHri.  tptmki'U  mnát  m  tdade  PaooBNao),  copia  la  autoridad' 

iftbu  TmiaUUmUtíkmi  fMmfom  srtai  de  VasH» ,  y  kt.de  Aux»  d  vle|o ,  y  sla 

|mUm»  mm  Qmtáeá^giirtttmm  fiiu*  m-  ooa  prueba  dice  lesueltamenie  en  la  fa< 

éUtrim,  ftrtuád  hit  vtnAm  Uth  Ijm»*.  gina  a  )  :  Sstát  Mttrídtdti  /  U^mnt  w 

ni  dfljmdaiu  áutm.  et  «tto  Mártjtnm  Us  bastaba»  pars  frahar  qat  Pnitmh 

€m^si^HtUmtnm  poslth.  tradt  ZaragtKJi,..,..  El  ser  naftiral  dt  Z«- 

Sh  novem  noster  populus  Ó-c.  ragoza  ,  á  mas  de  que  todos  los  jlatént 

Wc  tomen  per  nostrum  populum  Hispa-  arriba  referidos  ( y  no  cita  mas  que  i 

nos  intelligi   ,   non  nuttvi  solos  Caesarast'  Vaseo  y  Amo  J  lo  dicen,  consta  cl.ira  y 

gústanos  artum  est  5  et  ut  bos  tpeciatim  evidentemente  en  el  Himno  de  los  l  8  JUar^ 

iutelltíterit  Pvádvttitu  »  fotmt  CMUtreuh  tyrn  de  Zaragoxjs, 
¿m»Mm  .imm  afptlUn  tai  ti  tmqtum  Mh       Bit  imnm  mtter  populus  suk  tato 

tnftÜ  nAjutirtt  CdAgitf^  k  Qthfg^h'  .   Mtrtpfim  itrvui  tifurtt  stpHttbnz 
umt  tnbm  Cuñátmigmkaü  Mm  .Cmttimi       Cmum^uOm  vtHtámts  m<ktm, 

Jaba  Uttm»  fílaku  tik.  $  táf,  y.  Jpte  •  Bit  tai  iemté  tst. 

¿mm  CdugarritMúm.m  at»  obstare  dttia»  "Uama  nuestro  pueblo  i  Zará^gtasi  y 

aat  hit  virMat  príoti  ipmao  eontentis ,  ubi  "en  otro  versa  la  nombra  hobta  niettia,* 

ir  jiiwaBirffio  siwHp'im  eorporibuj  Calagur-  "  y  que  se  puede  igualar  con  Rama  »  y 

ti  rtcoruUttt  weri»  fmitat ,  iUam  amm  op»^  "addaawriekc»  los  Santos."-.  V- 

Tma.  IL  £c  a  ÍHm 
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Vbf  fmmu  orUs  fepgUu  P«m^ 
JjpiM  vlx  Rmd  Al  M  htátá, 
Te  étott  mttrum  superare  I»  Ist9 
Muntrt  digna  ttt. 

"Y  hablando  de  S.  Vicente  en  este  mis- 
"mo  Himno  dice  ser  suyo  y  de  su  clu- 
**dad ,  enseñados  á  scc  Ciuiscianos  y  baU' 
"tizados  en  ella, " 

•  Nojter  nty  quamvis  procuJ  bine  in  urbt 
■  Pátau  ¡ffuU  dtderit  uftM 
QkrUm  ^or ,  propi  tüm  JtM 

Jírtt  virtmtis  JUHfm  W/cv 
'  Umtm  f  ktrmkbmi  dUieh  éamsnt 

VJrUnu  áwDMV. 
**  Y  tratando  de  Sta.  Encracia  añade,  qae 
**vió  la  parte  del  hígado  que  la  sacaron, 
"aun  estando  viva,  que  se  conservó  por 
** muchos  años  j  y  como  natural  de  la 
"ciudad  lo  pudo  ver,  como  lo  vio  y  lo 
"confiesa.  Y  por  los  muchos  Marti- 
""fCf  que  en  elU  mnxkron  ,  dice ,  que  la 
"iNUo  Quilco  dnoiiibieiki'^w  ir  Jüf^ 

in^tímm  féKFtm  jmrté  nwdum 
üi^idlt  im^i  jétaOm  pnüh : 
Mattkákttpilmi  átlfMmmm, 

Hnr  mvmm  mOtm  títulum  frutniam, 
CutmMMgustat  dedlt  Ipse  CbriitiUf 
Jl^  vivtntis  domus  ut  dhata 
Mjrtyris  tiset. 
"Y  si  atentamente  se  considera  el  Him- 
*'no,  parece  que  á  palmos  nos  mide  la 
"dudad  i  pues  en  plazas ,  puertas  y  ca> 
**Ues  dice  que  murieron  Mjitixcs ,  y  las 
"x^uon  con  su  sangre.  Y  i  no  Mt  d 
"oamral  de  eita  dndad  no  pudo  tan  por- 
"ticulannente  describimos  la  claridad  y 
^QuciiciindutdeeUa.'*  * 
OnnMus  ftrOt  tu»  kmúlétm 
SmgfiU  fitátuU  gmm  ktoidmim 


ESPAÑOLES. 

Jktammm ,  tí  nlgfút  fepiüit  tnkbrát  • 

Urbe  piatk. 
Nuil  US  umbrarum  latet  intus  horror : 
PuJsa  nam  pestis  populum  refugit.  ' 
CbrUfm  in  totis  ba  íitat  pUtels: 
Cbrlitus  ub'qut  est. 
Estos  son  los  fu.idaincntos  del  Dr. 
Garullo,  para  decir  que  Prudenoo  fue 
mtñtúáe  Zm^^gMS ;  pelo  á  la  verdad,  de 
qne  PsuMMoo  llane  rnmtro  AmU»  áZ«* 
f^fvu ,  no  puede  in&ricae  qubo  signifi- 
car ser  esta  dndad  su  paoia-i  ol  tanipo<t 
có  de  que  la  nondxe  kar»  mm^wa  i  y 
mucbo  menos  de  que  apellide  mettr*  i 
S.  VicBHTt ;  porque  la  vos  mtttro  d  un 
pronombre  posesivo,  que  no  comprch¿nde. 
en  SI  únicamente  á  los  naturales  de  un  de* 
terminado  lugar  en  alguna  de  las  Provin- 
cias de  un  Rcyno  ,  sino  también  á  todos 
los  que  son  de  una  misma  Kacion  j  y 
de  consiguiente  ,  nada  puede  descubrirst 
acerca  del  lugar  en  que  nació  Pavoi-Ncioy 
porque  ene  Poeta  usa^de  la  voz  nauira. 
qoatxio  habla  de  S.Vicbmt«. 

Aun  mas  aposentes  y  arbitrarias  sota 
las  otras  dos  csiones,  que  alepi  CAaat^ 
uo  en  ptocba  de  ser  FauoaNcio  de  Z»» 
rtfgmá  I  esto  es »  que  vid  la  parte  del  hit 
gado  que  sacaron  i  Sca^ENoaAcu.  cscailw 
do  viva  ;  y  que  desaibc  con  toda  pun- 
tualidad calles  ,  plazas  ,  puertas  &c  de 
Zaragoza ;  pues  ni  para  ver  aquel  por- 
tento ,  ni  para  describir  bien  esta  ciudad 
es  necesario  otro  requisito ,  que  el  resi- 
dir en  ella  ,  como  le  sucedía  a  ProUlncio 
quando  escribía  estos  Himnos.  Pero  pa-^ 
sernos  á  Ves  como  prueba  Ciaanto  qo« 
este  Poeta  nó  fue  natural  de  CthdMtrm,  \ 
"Resta  agora  probar  (  prodgoe-4. 
Dr.  CAttnxo  en  la  pagina  tá)  "coam 
**  PamuNcio  tw  fue  de  QJéibm>s  i  por« 
"que  aunque  en  d  Himno  que  c$cribU& 
"de  los  Santos  Hbmbtsrio  y  CaLsooNío 

"de 


L.idui^cü  uy  Googíe 


^  de  CdiJmfm  dice: 

vit  oppido. 

**  Y  en  el  Himno  de  los  x  8  Mactixcs  de 
"Zjrjiforj  dice  :  '  • 

Nostra  ¿ittahit  Caljgurrh  ambotf 
Quos  veruramur. 
"En  los  quales  Himnos,  llama  F&oden- 
^cio  nuestro  li^  i  CtUbatrá  i-  dfiiáqitf 
"no  se  sigue, que  fat.m$BaA4»fQáar, 
**hrTé,  Paia  lo  qual  se  ki  de  advetc&r^ 
*'qiK«ii  deo^  de  Pftvimicio  k.  dmáaá 
^de  ZviffiM  era  Convento  de  10s.~R<h 
** manos,  uno  de  los  siete  Conventos  de 

*'  la  España  citerior         De  manera  ,  que 

*^Ca¡aborra  era  del  Convento  y  partido 
*'dc  Zaraj^oza  ;  y  por  esta  ra/on  la  11a- 
"mú  í'ruoencio  nuestra  Calahorra  ,  por 
**  ser  del  panldo  y  Convento  de  su  pa- 
**ttfau  :  Vntcaio  ,  para;  ñóliar  qu^  ei) 
^9t¿U  íaívbn  cuelgan  dé  1m.  ijphplM^ 
«la  Uainó  timttr»  poc  estar  m,  pttdft  m 
^ell».*  ••  ■  •. 

Hm  eadem  arb»r¡busfmUtvMm/ammil¡J 
Asi  pmeba  Carrillo,  quePROOSNCio: 
no  fue  natural  de  Calahorra  :  pero  en  las 
dos  razones  que  para  ello  alega  ,  se  des- 
cubre bien  la  preocupación  que  le  domi- 
naba i  porque,  si  de  que  en  el  Himno  de 
keSauicos  Hmtmio  y  QuMocrno  áS^ 
VwTOBNcio  MMMfiw  /«¡(«T  ¿  GiAifami,  00  ve 
Infiere  que  cate  Poeta  nádese  en  eit« 
ciudad  >  tampoco  se  s^Blfá.qtte  fbe 
focal  de  ZinfgcMM ,  de  que  la Jlame  miéfi 
Hw  pmMo  en  el  libro  de  los  XV III  Márti- 
res ,  en  cuya  expresión  estriva  el  argu- 
mento mas  fuerte  de  Carrilio  para  pro- 
bar su  intento  :  y  si  en  este  lugar  llama 
Prudencio  nuestra  á  Calahorra,  por  ser 
esta  ciudad ,  en  su  tiempo,  del  Convento 
y  partido  de  Zátu^ozai  poc  «sttinlml 


moñ  septoede  ddclf^  quellbniiS  mmi»  f 
mmlr9  fatihU  i  ZtfájgoKá,  poc  ser  la  Ctr^ 
pital'ó  Coovento  jucidlco  á  que  estalM 
solNMxUnáda  y  sti|eta  la  ciudad  de  GJ«- 

borra. 

Concluye  el  Doct.  Carrillo  -sa  caí» 
pítulo  en  la  pag.  28  de  este  modo  : 
"Después  de  escrito  esto,  lia  llegado  á  mis 
"manos  la  historia  que  de  Dextro  ha 
"salido,  y  dice :  que  Prudencio  nació 
**en  Zaragoza ,  y  su  padee  eta  de  la  mis- 
*'maciBÍlad>.y  su  madre  de  Gi/rfftiwj, 
"Con  ,qn»-p«Dden  quedar  intoipietados 
"sus  verMw^cn  quanto  Igma  su  QJiAor- 
**ra  por  ser  su  madre  de  allá.**  Laspo* 
labras  de  Dextro  en  el  año  380  s6n ; 
Florft  F.  L.  Prudentius  ,  patrt  Cattara»' 
g:o[ano  ,  matrt  CalagurrHm^  tUtmt ,  S/t' 
lia  Conjtde  Caesaraugustaf,  ' 

Pintada  vino  en  aquella  ocasión  esta 
autoridad  para  el  proposito  deCARRULo, 
y  para eldO  JHiAS  DnK,Wi ?Aox ,  que  -^e¿ 
dttxoeaCastdknó'v«(10iHÍmnio»dtPtiA 
MMcMf^  y 'los  dÍó44íu'«oñ'  este  titiüof 

PnidtHeh'é'^'^utfiiimt  Mártires  S.  Ltmi 
fmth ,  S,  Vitemt  ,  Sil»,  Engracia ,  S.  Lu-i 
ptrdo  y  los  d§ntas  immmerMet  qué  padede-^  • 
ron  en  la  Imperial  Ciudad  de  Z-ira^oza.  Con 
el  nacimiento  y  patri.i  del  mtimo  Aurelio 
Prudtneio.  Por  Luis  Diez  de  Ame  hijo  dt  lé 
mims  C^iidái  A  ftím  it  ¡tidlca,  E»  Zsr0i 
goza  por  Juan  i»  íanaja  y  HktrMutí 

•  Slguid  esfe  Tfaductor  la  dotrfiia 
de  Damo  paca  la  vida  que  cscrIUd  dtf 

Prudencio  en  verso  Castellano  ,  y  pone 
al  principio  de  la  citada  Traducción y 
con  dicha  dotrina  compone  las  dif.Tcn- 
cías  de  los  doctos ,  haciendo  á  este  Poe- 
ta de  Calahorra  por  parte  de  madre ,  y 
de  Zaragoza  por  parte  de  padre  ,  y  por 
feobtc  Mlido  «a^to  SK  mdñdento  :  pero 

co- 
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como  púa  este  intento'  le  «ttoiliaba  algo 
k  Vüz  meOfé ,  que  apUca  Prviiincio  i 
OdMhmvatti  la  BstnfáWm  del  Himno  de 
los  XVIII  Mutltes  de  Zár^ue»,  k  omitió 

el  en  su  Traducción  ;  para  que  asi  que- 
dase el  sentido  de  k  atpceaiott.de  Pau- 
DGNCio  mas  acomodado  á  su  proposito: 
por  lo  qual  la  traduxo  en  esta  forma  : 

Ejtrofj  VIII  del  Himno  en  lionor  de 
los  XVIII  Mártires  de  Zaragoza. 
Parva  Ftlicis  dtcus  cxb'ibebit 
Artubm  íáoetís  Jotupttt  Gertaiday 
Nutf4  ¿títáAít  Calagurrh  tméoh 
S^t  vtmrmmr.  .  . 
Vetdoa  CastcUada  de  Diaxioa  Awt. 

Rica  eon  tan  ptm  trntU^ 
T  en  memorias  eternas  ¡acfwmttlf 
Que  el  tiempo  no  lai  borra 
Ofrectrá  dos  prendas  Calahorra. 
Este  último  verso ,  que  se  Ice  en  la  pag. 
a  3  de  la  edición  ya  referida  ,  tiene  al 
margen  esta  Nota  MS.  de  letra  moder- 
na en  el  exemplat ,  que  hay  en  k  BI^ 
lAofeca  del  Key-:  Om  prmia/  mmtiwá 
wdüdAtm,  Jti  Mt  trtimku ,  f$ut  en 
.  un  kgtf  txflks  FmUmh.  m  oiriKfiddw 
fttrU,  Hasta  aquí  k  Nota.         .  . 

Con  mayor  soUdds  q«e  lor  antoflCÉ 
mendonados  habla  de  la  patrk  .de  Pa«K 
DENOo  el  erudito  F.  Mtro.  Fr.  Mamobi, 
Ktsco ,  del  Orden  de  S.  Agustín  ,  en  el 
Tomo  XXXI  de  la  España  Sagrada  ,  des- 
de la  pag.  9  2  hasta  la  io9  en  donde 
mani/iesta  su  singular  literatura  ,  acen- 
drada critica  y  aprcciable  ingenuidad  , 
asi  en  la  producción  de  los  dictámenes, 
de  lof  Sábios  que  han  tntido  de  este 
paoco ,  como  en  k  jnlciofa  teaMra  que 
ha^  de  los  didios  de  cada  uno 'de  elloas 
y  despne*  de  éKftminados.  todoa.  COB  k 
mayos  refloden  ,  te  iaclina  i  qae  üuN 
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Para  este  fin  ,  después  de  desvane- 
cer sabiamente  k  of^ion  de  Pamo  Man- 
TI  ANO ,  qu.-  hace  á  Prod£NCio  natural  de 
Salía  en  Asturias,  exlmina  y  desaprueba 
la  opinión  de  los  que  le  tienen  por  Cala" 
gurrjtano ,  y  propone  las  razones  que  per- 
suaden hal>cr  sido  dssrattguitano. 

Si  bien  se  retlcxiona  no  es  este  pun- 
to digno  de  que  se  tome  aquí  con  em- 
peño: sü  atvoigwdon ;  pues  por  lo  que 
nrira  4d.ob9eto-  ^  Mikttta  tes  suficiente 
saber  coa  certsmLqpe  fiie  Espafiol :  mas' 
úíísatbtí^  4r  esto<^'oemo  d  teioo  do^ 
cameMo.am%n8v  que  denota  d  lugar  dd 
aadmkoto  de  Píiuoemcid  es  k  astea  Ofacaí 
que  d  t  escribió ,  y  en  ella  está  este  Poeta,' 
en  mi  corta  inteUgcnck,  mushe  fflases> 
presivo  por  Cjl.ihorrac]u:  por  ZaragoKai 
sera  de  algiin  modo  di'simulabie,  que  ex- 
ponga yo  también  algu.na  tal  qual  refle- 
xión, que  he  hecho  sobre  las  distintas  vo- 
ces de  que  usa  Prudencio  en  los  lugares 
que  en  esta  parte  han  sido  los  mas  con- 
tfovcfddos:  ptosoindkndo  dkt.pmhomiMe 
posedvo  mmtñ  -que  indifinenlKinente 
a|iUca  pRONNOioi  Zan^tu  que  á 
htmn  pasque  ahWutamwse  caieoe  dfr 
fitudamentoquceer  los  Comcatadoies  «de* 
Pmbuncio  ,  que  en  unas  peste» -se  «eco- 
oooca  en  k  vos  lamfiv  mayor  fiietaa 
que  co  otras  ,  por  ponerse  antes  de  ex-, 
presar  el  nombre  del  pueblo  de  que  ha- 
bla Prudencio,  ola  Región  en  que  esta- 
ba situado  ;  sin  advertir,  que  con  detener- 
se en  semejante  reparo  dan  á  entender  di- 
chos Comentadores,  haber  ellos  mirado  es- 
te.-punto  oon  -uaa  aoderadon  muy  agena 
4d  anp^con  que  k  baaquesido  seguir; 

•  tLos  In^ttck,  pues»  mas  contnyveftidot 
san<l.  verso  tUMaio  de  k  Ativfj  VIU  del 
Himno  4e  Vo^Hím  ManlteaéeZari«ie« 
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Quos  vtneramur 
<juc  ya  se  ha  copiado  :   los  dos  versos 
del  Himno  que  compuso  en   honor  de 
los  Santos  í^iitcs  Hemeterio  y  Cble- 
PoNio : 

Hoc  bonum  SaJvaíor  ipst^  quo  frtuamtr^ 

frMttitit  y 

Martyrum  dm  mmkr»  mttn  S9nf 
«ravit  tfpUhi 
yelireno  prinerodei  Himno  deloi  XVIU 
Maxtices  de  Zantgmu 

BU  novem  notter  popidtu  stA  mo  &e. 
Empezando  por  este  ,  ocurre  la  voz  po- 
pfJus  ,  que  es  la  única  que  en  dicho  ver- 
so h.iy  notable  para  el  asunto  de  que  se 
trata  j  porque  el  posesivo  twster  que  b 
acompaña,  inUfieBeneemente  está  aplica- 
do por  Fkossncio  á  CdiAtné  y  á  Zkrj- 
guu  ca  distintos  lucres. 

El  significado  pfopio  de  la  vos 
tim  ftfdm  en  el  ísbmao  singular  ,  es 
el  mismo,  en  sentir  de  Roberto  Stephano, 
y  de  todos  los  Autores  clasicos  latinos  , 
que  el  de  estas  voces  Griegas  ,  í^'r^fMi , 
^4tíí  ,  Xtai-,  A,>UTo4'  esto  es  :  Unius  dvl- 
tatis  midtituilntm  s'ignificAt.  Denota  la 
muchedumbre  de  gente  de  una  ciudad; 
en  cayo  sentido  la  usó  Virgilio  ei;i  el 
meso  a  X  del  Ub.  X*  de  la  Smidéi 
mu  f9fdtm  Ié^  r^gm,  hálvpu  taftf* 

pero  no  significa  la  misma  ciudad.  Es  asi- 
mismo Multitud»  bomimm  consemu 
0t  communt  communione  socíata  i  y  en  este 
sentido  dixo  Plinio  lib.  a  2  cap.  III  :  P(j- 
fulus  princeps  terrarum  ,  Roman'i  d'tcuntur. 
Tómase  finalmente  por  quaiquiet  mucl\c- 
idumbre,  ó  crecido  númefo  de  cosas  an^ 
nadas  6  inanimadas »  y  en  esn  acepción 
la  usaxon  Justino  xo.  i.  5.  qoando 
dixo:  Tmhttgnto  ffpuhi  iuU^Jffhnm) 
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rícidtum  potuit.  ColoMela,  eti  el  capJQlt 
del  Ub.lX)  tratando  de  los  remedios  que 
del>en  aplicarse  á  las  abejas  enfermas, 
por  esta  clausula  :  Id  ne  fi^nt ,  dm  popu- 
II  conjungí  debent :  y  Maniik)  5.  363  , 
que  llamó  á  las  aves  Aéreos  populas.  Omi- 
tiendo los  demás  exetnplos  de  Autores 
clasicos ,  que  pudleian  dtaise  en  conipto" 
bacion  de  esto. 

Las  mismas  aciones  tiene  la  vo| 
fueih  en  la  lengua  Castellana  i  poique^ 
S^Un  enseña  el  Diccionario  de  esta  Iien<^ 
gua  ,  Pueblo  tanto  quiere  decir  ^  «OMr0  4/w»' 
t amiento  de  gentes  de  todas  manirás  ,  df 
aquella  tierra  dó  se  llegan.  Pueblo  se  ton¡$ 
también  por  el  conjunto  de  gentes  que  habi- 
tan el  lugar.  Pueblo  se  llama  también  ¡a 
gente  ttmm  y  mUusria  i»  algut^  ciudad 
é  pMaeim  á  dittbuh»  df  ht  NMes. 

No  Igooiaba  Prvdhn^q  ,  como  tan 
vexsado  en  la  leodon  de  los  mejotes  Au-r 
tores  latinos  y  el  ^tiilp  gfniiino  qiie 
han  dado  estps á  la  vo¥  ftpt^mi  y adit 
ve,  que  determinadamente  la  usa  quando 
habla  de  Z^aragoza ,  y  no  quando  cita  á 
Calahorra  ;  por  razón  de  que  en  tiempo 
de  Prudencio  era  Z.arag02ía  Convento  Jur 
rldico  de  los  Romanos,  ejto  es:  "Mer 
tropoli  y  cabft»  de  toda  la  Pfovind» 
Tamconcnse  (  qayos  pipeblos  debían  le* 
cnnrix  á  día  4  fedhic  las  leyes  y  olf  tas 
decisiones  de  sus  cau^s  {  y  se  extendí» 
sa  jurisdicción  por  todo  el  Reyno  de 
Aragón  ,  parte  de  Cataluña  ,  Navarra , 
Rioja  ,  Guadalaxara  ,  Alcalá  y  Agreda  :  *' 
como  doctamente  refiere  el  docto  R.  P. 
Fr.  Manuel  Rjsco  en  el  Tomo  citado  de 
la  España  Sagrada* 

Que  pocatosioni  dignidad,  qae 
goaaba  Zoftigf»»  sobfe  las  demás  Ciud»* 
des  de  la .  Fiovincia  tanacéaemi  ,  la 
apellidó  PkiUMMCfo  «ariliwPMiél»,  seevi» 
deocia  con  U  cxpccslon  jaé  mm.ufaitr» 

de 
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de  que  usa  en  la  misim  Estrofa  V  del 
Himno  de  los  XVIII  Maitites ,  y  con  tt 
contenido  de  este  mlsmp  Himno  ,  que 
no  es  precisamente  el  que  ptescribc  su 
título ,  pues  este  denota  ,  que  el  único 
objeto  Je  Prudencio  fue  hablar  en  el  de 
losXVIIl  Mártires  que  hubo  en  Zjr.ijoz.j, 
cuyas  reliquias  se  guardan  en  esta  ciu- 
dad ;  y  no  es  asi ;  purquc  ademas  de  es- 
tos Mártires  habla  PnLotscio  de  otros 
Virios  ,  como  de  S.  Justo  y  Pastor  ,  y 
otxos  que  pueden  vecse  en  d  mismo  Him* 
no,  los  quales  ni  fiiexon  natuiales  de 
Zmf^kcs  y  ni  en  esta  dudad  padecieron 
'maitiiio  »  ni  consta  que  en  algún  tiem- 
po se  llevasen  á  día  sus  reliquias  i  y  ún 
einbargp  de  esto  empieza  P&vDiNao  este 
Himno : 

Bis  ft&t'em  noster  populus  sub  uno 
Martyrum  servat  cintres  sepuJcbro. 
dando  á  entender  con  las  voces  sub  uno 
ftpulcbro ,  no  el  sepulcro  material  en  que 
«e  gitaniiban  en  Zaragoz»  aquellas  reli- 
quias t  pues  mndias  de  ellas  jamas  cstu- 
vteron  en  esta  dudad » tino  el  distrito  de 
Z«r^«w,  esto  es :  qoe  en  la  exiendon 
'de  la  Pnyvinda  tmrttmemt ,  cnyt  Me- 
trópoli era  d  pikUo  de  Zán^ues,  se 
conservan  las  xdiquias  de  los  Martfies 
que  menciona :  ni  es  Pavonfoo  el  autor 
de  que  la  voz  sepulchrum  se  use  en  este 
sentido  ;  pues  en  el  mismo  ,  y  aun  con 
mayor  amplitud,  la  usó  LiCRteio  cu  el 
lib.  V  vers.  2  60  quando  dixo  :  Commu- 
nt  sefulcbrum  rerum  térra  :  en  cuya  au- 
toridad se  fiindó  acaso  PavoENao  para 
valerse  de  ella  en  este  lugar  ,  y  evitar 
de  este  modo  la  contxadldon  que  pudie* 
ra  ndtarsde  en  d  mismo  Himno,  si  por  la 
voz  «faUti*  se  hubiese  de~  entender  so- 
lamente d  sepulcro  material  que  habla 
en  Zaragoza  para  luicUqtitttde  IbsSaih 
tos  que  cdebra.  ' 
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Que  este  fiie  el  pensamiento  de  Pav- 
i»NCio  en  osar  de  las  voces  referidas  al 
prindpU»  de  dicho  Himno  ,  lo  dedará 

bastantemente  el  mismo  PRoraNQo  en  el 
verso  de  la  Estrofa  VIIL 

Nostra  qest.ilfit  CjI.it'trrrs  ambos, 
hablando  de  los  Santos  F.meterio  y  CctE- 
OdMo  ;  y  para  que  no  se  pudiese  dudar, 
que  esta  ciudad  de  Calahorra  fue  el  lu- 
gar en  donde  el  nació ,  quando  habla  de 
dh  eñ  el  Himno  que  escribió  en  obse* 
quio  de  dichos  Santos  Mártires  S.  Ene* 
TiKio  y  Celedonio  ,  se  explica  en  estos 
términos: 

Hsr  foMBM  Sgívattf  ipe,  fM  Jhumiir, 

eravtt  oppido. 
La  voz  latina  oppidum ,  en  sentir  de 
RoBtRTo  Stephano  ,  y  dciii-ts  Autores 
latinos  ,  es  lo  mismo  que  las  gríj^gas 
TcAi» ,  <ty-o  ,  tiriT«4'^i<i/Ai ,  y  su  propio  y 
Único  significado  es  thdsd  :  esto  es  ,  so 
gun  la  definición  dd  Diccionario  de  fai 
lei^tta  Castellana  ,  PM^riom  if  gemei 
eoi^tgádat  á  vMr  m  tm  lagsr ,  jmjaat 
á  umu  Upt  f  ám  ff^ktm ,  goumd»  de 
tíiH9t  ffivÜtght  f  iJttHCUmtt ,  f«r  htSf^ 
Horts  Rtp$  se  han  servido  át  eoncederlsí 
icgun  sus  servidos  ,  y  de  aquí  es  decirté 
ciudadano  a¡  veeino  de  una  ciudad  que  go- 
za de  sus  privilegios ,  y  está  obl'^.iio  sus 
cargas  no  relevasüUde  de  ellas  alguna  far' 
ticuiar  exención. 

Es  constante, que  quando  Prudencio 
escribió  este  Himno  tenia  su  residencia 
en  Zaragoza ,  y  de  consiguiente  era  du^ 
dadano  6  vecino  de  esta  Ciudad  j  y  ea 
medio  de  eso  en  ninguna  de  las  ocaslo* 
nes  que  la  nombra  la  agrega  d  tiombcc 
latino  tf^Jam  ,  que  con  la  adición  del 
posesivo  nosttr ,  4  ,  W)  reservó,  como 
queda  demostrado ,  pata  quando  cita  á 
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Cdabortá  ,  manifestando  cotí  este  parti- 
cular distintivo  ICC  «SU  dudad  sil  vodar 
dcra  patria. 

De  contrario  parecer  fue  Lupercio 
Lbonardo  y  Arcensola  en  la  carta  que 
escribió  al  P.  Juan  ob  Maaiama  cdue 
Cite  puDto  i  á  que  ntisfiio  auopUdanien- 
fe  dfcho  P.  MáKMNA :  cootca  cnyo  sen- 
tic  tomó  la  pluma  d  De.  Soltholoim 
Xbomaaso  V  Argensola  ,  corroborando 
losfiindamentesdc  la  opinión  de  su  her- 
mano ,  quien  también  respondió  al  P. 
Mariana  :  y  aunque  en  estas  tres  cartas 
muestran  bien  los  dos  hermanos  lo  pro- 
fundo de  su  erudición  >  las  razones  que 
alegan ,  para  probar  que  PRUDSNao  fue 
natural  déla  daáaáátZMrugoza^  nown 
auficleote»  pan  destruir  bs  que  propone 
Mariana  en  apoyo  de  que  Psdmmcio 
Hadó  en  QrfjiMrA  Ero.  se  haría  patente 
por  medio  de  un  extracto  de  dichas  qua» 
tro  cartas  ;  pero  como  estas  las  tic- 

publicadas  Don  Juan  Antonio  Pe- 
ILictR  Y  S'FORCADA  en  las  Notici.it  para 
la  f'da  de  Lupercio  Leonardo  y  Argensola, 
que  preceden  á  sa  Ensayo  dtmu  BiUhtttm 
A  TráubKimt  EtfáMa ,  es  dd  todo  b|t- 
tU  que  nos  detengamos  mas  en  estos  y, 
fuyocmente,.qiiando  nada  se  ha  adda»: 
^do  sbbce  I9  que  ya  tenían  discurrido 
y»  $ábIos  antiguos,  que  han  hablado  de 
la  patria  de  Prudencio  :  debiéndose  te- 
ner presente  para  este  punto  tan  contro- 
vetiijo  sobre  el  determinado  lugar  de 
Etpaiia  en  que  nació  Prudencio  ,  que 
por  los  dos  Santos  que  e's^e  dice  preunta- 

é  Mm  éd  jmifh  mOvifof  entienda  pee* 
tisameatc;  i  los  Saotps  Smsixsuo  y  Ciu- 
poNio,  naturales  ambos  de  G('Afan'4 1  y 

en  cuyo  obsequio  compaso  d  Himno  i* 
dd  libro  De  las  Comuu  :  con  el  qual 
l^imno  suplió  f  &V0ÍNCI0  d  de&cto  d« 
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haberse  perdido  las  Actas  veñkdetas  d« 
estos  Santos  Mártires ,  como  expresa  d 
erudito  P.  Don  Teodorico  Rvinart, 
Monge  Benedictino  de  la  Congrega- 
ción de  S.  Mauro  ,  en  la  pagina  j  1  7 
de  la  Obra  Jeté  prtmmm  Mw^nm 
Ofs  tt  itUtis  I  las  qvaks  Actas  sin  .dn< 
da  se  peidlecon  de  lesultas  de  la  persocn^ 
don  de  DiocuqANO, 

Cartalut  Ué^bmKS 
Oltm  nam  tatelltt  abstulH, 
como  juiciosamente  siente  el  Padre  Ale- 
xANDRo  Llsllo  en  las  Notas  que  puso 
al  ACial  Muzárabe  impreso  en  Roma  en 
el  año  I  7  S  S  »  en  dos  Tomos  en  4** ,  coiv 
d  titulo  :  Miwdt  n^fmuf  utundum 
regulam  Btatl  Iddtrt  jUipm.  AbEjr^t 
frátfáthm  >  mHs  ,  tt  spptHdict  si  Mt* 
atmkbn  Lttlef  S,  jf. .  SáuráM  tnuhm  ; 
en  cuyas.  Notas  dice  cace  do^  que  laa 
Actas  que  existen  mas  ff*^^^  de  di- 
chos Santos  Mártires  ,  y  que  en  qtrflt 
tiempo  se  Ician  en  las  Iglesias  de  Españaj 
convienen  en  todo  con  lo  relacionado  en 
este  Míiai  Muzárabe  ,  y  con  lo  que  d« 
clips  dice  Prso^ncio  jeq^fil  Himno  quo 
conqioso  en  ini  alabansa.:D«i  estos  mbpnic 
Mardres^EuaTBtio  y.S'.CapjooMio.ita^ 
tan  Igudmente,  S.  Qaaooi^io  ToioNfscsa 
lib.  z*  it ¿¡f0f,itsrt.  qq>,  $»Sip^ 
CIO  Memor.  ^attct.  lib.  i*  cap.  i  Los 
Escritores  de  la  Obra  A(ta  SS.  dia  1"  de 
Marzo.  El  Martyrologh  Romano  p.%rvo  ;  y 
los  Martyrologioí  de  Ados  ,  Usoardo 
Wand^^berto,  Notkero  y  Baronio. 

D.  NifOLAs  Antonio  ,  que  trara  da 
PaimfMcip.  jen  el^  cap^  ^  .dd  Ub.  a*  de  la 
SltíMuM  4ur/jiM,  trae,  tapdbi^n  los  tcealn^ 
guesdd  Himno  IV  de  losXVIU  Martins 
de  Záragot¡a ,  por  los  quales  se  pecsoa» 
4lcnNi  losi  Autores  ya  ciradof  iqoe  Pim 
DENCto  fue  natural  de  Zaragoza  i  y  los 
dd  Himno  C  djp  los  Maxtiic^  .^.  £mbtm 
f  f  aio 
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jeto  y  CnjiKWio  en  que  se  fundaxon  los 
qne  le  tuvieron  por  de  c.tl.iborrj  5  y  des- 
pués dice  ,  Con  h  autoridad  de  Genadío 
Fecit  tt  in  Ijudem  Martyrum  sub  altor um 
nom'mthus  ,  romnda  del  cap.  XIII  dol  li- 
bro De  Scriptoribns  licchíusticti  ,  '*  que 
para  conciliar  estos  lugares  de  Pruden- 
cio  ,  al  parecer  contrarios  entre  sí  ,  es 
preciso  atender ,  á  que  en  -dh»  no  habla 
este  Poeta  en  su  nombre ,  sino  en  el  del 
Pueblo  cayos'  Mártires  oelélwa :  como  en 
fildéz«r4{s«ui  qnando  dk^  i  los  XVIU 
Mártires  de  esta  dudad  :  en  el  de  GtAt- 
Iwnv  quando  alaba  á  S.  Emetbkio  y  Cg" 
ÉBDóMio  ;  y  en  el  de  Tarragona  quando 
dice  en  el  Himno  \'I  en  alabanza  de  los 
Santos  Mártires  E&uctuoso,  Avgur.iq  y 
£ui.ac;io 

•  ■  O  triplex  honor  ,  u  triforme  cuímen, 

Qm  nostrat  caput  extitatur  urbhf 
•'  Cimeth         «HdMm  le^nisl 
Se  hace  askiitono-cái^  de  que  k  nadie  k 
ka  ocurrido,  que'oi  catas  expiólonesqui-' 
slesedar  áenteáidér  Vwowkwi  haber  sido 
ftatuñl  de  gíb'r^foww  1  y 'ptotiiioe  estaf 
tres  estrofas  del  Hfono en- Íoor  délos 
XVUI  Mártires  de  Zari^pUU 
•"'  Afra  Carthago  tua  fnmtt  orta' 
«~   Ore  facundo,  Cyprlanc  doctor ; 

Cwdiába  Adidum  dabit  et  Zoelíum,  ' 
*•'  '  Trcsqar  coronas. 

Tu  tribuí  gtmmií  diadema  pttlchrum 
Off'mtOti'IítOfgenitrtx  plorum  • 

PáfiréFtlMt'ietus  exOMH- 

Quor^mtriÍm¿r,  ■  i 

concluyendo  asi  su  discurso  :  Calapurim* 
suam  poeta  dixit  ,  qttod  patria  eiuí  etset , 
quatn  et  profiteri  vo¡uit,ne  dubitaretury  etiam 
tum  Mupkiis  rumine^ut  Caenwaa^tutaHat 


urbit  moftfret  tlui  c.infnt»  Esto  es  :  Dixé 
ti  PoetSttya  i  Cálaborra  porque  era  sM 
patria  :  y  para  que  no  te  dudara  quito  de- 
clararla ,  aun  quand'j  cc¡ebrab.i  á  sus  Már- 
tires en  nombre  ,  y  con  ti  atii»  de  ta  eim- 
dad  de  Zaraior^. 

*' Nació  PnuDtNcio  ,  prosigue  Dov 
Nicolás  Antonio,  en  el  año  3.^^  Je 
Christo,  ó  350  como  quieren  otros*  en 
Cuyo  afio  fueron  Cdnsoks  Flatio  Phs- 
liPB  y  Flavio  Sailia  ,  ó  Salía  ,  como 
previno  Andkbs  Resendb  á  Juan  Vasco 
qne  se  debe  leer  en  el  verso  de  PkvoBif- 

Cío  Oblltum  veterJs  Messaliae  Cotuuih  jr- 
guens  ,  el  nombre  del  Cónsul  que  cita  p  y 
qne  por  estar  corrompido  ha  dado  OCa* 
sion  á  tantas  equivocaciones." 

"Escribía  Piuolncio  sus  poesías  en 
el  año  CDV  ,  ó  CDVII ,  durante  el  im- 
perio de  Arcadio  y  Honorio  ;  dcdicaJo 
i  escribir  en  verso  las  cosas  divinas,  des- 
pués de  habeit  tenido  em^deos  seculares^ 
y-Haber  pasado  sa  javentnd  no  con  la 
iuyor  moderadon." 

'  **  Vndto  «n  s{ »  duefio  ¿e  itts  pasbH 
ñeSf  y,  lo  qtae  es  mas , siend» ya  Chris-'  - 
rinno ,  fue  á  Roma  y  visitó  d  septtlcrúr 
del  Mártir  S.  Casiano  :  en  Ron/.t  cxcrció  la 
Abogacía  >  permaneciendo  en  esta  ciudad 
ii^sta  el  imperio  de  Anc  Amo  y  Honorio  ; 
y  en  el  de  t^te  se  cree,  que  escribió  los  dos 
lílnos  contra  S.maco.  Restituido  á  Cj- 
iabórra  su  patria  ,  dio  a  luz.  ci  Himno  de 
SÍHiy«.ivo  Manir,  en  tiempo  dd  Obispo 
Valeriano  ,  y  él  del  Mártir  S.'Casiano. 
Slei"'l||^ora  el  aáo  de  su  '  fidlédmleiito  i 
bkA'i|ue  V^ci«a  G'issLtÑo'cot^núra,  qne 
íteiafites  dd-  de  41  3 ,  por  Iftt  lesiva» 
alsAa<\zas  que  en  la  Obift  -coAtra  Sy-< 
Kaco  hace  de  Stiiicon  ,  qué  muti^  ed 
cHc  año ,  habiendo  sido  privado  entera^ 
mente  de  los  elogios,  que  de  orden  supe- 
rior se  liabian  puesto  de  el  en  todas  las 


•  • 
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Inscripciones  públicas  formadas  para  elo- 
'  giatic." 

Por  cstosmso^ 
MUtitmvtttriimSdUiCtmiitU  trgmm 

.  qne  puso  Faudincio  en  el  prólogo  de  m 
¡^accitost  se  echa  de  ver  evidenteinentc,que 
este  Poeta  nació  en  el  año  de  Roma 
.1101  ,  de  Christo  350,  en  que  fueron 
Cónsules  Ilavio  Salila  y  Flavio  I'hii.i- 
ío ,  y  Emperadores  Constancio  y  Cons- 
3-ANTB ,  como  expresa  el  docto  D^icolas 
Antúmio,  siguiendo  el  parecer  del  celebre 
Antiquath»  Andus  Resenob  en  b  carta 
MjM  escribió  á  Joan  Vasbo,  demosunndole 
la  conmpdon  de  b  vos  MftuiU,  ya  refb- 
xlda :  de  cuyo  sentir  fiie  también  Víctor- 
GisELtNO  con  Juan  Wirrz ,  contra  la  alu- 
cinación de  Xysto  Senense  ,  Aldo  el  vie- 
jo ,  y  los  Centuria  DORES  Magdeeurgen- 
íES ,  quienes  por  este  verso  entendieron, 
con  HosiANDRO  )  haber  sido  P&uDtNcio 
Cónsul  de  MmUU  i  no^endo  menos  cal- 
¡nble  d  error  de  Psoao  Mantoano  ^  y  el 
de  PsaaAti  en  el  LixUtm  Gtitgn^títmt  voz 
Cá¡í^$rrítt  en  haber  dlsourldo»  que  habló 
PkvoBNCio  en  dkho  verso  del  rio  de  b 
B^tfla  Tarraconemt'fXBXoi  los  OrntíAm^ 
nombrado  Saila. 

Que  Prudencio  floreció  en  tiempo 
de  los  Emperadores  Vaientiniano  se- 
gundo ,  Teodosio  el  grande  ,  y  sus  liijos 
AacADio  y  Honorio  ,  como  escribe  Ne- 
apuxA  i  y  que  file  contemporáneo  de  los 
Poetas  AuioNio  y  Clavoiano  ,  y  de  San 
Ambkosio  ,  S.  GeiÓNiuo  y  S.  Aoostin» 
consta  por  b  Introdnodon  dd  primer  li- 
bro de  AuiOBNcio  contra  Symaco,  y.  por 
los  últimos  versos  del  segundo  contra  este 
mismo ,  que  dedicó  á  Honorio  ,  hijo  de 
Teodosio  el  grande  ,  según  dan  á  enten- 
der estas  expresiones : 
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Et  tam  triste  saerum  jul>eat,uteaetera,tol¡t'. 
y  porque  en  el  hace  mención  de  Stili- 
coN  ,  á  quien  d^ó  Tbomsio  d  gtando 
para  Ayo  de  HoNoaiOt  asi  como  i  Run- 
no  pata  que  lo  fiiese  de  Aicapio  }  poc 
ser  estos  dos  hermanos  de  corta  edad, 
quando  SU  padre  Taonotio ,  después  de 
haber  conseguido  una  perfecta  paz,  ven* 
cidos  todos  los  tiranos ,  los  nombró  por 
sus  compañeros  en  el  Imperio  :  y  que  de 
España  paso  Prudencio  a  Roma  lo  ates- 
tigua este  Poeta  en  el  libro  Dt  lu  Coro-> 
Mf ,  quando  trata  de  los  martirios  de 
S..  Casiano  ,  S.  Hipouto  i  S.  Peobo'  y- 
$,  Pablo. 

Y  en  quanto  i  d  afio  en  que  fidled^ 
PaoDENcio  ,  juidosamente  expuso  D.  Ni' 
COLAS  Antonio  el  pareos  de  Victob  Gh 
SELtNo ;  porque  solamente  se  sabe  ,  que 
falleció  de  alguna  edad;  y  es  muy  vero- 
simii ,  que  su  muerte  liubicse  ocurrido  an- 
tes del  año  413,  por  liaber  sido  este  año 
en  dque  experimentó  Stilicon  d  castigo- 
que  mereda  su  traición  i-de  b  qnal  no 
tuvo notida  nuestro  ParosNCfo,  poes no 
hizo  mencloo  de  db  en  dicho  libro. 

Antes  de  dar  razón  de  cada  uno  de 
los  Escritos  de  este  Poeta  Espatíol ,  no  será 
importuno  poner  aquí  la  noticia  que  dá. 
Mei  CHOR  Goldasto  ,  en  su  Disertación 
sobre  Prudencio  ,  de  los  tres  Españoles 
Christianos  que  huvo  de  este  nombre  , 
según  parece  por  los  monumentos  an- 
tiguos. £1  primero  fiie  d  Pkpdbncio 
Obispo  de  TÍPVWSM  en  Espa&a  ,  que 
nació,  kb  d  año  300  de  Chiisto ,  y 
fbe  Ibmado  TaicAtsmo  :  d  s^ndo 
d  Poeta  Aurelio  PavDBNao  Clemen- 
te ,  de  quien  ahora  se  trata  ,  que  nació 
en  el  año  5  5  o  de  Christo  ,  como  t^iic- 
da  dicho  :  el  tercero  S.  Prudencio  » 
Obispo  t]ue  fue  en  la  G.j//.j  Céltica ,  ó 
UotHSA  t  que  hoy  es  ,  según  explica  cL 
ffa.  SSn 
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St.  Danbt  en  su  Dkeímith ,  Dióce^  dd 
Obispado  de  7fW|v/s  y  ea  sentU  de Goir 
OASTO  este  S*  P&vosncio  fiie  el  que  com- 
paso d  Himno  Eclesiástico  Vifgo  Del 
Gnútrix.  De  este  mismo  S.  Prvdbmcio 
dice  Gerardo  Juan  Vossio  ,  en  el  Trata- 
do Dt  Wftorieis  latinis  lib.  3°  cnp.  4°, 
que  se  nombraba  Prddencio  el  joven  ,  á 
diferencia  de  nucsrro  Poeta  Español  á 
quien  se  d.iba  el  tToiiibre  de  Pridlncio 
el  aneiano  ,  ó  el  mayor  ;  que  fue  nom- 
brado ,  con  Lüi't  AflAU  de  Ferrara,  por  el 
Hey  Cáriüs  Cdp$  paca  restablecer  en  los 
ConveoMS  de  FrimU  te  disciplina,  que 
por  aquellos  tiempos  estaba  ya  casi  sin 
observancia  en  dichos  Conventos  j  como 
aaq;ura  el  mismo  Lopa  en  U  carta  que 
CSCribúS  i  este  S.  Prudencio  ,  el  qual  dcxó 
escrita  en  prosa  la  vida  de  Sta.  Maoua 
Viljgien ,  que  ilustró  con  Notas  Barthio 
en  el  cap.  1  9  del  lib.  44  de  sus  Aiver- 
sarios.  falleció  en  el  año  1364,  y  su 
£esta  se  celebra  ci  dia  6  de  Abril. 

A  estos  ircs  Prudencios  añade  tioi- 
DASTo  un  otro,  Mongo  que  fue  del  Mo- 
nasterio de  S.  Galo,  d  dd  de  AU«,  d 
qual  escribl6  d  Himno  de  k  Natividad 
dd  Sefior,  queempjeza:  Carét  mam  m 
prtatit  &c*f  y  d  de  la  Pkslon  ,  cuyo 
prindpk»  es ;  Fidit  «¡p»//  ¡mmoUtam 
compuestos  en  el  año  780  ,  reynando 
Caaio  Magno  ;  y  á  estos  quatro  Prc- 
PSNCios  agrega  el  referido  GoLDASToáPi»>> 
DEvcío  Ameno  ,  también  Español ,  y  con- 
temporáneo casi  de  nuestro  Poeta  Aurelio 
Prudencio  i  y  á  este  Ameno  le  atribuye 
la  obra  intitulada  DUtocbaeum  ,  de  que 
se  tratará  después ,  alegando  en  favor  de 
su  opinión  el  testimonio  de  vatios  Códi« 
cea  MSS.  con  d  de  <¡enadio  y  el  dt 
Joaoa  pABatcio  ,  de  quien  produce  esta 
autoridad  ,sin  citar  el  lugar  de  donde  te 
lOffld :  S$  igjHotñ  fmlm  sm  tit§  Jmm, 


Dt  H  txhtt  ti  EmhMih»  dtl  viejo  y  mu» 
w  tettámemo,  Bttt  Encbírtdít»  basta  abora 
»  bá  fueetc  f»  aikhm  á  tai  obras  de  Pnh- 
dtiuh  :  otros  jazgan  ser  dt  Stdnih  ,  do 
tHfo  milr  et  Slcbard  ;  pero  como  U  tei' 
tlfique  estar  escrito  el  twmbre  de  Ameno  en 
un  MS.  de  XK'ernber  \K'olfin  dt  Strasburg^ 
soy  de  parecer,  que  en  esta  duJa  debe  se- 
guirse ¡o  que  sea  probable  por  ia  autoridad 
de  algún  libro  anticuo. 

Los  Escritos  de  nuestro  Poeta  Au- 
KBLto  Paeoatcio ,  según  et  orden  con 
que  ¿$tK  los  da  en  su  prólogo  ,  que  es 
d  mismo  que  observó  en  su  cdldoa 
JoAM  Warrz ,  son : 

KAfoífmú.  Este  Libro ,  que  es  de 
HiaHM»  6  alabanaas  divinas  para  todas 
las  horas  del  día ,  se  divide  en  X  a  Odas, 
ó  Himnos  distribuidos  en  esta  jR^ma: 
l"  Ad  GaJliclnium.  2'  Ad  Matuthutit. 
3*  Ante  cibuni.  4°  Post  cibum.  ^"  Ad  ¡a-' 
censutn  Latcernae.  6"  Ante  somntim. 
jun,tntium.  8°  Post  jejunium.  9"  Omnis 
borae.  l  o"  Circa  exsequias  defunctorum. 
n"  De  natal  i  Dominí.  12"  de  Epipba- 
iria,  EaAsiio  Rotskopamo  puso  Notas  á 
estos  dos  últimos  Himnos  {  y  el  Comem' 
tarío  que  hizo  d  Himno  De  tsatali  Doml- 
0I  le  dedicó  i  Margarita  Ibeftr  en  cele- 
hrldad  dd  cumpleaños  de  su  casamiento 
con  Guillermo  Ripir, 

£1  Libro  Uíf}  ri^Ami  9  6  Dt  lat 
Coronas ,  intitulado  asi ,  por  componerse 
de  Himnos  en  alabanza  de  los  Mártires, 
que  por  su  constancia  en  el  padecer  por 
Christo  fueron  coronados  de  gloria  eter- 
na ,  consta  de  14  Himnos  con  este  or- 
den :  i"  In  bonorem  Alartyrutn  Eiuetberii 
t$  CbtIUotíi  Catagarritatioram,  a*  Passh 
S,  VImimU  Martyris.  3"  Passio  S,  Lash- 
rtuM  beoHstiml  Mariis.  4' 
llti  Martyris  ad  Falerlauam  Eplseofum. 
S*  fasHo  R.  Cffriaiú  Martyris  et  Efisto- 
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fi  Ctrtikighimb,  €r  PmtI»  J^mimm  derivada  de  U  Voz  griega  ufaut ,  cmtái^ 

Fitfi  tt  Am/I.  7*  1»  iaaim  dttm  tt9^  y  «¿cfcr  i  Dlwl  y  en  otras  por  rdáeku, 
lUrtynm  Cátuwái^Kttmmim,  8*  PMifr        ,  MfrlMrlM  j  rmgfl  ó         ,  aegpn. 

S,  4puth  VirglnU.  9'  In  bonorm  B*.  Oh  fiiere  el  asunto  á  que  preced?.  De  estas 

hiUe  Martyrh.   lo"  Beatisiimorum  Mar-  acepciones,  y  de  la  difecencia  que  hay  cn-- 

tyrlun  Fructuosl  ,  Ephcopi  Eccltsiae  Tarnh  trc  Himno,  Salmo  y  Cántico ,  de  la  cstima- 

eonensh  ,  íí  AiigurU  et  EulogU  Diácono-  cion  que  hacían  los  Hebreos  de  los  Him- 

r«w.    1  l"  /«  honorem  Quirini  Martyris  nos,  y  dc  los  Autores  griegos  y  htinOS 

tt  Efiícopi  EscUíiae  SijcÍAnat.   iz'Pasíia  que  han  puesto  en  verso  las  cosas  sagra- 

CéUtÍMti  PoroevnHimds»  z  |*  IV  Im»  das »  trata  largamente  Santiago  5pi£C£i. 

Martyrci  pMtti  JMt,  14*  JtaMMNM  cn  k  cxpoddoo  de  b  TdKJOMN^cooqiid 

PmiMhu  ttutrs  GmtÜtt».  Este  Him-  ^udbncío  intítokS  cada  luo  de  üu  JE»* 

no  que  Amtomio  dc  Ncbroa  inútiild.  critoí. 

4gm  Smmri,  y  Aldo  Manocio  Tragr-         La  pocB&  A'«dSúww  ,  esto  eS|  Di 

ái4  fondado  en  este  vetao  del  mismo  Pav*.  ÍHvMtáft ,  gegm  la  inteirpietadon  de 

OENcio,  Genadio  ,  Tritheiuo  y  Heisengkhnk^  ^ 

Seriemque  tantae  digtrens  tragoediae,  De  Divinatlonr ,  como  entendió  Barthio^ 

según  expresa  Jorge  Faericio  en  el  Co-  trata  de  los  puntos  siguientes  ;   In  Injí- 

jneniario  con  que  le  ilustró  ,  carece   dc  deiei.  Contra  Hatraim  qtiae  patrem  pas- 

título  en  ios  libros  antiguos.  £n  ci  des-  íum  adfirmat.  Contra  unionitas.  Adver- 

ctibe  PauDSHCio  U  gloriosa  mnetce  de  tm  fadmt'   Gmmm  HmmitUmttat.  De 

S.  &OMAN  ,  Sacerdote  Jmiofmmo ,  y  la  natms  mOwm.  AJhttiKi  ^rntátrnaim 

de  tm  nl&o  de  siete  aiBoa,  i  quien  Dios  fui  CMihm  ttt^éuU  vtnm  btMs  etrfm- 

escogió  pata  pcembvlocon  la  cor<ma  del  Maftwr.  De  mmvtakm  tmrwit  bmmue» 

martirio  5  y  con  este  motivo  produce  £1  propio  stgnificadp  de  la  voz  gri^' 

Prudencio  en  este  Himno  unas  bien  fun-  A'xojíavn  ,  es  Divinitas ,  Dei/ícath ,  como 

dadas  reflexiones  contra  los  falsos  Dioses  derivada  dc  ¿To'J-e&M  Deifico  ;  y  en  esta 

dc  los  Gentiles  y  sus  sacrificios  cruentos,  acepción  equivale  en  Castellano  á  Obra 

contraponiendo  á  ellas  otras  muy  piado-  que  trata  de  cosas  divinas.  Los  antiguos 

sas  sobre  el  verdadero  Dios  ,  sobre  la  entendían  la  voz  Avofiucii  por  Couecra- 

padencia  en  las  adversidades  ,  la  fidid-  tí$ :  m  Deum  t^et^h :  en  cuyo  signíñca- 

dad  de  la  vida  eterna,  la  pasión  de  Chris-  do  se  encuentra  ftequentemcnte  en  laa 

to ,  la  gloria  de  la  Cruz  y  la  resurcec-  monedas* 

clon  de  la  carne.  Este  Himno ,  en  sentir-      En  el  Tratado  intitulado  A'/ta/rryirtis^ 

dd  citado  Fassicio  ,  es  el  masetodito  de  esto  es  ,  Dt  origine  pewomm »  por  see 

quantas  poesús  csci^ió  PiivDEi4cio ,  y  de  Voz  compuesta  de  las  grU^  ¿u^frU, 

consiguiente  el  mas  apreciablc.  peccatum  ,  y  ytiit»  ,  genero  ,  escribe  Prd- 

A  cada  uno  de  los  títulos  dc  los  D£NCio  contra  la  heregia  dc  Marciom 

Escritos  de  PRLi)i:Ncio,q Lie  se  han  expresa-  qui  dúos  esse  Déos  dicebat ,  alterum  veteris 

do,  precede  la  voz  Hyuiiius,  aunque  en  di-  testamtnti  >  crudelem,  sanguinarium  ac  pes- 

versas  acepciones  >  porque  en  unas  partes  sbmun  t  novi  dUnm  ,  ^mm  ,  missricar' 

se  debe  tomar  en  su  rigoroso  sentido,  J^yOptinmm,  En  este  Ittno  se encnentca 

CKo  es ,  por  la  alabanza  divina»  como  amblen  otra  Poesú  coa  ene  tíoilo :  Dt 
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iñttgritaie  vlsbub  mthut  t  y  fe  finaliza  mu  ,  Vtmn  tt  <^¡Mt,    Dt  SbmiUtn 

dicho  Ubro  con  una  deprecación  qachacc.  JbiMr.  Dt  Slmdátro  Attgtuti.  De  Shim- 

PaooBMcio  á  la  Santísima  Tfinklad.  Ad  Amm  LMm  mnrít  At^putí,  Dt  ttOtmm 

en  enelibro,  como  en  los  doa  que  csol-  jUrirntí  tí  CMtamki  tjtu.  Dt  tidtmit  th» 

blócootia  SWACO  jtefiita  PajOMHCio  con  mmorim  h  sfttit  ^mnmáám  non  Ow- 

dbdCtO  lelo  y  eficaces  argumentos  la  ntm  ted  daemon$im.  Dt  cultttra  solis ,  fww 

iBxegía  de  SaBElio,  ó  de  los  Patripatia-  putant  ApoUtnem.  De  Iutim  cultura,  quam 

nol    U  de  EwON  ArtEMOM  ,  Samosatlno  et  DiMiam  dicun!.    In  spect.uul'a  quoi  s'mt 

Photino  y  Marcelo  ,  que  también  negó  veneraii.    De  potentij  crucis.  De  Senatus 

la  divinidad  de  Cluisto  ,  la  de  Cerdon  ,  cmienione.  De  credulttate plebii. 

Apeles,  los  M.tniqufoi  y  la  de  Marcion,  En  el  s^undo  libro  contra  el  m¡$- 

con  la  de  los  que  negaban  la  resurrección  mo  .Svuaco  expresa  PavDtNcro  fas 


de  La  carne.  Hace  vigorosas  invectivas  tencias  de  ene  en  ftvot  del  Taganismoi 

cuntía  los  Judíos  i  y  se  opone  con  de-  demostrando  la  fidsedad  de  cada  una  da 

miedo  i  SvmÁoo  ,  Senador  Romano,  días  ,  con  la  exposición  de  la  verdad 

que  myl^***  w  vallmlenso  oon  los  Euh  de  los  dogmas  de  la  Religión  Chcittiana. 

peasdoies  VALaNrimAMO  ,  Taonosio  y  'En  estos  dos  libros ,  que  asabos  es- 

AncAOio- en  solicitar  de  ellos  el  res-  tan' escritos  en  verso  heroico  ,  manifiesta 

tablecimicnto  de  la   Idolatría  de   los  Prudencio  ,  en  sentir  de  Aldo  Manucio, 

Etnitos.  Sobre  lo  qual  es  digno  de  leerse  grande  doctrina ,  excelente  íng^TÍo  ,  y  no 

Lucas  Osiandro  Epit.  Ecchs.  H'tst.  cent,  menor  eloqüencia.  Los  escribió  Prlden- 

4*  lib.  1°  cap.  2  6,  en  donde  celebra  á  Prü-  cío  con  motivo  de  la  cLgante  oración 

DENCio,  porque  en  sus  Pocsiastr.ua  serla-  que  dixo  bvMAco  ,   Prefecto  de  Roma, 

mente  las  materias  sagradas ,  y  no  mezcla  en  presencia  de  los  Emperadores  Valex- 

la  santa  Teología  con  las  ^bulas  impu-  tiniano  ,  Tbodosio  y  Akcaoio  sobre  la 

las  de  los  Gentiles.  xestanradon  del  culto  antigno  de  •  los 

El  Libro,  cuyo  título  es:  Ptftkomth  Dioses  ,  pata  cuyo  efecto  habla  sido 

sbíé ,  esto  es ,  Dt  etmpmgnmith  Mlmi,  nombrado  por  d  Senado.  Esta  oradonse 

después  de  una  devota  oiadon  i  Quisto  lee  enoe  las  de  S.  Ahmouo,  quien  les- 

Sefioc  nuestro,  contiene  los  Tratwlos  si-  ponde  i  ella  oportunamente  en  prosa, 

guíenles :  F!M  tt  IdoMátrUt  pugné,  Pih  asi  como  lo  cxecnta  Prudencio  en  versoí 

íkMae  et  libidMi  pugna.  Patitntiat  et  h-át  en  los  dos  UbcDS  ya  referidos ,  los  quales ' 

eoi^htuí.  Superbiae  et  bumilitatis  eongres-  ilustrados  con  los  Comentarios  de  Isaac 

Mí.  Luxuriae  et  jobrietath  pugna.   Ph¡-  Granjio  se  ¡mpr¡n\ieron  en  París  en  8% 

largjrriae   atque  rathnis  pugna.   Concor-  en  el  año  i  6  i  4  ,  separados  de  los  otxoa 

diae  et  diseordiae  pugna.  Communitio  Fldei  Escritos  de  Prudencio. 

et  concor  diae.  Aedificium  Fidei  et  concor-  La  Obra  intitulada  Dipiycbon^  ó 


iiée.  Gratiarum  actlo.  Tituii  bUtorImm  wterít  tt  ntvi  Tests» 

£1  Libro  peinero  contra  Svuaco  mmtI  ,  la  puso  FavuENao,  ensentir  de 

tiene  este  título  :  CtiHrs  trgtintm  Sym-  AiooMáMeao,  d  título  Airro^Tw  db* 

mtM  :  en  A  testa  PaooBNCio  :  Dt  Sá^  flex  dtar ,  esto  es  ,  Míe  emiia  ,  do 

iMMi.  Dt  Jevt,  De  Mtremh.  De  Frí/ifo.  JVrnr  dúplex,  y      dfof^  poique  contiene 

D*  Hmalt»  .Dt  Uttrt,  J)t  Mtrtt  tt  ^  los  puntos  mas  pdndpaks  de  las  historias 

del 
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del  viqoy  nuevo  Testamentos  yaSade  ,   SepiJOmm  ChrM.  \9  Mm  Olivtt't.  20 


tiabajada  cooo  las  dcsnu  qoe-  escribió  %»FuhParL  13  y^uthalmlt,  i^Jlf»- 

Pavdbncio  i  por  lo  que  algunos  la  tienen  «tljpit  JAtáitít, 

por  obra  de  distinto  Autor }  no  por  eso  -     Ademas  de  las  Poesías  .y»  referidas 

ce  debe  juzgar  de  ella  de  este  modo  1  CKcibió  Pkudencio  otra  intitulada  lüx^'- 


entre  las  demás  Obras  de  este  Poeta  £spa-  Otra  noticia,  que  la  que  da  Genadio  ha- 

ñul  como  una  de  luí  Poemsi  bien  que  en  blando  de  los  Esetitos  de  Faudencio. 

dichoGódke  tentad  título  Dhvptbtmm  •     Entre  las  ediciones  deestot  Escritos 

envés  de  D^plwiMiM*,  por  descuido  ó  es  de  particular  máito  la  de  Htiuo  del 

IMcanda  dd  copiante.  Lo«  títulos  que  año  xtfi  3  ,  porque  omulene  las  Notas  de 

cootioie  son  los  siguientes :  TUidiu  1 10-  Antonio  na  NtiuxA  á  los  Hpmu  y 

tttrUemn  veterh  Ttrtamenti.  De  Aiam  et  ebówacbU :  los  ^umamicntos  de  Juan  Sh 

Boa.  a  De  Ahel  ttCaín.  3  Arca  Noi'.  4  chard  á  algunos  versos  de  Varios  HimnoSf 

Ad  ¡llcem  Mambre.  5  Monumentum  Sarrat.  aj  verso  269  del  Apotbcosií  ■•,  -sX  Prólogo 

6  Somn'itm  Pharaonis,  7  A  fratribns  agni-  déla  Psychomacbia  ,  y  á  algunos  versos  de 

tusjosepb.  8  Ignitin  rabo.  9  Iter^erma-  ella,  y  al  verso  i''dcl  Encbirid'on  ó  D'pto^ 

rr.  JO  M^$u  áetifU  l^tm,  1 1  Mamut  «ÍMnM :  los  Comentarios  de  £ra(»k>  Ro- 

0  «UHTtüui,  1^  SafiM  átfmu  hi  tnm.  imoiMiio  á  los  Himnos  Ot  mt/di  BmbO, 

1 3  Imiu  mfrbat  i»  tívmo*  1 4  Mtttm,  y  Zh  Bflf^mUi-  k'intttpietacion  de  San« 

hitas.im  enm,\  Jty  Xli  L^ídu  I»  jtar^  TiAflo  Spibcel  de'tada  una  de  Ite  vocéa 

liflsr.  1 6  Dotmu  AmIt  $i§mtrkii.  1 7  Saif  de  h  Obra  Gifi6«Mfi>Atai :  la  óposlcloh  de- 

M9  Leontm  necat.  l  8  Samjon  vuíp4S  téfit,  Jorge  FabricÍo  &  algunos  Himnos  :  lois* 

19  David  GJlam  sttmit.  3  o  Regnüm  Da-  Escolios  de  Aóam  Sib£ro  á  algunos  frag- 

vld.  2  I  Atdijicatio  templl.  2  2  nlii  Pro-  mcntos  de  los  Himnos  :  el  Comentario  de 

fbetarum  ligna  caeAtmt.   23  C<¡pi¡u¡tas  Is-  Víctor  Giselino  u  los  libros  Catbemeri- 

rabel.  24  Domus  Ezecblae.  A  estos  títulos  no»,  Periítepbamn  ^  Apoibeosh  ,  Ma:».ir~ 

del  viejo  Tcstameoio  se  siguen  los  dd  nuc-  t^pitíd  ,  PsycbamMki»  ^  á  los  dos  libros 

,Vo  en esá  forman  t  Mwkt* Hf^Jb^m  eaaxtá  Snuco  ,,iy  á  los  ■iff^wftiw»  éá 

<^ábrAd,.i  OoiUi^^ttítbeatl  %  iUgmm  viqu  f  nuevor.  'nscaáienta :  las  No- 

maufú.  4  AkAmgtlU  Fústant  áámfítí*  «ardie  Jdft6B>Bxi«o  á;-algnmM:  vetsoit  de 

5  OrriUbrtsr  im  Brttbtm  pmer^ ;   Jtapih  toáú  csth»  .Obras  :  <  los  CpmentárioB  d« 

atiHr.Cbrhtus.  j  PimaTtmplK  S  BJijqiü  Aoam  Teodoro  Simo 'al<' Himno  Dé 

vhtum.  9  Piscina  Slloa.   i  o  Passia  JobarP-  exsequl'n  dtftmctortm.^'tíi Dt  tuUái  D>9mhHt' 

mis  Baptistae.  i  i  Per  mare  ambulat  Cbri-  y  al  De  Epipbanh  :   la   Exposición  de 

stus.  1  2  Dormán  j/iissKs  tn  parcos,  l  3  Qa/w*  Andrés  WilUO  Lí  fcsto  trimn  Efy^uwfa- 

^ut  panes  et  dúo  pisces.   i  4  Laz^rtu  susci-  cta  ex  Apotbtoseot  quibusdam  verslbus  >  y 


táttu  d  mortuh.  1  5  Agtr  íanpünh,  1 6  Do-  las  Notas  dé  M.  Joan  Weitz  á  los  £^ 
mm  CMpbe.  i  7  Gp/muMi  éá  qium  ji^git-  oitos  de  PituteNOO  ,  «r  efiimJr  iptfbm^ 
Ishu  ta  GirifMw.  X  8  Psuh  Sdottv'lt,.        «tíOttta*  Mr^tmrl^.,  con  la»  Notias 


^que  aunque  esta  pieza  no  está  tan  bien 


porque  Genadio  expresamente  dice  haber- 
la escrito  Prudencio  ,  y  haberla  el  mis- 
mo Lido  en  un  Ccxlicc  MS.  muy  antiguo 
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antiguas ,  fimnaidM  poc  bou  en  vlstt  de 
bs  variantes  de  los  Códkes  de  Caium 
WiDUAN ,  y  Jacoio  Bongam.  El  títtilo  de 
esta  ediciones :  jMüFmJmtíi  Chm^ 
tit  V,  C  éf»é  <wvlr<r  áá  M,  S»  C.  fidm  rt- 
umk»  t  intcrpolata  ,  hmumtrh  i  menMt 
fmtgidA ,  Nothque  tt  Indice  accurato  ¡II»- 
tlrsta  »M.  Jobanne  Weitzio ,  P.  L.  Acee- 
lerunt  omn'tum  Doetorum  virorum  quot- 
quot  in  Prudíntium  ícripstrunt  ,  notat  , 
ScboUa  ,  atque  observAtbnei  cum  glosiit  vt~ 
ttribuí,  HMovist  i  tjfii  WitMhmís 
a6i$,  en  8.* 

La  edición  mas  antena  de  todos  los 
bcritos  de  [PfeDiMNCio  es  la  de  Z)MM«ftr 
del  afio  147a ,  en  4*.  Del  BMitUm 
mtrím§iit  TtHámntí  hixo  nna^Mafo  TW»» 
mr  en  Uipiic  en  el  afio  1499 ,  en  4*.- 
De  todos  los  Escritos  de  este  Poeta  ptt< 
blícó  Aldo  Manucio  una  en  Venecia  en 
1501,  en  4".  Una  se  hizo  en  Logroño 
en  el  ano  i  j  1  2  ,  cn  8",  con  el  Comen- 
tario de  Antonio  de  Nebrixa.  Otra  pu- 
blicó Calandro  en  BAsilta  en  i  ^  ly  ^  con 
los  Escolios  de  Joan  Sichard.  En  i  5  a  a 
Hid  i  luz  Ptdn  MutUtm  el  lifaco  Ciák^ 
wurtmm  en  L^Otj  ooft  la  DcdIcsDoria,  6 
Prólogo,  de  NicotAi  Falto  á  Mathms 
MsyNat  s  y  tiene  al  fia  los  vetsosacnia- 
ticos  de  Ssootio.  En  1 5  4  hbo  J!nws 
Oportno  una  edición  de  todas  las  Obras 
de  Fruosncio  en  Bstilea  ,  con  las  Obras 
y  fragmentos  de  los  Poetas  Chrlstíar.os 
antiguos ,  que  recogió  ,  emendó  e  ilus- 
tró con  Notas  Jorge  Fabuicio.  Otra  hizo 
Cbr'utwal  PLmtíno  cn  Amberti  en  el  mis- 
ólo año  ,  con  ci  Comentario  de  Victok 
Cnimo.  Otra  publicó  Benímmm»  en. 
CiimiU  en  i  5  8  5  ,  en  8*.  Ocia  se  did  i 
los  en  esta  misma  ciudad  con  las  emien- 
das y  Notas  de  THaoooBt»  Poummmo  y 
Víctor  GuaLOio  ,  y  con  d  Comentario 
del  mlisBo  Gna^iNo.        hin»  A^As^ 


ESPAÑOLES. 

¡«ngh  tn  Ltfim  t  en  en  xtf*t 

otta  en  Ohtás  Bhnhmmm  en  x  f  94,  en 
8*:  woi  jMéBt  Jmmh  en  AmiUrdMt  en 
Itfjx  :  otra  DMiy/  Slmnthh  en  esta 

misma  ciudad,  en  i66y^  en  xa*,  con 
las  Notas  de  Nicolás  Heínsio  corregidas 
y  adicionadas.  Otta  se  hizo  cn  4"  en  Pa- 
ris  en  el  año  1687,  en  la  Imprenta  de 
b  viuda  de  Claudio  Tbiboujt,  con  las  No- 
tas y  Comento  del  P.  Estevan  Chaui- 
LLA&o  ,  de  orden  del  Rey  de  Francia , 
pan  el  uso  del  Scren."^  Delñn :  otta- 
pubUcó  CMtknJ  Ciüsrio  en  SánrnU  en 
1703  ,  en8*»yoctadlóá]itE,  en  8% 
Jfmm  ChrUiamd  StomI  en  Otimis  ,  en 
tyfo,  oon  el  dtuto:  Aarttü  PrmdmM- 
CiimnHs  V.  C.  Qptrs ,  car  ^«ilmMa  HkO" 
hA  HUblll ,  Dm.  fítU  ,  et  variortm  Doct^ 
pum  rtcentioiu.  Se  han  publicado  también 
con  la  Obra  Corpm  omniitm  veterum  Peí- 
tañan  LaSinoritm  ,  impresa  en  Ginebra  cn 
I  6  I  I  ,  en  4'  ,  cn  todas  las  ediciones 
que   se  han  hecho  de  esta  Colección  : 
también  cn  todas  las  de  la  Bibiioteca  d<  los 
PP.  y  EscritortJ  wrt'gMí  (  y  Andrts  Miv.'-* 
M  did  i  Imt  d  BubtrkUm  wtrkufn 
sumtmit  con  las  Obcas  de  los  Antoret 
que  han  escrito  Dt  hmdiUu  Dmha  i  sin 
embailgo  de  que  Rnaro^  en  «  CriHn  Ss^, 
tféUL       esde  ofdnlOn,  qnecstapiat 
no  es  Obra  de  PaoosNcio.  La  vida  de  esto 
Poeta ,  escriu  por  Juak  Paoao  Lvis  ,  te 
imprimid  en  VIHm^e^  en  el  tfio  i^^ti^ 
en  4°. 

JcAN  Alberto  Facricio,  cn  el  cap.  2' 
del  Libro  IV  de  la  Bibllottca  Lttina,  tra- 
ta largamente  de  Prudencio  ,  á  quien  tie- 
ne por  natural  de  Cdiborra :  describe  sos 
PóeSias  :.cha  la  edición  de  estas  dff  Hnsas, 
del  afio  I  1 }  ,en  8V¿on  d  Comentarla 
de  JvAN  .WátrEilas  Glosas  de  Isom,  y  todas 
ks  Notas,  Escollos  y  Comentarlos  de  Buo 
AirroMO  oa'  Nibxixa,  Joan  Siavuui» 

EtAS- 
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EiKASMO,  Jacobo  Spiecélio,  Jorge  FaBricio, 
AuAM  SiBERO,  Juan  Mürmelio,  ViCtob. 
GifELiNO,  JoRce  B^Mo  y  Andus  Wiu  : 
cha  la  de  Nkolaí  Hbinuo  en  Arnteritm 
en  1557»  ]a<le  1^87  paiaosa 

del  Seten^rimo  &.  Delfin ,  y  la  de  Qtu»- 
^rovAL  OiAwo  en  Hall  en  1703, 
jen  8*,  diciendo  :  "QMeGiFANto,  en  sttí 
Comentarlos  á  Lucrecio,  emienda  muchos 
lugares  de  Prudencio  por  MSS.  antiguos: 
iquc  Christiano  Becmann  execura  lo  pro- 
pio ,  por  un  MS.  Palatino,  en  el  cap.  VI 
idc  su  Manuductio  ad  Laltum  lin¿uatai 
iqpw  los  Oomi^hi  ir  bAác  Gaangbo  á 
los  dos  Ubros  de  FaoocNcio  oratfa  Sr- 
■Aco,  se  In^UntexoDcn  P4i4i  «ti  1 514, 
en  -S* }  y  qne  en  dios  cxpnsa  Iiaac,  que 
DPrudencio  escribió  estos  Libros  en  el 
año  de  Christo  403  ,  quando  Symaco 
tuvo"  la  avilantez  de  volver  á  pretender 
con  los  Emperadores  Arcadio  y  Honorio 
que  favoreciesen  su  idolatría,  veinte  años 
después  de  rebatida  esta  instancia  por  San 
íAimofio  )  y  que  bobo  no-  jiooos  en  d 
Senado,  qoe  estaban  por  k  iMlldtnd  de 
Snmco,  se  Infieie  de  esca  c^éeilon  dé 
iPknoEkao  «a  el  ven»  io9  delUbib 
cbnoa  SruACor  .ti 
'  J^ke  quam  plim  iubttUU  tiosttfm  SékOm 
-'Dtfemant  injame  jwis  pulvVnMr  . . . . 

Cira  después  la  edición  de  Pruden- 
cio de  Deventer  ác  14.73  ,  y  otra  an- 
tigua,  en  4",  sin  nota  del  lugar  lü  de) 
año ,  en  que  se  ke  al  fin  *  esta  Kou  : 
Jbmli^  CSmiKtU  PndmU  Opera  príidéb 

mm  íK  mnim^  Ttomumm  tOrádkbÁ 
títiaái  nm  ipum  <4r  ItívítítMt  tArmli 
Hrlfidt,  Jpt^tinqut  tttuJavit.  P/fOtii^ 
tbla  tequttur.  Hamartigenia  hit  neto  or-' 
dint  adJitur.  Prrhttpbanon  subditur ,  ¡le 
enim  Gr.tccc  líber  ad  martyrium  invitatO' 
riuj  inscribitur.  Diumorjm  Vfn  bfnmorum 
Tom.  ¡L 
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libro  (  qui  et  Catbmerirton  dlcitur )  ,  tt  e<t 
quem  ttntra  Synmacbum ,  idololatriun  de-> 
ftuámm  itriftít  t  ptdtbi^  tt  rM9  irííké 
IMmm  9fm  «mummuMr»  Y  haciendo  íe¿ , 
laclon  de  hs-  cdtetones  paiticuhces  dn 
algiuMS  de  las  pleas  de  PioptNCfo, dke» 
que  ei  Jiguana  en  alabanza  del-  Manir 
S.  RoUAN ,  se  imprimió ,  ilustrado  con  el 
Comentario  de  Juan  Murmeiió,  en  Coló* 
nia^  en  la  Imprenta  de  los  hijos  ác  Quertr* 
tcll  ,  en  1507,  en  4.°  El  Comentario 
de  Jacobo  Spiegelio  al  lümno  De  Cbritth 
miráadhi  que  empieza:  Da puer pltttnuki 
ca  SMtiist  f  en  casa  de  £i¿jr»  Sthtnrh  | 
en  I  $  ao ,  en  folio.  La  Exposición  dtt 
JóK»  PtvDiNao  á  los  tfes  Himnos  dd 
^ooiNcio,  Sbdouo  yFoaiiiÑÁ-fo  2>ro/^ 
ta  et  morte  CMtti  ^  á  otros  tres  Himnoí 
de  PrcoenciÓ  ,  y  al  del  Manir  S.  Ró- 
WAM  ,  en  Lt'tptic  i  en  i  5  6  8  ,  en  8",  con 
la  adición  de  ticn  adagios  escogidos.  El 
Comentario  de  Auguíto  Bvchner  al  Him- 
no de  Prudencio  Di  Cbristl  Natalia  en  Wi- 
u$iiéf¿  en'1^43  ,  en  8;*'A1  fio  de  IC 
lOtárU  Trtpma  <i«  Dius  9mitó  ,  éaáil 
i^kasixa  ¿a^-i  cn  4*,  «1  -t'é^9^9  poní 
|«MCrMAvo  ,'eiti  pacen»  utt  HUnniii»  -der 
FMM^io  D4  PbM  ftfiíHt' J&mIííhí  í 
otro  D«  MiraeuUí  Salvatorh  outl^tt  y  ikíOt 
D<  quiete  et  stmmo  ,  divino  muñere.  ■' 
Las  Poesías  todas  de  Pri  denc  lo  Conf 
el  Comentario  de  Antonio  de  Nebrixa,' 
y  ios  Escolios  de  Jcan  Sichard  ,  quien  se 
sirvió  fiara  eUois  de  seis  Códice»  MSS. ,  se 
jmptimicfon  «n-  Amktnt  -en '  k- taiiicentf 
át  ^Mim  St0id9  en  15401  'tn'Vi  y  yi 
serJnMan  impreso  con  eúüos  losfsoolloi 
de  StcMAX»  en  BtuUea ;  en  i  jT  i  7.^  en  9"; 
aÜ  por  CAt ANDRO  ,  como  por'  EsRioife 
DB  PfiDRo.  Coa  las  Notas  de  Jvan  Si-* 
cHARD  y  de  EiíAsMo  se  imprimicrón  en 
Líon  de  r'r.inci.í  en  1553,       ^  '■  Eincfl- 

dadas  poi  diez  M¿>S.  antiguos  por  Thbo" 
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PORO  Pulmann  y  VicToa  Gisbliko  ,  y. 
coa  el  Coincntatio  «le  CICe  ,  bt  did  i 
luz  Cbrisíwd  TUntíM  en  Amkmt  cu 
j  5 54,  en  8%  con  d  Comentario  al  fin 
4e  Emsho  á  dos  Himnos :  ocn  edidon 
le  hizoen  P«rlr  en  i  ^  5 ,  en  8*  menor» 
de  qttc  cn&dd  GmuNOi  y  otia  se  piibUod 
en  1^96  f  taaabien  en  8* menor.  En 
1 548  se  hizo  otea  pata  el  uso  de  las 
Escu^bl  en  Luneb  ,  en  12',  corregida 
por  sugctos  dcw:tos.  Con  las  Notas  de 
Nicolás  Heinsio  ,  y  otros  varios  Comen- 
tadores ,  principalmente  con  las  de  Ison 
y  Antonio  db  NtJSRixA,  y  con  la  prefa- 
ción de  M.  D.  MvtLEx ,  se  imprimieron 
en  Calmáá  en  1 701 ,  en  8* :  de  estaedl- 
don  dice  Fajucio  ser  poco  conecta  y 
poco  hecmosa  s  y  teniendo  por  la  mejoc 
de  todas  las  ediciones  la  de  CMAMUxáMV 
se  remite  i  la  censara  que  se  ttace  de 
clia  en  la  pag.  i  2  d  del  Suplemento  3* 
del  Tomo  i°  de  las  Attsidi  It  £tmdit«s 
di  Uipsh  ,  y  á  la  que  en  la  pag.  i  5  4  se 
bacc  de  la  de  Celario  del  afio  1  705  : 
copiando  después  el  juicio  que  hizo  Cha- 
XiiLLARD  de  cada  uno  de  los  Interpretes 
que  ha  tenido  Prudencio  ,  que  es  como 
se  sigue :  "  Giselino,  atendiendo  áio  mas 
^ii  y  menos  necesatí»  eayd  en  nnichoa 
defectos ,  y  se  alucinó.  Nuuxa  se  adepe 
fus  á  la  meitte  de  PhapBN'cio  1  peto  es 
inas  sudnn»  1  y  juagó,  que  «a  bastante  «1- 
apuntar  las  .eqtedes :  omite  lo  pertene- 
ciente i  la  fiUjula ,  á  la  Jblsfiofia ,  f  al 
mas  profundo  conocimiento  del  Autor: 
l|0  explica  el  contenido  de  la  Jfttkeoih, 
HamartigenU  >  y  los  dos  libros  contra  Sv- 
kiAco  ,  que  son  las  piezas  mas  aprcclablcs 
de  este  Poeta.  Las  varias  lecciones  de 
Heinsio  ,  con  las  escogidísimas  Notitas 
con  que  ilustró  muchos  lugares  de  Pru- 
JiaNcio,  son  muy  eruditas  >  y  están  muy 
Uen  iaca4u.  Wans*  babkodp  recogido 
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todas  las  Notas  cpn  que  le  bablan  Im* 
preso  los  Escritos  de  PatroaNcio  ,  puso 
tambkn  las  sayas  ,  que  no  son  despee- 
dables»  y  excede  á  los  demás  Anotado- 
res,  en  que  señala  los  Ing^  de  k»  Au- 
tores antiguos  ,  y  prindpalmente  los  de- 
la  Sagrada  Escritura  que  Prudencio  in-- 
scrtócn  su  Obra.  Omito  á  J acoso  Smca*. 
lio  ,  cuyas  Notas  á  la  Oda  de  toda  bora^ 
no  solamente  son  molestas  por  su  dema- 
siada prolixidad  ,  sino  que  también  están 
llenas  de  varias  puerilidades  gramaticales 
de  ninguna  importancia.  También  paso  ea 
silendo  á  Adam  Siuro  ,  Jorge  Remo, 
Adam  THBoooao  Sibíro  y  Andabi  WiUp 
de  los-  qnaks  unos  pusieron  seis  6  riere 
palabraSfilo  maS|i  tresoquattoHimnosp» 
7  otros  á  uno  solo  j  de  snette  que  na 
metcoeo  estar  contados  entre  los  Inter- 
pretes de  PauDENcio.  De  diverso  modo  se 
debe  faagtt  de  loa  EscnUos  de  Ison  >  los 
qualei,  aunque  son  muy  sucintos,  resud* 
ven  lo  que  tiene  mayor  dificultad.  De- 
ben tenerse  en  mucha  estimación  las  Notas 
de  Jorge  Fabricio  á  los  Poetas  r.chs'ui- 
ticoí ,  y  las  que  puso  á  los  cinco  Himnos 
que  ilustró  de  Prudencio.  Cierra  el  cuer- 
po de  los  Interpretes  Emsmo,  el  qual^ 
aunque  no  trabajó  mas  que  en  los  dos 
últlmof  Himnos  dd  Cáthtmeríam  ,  en 
eso  poco  bta»  ver  quanto  aprecio  deben 
hacer  los  en|d|tosde  lat  Pmúm  de  PaiH 
9iNao.**  Hubf  aquI.CHAMJLiAKPb  ( 

De  todas  lasAcUdoncs  de  las  PqfáoL 
de  AoMuo  PaoMMCio  es  sin  duda ,  por 
lo  correcta  ,  la  mas  apreciable  la  que  hizo 
Daniel  E.'zevirh  en  Ainsttrdam  ,  en  un 
Tomo  en  8  "  menor  ,  en  el  aiío  da 
CI-)IjCXXVIl,  emendada  por  Nicola» 
Hlissio  ,  que  la  ilustro  con  Notas  ,  y  1;^ 
dedicó  al  Príncipe  del  Sacro  Romano  Imn 
pedo  d  U."^  f  aaNAMoo  Obispo  de  P«-t 
MirM.'.  -Basa  esta  cdidon  se  gobeniá 
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Nicolás  Heiniio  por  el  Códice  de  Plartti- 
no  ,  que  hablan  reconocido  Víctor  Gísli  i- 
3HO  y  Tut-onoRo  PüLMANN  ^  corrigicnJo 
muchos  lugares  {wr  otros  MSS.  antiguos. 
Tuvo  prcscnre  la  edición  de  JÜdo  del  año 
CI3I31I ,  hecha  poc  unos  MSS.  antí- 
•quisimos  de  In^aStrra ,  y  que  d  mismo 
AtDo  tuvo  poc  te  primeia  cdkkm  »  por- 
iqne  .  no  tente  notlcte  de  te  de  Hm»* 
Hr  :  critica  la  mate  oitogcafia  de  te 
¡edición  de  IWr/te  )  y  celebra  esta  edi- 
ción ,  porque  para  ella  se  ruvicron  á  la 
mano  no  pocos  Códices  antiguos  de 
Prudencio  ,  y  do  ellos  se  sacó  un 
grande  acopio  de  lecciones  variantes « 
en  utilidad  del  páblico.  Y  dando  nwn 
d^  los  MSS.  que  ¿i  manejó  pacavstalm- 
pieslon,:  dice ,  que  se  vaüd  de  un  Códi- 
ce de  Osioié  de  ceica  de  tfoo  anos  d€ 
ant%uedad ,  que  conttute  toéos  Jm  -Es- 
critos de  PaoDENCio  :  que  Bernakdo 
HoTTENDoRPH  Ic  franqucó  todos  los 
Escritos  de  Prudencio  en  un  MS.  de  cer- 
ca de  5  oo  años  de  antigüedad  }  con  otros 
dos  C-odiccs  de  igual  edad  ,  de  los  quales 
el  uno  contenía  los,  libros  contra  Syma- 
co ,  y  el  otro  te  VtjAmtM»»  Otro  Có- 
<to  le  41Ó  Isaac  Vostio  ,  que;  no  eca 
antaño,  y  otaba  Jtacompletoi.  que  los 
Códices  que  mas  le  játviecoo  fiioon,  uno 
francés  de  los  hemuuiosPMifMiMiv  antiquí- 
^^m»  sobfe  maneca  «  y  escrito  «n  ktias 
Komanas  mayúsculas  ,  cií  el  qual  falta- 
ban los  libros  contra  Symaco  ,  y  la  ma- 
yor parte  de  los  Himnos  -^t/i  ■TÉipxiiai' : 
Qtro  Códice  de  la  Biblioteca  Tbuana  de 
masr  de  800  años  de  antigüedad  ,  y 
completo ,  cotejado  por  Locas  Lamgik- 
MAHHf-  quÍen  acÍB'fiPttfió',<«m.]flS  :lm-. 
pcesos-:  la  P//rlwmMft/4qu«Lleooaiunied 
EniRfCa  BiGocu»,  oDfdada  de  MSS.  muy. 
añtiguos  ,  y  las  Excerptas  que  sacó  de 
los  MSS.  JltíBUmtáiiMtiiman  Gftktr'. 


O    IV.  23, 

rntriHon  y  '/fifi  tt^ítUy ,  y  ademas  mtt* 
chas  Excerptas  de  los  mismos  Himnos  > 
tomadas  del  excmplar  de  MÜjn  de  la  Bi- 
blioteca Attibrosiana.  Copió  también  Ni- 
colás Heinsio  en  Amktris  las  variantes  da 
oes  Códices  que  tenían  ios  J««dlr« ,  tes 
quales  vattentes  puso  Lbvino  ToaasNcia 
al  mai^  de  te  edición  de  ¿Msdr  Ft^hh 
tU  ,  aunque  eran  solamente  por  lo  lest 
pectivo  á  los  Himnos  del  OabmerhM»^ 
y  "vtfl  Tt^tm.  Igualmente  se  valió  do 
las  Anotaciones  á  los  Escritos  de  Pro- 
ütNcio  de  Juan  Gauchió  ,  las  quales  no 
se  hablan  publicado  ;  y  se  las  franqueó 
Juan  Jorge  Grevio  ,  con  la  edición  do 
JbKttm  f  Ilustrada  con  Notas  de  Juan 
SicHAXp  dd  afio  MIDXXXVl »  y  aunque 
con  erratas  y  nmy  mal  parada,  habte. 
puesto  en  elte  el  mismo  Caochio  de  su 
ptopte  mano  las  variantes  de  un  Códice 
antiguo*  y  añadido  muchísimas  oong|> 
turas  suyas  pro^nas  no  despreciables  ;  y 
la  edición  de  B.isilea  de  Henr'ique  de  Pedro, 
quatro  anos  mas  moderna  que  la  de  Am- 
beres,  pero  tan  llena  de  errores  como  cllaj^ 
en  la  que  Claudio  Salmasio  tenía  añadí', 
das,  por  losMSS.  4ete  BIbUotcca  fimm» 
yPtfiuma  ,  con  su  aoestumbtada  exlctiw 
md ,  las  kcdottcs.vattentes. 

Da  asúnlioio  noticte  HEmitó,de  que 
Francisco  Jureto  habte  pensado  corregí' 
los  Escritos  de  PaopiNcto  pot  cinco 
antiguos:  que  AtiBERro  Giphanio  los  ilus- 
tro con  Noras  ;  y  que  Eduardo  Elmen- 
HoRsTio   tenia  ofirecido    igual  trabajo, 
que  no  pudo  executar  por  haberle  sobro^ 
cogido  ;te  muerte }:  y  por  último  promete 
HsiKiiQt  corregir  de  nueroáf avoiíiKio,  eá. 
Ippapdba  ver  dGódkfttaft  i»u%uode  lasi 
poesías  de  esK'tBoetav  que  dice  Thqmas: 
J411BS10  se  guac4a'.en  Cuértige  .eft-jel  Co-»' 
leglo,  de  S.  Behito.i  xon  algutvcNl  otros  de* 
IgR^  .rscanicndíttíc»)  potr  aitt%u«i  ¡qtit* 
«  iGg  a  hax 
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hay  en  varias  Bibliotecas  de  Frattcij.  Acer- 
ca de  la  Ortografía  previene  haber  mu- 
dado algo  de  la  que  observó  Pilmann  , 
por  pedirlo  asi  el  mayor  número  de  los 
MSS.  antiguos  que  él  manejó  para  Ctta 
cdldoni  coníbando  ,  que  pudieca  habet- 
la  variado  mocho  nías ,  i  no  haberse  ate- 
nido i  la  que  obaecvan  los  Códices  an- 
tiguos ,  y  qoecer  A  dexaz  algp  por  ha- 
cer para  la  nueva  Uiiatiaclon  que  proyec- 
taba :  que  eii  sos  advertencias  ha  pro- 
Cttiado  ser  bseve  t  Y  "o  apartarse  del 
asunto »  y  aunque  pudiera  haber  omitido 
algunas  de  ellas  después  que  emendó  el 
texto  de  Prudencio,  por  los  MSS.  ,  no 
quiso  hacerlo  ,  para  que  asi  se  certifica- 
sen todos  de  que  el  nada  habla  inovado 
por  su  capricho,  y  sin  el  apoyo  de  MSS. 

Impresa  ya  la  Obra  de  Phvdbncio 
con  las  dichas  Nocas  de  Nicolás  Ham- 
110 ,  tuvo  é»t  la  coyuntura  de  ver  unos 
petgsflünos  muy  aoúgnos, que  le  fiicOitó 
de  AmttmUm  fU  aa^lP  Nicolás  WrraaN, 
los  quales  adquirió  Jano  Grutero  de  la 
Abadía  de  Egmond ,  y  de  los  que  étce 
sacó  las  lecciones  variantes  ,  que  puso 
Weitz  en  su  edición  de  los  Escritos  de 
Prudencio  :  pero  como  no  los  vio  Weitz 
por  sí  mismo,  cometió  varios  errores ,  que 
emendó  Heinsio  leyendo  cuidadosamente 
los  mismos  pergaminos  ,  y  examinando 
con  igual  dUigencU  los  otros  dos  aprecia^ 
bles  Cddioes  de  la  Biblioteca  de  Jvan 
BoHsuo  I  que  le  adquirió  Euitico  Bigo- 
do }  y  con  cUos  emeadd  y  ^adió  Hsin- 
fio  las  reliadas  Notas. 

En  estas  dloe ,  con  la  autoridad  de- 
Ai.r>o  Manocio  ,  PosEvíNo  y  otros  y  quc' 
la  Poesía  intitulada  Diptycbon  ,  que  'en 
unos  MSS.  tiene  el  título  D¡rocbemm ,  en; 
otros  Tituli  HIstoriarum  ,  y  en  oirOS  ffi 
trasticba  de  tieteri  tt  no-vo  Trrt.imento  ,  no 
es  pieza  trabajada  por  Pkvokncío  ,  sio 
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embargo  de  haber  en  su  locución  ciertos 
rasgos  propios  de  este  Poeta  :  que  Su  hard 
se  la  atribuye  á  Seduuo  :  y  Jorgl  Fa- 
BRicio  á  un  tal  Ameno  ,  Autor  descono- 
cido ,  fundado  en  que  el  mismo  Sichard 
previene ,  que  se  lee  el  nombre  de  Aus- 
NO  en  d  princíido  de  ella  en  un  exeroidar 
MS.  en  pergamino  de  WsaNHaao  Wolhk 
de  JlfMiAMw^  :  peto  haciéndose  caigo 
D.  Nkolas  Antonio  en  la  pag.  1 7 1  dd 
Tomo  I '  de  la  BItthttca  ítntl^má ,  de  la 
diversidad  de  pareceres  de  los  doctos  sobre 
el  Autor  de  esta  pieza,  admite  con  Gaspar 
Barthio  ser  kgitiina  de  Prudencio,  cono- 
cido por  el  sobrenombra  Ameno  ;  porqur  en 
la  amenidad  y  v.vicdad  de  suj  Pocíim  l'irí- 
CM  fue  el  Principe  de  los  Poetas  Cbristianos. 

En  la  pag.  i  7  a  dá  noticia  el  mismo 
D*  Nicolás  Antonio  ,  de  que  Lvis  Diez 
DB  Ami  traduxo  en  Eqnñol  á  PavoBNcio^ 
y  que  esta  Traducción  se  imprimió  en 
ZoTi^mBk  en  el  aSo-  x5x9  >  en  8*.  No 
he  visto  esta  Traducción  I  pero  sí  la  que 
hizo  de  la  PtftUmaebU  el  Bachiller  Fkan- 
cisco  Palomno,  Frcyle  del  Convento  de 
Veles ,  impresa  en  4* ,  wn  nota  del  lugir 
de  ta  impresión ,  con  el  tirulo :  B.itjlla 
o  pelea  del  .mima  :  que  computa  en  versos 
Lt  tinos  :  el  poeta  Aurelio  prudencio  ele 
mente  :  nuenamente  tr.iduzido  de  Lttin  en 
Castellano,  Debaxo  de  este  título  está 
puesto  en  la  portada  este  ndmero  i  2  5  p, 
equivocadamente  por  1 5  5  9,  afio  en  que> 
según  parece,  se  hizo  la  Imprerion.  Está 
dedicada:  jO  muy  Mi^Jíeú  SHhr  Dm. 
Jltm»' MmvIfMt  Wp  M  mtg^  SUutrt  y 
Magaí^  SéH»  Dm  QlmUs  MMrrlqm- 
Conde  IX'jsoma  Presidente  de  las  Ordents. 
La  Traducción  es  bastante  literal  ;  y  el 
Traductor  explica  con  brevedad  y  exac- 
titud cl  contenido  de  cada  una  de  las 
{vartes  de  esta  pieza ,  antes  de  hacer  de 
ella  U  Traducción.  .  * 
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QUE  FLOREdERON  EN  EL  SIGLO  V.  DE  LA  IGLESIA^ 

PAULO  OROSIO. 


^asi  desde  el  pdadplo  del  Siglo  V 
cinpezó  á  ser  celebre  por  su  Religión  y 
sabiduría  el  Historiador  Orosio  ,  nom- 
brado asi  por  sus  contemporáneos  S.  Gr- 
»OMMO  y  S.  Agustín  ,  y  no  conocido 
ton  el  nombre  de  Paulo  Orosio  hasta 
la  edad  siguiente ,  en  que  los  Escritores 
de  aquel  Siglo  le  aJSadleton  et  nombie 
Pavlo  ,  sin  que  se  sq»  has»  ahon  d 
motívo  qite  tavknm  paia  ello. 

De  este  Padlo  Orosio  ,  Pcesbíteco 
Eqpafiot»  y  discípulo  de  S.  Acvsrm,  co» 
foo  afirma  el  Cardenal  Roberto  Belar- 
miNO  en  el  Libro  Dí  Scrjptor'tbus  Eccle- 
siasttch  ,  dice  Genadio  en  el  Catálogo  Dr 
Varona  ilustres ,  cap.  3  9  :  Orosio  ,  Pres- 
h'itero  Español ,  sugeto  tioqüente  é  imtruido 
m  h  Wítorla  y  escrtUé  Httg  iürm  ttmtm 
¡os  perseguidores  i  b^kmétw  del  tmére 
OriaiMO  t  fM  eUen  Mtf  frvoeitída  de 
U  dotrhuí  de  Ckrhf  U  ántdmU  dt  U 
JlUfMi€S  Romana  i  en  los  quales  ¡ibrot,  refi- 
riendo Im  ealamidéuUs  y  miserias  de  todo  ei 
mundo  ,  y  hs  inquietudes  de  las  guerras^ 
manijtest.i  ¡tr  mas  de  la  observación  ( en 
Otras  ediciones  se  lee  observancia)  Cbristia- 
na  el  que  centra  su  propio  mérito  se  eonser^ 
véue  todavía  el  Imperto  Rmo^o,  y  te  nuie^ 
tm/iese  en  fiúttná  con  U  pos,  de  U  vene^ 
rotíon  á  jyht,  Sn  él  primer  lUm »  pms^ 
describe  U  situación  del  Orbe  y  y  lo  dt  los 
logares  l  eonfo  dMshn  del  Oeeono  y  liaU- 
te$  dd  tánolt\ loe  ttomhePf  nmmro  y 


tumbres  de  las  gentes  ,  las  qnolUédeí  de 

las  Regiones  y  los  principios  de  las  guerras  y 
los  de  ¡a  tiranía  empleados  en  ¡a  sangre  de  loe 
comarcanos.  Este  Orosio  es  el  que  enviado 
par  S.  Agustín  á  S.  Gerónimo  ,  para  saber 
de  este  Santo  su  parecer  sobre  la  qllestion  De 
ntioneanUnae,  ó  sn  vuelta  trajo  el  primero 
i  Ottidenteloi  rellqnios  de  S.  Ettevo»  Froto-' 
Morth,  fNtf  emoneet  te  aedhéon  de  desteta 
hrlr.  ttoreeU  tosí  en  lee  títhntt  edUot  dd 
btperlo  de  Teodom. 

A  esta  cdacion  de  Ginadio  afiade 
FRANcrsco  Fabricio  Marcodtoan  ,  en  la 
dedicatoria  á  D,  Jcan  Ulatten  ,  Chan- 
ciller del  Príncipe  Gt  a  i  tRMo  ,  de  la  edi- 
ción que  c'l  publicó  en  Maguncia  de  los 
üsaitos  de  Paulo  Orosio  ,  que  este  fue 
Qirtsthuio  ,  AacUo  y  -edRCado  ca  Espeh 
lía  i  pero  dcscoso  de'  apcendet ,  -dex6  su 
pátria  y  parientes  r  Y  ^  J^k»  ácia 
el  a&o  400  de  C1»1sñ>  paia  instiubse 
perfectamente*  en  lo8>  dogmas  de  la  Kell-* 
gion  CUristiana  ,  oon  la  vcibal  docrtea 
de  S.  Agustín  ,  con  quien  consultó  acer- 
ca de  los  PriscilJanistaJ  y  Origenistas  :  i 
cuya  consulta  satisfizo  este  Santo  Doctor 
en  el  libro  que  escribió  contra  los  sequa* 
ees  de  estas  heregias  »  y  afiade :  "que 
en  este  tiempo  %  hiso  düefio  de  Ránt 
Alarico  Rey  de  los  Godos ,  y  padecie- 
ron nótaUés  excorridnes  -loa  RoasanoSt 
que  las  atribayeron  ¿  la  RelIg^on'ChflK 
tiana  los  enemigos  de  tíSáí  coatí»  qnl» 

nes 
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*nes  I  de  orden  de  S.  Agvstin,  escribió  en- 
tonces Orosio  los  siete  libros  de  Histo- 
rias,  que  aprobó  el  Papa  Gelamo  T  con 
setenta  Obispos  ,  como  parece  del  Dccic- 
tro  expedido  para  este  efecto  ,  cuya  clau- 
sula es  :  Orosium  virunt  trudithsimmK  ot* 
isuéUiim  y  §md  vdá»  nmuátU  »i»trau 
Fé^Manm  cdumnhu  wéhunk  mháiím 
invttáte  tmitixait.  Esto  es:  QMtjmm 
i  Onth  mgtto  á  mát  trmiho  ,  furqu» 
trlUé  MMf  mrf  ntctutrUu  cMfra  Ist  *&• 
liimtíát  dt  h$  f^Mms  ,  /  Im  dbpiM  «tm 
sJpiir.ible  brevedad." 

Por  consejo  de  S.  Acustiv  ,  segtm 
ieste  Santo  cuenta  a  I-vodio  ,  pasó  Orosio 
á  Bden  a  visitar  á  S.  Gerónimo,  con  carta 
del  mismo  S.  Agustín  ,  quien  en  ella  in- 
forma de  esta  suerte  á  S.  Gerónimo  del 
mc'iUo  de  nuestro  Omotto :  Mtte  vtnH  ad 
mt  iw(((fei«r  prnuii ,  ettMha  pace  ffor 

jttr  (hwhu ,  kigfíria  ,  pantai  *h- 
^p^mu  iMMát»  »  «flKr  ^a»  U  émm 
DomJni  tsu  itsUtr0U  j  ai  r^fiUmki  fiJ- 
U$  ptnMouuque  doctrinas  ,  fMr  «ütetf 
Wípanorum  multó  inftlicius  quam  eorpora 
barbaricuí  gladim  trucid.viint.  Njm  ittdt 
ad  nos  lisqtte  ab  Occani  littore  properavity 
fama  excitus  ,  qmd  á  me  possrf  de  bis  , 
qttae  scíre  vellet  ,  qu'idqu'id  vellet  audire, 
Neqtu  nuilum  cepit  adventm  sui  fructum. 
Wm  m  i»  mt  muítum  fmáe  crtderet. 

thtui  ttnOMm  quod  poktl  i  quod 
jtKtm  mHftmd  ,  wWr  dUetn  pci$tt  ad- 
nmma »  átqm  m  tt  sd  t»  Int ,  bortatm 
tum.  Sh*»  A»  rt  cmátihm  vd  praenphm 
NMMM  nm  HkMttr  tt  fitditwttr  mt^tnt, 
n(gmfi  tum  0  ahs-  U  veifiem  ^  ptr  moí  ád 
fi'tpU  rtmemtt.:  Qunm  ejus  pollicitationem 
tefuns ,  oecasíotum  mibl  eredidi  á  Domino 
esse  eoncessam  ,  quA  tibí  scriherem  th  hit 
quae  per  te  scíre  atpio.  Qu.icreb.un  en'tm 
fU«hi      te  r»tter(m  ,  nee  miki  ffifiie  íf- 


turrth.it  ¡dvu'us  et  fide  jffiii! ,   et  sl.tcri^ 
tate  obíiiien.l'  ,  et  excrcit.it'ume  peregrinan- 
di.  Ubi  (r?j  i¡tu»i  }uve>ui}¡  expertus  sam , 
ei/ni  ipium  esse  quaJem  d  Domino  petebam, 
dubitare  non  potuí.  Esco  es :  Ha  venido  á 
vtmetl  religioso  jávm  brrmaao  par  ía  F( 
OaÜka ,  bijo      U  *dai ,  f  ttm^Mten 
por  U  dignidad ,  muttro  Onth,  dt  higt- 
Mb  dt/^trtt  f  dt  btOa  smotrtatk»  /  mi/ 
ttmilm ,  fMt  sfttttt  ttP  CMi»  laÜ  tm  la 
Casa  del  Señor  ,  para  rebdtif  lat  /abas  f 
ftrjluUeia!rf  dotrinas   que  hicieron  mgf9r. 
estreno  en  las  almai  de  los  EspaMet ,  fue 
¡as  espadas   de  los  Barbaros  en  sus  cuer^ 
pes.  Este  ,  pues  ,   ba  venido  con  ansia  á 
verme  desde  la  España  ,  movido  de  ¡a  fa- 
ma de  que  podría  oir  de  mi   boca  todo 
quanto  apetetiete  attrta  de  tas  materias  dt 
que  H  dtuáu  kutnAnt :  /  alga»  frtot  hm 
togidadt  m  fftnUa  1  hfrhmtrt  f  forqne  ad. 
na  dará  nmbt  trtiif  i  h  ptt.  oj/ga  dt 
mi  i  lo  stgtmdt  t  ftffm  It  kt  tmHUit  h 
fw  htfoiid»  I  fhpu  n$  ktftdldt},  It  bt 
pnvaMt  dt  f«lM  h  podría  áfrnidtf » /  h. 
be  animado  i  fw  <Mf4  á  vertt  \  f  ktkklh. 
do  recibido  gastoso  y  obediente  e$tt  consejo, 
ó  precepto  que  le  di  ,  le  pedí ,  que  quan- 
do  viniese  de  estar  contigo  para  vol-crr- 
se  á  su  tierra,  pasase  por  aquí.  T  en  vista  de 
habérmelo  ofrecido ,  estoy  persuadida  á  qtie 
Dios  me  ha  proporcionado  esta  ocasión  para 
qae  yo  te  escriba  de  los  emmttt  dt  que  qaiero 
mtAnstrnyas  i  pmt  tudtkn  yé  bmsutit  m\ 
gOt  fnt  tn0attt^f.  nir  *t  mtfnttntfAn  fih. 
tÜmente  qaUn  fitek  á  proftslt»^  asi  per  la, 
fiddUaitnlatíittnehn,  tomo  por  lapron^ 
IM  «•  ^  Mtítr  f  y  por  U  práetít»  en 
ti  viajar  :  jei0t  in^'  que  experimeaU  4 
tete  jé^en  ,  no  mt  quedó  duda  alguna  en 
que  es»  aUemo  entiftk^  yo  fe  taplicaba  4 
Dht, 

En  vista  de  esta  carta  de  S.  Aovsti\% 
e^.por  ikyuas.  «^l  .cecojacudac  cji  mérito  d^ 

núes- 
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nuestro  ilustre  Español  Paulo  Orosio  í 
poxquu  en  breves  clausulas  cecopiló  San 
Ao«mN  qmuito  dimon  de  sa  lltentnn 
y  singulares  prendas  Casíoi>oiu>  y  Joan. 
Sakuwriensb  y  Casaobon  ,  Joan  Cekson, 
IL<»sK,TO  Bblauiino  y  otrosí  cuyos  tet- 
timonios  recogió  Sigeberto  Havercamp, 
y  puso  al  principio  de  U  edición  de  los 
Bftritoi  de  Orosio  de  que  el  cuidó. 

Que  p.ucstro  esclarecido  Español 
Orosio  fue  natural  de  la  ciudad  de  Tar- 
ragona ,  lo  dice  claramente  el  P.  Felipe 
Labbb  en  su  disettadon  D*  StrlftwrÜmt 
&eltiiaíticls,  ñudado  en  esta  cjqpiesion  dd 
mismo  Oaoiio ,  que  se  ke  en  el.cap.  a  a 
del  libio  7*  de  las  Wstvríss  ,  con  moti- 
vo de  tefisir  las  extorsiones,  que  per- 
mitió Dios  padeciesen  los  Romanos  con 
la  improvisa  irrupción  de  las  Naciones 
Septentrionales  en  todo  el  territorio  de 
su  vasto  dominio  :  Extjnt  adbut  (  dice 
Oroüio  }  per  diversas  Provincias  in  magna- 
rmn  urbium  ruinit  farvat  tt  pauperu  aedei^ 
ttgam  mánrianm ,  i#  mmimm  imtttln.  ttt'. 

TtHVátmrem  w$itnm  ed  muUttíMUm  mt'. 
Mtrift  namií  •OMdbmu,  Cstoes:  Sxiam 

todavía  por  diversas  Provincias  tntrt  'las 
nibku  dt  lúi^rMdií  tindédis  pequHku'  y 
ftlnví  tdtfidos  ,  que  conservan  las  señales 

6  memorias  de  las  miserias ,  y  los  indicios 
de  los  nombres  :  dt  los  q nales  nosotros  ma- 
nifestamos también  en  España  á  nuestra  'Tar- 
ragona pm»  «mmlo  ét  fs  dttgracis  f  «r 

JIJtAüfiJlBf!tf£tfMlAff. 

Del  mismo  modo  que  Labbs  sinile^ 
ron  acerca  de  b  patria  de  Oaouo ,  enn> 
tve  otros ,  Marineo  Sicolo  en  su  Obtz 
Dt  Umdibus  Hispanisu ,  lib.  6*  De  vMt 

doctrin-t  illiistribus  ,  y  JuAN  DE  GiRONA 
al  principio  del  na.px\ei'7ro;i;»«»  de  Espo- 
lia ;  pero  el  docto  D.  Gaspar  Ibañez  de 
¿tJEíGoviA  Y  PiRAtTA  |  Morqucs  dc  Jgr9T 


.  o  V. 

poli  y  de  Mondejar  ,  en  sus  Disertaciones 
Ecleiiástitoí  por  el  honor  de  loí  asitiguos 
tmuSéru  tMtra  las  fiecicmt  modtnut ,  iro> 
pieau  en  Zati^ozá  en  1571  ,  tratando 
en  la  disertación  4'  cap.  i*  de  los  eno- 
jes que'  contiene  d  fidso  OnmUm  de 
Dextro  ,  en  el  que  igualmente  se  lee  lia- 
bet  sido  la  ciudad  de  T^rr^^MM  pátxiadc 
Orosio  ,  intenta  probar  ,  que  este  nació 
en  Braga  ;  alegando  para  esto  las  razo- 
nes que  pasó  ú  su  Biblioteca  antigua  Don 
Nicolás  Antonio  ,  lib.  3'  cap.  1°  ,  y 
que  se  copiaxin  aquí ,  tomaifas  á  la  leti^ 
dd  mismo  Isaíez  para  satis£u:cion  de  los 
eruditos. 

**En  d  Ommrit»l0  6  Crntu^tueic^ 
(dfair  Iba9bz)  que  esccíMó  Paolo  Oro- 
sio de  los  errores  de  los  PrisellUudstst  y 

Originistas ,  dirigida  á  S.  Agustín  ,  acoc* 
dándole  como  paso  á  verle  ,  le  dice  :  Dum 
considero  qu.iliter  actum  est  quod  huc  ve- 
ttirem ,  agnosco  cur  ven/re/n  i  sine  volún- 
tate f  sint  neteultate  »  shtt  consensu  de  pa- 
^¡4  egreifm,  tim ,  oeciift^  quadam  vi  actut, 
iaaer  in  itih^t  te^ae  lifut  oliatMf  m».  fy* 
«>  es :  Qiná9f»  ,^mUiro  ,¡nmf  4 
Ubv  «wii«ff  jnf  «ful,  «mM^f*  4  fim  fHKr^i 

que  vine  :  tali  áe  mi  patrias  sin  voluntad^ 
si»  uecetijiéul  >  Ü»  detertfi^aci^»  ,  movidfi 
di  cierta  fuerza  oculta  ,  hasta  que  llegué  i 
aportar  á  esta  tierra.  Donde  llanamente 
confiesa,  que  pasó  á  Africa  desde  su  patria 
en  busca  de  S.  Agustín  :.  siendo  tan  jóven 
como  asegura  este  Santo  Doctor  en  su 
cana  á  Evopio ,  por  la  que  le  conoce  tni\ 
pudo  haber  nUdo  Oaosio  .de  T^myoM^i 
pney  k  dIcQ.:  .Oeeétkmm  §Hlpfe  «mfnehm 
studiosissimi  Prtibyteri  Orosii  ,  qui  ad  nos 
ík-  idtlm*  Híspanla  ,  id  est  ,  «i  auUentedi 
Utore  ,  solo  sanctarum  scripturarum  ardore 
infiainmatus  advenit  ,  aifiitterc  mlu.  Esto 
es  ;  No  be  qsurido  perder  la  ocasión  de  un 
téí  Or^slo  PresifjterQ  cuidadwisim  ,  que, 

vh 
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vtno  á  vhUanne  detdt  Espaf.a  ,  ó  la  Costa 
OccidtntJ  ,  ene tn.it do  ¡olatncnte  dil  zelo  por 
la  Sagrada  Escritura.  Cuyos  términos  de 
ninguna  manera  se  pueden  entender  de 
Tarragona  ,  a  quien  bo&a  d  MediCdrnneo 
poff  d  Medlodb ,  hallándine  entre  las  mas 
Inmediatas  dudades  á  Jfrhs  que  tkne 
JSi^mAi  )  siendo  tamUen  constante  salló 
Oaotio  por  d  Océano  ,  s^^n  asegura  el 
mismo  S.  AcosTiN)  dando  cuenta  á  San 
GbrÓmiUO,  en  l.i  carta  2  8  ,  de  su  jornada, 
y  de  como  había  partido  de  España ,  aña- 
diendo :  Inde  ad  nos  usque  ab  Ocean  'i  Utore 
froptravH.  Esro  es  :  De  a!l¡  desde  ¡a  ri- 
bera del  Océano  í'ino  Apresuradamente  basta 
donde  yo  estaba.  De  que  iníicre  D.  Franc  is- 
co  Padilla  ,  Hhtw.  Ecletlsátíta  it  España, 
Tomo  I*  cent.  5*  cap.  9' ,  la  imposibl- 
Udad  que  hay  pera  tenerle  por  Cátdmn 
y  asi  escribe » habiendo  a)plado  d  tcstS» 
nonio  de  S.  Aovcrm :  Dt  h  piJ  evidm- 
tmeni*  Si  uilgt  M  ttr  FmU  Omh  ir 
Tarragona  ,  que  atiende  de  estar  Tmrugt' 
ma  m  la  ribera  del  mar  MedHerranto  ,  / 
no  en  la  dtl  Océano  ,  respecto  de  la  ciudad 
de  Bona  en  Africa ,  donde  estaba  S.  Agustín 
quando  escribió  aquellas  cartas  ;  no  se  puede 
decir  Tarragona  lo  ultimo  dt  Esp  ina  ,  antes 
es  lo  primero ,  y  respecto  de  aquella  parte 
é*  ^rUé  Joñdt  S.  Agustín  estaba ,  lo  mlth 
mo  ir  E^eriíé  ts  Portmgal  jr  OttOHÉ," 

Despoei'de  haber  probada  de  esca 
suerte  d  dtado  Udasi  DE  'SBÓo<riA ,  Mar^ 
^piesde  M&HÍef0r,  no  íacTtrrs^gm  Iñ' 
pác^  de  Oaosio,  ^uH  i  deobostiar  lo  foe' 
la'  dudad  de  Bn^a  en  d'Ubyno  de  Ar> 
Hjgál  i  y  para  su  prueba  iptoáoce  cxe  te»<- 
tlmonio  del  mismo  Orosio  cti  la  prefíi- 
cion  del  dicho  Conmonitorio  :  Tune  dúo 
clves  me  i  Aviíui ,  et  alins  Aoiíui  cum  jam 
tam  turpem  confusione»!  ,  et  per  se  ipsAm 
veritat  tola  nudaret ,  peregrina  petierunt. 
mm  Wtrvtdpmmff  alhtt  Bomam 
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prof^ctus  est.  Esto  es  :  Entonces  los  dos 
conciudadanos  mios  ,  uno  y  otro  Avito  ,  des- 
pués que  la  misma  verdad  por  j/  sola  des- 
vámtU  ta»  tarp*  tmfiufím ,  empezaron  á 
vléftri  pmt  H  amo  fue  á  JerusaJen  y  4I 

«frv  i  Amm.  Al  primero  le  hiso  céle- 
bre la  ÜMtuna  de  estar  en  aquella  Santa' 
Ciudad  al  tiempo  en  que  se  descubrid  ea 
ella  d  cuerpo  de  S.  EsrsváN  Piotoaar- 
tir  »  y  asi  esaibió  en  Latin  el  milagro^ 
so  suceso  de  su  invención  ,  de  la  manetaf 
que  le  refirió  en  Griego  Luciano  ;  co- 
mo lo  asegura  de  ambos  Idacio  ,  Obis- 
po de  Lamego  ,  Fspanol  y  Escritor  del 
mismo  siglo  ,  afirmando  que  Aviro  era 
Presbítero  de  la  ciudad  de  Braga.  Estas 
son  las  voces  con  que  k»  expsesa  Ioacio 
al  fin  de  los  ToAot  oaataims'.  Fanaaao' 
toado  uto  atóala  dos  eartoi  del totrtdkbo 
Presbítero  taettaao^  fdoS.  ifoiUs  ProAU 
toro  ée  Brefga  f  retUmh  satoatos  oa  jfim»> 
sdta, 

*'Que  Avrro  fílese  natural  de  la  c¡u« 
dad  de  Braga  {prosigue  el  citado  IbaÍUz^ 
se  comprueba  del  testimonio  de  Idacio  y 
en  que  ,  como  vimos  ,  le  llama  PresbJtrrs 
Br.uarense  ,  y  de  una  carra  suya  escrita 
a  Dai  ( oMO  Obispo,  y  á  todo  el  Clero 
y  Pueblo  de  la  Iglesia  de  Braga  i  remi- 
ticndoies  con  el  mismo  Pavlo  Orosio, 
que  se  halld  en  Jorasdoa  quando  pare-' 
cteron  las  rdiquitfs  de  $.  Estbvan  ,  pane 
de  estas  rdlquiasi  y  en  la  cana  lesdiiae^ 
según  advierte^  Fadiua  :  fiw  oOd  derra* 
atoad»  siempre  mttebas  lagrimas  tn  espu 
lugares  sagrados  por  el  trabajo  di  aatttra 
pátria  ;  rogando  i  nsiestro  SelUrf  qao  os  hA 
enviado  ata  tribulación  ,  que  os  restitOfjt 
la  lflfert.i  l  ,  ó  dé  mansedumbre  á  los  que 
h.i  pcr>f'¡tido  que  os  privasen  de  ella  :  y  pa- 
sando a  referir  la  soledad  y  desconsuelo 
que  le  causaba  su  ausencia  ,  añade,  que 
le  duró  el  seotimiento  bastes  foo  sa  mm- 
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dhimo  btjo  y  Compresbittro  Orosio  fue  en-    tusClOY  mon  He  su  ContcnMo. 
vhdo  á  estai  partes  por  ¡os  Obispos  d«  Una  dc  las  Obras  de  Okosio  d 

Afrlci ,  cuyo  car/fio  y  consuelo  me  rtnoüó  la  Historia  que  escribió  en  siete  libros, 
h  presencia  de  todos  vosotros, "  en  los  qualcs  hace  mcncloh  de  todas  las 

**No  parece  dcxa  duda  el  testimonio    calamidades  ,  trabajos  y  desgracias  que 
'fMOedente  t«»  ««gíim,  fue  el  Avrro   Indedóel  linage  humano  desde  la  crea- 
qne  b  pcodlue  ét  mismo  qile  Ubma  Oeo-   don  dd  mundo  huta  d  tiempo  en  que 
•loTcdnode  ta  propio  lagvt     como   d  escHUa.  A  esta  Hbtwkt  dleíon  los 
«eoointiicetdiibienporek,etati  eiit^  >ntigiio«,  segita  previene  AndIuí  Scoto^ 
•bos  naturales  óff^Hgtt  ti  con  la  presen-   en  el  Prologo  de  la  edldon  «pte  de  ella 
Xia  de  Orosio  asegura  se  le  renovó  la   hizo  en  Msgancia  Peiré  Chdbu  en  d  áflo 
■memoria  dc  todos  sus  ciudadanos  5  sin     i    l  y  ,  este  título  :  Ormesta  mtmál  j  po^ 
cuyo  reparo  ,  solo  por  la  circunstanc  ia    el  qual  ,  con  la  autoridad  de  PlGHlo  in 
de  haber  enviado  con  el  las  reliquias  de    Hercule  Prodieio  ,  leyó  Orcbestra  el  citado 
S.  EsTEVAN  ,  le  parecía  á  Padilla  se  infc-   Scoto  ,  por  respeto  al  contenido  dc  la 
fb  sa  mmiialeza,  pueSClú^Tom.  1*   inlsma  Obra,  y  á  la  explicación  que  dá 
cent,  j'  cap.  9*  :  B  kahr  MviMb  JkftPt  de  cita  vót  Jtírro  liPsio  en  su  Anjiteatra 
FrféHtn  lar  ftHfBht  ék  S,  Bihtum  á  cap.  1 4 ,  y  á  U  de  Jolk»  Poura  en  d 

OM^  ie^  m^tga ,  tm  Ptahi  Qr«-  OMnutíctm  Ub.  4*  cap.  i  P. 
tioy  Ja  i  entender  m  PmU  Ofuh  «MaM*  Tiátando  de  esta  WsttrU  GitAioo 
ral  de  aquella  tierra.  Con  que  queda  has-  Juan  Vossto,  eú  el  libro  «•  fl»  Hht»kit 
tantemente  comprobada  la  opinión  de  Fr.  latinis  cap.  14  ,  dicc  habetla  e'l  visto  cb 
Bernardo  de  Bra^^^i ,  Fr.  Prudencio  de  San-  tada  tíormetta ,  asi  pot  Vicente  Bellos 
iwjl  ,  Fr.  Gerónimo  Román  ,  Fr.  Juan  vacense  ,  como  por  Teithemio  ,  GtsNB-< 
Márquez.  ,  D.  Francisco  de  P.%diila ,  Fr.  ko  y  otros  varios ;  y  añade,  que  hablan- 
Érito  ,  D,  Rodrigo  de  Acuña  ,    do  Bai  co  ,  en   la  Cent.  1  1  cap.  2  5  ,  dc 


H».  Jatm^  it  lé  PHrí/Sutkn  ,  /  jforge  Alfredo  el  grande  ,  Rey  doctísimo  de 

Cátiuo  ,  fw  d^mdn»  Jke  Pauté  Ottda  Inglaterra,  dice,  que  este  HarmAom  Pa^ 

na»»a  tí  Bt^a  t  Mgm  u  hidan  iitam  ti  Otutí  ht  linguam  Anglítam  ffamhdlsn^ 

fM  t9ahml0$amigMif  É9tí  Toih'éigoáa,  Esto  es  :  Tnubun      Itagua  h^tta  té 

ttm  treyeron  los  mudemos,  á  quien  sigaJi  Ikmuta  it  Poda  Ofasta:  y  sobie  esto 

*/  que  lo  introduxo  en  Dex$^,**  Hastt  discurre,  que  la  V0Bl&m»^4  es  dn  vo- 

aquí  el  erudito  IbaSez  de  Segovia  :  con-  cabio  corrompido,  compuesto  de  estos  del 

tra  cuyo  dictamen  sobre  la  patria  de  Hominum  miseria ,  con  los  quales ,  por  no 

Orosio  escribió  D.  Pablo  Ignacio  de  estar  escritos  en  los  MSS.  antiguos  con 

Dalmmes  una  Disertación  histórica ,  que  todas  sus  letras  ,  quedó  formada  la  voz 

diéálnzen  JkmfflMetldafiode  170a,  Uormtsta     indinándose  á  que  el  títu- 

deftndiendo,  que  U  dudad  de T^fTiicwM  lo  de  etta  Obra  dé  Oaosto  debe  ser : 


file  hpátfladd  insigne  Qaosio.  iMdbns  iilm'l* »  pot  hiUane  en  dta  ]« 

Esta  DUirtaelméc  DAtUASK,  aai»*  noticia  de  qüantas  han  espeximeiitado  los 

que  por  su  enididon  es  muy  apredable,  lionbies  desde  la  creación  dd  Universo.  ■ 
es  bastante  común  pot  ser  Obra  iHodenu}        Pl  sábio  Sigeberto  HAVitcAiff ,  en 

por  lo  que  no  nos  detenemos  á  dar  pot  el  Fiók)go  dc  la  edidon  que  ^  fMká 
T9m,JI,  Hh  dc 
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de  esta  Historia  de  Orosio  ,  dando  razón 
de  los  MSS.  que  para  cUa  tuvo  presentes, 
leficre  ,  que  en  uno  de  los  cinco  que  se 
k  fnnqueaion  de  la  Biblioteca  de  L<jr* 
iiñ  y  escrito  en  ci  año  áe  14^3  >  es- 
tá intitulsKla  esta  Historia  UtrduOré 
mmutt  :  en  otro  déla  iqisoaa  BibUoteca, 

«SCtUO  pOI  foOAEDO  W  NOVONPIO  >  ÚfW- 

fU  it  dMu  if  wOttrth  mtíqmmm  UM 
ufttm :  en  oteo »  en  que  también  se  leen 
los  libros  de  Jostino  ,  Oroiü  libri  MEn»- 

rlarmn  de  Onntsta  mundi ;  y  en  el  otro» 
Paull  Oros  i  i  Presbyttri  Hispani  ,  de  totius 
mundi  caíamitatibus  liber  primus  :  pero  des- 
preciando el  todos  estos  títulos  arbitra- 
rios, que  los  copiantes  lian  puesto  en  los 
Códices  MSS.  á  U  HUtoria  de  O&osio  > 
pieviene  en  una  de  sus  Motas,  que  tí.  le- 
gitimo titulo  de  esa  Obra  es :  Paidi  OmH 
Pnsfyttri  W^tHit  Wttotimm  liM : 
según  se  lee  en  un  MS.  muy  antiguo  de 
la  BibUoteca  de  la  Iglesb  Metropolita- 
na dt  Colonia  t  -en  otros  vatios  MSS.  de 
]a  de  Leyden  de  igual  ó  de  mayor  anti- 
güedad ,  en  un  MS.  de  la  de  VírUf  y  en 
Otro  que  fue  de  Perizonio. 

Mas  equiv  ocado  está  el  título  de  esta 
Obra  de  Orosio  en  un  MS.  de  la  Real  Bi- 
blioteca del  Escorial  ,  en  4" ,  escrito  en 
pergamino,  de  letra  del  siglo  XV,  con  los 
títulos  de  ios  libros  y  capiculos  de  encax- 
nado,  y  las  iniciales  iluminadas,  y  algunas 
'deoio»qoeestienUj.M.  a3,ydlceasí: 
JM^  lUer  OrwU  it  shm  9rhit  Unantau 
Exfrátts  nt  /Jbv  tonmat  mpktí  ektuhm 
Omii:  siendo  así,  que  este  MS.  en  todo 
conviene  con  los  impresos. 

Por  emlüttorla  advinió  Scalíceilo, 
que  Orosio  carecía  del  corM)cimiento  de 
la  lengua  griega  ;  y  echó  de  ver  en  cUa 
Varios  anacronismos  ,  que  c'l  emendó  en 
las  Notas  que  puso  á  la  Obra  de  Eüse- 
«10  i  ademan  de  que  en  %lgunps  pun^Q^ 


históricos  se  dexó  llevar  Orosio  dema- 
siadamente de  las  opiniones  comunes ; 
como  quando  retieic  en  el  libro  7",  que 
Tiberio  dió  la  muerte  á  Druso  con  ve- 
neno t  opfnion  vulgar  en  aquel  tiempo, 
y  que  Tacit(>  evidenda  ser  fidsa  en  «1 
lib.  4*  de  sus  .Am/##  :  por  loquM*  as{ 
cste.&aitor  ccvno  su  Comentadoc  Justo 
XiPsio,  coa  4  Cardenal  Baiomio,  aui^ 
que  hablan  con  estimación  de  esta  BUtin 
ria  de  Orosio  ,  desaprueban  la  denasbi^ 
credulidad  de  este  Escritor  eii  denop 
puntos  i  y  por  eso  dixo  Casavbon  Exer- 
cit.  1 .  nd  Apparjtum  Amd,  sect.  1  2  ,  de- 
fendiendo a  Orosio  :  Orosiuni,  ex  quo  mul- 
ta in  boc  scriptore  describit  ,  scriptorenf 
alioqui  optimum  et  z(io  Domus  Dti  plty 
mm ,  ú  injKrlM  f4icÜitáth  i»  téikm  tn~ 
áUmUi  f$aal4Kffrimu  i  nm  émimt  vM 
fnu$támtU$M  ,  fMRMi.  txmfl»  facpfm 

t$mm  vinm  nj^mAiimt  H  ii^U»  «vr 
MiUfb  rmm  ptré^gá^u»  Esto  es  :  4 
Omh  ,  di  fulm  mI»  Sscrk»  toma  mutksn 

cosas ,  Escritor  por  otra  parte  el  mejor  y 
lleno  del  zelo  de  ¡a  Casa  del  StÜof  t 
acusamos  de  la  facilidad  de  creer  semejastt*^ 
cosas  ,  no  faltarán  sugetoí  excelentísimos  ^ 
con  cuyo  exemplo  dífcndámos  su  becbo  j  y 
tambitn  se  bailarán  razones  soltísimas  con 
que  al  tanto  varón  le  acusemos  de  iugeto  de 
ligera  fé ,  y  afren^  miidUái. 

De  esta  Obra  de  Qaono  ,  que  ea 
tpdos  tiempos  ha  merecido  1^  acqptadoi^ 
de  los  doctos,  se  han  varias  edU 
doo9  i  1»  mas  9ntíg^a,cn  sen^  de  $iob- 
BEnto  HAVsacAMP  ,  a  la  que  ¿l  tuvo 
presente ,  y  en  que  no  está  expresado  el 
lu^r  ni  el  año  de  la  imprcsiíon ,  ni  se  dnii 
noticia  del  Impresor :  pero  tiene  en  el  mar- 
gen de  la  primera  hoja  esta  Nota  con  letras 
glandes  :  Setas,  i'elim  ,  humanijúme  Lector^ 
éfltem  Vnlfum  yicentffHm.  Prior m  Smffm 
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Ghtolf  t  iéUtMitk  BrlMitmlf  l&M- 

rtás  PéutiOrotli  quM  eonthttntnr  boc  GnUrr» 
^piam  aceuratissími  patuii  ,  ctutí^sut :  y 

en  ia  última  se  lee  : 

Msrtbohnuuui  Paielliut  Fquts  VUtntitms  ia 

D.  Orosiutn, 
Vt  ipse  titului  margine  in  frimo  doitt  j 

Ofoíh  mmm  mM  ta,  ■ 
tMtiriaimm  fuidquid  wmitfiáíx 

SMiiUt  Aímst  miU 
tMeftu  hUfrimtaánm  trtuiidU  nm  é¿teri, 

Hmumm,  guam  soU  tiUi 
tOumamr  mmmimjus  arth ,  et  detus : 

Taaeqiu  Iohí  Coloniae 
'iHmd  sisittOtt  Orbis,¡Ique  nostnx  ad  ttmf9r»f 

Ah  Orbis  ¡p¡a  origine  , 
^Qtíi^uam  tumidtus  bellaque  et  eaedes  vtlltf 

C/adesque  mtít ,  mt  le¿af. 

Bor  bt  i^Daks  Noas  consta  ,  qne  él 
Cbcnctot  de  este  Ubco  fiie  BNaAi  Vul-^ 
ns  VicRNTiNO  ,  y  que  el  pubUcidor 
'de  á  fue  HujiAMN  CóLONiiNn »  nom- 
inado asi  por  Maittaim  ,  por  ser  na- 
tural de  Colonia  ,  y  con  el  apelUdo 
Levilapis  y  el  de  Uetbtenttein  ,  por 
alusión  al  lugar  en  donde  nació.  Este 
primer  publicador  de  los  Escritos  de  Oro- 
sio  no  exerció  el  arte  de  Impresor  en  su 
patria  ,  ni  en  alguna  parte  de  Alenuma^ 
sino  solamente  en  los  tdgáies  de  ¡hdU , 
4|iie  expiesa  MiGOBL  MArrTAiAB  en  la 
ingina  «94  de  los  J»áhi  T^^tg^^fint  i 
qnkn  descxlbe  así  esta  ¡idfflen  edklonde 
Ja  Historia  de  Oaosio  :  Armas  Vulpet  VI- 
stntíntu  ,  Prior  Sanetae  Cnuií  ,  adjutore 
^Lauremlo  Brixiensi  Pauli  Orosti  Historias 
€astigavit ,  quas  Hermarmus  Litchtenstein 
Sypit  mandavit ,  armo  tamen  non  indicato  ; 
'de  que  se  infiere  haberse  equivocado 
'JvAN  Albbrto  Fabmcio  en  dedt,  en  el- 
cap.  3*  del  llb.  4*  déla  mkttes  L/ahUt 
¡que  la  edldon  mas  antigua  delaMEiiv- 
rüs  de  O&ono  es  Ude  .AwtfMf  cmeiH 
3'mí.XI; 
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dada  porun  den»  Embas*  d  liiipcesa  por 

uno  que  tenia  el  nombre  de  Leonardo  ^ 
mucho  antes  del  fin  del  siglo  XV,  la  qual 
cotejada  por  Daniel  Clerk  con  un  Códice 
MS.  de  Ginebra  ,  existía  en  pfxlcr  de  su 
hermano  Juan  Ci  taK  ,  como  se  lee  en 
el  Arte  eritito  de  este  Escritor  ,  parte  }* 
p^.  %6t  y  sig.  á  que  Se  temite. 

Asimismo  da  nooa  d  dtado  Maíih 
TAitB  de  oitca  edldon  de  la  Wmrís 
de  Oaosto  hecha  en  j4«bv,  «  caracMtes 
Alemanes  Góticos ,  por  Jasm  Sdmukf 
d  año  X  470  i  en  la  qul  antes  del  Prd^ 
logo  de  Orosio  sc  lee  esta  Nota  :  Pauli 
Horosii  Historiographí  ,  diseipull  Sanctl 
Augustini  Episcopl  ,  viri  Hispani  ehquen- 
titiimi  adversum  Cbristiani  ncminis  que~ 
rtdot  Prologus  i»  libros  seftem :  y  en  el 
fin  dd  libro  :  Btátl  Pjmli  Jfirtrfl  Pn^ 
tbptri  J^büd  mOs  queraht  libri  nam^ 
m  uftm  Jkdm  fdhtftf  »  fir  Jotm* 
nim  Stkmtht  Jktwtísstmge  UMt  J$h 
gustae  coneivm  impressi.  Amo  Á  PtrtU 
Virglms  Áíárlat  talittlfero  millesimo  qua- 
drigentesimo  et  ttfhu^*iime.  Gre^tr  J»-i 
níi  nonas  séptimas. 

Reimprimióse  esta  Obra  de  Orosío 
en  Venecia  por  Octaviano  Scoto  en  el  año 
1483,  con  esta  advertencia  al  fin  dd 
Tomo  :  Pmlí  Ondi  virt  darísimi ,  «I 
Jmníbm  Ai^ftíñmm  Bpimpm  n  Doetp- 
rm  admbm  liM  Oftkiü  «r  idtM  fiUt». 
ÍHprtm  Vmttiist  oftr»  tttxftnds  Otten 
viani  St$H  MoJU&iensis  (  esto  es  ,  nata* 
ral  de  Monta ,  cerca  de  Milán  ,  donde  se 
coronaban  los  Reyes  Lon^obardos  ).  Anno 
ab  Incarnatione  Doniini  M.CCCCC.  dit  XII. 
tnensis  Octobris.  Reinante  Domino  Augustf- 
no  Barbadico. 

Desde  este  tiempo  se  han  hecho  otm 
varias  cdldoaes  de  los  siete  libros  de  la 
Su$arU  de  Oaono  :  in  Peirít  los  dld  i' 
tus  Jmm  JWUir  end  afio  if  io,  y  iof 
Hhsu  te- 
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fcimprlmic^  en  la  misma  ciudad  Jíim  Pe- 
en  U  Imprenta  de  Ptiro  VUoveo ,  de 
tuya  edición  cuidó  Sebastian  Mengin. 

En  Colonia  se  publicó  en  el  año 
1525;  y  en  esta  edición  tuvo  mucha 
parte  GtRAROo  Bulsuinge  ,  de  quien  es 
el  Prólogo  :  impcimió  este  libro  Eucbsrio 
CirvitoHo ,  y  costed  U  edición  M.  Godo* 
MIDO  HvDotno ,  6  leuanfh,  como  se  ke 
«1  ptincipio  de  U  Otin  edidon ,  qoe  A 
costeó,  también  de GtlMiítf  del  afio  I54s« 
kupcesa  por  GMfár  Gtmuph  ,  y  de  qué 
cuidó  Joan  Cbmiiio.  La  primee»  deesta» 
dos  ediciones  es  conocida  por  la  Baíadik- 
¿iana ,  y  la  S^nda  por  la  HittorpléMU 

Francisco  FABRrdo  M\rcodüran 
fue  el  primero  que  puso  Notas  á  la  H':s- 
torij  de  Oromo  ;  de  la  qual  hizo  tres 
ediciones  ,  una  en  el  año  i  5  6  i  ,  en  el 
de  1573  otra )  y  la  tercera  en  el  de 
1582.    Treinta  afim  después  publicó 

mina  Obia  Amdkss  Scoto  i  y  un{- 
camente  afiadló  en  su  edición  i  las  Notas 
de  Fabucio  MAa,coooiLAN  unas  Ezoerpcas 
tomadas  de  las  obsezvaclones  de  Lois 
Ladcio.  Ademas  de  esta  edidon ,  citada 
por  SiQsmTo  >  se  hizo  otn  en  M^mets 
en  8*  en  el  año  i  6 1  J  ,  con  este  título: 
Pmíí  OrosJi  Priibperi  Hispétni  advtrm 
Pagsnes  HUtorlantm  libri  teptem,  Vetu- 
storum  librorum  auxilio  i  mendis  vinJicat!, 
et  Annotationihus  utriusque  Jinguae  histo- 
ricis  iUustr^ti  opera  et  studio  Franc.  Fa- 
brUii  Marcodurani.  Additae  nunc  denium 
iMdoviti  Lauta  Notat  et  R,  P.  Andreae 
Sebotti  i  SoeUM*  Jtm  smrdttís  netmh, 
Quihtt  itlém  Mtndt  tjmtdm  Oiwtí  j^th- 
gtthm  «mitré  Peí^gUm  de  éftífríl  tlhr^ 
UN,  Mfgimtiae,  Sumfiihu  FOrí  CkolM, 

De  esta  Apología  de  Oamio  contra 
Pelagio  sotyre  el  /Iftry  Jvtdrb  ,  dice  Ge- 
«Au>o  Jqam  Vomo  en  d  cap.  4*  dd  U- 
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bro  2°  de  Hiítorkü  LMinitt  que  es  Oba 
legitima  de  Orosio  :  pero  advierte,  que 
en  la  edición  de  Colonia  de  i  5  yi^cnoen* 
dada  por  Francisi  o  Fabricio  ,  c  impresa 
por  Materno  Cbolino  ,  se  leen  como  parte 
de  diclu  Apología  siete  hoj.is  enteras ,  y 
parte  de  otra  ,  que  deben  separarse  d« 
ella ,  porque  quanto  se  lee  en  ellas 
desde  la  dansula  ,  kmtc  mu  bMitímtm 
kgh  tir^mtít^  «r  /nyssr  til» ,  ^  ^ 
ftrémfim  ,  tat^Utur  sd  grUUtrn  JV> 
miiú  wttunMit  I  hasta  estas  palabras  a 
ásm  Aforidm  a't :  mmmfiM  dktt  J^mm^ 
tmmti  qiii  se  finxit ,  quU  me  finxitti  skt 
cok  copiado  de  la  Obra  de  S.  Accsnn 
De  n.iturd  et  grat'ia  ,  desde  el  cap.  3°  has- 
ta el  19.  Este  es  el  sentir  de  Vossioí 
pero  como  no  he  visto  la  edición  que 
cita ,  no  he  podido  hacer  el  cótcjo  cor- 
respondiente para  la  averiguación  de  este 
punto  :  lo  cierto  es  ,  que  ni  en  la  edi- 
don de  OrfpMAi  dd afio  i6x$  ,  de  que 
ya  se  ha  dado  nocida,  ni  enhdeliyin* 
de  I738,deqiiese  tratará  después , 
se  encuentran  tales  capítulos  de  h  Obra 
de  S.  AcornN  i  ames  bien  d  contexto  de 
la  Apologb  es  todo  uniforme ,  y  no  se 
echa  de  ver  en  dbi  inseidon  alguna  de 
Obra  agena. 

Ademas  de  las  ediciones  de  la  Hlsto* 
r¡a  de  Orosio,  ya  referidas,  se  han  pu- 
blicado otras  varias.  Don  Nicolás  An- 
tonio ciia  en  la  pag.  i  8  i  del  lib.  3°  de 
su  Bibi.  vet.  la  edición  de  Paris  del  año 
1524,  hecha  por  Jim»  Pttit ,  y  la  de 
Adfv  Vhbvéo,  publicada  taodrien  en  P4- 
rir  en  i  5  3  4  {  que  acaso  sciá  la  emen- 
dada por  SsBAsnAN  Mengdi  ,  y  diada 
por  SiCBSEATO  Havbucamp,  sin  nota  dd 
afio  en  que  se  InqMrimió.  Joan  ALBsaTo 
FABKicto,  en  d  llb.  4*  de  hi  Al/.  Ltt, 
cap.  5*,  hace  mención  de  una  edición 
de  Oaosio  hecha  en  CdmtUf  en  8* ,  en 

I5  3tf: 
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t$$6y  corregida  por  Joan  Cesario  i  y 
otra  asimismo  de  Colonia  impresa  por  Gas- 
ptf  Gennepéo,  en  8",  en  el  año  1574, 
con  las  Notas  de  Francisco  Fabricio 
Mar«oduran.  Lccse  también  esta  obra 
de  ÜRosio  en  las  cdiáones  de  la  Bitíkié 
'de  hi  PP.  y  en  It  Wttorís  CMttUiia  A 
iu  PP.  ántiguu  in.  ftntATo  Lomnzo  ob 
(aBau»,  tmpkm  «1  üslio- c» P^íir  en 
ráo  1 5  8  3  <  y  e!i«IToak3*<te  las  tík* 
pttiás  de  Juan  Felipe  Vcmímaca,  Obra 
'áada  álus  en  »áHtfiH,m  Itfjo»  A 

Entre  todas  las  ediciones  de  los 
siete  libros  de  la  Historia  de  Paui  o  Oro- 
sio  ,  es  sin  duda  la  mas  apreciablc  la 
que  se  publicó  m  Ujfdm  ,  en  d  a&» 
1 7  3  8,  con  ote  tftiilo :  PMÍt(hotlt  Prt* 
dpirí  W^md  áivmm  Pé^gámt  HbMrlff 

Pdi^imm  Jk  JMt^li  mmttt*  M  JUm 
'M5S.  et  pfáturtlm  Cod.  Lmgoi.  ántiquist, 
Bibliotbeeae  Flortnthuu  MedUeae  S.  LíM- 
rmtii ,  adjectis  integris  Notis  Franc.  Fa" 
hritii  Marcodurani  f  et  Lud.  Lautii ,  recen- 
tuit ,  suisque  animadversionibus  nummisque 
satiquis  plurimis  iliustravit  Sigtbertuí  Ha- 
vtreá/KfK.  LagimA  Bttáoamm  i  ¿fuá  Q*f 
nnkm  ^ndht,  1738. 

Aun  esta  edidon  tuvo  pcesentes  Ha* 
VKKCAMF  las  mas  de  las  ediciones  de  que 
se  ha  hecho  mendon,y  dnco  Códices  MSS. 
de  la  Biblioteca  de  Leydeny  ttes  de  k  de 
Florentia ,  uno  de  la  do  Utrec  ,  otro  que 
le  franqueó  Abraham  Gronovio,  el  qual 
habia  sido  revisto  y  emendado  por  San- 
tiago Gronovio  su  padre,  y  otro  de  la 
Biblioteca  Huliiana.  En  día  puso  Ha- 
.TiMAMr  las  pcefiidoaes  y  dedteatodas  de 
los  fNiUicadoces  de  Okosioi  qiw  le  lia- 
bian  precedido,  con  los  do^os  que hl. 
deron  de  este  hiatodadoc  Espafiol  lo, 
SscrinMcs  antiguos  i     9ffic^  «iíbiIs^ 


mó  el  Libro  intitulado:  Orosii  Apolog^ 
shve  de  Arhítrii  libértate  contra  Pelagiantsi 
por  haberlo  cxecutado  asi  Fabricio  en  las 
ediciones  de  que  c'l  cuidó  ^  y  por  ser  un 
insigne  monumento  de  aquel  tiempo ;  pues 
-Clf  á  sé  condeoett  algunos  pequeños  rcsi- 
duoí  <fe  lotf  £accttei  da  Pelaoio  ^  que 
yi  na  exísted^ 

Bekri  siete  Itbros  de  ía  iffüsrftf  1^ 
•Oftotfo  se  had  hechtf  Varias  Tcadncdonei 
ert  distintos  idiomas.  Juan  ALBEHTóFiie- 
BRicto  cita  la  Alemana  de  GERONiud 
BoNER  ,  impresa  en  Francfort  ^  en  folio « 
en  los  años  157^  yi58i.  La  Fran- 
cesa de  FtLiPE  LE  NoiR,  publicada  en  Pa- 
rUf  también  en  folio,  en  1526.  La  Ita- 
liana de  M.  Ak  BoNACcivoLi,  impresa 
tñ  4*  en  VtmeU  eú  1 5 1 8  ,  y  la  Espar 
Sola  de  Dtaoo  Da  Yan»  $  lá  4ttal,  segwi 
icfiexe  D4  Migólas  Antonio  ,  annnose 
luí  publicado «  ní  tampoco  la  Traducción 
que  el  mismo  Yei'es  hizo  de  los  libcas 
de  la  Ciudad  de  Dios  de  S.  Agustín  ,  de 
la  que  se  tratará  en  su  respetivo  lugar. 

Hay  asimismo  otra  Traducción  Ita- 
liana de  la  Historia  de  Orosio,  que  se  im- 
primió con  este  titulo:  Paulo  Orosio  tradot' 
H  M  Ig^h  volcare  f&  Q^ámáQMrhú 
da  Látube*  nmotrnuih  jtMmpato,  Esta  edt- 
clon  carece  de  FñSiogp  y  Üedicatoriai 
ni  en  ella  se  encueotia  otra  notkia  dd 
lugar  en  que  se  imprimió ,  año  en  que 
se  dió  á  luz ,  ó  nombre  dd  laipcesor* 
que  estas  voces  abreviadas  ,  que  están 
en  la  última  hoja  del  Tomo :  P,  AltUt. 
Pag.  Benacenses.  F.  Bena  FF. 

Ademas  de  esta  Historia  atribuye 
Juan  Trithemio  á  Orosio  en  el  nbio 
Df  Sti^.  Bidés,  los  Tratados  s^^Ie» 
tes  :  jípoi«¡gtHtiu  ímtrs  PelsijgUpm*  De 
TátUm  tatbmái,  Bflstciat  fhret  sd  jbn 
gmttbmm,  üs  Qmtítét  CmUUmm  /Jl.  r. 
Bfiitdmm  §d  Jtíverm  ttk,  1.  Dd  prl- 
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mero  de  estos  Escritos,  esto  es,  del  libro 
Apologetice,  trata  largamente  el  P.  Juan 
Garnerio  en  todo  el  cap.  3°  de  la  Diserta- 
ción 6"  De  Scriptií  advcnuí  Haertiim  Pe~ 
¡jgianjm,  que  se  lee  cn  la  pag.  J  5  4  X. 
si^.  de  UObnintitalada:  Jí^tU  Mti^ 
utarít  S.Jbiputíiu  aequalh  ofera  qua«€tm- 
fw  txtmt  stadh  ^omhís  Gstm^U  S.  /. 
f»l  NctMt  m  Dburtatlnw  Müt,  P^rh 
jllr  1^7  3  }  «n  U  qual  Dtenadon» 
aemoctcaiido  el  P.  Juan  Garnerio  ser 
este  libio  apologctio»  Obra  legitima  de 
nuestro  Oaosio  ,  e^ciñca  los  moti- 
.Vos  que  tuvo  este  ¿spaííol  para  escri- 
bir dicha  Apoiogia  ,  habla  de  la  uti- 
lidad de  ella ,  expresa  el  tiempo  en  que 
la  escribió ,  rebate  con  autorid-iJcs  de  S. 
Agdstin  las  objeciones  con  que  ic  im- 
pugnaron Jansenio  Ipunse  y  Pedro  Vas- 
TBuo  $  y  comprada  b  docdna  de  O&o- 
no  con  h  dd  ce&ddo  Santo  Doctor  to- 
mada de  sus.Escdtos  contra  losFelaglanos. 

Dd  libro  Dt  rMkm  áiUmti,  y  de 
los  libios  de  Ortas  de  Oaosio  i  S.  A«vs- 
TiM,  y  i  otros  varios «  trata  también  Vap 
I.EIIIO  Andrés  en  d  Cttáhgt  ie  los  Es- 
eritorts  EsfaUtUt  1  asegurando  ser  Obras 
escritas  por  nuestro  historiador  Pablo 
Orosio. 

Del  libro  In  Cántica  Canticorum  , 
atribuido  á  Orosio  por  Trithlmio  y  Po- 
SEviNo,  dice  Gerardo  Juan  Vossio  en  el 
lugar  ames  citado ,  tu>  ser  de  Orosio  ,  ni 
de  OttoiNw  como  ^  pensaba  en  otro 
tiempo  j  dno  de  Honoaio  jftjpwlisrfipw 
JT ,  s^n  se  lo  tenia  demostrado  sa  últi- 
mo amigo  EooARDo  EuiBNHOftmo  $  de 
cuyo  sentir  es  también  Juan  Aue&to  Fa- 
lucio ,  quien  asiente  con  Vomo  i  que  d 
Ubro  MS.  De  viris  lUustribus ,  que  vio 
Jauesio  cn  Cambridge  en  la  Biblioteca  de 
S.  Benito  ,  y  tenia  el  nombre  de  Orosio, 
es  igualmente  Obra  dd  citado  Honorio» 


por  cuyo  nombre  está  equivocadamente 
puesto  en  los  MSS.  el  de  üroíio. 

Que  este  nuestro  Orosio  florecía  cn 
el  año  de  Ctuisto  420  cn  licmjx)  de  los 
Emperadores  .Taooosio  y  Honorio,  lo 
dice  con  toda  claridad  d  dicho  Trithe- 
uio  en  d  libro  ya  citado  DtSit^tmOm 
BcátOsahlt :  y  de  su  partida  4c  EjpM*  k 
ÁfrU*  paca  consultar  coa  S.  Aoottin,  trata 
Bakomio  en  los  Jbtdn  ScUtiáitkw  en  el 
año  de  Christo  414,  como  ta««hl«f>  gn 
Anotador  el  P.  Antonio  Paci.,  qolen  bt 
refiere  de  este  modo  :  En  este  año  pasó  Je 
España  á  Africa  Paulo  Orosio  á  ccmuU 
tar  con  S.  Agustín  ciertas  dificultades.  No 
convienen  (  prosigue  )  los  Escritores  cn 
quien  fiic  el  sugeto  que  envió  á  Paolo 
Orosio  á  visitar  á  S.  Agustín.  Algunos 
piensan,  que  fíie enviado  por  los  Obispos 
de  B^ámh  Eaom  y  Lázaro  :  y  Baho- 
Mio  hace  amores  de  esta  pcregrlnadoo  á 
Bmoiso  y  Paulo  »  peto  deseando  lo* 
solver  esta  duda  d  Caidenal  Enuoob  db 
N0R1S ,  en  d  cap.  *  dd  lib.  i*  de  1« 
WínrU  P^MgÍ0i*  ,  pata  demostrar  qoe 
Oaosio  hizo  voluntariamente  este  viajge 
por  solo  el  deseo  de  instruirse  ,  y  sia 
que  nadie  le  moviese  á  emprenderlo,  co- 
pia estas  clausulas  de  la  caria  del  mismo 
Orosio  ,  que  con  titulo  de  Consulta  ,  ó 
Conmonitorio  ,  precede  á  los  libros  de 
San  Agustín  contra  los  Prisc¡¡¡.inistas  v 
Ai  te  per  Dtum  wiitmt  tttm  ,  de  te  per 
etm  spero  ,  ium  emukkro  qualinr  áttwm 
vi  i  fM04  Aar  vninm,  Agnosto  car  vi- 
lánm  ibu  vtkmute  »  /te  mmáUtt^ 
tkte  fomerntu.  De  fatriét  egressmt  um , 
odtM  fHéuUm  «I  Mtm  »  étm  6t  Utítu 
terrae  iitms  sHáUu  tum.  Hic  denmm  imam 
retipui  inteUertum  ^má  sd  ti  vem're  man- 
dabas ,  impudtntem  nm  juáltes  ,  si  accipit 
confitentem.  Y  aun  el  mismo  S.  Agustín, 
cscribictulo  á  £vodio,  dice  de  Orosio  lo 

si- 
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siguiente  :  Ad  ms  ab  ultima  Hhpaota  ,  id 
est  ab  Oceani  ¡¡ton  salo  Sanctarum  SeriftU-' 
rartm  ardore  ¡i}Ji.immatut  advenit. 

£sca  autQii(lad  de  S.  Agwtin  >  y  U 
anibai  fi>pcc9fla  del  mismo  OMMto^.pitf 
<í  solas  ensIdniciaB,  que  d  vlage  que  hbo 
.Oiocioi         paca VldMt  áS.  AoorplM 
^..solo  ppi:  JhupiiKMa  divina  ^  y  do  po« 
persuasión  de  los  hombres  >  como  lo.lian 
jqu<tldo  dp^WdtfiÚgunos  doctos.  Pcrnuf 
üeció  Orosio  por  espacio  de  un  año  en 
comjwni4  de  S.  Agustín  ;   y  este  Santo 
Doctor,  después  de  este  tiempo ,  le  mandó 
^esc  9  PalfJt/na  a  visitar  a  S.  Gerónimo; 
con  cuyo  tpotivo  vio  Onosio  la  celebra^ 
don  dd'-jStqgdo  Dío^^m*-»  en  el  que» 
cng^ladfif  U»  Obispda  que  adsdcroii» 
fonii^!^  l^fHimces  lazonaiáiitittcos  «fe  IiMUiir 
«lOjAMviMm  i  cs»^  |f  léaiknicieron 
i  la  comunión  i  siendo  atf  que  contra  ^ 
había,  dficlaniadp  fiiextemente  S.  G^koni- 
Ho  et)  SUS  Escritos.  A  su  vuelta  de  Pa~ 
¡istina  ,  qu--  fue  el  año  416,  como  de- 
clara Baronio  ,  enteró  Orosio  á  S.  Agus- 
tín de  todo  lo  sucedido  en  .didio  Conci- 
Uo  }  po^  lo  qne  se  tesolvioíott  losOblSi« 
pos  de  /fi-kk  i  pcoaii^  '-^lir  encera^ 
mente  la-  heicgla «  por  Ja  qual  haíblaii- 
ddo  «Dodcitadoi  en  Ou/*^  CstasnO  y- 
BjsLAQTO  :  y  para  este  fin  les  presdmtf 
Orosk)  las  cartas  que  A  traía  de  loe 
Obispos  Herotb  y  Lázaro  contra  los 
dos   referidos  Hercgcs  ,   y  las  cartas 
que  el  mismo  San  Gerónimo  entregó  á 
Oaosio  para  S.  Agustín  con  el  propio 
objeto  ,  en  las  que  estaban  expuestos  los 
gravísimos  Inconyeidentes,  que  lesoltaríao 
de  que  PaLAOio  £iese  tenido  por  CatdUcoy 
CD  visa  -de  haba  sido  absuelm  ^  «1 
CondUo  de  PtUahu  1  por  cuyo  decreto 
hut^qwdado  destruido  todo  qaamo  ao- 
teriounente  tenían  establecido  contra  Cb- 
tssTio  loa  mismos  OhisDQS  JtírisáBoi»  £a 
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estas  vistas  de  Orosio  con  S.  Agustím 
mandó  este  Sto.  Doctor  á  Orosio  ,  que 
escribiese  la  Historia  ya  mencionada ,  que 
concluyó  Orosio  en  el  año  de  Christo 
417  ,  según  parece  por  estas  expre- 
siones del  capitulo  ütfim^  de  el  li^ 
hto  7Vdfrettaí  BMptkd  ájmoáBté  Ctn* 
•Ofi  ttrtmimt  hmm  fniñéfiimi  iutísúmi 

fratttmim  étrn^  mms  pim 

fut  mille  sexeentos  decem  et  octo. 

Las  qücstiones  que  propuso  OaosTcl 
á  S.  Agustín  ,  y  las  respuestas  ó  deci- 
siones de  este  Sto.  Doaor  á  cada  una  de 
ellas,  se  leen  «n  uii  Códice  MS.  de  la 
JUal  BlIiCoMci  del  Móüulerio  de  S.  Lo:. 
iiNzo  4el  Bscocial)dc  letcá^óticá,  eé» 
áritoen  pmig^uñlno  encl  dgb  dooe,se¿ 
gnn  peíecct  por  los  apuntamientos  dd 
U»'^  Sr/D;  F&AMcise«  Pnis  BatiíU  ' 


AVITO,  PRESBITERO  DE  BRAGA^ 

Y  OTKOS  AvtTOS  PO£TAS  ¿SFAÑOLfiS. 

Ispafiol  ÁfftTó  i-dé  sii  Ibecattt- 
la  i  ddtkmpo  en  que  floceció,  y  ^'laf 
Qbná4ii«:d(ttd  «scrltas «  dkcn  de  esté 
modo  I'ftitMi^  y  S«  Isnwao  en  sus  Ui' 
broa  Dt  Strífttf^  BtcUtUutíth  :  At» 
dtt  Señor  500  Aok»  1  Obhpo  ,  doetUhm 
en  ¡a  IHerátur*  frofanA  ,  d\6  á  luz  elac» 
libros  en  veno  heroico ,  de  los  quales  el  pri- 
mero es  Del  origen  del  mundo  ,  el  segundo 
Del  pecado  original ,  */  tercero  De  la  sen' 
temía  de  Dios ,  el  quarto  Del  Diluvio  dei 
mmtdo  ,  el  quinto  Del  pá»  M  mmt  Bti^ 
mijo,  ímékm  á  m  btrmmá'Ro' 

cAm  m  Wm  Dt  té  dArnt*  ir  U 
aUed,  «s«nw  bfnmsádm,  y  toK^mutú- 
didegatites  epigramas. 

De  las  mismas  palabras  usa  Hono^* 
VO4  quando  icuadccsia  Ameen  el  Gi*- 
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tjiogo  de  los  Escritor ts  Eclesiásticos  j  con 
sola  la  diferencia  do  que  por  las  voces 
jeientia  satctUarium  Utterarum  doctissimus , 
de  que  usan  San  Isidoro  yTarrHBMio, 
substituye  el  eitas  ,  ulmíU 
iititránm  Jtttm  :  esto  e»,  tho»  m  U 
.Hmeié  ie  ¡su  uffTñdéi  Ittrét :  y  á  las 
pbxas  que  meocioinn  los  lefoldu  Ac- 
tores añade  la  noticia  de  la  Tradnc- 
don  latina  que  hizo  Avito  de  la  leve^ 
lacion  de  S.  Estevak  Protomartír ,  es- 
crita en  Griego  por  el  Presbítero  S.  Lu- 
ciano, y  de  una  carta  que  dirigió  á  los 
Occ  identales  por  m^'dio  de  Orosio  :  de 
cuyui  dos  Obras  h  izo  taiubicn  mención 
Gennadio,  en  el  cap.  4  7  De  Seript.  Eccles. 
lávitm  Prttbfter  ,  hoinot  HUpanus  ,  ante 
niUám  ImUmi  presbyttrí  St^iftnra¡n  in 
hthum  trmuhiU  ummum  r  ^  tülf 
tfistds  «w  ptr  Ontkm  ikeUtmdSkm  «di* 
Mt,  Esto  es  :  AvlH  PntUtm ,  B^tdki, 
trsdiu»  tm  hiigM  tMiyt  U  Bitrítm-s  émfu 
f^MdsM  Fn$títtro  Luciano ,  f  OmMém 
su  carta  para  ¡os  OeeiáoHhf,  UdUábm 
medio  de  Orosio. 

De  dos  AviTos  da  razón  HoNoaio  en 
el  Catalogo  ya  citado  de  los  Escritora 
Eclesiásticos  :  uno  de  ellos  Prcsbitero, 
que  Horccia  ácia  el  año  410  ;  y  otro 
Obispo ,  que  se  hizo  celebre  por  sus  Pot- 
*is/  ,  y  vivía  áda  ci  año  de  5  00. 

Que  el  prloieio  de  estos  Avitos  , 
cato  es ,  d  Pcesblten» ,  estaba  ca  Jtnf 
«J!» eo d 480  de  Chxisto  415,  lo  le- 
fiete  asi  Idacio  en  los  FéOu  CmaJánt, 
hablando  de  loa  Empetadoies  Honokio 
Z  y  Teodosio  VI :  Hit  Gmt.  S.  Sttfk^ 
ñus  prlmut  Martyr  rivtlahtr  SmitQ  Prw 
sbytero  Luciano  die  VI  feria,  quae  fuit  ttm 
III.  Non.  Decemb.  in  Hierosoíymis  SatUt» 
Jobamu  Episcopo  praesidente.  Et  extant  ex 
gettlt  epistolat  supradicti  Presbyteri , 
•»  «MUI  Aviti  Frtsbptri  Sraestemií , 


tttnt  in  Hierosolymit  tk¡gtkmi  Esto  CS : 
Siendo  estos  CánsuJes  ,  //  apareció  S.  StU~ 
van  Protomartír  al  Santo  Presbítero  LlH 
ciarw  en  la  feria  sexta  ,  que  fue  entonces 
el  día  tres  de  Ditiembrr  ,  siendo  Obispo  de 
JirMUitm  S.  Jmgm  ,  y  existen  de  este  suce- 
M  PrtJiitero  arriba  dicho  ,  y  de 
Mi»  PmUitn-  4r  Br^s  ,  ^ue  á  ¡a 

Qne  este  Amo  íiie  paisano  deOu^ 
ao,  que  cttovo  di  Jenisalen,y  qik  hjfNf 
otro  dd  fflisoM»  nombce,  que  en  aquel 

tiempo  pasó  á  Roma,  lod«daia-d  nda- 
mo  Oaosio  en  la  Consulta  que  hizo  | 
S.  AcüsTiN  5  en  la  qual,  después  de  refe- 
rirle los  errores,  con  que  los  PrUcilianif* 
tas  tenían  inficionadas  las  Iglesias  de  Ef* 
patia ,  añade  :  Tune  dúo  cives  mei  Avitur^ 
it.  áiitis  Avituj ,  cum  jam  tam  turpem  con^ 
fiahmm  ,  et  per  se  ipsam  ver  ¡tas  sola  nu- 
40retf  peregrina  pHknim  i  nam  unus  Hle- 
99lÜpHm  dktt  Xmam  profecttu  est.  Re 
^  mmt  nhdlt  {Mgbnm  ,  edku  VUU» 
fimm  i  9»  kb  dnoim  dNr  dttri  tadiZ 
frímmUmm  Umm       Ummmt.  Esta 
Ais  mum  ím  éu  fékám  wOu,  d 
«no  y  otro  Avlto^  ttmo  /•  UvtnUd  fvr 
si  sola  babid  ella  misma  descubierto  tám  Jtm 
confusión ,  se  encaminaron  i  países  extran- 
geros ;  pues  el  uno  fue  á  Jerustúen ,  y  d 
otro  á  Roma  :  quando  volvieron  ,  el  uno 
traxo  á  Orígenes  ,  y  el  otro  á  Victorino  :  de 
¡U  eloi  d  uno  asintió  al  parecer  del  otro^ 
fa*  ámh$  ttmitiuron  á  Prisciliano. 

De  la  Carta  j  9  de  San  Gerónimo 
consta,  que  uno  de  estos  doaAmos  pi- 
dió á  este  Santo  Doctor  le  enviase  el 
Piriériimt  de  OtKms  fidmente  tradu- 
cido poff  d}  yque  S.GBa^iio  lo  habla 
executado  con  sumo  gusto ,  pues  asi  lo 
expresa  el  mismo  Santo»  previniéndole  en' 
la  misma  Carra,  que  le  avisase  de  los  erro- 
res de  OsiGaNis ,  de  que  dehia  precavenei 
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y  concluye  diciendo  :  Qmsqu'ti  i^itur  de  las  reliquias  del  Protonurtir  S.  EstH"* 
bos  voluerit  legtrt  libros  (  nempe  Orige-  van  ;  y  solamenrc  piicdc  cot.gcturarse^ 
ttíi  PerUrcbon  )  et  caJeeatts  ptdibus  ad  que  es  el  piimcro  de  los  dos  Avitos  que 
íerram  repromissiuúi  ptrgtrtt  moAi  i  //r-  mencimn  Homoiio  «n  su  Catálogo  i  esto 
fmtHm  monkttMTt  e*  Mma»  MtifU  vill-  es ,  d  Ftcsbftero ,  que  íloncU  en  d  afit» 
Miv  vtrbmUift  ^  Mmm,    410}  pues  conviene  en  la  edad,  ydf 

(^mmftif$mm]^a9lémádAintmmiútam^'  mas  diainstanrias,  con  d  Amo  que  da 

invr^  Origtnh  frMfiHt  áMidotnm)  Oxosio ,  como  paisano  suyo  y  dOBitoc ,  di 
it  antequam  ingredlatur  vlam ,  quae  dU  por  mejor  decir  traductor  de  la  leladon 
cavenda  slnt  novtrtt.  Esto  es  ;  Qualquiera,  Griega  de  Luciano  5  pero  comt^  ni  CWC 
files,  que  quiera  leer  estos  libros  (es  á  sa-  Avito  ,  ni  su  compañero  ó  paisano  d" 
ter ,  el  Periarcbon  de  Orígenes),  y  enea'  otro  Avito  ,  de  quienes  hace  mención 
mimrst  á  U  tierra  de  repromisión  con  los  Orosio  ,  pueden  convenir  en  la  edad 
fus  ealzadat ,  péra  que  m  tta  m«rdUo  á»  con  d  Avtto  Español  ,  celebre  por  sus 
l«r  ttf^Ktítt,  ni  htrtí»  dtt  Escorfioitt  ¡tm  poesías,  y  puesto  por  San  Isidoro,  Tu- 
frimm  «Mr  lUro  (,fsl»  tt,  UCtrUnúmU'  tmeuio  y  Honouo  en  sus  le^pectivot 
itíritA  á  Atdlv,  tm  fs§m  fnfari  «f  m'  Catálogos  de  Eurltortt  E^tUstíeUf  en  el 
Intowi  ht  mmtii  Qngmn^tf  ir  ta»  afio  joo  deChtisto,  es  preciso  avetignac 
iwrCr,  jNMff  f«r  «M»  «s  d  tsmím,  si  este  lUtiaio  Anro  fiie'  también  Espa.* 
murá  las  eosas  Je  que  se  debe  precaver,       ñol  j  y  sí  son  SUyoS  pCOpios  los  %fritOt 

En  esta  Carta  ,  cuyo  epígrafe  es  :  Ad    que  se  le  atribuyen. 
AvitíP>!,quidcai,'enduminlibr¡s  ritfi  a.p¿ar :  En  que  este  Avrro  fue  Español  no 

y  empieza  :  Ante  anuos  circittr  decem  San-  puede  caber  duda  ,  pues  unánimes  lo  asc- 

itmvisp  PámmoMmsédmt  ti^máam  sebeds*'  guran  los  Escritores  citados,  y  ningún 

huttíiHt  fiMf  Or^atís  Ptrim^  huufiv  erudito  lo  ha  contradicho  ,  sin  embargo 

tas  votmHha  tmbieHnt»  Esto  es:  T»  hátt  de  que  algunot  han  dificultado  de  la  ¿e* 

tmaáedinMIufueftSsmtúVégmpMf  gitimidad  de  sus  Eacdtos  »  esto  es ,  loa 

machio  me  eavU  une*  hfrsdem,  fue  emt-  han  aplicado  i  un  Amo  que  no  han  te- 

tenian  U  verán»  ie  íes  libros  Periarchm  it  nido  por  Eqpa&ol* 
Orígenes  :  cuenta  S.  Gerónimo  á  Avito  ,        De  quatro  AvmM  haOB  mención  JoAM 

quan  estropeada  estaba  la  Traducción  de  Alberto  Fabricio  en  su  Biblioteca  Latina^ 

la  Obra  de  Origínes  5  y  que  el  Sanro,  por  De  Avito,  Presbítero  Español,  en  el  ín-» 

condescender  con  los  ruegos  de  Pamma-  dice  de  ios  Escritores  citados  por  Casio- 

CHK),  hizo  una  nneva  Traducción  }  de  la  doro  ;  de  Octavio  Avito  entre  los  ilus- 

flual  infbima  muy  por  menor  á  Avito  ,  ttadorei  de  Viaoiuo :  de  Alpheo  Avito, 

púa  instruirle  dd  método  que  ha  obser-  de  quien  cita  nn  fomento  que  se  ice 

vado  en  ella  ,  por  no  publicar  los  erro-  en  k  Cdteeh»  ie  Ptetsu  Lttíuoi,  poUí* 

xes  de  Orígenes ,  y advktiendole  d  mis-  cada  en  6iueh>u  en  itf  1 1  t  y  de  Af* 

fflo  tiempo  quales  fueron  estos  errores.  cmo  Avrro,  i  qiden  da  d  tíralo  de  Ji^ 

Es  cosa  muy  dudosa  quál  de  los  dos  zobisfo  de  Viemtf  poeta  celebre,  que  es* 

AvtTos  ,  que  cita  Orosio  ,  fue  el  que  cribió  en  verso  De  origine  mundi  i  De 

traduxo  en  Latín  la  relación  que  cscri-  peccjto  prot'.phstorum  ;  De  sententia  Dei 

bió  en  Griego  Luciano  de  U  invaicioa  in  ftctatortsi  De  diluvio  mmuUi  De  tro»' 

pm.n.  li  a* 
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íitu  IsratUtarum  per  man  rnbrum  ;  y  cl 
Ubrito  De  eonsolaXoris  eastitath  ¡sude  ai 
Fuscmam  Sóror em  ;  las  qualcs  obras  se 
leen  como  propias  de  este  Escritor  en  la 
Biblioteca  de  los  PP.  y  en  la  Colección  de 
Poetas  y  intitulada  Cbomi  Poct.truui  Ljtino- 
rum  dttflex ,  Sacrorum  et  Prufjmorumy  im- 
presa eti  Í4$»  dt  B'skHm  cnióiói  ad^ 
vm  de  las  vailas  ediciones  que  de  ellas 
se  lian  lucho  i  y  lefieie  d  citado  Fabu- 
cio  en  la  pagi  1 3  >  y  sigg*  del  Tomo  a* 
de  la  Bikthtbeca  Lat,  lib.  IV.  cap.  i.* 

Si  se  <s»e^  esu  leladon,  que  hace 
Fauucio  de  las  oinas  escritas  por  Al- 
CIMO  AviTo,  con  la  que  producen  San 
Isidoro  y  Tritiílmio  de  los  Escritos  del 
Español  AviTo  Presbítero  ;  por  ella 
misma  se  echa  de  ver  con  evidencia 
ser  un  mismo  sugeto  de  quien  unos 
y  otros  tratan  >  sin  embargo  de  estár 
nondifado  por  FftBtKio  ,  y  por  Liuo 
Gisfiotio  GvRALDo  en  d  Dlalogp  V. 
Df  PtHanm  WmrU^  con  los  nonibccs 
Aiaiao  Atito  ,  á  que  afiadió  Suuion* 
i>o  d  de  Eofcio ,  y  pos  San  Isido&o  y 
TaiTKBMio  con  solo  d  de  Avtro  %  por- 
que este  diverso  modo  de  dtar  puede 
provenir,  de  que  en  ló  antiguo  era  cos- 
tumbre entre  los  Romanos  poner  en  el 
último  lugar  cl  nombre  propio  del  snge- 
to  á  quien  nombraban  i  de  que  resul- 
taba, que  pcir  solo  este  último  nombre 
era  comunmente  mas  conocido  aquel 
sugeto  i  como  se  propuso  demostrar  cl 
dicho  ^.  Santiaoo  Siimonm  en  las 
Ngtas  con  que  iinitid  i  SIdomio  Apo- 
&INAK  t  poniendo  poc  esemplar  á  San 
GaaÓNiMo  ,  cuyo  nombre  enteco  íhe 
SonuoNio  EvsBUO  Gimónimo  }  y  sin  em- 
bargo de  tener  este  Santo  Doctor  dichos 
tres  nombres ,  es  maS  conocido  y  citado 
de  todos  los  Autores  por  el  último  que 
por  los  dos  primeros }  y  de  aquí  os  nom- 
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brar  S»  Isidoro  ,  Tarrtiaiuo  y  Honouo 

á  nuestro  Poeta  Español  por  su  nombre 
propio  ,  que  fue  el  de  Avito  ,  omitiendo 
los  otros  dos  nombres  Alomo  y  Eoicio, 
que  le  añadieron  los  modernos  i  de  cuya 
adición  resultó  hacer  dos  distintos  suge- 
tos  del  que  en  realidad  fue  uno  solo. 
Taflolrien  contrttmyú  para  esta  equivoca- 
don  la  dignidad  de  Anobispo  de  FZfM, 
que  Fabrioo  y  GviALDodanal  Aviroc^ 
tado  por  S.  InDoao ,  sin  reparar  en  que 
los  Esaiios  de  áie  no  pueden  aplicasss 
al  Arzobispo  de  Vleiu  sin  ana  clara  pnie> 
ba  de  que  son  Obras  diversas  ,  aunque 
convengan  en  el  título;  y  sin  advertir,  que 
si  el  AviTO  Español  hubiese  renido  este 
carácter  lo  hubiera  expresado  S.  Isioo&o 
en  su  Catalogo. 

De  los  Escritos  de  este  Atcivio 
Edicio  Avito  ,  Arzobispo  de  Viena ,  se 
han  hecho  vacias  cdidkMies }  de  Us  qua< 
les  una  se  publicó  en  StrtAmg  en  d  año 
I  ;o7  {  otra  en  QMé  en  x  508  i  otra 
cnP^PÜren  ijo^iyotnenlmiirAMH 
rüs  en  1 5  )tf ,  de  que  cuidó Jmü  Gm» 
thiy  asimismo  se  ken  en d  Tomo  a*  de 
laCbleccion  de  las  obras  de  Sismondo» 
que  se  publicó  con  este  titulo :  Jaeeél  Sh» 
mondi  Soc.  Jetu  Presbyteri  opera  varia  i  y 
fue  impresa  ca  U  Imprenta  Real  de  Párit 

año  i  69  6. 

El  Avito  ,  Presbítero  Español ,  ci- 
tado po[  S.  Isidoro  y  TRiTHtMio ,  es  sia 
duda  uno  de  aquellos  dos  Avitos  paisa- 
nos de  Oftosio,  que  entregó  i  dste  parte 
de  las  reliqubs  que  se  encontraron  de 
S.  EsTBVAN  Protomartir ,  las  quales  traxo 
á  España  el  mismo  Oaosio  con  una  cana, 
de  Avrro  paca  Balcomio  ,  Obispo  de  Am* 
gá ,  que  produce  Barón  to  en  los  Anales 
BthtUahoí  año  4  r  5  de  Quisto »  en  la 
pag.  47  del  Tomo  7.* 

De  estas  scUquias  de  S.  £$tevaN  | 

que 
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qne  ttaxo  consigo  Oftpsio  3e  ta  Ptkif^ 
tomó  algno»»  cntce  oiffWy  S.  AoovriNi 
Obispo  d«lfl!p«iM»  con»  también  Fossidio, 
Obispo  de  Cal.vnatA ,  y  Evodio,  Obispo  de 
üptd ,  por  quienes  fueron  erigidas  Igle- 
sias en  honor  del  Protomartir ;  y  en  ellas 
Ollocadas  Us  misma-s  sagradas  reliquias, 
priinefamente  por  Evodioj  Inego  por  Posr 
fioio ,  y  después  por  Aooítin  >  como 
este  Sto.  lo  dedaia  p(«  estas  palabcss  eo 
d  qip.  V  del  Lib.  XXII  de  OvHátt  Deii 
JMbm  ift  áutm  bltmlim  t*  gpuá 
Wftmm  lUginm  Mf//#  ta»  itU  mmorU 
'St^tid  Fntmartyrh  seÜhtt  :  tt  mu¡t  '!$ 
{quod  nobU  ttrtusimtim  est)  non  datts  It- 
btllus  de  bis  quae  mirabiliter  facta  sunt 
ád  septuaginta  ferme  numerum  pervenerunt-, 
quando  tita  conscripsi.  Erant  libelll  ipsa 
facti  miraculi  certa  JtrJptís  mandata  ttith 
fitatio  i  y  después  añade :  CtUmm  mrv-, 
M  ti  MmorU  prív  tat  tttfh  H 
tnhhu  ásHtmr  tt  hmtMMi  mdtitm¡bii 
tuferam,  ÜtJi  ttísm  fwv  Gutaw  I/Hm» 
vhbiatit,  mdtéfrátdav»  per  eundtm  «mtw 
tyretn  fatta  cogm^ÍKm  i  cujus  ibi  MtnHh- 
riaj  longe  prius  qtum  apud  tios  é^  Sfif 
tipo  Evodio  constitur.1  est. 

Que  Evodio  fue  el  priincro,  que  eri- 
gió la  memoria  de  S.  £st£van  dos  aóos 
después  que  recibió  4e  Oíoslo  las:  celi- 
quias  de  este  Suito  ,  lo  expresa  ,  el  .mi»: 
mo  Evodio  haUaodo  de  los  milagros  de 
^cho  Santo  Protomaxtir  en  el  cap.  »* 
dei  lib.  I*  de sa Tratado,  que  se  lee  en 
d  Tomo  I  o  de  las  Obras  de  S.  Agustín: 
que  este  Santo  repartió  las  que  le  dió 
Orosio  entre  varios  Obispos  ,  lo  declara 
el  mismo  Santo  en  los  lugares  ya  cita- 
dos de  sus  Escritos  i  y  que  adema!^  de  las 
que  repartió  Oiu>sio  ,  traxo  este  algunas 
Otns  á  la  Isla  de  Meaart»  ,  quando  volr 
vid  i  Espedía ,  por  medio  de  la^  qu^les 
se  convinieron  los  Judíos  de  est»  Isl« 


O..  Vé, ;  :  •::  «..jr^ 

en  d  a^  de  Quisto  4t  S  »  io  nanifimu 

.Bakonio  copindo  esta  autoridad  de  £vi>i 
OID  : ,  Eodem  namque  dle  quo  h^esstf 
sunt  Ecclesiam  bejti  Stephani  sanetae  relh» 
quise  ,  /'«  ipjo  principio  canonicarum  leetlo^ 
num  epístola  quoque  ad  nos  delata  eujusr 
dam  Episcopi ,  Severi  nótame  ,  Mippricen-^ 
át  Bmdae  ,  de  ptdpUo  im  mns  Betleiiat 
tum  higenti  fanm  n^tt$é  ttt :  quae  tmn^ 
tbukat  j^trM  Stt^^  .««(pM»/  >  f lu»  M 
nmás  mtmaniiú  ptf  pfMttatl^m  rtliftíáf 
rom  iuarum  in  saJtUem  umahim  iüh  tH9 
deotimn  per/ecerat  Judaeorum,  ümk  tjt 
bac  recítatione  talium  factorum  tutnm 
tanquam  extensione  manuum  suarum  ,  4f- 
clamantibiis  et  exultantibus  fidelibus  ,  ipse 
dicere  videretur.  Ecce  babetis  Martyrem^ 
£sto  es:  Porque  en  <(  Hy/om  dia  en  qut 
nttfáfon  m  la  J¿táf  lar  satUas  rtltfiáat 
dt  S*  EOeva»,  t»  «/  prhkíph  di  hu  Igev 
dtati  tmitiUeat  «m  fiit.  ttmUt»  pnstnta^ 
da  mía  «fri^  dt  eitrtt  OUtpt  dt  ta  14m 
de  Mnwrta  ,  llamado  Severo  ,  la  qual 
filt  ttUa  dtsde  el  pulpito  en  la  JghvM 
con  grande  aclamación  del  Pueblo  ,  y  coa-( 
tenia  la  relación  de  Lu  nirtudes  del  gla^ 
rioso  S.  EsteViin  ,  y  tnH.igros  que  bubia 
obrado  en  dicha  Isla  por  medio  de  sus  reli- 
quias t»  be^fielo  de  todet  hs  JiuSas  fttt 
alli  boHa  ,  pats  Jadas  sí  ttmtirtitrta,  Dt 
modo  foe  con  la  leetlo»  dt  tita  carta  ,  y 
tir  Itt  pndi^  ékraitt atlaanmdtta  p 
ttStaado  dt  nigotljt  hi  Jfíeits  il  pttwt 
que  por  ti  ntím»  dttia :  aqai  ttmh  ál 
Mártir. 

Por  estas  cxpccsioncs  d^l  Obispo  Evo- 
dio tan  celebrado  por  S.  Agustín,  yá  quien 
este  Santo  escribió  las  varias  cartas  que 
se  leen  entre  sus  Obras ,  nos  consta  que 
hubo  im  Obispo  de  Mtmrta  ilaniado  Sbvb* 
«o,  y  que  sos  Escritos  son  solamente:  la  vi* 
da  del  PxQtoiiBrtirS.EsravAN ,  y  las  mil»< 
gc9S  quc.Pias  cM  eo  la  Isla  d« 

lia.  pot 
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poc  medio  de  sos  kdiqüias.  £m  f  Ua  se  lee 
en  la  caitt  qfue  halló  el  Gaídenal  Bam>- 
a»  Inédita  cnne  les  MSS.  de  la  B¡blIo> 
leca  Vaticana  ,  de  donde  la  coptó  i  y  la 
produce  en  la  pag.  1 40  y  sigg.  del  To- 
mo 7*  de  los  Anales  Eclesiásticos  año  de 
Christo  418  ,  con  la  nota  de  "que  co- 
mo esta  carta  de  StvtRo,  Obispo  *lc  Me- 
norca ,  fue  escrita  por  este  Prelado  Es- 
pañol á  todos  los  Fieles  de  Christo ,  pro- 
pino tan  buenos  efectos  en  estos  ,  que 
todos  se  enoemUeron  en  fovoiosoe  de» 
aeos  de  emprender  la  grande  obla  decon- 
yectlr  i  loe  Judíos  i  y  dio  motivo  paia 
iqne  d  Empeiadoc  Honoeio  promulgaoe 
una  ley  quitando  las  Slnagogu  de  los 
tales  Judíos  y  y  prohibiéndoles  pudiesen 
gozar  de  todos  y  de  qualesqtlkia  hoMH 
íes  y  empleos »  asi  poUtlois  como  mlU- 
larcs.  "* 

La  noticia  de  los  dos  Escritos  del 
Obispo  Español  Severo,  la  da  así  el  Car- 
denal Roberto  Belarmino  en  •  el  libro 
Dt  Seriftorilms  Ecelesiasticis  :  Severo  Obis- 
f9  ii  Mmmé  m  Hmfo  de  los  Cómuio 
jbehfMán  f  Mártnlmi»^  u  i  Mkf ,  m 
9lá»9á9  Cbrhto  423,  t»oU  i  t0¿4t  hi 

Om  ir  htJMt  m  spiOh  Lis ,  f  ntn 
Í9t  MrfK^  «ítmIw  m  etU  fm^  Ims  r^h 
quias  di  S.  Sttevan  que  behU  dexO»  M 

Orotio  ,  por  no  poderlas  llevar  á  Btpdbi, 
que  estaba  sitiada  de  los  Godos.  Esta  carta 

la  píélicó  Baronio  en  los  An.tlcs  Eclesiás- 
ticos en  ¡OI  sucesos  del  año  4x8  »  tomsdé 
de  la  Biblioteca  f^atUaua. 


ME&OBAUDES,  POETA. 

A.  íines  dd  siglo  IV ,  y  peindpib  dd 
V  y  floceció  un  Poeta  Espafiol  citado  asi 
por  SiooNio  Apounak  co  la  IX  de  sus 
fioesiíu. 
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Sti  mi  Urtím  Hh  mme  legetuf 
Ráttkm  qui  patrium  semei  pelhequem 
UHdum  feuth  a$im  Hmfmuii 
Plosorn  mi  filgidém  Qf/tríU», 
Et  ebmu  ftfuhtritjte  prhieeft 
Trajano  stattsam  faro  loearuut, 
£n  es»  pieza  da  razón  Sii>onio  de  lodoi 
los  Poetas  que  hubo  hasta  su  tiempo ,  y 
de  los  Escritos  de  cada  uno  de  ellos « 
con  una  erudita  crítica  á  cada  Escrito. 

En  estos  versos  entcudió  ísAKriAca 
SiBiumM»,  «|ne  habla  Apolinar,  del  Poe- 
ta  Andahiz  MaaoaAVoai,  yeno  de  A$> 
raaio,  en  cuyo  Consolado  fiie  Pteficco 
de  Rmé  d  padie  de  Smomo  1  pot  haber 
merecido  este  MiROMODu  enaqodtlen»- 
po,  qne  pOK  pfemlo  de  n  sofawsaliente 
habilidad  en  ia  poesú ,  se  le  er^lese  es- 
tatua entre  las  de  ios  Poetas  mas  «fiebres 
que  le  precedieron ,  según  csra  expresión 
de  la  Crónica  de  Idacio  ,  en  el  año  XIX  de 
Teodosio  el  joven  :  A  Asteria  maestro  dt 
ambas  milicias  se  !e  datina  por  su  su  nsor 
á  su  yerno  Merobaudes  ,  ¡ugrio  de  Jiustre 
nacimiento  ,  y  de  mérito  en  ¡a  e/oqii:ncij  ; 
f  porque  principalmente  si  bita  digno  de  ser 
teMpeerti»  em  lot  eimigms  em  el  estudio  de 
léPoetlstfiu  UmkUit  sMbitMátem  tléUt-^ 
tMw  ir  léu  eOéitMat, 

Coincide  con  esta  especie  laddml»' 
mo  loAcm  co  sus  Feutu  CamiJurtt ,  en 
donde  dos  veces  nombra  como  Cónsul  á 
MfiROBAtmu  t  b  una  con  Graciano  IV, 
en  el  año  377,  de  cuyo  Consulado  hn> 
ce  también  mención  Ammiano  Makcbu- 
NO  en  el  lib.  31;  y  la  otra  con  Satur- 
nino en  el  año  420  :  en  esta  dice  Ida- 
Cio  :  Siendo  Cónsules  Merobaudes  II  y  Sa" 
funün»  ,  fue  entatsusdo  Areadio  Augusto  en 
CemtimHiufU  m  U  tnUts  FJI,  en  el  Tri- 
émkilt  p»  Teaitíh  Jh^mttt  ne  paire ,  tú 
el  ^  16  de  Enero  h  p  en  el  mismo  été 
mré  e»  Omttéiá^iioplé.  ti  etitrf  dr  Cms* 

tje- 
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UKtIé  hijé  ét  JkigKm  Omtbmdm  m  ti 
4Uár  itét  Sttkmtn  :  y  dd  ¡nliiwrCóo- 
«ttlado»Hicc :  Sitait  Cíitadet  Grsdmi» 
f  Mml/íiiiu  f  u  nvHsron  cmtra  los  A»- 
msMi  aqtulhs  mtsmot  Godos  á  quienes  pon 
tompAíion  babiafi  admitido  5  y  para  sujetar 
¿  tstoi  rtbfldís  ,  se  enviaron  Oficiales  ton 
trefa  ,  y  pelearon  con  ios  Godos. 

Este  Meroaaodes  paciente  de  Va- 
i.sNTmiAMO  el  j^en  ,  como  leficw  te- 
to AvMttio  Vicroft  tiatuMio  de  este  Em» 
pendar»  fiio  Geiieral  del  Bxdtciio  dd 
oteBo  Vauntimiano  en  k  giuna  que 
este  tuvo  cono»  lo*  Opados ,  según  ex- 
|icies»^AuuiANo  Marceliko  al  fin  dd  !!• 
bro  30  5  y  sobreviviendo  á  VAtENtiNiA- 
no,  que  falleció  en  el  año  375,  siendo 
Gobernadores  Valente  su  hermano  ,  y 
Graciano  su  hijo  ,  puesto  de  acuerdo 
coh  Cemal  )  ó  £(Hncio  como  quiere 
VwrdK' hbo  que  láeie  idamaiáo  por 
Empetador  d  oob  hijo  de  VAuwrtMui* 
fN» ,  qne  tenfat  d  inismo  nomtee  qoe  m 
ftdw,  y  h  «edad  dt  qnatro  átio»,  cotaio 
dtocD  unos  t  ó  de  nueve»  «910  «cfieten 
otros }  sin  que  de  esta  acción  hubiesen 
tenido  noticia  los  Aogostos  antes  de  sa 
cxecucion. 

Escribió  Merobaudes  una  Poesía  que 
tiene  el  título  :  Carmen  de  Chrisío.  De 
esta  Poesía  hace  mendon  Juan  Alberto 
Fabricio  en  d  Ub.  4"  de  la  Bmhtte*  te- 
tina pag.  «41 ,  remitiéndose  á  las  Nocas 
con  que  d  P.  Siuiondo  Unstcd  d  Ingat 
ya  citado  de  Sidonio. 

Esta  Poesía  de  Merobaudes  se  lee 
en  el  Tom.XXVII  de  li  Biblioteca  Máxima 
de  ios  PP.  de  la  edición  de  León  de  Fran- 
W4  de  16'j'j  j  y  consta  de  29  versos 
heroicos ,  de  los  qualcs  es  el  primero : 

Proles  vera  Dei  fittutisfae  antiqstíor  amús: 
y  el  últinio : 

7V  pottOtu  wmri  poteras  qui  ntím  vhm. 
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£b  dlo«  ceidná  MaKoaAimsiA  Encarna- 
don  dd  hijo  de  IMoa,  dNadmidito  de 
ChcisiD  i  m  Pidón  y  nuecte,  Resocicc- 
don  y  su  Ascensioti< 


DBJ^CONaO ,  POETA- 

D  c  este  Poeta  Español  dice  S.  Isidoro 
en  dcap.  24  De  Ulustr.  Eeetes.  Script. 
Drátoatím  tmpumhroMs  versibsu  Hexa¿» 
mnm  ertatíontt  vmtuU  ^  er  tmAm»  fmoi 
an^Mdt ,  ítripth.  Esto  es  :  D^gemuh 
€9iitfm9  m  «mar  W«m  </  HéxiShmré» 
idr  U  mmlm  M  mmd»,  y  furOU  in^ 
mosamente  h  fm  compuso  :  y  lo  mismó 
repite  Honorio  en  su  Catalogo  Dt  ¡Unté* 
Eccles.  Script. 

Esta  Obra  de  Draconcio  intitulada 
Hexaimeron ,  aunque  en  las  ediciones,  que 
de  cUa  aehan  hecho,  esti  dividida  en 
dos  partes ,  coa  el  título  de  libro  i  *  y  a", 
no  coilsu  de  ñas  litoos  que  ano,  escri- 
to en  34  vecsos,  todos  heroicos  j  y  en 
A  traía  Draconoo  de  la  Cieadon  dd 
mondo  en  los  seis  primeros  dias  :  poc^ 
qüe  la  otra  parte  ,  que  en  las  ediciones 
tiene  el  título  de  libro  2",  es  una  Ele" 
giA  compuesta  de  ip8  versos  hexáme- 
tros y  pentámetros  ,  que  dirigió  Dra- 
concio á  Teoi>osio  Augusto  el  joven  5  y 
se  lednoe  á  pedir  en  dk  el  Poeta  per- 
dón á  Dios  ,de  iodos  los  defiaos  en  que 
por  descñldo  háblese  incnrtldo  en  la  ex* 
poddod  del  HacáSlmirm,  y  de  los  peca- 
dos qoe  contra  la  divina  Magestad  hu- 
biese cometido  en  toda  su  vidi  d  mismó 
Draconcio  ,  quien  asimismo  se  escusa  en 
esta  Elegía  con  Teodosio  Aügusto  de 
no  haber  hecho  mención  en  el  HexaHmf 
ron  de  los  triunfos  de  este  Emperador.  ' 

Encargó  el  Rey  Chindasvintho  la 
corrección  de  ttta  Ohfa  de  Draconcio, 

qnc 
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estaba  viclAda  por  defecto  de  lo«  MSS. 
antiguos  de  donde  se  copUS ,  á  S.£0osmiO| 
Azzobispo  U  de  Tottá» ,  6  III  como  quto- 
len  otros  i  el  qual  en  1«  Dedlcatotia 

i  dtá»  Sobenno  «  manifiesta  haber 
quitado  de  esta  PoeHs  todos  aqudlcis 
versos  que  por  falta  de  concepro  ,  6 
de  razones  fundadas  ,  se  componían 
iinicanientc  de  voces  en  nada  condu- 
centes para  la  recreación  de  los  doc- 
tos ,  ni  para  la  instrucción  de  los  igno- 
rantes i  y  qnc  animismo  separó  de  los 
.versos  restantes  rodo  lo  que  reguló  ca 
dios  por  supcrñuo  i  supliendo  al  mlsmio 
tlen^  lo  que  en  otros  feltaba ,  mudan- 
ido  las  voces  que  habla  repetidas ,  cocn^ 
borando  con  evidentes  pruebas  lo  que  n> 
cesltaba  de  ellas,  recapitulando  por  últi- 
mo en  solos  seis  versos  toda  la  ubra  de 
los  scb  primeros  dias  ;  y  añadiendo  lo 
que  tuvo  por  conveniente  acerca  del  día 
Sétimo  ,  de  que  no  habla  Draconcio. 

Qiianto  sea  el  nitrito  de  esta  Obra 
corregida  asi  por  S.  EuotNio  ,  lo  declara 
5.  Ildephonso  en  el  cap.  1 4  del  libro  De 
vHs  ÜMsttihu,  diciendo :  TémMm  htnm^ 
Má  IMfv  /«r  /liritw  fur  t$aÜU  Dráumh 

ii  ¡a  cfVJclM  M  mmH»  1  fw  U  «tt^fir- 
M  hMé  früÍH$U$  vkláiot ,  fwlMmbt 

lU  per  conveniente ,  fiu  ftntt  sdhrm  mas 
hermosos  4t  U  máK»  dit  Cetvetter  quede  U 
del  Autor  i  y  forque  Draeoueh  nada  dixo 

del  d¡A  séptimo  ,  por  lo  que  parece  que  dexó 
f0r  concluir  su  Obra  ;  éjtc  no  soLirnente 
volvió  á  notar  en  caJ.i  vtrsa  la  recapitu- 
lación de  -ios  seis  dias  ,  sino  que  anadió 
tM  eltganei»  lo  que  tuvo  por  oportuno  i9- 
in  t¡  din  teftínn'. 

Emendado ad el  Ib)enlknmnétl>Uf 
coHcio  por  S.  EoGBMio ,  se  keen  hpag. 
724  y  dgg.  del  Tomo  IX  de  la  BOih' 
Utn  Mmeim»  de  hi  PP«  Impresa  en  Lto» 
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ir  A>4wl«  en  1^771  frailidiaa  du  u» 
Cddloe  MS.  en  cancseces  Oóticoa que 
esa  de  la  JibMrút  de  PioMf  RAits^bi  AxAT 

CRA  i  quien  dice  en  sus  Nota!  iGontfo, 
htibcrle  dado  á  luz  la  prLncra  vez }  y 
aunque  no  expresa  el  lugar  en  doade  i* 
publicó ,  ni  el  año  en  que  le  hizo  igítr 
priinir  ,  debe  tenerse  esta  cdieion  por 
anterior  a  la  que  publico  Jian  U'tiTi 
en  Francfort  ,  en  8" ,  en  el  aiío  i  6  i  9^ 
ilustrada  por  el  con  Notas  y  Glosas  i  y 
á  la  puUieuda  en  Pad^en  dralfrao  a^ 
también  en  8*,  poc  SaM-naoo  SnnoHUOn 
que  igualmente  la  lloard  coo  OM«vas  y 
eruditas  Notas  t  y  emlquecida  deiipaes 
con  las  de  Amous  ILiviho  se  ^olvid  « 
imprimir ,  en  8* ,  en  en  el  aña 
i6fi,  LjDCSe  asimismo  esta  Obra  de 
DuAcodCio  en  el  Tomo  VUl  de  la  BilUior 
teca  de  los  PP.  dada  á  luz  por  Marcariníí 
DE  LA  Biosr  en  Pjris  en  el  año  l  6  2  4  i  y 
entre  las  Obras  de  los  antiguos  Poetas 
Christianos  recogidas  por  JoHt.t  Fauri- 
CIO  ,  c  imprc¿a¿  en  Basilea  en  el  año 


EL  HISTORIADOR  IDAOO..  , 

loaao  da  raaon  S.  Iiiooao  en  el 

cap.  2°  del  Catalogo  De  vMt  Üluitri^ 
htu ,  diciendo  ;  Mtath  OUspo  EspM , 
ttiutre  por  tu  nombre ,  /  por  su  eloqüenciat 
escribió  un  libro  con  tirulo  de  Apologético» 
en  que  demuestra  los  detestables  dogmas  do 
los  PrisciHanistas  ;  las  artes  de  sus  male- 
ficios ,  y  lo  despreciable  de  sus  apetitos  : 
haciendo  ver  fue  tíefto  Atareo  MemphiticOf 
inOn^íúsimo  m  «/  a^  de  U  Magia  ,  fue 
dluipnh  do  Mmet  f  Maestro  de  FriteSior 
no  i  matette  con  el  Obispo  Urtaele^por  U 
mnerte  del  nOtmo  MteÜiano  i  fulen  bebíam 
áeniádOfJke  firínaie  de  i»  emmtíom  de  In 

J^e- 
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J¿lei¡a  y  ttnitndaá»  l  iutítrri }     «í  f  «r  iMitím  Páríthnm :  «tf  iOvetthi 

mtM  lot  días  i*  m  vUa  i  rthtmdt  fi9*  n*  j  éfiU  S^aOUmm  Osmoijy  n6i9i 

á$d»dnuíy9r y  VdnthAmti  ta  S\  Y  condiiidos  im  Fastos  se  lee  lá 

Jjo  mismo  refiere  HoMORiéen  el  Oba  :  MtnHtM  V»  C.  Cmhh  Síyriem^ 

talogo  Dt  iUtutr,  BetUt,  uri^*  trasla-  m'  Cbroniem  nudto  fMMf  mTm  «mnUatbu 

'dándolo  del  de  S.  IsiDOito^  con  sola  la  et  auctius  :  coficglda  Umbieo  p(»  clmi»í 

difidencia  de  que  Honorio  da  á  Ioaciú  Jdo  Sirmundo. 

d  nombre  de  Anh  lo.  Que  esta  Crónica  de  Idacio  con- 

Explieandü  Slirido  Pedro  Leovar-  tiene  los  sucesos  acaecidos  desde  el  año 

DtNSE  las  expresiones  de  S.  Isidoro,  pie-  primero  de  Teodosio  Augusto,  hasta  el 

Viene  ,  que  en  alguno*  Códioei  MSS»  e»«  aISo  mcaó  ¿6  Vaiíñtínúho  Aocusto  , 

tá  eialco  Ithacio  ,  y  en  otros  Ioacío»  1#> de  ja  Üeyna  PImUÍ»,  lo  dedtn  el 

lección  que  admitieron  TurjOMto  y  Si«  misoio  íoAao  en  d  Fkdlogode ella  j  eñ 

casBaro»  quien  en d Tratado  que  eicri^  donde áiívlate»  *'qtte  pmoenena  Qo^ 

bió  DiÜiiutr.  Btda,  Mf^pf*  dice  de  Ida-  nica  todas  las  notidas  que  podo  adquirir 

CIO  :  Uscluf  Lemíeat  irtspaniartim  mrtíi  de  ios  Ubfo»  que  liasta  entonces  se  habian 

Bphtofftí  Chranlfom  initiatam  ¿  frin»  escrito  en  esta  materia ,  de  las  reladones 

Tbeoiosii  Imperjtoris  Consttlatu  tompomh.  verbales  que  habia  oido  á  varios  siigcros 

Esto  es  ;  Idicio  ,  Obispo  dt  la  dudad  de  instruidos  ,  y  de  lo  que  c'l  habia  prcsen- 

Lemut  en  Espada  ,  compuso  una  Crónica  ciado  en  ios  viagcs  que  hizo  desde  muy 

disdt  ti  fr'mtr  Consulado  del  Emperador  niño  :  asimismo  expone  en  didio  Prólo^ 

TitiMh,  De  la  qual  Crónica  hace  tA*  go ,  que  él  nadd  en  U  dudad  de  Lmm. 

mismo  mendon  Tiuthbmio  »  oomo  de  dd  Reyao  de  Gdlda  ,  y  que  allí  üie 

Obra  escrita  por  el  Obispo  IiMciOfEsctItQr  disido  por  Ob^po  de  eatadudad ,  en  la 

'dd  apdogietlco  citado  por  S.  Isidoro.  que  siendo  e'I  ya  de  edad  muy  ahanaad» 

Tratando  Gerardo  Juan  Vossio  en  el  se  dedicó  á  ¿soiblt  esta  Crooka  ,  i 
libro  a*  D9  Hiitorhit  lat'tnit  de  este  ilustre  imitación  de  la  que  compuso  en  griego 
Iscritor  Español  ,  dice  ,  que  fue  Obispo  Eusebio  Cesa'Riense  desde  el  principio  del 
de  Lemus  en  Galicia,  que  floreció  en  los  Rcynado  de  Niño  Rey  de  los  Ajyrhs,  y 
últimos  tiempos  del  Emperador  Valín-  del  Sto.  Patriarca  A uraham  ,  hasta  el  año 
TiNiANo  III,  á  quien  sobrevivió  ;  y  que  20  del  Imperio  de  Constantino  Aucds- 
cscxibió  una  Crónica  que  comptdieiide  TO  i  la  qud  traducida  en  Ladn  por  Sah 
desde  d  falledmlento de  Valbntb  en  GtedNiiio,h  ampUficd  este  Santo  hasta 
que  terminó  la  suya  griega  EosaiiOy  que  d  afio  XIV  dd  Emperador  YAumn 
ñ»  naducldaen  Latín  poc  S.  GaRÓNiiioi  Aoonro  1  desde  cuyo  tien^  la  con- 
hasta  el  año  de  Christo  ^90  i  que  es  lo  tinud  Idacio  hasta  d  afio  III  de  Va« 
que  refíere  Sigbicrto  en  el  lugar  citado ,  xentiniano  Aouosto  :  previniendo  asi- 
y  lo  mismo  que  expresa  Juan  Vaho  eft  mismo  ,  que  bien  noticioso  el  de  to- 
la Crónica  de  España  en  el  cap.  IV.  das  las  calamidades  que  en  su  tiempo 

Esta  Crónica  de  Idacio  se  publicó  padecía  la  Iglesia  ,  y  sabedor  del  deplo- 

con  este  titulo  :   Idatii  Epltcopi  Cbroni-  rabie  estado  en  que  por  entonces  se  ha- 

tm  tt  Patti  CMudarts.  Optri  et  audh  liaba  el  Estado  Eclesiástico  en  Galicia , 

Jm.  S!nmuU  S«fkt0tít  jÜMv  ^wéptrt,  {m»  lai  varias  lovaslocies  de  mclmei  peo* 

ler» 
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tccvas»  apunta  solamente  los  principios  d  MS.,  y  solamente  dúi  i  loa  la  pane 

de  estas  tnrbadones,  dexando  «ti  campo  de  dios  que  el  tuvo  por  menos  vidada 

abierto  i  los  venkbms  pata  pKOseg^ir  la  de  los  antiguos ,  y  mas  agradable  por  la 

leladon  Individual  de  semejames  aooo-  variedad  de  sucesos  que  contiene  i  y  así 

tecimientos.*'  finalisa  en  los  Cónsules  Mariniamo  y  As» 

De  esta  OMea  publicó  |»imera-  CLStioDoao ,  en  cuyo  tiempo  se  retirá 

Inentc  Cavisio  unos  fragmentos  que  hizo  Honorio  Avgosto  á  B^ktmá  ,  en  donde 

reimprimir  Joseph  Scaligero  •  y  entera  falleció. 

se  dio  á  luz  en  Roma,  copiada  de  un  Có-  Esta  Crónica  de  Idacio  ,   y  Fastos 
tlicc  muy  antiguo  que  tenia  d  P.  San-  ConjuJ.ires  sclccncnel  Tom.VII  de  la  Afi- 
.TiACo  SmuoNDo ,  quien  en  el  prólogo  de  xima  Biblioteca  dt  ¡o¡  PP.  de  la  edición 
la  ecUdon  que  ¿i  publicó  de  esta  Cró^  de  León  de  Fraacié  de  1677,  desde  la 
hIm  de  Idacio  en  Ptrís  en  d  afio  x  i  p,  pag.  i  2  3  i  ;  y  en  d  Tomo  a*  de  la  C«- 
deqwes  de  recomendar  d  máito  de  ella,  Utdm  i*  la»  Qkru  M  P.  Santuoo  Sia-» 
pox  ser  la  fiiente  de  donde  tomó  San  mondo,  publicada  en  Psrb,  en  folio, en 
-Ismoao  ,  y  los  demás  Historiadoies  que  1 696,  desde  la  pag.  29 1  $  pero  la  des- 
Se  sncediteon,  todas  las  noticias  relativas  cc^pdon  de  los  Cónsules ,  ó  los  Féutts 
%  las  acciones  cxccutadas  en  aquellos  tíem*  Omt$Urtt ,  conoddos  por  láárkmu  entre 
pos  por  los  Godos  i  Suevos ,  y  otras  di-  rodos  los  doctos,  ios  produce  enteros  el 
Versas  Naciones  en  Espafia  y  Francia,  y  P.  Filise  Labbe  en  el  Tomo  1'  de  la 
por  contener  dicha  Crónica  muchas  es-  nueva  Biblioteca  dt  Jos  libros  MSS.  ,  im- 
pccies  conducentes  para  la  mayot  instruc-  presa  en  París,  en  fol. ,  en  el  año  1^57, 
Cion  de  los  aplicados  al  estudio  de  la  i-lis-  copiados  de  un  MS.  de  la  Biblioteca  del 
COrfo  tívii  y  sagrada,  las  quales  no  se  Colegio  Claromontano  de  esta  ciudad  ,  en 
encuentran  en  ningún  otro  Escritora  aña-  el  que  están  escritos  después  de  la  ver- 
ifió  en  la  edidon  «le  esta  OM»  los  Fj»*  sion  latina  que  híao  S.  GaaÓMnio  de  la 
$91  OmwUntt  porque  ^os ,  aunque  ca*  CfMts  de  Eoibbio  y  dd  ^hikt  de 
recen  de  autor  conocido,  por  la  identidad  Idacio  i  dicha  OMtéu 
de  sus  voces  con  las  de  la  GMMm  ,  poc  Duda  GiaAaoo  Joan  VocsiosÍ  d  lóa- 
la %pal  obsetvadoD  de  Epocu  y  tiempos  ao ,  nombrado  con  CsroMio  poi  d  Papa 
en  ambas  Obras,  y  pocd  pStUo  y  dlqi»*  León  d  grande  al  fin  de  su  carta  á  Santo 
ll^n  de  días ,  se  conoce  evidentemente  Toiuaio ,  Obispo  de  Asturias ,  para  que 
ser  ambos  escritos  de  un  mismo  Autor:  si  no  se  pudiese  celebrar  en  Galieia  d 
y  aunque  estos  Fastos  intitulados  en  el  Concilio  general ,  que  estaba  premedita- 
Códice  de  SiRMONDO  Declaratio  ConsuJum  do  ,  se  juntasen,  á  lo  menos,  en  un  parage 
ex  qsio  primum  ordinati  sunt  ,  se  cxten-  determinado  los  Sacerdotes ,  presididos  de 
dian  hasta  el  segundo  Consulado  de  An-  los  ya  dichos  Ioacio  y  Clfromo  ,  es  el 
THBMio,  esto  es,  hasta  d  tiempo  en  que  mismo  Idacio  que  escribió  la  Crónica  ya 
loAcu»  finaliaó m  CféOtMi  y  dandopdop  citada;  peto  atcnUcndo  á  que  poco  de»- 
cipio  por  ios  pcfanerosCónsaks,  represen-  pues  de  haberse  escrito  ¿nz,  esto  es,  en 
taban  todo  lo  pertenedenttiqmuitos lut>  d  a&o  497  ,  se  celebró  d  ákho  Gon- 
bo  hasta  aqnd  afio,  no  los  insertó  Sia- .  cilio  general,  y  .i  que  S.  Innoao  dice 
MOMBo  ca  esta  edicfam  acgn  estaban  co  dd  Ioaoo  EicxItoK  de  la  (Mm  ,  que 

mu- 
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murió  ultima  pert!  sentctute  ;  es  dc  sentir 
Vossio  f  qne  no  hubo  dos  distintos  Ioa- 
cios ,  sino  uno  solo;  dc  aiyo  parecer  fue 
fanibicn  SiRMONDo  :  y  para  recomendar  el 
nicrito  dc  Idacio,  Escritor  dc  la  Crónica  y 
dc  los  Fastos ,  pone  en  el  principio  dc  su 
edición  el  final  de  la  Cana  del  dicho  Pon- 
tífice» diciendo  después,  que  á  tiene  por 
muy  cierto  ser  este  nuestco  Idacio  el 
Obl^  de  Qatids,  que  con  Sto.  Toaino 
(delató  á  los  Mmiq$it9í  ante  el  Obispo  de 

En  el  Tomo  IV  de  la  Biblioteca  de  ¡os 
PP.  dc  la  edición  de  Paris  dc  i  6  2  4  se 
lee  una  Obri  con  este  mulo  :  Idacii  clari 
H/spani  contra  Barimadum  Arianum  ¡iber, 
tt  diffitilimorufH  quorumque  loeor$tm  dt  Tri- 
ttítttt  I  áeHtrátlo ,  coa  esta  advertencia 
'después  del  prólogo  :  £»iitbiutm>  ble 
tsse  ilh  Itbsebu  uu  JUáeku  »  tlarm  IB'. 
9fmm  Bflicaptt  ,  faf  Jfolegetkmn  mh 
ftH  távtftm  baertsim  PríícUiantstarum^ 
ut  ah  Istiorus  i  idemque  Hit  ifte  qui 
Priscilianum  Haeresiarcham  retim  tgit 
apud  Máximum  linperatoretn  ,  ac  tándem 
fecit  ut  saecuLiri  ^hdio  truncaretur.  Esto 
es :  Se  discurre  ser  este  aquel  Itbach  6  Ida- 
r/0,  iturtn  Obispo  Español  ^  que  tscrlbli  tta 
'ApaíogHU9  antra  U  bm¿m  ir  hs  Prií~ 
élllúiUítatt  tvm.dite  5.  Isidoro  i  y  f/  vmm 
jpif  tnui.  ti  bmg/t  PrlstÜUm  Mtt  ti  Buh 
per  Ador  f  y  fiu  eatua  dt  qUt  It  quítate»  la 
vida  por  el  brazo  seglar. 

Tratando  de  Idacio  el  Cardenal  Be- 
lARMiso  en  el  libro  De  Scriptoribus  Eccle- 
íiasticis ,  y  el  P.  Phelipe  Laebe  en  la  Di- 
sertación histórica  y  filológica  sobre  estos 
mismos  Escritores }  sienten  uno  y  otro  ser 
uno  mismo  «1  Escritor  dd  Apologético  que 
dta  S.  IsIooEo  y  y  d  Xiuao  que  escrt 
bid  d  libro  contra  d.  hcxegp.  Arrlwo  Va- 
kiMADO  (  gobernándose ,  para  pensar  atf , 
por  la  antoridad  de  Soiifficio  SfivfKo»  .que 
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en  el  cap.  f  I  y  í^l  dd  Ilb.  II  Wttaríai. 

Sacrae  trata  largamente  de  dicho  Idach»^ 
refiriendo  haber  este  acusado  á  Priscii  ia- 
No  delante  de  los  Jueces  seglares  ;  no  obs- 
tante que  en  el  cap.  53  nombra  a  Inicio 
y  á  Ithacio  como  dos  Sugetos  distintos, 
y  como  tales  te[dte  sus  nombres  en  el  cap. 

4  i  afiadlendo  la  aqpceslon  de  ser  mbtn 
Obispois ;  de  que  pudiera  Inferirse ,  qne  U 
un  mismo  tiempo  existían  dos  Obispos 
de  un  mismo  nombre  cnenügos  amboa 
de  PrisciliAno  y  de  sus  ssquaccs  :  pera 
se  satisface  á  este  reparo  con  la  reflexión 
de  SiRMoNDo  acerca  del  .nouibce  IdACM 
en  la  Nota  ya  citada. 

No  es  de  omitir  la  opinión  de  Ge-< 
AARDO  Joan  Voísio,  que  fundado  en  que 
d  Idacio,  autor  dd  libro  contra  VarI:. 
|iADo«  dice  d  prindpio  de  su  prólog» 
haberle  escrito  en  la  dudad  de  N^p^/cr» 
en  donde  nq  consta  hubiese  estado  cq 
tiempo  alguno  elIoAcio  deS*  InootOi, 
siente  ser  dicho  libro  escrito  por  ju  ter^ 
ccr  Idacio,  diverso  del  Idacio  antiguo ,  i 
quien  S.  Isidoro  atribuye  el  Apologético 
contra  Prisciliano  j  y  de  Ioacio  el  júvcn, 
á  quien  el  mismo  Santo  da  por  autor  d|t 
la  Crónica  de  que  ya  se  ha  tratado.,   ,  , 
No  dexa  de  enconttaqe  bastante  coflif' 
tlaried^d....en  este  Dheurto, :  de  Gn^^pq 
Joan  Voisio  «cetca.de  los  Obispos  Ssp%- 
ñoles,^  d  sefiere  haber  edstido  coi}  d 
nombre  de  Idacio  i .  peto  no  es  del  caspi 
detenernos  en  averigua,  lo  cierto  ó- IjÍÍ* 
cierto  de  sus  reflexiones  :  para  nuestro 
intento  basta  saber  ,  que,  aunque  no  se 
puede  asegurar  ser  el  Escritor  del  libro 
contra  Varimado  el  tnismo  que  esccV* 
bid  d  Agoltigétm  que  dta  $.  Isidoro  i; 
atendiemto  9I  ctmtenido  de  aquel ,  puedjp 
ilárselecoa  toda  propiedad  d  titulo. 
•j^tjgHIeo ,  por  ser  uno  mismo.d  obgetp 
4e  junbu.  Obras ,  como  se  evidencia  fcf 
Kk  d 
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el  contexto  del  libro  contra  Varimado  ; 
y  así  es  admisible  el  sentir  del  Carde- 
nal Bi-i  ARMIÑO  y  el  del  P,  Phelii-h  Labbe 
en  quanto  a  sci  urv  mismo  sugcto  el  Ida- 
cio  cscrlKff  del  Jfoiogétito »  y  el  Ioacio 
autor  del  libco  concn  Varivado. 

El  P.  Maescto  Fr.HENMqpi  Floiibz» 
ai  el-Tomo  IV  de  la  EíféiHé  S^^nuU,  pco- 
dace  unt  pcedo»  Obtita  trabajada  por 
éí  t  y  publicada  con  cace  tícnlo  :  liáth 
ÜMttrado  «00  $MiMs,  em-eceiones  y  4istrüm- 
ttoit  Mát  exict.t  que  en  las  edkhneí  ante- 
riores :  y  en  ella ,  después  de  haber  dis- 
currido con  discreción  sobre  los  varios 
Idacios  que  se  cueiuan  en  la  antigüedad, 
dice  en  la  pag.  300  de  dicho  Tom.4"  §.24: 
De  todo  esto  se  infiere ,  qsu  en  rigor  no  se 
debe  admitir  nuu  que  un  Idacio ,  autor  del 
tJmaem,  Pasa  luego  á  dar  ra»»  de 
qnlái  fiie  Idacio  s  y  probando  que  no 
üie  Obispo  Lémeeemet  establece  su  stlla 
Episcopal  en  la  Iglesia  de  AfMg^hifiát, 
Ibbla  deq^es  de  las  cdidones  que  se 
iiaa  reféddo  i  describe  emditamente  el 
Cmriem  i  produce  los  testimonios  de  San 
JuooKO,  SiGCBEaro  Gemblacense,  Tai- 
THEMio ,  Joan  Vaseó  ,  Santiago  Sirmon* 
DO,  ci  Cardenal  de  Acvirre,  y  Martis 
íovQüET  acerca  de  Idacio  y  de  su  Cro- 
nicón 5  dá  á  luz  esta  Obra  desde  la  pag. 
347  hasta  la  387;  la  ilustra  con  es- 
qulsitas  notas  desde  la  pag.  388  a  la 
4  I  5  ,  y  la  acompasa  deide  la  pag.  422 
:¿  la  429  con  el  otro  OmOem  pequeño 
dd  mismo  Idacio,  que  nunca  se  habia 
publicado ,  ún  enriMrgp  de  ser  tan  cono» 
-tído  de  los  ilustradores  de  Idacio,  que 
le  dtan  como  obra  IntkUta.  A  este  so» 
gnndo  Cnnkonr,  6  por  me)or  decir  frag- 
mento del  anterior ,  agregó  el  P.  Florez 
un  otro  Cronicón  atribuido  á  Severo  Sur  - 
Kcio ,  que  también  era  inc'dito  ;  el  qual 
es  como  uoa  continuación  del  de  Ioa' 


cío;  y  por  úkimo  ,  desde  la  pr.g.  457 
a  la  4  8  9  ios  Fastos  íijci.inos  con  sus  cor- 
respondientes iiot.i.s ,  que  se  leen  desde 
la  pag.  490  ;i  la  509  ,  con  una  Diser- 
tétit»  previ ji ,  en  que  intenta  probar  no 
son  estos  Pattoe  obra  de  Idacio,  sino  de 
algún  Espaüol  del  siglo  VI ;  y  con  una 
TMs  ée  iéiOUmpÍMiait  y  años  de  la  fun- 
dación de  J2c«M|  desde  su  origen  hasta 
Christo  »  en  que  explica  el  año  en  que 
anttcedieron  al  primero  de  la  era  vul* 
gar  Cbriítiana.  En  la  Disertación  que 
precede  á  los  Faitoi  ,  no  pensd  el  P. 
Flore/  con  tanta  solidez  como  en  to- 
dos los  demás  punros  que  toca  ;  por- 
que de  la  confrontación  de  estos  Fastos 
con  el  Cronicón  resulta ,  ó  que  este  ro 
es  Obra  de  Iuacio  ,  ó  que  Idacio  es- 
cribió también  los  Fastos  referidos.  Del 
caso  serta  poner  aquí  algunos  lugares  de 
ambas  Obras  para  convendmkoto  de 
esta  verdad  i  pero  como  son  Obras  bien 
comtuies  ,  fidlmente  podii  qualqulera 
dneng^üSarse  por  sí  mismo. 


CEPONIO,  OBISPO  ESPAÑOL. 

D  c  este  Prelado  y  Escritor  dice  JnAM 
ArisLRio  FvfiRnio  en  el  iib.  3°  de  la 
B  'íbliotbccA  latina  nicdiae  et  infitnae  aetatis: 
Ceponio  Obispo  EspafUi  es  aquel  á  quien  di- 
rigió ,  cosm  tMAien  d  Idacio  ,  imj  carta 
Torikh  Ashtrhmo  ,  la  qual  tw  Ambrosio 
de Mardet  em  H  tá^  t6  t».  a*  de  Ímí 
MtígSedédes  di  B^Mé,  y  BaroHh  d  éh^ 
deCbritto  447  mm.  3....  Esertiló  Cepo- 
ttíe  el  Génesis  m  verso  hexámetro  ^  y  en  tí 
f a  fábula  de  PbaetoHto  eompmt»  por  dtH 
sion  á  ta  calda  de  Satanás  desde  el  Cteío, 
Su  edad  la  deelari  él  mismo  em  los  versoe 
1^6  ysig. 

yimit ,  ovat  Seelesla  OtrisH  &e» 
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Mtcbot  vtrsos  de  Cefonlo  pnduxo  Bartbio  A  Catálogo  Üe  los  Obispos  ¿c  esta  cfiÑ 
(  r»  senHr  ii  Démmh)  m  </  /Itr»  io9  de  da4  :  y  tratando  4idio  Flouz  de  la  Igle- 
hi  Aihwíi$noiv  TámUmaui  div^uteaá  sia. de  faiy»  en  el  Tome  XXn¿  dke 
ti  tam  a*  á  Stath,  féfg,  isa;,/  fu^-  en  la  pagina  27  ;  J¡^iim  hm  rtmu^ 
ttis  Mar  álwim  Us  áttimt  lÜHs  de  tídá  Obbfe  dé  tigf  ti  fimm  Ciftmk  ^  i 
lee  Jioerua^i.  9*"^»  jmtammt  con  liaeh  etee^  mes 
Según  esra  reladon  de  Fabricio  flo-  carta  Sto.  foribh  ;  y  «/  Péfá  Si  Lit»  «| 
tcció  Ceponio  á  los  fines  del  siglo  V  y  Magno  le  nombró  en  la  respuesta  á  ts  awu 
principios  del  VI  :  siendo  esta  la  única  ta  del  Santo.   To  né  descubro  nada  eontrd 
noticia  que  se  tiene  de  este  Prelado  Es-  e^to  :  pero  tampoco  hallo  prueba  con  que  es- 
pañol ,  de  quien  no  se  sabe  con  ccrte-  tablecer  á  Ceponio  en  'luy  mas  que  en  otra 
2a  de  donde  fue  Obispo ,  y  de  cuya  Obra  I^ledM  de  GdieUk 
igualmente  w  dada  si  eidsie  f  pues  no        'Be  Cvoioo  Obispo  Ispáñoi  hace 
se  ludia  memoria  de  día  :  porque  poc  wwÉwda  vacias  vcocs  Gaipak  Aímuio  etf 
la  cana,  que  i      álDácioescdUi  Seo.  sus  ittfowMrln ,  diciendo ,  qne  fiie  Alon^ 
ToaiBio ,  Obiqm  de  iffMTMT,  á  la  mdta  ge  j  á  cayo  sentir  se  opuso  Hanvinó,  de^ 
dd  vlage  que  hizo  por  Bt^dUt  informán-  mdsaando,en  la  carta qüc  sobre  e*e  asun-» 
doksdd  estado  lastimoso  en  que  se  hallan  toesciibiáá  Dauuio,  ser  esta  una  espe-* 
l>an  entonces  las  Iglesias  de  este  Rcyno,  cíe  que  carece  de  todo  fundáractito:  Asl«- 
por  la  perniciosa  hcrcgia  de  los  Arria-  mismo  le  cita  Barthio  en  las  Notas  con' 
tsos  y  solamente  parece,  que  los  dichos  que  ilustró  las  Selvas  ¿c  P,  Papinio  Sta- 
Idacio  y  Ceponio  eran  los  principales  tío  ,  intitulando  Hexaemeron  esta  Obra. 
Obispos  de  la  Provincia  del  mismo  Sto.  de  CiroNio  ,  que  pAsaiao  menciona  Ge" 
Toamo ,  esto  es  ,  de  la  Prdvinda  de        *  y  es  unn  Poesía  escrita  por  Gito-r 
.AMrlM ,  sttfiaganea.eo  a^adticfl^  dd  Mo  spbie  la  i^ida  deLuibcl  y  .sos  An» 
AtaoUspado  dt  Bi^etgé*           '..  ^  gdes  j  haciendo  ver  en  esta  !fieza  ¿  4110 
Por  esta  incertídumbce  hace-medcion  boJUdk  de  Vhmte^ «  que:  piMo;  Ovion» 
de  este  Prelado  Espefiol  d  IL^  P.  >1.  Fr;  ottvd»  Ub.     de\M  MtteKmf^mh\ '  iesdi 
Henrique  Floiibz  en  varias  par«e»<jie  la  c6mpuesta' por  .alusión  i  la  calda  d0 
Eefalia  Sagrada  ,  y  especialmente  en  el  Luzbel  5  esto  es  ,  cpie  tomó  aiunio 
Tomo  XV  ,  quando  trata  de  la  Provincia  Ovidio  de  esta  calda  para  Cfcribit  la  K*-» 
antigua  de  (JaJicia  en  comnn ,  y  de  la  bula  de  Pbaetonte  ,  ó  del  Sol  ,  quandp 
iglesia  de  Braga  tn  particular  ;  oponien-  ^e.  se  reveló  contra  Júpiter  ,  pidién- 
dole con  razone»  bien  fundadas  á  ia  opi-  dok-  d  uso.  dd  .^tro  .poc-..-iiñ  ^dia  ^  y 
aiiiir,de  Pasavai»  -  Qiwnbl  ,  que  .le  hace  cLkfeblenKi^  de  lot  «ev4SlQ9  Mknees 
de  A'4gi¡f,y«dswMflepone  en  elídete  :..-.•>     i'  . .    t  »  i\  \  .:  ^ 
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ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

QUE  FL0R£Q£B.ON  EN  EL  SIGLO  VL  DE  LA  IGLESIA. 

OIL£NClO,  Ú  ORI£NCIO. 

D 

c  este  ilustre  Fscritor  dice  asi  Sigb-  a  Oriencio  ,  sino  a  Oriaío,  como  <;c  Ice 
BERTO  en  el  cap.  34  del  iibro  Df  iliustr.  en  todos  los  libros  impresos  y  manuscri- 
JSeeiesiae  Seript.  OretK/o  escribió  par*  ¡0$  tos  }  en  lo  quai  se  funda  Vossio  para  tc- 
fíétt  m  ComHvnUtrh  m  vtna  btnkú ,  ner  i  Ousio  |N»  itiltinto  ót  Oriencio, 
|Mr«  rteruf  éd  f»*  U  Itjtrt  tm  mimffUñ  da  onbargp  <le  U  semejanza  que  se  en- 
Hm  fcvcw.  caentta  «n  las  circunstandas  que  con- 
£1  Caidcnal  Ba&okio  en  sos  itarfi»  cnnea  en  estos  dos  sugetos  ,  y  ser  una, 
BehHáahat ,  afio  de  Quisto  484  m»-  bísbhi  la  fiwultadqne  ambos  pcofiaaboo, 
meto  iitf»  «Usame,  con  atgnnosotra%  qne eia  la  Pi«ti«  $  y  á  la  verdad  «s  di- 
que este  OaiNao  ú  OanNciD ,  es  aqnel  icil  de  cicet  que  d  Oubmo  i  quien  esai- 
Oresio  á  quien  Sidonio  Atoijma&  dixi-  bld  Sidomio  9  y  d  Oiiencio  de  quien 
la  cana  1 2  del  lib.  9  que  empieza  :  ahoca  se  trat»  ,  sean  un  mismo  sugeto  : 
Vlmit  ht  mitras  Ó'c.  De  donde  se  podría  esto  es  ,  sean  aquel  mismo  Oromio  Obís> 
colegir  ,  que  el  sugeto  para  quien  se  po  Eüberitano  ,  que  con  este  carácter 
escribió  ,  o  era  natural  de  Tarragona ,  suscribió  en  el  Concilio  de  Tarragona  ^ 
ó  que  á  la  sazón  moraba  en  esta  ciudad,  y  sin  c'l  en  el  de  Geron.i ,  como  pensó  el 
ó  su  territorio  ,  porque  dice  Sidonio  :  Cardenal  Btlarmino  ,  y  con  el  otros  va- 
Venit  Jn  nostras  á  te  proftcta  pagina  ma-  ríos  {  por  ser  casi  imposible ,  que  un  solo 
mUf  quéu  iraklt  tmdtam  íímilittidbum  4a  sugeto  tuviese  los  nombres  de  Oasno, 
W/ptm  i»  jagh         -TW^mmi»*  Oumc»  ú  Okiímcio  ,  y  OaoNCio :  por 
Mktt.  ICmr  -rMiiMntl  Mda-  if  uUut  -tsfi  lo  demás ,  no  se  adviene  alguna  disooa»* 
mu  Umm  fMfttr  kot  lftmii  wnllt*  élsdvs  da  en  que  un  misma  sugeco  penenexca 
stnÉú  idtb  tf  pnfMíMiitt  áter,  Escó  i  estos  dos  distinto»  tlen^  t  ésto  es; 
es :      Htjgéá»  i  mh  moMt  mu tmii»  fs»  aü  al  )eñ  que'fiie  escri»  la  cara  de  Si* 
éterHúté^  'U  qHdikaé  mucha  stmejaH*  donio  ,  como  ti  en.qoB  fiie  «debeado 
z:j  con  U  $d  BípaMa{csto  es»  la  id  de  uno  y  otro ^ Concilio  ;  porque  Srooviov 
Cardona  rcasparente  )  fM#  Í>«/  tn  los  man-  como  dice  muy  bien  el  Cardenal  Baro- 
tes  dt  Tarragona  :  porqne  para  el  que  la  nio  en  el  año  de  Christo  4^*4  nuni.  137, 
lee  es  lucida  y  salada  ,  ruas  no  por  eso  es  escribió  á   Oresio  dicha  carta  en  este 
menos  dulce  ;  pues  su  locución  es  suave  f  ^  año,  en  que  aun  no  cstab.\  Oresio  con- 
agria  en  las  proposiciones.  decorado  con  la  dignidad  de  Obispo  ,  se- 
Scgun  previno  en  sus  Notas  Juan  gun  parece  por  el  mismo  título  de  ella  : 
Savakon  ,  no  cscxiUó  Siponio  esta  cana  y  entre  este  año  de  4  8  4  y  el  de  5  i  ¿  , 
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en  que  se  juntó  el  Concillo  de  Tarrago- 
ttai  y  ei  de  5  i  7  en  que  fiie  celebrado 
el  de  GeroM  »  solamente  mediaron  %%  6 
3  3  años  t  y  no  hay  inconveniente  en 
que  Qribncio  viviese  todo  este  tiempo  i 
pues  pudo  tener  tiendo  muy  joven  la  co- 
municación literaria  con  Sidonio.  Ca- 
nijo en  el  Tom.  V  Antiq.  Lect.  publicó 
un  libro  intitulado  :  Dt  stx  cogitationibus 
Sanctoruni ,  cuyo  Autor  es  el  Abad  Ore- 
sio  ,  nombre  que  tambicn  tiene  Oriencio 
en  algunos  MSS.  Del  otro  libro  de  Orie- 
»o ,  ú  Orbsibsio  ,  Mongc  ,  Dt  btalmkmt 
Mnuebmmf  publicado  en  d  Tomo  V  de 
luBfUiattesde  U$PP,  éutt¿mt,  hace  men- 
ción GmNADio  en  el  cap.IX  de  saCátáUig», 

La  Pieza  que  escribió  Oaienoo, 
Obi^  Eliberitano  ,  intitulada  Commo- 
mitorlam  ,  de  que  dá  noticia  Siceber^ 
To  ,  no  solamente  se  compone  de  ver- 
sos heroicos  ,  esto  es ,  puramente  hexá- 
metros ,  sino  también  de  algunos  pen- 
támetros 5  por  lo  que  sospecho  Barthio 
en  el  capitulo  7  del  libro  XVIII  de 
los  Jdvtrsariast  que  la  pacte  de  esta  Ptf 
áa ,  que  está  escrita  en  dioicos  ,  puede 
teneise  por  Obra  no  propia  de  Oriencio^ 
á  quien  gradúa  de  Escritor  erudito  i  y  ha- 
blando de  el  en  el  nútn.  9'  del  lib.XLIII 
délos  mismos  Adversarios,  icdá  el  dicta- 
do de  Autor  bello  ,  c  ¡lustra  varios  luga- 
res suyos  en  el  cap.  6"  «icl  libro  XXVII, 
y  el  P"del  lib.  XLÜI. 

De  esto  OmtNcio  hace  mención  Vb- 
MAMCio  FoRTUNAto  en  cl  IUmco  t*  Dt  vHm 
SMttI  Martíni  Episeopi ,  diciendo-:  ■ 

'FMUáqMe  ptrstrbuch fltrtatt<krim$bu  «v. 
y  tratando  de  cl  Juan  Axsbkto  Fajsu- 

cio  en  el  capitulo  »"  del  libro  IV  de 
la  Biblioteca  Litina  ,  remitiéndose  á  lo 
que  de  cl  diee  H.  L.  Schlrtzfleisch 
en  el  erudito  Prólogo  que  puso  á  dicho 


Conmonitorio ,  refiere  ,  "que  esta  Obra  de 
Oriencio  ,  Obispo  Ellbtritano  ,  escrita 
para  la  instrucción  de  los  fieles ,  y  ci- 
tada por  VaNANCio  Fortunato,  la  di4$ 
á  iu2  ilustrada  con  suf  propias  Notas« 
s^nn  expresa  d  P.  Labsb  en  la  Batk" 
teca  de  MSS. ,  el  P.  Martin  Antonio  del 
Rio  en  Saiamanca  en  el  año  i  5  99 ,  y  en 
Amberet  en  1  2°  en  1  6005  y  despucs  fue 
reimpresa, á  solicitud  de  Ramírez  de  Pra-. 
DO,  en  la  misma  ciudad  de  Salamanca,  en  el 
año  1 604,  en  4.*  Léese  asimismo  en  las 
ediciones  de  la  Biblioteca  de  los  PP.  emen- 
dada  por  Andrés  Kivino,  con  cuyas  No- 
tas se  imprimió  separada  en  U^ie  en  el 
afío  xtf  5 1  ,en  8" :  y  últimamente  el  P. 
D.  F.DMoNno  Martenb  ,  en  U  nueva 
Uteh»  de  Mommetjtoi  antiguos  que  publi- 
có en  4°  en  Ru.jn  en  cl  año  2700,  al 
solo  libro  de  que  hasta  entonces  se  com- 
ponía este  Conmonitorio  d:  Orüncio,  at'ia- 
dio  un  otro  libro  del  mismo  Autor,  lias- 
ta  entonces  inédito,  tomado  de  un  Có^ 
dice  AIS.  de  cena  de.  800  ai'ios  de  an* 
tiguedad-,  qilc  existia  en  'la  Biblioteca  do 
la  Iglesia  de  Sm  Marti»  de  Tmwj  :  á  qua 
también  ag^cgp  algunos  otros  versos  \»* 
rolóos  dd  mismo  Oriencio  Dt  Nutívh- 
tate  Domini ,  De  Trinitate  ,  De  Nmin¡h/tt 
Domirti  5  y  dos  que  halló  solamente  de 
las  deprecaciones  de  Orilncio,  c  himnos 
escritos  en  versos  elegiacos.  Esta  nueva 
edición  de  Martene  la  reconoció  por 
entero  £nriqu£  L£onakj>o  Schurtzi  i  lis- 
CK,  y  emendados  varios  lugares  de  ella, 
y  aSadidas.  las  uotas  y  advcrtenctas  de  di^ 
versas  docfit»,. con.  unos  Copiosos  prole- 
amenos,,  kdió  i  lus-  de  nuevo  en  4' 
en  W^aétrgi  en  el  aSo  i  yotf.  Las  no- 
tas y  emiendas  ^le  puso  á  Oriencio  el 
P.  Juan  CoMiNiRto,  se  Icen  en  las  Memi^ 
rias  literarias  de  Trípoli  en  cl  ailo  1701, 
pag.  lia  y  sig.  y  en  la  paute  3'  pag^ 
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351  y  sig.  }  y  asinüsmo  se  encuentran 
notas  con  que  le  ílttstfó  en  Ingles  Joa- 
«a  EccJuiT  en  la  obn  intholada  Moiuf 
tíUhm  Viuui  4W  Bnubem^  en  el  mismo 
año  X  701 ,  mes  4e  Octubre  y  pag.  s  7, 
y  sig." 

la,  edldon  de  este  Ohimwí/iwü»  de 
O&iBNCio,  liedu  en  4*  en  Sd»mamx  en  el 

año  I  504,  se  publicó  con  este  título  :  5. 
Orientü  Efit^fi  Elliberit/mi  Cotnmonito- 
rium.  Iterum  emendatum  ac  Not'n  sccundii 
iUustratum  a  Af.trtmo  dd  Rio.  Sah'ianticae^ 
tx  artium  taberna.  Arti  T.ibcrnier  Antutr- 
p'tani.  I  604.  (esto  es,  en  la  Imprenta  de 
Artúíy  ó  Arturo  Tabentirr,) 

Cuidó  de  esta  cdidon  el  enidico  D. 
XoMNzo  Ramuiez  db  Peado.  £ste  en  el 
Pról<^  qnecUxi^  álos  «^Muife/  de  U 
Htthit  BtpMth  habla  con  toda  estimación 
'deOuBNcio  y  de  su  Anocador  el  P.  Maii- 
.TtN  Antonio  del  Rio«  expcesando  el  gran- 
de apredo,  que  Sidonio  Apolinar  hada  de 
esta  Obra,  que  se  dio  á  luz  la  primera  vez 
en  Lovayna.  A  este  Prólogo  se  sigue  la 
Dedicatoria,  que  de  esta  edición  hizo  el 
dicho  Anotador  ai  Cardenal  Clsar  Ba- 
RONio  >  y  á  la  Dedicatoria  se  sigue  una 
breve  Introducción  4UC  dispuso  el  mis- 
mo Río. 

En  d  leferido  Prólogo  previno  el 
Pnblkadoc  y  Anotador  de  esta  obca  de 
OuBNUo  la  variedad ,  que  se  noca  en  el 
tXMnhre  de  este  celebre  Poeta  Qixistlano 
en  los  ExempUns  MSS.  del  Mtrtifotegh 
Menum  y  del  de  Usoardo  ,  y  en  los  Gf- 
Meet  de  Fortunato  y  SreaiBRTO  )  pues 
en  anos  se  ke  Orencio  y  en  ocios  Omin- 
cto  j  en  algunos  Oriecio,  y  en  no  pocos 
Oriesio  y  Oresio  ,  que  es  como  leyó 
SiDOMo  Apolinar  ,  quien  ,  segun  dá  á 
entender  en  la  Carta  XII  del  lib.  IX,  gra- 
duó esta  pieza  por  un  Poema  lucido ,  sa- 
lado» dulce»  £icíl ,  y  nada  vacío  i  ciuncdio 


de  advertirse  en  el  una  brevedad  dema- 
siadamente nerviosa. 

En  el  primer  libro  6  parte  de  este 
CNMMiiJtr«rJ0  trata  Orienoo  de  las  obli- 
gaciones del  Christiano,  especificando  los 
beneficios  grandes  que  ¿ste  tiene  recibidos 
de  la  poderosa  mano  de  Dios  ,  por  ios 
quaies  debe  estarle  sumamente  agradeci- 
do ;  y  recopilando  los  preceptos  de  la  di* 
vina  Ley  ,  y  exponiendo  el  premio  eter- 
no que  Dios  tiene  preparado  á  los  Justos 
por  la  observancia  de  esta  Ley,  y  el  cas- 
tigo asimismo  eterno  que  sufrirán  los 
transgresorcs  de  ella  >  trata  en  un  capí- 
tulo separadamente  de  la  tnvidU  1  y  en 
oteo  de  U  áMrkhi  el  qual  concluido,  em- 
piesa  el  libro  6  parte  seg^nda ,  que  contie* 
ne  los  caqntnlos  siguientes :  Dt  vmu  isudei 
Ik  uotMÍ$  meKdsth :  De  gula :  De  ekrU" 
iáief  qne  es  el  último  de  este  %'  libros 
al  qual  dguen  otras  preciólas  Poesías, 
cuyos  títulos  son  :  De  Nati-vitóte  Domiait 
De  Epitetit  Salvátorit  nostri ;  De  Trtnit  itex 
Explanatio  Nominum  Domini  :  Laud^siúl 
Orátionts  Orientü  numero  XXIV. 

tita  Poesía  es  el  único  Escrito  que 
nos  ha  quedado  de  tan  ilustre  Prelado  y 
Escritor  Español  ,  pues  todas  las  demás 
Obras  suyas  han  perecido  }  de  que  con 
lazon  se  lamenta  asi  el  Catdemd  Baio- 
Nio  en  el  Tomo  VI  de  los  Auiet  EHe- 
sUstieti,  año  de  Quisto  484 :  NAÜlt  /*< 
genli  umü»  períhte  wmüment* ,  M  et  m- 
meif  ^mm pene «UMmie  septum,  fueivix 
tándem  entdepátum ,  ebttctafue  rmifghte  fmr» 
gatum  reddere  lUeei  i  esto  es :  Itaher  peer- 
ñi»  tedte  ÍM  MomumiUM  de  su  noMe  inge- 
nio ;  pues  aun  su  mismo  nombre  casi  estaba 
y. i  tan  sepultado  en  el  olvido  ,  que  con  d¡- 
J¡(U¡t.id  podrá  producirií'  l/W/ij  de  la  va- 
sura  y  ripio  (OH  que  ba  estado  encubierto  y 
obscurecido. 

De  esta  falta  de  documentos  anti- 
guos 
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gaos  pcovfenc  cl  silencio  de  Sicwhkto 
GsMBLACBNSB,  dc  S.  IsiDORo,  S.Ildbphonso 
y  GENNADio,en  quanto  al  lugar  del  na- 
cimiento de  ORitNcio,  y  Obras  que  dc- 
xaria  escritas  adcnia's  del  Conmonitorio ,  in- 
titulado por  Oriencio  Mónita ,  y  por  su 
celebre  Anotador  Martin  Antonio  dhi, 
Kio  Vtntit  i  por  estar  escrito  en  vetsos 
hex&metcos  y  pcntamecioc :  los  qmles  en 
tiempo  de  la  ínfima  Latinidad  se  declan 
verso  heroico ,  á  difoencta.  de  las  piezas 
Líricas  ó  Leoninas,  como  lo  ei^esa  el 
mismo  con  cuyas  notas  y  emien- 
das se  reimprimió  dicho  Conmonitorio  en 
León  d:  Franci.i  en  cl  Tomo  VIII  de  la 
Blbliotict  Mjxima,  desde  la  pag.  876. 

De  este  Conmonitorio  tratan  Aobekto 
MnBo  en  la  BiUittas  EtUiiáiHeM,  en  la 
nota  del  capw  IX  :  Gbnnadio  en  el  Ubco 
De  Seriftvr&us  EeeUtUutísIs  ,  Antonio 
PossEviNo  en  el  J^páráhu  uueft  BeiAa.- 
umo  en  el  libro  Dt  Seriftotihu  Eedeá^ 
sticií ;  y  cl  P.  Phelipe  LABitEcn  la  Cbrono- 
¡u:r¡,i  Scriptc.rum  Ecclesiasticorum  f  en  don- 
de  dice  que  Ojuencio  floreció  ácia  el 
año  600. 

En  el  Tomo  V  de  la  Obra  Tbesau- 
rm  novtu  Ameivtorutn ,  publicada  por  los 
eruditos  D.  Edmundo  Maxtbnb  y  Ursino 
DvRAND ,  Presbíteros ,  en  FttU  en  el  año 
1713,  se  lee  el  Cmummitorh  de  Orien- 
cio ,  ilustrado  con  las  Notas  de  estos  sa- 
blos  Monges  ;  en  que  previenen,  que  esta 
pieza,  según  ia  publicó  cl  P.  Martin  An- 
TONto  ni  r.  Río  ,  está  defectuosa  ,  porque 
no  contiene  la  segunda  parte,  y  la  pri- 
mera está  muy  viciada ;  defecto  que  emicn- 
dan  dichos  Monges  con  un  Códice  de 
mas  de  800  ^ios  de  andgnedad,  que  les 
fianqueó  el  erudito  Graciano  db  Ga* 

IICZON. 

£n  la  Nota  que  pusieron  estos  Si- 
Uos  antes  del  Cmmmitwh  se  echa  de  ver 


O    VI.         .  2^3 

bascante  contradícion  :  porque  admitíen* 
do  quanto  se  ha  referido  acerca  de  Orien^ 
CIO,  aplican  su  Conmonitorio  á  S.  Oriencio 
Obispo  de  Aux  ,  en  esta  forma  :  "  Dicea 
ser  S.Oriencio  cl  mas  celebre  de  los  Poe- 
tas antiguos  ChristianoS)  y  que  de  cl  ha- 
bla Fortunato,  en  laidda  de  S.  Martin, 
en  este  verso: 

PáiuáfHt  perttrhue^ fiwnkt  (MMthu  «v: 
como  taml^n  Skhbbrto  i  Mongp  Otm' 
hlaeense  en  cl  cap.  $4  del  Libio  de  los 
Varontt  ilustres ,  diciendo :  Oritntim  Con- 
mon-t'jrhur/  scripsJt  metro  lieroico  utmulceaf 
legíntem  su.xvi  breviloquio.  Que  todoS  los 
doctos  sentían  no  se  conservase  esta  pie- 
za ;  pero  con  especialidad  se  lastima  el 
Cardenal  Baronio  en  los  AnJet  Edesiis- 
tkts  t  año  484  ,  de  que  hayan  perecido 
todos  lol  monumentos  de  tan  sublime 
Ingenio  hasta  casi  haberse  olvidado  su 
mismo  nombre :  que  en  alguna  parte  $a« 
plld  esta  perdida  el  erudito  P.  Martin 
DEL  Rio ,  Jesuíta  ,  con  la  publicadon 
del  libro  1°  de  este  Conmonitorio,  que 
copio  de  un  MS.  muy  antiguo  ,  con  to- 
das las  erratas  y  lagunas  que  tenia  ,  y  le 
hizo  imprimir  en  cl  año  i  600  ,  con  ple- 
no conocimiento  de  que  en  aquel  Códi- 
ce no  estaba  entera  b  Obra  de  Oriencio: 
que  el  libro  a*  de  estcCoiimoiatM^h ,  con 
otras  piezas  que  tratan  de  la  Natividad, 
la  Trinidad ,  los  tKMnbies  de  Dios ,  y 
varias  oraciones  ,  sacadas  de  un  Códice 
de  la  Iglesia  de  S.  Martin  de  Tours  ,  de 
casi  800  años  de  antigüedad  ,  copiado  por 
Graciano  de  Galrzon,  le  publicó  Mar- 
THNE  la  primera  vez  corregido  y  emenda- 
do j  y  con  nueva  corrección  dan  á  luz 
segunda  vez  dicho  Ommidtorh  ,  emen- 
dando los  yertos  de  la  edldon  del  Rio^ 
y  llenando  los  huecos  que  habia  en  ella  { 
aunque  con  la  precaución  de  no  innovar 
cosa  alguna  co  aquellos  lugares  en  que 

el 
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el  Autor  se  desvió  de  las  leyes  exactas 
del  Arte  poética  ,  por  la  veneración  que 
se  merecen  los  Escritores  antiguos  aun  en 
ios  descuidos  que  tuvieron. 

Que  enmcdio  de  que  no  puede  de- 
cirse con  certcia  quien  fiie  este  Oriew- 
cio ,  si  merecen  algún  crédito  las  Actas 
de  S.  Okuncio  ,  que.  publicó  el  P.LABn 
en  el  Tomo  i*  de  stf  BlUhtets  muvs  ir 
MSS.  f  y  secoteian  con  este  GiiMMilfiprl0| 
hay  nzones  poderosas,  á  lo  menos »  para 
adjudicársele  á  este  Sanco  i  porque  de  ü 
dicen  las  Jttas ,  **  que  siendo  doao  €a 
los  dogmas  Edesiáscícos  ,  corrigió  con 
Pláticas  sagradas  al  Pueblo  de  que  estaba 
encargado ,  y  destruyó  la  maldad  de  los 
pacanos  ;  y  como  verdaderamente  sabio 
los  enseñó  con  tama  dotiLna  ,  que  me- 
nospreciando la  vileza  de  los  ídolos,  pres- 
taron obedienda  á  su  criador  ,  y  se  rín- 
(BeioR  á  abrazar  su  Ley  mediante  la  gra- 
da del  bautismo.**  Expresiones  que  coin- 
ciden perféctamente  coa  las  de  Oiuncio 
en  la  ocadon  XXIV. 

Bt  mas  i  futt  BtMunm  mtrsbmtt 
■    Samfue  tándem  rupimus  calíginem 

Dum  ífirítálej  exaudimm  angelos. 
Y  en  los  versos  dd  libro  a*  dd  Con- 
monitorio : 

Per  vicosjvillas, per  rura  et  compita  etomnti 

Per  pagos,  totis  inde  vtl  inde  -vUs, 
MorSy  dolor  y  excidium,  strageSy  incendia  luctsu 

Uno  fitmsvH  Galli»  tot»  rcgo: 
están  maravillosamente  desalas  las  rui- 
nas ,  calamidades  y  desasties  de  los  itf*- 
mt ,  VitmhJu  y  Qtáot ,  contra  quienes 
envid  d  Emperador  á  )os  valerosísimos 
Generales  Ascto  y  Lrróaio ,  á  cuyo  en- 
cuentro saUó  S.  OuBNcto  ,  Obispo  de 
'^Mx ,  como  se  refícrc  en  las  dichas  Ae- 
tai ;  y  asi  deben  referirse  estos  versos  al 
ano  CDL  :  á  que  sc  añade ,  que  el  Es- 
cikoi  en  5U  misma  Übra  da  á  entender, 


que  era  Francés  de  nación ,  ó  lo  menov 
que  tenia  alh  su  residencia.  Y  concluyen 
su  Nota  con  liceir  ,  "que  Baromo  pensó, 
que  este  Orii-\c[o  es.  el  Oklsio  de  Tar- 
r^ona  á  quien  escribió  Sidonio  Apoli- 
nar la  Caita  XII  dd  libro  IX  ,  precisa- 
do de  ^  á  que  le  enviase  algpina  Poesía 
de  su  fcttü  ingenio{  á  cuya  congenua 
&voiece  d  constar  por  esta  Cam  de  Si- 
donio, que  Oasno  fue  sugeto  docto,  y 
muy  exer dtado  en  laPoesh  i  y  que  de  este 
mismo  parecer  fiie  Ma&tin  dbl  Rio.** 


JELPIDIO,  S.  JUSTO,  NEBBiDIO, 

y  JUSTINIANO. 

íln  tiempo  del  Emjvrador  Jistiniano 
y  de  Tmeudis,  Rey  de  los  Godos  en 
paña  y  fueron  ilustres  en  litciatura  estos 
quaiio  Obbpos  Españoles ,  hermanos  por 
partt  de  madre ,  como  dice  S.  Isiooao  en 
tos  cap.  XX  y  XXI  dd  libio  De  Üim' 
ttríkm  Sediíht  Stript.  jBh  del  St»c^  5  49 
JmtOnimu ,  úbiif  it  U  i¿€$U  JU  VélemU, 
uno  de  tos  fnttro  hemutnot  y  QMtf^y  bh 
jos  de  nmn  misma  madre ,  escribió  un  iitn 
de  respuestas  á  cierto  Rtistico  ¡obre  prc^urt' 
tas  que  le  babia  ¡jecbo.  De  Lu  q-4.il:s  la 
primera  respuesta  es  acerca  del  Espíritu 
Santo.  La  segunda ,  contra  los  Bonosiacos  , 
que  dicen  ser  Cbristo  bIjo  adoptivo  ,  y  no 
propio.  La  tercera ,  sobre  el  Bautismo  de 
Quisto  t  que  no  tt  lUito  reiterar.  La  quM^ 
U ,  éuere*  de  U  diferemAn  det  Bantitm» 
de  CMst»  f  del  de  S.  jnmt.  Lie  quinté, 
forqniel  Hijo  et  heoitlUe  eomo  r/  Pádn, 
fíoreeíé  en  Int  Etpo$M  en  lot  tlemfu  do 
thendh,  Prinelfe  de  tot  Godot, 

Año  del  SeHor  5  49.  Jntio  ,  Obispo 
de  Ia  ^¡esia  de  Urgd ,  y  hermam  del  Jus- 
tiniano  ya  nombrado ,  dio  á  luz.  un  libro 
de  U  Exposición  det  Cántieo  de  ht  Cdntir 

eotf 
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«.«n,  mfticíMt  teió  muf  hrivt  f  .tl»á- 

•MtñAkn  te  dice  que  los  birruMOt  ie  éíte  y 
■.que  fueron'  Mebridio  y  Elp':d¡o,  han  esrrito 
algutiAS  cosas ,  td  qu:  no  tengo  noticia  i  y 
•for  eso  ¡as  paso  en  silencio, 
i      AuBEKTO  MiRBO  ctt  SUS  Nobs  ¿ 
:acoi  dos  cajibiilM  ,  <lke  :  **que  estos 
ic|iuttXQ  Uenaam»  OUspos  flosedan  eñ  .el 
•a&Q  de  Christo  fíf-i  )^'<]aé  eran  cono- 
cidos» aii  fóC'la  dignidad  Episcotnl  qne 
•los  qoatio  ^onbui  fComo  por  él  con- 
xepCqeB'qaccsnban  tenidos  por  su  emi- 
nente sabiduría  :  y  añade ,  que  S.  Justo 
fue  Obispo  de  Urgel ,  Justiniano  de  ¡fa- 
lencia ,  Neckidio  tuvo  el  Obispado  Ega- 
r.eme  en  la  Gaita  OStkk  ,  bien  que  LoAt- 
M  le  nomblft  Obispo  Agareme  ,  y  que  de 
JEltidio  se  ignora  qiñl  fiiese  su  - Obi»- 
fado.*' >  r  • 
•    Aestosqinatio  Okdspos hacen  iKfttf« 
■rales  de  VdmUt  Y  liecimnos  carnales, 
Juan  Marieta,  en  el  cap.  i  i  del  lib.  V, 
Caspar.  Scolano  ,  en  el  cup.  IX  del  lib. 
31  ,  y  el  P.  Juan  de  Mariana  ,  en  el 
jCapitulo  VII  del  lib.  V  de  la  Historia  de 
España.  .17  ' 
.V  :  Hablando  «ie  JosmiiAKo  D.  Nico- 
fM¡  Antonio  en  d  cap.-  x*  del  Ub.  IV 
¡BiUbf,'ptL  dice  :  **qiic  este  JwtiNUNo 
Obispo  do  Kttlwtíá ,  es  aqud  Obispo^  qué 
con  cl  nombre  de  Justino  subscribió  des* 
pues  de  Celsino  ó  Cblso  ,  .Ficlado  de 
Tolfda  ,  en  el  Concilio  de  Valencia  ,  cele- 
brado en  U  Era  584,0  ano  546;  fiinr 
dado  en  que  Ju&tiniano  floreció  en  tiem- 
po de  Theudis  Soberano  de  los  Godos ,  el 
qnal  en  este  n^ismo  a&o  estaba  en  el  de- 
dmo  quinto-de  su  Imperio ,  por  haber 
sucedido  ea.ia  donlnadon  i  Amaiauco^ 
que  gobemd  el  Imperio  por  solos  cinco 
afios,  desde  la  Era  5  64  hasta  la  ;  6p  ; 
esto  es ,  desde  el  año  i%6  iusu  el  de 
.  Tom,  //, 


O    VI.*'  ^iás 

<  j[ )  i' ,  fen  iqiie  etatn>  i  gofaÑetitar  á  lós  dO» 

'¿31  TiM-oms  <  quien  por  cons^uietitc  ctt 
cl  año  expresado  de  5  xf-d  j  ó  én  la  Efa 
584,  haciá  quince  años  que  era  cl  le- 
gitiir.o  Soberano  de  los  de  esta  Nación} 
siendo  este  tiempo  prícisamcnre  el  que 
señalan  á  la  celebración  de  dicho  Con- 
cillo todos  los  Cédices  ^MSS. ,  según  de- 
muestran Gaspak.  Escolano  en  él  cap.DC 
del  lib.  II  de  Vx  Hlitofla  dii  Rtpú  i»  Vé- 
■toKU ,  y  GskdNikio  Pvjades  en  la  Wtt»- 
rh  de  Cataluras  lib.  VI  cap.XXVl,  endó»- 
dc  trata  del  Concilio  Ilerdense  (jfxc  se  Ce- 
lebró en  el  mismo  año." 

Los  Escritos  de  Justiniano  ,  ó  res- 
puestas que  dió  este  Obispo  á  las  prc*> 
guatas  que  le  hlso  Rustico  ,  no  existen, 
<nl  de  ellas  hay  otra  noticia  que  la  qué 
da  S.  l$ox>RO :  y  por  ella  dtícntxid  Bá^ 
■KONio  >  '^ue  el  kosnco  á  -quien  dir%ii 
'JostoiiAno'su»  respuestas,  era  aquel  Obi^ 
po  de  Lfon  de  Francia  ¿cl  mismo  rrontbré, 
que  floreció  úcia  el  año  de  495.'  ' 

Del  mismo  modo  que  D.  NicotA^ 
Antonio,  jK'nsó  de  Justiniano  cl  eruditó 
D.  Vicente  Xiweno  en  la  pag.  VI  y  sig; 
de  la  Noticia  preliminar  de  la  introducción 
"de  las  letrstt  m  U  fw-  ahora  tt<lteyno  dt 
VdeiStíú  f  y  de  nit  nun  anUguot  Btcríteiv^ 
que  se  lee  al  firiñcipló  dUtTomo  dé ' 
su  BiUkítté  dt  Bserümt  dtí  Rij/m' Á 
Valencia.  ■  ' 

£1  siendo  hermano  de  Jostiniano^ 
según  el  orden  con  que  los  nombra  Sam 
Isidoro  ,  fue  S.  Justo  ,  Obispo  de  Ur^ 
gel.  Este  Prelado  es  aquel  Justo,  que  en 
el  año  54Ó  asistió  al  Concilio  Ilerdense 
de  la  Pxovbi'cte  de  Catalidkt ,  al  qual  subs- 
cribió,-sin  expresar  la  dignidad- que  cn<' 
ronces  teida ,  en  segando  lugar  después 
de  Ssxció MetropoIIttfho  de  didia  Pro- 
vincia i  y  déclarandü  cl  nombre  de  la 
&U)^  que^>Cttpaba ,  subscribió  también  en 
Ll  cl 
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d  Cóndilo  de  toleib  ,  teni4o  en  el  año 
de  5  s  7  f  el  qual  Concilio  es  conocido 
comunmente  por  el  Concilio  segundo  de 
Toledo  :  bien  que  en  este  no  lo  cxccutó 
como  uno  de  los  Obispos  que  componían 
dicho  Concilio  ,  sino  con  motivo  de  ha- 
llarse allí  á  la  sazón  en  que  se  celebrabaj 
por  la  009tumbKe  antigua  de  Btp^dia  »  de 
que  quando  los  OUspof  estaban  convo- 
.culos  paxa  algpin  Concilio  ,  convidaban 
átos  paca  la  subscripción  de  sos  Decce- 
.tos  Codales,  i  los  Obispos  de  otras 
.Provincias}  que  por  casualidad  se  halla- 
sen en  d  lugsr  donde  se  tenia  el  Con- 
.dlio ;  como  sucedió  en  aquel  tiempo  con 
3.  Justo  ,  Obispo  de  Urgel  ,  y  con  Ne- 
BRiDio  SU  hermano  ,  Obispo  E^arenie  , 
según  lo  da  á  entender  esta  subscripción 
jdc  diclio  Concilio  de  Toledo:  Jiuttu  i» 
íOflttl  imOif  JBuMm  QMk00  Dl^fiM^ 
jmu  Episcofm  hmt  camtiMIomim  «smw- 
ttnhttm  mnnm  h  ToUtaas  wfht  kákitsmy 
mmftti,  dlpuaihm  ttn^tHs  nivaU/ímf 
fáhé  émftrité^  frlnonm  Cwwwm ,  iw- 
^fli  pno0oi ,  tt  aAt€r^U  £sto  es :  Jiít' 
to  en  ti  nombre  de  Cbrhto  ,  Oblipo  de  U 
J¡gUíU  QUállca  de  Urgel ,  rehi ,  aprobé  f 
juiserlbi  ,  tolva  la  autoridad  dt  ¡os  Cárur 
nts  antiguos  ,  á  esta  Constitución  de  mis 
Consacerdotes ,  tenida  en  ¡a  ciudad  de  To- 
ledo y  habiendo  yo  llegado  alli  algún  tiempo 
dttftitt.  Y  con  las  mismas  idénticas  pala> 
bcasjubaccIhkS  en  este  Cóndilo  su  hec'* 
flunoMEiWDto,  Obispo  Egarenu»  Sien> 
do  en  zedldad  este  Snodo  por  d  que  to- 
pemos la  notfda  de  S.  Jviro  ,  y  no.  la 
Cuta  que  escribid  Montamo  i  Sio.  To- 
Kiiio ,  como  equivocadamente  dizo  Piifi> 
rs  Labbe  en  su  Disertacfam  D»  Scrlpt»- 
fUnu  Ecciesiasticií. 

De  S.  J  LSTo  se  lee  en  el  Alartirolo- 
gio  Romano  ,  en  el  dia  i  8  do  Mayo  :  Ur- 
gtUai  in  Hispania  Tarracomtui  Saacti  Jitr 


ESPAÑOLES. 

iti  EpUcopl  :  también  trata  de  este  Santo 
el  P.  GoDOFREDo  Henscmemo  cn  el  To- 
mo VI  de  la  Obra  Acta  US.  refiriéndose 
á  la  mcniciria  del  Martirologio  ,  y  á  la 
autoridad  de  S.  Lidoko  ,  que  copiaron 
en  sus  respectivos  Catálogos  ó  Bibliote- 
tái  TaiTHiuio ,  PomviNo  y  Bilakmino  ; 
y  desaprobando  como  cosa  fádwloaa  d 
epitafio  sepulcrd ,  con  todo  lo  demás  qtie 
fii^  Tamayo  db  Saiaxar  »  como  tam- 
bién las  reliquias  que  dke  Masoio  en  sk 
Mtmitía  perlustrata ,  se  gpasdao  cn  Bd9- 
nia  cn  la  Basílica  de  S.  Estlvan  :  y  esto 
mismo  repite  el  erudito  D.  ViCBMTa  X»> 
MENO  cn  dicha  Noticia  preliminar. 

El  Comentario  ,  ó  Mystica  expositio 
in  Canticum  Canticoram  Salotnonis  ,  escri- 
ta por  i).  Jlsto,  sc  dio  a  luz,  en  sentir 
4&  D.  Nicolás  Antonio,  Bibliot.  vet. 
Tomo  1°  pag.  2o8,  en  HtnM  ,  en  d  afio 
I  $  a^ »  emendada  por  MitOADo  Mol- 
rtuk  s  y  se  lee  también  cntae  Iss  Ohri^ 
tas  de  loe  Tedtgu.áHt^gvM  lapiesas  cq 
Mitm  en  d  afio  1 5  Sf  i  >  yeo  lacdldoa. 
de  U  Bltíktttmdf  ht  PP.  m^gtrn^  de  U 
edición  de  I^on  de  Framis  de  t6j6  eA 
d  Tomo  IX  desde  la  pag.  731. 

Esta  Obra ,  que  cn  dictamen  del  P. 
Piiri  tPE  Labbe  ,  aunque  breve,  es  erudita, 
elegante  y  piadosa  ,  la  envió  S.  Justo  al 
obispo  Syrga  acompañada  de  una  Carta 
muy  atenta  y  sumisa ,  que  le  escribió  ca 
d  afio  535,  pidiéndole  encarecidamente 
Ja  leyese  y  emendase ,  pues  se  snjetalM 
gustoso  i  su  censura.  Léese  esta  Carta 
de  Sé  Jorro  d  Obispo  SvacA  en  la  pag. 
.159  y s^.  del  Tomo  111  de  la  Coltceim 
Át  ht  CmXíin  ir  BtfAé  ^  hKha  por  el 
Catdend  de  Act^maE  ,  y  publicada»  en 
filma  por  el  Presbítero  Josepii  Catalani 
en  el  año  1 7  y  3  ;  y  cn  las  Notas ,  con 
que  este  Cardenal  la  ¡lustró ,  sc  encuentra 
una  breve  disertación  que  hizo  sobre  la 
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V07.  P.ipa  ,  de  que  usa  S.  T"5to  en  la 
citada  Cartas  demostrando, que  este  titu- 
lo se  daba  antiguamente  á.los  Obispos , 
como  se  ve  en  las  Obrwdei&  Gbsónimov 
S,  AananH  '  y  -ocros  Varioá  Santos  Padtfei 
if»  xamaiL  M  día  ca-  dste.  aentIdo}  y 
■iin  etae  loK.  Grii^u  ae  acoMunbc»  éu 
<á  lo»  ocdcnadoA  imMimrihu. 

B  terooc  hcmuÉo  de.  Jüstimavo  cs 
Nebridio  ,  nombrado  como  Obispo  Et- 
pañol  por  S.  Isidoro  ,  pero  sin  alguna 
otra  expresión  :  esto  no  obstante  ,  por 
los  Concilios  celebrados  en  la  Provincia 
de  Catalníi.% ,  consta ,  que  fue  Obispo  de 
la  Iglesia  Egartnse ,  y  en  cUm  «Stá  IMMÉr 

bcado  NiBumo  v  aegcta  pavece  por  ctta 
flidMcrlpchm-  sfiya-en  d  .G*ndlio  de-^Vi*- 
Ti^MMdelaDO  jiitf:  fHkrletíiu  wMmtu 
Sáeerdúlam  f  sanetáe  Eccleshe  Egaremis 
m'mítter  :  por  la  qual  se  echa  también  de 
ver ,  que  en  dicho  atío  ya  tenia  la  dig- 
nidad de  Obispo  ,  que  en  ainicl  tiempo 
se  expresaba  con  la  denominación  de  Sa- 
cecdoce  \  adenns  de  que  si  el  hubiera 
asistido  i  este  Cóndilo-  en  lugar  dd  ac- 
tual Obi^o  J|p»wMr  f  que  á  la  sazón 
«siatía,  no  hnbiexa  omitido  d  dedaitar 
esta  ciráiTWancía :  está  demostrado  esto 
mismo  con  mayot  daridad  en  la  subs- 
cripción de  Kebudio  en  el  Concilio  ce- 
lebrado en  Girona  en  el  año  siguiente, 
que  fiie  el  de  517,  Nigridius  Episcopus, 
Diez  años  después  asistió  también  al  Con- 
cilio, convocado  en  Toltdo  por  Monta- 
Bio ,  con  d  título  de  Obispo  de  la  Igfe- 
da  Uganmt.^  dd. qual  acaso  por  humil- 
dad no  habla  querido  servirse  hasta  aqud 
tkn^  A  Mb^limo  sucedió  en  cL  Obis> 
pado  Tacro  ,  quien  en  el  año  545 
subscribió  Cn  el  Concilio  Ihrdcnie  :  de 
lo  que  se  infiere ,  que  Necridio  falleció 
antes  que  sus  hermanos  Justo  y  Jo^ti- 
KiAHO  ,  que  aun  vivian  en  este  aiiu. 


De  t  i  Pinto  ,  quarto  hermano  de 
Ji-STrMANO  ,  no  hay  otra  noticia  que  I4 
que  da  í>.  kipoiio  :  esto  es  ,  que  t'l  y 
Nbbrioio  íi)er«>n  Obispos  y  £scriiorc$i 
fiero  entemtwnte  »  \^pm  d«  dond^.^ 
Obispa  f-.iai  quales.  fiie^tt  «víi  Escritos j-^^ 
esto  mismo' «ic«dcain.k»ije4P(lM9iaMi9 
MsBRDio-,  .scgnn  se  ex|^.S.  bmotti  en 
los  capítulos  ya  copiados  dd  JÜJfO  de  loit 
Ilustres  Escritores  EcleíiJitJtOtt  :.,  '. 

El  docto  D.  VicENTí  XixiENo  ,  en 
el  Tomo  1°  de  su  Obra  Escritores  del 
Reyno  de  V^encia  ,  en  la  pag.  VI  y  sig* 
déla  Nátkhp*>etiminM'\JiíU>^^<iM 
dr  /</  latkí.m  ¡o  que  jém0.  it  JUg^  ét 

M»;-.tiw»vde«stoa..qi;i«ti!o  iietmano«i  y^ 

hablandade  Jvst0»ano  ,  Q^uispo,  de  Vá>* 

lertc'u  j  dice,  que  jioredd  en  tiempo  del 
Empcradór  Juítiniano  ,  y  del  Rey  Godo 
THtoDoRico  de  Espajía  ,  que  reinó  desde 
el  año  5,51  hasta  el  de  548  :  que  asis- 
tió al  Concilio  celebrado  cn  Valencia  en 

la  Era  5  84  ,  d  aSctxde  Chtisto  545  i 
en  que  presidid  Csuwo  »  y  que  á  peti- 
doQ.  de  iiii  lai  ..Kurnoo  esctiUd  d  Ubcó 
de  JtnjNWJüM  ,.de  que  y%  se  ha  lublado» 
Previene }  - dguiendo  d  pttDeoer  de  Don 
Juan  Bautist^i  Pbuk,  que  d  nombcedd 
Rey  Godo  ,  cn  cuyo  tiempo  floreció 
JusTiNiANo  ,  delie  ser  l  Htuoo  y  no  Theo» 
DORICO  :  dice  que  Jiminjiano  era  herma- 
no de,  parte  do  madre ,  ó  uterino  de  otros 
tees  Quipos  llamados  Eilpioio  ,  Justo  y 
Naaaipio  i  y  afiade :  Auaaosio  ra  Mo- 
KAias  ( libi  I  z  cq».  40  )  ikey  f «r  Qklf 
f»  fiutbtíéM  y  f  t'odoi  iUM  tres  httmam, 
fmim  UjM  dr  m  páin  /  maárt.  J}otiO' 
res ,  Obispos  y  Santos  ,  y  reputados  por  tt- 
Its  en  la  Iglesia  d:  España  ;  pero  S.  Isido- 
ro ,  que  es  el  primero  que  se  baila  haber 
hecho  v!crnr;r¡A  di  eilüs ,  dici'  e.rf^resawíHte, 
que  fuet  on  hijos  de  una  misma  madre  }  ji 
Lia  dfl 
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M  paire  baet  mención.  Sobre  lo  qual 
hay  que  advenir  ,  que  Ambrosio  dií  Mo- 
kAUs  no  habla  de  tales  Obispos  en  el  ca- 
pitulo citado  jior  el  Sr.  Ximeno:  y  en  el 
cap.XLIX  del  libro  undécimo  de  la  Coronicé 
general  de  Esfaña ,  que  et  donde  ttata  de 
cadt-uno^<Ui)», -M»  espedfica  que  fue- 
rm  Uf9t  di  m  paehi  f  min  ,  pae$  sob- 
flaente  dice :  Av  mMt  U  smniáad,  i«r> 
trbts  f  dignidad  de  fM4tr«  kmumt,  pt* 
f9f  riMf  ériUi  iáimdf  él  aHo  DXXXl )  / 
f§eo  desfueí  fueron  oca  todu  huignet  en  le 
tras  y  bondad  ,  j  en  iijhir  sido  todos  Ol>¡s- 
pos.  Escribe  dtllos  San  Isidoro  en  su  libro 
de  los  claros  varones.  El  uno  dellos  es  Justo 
el  Obispo  de  Vrgel ,  que  anda  ya  en  los  con- 
cilios pasados  ,  /  se  balU  también  m  algm- 
mt  de  los  siguiewtu, ....  JBf  «Iw  kumém 
fin  jHttbihm  W^it  VdtmU,  .»-,.Lu 
Hru  doí  bttmmm  fmtrm  íbhUlt-f  Bifi* 
dhi  ftñS»  Md«n\  íAtáii  JM  M 
iétn^f  fw  tmMm  usrUn  «bllff ,  m  ktf 
mmtríM  ek  iaadt  fwmm  Qkhfot, . . . .  JV 
Wtfo  Nebrtdio  bermano  de  los  tftt  »  itIM 
ser  cierto  el  Obispo  Agatbense ,  qmt  atuU  en 
los  Concilios  pasados  ,  y  por  tal  lo  cuenta 
Voseo  con  buen  fundamento }  por  ser  esta 
ciudad  en  Francia  sujeta  á  los  Godos  ,  como 
del  Concilio  celebrado  en  ella  ya  se  ba  visto. 
To  trio  qiu  estos  quatro  bermanot  fueron  di 
ál^mo  di  ht  JbjmM  di  U  t9i>mt  di  Amí* 
gm  i  pues  fuipm  Okhpos  por  Mh.m, 

Acecca  de  N^pumo  ilgae  D.  Vi- 
cnm  Xiiimo  U  opinión  de  D.  Nicoias 
Antonio  ,  que  dice  fiie  OUipo  Bgsmuif 
como  consta  por  Cita  firma  suya  en  d 
Concilio  de  T.jrragona  ,  celebrafió  cii  el 
afiQ  516:  N'ibridim  minimus  saeerdotum, 
tanctae  Ecclesiae  Egarensis  minister  ?  por 
la  del  de  Gtrona  del  año  51757  por  la 
del  de  Toledo  ,  congregado  diez  años  des- 
pués ,  esto  es  ,  en  el  de  527  por  el 
Arzobispo  Montano  ,  en  cuyo  Concilio 
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firmó  Nebridio  en  compañía  de  su  her- 
mano JisTO  ,  expresando  en  la  firma  ser 
Obispo  de  la  Igiciia  tgarense  j  y  en 
quanto  al  Obispo  £LriDio  ucsprccia  jui- 
ciosamente i  lee  AidfiQO  4e  los  falsos 
Owlrwwx  de  Joliano  y  IjuaaTo ,  por- 
que intencaran  hacerle  Ofaia^.de  Um 
di  ErMcla  I  se&alar  patriai  In  qnan» 
hemiuioe,  y  fingidei  padrea.- - 


APUIGIO,  ó  APRINGIO^ 
Oaopo  OB  Bádaíoz. 

tiempo  del  mismo  Theüdis  ,  Rey 
de  los  Q/dos,  es  el  ilustre  Escritor  E'j^- 
ñol,  Obispo  que  fue  de  Badajoz,  ,  llama- 
do AmiGio  ,  6  Ammcio  ,  del  qual  dioe 
&  ItiDoao  co  elcap.  XVUdd  diado  Ub. 
Di  Stmitr.  Btdis,  Siripis.  Jfrít^í»  Obfi» 
p9  di  U  ^iOé  Pémui  di  las  BtptBas, 
dt^iMtiim  it  dalr^  y  imüm  fduktTy 
MÜi^etó  el  Apotedipiit  dit  JfttHt  S,  Jum 
ton  sentido  mtÜ ,  /  exprethmi  ¡tuidas ;  di 
modo  que  le  expuso ,  al  pareter  ,  casi  mij$i 
que  los  Eclesiásticos  antiguos.  También  es- 
cribió algunas  otras  Obras ,  que  no  ha  ¡Ugado 
el  caso  de  que  yo  las  lea.  Florrció  en  ios 
tiempos  de  Tbeudis  Principe  de  los  Godos. 

Honorio  Aogustodunehs&  dio  á  este 
ÜKlado  Espa&ol  el  nombre  de  Anuco  s 
y  Sonuoo  Pniao  LaovARDama  refiere 
en  su  Noca  al  capimlo  de  S.  Isidoro» 
que  en  un  libro  Impreso  se  lee  Aravcio. 
El  Abad  Tamuiiio  le  nonabra  Apaioio^  y 
dice,  que  floreció  en  el  tiempo  de  Theoda.* 
TO  (  quiere  decir  de  Theüdis  )  Rey  de  lot 
Godos ,  durante  el  imperio  de  Justiniano 
el  Grande  ,  acia  el  año  de  Christo  530. 

De  este  Comentario  de  Aprigio  sin- 
tió D.  Nicoi  as  Antonio  en  el  cap.  IV 
del  lib.  IV  de  la  Biblioteca  antigua  ,  que 
nada  hay  lusta  ahora  averiguado  acerca 

de 
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de  la  Exposición  del  ApocjUpsís ,  que  S.  Isi- 
doro tuvo  por  1a  mas  preciosa  de  quintas 
se  habían  trabajado  j  porque  la  Exposi- 
ción dti  Jpoeaiipsis ,  que  algunot  Ei|pa&o> 
les  advietten  esiác  M&  en  vacias  Biblfo» 
«eou  de  Btf^rt  en  .un  gfaui'vcdnmen 
«opiado  de  otxo  de-Uí  BiUiottO  Vatic»- 
ya  está.  tenUb-gcñecakiicntc  de  todos 
por  Obra  de  S.BtATo,  Escritor  del  Siglo  X, 
iquiéa  dta  en  eVa.  á^AFRicio  :  Que  la  ver- 
dadera y  legitima  Exposición  de  Aprigio 
es  ,  en  sentir  de  Liis  Dt  S.  Lorenzo, 
Cordcvei ,  Racionero  de  la  Iglesia  de  Se- 
villa ,  la  que  c'stc  tenia  dispuesta  pon  Im 
jlmpxenta,  copiadadenn  Códice  de-Anw 
uhm»:  de  cuyo  Exemplar  coa  la  prefin 
jdon  t  que  áun  estain  en  borcadoc  *  sa6ó 
jUNk-copia  el  mismo  D.  Nicolás  Anto- 
nio en  SevflU ,  de  an  Códice  de  Martin 
Vazqiíez  CiRVEtA  ,  que  parece  habla  sido 
de  D.  Manuel  SARMitNTo  ot  Menooza, 
Canónigo  Maj^lstral  de  U  Iglesia  de  Se- 
villa ,  d  quien  acaso  &C  Ic  liabria  dexado 
Lns  »B  S.  Lorenzo.  £n  esta  Prepon 
dice  dstc ,  que  d  hiso  so  copia  polr  un 
Códice  de  AimlffM  eactiio  ta  petgamltK) 
te  (iacÉctcics  Góckos  >  y  este  Códice» 
aegnn  la  Nota  del  copiante  en  d  fin  dd 
libro ,  estaba  sacado  de  OCIO  antlqnblmo 
de  la  Iglesia  de  Barcelona. 

La  Expoíicion  de  que  habla  D.  Nicolás 
Antonio  tiene  esta  prefación  :  BJformem 
(Uvinae  legis  bistoriarn  duplicis  Sacramenti 
misterio  disserendant  no»  nostrae  bumámiatit 
fragUitM^iter  potefit  mmftmn ,  itf/l  áb  «9 
AmtQirt  ttut  Ifgtt  Damim  Jtm  Ckríift 
imm  tUetttdl  tt  sermmm  miut  doqiül,  ümk 
JfyutdyfAt  S,  Joamls  txpositurm ,  Mit0- 
torm  ejm  tmraia  Sfhhttm  Sanetam  t  mifBt 
ittt  tttretorum  suorum  grtM»  revelare  vo- 
luit  ,  nobis  in  terris  viam  pandjt ,  ut  pos- 
timas  quae  ¡cripta  sunt  incidpai'Hdr  d'ssc- 
rtrt et  vera  ttiam  Deo  magistrante  de- 
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promere.  Con  cuya  prefácioti  dice  el  P, 

Phelipl  Labpb  en  la  primera  parte  de  la 

nuc\a  Biblioteca  de  MSS.  haber  visto  el 

iCRa  JBxpMieh»  de  Afruício. 
]    Feco  hay  que  advenir  ,  prosigue 

i>.r  Nicolás  Amtomk»,  que  .tota  Bxpoü- 

dmM  j^pMSi/iJps//noesdenttmisaio  Atl* 

<ot»  .como  di  misino  observó  qttando  la 

xeoonoció  y  eliminó  con  la  mas  prolixa 

exácrirud;  porque  la  explicación  de  los 

cinco  primeros  y  cinco  últimos  capítulos 

del  libro  es  pieciosa,  y  está  perfectamente 

acabada  j  pero  no  así  la  de  los  once  capi- 

taloa  iacenncdios ,  desde  et  sexto  hasta  el 

dieaysiece»  losquales  no  estin  Ibroadot 

con  el  orden  y  fiMoialidad  que  loe  dncé 

prlmenM  y  dnco  últimos  capitolosdd  1^ 

bco  )^  y  qoanto  en  á  se  lee  desde  el  w> 

mero  7°  del  cap.  V  hastael  num.  3"  del 

XVil  se  halla  en  el  Comentario  del  Apoca-' 

lips's  que  escribió  Victorino,  c  imprimió 

Mauricio  de  ¡a  Puerta  en  Paris ,  en  el  año 
1545,  con  el  Comentario  de  Theophy' 

tACTO  á  los  Profetas  mayores  ,  y  en  la 

iBIUi9tecs  con  otras  Unstracloiiet  de  Pa^ 

dies  antiguos :  De  que  Infiere  D*  Nicolás 

Antonio  t  que  con  esta  Pár^sásf  que 

se  supone  de  Victorino  ,  qulsleroo  con»- 

pletar  el  Comentarh  de  AvMNOio  i  ftít 

ser  increíble ,  que  este  endito  £saltor 
Español  pudiese  formar  un  cuerpo  tan 
disforme  con  cabeza  y  pies  tan  primoro- 
sos y  perfectos  :  y  para  prueba  de  que 
la  Paráfrasis.,  que  con  nombre  de  Victo- 
iiNo  se  imprimió  en  Párh  en  el  ^  de 
X  545 ,  no  es  Obra  propia  de  este  Escri- 
tor ,  produce  las  antotidades  del  Carde- 
nal Basonio  en  sus  Nocas  al  Másttifd»^ 
glo ,  dia  z  I  de  Noviembre  ;  del  Carde- 
nal fieiARMiNO  en  el  libro  De  Serlptoribut 
Ecchsiasti.ií  ;  y  del  P.  Pnr.ii?E  Labbe, 
en  su  iJ'uri ación  ¿«ícnVa sobic estos  mis- 
mos JBsviiturcs. 
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a7o  escritore: 

Por  esta  mon  no  sintió  bien  Lo- 
KBNXiO  Monmii  del  Comtntario  de  Aprin- 
cio  5  y  en  sus  InjtUutlottet  Wstor,  Ec^ 
eles.  N.  T.  impresas  en  Fr»ncfort  ,  y  en 
LeipsiCy  en  8°,  en  el  año  ,  dice 

que  no  es  digno  de  darse  á  la  luz  públka. 
Del  mismo  modo  pensó  de  dicho  Come»- 
ttri»  LoAisA  en  su  Nota  al  capitulo  ya 
citadbde  S.  Isiooio  ,  pnesdke:  Gm  m 
mmAn  (  esto  es  el  <k  Apeioio  )  tiám  mis 
«hsff'M  M5,  Jwfev  ti  AfotdifHi :  ftn 
lulM»/»  oftl»  H  Céikt  Géik»  Lmui, 
utríta  en  la  Ers  xoo8  ,  advertí,  que  en  él 
m  eomiéés  dei  nombre  iel  Amor  y  sino  qtu 
tra  ma  Obr»  cmptiest*  en  obsequio  de  eier* 
to  Eterio  :  ademas  de  que  en  el  prólogo  dice 
aquel  Autor  ,  que  él  ba  farm.ido  aquella 
tolecchn  de  los  libros  de  Victorino  ,  Isidoro 
y  Aprigio.  De  h-qual  parece  con  eviden- 
fia  ,que  m  'tttm  Jbáttr  ti  Aprigio  de  ^nie» 
táu  mnttim  S»  ¡Mtn. 

Del  mismo  modo  que  Loaba  lIntkS 
«le  esta  Ofaca  Jvan  Ai.BifeTo  Iamioo 
en  el  Ub.  X*  de  la  mkt,  mtilá»  <t  hfi- 
MMT  Látb$hMHt  i  y  ann  a&ade,  que  Celso 
MosHEiM  dice  en  la  pag.  749  de  h  Sh 
bliot.  Brem.  que  el  pudo  conseguir  nh 
Códice  escrito  en  Bjrcelona  en  el  año 
1038,  que  fue  del  5ábío  ¿spañol  Benito 
Arias  Montano. 

Estos  Autores ,  cuyas  autoridades 
trae  D.  Nicolás  Antonio,  confunden  la 
SxfotítlM  de  &ATO  con  la  de  Antioio. 
D.  Nicolás  Antonio  distingue  noa  de 
otra ,  y  da  por  l^itlma  de  Anicio  la 
que  A  tcconocló,  y  de  la  que  pcoduce 
la  Fi^emtn, 

De  esta  Expo^bm  de  Apaicio  hay 
en  la  Real  Biblioteca  del  Monasterio  de 
S.  LonENzo  del  Escorial  un  precioso  Có- 
dice ,  en  cuya  sobreguarda  está  escrita, 
con  letras  de  oro  y  perfiles  encarnados, 
en  un  quadro  orleado  también  de  oro ,  la 
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noticia  que  da  S.  Isii>óao  «le  Avaicio  y 
de  su  Exposición  ;  y  dcbaxo  en  un  solo 
renglón  ,  de  letra  pequeña  ,  esta  Nota  : 
Apringl'.is  (  non  .Iprigius  )  vocatur  ÍH  libris 
manuscriptis  üottbicif. 

£1  Códice  tiene  este  título  de  letras 
de  oro  :  Apr'igH  Epheopi  Paeenth  Ecelt^ 
áá»  háiPfnMÜ»  A»  Afoedypsim  Jo«Mfr 
Áfttttll  \  al-  qual  se  algpse  la  ^¿dm^ 
qne«s  idcntioa  oon  la  qte  {vodace  ]>om 
Micotju  Antonio:  poc  soto  esto  no  pue» 
de  aseguhuie,  que  convenga  en  todo  esta 
copia  con  la  que  vIó  csteSiblo;  ni  tengo 
disposición  de  cotciarla  con  el  GswMMfdMb 
que  se  imprimió  con  nombre  de  VicTOirso, 
para  poder  dar  de  ella  alguna  razón  mas 
individual ;  y  es  muy  diversa  de  la  que  cita 
LoAiSA  escrita  en  la  Era  1 008  :  por  lo  que 
parece  del  caso  dar  un  espécimen  de  ella, 
según  está  en  dicho  Códice  del  Escorial, 
paia  fiullliar  qualquiec  cotejo  j  y  porque 
no  puede  ser  des^iadable  á  los  Emdhmca» 
ber  el  mdtodo  de  AitiOlO  en  su  A^iflMk 
£ita  emplem  tsi  después  de  la  prefiwion ; 
Mthm  ItáfjKt  i^l  dt  fiM  qpiidir 

IrAfwr  duetMtm. 
Apocalypsis  Joannis  ,  qmam  dtdit  tíU 
Detts  palam  faceré  sentís  suis ,  que  oporfet 
fieri  cito.  Et  si^niftcauit  mitttns  per  an^ 
gelum  suum  ¡eruo  suo  Jo.snni  ,  qui  testi— 
moniurn  perlsibuit  utrbo  Dei  ,  et  tcstln-.o- 
nitm  Jesu  Cbristl  qiucunque  uJdit.  Bea^ 
tu  qui  leglt  et  atuUt  viria  propbetlp  buiusp 
tt  itnfst  es  fmu  la  es  teripie^  umt,  tem^ 
fus  eitim  prtft  tst,  Jotmies  septem  eeeleeHt. 
qme  sunt  Im  Asia.  Gratla  vobh  et  fax  s 
Deo  p$i  tit  et  q9i  ertt  f  et  fid  veHhtnu 
«if ,  M  tepttni  tplrJtUnu ,  ftUbt  em^e» 
et»  tbroni  elus  sunt ,  et  a  Jem  Cltrlste  pti 
est  testis  fid^  friai^ei$itMs  mortuomm, 
et  princeps  regum  terrae  ,  qui  dilextt  not 
et  Ijuit  nos  a  peccatis  nostris  in  sanguine 
SUO  y  et  JetU  nostrum  regnum  sacerdotes 
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nivnm,  Amn,  . 

.  APOCALYPm  JifO  ChUSTI  DIPIT 
.ILLI  Daos  fALAM  FACERE  SERUIS  SUIS  QUAB 
OPORTET  FIERI  CITO.  Ab  to  igitur  quod 
Apocalypshj  idat  reuelatio  dicitíir  ucretorum 
latiré  ttnsum  manifestat  abíeondítítm,  Quod 
níii  ipso  rtueJante  quis  $ntl«t  hi^hgtrt 
wit  U4ÍMt.  Apofolypíia  Jttu  <3irUtl ,  qmam 
itdlt  mi  Dnu  t  k>f  est  Joátml  tfottd» 
.ktatisOm  t  féi^  f*wt  terMU,  u^,  Sf 

nlfestat.  Qua*.  »ftfM  fiwlilto  ágntjita- 
uit  tradittoneí  tmpofum  et  stnsuum  inttl^ 
Jectum  ,  uiloct  mobíUtate  compicndam. 

Et  significavit  mittens  Pta.  anceldM 

.SUOM  SERUO  SLO   JOANNI.     ,  ... 

Idtit  non  cogitathnt  cMcefta  res  ttf 
jm  aliquibm  scrlpturarttai  iormínlhu «  Jt4 

Siam  y  ítrm  tm  fnjbgfitám  ásÜIett  «Av 
iámtittim  nfttatmnm  mmm-Jfmtí 

jqui  dücctus  est  ,  et  qul  tut'tmoníum  per- 
Jiibitit  turbo  Dti  uidelteet  qui  prfdieault 
filíum  Del ,  et  asseruH  deitatem ,  et  test't- 
pjon'tum  reddiiiit  domino  Jesu  Cbr'tsto ,  idtst 
j¡U£cunqui  uidfrat  in  illo  ,  audUrat  ex  iUo, 
tt  ipute  i»  tpistoia  tits  ioquimr^  ^tau, 

$tn»  tféuiammH  ir  turh  i^ti»  t  *^ 
nmtiftttát»  ta ,  tt  MUhmu  santrncioptiU  f 
adfuit  tt  mai^ktmimm  mili  , 

Beato»  <iüt<LEfitT  bt  qm  AnpaftiT  m- 

SA  ntOPHBTUB  t  IT  »&OAT  BA  Q9AS  IM 

SCRIPTA  SUNT. 

Intell'igi  uult  quod  lectio  non  fjcit  ctt- 
stodiam  mandatorum  ,  nec  auditus  consuma- 
i¡  operis  perfectionem  exbibet.  Sed  soU 
sh  petfeeth  ,  ti  qttf  Ugtr'ts  tt  fHdUfk 
^ert  faem  MMaw* 

Tuipot  miH  Aon  bst. 

rmmtratiaáif  f^Xt ,      tddam  dieUtm 


uO  .  VI.. 

dhtbü  mnnefii  dgmm»  Deñiie  uohOt  «rt- 
.éUtum  amnm  mnun  tt  dieit,  . 

i  JOANN'ÍS  SEPTEM  ECCLESIIS  QÜAE  SONT 

IN  Asi\.  Nunquid  n^m  tantus  et  tsih  tib\ 
un!  tantum  proulnaar  ,  í«.i  destinare  uo' 
Jnit  ¡cripta  ?  Ab  ortu  en'im  ¡olis  usque  ad 
occasum  hudabile  est  rumen  domini ,  et  ro 
Mmi  loto  tanct'ificatur f  et  offlertur  notifini 
ehu  Matb  mtmia,  Bt  qmd  $m  Jtimm 
papidut  ate  tMettW ,  mt  talar  tmelpm  nr 
■mUtíatem  apotttlltsm  rntrestnr  í  .  Séd  ttt 
M  mnHtn  mytttrimm ,  tit  in  nttaMo  pro^ 
uinítae  sacranientum.  Primtim  t»h/ JUbntrl 
huiui  diicuticnda  res  nobh  est ,  qnia  ¡ttnetf 
rtus  et  stptenariut  numerus  tnystice  srmpir 
tonscriptus  repetitur  in  ¡egf.  Sex  eniin  dit^ 
bus  fecit  Deus  coelum  et  terram  ,  tt  in  se-- 
pthnt  rtquUuit  ab  optrihiu.  iuit  ,  et  in  eo, 
inquJtj  mnm  4ntrtínl  i»  re^idtm  mttm^ 
■HMmeu  bate  l^ti^  ^ftentU  tfenli  tignai 
'tMnm  I  af  mn  tJaintnt  nidttuie.  tfotttim 
wf  t^tm  HAttíl.,'  n^llh  fiá-hm  taiv¡9 
(fAt  mundo  dhurtte  ,  sed  uniuersis  tftidh 
usque  ad  consumétiontm  futio'i  y  bátttro»' 
sinittert.  Vnde  et  numrrum  satratisiiiti:  ic 
íignau'it  ,  et  Asi.im  njminaurt,  Asia  enim 
tleuata  intelligitur  uel  gradiens  ad  supir- 
nam  patriam ,  quae  latine  interpretatur  ele* 
tmts.iint  ffntdUm*  Significa  ti8kit  <m« 
Intut  fntrlám ,  fMM  ««dtiláni  eMMknm 
dMmnt^-  tituátém  d  domino  ,^tt  jr9tptr  nd 
mfenugfádimtmt  f(Mr  :qllríli/uMmfm* 
/kUnr  iffl^lf,  Indtdiimttr  ■  toéi^  «hí« 
tfítim  ••  4 

Gratia  voBrs  ET  PAX  A  Deo  qut  est 

ET  QUI    ERAT  ,    ET  QU I     VENTL  RVS   EST.  Ut 

enim  nomen  suum  scripturat  tititlo  decios 
rault  nbi  ait.  Joannes  slctem  ¿cclesus 
OVAB  SUNT  IN  Asia  ,  Its  In  ntriomm  sM» 
Utndhtt  titt  Jttmm  numfittitihnt  ton^n^ 
ktu^  Heendo:  Qnl  ttt ,  tt^trnttt  fid 
wmtnmi  ett»  Uto  ti  umpir  ottt  ut»  \htdo 
tH  éd  M»f»m  iMtnt.  Sgo  um  fnl  tnm. 
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Omm ,  a  Dtm  tfat  Mtrhnm ,  hot  trMtlm 
frím)ph  áfKd  Demn.  Ñtc  jBum  ftf^, 
fitia  Dtmt  ttttí  uirkurn  ,  tt  tnantri  semper, 
^ia  b9C  ttat  ht  principio  apud  Deum  , 
eundem  buc  tíenturum  signijic^it  nunqu.im 
receair.  Mine  ttanqrtf  alt  ,  coelum  ct  ter- 
rom  (go  implío  ,  hi»:  est  qu:  l  s.tp'antia 
iiUiu  dtclt.  Gtriti»  cudl  circu'uú  so¡a.  Iad( 
de  eiítt  spiritu  scriptum  tst.  Sphkm  íh» 
-mha  rtfiiHk  »itm  ttrréBnm,  Om  ttt 
quod  <Mmv  dkH  i»  aim^h  ,  toaém 
■mlU  Hiit  ttt  i  ttrr»  m»m  tMhm  'ft^ 
'ám  wmmm.  lütrttm  fat  dr  t9  teriftmm 
dt^.  Codtmmttitiir  paiméy  tt  tmmm  ttr^ 
puglUo  ttmáméH,  Stdt  qM^pt  tui  priw 
^dtt^  hatrkl^  et  tafirlaf  manet.  Coelttm 
ftlmtmtkm  1  et  terram  ptujUío  coruíudens 
tuttnditur  quod  ipte  ¡H  c!rcumqu.iqut  cmct'ts 
rebíti  qu  ts  cre.utit  exterior.  Id  nanqae  quod 
tntertus  concludttur ,  i  concludente  exterius 
continetiir.  Per  sedem  ergo  tul  praetidet  y 
«Mr  hittflm  tupraqtu.  PugiHum  quo  tm- 
timt  i  éittmiu  aéttrquf  i/^mAw. 
«nlRt  ^  mmtt  hutrlm ,  Ifu  txtrs  umUét 
ifH  mper  omtU  ,  Ifnt  kffru  mmleu  St 
nftrítf  ftf  fttiMhttt  f  tt  Aj^írtaf  fuF 
nuttfitátimtm  ,  txtirlor  ftr  imgtítiM» 
wmf  tt  Imerior  per  taUimitáttm,  Sm^ 
km  rtgmt  ,  deoram  eontinent  ,  extrít 
tirttmdant  ,  interiui  pertttrans.  Nec  aJia 
parte  superior  ,  a¡ia  inferior  ,  aiit  alia 
farte  exterior  ,  atque  ex  alia  manet  inte- 
rior. Sed  tmus  idemqut  totui ,  ubique  pre- 
iidtndo  stutineas  ,  tmtinendo  praeiident  , 
tirimtdMdo.  ptnetrgns ,  ptattramd»  HrtH»- 
4mU,  Vhdt  superius  preúim  ^  M* 
rhu  tmtímnj ,  tt  mde  txterhu  ambdtnsj 
kiit  ÍHttríms  rtfitnt,  Sim  bifidetmáhie  tm- 
ptrlut  rtgmt ,  tbu  Itétn  biftrlm  MtfÜMMr. 
hittrt$u  tlnt  exttmuaione  penetrsnt ,  txtt^ 
«te*  ilae  txtmhag  eirtmdam,  Ett  Het^ 
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fl»  hfMof  ' et  ti^hf  ttm  táeh,  Ék 
tuHpVuu  ihe  ¡áthttiías  ,  tt  ttAtHtt  tim 
etettmUthnt,  Vnie  ígltttr  Dtmé  niitírtt, 

fui  dum  per  molem  torporit  tUUfl$sm 
'ett  t  ptr  incircunscriptarfj  substrntiam  iw- 
sqn.im  deest.  Sed  uenire  eiui  est  ,  ta  qao 
f.irt/:.%m  serui  assunipsit ,  et  íe>/:et¡psuw  exi- 
nm'niít  ,  ex  tumi  re  eius  est ,  ab  inuis'thili- 
tatis  suae  diuinitjte  se  uisibÜem  demfn" 
tirare.  Btne  ergo  ditit.  'Qui  ett  ,  et  fsl 
trat ,  tt  qid  ItttUUnñ  ett,  ett  quia  permita 
net  erát  qtti*  etm  pátn  emitíé  fecH  ,  w* 
á»  lüe^bu  báthm  mi^át.  Vtttmrir  ttth- 
fM  ai  hidletuimie,  ■  Et  a  temm  tmmtm 

QOI  m  eONtKCTO  IfltONt  KIV$  lONT.  Eté* 
éoc  est  tííid  stfttMríMM  mrometitam  quod 

ubique  praetcribitur.   Htc  tepttm  tphhtn 
htJacantur  ,  qui  est  tsnut  atque  tdem  spiH^ 
tus  s.inctus.    Scilicef  spiritu t  unui  in  nom- 
ne  e¡í  ,  et  in  uirtntihus  septifurmis.  Inul- 
sibilis  et  incorporeus  ,  euitts  spetiern  deprt^ 
henderé  impossibiie   est.   Cuius  septenaria 
uirtuth  mummi  IStt^  magn^cm  moni'- 
ftáát  éüftiu*  SpMttte  tt^latiue  et  hOtt" 
lectm ,  Mt  per  tgfieutíjm  §t  ¡meltettum  re* 
m»  euuügm  eáeeeret  etee  faeterem,  5¡plrl« 
tut  emuÜÜ ,  et  fertíttMtít »  ful  et  exeo* 
gituret  f  tt  fsemt4  SfMm  tüentlae  et 
fietátlt»  Q»i  tefeuttüe  ÍM  sd  inuiítig»* 
tloutm  creata  moderatur ,  tt  misericordtttr 
temper  Intenderet.  Spirittu  timoris  dowhtly 
cuius  dono  ,  timor  d^minl  cre.ituris  rationa- 
biJibus  prestarelur.  Il.iec  est  tps.i  uenera/t' 
da  sp'iritus  sancti  propictas  ,    qu.te  ¡jU- 
dem   potius   inejfabilem  tontinens  ,  ilUut 
naturM  signat  tpecitm,  Et  a  Jesv  Ow- 
rro  Qvt  nr  testb  nona  ratMocENi^ 
«i»  houtvomiu  IT  niNCin  xiGini  m.-^ 

ftAI*«»« 

A  este  modo  procede  en  toda  la 
Obra ,  ponieitdo  en  el  Cddke  d  texto 
de  letra  redonda  ,  y  toda  ta  Bxfetkiem 
de  letxa  ciusiva  ó  bostacdilbu 
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Acaba  aií :  Et  omnuoi  qia  kmie  H'  Jtm  CM$tt*  Dt»  pstím.  GfátU  itmhl 
trtm  non  Astruautrint  fecerlnt »  crr-  'miM  Jém  Chusti  cou  OMNiam.  Htn  sm 
Hdtrittt  ,  et  fMM  i»  «0  urífts  nmt :  si    pra  icripta  historia  tHaximt  ut  MUt 


SfMidm  fropbtténm  mitit  migilwm  tm»  imHir  quat  ebaritáti  tustrae  txponamuí^ 

otttndtrt  urtUt  tuis  qmae  oportet  fieritit9.  fTM  eáittrU  fUi»  Iflri  htilm  h  qtu 

'Sta  mnheif,  Btatm  f»l  jimm#  jvtmw  ItdhHmm  uhmu  ugfttukmu ,  m  §mááb» 

mei  frtpbttiá»  ÜM  Mu.  St  am  mdU-  dt  simfiltes  ámfiUhtr  Imttt^mh  tmtU 

sm  0t  mUlam  tum ,  €teUi  at  «Inwvmi  fttíáMm  tcmiidtm,  m  dbptfsMi  lifma. 

étatt  ftiu  a^M  f  ftii  mibi  utttidtUt  fcw»,  Imt^mt.  Ft  fMw  Mr  mJeditUa  mu 

a  iUi^miU,  mtmmttmiimm,et  tmus  eognouerit  quM  Ot  i  ntt9  ifámHi  dtm 

frttrtm  tuorwn  struantium  sermontt  libri  uiantei  ojpndaHit 

huius  :  iomhum  adora  :  et  dixit  mibi.  Nt  Et  angelum  ftum  Üclt  cuneta  Joarmi 

íignaberis  utrba  propbetiae   buius  libri.  ostendere  cui  jounnet  adorant  ante  pedet 

Tetnpus  cnim  proximum  eit.  í¿ui  iustus  est  eadebat  certiisime  ángelus  erat.    In  ¡ni tía, 

initifitettsr^lnu  ,  et  qui  in  sordibus  sorde-  iibri  dixerat  ipse  ángelus  cum  Joannes  tn-^ 

seat  Ubnt,  Bu§  mnh  Htt  i#  «wmr  mtn  Dr  fedet  eins  taderit  tanquam  mortuus , 

mtam ,  rtiim  mieniqne  uniUnm  tfm  dltH  bnfutím  mmm  tumn  éeteteram  sth 

elm  trít,  ígjumn.  A,  tt  £L  frímm  tt  firmmi'ti  mUn»  mam  A  tknm  m 

mtOtlmm  :  Mtímm  nfUu,  Butí  ni  nm  htmnUm  eOemt.  NaUtímm,  1^ 

mnnt  mnnintn  mtn  ,  nt  eit  f9t$ant  tmnm  mmfrbnmtt  mnUtbnm^  tt/ninurtrnu^ 

snfer  ligmm  nitae ,  tt  ftrportái  hmvnt  tt  etee  mm  wkum  kt  umnU  tmttdmmu 

'in  ciuitatem  sarutam.  Foris  canes  ,  et  ue-  Posttn  «MW  tn$t  ¡nátt  tnbu  mgtli  ted- 

«gfir/,  ttfimitarU  » ttkomieidáe,  et  idf  disse  memoratur  :  et  baet  bt  átebm  ÍAiw 

íomm  enltoreti  et  omnis  amant  et  fatiens  plenisslme  expttnánimns,  DleltHén^Cnm 

tnendaelum.  Ego  Jesús  misi  angtlinn  teiti-  secidi  ante  pedes  elut  ut  adorarem  emn  sttt 

fieari  uob'u  haec  in  eeclesijs.  Ego  ¡um  ra-  mibi.  Vidt  nt  feceris  ,  ccmeruui  tu  'us  suns 

dix  et  genuí  Dauid ,  stella  splendida  ma-  et  fratrum  tuorum  babcntiur?t  testitmnium 

Mina  ,  spiritus  et  sftnsa  dicunt  veni ,  et  Jesu.  Deum  adora.  In  initic  libri  dixerat.. 

flt<  miáH  dhtt  uatí»  A  pá         ntnit$  E¿o  tnm  primus  et  nouissimus  qui  fui  mor^ 

«t  neeifltt  npum  mitae  gratis»  tttttr  ^  tnm.  Stittlmt  tOm  éltít*  Conseruus  tuut 

mmm  nnditnttm  umtmtfnplutím  IIM  tnm,  tt/rntimm  tmnm ,  haitmínm  i»- 

Mv  :  Jl  fnit  nffumrít  ni  hme  ,  nfff  itbmninm  Jttm,  íBt  nmtm  in  fim  tlM 

mt  Dem  wftr  tnmfingni  uriftniln  ih  ileit,  Cnmnniisttm  tnm  tteUl  nt  éitrn- 

in  koe,  et  ti  qnij  itfnttrtt  sermonilmt  rem  antt  pedes  nngeii  qni  mibi  uttnittu 

fropbetlae   buiue  ,  det  et  Deus  partem  bate  tt  ikit  mití,  Cmitrnm  tnm  tnm  tt 

tiui  lignum  uitae  ,  et  de  tiuitate  saneta  fratmnm  tnorum  seruantium  sermones  1¡M 

tcrlptorum  in  libro  hoc.  Dicit  qui  testifica-  buius.  Deum  adora.  Quod  supra  dimrnt 

tur  boc  ,  etiam  mniam  dtot  Vai  dmim  refetUnm,  Otttnüt  angelmn  ndtaan  tttt 


pliciter  et  seamdnm  titeram  intdllgenin 

est ,  quia  ¡am  supra  cuneta  explanata  sunt\ 
et  congruum  non  est  ,  ut  ea  quae  semel  , 
ae  secunda  exponendo  dix'wius  sMp'ius  re-* 
fíicemns ,  sed  quia  allqua  exipis  dama  ul-i 
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i»  f^á  iamka  tt  M^tsUf*  Qm  tt  Üi 
ikMm  Ego  Jt"*f  ^"1"  angtlum  meam  tt' 
alfitari  baee  in  ecelesijt.  Nam  ttstimenlwn 
^tsu  est  spiritus  propbetiae.  Quicquid  enim 
spiritus  domini  propbetiae  dixit  testimo- 
nium  est  jesu.    Qui  habet  Jesús  testimo- 
nium  a  lege  propbetis.  Sic  enim  lector  ex 
mee  domini  in  ectlesia  legit.  Ego  snm  do~ 
tnhms  Deus  ttester  ,  quieunque  baee  ttttít 
ncm  pro  se ,  sed  pro  domhto  JUttt ,  tt  fa» 
MM  §Mlé  á  fn  u  JStHt  tt  mtritátit 
gulam  ncm  Jestrh.  Jta  httíUgtndmi  ta 
áugjdtm  éMut  Jurntí,  Ctmnmtm  ébHt 
nt  tignaktrís  utrhm  pr^httíét  Muí  im^ 
ém  heh  dixH:  ehuhis  modit  intelUgen' 
dum  «Jf>  St^a  in  quinto  libro  dlctum 
tst.  Signa  quat  Joquttta  sunt  septem  toni- 
trua  et  in  ea  scripserls.  Hie  uero  in  fine 
iibri  dicit.   Ne  signaberis  uerba  propljctiae 
buius  ¡ibri.   Tempus  enim  proxi>num  est. 
Qui  iniustus  est,  iniuste  faeiat  adhuc  :  et 
sordiduí  sordeseat  adbut.  Isti  sunt  propter 
fÉoi  ^xtféí  signa  quat  loqtmta  tmUt  sep' 
ttm  tttítnkt'.  ae  ti  tímUt,  Ltgant  libros  ^ 
tt  m»  imtlligant  qtá»  ht  lardUm  mhumt» 
Dt  ituetU  ikit,  hutm  hutMám  faeit  «f- 
bHt ,  tt  Mtmtm  tam^tttm  sihm,  M 
tmat  ffofttr  qaot  bit  im  jmt  Ubri  dicit, 
Nt  ilgUéAtrti  Mtrlts  frtfbttíé»  Imhu  :  m 
si  aptrtt  üetnt.  Isti  ltgant  ¡&nt »  tt  in- 
telligant  et  quod  intelligerent  faeiant  quia 
iusti  sunt :  idest  sine  maJitia  sunt ,  in  cba- 
ritate  sunt  :  et  in  cbaritate  et  securitate 
crescjnt  adhnc.  It.i  et  e  contrario  sordidi , 
pro  qua  re  in  sordibus  uiuunty  ¡egentes  non 
intelligant ,  et  in  sordibus  crescant ,  et  im- 
pietatem  sttam  eompleant  adbue.  In  eo  quod 
mmmt,  JÚHtf  sattm  baee  intelligenda  tmit 
dt  Í9ÍH»  tteletiaey  et  fine,  in  prior e  partt 
quod  eUtit.  Signa  quae  ¡oquatsi  timt  stf* 
ttm  toaltrua ,  tt  im  fiu  Ubri  praetepit  di- 
ttm.  Ke  tigHsétHs  uerba  frtfbttiat  IBtrt 
Mm,  S^gaaeOt  fukfKÜ  Al  santtat  ttfif 
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tiat  bt  tais  latuit  finis  qisotidle  osteniit ,  ti' 
cut  unius  cuiusque  bominis,sicKiantae  ecclesiae 
attas  describí  tur.  P.iruu¡a  quippe  tune  erat 
cum  a  natiuitate  recens  uerbum  uttae  prae- 
dicare  non  poterat.  Adulescentuia  uero  eccle- 
si.t  dicitur.  Sicut  scriptum  est.    A  iuletr^n- 
tul.ie  dilixerunt  te.  V'niuersae  quippe  eccle- 
siae quat  unam  eatbolieam  faeiaat  adules- 
eentalae  aoeattttir  :  non  iam  uettutae  per 
ttdfaaif  ttinmdlae  per  gratiam.  ÁkAf 
turo  ttelttia  dieitttr  quando  Del  turbo  w- 
pidata  lamta  rtfttu  tpirit»  ptF  pratdka^ 
tioais  mysterium  infiliomm  eoneeptione  fie* 
taím,  Qaia  foot  txmaaio  tt  pratikaad» 
foneepit  toimtrttaia  patlt :  fMftr  ptr  prat~ 
dieationem  sedutit  tune  tameflt  ^  tt  tutm 
ad  poenitentiam  publice  eonsteniunt,  eonster^ 
sos  p.trit.  Quod  uero  seruantibus ,  ae  per- 
eipit  poteitjtem  suprr  lignum  uitae  daré  y 
et  per  portas  in  ciuitate  intrare  promittit. 
Ipsi  sunt  qui  per  illas  portas  ingrediuntur  ^ 
idest  patriarebamm ,  proplxtarum  et  apa* 
ttolormn  tt  wwwfiwt  saattamm  ,  per  quo- 
rtm  txempla  ai  tmam  parttm  tttnbmt  qaoi 
tít  éoMdmu  ftsm  Cbriitm ,  tt  iptí  samtí 
tHMt  portat,  tt  ^fl  tetittla,  tt  Iptt  tamta 
timitas  biemsalemy  per  bat  portas  non  A»> 
trat  ptr  mtndaánm  nitl  tdnm  wtritat,  foia 
mendacibus  elausai  timt,  Jttis  tijpiatmt  tst 
líber  :  istis  signata  sunt  septem  tonitrtkU 
De  quibus  seqmtur ,  et  dicit.  Foris  eanesi 
et  uenefici ,  et  fomícarij,  et  homicidsie,  et 
idolorum  cultores ,  et  omn/s  jinans  ,  et  fa- 
ciens  mrndjcium.   Jsti  per  has  portas  non 
intrant  ,  et  istae  portae  bodie  sunt ,  quin 
ora  predicatorum  sunt,  et  per  ipsorum  prae- 
dieationem  ad  lUtam  btatam  bagredimttr 
tt  qui  nobis  praedieant  tterbis  tt  operis 
9ttttubmt  txtmpUt,  Hot  amUtmda  tt  tt* 
qjMttd»  peifat  kéAeimu.  Ba  t  eaatraria  ma- 
H  doetortí  portat  hi^tnii  sunt,  ptr 
ttrtmt  mitam  atfut  doetrham  qm  tos  aban* 
iUuatt  tt  iu^aat,  m»  ai  eioHattm  tot- 
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Usim,  séd  ad  etmltatem  ÜáMl  trabtm- 

et  Juu  ««r4f«r  ptftat  eMtátís  Dti  t»  O- 
mkM  diátoU  áfertae  stant  :  iit  H  md* 
m»  dáMdentuf ,  ídest  in  die  et  mete  prtw 
dieant.  In  die  praedictnt  sartcti  qul  /«  In- 
fame iunt  idest  in  sapientij.  sHnt.  De  qua 
die  dictum  est.  Hic  est  diei  quem  fecit  d<r 
piitms  exultemus  et  iotundetnus  in  eo.  In 
Mdr  ftáteUiemt  hjftaUái ,  bárntítif  ith 
mutkiy  it  fimdo  tétenhín,  ^ntmprú 
imro  ttámmm^  sed  fro  tuo  ¡turo  bono- 
nt  ttma^iaiati  tt  (pmwtf/j  tttíteitb  «mh 
hdwtt,  ^/  portas  in  noett  aperta  babero 
diruntur  quia  lieut  saplentia  diximus  lu- 
men, ¡ta  ¡^nor^ntis  dicimus  tenebrat.  Pro 
ipsis  dicit  domintis.  Foris  canes,  canes  di- 
cuntur ,  quia  qujsi  gff^^em  dominicum  ser~ 
more  uidentur ,  et  mérito  dicuntur  canes ) 
quia  pQit  fidtim  et  h^tistui  grotím»  ,  ■  ád- 
fMMftMMv  pottátontm  suormo  P(NuriBiiftify 
^  st^  hato  nuié  m^íttrm  inrnyalM»» 
fWi  *f  omHtt  ád  AMM  «ftiMi  iordidm^ 
ff  fMrf  proodkemdo  édduemitj  ot  mom 
MMAmb  ueritatem  praedlcant  :  sed  secun- 
'éhim  quod  ututos  y  mole  intelligendo  im- 
nrntant  :  qula  tamsqtUs^  itfgm  ita  m- 
teiligendo. 

Es  en  foL  max.  con  150  folios,  es- 
crito primorosamente  en  vitela ,  de  her> 
ansa  letn ,  aunque  butante  ▼ktada  ki 
mcxitun,  COBO  le  evidnickpor  el  atpc 
cimen  ■mecloi  :  las  Inidales  de  ora>i  4 
llmnlnadas  >  con  aiia  ptfavofen  oda^cn 
los  mismos  tc'rminos  que  en  la  poRadai 
bien  tratado,  enquaderoada^di  paita.' 
fk  en  el  estante  j.  f.  7.  .•  .■ 

Otro  Códice  hay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  ,  también  en  folio,  escrito  en 
pcigamino  con  caracteres  Góticos  ,  las 
Inidakt  7  los  tímlM  de  encamado  ,  y 
con  dlferaites  lindoas  muy  totea*  :  ah 
pams,  hojas  etiia  iMdttatadas»  |[  oCfai 
tom*  /A 
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coitadfls.  Ene  CAikt  tiene  pte  titulo  á 
j^ouUptU  tuflMátío  huerti  utpbé»  do* 
ttMt  6  vormi  friad  ti^Ht  do  fitojvérootr' 
put  20.  3  1.  et  %i  dotidortutrn,  Oodoji. 
litteris  Goticis  peronfifimn 

Y  mas  abaxo : 
Haec  expositio  est  B.  Aprigii  ut  p^xttt  ex 
aJiis  duobus  manuscriptis  Coditibus  in  ea" 
dem  Bibiiotbeca. 

Todo  esto  se  lee  en  la  sobcegiiaidá 
idel  Códice ,  de  letza  onodenia  ,  asi  en 
este  EiKfliqdar  cono  en  ono  que  hay 
Idéntico ,  Analmente  en  peigambio  ,  do 
letra  Gótica  y  con  liminas  :  imbo»  «s^ 
tán  incompletos  ,  porque  empiezan  así  2 
Explic'tt  fxplanatio  supra  scripte  storiei  y 
en  el  renglón  n^.as  abaxo  :  Ecce  tienit  in 
nubtbus  et  ttideuit  etnn  omnis  occulus  et  qui 
eum  pupugeruat  :  y  acaban  :  Sed  ñeque 
m  MidittidL  Ma#  qtd  dkmit  oimút  bapíb^ 
iBotí,  Ot  ábtqmo  poniteMia  defuml  mdhm 

Que  escribid  tambieit  -Annío^  il» 
gnn  Comentarlo  sobie.lae.i:M^,ia, 

dicen  Juan  Trithem/o  en  el  cap.  2  1 1> 
del  libio  De  Script.  Ecdesiatt.  y  Xysto 
Senense  en  la  pag.  204  del  lib.  4"  de 
su  Bibiioteta  ;  únicos  Autores  de  csca¡ 
noticia. 

UdMlAMO  ,:  OiUSPO* 

jJoi.:tUitL  ttemíiM  i  'él  Lociniano  ' 
dice  S.  Isiiktao  en  el  cap.  IX  -del  tíbtó 
Do  MiAtitibús  Eediiiae  Seríptoribus  :  Ü* 
tiniano  Obispa  de  la  CartAfo  Spartarij  (  de 
Cartagena  J  /»r  docto  en  las  Escritur.is  :  de 
él  hemos  leído  algunas  cartas  que  tratan  de 
los  Sacramentos  :  últimamente  una  del  Baui- 
tismo  ,  p  mit^^nisu  far  otgntíá  á  Mann^ 
ph  JM.i  dotpm  OUopo  do  Váfomkh  fío* 
ftfdtf  »  los  tíotoifotdo  Maurkh  JKptm>t 
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Mtrié  m  GMM#«tfímy/« »  de  renitátt 
limudiee,  Jti  venena  fm  li  Ütrv»  tus 
imdos  :  pero  ttm  está  iserito ,  d  jmt» 
«M  ftui^áeré  tmurte  fue  le  tthwei^á, 
tendrá  m  alma  en  descanso. 

A  esto  añade  el  ll.""^  Sr.  D.  Juan 
Bautista  Pfri  /  ,  que  L,t  Carta  de  este  Lici- 
n'uno  al  Papa  Gregorio  está  impresa  con  lot 
mistnoí  Morales  :  y  que  ademas  tenia  él  la 
doctísima  de  este  Luciniano  ,  y  de  Severo  su 
compAÚcro  ,  escritas  al  Diácono  Epifanio ,  en 
que  prueba  que  los  Angeles  son  incorforeot. 

La  primeia  de  «so»  Ctftas ,  esto 
,  la  que  ttcribitf  LiaNiANo  al  Fapa 
GuGotio,  aunque  haya  estado  inoocpo* 
mdaenne  los  Morales  de  este  Pontifiee, 
comoas^pta  dldioSr.  11.'*^»  en  las  edi- 
ciones que  después  se  han  hecho  de  estos 
nismos  Montes ,  no  la  han  incluido  s  y 
asi  se  echa  de  menos  en  la  lUdma  de 
Párit  ,  qne  es  la  mas  modecna  >  peto 
se  encuentta  en  el  Tomo  segundo  dd 
SfkUegio  de  Atherf^  entie  las  ÁíisceUneas, 
pag.  368  con  este  ¡olnc^ :  Uknm 
reguJ.irsim  éfc. 

Según  rcficfc  D.  Nicolás  Avtonió 
estaba  MS.  esta  Carta  en  un  Códice  an- 
tiguo de  la  Iglesia  de  Oviedo  ,  que  con- 
tiene el  Pastoral  del  mismo  Papa  S.  Gre- 
gorio í  pero  que  y.i  solamcnrc  está  cn 
d  tal  Códice  ci  titulo  úc  ella. 

Lo  ndsoio  dice  Ammosio  de  Mo- 
■ALis  en  la  reladon  del  vlagc  que  l^Lco 
de  ocden  dd  Rey  D.  Piuuih  VíJLGdkint 
Aáinthu  y  Meym  de  Um ,  lasiimindose 
así  de  semejante  pécdUa :  A*  tn  tíbnplk 
dM  ta  ^ghsU  de  <Med»  eetá  m  GUke  del 
FiMtocale  S.  Gftegortt  ,  y  W  'eel»  ettd 
nm  ^hd»  fmn  «Ip  AmUnM',  fetee  dke  : 
Epístola  B.  LicmiANt  de  libro  R^uIsp 
inm  ad  S.  Grbgoeicm  Papara.  tvn 
muy  bueno  ,  y  de  antmi'  B^íOM.f  fnmKá. 
ua¡r(S9  ,  mnt  ne  ¡Mf  em  d»  em  bejé. 
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tode  U  demátfédts. 

En  esta  Carta  expresa  LtciNiANO 
habet  el  leído  el  Ubco  Fmterde  S,  Gre» 
g»ü,  shfe  npdnmn ,  que  mexecIiS  en- 
teramente su  aprobación ;  y  añade ,  que 
también  tiene  noticia  de  los  Morales  ú 
Homilías  del  mismo  S.  Grlgorio  sobre 
el  libro  de  Job  >  y  por  tanto  le  suplica 
se  las  cn\  ic  con  las  otras  Obras  que  ic 
insinúa  :  y  con  motivo  de  hablar  de  las 
dichas  HomiltAS  dice  asi  :  Tenemos  seis 
Ukrites  de  S.  Hiisrio ,  Obispo  Pict avíense, 
fm  trádmee  en  Latín  dd  Griege  de  Orige^ 
nes  S  fen  no  expuso  «i  toda  teprn  d  «nfat 
dd  /ikw  dd  Santo  Jdn  y  me  eanta  pan^ 
de  admirneia»  fM  m  uigeta  doetidmo  f 
Semt9f  iradnxeu  las  vagntdai  de  Orijv* 
netatmn  de  lai  SOrdlat,  Ta  tu  feudo 
ferenadhme,  Sandám  Padre ,  áqne  /«» 
e^irittu  ratlonéJee  lot  AOroe  dd  Cielo  ^ 
los  qndes  declara  la  Sagrada  Eseritnra 
fne  ni  /nerón  eriadot  een  /«f  Angeles  nk 

.Con  estas  expresiones  de  Liciniano 
se  podría  aumentar  acaso  mas  la  duda 
de  los  eruditos  modernos ,  sobre  si  Orí- 
genes hizo  algún  Comentario  al  libro  d¿ 
Job,  ó  si  son  del  mismo  Orígenes  los 
tres  tratados  que  se  leen  con  este  título, 
ó  si  son  distintos  de  estos  los  Comenta- 
rios que  traduxo  cn  Latin  Joaquín  Pe* 
aioraot  materia  de.  que  trata  doctamemo 
entxe  otros  vados  el  P.  PKiun  Laibs: 
ladCRo  es,  que  Lkiniano  afinna,  que 
OftiSiN^  éscdUd-  seis  llbiitos  ^exponien* 
doiei  Uhco  de  |ob>  y  que  estos  ios  tnn 
duxo  en  Latin  S.  HuAaio »  y  no  hay 
mcHi  que  peisoada  á  qlie  este  -Santo 
ipropió  i  OaiotNn  Ufaros  que  no  hubie- 
se-escrito  )  siendo  por  otra  .pane-tan  no- 
torio, que  el  mismo  S.  Hilario  traduxo 
también  en  Latin  los  Comentarlos  de 
OawENBs  á  los  mas  de  loi  SMmos  :  y  cn 

vis- 
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vista  de  esto  solamente  se  podrá  dudar, 
s¡  estos  seis  libritos ,  que  vid  ¿icrniANo^ 
son  en  todo  ó  en  pane  idénticos  con  los 
que  actualmente  se  leen  entie  las  Obras, 
de  QaiGSNis :  cayo  eximen  no  pertene- 
ce á  esta  Biblioteca. 

Esta  dooa  Curta  de  Liciniano  al 
Papa  S.  Gregorio  ,  con  las  otras  dos  que 
dice  haber  visto  el  Il-'^^Sr.  D.  Juan  Bau- 
tista Pérez  ,  escritas  por  dicho  Liciniano 
al  Obispo  Vicente,  y  al  Diácono  Epipha- 
Kio  ,  las  dió  á  luz  el  Cardenal  de  Aguirre 
en  el  Tomo  III  de  la  Máxima  Colección  de 
losQmcÜm  de  Eípaña,  impresa  en  Roma  en 
d  año  I  7  5  S  $  y  se  leen  coa  estos  tímlos 
en  la  pag.  3  1 5  y  sigg.  de  dicho  Tomo. 

Bfiitofi  Csrtbé^bái  SpMrUríát  I»  HbfmUé 
De  íibrv  r^pUénm 
si  S,  Gffgorlum  P/^am  wUt  Mma* 
Domb»  Btátíttímo  Gregorh  Péf^  Uehila-' 

mu  EpUc<^, 
ímpicza  :  L'tbrum  regularum  ¿  sofUti' 
tate  tua  editiwi  :  y  acaba  :  Sitt$t  Oftih 
mus  Bcit'issime pater.  ■  ■  ,  -•  •• 

Pa¿.  317. 

,    .      Epístola  II.  Lieiniam 
.  ád  Vhutntban  Epheopum 
Bu^MM  huaU»  ■. 
CttiOr»  tos      treáduMt.  ^flstdát;  dt  Gm/« 
ueh^ssf  i»  mmtriam  S..  Pttri  Rm4*.  « 

l^pieaa  :  JiMir  cwAir  tríhular'tmm 
0^utlas  non  nos  figuH, :  y  acaba  :  Ota 
pro  nobis  Domint  témete  et  h  .iÜifittef  thá^ 
rjistime  Fratert 

^  Epístola  III.  Licintani  et  Sevtrt 

ad  Epiphanimi  Diaconum 
Jif  fM  OstendUur  Angelas  et  mUmat 
rátlfiiuhs  em  s^rítiu 
$he  tothu  corporis  txperttt 
Bx  MS*  BtdettMtaUtmut 
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Liehúamu  et  Severtu  exigui, 
empieza:  Lteth  ihteris  tttts  fratef 
ebárittlme ,  ¿fs^tí  tMum  aáa^átimie  per^ 
nwtii  y  acaba  en  la  pag.  331:  Qmd  ti 
bit  noluerit  assentire  ,  nee  phtríntmM  te* 
stlum  (acaso  deberá  decir  plurimit  testihu\ 
ti  producti  fuerittt  assentire  eurabit. 

Precede  á  estas  Cartas  una  Nota  del 
Cardenal  de  Aguirre,  pre^•^niendo  ,  que 
en  el  Tomo  II  del  SpicHegio  de  Lucas 
DE  AcHERY  está  la  Carta  de  LictNiANO 
al  Papa  S.  Gregorio,  sobre  el  WhioRe- 
guiarían ,  copiada  de  dos  MSS.  de  la  Bi* 
blioteca  Jtorummet  cuyas  variantes  pontf 
al  ma^n  i  y  que  habiendo  visto  el  Ga^ 
denal  Agoiub  un  Exeaiplar  MS.  de  la 
misma  Cuta  en  la  Santa  Igksia  de  Tele^ 
Í9  ,  que  varía  mudio  de  los  dos  dfl 
Achery  ,  tuvo  por  conveniente  volver-» 
la  á  publicar ,  notandú  en  d  margen  las 
lecciones  variantes ,  y  en  especial  las  del 
Exemplar  de  Toledo  :  y  que  entendiendo, 
que  algunas  de  las  Cartas  de  Liciniano, 
que  dice  San  Isidoro  haber  leído,  se- 
rian las  tics  que  el  produce ,  se  animó  á 
secutarlo  ,  porque  se  le  proporcionó 
B«empltf  mas  coijsecto  qne  los  que  sir* 
vieron  para  la  edición  de  Acheuy  i  omi- 
tiendo dar  á  Im  ottois  muchos  momt- 
mottOM  de  esta  nanicalcza,  pata  quando 
tuviese  coyuBtnm  de  ootcjarloscon  MSS. 
correaos  ,  y  pnbUcuílo»  sin  los  deftaos 
de  que  abundan. 

•  -JEl  libro  de  Líciviano  sobre  los  54- 
eramentos  ,  la  Carra  que  escribió  acerca 
•del  Bautismo  ,  y  las  muchas  que  envió 
al  Abad  Eutropio  ,  Obispo  que  fue  de 
Valencia ,  citadas  por  S.  Isidoro  ,  ya  no 
existen :  siendo  acaso  una  de  bs  Obras 
de  tKOiúáto  ,  que  d  mismo  S.  Isidobo 
dice  no  haber  yihxo ,  la  qne  escrita  con 
•M  oompa&exo  y  amigo  Samo  contra  d 

Obis- 
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Obispo  de  Z.tr.t^nz.%  Vicente  ,  que  cayó 
miserablemente  en  los  errores  del  Arria- 
tiiímo.  De  esn  Obra  hace  mención  Am« 
BRosio  DE  Morales  en  el  ap.  LXX  del 
libro  undedmo  de  b  Crnt^s  gtmtd  ir 
BtpiAa  t  en  dcmde  tnta  de  U  penecudon 
que  movid  d  Hey  Liovicaoo  i  la  Igksla 
Católica,  y  á  muclios  varones  se&alados 
que  habh  entonces  en  BifaMa  i  encte  los 
qnakt  nombra  i  Sevaao  ,  Obispo  de 
MÜMgé  f  y  con  este  motivo  dice  de  Li- 
ciNiANo  y  sus  Escritos. 

**Fue  este  Santo  Obispo  (  habla  de 
Severo  )  grande  amigo  y  compañero,  que 
asi  lo  llama  S.  Isidoro  ,  de  Liciníano 
Obispo  de  Cartag;na.   Tambicn  le  dá  á 
este  Obispo  S.  Isidoro  mucha  doctrina 
en  la  Sagrada  Escritura;  y  dice  que  cs- 
ccibió  muchas   Epístolas  ,  y  señalada- 
mente una  del  Santo  Saeramtnio  itl  AiM* 
tium  i  y  ésxi  t  y  algunas  otras  en  gran 
número  escdUd  i  Eimono  Obispo  de 
Vjtinidd  f  de  quien  se  <Uii  en  su  ii^. 
También  escribid  Liciniano  contra  d 
i^stata  VlNcmao ,  que  yo  lie  visto 
esta  su  Obra  en  tm  Ubco  antiquísimo  de 
letra  Gótica  qne  esd  en  b  librería  dd 
ínágpc  Colegio  de  S.  Ildesonso  ,  aquí 
tnáhdá  de  Henares,  &  IsiiKWO  prosi- 
gue ,  que  murió  Liciniano  en  C&mttiiH' 
nopla  ,  habiéndose  tenido  sospecha  que 
cmulüs  suyos  le  dieron  veneno.  No  re- 
fieren S.  Isidoro  ,  ni  el  Abad  Trithemio, 
la  causa  de  su  ida  á  ConstantincpU  :  mas 
yo  creo  cierto  que  fue  allá  ,  ó  por  ha- 
lx:rle  desterrado  el  Rey  Lel  vigildo  con 
«los  demás  Católicos ,  ó  por  miedo  que  le 
destcrratla.  Y  como  haUa  precedido  po- 
co antes  d'  quinto  Cóndilo  wdvetsQ]*, 
que  se  celebid  en  aqodb  dudad  t  y  en 
b  SUb  y  d  asiento  del  Imperio  :  babb 
allí  siempre  negocios  de  b  Fe  Chrisib- 
m  I  y  hombie»  scfiabdos  en  ktm  que 


los  trataban  ;  y  esto  podía  convidar  á 
Liciniano  y  á  otros  para  irse  á  aquella 
ciudad  :  y  los  enemigos  que  le  dieron  d 
venenó ,  es  harto  verosimil  fiiesen  algu- 
nos de  los  herpes  que  en  QfttlA  entonces 
habb.**  Hasta  aquí  Ambuomo  db  Moaar 
LIS  acerca  de  Liciniano. 


SEVERO,  OfilSBO  DE  mALAGA« 

D  e  este  Prelado  dice  S.  Isidoro  en  el 
cap.  XXX  del  libro  De  illmt.  Ecclet.  Scri- 
ptoribus  :  Severo  Obispo  ds  Málaga  ,  com- 
pañero y  amig!)  del  Obispo  Vciniano ,  di6  á 
luz  nn  libro  contra  Vicente  Obispo  de  la 
Ciudad  de  Zar.i^oza  ,  e!  quai  de  Católict} 
pasó  á  encenagarse  en  los  errores  malvadas 
de  ¡os  Arrianoj.  Hajf  atimhmo  etro  librito 
M 9Ú$m  Swero ,  utrh»  ftr  tím  m  bn^ 
HMM  jilnr  U  vbgbüdád ,  y  rttá  bithidtio 
Annulus  (  esto  es  AnlUo  )  del  qual  confies» 
fm  m  iti^  wut  mtíeU  puhJkm  f»r«- 
Is.  HmrttU  m  hi  tíimpot  ir/  Bn^adt^ 
Muríeh,  Mitt  nomhadot  en cmf  reftkH 
ekfitteeU. 

Casi  en  los  mismos  términos  se  ex-*' 
plica  d  Abad  Joan  TtmnioQ  en  d  U« 
bco  XV  Scrlptorlbuf  EceleiUstids ,  impro» 
so  en  Gn/«M/4y  en  4*,  en  el  año  i  5  ^6. 

Lo  mismo  expone  Honorio  Aogw- 
TODUNENSE  en  su  Catalogo  de  los  Escritores 
Eclesiásticos  ,  y  está  copiado  por  Jvah 
Ai  Bi  RTo  Fabricio  en  el  Tomo  VI  de  la 
Bibliot.  mediae  et  infimae  Latinitatis  j  y  so- 
lamente añade  ,  que  Phei  ipe  Elssiu,  in  En^ 
tomiastico  Augustiniano  pag.  6  i  ^  ,  hace  á 
nuestro  Sivsao  alumno  y  discípulo  de 
S.  DcwtATO  }  Hennitaño  Agustino  ,  y 
que  ayunos  Autores  (e  atribuyen  por 
Obra  suya  d  Stnnoa  74.  y  sigg.  de 
S.  Fboiio  Cioltsomqo» 
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S.  EUTROPIO,  OBISPO. 
-M  Valbncia* 

X)c  S.  EoTUOPio  ,  OUq»  de  Valencia , 
oontempocaneo  de  Aprigio  y  de  Severo, 
é  íntimo  amigo  de  ambos ,  da  esta  no- 
ticia S.  Isidoro  en  el  capitulo  XXXII  del 
libro  De  iHustribut  Ecclestae  Scriptoribus : 
Eutropio  Obispo  de  ta  Igles  'tA  de  Valetuia^ 
quando  aun  residí  A  en  el  Monasterio  Ser- 
mtaao ,  /  era  padre  ii  Ue  Mmges  ,  «r> 
trím  WM  ee^a  neuy  MtU  al  Oki^ 
9Í4UI»  »  dt  quien  ya  btmu  A»rA»  mtnek»  t 
«ala  que  U  frtgmta ,  foffué  se  pone  H 
Crlma  despuet  d^Batahm»  á  ht  nHhsfiu 
u  hMtíseM  ?  tíuMt»  ncrikU  tm  did«i 
tOih  á  Pedr»  Obispo  TreaokuiM  mis  mt- 
ia  muy  útil  para  loi  Ábngli*  mna  dt  h 
^ttreebez  de  estos. 

Juan  de  Vai.clara  ,  en  su  Cróni- 
ca en  el  ario  tercero  del  Emperador 
sMauricio,  hace  mención  del  aprecio  en 
que  era  renido  de  todos ,  y  que  fue  dis- 
cípulo de  S.  Donato  >  y  tratando  de  las 
Actas  del  Cóndilo  III  de  rofri»,  .cde- 
imdo  en  tionpo  ád  Rey  Rscaaboo  ,  en 
cl  qual  Concilio  ab|ar¿  este  Sobeiano, 
y  condenó  la  heie^  Arriana,  ábiazan- 
do  la  Rel^Um  Católica  ,  dice ,  que  to- 
do el  peso  de  los  giaves  asuntos  de  este 
Concilio  estuvo  cometido  á  S.  Leandro 
Arzobispo  de  Sevilla ,  y  ai  beatísimo  £v- 
fruoPlO,  Abaddel  Monasterio  5frt'/í4>M. 

Esta  distinción  que  se  liizo  de  San 
Eotropio  para  materia  tan  ardua  ,  entre 
tantos  Obispos  como  entonces  habia  en 
España ,  es  una  recomendación  muy  sin- 
gular de  su  pcfsona  }  y  la  voz  Beatísimo 
de  que  usa  Joan  db  Valclaba  ,  dice 
D.  ViCBNTi  XiMBNo  t  txataodo  de  S.  Ev- 
anopio  en  la  p^.  IX  de  la  HotUia  pnO» 
mAmt  de  In  «nir  Mtí¿mi  B$triiws  di 
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Fkfoirl«:  **Qve  es  manifiesta  ej^nesion 
de  sn  santidad  }  y  que  puedp  colegiise 
también  quanta  sería  saautocidad ,  pues 
siendo  Ab«Ml  del  Monasteilo  >  solo  <fl  (ac 
repotado  por  ios  Padres  del  Concillo  por 
igual  á  un  S.  Leandro  Metropolitano  de 
Sevilla  ,  doctísimo ,  santísimo  y  nobilí- 
simo ,  como  Tío  que  era  del  Rey  ,  parí 
que  juntamente  con  el  Santo  Arzobispo 
gobernase  las  cosas  del  Concilio,  y  dis- 
pusiese cl  modo  y  forma  que  se  habia 
de  tener  para  desterrar  de  todo  punto 
aquella  ¡nvetetada  Heregla  ,  cood  lo 
execntaton  giorloaamente.** 

FloiediS  S,  Evnopto  en  tiempo  dd 
Emperador  Maumcio  ,  que  fue  dnde  el 
año  jr  8  a  al  de  601 ,  y  en  d  teynado 
de  Lbovicildo  ,  y  de  su  hijo  Recaredoi 
Reyes  Godos  :  después  del  año  589  se 
le  confirió  el  Obispado  de  Valencia ,  dc 
que  da  noticia  S.  Isidoro  ,  y  falleció 
antes  del  aíío  610;  porque  en  este  año 
subscribió  Marino  como  Obispo  dc  F4- 
lemia  en  el  Concilio  de  Toledo  celebrado  en 
tiempo  dc  GuNDEMARO  ,  Era  DCXLVIII, 
como  se  lee  en  la  pag.  2  5  9  de  la  C9~ 
Utdm  de  l9t  QHteÜbi  d$  Eipéáé  de  Gak- 
ciA  DB  L0AISA  I  impresa  en  Mtdríd  afio 
de  1 

La  Carta  de  S.  Botbopio  ,  citada 
por  S.  InooBO  con  d  título  Ikdiarkth- 
ne  Mmathortm  ,  y  dirigida  al  Obispo 
Pedro  ,  esti  intitulada  De  dlstinctione 
Monachorum  en  el  cap.  XXXXIII  del  Ca- 
talogo De  Scriptoribus  EceltíiéStkU  dc 
Honorio  Adgcstodunense. 

Acerca  de  esta  Carta  se  debe  notar, 
que  en  el  Tomo  XXVIl  de  la  Biblioteca  de 
¡os  PP.  antiguos  de  la  edición  de  León  de 
EfMtíé  del  afio  i6y6,  pag.  4  8  o  y  sigg.. 
hay  un  Tratadito  cuyo  ep^fe  es :  Eif 
tre^  Mé*fiséd  fetnmFepam^  ytaÜ 
se  tiata  btevemcnte  d^  los  vldos  que 

mas 
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«las  lebaa  en  tos  hombies  {  explicando 
de  pos  sí  con  toda  claridad  cada  uno  de 
estos  vicloa  con  los  malos  efectos  que 
pcoducen  i  y  especificando  también  los 
•tros  vicios  <ff»  soo  Insepaiabks  de  los 
principales  ó  capiulcs  >  que  el  Autox  di- 
vide en  ocho  clases. 

A  este  Tratadito  se  sigue ;  Ejutitm^ 
VtJ  altcriits  Eutropil  Abb.ttis  ,  Epiitoljt  ad 
Petrmn  Papam ,  de  districtione  Motucbo- 
rum  ,  tt  ruina  Aíonasteriorum  ,  directa 
Romam ,  (  ó  mas  bien  Romae  ,  como  pre- 
viene HoLST£Nio  en  ci  Apéndice  si  O- 
dkm  Rt^ttítnm ,  en  donde  la  produce 
en  la  pag.  8  a  y  sigg.  )  :  y  aunque  no 
faeda  ascgpuane  con  toda  cettca  ser 
cscci  dos  Tntadot  obn  de  nn  mismo 
'Antor  I  atendiendo  4  la  unlfinmidad  dd 
estilo  en  mw  y  ocio,  i  b  pnicsa  dd 
Id^jiiaje »  y  al  tien^  en  qne  ambos  se 
cscribicion  ,  no  hay  laaon  para  dudar, 
4|tte  son  obra  de  tm  mismo  sugcto »  y 
que  el  segundo ,  sin  embargo  de  la  va- 
riedad de  sn  título ,  es  ciertamente  la 
Carta  ,qae  ,  en  sentir  de  S.  Isidoko  ,  es- 
cribió S.  Evraopio  Obispo  de  VJtncia  á 
Pbdko  Ercabiccnse  Dt  dUtrictiont  MoM' 
tborum  i  pues  conviene  con  la  edad  y 
tiempo  en  que  ambos  florecieron  ,  en  el 
asunto  sobre  que  se  escribió  ,  y  en  el  be- 
llo estilo  de  ella ,  que  tanto  celebra  San 
Isidoro  í  y  podra  decirse  muy  bien,  que 
ademas  de  las  Cartas ,  de  que  baoe  men- 
ción S.  IsiDoao ,  existe  an  Tratado  dd 
snlimo     Eonoru»  sobre  los  vJ^Im  c«- 
fUáhu  De  cuyo  sentir  et  también 
JvAN  Ausaro  Faniao  en  d  libro  5* 

mitátb. 

De  la  Gaita  i  Lkimiíino  no  se  con- 
serva otia  fioiida  qne  la  qiie  da  San 


SAN  LEANDRO,  AAZOfiISPQ 
na  saviLLA, 

D  c  este  Santo ,  c  ilustre  Escritor  dice 
asi  S.  Isidoro  en  el  capítulo  XXVIU  del 
Libro  De  Uluitribus  Ecdtsiae  Scríptor¡hut\ 
"LtANDRo,  hijo  de  SBvtRiANo,  de  la  Pro* 
viiicia  Cartaginense  en  España  ,  Mongo 
de  profesión  ,  y  de  Mongo  electo  Obispa 
de  la  Iglesia  de  Stvilla  de  la  Provincia 
Bctlca  t  fi^  sugcto  amable  por  su  con* 
▼eisacion,  de  ingenio  muy  sobresaliente^ 
y  tan  ilustre  por  el  porte  de  vida,  y  pos 
sadotiina,qiieáesfiiefzosdesn  &  4  lo* 
dttstriacons^niólaconverdonde  los  Oo« 
d¡w  á  la  Fe  Católica,  cania  detesiadon  que 
hlcloonde  la  loca  secta  de  los  .Mmou^ 
por  háber  LaaNoao  escrito  en  d  viage  i 
su  destierro  dos  libros  llenos  de  la  en» 
dldon  de  las  Santas  Bicritniai  contra  los 
dogmas  de  los  heredes :  en  los  qnales  ll« 
bros  rebatió  con  nerviosa  enei^  la  im» 
piedad  Arrlana ,  que  hizo  patente  con  la 
exposición  de  quanto  observa  la  Iglesia 
Católica  contra  los  mismos  Arríanos ,  y, 
quan  distante  está  de  estos  asi  en  la  Re- 
ligion ,  como  en  los  Saaainentos  de  Iz 
fe.  Existe  también  otra  obtita  suya  cc'- 
Icbre  contra  los  itistltucos  de  los  Arria* 
nj$  i  en  la  qual  ,  propuestos  los  dichos 
de  estos,  opone  á  ellos  L^anuru  las  res« 
puestas  que  se  le  ofiecieion.  Ademas  de 
esto  did  á  luz  nn  librlto  dividido  en  c»> 
pítalos »  que  dirigió  á  sn  hennana  IVm 
rentbin  sobre  la  institución  de- las  Víige- 
nes,  y  menosprecio  dd' mondo.  Trabai6 
asimismo  mucho  en  los  oficios  Edesiás* 
ticos»  poes  escrildd  oraciones  dupUcadaa 
para  toda  la  PuJmoMn  como  también 
esciibid  en  alabanza  del  sacrificio ,  y  so- 
bre los  Salmos  muchas  dulces  obcas.  £■* 

fiiibió  mac'^as  cartas  al  j^apa  Gaacoaio  a 

una 
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attaso&edBaittfaiTO,yfMtei  sahcr?  iñlib.  i*ia$ioii,  tíup.  cap.XXVU»  yU 

mano,  pcevlDieiKlok,  qne  nadie  debe  te-.  GarA»  de  Andkes RraMMiá  Auntonom 

mer  la  mnens»  A  los  demás  Obispos  es-  MoáALas  aobie  este  puntoi  £n  on  JiiS^ 

ctiblotambkn  mucbislmas  curtes  &m¡]bi-  de  la  Heal  .Bibllowca  dd  Bturíd^  en  4" 

HS,  que  aunque  no  se  componen  de  voces  demarquilla,  con  108  folios,  escrito 
muy  limadas  ,  están  llenas  de  sentencias  en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV  j  queCoiH 
agudas  :  floreció  en  tiempo  de  Rec  aredo,  tiene  la  Traducción  Castellana ,  queliico 
sugcfo  religioso  y  Soberano  glorioso,  y  un  Anónimo  de  laLatina.dc  Leonardo 
en  su  reynado  dio  íin  á  esta  mortal  vida  de  Arecio  De  Sello  gotko ,  se  reíierc  de 
con  una  maravillosa  muette.**  este  modo  en  el  Prologo  el  origen  de 
A  esta  «elación  de  S.  Ismoao  afiai-  SXbandro  y  sus  hermanos :  e  los  godos  vi- 
dea  el  Aizoblspo  D.  RoDueo  y  D.  Lo*  mitre»  4/rMeis  e  después  a  .etpAña.  e  laip- 
C4S  M  ToY  la  dcainsianda»  de  que  f fomh  tU  dU  hi  vmüUki  e  dmtt  e  uuvot 
«wriM»,  fiedle  de  &  Lbandio »  fiie  Go-  ptitrttai  *fmrU$ pmtt  B  iitpmt  ttíU U 
becnador  de  la  Fxovinda  Tanaconense  ptUatía  Samm»  tmmid»  m  m  teH^h  Ím 
en  EspaHa.  espadas  i  il  Jmáá^  dt  gtímu  e  U  gdU 
En  el  suplemento  ó  continuación  de  giOitkm  t  m  tfriea  la  proumfU  i»  tb^itttF» 
la  Crónica  de  S.  Isidoro  ,  qoe  como  obra  nia  en  qut  avia  dies  cibdades.  e  la  otru 
de  S.  Ildephonso  produce  D.  Lucas  de  parte  de  los  ostrogodos.  Esta  es  la  de  quien 
Tcv  en  el  lib.  III  de  la  suya,  se  lee  ,  que  la  presejUe  obra  tracta  con  su  Rey  teodorica 
los  hijos  del  Severiano,  que  acaba  de  ci-  entraron  en  ytalia.  e  la  conquistaron  con  la 
laiSC,  eran  de  la  sangre  Real  de  los  Godos  j  grant  fibd^id  de  Roma ,  e  con  fepUa.  e  dal" 
á  qne  se  opone     Nicolás  Antonio  en  macla,  t  ardeka.sc  corcega.  e  aiii  Reynaron 
lapog.  4  30  del  cap.  IV  del  lib.  IV  de  la  por  espaa»  i»  tiafmtUa  tlkt  i  mas.  E  au» 
BiUhNts  MÜffUk ,  exptesando  íw.se  ad-  «rfr  m  IRtfthniarin  t^gmt.  sMtt  /jU^ 
.vldte  sonido  Osd^  en  los  nombtes  JirairAf^  m  «fiwtf«  m  jfttarU  h  BdM*  Pw§m  im- 
My  TwMrú.qUe  lliecon  lospadies,  ni  Btf  ét  lot  gfioi  dt  «^á»it      tr»  táuijío. 


en  los  de  los  hijos  de  ¿stos  LaANoao,  wm  mmtmj^éniMrit,  t  hígadas  nmtbe* 

P«iOiNcto  ,  I  iDoRo,  FLORfNTiKA  j  Tto-  ducum  Mr»  »mfp  féfuékt  fmi  dtíea  «I 


DORA  •-,  todos  los  quales  nombres  son  de  a  su  madre  por  ser  magtr  puo  en  España 

forma  y  origen  Romano- Español :  como  ala  regir  e goutrnar.  e  ettouo  en  ella  vein- 

por  el  contrario  suenan  como  Godos  los  te  atios.  e  tomo  ende  por  muger  una  dueña 

nombres  Hermenegildo  y  Recaredo,  hi-  de  la  glbdat  de  toledo  del  antiguo  linaje  de 

jos  de  Leovigildo  y  de  Teodora.   Pero  los  espafiohs.  e  por  contemplación  e  Ruegos 

Sobre  está  reflexión  de  D.  Nicolás  An-  della  dio  a  los  espidióles  aquellos  premllejos 

TONio  aocica  del  or%en  de  S.  Liandko,  e  prOtanumUt  qm  los  godos  moM.  E  d» 

y  venida  de  Tiodomco  k  B^áU^  ion  «funfii  ÍMÍ«  ouo  fijo  a  generadlo»  duque 

dignos  de  keise,  ademas  dd  AiaoUspo  dt  urU^  d»  HpM*.  d  fmd  dt  m  aw- 

D.  BxH>t»K>  y  D.  Lucas  Da.Tmr,  At-  ¿»  tMara  tm  «fat/iW  sdnté  gnum^ 

ffHONso  DE  Cartagena  Im  AMufkd.Stg,  dt      hmdré  iytidr».  §  fidgeMo  mtot 

SBsp.  cap.  XXVI ;  Rodrigo  de  Falencia  dottares.  e  fijas  santas  florentina  e  la  noUg 

part.  2'  Histor.  Hisp.  cap.XIX  »  Lorenzo  JUyna  tbeodosia  madre  del  mártir  santo  her* 

]?adilla  De  Samtis  HU¿.  SaU  24.  £iV-i  mm¡giido»t  dri  glorioso  Rey  Reeareda.i. 
lom.U^  Nn  Que 
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Qoe  la  npMbe  de  S.  Lbanow  teoto 
el  noinbcc  ée  7«rt»rii  t  lo  dedaia  el  nil»- 
mo  Samo  al  fin  de  la  Jt^«  que  escribió 
pan  au  bcnnana  (de  que  se  tiataiá  des- 
pués)» en  que  la  dice  de  este  modo: 
Simflkitath  filis  tt  quat  twiUr*  mstre 
mgt$  tt,  ia  tádtm  mi»  persona  complu- 
flmn  utctsjítudinum  uter'ts  officio.  Turtu- 
rtm  pro  mgtrt  rapice.  Turturem  pro  ma- 
g'ntra  atiende  ,  et  quae  te  quotidie  Cbr'tsto 
affectibus  grntrat  chariorem  quA  nata  ety 
reputa  matrer».  Ab  omni  proceHay  ab  omni 
mundano  turbine  i»  ejui  te  tinibm  conde, 
SH  tibí  íMtOf  ejtu  Isttrí  aüuurere ,  tit  t^ 
étdte  tjui  ¿rttnium  jam  profectae  qu»d  tfái 

kfmti  ¿ráihmmm.  Esto  <%i  SS  ti  hijét 
dt  timftitUád,  ftmt  iHt  kijM  ek  Tmrtmiti 
fmtmá  ttietftMtm  hdi^áié  rtmáh  ir 
wmUOHUU  wttttUáiit.  AOfw  á  tmrtmrít 
ftr  mádn  ttys:  ntftté  á  tmrtmth  f»f 
wtmttfáífáU  far  rada  dfa  tt  tmgtadf 
tm  los  afettos  mas  amada  déOtritto^  pues 
de  ella  has  nacido  ^  repútala  por  madre  :  en 
toda  tribalacio»  f  «a  toda  inquietud  mun- 
éLtna  escóndete  im  tu  seno:  siate  á  ti  suave 
estar  pegada  i  su  lado  i  séate  dulce  su  rí- 
gato  en  tu  edad  ya  grande  ,  puesto 
te  era  gratísimo  quando  eras  niña. 

Crcesc ,  que  S.  Leandro  nació  en 
la  ciudad  de  Ca  rtagena ,  en  donde  su  pa- 
dre estaba  por  Cobexnadox  >  porque  ba« 
blando  con  sn  hemauia  PbrmrñM  de  lo 
ttciiioada  qne  estaba  ya  sn  patzia,  se- 
gún la  deaaipcipii  que  de  ella  hace»  pa- 
tece  que  df>arni¡naitiineine  babU  de  la 
atísma  dudad  de  GotqffiM  ir  Apdl«>y 
no  de  la  da  ^rks  f  como  eoKnfien» 
Xtito  Síkbm^  en  el  Ubio  IV  de  sn 
Biblioteca ,  y  Juan  TRfrHBMio  en  el  ca- 
pít.  IX  del  llb.  2°  De  virls  illustr.  Ord, 
S.  Beneiicti ;  alucinados  ámbos  igualmente 
qne  Juan  Eisencreinio  ,  y  los  Centuria^ 
dores  M^debtfrgenitt  ^  que  sintieron  sec 
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S.  IsiDoio,  Acaoblspo  de  StvUidf  faca- 
mano  camal  de  nnestro  S.  LaaNoao. 

Que  S.  LsANoao  fue  Mongp,  consta 
por  el  ttstimonio  de  so  hermano  S.  Isi* 
Doao ,  como  también  que  de  Monge  as-* 
cendió  á  la  dignidad  de  Obi^  de  Se-» 
villa  i  pero  se  ignora  el  año  :  ni  se  sabe 
con  ccneza  si  volvió  á  España  después 
de  concluido  su  destierro  en  Constant inopia 
en  el  año  586,  antes  del  fallecimiento 
de  Leovicildo,  ó  en  el  año  siguiente. 

Luego  que  volvió  S.  Leandro  de 
sn  destierro  ,  indiuo  á  Recaredo  su  so- 
brino á  que,coorocando  en  Ttlad»  un  Cot>- 
dllo  de  tixia  la  dominación  Goda ,  pcoa- 
albiese  la  hecegb  de  los  Arrítiou  %  «>- 
mo  ae  efixcnd  en  d  alio         ó  en  d 
siguiente,  según  parece  por  la  eipfeslon 
de  S.  Ismoao  en  fai  Oanlra  do  hs  Godot, 
tortím  ttktomm  LXIOI  S^ttofonmi 
dd  qual  Concillo  dice  Joan  de  Valcla- 
KA  en  el  año  VIH  del  Emperador  Maim 
Kicio  :  Summa  Synodalis  negotU  pentt  S» 
Leandrum  Hsspalensis  Ecclesiae  Epíscopum, 
et  beatissimum  Eutropium  MonasterU  Ser* 
vitani  Abbatem  fuit :  como  ya  se  ha  rc- 
£uido  quando  se  trató  de  S.  Hutropio. 

A  este  mismo  S.  Leandro  atribuye 
su  hermano  S.  Isidoro  la  coiai  cotn  ersioa 
de  ios  Godos  :  Ut  etiatn  fide  ejus  atque  in^ 
duUrla  populi  gentlt  Qottbonm  tk  JtUm» 
irntanU  ad  fUkm  CatkMcam  rwtrttrtntmn 
pahbwf  que  casi  idénticamente  se  leen 
en  el  .MrtlraiAifl»  Jtoaua»  en  d  día  «7 
da  Febcao  :  y  qne  di  pceddid  como 
Lcgíido  de  la  Silla  Apostdllca  en  d  Con' 
dlio  celebrado  paia  este  efecto ,  lo  es- 
cribe D.  Lucas  n  Tov  en  sn  CMHÚta^  y 
el  Cardenal  Bakonio  en  los  Anales  &ür- 
siástieos  en  el  aíx)  de  Christo  589.  n.  9. 

En  este  tiempo  ñie  elegido  por  Papa 
S.  Gregorio  ;  á  quien  al  instante  escri- 
bió S.  LfiAMoao  la  verdadera  conversión 

de 
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Kbcaudo  »  faaUanSple  astmismo 
^títitc  el  Bántltm.  i  i  que  respondkS 
3.  Gmgoiuo  oon  otra  Carta ,  qne  se  lee 
wi  el  libro  z*  Mfgeiti  num.  41  ,  manl- 
iféstándole  el  entrañable  afecto  que  le 
profesaba  ,  con  la  expresión  de  Qtte  am- 
fue  le  faltaba  su  corporal  presencia  ,  siem- 
fre  le  estalla  mirando  delante  de  si ;  por- 
que sin  acción  para  otra  cosa  traia  su  ima- 
gen impresa  en  su  corazón  :  y  añade  ,  que 
Je  enviaba  los  Comentarios  Morales  que 
tenia  escritos  al  libfpde  Job  ,  y  se  los  4le- 
dkaba  á  áilos  quaks  traxo  el  Presbítero 
Provino  con  d  Ubco  JttgMU  fátttniit, 
que  lefieie  haber  escrito  este  Sto.  Pon- 
tífice al  pcinci|do'de  sa  Pontificado.  De 
estol  Coipentariosde  MoKALSSr  y  del  Pa»* 
toral  de  S.  Gregorio,  que  están  MSS.  en 
Castellano  en  varios  Códices  del  Escorial, 
sebablará  quando  se  trate  de  su  Traductor. 

No  es  de  dudar  sea  del  mismo  San 
Gregorio  aquella  otra  Carta  ,  que  es 
Ja  I  2  6  del  lib.  Vil  ,  en  que  remite  á 
S.  Leandro  el  Palio  ,  para  que  usase 
de  el  en  solas  las  Misas  solemnes. 

Poco  después  de  cdduado  el  Con- 
tillo  de  TWnfe  ya  referido  ,  convocó 
S.  Lbandko  en  su  Provincia  BHkn  un 
otro  Concillo ,  conocido  por  el  Sfíiaf 
ufrímumi  en  cuyo  cap.  3*  está  dtado 
d  Decreto  del  Condlio  de  Toledo ,  que 
trata  de  las  mugetes  de  los  Clérigos  t 
del  qual  Decreto  nota  Loaisa  ,  que  so- 
lamente existe  aquella  parte  que  se  diri- 
gió á  P1X.AS10  Obispo  Astigitano  ;  porque 
en  ella  se  trataba  de  lo  perteneciente  á 
BU  Iglesia  j  y  no  pudo  asistir  ai  Conci- 
lio este  Prelado ,  quien  ■  por  esta  razón 
ttniá  en  sa  lugar  al  Diácono  Soltando. 

No  es  de  omitir  d  do^  de  San 
IjuMoao  ,  que  se  lee  en  un  Breviario 
muy  antiguo  de  la  Sihlktifé  Vdlhtn^  de 
los  PP.  de  S.  PHBLin  Nsii4b  JtoMw^  cit* 
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ya  Casa  tiene  d  nomlxe  ele  Stéi  Mkríá 
«•  VdlietlU ,  que  tuvieron  pcesente  los 
Escritofes  de  la.  Obra  Aa¡»  SS,  »  segnn 
estos  refieren  en  d  día  8  de  Manso  ,  y 
es  como  se  sigue :  Ar  «1^00  tmif  tetm^ 
roso  y  de  fmdeneia  eonsmnada  ,  UmosM- 
ro ,  justo  en  sus  juicios ,  moderado  en  ¡as 
sentencias ,  continuo  en  la  oración  ,  y  ád- 
mirxble  en  ¡as  alabanz.as  divinas  i  f  tcilisi- 
mo  en  corregir  las  dudas  de  ¡os  Divinos 
Oficios  y  defensor  acérrimo  de  todas  las  Igle- 
iÍMt,fiurtt  pmr^  comprimir  á  los  saber- 
vht ,  m  ¡a  pitdád  muy  afluente  >  Mww^ 
festmkst  €cn  íos  vkws  ta»  arnaatt  4t  U 
(oríM  ,  fue  jamsi  tufgé  áágme^  á 
^pOm  for  fgríitd  se  U  feiüa,  FtweH4  e» 
timp0  M  reiigigt»  vsrm  Seetmdo 
Murió  en  Sevilla  á  de  Marzo  en  la 
Era  DCXL  ,  y  está  enterrado  en  la  igle- 
sia de  ¡as  Santas  fusta  y  Rufina  ,  en  donde 
por  mucho  tiempo  babia  servido  á  Dios  , 
quien  por  sus  méritos  y  los  de  las  Santat 
Virgents  obra  aüi  muchos  //¡¡l agros. 

Este  elogio  de  S.  Leandro  está 
equivocado  en  quanto  al  tiempo  en  que 
ftlledd  S.  Leandro  ,  que  lúe  ácia  et 
afio  96  de  este  sig^o ,  ^omo  lo  coligen 
fiindamente  los  £sctin>res  de  la  Obra 
ActA  SS.  dd  tíempo  en  que  entró  i  oca- 
par  la  Silla  Episcopal  de  Sevfílé  su  her'- 
mano  S.  Isioono,  y  del  en  que  ñilleció 
este  Prelado  ,  que  fue  la  Era  ¿74,0 
año  556,  como  refiere  Redempto  ,  cs^ 
crltor  de  la  vida  de  S.  Isidoro.  Tuvo 
este  Santo  el  gobierno  de  la  Iglesia  de 
Sevilla  por  casi  40  años  ,  según  dice 
S.  Ildepuonso  en  el  cap. VIII  del  libro  De 
virls  illustribus  >  y  si  estos  40  años  se 
rebajan  dd  de  6^6  j  &  Eia.  6j^,  re- 
sultará ser  d  aSo  ^96  6  $97  en  d 
qoe  entró  en  su  Obispado.  No  convie^ 
nen  los  FasüM  de  la  Iglesia  en  d  día  de 
la  nnierte  de  S.  LaANoao  i  pues  todos 
Nnx  tos 
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los  CKtnmgaoi,  como  Beda,  Vsoauk), 
AooN ,  Nomto  y  Wandblbbkto  ,  la 

ponen  en  el  día  57  de  Febrero  j  y  todas 
las  Iglesias  de  España  en  el  13  de  Mar- 
SEO  ,  como  insinúan  los  referidos  Escri- 
tores de  U  Obra  Act.t  SS.  en  esre  día. 

De  las  Obras  de  S.  Leandro  no 
existen  los  dos  libros  que  dice  S.  hioo- 
Ro  conrra  los  dogmas  de  los  fíerigrs  ,  ni 
la  Obrita  contra  ios  institutos  de  los 
Arr'unos. 

£1  otro  librlto  De  institatione  virgi- 
num  tt  fontemftm  tmmil ,  dedicado  á  su 
hecmaiia  lUrmtíM  ,  se  conserva  con  la 
misma  dtvlrion  de  denlos  ó  capitolos  que 
dice  S.  Ismoxo :  en  ademas  de  ins- 
tnilc  á  su  henmma  en  lo  peneneclente  al 
estado  de  virgen  que  profesaba  ,  trata 
deldespndo  qne  se  debe  hacer  de  las 
cosas  mundanal ,  estictándola  á  que  ha- 
ga de  ésm  la  nlngpna  csdmadon  que 
se  merecen. 

Este  libro  le  di¿  á  luz ,  en  4* ,  Ge- 
rónimo DE  TonRES  ,  natural  de  ValUdo- 
liái  quien,  según  discurre  D.  Nícoiaj 
Antonio  cnclcap.lV  del  lib.IV  de  la  B¡~ 
blioteca  anticua  ,  fiie  el  que  formó  el  índice 
de  los  X\'ll  libros  que  escribió  S.  Cvruo 
De  adorationt  in  spiritu  ,  y  le  publicó  en 
T'oledo.  Después  dió  á  luz  este  librito  de 
S.  Leandro  Ch&istoval  Bhover  ,  en  la 
Imprenta  de  Gre¿m9  Albino,  También 
le  fanprindó  en  Rmé  VJáal  Maegrétf  en 
el  afio  tóót ,  en  It  Cotecdon  6  Có- 
dice de  reglas  que  reco^  S.  Benito, 
Abad  de  utnAiw  ,  y  coocdind  Lucas 
HoLSTBNio.  Asimismo  se  publicó  tradu- 
cido en  Casedlano  por  Prudencio  San- 
DOvAL»  Monge  Benedictino ,  Obispo  que 
fue  de  T»/ ,  y  después  de  Psnifluut  con 
este  título  :  Irntrucmn  que  S.  Lgimin 
Jirzobhpo  de  Sevilla  dió  á  su  hermana 
Sta.  Flormbsa  di  U  vida  f  oluerváMeis 
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de  las  Monjas  ,  tatéüls  i*  U  RfgU  it  Sm 
Benito.  En  Pitiei»  (  qne  es  VaHaMU  ) 
1Í04,  en  8*,  y  se  conserva  MS.  en  b$ 
Bibliotecas  de  Oviedo,  Toledo  y  S,  Lo- 
renzo el  Real  ácXEscorialy  y  en  la  libtetú 
de!  Monasterio  de  Benitos  de  S.Mii  lan. 

A  la  Carta  que  escribió  S.  Lean- 
uro  sobre  el  Bautismo  ,  y  dirigió  al 
Papa  S.  Gregorio  ,  da  el  nombre  de  li- 
bro el  Compendiador  de  Gesnero  ;  y 
PoSEViNO  dice ,  en  el  Tomo  11  de  su 
Apparatiu  saetr ,  luberla  leído  MS.  en 
AhmaiOs,  A  esta  Cana  respondió  San 
Gricorio  con  la  qne  hoy  se  lee  en  d 
lib.  1*  BtgttH,  y  es  la  41  de  este  li- 
bro :  de  donde  se  puede  infoir ,  qne  d 
contenido  de  la  Carta  de  S.  Lbandko 
era  preguntar  al  Santo  Pontífice  si  en 
adelante  se  debería  observar  el  estilo  an- 
tiguo de  lot  QoUi  jMému  de  las  tiei 
Inmersiones  en  el  Bautismo.  Se  ignota 
qnal  ñiese  d  sentir  de  S.  Leandro  sobre 
este  punto ;  peto  que  fue  de  la  Sffobap 
cion  de  S.  Gregorio  se  ocha  de  ver  por 
haberle  respondido  :  En  quanto  á  la  tri- 
na mersion  del  basttismo  ,  nada  puede  reS'- 
pondcrse  con  mas  certeza  que  lo  que  vot 
in¡st)io  sentís  :  porque  en  una  sola  fé  no  es 
algún  inconveniente  que  haya  diversidad 
en  la  costumbre  de  la  Santa  Iglesia.  No 
debiéndose  omitir  aquí  la  noticia  de  que 
por  este  tiempo  ,  según  refiere  S.  Isido- 
ro ,  se  instó  á  Jvan  ,  Obispo  de  Cuif 
tantinopla ,  sugeto  muy  recomendable  por 
su  santidad  y  litciatura,  á  que  escr&rfese 
en  Gri^  sobre  esta  q&estíon  ,  y  envia- 
se su  Obra  á  $.Lbanoro^  como  lo  execu- 
tó !  pues  dice  S.  Isidoro  en  el  cap.ZXVI 
del  libro  De  SerfyhrHmi  Et^Oéstífis^ 
que  en  dicho  Escrito  no  hito  Joan  otra 
cosa  que  trasbdar  ¿  ^1  la  sentencia  de 
los  Padtes  antiguos  De  trina  mertimt. 

La  otra  Cara  de  S.  Lbandro  á  su 

her- 
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Jieconiio  t  prevlniendi^  qoe  i  nadie  de- 
be ser  ttmible  la  muerte  ,  es  conocida 
de  Trithemio  ,  Eisengreinio  y  Arnoldo 
UvioN   con    el   mulu  :    Líber   de  con- 
ttmptu  morth  ,  ó  De  contenmenda  morte. 
£1  sugcto  á  quien  S.  Leandro  escribió 
esta  Caiu  (  á  no  ser  el  mismo  5.  Isido- 
ro ,  como  creyó  Louhzo  n  Padilla 
en  la  pag.  25  de  m  libro  de  Um  SsMtt 
dt  EífaHa'it  cs  fiboofo  que  sea  S.  Fot- 
GBNcio  OUapo  de  Jitíl^  i  de  quien  hace 
mendkm  &  Lbanmo  en  esta  súplica  que 
luce  á  su  hetmana  Flo&shtina  ,  al  fin 
del  librito  De  imtimbm  vbgbum  ,  di- 
rigida á  qne  no  se  dexase  vencer  del 
deseo  de  volver  á  su  parria   ya  des- 
truida ,  que  se  discurre  ser  la  ciudad  de 
Cartagei%a  :  Miierum  me  dolo  qu't  ibtdem 
tommunem  fratrem  transmití  Fulgentium, 
(ujus  fericula  jugi  formid'tne  ptrtimesco, 
fatipr  tium»  trlt ,  si  tu  uetirhr  et  abietu 
fro  Üh  «mcufrlr :  Mt  tmptdeKn  ie  ná 
mfwMtt  'pM  twoÜ  dli  i  mertro  berma- 
M  Fuigemh ,  ca^w  pet^t  tema  mucha 
*m  m  MMftnw  temar.  Mu  tegura  strá, 
ti  tu  em  eutj¥f  t^gm^Uái ,  f»  «if «•  «v- 
MMr»  r^éiet  for  il  á  Din,  £n  visca  de 
(esto.,  no  seiá  extraño  disctizrir ,  que  San 
FüLOENcfo  en  aquella  ocasión  estaría  tal 
vez  oculto  en  alguna  casa  de  campo  ,  ó 
parage  igual  ,  por  miedo  de  la  terrible 
persecución  de  los  Arríanos  contra  los 
Católicos  en  la  ciudad  de  Cartagena  ,  adon- 
de le  habla  enviado  su  hermano  S.  Lean- 
nao  s  quien  pac  esta  laaon  le  escxlbió 
esta  Carta ,  para  que  no  tuviese  miedo 
alguno  á  la  muerte  temporal ,  y  no  leii- 
sase  dar  la  vida  pof  la  Fd  de  Quisto.  ' 

De  las  Oiadbnes  de  S.  Lbandio 
As  áa^M  edMtm  Fsdtñn  hace  aslmb* 
mo  mención  Lorenzo  db  Padilla  en  la 
Obra  referida  j  pero  Alphonso  Vawiao  Cn 
el  EatbiriáhUy  y  el  AbadTutHBUio  en 


O    VI.  a85 

el  Catalt^  ir  he  Eitritmt  SáeOáitUtt 
son  de  sentir ,  con  algunos  otros ,  que 

estas  oraciones  las  escribió  S.  Lbanoko 
para  la  mejor  inteligencia  de  los  Salmosi 
bien  que  Ambrosio  de  Morales  cn  el 
cap.V  del  libro  duodécimo  de  la  CorónUu 
getural  de  Espada  entendió  ,  que  S.  Lean- 
dro para  todo  el  Salterio  escribió  dos 
géneros  de  oraciones  ;  y  á  la  verdad  es 
mas  admiiOde  este  modo  de  pensar  de 
AuBBono  oa  Mokalbi,  por  ser  muy 
creíble, que  por  el  nombre  de  Salterio 
quisiese  significar  San  Isidoio  d  Ofieh 
Eeiettsitle»  Diuni» ,  cuya  mayor  part» 
consta  de  Salmos  }  porque  este  (^eh 
Eclesiástico  cn  lo  antiguo  tenia  los  nom- 
brcs  Cunus ,  SyMxii  ,  Collecta  ,  A{:ssa  y 
Psalmodia  ,  según  declara  el  Em.^""-  Car- 
denal Juan  Bona  cn  su  Obra  Divinae 
Psalmodiae  :  y  en  atención  á  csro  ,  no 
queda  duda  de  que  el  pensamiento  de 
S.  Isidoro  cn  quanto  á  esta  Obra  de  San 
Leandro  fiie  d  que  declara  Morales  ;  y 
por  eso  añadid  S.  IinxMio  haber  esaito 
también  S.  Leandro  otra  Obra  sobre  d 
SMrifich  (esto  es,  sobce  la 4IZm):  por 
lo  que  fundadamente  congenua  Mora* 
LES  ser  de  este  Santo  Obispo  una  gian 
parte  dd  MuJ  y  Mrtvlárh  Gitieo  dis- 
puesto por  su  hermano  S.  Lidoro  ;  y 
por  consiguiente  es  manifiesta  equivoca^ 
cion  la  de  Venero  y  Trithemio  en  haber 
pensado ,  por  lo  que  dice  S.  Isidoro  ,  que 
S.  Leandro  escribió  una  Obra  separada 
De  laude  sacrificíorum. 

De  UsHmÜiéu  de  S.  Leandro  úni- 
camente se  conserva  la  que  dixo  en  d 
O»ncllio  m  de  Ttledoy  y  traeuLoAnAy 
Agvirrb  en  la  OXttthu  i»  lat  OmiÍi»t  i» 
SifáU^  qne  empieasa :  EatMtuttm  buue. 
De  esta  Hmlllu  dice  d  Gardínd  Baro- 
Nio  en  los  Auédet  Sd§tUaitu,  año  de 
Quisto  5  89  :  fut  tttá  tttrtt»  titm 


%Í6  ESCRITORES 

$lh  tmÜh  y  ittáitmádot  tmo  w  fnflQ 
it  U  hM^ii  dr  lupitl  siglo  ^  ftr9  mui  col- 
mU»  ét  eitmia  üohMy  y  siomaio  ir  mar 

r0t^loia  sabiduría  ;  i  la  manera  i»  tm  ár" 
Mf  pu  ts  bermosisisa»  fur  las  maMZMat 
qtte  ctielgam  de  él  ,  aunque  ti  tronco  sea 
áspero  por  su  córtete.  Tambicn  está  im- 
presa en  la  Obra  Acta  SS.  di.i  i  3  de 
Marzo  con  la  vida  del  mismo  S.  Lean- 
dro, en  el  Martirolorrio  Español  de  Ta- 
V!AYo,  y  en  el  cap.  viltinio  del  libro  V 
de  la  Historial  de  Esp.üu  del  P.  Juan  de 
Mariana  ,  quien  emendó  el  estilo  de  ellai 
por  lo  que  le  reprehende  el  Cardenal  Ba- 
ftONio  en  el  lugar  citado  :  y  deseando 
defenderle  D.  Nicolás  Antonio  en  la 
fttg.  3  dd  Tomo  I  de  la  BiMoNtá 
ém^Mé,  dice,  que  Bs  mhmm  «irtiv  ht  NZr 
tofUdtns  amptmr  smt  Otrái  tm  ¡91  mr- 
tmmmm  vários  ir  JbOvret  máiguot  eoeté- 
MWi/  fw  MttiaHa  eom  tita  Homilía  de 
S*  Leandro  hizo  oficio  ir  Cmfendiador. 

La  vida  de  S*  Leandro  se  imprimió 
en  Castellano  con  el  Librico  ó  Carta  De 
hutitutione  Virgimtm  ,  traducido  por  el 
Mtro.  Fr.  Prudencio  de  Sandoval,  Co- 
ronista  del  Rey  D.  PHLiiPt  III  cnVMU- 
doUd ,  en  el  año  i  604,  en  un  Tomo  en 
8',  como  ya  se  ha  dicho.  Esta  Traduc- 
ción esta  dedicada  a  la  Reyna  DoSa  Mar- 
6ARITA  de  Austria,  muger  del  referido  So- 
berano :  después  de  la  Dedicatoria ,  y  un 
fkdlogo  bmc  ená  b  Historia  de  Sivi- 
«láNo,  padiede  S*LiANDmo, la  vida  de 
este  Santo ,  y  U  de  sus  hermanos  S.  Foir- 
ciNcio ,  S.  Isidoro  y  Santa  Flountiníi, 
con  una  bella  estampa  de  cada  uno  de 
estos  quatro  Santos.  El  Libdto  De  ÍmH^ 
uakm  Vb^mm  se  compone  de  a  x  capí- 
tulos.En  estaedicion  está  también  d  texto 
lAtino,  el  qual  dice  el  Traductor  que 
le  encontró  al  ñn  de  un  MS.  Gótico  muy 
antí^o    que  contenía  las  StintiUái »  ó 
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lugares  cqoioikí  que  escribid  Altaio 
CABALiaao ,  Cordovcs ,  quando  los  Ify^ 
bomttmoi  estaban  apoderados  dcOMpvj^ 
su  patria «  en  donde  el  estaba  entonces 
cautivo ;  y  los  envió  k  su  amigo  el  Mar-, 
tir  S.  Eulogio  ,  electo  Arzobispo  de  Tt* 
¡edo. 

Fue  sq>ulrado  S.  Leandro  en  SevI" 
Ha  en  la  Iglesia  de  Santa  Justa  y  Ru- 
fina en  el  mismo  sepulcro  en  que  estaban 
el  cuerpo  de  su  hermana  Sta.  Florentina' 
y  el  de  S.  lstix>Ro ,  Arzobispo  de  SevUlai 
en  d  qual  sepulao  hay  un  epitafio  ,  que 
se  lee  enCasieUano  y  Latín  en  un  Códice 
de  la  RcalBibllonca  áelBsttríáif  escrito 
en  papel ,  de  lenca  dd  siglo  XV ,  que 
contiene  la  tidKhiocIon  <^^**f!Mi!w  de  las 
Bibbmelt^éi  de  S.  Isidoko,  y  Castas  que 
se  dirán  después.  Este  Códice  está  en  j. 
6.  3. ,  y  tiene  a  34  folios » lia  Iniciales 
de  vatios  colotes,  los  títulos  de  los  ca:* 
pítulos  de  encarnado  ;  varios  capim* 
los  están  sin  título,  y  algunas  hojas  hay 
en  blanco  i  al  principio  tiene  un  índice 
defectuoso  ,  y  en  la  primera  hoja  esta 
nota  :  Ex  Bibliotbeca  Regia  D.  Laurentii. 
presentóle  a  su  MJ  el  Rey  Don  P bel  i  pe  el 
Obpo  de  Cuenca  Don  R.°  de  Castro  y  el 
cabildo  de  la  yg-es't.t  pjra  que  ate  en  Ix 
librería  Real  de  S.i'i  L'^renz.o  ,  en  benero 
de  I  5  80  jiOos:  con  una  cifra  después ^ 
que  pareoe  dice  Rodrigo  de  Qutro.  £1 
epitafio  es  como  se  s^^. 

Ett*  crm  tiem  ht  tsmtoi  enerpos  de  tht 
bemsmt  ¡emiin  e  fíün  é»i  parejos  por 
trien,  es  sume  Jmw  áifMtpoi  de  setfSIs. 
U  terfersjhrewtíiut  sm  henmms  virge»  ir- 
mía,  e  f «r  ett^sts  etmftáeré  f»elgé  «fMl 
^pmitéida  e»  vm»  e  ytUroysue  emnedio  pie 
departe  los  miembros  de  los  dos.  Et  tm  fwr 
lo  ¡et  táts  M  ¡os  libros  quales  futfoit  eítu^ 
r  tmtatftreu  pte  /oblaron  bíett  em  ttdái  co- 
.sát,  i  pie  frnmk  ^¡ertot  ftr  e^an^a.  t 

¡le- 
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llfMf  it  fi  9  áH^gtt  sobre  todas  cotas»  i 
wat  por  sus  enseHam'ientot  acrafieron 
htjUu  i  fuero»  dados  a  dios  los  qtu  tenien 
msJaS  ereenfias.  Et  crey  que  biuen  siempre 
con  dios,  e  fáta  mientes  a  suso  c  verlos  bas 
pintados. 

Crux  bec  alma  gerit  ¿tminorum  corfora 
fratrum 

ieoñdre  yadarc  pananqtu  CM  wüm  mMm. 
7W«  ftoreiUhta  sóror  desteta  perbemalt 

a  fn  e9p9$ita  Otm  Mr  i(|M  epOmlt 
fáémt»  m^Stm  Mij^  alfcv  «Imtmí 
MI  ^uitt  jmmmt  iWrh  hiqiárl^  Uetw 
.  ttgmteet  «t  tu  Iteae  ctaietafmu  taemot 

.  spe  certas,  fhm^ JUe        omnia  caros 

■  doctnatibut  cernes  borum  crevisse  fiieles 

■  ad  rrcdi  dtio  quos  impia  iura  manebunt. 

Trae  este  epitafio  latino  D.  Nicolás 
Antonio  en  las  paginas  237  y  238 
del  Tomo  primero  de  la  Biblioteca  aatiguot 

Del  CÁaa  oi  Fabio. 

Cme  lutcdiiuggrítsémMmiu  wporé 
frátmn 

vatum: 

Tertia  fhrentbkt  tmt  Dn  wtapereiH 

nh, 

Et  posita  consors  sic  digna  quiescit.... 
Jiidorus  in  medio  disjuagit  membra  dúo- 
rum. 

Hl  qualetfuerisst ,  librlt  inqtúrito  lector ^ 
.  Mt  iogHum  «fti-  hem  mmu  fithtt  hm 
ftmuix 

Dogmat&tu  tmttmm  cena  crevisse  J6» 
ieltt, 

^iv....  ehmlii9f  fm  jfts,  tmt* 
Utpie  viros  eredat  smUimet  vivert  stm- 

pCft 

Jbfkwuammif  fktot  twtenie  vUen^ 


O   VI.  487 

copiado  por  Conitantino  Cayctano  de 
un.Códke  Gótico  de  Nicolás  Famo»^I»í 
preso  en  Roma  en  la  HistocU  de  los  tres 
Santos  Benedictinos  S.  Ismoio  ,  S.  Ivof 
PHoNso  y  S.  Gregorio  >  y  le  acompaña 
D.  Nicolás  Antonio  con  el  que  se  pu- 
blicó en  el  falso  Cronicón  de  Julián, 
con  d  fin  de  demostrar ,  con  el  cotejo  de 
«nboo,  csiat  en  «steOMlrM  capciosamen- 
te introducida  la  memoda  de  S.  Iwam* 
CIO»  paia  apo]rar,  con  nn  mooumento  a»* 
t^uo  asi  dispuesto ,  U  ficción  de  que  este 
Sanco  estuvo  enterrado  con  sas  ties  her- 
manos. F.1  epitafio  sacado  del  Códice  de 
Nicolás  Fabro,  está  mas  conecto  que  el 
del  Escorial ;  y  para  que  se  vean  las  vaiíaiv 
tes  de  uno  y  otro,  y  para  comprobación 
de  ser  supuesto  el  que  se  pioduxo  en  el  ci- 
tado Cronicón  ,  se  reproducen  an.bos  con- 
fórmelos dio  á  luzD.  Nicolás  Antonio. 

DiL  C&oNicoN  m  JHUAN. 
Cmx  bsuc  alma  gerit  gembtmUn  eorpora 

Ltanérttm^  Itidenttn  parherftu  ex  ordiñt 

vatum 

Tertla  Florentina  Mrer,  devota  peremüs, 
O  quam  compositi  concors  baec  dlffta  fiúc 

scit  \ 

Isidoras  medius  disjungtt  membra  priorum, 
Hi  quales  fuerint  ,  libris  inquirito  lector^ 
Cognoscts  et  eos  bene  cuneta  fuisst  loquw 
tati 

Jh  fuibtu  Mr  iwéat  Ftuevnm  :  Ai^m 
fm 

SftttrUifhmtfuJUiitiiftfmid»  thf 

DtgmaMm  ttrm  Mnon  crevhse fidelet 
At  rMi  domino,  quot  impla  jura  tenebontf 
Atfue  viras  credas  sublimes  vlvere  temperie 
Asocies  purotf  mrsttt  contettdt  videre» 


EL 
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SL  OBISPO  JUAN  DE  V ALCLA&A. 

De  este  Prelado  y  Escritor  Español 
dice  asi  S.  Isidoro  en  el  cap.XXXI  del  Li- 
bro De  iJlustr.  Ecclei.  Scriptoribui  :  Juan , 
Obispo  de  h  Iglesia  de  Gerona  ,  Godo  de  na- 
ción, Scalabitano  (esto  es  do  Scalabi ,  que 
hoy  es  Santaren  en  el  Rcyno  de  Portugal) 
de  ¡a  Provine/a  Portuguesa  ,  siendo  joven  se 
fue  á  Constantinopla ,  i  instruido  áUi  tm  U 
ermOHmlMtiM  y  Griega ,  desptui  it  dttt 
eOhs  tnhlé  á  Etfa»a,  em  mésIm  de  §mí 
for  a  fin»  M  Jbf  iMnOgfiéo  tsttks  m 
ttte  RefM  m  ttd»  m  vig»  ¡s  hemrs  ée 
ht  AfrtáMt  i  y  emm  etttbo  Seikrmm  h  Iw- 
IMP  I»  ^nm  mmtv0  i  fae  siintítse  á  U 
€nAdldád  de  U  mdvádé  hnegU^  y  H  u 
resistiese  con  singular  entereza ,  fue  morti- 
fUái»  for  espacio  de  diez  afios  con  el  des- 
tierro que  padeció  en  Barcelona ,  adonde  fue 
enviado  ,  y  en  donde  sufrió  de  los  Arríanos 
muchas  asechanzas  y  persecuciones.  Fundó 
después  el  Monasterio  que  ahora  se  dice 
Biclara  (  Valclara  )  >  y  congregada  en  el 
una  porción  de  Monges ,  escribió  una  regla 
muy  provechosa  para  el  mismo  Monasterio  ^ 
ykátisMi  frtthss  pars  h$  temerosos  de 
Dh$,  JUáMá  UmUm  m  </  llltn  d$  lu 
Crmieonet  desdo  el  srito  primero  del  Rey- 
mdú  dojuahio  «I  jovm  h§a»  «/  4Í9  «r 
UiP9  de  Muiríd»  Primipt  it  lot  Rmtmt, 
f  H  ^urto  ^  dd  Jbf  JZMwml»,  musbii^ 
to^mt^ntOp  mrits  m  ottüo  Ibnád»  i 
khttriéd,  T  éum  se  dice ,  fw  eser&e  otras 
machas  obras ,  dt  fwr  hMé  áínrst  n»  h$ 
tenido  mtleia  por  porto  sdgmé» 

Esta  noticia  queda  S.Isidoro  de  la  vida 
y  Escritos  de  Juan  de  Valclara,  la  com- 
pendió de  este  modo  Honorio  Aucusto- 
DüNENSE  en  el  cap.  XXXI  de  su  libro  De 
Scriptoribus  Ecclesiasticis :  Juan ,  Obispo  de 
U  Iglesia  de  Gerona  ^  Godo  de  nación  ^  es- 
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«rlUtf  MM  mtetárlá  péfé  tos 
y  páfo  los  temtmu  de  Dios :  pero  d  P. 
JvAN  DE  Mariana,  tntandode  la  muerte 
de  Leovicildo  en  el  cap.  1  3  del  llb.  j* 
de  la  Historia  de  Espaáa  ,  la  amplLfíco 
diciendo:  En  aquella  ciudad  (alude  á  la 
de  Constantinopla)  Juan  Abad  Bicl árense, 
natural  de  Santaren  en  Portugal ,  gastó  por 
causa  de  los  estudios  en  su  menor  edad  diez, 
y  siete  anos ,  con  que  alcantJ  conocimieMo 
de  U  mu  y  de  h  otfs  Íoi^mm  iMhsa  y 
Qríeg»i  y  le  sntutmji  em  los  otnu  oHotf 
tíeittísu,  DetpMs  detto  melt»  á  I4  p^tríst 
de  sm  hrga  peref^rnubit ,  jm^M  mitchot 
tnásjot  eomo  los  demos  Cottiieos,  Detur^ 
remide  i  Bondernt :  em  ei  dettíerro,  á  Ut 
verHentet  de  lot  PymteUy  e^M  im  Me- 
muterio,  que  se  llamó  Biclarense ,  y  boy 
se  llama  de  Valclara ,  apellido  conforme  al 
antiguo.  Ordenó  q$u  los  Mangcs  siguiesen  Is 
Regla  dt  S.  Benito ;  y  el  mismo  les  añadió 
otras  constituciones  y  estatutos  á  propósito 
de  la  vida  religiosa.  De  este  Monasterio^ 
donde  fue  Abad  algún  tiempo  ,  le  tacaron 
en  el  Reynado  de  Recaredo  para  hacerle 
Obispo  de  Glrona^  y  en  tiempo  del  Rey 
Suintila ,  pasó  por  U  muerte  al  Cielo ,  / 
i  gozar  el  pnmh  de  mt  tfsáojot»  Tinto 
fot  tmmor  á  Hetfito ,  éhr. 

Estas  eipceslonei  dd  P.  Ma&iama  se 
oponen ,  d  pacecer ,  á  las  de  S.  Isidobo 
en  quanto  al  tfempo  que  estuvo  Joan  na 
Valclaea  en  CímtMthi^st  1  pocqne  San 
Isnxito  danneote  dke  fiuBoa  siete  afio% 
y  Mariana  di  por  deseo  que  fuccoa 
diez  y  siete. 

Para  concordar esu  diferencia  de  tiem- 
po es  preciso  atender  á  que  el  mi^mo  Val* 
CI  ARA,  en  la  Crónica  que  escribió,  y  cita 
S.hiDORo,  dice  ,  que  en  el  ano  572,  que 
fue  el  sétimo  del  Emperador  Justino,  }-a 
liabia  el  vuelto  de  Consta^  t'not la  ;  y  a  que 
en  el  año  801  ,  c&to  es,  nueve  años  des- 
pués, 
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plieSf  a  solicitud  y  esfuerzos  de  Leovi- 
ciLDo  se  convocó  en  Toledo  un  Concilio 
Üc  los  Obispos  Arrunos  para  el  firme  es- 
tablecimiento de  las  máximas  de  la  secta 
Ulrrij».i  >  para  cuyo  tiii  persuadía  Leo- 
yiGiLDo  con  tanta  eficacia  á  Juan  de  Val- 
CLARA  á  que  abrazase  «sta  secta,  y  coa 
su  autoridad  apoyase  sus  proyectos,  co- 
no insinúa  d  mismo  San  Isidoro  :  atf- 
mismo  se  debe  tener  presente,  que  este 
Santo  dice,  que  pasó  dicho  Juan  á  Gnw- 
$mtimfla  siendo  joven  s  de  qne  se  dsbe 
fin&tir  tendda  entonces  la  ^dad  de  ca- 
}BOEce  4  diez  y  seis  años ,  poco  mas  ó 
iircnos ;  y  no  habiendo  empicado  en  el 
>viage  de  Constantinopla  entre  ida ,  estada 
ry  vuelta  mas  de  siete  años ,  es  muy  corta 
edad  la  que  resulta  tenia  el  referido  Juan, 
para  que  entre  tantos  y  tan  graves  Pre- 
ilados  Católicos ,  como  entonces  había , 
¡eminentes  en  santidad  ,  dotrina  y  sabi- 
duría ,  pusiese  en  éí  LaovfGiu>o  los  ojos 
con  tanta  especialidad,  pan  atcaherk  i 
tu  partido ,  como  en  sogno  de  qolcn  mav 
ee  reodaba  poi  su  tesón ,  constanda 
üiroe»  en  defendet  loa  dogmas  de  la  Re* 
ll^n  Católica,  y  por  su  sabiduría  jíro- 
]fiinda  en  destruir  las  máximas  peniiclo- 
8as  de  la  secta  Jiviaaa  ,  que  ei  mismo 
XfiOviGiLDO  procuraba  establecer  y  ensal- 
zar; y  asi  es  de  creer,  según  la  madurez 
<)ueen  este  tiempo  se  rcconocia  ya  en  Juan 
DE  Valclara,  que  estuvo  este  instru- 
yéndose en  las  ciencias  en  CunítArtt inopia^ 
y  furxalcclendo  su  espíritu  con  los  dog- 
ínnas  déla,  veidadan  Rdigion,  por  espa? 
tío  délos  diez  y  siete  aÍíos,qtte  expresa 
^Mauana  ,  y  admiten  los  pobllcadoies 
de'  la»  obras  de  S.  Jsmoiu»  con  SAimAOO 
Ikam.  i  quien  en  la  edldon  ócFgrít  dd 
afio  I   I  7  ,  á  imitación  de  lo  que  ae 
executó  en  la  de  Madrid  de  lf99t 

emendó  la  expresión  de  &  Isiooie  uftim 


dtmüm  atan ,  en  6stá  /^jf  dttem  it  t^tm 
amos ;  por  ser  mas  coofiutme  GOn  lo  que 
refiere  S.  Isidoro. 

La  Rfgla  que  dice  este  Santo  ha- 
ber escrito  JtAN  DE  Valci.ara  para  los 
Mongcs  del  Mona$terio  que  fundó ,  U 
intitulan  los  Escrlnnes  Benedictinos.  Tuf 
rmaoo ,  Vvioci  y  Mtaná^Exbwfíithuerf 
6  Líbn  txbm^tstorh  i  los  Monges ;  porque 
se  oponen  á  que  este  Jvan  pudiese  Intro- 
dndr,  que  en  aquel  Monasterio  se  obset* 
vase  Hegla  distinta  de  la  de  S.  Bmmir 
pero  ai  dictamen  de  estos  EscdtMes  pre- 
fiere julclosamone  Ambiooo  db  Mora- 
tEs  el  de  S.  Isidoro  ,  y  Honorio  Aogo* 
STODUNENSB.,  que  abiertamente  la  liaman 
JLegJa. 

La  Crónica  escrita  por  Juam  ob 
Valclara  comprchcndc  solamente  lo  su- 
cedido en  los  veinte  y  dos  años^quc  media' 
ron  desde  d  primero  de  Justino  ,  ó  año 
$57,  hasta  d  octsnro  de  MAoaicfo ,  d 
afio  de  589.  El  P..Amimu»  Scoto  dio 
á  loz  esta  ''Odtíta  con  Ja  otra  de  Victos 
(X^apo  TuocMose,.-«SUi  es»  deTatMc^las 
qnaks.eticonttó  MSS.tq^laBibUot)BCRde 
7«^Í0L».de.doode  Jss  ^opid  y  las  dirigid, 
á  Marcos  Vblser.  De  este  Víctor  trar 
tan  S.  Isidoro  en  el  cap.  XXV  del  Libro 
De  viril  tlluitr.  Adon  Vitnense  al  prinr 
cipio  de  la  Crónica  ,  y  Otón  de  Ftigji» 
en  d  cap.  VI  del  lib.  V. 

La  Crónica  de  este  Víctor  contiene 
las  noticias  relativas  á  los  sucesos  mas  sc^ 
iíalados  eclesiásticos  y  profanos  desde  d 
principio  dd  iinindó,  hasta  ei  primer ri&o 
-dellmperlo  dB«ynado:^lio  Jostino  d 
ycnidesdecuyo  dcmpoda  contiiinóJoAN 
m  Vauciama  ImMi  -el:  «ño  octavo  dd 
Emperador  Mav^iciok'  1^  coÍMteifafiort, 
6  CfMc0  Ixceve  ,  está  oa  d  Tomo  IV 
de  la  España  ilustrada  con  este  título'; 
^^tnf^ito^  JommU  frimum  Fúndatarit  si 

Oo  JUsa- 
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AbbAtit  MortMttt  ii  Bichr/enih  ,  pojtca  Ept- 
icop't  Gerundtnsis.  Nunc  primtitn  in  lucem 
editum  ab  Henrko  Caniiio  Noviow.igo  IC 
tt  Profeaore  SS.  Canonum  in  Alma  Acade- 
mia Ingolstadiensi, 

ReUnprUnló  ata.  Cfhkd  ti  Casde- 
m1  <le  AcviRUfOon  d  nüsmo  Prólogo 
de  Enriqdb  Canuio  su  pcimer  pnblic»- 
dor ,  en  d  Tomo  III  de  la  CtUeeio»  Jg 
fu  CmKÜht  ég  E$fMñé  de  ta  edidon  de 
¡tomé  de  x  75  3  í  pcevbiiendo  en  las  No- 
tas con  qne  la  ilustro,  que  esta  CrMeSf 
segon  h  dló  i  luz  Canuio  la  va  pri- 
meta «  y  según  d  misino  Cardenal  la 
reproduce  ,  está  viciada  por  algún  ene' 
migo  de  la  RsUgion  Católica  en  quanto 
¿  las  eipcesiones  de  Juan  de  Valclara, 
pertenecientes  á  S.  Hermenegildo,  Rey 
de  España  ;  porque  en  ios  cxcmplarcs  ó 
MSS.  antiguos  ,  que  ru vieron  presentes 
el  P.  Juan  de  Mariana  ,  Ambromo  de 
Morales,  el  Cardenal  Baromo,  el  Arzo- 
bispo D.  Rodrigo  ,  y  D.  Lucas  de  Tuv, 
no  se  encuentran  las  voces  dcrigrativas 
con  que  en  la  Crónica  impresa  por  Cani- 
sfo,  y  reimpresa  por  el  Cardenal  de  Agoir- 
RB ,  se  atropdU  d  ciódito  de  tan  buen 
Piindpe. 

Sobfe  este  partfcular,  y  sobré  lo  de^ 
mas  que  se  ha  dicho  de  Joan  ot  Val- 
clara  I-es  digna  de  leerse  la  Dlurtmlm 
del  P.  Mtro.  Pr«  Henriqué  Florcz  en  d 
ttonio  VI  de  la  EsfáiU  Sápéd€  desde  la 
•pig.^53  ála  3711  y pKoedeá  la  nue- 
va edidon  que  <Kdu>  P.Florir  hln»  de  la 
uHtmikOrMca  en  el  mismo  Tomo  VI  desde 
la  pag.- 175  á  la  389,  acompañada  de 
varias  notas  con  que  la  ilustró,  corri* 
gicndo  en  ellas  los  defectos  que  hay  en 
las  ediciones  anteriores,  y  aclarando  mu- 
chos lugares  de  ella ,  que  por  mal  co- 
piados de  los  amanuenses,  ó  mal  enten- 
didos de  ios  otros  publicadorcs,  la  lun 


ESPAÑOLES. 

derogado  su  nieiíto. 

Según  la  expresión  de  S.  Isidoro:  Et 
multa  alia  stribere  diiitur  ,  quae  ad  no- 
stram  notitiam  mJnimt  ptrvtntrunt ,  vivia 
Joan  oaValclara  qtumdo  San  Isido&o 
esctibia  d  Libro  de  los  Smont  Eserit»'- 
res  EeUtiástínt,  que  era  kia  d  año 
a  I  del  siglo  VII :  y  asi  bien  pudo  ser 
este  Obispo  aqud  Joan  ,  que  asistió  al> 
Concilio  segundo  de  Zaragoza  y  al  de 
Barceloiu  en  d  año  5  9  a  1  y  subscribió 
entce  los  últimos  Pidados  sin  especificar 
d  nombre  de  su  propia  Silla ,  como  que 
recientemente  habta  sido  creado  Obi^: 
asimismo  es  nuestro  Ju  an  de  Valclara 
aquel  Joauncs  Ptec^aer  de  Gtrona ,  que 
subscribió  con  esta  misma  fórmula  en 
el  Concilio  de  Barcelona  celebrado  en  el 
año  $99  i  y  últimamente  se  Le  escrito 
el  nombre  de  este  nuestro  Obispo  Espa- 
ñol ,  puesto  inmediatamente  después  de 
los  nombres  de  los  Metropolitano!  en  las 
subscripciones  de  los  Padres  que  asistie- 
ron al  Concilio  de  Toledo  ,  confirmada 
con  toda  solemnidad  en  esta  ciudad  poc 
nn  decreM  que  expidió  Rbcarioo  perte- 
neciente á  la  dignidad  de  la  Sta.  Iglesia 
de  Ttitéh. 


EL  MONGE  TARRA. 

£ln  tiempo  de  este  mismo  Soberano 
floiedó  un  Monge  EspaSol'  nombrado 
Tarra:  y  haciendo  mencicmde  ¿L  Am- 
brosio DE  Morales  en  dcap.XXII  ddlib. 
duodécimo  de  la  Coránica  general  de  Bif0' 
Ha,  dice ,  que  en  dos  Códices  antiguos  cn- 
contrt)  una  Carta  que  este  Monge  liabía 
escrito  al  Rey  RtCAREoo  :  pero  esta  Car- 
ta ,  que  también  la  tenia  en  su  poder  el 
Cardenal  de  Agiirri  ,  scgim  dice  en  la 
nota  marginal  que  puso  en  la  pag.  2  2  S 

de) 
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M  Tomo  t*  de  Ii  Bitíhttea  a»igttad»  apenas  podU  sacane  íle  ella  um  S0I4 

D.  NicoiAt  Antonio  ,  estaba  tan  deafi-  sentencia  por  entero.  Esta  es  la  únic» 

gurada  ,  ó  por  el  descuido  del  que  la  noticia  qne  se  tiene  de  este  Monge  y  dt 

copió  en  un  Códice  de  toleioy  ó  por  el  sus  Escritos :  y  esto  mismo  refiere  Fa« 

vicio  del  dglo  en  que  se  esciibió;  y  bricio  en  el  Tomo  VI  de  tn  Bft»Uotect 

eran  tantos  los  errores  que  contenia,  que  mdi§t  et  ü^mm  Látimtatis. 

■ímC'  IhC  'JmC'  '>mC'  IMO  ■>>«€■       OXC»         SmC  ■axC-  '»<C  Qmí'  >i)il'  >int  'jnt  ¿jul  Ot<t«. 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 
ESPAÑOLES 

QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  VIL  DE  LA  IGLESIA* 
EL  OBISPO  S.  FULGENCIO. 


XJ^no  de  los  Prelados  Españoles  mas 
ilustres  que  hubo  en  el  Siglo  sétimo  de 
Ja  Iglesia ,  esto  es ,  desde  el  año  de  Chrís- 
to  5oi  ,  hasta  el  700,  es  S.  Fulgencio, 
cuya  viJa  escrita  por  el  M.  Fr.  Pruden- 
cio  HE  Sandovai.  ,  Coronista  del  Rey 
D.  FtLiPE  111  ,  se  lee  en  estos  términos 
al  principio  del  libro  t  Rtgia  y  instrtuño» 
fmt  S,  Lttmbn  Antitíifo  di  SüfHt*  JÜé  á 
su  hemuma  Sámta  fíerenthUj  it  la  vida 
f  4étervmuU  dt  ¡4t  Muijat» 

BdgjttMh  (Séuit»  )  fiit  hermmm  s^pm* 
'd9  de  Saat  Lttñdro^de  qait»  ti  Saut»  ba- 
hía tn  esta  regla  :  fue  Mmge  de  Sk  Btnh 
t9  :  varón  muy  lemejante  Á  tm  btfmoMt 
en  la  santidad  y  en  lat  letras  j  y  en  la  ene- 
mistad contra  los  Adrianos.  Supo  lat  len- 
guas Hebrea  ,  Gr'r.^^.x  ,  Arábiga  ,  Syra  y 
L.itina  elegantemente  :  escribió  sobre  los 
Evangelios  ,  Isaías  y  doce  Profetas  meno- 
res y  Pemttbeueo ,  libros  de  los  Reyes  >  y 
«K  f/  Mukuterh  Red  de  S.  Sdoadar  dt 
OÜade  la  Orden  de  Sé  Benito  bollé  h  qtu 
tsfíM  ulbrt  H  Psatt«ñh  «n»  Uíras  Gith 
tas  6  fut  ts  m  libro  ff'osidti 

fntim  f  raro  $  tserltíi  otro  tratada  dt  U 
TmoIL 


Entarnacio»  del  tSj4  de  DÍoíí  Foe  f^lspá 
de  Elija  t  y  lio  dt  otra  Iglesia  tomo 
ren  algttnos  )  poique  in  aquellos  titn^ 
no  se  me  jar. iban  ¡os  Obispos  como  agora  ^ 
por  quitar  las  ambiciones  ,  y  guardar  lo  que 
dice  S.  Pablo  que  no  sea  mM  que  una  su 
esposa.  Fir/f/a  como  Obispo  de  Ecija  un  de- 
creto del  Rey  Gundemaro  año  de  seiscientet 
y  JStt,  Én  Sdja  tím»  ¿rattJñdsua  dtvo^ 
th»  ron  tOt  SantOf  y  nmtttrtm  woa  tasé 
fUi  dktñ  fkt  dt  s»  mofada  ptuto  á  la  ^r* 
tía  MWfnr  dt  Sta,  Ortun  t  ilttu»  mSl^tísst 
dt  tttt  Samo  ,  y  ti»  lavHla  de  Benutaua^ 
tres  légaos  dt  Guadalupe  ^  que  las  escondie- 
ron allí  tm  otras  quaudo  se  perdió  Esp^, 
y  después  se  bailaron  ton  la  Santa  Imageú 
de  Guadalupe, 

Juan  Aldlrto  Faiíbicio,  en  el  Tomo 
II  Bibliot.  mcdiae  et  inftmae  Latinltatis^ 
dice  de  S.  Fulgencio  lo  siguiente  :  Ful- 
gencio bermano  de  ¡os  Santos  Leandro  é 
Jsidon  ,  (Aispo  de  Astigl  en  la  Bttica ,  y 
dt  Cartagena  en  EspaÜa  después  del  £h 
6i9  t  i*  Btíatid»  eso  H  dlu 

X  4  ir  Boero  Tomo  i  yagi  9  j  i  y  sig* 
dtxi  tttrltot  tn  teuiir  dt  los  Autoret  w* 
Oo  %  dtr-* 
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denwt  vsriu  mmmmtmt      m  ingeitht  iano  en  d  Libro  Dt  Stríftfr^  Ifuht, 

44  U$  qMAt  90  hátt»  mmim  ni  m  htt^  y  el  P.  Phelifi  Lmm  en  m  Pbenadoa 

«MU»  S,  UUon  ni  5*  Bitpkom»,  ni  It  aint  Mbn  tos  mismos  EscrUoxes ,  los  atribu- 

«tf^pwx.  Mári^m  dUe  tm^  ttp.  i*  del  yen  al  citado  Obispo  Ruspetut,  contndfr 

ilk,  Vlf  qnt  ttrr^U  Fitlgeneh  mlUifO  di  ciendo  el  sentir  de  lot  Autores  modcr- 

Í4  Fe  de  h  Eaeánuelo»  y  di  dgwm  9trás  dos  que  Us  tienen  por  de  S,  Folosncío 

qiUítimtí  ,  que  se  conserva  basta  ahora.  Obispo  de  Ecija  ;  sir\  icndolcs  para  esto 

Juan  Vasto  ,  Sandoval  y  Quintana  Dueüjs  de  grande  apoyo  el  silencio  de  los  Auro- 

eítan  ¡os  Comentarios  á   los  Evangelios,  res  coetáneos  de  S.  Fvi  i,i,\fto  ,  y  mucho 

Isaías ,  XII  Profitjs  me  lores  ,  Pent.itcuco  mas  cl  de  SU  mismo  hcuiuno  S.  I^üdo&o. 

y  libros  de  Reyes  :  y  (¿n-ntana  Duetias  y   


S-tiuiovJ  añaden  el  Cuincntario  á  ¡os  Se- 
rnos. Pablo  Eifinoux  en  el  ¡ib.  2"  de  lot  CONANCIO,  OBISPO 
Antigüedades  de  Sevilla  dice  j  que  Fulgen^  .  ©E  Falencia. 
cío  dexó  algwMs  Obras  tteriteu  en  HttrtK 

y  es  eun  utráUn ,  ama  ixfHSé  Rilemdo,  MJ^  cne  Piebda  E^nJíoI  dice  asi  San 

que  dkheu  Oktás  no  sí  iuym  pnUtiédo  i  Iloepuonso  en  el  cap.  XI  del  Ubro 

fere  tom  di  íUms  no  tentnm  edgm  «fre  Serlptiriimi  Btdeüátíieit :  Cúmmio  otn^ 

Ustígo  mu  antífff  ,  m  fMiVMM/  finw  despmi  di  JI&rOM  U  SUU  Bfhe^  eh  l» 

^^tím  ni  in  dgriái  per  tíirtés  ^  tUtnfeh  i¿ián  di  Pedimié  ,  jv¿»#o  nsfetMe  fer 

igríát  tn  tUendiiom  a^aeu,  ÍHiw  ra*  tn  frtfimd»  tntaidhnitnto t  yfur  In  refrf 

mtyne  yinbMidáiplimm  ,       Fulgencio  sentoeion  df  m  ptnonn  ,  oloeñenti  y  Mo 

somfiuo  los  tres  t^ot  de  Mytologiat ,  di  tn  las  conversaeiems  fm^inus  }  próvido 

los  qtuies  se  troUrd  mgs  kien  i»  Bdgin^  y  aplicado  ¿  ordenar  y  disponer  hs  Qfáot 

tío  Placlades.  £elesiásticos ,  pues  dio  á  luz  de  nuevo  en 

Se  ha  copiado  esta  autoridad  dcFA-  verso  wnubot  Cánticos.  Tomkien  escribió  tm 

BRtCio ,  porque  contiene  quanto  ocurre  librito  muy  bueno  de  oraciones  sobre  la  pro- 

que  decir  acerca  de  los  Escritos  del  Es-  piedad  de  todos  los  Salmos  ,  ó  bien  unai 

pañol  S.  FuLCtNCio  ;  pues  aunque   las  preces  acomodadas  á  cada  uno  de  los  Sal- 

Obras,  que  citan  los  Autores  dichos  co-  mos  é  himnos  que  se  cantan  en  la  Iglesia. 

nio  propias  de  este  Santo  ,  se  leen  en  la  Tuvo  el  Obispado  por  mas  de  30  años  ,  y 

Máxima  Biblioteca  de  los  PP.  entre  las  de  fue  tenido  en  grande  estimación  desde  ios 

los  Escritores  antiguos ,  están  allí  atribuí-  dithnos  áHos  de  Viterico  ,  por  los  tiempos 

das  i  otro  Fuigencio  Africano,  Ob^io  do  los  Reyes  Onndimon  t  Sisebuto  ,  S^^il^' 

que  fue  Usupense ,  cuya  vida  y  idacion  de  tíln »  Sisenando  y  GnMIa, 

sus  Escdros  se  lee  al  principio  de  ellas.  La  misma  razón  da  de  Conan- 

detpues  de  los  testimonios  de  Jvan  Mo-  cío  el  Cardenal  Bajlonio  en  el  Tomo 

tANo,  S.  IsiDOKO,  Santiago  Sikmondo,  XI  de  los  Anedes  Eelisiáttitos ,  en  d  año 

d  Concilio  de  Psris  dd  ano  Sap »  d  de  Chrisro  6^6^  xi  del  Papa  Honoeio^ 

ácApiIsff^án  de  Sjtf»  y  d  dd  Monge  y  27  dd  Emperador  Hs&aclio}  y  lo  repite 

GomiscALco ,  que  unánimes  afirman  ha-  Juan  Alberto  Fabricio  en  el  Tom.  i  *  de 

berlas  escrito  el  citado  Obispo  Rn^auü  niSMioteen  mediae  it  infimae  Lotlnitatíj, 

por  lo  qual  d  Cardenal  Romato  Belab.-  con  Aobbeto  Mirbo  en  la  nota  que  pu- 
so 
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tpalcaipitadoác  S.Iuifniaifto  $  anadien-  el  citpXXJV¿^  UbSl.Dt  MiHrMf  iMrf 

do  solamente  ,  que  subscribió  Conanoo  Jvan  Albi>,to  FAwiao,  en  el  Tomo  Y 

en  d  Cgn^  IV  4e  ToUJo ,  asi  como  BOttaf,  mdint     h^bim  LttínUttís »  y 

su  antecesor  MuuLA  en  el  III  que  se  ce-  Tiurtumo ,  quien  dice  ,  que  \¡k  Wtt»is 

Icbró  en  dicha  ciudad  :  y  que  también  que  escribió  Máximo  de  ios  sucesos  de' 

asistió  CoNANcio  ai  Concilio  V  de  Tole-  España  en  tiempo  de  los  Godos,  CKl  un 

do  lo  afirma  el  Cardenal  Baronio  en  el  Tomo  grande  y  obra  muy  amena }  pero 

lugar  ya  referido  ,  diciendo ,  que  por  ser  al  paso  que  todos  la  celebran  por  lo  que 

el  Obispo  mas  antiguo  ,  tuvo  en  este  refiere  de  ella  S.  Isidoro  ,  que  fue  el  que 

Concilio  el  primer. asiento  después  del  la  leyó»  unánimemente  confiesan  habcr- 

Piesidentc  ,  y  snbscsM  después  .de  di.  se  penUdo  U  ul  liístoria ,  sin  lubec  que 

en  primer  Ingsr.  Este  Concilio  se  .cele-  dedo  de  elk  ni  di  mas  pequeño  vcstíglo: 

bid  en  la  En  ^74 ,  en  el  afio  primero  de  cnyo  dktamen  son  cambien  los  Sáblos 

dd  Reynado  de  Qnthila  ,  y  asistieron  modernos,  .entre  quknes  dd}en  ser  par< 

á  di  veinte  Obispos.  tlcnlaraicate  atendldoe  d  Cardenal  de 

Se  Ignora  d  año  del  naclmIentodeGo>  Aomua,  D.  NicotAS  Aimmio ,  el  De» 

MANcio ,  y  el  de  su  fallecimiento  5  y  no  se  D.  Joan  m  FamatKAs ,  y  d  Marqnes  de 

sabe  qual  fue  d paradero  desús  Esakos.. .  Mondsja&  ,  con  los  demás  citados  en  d 

articulo  en  que  se  ttacó.de  DszTto.  \ 


MÁXIMO,  OBISPO  DE  ZARAGOZA.   g. 

S.  ISIDORO,  ARZOBISPO 
'a  única  noticia  cierta,  que  hay  de  este  d£  SaviLtA» 

Vkdado  y  Escritor,  es  la  que  da  S.  Iswoao  _^ 

en  d  cap.  XXXIUdd  Libra  Aritai<llwr  J  je  S.  lanoao.  segundo  ÜBiirf  gn  ««n- 

BttUshtStrlftwIlHtt:  MáteimOUspodtlM  cir ddFapaS.GaaQOM0d Grande :  Ds»« 

dMiáiii  Z»é^»z0,  tt  dlu  fm  nn^Mt  «ir  drAir  El^^Mwendde  S.  Buavlio  ,.y 

snwriMf  ténu  m  ven»  f  ftwu  BurMé.  d  dd  AnoblspoD.  Locas  oaTev:  Bi- 

tamkkm  m  htmkm  éÜÜéuU  S  bistaríd  tm  ftft  it  Otí^  f  it  Saeenlotei,  en  d  de 

titilo  sucinto  la  bistería  de  lo  sueedUh  em  S.  Ildbphonso  :  Vfátée  ie.hs  íMifot,  y 

Uu  Españas  en  kt  tiemfu  de  los  Godos  i  f  Pfkee^  de  los  Sacerdotes  en  d  de  San 

euimhmo  dicen  que  escribe  otras  mudut  Martin  }  y  Apóstol  de  Cbrhto  en  el  del 

«hvtf  que  aun  no  be  leído.  Arzobispo  de  Santiago  D.  Pedro,  dáSAN 

De  que  se  cdia  de  ver,  que  vivía  en  Braulio, Obispo  de  Zaragoza^csx^  comple- 

ticmpo  de  S.  Isidoro  j  lo  que  se  confirma  ta  noticia  en  la  introducción  del  libro  de 

con  haber  asistido  Máximo  al  Concilio  las  fí/wo/og/j/,  que  á  instancias  suyas  com- 

de  Barcelona  de  599  ,  al  de  Toledo  de  puso  el  mismo  S. Isidoro,  y  está  traducido 

'tf  ro  ,  y  al  Egareme  de  ¿14,  en  los  en  Castellano  por  un  Anónimo  en  el  MS. 

quales  se  encuentra  su  subscripción.  de  la  Red  Biblioteca  dd  Escorial ,  de  que 

Dd  mismo  modo  que  S.  Ismoao  se  liabld  en  la  pag.  aStf  deesce  Tomo^ 

hablan  de  los  Escritos  de  Máximo  HoNo>  en  d  artículo  de  S.L8Andios  yse  copk 

ftio  AüGosTODONBNSB  CU  d  lib.  3.  Dt  poT enteto s^pn  se ke eu  el Códlo^  por^ 

Ser^,  Bedet* ,  GaaAjioo  Jvan  Vossn»  en  que  está  algo  masciccunstandada,  que  h 
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Igúna  j  que  comttfunence  piecede  si  mis^ 
mo  Libro  en  todas  sus  ediciones. 

í$idn  mblt  v«fo»  nMi^at  dt  Cáfthá- 
gmt  fj9  it  uMBrUm  «Wf  mkít  hombre,  t 
kermam  dt       heatiro  t  di  imt  fidgen- 
fh  htmbnt  tmtti  t  tt^feitortu  t  otro  ti 
^ntmmt  de  U  muy  santa  virgen  florentina 
AdttéUtsda  dt  las  virgines  J/ue  arzobispo 
de  seuUUt  t  primado  de  espada  en  pos  sant 
leandro.  Ep  por  bien  auenturado  varón  des- 
de pequeño  fue  puesto  a  leer  e  aprisa  latín 
e  griego  e  bebrayco.  e  fue  enfonn.ido  de 
toda  apostiira  de  fablar.  e  fue  enta:.iido  en 
ti  enseñamiento  de  las  tres  artes  que  se  ilar 
7nan  Triuío.  e  compiido  en  ¡as  qsiMrt  fBttt 
Jlauian  quadriuio.  Sabio  tonplidemmtt  t» 
ios  leyes  dt  dht  e  dt  It  hambres,  AUms» 
tn  fMew,  muy  sotil  por  t^gtnio,  mif  eisf 
ropa^vUst  tp$f  tmtUámlttitü,  Bfutet» 
iitreebo  de  todos  los  de  espsdU  llamado  maes- 
tro. Ca  apMiitebaiuh  dt  virtud  t»  virtud, 
asi  rrtspleiudtt^  tttt  mUt  aut^ádar,  fwr 
stpmi  U  mmtré  dt  tus  it^aujtt.  s  íuti- 
wtt.  t  égjritgiu  t  é  Judias,  asi  a  los  sséiu 
coMW  s  tot  mtmi  tuitueUdat.  a  t$d»t  tru 
suimante  en  ensefiamieiOo.  e  non  attis  puf 
tn  bien  f oblar.  Et  quant  grande  fue  en  sor 
^tufia  ligera  mtnte  lo  podría  entender  hom- 
bre sabio,  por  los  estudios  de  mucb.ts  ma- 
neras, e  por  los  trabaios  que  ouo  en  las 
obras  que  fiso.  Et  de  quanto  nos  conoscie- 
nios.  rre>nenbra)>ios  esto.  Ca  fiso  das  libros 
de  diferencias  en  los  quales  departió  sotil- 
mente  por  seso  aqssellas  cosas  que  son  vsadoí 
tsn  departimiento.  Et  fiso  m  I&tq  dt  Ut 
guatariimt,  t»  ti  qual  departió  hwtmtutt, 
fut  túta  eauttt^u  tudu  vu  Ubro  de  la  sa»^ 
ta  tttriptura,  Mt  ^ro  libro  dt  ta  uaiftn' 
f /«  tdt  tu  mutrte  de  los  padrts  tautot,  tu 
d  qual  tstriido  ios  ftebot  t  U  diguidát  t  la 
muerte,  t  d  lottrramituto  dtlUt,  Et  /so 
dos  libros  para  su  hermano  ti  tbltpo  fuigeueio* 
de  los  efifhs  de  la  tglesia,  per  fUe  rrum 
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toda  muo  dtttot  te  estuUtsfio  a»  la  tglttU 
de  dios,  St  eouput»  do»  libros  dt  los  tboo- 
ttímot,  4  toutoieuuituto  dtl  aetíiua  o  u  tspt» 
rasifa  dt  rrttftbir  ftrdm  rrogandogelo.  U 

orden  deis  rrason,  Et  fiso  vn  libro  fi  rrey 
sisehtíto  de  la  natmu  de  las  cosas,  tu  H- 
qual  soluio  vnas  cosas  escuras  de  los  elemen- 
tos, también  de  los  dichos  eccleslastscos. 
Cotm  del  dtmostf.itnifr'.to  de  los  pbllosophos. 
Otro  libro  de  cuantos,  en  el  qu.il  tanxo  dtl' 
arte  de  arismetica.  por  ¡os  cu:nt'js  enxfr¡~ 
dos  en  las  scripturas  ecdesiasticas.  Et  vrt 
otro  libro  de  los  nonbres  de  la  ley.  e  de  las 
euangelios,  en  el  qud  deUniestra  qtte  sigut^ 
Jkau  las  ttkrtdi^as  personas,  eegund  ti- 
udtttrlo,  B  jStou»  lAro  dt  lot  htrtgtt  e 
dt  las  kertgias.  en  el  qud  ayunto  de  cada 
vuo.  brtut  mente  como  pudo  los  emetmpiot 
dt  lot  mofortt,  dt  leu  ttnttufiat  trtt  libros, 
¡os  ftkdtt  eftrmoto  por  tas  fiortt  dt  pap% 
gttgerh  di  los  VAroi  mortíet,  Et  JUo  otro 
libro  di  tormtíeat.  dttdt  ti  tonátu^o  M 
nmud» falté  mtiiu^St  tonpnido  my  brene 
mente,  Et  por  rruego  de  su  hermana  floren" 
tina  adelantada  de  las  virgines.  fleo  dos 
Ubros  contra  los  Judias,  en  los  quaies  prouo 
por  testimonio  de  la  ley  e  de  los  proplietas. 
todas  las  COSAS,  que  la  fe  catholica  cree.  Et 
otrosi  de  los  nobles  v.irorus.  conpuso  vn  li- 
bro. Desende  sometiemos  le  n>s  que  fii'iese 
estos.  De  la  rregla  de  los  rreligiosos  un  li- 
bro, el  qual  atempro  muy  conuensble  mente.- 
por  vso  de  la  tierra,  e  por  las  fuerzas  dt 
los  rreglares.  dt  la  natura  dt  lot  Qodot.  t 
dd  Hipno  di  lot  Sueños,  e  de  la  estaría  de 
tot  (inandiios  tonpisto  otro  libro.  "Et  de  ¡at 
demandas  fiso  dos  libros,  les  quaies  quien 
los  leyere  eonosfera  et  eobrimiento  de  los 
antlguot  ftebot.  Sobre  lot  librot  de  mopten, 
e  sobre  «/  psedterio.  e  stibre  lot  qnatro  enan^ 
gtlios.  trabajo  ton  groad  estudio.  ^  ende- 
reebo  eanoitíeo  t  ttiUl  eouftuo  mnebos  escrip- 
tot.  B$  avn  eomtn^  id  muy  grand  iihro 

dt 
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4t  tát  tfkmologiis.  *  depáftítti  ti  msmi  mimtet  de  hi  kmint*  At^o  fitt$Mi 
4m  tltahí  i  m»  e»  tÜfWé  ^  puJ  poTfKé  it  pumttMt9Íámentfeni^^,mátdeuk 
fim  f9t  me  rmge  m§gfut       i¡  mm  h  eí^  deht  áfaa^ttí»  ié  mt,  íéntédonUe 
gtéhú,  mfen  éefártUo  p  m  pihué  IWru,  a  pim&  kvmhé  #  tdtmm*  tnmuf^ten 
UpidébfátimuiMtii99Íi»Í9Í9áfhi'  todas Ist  tflaifUtílaitfiuiáiigmifmafttieié 
IffMjpJbM.  fute»  futer  fue  la  víase  leer  a  me-  Et  floresf'te  por  tapienffa  e       ia$itidtt  té 
emdúm  eeet  derecho  sera  sabidor  de  ¡as  feles-  de  muricio  e  de  faca  enperaáoret  S9 
tíJet  Wa$  e  de  las  humanales,  Ca  allí  se  rrecaredo  Rey  de  los  Godos,  el  qual  quit» 
etigterra  la  noblesa  de  todas  ¡as  artes,  e  fas-  el  de  ¡a  locstra  de  la  heregia  de  arriano.  e 
tas  todas  las  cosas  que  se  deuen  saber  son  y  confirmólo  en  la  fe  catholici  chro  de  pro- 
ayuntadas  breue  mente.  Et  muchos  otros  U-  pbefta.  Cafuc  de  ¡ptu  l.%rgo  en  eUmosinas. 
tros  son  del  santo  varón,  e  instrumentos  grant  dador  de  posadas  a  ¡os  menguados, 
piutho  honrraios  tn  la  egltüa  de  dios  de  hs  claro  de  eorafon.  verdadero  en  sentencia* 
pkdes  el  iagmamesfh  stares  MMiMr«  ÍÜ  fsud  dereeJhifer»  *»  jupio,  esstiaaero  em  freM^ 
psseito  dios  en  ¡ot  ftttrísmfts  ip¿»  de^nt  egfbih  eiegn  en  asnóneaosutenfo*  e  tsmebo 
de  tanfs  fatiesfknUsitos  de  esp^  tm  eOtkUtso  en  ganar  sdmas  a.  dios,  sséio  tn 
fara  rree^tratla  s^ienfU  de  hsémtíffmt  e^mtímientode  ¡as  estripssrai.  i  de  ¿rand 
f aif  fasiaí  atde  fiilesfUk  tn  tas  mttstts  dt  gaasrda,  tn  eonujo  huen  veedor»  en  b^étta 
'  ios  bmhes  for  muy  grasldam^gnedad,  St  btesatídm»  en  tmtr  e  en  kmr  neesuraio» 
fúrqnt  </  feiMa  í^átsa  n»  tHeu^tt^tst  tn  tra^  dtntta,  en  honestad  muy  eíaro, 
iuenga  metfte  por  nesced.tt  o  por  vilesa.  e  siempre  presto  morir  por  la  iglesia  t  fot 
Pues  este  abrió  al  pueblo  non  sabidor.  los  el  defendimiento  de  ¡a  verdat.  e  lleno  de  toda 
ordenamientos  de  los  tpos.  e  las  hedades  del  hondat.  Et  sobre  todo  esta  fue  padre  de 
siglo,  e  demostró  los  derechos  de  las  santas  los  clérigos,  e  enseAador  e  sostenedor  de  ¡as 
eosas.  e  a  los  sacerdotes  desplano  los  ofifios  monjes  e  de  las  monjas,  consdador  de  los 
de  la  eglesia  e  los  grados  de  todas  las  orde-  cttytadoi  e  de  los  lloradores.  atnpar.in¡a  de 
nes.  Et  estable seió  leyes  a  los  rreyes  e  a  los  ¡os  huérfanos  e  de  las  biudas.  aliuam lento  de 
fríHfipet.  t  sits  tMadanae,  t  a  ttdtt  toe  ios  enear^eladat'.t'de  Iw  tasradttm.  definde" 
fntUof  ízanos  demostrt  tnstiUuiUnt»  dala  dar  de  ¡as  fttsdadanos-  qntkraatádaei  de  tas 
rdjjgk/t  de  s^  Et  derraj^.  dt  toda  tspar  tiéemiu.  fenegiddtr  t  tnafo  de  lés  herpes. 
Í4  la  teregía  de  arriano.  segundándola  ton  Et  que.  tnai  espejo  fot  ai  rnssado  de.  todos 
palabras,  de  dhi.  Et  ete^okdío  tí  destruyo  bienes.,  e  por  eude  rrégna  sin  fin  Éegna  ya 
¡a.  mida  htregia  de  he  ofefJitantt:  ea.ven-  ton  j^.  Et  por  puiabtndamsento  de  bien 
.^i».n  gregorio  que  era  mttfored  desia  hereda,  /«Mr.  Sptr  fnaitt armas  de  tas  t!**  urip* 
por  testimonio  délos  santos  e  por  amtorUat  ^tras  a  testítn**.  de  los  padres  santos  des- 
de Lis  escripturas.  Et  mostró  dos  naturas  truxo  e  dtssleruo  todas  las  descomulgadas 
en  xp!j.  -rn.i  de  dios,  e  otra  de  hombre.  Et  herejías,  tos  concilios  qtu  fueran  fechos  ante 
a  la  poitriiinr'u  abrió  escriuiendo  los  jjsen-  el  en  seuilla  lo  demuestran.  En  los  quales 
tamtentoí  de  Lis  tierr.is  e  de  los  logares,  e  los  alabo  e  prouo  por  nitiy  claros  testimonios  de 
Ttonbr.  s  de  todas  las  cosas  diuinales  e  hu-  Lis  escripturas  que  todos  los  fieles  deuen  ser» 
enaaales..  e  las  naturos  e  los  oficios  e  tas  lür  avn  dios  en  trinidat  de  personas,  e  de- 
tatitat,'je  iosUs  iat  eaeiU'.estnriae*  e  que  ya  mien  ekedes^er  ai  aposudigo  de  rrmna  epst 
fastas  eran  partidas  t  ultimadas  di  las  ts.pntst9  tn  iagar  de.sant  pedro  el  apestóla 

Et 
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£f  murh  el  bien  auenturado  sant  ftiin  tm 
lot  t^os  dt  eraclio  ti  tnftraé»  g  di  tfimi- 
itatio  Bif  dt  ttftáá  mMf  huen  xpüm,  Mt 
trtt  titftrádof  traillo  fiu  aquel  que  tnx»  la 
tmK»  ttm  Ji  tm  logar  s  ISüm  U  fUt^uU 
htkuUdtndt  ti  mal  llift9tdne,  St  dunmh 
al  hlmémmwaio  yáJbn  em  nupaJkii  m 
i*  ars  á*  sty^katw,  t  tumt»  éáot,  mmt 
4frMtthMt  fue  todos  por  tono  tnuiíamiemtv 
*f9r  um  eonstjo,  J&mdad»  dt  Imdrai  de 
táiidat,  rrttftandtífltnte  por  muchos  señales 
di  mlráfgks.  En  el  fHol  la  antigued.tt  allego 
a  si  aJgtMOi  tosas,  mas  el  nro  tpo  de  antigttt' 
dat  ymagino  en  el  sfienfía  de  mirados,  al 
qttal  asi  como  por  alabanca  aparejamos  con 
derecho  la  palabra  del  phUosopho  que  dixo. 
en  nra  ^ibdat  segund  costunhre  de  estraños 
asi  como  a  huespedes  nos  aduxeron  ¡os  tus 
libros  a  casa  porque  podamos  alguna  ves 
conosftr  quales  eramos  o  do  eramos.  Ettauo 
sant  psidro  obpado  quareats  dHup  e  fin  t(f 
temdf  em  Iimm  vejes  sul^Mmde  •  /«f 
f fow  de  Ut  áKigetet,  e  fkm  U  (Ibdéi  de 
tetsÜU  mssf  triste  e  mssif  Uoross  em»  de- 
MMfevsuU  de  tmgrmd fádre.  e  adtKhé  em 
suerte  de  ¿etem  rrobadar.  Pmet  entre  iernto 
mmdtemtadee  kemémeMgM  eun  etfmet»' 
dé  g¿etíé  emisdfe  for  dakmfMs  ss  este  maty 
tsastú  toiifisor  psldn.  t  mayor  mente  las 
q^siátdeespéin  que  e^e^lnlmente  rresphs^ 
dtsfieron  mas  que  todas  por  é  tm  eme- 
éamiento  de  grand  salud.Ca  asi  como  gregario 
maestro  dt  rroma  entro  en  logar  de  sant 
pedro.  asi  el  bienanenlurado  y  sidra  por  en- 
seUamiinto  entro  en  ¡as  espadas  en  logar  de 
sant  yagtu  el  apóstol,  ca  las  semientas  de 
la  vida  perdurable  que  senbro  el  blenanen- 
ttirado  sant  yjgue.  este  glorioso  enseñador 
jfsidro  por  p.tlabra  de  predicación  asi  como 
vno-  de  los  quatro  tríes  de  parayso  rrego 
•lat  abendadamettte,  t  ahmhro  toda  espacia 
•per  tnteeaph  de  hnen^  ebra  t  por  famn  de 
emldad  ati  eomemtty  tlaro  rrnfe  del  sol. 
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« 

ñies  rtvjgnemee  áfiiendamente  n  este  msif 
eerfeter  pie  el  rmtffu  cufiantra  mente 
ndhtferms  mesqnines  peenderes  que  am 
semes  en  Ut  frilgnt  destn  vidn*  puhiqne 
pertmámotékFs^nmet^tnt/'enielUnUente 
temet  lüres  de  Ut  pellgrm  dette  numde», 
e  detpnet  destn  vidn  per  lessnt  tnntntnme' 
get  mefeteamm  venh  n  U  eee^Mn  de  U» 
etujgidos  amen. 

De  los  Escritos  de  S.  Isiooró  ,  de 
que  hace  n^ncion  S.  BftAOLio  ,  solamen- 
te cita  San  Ildbphonso  en  el  Libro  Dt 
Seriptoribus  Ecclesiasticis  los  siguientes: 
El  Libro  del  nacimiento  y  muerte  de  los 
Padres :  £1  de  los  Sinónimos  :  Los  dos  á  .su 
hermana  Sta  .Fl or  entin  a  contra  los Ji/d/o/: 
El  de  la  naturale  za  de  ¡as  cosas  al  Rey 
SiitKUTO  ;  El  de  las  Diferencias  :   El  de 
las  Sentencias :  £1  de  las  Qüestiones  >  y  el 
de  las  Etimoiogias.  De  escos  dji  igual' 
mente  nocida  Siauaicro  Gímblaccn» 
tn  el  Llbco  De  vMt  UinttrUmt^  afiadiend» 
la  de  los  qne  se  signen  que  no  expíes^  S. 
iLDimomo:  UnLttuo  de  AwmIm  á  los 
,libfosdel  viejo  y  mievo  Tesnmenco  <|iic 
la  Iglesia  Católica  tiene  KclbidosporCa- 
ndnicoa :  Otro  de  los  CfeUt  SeUtiáttiear. 
Otio  de  las  tlp^neUnet  de  Ut  memhvs ; 
Ocio  de  la  pre^dnd  de  Ins  etsns :  Uno 
de  Sermones  :  OtiO  de  Dogmas  EcUsiáf 
ticos  :  El  Lamento  del  Penitente  :  La  L»- 
cha  de  los  vicios  y  virtudes  :   Un  Libr^ 
de  los  Misterios  del  Salvador  :  Una  breve 
exposición  de  todo  el  viejo  Testameitto  i 
con  orras  cosas  que  dice  omirc  por  scp 
pertenecientes  a  materias  seculares. 

Estos  son  todos  los  Escritos  de  Sam 
Isidoro  de  que  dan  razón  S.  Ildlphonso 
y  ^icBkERTO  Gemblacense  ;  pero  en  la 
edición  de  Paris  de  Makgarino  db  la 
BiGMB  dd  aSo- 1580,  en  la  de  jACoao 
BaatTL  del  a&o  x  tfoi ,  también  de  Pnrh, 
en  ik  de  Mndrld  de  JvAiti  Gaut  dd  añp 
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1599 )  y  CD  la  (de  Colonia  de  1^17» 
te  han  paUicado  con  nombre  del  mismo 
S.  IsiDoao  algnoas  ocias  Obcas,  que  tie« 
ae  por  apócrifas  d  Cardenal  Roberto 
BiLAXMiNo  en  el  Libro  De  Stríftofikm 
Eedetiattklti  por  no  haber  hecho  mendoQ 
de  ellas  S.  Ildephonso. 

La  edición  de  Par'u  de  líoi  ,  y 
la  de  Colon' a  de  1617,  que  es  reim- 
presión de  la  de  París  ,  contienen  estas 
Obras  de  S.  Isidoro  ,  con  este  órJen  : 

Ori^i'UHfi  ,  siic  Etymolo¿7Í.¡runi  libri 
XX.  qitos  cum  non  complevisset ,  S.  Braulio 
Cj:saraugustanus  Ephcopus  ,  cujiu  bortsim 
tílud  opas  íusetpirat  'd^getthqut  I»  tém^ 

Di  DlfftnmHt ,  Oot  froprittéU 
berma ,  ¡iber  primm. 

De  DIjfirtmíts  M^rihMm  iHtr 


1P7 

Lmíso, 


JÚhtt  l^fmatíámmf  sm  éeprofritt*- 
U  strmo$um  lÜtr,  ex  eiithm  JUédrítemi 
tnal  I  ^99* 

Sptenymorum  f  íkfe  íollloquiorum  ,  librl 
dúo  ,  ad  Branllemm  time  taatmn  Areki» 
diatonutn. 

De  contemptu  mroidi  excerpta. 

Exbortatío  poenitendi  cum  consoljiione 
et  mheruordia  Dei  ad  animoi/i  futura  ju- 
dMd  firmidoHtem» 

Lmtmmm  peeitíteHtiát  fn  mdulgentU 
feeestonm  ,  wrifhu  TrtiitMs  f  di^M' 
fue  AípkAet»  dlgesftm* 

Otáth  pnliXM  ád  Jhads  iemfer  feees- 
fá  fn  earreetíoue  vitae, 

Orátio  brtvU  emOré  indias  DioMl» 

B^ola  ad  Massamm  iive  Muemum, 
de  lapsu  SaetrdMis  €t  reparatione. 

De  natura  rerum  ,  sive  de  auauh  ád 
Sisebutufn  W'is'gotborut»  Regtm. 

Chronlon  ab  initio  mundi  usque  ad 
annu»!  quintian  Sv'mthiLxni  Rffjs  Gotbo- 
rum  ,  Cbriíti  Domini  6x6  ^  tMendMum 

Tomo  II, 


Priemignim  de  Ubrís  veterb  m 
mwi  Tettámenth 

Comment.irü  m  Ubres  Históricos  vtte^ 
ris  Tesfamenti ,  Gentsím  éfe,  quae  in  G(-> 
talogo  S.  Hdepbonsi  opera  vulgato  diesm" 
tur  quaestionts  sive  Expositiones  Sacra- 
mentorum  ex  vari; i  Auctorlbuí  collectae  : 
sunt  tanien  qui  Commtntarlos  in  quatuor 
libros  Regum  adjudicare  mJint  Isidoro 
tettiori  Ep,  Cerdubensi. 

Jllegeriénua  quanmdám  Sáefá*  Sert» 
ftmM  Ukeriumtf  thte  eúmpendlotum  ABe^ 
gerUmm  kt  Oetatemhm  ,  e*  Origine, 
Vteterine ,  Atéresi»  »  Wemtpm ,  Ae^Hr 
abe»  ,  CúulodtíTQ  ,  Fdgnttio  ,  Gregorio, 
eiUsque, 

De  Seriftor&m  EedeiláOhls  put  tík* 
mtfimm  et  Gvmádlme  liber* 

De  vita  et  morte  Sanctorum  qai  De» 
placutrunt ,  sive  de  ortu  et  obttu  Patrum. 

Librl  íi.'to  contra  nequitlam  Judseorum 
ad  rlorentin.tin  ¡ororoi.  I.  De  Nativita- 
te  Domini ,  Passione  et  Reiurrectione  j  Re^ 
gno  atque  juditio.  II.  De.  vocatioae  gtn^ 
tiutn. 

Ubro  dúo  de  Dhnnis  sive  Eeeleslastieit 
offSeiis  f  vel  f  ut  ioquttur  Ildepbonsus ,  d» 
genere  effielonem,  f$m  seripsit  eireasamim 
610  ád  Rdgtntimm  Jrstrem  timm  Attigb- 
$0mm ,  m  poetes  Cárte^immem  Bplte^eme, 
et  ejtr  mmstMquadqut  iUorme  he  JBeeietis 
Del  e^sMr  ,  Interprete  mo  Jtil»t  hiqtít 
Brasdio  nem  sbu  wujemm  emOetrHtíe  ex^ 
piicuit. 

Ad  Utdifredum  ,  seu  Leudefredum  Cor^ 
dsibentem  Episcopum  I- pistola  de  Episcopi 
et  caeterorum  Clericorum  in  Ecclesia  ofjicio. 

Sententiarum  ,  sive,  de  Summo  Bono 
libri  trti,  qm)s  Jioribus  ex  libris  S.Gregorii 
Pp  P*. 
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5,  JOdorl  BfImSat  difM,  FnuUtM 
^  mtt  Etymolo¿iM  et  Sftmfms  r^f 

€ts ,  fmm  pro  fáirUt  mm  té  bivalidmim 
Mimii  dtttmiuhm  ttmftnnH, 

Di  CuafUet»  vHiortm  tí  virtmtam, 
Uitt  Slgthtrto  Gtmklaetmi  tí  MSS.  O 

dleihu. 

Bxfoslth  in  Céotíicé  CanfUanm  Ss" 

tomon'ií. 

Notae  virorum  Doctorum  in  quoidam 
libros  Divi  Isidori  ptr  Joamum  GriéiitiM 
collectae  et  auctae. 

Vber  Gloss.irum  ex  variií  Glossariis , 
quae  sitb  Jíidori  nomint  circMmferuntUTf 
foUectus. 

La  edición  4e  MmMí  tiene  este 
titulo ;  Divi  Itíáori  Hhfalttuis  Episcopi 
OftFé  9imüé  Pbtlippi  II  CMlei  Regís 
jmm  i  vtímiis  item^tríhu  tmtái»- 
#4.  Madríti  ,  Tffigré^pbié  JUfgls 
CDOXCVn,  tlttmfrlmmifil  ti» 
gmdo  CODXCIX. 

En  el  Tomo  i'  estin  ttm  Obias : 

MipMt^lánm  Itkri  XZ, 

D^fkHttñtmm  Ühi  H. 

De  natura  rerum  líber  I. 

Cbroníeon  de  virie  iUutírUui  imm  S, 
Hdepbotui  llbtllo. 

De  ortu  et  obítu  Patrum. 

Gotborum  Wandalorum  et  Suevorum 
historia  cum  Gotborum  Regtim  et  toletor 
norum  Antistítum  Catalogo. 

Está  dedicado  al  Rey  D.  Phelipe  11 
por  JcAN  Grial,  quien  da  cuenta  en  ci 
Prólogo  de  su  soliciiud  en  dar  á  luz  los 
^ctitoi  <le  S.  Isiooto  dd  modo  mas 
Conveniente  al  meiito  de  ellos  >  y  hace 
particular  mención  de  los  eruditos  que 
antes  de  ¿1  se  hablan  aplicado  á  emendar 
cada  tuio  de  dichos  Eittitos ,  diciendo: 


ESPAÑOLES. 

*'Que  la  correocloQ  de  las  Btimil^ 
¿*át  se  puso  al  cuidado  de  Alvak  Gó- 
mez M  Totwo  ,  entripándole  para  este 
fin  gtan  número  de  MSS.  antiguos  ,  que 
pasaron  de  ireinu  ,  los  mas  de  ellos 
escritos  con  caracteres  Godos  ó  Lombar- 
dos ,  con  el  designio  de  que,  notada 
por  c'i  la  variedad  que  en  ellos  hallase, 
consultase  sobre  cada  dificultad  ó  punto 
con  D.  Antonio  Agustín,  Arzobispo  de 
Tarragona ,  y  con  D.  Pedro  Chacón  re- 
sidente entonces  en  Roma  ;  que  á  estos  se 
hizo  también  el  encargo  de  orden  del  mis- 
mo Soberano  D,  FHiMn;  II  ,  de  que  re- 
mitiesen sus  respectivas  censuras  al  citado 
Alvar  GoMtz  Dt  Toi  ido  ,  que  por  ha- 
ber fallecido  D.  Antonio  Agustín  ,  es- 
tando corrigiendo  el  libro  Xii  de  estas 
Siimologiaj  I  continud  la  emienda  de  lc»s 
ocho  libros  restantes  de  ellas  ,  ayudado 
para  esto  del  referido  D.  Pedro  Chacón 
y  del  Sabio  D.  Antonio  m  Covauo* 

MAS** 

*  Que  d  piimer  libro  de  las  D^ 
puKist  le  corrigid  por  dos  MSS.  P.  Pan* 
rmo  t  Capellán  de  honor  del  Rey  D.Phs- 
LipE  U ,  notando  lo  que  habla  en  Á  to- 
mado de  los  Gramáticos  antiguos  ,  6 
aquello  en  que  convenia  con  ellos," 

**  Que  el  libro  11  de  las  Dlferenelat , 
que  lo  es  de  las  Teológicas ,  le  emendó  el 
Doct,  Rolando  Wicei  lo  ,  Capellán  de 
honor  del  mismo  Soberano  ,  teniendo  asi» 
mismo  presentes  otros  dos  MSS,'* 

"Que  el  Libro  De  natura  rerum  al 
Rey  SisEBuTo,  le  abultó  considerablemen- 
te el  sugcto  a  quien  se  le  encargó  su  revi- 
sión con  unos  Comentarios  muy  prolixos, 
losquales  por  ser  casi  inútiles  pía  la  cor- 
rección de  este  libro ,  pareció  del  caso 
omirirlos  en  csu  edición  de  Mtdríd  }  y 
se  resolvió ,  que  dicho  Libro  le  emen- 
dase el  citado  Joan  Gkial  por  quatto 

CÓ- 
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códices  MSS.  ,  y  entre  cllgs  uno  muy 
antiguo  üc  la  Iglesia  d«  OviiJh,  OCcitO 
en  caraacres  Ltmttnki" 

"Que  U  OMcé  aá  UitttnUb  con 
fatg^iififa  eKudkloii  por  d  IL"f  Gaioa, 
u  LoAVSA ,  quIM  M  tomó  d  tnl»io  d« 
apniint  los  libn»  ^  <lo»(^  1»  ^^bi^ 
3.  Isidoro  :  como  también  piiblicd^  emen- 
dólos' por  ¿ »  c  ilustrados  con  preciosas 
Notas»  los  Libros  de  Síntemias  del 
mismo  Santo  ,  valiéndose  para  esto  de 
trece  Códices  MSS. ,  cotic  los  que  habla 
4os  LñmhardosP 

"Que  el  Libro  Dt  virU  Üluttribm  le 
emendo,  con  el  auxilio  de  déte 
MSS. ,  el  Sr.  D.  Jvah  BAirritrA  Psuft 
Obispo  de  Segovtá ,  Uustiando  algunos 
lugares  de  á :  y  también  corrigi6  h. 
JStí9r'ui  di  Ut  Gfdot  >  Sutooty  Vmtidos^ 
y  las  Canas  que  ¿l  pos  ú.  mismo  jtuk* 
td." 

;  •*  Que  el  Libro  Dr  ortu  et  obitu  P<*- 
tnm  k  dcxó  emendado ,  con  la  confron- 
tación de  ocho  Excmphrcs  MSS.,  Pedro 
IontidubSa  ,  C^noni^o  de  SaUmanca." 

'*Que  las  Altgori.is  están  emendadas 
y  anotadas  por  el  P.  Cypriano  Suarez  , 
quien  tajnbien  corrigló  el  librilo  XKr  «ms- 
/frMvJSrfow  «fw^M»!  y  la  expos^ 
«ion  al  Cárnico  de  Salomom*  sirviéndose 
para  ello  de  los  OmmUri»  de  Bbda*** 

"Que  los  dos  Libios  Qntrs  Jniuu 
Ids  emendó  por  medio  de  déte  Códices 
MSS.  el  P.  Joan  ds  Makiana  ,  quien 
con  dichos  Códices  trabajó  en  el  Libro 
Fnmimm,  y  en  restituir  d  ilustrar  los 

*'  Que  los  Libros  De  Ectlesiastic'u  of-- 
ficiií  los  emendó  Juan  Grial  ,  teniendo 
para  este  efecto  un  Códice  muy  antiguo 
de  Albelda  y  otro  del  Colegio  de  M' 

"Y  que  la  ILt¿U  di  tn  Mu^ft,  fP» 
Tam*  //. 


O   vil.  %9p 

solamente  se  habla  hallado  en  un  Có-> 
dice  ,  y  muy  mal  escrita  ,  U  corrigió 
en  gran  pane  Fsdro  Chacom  por  d 
Códice  Stiun^iUm  (.  Uatnado  aai  por 
d  color  veide  de  sos  letras  Inidales, 
ü  otros  adornos  que  tuviese  de  color  de 
esmeralda),  que  contenia  d  Libro  de 
las  Sentencias  de  los  Padret  f  y  prosiguió 
esta  corrección  Juan  Gioal  por  un  Có- 
dice Lombardo." 

Después  del  Prólogo  de  Grial  esta 
la  descripción  que  hizo  S.  Bravlio  de 
los  Escritos  de  S.  Isidoro  :  la  vida  que 
de  este  Santo  escribió  San  Ildephonso^ 
Aczobiipo  de  Ttltd» ,  y  la  que  dexó  es- 
crita SnaBURTO  Gemblacbmsbi  con  la  m^e^ 
tt  de  S.  Inoono  s^n  te  refiere  Bj- 
nvurro  Cletigo.  Aesta  rdadonde 
DBMPTp  se  sigMen  las  Etimth^Uu  de  Sah. 
Isidoro  ,  con  las  Notas  que  conespon* 
den  á  cada  uno  de  sus  capítulos  i  y  coa* 
cluidas ,  se  lee  una  larga  disertación  que 
sobre  ellas  formó  Juan  Grial.  Sigucn- 
se  los  dos  Libros  Different'tarum  ,  sive  de 
prnprinate  termonum  ,  con  las  Noras 
respectivas  á  cada  letra  en  el  primero  de 
estos  dos  Libros.  Está  después  el  Libro 
Dt  Miwvi  tmm  dedicado  &  SmBvro»  y, 
precedido  de  ñn  Prólogo  muy  breve  he* 
cho  por  d  mismo  S.  Isidoro*  Sígnese 
te  OtMtá,  con  este  túulo  :  GlrMÍMii  Dé 
Isid»rí  H¡E^4  f/lfr*  tmmiiaim  uMih» 
f«y  tihutréiUim  ftr  Gtreiam  de  Loaba , 
Sacrae  Tbeologiae  D.  Archidiaconstm  de 
Guadalbajara  >  Ecclesiae  Toletanae  Cononh 
cttm  i  y  está  precedida  de  la  Dedicatoria 
que  hizo  Loaba  al  Rey  D.PhelipeII,  y 
de  un  breve  Prólogo.  A  esta  Crónica  se 
sigue  el  Libro  De  virit  iUustribut ,  el 
De  ortu  et  obitu  Patrum »  la  Historia  De 
RrgUm  Gettímum  WefiidáUnm  «f  fwe»* 
ntm,  y  d  COáhgu  úotíbmm  Hbfmtíée 
B^gm  f  con  d  que  finaliza  d  Tomo  i* 
Ppá.  asi: 
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asi :  Matriti  ,  afud  Joáimm  Fléa/Utrnt.    Sea.  Aov-tOA  :  Explan.ttio  Dani,!h  Pro- 


fcrido  Soberano  :  el  índice  de  capínilo»  TrhiltéN  :  De  *nfm  *t  SMgnhu  2M- 

dc  los  tres  Libros  de  las  Stutimhu  :  e$^-  ni  i      imíhiákiu  jejimU  QtudtagesiinH' 

tM  aásam  tres  Libcos  con  las  Nofi»  th  :  De  paHUm  Oi^stiánlt:  Df  JUMM- 

correspondientes  á  ada  uno  de  sus  cap!'  htt  Lsgh  ei  Buaag^hnm :  Dt  Jtfysttrílt 

tutos.  Sígnense  IHoi  hÜtrl  Hl^«t.  Eph  Sahstorh:  Ubtr  PivfBetíánmi  Alfha- 

scepl  ad  myahmm  tttfpOtkmt  SMfamn^ '  UitM  Péffat  y^dkam :  MfhéAmm  ver^ 

tmmímquaetthMsinVetutT'ittáméittwm  hdiam  it  tbetk^Énm  ihtbut'mmtiz 

Prtefstío.  Estas  questiones  son  ht  GeBf  JifMthim  Ükrorum  et  OratUmh  »  OrMh 

jhn,  ht  ExUmty  in  LtvHIetm  $  bt  Dnh  SynodaÜi  in  Symdo  Hispalemi  amu  6^6.- 

itTM.  in  Joíut ,  in  Judk.       Jtfg.  I,  IL  habita.  CoUtith  Cammttm  ,  Contilhnm  ü 

UI.  JIU,   i»  Eídram.  Dcspues  :  Jfíig9-  Epirtolafum   DtcretaHum  :  CmnmtnfsrU 

ríae  qtiaedam  Sacrae  Scripturae  ex  vet.  aHegor'tct  ¡n  piltres  veter'is  Teitamenti  ,  tt 

tt  novo  Testamento  ,  precedidas  de  una  lítter.ilft  tmíversi.  Aí.'tsaie  et  Breviarietm 

Dedicatoria,  cscrira  por  vS. Isidoro  3  Oro-  Hispanicii  Ecclrsiis  pr^acriptiun  ab  eodent 

sio  con  nombre  de  Prologo.  Sigúese  :  De  Jsidsro  :   Ubri  deni^  ¿j¿um  Wtíogotbi- 

Fide  Cathol.  ex  vet.  et  novo  Testjm.  contra  carum  Xíf. 

Judaeoi  ad  rlorentin.im  sororem  su  un.  In  No  son  todas  CStas  Obras  tenidas  uni- 

libros  veteris  ac  novi  Testamenti  Proemia.  versolmente  por  legítimas  ds  S.  Isidoro  : 

Estos  Proemios ,  y  cl  prlmeio  de  los  dos  bay  dnd«  niny  bien  &ndadt  sobre  algu- 

Ubm»  D»  Ee^isléitkb  C^ilt ,  cstinen-  ñas  de  ellas  i  y  unicameme  convienen 

tie  s^ unidos}  esto  es,  no  hay  en  dios  los  doctos  en  qne  puetten  ser  ficagmen* 

división  de  capítulos :  sigue  en  el  ptí-  tos  de  otras,  que  oon  ^ual  á  semejante 

mee  Libio  Dt-OjlfielU  ta  nometaclon  que  tituló  hubiese  compuesto  S.  Isinono.  La 

cmideza  en  los  Proemios ,  y  entie  am-  mayor  dificultad  está  en  averigmur  si  este 

l»s  obritas  componen         capítulos.  Santa  fbrmd  la  G»/mlM  ir  Gímw/,  Gh»-. 

Al  s^ndo  Libio  Dt  (3^Ut  se  s%ue  la  tUwt  y  DmWr/,  que  algunos  tienen  poc 

obra  Spumfmnm  it  Lnaentjtlone  tnt-  Obra  de  Imooro  Mercator. 

mae  peeeatrkh  ,  precedida  de  dos  breves  £1  Cardenal  de  AaotatS  tomd  á  su 

Prólogos  t  y  dividida  en  dos  LibroS.  caigo  cl  declarar  este  punto  ;  y  exámi> 

Lccnsc  después  las  Cartas ,  que  son  trc-  nada  ,  como  el  dice  .  á  fíindo  la  materia , 

ce:  la  Regla  de  '.os  Molges ,  que  se  compo-  informa  asi  de  ella  al  lUy  D.  Carlos  11, 

ne  de  XXIV  capítulos  :  cl  Libro  De  con-  en  la  Dedicatoria  de  la  edición  de  Icis  Co»- 

fi'ictu  vltiorum  et  virtutnm  ;  y  la  Exposi-  cühí  de  Fsp.tfia  :  "  La  Colección  de  los 

cion  m  Canticum  Canticorum  S.ihfn(m's ,  S:igrados  Cañones ,  Concilios  y  Episrolas 

á  la  que  ^iguc  un  índice  aUabctico  de  antiguas  Decretales  de  los  Papas  desde 

ambos  Tomos.  S.  Clemente  á  Siricio  ,  con  otras  que 

Ademas  de  las  Obras  ya  dichas  se  siguen  hasta  el  tiempo  de  Gregorio 

atribuyen  comunmente  i  Sait  Iupono  Macno  ,  hech»  por  Isidoro  Mcrcatcmi» 

V0rhi  S&mum :  D9$  WMmmr  tn  her  it  como  quieren  algunos ,  siendo  en  la  ica- 


MDXCVn. 


El  segundo  contiene  :  la  Dedicato- 
ria hecha  yor  García  de  Loaisa  al  re- 


pbetae  ,  et  de  Susanna  :  Comment ari us  in 
Cántica  Cantieorum  :  Liher  de  ordine  crea- 
twmnm  :  Ih  MBratdh  Cbrhti  :  De  S. 
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lldad  Obra  de  S.  Isidoro  Arzobispo  de 
Sevilla ,  como  yo  examine  y  nmesrro 
claramente  en  este  primer  Tomo  j  aun- 
que tiene  algiimí  dWiciltodri  por  la. 
xe^ciivo  á  la  aniorldMl  db  dicha»  £pb« 
t«>las ,  ci  digna  <le  tod»  venecadon :  j  pait^ 
sn  de&nsa  he  ciApteado  mi  iiiay(tf.escidÍ0 
y  desvelo ,  aat  en  Eqttfi*-  oomó  en  tftt 
Corte  (oí  JB«m)i  qaaiito.fcnifiB  Ik.m*. 
nía  dificultad  de  es»  materia  ,  por  iál^ 
tar  papeles  auténticos     aquellos  ^ime^i 
ros  siglos  dz  la  antigüedad  christiana  : 
y  asi  en  muchas  cosas  Íia  sido  preciso 
valcrnic  de  congcruríis ,  fundadas  en  tes- 
timonios indubitables  de  otras  Epístolas 
ciertas  ,  y  de  Concilios  y  Padres  co- 
munntente  tedSoídiot :  ^em:jtosa0ré$  d^ 
ficil  la  intel^^icia  do  itaucfa»  cbM  ' 
CnucaSáas  en  dichas  Cptoolas ,  Coocli' 
JÍm  y  £scfitiw  t  y  neeesba  de  ezftoieii 
y  dedaiaelon  ^  aibdí  vatlai  dliettacie^- 
nes  Hísfikk»  y  £ckstígtkas ,  coit  o^- 
setvdltloiios  ^fBOgiís ,  y  otras  tomadas  de 
diferentes  Auroits.    Hmbi  aqni  el  Caí» 
dcnal  de  Aguirue. 

Las  Disertjc'ioruj  que  insinúa  este 
Cardenal  se  leen  en  el  Tomo  i "  de  la 
Colección  mtíxma  de  todos  los  Concilios  de 
JEspaña  y  del  nuevo  Mundo ,  de  la  edición 
de  Roma  de  1753  >  deide  la  pagina 
36  ,  y  los  títulos  son  i  Dítufutí$ 
prima.  QtUsttam  futtit  LlUonu  CtUf 

Umfore  ^dMtrit,  DhttHath  utamla*  Dn 
taUittkidbiu  antí^i  CmcHhrmm  H  Gnw- 

$uitn  ctim  lildóriana  eollattt.  Dtsiertatio 
Urtia.  A»  S,  Lidorus  HitfaÍ4iuit  eoUf 

etloni  sttae  Inseruerit  Csnontt ,  fn/  díewt' 

tur  ApQStolorum  ,  et  quotnam  ex  eh, 
ac  quoque  jure.  Dissertatio  quarta.  De 
Epistolis  vetcrum  RonjAitorum  Fontificum 
«oilectis  ab  Isidoro  ,  prattertim  ad  Hi- 
tfm»$  «riptlt  i  m        ^ttmanat^  an 
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potius  co$^at  ab  ipta  vd  ialtm  buef^ 

folatae. 

Estas  quatro  Disertaciones  con  las 
dos  siguientes,  esto  es:  Jn  Ephtolne  ve- 
tmmBmf^um  IndariaitaéCoUectionis  in- 
treéoenim.i»  Betittia  jai  lumm  ,  anti-. 

tt  smrh  Cmnhüm  tmtmrímt  í  «Í 
(pM*'M#áM»  g^auMUm  ictavo  tt  mué  sat^ 
«ibr  Is  niMí  y  la  mt  án  itn^ 

mmex  Ephtolis  hidoriam^ .  CaUHtíaáü 
saeris  CanonUnu  contrarimm  i  tienen  toda» 

|X)r  inscripción  conwin  DtsseHationes  Ec- 
clesiasticae  hf  Pratfatí$ntm  tídori  ad 

Cornil  i  a. 

De  esta  Colección  de  Concilios  ,  y 
dalos  demás  Escritos  de  S.  Lídoro,  trati 
doctnkiente.cl  P.  Andrés  Í^Iarcos  Bur- 
atat  i  Jbmit»  í  en  una  <:ana  que  escri. 
htó  á  D.  Pbmu>  ra  CAssko « jcayo  botfJ 
ndor  ocJginal  he  visto  ,  y  poc  auetttidet 
dkfao  JRjeliulpsa  pasó  á  la  fteal  Stblloce-^ 
ca  en  un  Legajo  de  XVI  qiádctMS,  00^ 
piados  de  orden  del  mismo  P.  BsatatV 
emendados  y  adicionaddí  poc     }  eii  íos 
qualcs  se  contiene  el  cotejo  que  hizo  d 
11.'"^  Sr.  D.  Francisco  Pérez  Bayer  de 
las  Obras  de  S.  Isidoro  ,  publicadas  por 
Grial  ,  con  dos  MS.  muy  antiguos  que 
üay  en  la  Biblioteca  de  la  Sta.  Iglesia 
de  Ttitia ,  coditos  en  caracteres  Godos  i 
y  pnesto  en  dos  colanas  qnaato  en  estos 
MSS.  halld  de  partScelar  eo  cada  uno  de 
losTiaiadoa  qoe  cscdbló^S.  Isiooao, 
tiene  en  otta  coluna  los  lugares  cotíes^ 
pondlences  de  cada  «no.  de  los  mlsmoo 
Tratados ,  ssg^  se  leen  en  dicha  edición. 
Esta  Carta  se  <  escribió  para  responder  i 
varias  preguntas,  que  hizo  D.  Peoko  db 
Castro  al  mismo  P,  Burriel  sobre  los 
Escritos  de  S.  Isidoro  ;  y  porque  hay  en 
ella  noticias  literarias  nada  comunes,  que 
ilustran  esta  mataia  ,  he  tenido  por 
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oportuno  prodncirl.i  aquí ,  s^un  está  en 
dicho  borrador  origiiul. 

"Sr.  D.  Pedro  de  Castro.  Mi  ama- 
do Señor  y  amigo  mío.  Recibí  con 
singular  complacencia  la  Carta  de  Vm. , 
acompañada  de  la  que  á  Vm.  escribe  el 
P.  Fkanoico  AHitmio  Zacca&ias  desde 
Jtahulf  «on  teda,  de  8  de  Ñor  JcadMC 
Ifi  buena  foccant  ha  querido,  que  ácate 
riempo  hayan  pasado  por  esta  dodad  los 
¥P.  Pankai  y  BaAMisu  de  la  Vtourto* 
da  de  VmtU,  que  vicoeii  de  £Mm  Aes» 
Corte  i  y  en  dhco  días  qoe  te  han  de^ 
tenido  i  vet  las  antigüedades  y  curiosi- 
dades que  aquí  se  hallan  ,  ha  habido 
tienipo  pata  hablar  largamente  del  Padre 
Zaccarias, á  quien  conocen  mucho, para 
celebrar  la  elección  que  de  ti  ha  hecho 
el  Duque  de  Móderiii  para  su  Bibüotcca- 
Xio  ,  en  lugar  del  celebre  Mura t orí  ;  y 
también  para  conferir  lo  que  debo  yo 
responder  á  las  instancias  que  Vm.  me 
hace  sobre  los  encargos  que  tiene  del 

Z^ACCAklAS.** 

■  '*'lo  pitea  lugar  doy  i  Viii..nuiy 
tiemu  gradas  por  d  imenés  >  que  tonta 
en  los  ttabajoa  y  lucimiento  de  cace  siMo 
Jesuíta  con  no  siooen  afidoo :  yques-' 
da  yo  ler  dcgum  de  la  ves,  de  «oda  oue»> 
naNadon»  pasadac  d  mlsiuo  Padielas 
fliayoccs  pradMS  de  neoonodmlento  y 
gratitud ,  porque  Intenta  emplear  el  cau- 
dd  de  sus  luces  y  sabiduría  en  la  ilus' 
tndon  de  las  Obcaa  de.nuestzo  Santo 
Doctor  IsiDOKo.** 

"En  segundo  lugar  conozco,  que  es 
sumamente  necesaria  c  importante  una 
nueva  cdieion  de  las  Obras  del  Santo 
Doctor  Español.  lis  necesaria  ,  porque 
las  dos  ediciones  coetáneas  de  Madrid  y 
faris  t  de  G&ial  y  de  Bebul  ,  .soa  muy. 
layeriectaa  ooobo  se  veeskidte^sBismsfs^ 
y  en  Ja  ctklca  qi|e  de  dlas.hace  D.  N»-: 


COLAS  Antonio.  Es  muy  importante  > 
porque  $i  se  ha  de  ilustrar  de  algún  mo- 
do la  antigüedad  Eclesiástica  y  Secular 
de  España  ,  las  Obras  de  S.  Isidoro  son 
como  centro  de  luz ,  que  reparte  su  tcs- 
plandoc  ida  qualquiec  lado  y  genero  de 
ccudidon  que  se  quieta  llustiat.  Eapa- 
ña  puede  levantat  un  monumento  incom- 
paiablé  i  b  Idlgloo  GaidUca  y  á  la 
Tiadidon  ,  fiododendod  público, coa 
d  pdmoc  que  ei%e  nuestio  sigbi  los- 
dmiemoB  y  oolunas  de  su  y  de  sa 
Aldoaiquia  »  y  dgnledo  después  con  Ja 
serie  de  sus  documentos  Eclesiásticos  y 
Seculares  hasta  nuestros  tiempos ,  es  de- 
cir ,  su  Biblia  Goda  y  SU  Colección  Cano* . 
nica  Goda  ,  su  Fuerojuígo  6  Ltyts  Godas, 
su  Liturgia  Goda  ,  sus  Martirologios  y 
Actas  de  Mattircs  y  Confesores  sinceros 
y  del  tiempo  Godo  ,  las  Obras  de  los  San- 
tos ó  Padres  Españoles  Godos ,  ó  mas  an- 
tiguos j  y  ñnaimcntc  sus  Cronicones, ó  Es- 
critores antiguos  de  Historia  Secular  y 
fideáteie^  Sobse.cstos  dnüentos  y  co-. 
lunas  selefiniad  cdlfidodela  Rdí^oo. 
ydelaMonaiqi^de  £(p«lítf,  enlandas 
entse  st  desde  d  principio  con  unión  tan 
fidíz ,  que  duia  hasta  ahora  y  dutatá» 
queriendo  Dios,  pormudios  i^los.  Mas 
todas  y  csda  una  de  estas  cosas  tdfe-. 
ncn  íntima  conexión  coa  San  Iíhkao  y 
sus  (Mnas.  Tenemos  GM(sw  de  la  BlbUi 
de  mas  de  mil  años :  en  elioa  CKá  la 
versión  de  S.  Gekóniiio  >  pero  recono- 
cida por  S.  Isinono,  que á  cada  libro  pu- 
so Proemio  nuevo  ,  de  donde  resultó  stt 
Liber  Procmiorum  :  á  cada  Profeta  añadid 
la  relación  de  su  vida  y  muerte  ,  de  don- 
de resulto  su  Uber  de  ortu  et  obitu  Pj- 
trum  :  ñjó  delante  de  los  Libros  de  Los 
Reyes  la  Crooologú  de  los  de  ]»dá  y 
de  JSrjef  ,  que  coitesponde  á  su  OmI^ 
mu:  Induyó  para  la  concordia  de  loe 
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Evangelistas  los  C&ttonct  de  "Botnio, 
cuyo  uso  explioS  en  ha  Btbymologias : 
«Sadlo  pon  la  IntdigqK&i  délas  Episco- 
J«s  de  S.  Pablo,  ademas  de  tos  venes  de 
S.  Daiuso  ,  los  Cánones  de  Pusciuano^ 
corregidos  por  tm  OUipo  Pn^lno^ 
Inéditos  :  puso  argumentos  ó  capitular 
dones  á  casi  todos  ios  Libros  ,  que  tie* 
nen  diferente  división  y  orden  que  la 
edición  Vulgata  :  y  finalmente  me  indino 
i  creer  lo  que  se  halla  en  algunos  cxcin- 
plarcs  de  la  Renotacion  de  S.  Braulio, 
esto  es  ,  que  hizo  el  Santo  quarta  edi- 
ción del  Psalterio.  De  este  sentir  fue  el 
P.  Juan  D£  Mariana  i  en  una  Nota  so« 
bre  el  cap.  II  del  Ub.  I  '*mt^  Judtos , 
otjrendo  que  d-  Btdtirh  de  5;  InDoio 
es  el  que  usan  Jos  MuunAu ,  que  ea= 
efecto  se  diíérenda  del  contenido  en 
Buesnas  M!tíÍMs  Qoiu ,  en  que  se  halla 
la  translación  de  S.  GaaomMo.  SI  que- 
remos, pues,  publicar  nuestra  BiUiaG»- 
¿a  1  la  hallamos  entrañada  con  las  Obras 
de  S.  IsiooRO.  Y  dexo  á  parte ,  que  debe 
repararse  mucho  (como  lo  hizo  Maria- 
na en  los  libros  del  Santo  que  ilustró 
con  Notas  )  en  las  alegaciones  que  por 
todas  sus  Obras  liace  el  Santo  Doctor  de 
ios  lugares  de  la  Sta.  fscritura  ,  según 
los  kía  j  y  también  en  las  que  se  hallan 
en  los  Concilios  7V«dM9  IV  éHhpJtmt 
Hf  que  presidid  s  y  en  toda  la  Uimr^ 
'MKuwah.  Ki  tampoco  fa^o  memoria  de 
lo  que  escribid  sobre  los  Libros  Cand^ 
nlcos  y  sus  versiones  f  y  de  las  explica- 
ciones dadas  i  los  nombres  del  viejo  y 
nuevo  Testamento  en  sus  Etbymoh^laif 
ni  del  Libro  de  A¡egori*s ,  ni  tampoco 
de  sus  Qi'nstlonei  6  Comentarios  sobre 
casi  todos  los  Libros  Sagrados.  Como 
quiera  que  sea  ,   no  podemos  producir 
estos  antiquísimos  tesri;'/)";  del  fuiidanien- 
to  de  nuestra  Fe ,  sin  que  ios  acompañe 


O  Vlf. 

y  haga  guardia  S.  Isiooao  de  muchas 
maneras.** 

''Tenemos  también  un  gran  número 
de  CSdliat  de  la  Colección  ObuhUm  G9t 
dá  genoina  y  Intima « escritos  unos  en  el 
sigio  IX,  otros  en  d  X»  y  en  d  XI,  y  algtt. 
Jiotend  siglo  XII  i  por  la qnal se  ha  go- 
bernado U  Iglesia  de  E$péU  casi  hasA 
estos  lUthnos  siglos.  No  es  esa  h  Ohn 
que  con  título  de  Coiex  veterum  Cánomm 
EcdesUe  H/spame   reimprimid   Cbmni  , 
tomándolo  del  Cardenal   Aguirre  ,  co-' 
metiendo  ambos  muchos  yerros  :  por- 
que esta  impresa  es  solamente  una  Imti- 
ttita  Canónica  puesta  al  principio  de  los 
Códigos  de  la  Colección,  cuyo  Autor 
Sofpedló  D.  Juan  Baotiíta  Pérez  haber 
sido  S.  JuuAN  de  tvMo  t  sospecha  que 
D.  Antonio  AcvsriN  no  creyó  bien  pro^ 
bada.  Tampoco  es  esta  la  Coleodon  de 
loa  Cánones  Orientales  de  S.  ALuitin 
DuuiENss  >  antes  bien  dicha  peqqefia  Co-T 
ieccioa  de  S.  MAirm ,  mal  cteida  por^ 
algunos  GMÍIm  Lmtntes  ,  es  una  de 
las  piezas  que  entran  en  la  Cohecton  C»- 
nonka  de  S.  IstDORo ,  colocada  entre  los 
Concilios  Bracarcnsei.  Tampoco  es  este 
el  Códice  de  Cánones  de  Concilios  Gene- 
rales y  Locales  leído  en  el  Concilio  Bra' 
esmue  li  porque  fuera  de  otras  sciíascra 
shi  dnda  mity  hueve ,  y  este  es  amplisi* 
me.  Tampoco  es  la  Colección  de  Cáno- 
nes ConcUiaies  y  Epístolas  Sfaiodicas  de 
los  Pontífices  Romanos »  aatorüuda  por 
d  Cáoon  I*  dd  Cóndilo  III  7V«dM», 
presidido  poc  S.  LsANoao  i  porque  allí 
se  aludió  sin  duda  á  la  pequeña  Colec- 
ción de  DioNYsio  Exiguo,  pnea^  y  sin  faf 
ediciones  de  Adriano  I ,  como  en  otros 
muchos  Cánones  de  aquel  celebérrimo 
Concilio.   Mucho  menos  es  esta  Colec- 
ción Goda  la  misma  que  la  publicada  con 
nombre  de  Isidoro  Me&cator  ,  ó  Pec- 

CA- 


304         ESCRITORES  ESPAÑOLES. 

CATOR  ,  que  el  Cardenal  Aguirue  ptc-  M'lan }  y  finalmente  tenemos  parte  del 
Tendió  kvar  en  vano  de  falsedad  y  fin-  iodice  de  otro  de  Celaaova  en  Galicia  (que 
gimicnto  contra  el  uniforme  dlctámen  contenia  el  deieádo  Concilio  XVlll  7*0- 
dei  Orbe  Literario  ,  ilustrando  larga-  Uím9  )  que  he  visto  original  en  manof 
mente  su  apócrifii  prefiidon  ,  defendien-  del  P.  Saemumio,  j  despuet  ha  impreso 
do  la  legitimidad  de  sus  piezas  ,  y  ptc-  el  P.  Flomz  :  7  no  cuenco  los  Códice» 
tendiendo  probar»  que  esta  era  obra  le-  que  hay  en  trMtU ,  porque  los.refisce 
gitima  y  cierta  de  S.  Isidoro.  Empeño .  el  P.  Coostant.  Es  pues  nussna  Coltt- 
cierto  pasmoso  en  un  varón  tan  sábio  thndméMkg  GmIs  la  mas  ampia  ,  mas 
y  diligente,  que  debió  revolver  dos  esce-  pura  y  mas  blea  digerida  que  ha  tenido, 
lentes  Códigos  Góchicos ,  que  de  la  ver-  la  Igiesia  Católica  en  Oripue  y  Ocd* 
«ladera  Colección  Góthica  tiene  esta  ^e-  dente.  Se  compone  de  la  ya  citada  bw 
Sia  Primada  de  Tole  Jo,  cinc»  que  hay  en  tituta  CanWca  impresa  por  Acurre  y 
S.  Lorenzo  del  LtcunJ ,  y  otros  que  Cenni  ,  dlviJiJa  en  duz  libros,  intitu- 
£uilmente  hubiera  hallado  en  España ,     lada  en  los  Cuii^es  MSi>.  Excerpta  Ca- 
cóme los  halh)  en  dtaluña  el  Arzobis-  nynum  ,  la  qual  Obra  se  halla  do  dos  di- 
po  Marca  ,  de  quien  copió  la  Prefación     fcrentcs  maneras ,  y  yo  creo  que  es  pos- 
vcrdadcra  ,  y  á  quien  sin  embargo  iinpug-  tcrior  .1  S.  Isidoro.  Después  se  coloca  la 
iw.  De  esta  Colección  Píí-fj./í;r.i  no  se  que  Precación  genuina  impresa  por  Marca, 
haya  en  Espanta  un  solocxcmplar  antiguo     y  reimpresa  por  Aglirke  ,  la  qual  tuvic- 
MS.  en  parte  alguna:  quandü  de  la  genuina  ron  presente  los  Correctores  Ronunoj 
y  legitima  no  solo  tenemos  los  cinco  cxem-  de  GaftcUNO.,  á  quienes  la  envió  de  T 1' 
piares  Góthicos  citados  del  Esemriai  y  dos  '■  kd»  el  Maesrro  Atvaa  Gom£z  de  Cas- 
ácíM§,  fiietade  otro  Góthlco  Laemu  '  tío.  Sigúese  el  índice  de  los  Concillo^ 
antiquúlmo,  que  se  quemó  en  el  Al»-,  y  después  de  d  (  sin  hacerse  mendon  de 
riéd ,  cuyos  íiadloes  se  craservan ,  y  cu-    Cánones  Apostólicos ,  que  en  b  Piefii'* 
ya  copia  se  envió  á  Ams  para  la  cocreo>    don  se  desechan  como  s^naifiis  y  fin- 
clon  dd  Decreto  de  GaaaANo,  sino  tam-    gldos  por  los  lier^es  con  las  palabras 
bkn  otro  Góthlco  que  fue  dd  Arzoliis-    que  oopió  GaaciANo ,  contradictorias  de 
po  LoAisA  f  y  hoy  esti  en  mi  poder  des>    otras,  que  también  copió  de  la  PreCadoa 
tinado  por  el  Rey  i  su  Real  Biblioteca :    fingida  )  se  coloca  el  Concillo  Nictm, 
otros  dos  de  letra  Francesa  ,  uno  de  la    quc  solo  tiene  XX  Cánones »  los  mismos 
Iglesia  de  Urgd  que  hizo  famoso  Men»    que  después  se  repiten  en  el  Cond* 
OQZA ,  sobre  el  Concilio  IlUberitano ,  co-    lio  Cartag'utnse  ,  sacados  de  los  rq^istros 
piando  de  e'l  las  firmas  de  los  Présbite-    auténticos  de  Constant  'mjpla  ,  con  motivo 
ros:  otro  de  la  Iglesia  de  Gerona,  en     de  la  dispvita  á  que  dio  lugar  la  indiges- 
cuyo  fin  se  hallan  los  dos  Concilios  Gf~     tion  con  que  hacinó  tvicuo  baxo  un 
rtindtuses  ,  que  Ta\  ermlr  o  d' Ardenne     mismo  órJcn  de  números  los  Cánones 
envío  al  P.  Hardi  ino  ,  que  los   ¡inpri-     i^'cenis  y   Sardkenset  en  su  Colección, 
mió  en  el  Tomo  XII  después  de  lus  in-     Siguense  los  Cañones  de  los  domas  Con- 
dices :  otro  de  la  Iglesia  de  Có/dava  :     cilios  Griegos  en  nueva  x  crsion  latina , 
otros  en,  d  Monasterio  de  Ripcil :  otro    (  distinta  de  la  que  hizo  £\tcuo)  la  mis- 
Góthifip  en  V¡m0  de  Amtria  ,  llevado  de    ma  fior  la  mayor  pane  que  conscn'ó  el 
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Ingirió  el  P.  Hardüino  en  su  Colección 
Máxima  en  colima  separada.  A  los  Con- 
cilios Griegos  se  siguen  los  Africanos ; 
pero  ordenados  y  sin  la  confuilon  <]ue 
en  Exiguo  :  á  estos  siguen  los  Galicanos 
6  Franceses  :  y  á  estos  los  EspaHoUs ,  con 
que  se  acaba  la  primera  parte  de  b  Co* 
Iccdotu  La  «ganda  ,  después  de  nn  pe- 
queño PriUogo  y  Índice  de  Icque  se  si- 
^c,  contiene  lOa  Efittol*t  Dttnniity 
que  empiexan  en  hs  dos  de  S.  Dámaso  á 
Paulino  ÁKtivAm ,  i  las  qualcs  siguen 
tres  de  StRicio :  veinte  y  dos  de  Inocen- 
cio I :  dos  de  Zosmo  :  quatro  de  Best- 
FACIO  :  tres  de  Celestino  :  treinta  y  nue- 
ve de  León  Magno  ,  en  cuyo  número 
entra  una  de  Flaviano  Cpolitano  y  otra 
de  Pedro  ül  Ravena:  tres  de  Hilaro  : 
dos  de  Simplicio  :  una  suya  á  Zenon  de 
SiviiJa ,  y  otra  de  Acacio  CpoirrANO  á 
ú :  ties  de  Ftux :  dos  de  Gblasio  :  una 
de  Anastasio:  unade  SniMACHo :  áSiez 
de  HoauisDAS  «  cuyo  nlíinevo .  componen 
fina  del  £mpei«doK,  JosTiKQ.  y  .otea  de 
JvAN.  CrottTANQ  i  A  i  una.de..ViGiuo  { 
y  fíiulmente  las  quatro  que  S.  Gtiaottq 
Et  Gaands.  ditígió  á  EspaHa  ,  que  son 
tres  á  S.  Leandro  y  una  al  Rey  Recca- 
REUo.  Casi  en  iodos  los  Códigos  se  aña- 
fie  á  estas  la  Decretal  De  Ubris  rtcip'un- 
dis  ,  tt  non  recspiindis  ,  de  donde  tomó 
CiRACtANO  el  cap.  Sancta  Romana  ,  y  en 

todos  ellos  se  atfflmy»  4  Hokmisdas  y 
DO  áXjai.Asn.  La  misna  se  halU  en  otro 
Cddigo  Gósldoo  de  diftsentes.  tfatsdos 
qoe  tei^  enml  poder,  y'.del  qual  har* 
Uan!  despoa.  Esta  Epístola,,  sea  de  Ga- 
t»ao,  6  seade HosMisDAsi  no  fiieinsef- 
ta  primeramente  en  la  Colección  con  las 
demás  i  pues  se  hubiera  colocado  en  el 
lugar  que  le  tocaba.  Fue  sin  duda  aña- 
dida á  la  Colección  ,  y  fue  añariida  4c»* 
Tomo  II, 
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pües  de  la  Jiutitmta  Cauó^ka,.  '6-  Exttr- 
pta  Canonim ,  pues  no  se  iiace  ttenctoil 

de  ella  en  aquella  Obra  como  era  for- 
zoso. De  estas  Epístolas  ninguna  hay  que 
no  sea  legitima  y  autentica  :  ninguna  hay. 
falseada  o  interpolada  :  y  estas  solas 
Efistdút  Dteretalts  antiguas ,  y  no  otras 
algunas  (  exceptuadas  las  que  acompaña^ 
ton  las  Actas  de  la  Sínodo  VI)  lia  cor 
nocido ,  tenido  y  leído  la  %tesla-de 
/utf«  hasta  que-  h  ha  venido  de  fneia  la 
nodcta  de  las  fingidas  poc  el  enmase»* 
mdo  IsiDoao  MatcAToa." 

"Esto  supuesto  ,  aimqueila  mayor 
parte  de  las  piezas  contenidas  en  esta 
Colección  estén  ya  publicadas ,  conven-' 
dria  mucho  para  bien  de  la  Iglesia  ,  glo- 
ria y  confirmación  de  la  Fe  de  España^ 
producir  este  segundo  cimiento  y  coluna 
d^^  Keligion  y  disciplina  Eclesiástica , 
talqual  se  halla  «naus  antiquísimos  Có- 
digos de  bidhhiiable  £il,  contetteft  eaat 
sí  en  la  subacanctac,  y  con  la  annonlaj^ 
^nlen  de  capítulos ,  dlvitfon  .de  títulos 
9bc  que  entteisí  lisnen.  CooTbndcia  ha- 
coc  :p^tflnie  :al  mofedo  ,  qn«  |ud)kndoad 
UC!lfl|dode  £sfMa  al  Impttio  Francet 
GaUk«  un  exemplar  de  esta  Colecdoa 
Canónica  Goda  genuina  ,  quando  solo  se 
conocían  allá  las  pequeñas  Colecciones 
que  publicaron  Justello  y  Quesnel  ,  de 
que  trata  el  P.  Coostant  largamente,  y 
la  de  Exiguo  añadida  por  Adriano  I , 
y  ofindk.otLveno*  acrósticos  k  Carlo 
Maono,  se  foijd  Ín£uiemeote  sobie  d 
fbodode  este  «templar  Espafiol  i  fines  del 
Siglo  VHI*  dpdndpios  dd  lX,  oocaO». 
koc^  abominable ,  Ueoa  de  fing^iideiH 
tos.,  y  atribuida. sin  embargo  claxa  y. 
expresamente  á  S.  Isidoro  baxo  el  nomr 
bre  de  ísidorm  Peccator  ,  ó  sea  Mereatori 
lección  errada  que  ha  prevalecido ,  que- 
uendo  el.¿Dgifl0]:  dar  ¿  sus  gecniciosísl- 
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mas  ftbuiaf  color  de  autoridad  con  la 
reputación  que  ya  lograba  el  Sto. Doctor 
Español  con  sus  Obras  esparcidas  por 
toda  la   Iglesia.   Convendría  hacer  ver, 
que  no  solo  se  engaño  con  bastante  dis- 
culpa el  doctísimo  P.  TuRRiANo  en  la 
defensa  de  los  Cánones  Apostólicos  ,  y 
Decretales  Antesiricisnas  ,  sino  también 
B£LERLGio  en  la  defensa  de  los  misuios 
Cánones ,  y  sobre  todo  el  sábío  Ofdenat 
AovimiB  en  el  empeño  de  sostencc  no 
solo  la  Intimidad  de  la  ColeccUm  de 
IsiJarttt  Peeestw ,  sino  también  de  de fim- 
der  que  el  verdadero  Antor  de  día  es 
d  mismo  Sanco  Doctor  E^pafid  Isidoio. 
Y  confrontando  la  CditeiM  CmóhUs 
GM«  l^gitlina ,  sqpin  se  haUa  en  tanto 
número  de  Cédaos  Españoles ,  con  la  de 
Isidoro  Pbcadok  ,  según  se  forjó  en  d 
Imperio  Prtms»  QMn »  de  donde  se  es- 
parció á  todas  partes  menos  á  Espíülia^ 
descuidada  entonces  y  añigida  con  el  yu- 
go de  los  Moros ,  y  en  la  qual  no  tro- 
pezamos un  solo  cxcmplar  M.S.  de  ella, 
se  vería  claramente  todo  lo  que  es  so- 
brepuesto ,  interpolado  ,  falseado  ,  tro- 
cado ó  ñngido.  Mas  nada  de  esto  pue- 
de hacerse  sin  S.  Isidoro  y  sus  Obras  , 
pues  de  á  se  trata  como  de  Amor. 
Es  finzoso  probar  con  bnenas  congettins, 
que  S.  Isidoro  compuso  y  ordené  la  Co- 
lección nuestra  genolna  sobre  el  moddo 
de  la  de  Dionvsio  Esmooi  bien  que  con 
mucho  mejor  mc'iodo  y  crftica »  y  mu- 
cho mayor  extensión,  fii  también  ühio- 
so  probar ,  que  de  la  Colección  cisca- 
da ,  ni  fíae  Autor  el  Santo,  ni  otro  Es- 
pañol alguno:  y  el  Autor  de  esta  pudo 
ser  el  mismo,  que  fingió  los  capítulos 
ofrecidos  (  según  suena  en  unas  inscrip- 
ciones;  por  Adriano  I  á  Ingilrhamno 
Dt  Mt.Tz  ,  u  ot'recídos  ( según  suena  en 
otras  in&ctipcioncs  notadas  ppi  Sirmonoo  } 


por   iNCtLRHAMNO  á   AdRJAMOI,  <|Ue  CS 

cosa  muy  diferente.  Acaso  uno  y  otro 
ofreciinícntü  es  falsedad  fundada  en  el 
deslumbramiento  ,  que  podría  causar  la 
ya  citada  adición  de  Adriano  1  a  la  Co- 
lección de  HxiGio.  Pero  sea  lo  que  fue- 
re de  esto,  lo  cierto  es,  que  A[)RiANn  I 
no  ingirió  tales  capítulos  en  e^ta  su  adi- 
ción ,  aunque  era  el  lugar  mas  propio, 
«rnio  consta  de  dos  Códigos  MSS.  de  cUa 
antiguos  del  Mmiasterlo  de  Itípott ,  que 
he  visto :  y  siendo  estos  capítulos  fin- 
gidos ,  cae  por  tierra  d  AtbUtu  del  Car- 
dend  AcviRRi.  Pudo  ser  también  Autor 
de  la  Colección  6üseada  d  ArzobIqM» 
RjcOLFO,  que  la  extendid  en  las  ter- 
nes dd  Imperio  :  pudo  seií  tamUen  este 
celebre  Prelado  inocente  instrumento  de 
la  malicia  de  algún  otro  Autor  obscuro^ 
que  habiendo  recibido  un  Código  since- 
ro de  Eípana  le  falsease  y  ofreciese  des- 
pués á  Rici'LFO  ,  como  Código  venido  de 
España  en  aquella  forma.  Como  quiera 
que  sea  ,  en  España  ni  se  fingió  ni  se  pu- 
do fingir  en  aquel  tiempo  la  Colección 
Franco-Gallita  :  y  siendo  esto  asi  ,  cae 
por  tierra  el  testimonio  de  Hincmaro 
Remenss  ,  por  d  qual  ci  P.  Labue  y 
otros  bttta  d  P.  Coostant  han  tenido 
i  BípéU  por  madre  de  aqud  aborto. 
Fuen  de  esto,  en  lo  paniculat  de  1» 
Colección  son  forzosas  otras  observacio- 
nes alusivas  al  mismo  S,  Isidoro  ,  como 
son  :  porque  se  hallan  k  la  letra  en  las 
Stkfmtíegisi  las  palabras  mismas  dt  la 
Prefitcion  verdadera  ,  aun  aqudlas  Úm- 
eiiia....  fummgtsta  im  üt  mp»e  twiálU 
«oiuiiientttr  f  palabras  que  son  fiicra  de 
propósito  en  las  Etb/mologiai ,  y  qnede> 
bicton  omitirse  como  notó  Grial.  Por 
que  no  se  halla  en  la  Colección  la  Si> 
nodo  V  General  anterior  á  S.  Isidoro  ; 
y  por  que  el  Santo  solo  menciona  quatro 

Con- 
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Cóndilos  Generales  asi  én  la  Prefsc'tott 
como  en  las  Etbyinohgias  :  qual  fue  su 
sentir  sobre  la  V  Sínodo  y  qíicstion  de 
lus  tres  Capitulas,  el  qual  se  saca  de  lo  que 
escribe  de  los  Acéptalos  ^  de  Justiniano^ 
de  Víctor  de  Tmmí  y  ottot ,  de  lo  qiia 
hizo  coo  el  Obbpo  Odenial  en  el  Con- 
cilio WtféJtim  II,  y  del  dogio  de  San 
Bkavuo.  Fox  qa¿  le  halla  en  h  myoc 
pane  de  los  Gódigoc  MSS.  de  la  Colec-> 
don  la  Sínodo  VI  General  Cpolitana 
con  las  Cartas  del  Papa  León  á  los  Obis' 
pos  de  España  ,  á  Quirico  de  Toledo,  y 
al  Conde  Simplicio  ,  y  de  Bemídicto 
electo  Pontífice  á  Pedro  Notario  Regio- 
nario  ,  y  al  Rey  Ervigio  ,  siendo  muy 
|x)steriores  á  S.  Isidoro.  £1  Cardenal 
Baronio  no  quiso  creer  la  siftccfldid  de 
«Mas  Cartas ,  porque  d  Anob^w  Loai* 
SA  hs  prodnzo,  como  halladas  en  solo  un 
Cddigp  dd  Convento  Red  de  S.  Joatide 
los  Reyes  de  esta  dndad ,  que  hoy  no 
poteoe.  Mas  Loaisa  podo  dtard  OSdi- 
gp  mismo  Gothico  que  poseía  ,  y  hoy 
está  en  mi  poder ,  á  los  dos  Códigos  Gó- 
thicos  de  la  Iglesia  de  Toledo ,  á  los  dos 
de  Urgel  y  de  Gerona  ,  al  Lácense  del  Es- 
curial  y  y  i  otros  que  contienen  estas 
Epístolas  ,  después  de  la  Sínodo  Cpoli~ 
tsna  II.  No  las  vio  en  ellos ,  ni  las  vio 
el  Cardenal  Acuirre  ,  porque  como  la 
kka  y  tiabajo  de  ambos  ae  ndnda  ¿ 
solos  los  Concilios  de  Bipaáa,  Done- 
volvieion  loa  Cddlg^  en  la  paite  de 
los  Cóndilos  Griegos  donde  están  dl- 
cfaaa  Epístolas  i  desoonfiandcr  halfauL 
allí  cosa  que  tocase  á  E^aáát  SL  se 
hubiese  dicho,  que  no  solo  se  hallan  en 
el  Código  de  S.  Juan  de  los  Reyes,  sino 
en  todos  los  que  tienen  la  Sínodo  Cpa- 
litana  lí  ,  quizá  no  hubiera  dudado  de 
su  legitimidad  el  Cardenal  Baronio  ,  ni 
otros  después  de  ci :  porque  aunque  ú- 
Tamo  II. 
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guños  Códigos  solo  contídncn  de  los  Con-* 


cilios  Esp  inóles  hasta  el  IV  Toledano  ,  co- 
mo los  que  víó  Marca  en  el  Monasterio 
de  Ripoll  ;  otros  contienen  hasta  el  Con- 
cilio Toledano  XI  ,  otros  hasta  el  XV, 
Otros  hasta  d  XVII ,  y  el  ya  citado  Cd* 
d%o  de  Cdmuvé  contenía  hasta  d  XVIII 
y  último  {  dendo  todos. estos  postetlo- 
ics  i  S.  tooao  I  y  de  qnd  manen  so 
&C  acrecentando  con  adiciones  la  Co- 
lección canónica  ,  como  se  saca  de  loa 
Concilios  ttUdams  IX  ,  XIV  y  XVL 
Porque  aunque  el  Papa  León  en  sus 
Cartas  recibe  y  alaba  cinco  Concilios 
Generales  ,  y  llama  sext.t  Sínodo  á  la  Cpo^ 
litana  II  que  remitía  a  Espada  ;  sin  em- 
bargo los  Obispos  Españoles  en  el  Con-< 
cilio  TúttdáM  XIV  no  llaman  sexta  Syno- 
is  á  la  que  subscriben»  y  sdo  mendonaa 
qnatfo  Condlips  GoMcales  antcrioies  á 
ella  t  que  suponen  contenerse  en  su  C¿< 
dice  ,aln  hacer  memoria  de  laSynodo  V4 
Qiai  se  ddie  decir  de  los  Concilios  ex- 
travagantes, esto  es  ,de  algunos  Provin» 
cíales  de  España ,  que  se  hallan  en  solo  tal 
qudCódigp  fuera  de  ohien,y  especialmen- 
te en  el  Código  Emil'ianense  del  Escurial  , 
en  el  qual  no  se  sigue  cl  método  de  la 
Colección  Canónica  5  no  hallándose  di- 
chos Concilios  en  otros  Códigos,  en  que 
está  bien  formalizada  la  Colecdon  ,  sin 
cddncgp  de  ser  anteriores  á  S»  Itlooao^ 
Por  quinóse  ingirieron  en  la  Colección 
lis  Episcoias  de  S.  GaBooaio.sotMw  la  de 
p9sicioo  del  Obispo  de  MS^*  i  habien- 
do siBOedldo  fi>nosamentt  este  bnoe  eti 
d:tieflqN>de  S.Isiooao,  y  cu  los  limi- 
tes de  la  Bélica ,  de  cuya  Provincia  era 
el  Santo  Metropolitano.  Que  se  ha  de 
decir  de  otra  Epístola  de  S.  LfON  el 
Grande  á  los  Obispos  de  la  Betica  y  Lm- 
j/t.¡n¡\>  sobre  la  deposición  de  otro  Obis- 
po Sahino  ,  que  se  halla  al  ña  del  Có». 

Qq  a.  dt* 
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digo  de  la  Iglesia  de  Gerona  \  pero  aña- 
dida fuera  de  orden  ,  y  dcspius  de  cer- 
rada la  Colección  con  la  ya  citada  De- 
cretal atribuida  á  HoRMbUAS.   Sobre  to- 
das estas  cosas  alusivas  á  S.  Isidoro  cs 
forzoso  hablar,  si  se  ha  de  ilustrar  debi- 
damente nuestra  Colección  Canónica-Goda* 
Y  dexo  aparte ,  que  si  se  hubieren  de 
hacer  Diiecttdoaes  ,  Comentuk»  ó  No- 
m  sobre  la  historia  y  materia  de  los 
Concilios  ,  es  forzoso  xecnnir  á  sus 
Obras donde  se  halla  la  verdadera  in- 
cdigenda  de  mndios  puntos  ,  singular- 
mente de  los  Concilios  de  Esfsíis.  Y 
omito  también  I  que  la  disdidina  Monás- 
tica de  Ejpatia  pende  por  la  mayor  parte 
de  su  regla  y  Concilio  II  HíspAlente^  00- 
mo  la  Eclesiástica  Secular  de  sus  Carras, 
Libros  y  Concilo  IV  Toledano.  Me  he 
cstendido  mas  de  lo  justo  acerca  de  nues- 
tra Colección  C.uwnh.í-Godj  dispuesta 
por  S.  Isidoro,  para  que  pueda  \'iu.  in- 
formar con  alguna  extensión  al  P.  Zac- 
CARiAs  ,  que  pregunta  individualmente 
de  ella." 

'*No  iDC  dctcluirc'  tanto  en  la  Liturgia 
ú»i4 ,  que  es  el  tercer  cimiento  y  co- 
lufla  de  nuestra  Fd  ,  porque  es  notoria 
fai  relación  á  S.  Isidoko  «  aun  por  solo 
Stt  nombre.  Llámase  esta  Liturgia  Mt^ 
x»At  f  porque  quando  se  conquistó  esta 
ciudad  de  7«/aI»  por  D.  Alonso  VI, 
año  10^5,  se  hallaron  en  ella  mochat 
ftmillas  Christianaa  ,  conservadas  por 
casi  quatro  siglos  de  cautividad  desde  el 
tiempo  de  los  Godos ,  divididas  en  siete 
Parroquias ,  de  las  quaks  quedaron  feli- 
greses perpetuos  por  razón  de  sangre  y 
genealogía  ,  y  no  por  razón  de  territorio. 
Estas  familias,  a  quienes  justamente  hon- 
ro mucho  el  Conquistador  ,  conliandolcs 
el  supremo  gobierno  de  la  ciudad  ,  se 
llamaron  con  vocablo  Morisco  Aímuáfa' 


hts  ó  Muzárabei  ,   á  distitítion  de  los 
nuevos  Pobladores  Castellanos  y  Francos, 
para  quienes  se  erigieron  nuevas  Parro- 
quias, repartidas  por  territorio.  Abrogó- 
se en  todo  el  I^eyno  no  solo  el  Rito  ó 
Liturgia  Goda ,  sino  también  el  carácter 
y  letra  Gótitiea  por  el  mismo  Rey  Dos 
Alonso  VI  :  pero  el  Rey  ,  que  pudo 
arrancar  tetra  y  Liturgia  Goás  á  las  Ca- 
tedrales y  Monasterios  ,  introduciendo 
la  Gdliems  6  Bmuma ,  d  no  pudo,  ó  no 
quiso  privar  de  ella  á  las  Parroquias  de 
los  IbaJofAtt  de  TWii»,  que  la  conser- 
varon y  conservan  hasta  el  día  de  hoy. 
Quedó  la  letra  y  Liturgia  Goda  privativa 
de  solos  los  Muzárabes  ,  y  por  eso  se 
apellidaron  Letra  MuxJrAt  y  UturgU, 
Rito  ú  Oficio  Muzárabe ,  y  también  70- 
ledano  ,  por  conservarse  solamente  en  To- 
ledo. Pero  ti^.mbien  se  llamó  y  llama  Li- 
turgia  y  Oficio   Isiiiriano  ,   porque  se 
supone  haber  sido  S.  Isidoro  el  princi- 
pal Autor  por  lo  menos  del  máodo  y 
orden  de  toda  la  Liturgia  y  Ojicio  ,  \-  de 
muchas  de  las  piezas  en  el  contenidas. 
Aquel  incomparable   Varón  Cardenal 
J&MBNn  DB  OsNiaos ,  viendo  caldo  el 
uso  de  este.  C^h  en  las  Buroquias  üip- 
sir4ivi  á  principios  del  slg^o  XVI ,  eri- 
gió tma  nn^ifica  Capilla  en  esta  sn 
Iglesia'  Primada  ,  y  fiudó  catorce  Capo- 
llanlaa ,  paca  que  los  catorce  Curas  y 
Beneücaidos  MnJ^Au  cantasen  todos 
los  diat  en  su  propio  tono  la  Misa  y 
todas  las  horas  canónicas.   A  este  fin 
recogió  los  Libros  MSS.  de  las  Pam>* 
qutas ,  y  de  ellos  hizo  formar  ,  para 
uso  de  la  Capilla  y  Parroquias ,  el  Misal 
y  Bre\  iario   Muzárabe   Isidoríano  ,  que 
mando  imprimir  i  ^íero  nuvclando  ah^ti- 
nas  cosas  modernas  ,  y  omitiendo  otras 
antiguas.  Conscrvanse  en  la  Librería  de 
esta  Sta.  Iglesia  los  ocho  l  omos  MSS. 

en 
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en  peigamTno  y  lettai  gáthica  ,  ás  qut 


hace  memoria  el  P.  J«an  Finio  en  sa  dices  ;  y  yo  no  dudo»  que  eri  okros  Mo^ 
tratado  -  de  esta  IHiwgia ,  por  teladon  de  nasterios  de  España  se  cooáetvarán  como 
D.  Pbdio  Camino  ,  mi  amigo  ,  que  aun    en  el  de  Cardeña  muchos  Tomos  Gótbhot 


con  notas  el  Mhal  y  Biwiáfh  MuUirAt  Iglesia  de  driava  ,  y  de  allí  se  estendió 

del  (^tdenal  XnwMiz  «  convendiia  mu-  al  resto  de  la  Iglesia ,  d  creemos  i  H 

cho  hacer  con  estos  Tomos  góthicosMSS.  Epístola  que  anda  con  las  ediciones  del 

lo  mbmo  que  han  hecho  muduis  Auto-  de  Adon  Vmnnbnse.  Hay  en  Eipété  ak 

les  de  todas  Naciones  ,  y  ahora  acaba  gunos  Tonx»  bien  antiguos ,  y  sola  esta- 

de  hacer  el  MoaaTOti  a.  1 748  con  los  Librería  de  4a  Iglesia  de  7«ieÍo  tiene  dos 

Codeos  de  la  Liturgia  Romana  anttguoj  diferentes  entre  sí.  Del  mismo  modo  te- 

Imprimiendo  en  dos  Tomos  los  Satra-  nemes  gran  número  de  SanctoraJes  y  Li- 

nuntarlu  de  S.  León  ,  S.  Gelasio,  Sam  bros  do  las  Artjs  d;  Ijs  Mártires  que  se 

Gregorio  y  otros  1  según  se  hallan  en  leían  en  las  Iglesias.  Aquí  ios  hay  muy 

los  mismos  Códigos  antiguos  á  la  letra  antiguos  ,  y  en  otras  partes  los  hay  de 

con  notillas  breves.  En  el  primer  Tomo  letra  y  tiempo  Gj.-ío.  Si  el  Martirologia- 

de  la  nueva  edición  de  Obras  del  Carde-  de  Tamayo  deshonro  estos  monumentos, 

nal  Thomassi  (  que  acá  se  ha  vendido  no  por  eso  lian  perdido  el  fondo  delus^* 

también  repartido  en  dos  voUhnenes  con  tie  que  qualquier  erudl^  fiel  y  sliic^- 

diverso  fitontispício  y  dedicatorias ,  como  les  podri  sacar ,  dándoles  coa  aítíca  itti-= 

si  (ueia  cosii  diferente  >1iicocpord  Btaw-  pardal ,  >pnidente  y  santo-  su  verdadero»' 

CMiNi  on  C^go  de  Uhu^h  G«d4  halla-  valor.  Ma».  si  se  qttiácen  'ilifstrar  -estar 

do  en  h  Dbrería  del  CaUldo  de  Vtrmt.  cosas  Ll^rgicas  antiguas  de  EsfjáU^  nadar' 

También  he  Vbto  el  Prospecto  de  nná  se  puede 'hacer  sin  S.  IsidoW,  asi  porque» 

edición  ,'qtr^  meditan  en  Roma  Monseño-  es  su  Aútor  principal,  como  por  la  hii 

fes  AsíEMANNis  de  todas  las  Liturgias  del  que  se  debe  tomar  de  diversas  Obras 

Orbe  en   i  5   Tomos  ,   imprimiéndolas  suyas  ,  dcxanJo  á  un  lado  el  enlace  con 

proHt  hxant  en  los  Códigos  antiguos,  la  Biblia  ,  y  con  la  Colección  Canáaiea* 

Nuestra  IJturgi.i  Goda  ,  Mur^árahe  ó  Isi-  God.íf.**  '  ~  .  '■ 

doriana  por  todas  razones  puede  compc-         "Pues  si  quisiéremos  recoger  en  un 

tk  con  ia  de  qualquiera  otra  Nación,  cuerpo  con  ilustraciones  com  cnientes  las 

Ya  he «fidio  ijtte  solá'te'  Libterú  ^esn  Obras  de'toc-  Suttos* antiguos  y  'Eri!^ 

Iglesia-:  Plomada  'db  'téhii  nos  ofiece  lores  Eclesiásticos  Españoles  ^  que  son-cl 

once  Toinos':  nubstro-e»  d  JifíuJ  QMri^  qáarto  cimiento  y  colnná-  de  tt  nadldbA 

Mque'iMj^ndd  MAbitLON  ,  y  reimpcl-  de  nuestra       S.IsfPOK0Í  éssin  contro" 

mió  Miitlftoiif :  tmestró-  d  tíeido  Cd-  vcrsia  d  - principal  entre -todos  pmí'él 

d%odd'6kÜtIdodePrroi^  :  nuestros  los  número  y  calidad  de  sus  Obras.  Fuera 

lbmtfvQióthi^B>de<M^V  qocdesflo-  de  esto»  di  es  quien  t^ió  d  primero 
/•  >  e»* 


vive  ,  y  es  hoy  Presidente  de  la  Congre- 
gación Muzárabe;  y  ra;iibien  se  conservan 
otros  tres  que  Camino  no  vio,  fuera  de 
algunos  fragmentos  de  otros.  Aunque  el 
P.  Manuel  Acevedo  reimprime  en  Roma 


Litúrgicos ,  bastantes  á  componer  una  Co- 
lección tan  ampia  y  completa,  que  no  se 
si  podrá  ofrecerla  semejante  otra  Nación 
alguna.  Los  Mjrtirologios  ,  )■  el  uso  de 
dios  en  el  Oficio  Divino  y  empezó  en  la 
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tntfC  nosotros  el  Catalogo  de  Varotut  Üm* 
freí  t  á  imitación  de  San  Ge^rÓnimo  y 
GcNNAOio,  y  de  el  hemos  de  romar  la 
mayor  parte  de  las  noticias  de  nuestra 
historia  literaria  ,  y  de  las  vidas  y  obras 
de  los  Escritores  anteriores  á  ti.  Los 
posteriores  le  micaion  todos  como  Maes- 
tro común." 

**Finaliiiente,  los  dmlentof  denuesm 
Monarquía  UDlda  á  la  Rell^ton  son  las 
Ufts  fhdás  y  la  Watris.  £1  Pmm  y»- 
éieim ,  6  rmr9-J$$xgo  de  los  (hits  jamas 
se  ha  topfcso  en  en  latín.  Pue- 

daise  lecoaooer  y  emeodar  hs  ediciones 
¡que  de  á  se  han  hecho  fíieni  de  B^ét» 
p«r  los  C6d%08  antiquísimos  que  posee- 
mos. Ties  hay  en  la  Librería  de  esta 
l^cda  de  toledo  ,  y  uno  de  dios  Gótbito 
con  notas  Arabes  (  que  también  se  hallan 
en  los  Códigos  de  la  Colección  Canónica 
y  de  la  Biblia):  otro  hay  antiguo  de 
éoo  años  en  el  Convento  de  S.  Juan  de 
los  Reyes  :  otro  moderno  en  este  Cole- 
gio de  la  Compañía  :  también  hay  algu- 
nos cxemplarcs  Guthicos  en  el  EuurijI. 
Nuestro  divino  Rey  S.  Fernando  luego 
que  conquisnS  i  Cirdoué  »  y  antes  de 
fdear  la  gnnde  obca  de.  las  Partidas » 
quiio  con  esEcekme  polaca  que  las  Le- 
yes estuviesen  eo  lengua  vulgar,  y  Ihesen 
anas  nisinas  en  todo  el  Reyno»  en  quan- 
10  eca  compatible  con  d  iqxgp  de  la 
Nadon  á  sos  Fium  Mmh^tttt,  Pan 
esto  mandd  traducir  en  lengua  Casiella- 
na  el  Puero-Jta^  latino  que  pre\'alccla 
en  Toledo  (  aunque  taolbien  se  usaba  el 
F$éeiH)  CattelloHo )  ,  porque  el  Alcalde  de 
los  Mutárabes  y  á  quienes  se  dcxaron  las 
Leyes  Godas ,  no  menos  que  la  Liturgia^ 
era  el  Juez  principal  de  la  ciudad  y  su 
tierra  ;  y  le  dió  por  Fuero  Municipal  á 
Córdova  ,  mandando  que  se  llamase  Fuero 
4*  Córdova.  Luego  <^ue  conquistó  á 


SnfiiU ,  la  dió  por  Leyes  el  mismo  F«r-> 

ro-Juzgo  en  romance  >  y  otro  tanto  se 
hizo  en  Murcia  y  Alicante  ,  luego  que  se 
entregaron  á  su  hijo  D.  Alonso  el  Sábio, 
entonces  Infante  y  después  Rey.  Esta 
traducción  Castellana  del  fucrc?-Juz^o 
solo  se  ha  impreso  una  vez  ,  y  esa  muy 
mal ,  y  con  Inánitos  yerros  ,  por  mas 
que  i  la  frente  de  h  impresión  haya  un 
testimonio  de  Escribano  solemnizado  jn^ 
didalmentede  estar  conforme  á  un  Tomo 
MS.  de  h  Iglesia  dé  TtlO».  No  uno , 
tino  tres  MSS.  emelentes  antiguos  hay 
de  esa  traducción  en  la  Librería  de  esta 
Iglesia  :  otros  en  el  Anrlul:  otro  tenia 
CoLHsNAEis ,  s^nn  dice  en  so  historia 
de  Segovla  :  la  ciudad  de  AUtrcia  conser- 
va aún  el  original  que  la  dió  su  Cou" 
quistador  :  otros  se  hallan  en  otras  par- 
tes.  Parece  justo,  que  se  imprimiesen  ed 
una  y  otra  lengua  bien  corregidas  estas 
leyes  fundamentales  de  nuestra  Monar- 
quía Española  ,  usadas  por  tantos  siglos, 
confirmadas  por  muchos  Reyes  ,  y  no 
derogadas  hasta  ahora  en  general  por 
alguno.  Fuera  de  otras  ¡nñiutas  utilida- 
des ,  es  visible  la  de  la  Religión  cxce« 
lentemente  confirmada  por  ellas.  Peto 
hágase  lo  que  se  quisiere  no  se  puede 
olvidar  i  S.  famoRo ,  que  es  el  («inci- 
pal  Autor  de  esta  compUadoo  legal  s| 
damos  crédito  i  D.  Lvcas  pt  Toy  í  y  Ui 
qual  fue  hecha  y  publicada  en  el  Con* 
dlioIV  ócTM^  presidido  por  S.  In- 
DORO  ,  si  dicen  verdad  las  Inscripdona 
y  prólogo  antiguo  de  la  Traducción  Gm* 
tellana.  Y  á  la  verdad  ,  bien  iwdo  ser» 
que  aunque  Eurico  ,  Leovigildo  y  otrd 
Reyes  Godos  formasen  Códigos  de  Leyes, 
como  antes  Alarico  habia  publicado  el 
Breviario  y  Código  Aniano  i  sin  embargo 
SisNANüo  se  valiese  de  S.  Isidoro  para 
dar  al  Código  nueva  lóiOM  y  aumento, 

sin 
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gfH  qoe  cttQ  quite  que  CHtMDÁstTiNDo  y 
otros  Reyes  posteriores  le  alterasen , 
corrigiesen  y  añadiesen.  Fuera  de  esto, 
la  interpretación  de  muchas  cosas  de  esta 
compilación  también  se  debe  buscar  en 
S.  Isidoro.  De  la  HUtarU  aun  hay  me- 
nos que  decir «  siendo  constante  qué  lat 
fiieofes  principales  de  la  nuestra  son  loi 
Owi/mmí  y  HhtorlM  de  S.  Isidcmio.  V 
finalmente ,  si  deseamos  saber  quai  ñaá 
la  sabiduría  antiguó  de  h  Kadon  pot 
aquellos  tiempos  en  todo  genero  de  cien- 
cias y  &Cttitades  divitias  y  iiuraanas , 
S.  IsinoRO  recopiló  la  Encyclopedia  en  sus 
Etbymologiis  ,  formando  un  compendio 
de  quanto  entonces  se  sabia  en  Españ» 
y  fuera  de  ella  :  compendio  que  sin  em- 
bargo de  algunas  faltas  siempre  será  la 
mj}  or  obra  que  produxeron  aquellos 
s^os  en  todas  las  Naciones. " 

**£!  conjunto  de  todas  estas  venera- 
bles memorias  de  nuestia  antigüedad, 
seck  sin  duda  muy  glorioso  i  noestn 
Nadon  ,  ibrmarú  tma  prueba  invenci- 
ble de  la  Tradición  de  la  F¿  en  Esf^ 
en  todos  los  puntos  del  dogma  desde  los 
primeros  siglos  de  la  Iglesia,  y  sería  al 
mismo  tiempo  un  convencimiento  cro- 
nológico de  la  suprema  autoridad  de  la 
Iglesia  Romana  y  SUla  Apostólica  ,  reco- 
nocida sin  interrupción  en  Espuria  desde 
las  primeras  luces  del  Evangelio  hasta 
el  dia  de  hoy.  Pudiera  hacerse  sobre  cada 
panto  una  maravillosa  inducción  y  mas 
solo  apuntará  algo  de  lo  que  condene 
i  la  SBU  Aptitíika  t  porqué  en  la  depen- 
dencia le^iima  y  coomnion  de  ésn  se 
envuelve  esencialmente  todo  lo  demás. 
Sea  lo  que  fuere  de  la  venida  y  predi- 
cación de  los  Apóstoles  S.  Pedro  ,  S.  Pa- 
WLo  V  Santiago  á  nuestra  Península ,  lo 
cierto  es  ,  que  nuestra  Iglesia  Goda  cele- 
bró como  á  sus  Apóstoles  á  los  siete 
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Santos  Obispos  ,  enviados  k  España  por 
S.  Pedro,  llamados  por  eso  Aposttíicot , 
que  establecieron  la  Iglesia  de  Espaiis 
en  el  primer  Siglo  Christiano  con  la  dc^ 
bida  dependencia  y  unión  á  la  Iglcsi;v 
de  JtMM.  £n  el  Siglo  lll  prueba  bien  el 
teconodoaiento  á  la  superioridad  de  Roma^ 
asi  el  reamo  de  los  UMlttím  depues- 
tDs«  «tomo  el  aprieto  en  que  se  vlenul 
coo  los  mandatos  dd  Papá  BásiLiois  f^ 
Marcial  ,  y  d  Qeco  y  Pueblo  que  loa 
había  elegido.  Esta  estrcdmra  los  obl%d 
á  buscar  en  Africa  el  consejo  de  S.  Ci- 
priano ,  lo  que  no  hubieran  hecho  ¿  oo 
creer  legitima  la  potestad  que  los  estte^ 
chaba.  Lo  mismo  prueban  en  los  siglos 
siguientes  los  recursos  ,  consultas  ,  de- 
cretos ,  legadas  ,  veces  Apostólicas ,  y 
remisión  de  Reliquias  y  Palio  contenidas 
en  Un  cartas  de  Siuao  i  Edmerio  de 
7W4{«M ,  de  S.  Lbon  i  Sto.  Tcmubk» 
de  itew]|is »  de  Hilaho  k  Ascanio  de 
7jivv||aM,  de  SmtLicio  ÍZbn<m  de  S»^ 
*nttsf  de  fsuX-al  mismo,  de  HoamiDAt 
á  Joan  át  Bltb*  *  y  álos  demás  Obispos 
de  EspgÜa  en  general  }  á  Salldstio  do 
SevÜU ,  y  á  los  Obiqws  de  U  Bitíta, 
de  ViGiLio  á  Proptttoro  de  Braga  ,  do 
S.  Gregorio  á  S.  Leandro  y  Recarído, 
y  finalmente  las  citadas  de  León  y  Be- 
nedicto sobre  la  subscripeion  de  h\  VI 
Sínodo  Gtneral,   En  el  Concilio  Niceno  y 
SgriUtau  d  d^ido  pan  primer  Legado 
déla  Silla  Apostólica  no  'liie  otfo  que 
d  ffcande  Ouo  Obispo  do  CMkvé,  Ea 
d  GmvIU»  tMUm  V  se  echa  de  ver  d 
xeqieto  y-  vcneradon  á  la  Caita  de  San 
Leok  sobre  Pusolliano  ,;  qué  enviaron 
á  Balconio  aomnpafíada  de  su  rc^  do 
Fe'.  La  misma  veneración  se  observa  re- 
petidas veces  en  cl  Concilio  Braccarense  V 
á  las  Decretales  de  S.  León  y  de  ViGiLiOy 
y  á  la  autoridad  deia  Silla  de  S.  Padao. 
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Upcimer  lUcnto  de  toda  la  Iglesia  £/-  chat  haberse  escrito  antes  de  la  entrada 
jfMá  OMlgiegada  en  cl  ConcUio  Toledano  de  los  Moros.  Hállase  entero  ,  escrito  con 
in,  fiflT'"-*  de  at^urada  la  hcregia  Arria-  mucho  cuidado  :  tiene  dibujadas  de  co- 
na ,  fue  pata  reconocer  la  autoridad  de  lores  las  figuras  geométricas  ,  y  de  la 
los  ConciUoí  y  de  las  Epístolas  Synodicas  niUbica  que  faltan  eii  los  impresos.  Todo 
de  los  Pontiíices  Romanos ,  como  se  ve  el  está  sembrado  de  notillas  y  corrcs- 
cn  cl  Canon  T.  En  cl  Toledano  IV  na-  pondcncias  de  vocablos  Arabtí  ,  y  no  fue 
cional ,  presidido  por  S.  Isidoro,  se  alegó  visio  por  iUvAft  Gomz  W  Cftirmo  y; 
la  Epístola  de  S.  Gregorio  para  decidir  demás  que  coidaxonde  k  cdicU»  Reai 
U  qucstion  de  U  trina  menim,  Y  final-  de  Mádríd  i  porque  se  Uevó  4  h  Libce- 
incnte,  S.  laooRO  en  U  PicfiMdon  á  U  fía  desde  el  Archivo  seaccto  del  Sagpk- 
CMiwfasG«iM^4  híxo  el  mismo  Kcono*  ilo ,  donde  se  gpiardaba ,  afio  17x7, 
cimieoto  solemne  por  estas  palabras:  reconociendo  y  ordenando  uno  y  otro 
SaijkkBht  aUm  innU  Fr^esahm  loe  PP.  Bencdictinoe  Micoi.«bta  y  Sástr 
mÉmmi  ,  im  fMm  pfv  admlm  Sedts  monto.  O  £1  segundo  Gothko  num.  9  • 
j^uttlkái  im  bi^  CmtÜienm  txtÉt  es  de  letra  mas  clara  y  gnuide »  y  de  su 
•gmiborltas.**  edad  solo  puede  decirse  que  no  baxa  dd 

'*Sedi»pues,  utUísima  y  gloriosísima    Siglo  XI.  El  tercero  num.  10  es  de  letra 
la  Ilustración  de  la  antigüedad  EspéAola   menuda  francesa  del  Siglo  XII  ,  y  parc- 
¿echadel  modo  que  creo  mas  convenien-   ce  por  las  cubiertas  que  fue  del  Monas- 
Üie,  Mas  como  parece  de  lo  dicho,  nada    terio  de  Oña.  El  qaarto  num.  i  i  es  de 
se  puede  ilustrar  sin  tenerse  presente  á    letra  mayor,  escrito  al  fin  del  Siglo  XIII, 
S.  Isidoro.  Por  tanto,  es  de  suma  impor-    ó  después  ,  porque  empieza  con  cl  cío- 
rancia  la  diligencia  de  una  nueva  edi-    gio  de  S.  Braulio  ,  según  le  interpoló 
Clon  de  todas  las  Obras  del  Santo  ,  mas    y  corrompió  D.  Lucas  de  Tcy  ,  que  fto- 
ampla  y  mas  metódica  que  las  dos  últi-    recio  en  el  medio  de  aquel  siglo.  En  este 
mas  de  Cual  y  de  Breul  ,  fuexa  de  que  Tono  se  liaUa  después  de  las  Btkpmh- 
•seas  son  ya  muy  raías ,  y  no  las  [meden  gitu  el  Libio  Dt  Jbtrit  GwU  ai  SitAm- 
logiar  todoe  bs  que  bs  desean."  «MiAsfMi.  Eoelmismoca^  15  D.za' 

"En  teccec  lugu  debo  dedr  i  Vm.,  bay  ocro  Tono  Góthlco,  qaecootkoe 
que  las  Obcas  MSS.  que  aquí  se  hallan  los  tics  Ubcos.  de  fmfywlif ,  d  it  tmium 
de  S.  Isidoro  son  las  siguientes ;  En  la  Imw.  Está  ftito  al  principio,  y  emplea 
LIbreria  de. la  iglesia  Primada  cajón  1 5.  desde  el  oMdio  del  cap.  7.  del  libro  i*» 
iiiim«  8,9,  10»  II  hay  qnauo  exem-  Al  fin  hay  esia  nota  :  FMt  if  Km¡,. 
piares  de  los  Libros  de  las  Etbymohgiári  Afrilis.  bora  VIT  in  Era  D.  (XXX.  UlU 
dps  de  letra  GÜhkt  y  dos  de  letra  Awi-i  ^$9Í9mirm  ac  si  indignas  scrifiit.  Orati 
ffta.  No  tienen  nota  del  año  en  que  se  pro  me.  Según  esto  se  acabó  de  escribir 
esctibicton  >  pero  el  primero  num.  8  año  915.  Hste  Código  es  el  mismo  que 
parece  tan  antiguo ,  que  se  puede  sospcr  alega  el  Arzobispo  Loaysa  en  sus  Kotas.'* 

"Ca- 

(*)  Este  Código  manejó  cl  primero  el  II.«»  Sr.  D.  Framcmco  Pcrez  Bater  ,  v  le  cotejó 

con  cl  impreso  de  Grial  ,  V  dt'  misim  mino  están  notid.is  I.is  var¡.intcs  de  que  nabla  cl  P. 
büRRitL  ,  como  puede  verse  cd  lo»  apuiiumieiuos  de  dicho  Sr.  Haver  :  por  ios  qiules  se  co- 
piaron Us  variuites  que  cita  BuaaiRt, ,  para  l«s  que  no  piso  otro  trabajó  que  d  de  liaeerlas 
copiar  >  yxorregir  la  cc^a. 
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•  ^Cajon  SI  n*  xsi  luy  otro  Tomo 
«¡p  pesg^ino  de  letra  Francesa  del  Siglo 
3PII  f  que  al  pcincipio  tiene  un  largo 
tratado  en  que  se  escribe  la  vida  del 
Santo  ,  incorporando  en  cila  la  RenotA- 
cion  de  S.  Br.wlio  interpolada  ,  el  Al- 
fbjbctum  orntionis  ,  varías  Caicas  del  San- 
to ,  la  Relación  de  Redempto  interpola- 
da ,  unos  vczsos  atxibuidot  i  S*  Ilob- 
>HoNso ,  y  otea  higa  leladon  de  la  trans- 
Jbdoa  del  Santt>  y  sus  vbXoi^m..  Todo 
paifoe  obca  de  D.  Lucas  ob  Tby  llena 
de  impeitlnenclas.  Sigúeme  de  letxa  mas 
oiemida  los  OwiMm/  de  S.  ibioMo , 
S.  IiDirHONio ,  S.  JvuáK,  y  finalmente 
de  D.  Lucas  ra  Tuv ,  que  todof  los  in- 
terpoló ,  como  se  hallan  impresos  en  el 
Tomo  IV  de  la  íTnpania  iiJuf trata  á  dili- 
gencia del  P.  Mariana  ,  de  cuya  mano 
hay  algunas  lincas  en  este  Código ,  como 
lambien  de  Alvar  Gómez  de  Castro.  " 

"  Cajón  2  nuiu.  i  ,  se  halla  el  famo- 
!so  exemplac  de  la  BthlU  Gkbiea ,  que  el 
P.  Makmna  creyó  con  aoltrado  fundar' 
mentó  hobene  .eacrlto  antes  de  ja  aitca<« 
d«|  de  los  Mmtt-  y  en  el  a¡phailan  locot>' 
poradosen  ans  lugares. algiMiospcDemioa 
y  tldas  de.  ios  Crofetas,.  que  «taSbiÁ 
S.  Isidoro  ,  con  los  demás  adornos  que 
referí  hablando  de  U  Biblia  Gmíh."- 

"Cajón  31  n.  18  ,  i9  y  20,  se 
hallan  tres  Tomos  de  letra  moderna  dis- 
puestos por  D.  Juan  Bautista  Pürez  , 
en  que  hizo  cupiat,  de  Códigos  antiguos, 
Concilios  ,  Obras  de  Santos  y  Historia^ 
{U)t¡guas  de  EjpaHa.  £n  esta  Coleccioti 
hizo  Ingerir  de  S.  hatcmo  ha  EfhtalM 

i  LcODEnSDO  ,  i  MmsONA  »  i  HlLMDIOy 

ift.CiAümo,  áRaDiurro.y.^Bi'OiNioi  la 
'fi^dde  h$  MMjgtti  lo^  verspcde  h  Afr 
Mtftts  <fac  bnprimtá  T^uyo  ^  despu^ 
MoRATou  ,  y  aboca  el  P.  Flox&z  :  el 
•J^pbjhetum  orgOtuis  i  tk,(>ffiff»  X  }» 
.,  Tomo  //« 
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Hhtofiát  ir  OnI»,.  WáMn  f  tmvu  i 
finalmente  el  libro  de  Varones  iltutrttt 
según  se  halla  en  la  edición  de  Jésáríi. 
añadidos  los  1 6  elogios  dwdosos  poc.el 
Código  de  Galisteo.  " 

"Cajón  14  n.  23  ,  hay  una  copla 
moderna,  mandada  hacer  por  Loaysa  de 
las  Obras  de  Beato  y  Etherio  y  de  San- 
Son  de  Coriova  ,  que  se  hallan  en  uní 
Código  GMko  de  b  misma  Libiccía^ 
]>e9pttes  de  esto  se  ^ne  copia  moder-» 
na,  de  los  Libros  de  las  D^trmehi  M 
S.  Ismoko» hasta  dcap.  3$  del  Ub. n< 
La  R^Udi  Mmgtt,  y  el  Libra  de  ÍPÍs* 
roruí  ¡lustres ,  tegan  se  halla  en  los  CoiN 
cilios  de  LoAYSA,  y  repeddo  en  AGvmUt 
Tiene  este  Libro  algunas  notas  que  acasa 
son  del  Arzobispo  Loaysa  ;  mas  BO  de  SV 
mano ,  que  conozco  bien," 

**  En  el  Real  Convento  de  S.  Juan  dd 
los  Reyes  he  visto  un  Tomo  antiguo  de; 
letra  Francesa ,  que  contiene  los  Libros 
de  las  Sentmiát,  Ouo  tambfen  «ntiguci 
en  pergamino  do  -ort»  <f  tíüft  Ptimm  % 
pero  s(do  tfeqe  las  vidas  de  lof  padres  delL 
vSqoTestsutKMto^annqiue  ú  Índice  prome« 
te  también  las  de  los  Padres  de|  nuevo.  . 

^'Tei^  en  mí  poder  un  ÍTomito  Qi4 
thie»  t  en  que  están  los  Libros  contra  Jtt* 
datos ,  que  6ie.de  la  Librería  del  Arzo-* 
bispo  D.  GARcif  I»  LoAi^,  destinad^ 
yá  á  la  Real  de  iífiirW.*» 

**  También  tengo  prestado  por  favoc 
de  un  Amigo  un  Código  Gótliico  en  gran 
piel  ,  muy  antiguo  ,  aunque  muy  dcs- 
jxoz^do  y  que  entre  otras  obras  contiena 
las  de  S.  GsadMiMo,  Gemnauip  .y  Isir 
pqi^  Dt  virít  iUMm^m »  y  las,  JUUUtir^ 
/SKI  de,  S.  B»AVU9 ,  lueraoi^  y  JmMe* 
NO  I  el  Libro  de  lo$  PnenOét :  éL  Ubr» 
de,  las  MUgaríéi  t  y  el  de,0rM  «f.  AHf^ 
Pttnmf  bastantemente  diferente  d^l«^ 
,hñpresos.  ^osgccho;.  que  csteQidxgo  tifvp 
Vil  tami 
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támUeii  d  Ubco  és  S.  Isidoro  De  har- 
fesüiu,  qne  ahba  S,  BtAvtio  i  y  final^ 
Acntedodo»  si  e$áá  Samo  nn Libro ace- 
^HUo  de  q&esclones  bieves  sobie  U  £s« 
dinm ,  dispuesto  p<*  preguntas  y  res- 
pucsrás.  ^ 

'*En  los  Tomos  MSS  del  P.  Jvan  db 
Mariana  ,  que  se  guardan  en  este  Cole- 
gio de  la  Compañía  ,  en  que  escribo, 
se  halla  copia  de  los  Comentarios  sobre 
los  Cantares ,  según  se  leen  en  la  edición 
ILeal  :  la  renotacion  sincera  de  S.  Brau- 
iio  »  y  la  interpolada  por  el  TnoENst : 
la  relación  sincera  de  Redempto  :  pero  lo 
principal  es  copia  de  los  Líbeos  de  las 
J^firtutíMi  cotejados  por  eliidsrao  M*- 
mi ANA  con  varios  ezemplaies  MSS.  co- 
yas Icodonés  variantes  notó  menuda- 
mente en  las  maigenes ,  notando  con  co- 
fias los  Cddigos.  Esta  copia  es  moy  de 
fst&nas,  poique  e&  k  edldón  de  Gvai, 
Bo  se  tuvo  ^ceients  este  tsabajo  deli^ 

ÉIANA. 

>  «(Eii  qaatto  logar  dcÜo  decir  i  Vm. 
Htte  tengo  seoonocídos  y  andados  casi 
todos  estos  MSS.  de  ToUdg;  con  Inten- 
ción de  preparar  poco  á  poco ,  y  según 

toe  lo  permiten  otras  tarcas  ,  los  mate- 
tlales  que  alcance  mi  diligencia  ,  para 
hacer  algún  día  nueva  edición  de  hs 
Obras  de  S.  Isidoro  ,  tan  Importante  y 
necesaria  como  he  ponderado.  Quantos  me 
conocen  saben,  que  he  sido,  y  soy,  sobra- 
damente franco  de  mis  cortas  noticias , 
papeles  y  culóddadesl '  Coa  el  P.  Zuc^ 
idAUAi  debo  serio  tnas  qne  cbn-otim'  al^ 
guno  ;  porque  nabajá  'sobce'  ana  toÚ 
que  yo  deseo  ansiosamente ,  y  que  miró 
¿orno  cah  ádl  y  glloriosá  i  la  Nadoik 
'Eqpafioia  como  he  expuesto  í  porque  d 
Ihkc  con  su  gran  sablduüa  podrá  átt 
i  la  nueva  edición  la  perfección  qne  yh 
^  alanzo  ^  slngolanóente  teniendo  fü 
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fiKilidad  que  me  &XtM  á  mi  de  consol* 
tar  todos  tos  anteaos  Códigos  de  Jb/Zj, 
y  del  resto  de  Butafé  ;  y  finalmente 
{lorque  para  la  publicadon  de  su  Obia 
no  tendrá  los  tropiezos  terribles  ,  y  di- 
ficultades infinitas ,  que  acaso  encontra* 
re'  yo ,  aun  quando  cu  muchos  años  la 
pueda  perficionar,  Pero  yo  no  traba/o 
en  estas  materias  |>or  elección  propia  , 
sino  por  agcno  destino  }  y  consiguiente- 
mente no  soy  dueño  de  mis  acciones  en 
esta  materia.  Asi  no^  puedo  prunictcr 
aijuello  poco  en  que  yo  puedo  ayudar 
los  heroicos  trabajos  del  P.  Zaccarías  , 
mientras  no  este  asegurado  de  ser  esta  la 
▼olnotad  de  aquellos  de  quienes  tlebo  de* 
pender.  Confio  ^  que  este  dA>Ío  Jesixit* 
no  creerá  que  es*  fiilta  de  humanidad  en 
mi  esti  respuesta  i  sino  efbcto  fiiczoso 
de  las  dfCUMtandas-  en  que  me  hallo, 
que  al  Padre- obligarían  á  pensar  y  tes* 
pondér  de  4a  sidsoA  nwnem.  Y  porque 
confio, que  no  será-¿ita  la  última  vcé 
que  trate -coh'Vm.  de  esta  aaater¡a,acsc 
bo  ahora  protestando  de  nuevo  mi  agra- 
decimiento particular  al  trabajo  del 
Zaccarías,  y  al  zclo  de  Vm. ,  cuya  per- 
sona guarde  Dio5  muchos  afios.  lÁArüa 
y  Diciembre  30  de  1754." 

A  la  noticia  que  da  este  Sábio  dt 
los  Códices  de  la  Librería  de  la  Santa 
Iglesia  de  Tohdo ,  que  contienen  las  Obras 
de  S.  Isidoro  ,  debe  acompañar  la  de  los 
de  la  Real  del  Escgrui  ,  en  que  se  Lcn 
las  misdas  Obras  ,  como  támbien  la  de 
las  TradUcdoiMS  Españolas  que  hay  de 
tiznas  de  eUa's.  ' 

En  jl  6c  :  f,  está  la  'Obn  de  las  Bth 
'mil^Ms  en  'Un  .Códice  <'enr  ^folio  «  escrito 
en  pergimUiio  ót  la  Bm  DCCLXXXI « 
afio  de  ChtiscólXXrxUU,  •como  con» 
tá  porfe  Kooi  que  se  éxpfeesará  después. 
^  lasoM^ftaida,  que  «t  una  ho^de 

pa- 
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papel ,  muy  maltratada  por  su  antigüe- 
dad ,  se  Ice  :  H/V  liber  scriptus  est  aera 
MLXXXP^  a  Dotninico  Presbytero  ut  in 
fine  libri  dicitnr.  is  tít  aftnus  Cbrhti 
MXLII.  Et  fortasíe  fuit  SdatHi  SttmM 

nonitmi  tMU»  r*gU ,  j«l  m  Smttíá 
uá  VmmmM  fmü  mon  natía  ut,  tm 
Umm  trímm  mmh  JUt 
kOth  in  téádU  Muistá  f^tfiOti  mf*  iw^ 
mMt ,  tmm  i&n  ^rftn  ht  fedum  poetko* 
tum  tabulh  :  fufue  ttmponm  ratio  dhci^- 
fat.  Y  oías  abaxo :  Este  libro  es  de  la 
ygltsia  de  nuestra  Señara  del  PÜtr  de 

En  el  reverso  de  la  hoja  siguióme, 
«juc  es  de  pergamino  ,  y  está  apolilíada, 
se  lee  :  litera  Uta  moforaua  ^pellatarvel 
Teietaaa, 

Está  escrito  con  glande  prIiiMc'''«ii 
cúneteles  Góticos :  tiene  al  fiéia^^ 
pmiCniz  beUamentt  ilnndoada ,  y-tfon 
este  letcero  en  U  pute'supedoc:  Av». 
■Xaete  :  y  en  lainfisriot :  JJx.  Re»*  Da- 
pucs  hay  un  labirioto  ,  Uumúrtdt^  tan 
prociosaihente  conio  la  Ciuz,  en  obsc 
<]Uio  de  nuestra  Señora  la  Virgen  María  ; 
con  otro  igualmente  primoroso  ,  en  que 
se  lee  :  Sancio  tt  Sancia  iibrum  :  y  en  la 
hoja  iigulentc  este  titulo  con  letras  nu- 
•yusculas ,  y  con  la  advertencia  sigtticn- 
tt  i  Ét  Óei  maritfe  sia^  trí^  dMau 
im^iimi  ea^axükrkMiimokgiárammt 
matteu  fot  reftírle  tít»  bt  toe  ecrpann 
mnirt  btt  tlU  íeettr  fta^km  wmtira$,rdi 
^p^tt  rehu  üs  lihrh  slagaUt  'amdltm  kef 
hu  eodieii  dUfntA»  iá  lOrls^  diuietim 
Jhogratias  ama»,  trmftr  emddJtmdaram. 

En  el  reverso  empieza  asi  este  Indi- 
ce :  índpit  pars  prima  :  ocupa  hoja  y 
media  ,  y  está  escrito  con  la  delicadeza 
de  que  cada  uno  de  los  Tratados  está 
puesto  dentro  de  un  ovalo  ,  y  á  su  lado 
los  ticiüos  de  las  paites  de  a^uci  Xx»- 
tmaJÍ 


tado  ,  con  la  división  correspondiente 
entre  tada  Tratado  ,  de  varios  coloresj 
como  lo  están  también  los  óvalos  ;  y  oc- 
Icado  todo  el  Códice  con  el  mayox  gusto. 

Concluido  este  índice ,  está  ta  por-* 
tada  dd  Códice,  que  es  r  Jif  mnmw  JMI 
uostrijem  CbrM  inelfH  Uker  ettímoh^ 
gianm  heatisáaU  EspeM  Jfariorit  Státüa 
sf£euls  ai  trautíomm  Caarai^uta^ 
ikm  efimftm  urlftum, 

Síguense  cinco  Cártas  de  S.  Inooitl 
á  S.  Braulio  :  La'pfiineia  tiene  este^iU 
grafc  ;  In  Cbristo  Dom'no  et  dilectisiinu 
filia  Braulioni  Arcediano  Isidorus.  La  se-» 
¿unda  :  Jn  Cbristo  Retterendissimo  et  co- 
iendissimo  frMfi  Braulioni  Tsidorus.  Las 
Otras  tres  ;  Domina  meo  tt  dei  sersto  br«dÍ9 
>0fiicopo  T^UtMu,  1a»  dot'  Cattasquehay 
de  S.  Bkaoímo  k  S.  Isidoío  tienen  d  epi* 
^pafe  i  BonUnoí'Mta  tt  turt  dotidna  &ríit^ 
•fiw- A«li»  l>ldlw  i^tttjfti-^Uttftnm  sém 
-m  MU  uánm  hmHUt  mOmm  á^a 
-2a  pcíflíccade  las  Cart»Jd»  $»  ItiDoaoi 
^.  BaAULio  empieza^:  Smm  amici  iitérm 
bumanheime-fili  stutipit.'  «01  fro  amito  aa^ 
plectere  non  morer'ts :  y  la  segunda  : 
non  ualeo  te  perf rucre  otttiie  tOruif,  pff." 
■firstar  saitim  alloquiis.     '.     '  » 

Precede  <i  estas  Cartas  un  Catalogo 
de  las  d^as,  ó  notas  jurídicas  de  que  tra- 
■tft^  filo.  Doflior  en  ddq»;- XXVIII 'del 
lilizo  1}  aaegttiando  >  que  desde  el  úom* 
fo  ddf.Bmpfiajtfw  JuermiAMO  se  oaanda- 
^nrqiiinb*<lb  los  Códices  de  las  téycH 
pofqiie  isoliMi  loa  Isetícoces  valéne?.  de 
«lias  patalengpAat  ila'gisnie  sencilla. 

Conviene  este  Códice  en  los  prid* 
cipios  y  fines  de  cada  uno  de  sus  capítu- 
los y  partes  con  la  Obra  de  las  Etimoló- 
gias  publicada  por  ürial  í  y  en  el  fia 
del  lib.V  en  que  se  trata  de  la  sexta  edad 
del  mundo,  se  Ice  ;  Mauricius  atmis  XX/, 
^  e$to  es,  gobernó  por  espaciode  21  afio^* 
Er  a  Oa- 
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Gotbi  Cjtbolhi  tfficiu»tur. 

y  oías  annis  VIH  VDCCCVllI. 

RowiHÍ  caíduntur  a  Persis. 

ErMl'/ts  septimum  dídmuott  tntHC  4glt 

V.DCCCXXVI. 
Jttdati  SpMlá  Chrittiémi  effícfmtiir. 
Riüdmm  uxtéu  áttttíí  tcmpui  sali  . 

A  que  «e  iigae  inaaediataaieoce. 
'Jitwnhmu  ailtttmm  nu  hmt  C&r§itír 
M  uAEr»  DCLXyi  Omt  et  I»  élUi 
-lithdt  i  tupuntí  Br^DCiyiI.  Mifnt  i» 
ksm  fiftnaám  tnm  fwár  tit  DCCLXXXI 
^berunt  anni  CWI  fW  aáiki  ^ 
ridnM  kmm  Omite  sumrnam  facluni  si- 
jml  mnts  aams  ab  txordh  mtmdi  tu^ 
in  banc  praefatam  DCCLXXXI  Era  V. 
DCCCCXLH.  H'ií  itaque  ¡ta  diejth  (esto 
-es  dictis )  f.litinur  denique  áifficUe  pout 
qutmqunm  hoviinem  annorum  jummam  post 
^tiam  tetnpore  incjrnjt.hnii  iam  domlmi 
fr4tt*rmiija  quoquc  era  veritath  indUe  p€r 
lIU¿a  rt  Prmeipu.  eompmtan  tt  im  urrtñ 
•aOtírnt  fmamHk  .JRraMr.  «gp  mmir 
qui^e  tít  uamdim  monm  frtrmsBna» 
Mm  fMthDpt  iw  rtfpertrit  tmport  imr 

■  ■■■■■■  mmm        Sfr    ^^mA^     A^mAXmA^a    ^ftMtt^M^MJtft  mtmm 

0mVttt»  JBm  fIMt  JMWMMH  WPMMn*  Mr 

fHÍfft/á^  áitrt  ,m^m  M^iám  fm  v% 
wé  Jdm  «ffw  wá  Cbrishtm  naukÉtr  fer^ 
-rntatM, .  TÍMT  «Mr.  pnMiHtfr  ^Éfafair  .Jir 
j»tfJr«#  4Í  vtriMís  p9tí$tt  itjmln  fm* 

jvtnisíi.  ..  .  I 

De  estas  Etimologiat  liay  :ttiia  Tra,- 
^ucclon  Castellana  en  el  Códice  |.  Iv 
:^  3 ,  de  que  ya  se  ha  hecho  mención.  . 

En  este  Códice  no  citun  las  Etimn- 
logias  divididas  por  Libros  ,  sino  por 
tratados  ó  capiiuk»  ,  como  dice  San 
Braulio  haberlas  escrito  San  Isidoro  í 
tampoco  está  todo  lo  que  de  clla^  pi>* 
blkó  G&tAjL  ,  y  caesco  conviene  tám- 
bien  con  Ja  <xpceBlon.de  S.  JEItAmiO)  que 
•dkcjio  babCK  copcbiido  esta  ptrnt  Sa|K 
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I.MÜURO  :  circunstancias  que  hacen  reco- 
mendable á  este  Códice  i  porque  es  de 
discurrii  copia  de  algún  Códice  ai>> 
tiguo  t  fonnado  acaso  con  los  quaderoof 
que  Invid  S.  Isiooao  &  S.  Bkavuo: 
por  lo  que  picece  del  caso  poner  aqui 
los  cítuloi  de  lot  capítulot  de  este  Códí* 
ce ,  pon  que  se  note  su  di&ieoda  re»; 
pecto  de  k  mlsm  Obn ,  según  la  di& 

á  luz  GUAL* 

CtfHti»  frkm*  át  h  áisfifibu  tt  M 

la  arte. 

2  de  las  siete  mttt  iUnrdu% 

3  de  las  letras  tomsmaíet,. 
4^  de  las  letras  lathuU' 

^  de  la  gramática. 

6  de  las  partes  de  U  «ratiiHU 

7  del  pronomett,  .  ' 

8  del  verbo. 

9  del  iiduerbio. 

10  d<¡  partuipio. 

1  l  de  la  coajimciost, 

•  JA  ek  la  pripaíiif¡on%   '   '  ' 
I  ..I  ^>ek  iet  étterjeefion, 

•  ek  l4t.Ut0é»  Je-  ite  gnmutínu 
:  t.5  deU  atAeu 

•  gS  ekl§i<fi$i. 

.  t.7  de  Jm  enféntt^ 

•  .it8  \di  iéi  fsgKtm  ek  lof  «cMlir. 
'txt3.'i$  iUt.fymm  fw  ton  dkbst  fo^ 
t . '  insieras. 

.  .a«  dr  iát  /¡¡m/>M  stíiaU*  dr.  Us  $mtm' 

fias. 

11  de  las  sedales  del  fueUv  ftte  u  lia* 

man  vulgares. 

2  2  de  las  seüales  del  derecho. 

2  ^  de  las  seiíalei  de  los  cju.iUeros,. 
2  ^  de  las  seiiahs  de  hs  letras. 
'   25  de  Iji  feiiales  de  los  dedos. 

26  de  la  arsografia  que  quiere  decir. 

derttba  esertpttsrst. 
2  y  de  la  smalogia  que  quien  dnclr  se" 

mejon^á^ 
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a  8  de  la  etbimologia  que  es  etponhmen- 
to  del  comiendo  de  laj  palabras  donde 
son  dicbat, 
■  ^9  de  las  ghsar. 

30  ir  Air  áiferenfias, 

3  I  4Jr  Av  hafhárínmi  fm  tm  paisAra* 

^%  de  hi  loiedMU  f«r  jm  iaemieah 
ik  tenpMlmlmt»  ir  fdAré$  tMn  ty, 

'  tías. 

34  de  la  fymré  fm  tt  ¡lamt  mtba- 

plasmos. 

de  l ai  figuras  que  se  llaman  stemata 
que  son  conponlmiento  de  rrason  en  psf 
labras  de  muchas  guisas. 
3  6  de  las  figuras  que  se  llaman  etttr tu- 
pos r  ím  mmunu  de  fakl»* 
3  7  de  la  pros*  qat  tt  IWMM  eJmi(gáiU 
«»  fue  m  0  V9rm%, 
3  S  ir  /m  verm^ 
.  39  ir  lat  flMsu, 
40  ir  la  istoria, 
f  ol.  60,  Apd  tomsen^ss  «f  titáiítdáottfft^ 
.    ro  de  la  rrtetorkA  |«r  «sm^H.m  4 
xix  capítulos. 
Capitulo  primero  de  ¡a  rrectorica. 
1  de  los  tres  tractados  de  Lis  cansas. 
.  ^  de  la  controuersia  que  se  llama  triptr-^ 
tita. 

^  4^  do  las  quatro  parttí  ir  lé  «rufjM.  m 
U  arte  ie  U  mttoríea, 

5  ir  las  finco  maneras  de  Íot  pleitos^ 

6  de  h$  dkgiam  de  toe  mttríeot^ 

7  de  la  ley, 

■8  de  ¡a  seme»fiá. 

9  de  las  maneras  o  figuras  de  fahlgf  fMT  ' 

se  llasnin  cath^ejf.t  e  anafepba, 
JO  de  la  manera  de  JMof  jwr  ee  Umtá 

prosopeya. 

XI  de  la  manera  de  f oblar  que  se  llai^é 

etbopopeta. 
tz  4e  tas  naturas  de  las  demandaf^ 
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13  de  la  fermosa  fabla. 

\  4  dt  la  trtble  manera  de  defir. 

I  ^  de  vnas  maneras  que  se  llaman  coIa 
e  comata  e  periodos. 

16  ie  la: guarda  de  los  vifios  délas  letras. 

*  de  loe  pdabfét  e  ie  las  sentencias, 
^7  de  las  figstras  ie  Ui  peistbrat  e  Í4 

toe  ieitíenfJat. 
Fol.  77.  Libro  teñen  e  t^ttk  ja4mtn 

de  la  üateetiea*  * 

3  iei  iepeBrtmdeiit»  entro  I4  iide^  é 
la  rrectorica. 

5  dt  la  dfinitUm  de  la  filosofis. 

4  de  las  ysagot^as  de  porfirh  fUt  fWÍIW 
desir  mtroducf'ones. 

J  de  las  cathegorJas  de  aristotU  que  S09 
los  predicamentos. 

6  ie  toe  periermenias  que  quiere  dtsif 
ütetprettmiemé: 

y  ie  los  sftegftmoi, 

9  iet  iepartímletitf  fie  iat  iSfUMmiiu 
to  ir  teu  A^ieat,  • 

II  ie  toe  opoOfiones  9  temi^§rt«4aiet^ 
foL  9  3.  V.**  Cs^Htilo primero  ie  las  qnt^  ^ 

tro  dis^buu  que  se  siguen  de  laifse^ 
temstlea  qm  et  s^ipi^éieeM/tfaitrf^ 

1  de  arismetica. 

'3  del  departimiento  de  lot  etteotos  ,pertt 
e  non  pares, 
Fül.  117.  Capitulo  primero  de  los  fate-* 
ivee  ie  las  leyes, 

2  ietsu  leyes  dimnalet  e  btmanales, 

3  qae  iepérthilemo  tus  entre  et  itrtfM 
§  toe  leyes  t  tát  tpttttnbreu 

4  qm  .tuék  es.  iesenk»  .lutnrgl, 
J  que  tosa  es  iereebo  fibiadano. 

6  que  «w«  es  ierteé»  ie  Im  geiOeu 

7  que.  toes  es  derecho  de  la  cgete^iM 

8  que  cosa  es  derecho  publieo. 

9  que  cosa  es  derecho  que  se  llama  qulrh 
cium  esto  es  d:  los  (o/taUer^í  4r 

10  que  cosa  es  ley. 

11  que  S9M  na  stita  plebism  esto  eo 

vnos. 
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12  fmmástéuiutm  eolUMim, 

I  3  fue  tota  tea  constitución  e  edictum. 
14  que  tosá  te»  ht  rrespmdimietHot  de 

lof  sabios. 

l  5  de  ¡as  leyes  cónsul Aret  e  tribiatifiai* 
•1  6  de  la  ley  ¡atara, 
fj  de  las  leyes  rrodias^ 
1%  de  los  priuÜegios. 
a  9  que  puede  U  hf. 
.SO  forque  es  feehé  U  tefé 
a  t  fM/  ieMe  ter  U  ley» 

eUlát  tsmát  •  i$  hs  fteHm, 
»^  4e  h$  tutí¡g«s* 
34  ir  /w  teiruMiMfaf  ie  hi  ¡eyts» 
«5  ietáttnái. 

9.6  é»  ht  feeádu  Htr^M  tm  la  ley. 

^"j  délas  penAS  establecidas  en  la  ley. 
fol.  I  3  I  v.'"  CafituU  frbmm  i»  la  for 

labra  crónica. 
.  a  de  los  tomentos  e  dt  lat  barsut 

^  de  ht  dios. 

^  de  la  noche. 
'  ^  de  la  sedmanái 

5  de  los  meses. 

*7  de  los  solsticios  e  de  h$  eqstitlfifios., 
9  ihhí  thnpQt  del  año.  ' 

9  ékhi  sdití, 

10  áfiát  tilmfUiMtt  dtht  hutnt «  di 
ht  jtMtút. 

V<A,  143.  CsfHtiU  friinerf  de  loe  lenguas 
'á$  ÍMgtm$t» 
^  eUht  ümmtíttutt  i$  léUftm*  tst§ 

de  ht  rregms  *  dt  ht  mArti  d»  h 

táualleria. 
4  de  los  fibdadanos, 
•5  de  los  parentescos  e  de  los  grados  dellos. 

6  de  los  que  se  llaman  amato s  e  cognatos. 
tol.  1  9  o.  Aqui  comienza  el  bomeno  libro. 

la  nasfenfia  de  vnos  nonhres  esto  es  don- 
de vengan  non  es  manifiesta  a  todos,  e 
for  ende  por  amor  ^ue  fuese  tonosfid» 
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ttitrefutimos  algunos  eUlht  a  esta  obra^ 
Va  este  Tratado  poc  orden  alfiÜJC" 
tico  ,  y  llega  hasta  la  voz  sedictosus. 

El  capitulo  vij.  de  la  vida  de  Sam 
liiDORo  es  :  de  los  libros  que  dexo  escri-» 
tos  y  principalmente  dt  las  Etymologias. 

"Los  libros  que  cscriuio  fueron  mu- 
chos como  el  chronico  que  trata  desde 
d  principio  del  mundo  hasta  su  tipo.  La 
historia  de  los  Godos  :  Exposiciones  so« 
b»  muchos  Ubcos  de  la  sagrada  cscd- 
nua  y  por  evitar  prolixidad  solametue 
se  dita  aqui  del  fimoso  libro  de  las  Ety- 
mologlal  cuya  variedad  y  doatina  es 
tanta  quanto  lo  ay  eo  todas  las  stíen- 
cias  y  artes  del  iniindo ,  y  asi  en  días 
se  halla  bastantemente  todo  lo  que  to- 
ca a  la  Encyclopedia  que  son  las  siete 
«ttei  Ubetales.  Hallase  la  medicina  qdo 
que  se  conserua  la  salud,  asi  la  thco- 
rlca  como  la  pratica.  Ay  también  lo 
que  toca  al  dro.  ciuLl  donde  se  da  no- 
ticia de  las  leyes  antiguas  y  modirnas. 
'Ay  distinción  de  tpos.  señalando  las  par- 
tes del  año  mes  y  día.  Prosigue  losChro- 
nicos  de  Euscbío  y  de  sanct  Hieronymo, 
y  finalmente  lo  que  se  dice  de  Saloin¿>ti 
que  disputo  desde  el  cedro  que  esta  en 
el  Líbano  hasta  d  Isopo  que  nace  en  la 
pared  en  este  libro  lo  hace  maranlttosa- 
nente  el  ittcio  bienanetiturado.  porque 
trata  de  todos  los  anbnales  asi  de  la  mar 
cono  de  la  tierca  de  todos  los  arboles 
y  yernas  y  de  todos  los  minerales  y  pie- 
dras ad  preciosas  como  de  otra  qnal- 
quler  qualldad  escrtuienAdo  tan  particu- 
larmente como  Plinio  y  Theophrasto  y 
los  otros  authores  que  antes  dd  anian 
escrito  añadiendo  lo  que  ellos  no  pudie- 
ron saber.  No  contento  con  esto  buscan- 
do la  signiñcacion  de  todos  los  nombres 
aclaro  muchos  lugares  de  la  sagrada  es- 
critun  asi  del  viejo  como  d^l  nuebo  tes- 
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tamcnto.  Hizo  tambicn  en  el  dicho  IL-        "Ay  señor  ihu  xpo  rrcy  todo  pode- 

bro  cath  üogo  de  las  hetegias  y  confuta-^  roso  el  nü  triste  lloro  cel  avi  canto  amat- 

cion  dcllas  dando  nod^lA     los  ofli^ios  go  que  oftesa»  a  ti  coo  coraron  ferido 

Eodcsiasiicos  y  de  los  «onf  Utos  y  decre-  actibulado.  et  vee  las  nUs  Ultimas  e  so»? 

tos  de  los  numnos  Pon^fices.  Escdiiio  '  i^os  e  escndia  los  mis  gemidos  a  ti  a^oi 

tambiéti  de  la  orden  de  toi:<ldos  y  de*  k  mi  bos  Uoiaiulo  e  ftiido  de  gnm:/l»« 

los  elementos.  En  el  vUmo  que  es  Ja-  lor  e  sospiiando  de  todo  coia^  dernaA"!» 

tiecca  escxliie     las  ttes  partes  del  mun-  dando  con  todas  enfnSas-petdoa  alndo 

'do  coo  bs  ^bdades  fosólas  montes  y  rios  señor  las  mis  inssqtiinfaMles  e  caj^qna 

ly  promontorios  qttt  ay  en  el.  Trata  de  me  apremian  luengamente  e  me  troeu 

la  orden  de  las  guerras,  y  de  los  officios  cruelmente  c  non  me  dan  lugar  de  ¿re- 

que  para  el  cxcrcico  son  ncccssarios  con  sollar :  T  acaba  :  nin  me  dcxes  ser  sorut» 

los  nombres  de  las  armas  artillería  y  mu-  do  del  poso  infernal  ca  tu  venistc  al  II- 

nicioncs  juntamente  con  los  otros  cxcr-  brar  lie  la  muerte  a  los  que  en  ry  ere-* 

cilios  militares  que  en  tpo.  de  paz  se  yesen  cantare  gloria  bclable  a  ty  c  al 
suelea  hazer.  Esaiuio  de  las  naues  y-  santo  con  el  padre  ca  a  ty  pettCfi 

añtdas  dellasí  del  axdütectun  y  fibricas  aes^ela'abbanfae  dpddaíctpeidttabit 

'de  los  odifldos  de  la  pintora  y  colotes  amen.  **  .         .  . 

fata  ella  iKcesnrios  y  asimesmo  de  la         T  dttpaei  íáf  ut§Ntiái.i- . 
cscnltnra.  Tcata  también  de  las  veftldo-*       "Etnzeil  aqueste  tnctadyiloqoe  cnl 

jas  sa^eidotáles  de  «oda  geneqo  de  vesw  lamo  doctoc  liso  en  d  Utjm.^  la  oci 

tidos  y  oniamentos  del  coáqpo  dedacani^  den  de  lis  lecias  .dd'a.  b.  c.  porque  efe 

'do  las  var&s'C&nuwfcws  ffl^  en-csto  -m  aquestas  ma  pabbtas  pueda  qualquicií 

tenido  diuérsas  naciones  y  vltímamente  conos^cr  quan  grárvde  fiíc  la  su  humilji 

en  el  postrer  volumen  escriuc  de  los  man-  dat.  Ca  rresplandesiendo  por  taraos  mí- 

tcnimientos  y  la  manera  de  aderccarlos  raglos  delante  de  los  ojos  de  la  magesiaí 

puniendo  muy  en  particular  los  instru-  diuinal  no  andudo  en  grandes  cosas  ni^ 

mentos  para  ellos  neccssarios  como  son  en  marauiUosas  ;  sobre  sy  roas  confeso, 

mesas  vasos  y  otras  cosas^  semejantes  las  sus  pasyoncs  corporales  aó  para  aa 

aoiendo  primero*  tiabMo-.dd<HF^<>tt<m  ^OEiar  en  dlaa<rmas  pata'amooesour.'C 

y  de  la  dlfiéien^  de  las  mieies'  y  le-  los  segoidoccs  de  íEñ.  i^.  que  no  se 

gumbccs.  lo  qud  todo  sáitade  nny  e»-  gallea  en  sohfrais. nin  seqiidairamgn en  lü 

cdkntes  anciom  JGrlogab  7:  XAtinos  y  cootiarledades  poc  tristesa^^i^  se  alfáf 

Arabigps  y  lo  poso  conitántá-lÉenedad  poc  eyctaaga  de  pesdon-  aLiiesso.dc  ín 

qoe  lo  que  paM^/qnc  aiiiiá.>de  .o(^:upar  «Ida  .adacnMftrB  «  ACrinlb  iimá  «(toóla 

muchos  voluminés  de  libros  16  Incfnyo  -al  varón  digno  de  rrcucrcn^ia  mausonA 

en  la  brcuc  escritura  dcite  volumen  ca^  obpo.  de  mecida  de  la  rreparaciog  de  loe 

yo  prouecho  áoza  y-paca^  dkmpte  <sent  perlados  sy  caen:  en  pecado' de  la  carne 

ttuy  grande.  **"  cnxcriraosla  en  aquesta  su  cstoria  porque 
El  capítulo  XX.  es :  Aqui  comUnf»    es  muy  proucchosa  nú  solaracnte  a  los 
ir/  tractadello  de  la  or  tcion  que  fito  sant    obpos  c  a  las  otras  personas  de  la  yglii 
ytidor»  contra  ¡as  tent alione t  del  enemigo    mas  avn  a  los  que  SC  toroaa  a,dios  pQ& 

fMM  demandér  U  ¿ratU  -dé  f£enlteacia^    1    .  i  i> ,  .  I..  - 
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.Wtulo  m.  es  u,u  cr«  .1   gto*.  «y»  b  «fl»!»  COMI»  .1  que 
Bl  "ruulo  XX).  teU  c«o  eU»  to  <r»l  seda  coma  toda 

ObUpo  M«soso  sobre  ,uc  ,/  da«to.  &  a  l«  P«ff»«<i« 

"  Al  ssanto  c  bien  .«íiminae  í  «Be-  «  Bttponder  qp«e  mk  pmw  w  "■>«• 

-fcS:        «ne  todM  diM  porque  d  mewsclooyr 
nn  ae  mcrcsílotíemo»  «nuiooo  obpo  yo  cmie  oto»  «»»  i~ -i  ' 

no  de  ""'•^í'™^  Tino  a  «o.  Ti-  <U  lefiot:  tu  seras  Himado  cabcía  c  tu 
ysiaorojne  """^"^^^^   ^  ,Ua«io  I<Jro  e  el  fbe  el  primero 

S  J^í^^.air^g-  virgen  bien  aucnruraaa.  E.avna.id,^ 
.  ..  ^1  ^^.^^^  ^  rrcsurrcsLOn  apa- 

ríí^cÍr^ulente  es  on  convlreque  de  los  cordero,  son  fygurado.  ta  «da 

J^sZJ^iS.  IW»  P«.<l»cle  ca  sy  el  poJcrio  de  la  egUa«  d«Í0  i 

todos  los  obispos  de  la  cglia  catolka 

^           de  S.  BRA.UO  pidiendo  á  por  preulUejo  enpcro  e.pecW  ee^d 

S  ^JTc  libro  de  £„W.,M..  ob^  de  «o-a  a.y  "~  •  «al^  * 

^  b  Lk»  de  sL  lsu«Ko  «rfo.  lo.  «».          *  O 

U  otia  la  tcs|«e»a  ^  boo  le  ofte^e  obedieaíla  ton  no- 

AÍ^ir  der.W..y>üccaa=  íltato d.l.d«.  délo»,  doto,  a^- 

"Al  muv  amado  scnot  ooBle  fOC  »       .e  -« 

X.  «■•.b.  M  HÜa  antranal  «on»  gimda  lo  que  es- 
sJltudcs  eugcnio  aríobpo  de  toWo  yo   .gHa  ■i»™»»»  o   

"™        *       .Jj:  __M  u,  u.  cdalo  anl  aiatia.ya  déla  fcde  la  trcm- 

vsidoro  me  encomtoido.  lu.ie    «^x»»  »   e-i  ,  e,. 

Tras  .u=     a«.  U  Í5  «iKto  «d.  dat  V  «"i"»  «  to  «y«  6"  ' 

SLTi*.  aJ.4..r«d«  h.  «au  he  «d,»  »     "  "í"'" 

¿L««riab«tad*l55c«e.p..«  c«id«  ("«i» 
ST^d-ia» diseel  filo«*.<r«í«asco«ssot»al 

5gí5  "                  ,           ,  Lto- 

Me.  con  vS  on^looe.  pata  que  po-  ^'i'^-^'                    u    ,  r«:. 

jtaic.  .«f.'  «te  U.  "«««P-Wades  que  t«oo  Obispo  de  CVJ««  sobre  los  08- 

4K».«e.<.Un  en  eiW  vida  n»r,:,l  rres-  cios  Eelesüsrieos.              .  _ 

4  la.  VC«¡«nc  que  nos  .n-  Orro  Cod«c  hay  «>4  »  j».  ™- 

-d«d^^on  puede  asoluer  el  ¡ues  con  .  ,  7  foüos,  ««d»"  l-P^-  «» 

•ÍLTA  sentencia  del  mayor  saino  fu  l,^icc  al  ptiod^^  ^ 

anteólo  de  muerte  nus  el  jues  mayor  lee  e.»  Ho»  :  í. 

•bien  puede  asoluer  de  la  senrenci.  del  U.  »~  'T"'^"  Í! 

m^or  según,  el  esublescimlenro  de  l..  í»"^  *  *« '-*^*'•*^*  ' 

p,dre»  pasados  que  fueron  aloitado.  •.«!««-»            •  "/ 

por  d  «55  «....&  «  «»  «Ü»»»  »A.;t«««í"«»«**  l«"  J*í 
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libro  fidtaia»  t  f  i"*  ^-  T'-     ^        ^■'■^y  titano  nir^uao,. 

m  tmunitnteí.  7-  ^-       timpoi  del.  .  . 

Esdcdiscurrir,  que  este  Códice  está  b*.  del  inundo. 

conforme  con  el  antiguo  de  'Toledo-,  de  9.  donde  vino  ti  mal.. 

donde  se  copió,  por  las  emiendas  que  tiene,  lo.  i»  los  angeles. 

y  porque  en  las  márgenes  de  algunas  ll,  del  Mire. 

hojas  escán  suplidas  de  lena  antigua  dl^  1 2 .  ir/  alma  f  de  ht  «trot  antUot^ 

ftrentes  cláusulas,  que  en  la  primeia  co-  il.ie  hs  teiitídos*át  la 

pÜL  se  habían  omitido.  Se  esaibió  en  1 4.  4r  ib»  ^ 

el  año  MCGCCXUin  :  contiene  la  is.áel  elfit  uuO», 

vida  de  S.  Ituwto ,  b  de  S.  iLOsmoNso,  16.  de  la  fgUtla  f  dt  lai  mgias^ 

el  Libro  de  este  Santo  de  U  perdurable  fj.  de  los  ere'jet. 

virghtldat  dt  saata  Mafia  ,  y  el  Soltlo-  iS.  de  las  gentes, 

quio  de  S.  Agustín  ,  todo  en  Castellano.  1  9.  de  la  ley. 

La  vida  de  S.  Isidoro  es  diversa  de  la  20.  de  siete  rreglas.  de  ¡os  que  leen. 

que  escribió  el  Obispo  D.  Lucas  de  Tuy:  21.  df  la  di/ereitfia  de  ios  testamentos  de 
en  clia  están  por  enturo  algunas  carras         la  ley. 

del  Santo  ,  y  el  Trat^aitu  de  la  Uraciuni  2  1.  del  credo  ht  deum  e  del  pater  noster. 

se  compone  de  XXXI  capítulos  ,  y  su  2  i.  del  bautismo  t  de  la  («MMffiM. 

título  es  :  Comienza  elprokmb  do  ¡ávida  t^.deloi  martíftt, 

de  tmtt  Túdoro  Arzobispo  da  SaúSHa  far  X^.dtln  mhrt^oe  dt  ht  saatot. 

tomo  del  te  tollige  tt  homdia  tttrita  dt  al-  t6,  dtl  antt  xft  t  dt  stu  itáalet. 

gtm  soneto  bóoArt  dt  aqu^  mttmo  f/raip».  ij.  déla  msurreefio»  dt  ht  miitrtu^ 

También  están  en  Castellano  los  II-  s  8.  dtl  dia  del  jufslo. 

htm  de  las  Sentemlat  en  la  misma  Real  61-  29.  del  p^íemo. 

blioteca  del  Escorial  en  ij.  9.  t9  ,  en  un  30.  de  la  pena  d:  los  malos. 

precioso  Códke,  en  folio  ,  de  letra  del  ^i.  de  la  gloria  de  los  santos. 

siglo  XV,  con  io9  folios:  los  títulos  32.  L'bro  segundo  dt  lat  eotat  espirituales^ 

de  los  capítulos  de  encarnado,  y  las  ini-  3  3.      /<i  fee. 

cíales  encarnadas  ó  moradas.  En  la  hoja  3  4.  de  la  caridad, 

primera  tiene  esta  Nota  :  Este  libro  fiio  35.  de  la  esperanza, 

sant  ¡iidoro  arzobispo  que  fue  de  seiülla  en  1 6.  de  la  grafía, 

el  tpo  de  los  godos  e  fue  doctor.  IJ.  déla  predestina^ttt, 

S^ese  Inmediatamente  el  Indice  de  ^2,  dt  ht  eomursot, 

capítulos  que  ocupa  dos  hojas  y  media.  ^9*dtlot  eomittifoe  dt  ht  tomunot. 

Los  capítulos  de  esta  Obra  son :  40.  dt  la  batidla  dt  los  eonutrtot. 

Capítulo  primero  dtl  saberaao  bit»,  4 1 .  ir  la  fioxa  ttmatrsim, 

9.  futdiot  tt  todo podtrou  sbt  mttída,  4a.  ir/  t»xatpto  dt  ht  santn, 

3.  f»t  dios  tí  jmoesible.  i,  de  la  contrifion. 

4.  Que  de  la  fermosura  dt  la  trialufa  tt  44.  de  la  confision  y  de  la  ftnitrt^ia, 
tomsftdo  el  criador.  ^5-  desesperación. 

5.  que  por  costimbre  dt  ñro  fabloT  SO»  di"  ^6.  de  los  que  son  des.mparados  de  dios, 
chas  algunas  COSOS  t»  dtoi^  j^j.  de  hi  gue  tornan  a  los  pecados  desque 
Tomo  11^  Ss  ^ 
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¡OI  b.in  llorado. 
j^.S.  del  pecado  como  se  comete. 

49.  de  los  pecados  mas  ¡iuianoj, 
5  o.      los  pecados  mas  graues. 

^  i.  de  ¡os  pecados  manifiestos  t  escondido  f» 

5  2.  del  amor  del  pecar. 

5  3 .      la  nesfesiJad  del  pecar. 

^j^.  de  la  costsuibr»  del  fecst,. 

i  5.  del pemmíeni». 

f6,  de  U  emhifwie  det  Sm, 

5  7.  detos  lentidM  ir  U  té$rm^ 

Si.delfitísr. 

f9»deU  mentirá, 

60,  del  ¡i»ar* 

€t,d«  ¡t  fettáet, 

6t,  emo  de  Í9ipeesd»t  MUftitfetsdtg  9  4e 

las  virtudes  nasfe»  vbimdee, 
él.  de  las  virtudes  qmvesdéu  nud  ee^uh 

áran  de  si  pecados. 

64.  de  las  virtudes  fitt  mHjM  i«r  vlr- 

tudes. 

6^.  del  apetito  de  ¡as  virtudes. 

66.  de  la  batalla  de  las  vtrtesdtt  tMtrs 

¡os  pecados, 
ój.  de  la  fornicación  6  Inxurlát 

68.  de  la  conciencia. 

69.  de  ¡a  soberuia. 
'JO»  de  U  eontinenfia. 
yi»deU  etidifU. 
ya.  deU  gtda. 

y  I»  de  ta  embriagues, 
74.  de  la  eistheeei^ié, 
yS,delu  afotes  e fyj^eki  de  éUu, 
y6.  de  iat  du  manerat  de  eastig», 
Tf,  deta  eifermedad  de  la  eartie» 

78.  de  como  enbre  dette  fafrlr  1/  maja- 
miento y  el  eastrgo  de  dios. 

79.  de  ¡M  tenpt.'\':ones  de¡  diab¡0. 

50.  de  ¡as  tenptaf iones  de  les  seuHat, 
81.  de  ¡a  oración. 

^  2.  de  ¡a  lection. 

^l.  de  como  te  deue  usar  mucho  el  leer, 
84.  de  ¡a  dotrina  spi  gracia. 
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%  ^ .  de  los  que  leen  con  soberuia. 

$6.  de  los  que  leen  entendiendo  las  t»sm 

de  fiier.1. 
2  y.  de  lüs  libros  de  los  gentiles. 

8  8 .  del  depjrtitniento  que  oobre  fase  de  la 

sfienda  que  Aprende, 
Sp.  de  ¡a  uida  contenf¡at¡ua.  e  déla  láj'da 
aetiua. 

99,  i*  loe  átnm  áe  dht  fm  weenesfreclan 

ti  mueid»  y  h  deseaet, 
9t.deÍ9t  santos  «éret  fw  ttefartait  de 

U  etKfátítta  del  mmad», 
9i,  de  lee  maudantíentot  matalfe  fm  lee 

maíces  he». 
9%,  de  la  bmnÜdatfdela  atrad^  wem^, 
94.  de  la  ekra  da  Us  meeiges, 

9  délas  weeeips  fue  se  oes^am  emlest  ef 
sos  stf^lares, 

96,  de  aquellos  que  tm  eniai^adae  fer  d 

amor  del  mundo. 
9  7 .  del  alabamiem»  /  false  lott» 

9  2.  del  ypoerita. 

99.  de  ¡j  ynhlii.í. 

1 00.  de  algunos  que  falsa  mente  nesustraad 
de  ¡o  que  son. 

101.  de¡  aborrecimiento. 

10  2.  di¡  amor  e  d:  la  d'lection. 
lo^.  de  ¡a  amistanza  injiiitosa. 

de  la  amlítanfa  que  viene  por  algún 
froneeho, 

X05.  de  la  tmteoriU  t  ^ewenfia  de  lee 

106,  de  la  eorrettion  o  dd  eorr^hmbMn, 
X  07.  ir  /«r  feriados  de  la  santa  ^esla, 
J08.  de  afnHhs  pie  m  son  dígaos  /cr- 
taias, 

xo9.  d*  la  dotrina  e  de  los  exenplos  de 

los  perlados, 
lio.  de  los  perlados  que  no  son  dignos. 
til.  deofuellos  que  enseñan  bien  e  binen 

mal. 

i  it.  délos  exenp¡os  de  ¡os  ma¡os Sátferdotet, 
ii^.  de  los  perlados  eamales, 

X  14. 
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a»  táüiu 

X 1 5 .  i«  los  ftrlsébt «  iottsrtt  $ehtntí9t, 
ii6*d«U  bm^dát  fw  Í9Í  ftí4*iu  dt' 

¡a  dotrína. 
X  X  %M  silencio  quedetten  auer  los  doctores, 
li9.  como  los  pifiados  detu»  deftnJkr  h 

que  dixcstn  en  los  pueblos. 
X  2  o.  que  castigo  deuen  auer  las  feriados 

por  no  castigar  su  pueblo. 
12  1.  de  los  subditos» 
2  zz,  de  los peiiáiu  §  Reyes  y  prinfipet, 
:X  a     ir  U  juttiflé  ir  ht  principes, 
l's4.  ii  I»  fugUiiflá  ir  l^'fría^iu 
ji}.  dt  ht  fetiuht  dtktffhiflpti, 
t*6.  como  los  Rgfte  tm  tenmdot  s  l»/Ufet. 
tzy.de  U  eUifffihut  ir  hi  frht^^  ir 

la  iglesia. 
j  2  8 .  di  los  jueses, 

129.  de  los  malos  jueses. 

130.  dt  los  jueses  saástdos.  e  de  tmubss 
palabras, 

X  3  I .  como  deue  el  jues  eatar  entre  las 

partes  personas. 
X  3  2.  ir  Im  inwr  fw  Ammi  Us  jiuset, 
X  3  3.  ir  /m  testigos. 
1 34.  ir  /«rfw  eptítrm  etatrfiepw» 
t^'i,dtht  fm  efnmU»  a  hs  pékm. 
^l6.deh  irtkJeifim  it  ht  jmtet. 
X  3  7.  de  los  amadontifste  mundo. 
X  3  8 .  de  aquelht  fW  «Mi  iá  tmMrkaT' 

dia  e  la  limosna. 
X  39.  del  poco  e  breue  tpo  desta  viáéh 
X40.  de  la  sallida  diste  mundo. 

Empieza  asi  esta  Obra  en  el  folio  3  : 
Soberano  byen  dios  es  ca  es  syn  mudamte»- 
to  e  jy»  emmnflmitmto  tibigtmo.  Ueríattf 
té  dtí  eríaás  htm  ts  mu  m  séhr&nt  byen* 
f  U  Rmm»  f*i^  tí  n  ftu  het  t»  d  nuf 
dámhm»  #  att  m^ier  tes  hft»  fero  ii»tt 
tthtMMipin  y  acdn  en  d  fidio  xo^.,. 
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T.^  de  este  modo  :  QfrSff  /«  j^ledad  mi 
nmiit  a  ihrMT  ftr  ht  nawUi,  tupero  U 
fit  etefiemkh.  m  éfiuU»  itwnw  Ihrar* 
ht  tpuhi  <l  ft^hn»  tu  mifüe  ftumh 
ftUFUm  ittHt  vli*  aui§ithi0,  tiUe  ^«i//m 
no  deuemos  llorar  que  H  fmn^  tm 
degria  los  rresfibe  en  sy,  BxplleU  ftteh^ 
rus  de  summo  bono.  Dea  gracias. 

Se  hadado  razón  tan  individual  de  este 
Códice  ,  porque  hasta  ahora  no  se  ha  im- 
preso en  Castellano  Escrito  alguno  de  Saní 
Isidoro  ;  y  no  cs  ageno  de  esie  lugar 
que  se  exprese  el  contenido  de  la  grande 
Obn  de  las  Smtmias ,  segan  la  descct- 
bió  sa  Traductor  Auhonio  Mautiniz 
OB  Talatbra.  G>ii  Igtial  pcoUxidad  se 
deicrlbirin  algunos  otros  de  losMSS.  que 
he  visto  en  el  £««wl</ de  h»  Obras  de  este 
Sto.Doctor ;  porque  ast  se  6dlitacl  cote- 
je con  las  ImpKesasi  por  cuyo  medio  se 
podrán  desvanecer  ciertas  preocupaciones 
que  aun  dominan,  y  sirve  de  cotifirma- 
cion  á  quanto  expresa  el  P.  Birriel  so- 
bre la  necesidad  de  una  edición  comple- 
ta de  ios  Escritos  de  S.  Isidoro. 

En  jv.  f.  8 .  hay  un  Códice  en  8' 
con  1 5  folios ,  escrito  bdlamentt  en 
vitela  por  Dhgt  éi  Jttigis  en  d  afio 
14^7  ,  que  contteie:  TVmmDw  /A«o«I* 
morum  keatisshnl  ysldorl  areblepltetpi 
hmlt.-  TrMtéhu  ttttuntíMnii» ,  tm  tm»' 
mnm  kmum  ihmkm  beatlssiml  ysyiori» 
Líber  de  eonselentl»  beati  bemardl  abbathm 
Snrmo  btatiubiü  át^ustim  de  honéstate  mu- 
llerum :  aJius  sermo  eiusdem  beatissimi  au- 
gustini  de  igne  purgatorii.  Y  al  fin  tiene 
esta  nota  :  Hmu  librum  scripsi  ego  dida- 
eus  de  astigia  Ispalensis  diócesis  complesti 
et  correxi  ad  boaorem  et  gloríam  sanetissl- 
me  trmitath  et  beatUsinte  uh-ghtis  nutrí», 
«*  id  Isnehm  i#  mmoríem  btátiuhü  ftí» 
dorl  ispalensis  arebiepiscopi  ex  precepto  Mi 
niH  itbamils  djmá  ir  Ajgivilf»  emoM 
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s  atUmhsii      ATCOCC  Ix'vif. 
MtUfm*tbut»t»ikausdetürglne  cristm 

nuí  boHor  Amt», 

Otro  hay  en  4",  en  iíj.  C.  20,  escrito 
en  papel  ,  de  letra  pcqiicñ.i  de  fines  del 
siglo  XI ,  6  principios  del  XII  ,  con  mu- 
clus  abrcviatluas ,  que  contiene  los  Si' 

nonimos. 

Otro  en  folio  ,  en  iij.  R.  2  i .  escrito 
en  pergamino  de  letra  abultada  y  her- 
mosa ,  del  siglo  XIV  según  parece ,  con 
Ittiniciaktiliimiitadas,  y  los  ritnhisde 
los  capitalos  de  encaniado»  que  cootic- 
ne  las  Sn^tmUu :  está  Incomidcto. 

Otro  en  8*,  en  jv.  f.  9.,aaIto  en 
pet^mlno ,  de  ktiade  fines  del  siglo  X, 
ó  principio  del  XI,  mny  dificU  de  leerse 
por  sus  machas  abieviatuns,  con  los  tí- 
tulos i  iniciales  de  encanado ,  con  una 
nota  en  la  hoja  primera  de  que  este  G»- 

fM  i*  U  fgliil*  mayor  de  seuilla  ,  y 
otra  de  qnc  le  tuvo  ti  P.  Mar  ¡ana  y  U 
tmbió  en  9  de  Agoito  <¿ir  I  5  8  3  :  con  cl  tí- 
tulo en  la  sobrcpiuirJa  :  Tractttus  mhs¿u 
£.  ifidori.Eiusdem  Uber  dijferentiarum.  ítem 
Uber  proemiorum  :  y  con  este  en  la  pri- 
mera llana  :  Inápit  tractatus  rnisi:  a  prin^ 
tipio  usque  ad  finem  editm  a  beatinimo 
jHhíoro,  Este  Tratado  es  idéntico  con  el 
que  se  imprimió  en  iZsMM en  i}9t  Intl« 
miado :  Di  Omm  mfttíei  UhmMsy  al  fia 
de  la  Colección  de  las  Obras  Dr  C^^cÜs 
tt  miniturih  S.  BttUtUut.  dada  á  luz  por 
MiovBL  HiTTORPK),  td  U  que  por  congp- 
mias  está  atzlbaido  i  Hoco  pa  S.  Vic-roa. 

Otro  en  8*,  escrito  en  pergamino,  de 
letra  del  siglo  XIV  que ,  entte  otras 
Obras  de  diversos  Autores  ,  contiene  cl 
libro  pcIoBcto  de  los  dos  de  S.  Ismoao  á 


su  hermana  Sta.  'SíxmXHrmh,  Se  diftcen. 
cia  en  mudio  este  MSS.  del  impreso  por 
GaiAL ,  como  se  ve  por  el  mismo  u'tulo 
de  la  Obra ,  y  los  de  sos  ca{nculos,  qus 

están  asi  en  el  Códice. 

Incipit  líber  fsidtri  ttmtrsfiifgtMs.  bt" 
reticos  et  iudeot 

Domine  et  dllette  m«n  fivttmU 
Quedam  que  deus 
ueteri  testamenti  iibris  pronunciata  de  «4- 
tiuitate  domini  et  ¡aluatoris  mstri  ¡ecuri' 
dum  diuiniijtem  vel  de  ineorporatioHe  eíus 
de  pajsione  quoque  et  nwrte.  liue  de  rí- 
surrectUme.  regno  atque  iudicio  pro  uiribm 
seiemie  mee  ex  imumierabüUms  pauta  pro- 
finui»  pHtsai  fm  H  fropbetmm  «wm. 
tHétibmJSM  tOtmim  firmem,  HHfiiá 
piritlám  M^nbtKt*  kr  trgi»  Sámís  mrtr 
tt  ftiatt  tt  eái/káilmm  ttadlitid;»,  iSf 
tam  at  q  «mumrt*  peefímr  temetieii  «oAr- 
redem  fáríéam  tt  mi  Uktrít,  ütsifiémnu 
trg^  i*  tÍMt  nstUiHátt  fM  ttt  amt  ttait 
é  fátrt  ¿eneratus, 

í^ui  «/w  ta  dti  fibu  s  dto  fátn  ff» 
nitut 

Quoi  iine  tempere  btefabilHer  Ay«r  « 
patre  ab  eterno  gtnitus  est 

Quod  xpus  sit  ueruí  deut  et  dominus 
Quod  filiui  est  in  patre  tt....  s.  pattr  in 
filio  s.  xpus  cum  sint  vnius  essencie 
Quod  tres  sunt  persone  in  unitate  essen- 
cie 

Quod  xpus  filius  dei  homo  factm  ett 
St^fUmu  ir  eius  nomine  loepU 

Qseod  xfu  ibús  wtetrt  deMt  setundmm 
teripturas 

Dr  gntrt       tttmubm  tmitm  ptU  dt 
stmánt  eArpht  ebixit  úritgimm 
f^iúi  extrlim  iads  traxit  tr^itumxft 
S^ud  tx  ttirpt  iáxU       sii  mahu 
S^itd  dt  vhght  nmi  dAttít  tht  vhiH 
temint 

Dtlttt  iñfuo  nmi  dthii  in  ktHtbtm  w- 
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nMiuffi  frophniát 

tutiitíiM  ttaaubim  fr^ketét 

siofgn  tUhuTMt 
S^ud  nm  tk»  nuUrUiL  ud  ^  jw 

xpüs  a  deo  vnetui  lit 

Quod  pauper  pro  nobis  factui  est  xpus 
lie  virtutibíit  xpi  tt  miraculis  stcumUm 

propbctas 

Quod  xpus  deus  titsibiiii  in  sorport  bo- 

minibtu  apparuit 
Quod  hádei  xpm  negaturí  ^ánt 
Qf$9d  iudti  nmuntnat  si  iuttififlm' 

im  xfrítHm  • 
uemmdttm  ta  tefu 
Qmí  tradltMt  JUt  nftu 
Qod  jjpMMfir  M  9MH  mtrti  fn  mtít 

xfríttm 
fjmod  xpui  tafias  esst  dcbuit 
Quod  xpus  iudkándus  erat  ad  mortem 
Quod  ptr  falsos  testes  condemnjndu!  erat 
'Quod  clamauerunt  iudei  contra  xpm  Crit- 

c'tfigt  etc.  stcut  propbctatum  erat 
Jie  dextruxione  gentis  iudeorum  propter 

ptccata  ntortií  xpL 

mt 

f^ud  xpis  teroM  sfhu»  eoroaañdus  fidt 
Quod  uMgMhum  pfo  nakU  fiudtrt  dr- 

hOt  xpristm 
Qiiúi  xfti  im  fáulMit  táodt  tt  no» 

murmurduit  sed  pacienter  sustkmH 

mortem  pro  nebis  sUut  fiitrét  fn* 

pbetatum 

Quod  xpüs  sUri  truttm  baíuiauit  utl 

portauit 

Quod  xpüs  in  cruce  affixus  est  ' 
Quod  xpüs  elauis  tnmanibus  et  pedibus 
perforátm  ta*  titmt  fiitrát  frophf 

Quod  xj^  btttr  dmu  Uhvmt  fuh. 
tm  ta 
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i2m¿  xfit  ihÉi  ^oUatm  ta,  ti  mftr 
MtOtm  i«rf  mtiM  fuá,  dMslt  átüt 
utítlhfu 

Qfud  9^  aee«$  fttarí  dtktU.  sttitmbim 

fntfiteks, 
Q/ad  ¡yt  páui»  ttUit  pettaté  munid 

seeundum  quod  f^t  propbetatspn 
Dt  titulo  pósito  super  crucem,  /,  ¡bÜt  M* 
sarenus  rex  jndcorum 
Qtiod  xpñí  pro  mis  crucijjxortbus  oratur 
Quod  xpüs  ,ui  mortem  ductus  ttt.  sicut 
propbetatum  erat  •  • 

.  Quod  xpüs  morí  dtkuit  tecundum  pro* 
phttiát-  . 
(MAft  martt  xp  ítmint  ftett  tmtt 

fxptr  DDTMw  j 

Qfñd  0$  Mlifuodiptitu  xpiimfkitfrm 
ttum  sieut  fui*  própbttMtmm 

Quod  ¡anee»  xpi  torptu  ddah  ftrfirim 
Quod  dt  lattrt  x^  sm^pát  tt  sfwfr»' 

cesserunt 
Quod  xpüs  sepelir}  dehu'tt 
Quod  suptr  ttpultnm  tim  lapit  poní 

debuit 

Quod  xpüs  desctndit  ad  inftros  situt 

futrat  propbetatum 
Sfioi  xpii  ijkt  téuiH  dt  b^oFm  pr* 
•    tns  MOru 
Ufod  xpb  fttmrti^  titta  filtrátfrp' 

^UtutHUt 

Quod  dio  tfreié  dtbuit  xpÜs  rtsurgtrt 
Quod  x^Muiptdoi  ttapoaolot  bt  vita 
eligere  debuit  stcmdum  propbttái  qui 
prtditautrunt  tius  vitam  vtorttm  trw 

cem  etpAssíonem  at  ascensionem 
Dt  ascensione  xpi  q.  s.  xpüs  celos  oittadtrt 

debuit  secundum  propbetam 
Quod  xpüs  ad  dexteratn  dei  patris  sedet 
Quod  regnum  xpi  est  eternum  et  incor* 

ruftMt 
f^Kd  xpüs  spm  tm  utíiH 
Quod  dát  ibás  xptís  atnturut  ta  ht  fia 

mtmdijudksrt  »lmi  tt  nurltat 

1^ 
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Quod  ¡udf  'i  excecsri  díhuerunt  tt  ntgén 
nfm  tt  quUquid  de  xpojktrtí  pn- 
fkttthm 

¿oplesa  esta  Obn  de  S.  Isioono  ea 
el  &L  }  s  » y  concluye  en  d  7. 

Ótffo  Códice  hay  en  4*,  en  ij.  R.  1 4» 
escrito  en  peigBmino  ,  de  letn ,  «eg^n 
parece ,  del  s^lo  XIII ,  que  en  el  levetso 
de  la  pclmeia  guazda  tiene  este  tndke : 
Tíidtnu  tuftr  Pentatettc.  Item  Trxctsttu  su- 
ftr  pattr  notttr.  Item  AíaghterCompostella- 
ruu  de  ctmsolachne  rathnii.  Item  quedam 
futítiones  thtolo^icrT>2ulcum  útiles. Item  tum- 
ma  Aía^htri  .  lljni  de  arte  preJtcartdi.  Item 
oüttjtrMtatUf  iuper  P.itcr  mster.  El  título 
del  Códice  es  :  In  nomine  din  nri  ¡bü  xpi. 
buipit  (odex  beato  yúdoro  spanerue  ephcopo. 
De.  V.  librU  mtitl  eeterorumque  iibrortm 
ueterU  fimdémmti  ne^áMhm  i$  ilwrríf 
émturlhut  i»  amm  edleetmm  Uéeidentíut- 
qiáe  expuHfm.  Empkzat  Wttarls  táert 
Ugjh  wm  Om  dUput  ptmmtisHmt  fiitun- 
^arn^its  aipu  tomn^Mtst.  Ocupa  esta 
Obra  XXIV  bofas,  y  está  Incoin|4eia.  In- 
titulada 2i^4Mrrm  está  esta  misma  Obn 
MS.  en  ijj.  P.i  7,  como  se  dirá  después. 

Otro  Códice  hay  enlj.  IL  9  •  esalto 
en  pergamino ,  de  letra  crecida  y  clara 
del  siglo  XIV,  sin  foliación  ,  con  el  tí- 
tulo :  ín  nomine  DeiSummi  amen.  Signum 
Cbristi  cooperante  Sancto  Spírhu  incipit  pre- 
facio Tiidori.  Contiene  la  exposición  del 
Pentateuco  :  y  en  la  hoja  primera  de 
pergamino,  que  sirve  de  sobreguarda,  está 
asi  el  índice  :  In  isto  volumine  conti- 
WitttlW  ista  que  secuntur.  Expasieio  moralis 
ieatí  itiáorí  quinqué  /ttfw  moysi,  t. 
gene/le.  txoeÜ,  LutHiei  nmmri.  daOwMf 
mh,  JuHeum.  Rtptm.  Am  ím  fiu  íikti 
blítorla  détretU  frígÜ  de  txeUh  trojano- 
fMf .  Y  mas  abaxo  i  BsitU  UbnrU  ie 
■r«  J.*  de  G$$MUJupi=^  V^suts^ 

Oteo  en  foUo  ,  en  Ij.  L.  g ,  escrito 
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en  papel  ,  de  letfa  pequeña  del  siglo 
XIII ,  según  parece ,  sin  folladon  ;  y  con 
este  título  de  letra  mas  moderna  :  S,  bi* 
ácri  expo$ltÍ9  in  Genetlm  et  edU  nmud/s, 
tt  S.  Jtmmtt  (Atymtmm  dt  Cordis 
tríethHt*  £sti  completa  la  Exposición  del 
Pn^áttutQ  como  en  el  Códice  anterior  i 
y  ademas  tiene  el  Ubro  de  S.Jsii>o&o 
Intitulado  CéUtehun. 

Otro  en  4*,  en  üj.  Q*  ai  ,  escrito 
en  pergamino  ,  de  letra  pequeña  ,  que 
parece  del  siglo  Xlll ,  con  muchas  abre- 
viaturas ,  sin  foliación  ,  con  el  timlo : 
Incipit  prefacio  ysedori  epi  in  libro  gmeseoi. 
Contiene  la  Hxjxjsicion  hasta  el  libro  de 
Jeremías  :  y  en  la  primera  y  última 
hoja  hay  ,  de  letra  mucho  mas  moderna, 
esta  Nota  :  Tiene  ette  libro  eleteto  y  ocho 
ktjMt,  fti  dé  ttÜegh  mayor  de  Alcdá 
dt  btturtt :  i  que  se  sigue  una  tubria 
en  ambas  ho^. 

Otro  en  4*»  en  lij.  P.  7,  escrito  en 
pergamino  muy  tosco  >  de  letca  abultada 
del  si^o  XV  ,  según  parece  ,  sin  otro 
dtulo  que  d  de :  Itidonu  Im  Peaíattm' 
chwi  «f  prhmm  R^mm  ,  puesto  al  pie 
de  la  primera  llana ,  de  letra  mucho  mas 
moderna :  falta  una  gran  parte  de  la  ex- 
posición  del  Génesis »  y  al  ñn  tiene  esta 

Nota  :  Petrui  castremU  ptier  nohV.it  scri- 
psit  digítif  libeHum  prioris  Scribsit  libel- 
lum.  in  pessimum  per^amenum.  SfrUfjii 
ttudiote.  sed  non  satis  curióse. 

Otro  en  8°  ,  en  jv.  E.  13,  escrito 
en  pergamino,  de  letra  del  siglo  XIV, 
según  parece,  sin  foliación  ,  con  los  tí- 
tulos de  ios  capítulos ,  sus  iniciales  y  el 
índice  de  ellos  de  encamado  ,  que  tíene 
por  título  en  la  sobreguarda  ,  de  letra 
mas  moderna  :  B.  Ittdonu  Dt  Orejen 
Oteitnranm,  tt  Hemiiiát  Miutu 
ttt  Ai^dut  G/ArM,  Tiene  al  principio 
el  índice  de  capítulos.  La  Obca  primera 
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empieza  :  De  ordint  ereaturarum  uniuersi" 
tatis  disposicio  bifaria  racione  dcbet  intel' 
ligt.  Acaba  :  In  re^no  cilorum  cum  ange- 
lis  sancthquí  aviantlbus  dm.  binedictiu  ds 
qui  fintm  Jaborh  cofuUHt,  ExflkH,  Tih 
itrm,  ir.  mvUw.  ensturanm.  Las  !!»• 
mlliu  aafkaan :  Sa^m  m  éJIquíd  tt 
dtuofU  bihtt.  tt  ptrhUnt  MMy«rl9. Acaban; 
^Umémbe^  nuarutímOí  ttáttm  bt  ptá 
ttm  Mq  ftrhnmlttr  r^jukm». . . .  Están 
Incompletas ,  y  dd  centro  del  CótÜco 
estin  cortadas  vacias  liojas. 

Ocio  en  folio ,  en  ij.  M.  i  3 ,  escri- 
to en  papel,  de  letra  del  siglo  XIII, 
con  las  iniciales  iluminadas  ,  y  los  ríta- 
los de  los  capítulos  de  encarnado  ,  con 
este  epígrafe  :  Sci  ysidor'i  ytpantensii  De 
Astronomía  sen  natura  rerum.  Item  Líber 
étntentiarum. 

-  Otro  en  8*,  en  U).  P.  17 ,  esaíto 
en  pergamino ,  de  ktca  del  siglo  XIV » 
s^n  pasece ,  úa.  foliación »  con  las  Ini' 
dales  y  tíralos  de  encarnado ,  que  tiene 
fioc  título  en  h  Uaná  pcimetat  de  letcamas 
moderna :  Bfltem*  Wttorianm  vtt, 
itam.  per  Is'tdorum :  y  mas  abaxo  de  letra 
del  11.""  Sr.  D.  Francisco  Pérez  Bayer: 
Non  epitome  sed  ¡ntegrum  Isidori  opus.  El 
título  propio  del  Códice  está  después ,  y 
dice  así  :  Incipit  Ept ameran  Bi  ysidori 
yspalemis  epi.  La  Obra  empieza :  Istoria 
sacre  legis  non  sine  aJiqua  fronuntiatione 
fiatunrum  ¿tttñ  eit^  ttmeríft»  ta.  Nn 
ftrthient  ád  fr^jpu^athmm  miatríl  Mw 
tmJtl^tx  rtrm»  mnéfs  gtttamm  i  itísi 
4^  de€tm  ikmt,  Ux  fyurtu»  heétt  ft^ 
tttrortsm  bemontm.  nem  ifsam  imsglnem  iv- 
ntm :  Acaba:  I^mbu  dstarism  filiarmm 
ti  US  :  nomen  prlmogenite  merob  :  et  nomen 
minoris  michol.  Dauid  fiUtu  tUri  eiifratii, 
Al  pie  de  la  llana  primera  tiene  de  letra 
antigua  esta  Nota  :  Bibliotbecae  D.  Anto- 
ftü$i  Etdtsiat  JPaiiaatmof  ;    en  U  $obrc- 
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guarda  del  Códice  se  lee  :  £ste  libro  ti 
del  cabildo  de  la  j'"  /¿v/ü  de  Falencia  qsie 
le  emblo  a  pedir  de  su  librería  el  I¡.'"°  don 
Aluaro  de  mendoca  nro  prelado  y  por 
etdula  de  su  tnagestat.  jocose  en  2S  dias 
éeimtát  jArU  de  1578  con otroTomo=z 
Si  Dtm  it  Páhmiécs  Con  so  mbrlca. 

£n  ),  b.  10.  hay  un  Códice  en  folio, 
escrito  en  pergamino,  de  letra  del  siglo 
XV,  según  parece ,  con  las  iniciales  ilu- 
minadas, y  los  títulos  de  los  capituios 
de  encarnado  ,  que  contiene  la  Obra 
de  las  Ft!mo¡e^ist.f  de  la  qual  hay  otros 
dos  Exeniplares ,  también  latinos,  en  et 
mismo  c»taote ,  y  de  letra  del  mismo 
siglo. 

En  ).  b.  9,  hay  otro  Códice  en  folio, 
de  letra  del  siglo  XVI ,  ó  acaso  mas  pos- 
terior ,  que  contiene :  Genealogiae  ex  wr 
V»  tt  vtt»i  TuttHmuh.  Wítoriá  tivt  Ov* 
nkm  D,  LIderí  tum  prologo  Litcát 
tUnih.  Cant'tnuath  ftr  D,  Sdefamum, 
CMthmétíé  tidmim  iuetrtí ,  fortt  Imá§ 
ttiieittls.  tiufhil  Artbie^iofi  Mendaels 
ir  <krth  Mintió.  Bx  ^iero  ir  btjgntm 
Fktndalortm  Gotborum  et  Unovum.  Y  tie- 
ne en  la  primera  hoja ,  antes  del  título, 
esta  Nota  :  Hic  líber  genealogiae  fuit  de 
sumptuí  ex  libro   vetustissima  Ecclesiae 
Otietensis  in  membranis  literis  üoticis  scri- 
ptus.  Y  en  el  fol.  149,  último  del  Có- 
dice ,  se  lee  :  Hace  transcripta  sunt  ex 
Mttiquo  eodift  ntatm  seripto  :  qtú  extat 
apud  fia,  ÁBebMttm  i  MteUim  1  orijw 
FrMtIumm.  RAIquá  utqut  «A  Q»áam 
r^tmfihuu  Ade^i  ¿ttlitrantrn'.  Alu- 
diendo ,  en  esto  que  dice  qne  fiilta ,  i  la 
lUtima  Obra  dd  Códice ,  que  es  el  Ex- 
tracto de  la  Historia  ,  ó  Cronicón  de  SaM 
Isidoro,  que  en  el  mismo  Códice  em- 
pieza asi  :   Incipit  ordo  temporum  quibui 
ingressi  sunt  in  Hispanias  Suevi  ,  Uuanda- 
li  i  Afoffi  ,  t$  Gmi  i  Miituí  é  Domina 
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btdoro  srcbítpUcofo  brtulttrqut  solUstm , 

4era  444. 

En  ülj.  &.  a8.  hay  un  Códice  en  4' 
'de  letra  del  siglo  XlV  ,  con  imichas  abre- 
viaturas ,  c  iniirulado  :  Cbronica  Ntebo' 
iaidi  :  á  la  que  sigue  :  Omtíu  ttí 
éori  jmtígrh  a$m  qaikmáam  édüehiütnu 
txtractlt  de  Uxtm  et  Istwiii  hitíh  ü  de 
lihn  fjudi  Orasii  ei  de  fattlcnlbm  ítonim 
eoathum  in  te  ifsa  eratUea  sex  etats  7e¡t, 
tcilicetab  inldo  mtmdi  qñáo  dem  htfrínelfh 
enoMÍt  eeltum  et  ttrram  et  prímmm  heminem 
édamt,  mtftu  he  fnsentem  dJem  qme  eit  he 
eum  donM  áb  huánueioeK  1335* 
f9re  dñ¡  benedUti  pape  i  2  reiidtntis..,. 

Otro  Códice  hay  en  folio  grande  en 
j.  X.  8.  escrito  en  papel  ,  de  hermosa 
letra  del  siglo  XV  ,  con  332  folios  ; 
las  iniciales  ,  y  los  títulos  de  muchos 
de  los  capítulos  en  blanco  ,  con  va- 
rias notas  marginales  de  distinta  letra, 
no  tan  antigua  como  la  del  Códice  , 
pero  la  misma  de  que  están  pues- 
tos los  títulos  de  algunos  capítulos  > 
en  cuya  sobreguarda  dice  asi  :  H'u- 
toria  gtntral  (oUigida  de  dieurtot  ttu- 
toret  i  eeeutiene  siAer  de  eánt  bidn»' 
fobhpo  de  Seullla  »  JtdieM  Pamerit 
ea-f obispo  de  Toledo  ^  Sebáa'u»  QMtpo  de 
Sslamaaeé  ,  Sí  Pire  ,  o  Sámpbhro  ,  o 
Zt^ro  {fue  eem  estos  tHhret  le  líÜri  di^ 
utrm  bhterfadoret  )  Obispo  de  asteria  ^ 
Peláp€bispo  de  Ottledo, 

En  el  folio  XL  se  lee  :  Aptl  eoiitiem- 
fa  la  prlmerM  eetorU  dt  espaHs  segund  es- 
eriuio  stmt  ysidro  arf obispo  de  seuilla  fabla 
luego  de  epte  tlerrd  fueroH  los  vándalos  e 
spt^^os  e  alanos  e  sueuos  e  los  fechos  que 
fxieron  e  los  logares  que  conqtrst.jron. 

Empieza  :  Segund  que  cuentan  los  sa- 
bios antiguos  e  las  citorias  ant'gtus  los 
vándalos  e  syngulos  futran  naturales  de 
tierra  de  sjffia  e  de  comienfo  fueron  todos 
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vnagmtt  e  d:  vn  señorío  etod.s  eran  lla- 
madjs  vándalos,  mas  a  tpo  partiéronse  en 
dos  huestes  e  la  vna  parte  llamáronse  syn- 
¿olos  por  sobre  nonbre  t  los  otros  liába- 
nme eyenpn  vgúddoe. ....  £n  el  folio 
ZLVIIl  empieza  k  historia  de  los  Godos 
del  mismo  S.  biooao :  en  d  LXXXVII 
la  de  los  Ottr^gpdu  j  y  en  el  CXLIX 
concluye  asi  la  parte  segunda  de  la  de 
los  Godos  :  Afta  te  áeáb»  Is  tegitiidé  fof 
te  de  U  estorh  de  espsdht  fue  U  primer» 
parte  fate  fps  de  ^Sdo  los  godoi  e  tpijgolot» 
e  atoMt  e  tueiiot  eatrarom  em  etpsdUa  e  to- 
maron a  lot  RomMOS  fue  la  tovteran  mili 
aHos  e  mat  e»  teñorh  te¿6d  ya  awdet 
oyio. 

Acerca  de  la  exposición  del  Penter 
teuco ,  que  está  MS. ,  como  se  ha  dicho, 
en  la  Biblioteca  del  Escorial  en  un  pre- 
cioso Códice  en  4" ,  escrito  en  pergami- 
no ,  de  letra  del  siglo  Xlll ,  son  dignas 
de  tenerse  presentes  estas  reilexiones ,  que 
apunto  en  sus  eruditos  borradores  el 
II."'*'  Se.  D.  Erancisco  Bayek  en  la  des- 
cripción de  dicho  Códice. 

S.  Isldorl  Wtpalenth  SeiUentlarttm ,  fei 
eilat  de  Stmtm  Bou»  aud'nmt  ¡Wri  fesa- 
tuor,  Mrabltmr  saue  qui  apud  Grialium  , 
iMaum  Auioiüam  ,  Getuerum ,  et  alhs 
tres  tauhue  de  hoe  argumeu^ ,  atfue  hoe 
tksdo  d  Sauet»  Doetote  l^rot  eameriptoe 
fitítse  legerlt  %  Id  fued  mbls  etlam  sAi 
prínmm  ht  Codieem  uostrum  heeidimuu 
emiglt  i  at  Codex  taeeulo  deehuú  terth 
exaratus ,  atque  ex  auti^uttimo  sdh  ttt 
videtur  descriptus  testatur  in  quo  postqusm 
temi  iili  Sentcntiarum  lihri  quos  Biblio^ 
grapb'i  omnts  S.  Isidoro  adscribunt  eodesu 
prorsuí  titulorum  ordint  (^si  pauca  eaque 
leviisima  exctpias  )  ,  atque  in  edito  GriaJü 
recensentur  ;  eadcm  prorsus  manu  a:  prae- 
cedentis  libri  ac  non  interrupto  tractaíto' 
ms  Jüo  (  subditur  Libex  quaxtus  sub  bat 
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majar  i  rubrk*  iU  fvsimüi  quas  absoluto 
Libro  primo  &  secundo  imF/fw  bMUt 

Bitplltit  ZJOur  tertku 

tt  müo  nlktú  VM»  tfátb  ,  uAikhMg: 

De  JUtfúMuf  (al  mugen  Mtím  a 

IwM  bujui  rubricar  pars  demmpta  eit  ex 
tap.  2."'  Pastor alts  Beat¡  GregorU  PafáS9^^ 
qttaliter  vitae  conversat'tontm  babeant. 
De  Clericís  qiLxllter  tos  oportctt  esse 
De  ¡nviJis  vel  proíervis  subditis 
De  vita  vel  convenatione  Monacborum. 
Dt  bsmiUtate  vtl  optrt  Manaeboram 
De  teptíÜáN  «1/  eth  Mmátímnm ' 
De  adb&e>uÜí  pro  corporit  necesHiate 
mksUtts 

De  ^ettis  et '  AMiyi*  tmllu  nfniente 
hmvAeH^u 

■    D§  fésáem  ^eOtmm  a  emfsutkiie 


De  iisereHem 

De  patientii  .  , 

De  confeaione  peceatorurt) 
Quot  sint  genera  somniortm^ 
De  noaurnis  illuíionibus 
De  midtimoiit  argumentathnibtu  satansu 
De  mdtímtáittatUr  .1  . 
De  «w.fldllr  vHUt  fiue. 

Qfud  ete  vhhutíhu  vIMht  < 
en  vtíHt  ^OHé^. 

De  t^hatkt^m  Éea^  et  \ 
.    De  i$^kU  et  vms^hríi'' 

De  avarifii 
De  Iratundíé 

Quaüter  ¡ra  deffltni  Jetea 

De  inuidia  ...» 
De  íuprimenda  invidÍM 
Dt  maÜtia 
De  UseerJtíé 

De  eih   .    ^     ^  :.   

Temlh 


De  concupiscentia  oeulorum 

De  gídat  «mcupiictntii 

De  mtdtÜoquio  .  :  á 

De  faáimitítste*  •  ■  . 

De  ferveru  loegHem 

De  tm*m4Í 

De  tmrfeneudmí 

De  fIgrttU 

De  murmurg^m 

De  mendado 

Quibus  modis  peceatmn  perpetrttttr 

De  Qcto  prirtcipalibus   vitiis  ,  qualite^ 
menta  poaidtntium  exortentur  [  al  margCI» 
in  textu  Codicis  ;  Quaiiter  fossesas  mun 
tes  exortent )  * 
:  -  De  patíemtí 

De  bmmUnMe 

De  mautieiii^ 

De  «Mkmli 

De' vereeimiis  •   ■.\  . 

-    De  étoemU  ééüwtíme 
De  BespitJleél»  et  eleemsbií 

De  mtUtlmodá  erogsadl  ¡argitiem 
Dt  jpe  et  fortitmdint  tlectortm 
.  De  regni  caele/tis  desiderh 
\   De  divinií  judiciit  ■ 
De  bií  qui  divino  juditio  obduremtitr 
Dt  reproborum  prosperitate 
•  .  Qualtterli^tlfeitriáiutmmtgefequtamM 
1  .De  appethm  ImHt  kimMM  x/el  fave^ 


-   De  d!ttretiuee.Jf^lt»t  teftlfe^nUe  '  1 

De  variis  percusslonibtu.i 

De  Judaid.  fe^i  ebw 
Vtaversiofie 

De  Anti  Cbristi  tcmporibtu, 

De  sáltete  cor  por  i  s 

De  brevitate  hujus  vitae 
■     De  mene-  éeeprU 

ht  mmerit  nJerltanem  sd 

*  '  * 

Tt  «m- 
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ieXAgtttimum  quintum  proeedttMf,  Stáitnf 
iisder»  intsít  vidttv  «  nm  «w/iM  /*»  rur 
hricé  Ll  D*  itmrum  ttmtrdiá  fuu 
kttMf  im  wpcrt  jptrit,  SifKitMt  tatem 
unthm  bt  Caikt  fluto*  nArké  Mmmoiii 

iuiplt  Llktr  qMártutie  Mteiúrtbm 
QtulltUF  tmmrsgOmum  hjMoM 
foOfMm  mtmns  fi$ái  práitedmit  ZJU^ 
rgirkát  orihu  txftmimihir  áttríkut9  si»» 
ffib  tingfditri  f/^tte,  IMer  autem  inte- 
gif  €mutat  trighttá  tt  tribus  JoUis ,  for- 
IMT  faártae  etm  dUrhu  iwúdio  :  De  quo 
moje  reenrrit  ttrmo  :  f^iru  rtl¡qu.t  qujr 
babenhtr  in  Códice  exh:hcamui.  Después 
de  la  descripción  de  estas  ,  que  alioru  &c 
omite  por  no  ser  del  asunto  presente  , 
prosigue  usi  el  Sr.  Bayer  : 

Nunc  autem  li  qnsrtum  Isidori  se»' 
ietttiarum  ¡^ntm,  fuod  stiftrius  poIlJeM 
mmm ,  nvtrUm»,  At  noUs  quidtm  uti 
fost  txbHhr  ttkt  áttmt4f9Sf  pU  h$qtüft»- 
éii  ittpu  immiáiuUt  hdm  SstKtiDúOtrís 

shimi  Petnm  T^mhumi.  JtalémiamWh 
tribmt  Géwthm  ImImw  {^ib  ^dt  ir 
pMm  0ghmu  wiUiáUñm  Mrit  fxptir' 
gmtilt  hcubtttt,  eamque  in  rem  totas  XIII 
C$d¡ces  inqne  bis  binos  Lu^obátdku 
tmdt)  j.  B.  Perez,ium  nm  mío  fumhie 
fiostrtm  ,  Petrutn  ront'tcirmliim  ,  Cjfpris- 
num  Suarium  ,  Joannnn  Mari.mam  uirum- 
que  é  S.  J'  ,  et  Petrum  Ch.iconítu,  quorum 
omnium  labores  collegit  ac  rcjinxlt  Jo.in- 
fus  GriaÜus  ;  uti  ,  inquavi ,  post  tot  insi- 
gnlum  virortun  ,  qui  bam  trivere  atque 
omavere  PnvknUm  i  dtám  dt  Qaarte 
unttmUtmm  ítUtrí  IMtro  f IMbw ,  nm 
SMtt»  D«tttti  tdupAtrt'mhúm  tnham 

«Urfjw  i  cMvr  «I»  forl  fotOt  {ut  toA  tíh 
tui  «OTMW  íh  tautm  ItUtri  CoHmm  t^et 
m  muu  fMm  tétlgUnt  mttro  similhf  i» 
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fHO  b  Llktr  Mtlftts  á$a  retmti  mamtx^ 
rtttu  ti$tt  i  bé  fUM  fr»  boc  libro  Itido* 
ro  adseríhndo  fitere,  áiH  sdtm  sen^i^ 
ium  movero  viáenha^ ,  omiriM  bidUta  ro- 
íínftun  t  rdiglo  fiiH,  Ss  Igitwr  bt  me- 
dimm  sdimum ,  si^mmm  tsÜktt  exmal' 
m  diiuilcMdtu 

&  ffbm  foldetn  bunc  Uhmi  Gn^goríi 
JUágni  m»  tti»  qaod  frJdem  ego  suspicatter 
ftitr.%m  ,  tetiiett  M  e*pmt  Ipsius  primum 
De  Reetoribus  magnam  partem  ex  Pastor  di 
Gregorli  parte  II  cap.  2  aJ  ¡itteram  descri- 
ptum  obs:rvjvi  (  al  margen  :  Adjmnuit  me 
de  eo  notula  Patris  Josrpbi  de  Sr^untia.  to 
loco  Codicií  tnargin'i  a  {¡cripta)  manifestó  in- 
dicio est  quod  capite  XL  quod  e¡t  :  De  octo 
frhuiptUbui  vitiis  :  Gregorius  ipse  Magnui 
emm  d^io  tHttttn  Üi  enimUgitur :  egregias 
Detttf  Qrtgmms  imhmt'antmUm  ülam 
Seaiojob  d  Dombto  dktmn  tacpomm  (dv. 

Stimido  ,  ttrtftaru  *e  Ubrwmn  ord» 
i»  Codlee  mitro  qul  et  Ipse  mm  usqmt  tdt* 
num  ( táualo  ndm  XIH  «Mrtar  serl^m) 
tt  fx  émtífulore  dh  ooqm  GoAho  ,  «tf 
GatUti  ufmb  mmdm  itmriptm  ta  \  fiu 
dt  re  meeim  profiao  mOa ,  fiútfidt  h 
Códice  nostro  frtfMeiitir  quíbas  reMpertttt 
est  Gotbieismot  observaverit  :  nam  ht  eox 
Donmtu  Jiidortu  :  Domnut  Nitdaus  ex  eius 
tempere,  féare  pro  :  Dominus  ,  quod  alibi 
a  nohis  rwtatum.  Item  :  adolari  ct  ado 
iantes  pro  adulari  et  adulantes  :  Jubilum 
pro  :  ¡ubtlus  :  conljhsus  ,  pro  collapsus  X 
Palffbre  pro  :  palpebrae  :  strionis  pro  fj'- 
strionJs  :  abtius  pro  .ipti.is  ;  tem^ritíidinem 
pro  :  temeritntetii—  Incipit  diera  pro  ;  itici- 
pitmt  dieta  >  dignitate  preeelltt  bac  Jídt 
pro  :  prséeeili*  ac  fide  ,  eitm  dUs  lew 
mdtb  bf  tremstmrm  i  nebb  ebserostb, 
WstorU  mitem  trmtdátteiib  Corporb  SM' 
dorifbffMs  mmmm  CbritH  MlXÍImemo" 
reri  prímmtt  dbeitmuy  dimtde  detmi^é  et 
mJSei  wottn  Um  eompUto  extra  «rif* 

nem 
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éiqHB  1Stf«aA$i  mOMi»  Muuuhrh  ( tt 
fittuiít  OtísaA  tm  i»  OSA  mi  mox  dh 

tttMF  )  pn  tfrgallmt  mí  pietatem  infor- 
mandU  seriftm  fmit  ,  in  eujus  proinde 
^UiotbtU ,  ttm  penes  Monatbot  in  Cot' 
noblU  servar entur  vetustiorts  Códices  ,  pO' 
tuit  integrum  scntcntiarum  B.  Isídori  opus 
quatuor ,  sic  in  Códice  nastro  L'br'is  distin- 
ctum  ,  custodiri  :  Qitod  autem  is  Mon.iste~ 
rii  usihui  dettinátus  clim  fiurit  ,  ¡iquet 
tf»  M  fmi  i»  Uiivrmm  kfomtm^  mA» 
Mm  mmbAmu  legituf  i  Fstktrhm  Qpí* 
imit  PstMmdt  (  Pffrr  uü¡ut  lomMl 
SMutíd  Oh^U  H  Bfütapi  de  pu^id* 
Gimtnim  im  Pttr»  Cadtúri)  qaoi  jmOi 
Jkri  Dmpmu  Abb.ts.  neenm-w  neta  qm» 
sub  extremum  Codieh  ¡egitur  sellieei  i 
XXVII  Martii  anno  i  NatiVit.  Domini 
MCCC.LXXXVII.  Pernis  Femandi  ^ 
Grañon  Bachalarius  in  Dccretis,  quo  anno 
videlicct  recepit  habitum  Monachalcm 
pctfccit  Icgere  istum  Libnun.  Videtur 

Cotnttíamistmi fiihít-deúHa  ex  éá  fiud 
éb  bipoátmi»  ehudem  folio  qmd  mciMi 
frídem  reUetmm  fiuret  ^i^dhwx  Qemens 
EpIsco|Mi«46IIVm  séCvonte.Del  dUdctis 
fm  Abbttift  CoomrtilMnMilii^-' 
l9esb  Saticii  $álvit0d»flte«'  OMr  «ilviArJl 
9U  Cá»iába^-  ÁiUmm  :vk  md  Qiditéhn 
pittet  otím  ftrthuáisst  i  -vemamU  emuá 
regiomuh  dhJeettit  in  inventario  supepsies 
indieat  in  yiw  legitur  :  Dos  Domingales : 
unu  nuciRi  ,  y  otru  viciu  :  Dos  Coleau^^ 
lios  unu  nivuu  ,  y  orro  vieiu. 

Denique  quod  mib.  multo  prM  diis  var 
tidbu  ée,  jfratsetaius  i»  rem  nostram  itmpef 
ffüam  tai'.  Qmarhit  tíe  de  fuo  agimeu  Ih 
hwy  9e»  epm  áemm  áUfiod^  ipto  Tü* 
ioev  é»  A  dIfM  edh  ^tktan  fN^ettmd^ 
tíd  fttbu'  frtev  ffll  fheiedm  de  emm 
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earffmtmo  i^nnM  eM^Umemim  este^ 
detui^  i  eiusqut  argmiepMi  j<  ndxiUát 
emmodSsíime  JUérieIt  sipie  tfjgmmm 
frímm  Winhule  áftámm^' áipu  é^gjk^ 
MsatMT  m  mnm  «amlM  <Mr-  tílie  etipu 
efficiam  ,  epied  h  divefsúnim  Amh^mm 
epertbus  rarltíUne  oecidH  %  9ee  edU  Inter 
norteas  príomm  Itítrárwm  ttm  rubrieis 
libri  quarti  communio  aat  eonfutio  est ; 
Quamvis  enhn  ¡equentes  rubricjte  non  muí" 
tum  Ínter  tt  distimÜei  eu£  videantur  iti-^ 
iieet»  . 

•  áGrfaUocdM 

•  •  -         .   l  -.v.  »  . 
:  XM  ií'á^  3$.  QfMex'vm  tiM» 
et  ese  'VíeiátUnu  vImM  ei^UmUm  •  • 

•    II  •. 

•  Lib.  3 1 .  '  De-  Omatedk  «fc?» 
••  mtSmé  .  '■•  ■        ^•^  ■^-•^  y 

III  \ 
Lib.  III  cap<  5 .  Di  ttMá^cmlfiU  DtiH! 

boli  '    '       -^       '  •  -^1 

,  Lib.  III  cap.  04  De  te^tmimibus  íom\ 
i    ttierum      •  ^uLí»  v»' .:  .»  La 

•  lib.  ni  «ip.  %o,-'»^mip»rf,  'MM^ 

•  ■•  elfitmá     - '  .    i.  iu 

-  íl/uimi^  'IdUt  SeHítetlkvm''  h  <  Á 

.  ^  ■'~XSMi  WtetA.i'.j.:^^;^'i  ú  t 
'     •    .  l7*í.;.oi:':i  .  .'.J.'úv^ 
^.  0)>.  i8.  Quod  ex  vhtettíéití  eilmh* 
et  ex  vitíisvitia  oritrntrn^        <<  \:  '-.t 
II 

Cap.  17.   De   nonnállis  vitiU  ^Me^ 
'    vtrtutei  esst  simulanf         -  <  •  '  ■.-^ 
III  .  i 

Cap.  1 3.  Quttt  sin  generé  ñmnlá^. 
Hm  ^ 
ÍÍ4.  Deiteetluia*  IfftuhMia.     '  * 

Séumm  '  .\  w 

Tti  IV 


escritore: 

IV 

M  kitmm  Ib  Ut  it  fkiutúi  h  Mt 
MémAim  «A»  kmr  idM  tt  Codich  nostri 
taMtM  Mimitkmht  h^gtUmm  élUáifm 

«Ab  ta  in  utroqHe  foro  tracUth  ,  qiiod 
•0/  ptricnio  faeto  diduhnus.  Praeterea  ni- 
bti  nokit  dum  ftrfunttorie  tarpt'imqut  U- 
hnm  nostmm  Itgimus  ,  occurrit  quod  tan- 
99  Doctori  indignum  visum  sit  aut  eius 
éUtéte  rtctntim  ,  aut  demum  aliud  quod 
stmptdum  nobls  iniiciat  ;  immo  e  contra- 
rio ittítu  si  non  Ídem ,  certt  ab  Itidori  ttUo 
mhámi  éliemu ,  fi^pújqui ,  ac  teres  , 
ttntlisfm  m  ttrlftMrét  hdt  refirtítshmmt 
ciT  ',  KMMi  «tf  MonUbuf  maigitD : 
JSwr  «tawMtf»  crf )>  áá  Uknm  ét  quo 
é^hmu  hUero  ádtcrihmdmm  Infarlr,  mi 
mim  MimUt  H  ikuim  .ndté  i  StrífiU 

UMs  Páfm  Qf^irii  Mtráttkm  dccon- 
M^iÉpkf  mttmmmnpliui.  T*- 
%m%  fti  WK  Brm^  omnU  Isidori  tsri- 
fté  imfl§im  fiA  quod  et  ifU  fáMm^ 
mí  m  HmMn»  qoae  In  ipsius  menMttbni 
venetunt  commemoravit  >  et  Ídem  dt 
Btymtloglarmn  opere  ¡tribent  ait  ,  illud 
tb  Isidoro  capitibut  dhhum  fuiste  non  li- 
kris  i  et  quod  quiarogatu  meo  fccit  quam- 
Vis  Impcrfcctum  ipse  reliqucrlt  ,  ego  in 
quindecim  libros  divlsi :  cum  viginti  omni" 
úonmmortniun  ntc  sit  pnptert^qtti.postt- 
riofis  qtdnqmelikm  Isidoro  sAiiidiíet,.P«hth 
éMmm  táU  dIfKU'i»  Libris  Sententla- 
mm- emtingere,  OridÍMs  mum  ^.fo^nod 
«ftrílmt  líidori  freumMt  MrmUmh  t¡9- 
fh,  pro  qtUs$decimjtéstltmit.  Ego  In  vl- 
gUkd  libNt  divisl :  fMW /«ifiwMf  mdt 
hmai^  wnfh,  am  M  wtt,  M5S.  CMI- 
dhu  ftrfUÉf  qulilfleclin  kgttur :  M!b¡ 
Hmtlum  hátttmu  vUm  omitlgUt 
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MargÜo  doKriptmm  bmm  Regiée  Bitílo^ 

«Mjpirv:  Q^lIK|lle ffi  imr  ;  Qoin. 
dedm  9  fiMr  vox  in  margim  ttAr^stm^ 
Praeterid  Coit»  tbudem  Bibliotlseeae  litt. 
6c  ly  n.  2%  ex  áKtiflUtiimo  aiio  destrl- 
ptus  quindeeim  babet  i  SK  frese  aiUs  insignis 
Codex  litt.  Q.  Plut.  II  n.  34.  Anno  Cbrl- 
sti  DCCXLIII,  leu  Era  DCCLXXXl  exa- 
ratut ,  Quindtcim  etijm  habet.  Ntc  vtrcor^ 
ne  ab  hac  lectione  dinideant  Toietant  Có- 
dice j  quos  alias  cónsul  ere  ertt,  (^modo  Deus 
annuat  )  aliisque  Gregorii  AÍjgni  operibus 
mithsatii  ,  i»  qttsbm  iattgrsssm  capitt  XIII, 
Dtgnmríktt  jwwIimwi,  hidfieni :  Scieo* 
dttm  magnopete  esc  qaod  lex  modismi* 
gnnt  aainuim,  mUm  fin  wrUs  ttqm 
¡Mgrmm  «r  /H.  JK.  JM^gomm  Qr^irtt 
9tf*  ituríphKtt  tit  wi  Mtftmíi  per- 
KrMr.  but  di  rátkHOm  iaUtsmdi 

ffi  wutn  Qfutfo  SaUtrnUnm  libn  Ssah 
tt9  Daart  Mn  trAiumb. 

A»  mMm  itrmse  fMsr  hmr  qmtttm 
Ubrmm  nmtfMmUm  witímt.  nArim  nU 
Ucet. 

I.  Item  capittda  dknrsÉnum  tementiartsm 
IL  Dt  tuperbia  cotieifiuimMt  imidU  áh 

que  jaetantia 
III.  Incipit  exbortatio  bumilltatis 
Cuiut  auctor  tu  Códice  nostro  non  per^ 
bibetur  ,  attribui  Isidoro  dfht.xnt  seu  alsi, 
quisquís   demum  Librum  quarturn  Scntcn- 
tiarmm  eomtriperit ,  nostrum  nost  est,  imc 
JUimttim  ímtMi,  fnuurttm  mAm  ism  //«t 
i»  ka  Ctdki  dutrUakk  kmmtáü 
fimltrnu,       :  . 

Fot  csusjMSdotuobKmcloiiei^e* 
bitt&  oott^isc  ene  qiitfto  Ubnxle  StiH 
nmlás  f  tegm  está  en  este  MSw  >  coa  ¿i 
que  ee  baanó  en  la  edidcm  de  las  Obns 
deS.  Ini>OK»»]iechaenil£iirJílendafio 
MDOCLXXVII,  con  U  nota  absolumde 
otar  .entieMCido  de  1m  cinco  Ubfoc  de 
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Jfrt/ínfúí  recogidos  por  Tajón  Obispo  de  y  lo  del  lib.  III  De  vita  conttmplati' 

Zaragoza ,  y  pubUcadp  en  el  Tom.  XZXI  «m  de  Julián  Pomemo. 
de  la  Eípétta  Si^éds,  Sxktrtsth  ImmÜItMth,    Que  cMt 

Eit»  cdicbNi  de  MUríi  áá.  a&o  Obrita  está  atdbnlda  i  San  Martin, 

MDOCLZXVII  es  ium  ttüapietíoa  de  Obispo  de  Bmgs  ^.ycom  tal  Impiesi 

la-de.  GaiAL ,  i  la  que  eicede  en  mii^io  encze  las  de  este  S^to  en  d  Tomo  X% 

en  lo  roatedal  del  popel  yletzai  poique  de  la  £i¡p«tf«  Ság^aith 
D*  Bsrtdmm  JJIhé  «  que  fae  el  que  la         Dr  nrpore  ct  sangmru  DomM.  Ds 

Imprimió  y  la  coite¿  >  inviníó  gustoso  esta,  que  es  la  Homilía  VII  de  Pascbai» 

con  prodigalidad  sus  caudales  en  obsc-  de  S.  Cesario  Akelatense  ,  publicada  en 

quio  de  la  Nación  y  del  mismo  Sio.  Doc-  la  Biblioteca  de  lot  PP.  de  la  edición  de  P.t- 

tor  }  y  en  efecto  se  le  lograron  sus  buc-  r//  de  i  5  2  4 ,  en  la  col,  2  7  7  del  Tom. II, 
nos  deseos  en  todo  lo  perteneciente  al  Carmina  quaedam  Bibliothccae  :  iin- 

arte  tipográfico  ,  que  era  lo  que  á  el  presos  en  el  Tomo  IX  de  la  Etpafía  Sa' 

pertenecía :  peco  no  sucede  así  en  lo  to-  grais  »  con  el  epígrafe :  Titulus  Biblh- 

cante  á  la  ccnseodon,  ai  en  lo  xespectX-  iIwmt  i  Do$im  íáian  «Utar. 
vo  á  las  obritss  que  se  afiadiecon  por        ExpositU  Msu»,  De  laqnal  sedlce^ 

apendia  i  las  qoedlóá  lin-  Gval  »pof-  que  aunque  es  obn  no  indina  dd  iá- 

que  bay  desaaidM  mny  notables  en  la  genio  y  enididon  de  S.  Innoao ,  en  lá 

coifecdon  i  fiUta  la  critica:  <pie  dcbieca  «dad  de  este  Santo  se  obsezvabaociodls^ 

acoaqnfiat  i  cada  una  de  las,obcbas  que  tinto  orden  de  Misa. ,  y  diveiso  títo  en  U 

absolutamente  se  dan  por  supuestas?  1  no  Iglesia  de  Etpá^A  dd  que  allí  se  esqpancv 

se  hace  caso  de  las  serías  reflexiones  que  que  es  d  mismo  ilsaMBa  <|ne  boy  ^se  ol^ 


han  hecho  los  doctos  nacionales  y  cstran-  setva. 

geros  que  mas  de  intento  las  han  exá-  Ltctionet  mvem  in  festo  trsnslathnU 

minado  ;  no  se  hace  mención  do  los  MSS.  S.  Isidori  aliai  rtcitatae  :   porque  están 

por  donde  se  gobernaron  pra  graduarlas  lomadas  á  la  letra  de  las  Actas  de  la 

de  espurias  5  y  nada  se  toca  de  las  dudas  translación  del  mismo  Santo  ,  .impresas 

que  hay  acerca delasjqve  dló  HusOaiai  en  d  Tomo  IX  de  la         S^gnU»,  • 

como  propias  de-^t'Jsmoao*, .    .        ,  -  :  ■  Qfut  IPZL  Qfuestítmm.hf  ÍHfM> 

:  ÍM  puhUcadas  por  Ul/auLComo  Hec  «éw  :  del  que  se  dice  eadur  copiado  poc 

^timas  de  este  Santo ,  son :  ¿Ikr.  fMi^  D.  Pimd  db  Caitéó  de  un  Cddke  dd 

tat  S0$tntíMrmHf>i  áfíA  Ufsmknó  end  Ozdend  ALBpawn  i  cuyo  0^^  está 

Prólogo  estar  tomado  de  los  cinco  Li-  en  la  Biblioteca  dd  R.™».  P.  fuñas; 

bros  de  Sentemku.  que  recogió  Tajón,  en  el  Couvento  de  S.Phblivb  d  Red  de 

y  dló  á  luz  con  eruditas  Notas  el  sabio  esta  Corte.        ,  : 
P,  M.  Fr,  Manuel  Risco  en  d  Tomo       Previene  últimamente  el  Editor,  "que 

XXJCI  de  la  Ejpafia  Sagradít.  el  Lamentum  poenitentiae  duplici  alphabeto 

Dito  ali.i  sententiarum  capitula.  Del  editum  ,  de  que  habla  D.  Nicolás  Anto- 

primcro  de  estos  capítulos  se  dice  estar  nio  ,  y  se  publicó  en  la  Obra  Acta  SS.  en 

tomado  á  la  letra  de  la  Exposición  de  el  Tomo  primero  del  mes  de  Abril ,  no 

S.  GiLECouo  á  EzECKiEL ;  y  del  segundo,  le  incluyó  en  esta  edición ,  porque  né  tu» 

que  cstifiMtmado  deloscaqpitnlos  3»  4, 9.  vo  noticia  de  senejanie  Obra  en 'tiempo 

opor-i 
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oportuno;  y  que  omitió  de  intento  el  Li* 
bro  De  ordinc  (rtáhwánm ,  pibUcado  pot 
AcHBHV  en  ú  Tono  pcimcfo  de  sa  Sph 
ciltgio ,  con  las  oteas  Obras  qtie  did  á 
Voz  CoNSTiumNoCATBTANO  000  nombic 
'de  S.  IstDoao ,  porque  los  doctos  las  tie- 
nen deRameme  poi  e^MuiiS  i  d  &  lo 
menos  dudan  mucho  de  su  legitimidad.** 

Se  toca  aquí  Ug^xamente este  punto, 
poique  el  ver  en  estos  tiempos  una  tal 
edldon  de  las  Obras  de  S.  Isiooao  preci- 
samente ha  de  causar  notable  extrañcza  á 
los  sabios  nacionales  y  cstrangcros ,  que 
conocen  bien  lo  mucho  que  se  requiere, 
y  lo  que  debe  exccutarsc  para  publicar  los 
Escritos  del  Sto.  Doctor  como  es  debido. 

De  todos  ellos ,  y  de  algunos  en  par- 
ticular se  han  hecho  varias  ediciones  en 
diversos  tiempos.  De  las  BHmAglM  hSxo 
nm  GMinw  Zéüntr  ta  Au^tirg ,  en  folio, 
en  d  aSo  147  a.  De  todas  las  Obcas 
dei  Santo  se  hizo  nm  edldon  en  BáiOiSf 
«n  íoUú',  en  dafio  1477*  Délas Mw- 
kf^pablkó  otn  PéJhnlodtht  4»Lmgi»- 
ubtmVtnuist  en'fblio,  en  1483,  con 
los  tm  Libros  gfjwewst*»»;  otease  hlao 
de  solas  las  &lmoÍtjgisi  en  BdSÜeOy  en  fo* 
lio,  en  1489  :  otra  Benito  LocattlJo  en 
Vtntcia ,  á  expensas  de  Octaviatu  Seoto^  en 
ÍI49I  ,  en  folio  ,  con  los  Libros  De 
mmmo  bono  :  otra  el  mismo  Impresor  sin 
estos  Libros  ,  también  en  VentÜA  y  en 
folio,  en  1494  :  otra  Jorge  Woif  y 
TTfIeJmanno  Kcrver  en  Paris,  en  folio,  en 
X  49  9  >  y  otra  se  hizo  en  4" ,  también 
en  Parlí  ,  en  el  año  i  5  00. 

£1  Libro  de  los  Sbuainus  se  impri- 
mid en  AñAtrts en  4* ,  en  el  a&o  1 48 8» 
SJesrdo  Pafroei  le  did  á  luz  en  Dtwm- 
ttrea^*f  en  14911  y  ttadnddo  en 
Adlrn»  por  JosfcPH  Aicaino  se  ünpdmid 
OI  Vmocl»  en  I  5  70. 

El  De  «müimftu  mundi  se  imprimió 
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en FtmtUca  8*,  en  152  3. 

La  Cant  é  Masoma  ,  Obispo  do 
Itriáá,  D*  Upm  Séttráatb  H  nf»gtkm  « 
la  dieron  á  luz  Caniski  en  la  pacte  H 
delTomo  I  Amlq»mm  hítímmi  Cdm* 
TANViNO  Cayitano  m  RmM ,  en  4* ,  en 
d  afio  téiSt  y  los  Bolanoos  en  la 
Obn  Asu  SS,  Tomo  1*  dd  mes  de 
Abril. 

La  Hhtorta  de  los  G$d9t ,  Con  d 
Apéndice  de  ioi  Vándalos ,  que  se  lee  al 
principio  de  la  Crónica  del  Arzobispo 
D.  Rodrigo  ,  y  el  de  los  Suevos  ,  se  pu- 
blicó en  el  Libro  II  de  la  Crónica  de  D. 
Lucas  de  Tuy  ,  en  el  Tomo  IV  de  la 
España  ilustrada  ;  y  entera  ,  con  el  Có- 
digo ,  ó  los  doce  libros  de  Leyes  de  ¡oí 
Vtsogodos  ,  tomados  de  la  Biblioteca  de 
Parao  FiniBO,  en  Perir,  en  Iblto,  en  el 
afio  15  7P. :  con  los  B$niht  de  GAtcrA 
Dt  LoAViA',  eñ  Tiif4«,  en  4%  en  I  5  p  3  : 
oon  las  Nefas  de  BvsNAviifrtOA  VtitcA- 
Nioen  iM^ÜrJVewiUfCn  8%  en  15P71 
mocho  mas  aumentada,  ymejot  emen* 
dada,  en  WOttetOm  mm  QtMmm 
de  Hpoo  GiocM  impcem  en  ÁMtttrimm^ 
en  8*,  en  el  afio  1^55  :  en  dTomoI 
de  la  BihUotHS  meva  de  JUSS.  del  P¿ 
PiULiPfi  Labbe  ;  y  en  el  III  de  la  Colee* 
don  de  los  Concilios  de  España  del  Carde- 
nal Acviuia ,  de  la  edkUm  de  Bmu  de 
1753- 

Las  Alegorias  del  viejo  y  ntuvo  Tet^ 
tamento  las  imprimió  en  Hagenau ,  en  4*, 
Jiwo  Secerio  en  el  año  1529. 

£i  Libro  De  ¡llustribus  viris  le  ái6 
i  luz  Sitfrldo  de  Pedro  en  Colonioy  en  8*, 
en  d  afio  i5i>o,  con  loe  que  escribie- 
ion  so6ce  d  mismo  aeunto  S.  Gaii^mio, 
Gbmkadio  ,  HoNoaio,  SiOBaatro  y  Em- 
Mora  na  Gandavo  :  k  Insectd  en  la  edi- 
ción de  los  OmeÜlútit  EtfgjU  de  Gazcia 
Ds  LoAYM  dd  afio  X  59  3  :  en  la  Espedk» 
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Üuorad»  de  Attoun  Scoro :  en  la  1^ 
Ulohe»  Bekiiárthm  de  Avintro  Mnio 
delaedkioade  AnAms  de  1^38  ,  y 
de  k  de  Hmhu^  de  tjtZi  yenlas 

ediciones  de  los  Concilios  it  BtptMá  del 
Caidcnai  Acviuts.  Y  se  debe  tener  pre- 
sente ,  que  aunque  este  Libro  de  S.  Isi- 
doro se  compone  solamente  de  XXXIII 
capítulos  i  esto  es ,  trata  de  solos  XXXIII 
£scrItorcs  ,  y  el  que  produce  Loaysa  en 
su  Colección  dt  Concilios ,  impresa  en  Ma- 
drid en  1593,  tiene  XLVI  capítulos, 
y  trac  noticia  de  trece  Autores  de  que 
no  te  luce  mención  en  d  primero  :  es- 
tos trece  capúolos  que  tiene  de  mas  son 
adición  al  Libro  de  S.  Ismoao  »  y  con 
esta  distinción  están  poestcs  en  la  edi^ 
don  de-Mnao ,  y  en  la  CtUcchmátCm' 
tliios  de  Acoiiaa ,  como  apéndice  de  los 
Libros  de  S.  Isidoro  ,  S.  iLOBFKONSOf 
JoUAN'  y  Fttix  de  Toledo. 

El  Libriio  De  ortu  et  obitu  Patrum 
le  dio  á  luz  Juan  Secerio  en  Hjgenaté,  en 
4",  en  I  5  25?  ;  y  también  se  imprimió 
en  Basilea  en  foli»  ,  en  el  año  1569, 
con  las  Obras  de  los  PP.  Ortbodoxot, 

Dd  Libro, ó  Carta,  de  S.  Isidoro 
A  sa  hermana  Sta.  Fu»aiiirrtNA  ,  en  que 
Jubla  dd  Nacimiento  ,  Pasión  y  Hesur- 
leodon  de  Oulsto  Sefioc  nuestro,  publi- 
có uñar  gran  parte  ,  traducida  en  lengua 
TtíaMea ,  Jvttf  Phbufb  -Palthinio  ,  co- 
piada de  un  Códke  Ckñtrtim  que  le 
ikanqneé  Balozio  s  e'  ilustñda  con  No- 
tas por  el  mismo  Palthenio  se  imprimió 
en  4°  en  Grypbíswald,  en  el  año  i  706  ; 
y  se  reimprimió  en  el  Tomo  primero  de 
las  Antigürdides  Teutónicas  de  Juan  Schil- 
TER  de  la  eJicion  de  Ulma  de  1727. 

Con  esta  Carta  ,  y  con  la  otra  del 
JDísmo  S.  Isidoro  á  la  didu  su  hermana 
^Sta.  Fu}RBN-nKA ,  en  que  hdda  0r  Gm- 
tbtm  vocttiom  ,  se  completan  los  dos  LI- 
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bros  de  S.  Isummo  áiomm  Jfmhm,  de 
los  qittles  se  hizo  nna  edición  en  Tmit- 
f/ü ,  en  4*,  en  el  afio  248  3 :  ootahixo 
Juém  Stetrh  en  Ht^mám,  en  1 5 19  :  otra 

se  publicó  en  Vtmth  en  I584iyen  esta 
dudad  se  dieron  también  i  luz  en  el  To- 
mo XIV  de  la  Obra  Ontmm  juris  ,  sh$ 
Traetatus  Tractatuum. 

Los  dos  Libros  De  Ecclesiasticis  Of- 
ficiis  los  dio  á  luz  Juan  Cachi eo  en  Leip- 
sic ,  en  4° ,  en  el  año  1534:  Vivando 
Gautberot  los  publico  en  París  cu  4"  me- 
nor ,cni542>yse  leimprimieron  en 
8*,  también  en  Parttf  en  elafio  1 5  ¿4. 
También  se  dieron  á  luz  en  BasiU»  en  d 
a&o  1 5  69  ,  en  k  C^Im  áe  ist  <^mi 
it  hi  PP,  OrtMoans :  en  GtMt,  end 
aSo  ijtfS  ,  en  la  que  hizo  Méltbor 
Wttmrpío  de  los  Escritores  Dr  Cátbotkk 
Btdtíiáe  OJ^h  :  en  la  que  de  estos  ml^ 
mos  se  publicó  en  Roma  en  el  alio  i  5  9  I : 
en  la  de  Paris  del  año  16  lo:  en  el  To- 
mo X  de  la  Biblioteca  de  los  PP.  de  la 
edición  de  F.trii  Je  1644;  y  en  el  To- 
mo primero  del  mes  de  Abril  de  la  Obra 
Acta  Sarntortim. 

La  Bte^ttii  üt  Mtsm  Oumtm  se 
imprimió  en  8*  en  Ptrítt  en  d  afio  de 
1548. 

Los  tres  Libros  de  SmttmOsi  »  qne 
en  las  primeras  ediciones  están  Intltnla- 
dos  Dt  smmmo  bemo  ,  poique  empiezan 
Smumam  kmmm  *a  Dem,  ñieron  impre- 
sos en  Lovayna  por  Juan  ie  Wtttpbalia, 
en  4",  en  el  año  1485  ;  y  por  Pbelipe 
Pigouebet  en  Parii  ,  en  8",  en  i  49  i  : 
otra  edición  se  hizo  de  ellos  en  Lerpsic 
en  1493  :  otra  publicó  Estevan  jehan- 
not  en  Paris  ,  en  8°  ,  en  1495:  otras 
dos  se  hicieron  en  esta  ciudad ,  en  i  2% 
en  los  años  1519  y  i538}y  otra  hay 
en  I  a*  sin  nota  dd  lugar  de  la  impre« 
slon  ,  ni  dd  afio ,  según  refiew  Tiiao- 
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fRiLo  Smcuo  en  la  pag.  16%  ác  m 
Obca  Nátk'látm  V9»  dtm  m$á  tárem 

Butbtrn. 

La  Bgglá  de  ¡os  Monget  se  imprimió 
en  el  Tomo  II  de  la  Obra  de  Lucas  Hols- 
TENio,  intitulada  Codex  rrgularum  ,  quas 
Sancti  Patrcs  Monacbis  rí  Virginibus  san- 
ettmonialibus  praescripjere  ;  y  en  el  Tomo 
IX  de  la  Colección  Feterttm  Sertptorum 
9t  Mmtmetaonm  Wttwktrttm,  Dogmatl- 
anm  a  Mtfdimm  de  Eouundo  Makts- 
NB  y  VxsiMo  DoMND,  de  P^rlr,  del  afio 

H  Libro  de  &9tát ,  fbcmado  de 
WAm  Gloeulos )  que  dextamente  no  son 
poe  la  mayor  pane  Obia  de  S*Iiiikmlo,  se 
Imprimió  coa  ks  &9uu  grí^9-lMtbm  de 
Phiioxeno  y  otros ,  y  corregido  porBva- 
N Aventura  Vulcanio  en  Leydtn  ,  en  fo- 
lio, en  el  año  i  600  ;  y  se  incluyó  en 
la  Colección  dt  Escritora  d<  la  lengua 
Latina  comentados  por  Dionisio  Go- 
DornEDo  ,  impresa  en  Ginebra  en  4°, 
culos  años  i^9^  >  1602  y  1^22  : 

las  Cüiieiidii  de  Juan  Lm»  w  t* 
iQuu>A  en  Um  it  ErmHét ,  en  folio, 
étn  d  afio  x6%S  1  i  lliucxado  con  las 
jOftanrvMipMfy  de  Joan  Joaoa  Gaavio, 
y  con  el  AatítrUm  tíkumm  4f f«f  Oár 
■ktímm  de  Thmm»o  Jamsonio  db  Af 
UELOVBCN  ,  y  el.  Lexicón  pbüthgifú  de 
Mathias  Martinio  fue  imprci^o  en  .el 
Rbin  en  folio ,  en  el  año  i69^  9  y  en 
Amsterdam  en  z  70 1 . 

El  fragmento  del  Tratado  de  San 
Isidoro  acerca  de  los  Prelados  ,  se  díó 
i  luz  en  8*,  sin  nota  del  lugar  de  la 
edición,  en  el  añó  i5oi  ,  ilustrado 
jcon  Notas  por  Goloasto  ,  y  acompafiai- 
.do  de  la  Oxadon  de  17»  hm  EtduUu 

que  dlXO  VaIIUANO  CtMBLIEN». 

Extrañarán  acaso  cienos  lltetatoe, 
en  este  articulo  po  se  baoe  mención 
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de  D.  Nicolás  Antonio  «  qse  tisn  doc- 
tamente trató  de  San  Isidoro  y  de  sus 
Escritos  en  el  Tomo  primero  de  la 
blioteca  antigua ,  desde  la  pag.  2  5  0  á  Ja 
274.  Lo  relacionado  por  el  P.  Burriel 
en  la  carta  á  D.  Pedro  de  Castro  ,  con 
lo  demás  que  se  ha  expresado ,  parecía  ser 
suñciente  para  este  lugar  ;  pero  siendo 
D.  Nicolás  Antonio  Crítico  de  tanto 
mSñso »  y  de  cuya  antoridad  se  valen 
varios  Antoses ,  que  después  de  ¿l  han 
tratado  de  S.  Uidoko  »  y  estando  aun 
por  ocia  pam  en  controversia  la  leglti* 
midad  de  varios  de  los  Escritos  que  úe» 
pen  d  nondne  de  este  Santo  ,  se  dará 
nn  breve  extracto  de  lo  que  de  cada  uno 
de  ellos  sintió  el  referido  D.  Nicolás 
Antonio  :  omitiendo ,  por  evitar  mayor 
prolixidad  ,  la  bella  descripción  que  ha- 
ce de  todos  ,  y  de  cada  una  de  sus  partes 
el  P.  D.  Remigio  Ceillier  ,  en  el  Tomo 
XVII  de  su  Histolre  des  Auteurs  Sacrés 
et  Ecdesiasdques  ,  edición  de  París  de 
M.DCC.L ,  dcádc  U  pagina  621  á  la 
'^51. 

Da  notkb  D.  Nicolás  Antonio  de 
la  edldon  de  Sacaao  hecha  en  Hi^gtmm  en 
daño  i5a9,dekdeBiGNB  dePArJ^de 
1 5  8o,4elade.XiMdeGauLde  1 599» 
de  la  de  PatIt  de  i5o» »  y  de  lade  Cah» 
nia  de  1 5 1 7.  Describe  menudamente  la 
de  Madrid,  por  ser  la  mas  completa:  cde» 
bra  la  Obra  de  las  Etiwologias  ;  y  hace 
una  apología  contra  los  que  la  critican 
por  las  voces  barbaras  y  poco  latinas  que 
se  hallan  en  ella  :  cita  sus  ediciones  de  Pa- 
rts del  año  i  5  20,  de  Hagenau  de  i  5  29, 
y  de  BiUílea  por  Peiro  Ptraa  de  i  j  7  7  :  el 
CmmtMri»  de  SinnioaiANO  CAunaio  d 
.libro  rV en  que  trata  de  Abditimt:  otro 
de  toda  la  Obra  por  orden  alñibetkoi| 
■dispueno  por  un  Andnimo  1  y  está  MS. 
cala  Bibltotcgl  Vaticano,  eií  nn  Códice 

de 
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jfe  tena  de . AifffoilsaCHACOM  :  t»  lae- 
inoria  qua  hace  Antonio  V£aDitit«  en  el 
Saplemeato  de  b  Biblioteca  <kGn»iáft<^ 

de  la  parre  de  estas  Etímalog'íu  pertenc* 
dente  á-  la  Teolog  'j  :  dA  Códice  de  Ex- 
eerptaf  qnc  de  estas  mismas  hay  en  U 
Biül'otcct  Ccfarfa  ,  de  que  hace  mención 
Pedro  Lamblcio  :  de  un  MS.  de  casi 
700  años  de  antigüedad,  de  la  Biblioteca 
á¿  S.  Iloephonso  de  Alcalá  i  otro  de  la 
de  5.  BsMrro  de  VdláitllU:  otro  de  la  de 
Mewcis  :  otro  de  la  de  IIb»í ato  Morsaii  , 
Medico  de  Fsi^U :  otro  de  la  de  PaIm 
de  Canónigos  de  S.  Joan  ob  Lbt&an  i 
otro  de  la  de  S.  AKfoiao  de  VmttU  i  y 
otro  de  la  jbiénsiMd  ds  AC/«»  en  Jeteas 
mayúsculas  Longobardas. 

De  los  dos  Libros  de  las  D/frre»- 
tioí  dice ,  que  por  ser  el  primero  perte- 
neciente á  Gramática  ,  y  cl  segundo  á 
Tilosofij  y  T tolog  '.1 ,  están  citados  en  la 
Cro'/íVj  de  FoNTANELLA  ,  de  que  hace 
mención  Achery  en  varias  pactes  de  su 
Spiciiegh  t  con  cl  título :  L'bro  i»  U¡t  Of- 
ftifmidM  itpiríttuitt  f  imuUti  queGas- 
.  VAR  Baithio  pensaba  publicar  esta  Obra 
por  nn  MS.  que  tenia  ,  coirl^cndola 
de  todos  los  errores  que  notaba  en  ella  i 
los  qoales ,  6  la  mayor  parte ,  ya  es- 
taban emendados  en  laeiUclon  de  GasAi^ 
que  no  habia  visto  Barth  ú. 

Que  el  Libro  D:  natura  rerum  es  Id 
Obra  de  Coímografia  que  cita  Trithi  mio 
con  otros  ,  y  es  también  conocida  por 
cl  título  De  Mundo  ,  y  el  de  L  ')er  Rota- 
rum  ad  Slscbutumi  áA  quai  hay  un  MS4 
en  la  Biblioteca  Amkroii^md  ét  Mm* 

Que  la  OMc»  es  nn  breve  compen* 
dio  de  los  sucesos  de  los  58x4  años» 
que  pasaron  desde  la  creadon  del  Mun- 
do has»  el  afio  V  del  Emperador  Ha^ 
KACLio ,  y  IV  de  StsEBoTO  Rey  de  los 
Godos}  y  que  sin  embargo  de  que  esta 
TVmo  lU 


O  VII. 

CftnitM  9é  tstiende  en  algnús  MSS.  haá» 
ta  d  afio  XVU  ó  XVUI  de  Hsua», 
no  por  eso  se  debe  pensat  qoa  S*  faffoio 

escribió  dos  OMcáíf  cono  han  sentido  al< 
gunos,  ni  tampoco  cstár  tomada  de  las  Et't' 
rnoJog'as,  como  discurrió  el  Cardenal  Ro- 
berto JJfcL ARMIÑO  ,  y  contradixo  el  P. 
Labbe  }  porque  pudo  muy  bien  el  mis* 
mo  S.  Isidoro  añadir  en  sus  Et'moLg-M 
la  historia  de  aquellos  XVII  ó  XVIU 
afios  que  hay  de  exceso  ,  d  esecutarlo 
algún  otro  »  como  tuvo  por  mas  verosb» 
mil  GcaaiDo  Jvan  Vossio  ,  en  vista  de 
que  no  se  leen  en  los  M5$.  que  sm  mai 
recomendaMcs  por  sa  amigMad »  lasiUi* 
«Ittias  clausulas  del  Libro  V  de  la  edi* 
cíjn  de  Breul.  Que  Thomas  Goaríno 
dio  á  luz  esta  Crómea  con  el  título  dc 
Cronología  en  BasUea  ,  en  8° ,  en  cl  año 
15775  y  con  cl  De  Temporlbus  se  h.ibia 
ya  impreso  mas  dc  cijn  años  antes,  esto  es, 
en  cl  dc  1474,  como  dice  Lacee  en 
sa  Biklhtecs  de  MSSi  que  traducida 
en  Udim»  se  imprimid  en  JMJ/,  en  8% 
en  d  afio  1 480  coa  d  u'tulo  i  Cbimké 
de  Smut9  bUm  mtmt »  «sis  detm  sJ^ 
dVm  cttoáft  id  Texto  t*  Jtmk  d4  U  Bf» 
UU  aádíOnde  Ps»lh  Oiwh,  ef  d»  h 
PastitMÚ  de  U  Stmti »  y  que  d  Trjductot 
la  aumentó  con  muchas  especies  que  in-' 
sertó  tín  el  cuerpo  dc  ella  ,  y  la  continuó 
hasta  cl  año  MCCL  en  que  falleció  d  , 
JEmpcradoc  Federico  II. 

Que  el  Libro  Dc  v'ris  íHustribat  ^ 
que  antiguamente  constaba  dc  solos 
XXXIII  capítulos ,  en  su  concepto  se  dió 
á  luz  la  primera  vcb  compuesto  de  XLVI 
en  la  edidon  de  Madrid  i  y  que  los  XIII 
Autores  ó  capítulos  que  se  le  aüadieron» 
«stoes,  la  noticia  dd  Fapa  Xrsro,  la  de 
MAcao«o,PKiLASTaio»  THEODbao  Mor* 
saasnNO  ,  Xtrannio  Rufino  ,  Ver- 
«nuw  f  VicTOAiNO  ,  los  dos  Idacios  » 
VV 
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.Eosino  f  CsMMAL  ,  Vibrando  ,  Ps« 
.oto  y  Maacblino  ,  comptehendliM  en 
«1  Libro  de  Autor  desconocido  ,  que 
.fcgnlannente  otá  agicgido  á  los  de  S.Isi- 

4WK0  y  S.  iLDiniaiaOk  c^ái*  ^'^^^^ 
xion  de  MaJríáaattpueatoti  los  XXXlil 
/Opítulos  de  que  s€  compone  el  Libro  le- 
gitimo de  S.  Isidoro  ;  á  cxccixion  de 
que  el  capitulo  V  ,  que  trata  de  Osio 
Obispo  de  Córdova  ,  es  idéntico  con  el 
XIV  que  habla  de  M  arcelino  í  por  lo  que 
en  algunas  ediciones  ambos  capítulos  for- 
man uno  solo ,  en  que  está  mezclado  lo 
pertenecienie  á  Ono  y  k  Maicuimo  : 
wqiie  este  Libro  te  ha  publicado  coo  los 
jCvalogot  6  Libros  Dt  Strtftorlhiu  Es- 
thiUstíeit  de  S.  Onámuo ,  GENNAmOf 
Honorio  AmnrsTMMiMiNSB  y  Emriqdb  di 
Ganmto  i  y  qne  «e  conseivR  MS.  es 
QmM^t  en  el  Colegb  de  S.  Binito  , 
y  en  Ot»f>ri  en  el  Gri^gio  JlúrtmitMe. 

Qpe  dd  Libro  Di  mu  tt  obitu  Pa- 
trmm  hay  un  MS.,  de  mas  de  800  afios 
de  antigüedad ,  en  París  en  ia  Bibli(»eca 
de  S.  Germán  de  P&ados  :  que  otro,  de 
mas  de  5  00 ,  está  citado  por  Gerónimo  db 
Zurita  en  sus  Anales  de  Araron  :  que  otro 
hubo  en  pergamino,  de  mas  de  2  5  o  años, 
en  la  Biblioteca  de  Don  Antonio  Agus- 
tín :  otro  en  la  Biblioteca  Cu  are. t  escrito 
en  el  aíío  MCDLXXV  :  dos  antiquisi- 
0106  navo  pceientef  el  que  cuidó  de  la 
edición  de  ffif^MM  de  x  5  a  5  :  otro  hay 
faoMcn  en  U  BttdloteCR  iMrwl«M  j  y 
ocho  vió  FiDRO  01  loiNTioolÍA  pBca  Ir 
cdidbn  deÜfinMdi  y  ^  eateLibtoes 
el  mismo  qne  con  el  títnio  PMdam 
J^oOthnm  se  conserva  MS.  en  üfgl/t- 
itfré  en  d  Monasterio  del  Campo  JZm- 
•Inwr  >  por  donación  del  Obispo  Laonu- 
Iko ,  que  falleció  en  el  año  107 1. 

Que  la  Wstoriá  de  los  Rtyts  Godos , 
ViMw  y  SMtvt  Udió  á  luz  la  vez 
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primera  SasAtnAN  Kivbliio  ói  1579^ 
con  d  Código  de  Leyes  de  lo»  Vhtgodoi, 
sacado  de  la  Biblioteca  de  F^dro  Pithros 

y  con  este  motivo  defiende  ser  esta  Hi9« 
toria  Obra  legitima  de  S.  Isidoro  ,  opo-* 
niendose  á  lo  que  sintió  en  esta  materia 

D.  JoSEPH  Peliicer. 

Que  los  tres  Libros  de  Sentencias 
los  imprimieron  con  el  titulo  De  summo 
bono ,  en  París  ,  Juan  Petit   en  el  aíío 
MDXIX  ,  y  Pedro  Rainauld  en  el  d« 
MDXXXV'III ,  eh  i  2"}  y  este  mismo  ti- 
tulo tienen  dichos  tres  Libros  de  Sen- 
ttmiás  en  nn  MS.  de  la  BlUlMecR  de 
los  Onónigos  de  S.  Jvam  os  LerRANen 
Páduáf  y  en  otxodd  Gonventode  Rd»» 
gloses  Franciscos  de  VdiáátUá :  qne  G  At* 
CIA  oa  LoAvsA  tuvo  presentes  mochos  MSS. 
ant^uosparala  coaeodoo  y  edidon  dees* 
ta  Obta,que  se  hiao  la  ves  pdroerallttsmH 
da  con  sus  Notas  doctísimas  en  Tarim  en 
el  año  MDXCIII,  en  4" ;  y  después  se  ze-' 
imprimió,  con  las  demás  Obras' del  Santo, 
en  M*drid  y  París :  que  Loaysa  cu  a  de 
ella  dos  Códices  Góticos ,  uno  de  la  Li- 
brería de  l.i  Sta.  Iglesia  de  Toledo ,  que 
está  escrito  en  la  Era  CMLIII  j  y  otro 
aun  mas  antiguo  de  la  del  Colegio  ma- 
yor de  Oviedo  de  Salamanca  :  que  Am- 
brosio DE  Morales  vio  dos  en  los  Mo- 
nasterios de  S.  Facundo  y  S.  Isidoro  de 
LtM  i  y  que  otro  hay  en  la  Biblioteca 
AhA/wÍmm  :  que  la  mayor  parte  de  esta 
Obra  esti  compuesta  con  las  S«ntmei*t 
del  F^pa  S.  Grbcorio  »  y  también  con 
las  de  S.  AoorriN  y  otros  %  y  que  se  dió 
á  luR  en  Ltipilt  en  d  año  MCDXCUI^ 
y  en  VaueU  en  d  de  MDLXXXUL 

De  la  Obra  MyOUvtm  Exfoihkmt 
Saeramtwtmm  ,  6  QsuestitHu  i»  %vhtt 
Testamenhm  dice  ser  la  misma  Obra  (k 
lo  menos  en  la  prte  que  pertenece  al 
Pentatmo)  que  está  citada  con  el  título 

Ex- 
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'Bxfl»utío  itt  Wftaríam  divina  LegU  en  tbmartdo  ocasión  de  esté  lilgtt  ptt*-ar« 

los  borradores  de  Pedro  Chacón  ,  que  guir  de  descuidados  á  los  que  culdano 

se  guardan  en  Roin%  en  el  Convento  de  de  la  edición  de  iZoinj  de  te.Okm  da 

Religiosos  Francijcoj  Observantes  :   que  £ucHERia  del  año  i  5  (?4  ,  porque  no 

en  la  Biblioteca  Ambrosian*  de  MsIm  está  conocieron  que  en  estas  palabras  habla  el 

MS.  esta  Obra  de  S.  Isidoro  con  el  tí-  Autor  Ingles  de  S.  Gregorio  el  grande , 

tnlo  S»pir  PiMdtmhum  ,  Jesu  Ntw  y  ét  y  da  S.  Aüustin  ,  casi  como  de  conrcm- 

Rtf^um  httrfrtUtkmi  S*  ItUtrí  í  queFr.  poMdeai  suyos  i  error  que  se  ha  contí-» 

SUvinNOo  OB  Maktin  en  sa  A{{/«  FUa  nnado  en  todas  lu  edldonesdc  Evche&ioi 

h  cita  con  el  tíndo  de  GIaím  í  que  eik  y  no  sitiido  Bwa  ,  qiic  flocedd  «n  tolo 

día  toan  S.  Isnwao  dexta»  cosas  ds  las  slgjlo  después  de  S.  Gaaoooio  ,  d  Aatoc 

que  en  ios  Libros  sagfMios  están  dichas  de  esu  Obra,  no  hay  otro  Autor  Ingles 

ó  hechas  fíguradamcntc ;  pocqae  ya  tenia  á  quien  podérsela  atribair  qüe  sea  dd 

trabajado  sobre  lo  literal :  qne  es  cierta  siglo  Vil»  wegaa  Stt.nodo  de  cqdkanet 

la  advertencia  de  Juan  Grial  en  quanto  y  acerca  de  que  esta  Obra  sea  l^gHint 

á  andar  esta  Obra  de  S.  Isidoro  ,  no  so-  de  Beda  ,  dice  D.  Nicolás  Antonio', 

lamente  entre  las  del  Venerable  Deda,  que  las  Quifstiontt  /»  Genesim  ^  rtifquot 

sino  también  entre  las  de  S.  í-ucherio,  que  Ptntateucbi ,  atqut  in  Josué  y  Jud'tcum 

Obispo  de  UoH  de  Frétneia  ,  contcmpo-  et  Ruth ,  et  in  quatuor  Re¿um  libros ,  con- 

ranco  de  S.  AdmxtN  }  porque  quanto  tenidas  en  d  Tomo  VIH  de  la  edición 

hay  de  alcgoricb  en  los  Omieatarios  de  las  Otos  de  Bboa  ,  son  las  mismas 

«males  ynlstioos,dalegoti£08,qaéfids»>  A^Iiám»  de  &  Isidoro  ,  á .  excepdon 

mente  se  atrlbayen  i  SoaaRio ,  y  que  de  bs  breves  pieftdones  de  cada  libto^ 

ocaso  son  de  Bbda-,  está  loaado  de  la  qiie  por  sí  propia»  oianlíiestaii  aerdaotro 

Obra  nitoia  de  S.  bisoRO  ify$tíwmm  Antor  t  y  á  eicepdon  tambica.de  las 

S4uramentmm§9^sltione$i  y  en  confir-  Qi$*títl<met  I»  Gfíudmt  las  qoaks  estin 

madon  de  que  estOs  Comentarios  litera^  ilustradas  con  explicaciones  al^oricas  y 

les  atribuidos  á  Eucherio  están  trabaja-  literales  tomadas  de  S.  Acostin  S.  Am* 

dos  por  Beda  ,  trac  ü.  Nicoi  as  Antonio  brosio  ,  S.  Gregorio  ,  y  S.  Isidoro  ,  que 

este  pasage  de  los  mismos  Comentarios  esta  nombrado  expresamente ,  y  sus  Ex' 

del  Cap.  Vil  del  Libro  III  de  los  Reyes  :  posicionrs  están  citadas  con  el  título  Re^ 

Ei  quataor  rotae  fet  bastí  tiagulas  é-c.  capitulatio ,  ó  Recapitulatio  spirUtialis  :  y 

en  que  dice  asi  d  Comentador :  Rttst  de  aquí  discurre ,  que  Beda  ,  ó  el  que 

hátikm  tf^oshae  éd  pwtMiKm  latmm  compuso  éstas  QfkmtbHes  ht  Genetim^  ob* 

tmpit  á  tm  moMútM,  CSIm  w^U  éervd  este  estilo  én  soli  la  czposidon  dd 

mitfi^  Hmfsríkm  B^Pé^Qngffim  t$k».  G^#/f »  y  no  en  las  de  k»  demás  libros» 

gdhU  Mhfétm  ilo^b  Ramámm  njtU  que  todas  son  ^  aun  en  sentir  dd  mismo 

Eccltshm.  RgtM  tseám  tuM'iku  Del  stA^  BaoA ,  obn  legitima  de  &  Isidord  t  a&»- 

nix*e  longe  portabant ,  titm  reverendhsimi  diendo ,  que  por  no  haber  hablado  de 

PP.  Augustinus ,  Paullmui ,  et  taeteri  socii  ellas  Theophilo  Raynavdo  con  la  distín- 

torum  ifsdem  euangel'cis  confirmtíi  ehquHs,  clon  debida  en  su  Obra  De  bonis  et  maüt 

jubenteiHo,  venere  Britjnn'jrti ,  et  verbum  Vhris  ,  indiscretamente  se  las  aplica  to- 

Dei  incredidit  dudum  (ommüeri ¿entHuf  i  dasá  £&da  ;.  que  Ambrosio  de  Morai  es 

ToMWi/*  Vv  a.  pcn- 
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pera¿  miilrurtdtmfnte  ser  escás  Exposi' 
timi  de  S.  IWNMto  U  Obra  misma  Dt 
mmm  ka»  l  y  que »  seg^n  refiere  Vicen- 
n  pLACCio  en  la  pag.  2o9.  Dt  Scriptor. 
fiwionjmht  el  Ingles  Roberto  Cok  dice 
icr  de  S.  IsiDow)  el  Prólogo  de  los  Li- 
bros de  los  Macabeos  ,  que  se  Ice  por  de 
S.  Gerónimo  en  las cdkionc*  dclas  Obras 
de  este  Santo. 

Que  el  título  de  lo»  do»  Libro»  de 
S.  Isioo&o  a  su  hermana  Sta.ft0UNmNA 
es  :  DfjUetátMifM  títvthri  H  «mTtf» 
IfjmMtf»  IM  ímú  tmrñ  JtuUuu  si  lU- 
ttmtáám  Kimnfiiij  wxnn  tr  Ifr  ea  los  dos 
MSS.  Gdtkoedeims  de  tfooá&ofdcMt- 
figitodad,  dndof  por«i P.  Jvan  nMa- 
AUN*  en  sos  Mota*  i  ettot  libcoi  {  y 
c»i¿  ca  «n  Códice  aadqiiisla»  de  te  Bl- 
HlflTf^  del  Cardenal  Barberini  en  Ro- 
Mi  I  ca  otro  de  la  de  S.  Ahtonio  de 
Venecia  í  y  en  la  edición  que  hizo  en  esta 
ciudad  Pedro  Loileln  ,  en  4",  en  el  año 
MCDLXXXlll  de  solo  el  Libro  primero 
00  completo ,  y  poco  conforme  con  los 
MSS:  que  esta  Obra  la  imprimió  Seclro 
con  las  demás  del  í>anto  en  Hagenau  en 
MDXXIX  :  que  el  P.  Juan  db  Maria- 
na previene  en  dichas  Notas,  que  SJn* 
z>oiio  cita  en  ella  algunos  lugares  de  k» 
Salmos ,  segfin  d  Ofido  qne  en  tiempo 
de  los  GMbf  enaba  en  nio  en  todas  las 
Iglesia» de  Espafia  t  y  que  paialos  otros 
¿finos  sagrados  tuvo  presente  una  ver- 
dón antigioa  distinta  de  la  Viil£4U. 

Que  en  los  Pnmbt  i»  vrteris 
st  mavi  TViSmnarl  Imitó  S.  Ismoao  &  San 
Gbbómimo  en  el  Prólogo gáiuto :  que  los 
emendó  el  P.Juan  de  Makiana  ,  coteján- 
dolos con  siete  MSS  i  y  que  de  ellos  hay 
imo  en  la  Biblioteca  Ambrojlana  de  Miláfi. 

Que  de  los  dos  Libros  De  Ecclesia- 
ttlcis  Offitiii  copió  Alcuino  en  su  Obra 
£»  iiaimt  of^iii  todo  d  capítulo  JUUJ¿; 
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que  estos  Libros  los  dio  á  luz  la  vez  fxf. 
mera  Ju*n  Cocbieo  en  el  año  MDX  ,  con 
el  título  Dt  div'.tvs  offiñis  ;  y  que  con 
este  mismo  titulo  se  imprimieron  en  Co- 
lonia  en  el  año  MDLXVllI. 

Que  los  dos  Libros  Synonymorum  dt 
LamentAtíone  animae  feccatrich  ,  en  uno 
de  los  diea  Códices  que  manejó  d  P.  Ma- 
BiANA pan  su  cxmecdea  y  edidon, están 
intitulados  Diáhffu  Imtf  Pttkmm  tt 
ftthmm :  en  ties,  SttíUfaU »  y  en  todo» 
los  demás  Symufmd :  y  que  tiadaddos 
en  tdiém  poc  Jossm  Aixiuin'o  se  Im- 
primieron en  Veiutiñ en  daSoMDL3UÍ. 

Qne  la  it  'Us  Mn^u  está  d» 
tada,  como  escrita  por  S.  Isiooao»  pct 
S.  BaMiTo  Abad  ,  Esaltor  del  siglo  IX, 
en  su  Obra  Regulartan  Concordia  ,  dada  i 
luz  por  Higo  Menardo  :  igualmente  es- 
tá citada  por  Pedro  Diácono  en  la  Obra 
Diadema  Monacborum,  ó  Expos'ttio  in S.  Bc' 
ntdicti  rcgulam  5  y  Graciano  pone  5Ut 
mismas  clausulas  en  el  cap.  Cum  (xcom- 
municato  18.  11.  quaest.  3  :  que  esta 
Regla  de  S.  Isitx}RO  esta  MS.  en  un  Có- 
dice del  Monasterio  de  S.  Pedro  de  Car- 
déis ,  y  en  otro  de  S,Pedto  de  Arianza^ 
amboa  de  Monges  Beiútos :  que  por  un 
Códice  que  habla  cR  Gsfania  en  la  Biblio- 
teca de  OmMgot  Re^étnt  la  dió  i  loa 
Lacas  HourtNio  1  y  qne  Benito  Hap- 
TSN  previene  en  d  Tratado  IV  del  11b  JC 
DUfMthmm  Mmutícunm  diiqtth,  3, 
que  estaJ^¡l«de  S.lRDoao  no  está  con- 
forme con  la  de  S.  Bbnito. 

Qne  d  libro  De  confllctm  vitímm 
«f  virtmiMm  le  corrigió  y  dispuso  para  la 
prensa  el  P.  Cipriano  Suarez  ,  JfMite  y 
sin  el  apéndice  ó  epilogo ,  con  que  se 
habia  ya  impreso  otras  veces  ,  y  por  el 
que  consta  bastantemente  que  S.  Isidoro 
no  fue  el  Autor  de  este  Libro  ,  á  lo  me- 
nos de  su  última  parte  :  que  este  Libro 

im- 
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Impreso  entre  las  Obras  del  Papa  S.L10M 

en  Partí  en  el  año  MDXI ,  y  en  Venecia 
en  el  de  MDLIII  ,  en  el  Tomo  IX  de 
las  de  S.  Agustín  de  la  edición  de  Lo- 
VAjnn  ,  y  como  Obra  de  S.  Ambrosio  en 
la  de  Rom  A  de  MDLXXXV  ,  es  verosímil 
sea  del  Abad  S.  Ambrosio  Autpekto  ,  á 
quien  en  las  Actxt  de  los  SS»  BemdUtmeSf 
siglo  XI,  part.  2  pag.  2  3 ,  y  CD  lasNotn 
preriu  del  P.MASni.0M  á  k  vida,  de  ote 
Santo  Abod  se  le  atribuye  un  Llhib  De 
cM^fcf»  vUhmm,  de  donde  podo  nacer 
d  exn»  de  apUcaweIe  i  S*  Aumoiio  : 
que  JvAN  GaiAL  congetoió  ,  que  sin  el 
apéndice  era  una  Traducción  latina  del 
qoe  con  igual  utulo  dice  el  mismo  San 
Isidoro  que  compuso  en  Griego  S.  Ge- 
rónimo :  que  Arnoldo  Uvion  se  Ic  apli- 
ca á  S.  Gregorio  >  y  Constantino  Ca- 
yetano ,  aprobando  el  apéndice ,  porque 
le  halló  asi  MS.  en  los  Códices  de  Cjuiao 
y  de  Msnttta ,  y  creyendo  por  esta  lanm 
que  era  parte  de  la  misma  Obca «  se  k 
adjudica  á  algnn  Escritor  MSmtu, 

Que  ademas  de  estas  Obras  hay  otras 
linptesu  ¿  inéditas ,  que  también  tienen 
el  niHnbre  de  S.  Isidoro  ,  de  Us  qoales 
puso  BaivL  en  su  edición  las  siguientes: 
De  contemptu  tmmü  >  que  es  la  misma 
Obra  de  los  Sinónimos  ,  aunque  con  al- 
guna variedad  :  Norma  vivendi ,  que  se 
compone  de  F.xarptas  de  dichos  Sinoni^ 
mos  :  Exbortatio  foenitendi  :  Lamentum 
foentttMlM  i  JHfbAttmm  «réihuii  ad 
tmptMMtits  r^llmiéz  las  quaks  tía 
Obras,  y  la  de  ios  SImilmt  están  MSS. 
en  b  Biblioteca  de  Tarín.  Ornth  fn 
e9Wfikm  vÜatfiendM  tmptr  pewáts  1  y 
otta  moy  breve  tmHrn  ¡XMl  buUist. 

Que  el  Libro  De  ordlne  creaturarum, 
compuesto  de  XV  capítulos  ,  le  dio  á 
luz  Locas  d'Achery  en  el  Tomo  prime- 
XO  de  su  S¿itilü¿UiM  vttermn  ali^iut  seri- 
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pífrum ,  por  un  Codloe  dd  M<M«ffifffir 
de  S.  Remigio  de  Rbfms ,  escrito  no  nut" 
cho  después  del  tiempo  de  S.  lmMMU»{ 
que  la  Exegtiis  in  Mlssae  eantmtmf  la  In^ 
primió  Carlos  Guillard  en  París  ,  en  el 
año  MÜXLVllI ,  en  8° ;  y  el  Libro  D# 
Praclatis  con  la  Oración  de  Valeriano 
CiMELUNSE  De  bono  d'iscípUnae  ,  y  el  Libro 
dd  Maestn  Doslfbeo  ,  que  contiene  las 
Stattmlñt  y  QvMf  del  Emperador  Adkup 
NO,  le  dié  á  luz  con  Nocas  MMt^QÁ' 
iatto  HthmhuftidhcaOMtM  en  el  a£o 
MDCU,en8.* 

Que  las  palabras  de  S.  Isnxwo  A 
qu-a  jam  pr'Jtm  jtueti  Iftmm  A  ntkíi 
íermo  totus  contextus  est  ,  neeetse  est ,  ut 
praeceiente  bistoriae  fundamento  aUegor!" 
cus  sensuí  sequjtur ,  puLSt:ís  en  la  prefación 
de  la  Obra  Expos'nionts  mystícorum  Sacra- 
mentorum  ,  aunque  pueden  convencer 
que  el  Santo  compuso  Comentarios  li- 
terales, d  i. k  mayor  parte  délos  t^ro9 
téip/'Mkit  6  al  PmttUm»,  .de  cuya  per** 
dida  se  kmenta^en  sus  Notas  Joan  Gatatt 
i  a»     »  ^ade  ,  fM  «an  QmtMtriu 

son  conocidas  por.  &ou  tréiurh  $  dice 
p.  Nicolás  Antonio,  que  pOK  esta  exi 

presión  de  S.  Isidoro  es  de  congeturar, 
que  el  Santo  hizo  copiar  á  sus  Amanuen- 
ses el  texto  de  los  L'bros  sai^rados ,  y  ea 
el  fin  de  cada  capitulo  ó  sección  puso 
estas  sus  exposiciones  místicas ,  á  mane- 
ra de  Glosa ,  como  parece  lo  da  á  en- 
tender el  mlsno  Santo  en  el  principio 
del  c^tule  primero  por  estas  palabras: 
Ontf am  ta^l  tt  Hrrat  ^umUo  blittrísf 
lUtr  A  ÉtnnU»  frím^  taUhj  sü,  Itgh 
mu  i  teá  fMidIttr  hf  Std**ié  t^ríttuihtr 
d  doetorihu  Mtf^shw  htuUIgtmmi  y  lo 
mismo  siente  acerca  de  los  Comentarios 
de  los  Evangelios ,  y  de  las  Epístolas  Je 

S*  Pabvo  ,  de  que  luce  especial  mención 
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Nicolás  Amtonio  ser  él  MUál  Q¿tué, 


Vtodaat  D.  Kicous  Antonio  tos  IX  D*  Asfmimis  ,  el  niimo  que  d  De 

títxáos  de  las  Obras  de  que  TmtHBMIO  natura  rtfmm.  El  De  Orammatica  tt  voc^ 

lace  Autor  4  S.  Isidóro  ,  que  son  :  De  bulis ,  el  mismo  que  el  de  las  Diferencias. 

Sémts  Trh/tate  Lib.I.  De  Offiáo  Afíisae.  El  Decretum  Canomm  ,    la  Colección  de 

Strmomtm  Lib.I.  De  Astronomia.  De  Grjtn-  Epístolas  DecretaJes.    Soliloquia  de  imtitth 

matica  et  vocabulis.    De  Haeresibus.  De  tioru  bonae  vitae ,  la  Obra  misma  de  los 

torpore  et  sartguine  Domini  Lib.  1.  De-  Sinónimos.  De  reguéis  Canonum ,  el  Libro 

eretum  Canontim.   De  proprietate  rerum  segundo  De  EiclesiasticH  Officiis.  El  Li- 

Lib.  l.  Ecclesiisticoram  dogmatum  Lib,  I.  bro  Del  proposito  de  U  ferfeeehm  de  U 

Los  de  las  que  están  MSS.  con  nombre  virginidad ,  la  Obn  de  5.  LuNMO 

tambieodeS.IsmoKoeii]aBibÍioceci  Jbif  imtimkm  Fh^kurn,  £1  Ar  /w  mmkm 

insims  de  MUan  f  qucian:  Satilof mis  do  de  láu  Lifis ,  ti  aámo  <fK  á  ácla»  Jk' 

kutí$aHoKe  Ahmt         De  r^gnUs  Cm»-  g»rtéu.  C$mme»t0rld  he  íttpdmm  S.  Bm» 

mkmm,  Dt  ttfkmUIA. stttmdm.  Disf  dktlf  nnas  Bxetrpfáu  naán  del  Libio 

iigiu  de  mtekmU  itmemis  eorfmsCMttí.  Begntn  Momáchomm,  H  Libro  De  con- 

IboB  nendoB  de  tu  dos  qiie  se  k  acrt-  «wn// ,  iwa  pane  dd  LUm»  pdmeio  de 

bttyea  cd  d  Fldeti»  de  kt  HbteriMf ,  la  las  SememUs ;  y  que  no  es  Obta  dd 

nna  con  d  ticnlo  Deiprofotüo  de  U  fef  Samo  d  Pc<ilogo  dd  Libro  de  los  Si- 

'feetion  de  la  virginidad,  y  la  Otia  con  el  nonimos  ,  ai  d  SenDOQ  de  la  ftsCividsd 

De  l»mméres  de  las  Leyet $  oomo  tambieo  de  &  Mill  ^v. 

de  que  son  supuestos  los  versos  que  pone  Del  Misal  y  Breviario  Góticos  ^qoc 

con  nombre  de  S. Isidoro  D.Juan-  Tamayo  usaron  uniformemente  todas  las  Iglesias 

en  el  Martirologio  Español.  Se  hace  cargo  de  España  ,  en  fuerza  del  Decreto  dd 

de  las  Obras  que  le  aplica  Constantino  Concilio  IV  de  Toledo  ,  contenido  en  el 

Cayetano  ,  que  son  :  Comr/ientaria  in  Re-  Canon  segundo  De  uno  ordlne  in  tninistc 

gulatn  S.  Benedicti.  Sermo  in  die  Njtivi-  riis  vel  officiis  in  cunctis  Ecchsiis  celebran' 

tatis  Domini.  Sermo  de  Sanctis  Angelis.  do ,  dice:  que  sin  embargo  de  la  dificul- 

Fragmenta  Qmmentariorum  in  Regulam  tad  que  tiene  el  Cardenal  Bona  en  el 

'S,  Mtmditih  De  eemertit ,  ad  Monatbos  capítulo  II  del  Ub.  I.  Rernm  Uturgica- 

Mir.  ^Itielé  s$d  Mtmem  Episcopum  De  nm  ,  en  leconocer  por  Atttor  de  este 

reitmtetím  táterdeHu  frelegiu  et  argu-  Qfido  i  S.  Isidoro  ,  porque  no  hacen 

«MMSMi  ^leddem  UM  tjfmefsmum.  Qr**  nendon  de  esta  Obia  ni  S.  iLOEmoNso» 

tío  vd  etH^eide  S.  tMeri.  Afisde  la  no-  ni  S.BaA«tioi  porqoeen  una  ondonde 

ddadd  Libro  De  AnfiMto»  yjmH  qnsf  la  Misa  de  S-Mastim  se  da  bastantemente 

dn^iamátti  i  la  ddSemon  t$  netdi  S,  i  entender,  que  se  con^raso  en  d  úenxpo 

'^^Bmltíéetí^ImféVeetMemhi  éálJBoito  de  este  mismo  Santo  <  y  porque  las  Misas 

De  partlbus  Orjtlonis  :  de  la  Oración  syno-  y  Oradones  ,  é  los  libros  de  ellas »  SO 

dal  en  el  Concilio  Hispalense  JI :  del  Mi-  atribuyen  á  los  Santos  Leandro  ,  Ilde- 

»«/  >  Breviario  Góticos  :  del  Código  de  FHONSO  ,  JoilAN  de  To/fáo  y  Pedro  litR- 

Leytt  :  de  la  Colección  de  Epiueloi  Deen*  densb  }  ademas  de  que  el  orden  del  Misal 

tales  i  y  del  Glosario.  Muzárabe  ,  que  es  el  que  comunmente 

£1  Libro  De  t^ftio  Miteae  cxcc  D.  se  ticoe  poi  de  S.  ItiDono ,  ei  diverso  del 
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^  este  Samo  publicó  en  dcip.  XV  del  pectenecealtkinpodd  nlnBóSAnwdé* 

Ub.  r  Df  EteUilaal^  ogBeib,€pc  fe  ob-  be  tenerse  poc  Obii  siiy« )  penjiie  Sém 

semba  geoeraiitiente  en  so  tiempo  en  Isimro  hizo  una  CMwr/Mal  modo-de  Ift 

todas  partes:  todas  estas  razones,  siente  de  Dionisio  Exiguo  ,  poniendo  en  elli 

D.  Nicolás  Antonio  que  son  poderosas  los  Concilios  de  /Ifrica  ,  Galla  y  EspiriU, 

para  no  tener  á  S.  Isidoro  por  único  Au-  y  las  Epístolas  de  los  Papas  que  fueron 

tor  de  dicho  M'a.il  y  Breviario  ;  pero  que  posteriores  á  S.  Dámaso,  y  florecieron 

siendo  estos  conocidos  vulgarmente ,  y  de  antes  del  año  DCXXXVi  cq  que  Éülcciá 

tiempo  muy  antiguo,  por  ei  Ofieio  ItJdoria-  S.  1sidoko« 

mo ,  no  puede  negarle  i  este  Santo  haber         Últimamente  dice  D.  Nicolás  An- 

tenido  una  gran  parte  en  su  -composIcUMif  vonio  ,  que  aunque  k»  enuUtei  convie- 

cnla  qoe  trabajó  después  de  alg^nosotros,  neo  en  queel  &9uri9,  qne  tiene  eloom« 

y  antes  de  la  celebración  del  Concilio,  cu-  bre  de  este  Santo»  es  Obn  de  mudiof 

yo  Decreto  se  dirigió  i  hacer  observar  ani-  Autores  y  en  diversos  tiempos «  no  puede 

versalmente  en  todas  las  Iglesias  de  la  de-  decirse  absolutameate  que  nada  hay  «a 

nomlnadon  Goda  el  mismo  rito  que  has-  ci  de  S.  Isidoro  ,  porque  puede  muy  bien 

ta  entonces  se  habia  observado  en  la  ser  de  este  Santo  lo  que  en  c'l  hay  de  mee 

Iglesia  Católica  ,  para  obviar  de  esta  antiguo,  y  de  otros  las  adiciones:  qutf 

suerte  las  novedades  que  intentaban  in-  este  Glosarlo  le  publicó  Brevl  en  la  cdi- 

troducir  los  Arríanos  en  la  disciplina  de  cion  de  las  Obras  de  S.  Isidoro  ;  y  quj  se 

la  Iglesia.  ha  impreso  también  entre  los  Ghs.trios  de 

Acerca  del  Futro  Juziú  tsD.Vieoua  Voixanio,  y  en  la  Coiecdondt  Escritores 

Antonio  de  parecer,  que  S.  Isiootopudo  L^hm  impresa  en  C«/mI«  eu  al  afio 

muy  bien  ser  Autor  de  a^nas  de  sus  MDGXXIL 

Leyesf  esto  esv de  aquellas. qUe  en  el        Concluye'  D.  Nigolas  AntoNto  d, 

mismo  Aterv  estin  sin  nombre  de  Autor,  capítulo  en  que  ttau  de  las  Obras  dií 

y  con  el  e^grafe  de  antiguas  :  porque  S.  Itmoio  y  sus  ediciones «  criticando  i 

aunque  se  supone,  que  este  Futro  Juz^o  D.  Locas  db  Tuy  , porque  Insertó  en  stf 

se  ordenó  y  divulgó  de  orden  del  Rey  Crónica  el  articulo  que  en  la  contínuadoo' 

SisENANDO  ,  por  sesenta  y  dos  Padres  de  la  de  S.  Isidoro  habla  de  Theodisclo- 

T'J:d.mos  ,  en  el  Concilio  IV  de  Toledo,  sucesor  suyo  ,  diciendo  :  que  fue  de  na- 

presidido  por  S.  Isidoro  ;  la  mayor  parte  cion  Griego  ,  que  corrompió  ciónos  Lí- 

dc  sus  Leyes  son  del  Rey  Chindasvindo  bros  de  S.  Lidoro  De  mtur.1  nrum  et 

y  su  hijo  el  Rey  Recesvindo  ,  que  fue-  arte  medicinae  ,  et  d;  arte  notorlt  ,  qu» 

ron  posteriores  en  tiempo  al  mismo  Santo;  auo  no  se  hablan  publicado  ,  quitando- 

y  debe  tenerse  por  cierto,  que  se  formó  de  elloc  lo  cierto,  i  introduciendo  fid^ 

este  Cód%o  en  tiempo  de  EorcA  ,  ó  de  sedades ,  y  haciéndolos  traducir  de  Latin" 

cu  hijo  WrrizA ,  de  quien  es  la  Ley  3*  en  Arábigo  i  un  tal  Avicsna  :  qne  pop 

tit.  X*  del  libro  6'  catasy  otras  mudus  infidelidades,  y  por 

De  la  JCtitniM  át  Epistdát  Detr*-^  sus  errores  en  materia  de  Religión , 

tales  dice  ;  que  todo  lo  que  hay  en  ella  este  Theooisclo  degradado  de  la  dlgni^ 

de  tiempo  posterior  á  S.  Isidoro  debe  dad  de  Arzobispo ;  y  que  viéndose  pri- 

cepararse  como  supuesto  )  peco  lo  que  vado  de  Ja  del  ^acesdocio,  teaegi  d»  Im 
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J?/  ¿f  Cbristo  ,  abrazó  la  Secta  de  Mabo- 
m.t  ,  y  daba  una  abominable  liotrina  en 
tiempo  del  Emperador  HtRAci  lo.  Hace 
ver  D.  Nicolás  Antomo  lo  ridiculo  de 
esta  relación,  en  quanto  u  que  I  hlodis- 
ci  o  vició  en  odio  de  la  Fe  los  Libros  que 
cita  de  S.  IsiDo&o  penenccicntcs  i  Ubii' 
eins  c  Historia  naturaJ ,  y  al  Arte  áe  tt- 
erlUr  por  cifras  i  y  manifiesta  particular 
aeotimieiito ,  de  que  D.  Lvcai  pb  Tmr 
Incuizlcse  m  la  ficUidad  de  insenar  en 
su  Oáijr4  esta  relación  como  cscrUapoK 
S.  iLDimoNso:  ofi»ce  hablar  de  esta  F4* 
iMila  de  AvKiNA  en  sn  respectivo  iugu  s 
y  hace  una  apología  por  THcooiscto 
contra  los  que  le  imputan,  que  poi 
haber  caído  en  ci  error  en  que  cayeron 
Ueapues  Elipando  y  Félix  sobre  la  adopción 
de  Cbristo  ,  fue  depuesto  ,  desterrado  y 
castigado  poi  los  Fadics  del  Concilio. 


H,  CONDB  BULOARANO» 

D  c  este  Conde  ,  que  fue  coetáneo  de 
S.  IiiBoao ,  hace  mendoo  d  P.  Juan  oa 
IMauana,  en  el  capítulo  II  dd  libro 
KKto  de  la  JOtNrisgemnd  ir  S/fáUSf 
¡dideodo:  Qfu  fm  ikkenud»  áeUOéitíé 
Gáttíes  far  ti  Rty  Gmkbmsro  s  ypu  pvr 
mi  ttftat  €muts ,  fwr  Mt#  Stiktrmio  sw" 

imabró  pagar  partas  á  ios  FraHtetet. 

.  De  él  y  de  SUS  Cartas  da  esta  noticia 
Ambrosio  ob  Moraics  en  el  cap.  XI  del 
libro  duodécimo  de  la  Coránica  general 
de  España.  No  estribe  S.  Isidoro  como  en- 
tró en  rl  Reyno  el  Rey  Gundemaro  ,  sim 
solamente  lo  poní  por  sucesor  de  Vuitterico, 
Podríamos  pensar  que  con  ayuda  de  Fran- 
ceses se  entró  en  el  Reyno  :  porque  es  cierto 
ftu  pugasta  después  tributo  al  Rey  T beodo' 
vira  dt  Vnmeht :  y  pw  ventura  fue  ¡a  cau- 
U  di  dáiNtio^la  ayuda  que  «f  Frmen  U 


hizo  para  tomar  el  Ríyno.  Lo  del  tribstta 
está  claro  en  cartas  de  un  Conde  llamado 
Bulgarano ,  que  residía  por  el  Rty  Gur.dc 
maro  en  el  Gobierno  de  la  Gothica  Naibo- 
nesa.  Estas  Cartas  saqué  yo  del  libro  muy 
antigt»  ettrit»  en  pergamino  eU  letra  G*» 
tUea  de  la  ^letis  ie  OvMo,  de  quieñ  «/. 
¿WMT  vtw  he  dkh»  t  y  ka  mai  Je  pesH 
trtUntu  éht  fm  te  etereMÜ :  fiui  Umem- 
d6  mreMir  paires  el  Rey  D.  AkiU9  el  lext» 
fue  gmá  á  Teleth  «/  OMy»  P^s^o  Je 
OhMú,  em  ktanr  algmea  eúts  eJU  eteritéJe 
tit  ntíma  mas».  Ay  taméleit  bartat  ttrat 
eoist  Jel  tieti^  Je  loe  GoJat ,  y  entre  ellm 
alguitat  eartat  de  este  CenJe  Btig»mo, 
T  estas  cartas  ,  y  lo  demás  que  pertemti  et 
tiempo  de  los  Godos  también  están  (  aunque 
no  tan  copiosamente  )  aquí  en  Alcalá  dt 
Henares  en  otro  libro  grande  ,  aun  mas  an- 
tiguo á  lo  que  yo  creo ,  que  no  el  de  Guie  do 
en  la   librería  del  ini'gite  Collegio  de  S. 
Jlefonso.    T  todo  se  yr.i  poniendo  en  sus 
lugares.  Escriue  Bulgaram  á  un  Obispo 
llamado  .fá  lo  que  parece  per  su  nombre 
propio ,  Illtutre  \  y  en  Jos  eartat  bate  me»- 
thn  Jtíte  tributo  fue  4  rey  TbeoJitrieo 
te  pagana.  En  ttrn  tgrt»  te  fMTM  i  este 
Obi*p»,Jefiieel  ÍUytkeoJariea,  U  reputa 
y  tm  tétielé  SmUebOJa  no  trttaka» 
nsmente  ta»  el  Rty'mttHori  tino  eo»  sJffh' 
mi  JMatui  y  enenhUrtoi, 

Demni  Je  estai  qnexai  tmlendo  Gmí- 
demaro  embiaJo  tm  SmbaxaJonvs  á  eitoi 
Reyes ,  allá  los  trataron  mal  ,  con  batir^ 
les  algunas  injuriat,,,,.  Esto  toJo  tt  tntnta 
tn  las  cartas. 

También  se  bace  mención  en  estas  car' 
tas  de  ¡os  dos  lugares  Jubiniaco  y  Cornt- 
liano  :  que  el  Rey  Rece  are  do  asi;  a  dado  í 
la  Reyna  BrunichÜJa  qu.uido  se  hkiiroti 

las  pazes  y  su  casamient  j  Dá  jíj/ '.  />oto 

á  entender  el  Conde  en  lus  tartas  que  -vuie^ 
tt  parmteieo  for  catamitntotntre  ejtoi  reyes 
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QmiietMF»  y  'íbnáHrH»  d»  fue  btys  ^^^^jBB^sssesaBnaBBAB^ 

u  dsts  m  pártUa^r.  SISEBUTO,  REY  DE  LOS  GODOS. 

Estas  Can»  9  cuyo  extracto  da  Al^ 

ntonom  Moraus,  están  tambicn  MSS.  JL)e  Snaioro  dice  San  Ismoao,  en  la 

en  dos  Códices  antiguos  de  la  Real  Bl-  HUtorU  i»  ht  Godu ,  que  fue  cloquea- 

bliotcca  del  Monasterio  de  S.  Lorenzo  te ,  docto  y  sentencioso  i  y  el  P.  Joan 

del  Escorial.  De  este  Conde  trata  D.Ni-  de  Mariana,  en  el  capitulo  III  del  Libro 

COI  AS  Antonio  en  la  pag.  374  del  To-  sexto  de  la  Historia  general  de  EspéMa^ 

mo  piiracro  de  la  Biblioteca  aM^ua.  pinta  asi  el  caraacr  de  este  Soberano  : 

•  Hiaeronse  el  enterramiento  y  exequias  del 

Rey  Gundemaro  con  la  solemnidad  que  era 

.    REDEMPTO,  CLERIGO,  Concluido  esto,  los  Grandes  del 

F^tyno  t$  jtattan»  á  elegir  sucesor  :  por  su 

ue  discípulo  de  S.  IsmoM :  De  idl  lia*  w«»  séiU  nmknub  Slubuto ,  persona  de 

ce  mención  Obeardo  Joan  Vomo^  en  d  m  mmmt  fártet  fae  m  emteeeior ,  seMá" 

Libio II  de  WstwkklMhiií,  oonnotivo  ^  m  fnukmU  en  ieu  eeuu  ie  id  fM  y 

de  lublar  de  la  lelaclon  que  hiao  este  dr  Is^iava,  finante  eitel  si/»  dr  /« 

Redcmpto  de  la  muerte  de  su  alustro  lUlfghm  Ceaíliu  9  y  h  fue  e»  éqtuUet 

S.  Isidoro  ,  acaecida  en  la  Era  í  74,  que  títn^s  se  tenia  por  mÜagn,  trfttn«ie  em 

es  el  año  de  Christo  635.  Por  esta  re-  los  estudios  de  las  letraí  ^  y  fue  tenis  amr- 

lacion  ,  que  se  ha  impreso  con  las  Obras  cimiento  de  la  lengua  Latina  :  con  que  el 

de  ÍJ.  Isidoro  en  las  ediciones  de  Madrid  dolor  que  todos  recibieron  con  la  pereUeU 

y  de  Par/V ,  consta,  que  Redempto  se  ha-  pasada,  se  templó  en  gran  parte,  Conser- 

lló  presente  al  fállecinúcnto  de  este  Sto.  vanse  basta  el  dia  de  boy  para  muestra 

Doaor ,  á  quien  asistió  en  la  última  de  su  ingenio  y  erudición  algunas  episto- 

han,  Qpanta  fiKsela  amistad  que  entre  las  suyas ,  y  la  vida  que  compuso  de  San 
sí  tuvieron ,  se  echa  l>ien  de  ver  por  U  Dtsiderío  Okhpf  de  Viena ,  á  quien  el  Rey 
carta  que  S.  Ismoio  le  escribid  Dt  mm  theeierk»  ie  Sm^  ' exdiperado  te»  U 
fMh  azymi  he  OeeUeateÜ  EeetuU  }  en  i&ertái  y  reprehemimes  ie  áfMei  semf 
cuyo  epígrafe  se  expresa ,  que  cea  Arce-  vmnm,  hh»  tnerir  gfedreái».  Si  ya  aquelU  ' 
«Uano.:  asi  lo  dice  también  Juan  Albir-  vida  te  lude  tener  f»  diá  Rey  SUáeOty 
n>  Fabrkio  en  el  Lib.  XVII  de  su  Bl-  ymmts  «tes  per  de  Hn  d^  músm  mw- 
bliotcca  mediae  et  it^mae  Utinitatts :  pero  kre  ^  dfne  ye'mu  me  htlílto  per  U»  r«* 
este  mismo  epígrafe  hace  dudar  á  los  turnes  que  quedan puestds  en  otro  lugar. 
críticos  de  la  legitimidad  de  esta  Carta  j  Este  lugar  es  el  eap,  X  dd  libro  V 

porque  el  asunto  sobre  que  se  escribió  de  la  misma  Historia  ,  en  que  trata  de 
no  se  controvirtió  entre  la  Iglesia  Gric-  las  dos  hermanas  Galsuinday  Brunecbildti 
ga  y  Latina  hasta  mucho  después  del  £1-  y  celebrando  á  esta  de  Princesa  religiosa 
UedmientO  de  S.  Isidoro..  y  buena  ,  como  lo  acreditan  las  dos  car- 

tas que  la  escribió  S.  Gregorio  i'apa  He- 
lias de  alabanzas ,  prosigue  asi :  Dirás 
ine  á  Rey  God»  per  nombre  Sitekn»  en  U 

^diS.DeáderhOkÍtp$  dtVienuenew 
remell4  ,  Xx  tek 
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ta  tf.ucbjs  mj.'JmL's  dc  B  unccbUde ,  /  ta- 
tifn.t  que  hizo  morir  a  aquel  Martyr  ,  y 
que  ¡d:  ¡mámente  por  venjMZS  ii  Dhi  pe- 
reció arnutradá  Í9  r«f>j//M.  fmtrtf  árgu- 
mento  9t  títe ,  si  te  ptnhMt  hástMOiemente 
fue  el  Mttor  di  aquiiU  vida  fin  el  Rey  SUf 
han  y  y  no  mat  alna  otro  del  mismo  nombre 
mas  moderno  ,  fue  afirma  reeoglá  aqnelln 
rwnwes  del  vttJgo  con  menor  asttoridad  y  di- 
tlgeneía  que  si  fuer»  R¡y,  Quede  pues  por 
tosa  cierta  fue  Bruntcbildr  fue  buena 
Pfiueeía,,.»». 

De  contrario  sentir  es  Ambrosio  de 
Morales  ,  en  cl  capítulo  XII  del  lib.  XII 
de  la  Coránica  general  de  España ,  en  que 
después  de  contar  la  desgraciada  muerte 
dc  la  Rc}  :ia  Brunech'.li: ,  según  la  refie- 
ren Ani  N  V  Ror.r.RTü  Gaülino,  diee  : 
T  sin  ¡Oí  .v'.thores  ^rMU-s  ,  que  be  nombrado, 
tiene  grande  .iutb:r:d.td  para  comigo  el  Rey 
Sisehuto  ,  V'*'-'  bhtia  qn.mdo  esto  passó  ,  y 
en  todas  sus  cosai  se  parece  auer  sido  hom- 
bre de  gran  benignidad  y  miramiento.  El 
estriuió  la  vida  del  martyr  san  Desiderh  , 
y  éili  acrimina  graurmente  las  fieras  cruel- 
dades dt  esta  Rey  na ,  y  refiere  por  estemo, 
como  passo  por  el  triste  castigo  que  está 
diebe.  Y  en  el  capítulo  XIII,  en  que  trata 
.  deSisBBOTOydice  de  este  Soberano:  Que 
fue  principe  de  grmde  animo  em  la  guvrrOf 
justíeieroy  piados»,  y  ismuebo  lustre  y  ms^ 
tUfieeueia  en  smtentar  U  ms^ettad  rrj/..... 
fue  ss^  bien  la  lengua  Latbta ,  y  fue  rniy 
entendido  en  algunas  otras  cosas  de  letras, 
dexaudo  escritas  algunas  Obras  ,  ausifue 
pocas  ,  que  en  un  hombre  ordinario  se  po- 
dían preci.tr  por  entonces  Que  bÍT.o  con- 
tra los  Judi'jí  las  Leyes  que  están  en  el 
Ubro  duod:ciir.o  titulo  irgundo  del  Fuero 
Juzgo.  La  Lry  Sanctiisimis  y  la  Lry  l'ni- 
uersis  populií  ,  v  otr.tí.  Refiere  Murai  is 
los  asuntos  dc  las  (  artas  del  Obispo  Ct- 
Qiio  y  dc  Ceíakio  Patiucio  al  Rey  Si- 
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jLB-To )  y  las  re^estas  de  este  Sobera- 
no i  como  también  eX  dc  una  Carta  del 
mismo  SisiBUTo  á  £utsuo  Crispo  de 
Bareeimu,  y  el  de  otra  á  theuMtsjSai^ 
d'imenx  iás puiee ^  ákc- Mx>%Kva.  ,  /» 
tei^9  que  tai  tapse  dd  Ubro  viejo  de  OuU- 
do ,  y  tambíe»  ettast  einl  de  aqui  de  At- 
eala,,...  Y  mas  abaio  t  ndestba  U  tarta  (  ha> 
bla  de  la  4irigida  á  TbeudiU  y  Sasfdrh. 
mero  felicitándoles  poique  hablan  dexsd» 
r/  tiglo  ,  y  metidose  monget  )  con  versü 
exámetros  y  ptntametrbi,  que  no  se  pkda 
tener  por  víalos.  También  está  en  aquellas 
L'bros  U  vida  y  martyrio  de  tauDesydork 
escrita  por  el  Rey  Sisebuto  ,  y  según  san 
Isidoro  celebra  sus  letras ,  estoy  mas  foÜa 
escreuir. 

Jl  am  Ai  ütrto  Fabricio,  en  cl  Libro 
XVlli  de  su  Inbliotcca  mediae  et  ir.jinne 
Litinitat'.s  ,  aJn  ite  por  propias  d:I  Rc-y 
SistBt'To  las  Cartas  rcfetidas  v  la  vida 
dc  S.  Demuerio  }  y  cl  R.  P.  M.  I  r.  Híní- 
RiQUB  Flokcz  las  dióá  luz  la  primera  vez 
en  el  Tomo  Vil  de  la  EspaHa  Sagráiñ , 
con  este  orden  ,  y  con  estos  nnlos: 
Pag.  318.  /.  Sltebutl  Regís  adCaeeÜium 
Mertesauum  Eplseopum,  dum  se  reeluslsset 
i»  Mmasterh.  Pag.  330.  //.  Caetaris 
Patrien  ad  Sitdtutuue  R^em  pro  tuprw 
dieto  CornsUo  direets  dum  i  mÚitíbut  ew 
ptutfuistet,  Pag.  jai.  ///.  Sisebuti  Re* 
gis  ad  Caesarium  per  Ausesmmdum  eUreeta* 
P^. 3  2  3.  /r.  CaesarÜ  Patrieii  ad Sisebse- 
tttm  Regem  per  Urstllum  directa.  Pag. 
325.  V.  Caesarii  Patrieii  per  Amelrum 
et  Tbeodoricum  Sistbuto  Regi  directa.  Pag. 
325.  Vi.  Eusebia  Episcopo  á  Sisebuto  Re- 
ge directa.  Pag.  ^ij.  VIL  Sisebutí  Regis 
directa  ad  Tbeadilanem  ,  du,n  ex  laico  ha-" 
bitu  ad  Mon.iíterium  convertisset.  Pug. 
3  50.  V/ÍL  Sisebuti  Rtgis  Gotborui/i  ad 
Ad<:a¡va!duin  Regem  Longo  ha  rd  mi  m  et 
Tecdolludam  eorum  Reginam  pro  Jide  Cbri- 

jti 
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fti  per  tétítéMtm  üNaé.  Bag.  317.  Fita  afkh$  Seítsiástím  impua  dffmit  tétáá 

Vil  fái^  S>  DeMn^  t  /  SisOiií»  Sí¡gt  it^aatmnite  ,4uiátU  muUá  «mm  mU 

4fmp9iits*  oráeha.  Piuré  d4  titv  formé  má  ObrH»  tmk 

Delo§TecsoieillMaMypsnttnie<  sutil fMtílfuFatáker mita  dU MU  U 

ttoti  que  hay  en  la  Cácta  de  SissBtrro  á  solemnidad  de  ¡a  Pascua ,  qtu  deleita  ei  ht» 

^ttudUá  y  SeHtdrtmero ,  se  deduce ,  que  el  tor  la  brevedad  eon  que  lo  explieoj  y  U  iwm 

Hey  StsEBuTO  tenia  gusto  en  la  Poetiai  dad  con  que  lo  manifiesta.  Por  doce  áílos  «e»' 

y  D.  Nicolás  Antonio,  en  la  pag.  2  7  j  p6la  SHla  Episcopal,  kibiendo  conseguido  la 

del  Tomo  1°  de  su  Biblioteca  antigua  ,  en  viJ.t  del  gozo  ,  á  !.i  qut  anheló  con  las  ma^ 

que  habla  del  Rey  Sisebcto  ,  trae  esta  yores  ansias.  Permaneció  en  el  Sacerdocio  en 

cita  ,  quae  tamen  (  provincia  Carpetana  )  ios  tiempos  de  los  Reyes  Sisebuto  y  Suintbila. 

sicut  referunt  Plinius  et  Sisebutus  y  ad  Car*  Este  Prelado  fue  hermano  de  Sak 

tbaginensem  frctúiidem  fttfímt  t  tomada  Bravlio,  qoien  le  sucedió  en  el  Obisfia* 

de  los  Akotiwks  inéditos  de  Fe.  Joan  do  de  Zan^oía  ,  como  expresa  Atfm- 

CiL  DH  Zaikhia  ,  Hd^cflo  Fiandsco»  to  Mirbo  en  sus  Notas  i  este  capítulo 

Infiriéndose  de  ella ,  qoe  Smmro  escrí-  de  S.  kinmomo :  y  tratando  de  A  Jvah 

biá  también  alguna  Obca  de  IBa»ri4  ó  ALisa-ro  FABaicto  en  el  libio  IX  de  la 

de  GtOjgrapbia,  Biblioteca  mediae  et  hafimae  Latinitatis , 

Falleció  el  Rey  Siseboto  en  el  año  dice ,  que  obtuvo  el  Obispado  desde  el 

(de  Christo  DCXXI  ^  habiendo  reinado  afio  ítf  al  6iy  ;y  que  escribió  y 

ocho  años  y  seis  meses ,  según  S.  Isido-  puso  en  música  varias  cosas  de  los  Ofi- 

ao  :  VoLsA  a^ade  diez  y  seis  días*  dos   Eclesiásticos  i  y  asimismo  formó 

Cánones  Pasquales  ,  para  cortar  el  error 

^tSB^^ssas!^^^^^^^^^^^^^^  q^j^              incurriendo ,  por  la  va- 


JUAN,  OBISPO  D£  ZARAGOZA.  ricdad  que  habia  en  quanto  á  la  cele- 

bracion  de  la  soleitanidad  de  la  Pascua  s 

-I  Je  este  Pk^daEspa&ol  dleé  ad  San  lo  mismo  expresa  D*  Nicolás  Antonio 

Ildbpkonio  en  el  cap.  VI  del  Libio  Dt  en  la  pag.  2  7  5  del  Tomo  P  de  su  II- 

Striftwibiu  Bgdedattí^  :  Jé»  ,  tattíor  Ulotted  tmiffnn  Y  «ato  ^  lo  queidnicar* 

ir  Máxim  m  «/  tAisfiáb ,  di  Péím  dg  mente  se  sabe  de  tales  Escritos  }  porque 

Mn^t  uAi6  A  U  Sttls  E^cped  di  hasta  ahora  no  se  han  pid>llcado  » y  se 

r^^sK» ,  fáfd  gthnur  la  Paéht  at  r*-  j^ca  si  cüstlián  MSS.  en  alguna  Bl« 

lidád  de  Prelados  Fut  iugeto  ermUto  en  blloteca* 
h$t  sagradas  letras  ,  mat  solicito  de  ensebar 

con  las  palabras  que  con  los  escritos  i  tan  '*'^*****'^™""^^^™**'''*''"^'"""^''^^ 

esplendido  y  alegre  en  dar  ,  como  agrada-        JUSTO ,  OBISPO  DE  TOLEDO*. 

ble  en  su  semblante  :  pues  de  tal  manera 

manifescaba  la  unción  del  Espirita  de  Dios,  JL/e  C5te  ilustre  Prelado  Español ,  qttC 

con  que  era  interiormente  fortalecido  ,  asi  ocupó  la  Silla  Episcopal  de  Toledo  desde  el 

por  la  largueza  de  tai  dones ,  como  por  U  año  633  hasta  el  de    3  j,  y  que  asistió 

tpaeiUe  4(  m  r$$^  1  que  la  graeiár»*  al  Cóndilo  IV  celebrado  en  eüa  dudad 

tommdsAa  lat  dmm  qm  íuelé  i  y  U  en  dicho  afio  de  6  3  3,  da  noticia S.li.Dar- 

ff-áfi»  tsemeéé  ht  fm  m  kétis,  Bm  kt  ñioNiocn  do^VUI  dd  XJbioDf  Seri- 
Ttmíl  Xjca  ft*- 
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fitríkm  BetUtiastitis  :  JiuM  éitf^Hh  de 
Htlddio  fue  éestbkido  fár»  ser  su  sutesor  : 
fue  de  beiia  presencia  y  entendimiento  ,  de 
sutil  ingenioy  y  Mtmge  desde  Niño  :  educado 
f«r  Heladio  ,  /  instruido  perfectamente  en 
el  instituto  Monástico  ,  fue  en  el  Monasterio 
jigaliense  el  tercer  Rector  de  él  después  de 
Heladio  ,  de  quien  fue  sucesor  inmediato 
*n  el  Obispado  ,  por  ser  sugeto  de  ingenio 
vivo  ,  esquí  sita  elegancia ,  y  que  daba  gran- 
des esperanzas  de  aprovecbamiertto  y  si  su 
temprana  muerte  m  le  bubleru  eoftai»  /of 
vmekt,  Btep»i4  á  MeMs ,  fáin  (esto  es 
Héctor)  eUt  Mmnaerh  4gédieii$e  »  wm 
MTM  wmfklmil^stut  M  4«r  thermun^ 
t»  eU  f«r  toes  átemoiá  ,  fur  w  «M» 
iettat  itt  $Mb  4  nMé  fm  Hm  i  m 
egrge»  A»  Bgetvr  del  Mmasterh  pw 
fret  áHat  i  /  ««rfá  m  Hmf»  ¿t  Sítmm" 
i0  f  ftím  fátttHi  Mtz,  f  tmtm  dleu  ief 
fmt  Je  //. 

Segnn  estas  expresiones  de  S.  Ilde- 
fHoNso ,  d  único  Escrito  de  este  Prelado 
Toledano  es  la  carta  á  RicHttA  >  y  esta 
carta  hace  mucho  tiempo  que  ya  no 
existe  ,  como  dice  Juan  Alberto  Fa- 
BRicio  en  su  Biblioteca  mediae  et  infimae 
Latinitatis ;  pero  n\crcce  alguna  atención 
la  Homilía  que  se  kc  en  la  pag.  i  y  2 
del  Tomo  XXVI  de  la  Bibliotíca.  de  los 
PP.  de  la  edición  de  León  de  I  rancia  de 
X  6  7  7  ,  con  este  titulo  :  Justi  Abhatis 
stnm  As  mhpmMí  mhXmmmi  jt^áÉune  et 
Episcopmwm  Qnttrfr  Cbttreknttt :  i  inti- 
tulada Bmrittá,  está  tainbieii  en  el  Tomo 
ir  étIkiamMiQUeéithtPP.  fitt- 
hViiaáktnPéKfltfOitMtrgárinnieUKg' 
m  en  elafio  1^14}  pocqne  sÍ¡k  atlen> 
de  á  lo  qoe  de  sa  Auioc  dice  Joan  Pi- 
CHAU»  en  el  FtottogO,  se  edui  de  Ter,  que 
este  describe  en  lo  substancial  d  carác- 
ter del  que  la  compuso  ,  en  los  mismos 
tesminosque  definió  S.  UmmoMsoddel 
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Justo,  que  fue  Obispo  de  Toledo  y  puesi 
dice  asi :  Porro  fuantum  licuit  advertept 
ex  ¡ectione  bujut  sermonis ,  Auctor  fu'it  ar- 
dentis  ingenii  ,  purique  ,  nec  usquam  dar- 
mitantis,  tnultk  fatundld^  discipUnarum  de- 
nique  omnimm  scientia  praeitítus  et  eximid 
vitae  sanctimonií.  Esto  es  :  Por  cierto^ 
quanto  puede  advertirse  de  la  lección  de  este 
sermón ,  su  Asttor  fue  de  ingenio  puro  f 
ardiente  ,  que  nunca  se  amortiguaba  >  de 
mucha  elegancia  ,  iststruUo  en  Uiá»  ¡M 
eteneias ,  /  de  fOáá  áámháUtmtHt*  UHbu 
Por  cuya  definidon ,  que  en  todo  con- 
viene al  Justo  Obispo  de  TsImIs  >  cele- 
bzado  poe  Sw  iLDtmoNio»  no  seii  eztn» 
ño  discunir  sea  de  este  insfgpe  Espd&ol 
la  lefedda  Omr ím  ú  IMt&k 


PAULO,  DIACONO, 

Níatural  de  la  ciudad  de  Mérida  ,  sa- 
geto  de  ilustre  nacimiento  ,  de  sli^uJar 
virtud  y  de  csquisita  literatura  ,  fue  in»« 
truido  en  la  Fe  Católica  por  Revovato, 
Metropolitano  de  Mérida  :  estuvo  en  el 
Monastctio  de  Sta.  Ola;.la  en  calidad 
de  Levita,  y  fue  promovido  por  Reno- 
vato á  la  dignidad  de  Arcediano  :  vivió 
en  los  tiempos  de  Recesvisto  y  de  Wamba, 
y  ^leció  en  el  año  de  Chiisco    7 1  :  de- 
xd  escria  una  Obrita  JDe  vítn  et  miractUis 
Bmríhndmm  PeUnm ,  en  la  que  trata  de 
los  Pielados  ácMhlán  Pavu»,  Fidil,  Ma- 
SONA,  iNociNcio  y  RiNovATo»  y  toca 
vados  pnntoe  de  la  £Gbfsrl(B4r  Itt  Moir. 

De  esta  Obrita  «ooid  Aimosio  na 
MotAus  lo  que  lefieie ,  en  el  capítulo 
LXXU  dd  Lttvo  XI  de  la  CWwifrtf  Gmw 
ral  ir  B^nlUf  dd  Abad  Ntrncro  ,  y  de 
los  AnobIqN»  de  MMin  Paiii#  y  Fidbli 
y  la  recomienda  de  este  modo  :  T«  ht 
tmtnÍ9  Isds  /•  ir  fOt  támtt  Akái  NutttOt 
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tomo  lo  escribió  Paulo  un  diácono  de  Me- 
rída,  que  biuio  focoi  años  desputs  destot 
tiempos  (alude  al  año  DLXXXVI  en  que 
hüeció  el  Rey  Levoigildo  )  ,  y  escriuh 
una  historia  de  ¡as  eosoí  de  la  Iglesia  de 
aquella,  ciudad  ,  donde  dtze  fut  testigo  de 
vista  de  lo  que  alli  ha  de  proseguir.  Este 
libro  bize  yo  trasladar  de  un  original  btT' 
t9  antiguo  ,  que  fue  de  la  Iglesia  át  Si- 
fften(a  :  y  agora  ctftf  A»  Al  IVrmU  ét  h 
ténta  J^^itU  ée  Tokio.  T  dd  frt  fo^sár. 
oaaio  s  sm  tiemfoih  fm  á  oO»  Corotíu 
fertoMtím. 

Deesta  Obrita  hlio  gcande  apcecio 
Ambrosio  m  Moraus  ,  porque  la  cita 
en  la  Nota  que  pone  antes  dd  libco  XI» 
De  ¡os  ¡ibrot  antiguos  ,  y  aigtmat  otras 
ayudas  que  tutfo  para  escribir  la  Crónica  ; 
y  dice  ,  que  tuvo  de  ella  altéanos  ori- 
ginales ,  y  uno  que  estaba  con  las  Obras 
del  Abad  S.  Valerio  ,  que  le  prestaron 
los  Monges  de  Carrazedo. 

De  esta  Obca  le  haa  liecho  dos  edi- 
ciones, una  en  Madrid  y  otxa  en  Ambe» 
ra,  ambas  en  4.*  Lade  Moiríd,  qoe  es 
h.  pcimitiva,  se  publiciS  con  este  título : 
Paidi  jyiatoni  Smorkonitt  do  vH» 
H  ft/haovilt  Patnm  Mmtrítombm  ABar- 
nedtá  ifíreno  de  Vargas ,  eim  Notis  in  lu- 
'  eem  erutus.  Clarissimo  viro  DomtMO  jfoait' 
ni  Cbabes  de  Mendosa  stuttmo  Praesidi  Or~ 
iinum  Senatus  ,  dicatus.  Matriti  apud  vi- 
duam  lldepbonsi  Martin.  M.DC.XXXHI. 

La  de  Amberes  se  dio  á  luz  con  el  epí- 
grafe :  Pauli  Diaconi  Emeritensis,  Líber  de 
vita  et  miraeuiis  Patrum  Emeritensiunt  d 
midtis  AttfMKf  disidtratm  ,  tutñqnam  iéü- 
tm:  Ad  vftint  GMAsraw  «T  LoUurmm 
intrnérsitat  eoilahu  ,  et  Kattt  Ülmttrattu. 
Und  tt  AnOSrUSMATION  derebus  Emt- 
rittnsihtss.  E  BiUlothtea  D,  Tbomae  Tem^ 
jo  de  Sargia  JAdat^CarpttaiA  Pblliffi 
fttartínmnilü^fémlammtt  Indiarum  Sa^ 
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git  Historiographi.  Antuerpiae ,  apudjosat' 
nem  Meursium.  Anno  MJÍCXÍXVIIL 

Se  hizo  esta  edición  por  un  MS.  de 
la  Biblioteca  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo^ 
y  otro  de  la  Real  del  Escorial  ,  ambos 
en  caraaeres  Góticos :  uno  de  la  del  Sr^ 
D.  Joan  Beltran  dl  Guevara  ,  Arzo- 
bispo de  Santiago  i  otro  del  Sr.  D.  Juam 
OB  FONSKA  Y  FlGOBlOA  }  OttO  que  ÓiÁ 

Atvan  Gouaz  1»  Castbo  á  Fkamcisco 
DB  PjsAs  otio  de  D.  Amtonk»  vtQffWff 
ftwiAt » todos  en  caiacnc9  latinos  1^  .oiwi 
Goda»  con  Motas  ori^akt  del  Arzo- 
bispo de  Toledo  D.  García  na  Loatsa  s  y 
otro  ,  también  Gótia> ,  que  tenia  d  P. 
Juan  de  Mariana  ,  y  por  su  mtierte 
quedó  en  Toledo  en  la  libfeaa  de  Stt 
Colegio. 

El  P.  M.  Fr.  Henrique  Plorez,  que 
trata  de  Paulo  Diácono  en  el  Tomo 
XIII  de  la  España  Sagrada  ,  produxo  esta 
misma  Obra  desde  la  pag.  335  á  la 
386  ,  por  un  MS.  de  la  Real  Biblioteca 
de  Madrid ,  y  teniendo  presentes  las  dos 
ediciones  dichas  ,  la  del  Cardenal  de 
AfioiuB  en  d  Tomo  II  de  la  Ookttim 
do  los  ComeUiot  dtBtfdHat  ladeD.  Juam 
Tamayo  di  Salazax.  en  sa  Mortirologh 
BspaMf  y  la  dcBivAR  en  el  M.  Máximo^ 
impreso  en  JICMMdcn  d  año  iSjti  y 
asi  dice ,  que  esta  su  edición  le  párete  la 
mejor  de  todas  ,  por  quanto  se  ba  becbo 
teniéndolas  por  delante^  supliendo  con  una 
lo  que  falta  en  otra :  y  sin  que  baya  pa^ 
labra  que  no  conste  por  alguna  edition.... 

De  esa  Obra  de  Paulo  Diácono 
dít  MMáa  esti  tomada  ,  como  expresa  ■ 
JvAN  AlbbktoFabiicio  end  LÍb.ZVde 
la  Biblioteca  nuHettotk^knaoUthdtntitt ' 
la  vida  de  S.  Huiovato  ,  Obispode  JIV- 
rida »queseleeeneldia  jiáe Man» 
en  la  Obra  Atta  f  5. ,  y  la  de  S.  FiDit» 
Obispo tambka  de  MMdttt  que  esti*ea 

di- 
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'aichá  Obla  en  d      7  de  fdbtesú. 

En  el  Tomo  XXVIl  de  la  BlUlete- 
es  J«  ht  PP.  de  la  edición  de  Ltmt  di 
B'muU  del  año  l  77  «  se  lee  con  nom^ 
bicde  Pavlo  Diácono  una  HomilU  so- 
bre esns  palabras  del  Evangelio  :  S'tmile 
tJt  Re^tum  Coelorum  bomini  Rtgi  ,  qu¡ 
voluit  rationtm  postere  servís  suis  5  pe- 
ro como  no  tiene  la  adición  de  ser  este 
Paulo  el  de  Mhid.i ,  y  no  hace  mención 
de  ella  Avberto  Mireo  en  el  Astctarium 
de  Scriptoribus  Ecclesiasticis ,  ni  Fabrjcio 
n¡  D.  Nicolás  Antonio  en  sus  respecti- 
vas Blbílotitat ,  que  son  los  únicos  Au- 
tores qoe  mas  de  proposito  tratan  de 
iweitfo  Pavlo  i  no  puede  dedise  con 
cetteza  ser  de  ¿i  la  dicha  BuMUi  Ucn 
que.tampoco  hay  razón  alguna  eficaz  en 
contrario »  sin  embaído  dd  esfiieizo  con 
que  Juan  Bautista  Mamo  Intenta  apeo- 
piarla  i  Paulo  Dmcono  de  ApiHtféi 
Sscdtoc  de  la  BhtttU  de  ht  Laméaitim, 


S.  BJLAULIO  ,  OBISPO. 
PE  Zaaacoza. 

J)c  este  Santo  Prelado  dice  asi  S.  Il- 
DEPHONso  en  el  cap.  XII  del  Lib.  II  Dt 
Scriptoribus  Ecclesiasticis  :  Braulio  sucedió 
á  su  hermano  Juan  ,  que  fallesió  en  ILara- 
gotd  i  f  asi  como  tr»  tan  tm»  eom  él  por  H 
f»tntnn  dt  bmusm  ,  UmUm  fm 
iguhmiU  ciMfMl»  /«*  m  b^nd»,  Fm 
inUd§  m  grandt  ettím»eUm  tm  ios  Gpwrf- 
iks  ,  y  por  dgmuu  oMtts  fur  eurIhU. 
m  ábucU  vida  de  éterto  Mm^  JUnián, 
tmomemUmh  i  m  modof  ydmismtiem- 
f  Umttnmdo  U  memoi>ÍM  y  vhtud  de  este 
9mio,  Tuvo  </  Sáeerdoeio  per  ensl  vettite 
oHús,  d  eebo  de  los  ftudes  fidleelá.  Per- 
manedó  en  ti  gobierno  en  loí  tiempos  di 
los  .Aepu  Siseikmde  ,  Cbitbilés  ,  jr 


ESPAÑOLES. 

CbhuUsvfntbo. 

A  esto  añade  Aobekto  Mireo  ^'qne 
fiüleció  S.  Braulio  en  el  año  de  6/^6-, 
que  asistió  á  los  Concilios  IV.  V.  y  VI 
de  Toledo  :  que  su  cuerpo,  hallado  en  el 
año  1270,  está  (  en  Zaragoza  )  en  la 
Iglesia  de  Santa  María  la  mayor  :  que 
existen  dos  Cartas  que  escribió  á  S.  Isr- 
DoRo  ,  quien  le  dedicó  á  el  los  libros 
que  compuso  de  Etimologías  '•  que  es- 
cribió la  vida  de  &  Miuan  ,  y  la  de  k 
Virgen  y  Manir  Sta.  Lbocadu,  con  na 
elogio  i  S.  Isiooao  Arzobispo  de  SevÜisrJ* 
Y  lo  mismo  repiten  GaaAano  Juan  Vo^ 
sto  en  d  cap.  a  5  dd  Lib.  a  de  HItttrkit 
Lathás ,  y  Juan  AiMftTO  FABticio  en  d 
Lib.  a*  de  U  Biblioteca  mtdheet  i^beem 
latist^atie, 

D.  Nkolas  Amtomio  « qoe  hablade 
S.  ftiAULio  en  la  pag.  178  y  sigg.  dd 
Tomo  primero  de  la  Siblioteea  smtigMf 
trae  el  capitulo  de  S.  luMnioMso  que 
acaba  de  expresarse ;  y  dice ,  que  $c  Ice 
la  subscripción  de  S.  Braclio  en  tes 
Concilios  Toledanos  IV,  V,  VI  y  Vlll, 
que  se  celebró  en  el  año  DCLVII  ,  en 
tiempo  de  Recesvinto  ,  y  que  falta  en 
el  VII  celebrado  en  el  año  DCLVí  en 
tiempo  de  Chindasvinto.  Demuestra 
quanta  fue  la  autoridad  de  S.  Braulio 
en  estos  Concilios ,  con  los  dos  testimo- 
nios de  Isidoro  Pacense  y  que  unió  asi 
d  Arzobispo  D.  Rodrigo  en  el  cap.  XIX 
dd  LIbco  II  de  sn  Hisioda.  H/ih  Symodo 
(dice  dudiendo  al  OmciUo  VI  de  to* 
ledo  )  Wrmii»  Cmat^t^futmmt  Episeopsu 
frmtsuhrtt  iiltutrb  ^sdeit,  átqme  pim 
doetrbum  CbrlstUvüs  wiesitibtu  deeeuter 
h^kdk }  eupst  et  epuetds  mm  ws§m  Be^ 
desls  tsemratMr,  ILsjms  eloptentúm  Jlo* 
ma  ,  e»kfmm  mater  et  dmiws ,  per  spi" 
stdare  édloqmlim  est  ttírats»  Y  discnrref 
que  en  ems  expresiones  le  quiso  dar  i 

en- 
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aacaia  haber  fomado  S.  Bkavlio  los 

Cánones  4e  este  Concilio. 
,  Piosñgue  D.  Nicolás  Antonio  la 
iclaclob-'dc  S.  Braulio  diciendo  :  que 
era  licnnano  camal  de  Juan  Obispo  de 
Zarj^oza  su  antecesor ,  y  de  Frunimiano 
Presbítero  ,  y  que  era  Arcediano  de  esta 
Iglesia  quando  S.  Imüoro  k  escribió  las 
Cartas  que  regularmente'  »c  leen  ea  las 
edicidnes'de  ta*  Otate  del  nÚsmo  S.  In^ 
oono-'s  .«pi^escribió  h.  vkfit  de  S.  Miiíak 
KresUtcfa^-dada  »  Iiib-  ta  primera  :Te^ 
por  Fr.'  PavDEMCto  va*  Sandoval  e»  ei 
Ubroide-'lni  Fmtisdtms  M  Ordm  ii  S* 
Bemito  e»i.£i||p«A»  .>diiiaiite  ta  domina- 
clon  de  \»fÍ3oiuii  impresa  después  por 
iimeif^  Blvar  en  el  Owf/cwf  de  Max>« 
Mo  }  por  D.  Juan  Tamayo  de  Salazar  , 
en  cl  Tomo  VI  del  Afartirologio  Etpañol, 
y  en  cl  Tomo  ó  siglo  primero  de  las 
Actas  de  los  Santos  dtl  Orden  de  S.  Beni- 
to ,  recogidas  y  publicadas  por  Lucas 
D  AcHEKY  ,  y  cl  P.  D.  Juan  db  Mabi-t 
uoM  :  «pie  S.  IbLAiiLfo*  compaso  en  loor 
del  flotamo'  S.  MatAN  el  Himno  que  se 
iee  .en  tí'Bnvíárh  blierimm  en  ta  ftsti» 
vldad- de  este  Santo ,  y  «nqpieza : 
•  O  m^tu  rtram  CMste  nitor  imlfU  ' 
Parnu  <tíjfti^i,peffetim  tai  sidef4,Ó't< 
publicado  por  Bivar  en  la  edición  ya  di- 
cha :  que  escribió  la  vida  de  los  Santos 
Mártires  Vicente,  Sabina  y  Christeta, 
como  consta  por  cl  MS.  de  la  Sta.  Igle- 
sia de  Toledo  ,  conocido  por  cl  Sniar.^g- 
dino  :  que  en  la  Biblioteca  del  Monaste- 
rio de  S.  MiLLAN  de  ¡a  Cuguita.  hay  un 
MS.  con  d  titulo  :  VH/u  Patram ,  y  con 
esta  Nota  al  fin :  ExpliHm  ett  ííhf  istt 
¿  BfMdltm  Epistefo  OuiafaagtufMi»  eri 
stxetnhmmi  úpttu^esimi  fMrfi,  que  es 
cl  afio  de  Chrísto  DCXXXVI ,  que  cor>- 
tiene  mochas  vidas  de  Ffedies  Griegos  y 
latinos  t  de  bsrquales  está  pablÍcada.fior 
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JELosvnoo  ta  mayor  parte :  y  en  csteCo* 

dice  está  el  Librito  de  S.  Braulio  Dt 
adventu  SS.  Apostolorum  Jacobi  ,  i^etr't  et 
Pauta  in  Híspanlas  :  otro  Be  vita  vel  »»/- 
rabÜIbus  sarjctí  ac  beatissirni  Aemilianl  pre- 
ibyter't  et  conf;ssoris  ,  q^ui  obiit  Vergegi't 
pridie  idus  Novembris;  y  una  Poesía  De 
vana  saeculi  s,ipi:ntia  ,  Obra  acaso  del 
mismo  S.  Braulio  :  que  la  Obra  Pasúo 
tmfmm  ImmmerMlhm  Qus/wémffutét* 
mnmmartynim ,  qui  fsud  nm 
ehtiáKa  «fí  MaxtrnlMo  Lnperattrñm  dk 
m  XMlei$á0t.f¡HnmM¡r\  ñu  publicada 
por  IX  JttAN  Lm  I«oñz-por  una  copia, 
que  le  franqueó  D.  Joan  LocAt  CoRTia, 
de  un  MS.  de  mas  de  500  afios  de  an- 
tigüedad f  csciáto  en  pergamino  con  ca- 
racteres Góticos ,  y  es  muy  diversa  de 
la  que  dio  á  luz  D.  Juan  Tamayo  :  que 
entre  las  Cartas  de  S.  Brauiio  merece 
particular  atención  la  que  escribió  al 
Papa  sobre  los  asuntos  tratados  en  el 
Concilio  VI  ToledaiM ,  que  serta  i  Ho- 
MORiO'»  d:¿4lguno  de  SUS  tres  sucesores 
á  saber »  Sevbrino  ,  Juan  ,  ó  Tkbodoro, 
que  todok  fiicron  sus  coetáneos  :  y  que 
también  escribió  varias  otras  Obtitas,  co- 
mo áiidea  S.  IiAamimso^  Isidoko  PAcaina 
y  el  Arzobispo  D.Roiwico. 

Trata  de  todas  estas  Obras  cl  sáblo 
P.  M.  Fr,  Manuel  Risco  ,  en  cl  Tomo 
XXX  de  la  España  Sagr.iia  ,  desde  la  pa- 
gina 1  70  á  la  174;  y  en  la  pag.  505 
y  sigg.  produce  las  citadas  Actas,  ó  Passio 
SS.  innumerabilium  Caes.traugustanorum 
M.írtyriim  ,  que  D.  Nicolás  Antonio 
creyó  ser  escritas  por  S.  Braulio  ,  de- 
mostrando en  ta  Nocí  con,  que  tas  Acom- 
paña y  que  se  deben  atribuir  á  otro  dis- 
tinto Autor ,  por  filtar '  en  ellas  tn  gran 
pane  ta  natuzaildad  ,  blandura  y  ele^n? 
cia  que  se  encuentra  ea  los  Escritos  pro- 
pios de  S.  BtAmJO :  de  cuya  santidad» 

do- 
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eloquaxia  y  erudición  habla  cumpUdi- 
slmamente  y  con  la  mas  delicada  aítíca 
dicho  l\  Risco  en  el  mismo  Tomo  ,  des- 
de la  pag.  142,  poniendo  en  la  pagina 
'  7  4  y  sigg-  un  Indice  de  la  Colección 
de  Cartas  de  S.  Bjl^liio,  que  da  á  luz 
con  Notas  eruditas  en  el  Apéndice  111 
desde  la  pag.  318  a  la  400.  Esta  Colec- 
ción se  compone  de  XLl  V  Cartas ,  entre 
Jas  quales  hay  XXX  inéditas  de  S.  Brau- 
UO  ,  copiadas  de  un  Códice  Gótico  Z>- 
¿iMmu  muy  antiguo  por  D.  Carlos 
'Esnuót ,  Cañoneo  de  la  Sta.  Iglesia  de 
¿MM :  previniendo  el  mismo  P.  JUsco, 
en  d  Prólogo  del  dicho  Tomo  XXX,  que 
ae  ha  valido  de  ellas  pata  ttatar  con  adec- 
to  algunas  cosas  pertenecientes  al  w^ff 
antig^o  de  la  Iglesia  átZsr^tea,  y  de»* 
vanecer  los  errores  en  qne  por  feif^  de 
tan  abonados  docomentos  IncsRleroa  co- 
munmente nuestros  Historiadores }  pero 
"que  le  han  servido  principalmente  pata 
escribir  la  vida  del  Santo  Autor  con  mas 
extensión  y  solidez  que  iiasta  aquí  se  ha 
lescrito  por  otros." 

Están  asimismo  en  esta  Colección 
las  dos  Cartas  de  ^.  Braulio  ,  que  andan 
Impresas  con  las  EtimoIogUj  de  S.Isidoroj 
y  en  sus  respectivos  lugares  las  que  fue- 
ron ekritas  i  S.  Btjívuo  ,  por  la  co- 
nexión que  tienen  con  las  que  este  Santo 
escribid  ;  y  de  la  Cuu  escrita  al  Tapa 
HoNoaio,  dice  en  la  pag.  i  $  7  y  sigg. ; 
"Que  S.  Bravuo  lomó  esta  Carta  en 
nombre  de  todos  los  Ptidtes  40  Concillo 
VI  TVaIm»  ,  celebrado  en  d  afio  se- 
gundo de  CHfNTfLA » y    38  de  Chrlsto, 
á  ^  de  Enero,  en  lespoesu  de  la  que  á 
dichos  PP.  lemitió  dmlsmo  PapaHoNoaio 
por  un  Diácono  llamado  Türnino  ,  en  qne 
amonest.-iba  á  todos  los  Obispos  de  Cs. 
paña  scjbie  que  fuesen  mas  robustos  en 
ii  defensa  de  ia  f  c ,  y  mas  animosos  en 


contsadedc  i  los  Infieles :  "  'ftona  m 
extracto  de  esta  Cuta,  ademas  de  pones^ 
la.  por  entelo  en  Latin  en  d  Apéndice, 
pata  hacer  ver  la  equivocación  dd  P^ 
Joan  de  Mariana,  de  Amsiosio  oaMo* 
RALES  y  el  Cardenal  de  Aguirre  aocicade 
su  contenido ;  y  pone  el  elogio  qne  hizo 
de  elJa  el  Arzobispo  D.  HoDUco. 

La  vida  de  S.  Millav  está  MS.  en 
Latin  en  la  Real  Biblioteca  del  EicorüU  en 
ij.  a.  9.  en  un  Códice  en  folio,  escrito  en 
pergamino  con  caracteres  Góticos  en  la 
Era  99  2  ,  los  títulos  de  encarnado ,  y  las 
hiicialcs  de  varios  colores ,  que  también 
contiene  otras  diferentes  Obras ,  de  que 
se  hablati  después.  Está  incompleta,  y 
«  titulo  tti  ADH  moniinf^ií^^t 
tul  mÍrM»m  smtti  ég  testUsimi  EmiiiJ 

fMkmCuMrat^mf  uéb  atpistofm, 
Laedidonde  Sandovai.  quedti» 
D.  Nicolás  Aktonio  y  d  K.  P.  Ruco, 
por  primen  edición  de  la  vida  de  SL  JIÍh 
LLAN,  escrita  por  $.  BhAouó »  ct  laTn- 
duocion  Castellana  que  de  ella  hiao  el 
mismo  Sandoval  ,  y  se  rdmprhnió  d  fin 
del  Tomo  intitulado  :  JlfdtgUt  ptr  Sm» 
Millón  de  la  Cogulla  Patrón  de  iss  Etfm-' 
fíai ,  Monge  de  la  Orden  del  Patriarca  de 
las  Religiones  S.  Benito.  Escribióla  el  R. 
P.  Af.  Fr.  Martin  Martínez.  Cboronista  dr 
la  Orden  de  S.  Benito.  Consagrase  al  Ser. 
D.  Baltbasar  Carlos  Principe  de  las  Espa» 
Í«  /  nuevo  mundo.  Esta  Obra  está  im- 
pwia  en  Madrid  en  el  año  1643  en  un 
Tomo  en  4",  y  la  vida  de  S.  Mxli-an 
csti  dividida  en  3  i  capítulos. 

S.  EUGENIO,  AUZOBISPO 

Dra  Touoo. 
e  dos  Santos EociNios,  Ptdadosde 
7«/(r^2  dá  xazoi^  &  UoimoNso  en  los 
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capíntlos  I  3  y  1 4  de  su  precioso  Libro 
Dt  Strlf^ibut  Eeciciiaiticií.  Del  pthneco 
dice  así  en  el  cap.  i  3  :   Eugtnio^ ,  disd- 
fulo  de  Heladio  Colector  y  carnfííi:ro  dt 
justo  ,  sucedió  á  este  en  el  Obispado  :  desd: 
niñ'j  fue  Monge  ;  y  en  el  Monasterio  ftu 
instruido  por  Heladio  en  los  ritos  sagrOf 
ios  j  tn  compacta  dt  JuO*.  l*  má  Udtf 
dh  dtl  MMMterh ,  ^  h  tttvi  i  m  (Aíp- 
fado  t  tn  dmU  it  triné  di  Saetráett, 
Fut  tt  ttrttr  Ffééét  4t  TtUi»  ,  áttfgtt 
de  Hdadí» ,  qtde»  merttU  «rwf  por  sm*-' 
tmt  suyos  fárs  ti  gAUrw  dt  tss  grtf »  i 
sm  dos  S0itos  kijos  /  distlputot,  Bts  Sitr 
gtnio  vmerable  por  su  porte  y  por  s»frt* 
ttncia  ;   de  agudo  ingtnlo  i  y  tttvo  tan 
profundo  conocimientn  en  los  números  ,  esta- 
do y  aumentos  y  di/ainuciones  ,  carreras  y 
retrocesos  de  las  Lunas  ,  que  se  pasmaban 
de  oírle  ,  y  se  inflamaban  en  deseo  de  apren- 
der. De  Sacerdote  vivió  casi  once  años  tn 
los  reinados  dt  Clntbila  1  Tulga  y  GAI»- 
daivbitbo4 

Del  otro  S.  Evcsnio  dice  td  el  mb- 
ino  S.lLDEnioNio  en  dicho  capitulo  XIV: 
TM/rn  el  s^fftndo  Engeitío  Jne  digido 
Oti^  dtspms  dd  frímero  i  y  átni»  CU* 
ríg»  ^hseipdde  In  Ijgltsl^  Ittd  se  eonttiH 
tó  ton  U  vida  de  Monge.  Ht^^end»  sw 
tntamente  i  la  ciudad  de  Zaragozjs  ^  se 
fui  á  vivir  á  los  sepulcros  de  los  Mártires 
(  esto  es  :  tomó  el  habito  de  Monge  en 
Santa  Engracia  de  Zaragoza  ,  como  dice 
el  P.  Juan  de  Mariana  ,  en  el  cap.  IX 
del  libro  VI  de  la  Histnrij  7cnera¡  de 
España ) )  «I»  donde  se  aplicó  muy  bien  al 
eOmMo  di  Im  sthidssrU  y  d  Inalna»  de 
Mei^  :  sotado  dt  4H  ttm  tMtnelé  por 
los  séniores  t  y  putsto  en  U  snUhn  dig- 
nidad del  (Pispado,  vMémas  eonUtmh 
ritos  dt  las  vIrtndtSf  f»r  ton  las  fiurzas 
torporalesi  for^  era  de  pesuña  ettatw 
raynmy  endáte ,  pero  de  am  e^itmnmy 
TCemoIt, 


o  VIL  - 

fervoroso.  Omthmudo  con  tesón  ti  estudio 
de  ¡as  bellas  tetras  ,  é  inttmUo  en  In 
sica  ,  corrí gió  los  Cánticos  ,  qut  por  abuso 
estaban  viciados  :  puso  tn  orden  los  Oficios 
de  que  no  se  hacia  caro  ,  y  cuidó  de  su  ob- 
servancia :  escribió  del  ruiitcrio  de  la  San- 
tísima Trinidad  un  librito  de  precioso  estilo^ 
en  §Meemt^ar¡dad  duba  á  touocer  la  verdad 
de  sn  materín  i  el  futi  l&ro  Mitra  podido 
espareitse  ton  In  mayor  presteza  por  la  Z./- 
blny  el  Oriente ,  si  ia*  tempestades  marlth 
mát  m  Míese»  hUhsOdndo  A  los  naoegan'í 
test  y  retnrdndeies  tn^^e,  EserlUé  nth 
mismo  dos  liMtoSf  el  nao  en  varias  espf 
eits  de  versos  ,  y  el  otro  en  prosa  ,  tapO' 
ees  ambos  de  acreditar  por  si  la  buena  me" 
moría  y  habilidad  de  su  Autor.  Hermoseó 
también  en  tal  confjrrnidid  /.i;  libros  de 
Draconcio  sobre  la  creación  d:¡  mundo  ,  que 
estaban  muy  estropeados,  qn'ija.h,  t,iuiando 
6  mejorando  en  ellos  lo  que  b.iHó  m  arre- 
glado f  que  par:ce  salieron  mas  hermosos 
dt  ta  mano  del  Correetar  fue  de  la  de  sm. 
núsmo  Jntor  >  y  porque  Draeoneh  deseó 
p»  ae^ar  tn  e^a  ,  pues  nada  disco  de  lo 
perteneeiente  sd  din  stptbno ,  Bugenh  vel^ 
vU  i  haeer  la  rees^hJaelon  de  eada  uno  do 
los  seis  dios ,  añadiendo  eteganterneute  aeer» 
ta  del  día  séptimo  lo  que  tuvo  por  conve-^ 
níenl:.  Floreció  e»  los  tiempos  de  los  Eeyet 
Chindas  vintbo  y  Reces víntbo  ;  obtuvo  por 
casi  doct  anas  la  dignidad  y  gloría  de  Sa- 
cerdote i  y  fue  enterrado  en  la  Basiliea 
de  Sta.  Leocadia. 

Este  S.  Eugenio  cs  el  II  de  este 
nombre  en  el  Libro  de  S.Ildephonso,  sin 
onhaigo  de  ser  el  III  en  el  orden  ds 
Ftdados  de  Toledo  }  porque  á  los  dos^ 
que  menciona  S.  Ildkphonso,  psecedliS 
un  oteo  Manir ,  Prelado  que  fiie  de  la 
misma  ^esla ,  de  quien  hacen  memoria 
el  Abad  Ilduimo  ,  y  las  Iglesias  de  Parlt 
y  de  Tded» ,  y  cuyo  cuerpo  se  trasU- 

Yy  dá 
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<ló  de  Pramla  i  la  Iglesia  de  Toledo  en 
el  año  I  5  í  5  ,  por  orden  del  Rey  Don 
Phelipe  II,  como  sabiamente  previene  el 
Exc.™"^  Sr.  D.  Francisco  de  Lorenzana» 
digno  Arzobispo  de  Toledo  ,  en  la  Nota 
con  que  ilustró  cl  cap.  Xill  del  Libro  De 
vir'ts  illustribus  de  S.  Ild£PHonso,  y  se  Ice 
en  la  pag.  2 89  del  Tom.  i*  de  la  G»- 
Itttim  d*  ím  Okrst  dePéJrtt  TMmtf,  q«e 
iká  los  dicho  Eic.™°  y  sabb>  Pidado. 

£n  este  Tomo  pclmetose  cootienea 
fas  de  MoKTAMo ,  S»  BvciNio  y  $,hr 
DimoNio.  Lasde  S.  Evonao  ocupan  dcic 
«le  la  pag.  13  i  U  9  3 )  y  eitán  pnce- 
Sdidas  de  la  vida  dd  mlssio  $aiico>enla 
que  se  describe  con  puntualidad  ta  e>- 
tcechttima  amistad  con  S.BftAn.io»  Av> 
■obispo  de  Zsragoza  ,  á  quien  S.  Eugenio 
confírtó  la  dignidad  de  Arcediano  de  esta 
Iglesia,  ñándolc  casi  del  todo  la  dirección 
y  gobierno  dei  Arzobispado.  Por  £illeci- 
miento  de  S.  EucfNio  II  fue  elegido  por 
Arzobispo  de  Toledo  ;  cuyo  ministerio 
desempeñó  con  la  rectitud  que  expresa 
S.Ildephonso  :  asistió  á  los  Concilios  To- 
ledanos VII,  VIH  ,  IX  y  X  ,  y  fue  Maes- 
tro de  S.  Julián  ,  Arzobispo  de  Toledo^ 
quien  atribuye  con  franqueza  á  su  ense- 
ñanza y  doctrina  quanto  hay  de  apre- 
daUe  en  sos  Eiaicos  propios.  Falleció 
S,  Eoomib  á  1 3  de  Novienbie  del  afio 
^  5  7  >  y  está  entenado  en  3W«fs  en  U 
%ietfa  de  Sta.  Liocama. 

Tratan  de  S.  Eoonno  y  de  sns  Es- 
cdiDS  AoBi&To  MiKBO ,  Anocadoc  dddt 
cbo Ubco deS.  ItoaraoNio  DtvMt  Bit^ 
#rlt«f :  AaMOUM»  Wion  co  ú  Tomo  II 
Ide la  Obca ¿(^flM* «Ií4r :  EtP.FlOLtn 
Labbe  en  la  adidon  al  Libro  De  Scripts 
rOm  EefUsiaitlcis  del  Cardenal  IlonftTO 
Belarmino  :  cl  Cardenal  BaftONio  en  las 
Notas  al  Martirologio  Romano  ,  dia  XIII 
de  ííoyicmbte :  cl  f .  Juan  db  Mariana 


y  Ambrosio  de  Mokales  en  sos  respecti- 
vas Hlítorias  de  España  :  D.  Njcolas  An^ 
TONio  y  Juan  Alberto  Fabricio  en  sus 
Bibliotecas  ;  y  los  RR.  PP.  íioKtz  y 
Risco  en  la  España  Sagrada. 

Las  piezas  que  se  conservan  de  San 
Eugenio  fueron  publicadas  por  el  P.  San- 
tiago SiEliONDO  en  París ,  en  el  año  de 
ttf  ,  en  nnTomo  en  8*»  las  xeún- 
pchuiden  Idlfatta  1^51  A^iru  Mi'- 
vh»  t  también  en  8* :  se  han  dado  á 
luz  en  la  SlUMtts  di  tu  PaJnsi  y  laa 
insertó  el  mismo  Sulmondo  en  el  Tomo 
n  de  la  CoUetlm  i»  mi  Oéréu ,  impresa 
en  Páríi  en  1696^  en  j  Tomo*  ea 

La  XXI  de  estas  pteos «  qne  es  m 

Hex/utkú ,  en  que  habla  S.  Evcenio  de 
ios  inventores  de  las  letras  ,  es  celebrada 
de  Psoao  Cawrro  con  particular  elogioi 
por  lo  que  se  produce  aquí  para  das 
alguna  idea  del  mérito  de  estas  Poes/as. 
Moyses  primus  Hebraeas  exaravit  UtteraSf 
Mente  Pboenices  sagaci  condiderunt  Atticas» 
Qttas  Latini  ierÍ£titaMát  tdidit  Alico- 
strata , 

Abrabam  Syrat  >  tt  Idan  reperit  Cist" 
dáteos  y 

Isit  arte  non  minori  prottdlt  AtgfftiM  f 
Guljüa  prompsit  Gaárum  fmu  vUmms 
idihmu. 

Los  títnioa  y  wden  con  que  se  leen 
tos  Escritos  de  S.  Evobnio  en  el  Tomo 
n  de  la  edidon  de  las  Obras  del  P.  $».- 
iioNDO^  hecha  en  Fárti  caí  696,  son; 
.1.  Onülf  éuí  ÜMw. 

¡3.  tkwmmU  luimáHÉt  mmtdbUhMfe^ 

4.  Di  hmm  fatís* 

5.  Coittn  ^ríttaitm, 

6.  Contra  eraptámn, 

7.  Di  BoíUiea  tmKttmm  dmrn  ff  acfO 
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2,  De  BoiÜk*  S.  VhicnUií  i»  Catsar* 
migmtét      éhhm  tnor  tjm  tfi»- 

xistt. 

9.  Di  Basílica  S.  Aem'tliani. 
■  1  o.  De  BmíUca  S.  Felicis  quae  est  M 

Ttftanesio. 
1 1 .  i^MmwiS*  s^grímdbtís  proprisf» 
¡j  %,  Lmunhm,  ir  áévtntu  propflm 

14.  S,  BtigaU  Bfistvti  tihimil  Sfl- 
taphlum  propritm, 
Ed  este  Epitafio,  que  consta  de  ocho  ver- 
sos hexámetros  ,  empieza  cada  verso  con 
una  de  his  letras  de  que  se  compone  la 
voz  Eugcn'iHí  i  y  finaliza  con  una  de  las 
letras  que  componen  la  voz  Misselluj. 

1  5 .  y  16.  Son  orros  dos  Epicaíios  que 
S.  Eugenio  se  formó  para  sí  mismo  ,  de 
los  qualcs  el  Epigrama  i  5  COPM  de  tzes 
dísticos ,  y  el  I    de  dos. 

17.  DimMBvmtU. 

$e  compone  este  Efi^iEama  ds  odw  to- 
90$  hexámetros  ,  las.letfu  ooe  4|Be  em- 
pieza cada  1100  de  estos  ocho  vexsos  for- 
man la  voz  MMWm  9 .  y  las  últimai  la 

Voz  Euaruíut.  , 

18.  PtcU  RedmtegratlOu 
Consta  de  seis  dLsticos. 

I  9 .  Htptametrum  de  primordio  miokU. 
Consta  de  siete  versos  hexámetros. 

20.  Monostica  de  decem  piagis  Atgypti. 
Se  compene  este  Epigrama  de  diez  vtirsQS 
hexámetros,  y  cti ca4a  verso  está  eitjpce» 
sada  una  de  cw  de^^tatíaik 

.91*     ímwMbHÍma  ÍHftténun» 
Consta  da  los  seb  vosos  y^q/níáu». 
tiadadados.   ^  .  .. 

t).  ./ídjvkaimtm. 
.  tt^'  M  Eusleiim  Pyesbytemm. 
.       z6.  jf  JdqiMtdm/amÜiárm, 


2  8 .  Verjus  de  temporr» 

29.  Ver  sus  supra  ¡ectimu 

30.  Ver  sus  d«  Aestate. 

^i.  De  mortt   tmjt^it  CbnidasMiaátí 

Regís. 

A  este  último  Epigrama  se  sigue  la 
Obla  del  Poeta  Dkacomcio  ,  esto  es» 
el  Hir««&wiw^  corrido  por  el  mismo 
&  EoosNio  de  ocdeD  del  Rey  Ciqkms- 
viNTHo,  y  psecedido  de  una  Dedicatoria 
que  hizo  en  prosa  4  dicho  Sobeiano  , 
dándole  laion  del  tiab^  q«e  tuvo  en 
la  revisión  y  corrección  de  esta  Obfl, 
y  del  mc'todo  que  observó  para  desem^ 
penar  el  eaottuo  que  le  hiao  el  misAQ 
Soberano. 

Todas  estas  piezas  forman  la  parte 
primera  de  las  dos  en  que  están  dividi- 
dos los  Escritos  de  S.  Eugenio  en  la 
edición  ya  citada  del  Exc.'^'^  Sr.  Arzo- 
bispo de  T(Mc  f  quien  para  ella  tuvo 
presente  un  Cddice  Gdtieo  de  la  Santa 
Iglesia  de  Ttính,  conocido  poc  el  Códi^ 
ce  de  AsáMA  »  dd  que  saod  las.leod»i 
oes  variantes  qiie  le  loen  ea  .d. naigen', 
ItisectQ  eo  9»  leapcctto  higsies  a%Bn 
nos  versos  que  se  echan  menOs  en  laedi-' 
cion  de  SmMoNfoo.,  y-pMo  en  d  fia  del 
Ubro  II  de  DaACONao  veinte  y  dos  ver- 
sos seguidos  ,  que  tiene  de  mas  el  rcfe-< 
rido  Códice  :  y  en  la  parte  segunda  pu- 
blicó dicho  Señor  Exc.™"  todas  las  piezas 
quC' están  en  el  Códice  ,  y  no  dió  á  luz 
SiRMONDo ;  y  aunque  fstas  piezas,  impre- 
sas ahora  por  primera  vez ,  están  en  el 
Cddice  imetpdadaa.  coo  Us  jj^nbllcadjb 
ffít.  SiMMBHoa\,  (&poso.S.  Bk«^las.ii 
kug  coa  estss^axadon  »;parat  que-  se  ád« 
Yietca  la  dlficenda-.qiie  hay  oíate  laedh 
doÉxde  SiaH9t?ao>  y  d  Códkeide  Az*«> 
«aia  a  ^  el  <^  hay  ■  tñuchpi.  eiaoief  'de^ 
copiante  ,  los  quales  se  han  enliéodado.» 
difta^es  vacias  ..-Idecione» qué  se  ha^ 

Yy  a  pío- 
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producido,  según  están  en  el  MS. ,  po- 
niendo en  el  margen  lo  que  ha  parecido 
oportuno  acerca  de  ellas  ;  algunos  versos 
que  cícrtamcnrc  no  son  de  S.  Fagenio, 
aunque  están  entre  los  legiiimos  del  San- 
to ,  y  se  han  puesto  como  espurios  al 
&i  de  laedkioni  y  otros»  qtie  nuevainei»» 
te  se  puUIcaa  oom»  propios  del  mismo 
Santo ,  qae  son  tan  dewHfaMÍot  y  firlosi. 
que  no  pueden  estlmane  poi  pfodnccloa 
legitiinu. 

Na  eilste  d  Ubritaen  pn>n ,  ni  d. 
dd  Misterio  de  k  Santuima  Txinidad 
dtndoe  por  &  kovHOMia quien  nada 
dice  de  las  Obras  DnfetmFmíioiie  eanit 
tt  htátitiidMs  ststit.  PMffUítícon  fataHt 
Sátemtí.  MtsA  S.  HlpfolUi.  Correeth  ¡t¡^ 
Miwü  Brtvintiantm  AntotAU^  que  dcr-^ 
IOS  modernos  le  atribuyen  ,  y  de  que 
ninguno  de  los  Autores  antiguos  lucen 
mención.  D.  Nicolás  Antonio  ,  en  la 
pag.  282  del  Tomo  i "  de  la  Bibüoteca 
antigua  j  dice,  que  todos  ellos  han  pe- 
recido :  Nht  ex  aJ/quo  eorum  ,  añade  , 
fint  testimonia  illa  quae  de  resurrect'iene 
earnis  ,  et  beatituJtínis  statu  ,  S.  julianut 
ejusiem  lietlesiat  Toletanae  praesui  ^  f^grt* 

mil  C4f,  17^  tt  24^ 


z.  &iS.UCTUOSO»AII^BISFO 
7.  .  DI  Bbaoa. 

Des  .  Fructuoso  ,  sucesor  de  Potamk» 
en  el  Arzobispado  de  Braga ,  dke  el 
P.  Phelipe  Laabb  en  la  Disertación  sobre 
los  Escritores  EeJesiáftim- 1  Fructmso  Abad 
dti  Monasterio  Complutense ,  y  después  Obis- 
po Dumiense^  fue  elntado  en  el  atio  6  ^  6  á 
la  dignidad  de  Arzobispo  de  Braga  ,  for 
Decreto  del  Concilio  X  de  Toledo  i  ffnei 


que  estendió  en  ¡as  Espafias  el  imtHuto 
Monástico.  Existen  dos  Reglas  que  com- 
puso V  la  una.  de  i  3  capítulos  ,  y  la  otra 
de  tolos  20.  La  primera  parece  que  ¡ola- 
mentt  U  etcribiá  Fructuoso  para  el  Monas^ 
Hrh  CtH^mmue ,  que  él  fundó  y  doiá  eom 
sm  fr^ot  tmdáki  i  y  la  segunda  H 
/«TMW  mn.  mué  Uith»  que  fuf  á  U 
frínurs. »  frhiHfélantHe  pur»  Im  M/mét- 
ttríu  fM  Si  baUm  ét  Ut /fUs- 

Í9f  imkt  iuknoi c  ttm  fanetáá  ttf, 
9-  ift^imdi:  d¡et :  Qfdgrtgu  Máutferü 

Sitas ,  que  Lama  tuvo  por  dot  Re- 
glas,, en  sentir  de  Joan  Almto  Pa- 
lucia  son  «m.  sola  dividida  en  dos  pai^ 
tes  i  aunque  como  dot  distintas  Reglas  se 
leen  desde  la  pag.  130  álaaSodel 
Tomo  11  de  ios  tres  de  la  Obra  intitu» 
lada  :  Codex  ReguLirum  quas  Sancti  Pa- 
ires Monada  i  s  et  Virginibus  sanctimonia» 
libus  ser  van  Jas  praescripsere  ,  collectas  olim 
d  S.  Benedicto  AniMensi  Abbate ,  que  dió 
á  luz  LccAs  HoLSTtMo  CD  Ror/iu  cn  el 
año  i66i  i  y  están  precedidas  «Je  las 
autoridades  de  I0&  Autores  que  han 
haUÉda  de  S.  Tevqtooso  y  de  sos  £s-* 
altos  :  entie  ellaa  está  U  dd  Ano- 
slnip  que  escriUd  la'vida  de  esto  Sin* 
to  »  que  produce  Br,'  PkvoiMcio  ou 
Sanootal  d  fin  de  k  prineti  pakte 
de  las  Pnadadona»  der  Jos  Monaste- 
rioc-dd  gloriosa  fladw-  S.  lumai  y, 
es  lft-ttiBBa^«c  lee  desde  U  pa^Mn 
'tftfft Justa  la  57f  dd-Toa»  II  déla 
Obra,  intituiada :  4iumm9lt  síw  Cémm 
moratio  Sanctortm  ÍBtfmutnm^  publica- 
da por  D,  Joan  Taviayo  Salazak,  quien 
previene,  que  la  relación  de  esta  vida  de 
S.  FavCTOOsa  está  tomada  de  un  C¿dlce 
MS.  del  año  p  i  2  ,  regalado  al  Monas- 
terio de  S.  Pedro  de  Arlanza  por  el 
Conde  de  Castilla  Hernán  González. 

La 
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La  priiAeca  de  dicfaaft  ¿»  Regla» 
de  S.,FK0CTmMO,  pobUodat^c  Hols* 
TtNio  f  consta  de  5olos  1 1  capítulos,, 
porque  carece  de  los  dos  últimos ,  cuyoi 
títulos  deben  ser  D(  stmibui  ,  y  De  die 
Dom':n'ico,  scjjun  parece  por  el  Indice  que 
hay  al  principio  :  y  después  del  cap. 
20  de  la  segunda  R.c¿U  ,  se  lee  una  ex- 
hortación de  i>.lrR.ucTuoso  sobre  laobset'^ 
vancia  pcrfecn  de  U  DMm  Lsy  i  iik 
qual  edioxtMieii  dió  ene  ^to  <i  tí m* 
lo  de  Péut»^  comeasuidolade  tsce  mo* 
do:  Eknmrim DmM hat^ fattm^ 

Ademas  de  la»  dot  Biegbt  y  la  ex- 
hortación ,  luce  mención  Ambrosio  de 
MoRAcnend  capmOo  XXXVI  del  lib^ 

XII  de  la  Coránica  G;nerJ  de  Espsña  , 
refiríc'ndose  á  Paulo  Diaconu  de  Merl-- 
da ,  de  otros  varios  Escritos  de  S.  Fruc- 
tuoso, quales  son  :  ciertos  Ep-'grarnas  en 
alabanza  de  S.  Pedro  Obispo  de  N.irbona, 
del  Rey  SisENANOo  ,  y  de  un  Diácono 
cuyo  nombre  se  ignora»  como  también 
una  Cana  al  Rey  Rficasvnmio»  que  ofre« 
ció  pubUcac  el  Cardenal  Aooim  en  I4 
CohMá»  di  /«f  AnetdttMíf  y  dió  á  luz 
IX  Lmümzo  JUnmax  os  Fkaoo  al  fia 
de  tos  jídoertéfh*  de'LvimuNoo »  Im- 
presósen  AmkeW^  BaitsuitMnvf  ,en 
1 6^0 1  de  dbñdc  la-tiaaladó  JvanTa- 
MATaS ALAZAR  ¿.SU  Mártínté^h  Español : 
y  paca  demostrarla  equivocación  de  Don 
X.OKEÑZO  Ramírez  de  Pivado  en  haber 
publicado  esta  Carta  ,  que  trata  ;  Pro 
liberandis  cuJpath  qui  vJncti  tencb,xn- 
tur  catenis  all{^jt<  a  tempore  Rfgh  Sise- 
ftjndi ,  como  escrita  por  S.  Fr'jctupsu  al 
Rey  Recesvintho  ,  no  habiendo  sido  di- 
rigida á  este  Sobécano  sino  i  CmmtP* 
vmTfio,  pvodttoe  el  dicho  Salazail  el  de- 
creto de  donadon  dd  afio  DCXL  VI ,  con- 
ftmado  por  CRmoasviNTHo  yaa  mug^ 
k  Reyna  -RiciisAfiA  en  §aot  de  San 


L  O  VII. 

Fructuoso,  para  la  estabilidad  y  subsis** 
tencía  del  Monasterio  que  fundó,  eslie 
Santo  en  honor  de  Jusra  y  Pastor  ( 
puso  una  breve  disertación  sobre  el  lu- 
gar del  nacimiento  de  S.  Fructuoso  y 
Monasterios  que  fundó,  copiando  en  ella 
un  Epigrama  escrito  en  alabanza  de  este 
Santo  ,  que  el  dice  haber  hallado,  entre 
las  poesías  que  compuso  Avio  Halo  Dt 
mloml»  S.  Jéffikf  te  Hi$p0»lat  ^  en  el 
Códice  MS.  de  qne  tanio  se  sirvió  pa» 
la  OQOiposiclon  del  MirO^h  Sipitl^  . 

Refoidos  y%  loa  Eic^e»  de  $m- 
FtvcTvoio »  no  seri  cxnafio  das  a%iin» 
noticia  del  In&tlg^hle  dofveto  de  csce 
$anro  en  promover  en  Espafia  Uol>* 
scrvancia  d^l  InstitittQ-  Monástico  {  por 
lo  que  se  pone  en  Castellano  la  vida 
del  mismo  San  Fructcoso  escrita »  en 
sentir  de  Ambrosio  de  Morales  ,  por 
un  Anónimo  ,  y  en  el  de  D,  Nicolás 
Antonio  y  otros  eruditos  modernos,  por 
el  Abad  S>  Valerio  ,  ó  algan  otro  de 
sus  contemporáneos.  %  quien  la  compaso 
om  csQ^Menm  de ftmman^ v 
lo«  Presbíteros  ]í«n»«*to  «  Jwian  y  e( 
Abad  Casiano  p  primee  dbctpttl»  de  Sak 
FaocTvofQ.  ^ 

-  ^Fkticrvoio  descendiente  de  tingte 
Real ,  4  hijo  de  w  GeoetalíAnode 
pña  ,  desde  edad  muy  tierna  andaba 
Ideando  los  lugares  mas  proporcionados 
de  los  desiertos  para  erigir  Moi»sterio$^ 
descando  emplear  en  esto  los  quantiosos 
caudales  y  dilatadas  posesiones  que  go- 
zaban siís  padres  ,  después  de  cuyo  fa- 
llecimiento lo  puso  por  obra  dexando 
el  trage  de  seglar  ,  cortándose  el  pelo 
y  vlaciendose  el  hsbito  de  Religioso  1  y 
de  esta  suerte  se  puso  en  manos  de 
CoNAMcio ,  Obis^  de  Víilmta ,  á  fia  de 
qne  este  Santo  Prelado  le  Instmjrese  en  la 
tieoc^  de  las  cosas  de  espúitD.  Ensefiado 
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poi  CoNAMCiOf  y  leütado  al  desierto, 
fiindó  d  Monasterio  dé  Cmfiaáo  en  el 

StrgU§ ,  boy  Bierza  ,  en  honor  de  los 
Sun»  MaitlN»  JwiToy  Pastor.,  dotán- 
dole quantlosamente  ,  y  empleando  en  el 
tpdos  sus  haberes  sin  reservarse  para  sí 
cosa  alguna.  Fundó  luego  el  Monasterio 
Ruf/anense  dedicado  á  S.  PtoRo,  el  qual 
Monastcfio  tomó  posteriormente  el  nom- 
bre de  S.  Pedro  de  Montes.  Erigió  el  Mo- 
nasterio Vtsumenscy  ó  V'isuruose<y  sito  en  Ga- 
li(U  junto  al  lugar  de  VilUfrofUA  i  y  cn  d 
mismo  Reyno  de  GMth  foM  después  d 
Monasterio  Peoneníet^Fummt^Bx^XXDX^ 
U  fama  de  stt  santidad ,  <]pe ,  movUlot 
•olamente  de  día,  deiaban  nuchos  pala- 
ciegos y  personas  de  ta  mayoc  dlstindon 
kM  hontofios  puestos  que  ocupaban  cn  d 
siglo ,  por  xetíim  aniinw«cntei  (onr 
de  su  sapdsiiH  doctrina ,  y  sec  Idstral- 
dos  con  dlt  en  d  tenor  de  DJoi.  Unot 
de  los  mas  ssfialadot  en  esta  parte  fue 
THaoDiscLO  »  <|ttfen  setlrado  á  lo  roai 
Algoso  dd  desierto  »  exígV>  en  un  lugar 
Uanado        íém  un  hermoso  Monastc- 
liOf  en  dqne  permanedó  por  todo  el  resto 
4Íe  |U  vida.  Resuelto  S.  Fructuoso  á  pa- 
sar á  Oriente  con  algunos  de  sus  discí- 
pulos, y  prevenido  ya  todo  lo  necesario 
para  este  viagc  ,  cstotbó  el  Rey  Chin- 
DAsviNTHo  la  cxecucion  de  sus  designios, 
confiriéndole  la  dignidad  Episcopal  ;  esta 
fue  la  de  BragA  ,  cn  la  que  sucedió  i 
PoTAMio  ,  por  elección  de  los  Fadttsdd 
Concilio  X  de  tottio^  cdebiado  cn.  d 
año  DCLVI  )  i  en  cny^  ministerio  se 
poctd  con  d  mayor  .esmen>  cn  h  ob» 
«xvdbcia-  de  los  dgpres  que  hasta  cptot>- 
ces  habla  practicado  para  U  maccndon 
de  su  cuerpo  >  que  siempre  mantnvQ  ves* 
tido  con  d  Inbito  de  Monge }  y  acom- 
pasando k  mabitloenda  y  mortificacio- 
nes hi  liberalidad  en  soconcf  á  los  so- 


bres y  necesitados  ,  fundó  por  último  un 
Monasterio  entre  la  ciudad  de  Bragx  y  el 
Monasterio  Dumleme  ,  cn  el  que  después 
de  su  fallecimiento  se  dió  sepultura  á  sa 
santo  cadáver  ,  que  el  Arzobispo  ¿c  San- 
tiago D.  Ditco  Gelmirez  hizo  trasladar 
á  la  ciudad  de  Compostela ,  en  donde  ac-. 
tualmentc  se  venera.** 

£sta  translación  del.  Cuerpo  ^c  Saw 
Fkuctoosp  i  U  dudad  de  OmfotUié 
{  Cito  a  i  Séual^  Galici^i)  se  lee,  se- 
gún h  ice^ie  HoqpiiiBMAaDo ,  Arce- 
diano de  esta  dudad»  en  la  pag.  196  y 
sigg.  dd  Tomo  IV  de  la.Gp/miM  de  lu 
CmeiU^  dt  EtfáiU  del  Cardenal  de  Aouu.- 
«a  de  la  edtdon  de  Í2«M«  dd  año  s  7  S  4f 
como  también  en  Upag-  43<  y  sig.  del 
TomoX de  la  Obra  j^a  SS.  ,  publio- 
da  por  los  PP.  HsMKHEKto  y  PAraaio- 
CHio  en  Ambtra  cn.  I  7  j,  en  cuyo  To- 
mo desde  la  pa^  43  I  está  en  Latín  la 
vida  de  S.  FatCTVoso  que. aquí  se  Ja 
traducida,  y  allí  está  atribuida  a  S.Vmb- 
Rio ,  Abad  ^  Monaistciio  de  S,  Fidriit 
Montes. 

De  la  Historia  ComposteJaaa  de  Die- 
go GtLV.iRfc/  hay  unExcmplarcn  el  Co- 
legio de  Oviedo  ,  de  la  Univeisidíd.  dc 
Salamanci  ,  del  que  copió  la  mitad  d 
II.'™'  Sr.  D.  Francisco  Psm  Bayül  ,  y 
no  tuvo  tiempo  pata  fopiaxla  toda.  De 
S.  Fi^vcTVoso  y  de  sm.  Escritos,  traa 
D.  Nicolás  Antcmio  en  la  pagbn  a8} 
y  sigg.  dd  T©mo    :de  U  MlUlfitc»  m* 
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J)e  este  Santo  y  doctísimo  Prelado  dice 
asi  S.  JvLiAN  en  el  Apéndice  del  Libro 
2)r  vMs  itítutriínu  del  mismo  S.  h  ow 
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fiwmo  :  StUfimim  ul^áU  tk  ÜmOft  par 
Hieshsit  tu  titmp9t  y  el  fttt  em  los  ca»- 
étimos  ríos  de  su  eloquencUádoma  lot  síglot 
de  nuestra  edad  ,  fue  consagrado  de  Sacerdo- 
te ,  y  colocado  en  la  Cátedra  dt  la  Silla  Epis- 
copal de  Toledo  j  por  Prelado  d:  esta  Iglesia 
después  de  Engento  II ;  siendo)  jugcia  digntsi-* 
mo  de  alabanza  tanta,  quanto  él  fue  de  gran- 
de por  la  gracia  de  ¡as  virtudes  :  porque  fue 
constante  en  el  temor  de  Dios  y  señalado  en  U 
ohtnvámía  de  U  Religión  »  eJtwJvo  *n  U 
oomfKmlon ,  grave  en  su  prtttmh ,  hoUt  «m 
li  modestia » síngidar  en  U  fáettncU ,  ///«»- 
tlosoy  staao  en  U  sMdmria ,  dt  ingenio  smtll 
faradlseutrh « especial  en  Ufáeuhad  de  df 
tir,  copioso  de  palabras  y  y  tan  áfiondUopoo^ 
lo  agudo  dt  su  eloquencia  ,  que  qutudo  so 
dilataba  en  s$u  elevados  discursos  ,  con 
razón  parecía  que  no  era  hombre  el  que 
estaba  hablando  ,  sino  el  mismo  Dios  por 
boca  de  aquel  hombre.  Este ,  pues  ,  hallán- 
dost  aun  en  los  tiernos  años  de  su  infanciOf 
movido  del  espíritu  Divino  ,  apeteció  la  vh 
da  de  los  Monges ,  y  mosospreciando  el  amor 
i  tus  padres ,  y  á  leu  COSOS  del  muudo  >  so 
ommánd  ot  Mnuutoría  4gsdiemo*  Sotkif 
iiom  podre  tost  roklosu  firíu  á  tuseo^e, 
m  ulo  tééiftte  dexáHrUdo  smeifitreoi" 
do  hotento ,  /  ssdvéuU  U  ditioelon  dd  buh 
do  i  poTfu»  eseudríÉomb  id  podre  otm  eos 
tUgo  furor  los  tibores  mus  hteríortt ,  do- 
9c6  por  registrar  un  rincón  ,  que  era  en  ti 
que  él  estaba  escondido  :  volvió  después  á 
reconocer  los  par  ages  que  no  había  mirado., 
y  á  hacer  nuevas  diligencias  en  los  que 
antes  babia  pasado  por  alto  \  y  acometien- 
do por  último  de  mano  armada  la  celda  del 
Monasterio  Agállense  ,  como  no  encontrase 
éd  pie  buKaba  ,  volviéndose  á  su  oosu 
le  lloré  tomo  perdido.  Luego  que  oouoríá 
Sdepibomo  fue  su  podre  se  hobU  smseutu- 
do  ,  se  file  od  Mmutterb  j^ollente  ,  em 
doude  vMd  de  Moi^  vh^uosomeut»  por 
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muebai  oÉot  :  fiindS  em  MonuNrlb  do 
Vírgenes  em  U  peqmelU  groiiju  Deibksiso^ 

y  le  adorud  eou  las  alhajas  que  M  MMfik 
Hecho  después  Retor  del  Monasterio  JlgSO^^ 
líense   observó  el  boalmodo  los  MoU^S^ 
distribuyó  sus  haberes  ,     puso  en  rtgorosu 
observancia  la  vida  Monástica.  Bxecutado 
esto  ,  un  impulso  superior  le  hizo  volver 
á  Toledo ,  en  donde  después  de  la  muerte 
de  tu  antecesor  fue  elegido  Pontífice  (  Esto 
es ,  Atiobispo ,  pues  á  todos  los  Obis- 
pos desde  tiempa  amedor  al'  de  Sam 
AoomN  se  daba  d  nombie  de  Pond* 
fices).  Bttr^  Sdepibouso  maetísimos  li- 
bros mup  p^eefosoe  ,  llenos  do  rauoumUs^ 
tos  los  mas  bkufimdodos  y  sutiles  \  y  Id 
uAmodlstrUuyé  sus  EstrUos  eu  «ite  fbr- 
ma  :  un  tWro  de  la  Prosopopeya  de  Ia 
propia  flaqueza  :  un  librito  de  la  virgluh 
d.i  i  de  Maria  Santísima  contra  tres  bertm 
gfs  :  una  obrita  sobre  la  propiedad  de  las 
ptrso,i.is  del  Padre  ,  del  Hijo ,  y  d:l  Es- 
píritu Santo  :  un  librito  de  anjt.icionis  de 
las  obras  diarias  :  ttna  obrita  de  anota* 
oIoHU  de  las   cosas  sagradas  :  uu  libro 
id  eouoduOento  dA'  hsuáismo  \  y  otro  do 
los  uddositáudent»  dd  deslere  otplritud* 
todo  lo  fosi  quiso  fue  so  eomprtbeudkH  om 
la  primera  parte  :  la  parte  segunda  es  de 
eortus  eseritus  i  ««pIíi  ,  /  em  dlst  troté 
de  fdrmtdas  enipuotUus  ,  botrodsmimdo  A 
veces  también  personas.  La  parte  tercero 
qtíio  JIM  filoso  de  Misas ,  Himnos  y  Ser* 
mones  5  y  últimamente  en  el  libro  quarto  | 
6  ultima  parte  ,  escrita  en  prosa  y  verso  ^ 
se  leen  Epitafios  y  algunas  poesías.  Escribió 
ademas    de  esto  otras  muchas  obras  que 
dexó  empezadas  ,  ó  á  medio  concluir  ,  por 
las  varias  ocupaciones  y  molestias  que  lo 
emborsKorom,  Bkvodo  od  Obispado  em  d 
ádo  noveno  del  ^orioso  Soberano  Rtcesviu" 
tbo ,  tmoo  d  (Mspoio  por  ospuelo  do  muevo 
sáos  tf  tád  d^  meses  j  y  fisettuidotme^ 
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fitfl  veneración  por  su  vida  irreprehensible, 
f  acertado  gobierno  it  su  Iglesias  y  por  la 
retención  del  gaUemo :  y  concluido  el  afio 
décimo  octavo  del  dicho  Soberano  ,  falle- 
ció en  el  siguiente  á  2  del  mes  d: 
Enero ,  /  fue  sepultado  en  la  Iglesia  de 
Sta.  Leocadia  á  los  pies  de  su  antecesor^ 
ton  quien  se  cree  que  goZA  de  la  felicidad 
eterna  de  la  gloria. 

Esta  relación  de  S.  Jolian  está  en 
Latinen  un  ptecioso  Códice  >  cscdco  en 
pergandno  en  la  eia  99  2»  d  añodeChrl»- 
to  9  5  4  t  con  cazaaeres  Góticos,  qoe  se 
conserva  en  la  Real  Biblioteca  del  £co- 
cial  en  ij  a  9  »  y  tiene  en  la  prineEa 
hoja  la  nota  de  haberla  regalado  Joña 
BvrsTAai  ReyPHBLinlI:  está  antes  del 
Ilbn»  de  S.  Ildevhonso  Or  vhrghtíteitt  S, 

Marlae  :  tiene  por  título  :  Item  prologttnt 
Imdtm  etíU  Mdefomi  a  beato  Julián» 
episeopo  edJtum  i  y  conviene ,  á  ezcqtcion 

de  tales  quaics  variantes  ,  con  la  que  se 
lia  dado  á  luz  en  Madrid  en  el  año  de 
MDCCLXXXII  ,  en  el  Tomo  i°  de  la 
Colección  de  los  Escritos  de  los  PP.  Toleda- 
nos ,  mandada  hacer  y  costeada  por  el 
Exc."^*^  Sr.  D.  Francisco  dl  Lorenzana, 
digno  Arzobispo  de  Toledo.  En  esta  Co- 
lección esta  intitulada  la  dicha  noticia 
B.  Üdepbonsi  elogium  i  y  á  cUa  se  sigue : 
VHa  ,  vei  Gtita  S.  lldepbmui  Toletanse 
Stdii  MrtrtpMteaa  Episeopl  i  axitat» 
fbudm  m^h  E^te^  tüté :  y  después : 
jÜls  thudm  S.  Hdtpbmi  viu  ftr  Btdf 

De  estos  txes  Escritos  ,  impresos 
con  las  Obras  del  Sann»  en  diversos 
tiempos ,  formó  d  P.  Jvan  m  Makiama 
este  extracto  en  el  cap.  X  del  iib.  VI  de 

b  Historiá  gmra!  de  España, 

El  dMa  mm»9  del  Reptado  de  Rteea^ 
tho,  en  qtu  del  nacimiento  de  Cbristo  se  tm* 
toban  seiseientot  /  elmumsk  /  tHtt  ,  £«- 
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genio  tercero  ,  Arzobispo  de  Toledo  f,  feuá 
de  sta  vida.  Por  su  muerte  pusieron  ensm 
lugar  á  Jlefonso  ,  á  la  sazón  Abad  Aga- 
líense  ,  persona  de  muy  santa  vida  :  la 
qujl  ,  y  sus  muchas  letras  y  doctrina  ,  y  la 
grande  prudencia  de  que  erj  dotado  ,  fue 
ron  parte  para  que  fuese  estimado  del  Cle- 
ro ,  de  los  principales  y  del  pueblo  ,  y  le 
tuviesen  por  ^gno  para  eneomendalle  el 
gobitmo  etpiritíud  dt  m  cltuUd,  Este  im- 
tard  it  Toledo ,  tueieh  Ái  tutít  ¡huigt :  m 
padre  se  llamó  Esteva» ,  su  nmdre  Lucia..., 
Eh  las  letras  tuvo  por  maestro  á  Eugenio 
tercero ,  por  ser  como  era  persona  dotta ,  p 
dgumt  sospecha»  deudo  sityo.  La  fuma  de 
S.  Isidoro  AnMtpo  de  Sevilla  volaba  por 
todas  partes  t  f  el  cuidado  que  tesela  en 
enseñar  la  juventud  era  muy  señalado.  Por 
Oiis  causa  S.  Hefonso  fue  A  StvÜU  para 
estar  en  el  colegio  fundado  para  ta*  efecto 
por  aquel  Santo.  Alli  se  entretuvo  en  el 
estudio  de  las  letras  basta  tanto  que  fue 
bastantemente  instruido  en  Lis  art.'s  libe- 
rales :  de  cuya  erudición  y  doctrina  dan 
muestra  los  muchos  libros  que  adelante  es- 
cribió, Juliano  su  sucesor  dice  ,  que  el  mis- 
mo S.  Il.fonso  los  juntó  y  puso   en  tres 
cuerpos.  Son  ellos  de  mucha  doctrina  y 
nos  de  sentencias  muy  graves  >  mas  el  estilo 
eonfórme  á  la  costumbre  de  aquellos  tiempo 
es  mas  redundante  que  preciso  y  elegante. 
Acabados  sus  estudios  y  vuelto  á  Toledo^.,., 
determiné  tomar  el  habito  de  Monge  e»  el 
Monasterio  Agsdlense  y,.,.,  que  estuvo  aseéis 
tado  no  lexos  de  la  ciudad  de  Toledo ,  á 
U  parte  del  Septentrión.       Fue  tanto 
lo  que  e»  aqstel  Monasterio  se  adelantó  Snm 
Eefoeiso  en  todo  genero  de  virtud  ,  que  dettm 
tro  de  pocos  años  le  encomendaron  el  goblet*^ 
no  de  aquellos  Mongesy  por  muerte  de  Adee^ 
dato  ,  después  de  Heladio  ,  Justo  y  RicMleu 
Abad  de  aquel  Monasterio,  En  el  tiesnp^ 
fue  fue  Abad ,  /*  muertos  sus  padres ,  fiae»^ 

dó 
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'd¿  Je  su  patrimonio  en  a«.j  heredad  suya 
llamada  Debiense  ,  un  Monasterio  de  Mon- 
jas. Este  Monasterio ,  dice  Juliano  el  Ar~ 
ciprtste  ,  estaba  veinte  y  quatro  millas  de 
Toledo  ,  terca  de  líletear*  P»t9  sieismtg, 
como  queds  dicho  ,  fue  elegida  m  ArzeUspo 
ir  Ttttd» i  dfguldád /  oficio  m  fuese uAM 
grénáe$Mnte ,  y  fáwU  Mtmajvu  á  ü 
msmo,  y  strnu»  fin  bomhe  motm/..... 
G^tmi  n^lU  Ijittis  ftf  esfsrío  de  nueve 
'dHu  y  fétidu  meses.  Trocó  esta  vida  mor- 
tssl  con  la  eterna  al  principio  del  aüo  décimo 
nono  del  Reynado  df  Rcctsuinto.  Su  cuerpo 
sepultaron  en  la  Iglesia  di  Santa  Leocadia, 
á  los  pies  de  Eugenio  su  predecesor.  En  la 
destruicion  de  España  fue  dende  llevado  á 
la  Ciudad  de  Zamora  ,  y  allí  en  propio  se- 
piliere y  capilla  es  acatado  en  la  Iglesia  de 
S.  Pedro  de  of  tulla  ciudad.  La  vestidura 
sagrada  que  le  dU  ¡a  Virgen , pw  lusismo 
tiempo  llevaron  á  las  Asturias ,  y  tsti  en 
la  Ciudad  de  Oviedo  en  una  orea  cerrada., 
fue  UKuea  se  ba  ukiert» »  ni  fenenu  sdffsuu 
ha  visto  U  sUebu  vestidsu^u  fue  dentro  está. 
Hasta  aquí  la  vida  de  S.  Ilobviionso»  se- 
gún h  escribió  el  citado  V.Jvjot  DB  Ma- 
riana, quien  refiere  la  defensa  que  hizo 
S.  Ildephonso  de  la  perpetua  virginidad 
de  Maria  Santísima ,  ya  en  el  Libro  que 
escribió  sobre  este  asunto ,  y  ya  en  las 
grandes  disputas  que  tuvo  con  Pelagio 
y  HfcLviDio  que  la  negaban  :  contando 
de  esta  suerte  la  müagrosa  aparición  que 
taro  este  Santo. 

El  premh  de  eOe  trabajo  fue  nUu  ver» 
tíduru  traída  del  deh.  U  mlsmu  noebe 
antes  de U  fSesta  de  la  Jmmeiaíhn, ,,.eá- 
me/uese  á  Maytsms  ye»  su  eou^aMa  mu» 
ebos Clérigos,  al  entrar  de  la  ^eslavle* 
ron  todos  un  resplandor  muy  grande  y  ma-* 
ravilloso. ...  Atti  vio  con  sus  ojos  en  la 
Cátbedra  en  que  solia  él  ensefUr  al  pueUof 
4  la  Madre  di  Díos  co»  represeutasiou  mas 
TomoU^ 


que  Ijumana.  qual  le  habló  de  esta  ma* 
ñera  :  Ei.  píunuo  de  la  virginidad  qvb 

HAS  CONSLRVADü  LN  TU  CUtRPO  ,  JV  NTO  CON 
LA  ruaiDAD  D£  LA  MhNTE  ,  Y  EL  ARDOR.  DS 
LA  Ffi,  Y  DE  HABER  DEFBNOIDO  NUESTRA 
VtRCmiDAD  SERA  RSTB  DON  TKAtDO  DIL 

TBSOUO  OBL  CcBLO :  Esto  dlxo ,  y  juma* 
Otente  eon  ssuss^adas  manos  le  tOttlí  una 
vestidura  eon  fue  le  mandé  sobrase  las 
tas  de  su  b^y  suyas,,,,  OxUUf  sucesor  de 
Eefonso  refiere  todo  esto^  como  oído  de  Vrbn* 
no ,  que  fue  también  Arzobispo  de  Toledo  ,  y 
de  Euancio  que  fue  Arcediano  de  la  nússna 
Iglesia  :  personas  que  conforme  á  la  razón 
de  los  tiempos  y  de  su  edad  se  pudieron  ha- 
llar presentes  al  milagro.  Las  palabras  de 
la  Virgen ,  que  refiere  Cixila  ,  son  estas  : 
Apresúrate  y  acércate  carísimo  :>i£rvo 
08  Dios  ,  recibb  itn  vbqoiSc»  oon  db  mi 

MANO  ,  ora  TS  TK.AyOO  DSl  TBSO&O.M  MI 

Hijo.''  Hasta  aquí  Mariana. 

El  Rey  D.  Alonso  el  Sabio  ceiebcó 
en  leogua  Gallega  esta  milagrosa  des- 
censión de  Maria  Santíriniaea  este  Can" 
tar  ',  que  compuso  en  alabanza  de  la  mis- 
ma Señora  $  y  es  lá  Cántica  segund».  ik 
las  CCXCII  que  comprchende  un  grueso 
Tomo  en  folio  max.  de  la  Real  Bibliote- 
ca del  Escorial ,  que  está  en  j.  T.  i .  y 
se  describirá  quando  se  trate  de  los  Es- 
critos de  este  Soberano.  Este  Cantar  tiene 
el  epígrafe  :  Como  parecen  en  Toledo  santa 
María  a  sant  alifontso.  e  deull  bita  alúa  que. 
trauxe  de  Parayso  con  que  dlssetse  HÚsta,. 
''Multo  deuemos  norma* 
loar  a  Sea  maria. 
fue  satgrafas  e  seus  iks, 
da  afu  por  da  Jía, 
Sea  milita  de  boa  maña, 
que  dcu  a  un  seu  piado, 
q  primado  foi  despaña, 
c  affon*  era  chamado. 
dgiU  hfia  tal  ucstidura. 

Zz  que 


^6% 


ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


que  trooie  de  paiayso. 
boa  ftln  a  »  nesiin. 
porque  meterá  sea  siso, 
en  a  loar  noir  e  día, 

IPor  en  demmot  mu^s 
Sen  e^ou  el  seus  ditos 
com  achamos  en  ucrdade 
e  os  scus  bóos  esctitos 
que  fez  da  virginidadc 
daqucsta  señor  imii  sea 
per  que  sa  Loor  tornada 
foy  en  Espanna  de  qnu 
a  cnd  auian  dcytada 
Jvdcus  c  a  Ercgia 

Por  tn  deuemos  varíes 

loar  a  santa  María 
Mayor  mir^edo  mundo 
Uant  esta  señor  mostrara 
u  con  Rey  Recestluodo 
ena  preclsson  andará 
aUes  parecen  sea  &Ua 
sania  Locay  e  en  qnann» 
lid  Rei  tallón  da  mortaUa 
dissd  ay  aíBMisso  santo 
per  tt  nina  sennot  mía 

iP«r  m  áttumu  vMrtet 

Uáf  »  soHta  Maris 
Porque  o  a  Groriosa 
achoa  muí  forte  sen  modo 
en  loar  ssa  preciosa 
virginidad  en  Toledo 
deulle  por  cnd  húa  alúa 
que  ñas  sas  fcstas  vestisc 
a  virgen  santa  c  salua 
c  en  dandolla  He  dissc 
nieu  hilo  esto  chenuía 
Por  tn  ¿tumos  vartíes 
hát  s  jáHt*  MtrU 
Pols  Ueste  don  tan  estranyo 
ouue  dad  e  tan  fremoso 
disse.  par  deus  mnit  en  aoyo 
seria,  e  orgulloso 
jiuens  en  esta  ta  cadey» 


se  tn  non  es  sassentasse 
nen  que  per  nnlla  manelra 
est  alna  ucstir  prouasse 
ca  deus  del  se  vingarú 

loar  a  santa  María 

Pois  do  mundo  foi  parada 

csrc  Confcssor  de  cristo 

Don  Siagrio  falido 

foy  arcebispo  pos  ísto 

que  o  fíllou  a  scu  daño 

ca  porque  foi  atrcuudo 

en  se  vestir  aquel  paño 

foy  logo  more  e  pcrdudo 

com  a  virgen  dit  auia 
Por  tn  deuemos  varíes 
loar  a  santa  MariéP 

LosJEscricog  de  S.  luianiONso  ,  que 
dld  i  luz  MaaGAaiNo  na  ta  BicNa  en  d 
Tomo  IX  de  la  BlWvuté  i$  h$  PP,  ; 
ÁKtmt  MÍgfM  Eidtüi^kot  f  Impresa  en 
Pjrlr  en  el  año  1 514,  son :  SS,  P>  H//- 
itplmsi  TVti,  Eedis,  ArtbUp.  ¡Jkllm  i* 
tiiUáU  vit^b^tu  S,  ae  gloríout  fftM' 
di  DHMátÍM  Í»t\  TfWf  ¿mVw  ,  iáta^ 
tMtrs  tret  b^Utlts  •>  ordíne  iymnftmnm 
conscríptui :  numusrlftl  e$tjtuáatm  vtt,  »" 
eUt,  toUathne  tmendatsu.  Consta  de  ra 
capítulos ,  y  tiene  al  principio  un  lireve 
prólogo  del  mismo  S.  Ildephonso. 

Beati  HlUephons!  ArcbiipUcopi  To!f 
tani  Líber  contra  eot  qni  d'nputant  de  per- 
petua virginitate  S.  Marlae  ,  et  de  tjus 
parturitione.  Nunc  primum  ¡n  lucem  edi" 
tus  opera  F.  Franctsci  Feu-ardenti!. 

Beati  Hildepbonti  Arcbiepiscopi  ToJf 
tani  sermonts  dmdecim  in  praeelpuis  Bea^ 
fot  Mario»  firüs  :  ntme  primum  optrí 
F.  BfáMttel  PttHwdtma  i»  itum  OitL 
Estos  doce  Sermones  son  como  se  signen: 
Stnm  ir  parturítlmit  ae  ptsrífieal^m  So»- 
ttat  Martát»  HmHhejmdm  AivbiepJítopi 
tmtra  m  fal  mendott  a^trmmit  Marlam 
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Vlrginm  cmtTA  Ugtm  DMihuM  ptpiHati 
Bjusdtm  uhm  *f  jbamptkÉt  tMtbsM 
ttghfttm  vhUfithtMtriái,  í^mUm-tii* 
m»  tttmkbi/f  $trtí»t ,  fiurtm •fiéih$t  90 
Mxtm  á*  tádm  Jumftímit  ButM  JUt* 
Serm  tfmfim  i»  NÜtMM*  BtátM 

I^a$im  um»  Uptítmu  de  Assumpthnt 
Síatae  Mkflái»  Ejusdem  serma  in  Purifi- 
tatione  Sanctae  Mariae.  Item  termo  in 
Nathitate  sanetae  Dti  ¿tnUrúit  tmftr- 
fue  Vtrginis  Mariae. 

El  primero  de  estos  Escritos  ,  esto 
es  ,  el  Libro  De  •virginitate  B.  Mariae 
fue  dado  á  luz  la  primera  vez  en  Vele»' 
cid  por  Fe.  MiooBL  Albhonio  Cmouinza, 
Religioso -CanidU* ,  cu  d  afio  MDLVI» 
«a  un  Toaio  en  %*  De  «L  k  hÍB>  ocn 
cdkion  en  JKkMEm  ,  en  el  año  i  j  j  7  > 
tembkn  en  8*  ;  coa  en  ¿MWfM  en 
1^69,  de  la  qnccoidó  Otráaimo  Weh§t 
otra  hizo  Shdíh  en  Parts  y  ISJ^* 
En  el  año  1624  se  publicó  en  esta  dxt* 
dad  en  el  Tomo  IX  de  la  Biblioteea  de 
ios  Pjdres  ,  como  ya  se  ha  dicho  :  en 
Duaco  se  hizo  de  el  otra  edición  en  el 
año  1^25,  en  un  Tomo  en  4°  5  y  con 
las  demás  Obras  de  S.  Ildbphonso  en  Ma- 
drid en  el  año  i  7  8 1  ,  en  la  Colección 
ya  citada  de  los  Eieritos  de  hs  Pédres 

Pata  que  en  esa  edl^on  tnlríeiedi* 
dio  Liben  la  Ganeedon-  4n  qfm  aMes 
caúda,  tnvo  ^eaentcs  an  sttdo  pdbli^ 
cador  h  edldon  «k  Veimám  dd  a&n  de 
Ai^ó  ,  de  fc«  JáaeotL  AcnmNao Caá- 
MMiZA  f  la  de  Fr.  Francisco  FiotAMmi* 
ao  ,  Religioso  Fraodatío  Observante^ 
publicada  en  Parit  en  1576,  mas  au-f 
mentada  y  correcta  que  la  de  Valtncia , 
y  la  de  Margartso  de  i.a  Bigne  y  en  el 
Tomo  IX  de  la  Biblioteca  de  los  PP.  con 

un  Ms.  que  hay^  en  d  Coaveofo  doJL^ 


O   VII.  ^¿i 

ligiosos  Ttinltatlot  calzados  de  la  ciudad 
de  iTi/ndv  f  escrito  en  el  año  xotf  7  ,  pot 
SaioiioN,  Aidpcene  de  la  Snu  Iglesia 
de  Téedoy  en  tiempo  dé  FasoirAi »  Acf 
Bobiipo  de  la  miaraa  ^lesia  otro  de  la 
Biblioteca  de  esa  Sana  IgieiEa  de  tdeáúp 
de  letza  dd  sigto  XII 6  XHI  ,  scgan  ^ 
rece  por  su  caraaei  r  y  otra  en  vitela» 
que  ignaUnentebay  en  esta  misma  BibUo*> 
teca  ,  y  es  una  copia  hecha  en  Fr  mci» 
en  el  siglo  XIV  ,  por  orden  del  Carde- 
nal Amelio  ,  de  un  Códice  antiquísima 
de  GoTtsc  Ateo  ;  la  qual  copia,  ademas  de 
exceder  á  los  otros  Códices  en  la  hermosu-. 
ra  de  la  letra  y  ezáaitud  de  la  esctitura , 
osntiene  d-lflarito  De  psifúrítíme  B,  Vk^ 
¿inúj  y  algaags  $ennonGs  de  S.ki»rHOir< 
to,  uf/tn  los  piiUio6  laoHMDaiicio.  > 
-rEl  Cqdidftde  GoñaoMco  qn^^ro 
Vid  de  ori^nd  púa  esa  .copla^  es  bná 
oeplá  ipu  saod  un-  Preahbcto  natdrd  ds 
Tlámplmá  por  oxden  del  mismo  Coras* 
CAICO  de  un  Códice  antiquísimo  qde  Joi* 
biá  en  EspaHa  del  libro  dé.  S.  Ii.de?honso^ 
según  refiere  el  Doctor  Salazarde  Men». 
DozA  ,  Canónigo  Penitenciario  de  la  Saiir 
ta  Iglesia  de  Toledo  ,  en  la  vida  que  csf- 
cribló  de  S.  Ildephonso  ,  c  intituló  :  St 
glorioso  Dottor  Sé  Ilefonto  Aríobitpo  de 
Toledo  P¥bmááo.  di  i«t  E^áiát :  la  qnal 
file  impresa  en  la  dudad  de  teied»  por 
Diego  Rltdriguaí.t  tú.ú  afio  té'ii  i 
estádedkada  ¿.lá  Fdneeáa  DofiaJsaiiu 
Bn.lapagé.47.  ae-pievico^^  ^.ed  -on 
liUo  MS.  nnlr  ddtigno  qdfc  a»  lidbS  .e& 
ia  LlbKdn^te  Du  PcbfD  CbNcs  na Xioi^ 
Obispo  qne  fiK  de  Plasencia ,  c'  Inquísl- 
dorGenerál ,  se  lee ,  "que  tín  el  afio  9  8 
á  ptinciplo  dd  mes  de  Enero  ,  reynando 
en  Leo»,  Asturiai  y  GjUcíj  V.  Ramiro  111» 
pasó  GottiscXlco  ,  Obispo  en  la  Giiiaita 
de  Fr.tncia  ,  á  vibitar  las.  reliquias  del 
.Apóstol  SAN-rtAOO  ,  y  llevó  consigo  um^ 
Zz  z  en-» 
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cofib  del  Titndode  &Ii.DinioNso  Bt  lá 
fnpf$M  vh^MáÁ  di  U  Virgm  Sánta 
jUrié,  hecha  de  orden  de  GorracALcd 
GomsANO ,  Pcabyteto  ik  PjmpltmaJ^. 

El  Prólogo  que  puso  este  Gomesano 
en  esra  copia  se  lee  en  la  pag.  7  8  y  sigg. 
deiToau  l'  de  la  Obra  intitulada  :  Tbr^ 
Mtmt  novas  Anecdotorunt  sttidio  et  opera 
Dotnlni  Edmundi  Martene ,  tt  Domini  Ur- 
stn¡  Durand  ,  publicada  en  Paris  en  el 
año  1717,  y  tiene  este  epígrafe  :  Ga- 
mesant  pretbyteri  Praef.it ta  in  librum  S. 
Hildepbonsi  de  perpetua  virgtnitate  B.  Ma~ 
riae.  Y  despucs  :  Inc'ip'it  prohgus  in  libro 
de  perpetua  virgirútate  beatae  et  glorksM 
«mptr  vlrghUt  Jáariae  genitrkh  Dti :  y 
por  este  Prólogo  coosia ,  que  el  Obi^o 
GoTTiiCAtco  Uev¿  coo^p  <le  k 
-Jqmtutáát  en  el  afio  1^8^  j  este  Ubfo 
Jadno  de  S.  iLDemoMMi,  . 

El  MS.  qoe  de  A  hay  en  A  Coih 
vento  de  Trinteuclos  calzidoe  de  b  dar. 
dad  de  taiti»  ,  oairo  en'd  a&o  10^7 
poK  Saiomom -Aaciprtite  ,  ei  de  etpeebl 
tecbñicndncioa-  aot  tn  aaticuadad  i  •'tiene 
«1  prindpto  eti  un  quademo  suelto  el 
Joldo  que  formó  de  el  el  P.  Fr.  Satcrio 
'Manuel  Alvaesz^  Religioso  Trinitario» 
del  qual  sacó  nna  copia  el  R.  P.  Mtro. 
Ir.  Joan  Diego  Ortega  ,  qiundo  era  Mi- 
nistro en  aquel  Convento ,  y  acompa- 
ñada de  la  descripción  que  el  mismo  Pa- 
dre Maestro  Ortega  hizo  del  Códice  » 
me  la  rcnütlu  por  medio  del  R.  P.  Mtro. 
ir.  Gaspar  Roxas  ,  Ministro  actual  en 
su  Convento  dé  Trinitarios  Calzados  de 
Madrid  >  y  os  como  se  sigue  : 

**Nota  al  libro  mannsctito  que  ae 
gnaida  en  d  depotito  de  este  Convento 

AVE  MABJA. 
"Este  Ubco  escrito  en  pergamino,  qne 
Mtiene  iio  heju ,  i  qflien  filian  al- 
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gnaas,  otKif  jtknesMB^»  y  pectoto* 
lata  Kh^hmnátfmhMkfím^  Ta^ 
IttMHát  Scdhy  es  un  traslado  del  libro  que 
esttibii^.el  $anto ,  y.  de  quiep  se  hizo  U 
primera  impresión  en  Valemis  por  la  viu- 
da de  jttan  Mty  ,  el  año  de  1596,4 
solicitud  del  Mro.  Fr.  MiOtEL  CarraM- 
ZA  ,  del  Orden  de  nuestra  Señora  ddl 
Carmen ,  con  título  de  :  Sanctiísimi  Pa~ 
tris  Illdefonii  Toletanae  quondiU»  Ecclesiat 
Archlepiscopi  LibellUí  elegantissimuí  de  i¡- 
l¡b.it.t  virí^iiiitate  Sanctae  ac  j^lorlotae  ge-» 
nitricis  Dci  Mariae  «mira  tres  infideles  j  or- 
dine  synonymanutt  conscriptus.  Es  el  misino 
que  tenemos  en  esta  Librecía  de  U  SSma. 
Trinidad  de  Gdnddf »  en  Im  estattcsde 
Expositivo  y  Santos  Ilidns ,  por  donde 
se  ha  hedió  el  cotejo  con.  d  teCaido 
fnanusaito  y  y  se  ha  hattado  puntual,  i 
caBcepcion  de  «na  ¿  otcA  expiesion  qoe 
ae  omite  en  d  hnpieso ».  y  noca  el  didio 
con  nna  eXBdliu.  Qualqoiera  podrá  co* 
acyuk»  pacaesitificacaedelo  didn^pues 
d  anmiictitoesti  muy  Icigible »  y  pata 
coger  d  ayie  de  la  letra,  y  hacerlo coñ 
inas  ftdiídid  ,  se  lu  esaito  entre  ren- 
glones con  claridad  algunas  clausuhis  se^ 
guidas  en  d<  pdndpio  y  fio  de  dicho  li- 
bro. Para  conocer  que  es  traslado  ,  y  no 
original  del  Santo,  como  habia  oído  de- 
cir algunas  veces,  basta  leer  la  rotulata, 
que  se  ha  expresado  y  dice  Oratio  DUl 
liidefonsi :  pues  el  Santo  omitiría  el  Do* 
mini  ,  y  diria  solo  Oratio  llldefonsi ,  &Ci 
asi  escriben  los  humildes  ,  y  esta  es  la 
práctica  de  los  Arzobispos  y  Obispos 
como  saben  todos.  Fuera  de  que  las 
ocopodones  del  Santo  ,  que  qualquiera 
puede  discutir ,  no  le  daciao  lugar  para 
emplearse  -en  Jas  pinturas  dUatada» ,  ri- 
dicalas  y  materiales  ,  qoe  sin  oecesbiad 
contiene  d  manusaito  ,  como  v.  g.  al 
dtat  d  pasa^  de  Jooat ,  pintar  al  Prh 
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te-.cü  el  vfcnnedel  pa,  y  i  ocn>  fa^  de  Octubre  ,  año  ác  Jesu  Chrlsto  de 

do  Jcnt  Chrisco  en  d  sepulcro  i  quiea  lotf  7  alque.corccspondc  la  era  1 1  o  5 . 

%iifiabael  miscttioi  y  otxas pbtiuas  "Jftua  pknt  IntcUgcntía  de  la  nota 

deesa hiya. .  Yannqiw  el  Sfemo  hiibien  te advetdtá,  qne d  Actebl^  Pasquaí^ 

tenido  l^gu;  deMGii|iado  pam  dio  ,  no  quelo  eca  de.esc»  Suualgícsbds  r«fa» 

k  luihieM  taipleado  á  iDl  paieoet  en  c».  qnandose  sacd  la  copb»  ftesiioestedtt 

las  vagátdas  ,  dno  en  otras  obras  pro-  SátnATO  seguido »  d  que  mndAd  afíd 

pías  de  la  gravedad  y  nccesidad  de  aquc-  de  10^5.  To!iH5.ta.poíedoB  de.lá  SUlá 

líos  tiempos ,  como  acostumbraba  el  San»  Pasqual  desde  entonces  ,  sido 

to.  Todas  estas  razones  persuaden  á  prí-  Obispo  de  Alcalá  ó  OnMáxsré  cono 

mera  vista  ,  y  sin  entrañarse  en  el  asun-  dice    Julíam  Pérez  en  su  Cronicón  i 

fo,  ser  dicho  libro  un  mero  traslado  del  Successit  ¡11 1  in  sede  Toletaiu  PéOrUrti^ 

libro  de  S.  Ildephonso  ;  pero  con  toda  Pascbalh  Ephcopuj  Complutenjú  ^  siuGua^ 

evidencia  convence  esto  mismo  la  nota  daJaxarenjh  :  este  mismo  Arzobispo  bau^ 

dd' Copiante  en  la  ültlma  hoja  :  dice  así:  tizó  al  Autor  de  este  Cronicón  como  \ó 

Btmüitm  iti  Dmhe  pmUam  ádMhtí  dke  el  mismo  :  Eg<,  Juüanus  ParJ  quK 


m,  tt  tamd^  uí  m.  Ego  tidm  Sd»-  kuc  tcripsit  matut  sum  roleti  patre  Pe- 

mamb^lfwkpa'.tmmximhüUgmu,  tro ^itai ,  fui  bi^izMm  fmi  k  Domina 

tt  fteeaon  stríftl  toe  lOelhm  á*  vb^l^  PMtkélt,  AnH*phfopo  tdiUm  y  y  asi 

wütf  támtái  Mtriéf  Vkghút ,  tt  gtnt-  poriser  de  aqqeUof  tiempovi  ftase  f¿ ,  y 

rattonh  Dül ,  ad  firnn  usqtu  cempitkit  im  es  djgnó  de  que  le-  s%;tn  Castbjon  el 

cwitate  roleto.in  ghriosat tmetat  Condcífc  Moka.  yoc«os.  El  Aixobispo 

Mariae  Vlrginh  ,  ntb  MctropitlitémM  Sedh  Pasqual  lo  fve  desde  d  afio  de.  105  f 

Domino  Pascbalis  Arcbi-E¡?iscopi.Notum  sub  hasta  el  año  r  o  7  ^  én  que  mtíó  como 

die  secunda  feria  ora  íertia  ,  in  diem  San-  icfierc  el  citado  Autor  5  y  con  mochaf 

eti  Cypriani  Episcopi  quarto  bydiis  Octo-  lagrimas  de  los  Muzárabes  file  sepulta- 

,  in  era  mÜJasima   centena  quinqué,  do  en  la  Iglesia  de  Sta.  Justa  ,  qUc  ya 

£t  vos  omnes  curnti  fidtUs  bumiles  fratret  otra  vez  había  sido  Catedral ,  y  antes  de 

Ptp  V9t  ut  fro  me  éi  Dminum  rogttís  ,  ahora  se  habían  llamado  los  Prelados  de 

ll  Dombuim  ^ntttíanm  hthttis  j  quia  Toledo  Ob\sY>os  de  Sta.  Justa  algunas  ve- 

itriftmmttt  ÍB  ttríftimU  ttmit  1  qui  pro  ees  ,  y  otras  Pontitices  Toledanos  í  por- 

dbamrogttst  ifoui  tmmutdtt,  que  á  las  veces  spUan  vivir  en  aquella 

SMttmm  omaiim  Mkf  Igleilá  :  todo  es  de  Jüuam  Psató }  con 

^nm ,  fhghum  ,  tt  Catftsttnui  ,  tt  que  sqgnn  esto  én  d  año  de  1067  en 

Beatorum  Aptuttknm  tt  ttMhtmlam  mt-  qoe  se       la  lefolda  copia ,  dice  bien 

rita  et  orationes ,  ,t  faihmt ,  tt  stfrggU  d  que  h  aac¿,  que  era  Arzobispo  de 

Trinitas  clementissima,  exmü  mt ,  Üktfé  ttitét  FMQffAL,  Floredd  en  tiempo  de 

f»e,  defende  me  ,  aduA*  mt ,  tdvét  wu.  cstfi  Arzobispo  d  DoaorSaioiioN ,  eru' 

tmserva  me.  Amen,  amen ,  amen.  dito  Maestro  y  muy  confidente  de  el, 

*•  Hasta  aquí  el  Copiante ,  y  así  el  fin  quien  escribió  Cóndilos  sagrados ,  -y  fue 

del  Libro  manuscrito  ;  el  que  según  esto  maravilloso  en  dar  consejos  :  Sub  boe  fio- 

se  acabo  de  escribir  un  lunes  a  las  tres,  rult ,  dice  el  citado  Julias  Pioibz  ,  Salo- 

día  de  S.  Cypriano  Obispo ,  que  es  á  1  a  mo»  Doetor  ,  et  Seriptar  Satronm  C»ncU 
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íhrum  t  v'tf  fi^MfáHHt  íngenti ,  e$  Hülé' 
Üt  mdtUi  miriu.  um*  5  40. 
I  *'Esta  noticia  es  d  todo  para  la  inte- 
ligencia ide  aqndla  clausiúa  que  pone  d 
Copiante  ca  su  nota :  Eg»  ntíitp  Sdaim' 
wb  JrM^néjft» }  y  de  ella  infiero,  que 
fiieel  qoe  sacó  d  traslado  de  las  Obtat 
üe  S.  luwmoNso  elBóccot  Salomón  que 
cita  JótuN  PcEBZ.  Pondré  las  razones 
5iue  me  mueven  á  esto  i  y  lespondcrc  á 
los  repatol  qne  se  me  ocurren.  Era  estilo 
'de  los  Copiantes  poner  su  nombre  ade-' 
mas  dd  día ,  año,  ó  eta  fice,  en  este  si- 
glo  ,  y  en  los  sucesivos.  En  d  Código  ci- 
tado por  el  Autor  de  la  Paleograpbia  Es- 
patiola ,  en  el  Tomo  l  3  del  Espectáculo 
de  ¡a  Naturaleza  del  Abad  de  Piucbty 
que  contiene  las  Epístolas  de  Elipando, 
Arzobispo  de  Toledo  ,  sobre  la  famosa 
question  de  la  ñliacion  adopti\'a  de  Nro. 
Sr.  Jcsu  Ghcisco  en  quanto  liombre ,  y 
otras  obnt  de  Autores  XdettístkQS,  ae 
keasl :  PtrurUhu  ett  tíbt^  Utt  Ik^  m- 
HÜUntf  né  dh  Xlin  XédtmUt  Mrmrhu 
fnt  MX:yUI  •rátt  fn  Vhmntí»  ÍtmM'^ 
tinstr^orí  bt  CMshm  DÜim  i  htttís 
ffúttrtvftmM  Amm*  A  la  eta  que  se  cica, 
aquí  cone^nde  d  afio  de  J.  C.  do 
1070 ,  y  asi  es  tres  afios  posterior  este 
traslado  d  de  las  Obras  de  S.ItDi?HONio^ 
y  muy  parecido  en  las  clausulas  «IDfn» 
frottetortm  hAutís  de  que  usan  uno  y  otro 
Copiante.  En  otro  traslado  de  un  Códi" 
ce  citado  en  la  misma  Paleograpbia ,  que 
comptehendc  diez  y  ocho  tratados  Ma- 
temáticos, se  lee  así :  Traslatus  í  Man 
glstro  Michaele  Scotto  Tolet'i.  Irt  décimo 

octavo  d'ií  veneris  August't.  Hora  tercia  

Amo  Incarnationis  Jesu-Christi  ,  1217. 
En  el  año  1234  el  Escritor  de  la  do- 
liacion  que  hizo  á  este  Convento  Don 
^mfMá  "Mtez. ,  y  se  guarda  en  su  Ar- 
chivo ,  firma  así ;  £¿0  mhútl  Joatmis 
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BetMaf  S,  tbmtt  PnMt» ,  pd  tmr 
uwum  itripsi»  Úldmamente  eo  ono  M& 
que  dta  la  dicha  Pdt^tfHt^ ,  dke  d 
que  le  escribió:  Jbm  DmmM  M'OOCXf 
Xiyitpiáámié  tmmtnJokmAhmiC»' 
Itnb  éti  JUfm  ét  Ltm  tm  Bmu»  m  d 
mai»  NooUmh**  Por  estoe  téstimoole^ 
quetei^á  mano,  se  ve  lapiadica  qoc 
tenían  loa  Cojdanies  «n  todos  tiempos 
de  escribir  sus  nombres  ;  el  que  falta  á 
nuestra  copia  no  siendo  el  Doctor  Sal»* 
mon  ;  pues  en  ella  fuera  de  este  nombae 
no  hay  alguno  en  la  nota  ,  que  se  ha  re* 
ferido  ,  que  pueda  ser  del  que  la  puso. 
El  estar  en  genitivo,  y  no  en  nominativo 
el  nombre  ,  pues  dice  miser  SaloMonit 
Arcb¡presbyt;r,  y  deberse  construir  misera- 
ble Arcipreste  de  Salomón,  y  no  balomun 
Arcipreste ,  hace  puca  dificultad  ,  aten- 
diendo al  mal  latín  ,  y  ninguna  concor- 
dancia de  los  nombres  y  adictivos  que 
tiene  la  nota}  puea  en  ella  se  halla  Bt* 
luikttu  nt  Dombu ,  faMlsmMBMitímt, 
donde  habrá  notado  d  lector  la  nuk 
ooncofdanda  dd  qi^m.  ( Como  la  abio< 
vhttura  está  ad  cu  d  MS.  ípm ,  leyó  este 
Rdigioso  pum  i  pero  ddw  leerse  ft»- 
uImt,  como  ae  ha  emendado.)  Masadc» 
lante  dice:  Smmt  ZNtf  hJUgmi  ,  ffpvc- 
táfmv  Incgp  sigue  Di»  PsitMIt  Ar- 
dtít^i^  &€•  donde  se  hallan  d  ptnét- 
t9rt  y  el  IMl»  que  no  conciertan  }  y  así 
no  es  estraño  que  se  haile  en  la  subs- 
cripción en  genitivo  d  nombre  ,  dcbien" 
do  estar  en  nominativo. 

Usaban  entonces  dt  ¡os  nombres  l.ttino$ 
(dice  el  Autor  citado  de  \z  Paleograpbia  y 
hablando  de  aquellos  tiempos)  mas  sin  va- 
riación de  casos  por  el  comercio  que  enton- 
ces habla  en  España  con  los  del  Norte  ,  don- 
de son  indeclinables.  El  Clero  cultivaba  las 
ciencias  con  h.utante  ardor ,  y  sobran  par.t 
testimonio  ios  obras  del  ¿hrioiithno  Poctor 
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S,  idiafé  ttm  otfái  nuuhái  i  ptro  aun 
9n  estat  obrat ,  escritas  por  los  que  hacia» 
profesión  de  cultivar  las  ciencias  en  las  le^ 
yes  Godas  ,  en  las  Actas  de  los  Concilios^ 
en  los  libros  de  la  IJturgia  ,  y  en  otros  mo" 
numentos  dispuestos  por  los  metí  Milu  dé 
¡a  nación ,  se  ven  mucbóí  ttttrtí  it  U  «l»- 
rupeion  df  la  lengua  latina ,  que  sk  ebuU 
trs  híOH^éWsbhfimiU  máfvf  aun  tápUíit 

"fintre  úum  mamíaisot  que  se  )¡tá* 
dldnit  citar  de  «qdellof  tiempos  pui. 
testimonio  de  esto*  skmpte  me  hft  llo' 
vado  li  atenciort  el  pclvüe^  que « i  ñ.-^ 
Vor  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  f  conct- 
dió  el  Rey  D*  Alonso  de  Castilla  ,  el 
Bueno  1  que  empezó  á  reynar  el  año  de 
1158,  para  que  pudiese  labrar  :  Unam 
casam  de  Molino  ,  cunt  duabus  Rodis  en  el 
rio  Ta  jo  ,  al  pasar  de  Toledo  en  aquel  lu- 
gar que  ci  Ínter  meos  molinos  qui  sunt  en 
la  presa  de  Molineüs ,  aUfá  tívkMtm  f 
buets  Poitmm  dé  AdsAáqtUm  i  ét  éü  dttré 
feirté  JiíUttMí  i  jútmviádé  Semetá  AMáf 
tt  ex  éJteret  porté  Pfésá  dé  Mdhm  ii 
Di^feetm*  Le  tfieii  FttA  t  Alcocui «  ú 
Docu»  MsNDúzA  y  oiioS. 

'*Con  esto  no  solo  se  satlsáioe  i  lá 
dificultad  que  se  lu  insinuado  ,  sinó  et 
también  á  la  que  puede  hacer  el  pasag^ 
que  se  ha  cirado  de  Juman  Pérez,  quien 
dice  hablando  de  nuestro  Salomón  ,  que 
era  Doctor  de  perspicaz  ingenio ,  y  Es- 
critor de  Concilios  ;  componiéndose  esto 
mal  con  el  mal  latin  de  la  nota  :  pero  sí 
ann  en  los  mas  hábiles  de  la  nación ,  aun 
los  que  hadan  profision  de  cnltivaf  las 
ciencias ,  aun  lof  Esaf toics  de  Gcmcilfosy 
usaban  de  Ja  lengua  latina  oon  bastante 
corrupción  en  aqueUos  tíempoii  {qtt¿ 
mudio  que  nuestto  Doctor  y  £sctítor 
de  Concilios  tuviese  entonces  d  defecto 
de  poner  un  casofior  octo,  annque  fiicse 
de perspicáz  Ingenio? 


*'£i  que  Julián  Ffiuz  no  diga  que 
fue  Arcipreste  ,  como  el  mismo  Salomo^í 
subscribe  ,  tampoco  me  parece  de  consi- 
deración para  apartarse  de  este  parecer  ;  ^ 
porque  ademas  de  no  excluir  el  dictado 
de  Doctoral  ministerio  de  Arcipreste ,  de 
inaS  csdmaclon  sería  en  aquellos  tiempos 
de  tanta-  barbarie ,  por  tener  posesión  de 
esta  tferri  los  Motos;  el  título  de  J>o6' 
tor  y  que  qoalquiera  otra  recomendadoOi 
Pero  ann  quando  por  los  motivos  expcé* 
sados }  sea  muy  probable  y  aun  cierto^ 
que  fue  d  Copiante  de  didió  Lil»R>  d  . 
Doctor  Salomón  ,  me  parece  que  no  con^ 
cilla  estimación  particular  y  sobresaiien* 
te  al  dicho  traslado.  Pues  lo  mas  que  se 
verifica  ,  aun  quando  se  conceda  todo 
esto  ,  es  que  hay  una  copia  falta  de  bas- 
tantes hojas  ,  y  que  tiene  rasgadas  otras 
muchas  ,  que  hizo  el  Dr.  Salomón  del 
Libro  de  S.  Ildbphonso  que  anda  impre- 
so»  y  eS  muy  coraün.  Y  esto^ya  se  ve 
Cis  de  poco  é  ningún  aprecio  ^  anñ  quan- 
do se  qnierá  pondetar  so  antijpiedad» 
f^MC  el  didio  traslado  ha  tenido  poca 
istímadon  ánterioimente  al  dempo  que 
nosottoi  le  hubimos  (  no  se  sabe  quan- 
do ni  como  (b¿  )  lo  da  i  entender  el  hac 
Uarse  entresacadas  con  tixetas  las  pintu- 
ras que  tenían  algunas  hojas ,  aunque  se 
llevaban  tras  sí  las  letras  del  respaldo , 
y  por  esto  quedaba  falta  la  escritura: 
esto  es  constante  lo  cxecutó  quien  tenia 
poca  reflexión  en  el  daño ,  y  ningún  de- 
lecto en  la  pintura ,  pues  como  se  ha  di- 
cho son  muy  ridiculas  $  y  quando  estaba 
el  dicho  tcasUdo  expuesto  i  tales  gol- 
pes íncondderados  6  pueriles  #  es  prueba 
de  que  no  tenia  estimación  ni  custodia 
alguná. 

**Nosotros  liemos  tenido  uno  y  otro» 
y  ad  tenia  formado  alto  concepto  de  ^1, 
al  vede  guardado  »  y  empapelado  ,  des- 

pues 
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pues  del  forro  que  tiene  de  damasco  en- 
carnado sobre  cartones  ,  en  el  arca  del 
deposito,  al  oii  que  el  P.  BLRRiLi  ,do  los 
extinguidos  Jesuítas  ,  empicaba  muchos 
ratos  en  leerle  ,  y  daba  mochas  graciac 
piw  habende  confiado,  dendo  este  Padre 
tan  inte^ente  en  el  lecooocimlenco  de 
naniuaiios ,  que  mereció  le  eligiese  d 
Ery  para  que  reconociese  los  copiosísi- 
jOMM  aichlrof  y  librería  de  manuscritos 
'ác  esta  Sta.  I^csia  y  otras  j  al  oir  tam- 
bién que  d  U.'^CabUdo  de  ella  habla 
solicitado  constar  dicho  libro  i  y  no 
condescendimos  á  sus  deseos  i  y  al  verle 
Citado  de  nuestro  Mro.  Reynoso  en  un 
Sermón  de  Concepción  con  la  recomen» 
dación  de  guardarse  en  este  archibo  como 
precioso  tesoro.  Todo  esto  ,  al  paso  que 
me  hacia  formar  un  concepto  muy  subi- 
do del  Libro  ,  rae  movía  con  eficacia  el 
deseo  de  especular  su  contenido  ,  lo  que 
no  había  oido  referir  nunca  :  ahora  que 
se  rae  ha  confiado  he  averiguado  lo  que 
h¿  referido ,  y  formo  el  concepto  que  he 
insinuado.  SI  alguno  hallase  otra  cosa 
que  advertir  leyéndole  ,  y  que  corregir 
en  este  dictlmen ,  me  alegrará  de  su  avi- 
so ,  paca  prose^ilr  en  d  concepto  que 
iiabla  formado  hasta  aquís  y  nosotros 
continuemos  con  fundamento  en  la  cus- 
todia y  estimación  del  mannsctito. 

Apwtf  uts  mié  1V«  Sétarít  Mtmul^. 
JBvtn*.  iOo  de  1774." 

A  este  Papd  or%bMl  del  referido 
P.  Fr.  Satqrio  ,  que  está  entromeddoal 
principio  del  Códice  de  que  ahora  se 
trata ,  acompañó  el  mencionado  P.  Mtro. 
Fr.  Joan  Diego  Ortega  una  razón  qucc'l 
mismo  tomó  del  dicho  MS.  |  la  qual  es 
á  la  letra  como  se  sigue. 
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AVE  MARIA. 
Breve  razón  de  un  AÍS.  que  se  canseras 
en  el  Convento  de  Padres  Trinitarios  Cal- 
íadoi  de  la  ciudad  de  Toledo  ,  donde  se 

txftu»  h  principal  que  contiene. 
"Primeramente  le  contiene  6  se  dlvlds 
dicho  MS.  en  siete  partes  ,  i  las  que 
precede  esta  faiscripdon  :  Ortih  om  Ó» 
defwul  f  otras  dos  expresiones  se  hallan 
borradas  :  después  se  halla  esta  otra  Ins- 
cripción: ZOti'  virgMtMlt  SmKtm  Mkrieu, 
Se  introduce  lu^  Inmedlatameote  d 
Santo  por  una  humilde  confesión  de  sa 
iosufidenda ,  e' implorando  d  fiivor  di- 
vino en  esta  forma  :  Deut  lumen  verum 
fui  üluminas  omnem  bominem  venientem  ín 
hune  mundum  &c.  Después  da  principio 
á  la  i'  parte  Invocando  también  el  pa- 
trocinio de  María  SS,"^^  ,  y  sigue  de- 
mostrando contra  Jovimano  la  Materni- 
dad y  Virginidad  en  su  parto  y  Concep- 
ción :  en  esta  forma  comienza  :  Djmina 
mea  i  atque  Dotninatrix  mea  Ó'c.i  y  con- 
cluye :  jam  in  presentí,  in  boc  loco ,  in  boe 
ti  tu  I  in  boe  momento ,  et  in  boe  tempore » 

Ittm.  Péwt  mtmdát  (contra  Jadeos) 
"Da  prlndpío  á  esta  parte  por  estas 
palabras :  Quid  Hds,  ijnitat  \  Quid  p^ú- 
paniel  y  continua  demostrando  la 
misma  Maternidad  y  Vlt^dad  de  MÁ- 
iiA  con  infinitos  testimonios  de  todos  los 
Profetas ,  Esaitotes  Sagrados »  que  ha* 
blan  de  la  nobleza  y  mig^  de  esta  Se* 
fiora.  MaS|  como  conduye  esa  a*  par- 
te»  y  como  dan  prindj^  la  tercera  y  la 
qtiatta,  que  se  siguen ,  no  se  puede  dedt 
con  puntualidad,  pues  se  advierten  arran- 
cadas o  cortadas  tres  ó  quatro  hojas  en 
todo  el  discurso,  y  apuradamente  donde 
dan  principio  y  concluyen  dichas  partes  > 
y  por  lo  tanto  solo  se  puede  decir  lo  que 
se  infiere  ^  que  es  probarse  el  mismo 

asua- 
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i^kintb  con  am  y  toa»  eestimonios  de  b 
Escritora,  con  laiCacacnacUitt.<lel  Hilo 
de  Dlps>,  con  codos  los  hecbos  durante  el 
ciuso  át  toda  au  vida  haLsta  su  muerte,  se< 
polmta  y  rcsutírecclon  &c.  Con  la  venida 
del  Espíritu  Sto.  ,  con  el  lestuxionio  de 
la  XaiNiDAD  B.™=' ,  cón  el  de  Sta.  Is.*b£l, 
con  d  de  Simeón  ,  con  el  de  Ana  Pro- 
fetisa ,  con  el  del  Ciego  desde  su  naci- 
miento ,  con  el  de  Marta  y  con  otros 
infinitos  que  dió  Chxisto  i.  los  Judíos, 
para  que  le  cicyvsen  por  tal  &C.  •  Hace 
también  nencion  de  toda  la  em^xula  dd 
Angeli  Maaui  *'  dc  lo  que  habld  elolt- 
mo  .Angel  á  S...  jtisam,  adviniendo  ya 
¿ste  el  preñado  de  ju  Esposa }  i.to  que 
dá  fin  on  esta  forma ;  Ífi9  ttámi  tthmm 
facht  fofmhm  «nw  >é  ptetttít  inrum^  qui 
vlv^  OBH  Patrt  ,  etregnst  cttm  Spiritu 
Sto,  éUfuaiú  sine  fine  in  satti^ü  sMitmlo- 
fnurn.  Amen.  Deognchu. 

Item.  Pan  quintae 
"Da  principio  á  esta  quinta  parte, 
introJucicndü  al  Angel  hablando  con  los 
Pabturcs ,  por  estas  palabt;as  :  Pastores 
er^nt  in  rtgi<me  Juitáe  &c,.^4t  d&rilP  Ülk 
-Alí^elm  &f.  .y;.piai6ede  basta^iKloir  el 
•mismo  asnoto  ooit  el)  servido' que  hide» 
4rotf.¿.Ghrisiov         de  losL.  Angeles 
«ádof ,  y  obsequio  de  las  demás  criaturast 
vkspws  8tguo-fion..el.nülagio  de  baber 
'convertido  dvflgnaven.  vlno  V'«on-  la  mul- 
■típllcaclo^  del  pan  y  de  los.  peces  &c 
■niiigros  que  obró  Christo  hasta- su  muer- 
te ,  y  todo  para  concluir  su  divinidad  , 
y  de  aqui  1a  pureza  de  Marta  :  concluye 
así :  q»!  regit  omnia  ,  et  continet  univtrm 
in  saecula  satcutorum.  Amen.  • 

Item  Pars  textae    .  , 

-  f*Da  principio  al'  mi«(Qo.-asunto  pot 
es^as  palafaraai.  j&M^t  ^  dt  NktivUMt  kmr 
mtákaií  tiét  j  JAr  ikttm  &t»  y  pto^ 
«adiendo  poc  todos  los  moctYOS.qtte  hir 
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cloroa.  g)ori^  y  admirable-  cK.nadmleii; 
to  de  Chrisco  >  conduye  d  habct  nacido 
d(»  una  Madse.pota  y  virgen»  y  últtmae 

tncnrc  cierra  su  discurso  con  esta  deprc*^. 
cacion  al  Angel :  Oro  U  Stt.  Angele  ,.«f 
dti  rnibi  hjc  tantttndent  nojse  de  Virgine 
Domini  me¡  és. ,  frui  qitod  Jruert's  Cb.'""* 
et  Doniimtm  N/"'" :  qu'i  cum  P.itre  ,  et 
Spiritu  Sancto  eqiuiis  in  satcu¡a  sueculv 
rum.  Arnen,  .  ; 

htm.Pmrs  teptimae. 
.  "En  esta  par^  después: de  hábet  con* 
duldo  lo  expresado  acerca  de  la  odinif 
p(>rencia  Divina, .y  de  la  P^ureaa  de  Má!> 
^^t.y^  d^.jlHi-.CQn  convertirse,  i  esta 
Señora  ,  pidiéndola  hnnuMemettte  le 
xonceda  el  creer  todo  lo  qne.  apreniCi 
el  Angel ,  y  á  ella  misma  le  intimó ,  om 
cuyo  auxilio  concluye  contra  todos  sus 
contrarios  &c.  todo  lo  que  ya  va  inslr- 
nuado.  En  esta  forma  principia  :  At  nunc 
ven'o  ad  te  sola  Virgo  ALtter  Dei  é'c,  y 
ronciuye  :  Et  tnibi  sit  i  Domino  venia ^ 
et  rnibi  sit  d  Domino  saius  Ó'c,  4fnodo  et 
vimey  «X  hot  ab  bine  ,  et  in  onme  temptu, 
it  Ut  tmmupitm^.H  in  mutA  imper.  uüt* 
ssmhtUnij:  AtUdt*  Fiíl*^.- Oto  grttíeu* 
i^astaaqulS.  b.oaPHONio.  'T.  .  •  .  ^ 
•  Despu<9  uíadcd  Eseeltor  de  asn 
Obra  un  iminilde  obsequio  4  la  .misnML 
Virgen  ,  ofi^tc'ndola  (scgün  se  percibe) 
este  trabajot  (Ara  beneficio  de  todos.  Paa 
lii^o  con  otro  orden  de  renglones  (  esto 
es  )  á  lo  larj^o  de  la  quartilla  ,  que  todo 
lo  demás  es  en  genero  de  columna  ,  y  dice 
en  esta  forma  ;  Benidutus  tst  Domine 
quem  adiubistJ  me  et  consolatus  ett  me  ; 
Mgo  miser  SMomonii  Arebipresbyter  serbus 
Dei  indigms  et  ffCtétort  ,  scripsi  boc 
h^hm  df  virgInHáit  Stm  MtrlM  Virgi- 

fttvl  I»  0ivit.tfi:  ttlt^  M  ..BglfSÍ0.S$ái, 

Aaa  1^ 
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étt  aemuU  firls  dfld.  $eHU  te  dUm 
Stn  (^rtMt  Bfistoft  oHáva  Calt^dat  Ok- 

Hasta  aquí  dicha  £sctícor»  y  quanta  ra* 
Bon  se  puede  dai  á  la  pregunta  liecha  &c. 

Ha  parecida  oportuno-  copiar  á  la 
letra  este  papel ,  por  no  privar  al  públi- 
co de  una  noticia  tan  circunstanciada,  dc 
MS.  tan  antigua. 

Este  mismo  Libro  dcS.  Ii  depkonso 
está  igualmente  MS.  en  dos  Códices  de 
la  Real  Biblioteca  del  Escorial  >  uno  La- 
tino del  siglo  X  y  que  está  en  ij.  a.  p  ,  y 
«Uta  del  stgto  XV ,  que  está  en  Uj.b.  i« 
y  es  la  ttaduficlon  Cástellaña  de  El 
Oídloe  Latino  contiene  lo  que  soa  edl- 
donet»  y  conviene  con  elto  en  los  pcln- 
•dptos  y  finea  s  peto  se  diftcenda.  not»-^ 
btemente  en  la  dlstcibncion  de  la  Obn» 
y  división  de  sos  captoiIOf  :  lo  mismo 
mceda icón  d  Códice  Ganellano»  coya 
JTndocdon  es  bastante  literal :  de  suer- 
te ,  que  el  Libro  latino  impreso  está  dl> 
vidido  en  sdoe  XII  capítulos »  y  esta 
iTtaduccion  castellana  en  XLIV. 

La  portada  del  Códice  latino  es  :  Tn 
wamhu  DH¡  nri  jbU  xpi  Jncipit  Líber  de 
Virgimtate  Stae  Maríae  Opuiculum  pre~ 
fationií  ¡n  quQ  exprimí  tur  bumilis  deuotlo 
atque  pía  confessio^  Está  quitado  un  pe- 
dazo de  la  hoja  en  que  está  la  prefación, 
después  de  esta  está  el  título  de  la  Obra : 
LlMitu  de  virginitate  Sánete  Marte  anti- 
trUfbtvt  judseot  et  toHtret  tret  hifieUt 
tnttir  shttHhewMM  ttuttf^ttu»  De^ 
tf«/.  Fkeoede  k  este  Ubfo  el  elogio  d 
vida  de  SL  Ildiphonso  qoe  esaibÜ  San 
Julián  »  como  ya  se  lia  dldio  \  y  acaba 
d  Cddioe  con  esta  Noca  sJsAtf  j^STis»- 
ndm  9)tptíe§tmt  át  Cuk»  ktt  m  míMg>h 
^tmn  htiigi»  ha  «ns  DCOOC  miu¡gi$ímé 
htmüU  unx  hhu  Mtrtk»  StgimN  Rae 
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Es  en  folio:  eák  «cclto  en  pet;^ 
mlno^  delecta  muy  hermosa  :  los  títu« 
los  son  de  encanado  >  y  las  inicialea  de 
varios  colores  :  no  tiene  foliación  s  y 
además  del  Libro  de  S.  Ilefphonso  estia 
en  el  las  vidas  de  las  Santas  Constantí- 
NA»  Ella»  Melania,  Castísima  ,  una 
anónima  ,  Etheria  ,  Pllaya.  y  María 
Egipciaca  ,  todas  en  Latin  ,  y  de  la  de 
esta  última  se  expresa  que  está  traducida 
del  Griego  }  y  también  está  la  vida  de 
S.  MaLAN  escrita  por  S.  Bkauuo. 

£1  Códice  Cswrthww  et  en  4* ,  de 
ieccadd  sigi»  XV :  está  escciio  en  papel: 
loa  tíiiiloa  de  loe  altólos  y  el  Índice 
de  loa  tiatadoa ,  qoe  ton  vacioa » y  de 
dlvecsoa  Aunnea ,  están  deencunado ¿y 
las  iniciales  son  encanadas  y  moradas. 

En  d  folio  XLI  enpksa  la  vida  de 
S.  Ildbpkonso»  qnetlene  XVIII  capícii- 
los ,  y  el  último  acaba  asj:  Euriuh 
cbas  obras  de  las  qtte  aj  notifia  MS  otM. 
de  la  íancta  trinidad^  d»  U  fiaqmttA  fn* 
pía.  de  U  Virginidad  de  nuestra  SeHofa  qtit 
es  el  que  aquí  $e  sigue  trasladado  en  Ro- 
mance, de  las  aduertenflas  de  ¡as  cosas  sor- 
gradas,  de  las  adutr tendías  en  las  act iones 
nuestras  de  cada  día,  de  las  aduerten^las 
de  los  sacramentos,  del  conoscimiento  del 
Baptísmo.  dtl  aproutcbamíento  spíritual  del 
sancto  sacrificio  de  la  ADssa.  de  la  purificó' 
flon  de  nuestra  Señora,  de  su  bienauentte- 
reuU  sttmnepfhn.  H/mnosde  differentes  mj- 
aww.  Sermemet  pgFé  Momeu /fsftir, 
grasuas  y  Epístolas  a  partktdatet  ftrtmut* 
Pfwigiat  U  biMrtM  di  ÜM  Q§dot  dude  ét 
Rey  SmintílM  áámdt  U  dex9  eeaut  Iskbf» 
■huttm  d  edhti  dei  Rep JtUfambid»,  JPnt- 
«^«1»  támUe»  U  de  lee  eisne  vánmt  fw 
Idien  dee»  emetímud»  fue  eta4* 
nh  umet  Hkimtpmt  y  tauct  Jemtudh  do»- 

.    .  dt 
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itfor  h  iÜtgmcU  it  SMct  Bífinuo  tttu- 
mas  mítfts  dt  égmot  ulrfMsp»  dt 
hií  f  i*  0fm  mmÍm  waatt  is  tu  tíempo, 
£n  el  folio  LXXIV  empieza  el  U- 
bro  de  S.  Ildepiionso  con  este  epígrafe : 
Aquí  comienza  el  libro  que  conpmo  el  ble» 
aventurada  saitt  EUfumo  .trpbUpo  de  tole' 
do  de  la  perdurable  vir/^iniJjt  de  santa 
maria.  Et  primero  ora  d.uot.s  malte  en  el 
prologo  deinandando  la  gra  e  afitda  del  le- 
Hor  e  conbtda  a  todas  las  crlaturat  s  «ff 
U  wrdM  {MT  fíttltndt  p-Mtmflar  •  tttrf 

O  JJtt  l$mbn  v9rJáders  fue  álmAras 
a  túáo  onme  pu  vkm  t»  áfmst»  mmáo  « 
ést  sMiarU  á  tai  ftqiulh$tlot  t  tiamti  tt 
troft  lés  ntJfhi  f  nom  uMoi  4  sniar  §»  est' 
r*rM  it  prudenfU  t  de  tMblduria, 

Extcafia  CAsiuno  Oodin  ,  hablando 
de  S.  1ldepho>4so  ,  que  no  se  haya  hecho 
mas  aprecio  de  este  Libro  del  Santo  : 
con  lis  ediciones  Latinas  de  el  ya  está 
satisfecha  esta  critica.  En  Castellano  aun 
no  se  ha  impreso  ;  por  lo  qvic  parece 
oportuno  expresar  los  títulos  de  los  ca- 
pítulos en  que  está  dividida  la  Traduc- 
ción )  pues  con  solo  esto  se  puede  for- 
mar concepto  del  modo  de  pensar  qne 
hasta  ahora  han  tenido  loa  ezodltoaacer- 
'  ca  de  este  Libro. 

Fol.  75.  V.***  CafUid»  primen  «m  «¡fiul 
é  Ueuétaeatm^  nmt9  etífimo  emÜJ  t 
iettot amenté  falla  a  la  virgen  e  trtpre- 
bende  a  Joueniarto  ere  je  faho  acusador  de 
lévhgitul  entngufdat  el  qnal  aJinnsM 
áver  seydo  en  el  con^ebintitnto  tntngé 
e  en  el  parto  corrupta. 
Fol. 7  9.  v/"  Capitulo  rfgiindo  en  c¡  q-.tal 
sant  elifomo  fabla  de  la  perdurable  vir~ 
ginidat  de  ¡a  madre  de  dios  c  daña  t 
ton/onde  la  tremía  del  Judio  el  qu:d 
éffirmmiM  ibm  spe  aoer  ttydo  eaufekido 
t  naifldo  de  virgen  tnas  despUH  dil.s» 
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eeHfebmtíeit^  #  •Mfñiámh»  mfer  teyd^ 
.    emrmpld»  ée^endra  e et^eadfede^vtni 

fijos  de  Joiep. 

Fol.  8  9 .  Céfátah  Hj.  m  ef  fUal  sant  eti- 
fonso  disputa  contra  el  trrúf  de  los  Ju- 
díos e  la  ven  fe  e  muestra  por  abteridat 
del  viejo  testamento  sasrtiu  murls  éttfer 
seydo  madre  e  virgen. 

Ful.  8  i}..  V.'"  Capituh  iiij.  qu!  santa  ma- 
ria es  madre  de  dios,  e  qne  por  virtud 
de  la  dluinidat  del  fijo  fue  guardada 
emrtgu  la  dMuhUi,  . 

FoL  85.  v/**  O^ltuiuv.  de  Im  tútae  e» 
tut  pules  fue  figurad  de  los  profeetm 
U  vle^Mdat  de  U  taHu  crirgm. 

FoL  86.  Capitulo  Vf^  de  Ui  Uemet  pn 
vtf^ere»  id  mmtde  por  tu  eürgttt, 

Fol.  87.  C^Hato  vlj,  'de  U  (eguedat  de 
¡os  Judíos  denunciada  de  los  profectas. 

Col.  88.  Capitulo  r  ".  en  el  qual  umi 
el  fonso  conb'da  a  ¡os  judíos  a  la  fee. 

Fol.  89.  Cap' tula  jx.  que  ¡bu  3(pi  fijo  de 
la  virgen  es  dios  vei'daderc. 

Fol.  9  o.  V,'''  Capitulo  dt  donde  vino 
inu  xpo, 

Fol.  9  I .  Capitulo  xj,  del  tieupo  de  U  ve- 
nida de  ibu  xpú, 
Fol.  Pl.  V,**  Cuplttdo^  xij,  del  logar  del 

«asfimleuto  dt  Ibu  íépo, 
FoL  9t.  Cup^^JiUj^  del  tog»  da  Mfh 

miento  dt  Ibu  ttpo, 
Fol.  9  a.  C^p.*  eatortt  de  ta  melUirA  de  la 

venid*  de  ibu  xpo. 
Fol.  93.  Cap."  XV.  de  la  ektajmaraitíüú* 

ta  que  fiso  ¡bu  xpo  tula  tu  emamafiou: 
■    guardando  la  vbgliüdat  de  la  madrt  tjn 

corrupción. 
Fol.  94.  V."*  Cap."  Xij.  que  ihu  xpo  et 

verdadero  dios  e  verdadero  orne. 
Fol.  9  5 .  v.'**  Cip."  xvij.  en  el  qual  sant 

tiifbnto  demmñra  e  rrtprebendt  la  por" 

fia  de  lot  Judiot, 
•99.  Cap*  dhs  e  arte  de  tat  atitorí" 
Aaa  a.  dth 
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iadtt  ái  ibu  xf»  eonfymtAdat  por  Iss 
trur* 

FoL  I oo.  Cap*  dift  r  mutft  de  ¡os  ttsti- 
mon'iot  de  los  apostóles  e  tusngelistat 
tonfyrmadot  por  los  profetas  a  loi  ^uon 
les  los  Judíos  devrian  creer. 

Fol.  lOa.V."  Cap"  XX.  que  tanto  erecto 
mas  ¡a  fe  de  ibu  xpo  quanto  mas  te  cs^ 
forjaron  ¡os  Judíos  a  la  destruir,. 

foU  103.  V."*  Cap:  xjcj.  Jk  U  mHríitt 
JM  mit»  fáih*  f  9ttéu  ék  iéu  fHéJu  ht 
Jadhs  devrfaH  tmr* 

íoL  105.  V.***  Ctf^xxij.  Jd  tutimma» 

Bol.  X08.  Gif.*  »»ir/.  dd  MHmmh.  ir 

fol.  Z08.V."*  G^/  xxttij.  id  tutímmh 

del  séKtt»  viéj»  ij^mmu 
f<U»  zop.  Cap:  XXV.  id  tettbmanh  it 

ana  Jija  de  samueL 
Pol.  1 09»      Gqp/  ¡exvj^  id  UttmmI» 

del  f!e¿o. 

fol.  lio.  Cap:  xxvij.  de  la  fe  de  los  que 
creyeron  4  la  rresufitafion  de  sant  lasara. 

JEol.  I  I  o.  Cap:  xxvüj.  de  la  fe  de  los 
que  creyeron  en  el  dsa  de  rratnos. 

Foi.  lio.  v.'°  Cap:  xxlx,  di  los  que  rre^ 
sufltaron  con  ibu  xpo. 

Fol.  I  lo.v."*  Cap:  XXXm  it  tu  M^^f^M 

it  Itt  itmúHtttm 
PoLlIZ.  G^.*«««/.  ir  /m  Mparesfl- 

ndtatM  *  tttthmÍM  ir  «Mt  pAíd  e 

it  ht  4lnt  ui^ti, 
PoL  z  z  a.v.*"  Q^*  xxxij.  fur  htjgiht 

nm  fmie»  mw  i^nUtims  it  U  m 

ftifiUé. 

Pol.  z  I  3.  Cáp»  ftxxüy  it  ttmu  «Mn* 

flan  los  elementos  a  ibu  xpo. 
Pol.  1 1  5.v.'^  Cap.xxxülJ»  que  enUim^ 

dat  de  la  fe  non  bu  faístiát  dguna. 
Pol.  I  I  tf .  Cap.  XXXV.  de  como  sant  al  i" 

faujo  se  tiene  por  imu/Ufiente  t  Mi{pi9 


ESPAÑOLES. 

para  declarar  el  utr^  it  Iñ  vhfghtidtit 
it  santa  moflum 
FoL  117.  Cap.  XXXV j,  de  la  efelenfía  it 
la  entreguedat  de  la  santu  vir¿eu  SObf€ 

la  entreguedat  angelical. 
Fol.  I  I  8.v.'^  Cap.  xxxvij.  que  fue  cosa 

rrasonable  ser  anunciada  del  ángel  la 

encarna^'ion  de  nra  señor. 
FoL  1  zo.  V.'**  Cap.xxxviij.  que  la  verdat  ^ 

it  U  nru  fe  del  fíelo  es  rreuelada. 

« 

Pol.  zas.  Oif.  xxxi*^  it  itt  ttnttfiu  # 
dábanlas  que  dltim  ht  áiigdts  á  üm 
9fpo% 

Pol.  z  2  x.v.*^  Cí^.«f.  fw  smáflát  nut» 
ftwfUt  ir  Ifav     M>  jai»»  d  tiUtai^  ■ 
mltnta  tfMísu^tUed  t  kimmd, 
PoL  z  2  ;.v.^  Ctp.  xlj.  it  U  üffdiMt  it 
Uwudrtitiitt  tit  Unuhmlmmumi» 
Pol.  ZStf.V***  Cap.xlíj.  queU  vh-ghtíiet 
it  U  madre  de  dios  ts^lorifituiu  sobre  U 
altesa  angelical. 
Pol.  1  2  8.yJ"  Cap.  xlilj.  de  eomsant  ell- 
fonso  demanda  sabidstria  para  defender 
la  fe  e  gra  para  creer  amar  e  seruír. 
Fol.  130.  Cap.xliiij.  deU  eorfesjt»  it  Is 
fe  de  sanio  elífjmo. 
Para  demostración  de  que  el  MS. 
Latino  conviene  con  la  Traducción  caste- 
llana i  y  que  ambos  MSS.  se  conforman 
CU  lo  subsundal  con  los  impresos  ,  se 
pone  aquí  el  principio  del  capitulo  z* 
según  está  en  uno  y  otro  OkUce. 

DUé  mtuitmbmri»  mt» :  ittm  mIt/. 
muNrMimti :  mtBU fiUUdi  Ottdtríxi 
fsettrlt  tmmil :  Tt  ngt,  tttrt  tt  futt : 
bábetm  jfmilU  tul:  baketm ijpM pu  tult 
bééeum  iput  rtitufttrUmdx  itf  it$t  mts 
ttéUfftdu^ém :  ir  ttiuruetilgná  hfuán 
it  tt  9tr»  tt  iHgjUk  fmtmtfju  ímI  itfl^ 
^anim ... 

Señora  mía  de  poderoso  e  dul^e  selUorw 
madre  del  mi  señor  e  sí t  rúa  del  tu  fijo  e 
e^geniruiors  iel  fastitr  del  mumh  s  t$ 

rrat» 


Digitized  by  Google 


SIGLO  VII.  375 

wm^A  tf0ÍMnñtyiímgHÍ^itt9dat»^  este  Libro  cÍo  vano  dfe  &  AmitMo» 

^4fM>.  el  TJpu  MtmstSo^*  d  ttfm  Mi»  Obispo  de  Zínmt^  ;  de  biNou  qiieeii.^ 

/tf0,  H  í^a  dd  mI  mdeiit§r.  furqut  ya  habla»  de  que  Goiosano  aacá  de  ék  vmk 

fmié  á$>Mih  útf  t  mttnder  t  fMar  if  tf  copU  por  ordea  del  Obispo  QorHifr* 

tod^s  cotas  vtrdadiréu  «  áigmudt  Ut»u*  calco  ,  quien  se  la  llevó  en  su  regreso 
ftUitfia.. de  España  á  Jquitania  en  la  Era  9  89, 

El  capitulo  XLIV ,  última  de  esta  ó  año  5»  5  i  ,  en  que  falleció  el  Rey  D, 

Traducción  ,  acaba  así  en  el  fol.  CXXXI:  Ramiro  11  de  León  :  del  Códice  que  hay 

£  a  mi  sea  de  dios  laJiid  vid^  e  A¡e¿ria  cn  Toledo  en  el  Convento  de  Rcligio- 

(ontinua  mente  e  syenpre  verdadera  mente  SOS  Trinitarios  Calzados  »  escrita  en  la 

e  sfH  fallesfimitntQ  tnanifiettñ  t  eltntmtwtr  oat  905  ,  ó  año  1067  ,  por  Salomón, 

dftde  ag»ñ  e  m      *f«    todo  iy¿la  e  per*  Aictpccste  de  TWfi» :  del  M5.  de  h  Igle- 

imákh  mtHt»  0mm*  sb  de  filmi ,  qoe  ciu  IUsknw  cq  m 

Y djBSpnei hay  csu  Notai s  P»taU  can»  i  QsavBDo:  de  otfo  del  Mooa»- 
jv  M(siM  /«r4dcr  mlt  fnphu  adpat  ledo  de  la  MejwéüU ,  de  Mongea-GexQiit* 
#  eltimrItM  álpí  m  Je  tdmn'M  buii/^  nos,  ccfca  átOímtin  de  oteo  del  Cboi 
fhMe  éVf^tte  avíendo  nmápi^*  finm  vento  de  Reli^osoa  Franciscos  de  VeMe^ 
fM  itm  t  ta  Migado  aver  e  tener  4  U  dolid^  de  que  hace  mención  Mokalbí  en 
Uittííyma  virglnidat  de  aquesta  ynsorrup'  su  Viage  Santo  i  y  dc  otro  muy  antlgno 
ta  madre  de  dios  santa  fise  el  presente  trae*  de  que  se  sirvió  Constantino  Cayetano. 
todo  de  la  su  santa  aJabauca  escreuir  por  Rctív:rc,que  el  Libro  Prosopopotiae  imbécil- 
la  cosa  fecha  ser  tal  e  el  f^sedjr  todo  pode-  litatis propriae  se  ha  perdido  ;  que  la  Übri- 
roso  tal  t  el  dtuoto  conponedor  ^uM  por  ende  ta  De  proprietate  personarttm  Patris  et  Filis 
íuplieo  tsmil  mente  deetota  mente  fiados/t-  ^^/r/V«x,ftfiKf/,  la  intitula  £islncíi.eíniq 
mtntt éd  ntmo  fija  e  mU  UtpU  «sdrv  «  Dt  semetÁ  triniteitt  i  que  la  Obcita 
ed  m  dwoto  jlefonsQ  que  ht  du  Miuspum  nMtflgMMi  I»  SsuFh  ,  y  la  otea  Áámté^ 
fof  nd  adfsdt  «t  d  vm  ftrdom  «  nd  $kmm  ht  SsKtrsimiiitN  ,  son  dos  Obcas 
rt^uJh  diffn  de  ter  áHnmf  diversas ,  sin  embargo  de  habene  puesto 
Hdt  sf  U  ktgfdiié  mfurinrdu  tufé  umi  cn  las  ediciones  de  Peadt  y  de  Medtíd 
m  tvUti  áfmUd»  9  fíMsdano  del  ^do  de  las  Obcas  de  $,  |sipoa0|  con  loa  Ca< 
tnperial  ft^tm»  dt  tdtdo  natttrd  XtugM  talogos  de  cste  Santo  y  de  S,  Ildsphon- 
0  ibá  xfe  etenud  por  mi  aifjn  avn  que  so ,  como  UQ  solo  libro  ,  con  el  título 
non  tai  porque  njsci  peeador  donde  tu  fuste  Annotationum  in  Sacrit,  y  en  la  dePrane^ 
señor.  Año  CCCC."  mili  es  simo,  xHiij^  xii*  fort  con  el  de  Annatationum  in  Saefá' 
Jebroarii  scriptum  fuit  toleti.  mentis  ;   que  el  Libro  De  cognitione  Sj- 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  de  ptismt  se  conserva  MS.  en  la  Biblioteca 

$.  Iloephonso  y  ilc  sus  Escritos  en  la  de  Religiosos  Carmelitas  Descalzos  de 

pag.  286  y  sigg.  del  Tomo  i**  de  la  C/frmtftK^  en Z'^ln^r^ i  y  que  en  U cdi<< 

MUlhtttét  sntigua,  dice ,  que  csolUd  $.  cton  de  JVwsffftiV  md  Intitulado 

ItnamoNso  este  Libro  contra  la  betegia  hmahttt  Baptitmi,  Hace  nunUen  nven^ 

de  JormiANo  y  HatviiMo  ,  y  la  perfidia  clon  del  Libro  Dt  pnigritut  tfIrktiedU 

delosjudios;  hace  nendon  del  Cédlce  detall  de  la  Obelta  Amttuthmim  átOe» 

qne  vid  Mo&aus  en  que  estaba  copiado  tdt  ettmmt  f  Impreso  co  la  edición  de 


£5^^111  luiiJb; 

f*Mcforí  >  /  eaU  Obn  Ást»  SS*  con  el 
titulo  AetMOi  iSvhu*  :  de  las  dos  Cas- 
tas de  S.  IldcfhoMso  a  Qqiiiico  ,  Obist- 
po  de  Barteitiia,  y  las  tespoestas  de  éste 
á  S.  Ildephonso  i  dadas  á  lux  la  primera 
.ves  por  Locas  d'Achbsv  en  sa  SfltiU' 
¿hm :  de  las  dos  Misas  para  la  festivi- 
dad de  los  Santos  Mártires  S.  Cosmb  y 
S.  Dauianí  de  otra  para  la  de  Sta.  Leo* 
CAoiA  {  y  de  otra  para  la  de  la  Antin* 
elación  de  Ntra.  Señora  y  Encarnación 
del  Hijo  ¿c  Dios  :  y  con  este  motivo  da 
noticia  de  un  MS.  de  la  Sta.  Iglesia  de 
Toiedo  ,  que  contiene  una  pane  del  Brt' 
ttiario  Afoz.tr abe,  en  cuya  pag.  p  $e  lee 
de  letra  moderna  lo  úguieote :  HrV  libtr 

3- 

4.  MiiSMde  £,  yir^iae  Mtria, 

5. 
6. 

7- 

O/Jícium  Annunciationís  menst  Deeembri, 
Mas  largo  que  en  el  Mozárabe. 

O/jSdum  In  Aismnftlom  B.  Mariat, 

Officium  im  Ngtlvltá$t  DmHhtí, 

Offisitm  S.  Stt^éuii»  No  tkne  principio, 
y  otras  dos  hojas  suyas  están  atrás 

>  enquademadas  entte  la  MIssa:  S^mm 
de  nuestra  Señora. 

Qffítbpm  Ctfaumeishitít  DmM, 

pkmtía*  Y  enmedio  dd  hay  seis  ho- 
.    jas ,  que  son  de  arriba  de  la  Misa  a* 

■    o  3*  do  nuestra  Señora. 

S§quitHr  ad  bate ,  (  dice  deqwes  D. 
Nicolás  Antonio  )  Latina  baec  nota  Jooif 
nh  B  ipt.  Perezil  ,   olim  Bibliotbeearii , 

viri  doct'íssimi  ac  diligenthíimi  ,  quoi  ex 
tj'us  subscriptione  man'ifestum  redd/tur : 
iiie  líber  in  ma^ifo  ¿rtth  babendus ;  nam 
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septem  Mlttés  M.  JUrU  tred»  §ut  rav- 
fotItMS  i  D,  Hdepbauo  »  primkm  fx  itjfl»^ 
debtd*  qitlM  Cixilé  Anbitp,  Totttwm  im 
vita  D.  ttitpbami  4ii  Ülum  tdUhtt  uftam 
Miuéf  dt  B.  MtrU,  VotoBt  mdtm  Mu>éinh. 
ket  AfísíMt  MM  f9hm  e^imn  »  jtd  fMC- 
dsm  fiuii  froiáiKhdA » tiw  áé&trtátiatUM 
ad  tfhirMdmm  Uit  tffkhm:^  Pirnízt 

Da  también  laaon  Don  Nkolas 
Antonio  del  Cántico  de  S.  luMBnioNSo  ea 
loor  de  Sta.  Leocadia  ,  citado  por  Cni- 
lA  :  hace  una  juiciosa  crítica  de  los  Ser- 
numetf  Epit.t/ios  y  Epigramat  que  se  le 
atribuyen  :  habla  de  la  adición  que  hizo 
S.  Ildephonso  al  Libro  De  vír'n  illustri- 
hiis  de  S.  Isidoro  ,  la  qual  acompaña  i 
este  Libro  en  todas  las  ediciones  de  Sav 
IsiDORt) ;  y  de  la  que  tuvieron  Excmplarcs 
MSS.  en  Roma  el  (".ardenal  Baronio  y 
Alphünso  Chacón  ;  otro  Constantino 
Cayetano  de  la  Biblioteca  de  Causo, 
y  otro  que  tenia  Anurís  Resinüe  :  haee 
ver,  que  no  es  de  S.  Ildephonso  e\  Su- 
plemento ó  continuación  de  la  Crónica 
de  S.  Isidoro  ,  que  como  tal  publicó 
Prmtittt  "Stoio  m  la  CWini  de  D.  Lu- 
cas dbTqy,  en  d  Tomo  IV de  la  A^m- 
$á  ÜmfrMUi  y  demuestra,  que  tuvo  a^yr 
na  paite  S.  Ildsvhonso  en  la  composl- 
doo  del  BrtvUfh  y  MOsd  hUoriémai 
evidenciando  con  la  mayos  solidez  y  em- 
diclon,que  son  entecamente  agotudeS. 
Ilosphonso  algnnas  de  las  Obras  <ipt  pu- 
blicó en  PáfU ,  con  nombre  del  Santo,  Fr. 
FaANcnco  Fbo-ardincio  ,  Rdlgioso  FraiH 
cisco,  en  la  In^enn  de  lOu^ih  en  el  afio 
de  MDLXXVl:  d  Sermón  Bt  Purificattone 
B.  Mariae  ,  impreso  en  el  Tomo  IX  de 
la  Biblioteca  de  los  PP.  y  Escritores  anti- 
gaos  :   la  Corona  B,  2tíarÍM  Vit^ttít  ^ 
dada  á  luz  por  Fr.  Pedro  de  Alva  T  As- 
torga  ,  en  su  Obra  Bibl¡oth;ca  Virgina- 

lii :  la  vida  de  S.  £vqenío  su  antcocsoc 
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en  el  Arzobispado  de  Toldo  >  que  Ic  atri- 
buye el  fingida  Julián  j  y  la  Revelación 
de  S.  Ildephonso  á  cierto»  Obispo  Espa-^ 
toi ,  que  conU  Diieicacbm  Dt  fsm-  Ak 
tbér¡aic&  «Kjm»  firmutUf  did  á  lus 
el  P.  D.  Juan  d&  Mabiuoh  cn  Ptríi  ea 
daioMDCUOav; 

Las  Obns  cooientibten  b  «ttcToife 
de  Fr.  Fiumcnco  Fu-AMDiao  Mot 
I.  Ltf«i'  MNiSu  Mr  ful  Htfmmt  4r  ^^p»» 

tuntíone^  II.  HomilU  contra  eot  qui  tnen- 
ioié  0ffirmant  Mariam  Virgintm  contrA 
tegtm  Dominum  feper'istt^  UI.  Sermones 
sex  de  Aítumpthne  B.  MartAe.  IV.  Sermo 
duficx  ín  Kitlüttate  B.  MarÍM^  Y.  Stf 
ftto  de  ejusdem  Purljieatione* 

Uno  de  los  Escritos  propios  de  San 
Ildephonso  es  la  adición  al  Libro  De 
viris  illustríbut  de  S.  Isidoro  »  y  con  c'l 
se  ha  impreso  en  hi  editíoneft  de  las 
Obns  dd  mismo  S.  Inooto  hedm  por 
BuBot  y  Gkial  :  eo  la  B^éU  StutruíU 
de  Anoms  SG9ro,a&ode  xtfojtenla 
<kU^lm  dr  ht  Ctmttht  ir  B$féMé  de 
Gakia  oe  LoAYSA :  en  la  del  Cudenal 
de  Aguiru  :  en  la  JUMtoHM  MdesláMticd 
ác  'Avauro  Mnu»  *  de  la  edición  de 
Ambires  ¿c  i  539.}  y  de  U  de  Hambur- 
go  en  folio  de  1718»  con  la  adición  de 
S.  Julián  Arzobispo  de  Toledo  ,  que  tam- 
bién la  trac  el  Cardenal  de  Aguirre  ,  la 
de  Félix  ,  asimismo  Arzobispo  de  Toledo, 
la  vida  de  Sal  vio  ,  Abad  del  Monasterio 
Albfldense  ,  escrita  por  un  Anónimo  ,  y 
el  Apéndice  de  XII  EedesiastUis  Scrlptíh 
ribusi  y  en  la  BibliotesA  Eclesiástica  de 
AvBBkTo  Mnao  estin  también  los  elo- 
gios de  S.  IiosnioNso.  que  se  leen  en  la 
Om/m  de  IiiDoao  Pacsnsb  i  en  las  No- 
tas dd  Caidenal  Bahonio  >  en  el  Mattl^ 
féhgU  dia  a  f  de  Enero ,  en  el  cap.  X, 
del  libro  VI  de  b  HUttrU  di  BtfstÉé  del 
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P,  Juan  de  Mariana  ,  y  ctv  la  adición  de 
Pelayo  >  Obispo  de  Oviedo  ,  á  la  Crónica 
de  StfiAiTiAN.  Obispo  de  Salamanca »,  im- 
presa-en  Fámptan»  en  el  año  1634. 

De  baCmat  de  $«  Ildephonso  pur 
bUoS  doft  coa  sos  tespealva&.  respuestu 
Locas  na  Achbi^y  en  el  Tomo  ^*  de  su 
Obra  :  ViUnm         itr^tmm  fut  i» 
BmaboTt »  mixlm  JUmdietmm 
htmrMSfktíigUm^  Féwitiit  ttftfS»y 
tknen  estos  epigiMés,  Pkg.  )o8^  Rn^ 
eríptum  gratiarmn  Cpiiit  B^safi  JUr^ 
ionensií  ad  Hlldipbmtm  To¡<tanae  SeMt 
Episcopum  ,  pro  opere  de  VlrginUate  Sart- 
ctae  Mariae,  Pag.  3  i  o.  Epístola  S.  IÍ-> 
depbonsi  ToUtanae  Sedis  Arcbiepixcopi  San-^ 
(tiisimo  ac  honorabili  Domino  Q^uirico  Epi- 
fCQpo  y  Hildtpbonsui  famulus  vester.  Pag. 
311.  Epístola  Quirici  Barcilanentis  Epi- 
uopi  Domin»  taacthstmo  »  et  veré  mibi 
spatdlHr  firtimmi»  Hfídefkvu^  Arcbtf 
píscopo  ,  QmMííkí  MitwAtt  viOm  {  y  en 
la  pag.  3 1  a  está  bjte^aeitaidc 
pinUiNso* 

Sstas'  mlsnias  Cartas  se  pnbUcanm 
taoibkn  en  h  pag^  4)»  y iISS*  «t^To* 
mo  ^*  de  la  Qattttíimdt  XírnUki  d»  MU* 
paña  del  Cardenal  de  Aooium  de  la  edi* 
cion  de  Roma  de  t  7  5  3  ,  y  en  el  Apén- 
dice VU  del  Tomo  V  de  la  EspaÜa  Sa* 
grada  ,  con  algunos  Seimones  del  mismo 
Santo  :  en  el  apéndice  V  de  este  Tomo 
está  el  Libro  De  viris  illustribuí  de  San 
Isidoro  ,  con  la  adición  de  S.  Ildephon- 
so :  en  el  VIH  U  vida  de  este  Santo 
escrita  por  Cixila  ,  y  copiada  del  Có- 
dice Emilianense  i  y  en  el  IX  U  que  del 
mismo  Santo  esoEiUd  Fr.  Rooaioo  Ma- 
Nvat.  CaanATBiaB  >  Escritos .  del  m^Io 
XIU, 

Los  dos  Libros  de  S.  XuranioNso 
uiteNslHNnt  di  agiathiit  9siflitmi  .i9  di 
Wmn  dtttrtl  fes  ftrg»»  put  Mt^Ummtt 

se 
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Sb  ¡imprimieron  en  las  pagg.  5  y  104  del 
Tomo  VI  de  las  M'nceíaneas  de  Balucio, 
Estas  Obras  de  S.  Ildephonso,  con 
otras  diferentes  del  misino  Santt) ,  se  han 
dado  ;i  luz  á  expensas,  y  por  orden  del 
sabio  y  Exc."^"  Sr.  D.  Franc  isco  db  Lo- 
EEN/ANA  ,  dignísimo  Ar/obiipo  de  Tole- 
do f  en  el  Tomo  1 "  de  la  aprcciablc  Co- 
lección que  í>.  £xc.  publica  de  los  Biíi»*- 
tos  de  los  PP.  ant'tgnot  TtitJttmt,  Esta 
precioss  Colección  tiene  d  ríntlo  :  £S. 
PP.  ttilHémnm  quot^mt  *xtMt  tfen 
tmiu  prímam  thmd  iáh»  »  «I  CtiUtt  MSS, 
rmp^ ;  nomudiU  Nttís  tíliutniU ,  sifae 
h  d$m  tmo)  dlítribuiéh  tamas  ffhmu^ 
MmtM »  SMgtnli  aiy  tf  S.  JUtfbm- 
j|  tolcfMMt  BtfitiUe  frátuinm  OfmtttU^ 

'ñiy  ámttrHM» ,  «t  u^iMtü  SxttUtntítM 
DomM  TrmieliH  JU  tarmumá ,  Antítfi^ 

triti  MÍXXLXXXIL   ^  Joaeblmim 
ñatra-B.  C.  R.  M.  tt  Dfgnftjtlt  Arcblep, 
Tolet.   tff^.   Regio  ptrmiísu.  Entci>- 
dieron  en   esta   eüicion  Don  Roque 
Martin  Merino  ,  Canónigo  de  la  Sanra 
Iglesia  de  Toledo  y  Obispo  de  Teruel^  Don 
Gregorio  Alphonso  Vili  agomuz  ,  Canó- 
nigo de  la  Sta,  Igcsia  de  Toledo  y  Arce- 
diano de  C.tljtrava  ,  D.  Pedro  Hernán- 
dez ,  Bibliotecario  mayor  de  la  Biblio- 
teca Arzobispal  de  Toledo ,  y  D,  Ata- 
NAsio  Pvjal  ,  Teólogo  Consultor  de  C.i- 
mará ,  y  familiar  del  «lisaio  Exc."^*^  6r. 
'Arzot>ispo.  £n  ella  cistán  separados  los 
Escritos  {MToplos  de  S.  IiDamoNso  de  los 
que  SOR  dudosos  >  y  puestos  por  apcn- 
xlloc  los  que  fálstmente  se  k  atribuyen. 
El  ordeñf  y  títulos  con  que  se  han  pu- 
blicado^  es  en  esta  Ibrma :  Dt  VhrgUátét* 
ftrfHuá  S.  iWwlM  «iomm  trts  h^Mes 
IShr  mftMT  t  dividido  en  XII  capítulos. 
Dt  t^SfiOm  Jhftisua  Uhr.  mmti  ion 


CXLII  capítulos  ,  por  la  edición  de  E*- 
TEVAN  Bali-'cio  ,  cotiigiendo  los  lugares 
viciados  ,  y  supliendo  los  huecos,  ¿'¿w 
secundas.  De  Hiñere  deserti  ,  quo  per^-tur 
post  B.tpt¡í»imn  ;  tiene  XC  capírulob. 
rici  Rpiscopi  Barciílonensij  Ep¡sti.!.i  aj  II- 
depbonsutn  Episeopum  Ttletanum  :  dándo- 
le gracias  porque  le  habla  enviado  el  Li- 
bro-de  la  virginidad  de  nuestra  Señora , 
alabando  «n  *  ^ran  aHoen  esa  Libro ,  y 
réfidendole  el.  &iKd  <|ae  liabia  MCMhi 
de  «  kcckm.  JUtfhcnta  nfpmh :  refi- 
riendo á  Dios  lofc.clilgIo«  que  ic  hiso 
Qpauoe  en  ia  anteoedenie.  Mitr»  Qfi$- 
rM  Eftttolm  éá?  iMmim  SdefbMnmz 
animáikiok  i  que  se  ocupe  en  Interpi». 
tar  la  sagrada  f^crirunK  JUtfbmü  rt- 
^uuü. ;  dieiendo  que  lo  eieaxnria  coa 
nuy  buena  voluntad  f  peto  que  lorctsc- 
daba  .poc  la  naid^.deiof  titopof.  jDW 
Jridoti  Ospdmlt'  Eplseopi  De  virU  Saf 
tribus  Líber  ,  por  la  edkion  de  MmM 
coa  Kous  de  D.  JguiN  ■  Baututa  Periz, 
y  alguoas  adicionca    y  la  cominuacloa 
de  S.  Ildephonso  ,  con  algunas  leccionei 
variantes  tomadas  jdc  UO.  MS.  de  U  SaittE 
Iglesia  de  Toledo. 

Concluido  este  Libro  en  la  pagina 
2  9o.  ,  se  lee  en  la  291:  S.  Ildepbomi 
Arcbtepiscupi  Toletani  Opera  dabia.  Estas 
son  :  Opuiculuin  De  partu  Vlrginis.  Fr.jg- 
mcvtum  tractatus  De  partu  Virginis.  AJiud 
Frjgiventum  ex  Libello  De  partu  Virginis. 
Sjruti  Ildepbonsi  sermones  dubii:  que  son 
ocho :  De  assumptione  beatissimae  et  glo" 
tiasu'-VirglniU  3SárÍM  ;  uno  /»  laadem 
a,  K.Mtríáe  i  otrd  Jm  PnrlJStat/oi»  Sgm- 
rtat  MwUt :  otro  ht  N*tlvltate  S.  M 
genhrlch  ,  semperque  Virgistís  MüfUi  « 
tres  en  alabansa  de-Macla  SS.'^,  dadoa  & 
Itts  la  V»  primera  por  el  P..Flouz  ,  y 
conctoyen  en  la  pag;39i.  Sígnese  en  la 
}^.a  ;  Afptnihf  Opmm  suppoOtfrmm 
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^Hct9  lldepbomo.  Estos  son:  Corona  Bea-  en  un  Tomo  en  4"  año  de  i  606  ,  en 

tae  IHrgtnls  Mar'tae.  Continuatio  Cbroni"  casa  de  Sant  'jg')  Mmcardo  ,  agregada  á  U 

torum  B.  Lídori  S.  Üdepbonso  falso  ad-  vida  de  S.  Isidoro  ,  y  á  la  de  S,  Grego- 

ítripta.   Epigrammata  Sancto  Ildepbonsa  m.o  ,  dedicándolas  todas  al.  Sz.  Rey  D. 

útírlbutA  in  eollecthfte.  variorum  carmhmm  ^¡^mlll,  , 

A  Psejádo-JuJiano  factaJ  ■■  •  Tanbkn  cscilbló  te,  vldft  de  S.  It- 

ISI-JLibio  ProjopopotÍM  ImheSUMit  JMfHasao  4  ?..Fr.  Migobl  Caiaavza, 

fropríac  que  escribió  S.  iLDErHofmo»  se?  RdlgiQio  Cumcliu ,  la  qual  dbS  á  luz  d 

fUD  tefioc  JwAK ,  no  odne't  niitan-  Qude.Dal  de.  Aovnu  en  la  pag.  4^ P  y 

{«ocQ  U «beta  2)v  pfífrittia»  ftumumm  clg^  delToni»     de  k  Grfml^ib Gb** 

90tiitiWli*iS¡^UmSáutú^\^<Mn  tÜMi  di  BífigtU  .de  te  cdldoa  de  JSm«p 

pbrif  que  catprcaa.  JvuáN,  de  ¡que  ya  se  de  t.7 5  3. , . oqu  .esta  Inseripclofi-;  Flts 

ha.  dado  noticte;  pero  es  de  advertir,  HHfttíisíml  Pátrh  iUepbwl..Ar'Mipltt^ 

(^aunque  entxe .tes  ^)CU  iio.exisceo-  Tohtam  ex  varia  Ubronm  «Mífumm 

tes  de  S.  iLDiPUatlsa  están  ¡coapiehen?  l»tí«nt  colUcta  per  Jratrem  Mlsbgeltm 

didos  los  Epigramas  que  se  dice  compu-  QtrrMZam  ,  Mmacbum  CamuUtam  ,  ^ 

so  ,  no  obstante  eso  ,  en  la  vida  que  es-  Coenobii  CarmelHarum  Valenttae  Priorem. 

cribió  de  S.  Ildephonso  Juan  Tamayo  Entre  los  MSS.  del  P.  Andrés  Mar- 

Salazar  ,  y  publicó  en  el  Tomo  i"  de  eos  Burriej.    que  por  su  fallecimiento 

su  Aaamnesh  sive  Commimoratlo  Sanctorum  pasaron  á  la  ,  Real  Biblioteca  ,  hay  un 

Híspanorum  ,  insertó  unos  Epigramas  que  Códice  sciíaladp  con  el  núqicro  i  2  ,  que 

dice  ser  de  dicho  Santo ,  en  los  quales  contiene  vatios  quadernos }  y  en  el  ültí> 

seda  fazonde  te  £unilu  del  mismo  San  mo  está  el  cotejo  que  hizo  este  docto 

IiiParaoNso ,  y  de  tes  templo»  que  tür.  éXTTSbn  de  'W^Ttióáitouio'  t>e  perpetüi 

gteipn  en  te  dudad  de  TVMit  jua  ilustxei  Vir^initaé  B,  MatUe^  coú  ña  MS.  de  te- 

fHdiei.  Asiminno  se  teeen  te  ]M^2}ft  tea  del-,  aig^'ct        qne  tente  «l- Rev.°*" 

deilicho  Tomo  y  daipues.de  Jin  Hymoo  P.  Flouz  ,  y  «on  el  de  los  Rellg^ojjpf 

toiwdo.  dd  Bcevtedo-  ant^uo.  de  Ja  $ta«  Ijinltarioe  Cahadns  de  Ttitát de  qíit 

Jgleste  de  TWrdt  pAxa  te  fiesta.de  ya:ae  .ha  tiatado  :  d  cotejo  del  Traten 

9iiniONso  ,  te  siguiente.  Obdta  de:  esto  dito  Owihm     JMm  f^^^Mr-airilníid» 

Santo  ,  con  ette  título:  Septem  bsrat  á  S. 'Ildsphonso  ,  e' impreso  con  su  nom- 

hrevet  B.  Iliepbonsi  Arcb'iepUcop'i  Toletant,  bre  en  el  Tomo  II  de  la  BibUotbeea  Virt» 

B.  V.  M.  fidelíttimi  Capellam  j  scripue  gúyUif  de  Fr.  Pedro  DE  Alva  Y  Aítorca, 

éd  petHtonem  Magntfid  D.  D.  Alpbond  con  un  MS.  de  la  Librería  de  te  Santa 

Osorii  P'tmentel  ^  fila  II  per  qu»n  illustrij  Iglesia  de  Toledo  ,  escrito  en  papel  :  el 

D.  D.  Petri  Alvarez  Otorii  Marchionth  cotejo  del  Tratadp  ContrA  eos  qui  dispw 

Asturicens'ts  i  y  finaliza  en  la  pag.  2  5  l  tdtit  de  perpetuk  Virglnitate  ,  y  el  de  lo$ 

en  que  pone  Tamayo  una  breve  noticia  Sermones  ú  Homiüas  ya  dichas  ,  con  un 

del  fundador  de  la  ciudad  de  ToledOé  MS.  en  folio  de  la  Librería  de  la  misma 

: . .  2i»  vida  que  atíSbSÁ  de  &  hJn^HoNsó  Sta.  Iglesia  >  escrito  en  vitela ,  en  AmcA^ 

d  Abad  CmLAyikMtnda  coactes  apunta*  en  d  alo  i  ^  8  8  por  Bmurít  jg  flawfai» 

done«  q^  á  dte  bteo  CoNiraMTifio  |)síia  uso  del  £flu">9.  AmuO'GasdeMl'de 

mANo ,  te  hizo  ¿ste  ImpdmitmiZssM  ^Snpwo^ 

tvmU,  fibb  til- 


ESCRITÓHES 

lÚItlnanicnte  es  de  advertir  ,  que  el 
f.  D.  CasiMíro  Oüdin  ,  en  el  Tomo  i" 
de  la  Obra  Commentariut  de  Scriptoribu'i 
■Ecclesiasticis  ,  col.  i  5  5  3  y  1  6  5  4  ,  tra- 
ta eruditamente  de  S.  Ildephonso  y  de 
sus  Esaitos  )  demostrando  que  no  son 
de  etce-Stmolas  dia  IbNniBtt  óSeimoo 
Bct'quecon  nombie  <lel  mbmo  S.  Itoi- 

iHúlrtQ  ptiUtCÁ^Fr.  f  KANCISGO  iFfiV-AMMM^ 

CIO  i  i  critica'  con  te  autorklad'cle 
5vAN  CB  á  EtíuUéHim  Beatéu  Vh^ 
gJmh  /  la'  de  FtANasco  Cémm  en  la 
Mitthets  QmUnuMmm ,  y  la  de  L«cai 
tí  AcmaT  en  los  Tomos  I  y  XH  de  sá 
BphUtgtmm  %  y  haciendo  vek  cstin  ton»* 
das  dkius  HomlUss  dfr  las  de  S.  SsaNAk» 
DOk  dd  Comentailo  J»  sefttm  fuimu  IW- 
9Hntídu  esaito  poi  A  Papa  Gregorio 
VII ,  6  por  S.  ÁNsatMO  OhÍ^  de  luta^ 
del  Libro  de  Ratramno  Or  NMvHáti 
Ckrbtí  ,  y  del  de  PASCAsae  JUntataTO 

• 

SAN  VALERIO,  ABAD- 
OBL  Monasterio  DE  S.  Pedro 
DE  Montes. 
X  ara  tracar  acertadamente  de  S.  Vaie- 
9do  y  de  sus  Escritos ,  será  bien  formar 
un  Epitome  de  la  vida  que  de  este  Sanco 
escribió  Fr.  Prudencio  de  Sandoval, 
tomada  de  lo  que  S.  Vaukio  lefien  de 
sí  mimio  al  fin  de  la  Obca  que  oompiuo 
Dt  U  vsM  tMimrU ,  de  que  le  tzataii 
deipues. 

^Foe  &.  VALBiio.natiual  de  tkm 
de  Áttofgé :  siendo  aniy  joven  detennl^ 
ad  retiiane  del  mundo  y  'toniar  d  haf- 
blm.de  Monga  c&  d  Mooast^odeGM»- 
j/wl»  i  peco  no  IkgS  á  tener  efecto  sa 
tanto  flsoDosIto  noc  varioa  acaeciasientoa 
que  se  lo  .«stocbaton.  A  su.  vudta  dd 
VUrxfí  i  Astorga  se  entró  en  una  Iglesia 


ESPAÑOLES» 

sita  en  un  desierto  ,  y  no  distante  del 
Castillo  llamado  de  Piedla ,  para  hacet 
en  ella  vida  de  Ermitáñd.  ^aba  aque^ 
lia  iglesia  d  cnidado^-nn  Clérigo ,  cu- 
yo nonhEceiá  Puutno  ,  el  qual  petsl- 
guid  en  tanto  padaé-Sií  Y  alujo,  qtii 
le  pcedsd'  á  qne  dcMnijaiiaae  cai¿4ugar, 
y  se  lediase  á  otio  asas  iqwto  de  aque^ 
lia  HMOtafiaf  poique  k^qnitó  los  libros 
de  la-  sagfada  Escttova  #  y  loi  déla»  vf* 
das  de  Santos  qne  Si  VAiaaio  tenia  ct* 
altos  p^  w  nano'paaa  sa  ensefiaUM 
pcoftfa  y  coosoladon.  De  aqoi  hiciesen 
pasar i-&VAtaai6 i-una  Iglesla-qoe  ha- 
bla en  la  heredad  ilaattda  Etrommi»^ 
Echóle  de  ella  RicsMiBfO  >  Sefíor  de  esta 
heredad  i  y-  el  Santo  se  fue  al  desitris 
del  View  ,  en  dcmde  S.  Eaoctooso  ha- 
bla erigido  un  Oratorio  con:  la  adwMi- 
don  de  S.  Pedro  y  S.  Martin  ,  y  etw 
trándose  en  la  ccUa  que  el  Santo  había 
tenido  allí,  limpiándola  de  la  ina/eza  y 
hierbas  que  la  tenían  encubierta,  pcriv.a- 
ncció  en  ella  lo  restante  de  su  vida  en 
sus  acostumbrados  exercicios  de  santidad. 
Esta  ccldica  estaba  cerca  del  Castillo  dl- 
cJio  antiguamente  Rupiana.  Escribió  SaS 
Vai  LRio  vatias  Obras  en  verso  y  prosaj 
qaalcs  son  :  la  vida  de  S.  Fructuoso  ,  y 
una  larga  Carta  á  los  Monges  del  IHerzOj 
en  la  que  tran  de  la  vida  y  peccgrina-k 
dones  de  U  Rdlglosa  Sta.  EcHBaiA'  i  y 
asimismo,  una  historia  sudnta  del  Abad 
DoNAOEO,  de  algunos  milagros  y  tevt^ 
ladona  de  los  Mimges  Máximo  y  Bo- 
«lELO  y  y  de  un  criado  de  S.  Fa«CTOosow*.« 
Esa»  Obns  están  MSS.  en  d  Monasterio 
de  Cutraauáii  ,  que  fiie  primero  do  loi 
Monges  negaos  de  S.  Bmrro,  y  deqaief 
de  los  blancos,  -que  d  vulgo  lUbaa  de 
S.  BcaNAaoo  »  y  también  hay  de  ellaa 
otros  Exemplaies»  asimismo  MSS. ,  en  la 
Sia.  Iglesia  de  Ov;«i<9.?'  . 

•JtfAN  ' 
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Joan  Tamayo  Salazab.  pus6  cnL»'  Claustro,  á  U  entrada  de  la  Iglesia  del 

tln  en  su  M*rtiroh¿h  EsptM  maM  no*  Mmmuáa  de  S,  PtÍF$  ir  Mtntn ,  ia 

tkias  que  álá  Vií*  FkMcNClo  oi  SáNDo*  donde  fiM  Abad  &  VAukKfo ,  copUidft  áA 

TAL  I  despoe»  pradtde  una  faite  bleil  ap*  XXXV  dd  Ubi»  doodecbno  de  & 

le^  de  la  Cana  qoe  S«  Valsuo  escci*  Oiraifof  ^vnrr^f  dr  £^p«IK«^de  Amaoiio 

bié  fobce  d  pecie  de  lee  Mongi»  de  sn  la  Mmlaui,  qoicD  la  pradoce  en  CM 

úf^f  cea  on  pedan)  de  la  qie  en  el  ftcoM^ 

C¿lioe  tiene  el  tíralo  2  S»  bidorí  MffH  mtrkú  B,  BnMiMtí  fétffÉum- 

hmb  f  ir  httltKihm  mvm  vI$m  í  «en  la  GnmflHttmf  tMdíMt  mmmMm  ,  s$A  w 

Mota  al  nurgeii  de  la  misma  letra  y  ma-  mhu  S,  Petei  ,  kwl  «ftft  htlmhnfi^ 

no  qoe  todo  el  Códice  :  Alii  ba»c  Episto*  eit  oratoritm*  Post  quem  no»  hnpaf  Mrr 

lew  tr'íbuunt  S.  Valerio  Abbati  Virgltenji }  ríth  Valtrlm  sdnctus  epm  EecletÍM  áh 

^$mn  Ad  Justurn  Prtsbyterum  icriptam  au-  Utavit.    Noi>}sslm¿   Gnmaditis  presbyter 

tummt  quod  verius  tst  j  á  que  sigue  la  cum  duodtcim  fratribUs  rtttauravit.  Era 

relación  de  los  Escritos  de  S.  Vauíkio:  CM.XKXIIL  Porttíftx  efftctm  d  funda- 

y  trac  también  este  Epitafio  que  se  lee  mentís  mirifict ,  ut  cernitur ,  dcnud  erexit, 

en  el  sepulcro  de  este  6anto  ,  junto  á  rkm  oppresjíoiu  vulgi  ,  sed  ¡argitate  pre< 

Rupiana,  $U  ^  §t  tUdore  frttrum  hujus  Monasteril* 

MhmeumtUfH  jáotlaio  htágyuVJni  OmwvMmií  m  ¿vr  hniflim  A  EpinopU 

CorpHS  Immw  iefMüi  iri  Mkiu  mí  éOré  faMan* »  Gtrnuih  Joorítma  ,  5'iiM* 

«eKrtNW-  Dmh^itf  Pmmhil»  Ugknmdt  tt  Ae^ 

Játm^timtá*  Vgmmffklt^trUfémU  tídh  Sdmeaitletnil  aA  «fe  molis  miMmm 

JflÍMfre  éw  Jby<eev  OPMMMr  Pthí  Mmr^  énU$  fMrMme    feeftfaiei  U  Kákadái* 

¡mfU4t  ufÉkrt  «e»er  tiauNMU  Aikát  immvmnMIgm  m  iM^ttlkütiitHtdt^m 

Mtsstfik^gtmmáf  irñm  éMiHt  ei  tnh^  dt  haber  edljíeado  ti  Mukuttrh  de  Cmflm'. 

nñá  ;  do^  edifité  tn  este  sHlo  un  Oratorio  de  peqtu** 

Mnut  FeknmtlOf  ilr  fe»  «i¿nw  in  Kálm*  fia  labor  con  el  nombre  ir    Pedro,  Detpkét 

darlo  de  él  S.  Valerio,  igual  en  meretimíentosy  en-. 

Si  hene  perptndat  mUhefétm  ^uintQ  Ka~  sanchó  la  obra  dt  esta.  Iglesia.  Al  fin  después 

lendas  de  ellos  Gennadh  presbítero  con  doce  Moti-' 

Stfuentis  Mensisj  ahno  octavo  Egicanensisi  ges  la  rettas4r6  en  la  era  novecientos  trein-^ 

Tratan  de  S.  Valerio  y  de  sus  Es-  ta  y  tres.  Después  habiéndolo  hecho  Obispb 

tAUn  JvAN  Albeato  Fabricio  en  su  Bi-  la  edificó  de  nuevo. desde  los  fundamtnfoi 

tHéhtm  9iMu.tt  iüfimát'iittiritaíis ,  Au'  tén  U  obres  maretviUotá  fiu  e»  tIU  «•««*. 

sasro  Mdtidr  en  el  Jme$éFÍmii  dfSv^nté.  r  ee  UUbxS  co»  e^gréve^  hs  pHebhi,  <M 

rIbmBedtsiMiHti  Akmalio  Wéon  cA  el  ff^utoti  sbm  em  pagar  Urgamtnttí  4M>- 

Libro  IJ(gmm  vitu i  y  D.MieotAS  Am  €0chipi4  f  tm  tt  trAa]o  y  stid$K  Ía 

Timioenelca(>.VUdenibiOVdelajr/A  Mii^dt  titg  MMostteh.  PuttmngfFáU 

Wttns  emtíffut  i  en  dond^.txae  lá  noüeía  ttté  íj^iabk       q»Mn  Obitfoi  Qgmdh 

íipm da  de.s¿  jafaBio  Si  V^iiaiD  cn-d  ,iia  ir  AMrg»  1  ^e^trh  i^.  JMw^^  ^emriwto 

dd  lábr»  Se  vem  üuadi  i^kiíHá  <  y  la  ir  .M  i.  f^6kldh.  dt.  JítfeM«ÉM  y  /á 

inscripciob  ipt  ená  eñ  ana  losa  en  .ti  «ni  mtftdt^uy  qnarents  ./  ^ttíK0  .é..ki 

TmúIL  Bbbá  «vlit> 
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.  D»  «Bo^  dapncs  P.  Nkolm  Ak* 
t^MSo  de  lo«  JEicxitM  de  S.  VAiAua  di-r 
dendo :  Que  b  pane  de  U  Cmx  que 
dld  á  loft  Tamayo  en  el  Ma^lnhgh 
dia  a  5  de  Febieco ,  en  cgM  San 
Valmio  dedama  contra  la  hipociesia.  de 
e^nos  de  lo»  Mong^  de  ta  tiempo, « 
acaso  ana  porción  del  Libn»  D$  «wm 
«Mva/i  ufUntíá  dd  miimo  S.  Vaikuo  s 
qoe  la  Cana  ó  Txatado  Dt  imtítutkÉt 
mtvof  vitae  ,  que  en  el  MS.  esti  con 
nombre  de  Sü  ísiporo  ,  es  obra  legitüm 
de  S.  Valerio  :  que  la  vida  de  S.  Ca.vc- 
Tuoso  dada  á  lu»  la  prímeia  vec  por  Fr. 
PauOBNCio  OE  Sandoval  por  un  MS.  del 
Monasterio  de  S.  Ptdro  de  Arlanzá  f  es> 
crito  en  el  año  MCCCCXII  ,  reimpresa 
por  Tamavo  en  el  Martirologio  Español  > 
y  mucho  mas  corregida  por  el  P.  D.Juan 
DE  M Al! ILION  en  la  Obra  Acta  SS.  Benídi- 
ctinorum,  y  dcspucs  por  los  PArbr.RocHios 
en  la  Obra  Acta  SS.  en  el  dia  XVI  de 
Abril  ,  congcturalmentc  puede  tenerse 
por  Obra  de  S.  Valeuo,  por  estar  con 
los  otros  Escritos  de  este  Santo  en  el 
Códice  del  Monasterio  da  Pidto  dt 
jrUmUf  yenddel  Monasterlode  Gw^ 
ráudf,  de  la  Orden  dd  Ctacr ,  ¡no  dis- 
tante dd  de  1$.  Ptdf9  ét  Mmátt ,  porque 
uniforme  su  estilo  con  dde  tos  otros 
Escritos  dd  mismo  Códte,  y  porque  su 
Autor  dta  las  antoridades  de  Bím»nato, 
JvriAN ,  Casiano  y  S.  Faocrvoso  <,  comó 
de  Sixtos  ¿  «bienes  trataba  con  fiuni-* 
Uaridad  en  aqnd  Monas&edo ,  y  oomo  á 
dlsdpnlot.  Da  asimismo  notida  de  la 
Carca  qoe  escribió  á  los  Monges  dd 
tkñ»  Dt  vita  tt  s§mt»  ftngrkuikm 
8,  RubtriMi  de  k  Obrita  lUtiPrt^trr- 
vis  Dona-dei  abbath  :  de  la  otra  De  fw/- 
hudsm  miraadií  et  revelationibus  duortm 


£SPA{)OL£S. 

fue  S.  fnuíata  fmuii »  y  se  refiere  á  lo 
qoe  dice  Moaalbs  en  A.V^ge  nmto  acer- 
ca de  las  Obras  en  Tersd,  y  Prólogo  de 
los  Salmof  que  vló  de  Vaurio  ca  el 
Códice  de  OoJ^is.  . 

No  seSala  AutnoMo  on  MooAMt 
qné  Obraf  sean  estas  de  S.  Vauiioíid- 
lamente  dice  en  la  noticia,  que  da  de  loe 
iJhw  émltgm  4e  Ovánis»  qoe  en  U  XI» 
brería  de  su  Iglesia  hay  Vn  LAraffmi* 
mu  fiv  /«  ^Unarhe  ^  f  Jk  h  imy  md* 
¿Mo»  Cuitíem  vhUu  it  SmOos  tm  tat  Jm* 
teñe  ffenes.  Es  hidgm       ,  f  muy  i» 
ffeeiar  ,  /  uAUádtmme  por  tener  tma 
grofuU  Obra  en  prosa  y  en  verso  del  Abad 
S,  Vaierh  en  titmpo  de  los  Godos,  Mas 
abaxo  :  Un  Libro  que  tiene  al  principio  la 
Regla  de  S.  Benito  ,  y  mas  adelante  algu- 
nas cosas  de  S.  Gerónitrio.  Al  cabo  tteat 
un  Prólogo  de  S.  Isidoro  sobre  los  Cíntkeí^ 
y  otro  del  Abad  Valerio  sobre  los  Psalu.os, 
que  parece  escribió  sobre  ellos.  Y  por  últi- 
mo :  Un  Libro  de  4°  tiene  alemas  vidas 
de  Santos  ,  y  j/  principio  ci  nfití.xmente  pa- 
rece  haberlo  escrito  ,  ó  poseída  yaier/íj  ,  que 
parece  el  Santo.  . 

Esto  es  todo  lo  que  dice  Morales 
denlas  Obras  de  $.  VALEaio  eó  las  pagg. 

96  yp/destt  Vlage ,  que.^ó  á 
luz  con  Notas  d  Rev.  P.-M.  Fr.  Uím- 
EiQoa  Ftouz  en  Mtdrid,  en  la  Imprenta 
átAttmloMarinf  a&ode  i^^tf5,e|i'ttn 
Tomo  en  folio.  En  d  S>ViI  dd  cap.lll 
de*  la  Obra  Concordia  Rtgdarmm  pnblica* 
da  por  Hooo  Mbnaado  en  -Perís ,  c'  Jm* 
pre»  por  Dhitísh  Beebetmtl  9&0  x  6  3*9, 
se  lee  con  nombre  de  S.  Valbeio  na 
fragmento  contra  una  séptima  clase  de 
Mong^  que  habla  mny  relaxados  en  tiem* 
po  del  Santo.  Algunos  eruditos  congetu" 
ran  que  este  fi^niento  está  tomado  de  la 
grande  Obra  que  dice  MoIiales  existe 
en  la  I^bresia  de  la  Sanfa  iglesia  de 

OvU- 
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Ovítdo  ;  pero  también  puede  haberse  go  y  coheramio  CCMO  es  ,  Mpi^  cam* 

tomado  de  alguno  de  los  Escritos  de  Sam  bien  )  Máximo  ,  en  que  le  fue  enidlada 

Valerio,  que  el  citado  P.  Eurru  l  hizo  por  un  Angel  el  Cielo  y  el  Infierno  j  y 

copiar  de  los  Códices  de  ToUdo  y  de  Car-  pone  en  ella  una  bella  descripción  de  las 

razedo  ,  cuya  copia  está  en  la  Real  Bi-  delicias  de  la  Gloria,  con  una  j^-^rMc 

biloteca,  y  no  he  tenido  oportunidad  de  pintura  de  las  penas  del  Infierno. 


lecmiodeiia  alum  de  tmetú  pitahablat 
con  mayor  ifadividualidad  en  este  punto : 
por  lo  que  sobmenie  á»sé  de  esta  copie 
le  taíBOO'qaé  tome  qnando'tave  peepoc*. 
donde^rede.  Elt&nloef: 

Ofúscala  B.  VaJerii  Abbatis  Monasterii 
S,  Petrl  Montensis ,  ex  Codd.  Toletan, 
et  Carraztd.  descripta. 

Ineiplt  Epístola  hatlsslmat  Etheuiab 
laude  conscripta  fratrum  Bn^idaukm  Mí» 

nacborum  a  Valerio  conlata. 

En  esra  Carra  exhorta  S.  Vaierio  á 
los  Monges  sus  hermanos  á  que  se  pre- 
paren para  el  dia  del  juicio  con  la  prac- 
tíca.dc  todas  ¡as  virtudes  ,  á  imitacioo 


Item  alia  de  Bonello  monaebo. 
En  esta  tr^e  dos  éxtasis  de  este  Mon- 
ge,  uno  en  que  se  le  manifestó  la  hcr- 
mosue  deJeplprU,  y  otro  en  que  vió 
Jos  lotmenioi  dd  loficruo  i.  dc  cuya  vi«^ 
sloix  sacó  el  ftoto  de.ietintse  i,  le  do* 
dad  de  Lnm^  y  vivir  allí  lo  testante  de. 
su  vb&hadMdo' penitencia  .en  ím»  '^j^B 
muy  estrecha  4  incoipoda. 

En  esta  pone  S.Va|.i&iq  el  «*MTf 
de  S.  FaocTvoso  ,  y  la  revelación  qne 
tuvo  en  el  de  U  Inexplicsble  liellca»  de 

la  Gloria, 

Síguense  De  Monacbomm  ptaüHntU 
recHperationií  post  ruinam.  Después  : 


deSta.ETERiA,  que  por  seguirá  Christo     dpit  doctrina  m:tndatorum  duodecim  Sti. 


se  ne^ár.ei  Mtsna ,  y  se  ocupó  en  vi- 
dtar  todo»  loslopiesde  la  TIerra  Santa, 
•in  repasar,  en  lo  dcUI  de  so  sexo  ,  ni 
en  la  %snÉisr  dificultad  de  tan  largo  viagc, 
que emfñeodld  desde  Eqpafia  sa  patria, 
alen  lo».3nsoportables trabajos . de  «tín 
dilatada  per^rlnadoft  1  todos  los  qnaks 


Atbanasii  Eplseopi  ad  Antiocijum.  Luego  : 
Wne  sequitur  vita  ipsius  Antiocbi  Abba^ 
tU.  Concluida  esta  :  Incip'tt  de  monacbis 
perfeetií  ;  después  :  Epístola  B.  Weronymi 
«d  OvhM  l  luego  :  Item  de  Toebae  orum 

«Mrfr.  Coodoidp^.Tratado.se  ko  i 


venció  por  los  espedalesr  ftvote»i»B  qOe  AHpk.  ¿  Mtmm  jl.  dpspoes. \,¡tm  4» 

Dios  la  premió  su  grande  zelo.     •      :  ^MMé  »Árm 

^    En  d  Código  de  rí/*W«  está  piesto  d^rs  mmdais.t  üiegff :  Bpkmfm  tm 

ÍGRRiA  por  Etheria.                    . .  mmmM  l/ifl  ia^  :  y  desf^ne^  IVf 

Item  dicta  beatíVtUrU-aHetiim.O^  énl^gHmt.mamm}  A  i^tí^  f)gyi^ 

nadeum  scripta,  $^lM,U^imU,  ^  ;        \  . 

En  esta  Carta  cuenta  S.  Valerio  i       ,   H  Ejulogo  de' las  Obras  jfc  ¿.Yikl*» 
S.  DoxADEo  el  éxtasis  de  su  grande  ami-     mo  contcnldaí  cu  esteiCódigOj  e*8 ' 
Pro   edificationt  morum  ,    atque  pro   correctione  animarte  M  .. 

Adiuuante  clementíssima   pietatit   opitulatione   omnlpotentis   Domln     J  - 
Tilif  .  beatissime  pater   obediens  confitus  cuptens   pratcepti  S  ' 

HttlglUiU  vitae  ifftarls  fratribus  pondere  desiderani 

gurntum  mta  vda  ixtrmiteu  grebra  fercMHrm  velmm^a.Sfr^defitt  R  ■ 


j8l  ESCRITORES  ESPAÑOLES. 

Oftstiu  M»  Mm-  ihttfhtét  imutmu  ,  fmOtmm  tm»  fnAr  A 
NáHffimf  immhtmg  Dh  Wukroj  tuctei  efitgat  ortent  so  L 
Atétdm  ft*ar  bán  Iwe  A»  ffiwfoww  ignoraatie  torit  lituih  stfrnnst  dar  Hat  S 
Daim  velut  lAtfÚm  imth  jUuiuam  latii  hurmtt  ttrfs  d^imdltm  R 
Et  midtiflUittr  tmuflhm»  finOus  ullwit  Agr  I 
Oiftndltur  trgo  anlmafum  stgetem ,  tt  buius  gttrgitts  rígari  flttct  V 
Mubtrrimu  4íUumti  tt  kidifieitntet  fsrsdisi  firtficuat  ftaaidán  dditU  S, 


Est¿  escrito  este  Código  Toledano  en 
caracteres  Góticos  }  y  al  fin  tiene  esta 
Nota  :  Explicit  Uber  m  Era  DCCCCXL 
(  id  tst  P  40  )  regnante  Domino  Adefon- 
nm  Printept.  Armentarlut  indignut  ,  tt 
grave  onus  peccatorum  drpressus  icripsit. 
Hora  pro  me  ,  tic  invernad  réquiem  Ani- 
mae  tuae.  Amen, 

• '  Así  esta  Nota  ,  como  varias  emien- 
das marginales  é  inteclinealct  «stán  de  le* 
tra  del  mismo  P.  Bouuu, ,  que  corrígUS 
pal  d ,  teniendo  &  la  vttta  d  Código  de 
7M»t  la  copia  que  de  Ahtto  mas  «ate 
¡nisott  dndid  de  Mil». 

Sa  ote  mlHiio  Itgi|o  está  wm,  eo« 
^  de  k  Caxm  de  fivilifcio,  Aicedlano  de 
TíMt  tmuré  m  fMl  iáHj^tiiium  éUtímh 
tüm  hfmmMbam  em 

mmimn  tui  ikm.AámaMitFD(XaaaL 
'•'  Ella Cani  et  una  inveccifa  ooDttt 
la  mpemidéo  de  les  Jodiof ,  ^  ttniaa 
|iot  inmnftda  la  aang^  de  varios  aDima- 
les  coya 'aune  oomian  por  teneria  poi 
pura  :  y  con  este  motivo  liace  una  ^o* 
logi»  del  dogma  de  ios  Cliristiands  ,  ai* 
guyendo  de  carnales  ,  fanáticos  c  igno- 
rantes á  los  Judíos  >  para  lo  que  trae  di* 
■fcrcntcs  pasagcs  del  Apóstol  S.  Pablo  , 
y  se  remite  á  la  doctrina  de  S.  GER(»n- 
Mo  en  el  Libro  contra  Joviniano  ,  y  á  la 
de  S.  Agustín  en  el  Libro  contra  Fausto. 

Murió  EvANCio  ,  en  sentir  de  Isido- 
Ho  Pacense,  en  el  año  de  Chrlsto  775, 
X  de  ci  y  de  s4  Carta  uata  el  Caideiul 


AoviRtE  en  el  Tomo  3*  de  lo$  Concillot. 
Hasta  aquí  la  Copia  del  P.  Bcn&rEL  i  ct> 
la  que  también  se  lee  :  S.  Valerio  fue  Abad 
de  S.  Pedro  de  Montes  en  Asturíat ,  fiort" 
ció  áeij  el  aho  del  Señor  í  7  y . 

El  cuerpo  del  Abad  S.  Valerio  se 
venera  en  la  Iglesia  de  S.  Miguel  Arcángel^ 
que  está  á  qiutro  leguas  del  dicho  Mo' 
nasterio ,  y  se  celebca  sa  Festividad  en  d 
diaZVIdeAbRil. 


S.  JULIAN,  ARZOBISPO 

JM  Totano.  . 
OLIAN  Obispo  t  diacipo]»  de'Seonm 
•egiuido ,  MetiopoUtano  de  .TM»  do- 
poendeQoiaicode  ftlb  meaoria,  no^ 
dldisB  iiMWRfo  en  la  dignidad  %iisGO- 
pal  4e  Talnk  \  drcny»  dudad  fiie  «tto.- 
nk,  :y  en  aqw  piindpal  IgMa  fte  ban» 
diado  y  criado  doKle  niño.  Desde  madiarf 
clio  estuvo  tan  hermanado  oonmooiiipa* 
£ero  GcDiLA  ,  de  gloiloaa  ttemocia qo* 
en»  Levita  5  y  era  tan  uno  con  el ,  por 
la  inviolable  amistad  que  iiabia  entre  lot 
dc^y  que  ambos  parcelan  ser  ün  solo  sti- 
geto ,  y  con  tan  grande  unión  de  volur»- 
tadcs  ,  que  al  parecer  una  sola  alma  era 
la  que  animaba  á  ambos ;  de  suerte  que, 
según  se  lee  en  la  historia  de  los  Hechos 
Apoítólicos  ,  la  conformidad  de  sentimien- 
tos y  afectos  en  uno  y  otro  haua  que  se 
regulase  liabet  un  solo  corazón  y  una 
sola  alma  en  dos  di^iotos  ^cuerpos ;  por^ 

auc 
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que  ambos  eran  próvidos  para  aconsejar, 
únicos  para  decidir  ,  unánimes  para  obrar 
nuravillasj  pues  inspirados  por  ei  Espíritu 
Santo  tcnian  todas  sus  delicias  en  gozar 
del  bien  de  la  vida  contemplativa ,  y  esur 
ligados  con  las  atadiirisdd  Instituu»  Mo- 
nástico {  pero  como  ¡z  Magestad  - divina 
dbpuslese  kf  «ow  de  otro  modo ,  qoe» 
dd'fhittcadt  la  devodoa  de  ellosryatiii* 
qtte  por  esw  se  Incenuaipid  n  premedi- 
tada canoa ,  no  por  eso  se  entibiaron 
CB  sos  ptadosof  emdclof  s  y  quando 
mas  apctedan  el  Vív&r  retirados  paca 
aprovecharse  ünlcamente  á  sí  mismos , 
cmpeSaron  á  ser  de  gran  provecho  pata 
sus  próximos  :  porque  eran  laboriosos 
en  la  enseñanza  de  sus  subditos ,  y  an- 
siosos por  su  aprovechamiento  i  fervoro* 
sos  en  el  servicio  de  Dios ,  aventajados 
en  el  zelo  de  la  gloria  de  la  Casa  del 
Señor  ,  prontos  para  <d>cdecct  á  los  su- 
periores ,  y  deseosos  de  que  si  fuera  po« 
stble  todos  estuviesen  adonwdois  de  to^ 
das  Itt  virtudes,  y  aspirasen  á  «tc.fti 
con  el  mayor  €acvot, 

"Pordlsposidoa  divina  fiUedd  el 
Diaeono  Gooi ra  con  nuKtte  desgraciada, 
á  veintt  y  cinco  de  Setiembre,  cndafio 
octavo  del  Reynado  de  Vaum  ,  confe- 
sando d^namente  6  Dlosi  y  sn  cnerpe- 
cito  fue  honrosümente  sepultado  ,  por  la 
exhibición  que  de  él  hl2o  su  amadísimo 
compañero  ,  en  el  Monasterio  de  S.  Félix 
sito  en  la  villa  de  la  Caba.  Pasado  algún 
tiempo  después  de  su  fallecimiento  ,  colo- 
caron al  excelso  Julián  en  la  alca  dignidad 
Episcopal  de  la  ciudad  de  Toledo,  que  había 
tenido  Quirico,  de  quien  fue  inmediato 
succesor,  haciéndose  dignísimo  de  ser  ala- 
bado ,  porque  fbctaleddo  con  el  auidllo 
de  las  virtudes  que  te  adornaban ,  ertcs 

ntaravillosamente  en  sa  tiempo  la 
Iglesb  de  Dfaw.-  Loicpt  basé  vét ,  oo« 


>  VIL      ^  383 

mo  también  el  tiempo  en  que  empezó  i 
florecer ,  en  esta  narrativa.  Después  del 
fallecimiento  de  su  predecesor  Ildephon- 
so  de  divina  memoria ,  casi  desde  el  año 
diez  y  siete  del  Reynado  del  Rey  Reces- 
vnrro,  dutanté  todo  el  de  Vaiiba  ,  hasta 
el  afio  tefCOKrdd  Heynadd  g^drlostdnio 
de  EoKA ,  ie  hizo  cdebiren-sns  gtadof 
honrosos  de  Levita,  Sacerdote  y  Obispót 
porque  fiie  varón  lleno  def  temor  de  Dios¿ 
de  una  suma  prudencia  ,  mirado  en  ¡A 
aconscfsr,  excelente  en  el  discernir,  pvd;^ 
digo  en  dar  llmósnas  ,  zeloso  íen  temie» 
dbr  las  necesidades  de  los  afligidos  í 
-prontfámo  eh  steorrer  á  los  desdichados, 
discreto  para  ajnclgaar  encmisrades ,  ha- 
bilísimo para  evacuar  los  negocios  ,  jus- 
tificado en  el  modo  de  pensar  ,  y  en  dar 
sus  providencias  arregladas  ,  contenido 
en  sentenciar ,  singular  en  el  amor  á  la 
justicia ,  admirable  en  sus  disputas  ,  dul- 
ce en  la  conversación ,  maravilloso  en  la 
Interpretadott  díí  tis  alafaanfñ  dtvbias 
ál'por  taso  ocurría  aAgnna  dlfitehad  en 
los  Divinos  ófido<  ,.€on  la  ibayor  fid- 
lidid'ia  disolvlá ,  por  estár  asbdílo  dé  Ir 
átpMmáXuz ':  era  ti  defensor  nus'aieerrlp 
mb  de  todas  hslglieaas,  aildadorfsimo  del' 
gobierno  de  KU  nbdfcos ,  erguido  pata- 
contener  á  los  sdbeiblos ,  pronto  para  am- 
parar i  los  humildes  i'  etplendldo  en  man^ 
tener  su  autoridad  como  correspondía,  rico 
Con  el  tesoro  de  la  humildad ,  y  general- 
mente esclarecido  por  todas  las  buenas 
prendás  de  que  estaba  dotado  :  fue  tan  pia- 
doso ,  que  no  hubo  afligido  á  quien  na 
remediase ,  tan  caritativo  que  jamas  ne- 
gó cosa  que  le  pidiesen  por  caridad  j  y 
últimamente  su  principal  objeto  fue  ú 
de  «gradar  k  DIm  en  todo,  hafietscamní 
bfe'  por  Dios  á  todos  los  bombees ,  cbií 
deseo,  ¿  feeáe  posible ,  de  satisSwer  i 
Dio*  pof  todof  clloei  de  niodo  que  et 

tan 
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tan  comparable  por  m  vaiRM  1  m 
dignos  predccesoies  t  como  qne  en  nin^ 
gfuoíéc  jas  viitodes  tuvo  Ipgv  tnftriof 
á  ninguno  de  dios }  y  así  conservó  en  ^ 
Pbbpado  á  esfbenos  ^resinero  aus 
pcoUxoá  los  jordenes  Edeslistkos  en  el 
^yot  arreglo  )  conigío  coo  utilidad  ¿ 
los  que  esuiban  viciados  *  i  los  menoiL 
b|ea  dispuesijof  did  prudentfilicnte  tq^ 
pata  su  .J^M^r  Instrucción  ^  y  de  Ipa 
opdos  puso  ^nucliíslnias  cotas  en  d^lce 
mdslca»  porque  iq|>lMKled6  Ueno  de  los 
iíonet  del  .E^'rlra  Santo  ^  y  adornado 
de  la  plenitud  de  sus  inmensas  gpi- 
cias.  Pondré  el  caulogo  de  los  Libros, 
que  quiso  Dios  escribiese  para  utilidad 
de  su  Iglesia. 

"Compuso,  pues,  un  Libro  de  los 
ProHosticoí  del  siglo  venidero  ,  dirigido 
al  Obispo  Idalio  de  gloriosa  memoria , 
y  tiene  al  principio  la  Carta  que  le  es- 
cribió y  una  oración.  Este  libro  está  di- 
vidido en  tres  partes  ,  de  las  qualcs  la 
prlincia  trata  del  origen  de  la  muerte 
del  hombre  :  la  segunda  de  las  animas 
de  los  difuntos ,  qual  sea  su  estado  an- 
tes de  la  resurrección  de  sus  cuerpos :  la 
tercera  de  la  novísima  resurrección  de 
Ips  cuerpos.  Mas  un  Libro  de  respue»* 
tttt  dirigido  también  i  Idalio,  en  de- 
ftnsa  de  los  Cinones  y  Leyes  que  pro«. 
hiben,  que  loa  esclavos  Cbcistianos  sir- 
van á  &&otes  Infieles.  Mas  un  Apolo- 
gético de  la  Fd ,  que  dedicó  al  Papa  Ba*; 
tamcTo.  .Mas  otro  Apologético  de  loa 
oes  q^tulos  de  que  el-  Papa  parece  ha- 
bla dudisdo  vanamente»  Mas  nuLHMrlto- 
ifi  remedios  contra  la  blasfemia ,  con^na 

*  I 

cana. para  el  Abad  Admano.  Mas. un 
Ijlfto  de  iajCodipKobacion  de  .lasezM, 
edad ,  .que  tiene  al  principio  una  «ra^* 
clon  ,  y  una  ^arta  para  el  Rey  Envicio., 
Ifambku.const»  este  librp  de  ira  par-. 
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tet :  la  primm  contitae  a)uchtt¡aif|p  ^ 
cumen'ios  del  viejo  Tcsumento ,  cc^xí  .I09 
qualcSy  sin  algún  cómputo  de  años  .,  se 
declara  jiateotemeorjc  que  •  Cbristo^  b^ 
de  DI9S  hM>Ia  ya  na^.  La  s^rledcl  sc^ 
gundo  Ubro.,  ópaitt.,.cst4.iiui|tt^  004 
la  doctrina  qne.difroo  los  Aposto^!»  I< 
qual  i.  las  claras  deauestn^  que  Q)cliQ» 
Se&MT  nuestro,  nadó  4e.la..VÍr^  Mar. 
tía  en  .la  plenitud  del  tieiQpo »  00  ^  loe 
años  computados  dt^  el  prindpiQ  ÚA 
nmndo.  El  contenido  del  Libro  teoceca 
se  reduce  á  manifestar  000  verdaderosiloT 
cumentos  haber  lleg^  ya  con  toda  cer- 
teza. 1%  edad  sexta  en  que  Christo  nació; 
y  en  este  Libro  están  distVtguúljtt  las  cin* 
co  edades  pasadas,  no  por  años  sinp.ppl 
los  límites  prefinidos  de  las  generaciones» 
"Mas  un  Libro  de  varías  Poesía^ 
en  el  qual  hay  í-iiiruios  ,  Epitafios  y 
cantidad  de  Epigramas  sobre  distintos 
asuntos.  Mas  un  libro  de  mucimimas 
Carcas.  Mas  un  Libro  de  Sermones  ,  en 
el  que  hay  una  Obrita  sucinta  de  la  de- 
fensa de  la  Casa  de  Dios  ,  y  de  los  que 
se  refugian  á  ella.  Mas  un  Libro  de 
Cotttrarhf  ,  que  el  quiso  intitular  en 
Griego  AtTOLUfiíft»* ,  el  qual  está  dividi- 
do en  dos  libcoi :  de  «tos  el  primero 
contiene  unas  disertaciones  del  Testamen- 
to  viejo ,  y  el  s(^undo  otras  dd  nuevo, 
^las  un  Libro  que  cuenta  la  IkliGOfia  de 
los  socesos  acaecidos  en  las  OalUi  durante 
dJLeynado  de  Vamba.  Mas  un  Ifibro  de 
Sentenciasi  recogido  breve  y  suma;riameD> 
tede  la  Decada  de  los  Sabnoa  de  &  Aoe»- 
TM.  Aj^  unas  Eaoerpcas  sacadas  de  loa 
libros  df  S.  Agostin  contra  el  herege*  Jv- 
uANo.  Mas  un  Llbcito  de  los  jnlcjos  di> 
yinof  y  tomadq  de  los  libros  sagrado^  $  eai 
cuyo  principio  hay  fUM  carta  k  £nvie{o  p 
quando  era  Conde,  en  que  da  raaon'de 
didio  Líbrip.  Maswl-il^fo  de  cernear 
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lasostttnilos  <|iie  penquen  i  los  qoe  se 
■cogen  á  la  Iglesia.  Mas  un  Libio  de  bs 
Mlñsde  iodo  el  afio  y  lepanido  en  qua- 
tro  futes  ,  en  bs  quales  emendó  algu- 
nas que  estaban  viciadas  por  descuido  de 
los  antiguos ,  completó  otras  que  csta- 
txm  por  concluir  ,  y  compuso  otras  por 
entero.  Mas  un  Libro  de  Oraciones  de 
las  Festividades  que  acostumbra  celebrar 
en  todo  el  año  la  Iglesia  de  Toledo  i  el 
qual  Libro  compuso  en  parte  por  sa  ab- 
mo  ingenio ,  y  en  parte  ttfliblen  cocee- 
3M0  cuidadosamente  de  los  defectm  de 
la  oeda  andgijedad  1  le  xecogid  en  un 
cuerpo,  y  por  amor  de  b  tanta  Bxilglon, 
le  deió  paca  d  uso  de  b^^esbdeDios. 
Obrado  b  dignidad  de  Piebdo  y  de  $a« 
eeidoie  por  diez  años ,  un  mes  y  siete 
días ,  y  fiillectó  á  ocho  de  Marzo  (  antes 
de  ¡as  Nonéi  tnuhice  Florez  )  en  b  £ra 
728,  año  tercero  del  Rey  Egica  ,  y  es- 
tá enterrado  en  la  Basílica  de  b  glorio- 
sísima Virgen  Sta.  Leocadia.'* 

Esta  es  la  noticia  que  da  Fei.ix  Ar- 
zobispo de  Toledo  ,  de  la  vida  y  Escritos 
de  S.  Julián  ,  de  quien  trata  cumplida  y 
ouditamente  el  Kcv.^  P.  M.  Fr.  Hen- 
uara  Fioaiz  en  d  Tomo  V  de  b  A>* 
falU  Sagrada  ,  desde  la  pag.  a  9  5  á  b 
,31$  9  «%nIendo  b  tebdon  de  fauz»  y 
tiactetdo  patentes  bs  equivocadones  que 
>e  han  padeddo  en  haber  tenido  i  San 
JoLiaM  poK  Oblspode  trt^M  ,  en  haber- 
le confundido  con  Julián  PoMsaio  y  y 
con  S.  JvLiAN  Ob^K)  y  Mártir  ,  cuyo 
Cuerpo  lé  venera  en  Oviedo ;  y  en  haber 
puesto  su  muerte  en  distinto  tiempo-  dd 
que  señala  Fei  ix  ;  convenciendo  con  tes- 
timonios irrefragables  ,  que  fue  consa- 
grado en  el  dia  Domingo  ,  que  fue  á  2  9 
de  Enero  del  año  680;  que  en  el  año 
,68i  subscribió  en  el  Concilio  XII  de 
7W«Í0  >  en  el  6  8  3  grcskiió  en  d  Gonci- 
SVawZEi 
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lio  Zni  coasd  MetMpoibano  1  y  en  d 

año  siguienre,  esto  es,  el  de  584  en 
el  Coodlio  XIV  :  que  en  el  zño  6%6  át 
Christo,  y  sexto  del  Rey  Ervigio,  de 
la  Era  734,  acabó  los  Libros  de  la  sexta 
edad  conrra  los  Judios  :  que  en  el  Con- 
cilio XV  celebrado  en  el  año  62%  todos 
los  Obispos  que  asistieron  á  el  subscri-' 
bieron  al  Apologético  del  Santo  :  que 
en  este  mismo  año ,  ó  en  el  siguiente,  cs^ 
crlUó  te  Obra  Prvgiustíeo» ,  que  dedicó 
i  loAUo  f  Obispo  de  JUñTf/íMM  f  de  w- 
snlta  de  una  conversadon  que  ambos  tu- 
vieron  en  2W#d9 ,  sobre  puntos  dd  ^la 
find,  y  octas  verdades  eternas  j  y  que 
su  tránsito  fiid  en  ddb  6  deMaisodd 
afio  69o» 

£1  Prognoítkon  fethiri  saeetJi  ,  quQ 
dedicó  i  Idalio  ,  ó  los  tres  Libros  Dr 
fraescientla  futuri  saeetdi  los  dió  á  luZ 
Juan  Coebleo  en  Letpsic  en  4°  en  d  año 
1535:  reimprimiéronse  en  Parts  por  el 
dicho  Cecbieo  en  1554,  Y  Boecio 
Epon'is  en  Duaco  en  8°  en  el  año  i  5^4, 
y  en  la  Biblioteca  de  los  PP.  de  las  edi- 
ciones de  Parii  de  los  años  1 5  8p 
1^24  y  1544.  La  Carta  de  Idalio, 
Obispo  de  Baretloña  ,  en  que  da  bs  gtar- 
das  á  S.  JvuAN  por  haberle  dedicado 
este  Libro,  y  b  otra  d  Obi^ de  KSr- 
lea»  ZmnrtuDO ,  ó  SoNtsaano ,  con  te 
.  que  le  envte  estos  PrwMttítos ,  se  leen  en 
bs  áoá  eiUdones  que  se  han  publicado 
dd  5fklli¡gh  de  Lucas  d*Ackei.t.  Se» 
gun  expresa  D.  Nicolás  AMTomo  existe 
MS.  esta  Obra  de  S.  Jülían  en  un  Có- 
dice de  b  Biblioteca  del  Monasterio  de 
b  Espina  de  Religiosos  Cistercienscs. 

La  Obra  x»Tixu/iiraf ,  ó  De  contra' 
rlts  in  ipeciem  locis  vcteris  et  novi  Testa- 
mentí  qaatstianum  ¡ibrl  III ,  se  imprimie- 
ron la  primera  vez  ,  como  refiere  Juan 
Ajlu&to  f  abucio  en  d  Ub.  IX  de  la  Bl^ 
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Wotbica  mtiisi  tt  hfimae  Utimuth ,  sin  i  3  9  Y  sigg-      Tomo  XXIX  de  ia 

nombre  de  Autor  ,  en  B.uiha  en  folio,  p^ü^  Sagrada  ,  dado  á  luz  como  Obra 

«od  año  1530,  con  las  Obras  de  Sal-  postuma  por  el  P.  Mtro.  Fr.  Manto,  Bjí- 

flAKo;  de  cuya  edicioncuidó  Jcan  Ale-  co,dignocontinuadocdela JBÍ<o»-a^ 

XANORO  BrassIcano  ,  quien  para  ello  tu-  Sagrada ,  y  dte  :  "Que  IdaUO-    ^  ' 


vo  presente  un  MS.  de         ;  y  por  otro  U  Iglcda  de  BsmlmiM  desde  ttica  dd 
de  la  Biblioteca  de  FuJda  la  dió  á  luz,  año  666  hasM  d  de    89,  épooom: 
también  sin  nombre  de  Autor ,  Enrlq»,  quc  «O  habiendo  podido  astall  al  Con- 
Uchsh  en  Ma  en  1 5  3  *  .  acompaña-  dlio  XlU  de  T^id»  cddxado  en  d  afio 
da  de  los  Escritos  de  HoNowo  lobie  lo»  ^«3  «vld  por  Vicuto  i  LAOt»,  so 
Proverbios  y  el  Eciisiástlco ,  con  losqua-  Diácono,  quien  coofinnó  lo  embleddo 
les  se  reimprimid  e«  P-rlf  en  lo»  afio»  en  d  Sínodo  subscribiendo  asi :  Lmifm 
15  40  y  1556,  leyéndose  asimismo  en  Dl^mu  ^au  vieem  tíatii  Sfüufi  80^ 
las  edldoiie»  que  se  han  hedw  de  la  1  ydpslroero  entfc  lo»  Vicario» 
m>MSék  hs  PP.  en  Psrii ,  CM»  y  de  Obispo,  poique  hada  las  wce»  dd 
t4m4i  l^nuU.  -  masantígpio:  que  Idalio  asistió  peno- 
El  Libro  Intitulado  DmomtfMh  nahncnte  al  ConclUo  XV  de         ,  te- 
MiMtéi  MMis  ,  >hf  di  CMjH  séatmm,  "W«>  en  el  año  d8  8  ,  en  d  que  presidió 
escrito  cootia  los  Judio»  ,  y  dedicado  al  á  todos  los  Comprovincialcs  de  España, 
Rey  EaviGio,  le  dió  á  luzen  HtUMt9^  Y  de  la  Galia  Narbonaur  ,  inmediato  al 
Maiardo  MtMm  ,  en  d  afio  1  y  3 1  ;  y  Metropolitano  de  Mfrida  :  que  entonces 
en  Htautjuat  Swttb ,  en  d  mismo  año,  "ató  mas  mtimamentc  con  S.  Ji  lían  ,  i 
pero  con  la  adidon  dd  téttmmt»  de  los  quien  precisó  Idalio  á  que  csctlbicsc  U 
XII  Pátrhutátt  con  la  qiial  se  fdmpri-  <3bra  Prognostkon  futuri  satculi ,  de  que 
nid  en  Basilea  eod  ano  I  5  5©,  agre-  ya  se  ha  hablado  ,  y  se  la  dedicó  S.  Ju- 
gada á  la  Obra  cuyo  título  es  Miert^  «-'an  con  la  otra  intitulada  Rnpo>uLnn, 
fnAjtif,  en  las  ediciones  hechas  en  los  en  que  reproduce   y  defiende  acjutllos 
años  I  5  5  5  y  I  5  <íP  de  hs  Obras  de  Cánones  y  Leyes  ,  que  prohiben  que  los 
los  Ortbodoxos,  y  en  las  de  la  Bibiiottca  Christianos  sean  sier\os  de  los^infieles: 
ir  hs  PP                                              falleció  Idalio  entrado  d  año  689, 
La  Historia  de  lo  acaecido  en  el  dexando  fama  de  bienaventurado ,  por  lo 
Rcynado  de  Vampa  la-  dió  a  luz  el  P.  que  GeEÓniIIO  Pawo  end  aiálogo  que 
ANDRES  du  Chl.ne  cn  el  Tomo  i "  de  los  está  al  fin  de  SU  Obra  Ic  llama  SsMhlmo, 
Escritores  De  rebus  Francorum  ,  como  DoiiM«ic  le  pooc  entre  los  Santo»  qoe 
también  AndresScoto  endTomo4-de  00 se  sabe estár  canonizados, pero  »e do- 
la  España  Ilustrada.  «n  pot  Varones  Uustres  en  santidad  j  y 

DiAGo  le  da  lug^r ,  sin  restricción  alga- 

«is-B=9BS99B-9^^s^BS!^^  O»,  CU  d  Catálogodc  lo»  Ssmtotde  JUr- 

IDALIO,  OBISPO  DE  BARCEIONA.  m/oim.*' 

El  dicho  GfiidNiMO  Paolo  dice  cn 

De  este  Prelado ,  sucesor  de  Qoiuco  d  Catálogo  dtado ,  que  loAtio  escribió 

en  d  Obispado  de  BaretloiM  ,  trata  d   mucho  :  PltwáserlpiH  i  y  end  cap.  IV 

?.Miso.Pr.HaNBiq!ffiFLO&»xcalapag.   dchC^i  Paucdpuidampn'kiNi^alis 

P^ 
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foiagráii  lo  ddrto  t»%  que  no  seconocim 
otros  EacrUot  de  Idalio,  que  la  Cuta 

■  que  escribi<S  i  S.  JtfLiAN  en  acción  de 
gtadas  de  haberle  temiddo  d  Pngtwti» 
m*  /mW  MffWí,  y  la  que  dirigió  i  So- 

*  MiiFRBDo»  Metropolitano  de  JVfiirfon^cii* 
yiándole  esta  misma  Obra  Trognosticon  ^ 
que  este  Prelado  le  tenia  pedido  i  las 
qualcs  dos  Cartas  reproduce  el  referido 
P.  Mtro.  Florez  en  el  Apéndice  X  del 
dicho  Tomo  XXIX  de  la  España  Sagrada. 
Estas  dos  Cartas  las  dio  á  luz  la  vez 
primera  Lvcas  i>' AcHhRv  en  el  Tomo  i  ' 
de  su  SpuHegiurn-,  copiadas  dc  un  MS.  del 
Monasterio  de  Corviey  i  y  de  ellas  hace 
mendon  D.  Nkolas  Antonio  quando 
trata  de  loHioen  la  pag.  30P  del  To- 
mo i*  de  la  BMktefáámlffu  SsfOtía, 


TELIX»^  METROPOLITANO 

DE  Toledo. 
JL/e  este  Fielado  trata  el  dicho  P.  M. 
Florez  en  la  pag.  3  i  5  y  sigg.  del  To^ 
mo  V  de  la  España  Sagrada  ,  diciendo  r 
**  Que  por  el  Concilio  XVI  consta,  que 
depuesto  üisberto  eligió  el  Rey  al  Me- 
tropolitano de  Sevilla  Félix  ,  y  los  Pa- 
dres  le  rrasladaron  á  Toledo  ,  sin  embargo 
de  no  leerse  el  nombre  Félix  entre  los 
Prdadoa  de  la  Sta.  ^leda  de  StvÜU  en 
el  Catitogo  antiguo  de  ella  que  ae  con* 
iKrva  en  el  Cddigo  BmOUmtUi  :  qoe  la 
mnsladoa  de  Fatn  de  la  Igjleslá  de  Si' 
vSU  á  la  de  Tolri»  loe  á  fNrUiciplos  dc 
Mayo  dd  afio  de  69  y  que  obtuvo 
'  esta  dignidad  de^7íi/«^  hasta  daSotf  9  8, 
s^n  parece  lo  mas  probable  :  qoe  pie- 
Sldi6 ,  por  privilegio  de  su  Iglesia  ,  en  el 
Concilio  XVI  de  Toledo  ,  y  asistió  con 
c\  mismo  carácter  á  los  Concilios  XVII 
y  XVIII  :  que  escribió  el  elogio  ó  la 
vida  de  S.  Jolian  ,  .que  produce  d  mi^ 
Tomo  ÍI^ 
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mo  P.FtOMz  en  d  Apéndice  VI  dddi-c 
cho  Tomo  V  pag.  484  y  sigg.  y  d  2^ 
gmiuiito  ie  U  Mía  JÍ^Múlks »  de  que 
trata  en  d  Tomo  III  de  la  SifiiiaSáH, 
ff^éüUt  desde  la  pag.  1 5  . 

De  este  Doamtmt  no  hace  metí* 
clon  D.  Nicolás  Antonio  quando  ha~ 
bladc  Félix  en  la  pag.  310  del  Tomo, 
1°  de  la  Biblioteca  antigua  Española  ,  ni 
tampoco  dc  que  asistió  al  Concilio  XVIU 
dc  Toledo  >  pero  sí  de  que  presidio  en  cl 
Concilio  XVI  ,  y  dc  que  aun  vivia  en  el 
año  DCXCIV  en  que  se  celebró  el  XVII^  ' 
porque  lo  dice  asi  el  Arzobispo  D.  Ro- 
drigo )  sin  embargo  de  que  faltan  la& 
subscripciones  de  este  O>ticilio< 


TAJON,  OBISPO  DE  ZA&AGOZA. 

D.  este  ins^e  Prelado  dice  asi  d 
Canfenal  Roberto  Belarmino  en  d  Li-« 
hto  De  Scr^oribus  Ecdesiastidi. 

Tajón  ,  pof  sobrenombre  Samiul ,  Obis^ 
po  de  la  ciudad  de  Zaragoza  ,  escribió  cin- 
co libros  de  Sentencias  ,  compuestos  con  lat 
puras  palabras  de  S.  Gregorio  el  Aíagnoy 
á  quien  continuamente  tr.iía  entre  manos  i. 
y  en  donde  no  bolló  voces  de  S.  Gregorh 
proporcionadas  á  las  materias  ,  ii^U  tttn 
fotos  htum  con  ptlaktM  tU  S»  Jgpttím^ 
Ohtt  iiAáid  á  Quirico  Obispo  ir.  JEaner 
I0NM ,  á  fmhm  S.  ttdqhmm  tMkó  m  OlM 
de  U  ptrpttÉm  VW^tMái  Í9  lé  hUtunt»' 
tarada  Virgen  Mtrttt»  AtUtíi  Á  los  Cmt* 
eUhi  Vni  füL  de  Tded»  eetArsdts  $ñht 
dUos  ^5  3  y  ^5  5»  A  esta  notída  del 
Cavdend  Bblarmino  será  bien  que  acom^ 
pañc  lo  qüe  refiere  de  TaJon  y  dc  sus  Es- 
critos Juan  Alberto  FabricIo  en  el  Libro 
XIX  de  la  BHfliotbeta  mediái  et  mfimoi 
Latintfatis. 

Tajón  ó  Tajo  ,  por  sobrenombre  Ss- 
Ccc  a  fH^el 
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iMil,  OUífo  i»  ZvigKU  ét^t  i»  Sm 
Brsuih  i»  fi  álto  ,  fue  enviado  á 

Sama  parA  trttf  de  allí  U  forte  de  los 
Míirdtt  dt  S*  tSrtgurio  Magno  ^/sitaba 
M  Bípélt*  1  y  toma  no  pttdiese  encontrar  el 
jAn  f  por  aviso  del  Cíelo  llegó  á  saber  el 
lugar  en  donde  estaba.  Recogió  cinco  libros 
de  Sentencias  de  las  Ohrjf  de  S.  Gregorio 
Magno   que  estuvieron  en   la  Biblioteca 
Tbuana  :  el  fragmento  de  la  dedicatoria 
Á  Quirico  Obispo  de  Barcelona  le  dió  á  luz, 
Mabillon  en  la  prefación  del  siglo  sexto 
Benedictino ,  p.ig.       ^  y  entera  en  el  To- 
nto 11  de  las  Analectas  de  la  edición  mo- 
derna ,  pag.  6 1 .  Añádese  también  un  Epi- 
grama á  aquella  Obra.  En  el  libro  primero 
trata  Tajom  di  D/at  f  de  hs  ttrüu^  eU^ 
vbut :  e»  ti  segmtdQ  di  lá  Sneartuehn  dt 
CSwitto  f  pnditáthit  deí  Evangelio  ,  y  dt 
let  Prdádu  f  saMHot :  at  tí  ttrttro  di 
tot  dkftrtoi  wdtiut  dt  ta  Ighsla,  f  dtlát 
tdrtiida  :  i»  H  tpurti  di  kt  jmitht  dtvl^ 
mt ,  taitidmut  f  fttadot  i  m  ti  ^áim§  di 
Ut  rSfnkuf  dd  páik ,  y  di  U  nuunt^ 
ihn.  Bits  Okrs  ittá  Mtniada  Voliimeo 
Ta^  Sentendatuin  t»  U  ChrotUts  iW- 
amduttipHfndiiti  Aebirfitt  lapig,%%o 
dtl  tmiil.  rpor  taato  Tajom  fit  ii  fr*- 
wmn  que  recogió  lat  Sentencias  ,  y  paré 
esta  clase  de  trabajos  dió  luz  á  Pedro  Lam- 
iardo.  Su  carta  á  Eugenio  de  Toledo  exis- 
te en  el  Timo  IV  de  las  Misceiaiieat  di 
Bálttzio. 

De  los  Escritos  de  Tajom  mencio- 
nados por  estos  dos  Críticos  ,  y  de  la 
maravillosa  visión  que  tuvo  en  Roma  de 
los  Apostóles  S.  Pedro  y  S.  Paclo  ,  y  al- 
gunos otros  Santos ,  que  le  manifestaron 
el  lugar  en  donde  estaba  el  Libro  de  los 
Morales  de  S.  Gregorio  ,  en  busca  del  qual 
habia  pasado  a  Roma  de  orden  del  Rey 
Chinoasvinto  ,  tratan  con  individuali- 
dad Pbd&o  DE  GostANviLLB  eo  Us  advei- 


ESPAÑOLES. 

teticías  á  los  quatro  libros  de  DUhgn  deí 
Papa  S.  GaEOORio  Magno  ,  el  Cardenal 

Barovio  en  los  Anales  Eclesiásticot  al  año 
de  Quisto  6^9,  el  P.Juan  de  Mariana 
en  el  cap.  VIH  del  lib.  VI  de  la  Histo- 
ria de  EspaHa,  el  P.  HardcH^o  en  el  To- 
mo V  de  la  Colección  de  Concilios ,  el  Ar- 
zobispo D.  Rodrigo  ,  Ambrosio  de  Mo- 
rales ,  D.  Nicolás  Antonio  ,  y  otros 
varios }  pero  entre  todos  merece  en  esta 
parte  el  primer  lugar  el  erudito  P.  Mtro. 
Fr.  Manuel  Risco  ,  Religiobo  Agustino, 
quien  en  el  Tomo  XXX  de  la  España 
Sagrada  recopila  docta  y  sucintamente 
quanto  han  dicho  de  Tajón  los  Escrito- 
íes  antiguos  i  y  separando  lo  verdadero 
de  lo  íálso ,  escribe  con  toda  brevedad 
é  ingenuidad  las  accione»  mas  señaladas 
de  so  vida. 

Este  SSbío  defiende  como  derta  la 
milagrosa  Invención  de  los  Mor  Jet  de  ■ 
S.  Gaacoajo',  rdsatiendo  U  advertencia 
de  D.  G&BOo&io  Matans  y  Siscau  ibbie 
esta  Invención  en  la  vida  que  escribió  de 
D.  KicoLAS  Antonio,  satis&ciendo  á  ca- 
da una  de  las  dudas  que  los  PP.  Bene- 
dictinos de  Ift  Cong^egaeioo  de  S.  Maojio 
pcopiisieron  en  el  Pre&cio  general  á  la 
novísima  edldon  de  las  Obras  de  $.Gfti- 
oouo,  y  concluyendo  con  decir  ser  esta 
una  noticia  e^oyada  sobre  tan  firmes  mo' 
numentos ,  que  ba  merecido  ser  colocada  en 
tugar  de  Prefacio  en  todas  las  eJ'ci'.nes  que 
basta  ahora  se  han  becbo  de  las  Obras  de 
S.  Gregorio  j  y  ademas  de  esto  admitida 
y  creída  por  los  Varones  de  mas  famosa 
erudición  ,  como  Baronio  ,  D.  Nicolás 
Antonio  ,  Mabillon  f»  sus  Anales,  y  en 
el  Tomo  I  de  ¡os  Anales  Benedictinos  pag. 
s^.^  9  ,  y  otros  7/iuchos. 

En  la  relación  que  con  el  título  De 
inventione  librorum  Moral iut/i  Sancti  Grego- 
rii  traen  los  Padres  Benedictinos  de  Sant 

Mao- 
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Mauio  al  pcindplo  ¿á  Tome  t*  de  Ift 
táSdoa  de  todas  ku  Obras  del  Papa  Sam 
GuooKiO  t  hecha  en  París  en  el  año  de 
JilDGCV»  se  lee  :  "  Que  el  Papa  S.  GeB'* 
coKio  expuso  el  Libro  de  Job  á  rttcgo» 
de  S.  Leanoio  ,  á  quien  S.  Gregorio 
dio  esta  su  Exposición  :  que  S.  Leandro 
la  llevó  á  Sevilla',  y  que  después  de  la 
muerte  de  su  hermano  S.  Isidoro  ,  que 
fue  su  sucesor  en  el  Arzobispado  ,  se 
perdieron  estos  Libros  de  S.  Gregorio  , 
y  no  se  encontraron  en  todo  el  Rey- 
tio }  y  que  lasttmindose  de  esta 
el  Rey  Chindasvinto  algunos  a^  des- 
pués en  el  Concilio  que  convocd  en  SV* 
hd»t  envió  á  Ta^on  á  Romé  en  busca  de 
los  mismos  libros  ooQ  cana  pata  el 
Papa  8cc.  Beáhu  Greg«rhu  Papé  ílbrmM 
ktattjokt  pttfuti  umtto  Ltémin  íÚsfé* 
ttnsi  EfUesfo ,  txpótuh ,  slmt  h  Ffcttgó 
Aíorsiium  patenten  vtdtri  potest  j  et  tí  tx- 
positUM  trádüdit :  illeque  expotHum  eum  itt 
Wspan'tant  ad  Sedem  II! sp.il ensem  detulit.... 
Decedente  ergo  beato  Leandro ,  sanctus  Isi- 
dorus  gírtnanus  ejus  ,  doctor  praec'ipuus  , 
loco  ejus  f.xctiis  est  Archíepiscopus.  Post  ejuí 
¿ecessuM  ,  Ubri  Motalium  ,  qms  beatuí 
Ltandtr  títidert^  ^  ita  pef  mgligentiam 
ptrJüti  ímitf  m  in  mé  BStpaitid  ntm  hvt^ 
l4nHh$f*Poti  allqtM  irg»  ámuiCymUthiáiit 
Xne  lOípai^CuicItium  trígkts  Episcopio 
rmn  i»  ta4e  ToletoM  «n^N^áiuh  i  iéi  fiu^ 
rhmaida  fiuts  it  amitíkM  Átofallum  f  mé* 
itímt  eoH^h  E^setpMM  t  p$>4^atití  Éaí 
T4¿ui$m  CaüáramgMstMiuM  EpÍ$t«^M  Bo* 
mam  mhit  cum  Epístolis  mí  Ptipam  i  pf§i 
^puwendh  e'sdem  UbrU.... 

Admhiendo «  como  debe  admitirse^ 
por  cierta  esta  relación  ,  es  preciso  cul- 
par el  gran  descuido  de  los  Españoles  en 
haber  dexado  perder  en  tan  poco  tiempo 
como  el  que  medió  entre  la  muerte  de 
S.  IsiooiLo  y  el  Hcynado  de  Chinda»^ 
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vjNto  iiflos  Libros  tañ  teeoóiendablcs  poií 
todas  sus  drcunstandas  i  y  no  poedtf 
Servit  de  escosa  loque  se  dice  en  la  p^ 
1 84  y  1 8 5  del  Tomo XXX  de  la  Es- 
paHd  Sagrada ,  en  quanto  i  que  ni  t»*í- 
Códice  citado  pof  Loaysa  ,  ni  en  el  Cbro» 
nicon  del  Pacense  se  lee  la  especie  de  ba" 
berse  perdido  estos  Ubros  de  los  Moraleí 
que  traxo  S«  Leandro  ,  y  de  haberse  mo- 
vido Chindasvinto  por  esta  causa  á  en- 
viar á  TaJon  por  ellos  j  pues  lo  que  nues- 
tros Códicei  testifican  es  t  que  Tajón  fue  » 
Rms  pm>á  t^ieuñ  Ut  tAi>m  di  im  Mar»* 
les  que  estrié  S.  Gibgorio  «  atUmm  ii 
Im  que  bMá  áiffgUo  á  S.  Lbamoxo*  T 
esté  tttifioH  (se  añade)  tí  cot^orm»  Á  íd 
EpM»  4^  del  5  íphi^  S.  Gaa- 
fiOMO  dítt  i  Lband&o  ,qiu  ttloíe  rtmtié 
por  el  PteskiUté  PxoatNO  íút  ¡Jkros  de  tm 
Mtrdts  I  qüt  eomponian  primerst  y  ugiM* 
da  parte  ,  pera  no  los  de  la  tercera  y  quar- 
tá.  De  donde  se  infiere  ,  que  los  Ubros  de-. 
seadoS  en  España  eran  lr,s  últimos  que  Sm4 
Gregorio  no  Ijabia  envLídOf  ososo  por  na 
tenerlos  todavía  concluidos. 

En  ninguna  de  las  ediciones  que  se 
han  hecho  de  las  Obras  de  S.  Gregorio 
se  habla  cOn  esta  distinción  ,  ni  tampoco 
la  haccA  lo«  £rttditoi  que  tienen  pof 
Venladatt  U  vlsioii  de  Taíon  :  todos  con* 
vieneri  en  que  \oi  Libios  de  los  Morales 
de  S.  CiMdoilo  se  habían  perdido  éo 
palia«  y  qüe  TaIoM  loS  halló  en  Éomé 
por  ttn  particular  milagro  i  de  nlodo^ 
que  tíeittl  Pnfmia  %  í»  el  Arzobisp»  Dan 
HoDRlGO,  fotroi  menos  antiguos  d^  itíf^ 
regirse  la  perdida  de  los  Libros  ,  que  atri- 
isiyeroH  á  la  negligencia  de  los  Españoles, 
potqut  en  el  Cbronicon  del  Pacense  se  Ice; 
Pro  resíduis  Llbris  Mjralium  navaliter 
porrigit  desttnatum  j  igualmente  debiera 
corregirse  la  carta  que  S.  Gregorio  í/rr/t 
bió  á     Laanduo  guando  le  envió  dtBamé 
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Iv  Mtr^t :  U  qual  Carta  t9Í9t  U  héM  cc  aquí  cn  confirmacioo  de  que  S.Grego- 
ttitíi»  y  tienen  por  legitima  ,  y  como  tál prf  UO  envió  ¿  S.  Lbandko  todos  los  Librot 
etde  en  todas  ¡as  ediciones  al  Libro  primero  en  que  dividió  su  Exposición  ,  y  porque 
ir  ¡os  Morales.  En  esta  Carta  da  S.  Gre-  por  ella  misma  se  convence,  que  una  Obra 
OOAio  á  S.  Leandro  una  razón  muy  cir-  de  esta  naturaleza  no  pudo  ser  tan  común 
cunstanciada  de  su  Übra  ;  y  dice  :  Oprts  en  tiempo  de  Tajón  como  supuso  Oldin. 
boc  per  triginta  et  quinqué  volumina  ex-  Aquí  comienza  la  epístola  que  sant  x*"'' 
tensum  ,  in  ¡ex  cod'uihus  expíe  vi....  Y  mas  gorio  papa  tnbio  a  sant  leandre  arcobispo 
abaxo  :    Q/uw  videlicet  expotitiomrn  re-  de  seuilla  sobre  h  exposición  de  tob  en  el 
censendam  tuae  beatitiiJini  ,  non  quia  velut  libro  llamado  morales, 
dignam  debui ,  sed  quia  te  pétente  meminl  Al  muy  reuerendo  e  santo  hermano  lean- 
pramisisse  ,  tr.msmis¡.  Deque  sc  VC,  que  drt  srfobpo  de  leuiila.  yo  gregorio  sieruo 
este  Sto.  Pontiñce  tenia  ya  finalizados  en  iikt  dtnos  ie  iht  deseo  ¿rü  e  feleahJ 
tiempo  de  S.  Leanoeo  los  XXXV  Libros  kienéutmimrmifs,  emufUnio^  kmumhk^ 
deque  se  componesa  Eiqposlcioo  ,  y  que  mmitmtai»  m  U  fiUa  de  ttmaerntínofU, 
asi  concluida  se  la  zemltid  á  S.  Lbanom».  tmo  yo  fuese  tm  eiU  detenido  por  nund*- 
Estas  misnias  clausulas  se  leen  en  ntíentot  s^oiiJkéhs,  e  tuvetUetetselUptr 
todas  las  ediciones  de  los  Ükrdet  de  htn^gpfiosdehfideloi  godoe  de  oefidente 
S*  CtBGouo  y  y  en  las  TraduodonesOs-  áty  enem^ados,  mmd^Oe  atf  ifn  dffmnet' 
tellanas  que  se  han  hecho  de  dios.  Uni  herhu'é  todo  lo  qne  emi  destín  en  mi.  en 
hay  del  Lie  Alonso  Alvaebz  i»  To-  eomo  det^net  fne  ffkf  h^irsdo  fergrsfié 
laoo ,  ioipcesa  en  folio  en  SevVlm ,  en  d(/  etieñid  deu»,  dongne  #1  nd  eemetii 
•I 54P,  de  la  que  se  haUaiá  quando  se  númto»  femondo  pte  ettarín  mefor  en  d 
mte  de  este  Tiaductoc  :  anterior  i  esta  M/l»  u¡^or  e  primero  en  demottrmutu  nwA 
es  la  que  hizo  Grimoaldo  ,  Monge  en  el  el  amor  de  U  vids  perdnráUo  e  lo  fnepof 
Monasterio  de  S.  Millan  de  la  Cogolla,  ^ells  emis  ntráluáár  mns  deteníame  U  eos' 
que  floreció  ácia  fines  del  siglo  XI ,  co-  tmére  vieja  que  non  mudase  el  baln'to  de 
mo  expresa  D.  Nicolás  Antonio  en  ci  fuera  e  el  apostamiento  seglar,  E  como  fieo" 
lib.  VII  de  la  Biblioteca  anticua  cap.  i  se  detenido  en  ti  mundo  por  sola  vestidura. 
num.  I  3  ,  y  está  MS.  en  dicho  Monas-  comentáronse  me  a  llegar  muchos  negocios  se- 
teno. En  el  del  Escorial  hay  otra  igual-  glares.  en  manera  í¡uí  non  era  en  el  ya  de- 
mcnte  MS.  de  los  mismos  Mor.tles  ,  sin  tenido  por  soto  habito  seglar,  inas  lo  que  es 
nombre  de  Traductor.  Está  dividida  en  mas  grane,  por  deseo  e  'vuUmtad.  E  fu^ 
VI  Códices  en  folio ,  escritos  primoro-  yendo  yo  todas  est.is  cosas,  e  dexaios  todos 
sámente  en  pergamino  ,  de  letra  clara  y  los  deseos  e  negocias  seglares  corri  aJ  puerto 
hermosa  del  siglo  XV  ,  con  los  títulos  del  monesterio.  escapando  desnudo  del  peli- 
de  ios  capítulos  de  encarnado  ,  y  las  ini-  gro  de  aqueste  mar.  mas  muchas  veses  ata- 
cialcs  iluminadas,  azules  y  encarnadas ,  y  esi^e  que  quando  la  ñaue  esta  atada  con  ne^ 
están  en  ij.  b.  6,  ij.  b.  8.      b.  10.  i).  gligen[ia.  cresfiendo  U  tenpestsd,  arrompo» 
b.  I  X.  i],  b.  X  a.  |.  b.  8.  El  pcimero  In  las  ondae  del  puerto  e^uv  e  egned.  Mt 
'de estos  MSS.  ,  que  es  el  que  esti  en  ntpyo  mnme guardando  «mi  toda  dillge»* 
Ij.  b.  X  a.  tiene  ai  principio  la  Carta  de  fli».  adeter»  fuy  traydo  a  piélago  de  negoeiot 
S.  Gaifioaio  á  S.  Leamdio  ,  que  se  pcodo*  mistes,  to  teSor  de  ne^esidnt  d^  etínde  eele^ 
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tiaiticae  serul^io  diutnal.  e  tonos^i perdiendo 
el  aso  ¡i{go  del  tnonesterio  que  non  retoue  con 
la  fortaltsa  deuida.  con  quanto  estudio  t 
(uydado.  dtitiera  sef  estretbamente  retutíJfi 
(  guardúd»,  Cá  twma  fw  uirmi  dt  ohdh»»  • 
fié  m  fwm  mMÍ*io  resftblr  ti  ditebmraá* 
g»  t  tárJuN^adgo.  fuy  tUipm  eottr^HJú 
4  nt^hf  4>        M  ofOítofMfgt*  lé  fust 
UMfi        mtu  ffáummH*  f «mHw  ««mi- 
fMv  h  mtnfftá  ii  U  najdftud  ¡mts  Is 
iáf  d^püdMt.  non  fallo  m  mi  (M  eJffma 
4e  fiuá,  ta  U  qua¡  me  pueda  alegrar  i 
$CfUolar.  Ca  como  los  tienpot  del  mundo, 
tfgífiendo  ¡os  males,  e  allegando  el  su  ter^ 
mino,  de  cada  dia  sean  mas  turbados,  los 
que  somos  llamados  para  seruir  e  conten^ 
piar  en  ¡os  secretos  diuinales.  somos  ettbud^ 
tos  en  muchos  cuydados  terrena¡es.  E  quan- 
do yo  fuy  sacado  de¡  monesterio  para  el  ser- 
ukio  del  altar,  t  llamado  al  estado  4e¡  car» 
4ffkJs4go,  wm  uilmdo  h  yo  fut  trttUt, 
fw  mt^Ahu  tOt  grado,  porqug  «pü  msgfu^ 
lif€HfU  #  mtiMWiypufla  ptrmm'sttt  nt  «1. 
fedMfb,  Sn  ti  quáí  mticbos  JMts  fifétjfiti 
ir/  mi  tatuntaio  m  tnútrm  tmifeMa,  f» 
lé  su  gnmá  tsfUa  t       U  duftmsfkm 
iUihki»  p9i^  f^f  ti  txtn^  Mlat  ai^ 
tomo  por  una  cuerda  de  ancora  fuese  trtffét 
d  pttertQ  dtlectahle  e  gracioso  de  ¡a  smutái 
orafion.  quando  por  las  ondas  de  los  gran- 
des  e  continuos  cuydados  estodtcse  en  peÜ- 
gro  de  perdición,  Ca  fuy  a  ala  conpaHia  de- 
¡los  asy  covín  a  pscrto  dclectable  e  seguro, 
quando  me  veya  cubierto  e  somido  so  las  on- 
das délos  cuydados  del  siglo.  E  avn  que  el 
ofifio  de  aqueUa  dignidat.  sacándome  del 
wmitJterie  gula  apartado  de  m/  dd  todo  een 
la  espada  ida  m  ocnpafion.  la  fo¡gan^a 
idé  frímers  anten^a^íon.  por  la  fahla 
pero  eoHthma  déla  ettadhua  lecfim  q/$e  em 
dhi  enlet  visitaua  t^utmmte  d  nU  «ora" 
fw.  d  i/w  tdaietíf  ddé  toapmtfkit*  B 
ftr  d  ffFMd  éfim  édhi  t  myt.  siffnkL 


qtu  bien  te  puedes  acordar,  fuy  costrenido 
dedarar.  ¡os  grandes  e  marauiüosos  secretos 
de¡  hermano  de¡  santo  iob.  segund  que  al 
tetiar  plogo  de  me  enseüar.  £  aun  non  so- 
lamente fueron  tOKtttltM*  fM  ÍH  dedarase 
hu  palabra/  déla  ettoria  segund  d  eutem- 
dimiento  déla  degorta^  mas  amt  quislerom 
fw  tndieiau  d  ntendbidenfo  dda  d^go* 
rio.  é  tfformgfifm  de  eothmknt  virtuosa» 

0  rdl¡ghsat»  o  qtu  eon/ñmuu*  Us  tosas  m^. 
tetdOdas  t  dedarádas  por  Hitimoáh  dddo 
tterlptWFat  tantas,  t  sy  los  testimoniot  .ftu* 
sen  escuros.  e  daelarase  la  sn  oseuridat,  por 
doctrina  clara  e  spual.  B  desque  yo  me  vi 
ser  traydo  a  obra  tan  alta,  e  ante  de  nti 
non  dedarada.  cansado  e  vencido  por  ¡a  su 
carga,  fuy  por  e¡  so¡o  oydo  gratumente  aba* 
tido.  mas  veyendo  me  preso  entre  la  detio- 
fion  e  el  miedo,  e  echando  de  mi  toda  dub- 
dá.  dfe  los  mis  oíos  al  dador  de  ¡os  dones, 

1  omtidtn  tmt  firmo  tnen^ia.  que  ¡igera 
podlé  sor  4  od  aquesta  obra,  que  lé  tarldat. 
ohmd  ddos  mis  btrmguot  me  rogona*  H 
la  earidat  que  Mes  es»  me  otorgase  la  tu. 
gradé*  desden  flertomeutt  sor  si^domt  4 
té4  dt4  ^é*  tounderaado  I4  uüfiaquoté* 
tuét  fifko  uiét  fuerte  por  lé  mi  dttt^a^ 
fion.  dfe  adesora  la  mi  esperanza,  a  aqud 
por  el  qua¡  ¡a  boca  de  los  mudos  es  abter-, 
ta.  e  ¡as  lenguas  de  los  moyuelos  son  feebait. 
enseñadas  e  sabias,  el  qud  formo  los  gran- 
des ^rebusms  brutales  del  asna,  en  sesos  e 
fabla  de  lengua  humana.  Pues  que  maraui" 
Ha  si  de  entendimiento  a  orne  nespo  e  ¡oco, 
e¡  que  manifiesta  ¡a  su  verdat  quando  le 
a  el  p¡ase.  por  ¡a  boca  délas  bestias  mudas 
e  brutasí  S  avu  qtu  la  vUé  di  aqudios  4 
¡os  quJes  «Té  eoltreiMo  eutdlor,  sobrepuja- 
ué  muelm  lé  mi poquedat,  uouertyser  iujih 
rioso.  ti  d  agua  dora  t  delectdde  Jueto 
dada  é  los  ornes  por  eoUo  de  plomo.  Ondo 
ltM¡go  estaudo  dios  dduute»  eorneufo  u  dt* 
durufléprkueré  pártodd  lUtro  fébhudo^ 
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/  porque  faíte  A  tp»  alffmd  poto  deiotttp»'  Um  4  mmiQ  éiffmt  vdhs  vashf.  iexanio 
do.  eomtnft  a  detlarar  h  postrimtré  fártt  H  mnt  fw  UTimi.  fmAn  U$  jmánrM 
ikttmi».  B  tm§  me  vit»  mm  máf$r  §»-  que  fifímt,  §  ikffMr  Igi  km  Mkiiémmum 
ftfh  i      áespntfade.  dhrdgorfy  nmchat  U  fiutíio,  tmumi  d  m  fthmn  amám* 
fiflUM  #  fit^tmh  /Mw.  f  dtxmáti  dguku  Baiyhs  trgetádent  4r  iátüMm  fd^értt» 
Mgmi  fi$e  trm  fáílááás»  tmifiue  m  /IAtm  «I  /Mmét  de^tdpd&  mUtfU  ptf  jm« 
wmmiákh.  h  fm  ittltrmr»  fnHemii»:  'B  ir  /«  ofresfe  logar  ée  hutía  M^knfioM,  éif. 
eteremUnJf.  lá  psrte  postrlmerM.  eomUUrt  tom  s  vaüe  vsda  itnen  tmlhur  ¡m  mdé» 
M»  iUlgm^  *»  fM  mmtr*  uf^Urm  fn*  id  m  nrmtm»  t         d  imf9  iéU  tm^ 
étítañdo  la  parte  primera,  efii  fktlét  cosas  ta  beiifiea^m  fkere  baborutosamente  rega- 
|Nr  dtdátara  /ablando.  coneoriattM  ton  las  do.  pueden  tomar  a  la  materia  del  profoti» 
que  escreuiera  dictando,  e  las  que  estreuie-  to  primero  dexada.  E  avn  es  de  sAer  que 
ra  dictando  non  desacordasen  de  las  que  de--  algunas  cosas  pasamos  ¡freutmentt  leguné 
clarara  predicando,  en  manera  que  alongan-  la  estaría,  e  algunos  escodrinamos  larga- 
do lo  vno,  e  tmogiendo  lo  otro  por  vna  coii-  mente  segund  la  figura  alegórica,  otras  se» 
cordia  leuase  semejable  carrera,  lo  que  fue-  gund  la  significación  an.igogUa.  otras  se- 
ra declarado  en  diuersa  manera.  Como  quier  gund  la  enformofion  tropotogica  e  otras  se~ 
que  ¡a  tercera  parte  de  aquesta  obra,  segustd  gund  todas  estas  maneras  de  deilarofiones 
que  la  declare  /ablando,  mí  U  dexe  sin  agora  noatratUt,  B  frhmfmewie  pottmer- 
endemia,  porque  trayendom  he  wds /raj^es  el  /usiiamienio  ddé  et^ríá.  e  denáedfOF- 
o  hmtumot «  otreu  «otat  fw  «  dios  piadé,  mot  e»  dto  d  he^/fh  id  dma  eegmti  U 
tm  me  itítánm  ilmár  Mtttmeiite  ios  me»»  ^¡i^gplo»  figmraU.  e  éU  foitte  9et^ 
fitas  f«f  «il  dis  áttd0.  Pues  tMetfienáo  yo  mos  sul  eemo  áe  mt  edof  mmf  fmmoo  tor 
d  m  mémdáiideitto  4  iss  veses  iodoMnio  i»  d  hei^flo  ^mÍL  seguti  d  «MftmCftnIni* 
Im  seeretu  i*  U  degerlá,  fs  los  veses  $0  mord.  (Sertst  meme  ios  pdAras  dhdmh 
kiemh  en  eonteifl^em  st¡gimd  U  anagogia.  les  manjares  son  muy  étiettdies,  las  qua- 
s  /ás  veses  en/ormando  las  eostunAres  se^  Us  dedai^adas  e  espuestas  en  Utursat  masie^ 
gmd  U  trefplegia.  /ue  alongada  esta  obra  ras.  frésente»  a  los  leedores  deseosos,  tedio» 
en  treynts  e  ^suo  libros  los  quales  fiteron  res  muy  delectosos.  por  los  qudes  enpnxast 
ie  mi  en  seys  volumines  partidos,  mstcbas  todo  /astidlo  e  enoio.  que  podía  engendras* 
veses  dexe  en  esta  obra  la  exposífíon  déla  el  tr abato  continao  e  estudioso,  porque  ve 
estaría,  e  me  detoue  largamente  en  la  con-  yendo  ante  sy  muchedumbre  de  manjares, 
tenplofion  déla  figura  ca  el  que  quiere  de-  escogen  los  que  son  a  ellos  tnjs  del tct obles, 
clarar  la  escriptura  diuinal.  cuydadosamen-  Algunas  veses  non  curamos  de  exponer  las 
te  debe  acatar  lo  que  puede  enfermar  las  palabras  déla  estoria  eon  dillgenfia,  porqnt 
buenas  eoMmires.  porque  entonces  podra  /ah  mas  ayna  pudieumos  vetír  s  tas  eosMS  «Ir- 
tíar  pos>  dkka  oedeif.  d  ftiaseio  to  denum-  ettru.  e  detener  nos  ets  dios  ms  mayor  lU 
dato  U  mfoddat  dd»  ¡mena  bedífica^ion.  fenfl».  B  dgmias  sotas  «mi  pnedeit  ser  < 
apartare  las  fdsbras  dd  sss  sermoit  de  tendidas  s^gmid  U  letra*  for^  d  s^gmtd 
áptdh  §ite'áatía  eonun^ado  sí /Mar.  Cad  U  soire  ¡tas  fiteseit  tomadas,  no»  darhm  s 
traetador  ddae  pedakrsu  Hsihides.  detie  re-  los  leedores  sdndatíe  etformafkn*  mas  tu** 
medar  tos  ríos  hAmuhsos  e  grandes,  los  feria  de  error,  aty  eomo  aquello  que  es  di- 
fuks  eorrlendo  por  las  sm  eanales,  d  for  fft«.  ^  d  ton  entornados  lot  pie.-solfre  si 
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lltuitl  ti  tnando  de  ta»  aJto  varón  non  es 
de  creer  en  alguna  manera,  que  siguiese  las 
fablillas  déla  poetria.  e  creyese  el  mundo 
ser  sostenido  por  fuerza  e  sudor  de  ornes  gi- 
gantes, el  qual  trabiúado  par  afotes  dUt 
otra  ves.  Escogió  U  mi  dmé  nr  colgada, 

9  Ut  mis  ¡HUSOS  ese^ltro»  nmtrtt.  E  quien 
trtorá  fue  vevon  tan  seAle  t  frmtath.  tgá- 
¡ewiméáo  fotiasm  fá^üfU  Mjtut  sobe' 
rom.  estogiese  entre  lostmttabaios.  mA» 
U  j»  vUt,  forfintMdemtedo.  JÚpum  w 
tes  tát  palabras  de  U  letra,  so»  asy  eoettror 
rías,  qw  non  pueden  huna  e  smu  mente  ser 
tomadas  segnnd  yasen.  asy  como  aquello  que 
Use.  Peresea  eí  dia  en  que  nasfJ.  e  ¡a  nocbe 
en  la  qual  fue  dicho,  concebido  es  el  orne.  E 

10  que  adelante  es  escripia  sea  cubierta  aquella 
noche  de  obícuridat.  e  enbuelta  de  amargu- 
ra. E  avn  nialdísiendo  esa  rnesma  noclie. 
añade  e  dise  sea  aquella  nocbe  solitaria.  E 
ciertamente  ya  era  pasado  el  dia  del  su 
natf  imlento  d  MnMeMo  del  tpo»  e  en 
fue  numeré  le  deseetra  ur  enhielto  en  ti- 
itíeUés,  temo  ya  fuese  potado,  i  non  podle- 
te  ser  eteinwfldo  deitsi,  Émm  si  entre  loe 
tosát  de  nátttrnfturu  presente*  nem  pttiSeré 
sentir  amargnrn  em»  sen  toss  sym  tes».  B 
sf  la  noebe  del  su  ton^thhnlento  era  ya  per- 
soda  ayuntada  a  ¡as  otras  no^m*  en  que 
manera  la  de  se  ana  ser  teiitaria.  Ca  asy 
€omo  non  pudo  qftedar  por  el  boluimiento 
del  tpo.  asi  non  pudo  ser  apartada  délas 
otras  noches,  a  las  qu.iles  fuera  ayuntada. 
El  qual  otrosy  dise.  fasta  quando  non  me 
perdonas,  nin  me  dexas  tragar  la  mi  sali- 
ua  í  Enpero  vn  poco  arriba  dixera  que  las 
cosas  que  primeramente  no»  podía  tafier  la 
SU  alma  en  el  tpo,  déla  kúena  ventura  eran 
tntonfes  stu  mateares,  por  la  grand  angot^ 
tttra,  E  fierto  es  que  mas  ligera  et  de  «m- 
gar  la  salina  fue  1/  m/miar.  e  d  fi»  te 

'  demuela  tmner  el  m^é»  fue  primero 
eOorreifln.  nones  de  ereer  fM  noit podlese 
Tomo  It^ 
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tragar  la  saliua.  É  otra  ves  dlse.  Peque  eú 
querer  fuir  o  guardador  de  los  ornes.  E  otra 
ves.  (¿uieresme  destroyr  por  los  pecados  de. 
la  mi  manfebia.  E  enptro  en  otro  logar 
dise.  Non  me  reprehendió  el  mi  eorafon.  en 
toda  la  mi  vida»  Pnet  en  qne  manera  m» 
fue  reprehendido  dd  s»  eorafon  en  toda  sm 
vida,  dfne  por  vos  tiara  o  mai^tta  ta 
toafiesa  aner' »peeado  en  la  m  manfMal 
Ca  non  pmden  en  vno  eoneordar  la  eidpm. 
dda  tkra  e  la  pnnus  ida  eonfitnfia.  B  por. 
ende  pstet  fne  las  palabras  dda  ¡eirá  en 
vno  e«mparadas,  non  pueden  acordar,  otra 
cosa  secreta  e  aieondida  quieren  syn  dubda 
demostrar,  asy  como  si  por  vos  manifiesta 
nos  dixesen.  Pues  que  nos  vedes  desacordar' 
en  la  sobrefas  buscad  con  diligencia  la  con* 
cor  di  a  ordenada,  que  dentro  en  nos  podedes 
fallar.  Algunas  vesei  si  quisiéremos  des- 
preciar las  palabras  de  la  estoria  segund  la 
Utra.  non  podremos  alcanzar  la  lus  déla  ver* 
dat  ofresfida  a  nos.  e  queriendo  btutar  «mI 
traksdo  laque  se  asionde  so  la  letra,  perde-e 
enoi  lo  que  se  nos  ofresfe  duramente  de  fae^ 
ra,  asy  tomo  es  aqneUo  que  delaitnt  ^a^ 
dasat  ekrat  dise  d  tamo  varón,  SI  negae  a. 
/m  fekret  lo  que  me  demandanan*  e  sy  fise, 
esperar  ¡os  oíos  dda  binda.  e  sy  comi  solo 
d  mi  past  e  mn  Mnio  ddh  d  bnerfano;  e. 
d  desprecie  al  que  pasaua  por  que  era  vil^ 
mente  vestido,  e  ty  dexe  al  pobre  syn  saber*  ' 
tura,  e  ti  non  me  bendlxtron  los  sns  costar* 
dos.  e  sy  non  fueron  escaSentados  délos  ve-^ 
Hocinos  délas  mis  ouejas.  Onde  si  non  qui- 
siéremos res^ebir  estas  cosas  segund  la  letra, 
e  las  quisiéremos  referir  al  seso  figurado, 
todas  ¡as  sus  obras  de  misericordia  tornare" 
moi  en  nada,  ca  la  paleta  diuinal.  asy  co- 
mo en  los  siu  seeretot  da  exer¿ifio  a  ¡os  so» 
bios.  asy  en  ¡a  sobrefas  fasta  los  tinplet  a 
non  entdiadou  Tjene  en  magit^tt»  dando, 
ere  los  momios.  1  guarda  en  secreto  dando 
faga  maraiMai  lat  dmat  ddat  varones  so* 
Ddd  Hu. 
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Uti  mtoinu  miítirht  titos,  ta  u  asj  <o~ 
m  tmrh  JM0 1  kaxf»  m  </  pui  </  mt- 

•  id  i^ar  UfiUiU  émumim',  u  dan  «nw- 

W0uré  §tte  el  seso  dtis  santa  escrlftara, 
UHt»  mas  vtrdaieramaiH  sta fallad»,  fua»- 
t9  ti  aaftmBmieafo  della  es  mudada  en  4h 

versas  maneras  segund  ¡o  demanda  ¡a  ma- 
terya.  Onde  encomiendo  aquesta  mi  obra 
finca,  al  juys'io  déla  tu  bien  auenturan^a. 
non  porque  sea  en  ella  alguna  cosa  digna 
de  alabanza,  mas  porque  te  la  prometí,  de- 
mandando la  tu  fiel  amijtanfa.  En  la  qual 
qualquier  cosa  que  fallare  tibia  e  no»  apos^ 
toda  la  tu  saatidat.  ptfimh  Ugtramtnte, 
nmMttaaát  U  mi  fiaqutsa  r  aftrmtdai, 
pw  la  qttal  seyendo  quebfáaíédi  gummoh^ 
U  A  wd  eatrpo*  as  mhtédo  ma  foco  d 
ad  ti^ntí»  taÍ9t  sm  éstaMtt,  MiAat  aUts 
ha  fHT  M  áívnuatádo  por  asiftm  ddmnt 
ddát  atra/dés*  9  ta  todas  Jas  horas  9  ato-' 
auatot  dttfédhsto,  fa^aatada  U  vkpid 
'  dd  ad  ostomt^.  o  se  trsAdado  graatmin' 
Dr  ftf  fithrts  cutianas,  como  qtdtr  f«r  li~ 
adanas.  mas  eonsiderastdo  que  es  tserifto 
que  todo  fijo  que  de  dios  es  resfebido  es  aco- 
tado, quanto  en  los  males  presentes  sufro 
mas  duro  tormento,  tanto  be  mas  fierta  es- 
peranza de  alcancar  la  bien  andanca  perdu- 
rable e  celestial.  E  por  ventura  por  el  cán- 
selo de  la  diuinal  prouiden^ia  fue  ordenado 
fw  d  santo  ioh  grattementt  acotado,  pof  asi 
acotado  fatse  tsplanado,  porque  taato  aitlor 
sbititseU  ahtad  dtlassas  pdahras,  faaa» 
mas  fuese  a  d  iemeíable  ta  las  llagas.  En' 
ptf  atam^Usto  ts  mUsqaitoa  dUigtafia  lo 
fasshrta  toasUtrar.  qat  la  tafmatdai  tof 
pord.  matho  tokarga  d  trabdo  ddos  aás 
estudio*  por  la  su  adaádat,  ta  noa  podien- 
do la  uirttd  dda  tome  dar  fuer  (¡a  al  oficio 
dd  fatíar.  aoa  patdt  dtelarar  d  alata  dig- 
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aaaitiat*  lo  qat  dtairo  siente»  Ca  qa»  tt  ti 
dd  attrpo,  sy  aoa  orgaao  dd  eorafoii 
B  ova  f IV  d  matttro  sta  diameatt  tauta* 
dotad  artt  dd  taataf,  aoa  lo  ^dt  digr 
aamtttít  txteataiF,  sy  aen  paditrt  toatwdaiF 
los  hutramentos  dt  filtra  toa  la  sa  arte,  ta 
amebo  efea  ti  órgano  taytado  por  la  su  auth 
gao,  d  taato  qao  la  mano  tnseñada  ordena 
sabiamente,  e  avn  que  sea  enbiado  el  viento 
segund  arte,  non  puede  el  tañon  fendiáo  o 
quebrantado,  resonar  segund  le  es  mandado. 
Pues  quanto  es  abatida  la  fermosura  déla 
mi  exposición,  quando  el  confondi miento  del 
órgano  destruye  con  grautsa  de  enfermedat. 
la  manera  graciosa  del  fablar  que  la  sabi- 
duría déla  arte  pudiera  ministrar  i  Ruegott 
qtu  toasUkraado  toa  diligencia  aqataa  tibra, 
aoa  deataadts  ta  tíla  filas  dt  pdebras,  ca 
títadlosamtatt  es  defendida  a  los  santos  doc- 
tores ta  las  taríptarat  samas,  la  lisdaadat 
aoa  fratttnsa  ddas  pdskrat,  tomo  ta  d 
ita^  dt  éUos  sta  dtftndido,  str  pSatUad» 
taoa$9  ptt  patda  dar  soiAra  iaÜosa»  £  spa 
dabda  todos  séétmos  pit  qaaado  fdtr  qa* 
ta  las  filas  délas  nátsts  md  stniradat» 
eres f en  musbo  las  arlaos,  non  crescen  segund 
deitea  las  granos  en  las  espigas.  Por  lo  qual 
non  cure  mucho  de  guardar  la  /¡rniosura 
de  la  fabla  de  fuera  que  el  enseñamiento  del 
arte  enseña,  ca  segund  el  tenor  de  aquesta 
epístola  demuestra,  non  quise  esquiuar  la 
fealdat  del  vifio  gramatical  que  es  dicho  nie- 
tafismo.  nin  la  confusión  del  barbarismo, 
nln  los  asentamientos  e  moasmientot  dotas 
proposifioatf  t  tasos  gramatledes.  jusga^ 
do.  str  tota  aoa  digna  que  las  pdsAras  ft^ 
¡tstiaits  stda  tattgldat  so  las  rtglas  dH  or- 
aOo,  o  ddos  oirot  seattlaUts,  Nhi  soa  #c 
gfsardar  a^atttstt  tosas,  tda  fatroa  fasta 
apd  gaardadas  ddos  dottortt  ddas  estrlp' 
tetras  saatat,  ddas  faalts  la  wa  txposlfion 
tomo  aasf  ¡miento  t  a  las  qadts  dttte  rnae^ 
dar  toa  todo  t^átrfo,  ta  iJlgaa  «osa  tt,  fttf 
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ta  buena  Jtja  en  todas  las  cosas  se  trabak. 
de  semejar  a  su  madre.  La  nufui  traslafion 
declara  la  mi  exposición  mas  quando  ¡o  de- 
manda la  nesfesidat  déla  priuafíM.  de  amat 
itcogo  leu  sttUtn^iai.  porque  la  see  apoOtitad 
mt  UfneUde  ptesetiti  $t9 ptrémUdUmbud 
a  Utmag  étU  otra  JU  éut^Uat,  t  pof 
ende  d  tráM»  di  mi  tttudk  detás  wi$t»» 
Has  de  ámu  se  paede  mtp»». 

En  vista  d9  esta  Cuta,  que  unanl' 
taemente  tienen  todos  los  Olticos  pof 
kgitima  de  S.  Grbgouo  ,  no  puede  du- 
darse que  este  Santo  envió  á  S.  Lean- 
dro los  Libros  de  los  Morales  luego  que 
los  concluyó  :  ni  tampoco,  que  hubo  en 
España  un  grandísimo  descuido  en  dexar- 
los  perder  ,  porque  igualmente  es  cierto 
que  Tajón  jiasó  á  Roma  á  copiar ,  y  en 
realidad  copió  estos  mismos  Libros,  cuya 
copia  quiso  yei  Qot&ico  ,  como  se  lee 
en  la  Carta  que  cita  el  docto  P.  Ruco, 
en  la  pag.  1 89  dd  dldiO  Tomo  XXX 
ele  la  EtpedU  Sagttdei  i  sin  emboigo  de  la 
arrogante  expresión  de  Cashuio  Ovdin 
en  la  col.  iSx^  y  s%. de  sa  Comenca- 
tlo  Dt  Serlpt^^m.  Etdetlaaleit :  Putb' 
ébmam  hmu  feAtdmn  etmeet' r^hUm  x  tole»- 
f$u  meridiano  clarlus  patet ,  iempef  et  ubi" 
que  Bibliotbecarum  Occidentis  a  Gregorii 
marte  ,  magnam  fuisse  Moralium  ejus  tro»' 
scriptorum  multitudinem  :  nec  opiu  fuiíse 
eunii  Romam ,  tit  l'ibri  ejusmodi  et  faclle 
et  muhí  (juoitd  AÍSS.  Códices  invenir entur. 
Pudiera  demostrarse  el  errado  modo 
de  pensar  de  Oudin  en  esta  parte,  con  la 
uniforme  relación  que  hacen  del  prodi- 
gioso hallazgo  de  dichos  Mmht  en 
AoRVA  por  Taion  los  Escritores  nadom^ 
Jes  y  cstrangeros ,  que  han  tratado  de 
este  Obispo »  rin  que  en  dloi  haya  otra 
cosa  que  notar ,  «^ne  d  anacronismo  qne 
Ies  descutwe  el  P.  Ruco  ,  hadendo  ver 
.que  Taion  fiw  á  Bmé  i  pdndpio  dd 
tomlL. 
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año  550  ,  ó  á  fines  del  ,  sicndoí 
aun  Abad  en  su  Monasterio  ;  porque 
pasado  un  año  ,  ó  cerca  de  el  ,  después 
de  su  vudta  á  España  con  la  copia  de 
didios  Mgfdet,  estoes  d  afio  65  i,^ 
fidlcdó  su  íntimo  amigo  S.  Bmvlio  41 
quien'  sucedió  en  la  siUa  Episcopal  da 
Zaragoza* 

No  íiieron  los  Moredet  k»  ünkoi* 
Escritos  propios  que  envió  S.  Grioomqi 
á  S.  Leanoeo  » antes  de  dios  ya  le  haUa 
dirigido  otros  varios :  esto  se  lee  en  la 
Catea  que  ie  escribió  en  respuesta  de  la 
pregunta  que  le  hizo  S.  Leandro  stért^ 
la  trina  mersion ;  de  la  qual  Carta  de  SaN 
Gregorio  hace  mención  S.  Isidoro  Ar-« 
zobispo  de  Sevilla  en  el  Libro  De  Scri^ 
ptoribus  Eccleslastkis  ,  y  de  c'l  se  habla  en 
el  Canon  4"  del  Concilio  IV  de  T oledom 
Esta  Carta  es  la  XLIll  de  ias  publicadas 
por  los  PP.  Benedictinos  de  S.  Maoao,^ 
en  la  col.  53iy532dd  Tomo  U  de 
la  edición  ya  dtada  de  las  Obras  de  Sak 
Guootio;  en  día  le  dke  así:  Dalth^ 
mat  amm  wXÜ  froHmlMl  voOraé  .oodh> 
tésdhteetj  purmn  mtitlam  siéter  buend^ 
Sa  aiitm  §aat  be  InoHJok  oeepoOtíaot  M-* 
eta  fieeraat ,  et  voih  eUr^enda  ttHbhbf^ 
qulabaec  verhhf  eemikufue  tepetUHui  per 
bomllas  dlxeram  ,  uteumjue  ttudui  in  Ih 
brorum  ductum  permutare  ,  quae  nunc  ad- 
bue  d  librariis  instribuntur.  Et  nUi  porti^ 
toris  praesentium  me  festinatio  coangustas' 
set ,  cuneta  vobh  transmitiere  sine  aliqua 
imminutione  voluissem  :  máxime  quia  et 
boc  ipsum  opus  ad  vtstram  reverentiam  scri- 
pii  i  ttt  el  quem  prae  táoterh  diligo  ,  kt 
meo  «tífif  toioro  detudattt, 

Qaales  sean  estos  Libros  qitf  aquí 
apunta  S.Gasooaió>  están  expresados  pof 
LiciNiANO  en  la  ,Carta  que  le  'cscilbid 
este  Obispo  alabándole  su  Pastoral  ,  y 
pidiáidole  h  Baepotidmdo  ^ ,  y  denas 
Ddds  Obcas 
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Obras  morales  que  hábia  escrito.  Esta 
Carta  está  en  la  col>  6zo  y  sigg.  del  di- 
cho Tomo  II ,  y  en  dk  dice  Lkiniano 
á  S.  Gk£go&io  de  ota  nwncra  t  Ahü 
fme9t  mrnu  iéumáti^  Efutoput  Spdtmk 
rmumi  dt  m4i  rt¿ia  ,  vidh  not  fraett^ 
thm  ,  ^  Mt  mUt  kétn  hmillát  é 
vmré  MutítMÜM  tdHát  4f  /Aw  tmtcá 

tát  ftumUm  mMs  oitpiiH,  P»sNé  9u4 

tklM  mmtfÉt  ditfllmltu  tM  tthiÍ9fm% 
mi  p99  uhMtrttmuUh  aMbu  ,  m 

tm  ifg9  Btttitudo  vfttTM  opus  ¡pmm  di  li- 
bro ssHcti  Jtk  i  uitt  sihs  libros  moráUt 
fUM  fttiue  te  memoTés  bt  hoe  tíkn  S^pn 
Isram  txigtütati  ( añaden  al  margen  acer- 
ndamente  los  FP.  fieoedkdnos  Fmrtéf 
■Mr)  transmitttrt.... 

Advierten  estos  Sábios  en  el  Trata- 
do Epístolarum  S.  Gregorii  Magni  Ordo 
rtititutus  ,  que  está  al  fin  del  dicho  To- 
mo II ,  en  la  pag.  i  306  y  sig.,  que  la 
Exposición  de  Job  ,  que  Liciniano  pide  en 
esta  Carta  á  S.  Gregohio  ,  es  la  que  de 
este  Santo  recibió  S.  Leandro  en  la  In- 
dldon  XIII ,  con  la  Caru  que  en  esta 
nueva  edición  es  la  XLIX ,  y  en  las  edi- 
ciones ant^uaf  ea  la  XLIil  t  e  infiecea 
qoe  la  Ouca  de  S.  GaaoMio  aobce  Ja 
IvIm  «mtiImí  ,  de  que  hace  mencloo  L»- 
cDftaNOy  acdta  á  fines  de  la  Indkdon 
IX,  no  la  tsVD  S.  LaANoao  hasta  la  In- 
41cclon  Zf  aanqoe  con  mocha  antela- 
ción á  la  ocia  qne  S.  Gaacoaio  le  escil» 
bidenb  Indkdoo  JUI , dlrigláidole loa 

Ite  ctta  «UriouCacta ,  qne  es  la  qne 
•eht  pfodncldoen  Castellano,  se  echa 
deTor  ipie  no  envid  S.  Ghegorio  k  San 
LaANDio  k»  dichos  Mordtt  hasta  que 
loi  tOYo  cionrtuto  y  Uaaadoti  y  pof 
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estos  lugares  que  acaban  de  copiarse  s6 
evidencia ,  que  antes  le  habla  dirigido  el 
PáOtrái  y  algunas  otiaa  Obcai  que  habla 
compuesto.  Ha  sido  preciso  dar  esta  no* 
tída  paia  adam  dt  úf/m  ánodo  las  qno 
hasta  ahora  se  han  dado  con  tanta  vatio» 
dad  aoetca  de  loi  Mardu  que  uaxo  Ta- 
toN  de  JbiMi  y  no  secá  eniafio  antici- 
par aquí  la  nocida  de  que  del  VtítwA 
de  S.  Gaioouo  ,  traduddo  de  Latín  en 
Gastellaiio  pof  Fr.  Gtaooftio  1»  Alp  aio^ 
Monp  Benedictino,  se  han  hecho  vadu 
cdklooes  ,  que  se  mcncionatán  quaiido 
se  trate  de  este  Traductor ,  y  se  gqo- 
frontarin  con  el  MS.  que  hay  de  esa 
TradnfiCkMi  en  la  Real  Biblioteca  del  Ef 
mld%  en  la  que  hay  asUnisoio  na  Cddi* 
ce  en  folio,  escrito  en  papel,  con  105 
folios,  de  hermosa  letra  del  siglo  XV, 
con  los  títulos  de  los  capítulos,  y  Us 
iniciales  de  encarnado ,  cuyo  título  c$ : 
Elores  dt  los  Moralts  dt  Job  ;  y  ts  mm  Co- 
Itccion  de  Sentencias  entresacada  dt  los  mis- 
mos Morales  dt  S.  Gregorio,  y  puestas  tn 
Castellano  por  Don  Pero  Lopes  de  Ayula, 
Este  Códice  está  en  ij.  b.  7.  ;  y  de  c'lsc 
dará  razón  individual  después.  También 
están  MSS.  en  la  misma  &eal  Biblioteca 
del  Estoriíl  los  Diálogos  de  S.  Gugorjo, 
tiadacidos  en  Castellano  poefr.  Gonzalo 
na  Oca9a  ,  Religioso  Gerónimo ,  i  rue- 
ff»  de  FasNAN  Panas  na  Gozuan  ,  y  de 
esta  Ttadnocioii  se  hablaii  en  su  pKopio 
lugar. 

Los  cinco  Líbeos  de  StnUmUu  que 
compaso  Taion  ,  y  están  dtados  poc 
FAsaicio  y  el  Gaidenal  BatAtunio  ,  tie- 
nen también  este  título  :  Cdketmnmg» 
tftfUm  mmH  Qr^trU  ,  i^n  expiesi  - 
haberlo  leído  en  itti  Cftdtfft  anny  anci* 
gno  de  la  Biblloceca  Real  de  Pjrir  Fb- 
DIO  GoiSANTiLLB ,  qulcu  en  el  Prólogo 
que  puso  en  el  TooBO  III  de  las  Obiaa  de 

S. 


L^iyui^Lü  Uy  Google 


SIGLO  VIL  3P7 

S..GtEGORTo  de  la  edición  de  ParU  del  ne  despiies  el  título  de  la  Carta  de  Tv» 
año  1575,  dice  haber  escrito  Tajón  di-  ion  á  Eugenio  III ,  Metropolitano  de  Ta- 
chos libros  en  el  año  5  jo.  La  Prefii-  ledo  ^  que  publicó  Balocto  en  el  Tomo 
clon  de  esta  Obra  ,  dedicada  por  el  mismo  IV  de  sus  Misceláneas ,  como  escrita  ea 
Tajón  á  Quirico  Obispo  de  Barcelona  y  el  año  640  ,  de  cuya  fecha  dice  el  P., 
la  publicó  el  P.  D.  Joan  de  Mabillon  en  Risco,  que  debe  atrasarse  lo  menos  hasta 
sus  Observaciones  á  ¡as  Analectas  antiguas^  los  años  d  5  l  en  que  TaJon  comenzó  á 
dadas  á  luz  en  París  en  el  año  1727,  presidir  en  Zaragoza :  y  prosigue  dicien- 
con  este  Epigrama  en  queXMoN  dcscdr  do,  "qttedeestft€3imfioiuta,que  vinda 
be  su  grande  Obsa.  Tavon  la  mucha  pKoUxkbd  y  ladtud  da 
Quisquís  ama»  sátram  htfafsdáímn  tf  lis  Obm  de  &  Gucouo,  y  el  g^ands 
gm,  ttabftjo  qoe  deaquí  resoltaba  en hallat  U 
B»mmartaMiailÍnmftrainvli(gmi§i  Eipoalcíoii  de  ^oa  teadmonloa  de  la  Es* 
lt^firíis/aeU9pdepMs^p$anmmJit»  criOua,aiyali]il^^DCla9edeseBiesle« 
■  rhnét  tmutsg^  (,tmm')fM»vlrmU  yendo  con  grande  atendon  todas  lal 
¿tstát.  Obras  del  Santo  Pontifioe ,  y  recogiendo 
Pascit  amantís  oves ,  Hmtfá  mtimtUé  todos  los  textos  de  las  sagradas  letras , 
Cbristi,  janto  con  la  declaración  Gregoriana,  hi- 
Ostendit  patriamedum,  ^^pmmpu  fo-  zoun  Comentario  quasi  perfeao  de  to- 
tentem  dos  los  Libros  Canónicos ,  observando  el 
Tartáreos  ignes  y  et  trlstia  non  finienda.  mismo  orden  que  en  ellos  tienen  los  tcs- 
En  tibi  Cbrlsttu  adtst  rtffum  em^trrt  timonios.  Dividió  esta  Obra  en  seis  Có- 
heatisy  dices,  quatro  del  Testamento  viejo,  y 
Imfiis  i  contra  horrenda  iupflicia  confert,  dos  del  nuevo.  Hizo  también  para  cada 
SMlmls  anima  ttmuade  ad  regia  toái»  uno  de  los  Oídkes  d  Pke&cio  que  le 
Impiger  adcurre,  «senat  m  fnuntía  tat»en  convenía  ,  y  todo  d  tiabajo<  lo  ocdend 
Bt  fieel  foutU  Jmmiiat  desplce  fianam.  k  la  Utilidad  de  loa  lectoce*.....  CondnI« 
A  este  T-pIgyama  se  signe  en  Máai-  daestaObia,  la  lemltió  áS.  EooiNtoIII 
ftum  d  iiffInd{do  dd  libio  t*  de  laa  Sm»  Metiopolttatio  de  teMa^  sujetándola  con 
tmiUt  y  cuyas  pdmeias  palabias  son:  palabcas  hwmildftimaa  á  su  concccton  y 
l^eaá  Dau  hitaimmifsAtílt  >  jmmmmv  a  censúa..... 

aetemus  existat :  y  después  está  la  xes-  Por  las  circanstandas  de  estar  esta 

puesta  de  Quirico  á  Tajón  ,  en  que  IC  Cokcdon  dirigida  á  &  EoMMiO,  y  divi* 

dice  haber  recibido  esta  Obra.  dida  en  seis  Códices ,  asegura  d  P.  Risco 

De  ella^  trata  d  P.  Risco  en  la  pag.  ser  distinta  de  la  otra ,  de  que  ya  se  ha 

1 9  I  y  sigg.  del  Tomo  XXX  de  la  Espa-  dado  razón  ,  y  se  compone  de  cinco  Li- 

tia  Saqrada  :  pone  el  título  con  que  los  bros  ,  la  qual  está  dirigida  á  Quirico  ,  y 

vió  MSS.  el  P.  Mabillon  :  trae  en  Cas-  es  una  Colección  de  Sentencias  que  com- 

tellano  el  elogio  que  de  ella  hizo  Qoiri-  ponen  una  Teología  completa  j  al  paso 

co,  Obispo  de  Barcelona,  en  la  Carta  que  que  la  dedicada  á  S.  Eocenio  ,  y  com- 

cscr&rió  i  Tajón  :  copia  d  título  de  la  puesta  de  seb  Códices ,  es  Colección  de 

Gana  de  Taiom  i  Quirico  dedicándole  todos  los  textos  y  ks  Sxpaskhmt  Grf 

Obca,  y  dcsciibetiiciMittaldo.  Poo  ¿arAoMr ,  y  hace nn  Gomeniatlo  oide» 
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nado  y  perpetuo  de  todos  los  Libros  Sa- 
grados, exceptuando  los  que  S.  Grlgorio 
declaró,  por  el  orden,  mismo  que  tienen 

los  tcstimunios        Extraña  que  Mabi- 

LLON  ,  los  PP.  Benedictinos  de  S.  Mairo, 
D.  Nicolás  Antonio,  pAtRuio  y  otros 
no  hayan  hecho  mención  de  esta  Colec- 
ción. Ofrece  el  P.  Risco  publicar  la  de 
las  Sentenc  'iM ,  como  de  hecho  lo  cxccuta 
en  el  Tomo  XXXI  de  la  EspaHa  Sé^aiot 
desde  la  pag.  171,  precedida  deán  docto 
Fcdácio  en  que  el  P.  Rnco  vudve  á  li»> 
blar  con  toda  distinción  de  las  doi  C6- 
lecclones :  trata  del  tiempo  en  que  am* 
■bas  se  cscrlblexon ,  describe  poc  menor 
el  contenido  de  la  de  las  SmNmlái ,  qoe 
es  la  que  ¿l  pobUcai  y  habla  d«  la  nti* 
lidad  que  resulta  de  esta  Obra,  y  de  la 
estimación  que  se  merece.  Decaes  de 
este  Frelácio  esti  la  Carta  de  Tajón  i 
&  EvGSNio  in  remitiéndole  la  Cthedm  A 
ttdos  iút  ttxtat  f  y  las  ExposUhms  Grt^ 
r'íanM :  y  luego  empieza  la  Colección  dt 
las  Sttfttntiai  con  la  Carta  de  TAj<m  k 
Quirico  j  á  que  sigue  la  respuesta  de  este 
Obispo  á  Tajón  ,  d  Epigrama  Quhquh 
amat  Jocram  ,  que  ya  se  ha  producido  en 
este  artículo  ,  y  el  índice  de  capítulos 
del  Libro  I  :  concluido  este  primer  Li- 
bro en  la  pag.  2  38^  está  en  la  siguiente 
el  índice  de  los  del  Libro  II ,  y  asi  su- 
cesivamente á  cada  Libio  precede  su  res- 
pectivo Indice. 

De  la  Colección  de  TaJon  dirigida 
á  EvGSNio  111  puede  ser  acaso  parte  una 
Obra,  que  hay  MS.  en  Castellano  en  la 
Real  Biblioteca  del  Bstortát  en  ij.  b.  7. 
en  unCódIce  en  ítdlo,  bellamente  escri- 
to en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV  ,  con 
loj  fi>lÍos  f  ios  títulos  de  los  capítulos 
y  las  iniciales  de  encamado  1  y  con  este 
titulo  en  el  fol.  I.  Aptl  ««mimfsnléu Jh» 
rtidiht  mnrAi  ir       No  se  lee  en  el 


Códice  el  nombre  de  Tajón  :  no  obstafli* 
te  eso  ,  su  contenido  no  desdice   de  la 
descripción  que  el  mismo  Taíon  hace 
de  su  Obra  a  Eugenio  111  :  por  lo  que 
no  será  importuno  producir  aquí  algunas 
de  las  Sentencias  ,  con  el  Prologo  que  las 
precede ,  y  con  el  elogio  de  los  Moralei 
que  está  al  ñn  del  Códice ,  para  que  se 
pueda  formar  idea  de  esta  Obra  inédita. 
Pkologo. 
Afir  íttf»  n  Umudb JUm  itht nM»* 
Utakre  Job  qtu  am  Mehn  i*  mmbot  tat* 
mi  tnxenplos  y  dt  hmtiuu  Jbtringt  y  Í9  itu» 
nái         páfé  him  Huít  tj^uiiimmtt  y 
«mtV  y  «MJTMWflfy.'  E  fot  no  m»  dMoi 
Jhns  forfut      tom  tss  fiom-tm  H  mrkd 
fmt^  tím  y  fm»  «I  étM  mátfinmm. 
yum  4»  muar*  M  fnOo  fue  Utosfé  d 
srM»  M  d^és  Mfip  ti  fmto,  hit»  sty  «h 
mo  tstoi  ditboi  t»  tttt  IWro  tomUiUdot  m 
t»  ly  may  ftrmun  y  ptátmot  fui»  d 
mAn  §»tttéUáo  tm  U  turtha^s  sthfmoy 
emputsto  y  fermoso  y  frt$tuoso  m  hMát 
tkrát  delante  dios  y  delante  lot  onhrtt  y 
da»  t»  ti  olor  dt  ktmkt  fama  y  frucio  dd- 
fe  y  muy  ttbroso  y  fmmhoto  de  obrat  mr- 
riiorias  fasiendo  lo  qme  en  este  libro  se  dUc, 
E  fueron  estos  dichos  apurjii-imente  cogidos 
del  ¿rant  arl/ol  de  virtudis  que  es  el  volu- 
men y  libro  de  los  morales  que  fiso  sattt 
gregario  sobre  Job.  E  sacados  de  latín  en 
rromance  por  mano  del  noble  y  onrr.ido  se- 
ñor  prudente  y  discreto  z'jron  don  pero 
lapes  de  ayala  cbatK^iller  mayor  del  Rey  de 
castilla  y  uno  de  los  del  su  alto  eonstjo  y 
toroniíta.  pwqsu  lo  H  quiso  ser  non  rtsfi^ 
kltndo  tednrio  por  Mo,  B  enm  por  Int  tm 
txtdítmUi  y  vbrtndtt  fiu  neogido  por  «m 
dt  iot  dtl  tomtjo  dd  Rey  dt  frattfia  feres 
del  qstal  fue  syei^t  muy  acepte,  E  pnrtH 
Ut»  mUnttt  to»  nintfio»  lot  fmt»  tito  II* 
kro  hytrt»,  «f  fitíHtrt»  láhr  fmU»  fiu  ti 
primero  tttrlikm  dtl  libro  di  Jtk  y  ttyum 

iyn 
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lArú  ^nmfiu  «fr«  íü/w  tse  mesmo  joh 
fMfírsáo  por  ti  spt  UBKt9  qtuUtntl  dicto 
4$f  tom  i»  Ubro.  porque  ¡os  ou  gloriosos 
fechos  a  nos  por  el  quedasen  en  enxenplo, 
Nin  se  mueua  ninguno  a  creer  el  contrario 
por  algunas  pjl.jbras  de  alabanza  de  Job  que 
se  disen  en  el  dicho  libro  que  pares^e  qtu 
non  las  diría  Job  de  sy  mesmo.  Ca  costun- 
bre  es  de  la  sta  escritura  que  el  que  la  f/- 
criue  fable  de  sy  como  sy  fabiase  de  otro, 
4ff  fabh  nuysen.  ásy  feihUMtJutm  tium- 
gelista,  asy  faUú  SMtlue'át*  étf  fáh  mmé 
pMo  tádd  m»  i»ty  ilíslmiio  lo  ^tusUitet' 
$u  «l      wit9,  B  pof  okU  ht  pu  ttcrl' 
mtn  la  ísHts  eseritm^s  pwvofd  i»  dkipmt 
fw  u  nmmm  porpi^dmt  tí  ospÉ  tmm 
étf  im  i*  sf  ttíthmh  «mo  tp  h  ihu» 
ii  oitr^iigfmo,  Ohío  sy  paren  bien  mienta 
ht  fMT  t»  este  dicbo  libro  leyeren  al 
mmi^  fw  d  dUbo  trsuUdador  fiso  y  la  or^ 
den  y  manera  que  touo  guardando  todavía  ¡a 
tostunbre  de  los  sabios  antiguos  filósofos  f 
poetas,  los  quales  syenpre  guardaron  en  sus 
palabras  y  en  sus  dichos  la  virtud  de  los 
vocablos  y  la  significación  dellos  segunt  la 
realidad.  E  guardaron  syenpre  este  estillo 
de  lltnár  U  imttenfU  tiupitua  fasta  el  cabo, 
f  de  eutepemer  Ut  esuu  del  iterio  del  ftsU 
ba»  rreglmlento  los  qttales  segunt  U  arte 
de  la  gramatlea  e»  eaOmfetido  detun  w 
potptustot*  B  eít$  Jgt0  el  pOF  guardar  el 
eohr  de  la  rretorka  y  ¡a  eottmére  sehv' 
dkka  de  ht  tsAht  f  «r  i^tdtarva  tm  «- 
arkurat  y  lat  patlerm  en  palsArat  djfifUet 
y  am  ekteurat  perqise  las  leyesen  los  oakret 
msuhas  veset  y  mejor  lat  rretemleieit  y  mas 
las  preciasen  quanto  en  ellas  mas  trséaja 
tomasen.  Ca  lo  que  con  mayor  trabajo  se 
g.w.i  con  mayar  presólo  se  guarda.  F.  Lt 
orden  qu¿  guardo  el  sobredicho  trasladador 
en  este  libro  es  esta.  Comento  primeramente 


O  VIL 

M  ht  prot^  prhnm  f  segunda  deí  dkbá 
lOiv  ir  ht  nwaht  de  trnut  g¡ngirh,  y  ta* 
mo  dellos  lo  mejor  y  mat  fruttnoti  eauiaih 
do  lo  de  eada  uno  dellos  por  su  parte»  M 
después  tomo  de  cada  vno  de  los  treynta  y 
finco  libros  de  los  morales  bien  lo  que  h 
par  es  fio  ser  mas  enxenplar  y  prouecboso  d 
los  leyentes,  allegando  en  muchos  logares  el 
testo  de  Job  declarando  lo  que  sobre  e¡h 
dixo  sant  gregario.  E  otras  vegada!  rrax 
el  dicho  de  sant  gregorio  segunt  que  esta 
en  el  libro  y  pone  sy  es  menester  el  enxen» 
ph  iurha  .e»  «/  lUro  tyenpre  temando  el 
lUtro  de  he  mwetet  por  sut  eaphutM  eom 
eúa  todo  é  llkv  dlstíui»  y  eoniado  y  or^ 
denudo,  prhuere  y  segundo  y  tercera  Óv« 
S  eoutaudo  Heit  aey  ht  ca^ttdot  del  tettu 
de  Job,  porque  el  que  leyere  e»  eite  dleba 
¡Aro  sy  en  dgsuiu  eua  deédart  requiera  d 
dlebo  libro  de  los  morales  y  falle  cierto  el 
libro  y  eapltuhdehi  mwrdety  ú  eapituh 
tí  testo  de  Job, 

]>ICH(»  BNTtESACAlK»  DB  IOS  PKOL0<ÍOfi( 

Del  Prologo  primero  de  los  Morales. 
Non  es  ynposible  al  onbre  eonplbr  h  que  con 

caridad  se  demanda. 
Quando  la  tristura  quebranta  el  cuerpo,  lu 

voluntad  del  desir  se  enfiaques^e. 
Q/iíeu  de  he  males  preteutei  deste  mundo  es 

mas  aquexado  de  los  dones  de  dks  tetb* 

ga  mayor  esperanza. 

Dichos  del  Prologo  sínodo. 
Quien  ut  quiso  guardar  la  ordenanza  de  la 

sn  eoiuUflon  es  amonestado  eon  mandan 

mientas,  E  quien  non  pUso  obede^  a 

hs  mandaudentos  es  emntgoufado  eon 

enseenplos,  • 
lüe  y  daniel  y  Job  fueron  solos  librados 

por  la  su  justifia. 
La  virtud  de  la  fortalesa  aun  estando  OHkrt. 

quedo  fase  su  obra. 

Del 
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Dd  ca|»»  1*  del  Ub.  i*  de  los  Muales. 
U$  Mélot. 

Atf  nm  it  máfof  nifa  ti  hum  tatnhs 
kuem»  non  ttr  ima»,  asy  tsgrtM  /Mf 

htuir  bien  el  bueno  entre  ios  m.ilos. 
La  veiindat  de  ¡os  malos  sy  nos  ddeyta  ll.igA, 
Del  cap.  5"  del  lib.  6"  de  los  Morales. 

£/  loco  quando  la  bien  andanfa  corporal 
cobra  parescrlt  que  est.t  c6  firme  Rjyi.  y 
leuantase  y  est':enJ.íS!  y  a'-j^unas  cosas  con- 
trarias no  sufre  porque  contra  los  Jlacoí  syn 
ninguna  Repugnad  n  puíJa  Ca  ¡os  que  bien 
fisieron  por  su  actoriJa.i  ¡es  contradiga,  y 
quando  ¡os  flacos  y  non  asy  p  ideroios  i'eí 
a  ¡os  Malos  asy  faser  y  flores^ir  dubdan  y 
tremen  y  saben  qne  tt  esto,  enpero  ca- 
tan y  veen  la  id  gloria,  y  lut^o  esperan 
y  entíenden  que  pena  despmet  tU  tal  gloria 
s  ios  mdoi  bé  de  venir  y  menosprecia»  en 
indos  stu  peasMÜtntos  n^uUn  ¿lorls  de  is 
pid  los  sobtndos  ettan  fimboios  y  fíenos. 
S  for  esta  rosón  desin  ^ob,  yo  vi  ni  loso 
ton  firme  Rnys  y  maldlxe  inego  n  In  sts 
fermosstrn* 

]>el  Ub.  XX  de  los  Morales  cap.  3  o. 

Sohre  aquella  palabra  que  dlseo  Job.», 
áamm  nty  yn»  fonplirns  mi  petl^im,  dise 
snnt  gr^orkt.  nro  seUor  dfot  poderoso  por  r/ 
tn  alto  consejo  qnando  ios  sns  sáustos  son 
nfrenáados  y  claman  «  el  muy  afinemia- 
menteconiut  Rogarlas  parque  sean  llbrn- 
dos  suele  aligar  las  Itoses  de  los  que  asy  lo 
piden  porque  los  meresfsmicntos  de  los  epso 
padescen  cresean  y  sean  oydos  ¡os  tales  jus- 
tos por  el  su  meresfimlento  que  cresfe.  los 
qtiales  nH  fueron  oydos  por  ¡as  sus  boses. 
Ddcap.xlij.dcjob.lib.xxxvrdc  losMorales. 
Estonces  desir/ws  bhn  ¡os  bienes  quando  por 

e¡  ta¡  desir  queremos  conp¡aser  a  dios 

de  quien  tomamos  p/a  para  ¡os  desir, 
A  dios  el  qual  conosfe  ¡os  coracones  de  ¡os 

pío  esdhm  H  nro  ftblar  ni  es  desirlo 
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ton  botes  do  in  gnrgmttá,  utos  íosph 
rondo  0  ei  to»  deseos  del  corofm, 
Bn  conparafkit  de  U  snbldnrU  do  dht 

todas  las  otras  sabidurías  son  nada. 
Fnipicza  la  Obcaen  el  fol.  del  C*. 
dice  asi :  es  ynposible  al  onbre  mt- 
plir  lo  qtu  con  caridad  se  demanda  :  y  aca- 
ba en  el  folio  103  v.'"  non  tan  solametttst 
para  guardar  la  salud  que  tenemos  tomamos 
melejinas.  mas  aun  ¡as  tomamos  porque  I4 
sa¡ud  que  ya  tenemos  cobrada  non  la  per^ 
damos. 

Siyucnsc  Dichos  de  sabios  :  Estos  sabios 
son  ;  Xerxes,  Vaierio  Máximo,  Séneca,  jul- 
¡io  Cesar  ,  Filistarcus  R;y  de  atenas  ,  Só- 
crates ,  Aristvti'.es ,  el  Emperador  Trajano^ 
Quinto  Fabio  ftbdadano  Romano  ,  Tuüia 
Filosofo  f  Varron.,  Josepbo  abengur/oa  ,  y 
algunos  sablot  anónimos.  Bl  primer  dicbQ 
es  este  de  Xerxes :  Disto  xerseos  ei  fiessfe 
mus  fulero  nee^sr  mi  vidn  con  justicia  loada 
que  alongs^a  eon  mains  eostimhes  :  y  el 
último  es:  BminbotsdU  ninguno  non  peten 
taso  Resh  tomo  in  msfesidad,  esto  éeAt 
Josepbo  en  el  libro  do  las  untlgnedaiesé 
deogras* 

$00  en  codos  XL  DItAm,  y  acaban  en 
el  fol.  X05. 

£n  el  reverso  de  la  hoja  Uunedlata, 
que  ya  no  tiene  foHadon  ,  bay  este  do- 
^o  dt  ios  Morales  de  S.  GaEcoaio  :  & 
rreuerertdo  seHor  don  domingo  Obpo  brixien- 
se  vkarlo  del  papa  systo  enxirio  esté  pre- 
fación a  los  morales  de  sangregorlo. 

El  sto  iob  singular  enxenplo  de  patien^ 
cía  conpuso  vn  libro  en  el  qual  en  gran 
parte  nos  manifiesta  la  prouidencia  de  dii^s 
cf'?if-'>ijf  y  rreprueva  ¡as  falsas  opiiuorifs  de 
algurxjs  o»bres  ¡os  quales  mucijjs  vez^s  juZ' 
gan  covio  les  p¡ait  ¡as  penas  y  datJos  ten- 
porales  y  ¡os  bienes  y  flliiidadfs  que  ¿¡¡os 
prernite  que  algunos  vengan  en  ate  trundo 
no  sabiendo  cottto  dize  el  profeta  que  los 
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jayz'os  de  d'ot  son  muy  juttoi  y  atcondJdos  los  lean  y  tengan  corts'go  y  no  díspreften 

yes  crtldi  este  b'en  aventur.tio  ¡oh  aver  tan  gr  and  djn  y  h  ene  fie' o  de  d'os  ni  ten' 

defend'do  de  linaje  de  san  y  el  m'swo  aver  gan  ea  poco  tan  glande  esplata.ijn  de  las 

tscrito  tu  estoria  tn  lo  qual  muy  mas  da-  tantas  escrituras  y  tanta  d'ciplina  y  ones- 

ramente  que  otroi  propta  y  demuettra  la  tOd  de  vida  como  della  podran  sa.a^  ht 

futura  rresur-fon  dizlend9.se  fsse  ^  1^  V^'*  ^j*^  **u  flores  no  a  manera  de 

Redentor  bive  y  en  el  pottrheen  día  ^M!¿»  lóeos  sé  eorronptn  y  Vneheñ  voesáneente  CM 

ie  rretvgltjw  de  U  tierra. y  ser  vettUovOirt  ellas,  mas  oeesso  plstdaseu-  bestias  Vmej^  ti 

veií  de^ml  mesmo  estero  y  en  la  mi  carite  ■  «fAtfw  dptm  memoi'la'y  -hartan  las  mu 

veré  a  dbs  mi  Sédvador  d  fsssdyo  mkmo  sssfs  de.  oeass¡aret  ftlestí/Ues  ex^icld, 
veré  y  no  tíro      mh  eso  mismo  deslastra  •     •  ^Decs^  Obras  de  Taion  ,  qae  son 

«/  demonh  ser  rre^  eehre  todos  los  hljoi  4o  dertamente  suyas  j^opiai ,  han  separado 

fovervis  sr  flpera  de  tibessmtt  y  fee^atost  j'uíciosamenté  'los  ' Atitbres  que  Iñi^  áa^ 

es  visa  grsmd  bestia  y  vn  grand  peze  tado  de  sus  Escritos  ana  otra  ,  que  con 
o  serf^etste  qne  se  eria  en-d' ñsar  e  h  mii^  '  nombre  de  TAJo^?  ác  supone  existia  en- 
mo  otras  muchas  cosas  cuenta  que  dan  a  los  tre  los  MSS.  antiguos  de  la  Iglesia  del 
hedores  grand  enseñanza  y  macho  mayyr  de-  Pila*  dé  '  Zaragoza  ,  escrita  al  mismo 
le'itacion  onde  este  libro  decl.iro  el  glorioso  ticnipo  que  los  Mírales  ,   esto  es  ,  dcs- 
tan  grcgorio  d'uid'endo  la  ¡u  explanación  pues  que  Tajón  volvió  de  Rí>/«.j.  Est;  Es- 
enxxxu  libros  hechos  en  seys p.irtes  los  qua-  ciito  se  publicó  en  Latín  y  Castellano 
les  ordeno  con  ta  ita  eloquencia  y  aposto  de  con  este  título  :  H'storia  ant'gna  de  la- 
tanta  muchedunbre  de  sentencias  que  no  creo  Madre  de  Dios  d:l  Pilar  de  Z  tragizty  es* 
^der  bollar  los  ostudtoioi  de  las  letras  Otro  orHss  yn*''tl  Obispo  de  Zaragoza  Tayon^  eso 
eewHo  eigmio  en  el  qual  pssoism'séond^:  tíemfo  Je  ios  Oóáot  t  eomitntada  Lah' 
mente  eontei^ar  lofae  é  'las  eottesiAVes  y  ffeelno  'de  Ik  neitsmt  ehsiadJ-  Es  un 
vldn  bUn  soenttsrada  yertenes^een  tanto  Tomd-^  4*  impresó'  en  Aleald  en  la  hor* 
18*  for  be^etenfh  Usmadoe  moreies  emook^  prent»  de  Marié  ^nemdez ,  año  >i  6^9^ 
m  é  saber  ys^nna^on  ie  eosttmbres  otsdi  SI  Traductor  retoniienda-en  gran  mane- 
A  qmipremos  aeatar  ell-abtor  dellos  no- sé',  tx  el  mérito  de  ¿Sia  historia  por  h  ao^ 
ksmente  ie  gra»d4»^iiHs  mas  ésms  de  grand  tlguedad  que  tep^esehta  el  M5.  qae  la* 
abtorldad  nos  parecerán  ca  eitíre  los  frh^'  contiene  :  pero  como  por  una  parte  no 
tipales  dáteles  de  la  iglesia  es  contado  yten  llegó  la  noticia  de  tal  MS.  á  los  oidos' 
eonslderemof  íu  sant.'dát  -  y  rrelrghn  éttoñ''  de  ninguno  de  los  Escritores  antiguos, 
ffs  cLirafiiente  cono^cer-mos  ser  esta  obra  es-  que  Con  todo  csmcrd  se  dedicaron  á  id-' 
pejo  de  piadat  syngular  enxsnplo  de  aspere-  dagir  qualcs  fueron  ¡os  Escritos  propios 
z.a  forma  de  penitencia  rrcgla  de  biuir  bien  de  Tajón  ;  y  por  otra  afirma  el  eirado 
aventuraiamente  y  finalmente  en  ella  ha-  Traductor,  que  el  Obispo  Tajon  resumió 
Haremos  toda  conpuskhn  de  virtudes  y  lo  en  esta  historia  unos  fragmentos  mas  di- 
fM  nos-es  menester  para  alcanzar  el  rreyno  latados  de  S.  Atan  asió-,  Obispo  de  Z.»- 
eshetNOSO  onda  rruego  y  atieonesto  m  los  -#«-  ragosas discípulo  del  Aposto!  SAMTiAfió' 
tiuUosoi  ie  íá  -teftea  llfhny  fssand  sietes»'-  («specie  eotecainehté  supuesta ,  pues  no' 
sámesete  pnedo  otra  vez  gdo^  Rnego  y  si  poede  'comprobatse-de  modo  alguno  )| 
édgnma  abeorldsd' ay -en  migdo-mnnáo  qnf  hay  muy  saficiento  «níotiTO  pstea  dar  i 

tomo  ¿r.  lee  es- 
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dt»  Uit<Mt¡a  d  mismo  ccedito  que  á  los  Lom  en  los  CMifiiiaríos  EtpMa  con 

CcoDicones  ñlsosdeDiXT&o,  LvrrPMN-  que  Uusaa  cada  nno  de  los.  periodos 

po,  JvLiAN  y  demás,  autores  de  Igiul  de  que  consta  b  Wstort»  M  'Piiér^ 

cttoft  a  qiyas  aniotidades  admite  con  que  Á  atrlbnye  i  nncstco  '^^nnldo 

giraodíQ  latisfiicdon  el  éxpcesado  Xns  Tajón. 

■iMtiiiiC' ijuc  lili  iiiC'i>iitiiK|i!tiitF»<tiiii>tiifiiC'iii»C'iiMC' mi  imi'iiij  im  jnii 

ESCRITORES  CHRISTIANOS 

ESPAÑOLES 

.  iQU£  fL0R£CI£R.ON  EN  EL  SIGLO  VUL  DE  LA  IGLESIA, 
CUU.&  ,  A&ZOUSFO  DE  TOLEDO. 


D  c  este  Prelado  da  noticia  Aubkosiq 
D£  Morales  en  el  op.  XXXIX  del  libro 
duodccimo  de  la  Coránica  general  de  Espa- 
ti.i,  con  motivo  de  referir  los  Escritos  an- 
tiguos de  que  ti  se  valió  para  escribir  la 
vida  de  S.  Ildlphosso  :  "Ayudarnie  he 
también  mucho  de  la  historia  algo  lar- 
ga de  su  vida  que  escribió  el  Arzobispo 
de  Toledo  CixiLA ,  que  fue  poco  después 
de  la  perdición  de  EípafÍ4 ,  3si  que  al- 
canzó vivos  algunos  de  los  que  cono- 
cferon  i  S,  iLosmONso  f  tiataron  con 
él  j  de  quien  dice  entendió  algunju  co- 
sss  de  las  que  escribe.  He  visto  esta  his- 
toria en  algunos  originales  antiguos ,  y 
sefialadamente  en  el  de  los  Concilios  de 
S.  MiLLAN  de  la  Cogolla ,  que  como  se 
ha  dicho  ha  seiscientos  s^os  que  se  es» 
cribló.** 

Iste  Ftebdo ,  Uamado  CIzila  ó  Cm- 
LANn ,  fue  sucesor  de  Concomio  en  d 
Arzobispado  W  Tofcd»,  cuya  Silla  ocupó 
desde  daño  ^74  hasta  cerca  dd  78) 

en  que  611ecló :  como  parece  por  lo»  Ca- 
tálogos que  produce  de  los  Arzobispos  de 
Toltdo  el  R.  P.  Fr.  Henrioub  Floeui  ett 
d  Tomo  V  de  ia  Eifááét  Sé^ádá.^ 


De  la  Obra  de  Cixila,  que  cita  Mo- 
rales ,  se  sirvió  tambicn  Constantino 
Cayetano  para  escribir  la  vida  de  S.  Ii- 
DEPHONso  ,  que  dio  á  luz  coa  la  de  S.  Isi- 
doro y  S.  GxEüORio  y  c  intituló  :  Di 
SS.  tr'ium  EpUcoporum  Lidori ,  Udiphainl 
et  Gregorii  Ost'enüs   vita   tt  ACtlvn'bui  : 
pero  engañado  Constantino  pur  d  NVS. 
que  tenia  á  la  vista ,  d¡xo  cqui;  o..ada- 
mentc  haber  escrito  Heladio  Arzobis- 
po de  Toitdo  aquella  vida  de  S.  Ildephon- 
so  {  sin  separar  en  que  Hblamo  no  la 
podo  escribir ,  porque  fiie  muy  posterloa 
i  S.  iLDamoMso  en  d  Axzobl^ado  de. 

Mo  es  menor  la  equivocación  de 
Fr.  FaaNcnco  Fau^AKOBNcio  en  U  edi- 
don  qne  hizo  de  las  Obras  dd  rc&tldo 
Santo  s  porque  dudnado  con  un  ek^lo 
hedió  por  S.  Jvuak  d  mismo  S.  Ilob- 
FHONSO  ,  que  se  lela  en  d  Códice  que 
d  tuvo  pcesentt  p4ra  su  edición  ,  dlxo 
abiertamente  que  este  S. Jolian  fue  el  Jv 
Han  PoMtaio  que  escriUó  ia  vida  de 
OBTHONSo ;  sin  echar  de  ver ,  que  en  esta 
vida  se  luce  memoria  del  Obispo  Sisbbsbfo». 
ó  SisaiaaTO,  que  floiedó  mucho  de^ues 

de 
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de  ^.  JoLiAN  ,  y  este  Santo  es  conocido 
comunmente  por  solo  su  nombre  ,  no  por 
el  de  Julián  Pomeriu  :  ademas  de  que  la 
Obrita  de  S.  Julián  empieza  de  distinto 
moüo  que  el  Escrito  de  Cixila  que  con- 
tiene la  vida  de  S.  Ildephonso. 

Esta  Obra  de  Cixila  la  produxo  d 
FLOuzea  d  ApcndlceVUI  del  Tomo 
V  de  U  JBifidIát  S^sd»  ooa  eñe  dtnlo : 
Jbrj^i»  vha ,  fw/  gttté  S,  Sitpktml  Tth* 

hau  ejmám  mtít  ^Uitft  tdh*  :  y  antes 
de  dU  pwvlene  haberla  d  copiada  dd 
CMb»  BnMémtmt »  jr  aujái»  sm  «fiw  dr 
Toledo ,  y  ton  las  tmpretUmit  pK  Mfiftiw» 

de  ella  el  Cardenal  de  Agdirkb  ,  SvRiO  / 
loj  publ  le  adores  de  la  Biblioteca  antigua  de 
los  PP.  :  y  para  desvanecer  qualqulcra 
duda  que  pudiera  ocurrir  sobre  este  Es- 
crito ,  en  vista  de  lo  que  acerca  de  el 
dixeron  Constantino  Cayítano  y  Fri 
Francisco  Feu-ardencio  en  sus  respecti- 
vas ediciones ,  fotina  el  citado  P.  Flore2 
«na  faieve  diienadoo ,  en  quedemiic»* 
«a  que  »  k^timo  Éacriior  es  dec^ 
tamente  Cvoul  ,  AccoUspo  de  TUido « 
y  DO  pudo  serlo'  S;  Jvuan.  ni  'JvLtAN 
PoMiaio  {  confimnándwp  efi  eico  con  d 
sentir  de  D.  Nicolás  AKtomo,  qW  *ad 
lo  expresa  en  la  pag.  3  ao  del  Tomo  1' 
de  la  Biblioteca  antigás,  tib.  VI  cap.  i'  i 
en  donde  añade ,  que  esta  Obra  de  Ciu- 
t.A  la  dió  á  luz  Basilio  Melanio  en  Ba^ 
jilea  año  de  1537,  unida  al  Libro  de 
'  S.  IiDtrHONso  De  laudibus  B.  Virginis  >  y 
que  también  la  publico  D.  Loren/.o  Ra- 
mírez D£  Prado  después  del  Ccooicon  del 
ÍÚ.ÍO  Julián.  .  •  ' 
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Cronicones  en  obscurecer  la  verdadera 
historia  Eclesiástica  de  Espada,  introduxc* 
ron  en  el  Catálogo  de  los  Arzobispos  de 
Toledo  ,  entre  Concordio  y  Cixila  ,  á 
Ploro  nombrado  el  Hermoso  por  la  be- 
lleza de  su  rostro  :  y  no  contento  Ta- 
UAYo  1»  Vaboas  de  ferie  himrado  coa 
tan  eminente  dignidad ,  is  ad|adIod  d 
título  de  Samo ,  colocándole  por  6d  en 
d  MMKtMhgh  S/p4atí,  dia  8  de  Oe- 
tnbie» 

Tanddta  ae  pteocnpd  Jvüm  Vaho- 
en qnantoá  iialier sido  Pkrao  d  Aruu» 
Metropolitano  de  Toledo  ,  porque  dice  de 
el  en  la.  Cronita  de  Bsfááa  en  dafio  7472 

Eodem  fin  ttmfm  Petrus  Toletanae  Se- 
dls  Episcopiu  cognomento  PuUber  claruit , 
(t  ad  Cbristlanos  Hispali  bichantes  de  pa" 
stba  erranter  teltbrato  llbtUtim  «¡«¿étotn» 
conteripsit. 

Adoptó  este  error  de  Vaseo  el  P« 
Juan  de  Mariana  en  el  cap.  Vi  del  lib. 
Vil  de  la  tíhtorta  de  Espada  1  y  men- 
donando  en  dafio  jSt  h,  estimación 
qne  se  liada  de  Vaao  Arzobispo  de  5'^ 
vttU  por  la  santidad  de  su  vida «  püt  su 
erudición  y  sos  Escritoit  añade, :  '^Asl^ 
mismo  Pfioio  Fkelado.de  Ttleda  suco* 
sor  de  UaBANO  t  por  sobrenombre-  d 
Sbrmota,  con^poso  un  lllbfodo  como  S0 
ddiia  cddNcar  la  Pasqoa  ,  muy  alabado 
en  aquel  tico^ ,  enderezado  á-4os  dn 
Sevilla  )  que  en  esta  cuenta  audUMn* 
errados.'* 

Critica  Ambrosio  de  Mor  mes  a 
VASEOjdicicndo  así  en  clcap.Vll  del  libro 
decimotercio  de  la  Coronka  general  de  Es- 
paña  ,  quando  trata  de  la  sucpsion  de  los 
Arzobispos  de  Toledo  :'  "Vaseo  pone  por 
sucesor  de  Cixn.A  ct  el  Arzobispado  á 
«no  llfemadó  Pabito  el  Hermso  ^  que  es- 
cribid nn  Ubico  de  las'fteitas  lúoviUesi 
y  siendo.  gran  Perlado  ,fionsotó  mncbflr 
Eeea  1m 
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los  Cativos  Cliristianos.  Dice  lo  cscriuc  conserva  la  noticia  de  que  en  algan 

asi  el  Obispo  de  B(jj.  En  mi  original  tiempo  existió, 
aunque  es  harto  antiguo  ,  ei  de  donde 

yo  lo  saque  ,  no  esta  cico  ,  ni  se  pone  ^^^^^  -  -^^^^^^^^ 
en" los  dos  Catálogos  tal  Perlado."  SERVANDO,  OBISPO 

Aunqne  en  el  Códice  que  cita  -n  Oumi» 

KAUs  no  se  halk  el  nomine  de  mwitni  mÍíM  Pcebdo  fispsñol ,  Omfbor  que 

PiDM  entfe  k»  de  los  Pialados  de  Tolf  ^  del  Rejr  D.  Rodmqo,  ültiiiio  Sobe- 
d9t  ni  tampoco  en  el  que  publicó  Sam*  de  lot  OMisr ,  cono  lefieie  entre 

•OVAL ,  ni  en  a  de  S.  Mullan  de  laCo^  «N»  d  Mtfo.  Pe.  Puuin  Candara  ,  en 

^Ua,  ni  en  los  dos  Catálogos  que  de  d  cap»  t  *  del  |]b.U  del  MIUMilr  G«. 

dichos  Aooblspos  pioduxod  P.  Fuiftas  ^A»  *  cscdbid  m»  BMe  dt 

nAToa^y  átUS^áUsSé^ádMttM  hasei  su  tiempo i  de  la  qoal  ia  neón 

pee  eso  ddienos  exdiiic  de  la  Iglesia  de  !>•  Jomm  Pteucia  m  Osmv  t  Tovat 

MdW  á  PuMu»  a  HertMn  i  poes  por  en  la  Bmkhcé  fm  find  it  todm  Ut 

«n  testimonio  antigwodettn  MS.  de  U  Obrút  trahaji  pm  t^áth  Jt  50 
Biblioteca  del  Caidenal  MasAaiNi  que  >  y  se  imprimió  en  Valencia  año  de 
pradnoe  Fací  al  afio  74^  «un.  P  1  y    >^7*»  dedicada  á  la  Keyna  D/  Marm- 

poc  nn  Códice  antiquísimo  de  Alcalá  na  db  Austria  ,  Madce  del  &ey  D.Ca« 

consta ,  que  fue  Diácono  de  la  Iglesia  los  II.  Esta  Biblioteca  se  compone  de 

de  TtM»  t  y  que  en  esta  Iglesia  tuvo  el  dos  parres  :  la  primera  contiene  la  noti* 

empleo  de  Quntrc  :  Per  ídem  ttmpus  cía  de  las  Obras  impresas  del  citado  Pe- 

( asi  se  lee  en  ambos  MSS. )  Petriu  to-  ílicer  5  y  la  segunda  la  de  las  que  aun 

Utoño*  Stdii  Diaeonuí  fultbtr  apud  Hi-  no  había  publicado.  Una  de  estas  es  esta 

tpantam  babebatur  Mehdicus...  Y  después:  Historia  de  Servando  ,  y  de  ella  dice  así 

In  HispaJim  propttr  Pascbas  trromas  quae  en  la  pagina  14J  de  dicha  Biblioteca: 

ab  eis  tunt  celebratat  libellum  Patrum  at-  **  Manuscriptos   que   ha  descubierto  y 

qut  a  diversis  autoritatibus  pulcbre  compo-  comunicado  á  otros  D.  Jossph  Pellicer. 

situm  conicriptit.  De  lo  que  deduce  opor-  I.  Historia  de  D.  Servanik)  ,  Obispo  de 

tunamente  el  P.  Florez  ,  tratando  de  Orense  ,  con  las  Adiciones  del  Obispo 

Pedro  Pulchro  en  la  pag.  3  4  2  y  sigg.  D.Pedro  Seooino  succesor  suyo.  Ha  pro- 

del  Tom.  V  de  la  España  Sagrada  ,  que  COCado  justar  D.  JotaPH  Pilucbr  quan- 

este  Diácono  de  la  Iglesia  de  ToUJ»  tai  toa  Maniisctiptee  ha  podido  hallar ,  and 

nno  de  los  que  ayudaron  al  Aizob^w  de  Chronicai  antigpas  de  EspaSa,  coma 

ELifAMM»  á  Gon^  los  yerros  que  se  de  Actas  de  Santos»  y  de  Tumbos  dfe 

hablan  Introdnddo  en  tierra  de  SevUié  Mooasterioi  donde  están  recopilados  sus 

f  de  QtámkU  en  orden  á  la  celebración  pcIvUoglos  s  unos  con  costa  compiando- 

de  la  Pasque  I  y  estt  dio  motivo  áPsoao  loe,  y  otros  con  trabado  copiándolos 

el  Btrmam  para  dirigir  determinadamen-  de  su  letra.  Destos  segundos  es  la  Hit* 

se  ilos  Sevillanos  el  Tratado  qne escri-  t»U  de  D«  Sírtando  ,  cayo  original 

bid  Di  fáidutUntu  tílárátkmt  aiCkrU'  en  vkeia  y  en  lena  Gdtica,  y  en  len- 

dlmu  HhfJi  káUtémta  t  qmiÁ  cwiw  nm*  gm  antlgmi  Galkga ,  mvo  por  mano  de 

ph  MirrAM',  dd  qnd  solamente  se  D.  Pbom  Punanopz  n  Boan  ,  Caba- 
llé* 
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lleco  del  Orden  de  Santiago.  Copióle  de 
MI  mano ,  y  la  copia  original  está  en  su 
poder.  Hizo  larga  memoria  de  el  en  el 
Memorial  del  Marques  de  Ribas  el  año 
1647,  y  comunicó  traslados  á  D.  Fer- 
nando DE  AnDRADE  y  SioTOMAVOR  ,  At- 

lobispo  de  Santiago  ,  como  parece  por 
sus  carras  j  y  á  D,  Juan  Tamayo  db 
Salazar  ,  que  en  su  Martirologio  de  Et-^ 
faña  habU  del  dlvecsat  veces ,  y  pone 
cnestampa  la  Asa  en  fimu  de  Cruz  que 
condene.  Qu¿  fílelo  se  liajni  de  hacer 
de  esta  historia  k»  dexa  D.- Jonm  al  ae»- 
tír  de  losdoccof ,  qneannqne  la  ha  ale- 
gado y  publicado  »  ha  leconoddo  des- 
pués nnchaa  drcnnstandas  ,  que  lío  le 
permiten  aiinnane  en  lo  qoe  esalbld. 
1,0  que  puede  asegncat  es,  que  el  ocigir- 
nal  parece  tan  fino  y  seguro  ,  como  In- 
cierto y  dudoso  mucho  de  lo  que  con- 
tiene en  las  Adiciones  de  D.  Pedro  Se- 
GuiNO  >  y  ha  querido  manifestarlo  ansi 
para  que  lo  juzguen  otros." 

Mayor  aceptación  tuvo  esta  Obra 
de  Servando  en  el  concepto  del  11.'"°  Sr. 
J>.  Fr.  Juan  Mufroz  na  la  Cdbba  ,  Obis- 
po de  Ortmti  quien  habla  de  Sbrvando 
y  de  la  Historia  que  eicrlb(ó,en  el  Libro 
NotMss  bbtorlwdt  U  SMts  Jd^etla  Ot- 
^teind  de  Oetmte,  Impfeso  en  Mtiríd  afio 
de  lytóf  en  donde  pone  la  serle  de 
los  Obispos  de  dicha  fiesta,  abocando 
en  dia  después  de  ToMiao  á  D.  SsavAN- 
DO  ,  de  quien  dice  en  lapag.  235:  "Por 
ci  Pontificado  de  este  Señor  Obispo  está 
la  común  voz  y  tradición  ;  y  el  Mtro. 
Gil  González  Davila  dice  :  que  una 
Historia  que  escribió  de  aquellos  tiempos 
el  Obispo  D.  Servando  la  vio  y  leyó 
en  su  original.  Cierto  es ,  que  de  dicha 
Historia  hay  muctias  copias  en  Galicia  j 
y  yo  he  Icido  algunos  pontos  y  casos 
parttculases  trasladados  de  copia  que  se 
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guarda  en  la  Librería  del  Convento  de 
S.  Francisco  de  Ortrue.  También  es  cicr-» 
to  que  muchos,  ó  disienten  ó  desacreditan 
estas  copias  5  porque  la  vanidad  de  algunos 
patricios  ha  introducido  en  ellas  los  ramo* 
ó  los  enredos  de  sus  Genealogías." 

Añade  D.  Juan  Muiíoz  de  la  Coe-« 
BA  ;  "  Que  el  Obispo  Servando  ,  en  sen^ 
tic  de  nnos  fUe  Confesor  del  Rey  Don 
RoNUGo ,  y  su  compa5eto  en  la  dldna 
bataUa  qne  á  este  Soberano  presentó  d 
General  Muv  Ttríe  junto  á  Xmz  át  ts 
AwMTtf,  en  eldia  11  de  Novlembce  del 
año  yza;  y  qne ,  en  dictámen  de  otioi^ 
loe  Confesor  y  compafiero  de  nuestro! 
&estaniador  D.  PaLAVo,  á  quien  sigpiió 
en  sus  trabajos  ,  con  otros  Prelados  y 
Obispos  ,  y  con  los  Godos  Caballeros 
Andaluces  y  Castellanos ,  Gallegos  y  Por< 
tugucscs  que  le  siguieron  como  leales  y 
nobles :  y  que  desde  el  ano  710  hasta 
el  de  714  fue  Servando  Obispo  de 
Orense:  "  concluyendo  asi  la  relación  que 
hace  de  este  Prelado  ;  *'La  confusión  y 
angustia  de  aquel  tiempo  borraron  las 
memorias  de  los  progresos  y  ñn  del  Obis* 
po  D.  SeavANDo  ,  y  haUendo  destruido 
los  Mmo»  la  Cii^lad  y  Gathedral  de  Oiw 
ir  en  el  a5o  714,  como  escriben  únoa^ 
d  en  el  de  7  i-tf  s^un  otros,  el  Cxpi¿K^ 
Abitl»  que  mandaba  las  tropas  Maho- 
metanas, no  dexó  piedra  sobre  piedra  en  la 
I^esia ,  ni  en  otros  edificiot  que  derrotó 
y  abrasó  hasta  los  niismos  dmlentos.  '* 

Esta  Obra  de  Servando  ,  ó  Compn^ 
dio  de  la  Historia  de  Espalia  ,  según  la 
intitula  loACto  en  su  Chronicon ,  jamas 
se  ha  publicado  ,.  ni  auo  existe  en  el 
idioma  latino  en  que  el  la  compuso  ;  y 
los  Excmplarcs  MSS.  de  que  hacen  men- 
ción los  ^Autores  referidos  ,  son  de  la 
versUm  que  hizo  de  ella  en  el  año  MCL.  en 
lengua  Gallega  D.  Pedio  Saenmo ,  quien 
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la  ádicionó  con  un  prontuario  de  la  No-  Evangelio  de  orden  del  Papa  Adktanc( 
bleza  y  origen  de  las  familias  de  los  Se-  1°,  después  de  los  especiales  frutos  que 
ñores  Gallegos  que  asistieron  al  Rey  hizo  en  las  almas  de  los  Fieles  con  el 
D.  Pelavo  en  la  función  ya  dicha  :  pero  cxácto  cumplimiento  del  ministerio  Apos- 
como  en  este  Prontuario  hay  algunas  tolico ,  de  que  hizo  sabedor  á  dicho  San> 
e^ies  inverosimUei ,  y  ocias  dd  todo  toFontlfioe »  oomp  parece  por  la  Carta 
indectas  i  pac  estas  adiciotws  bnitlks  no  qiw  cite  k  ctcfl^  «a  fcspuestay 
hacen  aprecio  los  Autores  genealogistai  se  áaá  engañas  de  la  astada  dd  mal- 
de  k  Historia  de  &avANoo,  como  ex-  vado  Heiegp  Mi<»cio  >  cuya  ilimriiw 
presa  Gandaka  en  d cap. Idelltti.II  del  abrazó  hadendosc su disdpnlo. 
2iMiárlodeQáÍkhf  y  Carooso  en  d  lib.  "A  este  Mioicio  ócribid  d  Aizo4 
iVI  dd  OighUghlMslUM,  <Ua  4  dcMayo.  hispo  de  Tainh  Elvando  tua  docta  Cav« 

■ 

ta  I  re&tándole  sos  enoies  i  pero  ht* 

.  _  ...  —  bicndo  suscitado  ,  6  kcnovado  Fauz, 

£L1P  ANDO,  ARZOBISPO  Obispo  de  (A^*/ ,  íntimo  amigo  de  £u*> 

91  ToLaoo.  PANDO  ,  d  error  sobre  la  adopción  de 

Y  FELIX    OBISPO  Cioüito  Señor  nuestro  ,  asintió  cicga- 

mente  á  dicho  error  Elipando  j  y  ambos 

-,  unánimes  le  defendiao  con  notable  de-n 

J_/c  Elipando  ,  cuyo  nacimiento  fue'  en  nucdo  ,  y  gravísimo  daíío  de  los  Fieles, 
el  día  2  5  de  Julio  del  año  717)7  "Estaba  á  esta  áazon  en  las  monta- 

su  muerte  ácia  el  año  Soij  ,  como  ex-  ñas  de  Liebana ,  que  confinan  con  ambas 

presa  el  P.  Mtro.  Flokbz  en  ei  Tomo  V  Asturias ,  un  Sacerdote  muy  docto  en  Us 

de  te  Espsña  Sagrada  ,  señalando  hdun^  sagradas  letras  llamado  Beato  ,  el  qual 

<&n  de  sa  dignidad  Episcopal  desde  cerca  con  zelo  Christiano  ,  y  apcavediindoM 

dd  aSo  783  hasiacercadel  SoS^han  tía-  de  su  pxofimda  sabidiitte  ,  liabla  enpe> 

tado  largiunente,  entre  otros  varlosHistio*  sado  á  resistir  al  Aiaobispo  ,  y  á  seaw 

iladoitt  Espafioles ,  AuBBocio  d«  Moka-  hcar  bvena  doctrina  ,  trmiendo  k  anla 

&M  en  los  capítulos  XXVI  y  XXVII  dd  ciaaña  que  de  kde  Eutando  comemaba 

libro  dcdffloterdo  de  la  GmHifrA  ¿mmmI  á  brotar.  Ayudok  en  esto  Erauo^ 

ir  BtfiAa ,  d  P.  Juan  db  Mamana  en  d  Obispo  que  era  de  Omm  ,  aunque  cih 

cap.VIII  dd  1S>.  Vil  de  la  WstarU  dt  Ei^  tonces  residia  como  otros  varios  Obispos 

pi^a:  y  con  motivo  del  error  en  que  cayó  en  las  Asturtat. 

sobre  la  adopción  de  Christo  hablan  de  e'l  *'  Indignado  mucho  por  esto  el  Ar- 
rodos los  Escritores  Eclesiásticos  naciona-  zobispo  Elipando  contra  Beato  ,  acudió 
les  y  extrangcros.  Esto  no  obstante  ,  es  al  Abad  Fidel  con  una  Carta  que  le  es- 
forzoüo  repetir  aquí  brevemente  su  histo-  cribió  en  el  mes  de  Octubre  del  año 
riapara  poder  dar  noticia  de  sus  Escritos,  de  nuestro  Redentor  783,  en  la  que  se 
"Ordenado  y  consagrado  Egila  ,  quexa  agriamente  de  la  ninguna  subor- 
Obispo  de  Eliberi  en  k  Bnks  pox  Wul-  dinacion  que  manifcsuban  Beato  y  £t»* 
CHARio,  Arzobispo  de  5mf ,  ácii  fiáes  dd  uo ;  pues  sin  consultar  primero  con  él , 
ligjo  VIII ,  y  enviado  á  £jr/4Ai  oon  un  se  propasabaaá  defender  doctrina  opoe»- 
Fiesbyteio  llamado  Jvan  i  predicar  d  ta  á  k  que  d  enscQafan  i  y  elogiando  la 

coa- 
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tfSondacta  del  Obl^o  Ancáuco,  que  en 
todo  se  mletába  al  dictiiiieii  de  Elitan- 
Bo ,  pide  dne  al  dicho  Abad  Uamé  á 
BiATO  t  fiic  d  que  'indoxo  á  Etbuó 
al  diverso  modo  que  tenia  de  sentir ,  y 
k  reprehenda!  y  si  puede  le  corrija. 

"No  consta  de  donde  fue  Abad  este 
Fidel  :  pero  atendiendo  el  Obispo  de  Pam" 
flona  D.  Fr.  Prudencio  db  Sandoval  á 
que  no  se  encuentra  memoria  de  que  en 
tiempo  alguno  hubiese  habido  en  las 
montañas  de  Lrebana  algún  otro  Monas- 
terio mas  antiguo  que  el  de  Sto.  Tow- 
Bio  ,  deduce  que  Fidbl  fue  Abad  de  este 
Monasterio  >  y  asi  lo  previene  txamido- 
del  Rey  D^Silo  en  la  pag.  i  2  5  de  kObift 
Historié  ét^htn  '  Obispos  OrntístM  miti' 
gtku  de  España.  ■  •  * 

'*£sce  Abad  FroaL'no  tuvo  jnMtcoik 
neníente  remitir  á  Enam  ni  i  BiA'fo  W- 
Carca  de  £eimWdoí  poroie  la^manlfotó 
á- ambos  qoando-'por  casualidad  fíiecbni 
visiutle:  y  vista  poc  ellos  esóibiezoa-cn 
su  respuesta  dos  preciosos  Lilxos,  qne  con 
el  titulo  Htterll  Episcopí  UxamemU  tt  Bfstí 
Prcsbyteri  adversui  Elipandum  Episcopum 
Toletanum  de  arioptlone  Chrlsti  filU  Dei , 
publicó  Pedro  Stevarcio  en  la  Colección 
df  los  Escritores  Griegos  y  Latinos  ,  que 
con  mayor  dignidad  han  tratado  de  ma- 
terias Eclesiásticas  i  la  quai  Colección  se 
did  i  luz  en  4*  en  hig^a^A  en  d  año- 
i6x6  i  y  asiminnD  se  piibUcaron  dt» 
dios  dos  Libros  entre  las  Obras  de  los 
BF.  antlgnol  /  en  todas  las-ediciones  qtio 
de  ellas  se  han  hübcho  }  y  ann  se  conse^ 
van  MSS.  en  utt  Códice  aaiJ^  de  la 
Sta.  Iglesia  de  ttiUio,  que  aoanejd  Am- 
brosio DE  Morales  ,  y  cita  Fkakcuco 
de  Pisa  en  la  Historia  de  Toledo. 

**De  resultas  de  esta  Obra  de  Bea- 
to y  Eterio  escribió  Elipando  ,  y  con 
c'i  ios  donas  Obispos  de  Stpétíía  que  ccan 


O   VIII.  407 

de  so-ftcdon  ,  antf  Cuta  al  Baapetadoc 
CAaLO  Maimo  ,  suplicándole  •  mandase, 
exlmifiai  «a  causa  fiieia  de  StpálUi  y 
pidiéndole  al  mlsfno-tieoqpo  los  proco* 
giese  y  ampatase :  la  qual  Carta  produce 
el  P.  Fr.  Henriqub  FioaiK  en  d  Toona 

V  de  la-  España  Sagrada. 

**En  vista  de  esta  súplica  de  Eli^ 
PAMDo  mandó  el  Emperador,  que  para  la 
resolución  de  este  punto  se  juntase  un 
Concilio  en  Francfort  ,  ciudad  de  Alf 
manía  :  «1  qual  se  celebró  en  el  año  dc 
Christo  794  según  la  opinión  de  Mo- 
lALBs ,  d  en  d  de  792  como  siente  el 
P.  Siallb(ib6-en  sus  Notas  i  lo»  Concilios 
de  Br¿»eU  %  y  leída  «n  cste  Concillo  hi 
Carta«  de'EttPANoo  \  -  después  de  Ueft 
«itailuadátuconteniuto,  ordenó  elCond* 
fio  que  ^  .escribiese  contra  los  errixes  de 
ftjr ANDO ,  dando  en  particular  d  eocsiga 
de  esto  á  Pavuno  Obispo  de  ApOhfM, 

**  A  la  convocación  de  este  Conci- 
lio precedió,  que  el  Emperador  manl&^d 
la  Carta  de  Elipando  al  Papa  Adrián» 
r,  quien  con  este  motivo  escribió  una 
circular  á  los  Obispos  dc  España ,  dolten* 
dose  de  los  errores  dc  Elipando  y  sus 
sequaces  ,  yexortando  á  todos  á  que  con- 
servasen con  pureza  ,  y  defendiesen  con 
constancia  la  verdad  dc  los  dogmas  dc  - 
ia  Religión  Católica. 

**No  file  sola  esta  Carta  ia  que  tu*, 
▼leion  los  Obispos  de  S^síU  en  está 
ocasión )  pues  Igualmente  redbleron  ottá 
dd  CondllA  gmetal  de  frm^H  >  escti<» 
ta  al  pro^o  hitento }  y  otra  que  só¿iiu 
d'  mismo  asunto  les*  dlr^  el  Emperador 
Caxio  Maono. 

Dd  contenido  de  cada  una  dc  estai 
Cartas,  y  de  lo  dispuesto  por  dicho  Con* 
ciiio  en  ia  causa  de  Elipando  y  Faiita^ 
da  puntual  razón  Ambrosio  db  Moraíss 
en  los  capítulos  XXVi  y  XXVII  del  Libro 

de- 
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docifliQtercio  de  U  Chwüm  gnürd 
EtféiM4  en  donde  deapae»  piosigne  de  este 
moáai.  T  ¡M.«  it  fift9»itr  y  qiu  au'en- 
dt  •  comen  fado  tste  error  acá  en  el  tUtnpo  f 
que  por  h  Carta  de  Elipando  al  Abad  F'ide- 
Us  .se.  b4. mostrado  :  duró  hasta  este  tlein-r 
fo  (  esto  es  ,  según  su  computo  hísta  el 
afiol75  4)  :  y  aü  /'»  yo  en  ti  deb'\'h, 
por.  baher  sido  'aqu(¡  a^o  el  principio  de 
todo.  En  aquel  CvnclUa  no  paree:  mas  que 
tito  ,  ni  iabetnos  con  cert¡dn,»hrc  de  otra 
parte  quí  obr.iron  t'stjs  p'.i.i'jus  arnoaetta- 
(iones  en  HUpando  y  sus  scquaces  :  mas  ay 
tnucbas  Iuctias  conjtcturai  ,  qjtc  certifican 
harto  au.  r se  todos  lortvtrtidetJU  m.error^yi 
auerte  sujetado  luego  a  ls-itnmkf$  dtl 
twmno  Pontífice  y  del  ComÜU*  Paeé  rntrie 
tao  ,  bJce  imbs  fffn$ilM^  el  qtm. 
4t  «Mrwr  rMUfrrJmit  ál  Papa  y  i  aqtufi 

fUUirm  ti  OmUht  6  dffm^'ffmé  4i 

U  respmeAx  it  Mo  Mtgt^f ,  J(  vp'4  HH 
Mh       ettritdtrmt  téméUm  tu  #M/M./Jrr: 
tíadaf  d  P^f9f  m  num,  támUem  An 
ibt  d  Okhpt  it  Vrg/tl ,  prtnelpd  fsbez0. 
át  -tttf  trr»  h .  eottfesd  f  h  4txi  A  hi. 
flH  éd  tummo  Pontifice  en  Rm4*  T  fm$ 
dá/i^e  reporté  y       de    error :  Metruff^ 
hkn  creer  que  bfz^,  h  mitmo  el  AnMtp9. 
Blipando.  T  esto  se  creerá  mas  de  verat^; 
finiendo  las  mismas  palabras  eoitfite  d'Mm- 
ge  Benedictino  lo  cuenta  todo  tn  sus  Asmé-.- 
las.  Dice  assi  el  año  selccientjs  y  no^venta  y. 
dos  :  Urgel  es  una  Ciudad  puesta  en  la 
ettmbre  de  los  montes  Py rencos ,  cuyo  Obispo 
¡¡amado  Fclix  ,  de  nación  Esp.invl  ,  aukndo 
f'ido  consultado  por  El  i  pan  lo  metropolitano 
de  Toledo  ,  qué  debía  sentir  y  creer  de  ¡a 
humanidad  de   Dios    nuestro  S.iljador  y 
Señor  Jesu  Cbristo  ,  si  en  quanto  hombre 
tatU-de  ser.  tenido  y  nar>ibrado  por  hijo 
éd^tívo  dt  J)ios  f  ó  por  propio  i  muy  In- 
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muidu^adaHUHN  f  iht  recato  i  jt  amtrs  té 
éocíriioa  de  la  ant'gua  iglesia  Católica  ,  m 
solanuHte  declaró  y.a^^mó  deberse  ¡lomar 
bijo^adopthe  :  sino  que  prociwj.  defender 
eonjmucba  pertí^asia  la  maidad  de  sua^f 
nion  y  en  librof  que  escribió  oí  dicb  )  Aí-zo^ 
bispo  de  'Toledo.    Por  esto  fste  llevado  al 
palacio  del  Rey  ,  ,que  se  bailaba  en  Regina 
ciudad  de  la  Baioaria  ,  donde  auia  inver- 
nado.  Allí  fu:  oÍdo  en  Concilio  de  Ohispjs 
que  se  auia  congregado  ;  y  convencido  de 
su  error  ,Jiu  einhi.ulo  á  Roma  á  la  presen' 
lia  díl  Papa  Adriano  ,  y  allí  delante  de  él 
en  la  Capilla  del  ApustJ  S.  Pedro  confesó 
su  eregia ,  y  la  dejcó  y  retrató  :  y  aaien* 
4fi  b.etbo  ftt9U  vdvU  d  íM  Iglesia.  j 
,v. :  Elfo  onMt»  m  á^d  dio  ,  y  luego  e» 
d  ttteríetaoí  novesUs  p  fmeltro  prosigue  eu 
htom  lo  qtst  itxbi90  tt^ontet  tn  d  Cmh 
Ik  ,it  Bramé.  Bort  tontrát  d'mitmo  trnrj 
tMitn  píTut.  qm  snUndott  sé  eoo^ 
^trdd9í  d  Obl^JPdiXj  y  dtttád»  mtmr. 
deíml*  Qirh  Mtgm ,  f\dnpitt  ddattt  d 
:  fm  Bilpsnido  y  lot  demat  ,  <  for. 
ámontsUiioit  di.  Filbt  y  é  por  tn  txtmfh' 
fnldtron  dtot  .tmttbUn  káttr  lo  nutmo  i  / 
pJrs  ttio  tttrHfkron  i  Corlo  Moffto  yd 
Pépé  por  ttt  mtimo,  PtUtt  tomf  ti^  i 
Cario  Magno ,  que  ya  era  SeHor  dt  lot  Ty* 
rtntot ,  pndo  ttr.  llevado  á  él  :  lot  luuttroty 
pse  ,no  trato  tmt  túbditot ,  y  bivian  tan 
e^arfados  y  tan  eativot. ,  ntntbo  bleltron 
tn  tttreuirle  al  Papa  :  y  en  esto  tt  parteo 
muy  manifiesta  la  buena  voluntad  que  #»' 
vieron  de  dexar  su  error.  T  ayuda  mucbo 
para  esto  ¡a  orden  del  tiempo.   Félix  fue 
llevado  á  Cario  Ma^rto  ,  y  ajnj.-só  s:t  error 
en  Roma  el  ario  setecientos  noventa  y  dos  : 
el  Arzobispo  y  los  demás  escribieron  el  ano 
mismo  ó  el  siguiente ,  como  lo  dió  á  enten' 
der  claro  Cario  Magno  en  el  Concilio  según 
hemos  dicho.   Por  todo  se  entiende  ,  como  les 
movió  lo  del  Obispo  Félix  ^  y  quisieron 
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tilos  también  ser  mandados  por  el  PáfSt 
y  por  Concilio ,  /  por  Cario  MagM  m  tém 
gram  Vrmcift,  ..Msi  m  .bay  porque  tttdh 
fiudé  Homar  ktng/t  si  JmMtp»  Btlp/uH 
M  f  .eau»  n»  ¡o  Ugmi  Ctrk  Aíagno  ;  putt 
éumque-  eirá  ,  a»  Hmw  «iIí^mm  peftímtüé 
m  m  tfrtr, .  MI  Otítp»  Aim  y  d  Mi^ 
JUgim  m  $m  Jbudts  bleitn»  tamkk» 
mtmh»  ímN  mwi*  Etlpmii»t  f  smqm 
por  m  brtveiaá  m  u  iedar0i  mucho, 
mas  toáatOa  fmtt.,  que  áiiUi  ajada»  á 

nono  DE  Morales. 

£n  quanco  á  los  Escritos  que  se  han 
publicado  concernientes  á  la  historia  de 
Elipando  ,  se  debe  tener  presente  ,  que 
la  Carra  que  escribió  á  Egila  el  P.rpa 
Adriano  I'  en  icspuesta  de  laque  Egila 
le  dirigió  ,  dándole  cuenta  de  los  buc 
nos  c&ctos  que  pcodocia  en  los  Españo- 
les la  pcedicadon  de  la  palabra  divina» 
la  dio-  á  lu£  el  P.  Mero,  f  lomz  en  la 
pag»  5  27  del  Tcnno  V  de  U  EtfaUU  Sé; 
grada  i  cono  también  la  que  Eupanuo 
escribió  i  Miobciq  oponieodpfe  i  sn  li»' 
i^ia  I  la  parte  qne.de  la  Cana  de  Eu- 
PANoa  al  Abüd  Fdbl  tomaron ,  e'  insec' 
taren  al  principio  de  sus  libros  Eterio 
y  BfiATO  }  la  que  Eupando  escribió  k 
Félix  contra  AipnNO ,  aivct  de  tener  no- 
ticia de  la  conversión  de  Félix  j  y  últi- 
mamente la  que  el  dicho  Elipando  diri- 
glú  á  Ai.cciNo  ,  qucxoso  de  los  Libros 
que  contra  el  habla  producido. 

Ya  se  ha  dicho,  que  el  Concilio  de 
Francfort  encargó  á  Paulino  ,  Patriarca 
de  AjuHiya  ,  que  escribiese  contra  los 
errores  de  Elipando  :  cayo  asunto  igual- 
siente  tomó  por  su  cuenta  ALimoFtAcca 
Alcvino,  Maestro  que  fue  del  Enpeea- 
dor  Caalo  Magno  t  pero  habiendo  ten 
sttitado  de  la  identidad  de  asuntos  de 
estos  dos  ttoditos  la  &lsa  opinión  aitxe 
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algunos  literatos  de  tener  por  de  udq 
mismo  las  Obras  que  ciertamente  son  d(; 
distínsM  Aiitcces }  no  bastando  pata  des<! 
impceslonarlos  de.  esta  preocupación  is 
«diclon  que  se  hizo  en  París  en  d 
I  X  7  de  todos  Jos  Escritos  de  ALcanKv 
entse  los  qualei  se  encuentra  la  Obca  de 
Paduno  contra  Elipando  ,  con  las  Car* 
tas  qne  se  reftridui  después  i  es  del  casa 
expresar  lo  que  eacriUetoo  ALComo  y^ 
Paulduo  para  .destruir .  los  errores  de 
FauX  y  Elipando. 

En  la  col.  782  de  la  edición  ya  ci- 
tada de  las  Obras  de  Alccino  ,  empie- 
zan los  siete  libros  que  este  escribió  coiH 
tra  Félix  ,  Obispo  de  Urgcl  ,  los  qualcs 
tienen  este  título  :  Magistri  Albini  Flac^ 
ci  Alcbuijlni  contra  Felictm  Urgeiitanum 
Episcopim  y  Ubri  stptem  ,  baeUmu  mati. 
tak  noatím  PatiM  AftÜikmit  Epimfi 
tdM.  Sígnense  á  estos  Ldnos  I09  que 
el  mismo  Alcvino  publicó  contra-  Eu<> 
fANOo»  que  .emftoan  en  la  col*  9Q.2.^ 
Y  están  Intitulados  :  M^btrí  JIM 
nata  AUkm»m  Splatlaf  *t  MU  aár 
9trtm  SUpaatm  t'dftamm  ,  B^h 
um  Uf^eÜtaimm  Sfbt^im  ue  MS.  O»- 
dice  Ecclesiae  S.  Mariae  Remensis.  Eph 
ttola  Albini  AL^iíiri,  ad  Elipantum  To- 
letanum  Eplscopum^  cohortatoria  btCatbo^ 
lita  fide.  Sigue  á  esta  en  la  col.  9  10; 
Epístola  Elipant't  ad  Albinum  rtsponsiones 
continens  pricris  Ep'atolae  :  y  luego  es- 
tán desde  la  col.  9i6  :  Magistri  Al- 
bini Flacci  Alcbuvifíi  Ubelli  dúo  contra 
Epistolam  sibi  ab  Elipanto  Toietaao  Efi" 
seopo^  dinaam  ,  pákm  tvatiuí  franat 
iüas  aittrtkmu,  Flnailsado  dsepmdo  da 
estos  dos  Ubrltos  en  la  cqI.  pdo  , 
hay  otros  dos  dd  mismo  Alcvoco 
al  propio  intento  >  intitulados  :  Bpuitm 
jtíkM  JJMU  dm  Or  tatantatím  Ckrhtl, 
«f  d^  áuabat  h  «p  naturit ,  #P  4t  vtrÜMi 
fiBf  mihui 
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uniuj  personae.  Liber  I ,  qtii  tt  Itt  áiotf- 
tui  EJip/uUum  i  y  en  la  col.  977:  I¿- 
iir  Iltqiti  et  IIII  sdvffnu  BiifáMm, 

£n  la  col.  99  5  se  toe  la  Cuta  que 
Elipümdo  CKiibi^  á  FiL»  «oiei  de  tener 
noticia  de  m  convenioaf  y  es  la  misma 
qne  se  dliso  faabec  dado  á  lux  d  P.  Fio* 
Mz  en  elTooBO  V  de  la  Btféis  A^pW*. 
AesnCsitasIgiie  taízeoL  999:Cm- 
fisth  ma  RiMt  Or^Umm  Sidb  Jf^lir. 
f MM  ^#  fut  tfnhm  «nwr#m  mm  I» 
lemufntm  tiUHt  tt  git  fia  kt  íft§  trroM 
«f  iaimm  tmumHmtii  fittfmKt  Mrntit :  y 
deipiesde  día  en  la  col.  1004  se  lee 
otnkCaita  de  á  mismo,  cnyocp^iale 
es  5  VÜIm  a»  CMsf  cbáristlmse  étvtim 
ht  fiit  Pastor  tdittm. 

Al  fin  de  esta  cdldoo  de  las  Obcas 
de  Alcotno  están  puestos  los  Libros  que 
escribió  el  Pacriuca  de  Afuilty»  Paulino 
contra  los  errores  de  Elipando  y  Félix» 
los  quales  Libros  tienen  este  título  :  Bea- 
ti  Paulin't  AquHelemis  Patriarcbae  contra 
FtUcem  UrgeÜtanum  Epitcopum  libri  III  ex 
Bíbltotbeca  V7.  ornatiss.  Puteanorum  Fra- 
trum ,  Claudii  V.  CJ.  Senatoris  Pariitensis 
filiorum.  Concluyese  el  Libro  III  con  una 
Profesión  de  Fe  ,  escrita  en  verso  heroyco 
por  el  citado  Paulino  :  después  de  la 
quai  se  lee  en  la  col.  1874:  Btati  Pau- 
'  IbU  AquÜtUniU  Patriartbái  Líbellm  Ssert' 
s^iábm  ,  aéoinm  Biipmihm  Tthuamm 
E^iicofum, 

Este  Stn^sjUétrntH  impdmld  cam- 
bien en  el  Tomo  IV  de  la  Ctimim  ii  ht 
CmÜht  éi  StfaÜé  del  Caidenal  Aovn- 
ai,  dada  á  Inz  en  Rms  en  d  al&o  x  7  5  41 
y  enqpiexa  en  la  pagina  97  con  este 
Olio:  lAMm  B^teopomm  ItatUe  euHré 
SiJ^mbmi  ,  CmHa  Dttreto  mbmt  ái 

Precede  i  este  LibrIto  en  dicha  Co- 
kcdon  de  Concilios  la  Cattaquc  d  Papa 
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Aduano  1*  escribió  á  'los  Obispos  de 
EíféHé  con  modvo  dd  esioc  en  que  In- 
aifdó  EiiMNDo,  y  con  á  acaso  algunos 
ocros  Prdados  B$féikiis.  £1  título  de  esta 
Guta,  que  est¿  en  la  pag.  9  S  ddmismo 
Ton»  IV,  es  i  EphtdsHéikláMi  ^afá*  I 

B^H^mm  TtítiMtim. 

£n  cate  mismo  Tomo  desde  la  pag. 
103  está  b  Gana  diaibr  qne  envió  i 
los  Obispoa  de  B/psíU  d  ConcUSo  de  * 
fírsHtfirt  fCob  motívo  de  la  cansa  de  Et> 
PANDO :  stt  título  es:  5fmMt§ 
CtHtOtí  ñiui^dlmiU  ák  ^linph&ádttát 
^  GtrmmiUi  ái  PrMttUt  Wspanlae  miM* 

Después  de  esta  Carta  se  lee  ta  que 
d  Empesadoc  Carlo  Magno  escrll>ló  ¿ 
Elipando  y  demás  Obispos  de  Espjfh, 
y  está  intitulada :  Efhtola  Caroli  Magtá 
Regh  ad  BlifMubm  tt  (átttru  EfUafU 
Wspanue. 

A  esta  Carta  siguen  los  Deactoj 
que  expidió  el  Synodo  celebrado  \x)r  el 
Papa  León  111"  contra  Félix  Obispo  de 
Urgcl ,  en  cada  una  de  las  tres  Sesiones 
que  se  tuvieron  para  este  efecto :  los  qua- 
les están  puestos  con  esta  separación :  Ex 
Attiont  I  Synodi  Leon  'n  Papae  III  adversus 
Fellcem  UrgellitanumMnnoCbrlsti  DCCXCH 
Ex  Actiont  11.  Ex  Actione  111. 

Sigúese  la  lefutadon  que  hizo  Pa- 
ta de  sn  etfosf  la  qnd tiene  esceti- 
ntlo :  Confesfio  fUtl  Feihh  OrgellitMSt 
SnUt  Epheopi  ^  quam  ipie  post  sprttmm  ff» 
rsriM  $mm  h  tm^tOu  CmOU  edidlt ,  if 
th  ftti  h  IfM  trrvM  ti  dudmm  s«iutntlntts 
fiitrmifi  MnxH,Mm  CMtti  DOCXCIX :  y 
de^es  de  esta  Confesión  dePe  está  imne- 
dktamenie  la  Cana  qne  csolbló  AtcuiNO 
á  los  Abades  y  Monges  de  £f^«i«,  con 
motivo  dd  enoi  de  Painc.  Esta  Carta  que 
dió  á  luz  la  primen  ves  Estbban  Balocio 
tiene  dos  ^%cafts  :  el  primeie » ó  mas 

ino- 
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moderno ,  es  :  Alcutni  Epístola  ad  Abbates 
et  Monaebos  Gottbiae  in  causa  Ftlic'ts  Ur- 
geUensh ,  nuper  eruta  a  Cl.  V.  Stepbano 
Baluzio  ex  MS.  Bibiiotbecae  ColbertinM  :  y 
el  segundo ,  que  es  cl  que  tenia  antigua- 
mente :  Epístola  Albini  Diaconi  mtssa  Got- 
tb'tcis  Abbatibus  ,  vtl  Manacbis  De  Dti ,  it 
bomlnis  Uni¿eniti  FUii  Dei  P*rtti$s, 


ETEBLIO,  OBISPO  D£  OSMA, 
r 

BEATO,  Pfi£SBYTEBX>. 


la  Obra  que  escribleroo  estos  dos 
insignes  BsftMet  contra  el  error  de  £li- 
fAMOo  f  da  esn  razón  Ambrosio  de  Mo- 
rales en  los  capítulos  ya  citados  de  la 
Coránica  general  de  España. 

"El  título  de  toda  la  Obra  es  muy 
humilde ,  y  lleno  de  reverencia  y  acata- 
miento, como  al  Arzobispo  de  Toledo  en 
todo  tiempo  se  deuia  i  pues  dice  asi : 

io,  Ttltítmát  Stiis  AntitpiseopOf  Ettrbu 
tt  Seahu  i»  DmmIw  sálutm.,,.  Esta  Oba 
se  halla  esctiu  de  ktxa  Gótica  nuty  an- 
tigna  en  la  Ubierla  de  la  Santa  Iglesia  de 
TWaI»,  donde  yo  la  he  visto  y  sacado 
del  libro  mudio...... 

**Lo  demás  que  se  entiende  de  los  dos 
santos  varones  Beato  y  Ethbvo. 
**Esre  buen  Sacerdote  Beato  escriuió 
también  un  insigne  commcntario  sobre  cl 
ApocaUpsi ,  tomado  todo  (á  manera  de 
las  exposiciones  que  llaman  Cathenas)  de 
los  santos  doctores  antiguos,  que  sobre  la 
Santa  Escritura  mas  altamente  escriuic- 
ron.  Y  assi  ay  en  cl  algunas  cosas  de  Au- 
tores que  agora  no  tenemos,  y  otras  que 
están  denamadas  por  áímtm  Oblas  de 
los  Santos,;  y  están  alli  lecogMas ,  á 
ptopódto  de  h  intaptetacion  y  dedaxa- 
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cion  de  aquella  parre  profundísima  del 
Testamento  nuevo :  y  por  todo  es  la  Obra 
de  grande  estima.  Diiigela  en  ti  princi- 
pio á  ErtRio.  En  ninguno  de  los  origina- 
les ,  que  yo  he  visto  de  esta  Obra ,  no 
ay  título  que  diga  sea  cl  Autor  Beato-: 
Mas  yo  lo  tengo  por  cierto  ,  como  pa- 
xeoe  pot  io  que  luego  diní :  donde  tam- 
bién se  contará  con  santo  gnsto  todo  lo 
que  deste  cxceleme  BsfM  y  santo  vsr 
too  se  puede  salset. 

.  **Fáh0VáJ»  es  un  In^  oetca  de  Sd^ 
dséM,y  qnari  i  la  luida  de  aquella  pii^ 
te  de  las  montañas  que  suben  á  Llnum*  t 
assi  que  está  bien  cerca  de  ella.  £n  l« 
Iglesia  de  este  lugar  tienen  en  gcan  iaro<' 
rcncia  un  cuerpo  de  un  Santo ,  que  ellos 
llaman  Santo  Vieco  ,  auicndo  corrompi- 
do dcsta  manera  el  nombre  antiguo  de 
Beato  :  y  fuera  de  su  sepultura  tienen 
un  brazo  suyo  que  muestran  con  grande 
veneración.  También  tienen  aquella  Obra 
del  santo  varón  sobre  el  Apocalipsi  ,  e 
seria  en  pergamino  con  lena  Gótica.  Yo> 
he  ^bto  este  libio,  y  es  tan  antiguo ,  qoe 
ha  mas  de  sdsdentos  que  se  escti'* 
niá-i  pnes  dice  al  cabo,  que  se  acabó  á 
los  ocho  de  Sedembie  hi  En  de  mil  y: 
ocho,  yes aSo  de  nuestro  Hedempnc no^ 
vedemos  y  setenta.  f!ceignntados  los  del 
lugar  como  tienen  allí  aquel  libro,  respoq* 
den  que  lo  compuso  su  Santo.  Y  assi  co-" 
mo  Oiwa  suya  lo  guardan  allí  de  tiempo 
immemoríal.  Otro  Libro  destos  está  en 
la  insigne  librería  del  Real  Monesterio 
de  S.  Isidoro  de  León.  Fue  el  Libro  ,  á 
lo  que  yo  creo ,  del  Rey  D.  Fernando 
el  primero  ,  ó  que  el  lo  mandó  cscrcuir, 
según  al  principio  se  dá  en  alguna  ma- 
neta á  entender.  Y  parece  bien  ser  joya 
de  Rey ,  poc  las  mochas  y  grandes  fliiH 
mbadones  qoe  tiene  de  modio  oro  y 
pinnua»  con algon  acecooniento  en  ellai 
NT»  «I 
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assi  que  no  parece  de  aquellos  tiempos 
tan  antiguos.  Al  cabo  se  dize  ,  como  se 
acabó  de  cscrc"uir  el  año  de  nuestro  Rc- 
dcmptor  mil  y  quarcnta  y  siete  ,  que  este 
es  el  de  la  Era  mil  y  ochenta  y  cinco, 
que  allí  se  señala.  Otro  Libro  ana  mu 
antiguo  á  ni  cnec  my  desta  Expodclon 
en  la  libceiiade  la  sancu  Iglesia  de  Ovid- 
io ,  y  otro  ea  d  Real  Monesterio  de 
nnesaa  Se&oxa  de  GuMaft  :  y  todos 
los  he^yo  visto.  En  ninguno  está  el  nom- 
bre de  Bsato  ,  qne  cieo  lo  calld  por  ha- 
inUdad.  Mas  en  todos  dice  en  el  Prólo- 
go estas  polabus  :  HMttg»f  smehfÉttr 
Bibfrí,  te  fttmu  ek  áed^Mkmm  stM 
frátnm  tíkí  ÜímA  >  mt  pum  tuuortm 
pirfnur  ordhUs ,  ttburtdtm  etiam  fuciam 
mei  lahm^i,  Y  pot  este  detUcar  su  Obra 
á  ¿ratio  >  y  por  tenedo  en  l^aleavait 
con  su  bendito  cuerpo  ,  y  venir  de  tan 
antiguo  lo  que  allí  refíeren  ,  se  puede 
tener  por  cierto  aucrlo  c'I  escrito.  Y 
también  por  aquellas  palabras  de  la  dedi- 
cación  podria  alguno  pensar ,  que  am- 
bos á  dos  Eterio  y  Beato  ovicscn  sido 
Monjes  ,  como  ordinariamente  lo  eran 
por  este  tiempo  los  hombres  de  letras  y 
santidad  ,  y  sino  sería  la  compañía  en 
ser  ambos  Christianos  y  Sacerdotes.  Aun- 
que en  nombrar  Monjes  parece  mejor  lo 
primero  ,  y  Etemo  fue  después  Obispo. 
£1  illuscrc  y  muy  docto  Cauallero  Cor- 
doves  Alvaxa  ,  que  flocedd  ipiast  se- 
senta aiíos  despaes  destos  que  vaawe 
cootando  ,  cita  en  algunas  Epístolas  su* 
yas  i  este  bendito  Biato  ,  y  nombran- 
dolo  refiere  como  aula  precedido  poco 
antes.  Da  á  entender  que  fue  tartamudot 
yassí  dice  que  de  mejor  g^  escrenia 
que  dlsptttaua. "  Hasú  aquí  Aiutosio 
na  MoaALBs  acerca  de  Bsato  y  Etbrio. 

De  Etieio  traca  d  P.  Fíomz  en  la 
pag.  ap  2  y  sigg.  dd  Tomo  VIU  de  la 


España  Sagrada,  y  dice  :  "Que  solo  era 
Obispo  titular  de  Osma ,  por  estar  la  ciu- 
dad dominada  de  los  infieles ,  sin  que  por 
eso  iiubiesen  omitido  los  Católicos  refu- 
giados á  jtóaríMt  d  nomimi  sucesores 
titulares  de  Orné :  qne  dieron  á  Ethw 
esta  dig^ddad  tttca  dd  afio  7  80 ,  siendo 
aun  de  corta  edad  ,  porque  en  d  a&o 
795  en  que  Eiimndo  escribid  d  Abad 
Fidel  quejándose  de  Etekio  y  Beato, 
disculpa  de  a^un  modo  la  conducta  de 
Eteeio  con  d  pretexto  de  que  era  wmo» 
Este  Etbeio  con  el  Presbítero  ^ato  es- 
cribieron un  Tratado  Ctf^/M^  que  salid  en 
nombre  de  los  dos,  para  confirmar  i  to- 
dos en  la  sana  doctrina  ,  poniendo  allí 
á  la  vista  lo  que  Elipando  enseñaba, 
y  lo  que  ellos  con  todos  los  Católicos 
creían.** 

Este  Tratado  es  el  que  cita  Mora- 
les haber  visto  MS.  en  el  Códice  Góti- 
co antiguo  de  la  Iglesia  de  Toledo ,  y  dd 
que  solamente  dice  en  la  Cmnkágmrd 
haber  sacado  mucho. 

En  efecto  entresacó  de  este  Códice 
todo  quanto  era  relativo  á  la  historia  de 
Elipando  ;  formando  con   ello  y  con 
otras  noticias  conducentes  a  la  ilustra- 
ción de  varios  puntos  de  la  Historia  Ecle- 
siástica de  España  un  precioso  Tomo,  que 
se  guarda  original  en  la  Red  Biblioteca 
del  Escorial  en  ij.  d.  5 .  Las  Ezcerptas  de 
este  MS.de  Moiales  unas  est&n  de  letu 
dd  mismo  MoiLAtis,  y  otras  emendadas 
por  el ,  y  con  algunas  Notas  marginales 
que  añadid  pata  mayor  Uusttadoa  de 
dertos  puntos.  Todas  estas  Ezcerptas  son 
Inéditas,  y  muy  i  proposito  para  lam^ 
jor  intd^nda  de  los  asuntos  de  Elipan- 
00  y  los  de  sus  sequaces ,  y  para  la  de 
los  Esaitos  de  los  que  se  opusiercm  á 
sus  erroces.  Estin  en  el  Códice  por  este 
orden,  y  en  esta  finma. 


L.iyiii^ed  by  Google 


SIGLO  VIH. 


S.mcta  ToUtana  Eeclesía  Itbrum  babet 
in  Bibliotbeca  Gotbich  littris*i»  tmenéranis 
descrlftum :  Mdr  éenw  mt  ertiU  ex  forma 
AáfátUrit  púa  ,  qmngtntos  txarátam. 
DnteMtíntttftrs,  Jittnm  Ettrü  tt  Bea$i 
éuUiffm  Ell^émbm  tiettamm  AnMtfi" 
sfigfMi.  JÚunm  Siummit  MihÉtU  Conbt» 
hmsls  ádtnrsitt  UuHffám  MdátUtmim 

tíé,  qmu  ad  bitttríám  fuaqua  rathi»  ptrf 
thun  vUebantur  ,  tramtdbmu  ,  quants 
fottünms  fiáelitate  ,  ctetetA  quae  ipt¡  non 
scripsímus ,  tmHmé  cum  diiigtntia  eollaté 

tmendaulmus. 

Et  primo  quídtm  Samsonis  opui  ord'nic 
inutrso  appojuhnui.  Ejus  bic  fuit  titulus 
liter'ts  t»aÍHscu¡ií. 

In  nomiat  patrh  et  filil  et  ipiritus  tíOh 
€fi ,  Smmfm  unmm  ámitíiA  stnms  fh 
léttarí  Sédtüm» 

EpIit^M  ád  Itetúftm  httt  fidt,- 

denthim  sétítfáem  tupl^tUf  a  mdtís  té 
quae  pie  eredi  deteat,  etpratdkste  tmuu 

0dlt  ,  tt  htttlgor  monttU ,  qu¡  smmmm 
if  pMHpMum  bt  Ckrísti  membris  aposto- 
hm  Petmm  repiem ,  bh  ofJuioiU  ejus 
exorsttt  est  uerbls  ,  duens  domínum  Hlemm 
santtificate  in  cordibus  uestrii  parati  stm- 
per  ad  satisfactionem  omni  petenti  uos 
rationrs  de  ea  quae  In  uobit  est  spe  secttn-' 
dum  tfiodestiam  cum  amore  dei. 

Ad  buiie  modttm  pie  admodum  m  bae 
éd  lutmm  ipiOoU  proíse^átm*  Domo 
ité  hqití» : 

Skfm  snidit  oit  ttíi  dkaití  fi^sins 
odlMt  etiam  uerítatm  ftuu  dtm.  ut,  Bf 
mah  séitíiitñt^  mOtisihim  imUmt  non 


gustent  lacerent  non  rumtnent.  In  quibut 
beatí  Joamih  tomprobaíur  sententia  qui  odit 
inquiens  fratnm  nmm  Im  tmMt  est ,  et 
k$  fttuhU  mMé» ,  tt  mtttH  fa»  eat ,  quo- 
niam  ttnebrat  tuttcémtnnt  ceetdot  tjus.  S 
quUms  ssmt  msdi  mel  ttmdtt  pul 
ftp»  ta  mOmdti  htmibiu  qai  té  fuema 
spMtÉU  mschau  mtt  tttím  stirt  posstaa  fuU 
oMfié  ta  iltis  t  púJUtl  mbotkét  fmés 
tmé  aiifi^u  doelUbui  trattétíngutas 
Otntts  dum  non  intrlligerent  reprebettdt* 
rtmt»  Et  in  furoris  uecordlam  uersi  opum 
priuilegio  uel  administratíonibus  tumidi 
superbia  inflati ,  flatione  distentí ,  ratUh- 
nt  vacui  y  scientta  scr/pturarum  priuati  ^ 
¡atinttate  ignari  bonitate  nudi  ,  stolid'itate 
pltni  ,  praesumpt'ione  attracti  nouas  indute^ 
rt  fiut  torde  gerebant  sectas  fotse  crediden 
rma  imm  parui  pendtBthmi  mdtknOmKé 
féát  ht  ttmttuh  fétréteh  mttm  ttétrt  et0' 
tpextrma*  Utfét  toáttíih  VlfMtr  ^  M 
tx  fttH^M  «ífieh  toéttioin  tttgtnmt» 
Mt  Idihno  iM^ma  fiitl  cmAoUcoo  tatr* 
9étt  iitéltHéii  jfiilMM  téhttfttft  MiuM^ 
ptiM  lé  ptPptlttéM  ftt'iéáéwmém  féédtnt 
MUxUiaiat  deo  offoatrt  nmnm  pn  ium 
Isrvéü  'm»  fatiar  et  si  fuo  modo  fOttttfO 
illorum  étma  in  ipsos  retoi^masit.  Neo 
patiar  gregem  pusillum  domini  mel  a  tt^ii 
uexari  ¡n  quo  bene  placuit  patri  et  quibus 
pollicitíis  ejt  se  bereditandum  daré.  NeC 
ttrroribus  cedam  quia  in  domino  confido  et 
non  timebo  quid  fac  'tat  mibi  bomo.  Et  si 
quid  poiiui  fuero  propter  iustitiam  beatus 

tf9  lUt  MrfM  tríi  éd  ^pMMM^  WO^OM-ft^ 

/dos  tum&rísto  téMsttrt  mt  MU  hédsU^ 
It-eim  pertequtort  jédé  UlsodUm' fmtírt,. 
Nam  tst  a!t  beatus  OprioMsu  sanrdos  dei 
Cbristi  tuéégálméumm  oñldipotta  mbf 


(1)  His ,  offido  oró  chis  f  aoms  C9C  vobis. 

(2)  poscentt.        (5)  tiinore. 

(4)    fe.i  de  aducrsarüs  nunc  innuit»  qllte  in  seciindi  libri  pracritionc  mox  latíuj  exequítur. 
Suscripsue  caixn  in  concilio  coma  SamMocm  aliquoi  Efiscoji  nscu  coacti :  ut  üb»  1, 
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d  ao»  potttt.  (^um  9h  rtm  Uthrm  fUm 
mMt»  tmtt»  defnw  ti$  Mil  bidm  u- 
riem  nm  tmUt  praeh$dleeí  quam  ¡egat  fui 
frím  mádedMx  íommtUn  ^tkn  imtítíéu 
truilMm  ihuiUfkh  oMiMt.  í^mlíifmd 
diaJus  fUt«t  Murtát  im  sllquo  me  senttrH 
éUuUtM  tmkdi  man  eorrigat  bumilimtm 
non  ScUlaieo  ore  conrrodat  n$dlu  mádii  pro 
timplieitate  d'tgnum.  Nam  lincerum  eor  et 
faram  mentem  gerem  :  shuti  stm  paratus 
impíetati  contradicere  ita  per  omnia  iusth 
tiae  contintus  sum  obed'ire.  Sane  trei  libel- 
ioí  decreui  conficere  in  quibus  fidem  meam 
non  cmtabor  publicare  et  bereseorum  ttultl- 
loquis  resistert.  ühi  utrtm  Mioorm  in  me 
Cbrisham  mMmtm  fiaUHéaU  mete  hige- 
nhm  nidtáU  Ule  trado  áeeemere  ¡ondMre  met 
táte^itrt  qnm  ád  ¡tgnimm  Oudhua  Ar- 
tmHh  bueItMtrít  tt  ed  iiinmtndm»  eátk^ 
iiem  fiim  A  htmks  p'trítae  máhmm 
éxn^  m$At¡t  ntíiiríni  dattkrem, 
BapíUHi 

Wm  ¡áM  «rtíh  ái  mm  tofüAátwr , 
man  Uhntm  0^iñ  temporum  vulgato^  vt 
t»  Diul  niefonsl  et  DImi  Juliémi  Toiotma 
'Arebiepístopi  operünu  appmt. 

Post  orat'ionem  índex  fmt  Ubri  primi 
deeem  capitibus  dhtributus.  In  bis  de  fiiel 
laudibuí ,  de  humanitate  Christi  ,  ¡tem  de 
diuinitate  ,  et  multa  hujusmodt  pertractan- 
tur.  Sed  nibil  prorsus  toto  boc  libro  fuity 
qitod  ad  biítoriam  pertineret. 
l&ri  primi  fitíú 
.  SttiuittHkiF  AfUMtfm  beAti^  tltm- 
hm  ,  ttfnnttm  ttínm  proefatiomm  hitr- 
pttm  onmino  deteripttni, 

itcipit  libtr  seenadeu  Jfcie^ttíam 

JPrttfátíi  st^mmUjOptrít. 
.  Bxpatito  midHéalt  wae  textu^fpu- 
míííofne  fidti  uerae  Miado  ,  per  qnod 
ornnlhm  eettbolicis  ,  ut  reor  emnmtmieo, 
«MütfiWfM  ortíndoxU  mtardo,  ut  epü  hát» 
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retith  et  per/dUu  c/(0  té$iiUUt  «Mtfr^^fe». 
Acaba  en  d  íbl.  lo.  penes  fm  tgo  ni- 
deor  pertgrburi  m  prhns  parte  hutrent  bn- 
int  mei  epMi  fMr  tnnCMste  poste  dede^ 
rlr  ¿nMli  (asi  cttá  en  el  Códice)  «M  Miw- 
hof  responden. 

ExpUcit  praefatio  tequentis  libtlli 
Incipiunt  eapitnln  iiheUi  secundi 
X.  Credulitatem  quam  temum  in  eoneilio 
eplscopis  dtJit 

2.  Quia  bjnc  fidon  episcopi  in  nullo  re- 
prebenderunt  un  um  etiam  laudauerunt 

3.  Sententia  sub  nomine  Epíscoporum  ab 
Hostegesi  dictata 

4.  De  aduentu  Hostegetii  et  eitu  ewn  Leu- 
keglldo  dJíptttatione 

J.  Exentar  erednlitatis  eorum  quí  ei  eom- 

mnniennt  nd  sedm  Ttuitamam  direetn 
6,  Oratio  vij.  verba  primst  tententlne  po- 

nlt  et  quátqne  tsatt  ^¡mn/ronte  tnar 

tn  rtpi>ehe»d¡t 
bsdese  nd  ses^j  e^ltseenHmuum',  hs 
§H^Mtdeau  file  aimrserkmm^  «nw- 
ribus  disputat. 

Tria  prima  eapita  nibil  babnertmt  no- 
tatn  digatún  f  ipse  titnlm  omni»  oOmdh 
quae  ble  poterant  annotari. 

Cap.  4.  Sub  era  Dccccü''  Hostlgesiut 
Cordubam  veniens  ab  quoddam  LfubegiJdo 
Anseffridi  Jüio  cum  fu'tsset  rfprthensus,  pes- 
iimorum  baeresim  induxijse  ,  dum  aiiud 
jubtilitatem  in  Deo,  aiiud  naturam ,  non  pw 
dnlfíetpraedieare:  exsnaet  tuommBoonm. 
persaisa  niau  est  terñere  praefatis  plekihtt 
Tmdtanae  étdeHae ,  quid  ipte  sentiret, 

WbÜ  pnterea  tato  hoc  tmnida  l&av 
<  JkH,  ftadaá  Ustaríam  tdlateniu pos»- 
tiiietvt. 

Teatístt  /^,.  §mm  sa  «r^átseSamam 

frattíeat  rnnjklt  Im  exemplarí, 
Samtm  ea^e  oeetmdo  bnjms  uenndi  li- 
M  refert ,  te  per  trldnsm  ante  eonttíli  diem 
mae  eenfeiiiottít  JUem ,  eon^endio  breiüta- 

Hs 
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th  pAue¡$thnti  Virb'is  comprebensam  ,  et  non 
multis,  sed  cert'íssthiis  testhnonih  munlfatn, 
etm'ibuí  tp'itcopls  qui  adfutrant  trad'id'ise 
i^^t»4am  ,  «t  matnre  cum  tmmi  serupo' 
lotitiM^ti>Mtm4Ém.<-At^m  ák  tk'  no» 
Itm-  imfrAmayA^  ,•  mtrum  ttlam  éiff»* 

Cm&t  tiním  ^Bpüttfot  co^it  m  '«añeH!» 

TmOtmu  serípt»  séitUtMis  fMMm  CmH 

dtcabat ,  et  ípsarn  bi  Samontrn  señtertt^am 
sd  Tueeltaikm  EcclesUm  trsns'm'shset  : 
Stmom  juísít  q  toídsm  ipsam  t^aiutrlbert, 

ne  postea  }pie  videretur  al'qu'd  ih  ea  im^ 
mutassc  a.'it  confi  ixijit  :  Hatt  ucwub  f4- 
fite  coniintntur. 

Finij, 

Pol.  II.  •      ■  •■       •   '■  ■  ■  * 

Idem  illttd  Toittanum  exefnphr  vnde 

SMumíí  ¡^Éih  tuptriora  decerpshnus ,  //- 

hwm  hOth  híM ,  tí^  bic  fitit  thuitUt 

boc  frímlfhm» 

Bmbttmlstbm  mUs  ,  et  Dk¡'  ámabÜi 

EUfmi»  TOOáiUe  StiUs  Anbhpiseápá  Bít^ 

rim  et  Seautt  bt  imkm  sdatem, 

Lt^mm  IhtrM  fnáeniiáe  tase  mm 

frsesewtl ,  it  m»  mUt  ui  FUm  Agil  me»- 
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fides  nosfra  tina  esset  irídholuta  eaepit  inter 
scopolos  nimis  ^fluctuare  nauicula.  Et  duae 
factae  junt  postea  cum  tranquH/tate  ntm 
bipertita  sed  tantstm  uidtretur  uta.  Tune 
uíhqiientei  mí  bmkem  díximfu ;  dormita 
Htemt  btfiüél  M  Mr JbitíkUtiinmim 
(tel«scá  en  dC^diee)  et'^en^ntahmwf ' 
leal»  íaMsiémiie  fmFs  IH^mSbÜfí  eMÍeáh 
nuM  ueium,  HblU  ulm  Ai  iu6h  it$e  üM* 
Mp'ffM  WeHie'tíeeHet».Afe9ri^9tw$tttiá* 
mákim»  est  ut  ¡tl'dkmme,  >Í}ómtÉevJitíi  Mi 
perkém,  Tt»$eílihnx&  HUtm^bt  nostrá 
iirmkist  mmi  qu!  cum  Petro  érgtmu. 

Wh  atque  atih  p'ienilssintis  uerbtt 
dfuHtur  d'sputatle0em,  Sjm-Si'pMdms  lu* 
serebit  Jesum  Chrtstum  ilM  Wirmn  'etse  Dtí 
jiltutn  sed  adoptiuum.  ítsqae  fMh  p9ít  it^ 
inquiunt  Eterlus  et  Beatus. 

Nonne  lupt  sunt  qui  uob's  d'cunt  adoptU 
uum  credíte  Hiesum  Cbristum  et  qui  ¡ta 
non  credlderlt  exterm'tnetttr,  Et  episcoptu 
wut^pditanm  e9  princeps  terrat  parí  cer* 
iMÚuebáerefeofWii  eliiiutg  eumv^mrbigU* 
dh  dter  uirga  regUitM»  mltheim  btreH* 
emm  Hma^  ir  imv  untfM  fimiíhtt  em» 

ist  it  tíoit  s^ttíü  ftf  JhtMrté  jnf  teteus 

éit  qmod  dtiae  fmtticme  I»  Atérhmi  eer 


se  oetabrít  bt  eré  DQCCXJCl*  Oém  •  elátiá  «rtsu  simt,  Ef  shut  duae  qmaeafomt 
tíg'lto  directas.  Qut  ex  relatu  aduenUse  H^'dm  fepdi  «f  duae  ecclesiae.  Una  pare 
Audiulmus  sed  eas  utque  sexto  Calendas  de-  eum  edttra  pro  ierto  Cbrhto  contendunt  euius 
eembres  minime  uídimus,  Cumqoe  ms  sd  Jldtf  Mera  an  falsa  sit  grandis  intentio  est* 
fratrem  Fidilem  non  Itterarum  illarum  eonh-  Et  boc  non  in  minuta  plebe  sed  ínter  epi- 
pulsio  sed  rtcens  relig'ose  domine  A.hsinit  scopos  est.  Una  pars  episcoporum  dicit  quod 
ferduceret  dtuotio  audiuimus  ¡mpiitm  libel^  Wesus  Cbristus  adoptiuus  est  bumanitate  et 
Unm  aduersus  nos  et  fid;m  nosiram  per  ctin-  nequáquam  adoptiuus  diuinltate.  Altera 
ttm  Jtturia  publice  diuulgatum.  Et  cum    pars  dicit.  Stsi  ex  utraque  natura  wtíctA 

(asi  - 

(i)  De  lioe  Besto  mnlta  et  oldímus  et  audraimas  non  longe  •  lieaaM.  Ft  eomnemaria  táim 

cjus  in  Apocalypiim  cxtarc  dcprchendimus.  Fuit  aiitcm  Eterius  Uxamensís  Epifcopus.  Quod  ipsc 
de  5e  lib?  i?Cdp.  7  his  ucrbis  testatur.  frimus  et»  Istims  Exonte  seáis  mügims  numiipéUus  £p(-> 
srtfU ,  qui  ab  Auhiepisíop»  Toltténe  mncñttr  esse  katrttktu  ,  frtfere  fiáem  mtam  teautis  Audienst- 
bm ,  fi4m  ^tm  a  samís  pétribus  atttpi  V(.  £gp  meodam  incne  cmb  t  Oshmmm  kgeiuiuiii. 
UcuJo  tcnus  Hispaniae  EpUcppi  nuK  ena^  nade  Mucupor  duDm  cthiibw. 
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tum  M  buÍMcemcdi  nMim  tlT  tádkltús 
ampÑtatttm,  Quia  i^pmMé  «ffT  mlbi  d 
kt  tráiStkm  TvtttmtM-  ho€  mduM  fuerk 
émdltum.'  XJt  fuod  tgQ  tt  •jtiuUrt  '^«cnn 

rmm  .btrfdm  mfniémhmu  mmt  IW  e  cn»> 
twh  hmaUm  imit,mt  amunt,  JBt  ísf- 

ti  ak  Ülis  M  m$bh  npt^viMm .  fmU, 
Aduhsefntim  smie  Jk0ritímstrf  ñMii 
tatte  adue  alitam  et  ttonJim  ád  róbmf  ftr* 
ftttái  iH^lignHáe  fuf^mm  mtítFm.  Jn» 
ttrt^M  trudiir.  qtá^  jm'  am  wagtitrn 
Optimos  ied  cum  ignaros  et  cismáticos  viit* 
¡icet  Feüeem  et  Beatum  Antlfratlos  sejiU' 
¡es  in  u'.rtute  et  pires  in  errore  lubisit ci»- 
¡ationem.    Bono  sus  et  Beatus  pjri  errare 
condemnati  sunt.    lile   craUJit  d:  matre 
adoptiuum  et  non  de  patre  ante  itcuh  fro- 
pr'te  gmitum  nec  incarnjtum.  Iste  crei'.t  it 
patri  geni  tum  et  non  de  matre  tempjrJ'tcr 
adoptiuum.   Cui  simiiem  extímalfo  ilhm 
nisi  Fausto  Manicbeo.  Fiuitus  condeM»a- 
uit  patriarcas  tt  profetas  ,  iste  cotídemnat 
étOtm  frímt  «t  modnms,  Ob.íuro  Ht 
aiwrt  fikl  tnnti^  tmit4  sMi  immtíum 
frátcáiiii  m  irronm  fntedknm  Í8  witdk 
attferatít,  Ut  ámt  per  ftnmt  mu 
imhm  dejMkitt  Vefim  irMdkáuit  berf 
tm  M^gethnism  ¡ts  fitr  tus  dt  fin^ 
Atiuthmbim  jfmdlttu  -aula  ktrakm  Be»- 
thaum.  Sed  ftín  audhU  fiiod  ^sueartet 
^ntitbritti  fm  wudh  tuttrl  é^snii  f  «I 
Ülium  iáum  ntiaut  muMiM  píen  ta,  perqMh 
rtuAee  tAIsmt  pimedt  suit  pumdo  nátm 

tst 

(i)  Dúos  boc  indignes  vtros  Eterium  «c  Beatum  eofdem  esse  proculdubio  credimu»! ,  quon 
looas  AareKneiHÚ  Episcopiu,  cum  in  Asninun  regionc  esset ,  se  uidisse  commcmoi  at ,  \\\  ipso 
lai  opcris  ingressu. 

,  (2)  Se(}uentU  omnia  in  margine  per  stD|ulas  lineas  ho<  signo  *  quemadmodum  io  minM- 
tisiejiMipi»aidei»ftcic  li^ttu.  Üt  hioc  £Up«iidi  ad  Ftdcicm  ^im^ 


(asi  está  en  el  Códice)  rrf  á*/  patris  jUim 
prapriui  non  adoptiutu  In  tsotfupi  proprisu  ta 
ipse  sit  dti  ./íUtudeuttienuH  ipíe  aimh» 
^.ftdátwr  .(pd  uA  Ptmk  PUáte  est  ertuh. 
fim.  iUee  jMTipM  elumu  U en  SterkKeti 
^Meéhu  tnm  t^gttrls  ¡ts^mdpitlh'*  ^'K 
:  Féudt  püt     tmtm  epeinitm .  BHrku 
9t  Bettm:0^nmmitt  eP^fptOvlpm  diÍK4» 
St^eetdL-thk  ei^fiiekmfiirewflM,  \ 
Bi^mkt  dftk..  finí  tmfaertt  e^tfif. 
tm  Hktim  Ovhtttm  édeptbtmm  himeaHa^ 
$9  et  mptápum  4idaftltmf  diidnítaf  et 
teHtkmt  m  ft  9)ef9nedfiet9r'*  Affertem^. 
im  de  terre,  tiestrs,        me  hterrogant 

eed  d$eeM  pmnmt  ?«'•»  í"""' 
tMeti  :  ipistoiam  domim  Arcbarie^ 

ipiscopi  ideo  frateraitefi  DMf  direxJ  eba» 
rissime  Fidilis  ut  cognostas  ptstUa  iu  Cbri- 
al  seruls  rtgntt  bumillUu  qtiama  In  Arh- 
titbristl  diseipuJis  regntt  tuperbia.  Cum 
dominus  Arcbaricits  non  docentis  imperio 
sed  interrogaatis  noto  ea  scribere  uoluit  si~ 
(Ut  illttm  utra  bumilitas  dccuit.  Isti  uero 
modo  et  contraria  dicendo  modo  et  quasi 
ignorantem  me  quid  rectum  sit  noluerunt 
interrogare  sed  docere.  Unde  deus  nouit , 
quia  licet  proterue  scrlpsiuent  nam  si  ssera 
dixissent  gratus  obedirt  debut  rtmbelseendo 
psod  seriptum  ta  ,  si  jtmíori  nmi^tm 
fsterit  senhf  tmeeit  et  itentm  prwlmm  iüe 
deo  ea  pU-tdt  nOhae  taare,  Nem  mm»* 
pfgm  ea  smdüim  ta  Iñnmitm  7«/r- 
|i«Mr  doeaki^,  Netim  «f#  pMi  «mAwi^ 
esa  bma  etdém  smetít  deetrMe  ek  (ptw 
esetrí^  -  Jíd^  tdmdae  et  mmiptm  telsmáh' 
títtm  sdípM  emeOMSte.  Mtmmevisé  eah 
tmrbids  mU$  deetee  é^H  este»  Et  teme» 
9pbd  eé  ád  ámns  e/^iermmt  Jrgtrum  m- 
ttnnm  ptrdmtre  moepim  ÜUe  ubi  txer- 
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ta  tfhrhm  Sh  mmda*  fttfhetMtum  qai  i» 

Hu€  efittel»  ttu  ta  kaee  uerba  Mw 
funt  kate  fiUí  tus  ta  baet  doctrhut  tmé 
ta  ór. 

Wttt  jsm  profsequUur  autbor  Ellpandi 
stctim  r.ition¡bm  tt  UttimoBi'u  libro  ¿rimo 
late  confutare. 

Id:m  f^cit  libro  secundo  ,  in  eujus 
principio  ,  ita  fult  ícriptwa. 

Sed  quia  Ubelli  tui  in  quibus  nos  berf 
tícoj  tsít  fotrh  Um  ptr  fuMiam  i»  di- 
utrds  ttffánm  imlgati  tma  fartlhu  ,  ta 
omats  qml  tos  legerlnt  iseitmlmm  JUtm  tmam 
tt  tatMitum  tthtmut  ttdís  dtetortm  m- 
mdim  artUtpUt^um  a  mr  Utrnutiuti  ^'^ 
btioetu  a  htntítts  stfut  jbaiebríai  ihth 
fuht  Bttrhim  tt  Btñtam  frtUiuOt  tt  qtí» 
tx  fInifKr  fMtt  ttmttntio  ett  et  fides  ii' 
mtrtm  profert  non  soltm  fama  ud  ttiém 
¡¡guominia  nobU  a  te  inrragat  Ó'c 

Níbil  praeterea  futt ,  quod  adbuto* 
fiam  vi  i  ate  ñus  pertineret.  Finir. 

En  los  mismos  termines  que  estas 
Exeerptas  ,  y  con  igual  exactitud  ,  fide- 
lidad y  proligldad  que  ellas  csúa  las 
otras  que  se  siguen  en  este  Códice  co- 
fiiadas  poc  el  mlimo  Mokai^  ,  y  coa 
las  emiendas  de  és»  en  lo  que  está  oo* 
pudo  de  otn  Ictn  ,  las  quedes  tienen 
este  túnio  :  Ssuaa  Bedttté  tltUtOM  ém 
b^Aa  Satwmm  Ctn^hnm  vttmtMms 
axtu^UrU  GotUth  Itttrti  pti^terifts ,  vtUt 
ttot  ttqtuntU  ottmia  tranOidimm,  Y  lúe* 
go  los  dcsaibe  asi  MoKAun. 

jiltfrum  exemplar  paulo ,  pt  a^iirébitf 
ttttustiut  initio  babet  in  tramutrsa  margh 
ntterlptum.  Inquoatus  est  líber  iste  xUif  Ka- 
¡endas  Februjrias  Era  DCCCCLXXXFICC. 
C  DCCCCLXXWr  XXJO^Ur  )Poftea  in 
Tomo  II. 


UM  tatÜH  fitt  Ibtrb  aujmtuttt  ái  bim 
mtdum  fuit  scrifhm,  Ex^ikUm  ISftr  iOt 
XXIIII  ÍDS  KLDS  AprilluEra  MLXXIh 
{pCQOCXf/Iir  )  Julianuj  presbyter  in- 
dignus  qui  scripsií  in  bonore  Sanctae  Mar 
ri.u  et  Sancti  Genesii  Martyris.  Pro  me^ 
tnor'm  ,  ut  pro  me  orare  jubeatU  ad  Domi- 
nu/n  si  Dius  pro  vobis. 

Inceptus  est  scribi  líber  anno  ^  domini 
nongentessimo  quairagessimo  octano  ,  yíni- 
ttu  aano  millessimo  trigessimo  quarto.  In" 
ttnmU  smtí  oa^bUa  stx ,  qui  tma  b§  stri^ 
btitdo  toiUMmpti  f  duoitu  mtmibtu  txttftis* 
Mttnm  atOtm  est  ak  vao  petuUse  eorntrU 
U,  íCm  quoHMÍt  Jmtuit  admtdtm  «roa 
tsut  taatssbtmm  amtam  txttssit,  Haétt 
atOtm  todt*  folia  ffa^amdit  wm^bratut. 
faadrb^tiité  tt  to  a$i^iim  wdmaU  litt^ 
rit  ttearata. 

Alterum  exemplar  in  fine  ad  buot  mo» 
dum  babuit  seriftum  literis  maiustalltm^ 
Finit  liber  c.monutn  Contiliis  sanctorum  pa- 
trum  ,  seu  decreta  presulum  Romanorum  fe- 
liciter.  Dea  gratias.  Julianus  indignut 
presbiter  scripsit  ,  is  cuius  est  adjuuante 
Dep  ,  babitans  in  Alealaga  ,  quae  sita  est 
super  campum  Laudabiltm.  IlU.  fte,  Ka¡4 
Junl.  Era.  TCXXXIII.  ^ 

hOtrO^trkrtt  IhteuHafi^  aríft&md 
MOxxxilJ.  texxviif  Mxtv. 
Hmarm  fotlánim  Imjm  ilbrí  OOGI^» 
Háhit  Mtnafta  txtmgiai^  hiith  utlmti 
Mittm  tmaltm  fuat  bt  tooHUit  tmtbttif 
tur  per  títulos  dlgestum  i  a  bt  dtttm  Ih 
brot  JUairlbiaim. 

Ws  Jititís ,  ble  tltulus  sequitur.  . 
m  $ma  tiüñt  ofitHtalium  Episeoporum 
nomina  ,  qui  eonuentrunt  in   Nice'a  ad 
Sctum  et  magnum  eoncilium  de  diuersis  pro- 
uitttiis  seu  siuitatibus  ,  quorum  nomina  in* 
Ggg  Jru 


tes 


(O.  Cum  mgens  sh  m  Gothteo  tt.  nmifitttdo»  fbcM  UboiMiHes,  non Libiwe» 

fuit  scriptum.  Pmnus  Icgcrniiiin  cst  Libjnensei. 


(¿)  Nou  hace  T.  iniUc^iliQUiu  duUc  iigoau 
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ffti  tnnt  sMitcfIftáf  Atfu  BaÜae  er  Sf»-  Sf»,  xl.  ToL  c<m.  xvij.  Ep. 

f  fWn»  iXmplartbuí ,  ex  Syn.  xij.  ToL  con.  xxxv.  Ep. 

fuihu  hut  itttfift»  tmt  non  h.jbfbantur,  Syn.  xU},  ToL  con.  xvíij.  Ep. 

Htt  Gúlllai  nec  AfrUae  ,  niít  solus  Oslut  Syn.  xUij.  ToL  con.  xvij.  Ep, 

Spanítfuls  Ef'  dtsiuiíatÉ  CúMa  BmíUm  Syn.  xv.  Tol.  con.  Lx¡.  Ep. 

fniúmiM.  ^r*'  ^j-  ^P- 

P9St  baee  stqmtur  Index  amnlum  coneh  Sy*.  xvij.  Tol.  con.  Ix.  Ep. 


tíorum  per  prouinttAS  d'gestus.  Postremo 
loco  fitit  titultu  et  Índex  W  buae  mo- 

Concilla  Ispaniae. 

Conctlium  Eliberitjnum  XVIIH.  Eplscopo- 
rum  ttmpore  Constantini  babltxm  ,  qu§ 
et  NicaeA  Sinodut.  Era  CCCLXO^ 

Concilium  Tarracomme  x.  Epiícopmim» 

Condliem  Gtnmdeiue  vij.  Ep, 

CmfÜhtm  Ünimu  vUf  Ep, 
CmÜhm  Vdtmbmm  vj.  Sp. 


Synoius  Braccártmii  p.*  octo  Ep,  Brá 

DLKIX. 
Syn.  Bracc.  ij.  xij.  Ep. 
Syn.  Bracc.  iij.  in  qua  tunt  cap.  ex  orien- 

talium  patrum  Synodis  s  Mirtino  Ep$ 

teihtata  atfm  níUtts,  ^mM  amt  /«- 

$trpta  ejusdtm  MertM. 
Sfmám  Sratc.  tííj.  viij.  Ep, 
S^Oti»  Epitcoponm  ir  tomUb  Sfdemt 

áuí  P^áthm  Bpm  mitu,  fMr  Sp' 

mdm  p,'  vüj,  Ep, 


Synodmt  prima  muiill  ToUtMÍ  MHm  um-  Symimt  Emtrtttndi,  xij,  Ep, 

pn^ArtadSi  tt  Umrti  J$^.xtMj,E^  Stmatku ,  quat  I»  mUrihm  ixtrn/iar^ 

Spwétt  uamdé  TdamU  tmKÜU  cet»       am^lmm  mam  káttmhMF,  md  *  fA$ff 
Ep^mm,  Et  Epístola  Mmtanl  Epiíttpi        Ímlm  ipth  hutrts  stmt, 

J9>4irlfcw  immitlt  dinas  tetritorh  P#-  M^itidm  ikmtanm  fatnm  mmmtf  i2i^ 
IflMlm  €mmmmumtíimt*   Bm  tpliNis  fhOs, 
ipthu  MmttMl  ipltcopi  ai  Tburiblttm,  UtmHfHt  4Xtmplár  Mtí§  hAtt 

tjmim  tirtts  Teletani  eoncÜil  Lxij  Ep,  na  concilla  ornnla.  fnde  ieqmmtm>  Wsfm" 


Cum  confirmathH*  Mecaredi  princlph, 

'  et  subscrlptlone  eorum  in  eodem  Concillo. 
Et  bomella  Leandri  Epl  in  Jémdi  Ef 
cleiUt  ob  conuerjionem  gentil. 

Synodms  qnarta  Tol.  con.  Lxvj,  Ep, 

Synodms  v.  Tol.  con.  xx.  Ep. 

Syn.  vj.  Tol.  con.  vniucrsalii,  xxttj  Ep^ 

Syn.  vi;.  Tol.  con.  xxx.  Ep. 

Syn.  vüj.  Tol.  con.  Lij.  Ep.  Et  decretum 

'  judltii  vniuersalis  edttum  in  nomine 
principts  Reccetítinti  et  lex  edita  ka 
eodem  concilio  ab  ipso  principe. 

Synodusjx.  Tol,  em.  xvj,  Epormn, 

JTjw.  X.      ton,  XX,  JE^* 


niat  eoneilia  eo  ordine  posíta  ,  fw  «Wtf  i» 
bkUct  tmfm^úti  Ugetta.  Tarraeonente ,  Cm^ 
Mnufgmitmimim  ,  Úerdemt  ,  Gtnmdnmi 
Valentlntm  nlbil  bdbuert  mtmmm  »  pui 
iranjcribendum  bic  foret. 

De  los  demás  entresacó  Morales  y 
puso  en  este  CíSdice  lo  mas  singular  que 
hay  en  cada  uno  de  ellos  ,  notando  sí 
está  6  no  publicado  ,  y  haciendo  la  cri- 
tica correspondiente  de  cada  cosa  de  por 
sí  >  y  copia  por  entero  las  Cartas  de 
Elipando  ,  Homilía  de  S.  Leandro  &c. 
que  están  expresadas  ca  d  íadice  que 
aqui  se  ha  puesto. 


Lo 

(i)   Hic  ixidcx  contlaec  omoia  quae  toto  volumine  conúnentur. 


Id ui-ud  by  Goo<2' 
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Lo  mismo  exeata  con  do$  ezcel«n- 
tes  Cddtoes  del  Monasceno  dd  Smríát^ 
qpt  descr^  de  este  modo. 

Ar^/M»  samti  Umrmtii  «^Idi  ir/  £«- 

ftthrum  vttmtii^m*  Gttbieh  iHtris  A» 
«umbratta  scriptM,  Alterum  fraegrÉüdt , 
fmi  M»  nu^mm  bie  appellab'mus  wuiltás 
vhiqttf  plttufat  auro  etlam  bábtt  intmpertv, 
Qttae  ht  ev  MU  iu^ffüé  «mmMiv  p0tMlmM 
báfe  fuere. 

Secunda  priml  folU  pagina  picturam  ba- 
bet  bominh  ai  mens.im  ledentls  ,  vnde 
comua  mtnutula  dúo  ¡^mptndent  atramenti 
prorsui  receptaculi.  Ipse  caiamum  m.inu 
tenet  jam  jjm  tcripturut.   Supeme  bate 

ll§JU  «MUJUVñ  ScMtMHM   VtTVit  MiCt 

FietLAMt  scAinMt,  Sed  rvsoJtEU  fxMo^ 

MMaoJOTM  KIMIS   VMtA»,  TaMMH 

MtCt  OUM  COKVMHtMKt  JkBtMJÍ  ?  HíSt  ItWtS' 

TATt  fOSrrOStTA  VT  IK  KOMIHB  MU  Jw 

Cañtttt  tac9A9U  tcMMMiMüVM.  Imito  av^ 

T£U  AinCTV  eMKTAXtM  CAUl  MOMJlM  CBW 
SeOKiA  SVttMPMUSA  M990  OSTMKBITf  MT  A» 
VLMtVM  MtTMM  fJttOrm,  JociMCQ  «OATU 
XMt  OOMlHOf  2p/  MICI  DIOMATVS  gtT  AVXI- 

ÍJVM,  DEMVM^E  tOST  PtRACTO  HVJVS  VITAS^ 
CM/RiV  DIGSírVK  LA.!iSlR¡  PÜAEMIA  ALTEH- 

Cl'M  //////  IN  MíüSO  FOLOñVM,  AmísS^^ 

Sccundi  folii  prima  pagina  carmen  ba^ 
buit  qmd  ín  margine  trocaicum  esse  mon- 
strahtr.  ü»  «o  VigiU  itriptor  Dei  tuuci- 
iimu  Í9peseit, 

Sffmem  pagina  tmm  ámírn  fiiüt  «y- 
qmftaku  bMt  h^hxtm  if  i»  ttu  nM- 
ImUm  ssríkmtí  fmmám  f»dU  im  ^fts^ 
fbh  SOvKit  ngh  ta,  PaH  stript»  Un» 
éUtíeíU$m  f  iotbm  tmmim. 

Me  Msttrím  hákn  •  mimii  principio 
ftrbrettcm.  Item  ráthmm  utU  ot  lum» 

temoiL 

■  <i}  Nos  fiddiidflw  omaU  tngserilMBiis,  ct ' 


>   VIII.  41^ 

tt  totum  tomputum.  Item  de  ventií  quae- 
iam»  Jttm  «dttti  arborem  conianguinitatit 
4t  affinitatlu 

Am  pistítroi,  tt  dt  pjraáiM  fmudgm 

Depicttm  dehiúpt  §a  tmch  Onetnidi 
sb  M9gelij  fabrleatút  sinmUebrum,  qut»* 
qttém  pémto  qium  fuoi  mi  hAmm  mt»* 
tíu.  Propenderá  Mphá  €t  Omtgá, 

TituJus  deinceps  tot'im  operit  bh  fuit, 

In  nomine  patrts  et  filii  tt  sp&t  sgfieÜ 
hcipit  líber  Cinonum  Jus  imper/ale  a  to- 
tius  orbis  temntibus  aptissime  nanqu;  editus. 

Sequuntur  carmina  eundtm  titulum  la~ 
tius  explicantla.  Et  argumcntum  continent 
indicis  ampUoris  qujd  decem  libris  (  ita  appt- 
Uat  autbor^  ptr  lóeos  communes  ad  imtitu' 
ttonem^erítonuH  ptrtimmet  it^titu  «jf. 

htm  MUm  OKmhim  tm$eUionm  p& 
dttgtdomm  eapHé  diOrihititt,  Cam  indlu 
omnittm  étmUkrtn»  ptr  fnvimhu  itgttto^ 

tttdtm  tmÜl0  Uiel^Mt,  lOaUnm  to- 
tmqtu  *pMtfÉtÍtms  wémtí  ykvnntf .  Ntt  fputt. 
in  WíptmUt  solum  tmuUUt  mm  Mt  I»- 
^gtáé  ápptnwt  emnotauimus, 

Primum  fult  EUherritanum  cum  tittJa 
vbí  a  xix  Epittopis  dicitur  ctltbratum, 
Stibícriptio  eadtm  quae  Jn  caeteris  ,  quae  nos 
ex  Toletanis  codicibus  haberntis.  Idem  fult 
de  Terracontnsi  Concilio  nibil  babiUt  noumm^ 
Sed  subscriptio  baec  futt. 
Joannes  in  Chri  nSie  Eps  Terracorttnsit^ 
Pauius  Impurttanae  Claitatit, 
Etttf  Cátfi^hitnát* 
Fronthtímm  Gtnmdtmit, 
JIgrhUu  BarMummif,  C, 
Ormtbu  ElhufrítéMt,  C. 
Dimuüm  JumHmiM»  C. 
Vhmmlm  0»$áf*i^»tU»M  dtdtátít» 

üs  /nt  ¡Uffi  pltfwrt  JaH  fNn^tmH» 
mmm  disthutét  quadrts  ,  ttnút  tt  temlt 

Gggi  ■  ü/üi 
libm  litens  m  esem^aii  fiwie  &dem  eMBunns. 
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dtíí  tMffé  áltts  MffcsHU, 

Suftrhri  leeo  tres  regtm  ^gUt  fiim 
am  titulh,  ChuUuilnetiu,  RttttáiMm. 
.I^kd  JUx, 

■  Tnt  itpuntts  effí¿us ,  punmmuitt 
fimhku  JUMIum  mam  lyumllf .  bot  bahnt 
títidot,  ürréuaRtghM,  Saueb  Re^e,  Máf 

Inftrhrts  tres  ntm  tonsura  habita  S»- 
nrivtdl  et  toJtítUtus  hos  titulas  babait. 
Sarracinus  Socios.  VJg'la  Ser  iba.  Garsea 
■dlseipului.  Dúo  Uaque  VigUam  meditim  bo' 
Wirifict  proteguat. 

Jn  margine  pleturae  sic  futt  scr/ptum 
priscis  iitcris  ,  iisdtm  mmirntn  ^stibui  li- 
btr  totus. 

Vigila  Scriba  cum  SodaU  Sarracino 
presbítero  ,  par'ttcrqut  cum  Garsea  d'isíi- 
pulo  suQ  ciUdit  bunc  librum.  Mcmtntote 
mcnioratnnun  in  bcntdictiSm 

Ooinlhui  expUtií  carme*  «if  Asclefítr 
deum  ,  cujus  Acrostkhát  wrttu  Mthmtes 
'.hn  continent. 

Vigila  Sarrácheiupie  edUenmt. 
Posteritres  trema  eléi$4eiites  haeitem 
Er»  milhsimd  tine  fM^A  deetmd. 
Ttto  tármim  freces  ád  Deim  SáMiu- 
fue  mués  embtentur  ,  fmrum  mwIm  et 
actus  et  ScrIptM  In  libro  recenseutur.  Me- 
dio vero  eormim  Hs  iufaU* 

i(go  hutor  turma  teutíes  Huu  eembH 
'  Aluelda  filurímum  euudidu 
Mu  SMetí  Martini  vuu frat  emitas  cunetís 
Smutb  ad  caelum  peruolet  furiter» 
Et  pauto  post 
Decies  centena  ac  vnum  decies  quartu 

Era  itbetjf  pernota  qttae  abid 
£t  not.it:tm  tempus  Calesdahvm  Maji 

f¿v/nTi''s  yicisiMvs.  Seu  cursas  lunae. 
RAstUiRt  rn^iTRii.  KrusAsTt  Sascio 

Rec£  ortbodoxo  scripttts  est  l'tber  hic 
Vm  cum  rc;^tnx  Urraca  pratclara  ítxto 
annq  obituf  regís  Gaasíasi. 


ESPAÑOLES. 

Carmeu  denuo  est  Jomhieum  eujus  frh 

mis  JerottUb  ditHur 
O  MMX  esutTK  iumvM  rtuitfyjí  Cuñiste, 
Víthmu  estrIbHur 

MAJtrtui  tAutrisstMi  ^tmvh  tvum 

SAUTjt.  MOUAtUOKVM  ACMMM, 

Preces  sunt  quihu  Deum  pro  mteholeih 
Dlui  Martbd  freestur,  Praesertim  etíam 
Sánelo  et  Raaimiro  regibtu  caelestem  grar- 
tiam.  Adpuem  ita  iuqult. 

AcTVS  EST  U»BM  EXA  LABtUS  UJC 
TeJITeJINA  SttrcTA  etKTMXA  SH  cjUcvi» 

RiTL  Dictes^  stPTiMAnnt  rAñtTí». 

Ju.\(TÍ  cOLLtCTIM  SlSt  StC  ¡N  TE  AS'  SITV 
SoLVTVU  VMt  RíVOlVTVU  CSSCVLVM, 

Fisis. 

Jtidit'ium  df  boc  grandiore  manuscripto 
Sacrorum  ConcUiorum  volumine,  quo  Rf^-i 
bujus  Caenobii  Ditti  Laurentii  bibliotbtu 
insigniPur. 

Codex  prefecto  est  mult  is  de  causis  pía- 
rimi  faeleudus »  et  eauquom  ingeni  tbesaa- 
tm  Jtígue  asseruaudsu.  Bit  etúm  in  ^imh 
wl  de  sois  esetustate ,  quae  vbique  vemeer 
tíouem  meretur  ,  reuereuter  imfUieuios, 
Serlptus  euimfuH  aum  douOukae  natisáta- 
tís  nolfgenteáuoo  seftuegesbuo  sexto  , 
meutls  Malj  dk  v^eslmo  quim  fiOtm, 
Ho€  scrlftor  ipse  in  fiu  Codkis  uom  vuo  io 
heo,  no»  tmo modo  testaíur,  Kem  J/de' 
fiádei  earuMs  ibidem  fotíti  Aerostieoe 
iiteraet  fuibus  vertus/uiuutur,  boe  iptum 
refiiruut,  et  ^stmt  earme»  eommeunrat,  jaoh 
bhum  sefueut  repetít  et  Jteguue ,  f  «I  «nrf- 
nantury  témpora  cor^rmaut,  Aerottíehat  Mr 
tem  literas  Graeci  vocant ,  qstae  cum  versus 
asa  ¡neboont,  asst  fioiunty  alio  etiam^  feeulio' 
ri  qulppiam  per  le  signi/ícandi  ,  muñere 
funguntur.  Scripsit  autcm  Codicem  Vigila 
presbiter  monasterii  sancti  Martini  de  Al- 
uelda ducentis  ntonach'n  inhahitati.  Quod 
in  eodem  illo  Aschpiadco  carmine  scribitur. 
Socium  babuit  in  seribendo  Sarraeinum  Sa- 
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eerdoton  ,  Garseam  etíam  dhclpuJur»,  Hoc 
acrosttcha'  ejusdem  c.trminfs  ver  sus  incbo- 
antes  tíit.ritur ,  et  pictura  in  fine  codicis 
posita  et'tani  doctt.  Hoc  ¡taque  anno  dom'tniy 
quí  mine  est  ,  milleshno  quingenteut/u  se- 
pttta¿eslmo  primo  tnensis  Aíaij  d'ie  vigésimo 
^uartOy  anni  expliti  sttttt  qu-ngenti  nonagi»' 
ta  quinqué  postquám.todgx  fuit  finitut. 

Por  aquí  consta  con  evidencia  por 
quando  floreció  Mouobs  ,  y  estovo  en 

En  la  pag.  s%.  dice  de  este  modo. 
D.  Pttnu  Pmet  ir  Um  Eft  Píaemtí' 
mu  fxetHflái'  biAtát  vttmtiubmim  iHtrU 
CotbUis  in  mtmbram  descriptum et  Al- 
pbmsi  Regís  sextl  fuitse  videbatur.  quod 
ab  Sancti  Emiliant  monasterio  ,  vulgo  dicto 
de  la  Cúgolla  commodatum  acceperat.  Nunc 
uero  in  Regio  Sancti  Latucntii  (otnobio  as- 
seruatur.  Tiíulus  fuit 

IN  .VO.U/.VE  dÍí¡  I.SCiriT  LÍBIR  OÍCHETA 
CANONVM  fRíSVLVM  RoMANOÜVM, 

Ceuthut  aattm  tphtolas  Summonm  Pon- 
tlfinam  ittntáUt  quarn  flurlmAs ,  quat  in 
allit  txmplaribitx  emuührmm  et  i»  exetusit 
htbewttir.  Prepefium  ñero  hkfktt  tlttdm, 

LtciMT  UMMtun  rmt  SAMcrt  Auamout 

Jtpu  hit  l&tUmt  ifti  bíe  fidt. 
Camatn  tm  vwu  Pnrjtf  tjxMut  oiutiro- 
tMUTSM,  ET  iH  nu&M  ir  m  Shjutvm  Sam- 
CTVM.  Non  vt  stT  rATMA  tfSt  jgrt  ni.nrs, 

Est  autem  longe  diuersa  baec  fídti  regula 
ab  illa  ,  quam  in  concilio  prima  Tole  tana 
habewus.  Ñeque  tamen  bic  Priscilliani  aut 
baereseos  cujuspiam  vlla  est  nuntio. 

Sequitur  titulus  post  finca  Hbclli  Sai 
Aantútii  bt  hme,  modum  ,  cum  subjetto 
lüeih, 

JvetMT  tXEMf  LAMIA  PXoTÉtSiOHVlt  MA' 
MITAMXfM  tM  COKCtUO  TotXTAUO  COKTMA 
MBCTAM  fMttCttUAMÍ»  Mtm  OCXXÜUexpIlj* 
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Post  hahitum  jam  eamUlam  Xáteadas 

Septembribus  ,  tertio  nonas  Septembres,  post 
diuersas  cofftítionetf  ué  die  octano  Idmm 

septem. 

Al  píe  de  la  llana  :  Exempltris  ¡ni* 
fio  in  cubica  scripturj^  ¡¡lis  tempor¡bus  vtita» 
tissima  ¡egitur.  Adefonsi  Principis  librum. 

Después  de  dos  hojas  en  blanco  csrá 
copiado  de  leti»  del  mismo  Morales  el 
Coadllo  del  Rey  Gvmdemaxo  ,  con  este 
ep^&:  Cnm  temput  superfuisset  ,  i/« 
aiit  htt^gnm  eoneUtem  Gmukmarl  Re^lt 
tx  Rigió  magno  transerlbere. 

Cotejé  MoEALss  con  el  mignal  de 
TV/fi»  lo  que  liizo  c«^tfar  de  ¿1,  que  es 
lo  contenido  en  este  Códice,  en  el  que 
emendó  de  su  propia  mano  los  yerros  del 
Copiante ,  llenó  los  huecos  que  este  dexó 
en  la  copia,  puso  las  respectivas  transi- 
ciones ,  y  anadió  en  el  mareen  algunas 
Notas  ,  las  qualcs  se  han  puesto  zqni 
de  letra  redonda  al  pie  de  la  llana  para 
mayor  distinción  y  claridad.  Se  ha  pro- 
ducido por  entero  en  este  artículo  la 
desaipdon  de  todo  el  Códice ,  sin  cm- 
baigo  de  que  algunas  de  sus  partes  cor- 
responden i  otros  artículos  de  esta  Bl- 
hlloBcca,  porque  con  esta  tuüon se  des- 
cubre mas  prontamente  el  jesm^ro  de 
Morales  en  procurar  ilustrar  la  JSstorín 
Beietiáttiend*  EspalU »  y  se  liallan  jumas 
las  especies  que  entre  s¿  tienen  tanta 
conexión  para  este  objeto. 

£n  este  MS.  aunque  habla  Morales 
de  los  Escritos  de  Eter  10  y  Beato  ,  nada 
dice  de  la  Exposición  de!  Apocalipsis  por 
BtATo  ,  de  la  qual  dio  en  la  Coránica 
general  de  Esparta  la  razón  que  se  ha  co- 
piado ,  que  conviene  con  la  Nota  que  se 
lee  en  el  Códice  de  S.  Isioko  de;  Lean , 
que  también  vió  y  d»  Moraus*  Este 
Códice  está  en  la  BLeal  Biblioteca  de  Mf  ■ 
drU  en  B.  31.  esaito  en  pergamino ,  con 
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caracteres  Góticos,  y  adornado  de  varías 
liminas  alusivas  á  las  rcvelacioñes  del 
Apocaupsis  y  libro  de Daniíl,  qne  son  las 
dos  Obras  que  comentó  Beato  :  es  en  fo- 
lio ,  tiene  313  folios  ,  carece  de  título, 
y  está  falto  de  algunas  hojxs  al  principio  : 
en  las  I  7  primeras  de  el  están  puestos 
varios  árboles  genealógicos  de  Patriarcas 
y  Profetas ,  con  las  imágenes  de  Chrisro 
nuestro  Salvador  ,  y  las  de  los  Evange- 
listas muy  bien  iluminadas ,  como  tam- 
bién la  genealogía  de  Jcsu  Chrisco  desde 
Adán  hasta  la  Virgen  nuestra  Señoia: 
las  hojas  siguientes  hasta  la  3 1  compro- 
henden  la  capbuladon  é  hlscorla  dd 
Jfyo€dl^,  En  ú  folio  }o ,  después  de 

"En  Jiilll#  de  7 »  pii^  por  Leoo 
AiUKÓno  vm  Mobaus  Ckonista  dd 
Rey  D.  Pnaun  y  por  comlsslon  y 
caras  pan  perlados  que  tzahia  de  su 
mag.'  para  el  reynode  León ,  Asta- 
tías  y  Gallda ,  sobre  saver  4a  Rell* 
qulas ,  Goerpos  de  Reyes,  y  libros 
antiguos ,  que  ay  en  las  dkhas  par- 
tes ,  vio  lo  que  ay  en  esta  casa  de 
S.'  Isidro  de  Lcon ,  y  dexó  esta  nota 
en  este  libro  tan  estimado  i  y  quedo 
de  inbi.irmc  en  tornando  a  su  casa 
el  nombre  del  Autor «  quod  dixit 
non  sucourcxe/' 

Asi  concluye  csra  Nota  :  las  palabras 
que  6C  conoce  faltan  en  ella  se  cortaron 
quando  se  recortaron  sin  conocimiento 
las  orillas  de  las  hojas  del  Códice. 

En  el  fol.  }o  v.'°  después  de  los 
Prdiogos  de  S.  Gaa^iMo  al  Jifocalipsh, 
y  i  sn  eiplanadon,  empieza  asi  U  Obra: 
Jikamm  tpmümm  vgtíiM»  tt  mtrit9  mmm 
éKtefItt  y  acaba  en  d  foU  «tfo  v.*°:  Bi 
Üfi  dtamt  veni  imintjuu  Cbrijit. 

£n  d  fol.  atf  t  v.*°  cs(i  una  tabla 


ESPAÑOLES. 

este  título  :  In  nomine  Dñl  noitri  Jet» 
Cbr'tsti  inciplt  Vbtr  Rtveiationis  DtU 
ttri  Jejit  Cbrhtl ,  está  la  Epístola  dedl- 
caroria  del  Autor  ,  que  empieza  :  Qiiae' 
dim  qu.tf  d'vtrsis  temporibuí  in  veterií  te~ 
st.imenti  l't'jrís  pronuntiata  tunt  :  y  acaba  : 
ut  quem  consorttm  perfruor  relígionís  quo- 
hirtdím  f  ¡c'rj'n  et  mei  ¡aborij.  Al  pie  de 
esta  r)ci.iic:itoria  está  la  Nota  latina  que 
puso  de  su  mano  Amurosio  de  Morales, 
y  otra  Casteilana  dj  distinta  mano  ,  en 
que  se  expresa  el  tiempo  en  que  Mora' 
tas  poso  en  este  Códice  dicha  Nou  ,  y 
que  d  Códice  era  del  Monasterio  de 
S.  Im>RO  de  Zdo»,  Una  y  otra  Nota  son 
como  K  sigue: 

Lmu  Utvaemummm  luAereát* 
Mt  iju ,  eml  tpm  hucrík^,  M" 
Hnm  txm^tr  ,  fawd  ta  im  9^i» 
yáháOMd»  fi>9ft  SáUUátm  ^ásei^hm 
Mti :  JUw  9rg»  Sámtt  Pt$tf  Btif 
rí,  U  ftttmt  Üs  M  §ffU$  Séth 
timm  vitum  nomÍ9t  Vletum  fftnnm- 
tur  f  tmfi$s  bte  afm  tut  affvtwumi^ 
i^/fW  rwerenter  líbrum  éUStnNmf, 
In  Jémeta  Eccleiia  ToiefMU  Coiex 
ttt  ptrvetmtm  Gotbich  litterís  dt^ 
tcriptuí  ,  Etberto  Ephcopo  tt  dU" 
cono  {(ujus  nomen  tuccturit)  ■éutho' 
riinu»  Ejm  diéumi  boe,,,*». 

de  los  grados  primeros  de  consanguinidad, 
y  sus  relaciones  á  un  ascendiente  ,  con 
las  nomenclaturas  de  los  mismos  respec- 
to de  cada  uno  de  ellos. 

En  el  fol.  2  5  2  y  sig.  se  contícnca 
varios  orígenes  de  diversos  nombres,  prin- 
dpalnente  de  los  que  significan  paren- 
tesco. 

Fol,  a-tf  4,.  Jis  imtím  Dftí  mtMJetu 
OkrUtl  httl^  ex^Muth  DátUtth  Prvpbttt 
tk  Autm  BtMti  Jhtroi$ími  hitipH  Fnhgm 

«i 


í. 
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Ut  iJbro  D.miílis.  Después  de  este  Pró- 
logo empieza  asila  Obra  en  el  fol.  266 
V."  A'UJ}  t;rt!0  rígnl  Jj.i:¡,n  regij  vcttH 
njbujuadjHJsor  rex  bahHonli  in  iberuíolem 
tt  obsedU  eam  :  y  acaba  en  d  fi>U  3  xo 
v.*°  ari :  qite  quí  ítín  volatrit  iftmm  íh 
Ms  hnnnirt  poftrit. 

En  el  fol.  3x1  V.**  7  sig.  se  con- 
tienen algunas  Exettftdt  del  Ubfo  X 
StnmaHtm  de  OatoiNEi  ,  con  las  qna- 
les  se  finalizad  Códke ,  que  dene  en  sa 
üldma  hoja ,  de  la  misma  letra  que  todo 
,  esta  Nota :  Explklt  explanath  D*~ 
tüells  propbete.  DeogratiM.  Facmdus  icri- 
psit.  Memoria  buius  slt  semptr.  Sub  era 
bis  qusdragies  et  u  post  mHUsiinA.  Regnan- 
te  domino  nostro  et  glorioso  principe  domino 
fredertMido  prolis  domini  sanctioni.  et  con- 
junge  sua  gloriosa  domina  sanctia  regina 
prolis  adtfonsi  priacipis.  anno  regni  sui  fuit 
striptum  boe  líber.' 

De  esta  Exposición  de  Bbato  trata 
el  Eac""  Sr.  D.  Gasraa  bb  MaNDOza 
-  T  Sbgovia  ,  Maiqnes  de  MoniejiW  t  d 
capitulo  XXII  de  su  Obia :  PtwUeMhm 
di  SámU^  m  EsftUs ,  impresa  en  Z«n»- 
goK0  por  DokUi^»  dt  U  Puftda  en  d 
año  de  1^82  :  evidenciando  en  dicho 
capitulo ,  que  el  Comentario  de  Beato 
sobre  d  Apocalipsis  es  divciso  del  que 
escribió  S.  Aprioio  comentando  el  mis- 
mo Apocalipsis.  Para  demostración  de  es- 
to copia  lo  que  de  S.  Aprigio  dice  S.  Isi- 
doro en  el  Libro  De  Scriptoribus  Eccle- 
jtastich  i  y  lo  que  de  su  Exposición  refie- 
re Ambrosio  de  Morales  en  el  capiculo 
XLIX  del  Libro  undécimo  de  la  Coránica 
¿mtrál  ir  España  :  trae  lo  que  dice  el 
P.  Lmi  na  Aicazam  de  las  quatto  coplas 
que  tuvo  de  ella  1  y  d  prlndpio  de  la 
Pnfiuh»  dada  á  Ins  por  d  P.  Piauva 
Lasaa  en  su  nueva  B^Uatets  dt  M5S, : 
copia  la  Koca  que  puso  Lvn  na  SáM  Llo* 
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RENTE  en  la  Copia  que  sacó  de  un  Có- 
dice antiquísimo  que  había  en  la  Iglesia 
de  Bjralona  ,  escrito  en  pergamino  ,  cu- 
ya copia  vino  á  parar  á  la  Librería  de 
D,  Joan  Lucas  Cortes  ,  y  de  ella  sacó 
otra  copia  D.  Nicolás  Antonio,  qulea 
habla  erudicunente  de  esta  Expulehn  y 
de  su  Autor  en  la  pag.  2 1  o  y  sig.  dd 
Ton^o  r  de  la  BlUlotna  Mtígiis^  sigulen- 
dod  parecer  dd P.  Labbb ,  quedice  está 
Incompleta,  porque  no  es  de  S.  Araioio 
sino  de  Victorino  lo  que  se  lee  en 
desde  el  verso  VII  dd  capitulo  V  hasta 
el  III  del  XVII :  expresa  d  motiyode  la 
equivocación  de  Antonio  Caracciolo 
en  citar  por  de  S.  Aprigio  el  testimonio 
que  D.  Juan  Baitita  Pérez  descubrió 
por  un  Códice  muy  antiguo  que  era  de 
Beato  ,  confirmándolo  con  la  descrip- 
ción que  hace  Morales  del  Códice  de 
S.  Isidro  de  Leon^  de  que  ya  se  ha  ha- 
blado :  y  produce  el  principio  dd  Co- 
mentarlo* de  S.  ApaiGio ,  y  d  dd  da 
Bbato  ,  deduciendo  de  la  diversidad  de 
ambos  principios  sec  dos  distintos  G>- 
mentarlos ,  y  d  de  S.  Afaicio  mucho 
mas  antiguo,  porque  de  d  hace  mendon 
BsATO  en  d  Pr^(^  del  suyo. 

De  esta  Exposición  de  Beato  ,  y  de 
los  Exemplarcs  MSS.  que  de  ella  vid 
Ambrosio  de  Morales  ,  de  uno  de  la  Li- 
brería del  Em."^"  Sr.  Cardenal  D.  An- 
tonio DE  Aragón  ,  y  de  otro  de  la  de 
la  Santa  Iglesia  de  Toledo^  hace  mención 
D.  Nicolás  Antonio  en  la  pag.  3  2  5  del 
Tom.  I "de  li Biblioteca  antiguay  dando  por 
cierto  ser  Obra  de  Bbato  ,  por  estirde* 
dicada  i  Braaio  su  giande  amigo  j  por  lo 
que  refiere  Morales  dd  Códice  de  mas 
de  setedeotos  afioa  de  antigüedad  que  se 
conserva  en  Vd€0Oád9 ,  y  por  d  crédito 
que  dlí  hay  acoca  de  que  Bbato  es  d 
legitimo  Autor  de  este  Comentaxio. 


L.iyiii^uü  Uy  Google 


4*4 


ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


Dio  á  luz  esta  Obra  de  Blato  el 
R.  P.  Fr.  Henrique  FLüRt¿  en  el  año 
MDCCLXX  con  este  título  :  Sancti 
Bcdti  Pretbyterl  H'tspan't  Liebantmis ,  in 
Apocalyí'tnt  ac  plurimtu  airimifug  Rtdmi 
paginas  OmmMtMÍs,  tx  vittribiitf  mon^ 
müitqn  deddtrÉtit  Pstríhm  »  nOlle  ntré 
muih  tdUet» ,  mmt  frímím  tiHs,  Máír^ 
t\ ,  tfui  JtácMm  Atrrs,  £a  un  Tomo 
en  4.* 

£n  el  Prólogo  habla  eradltameniecl 
9,  Flokbz  dd  tiempo  en  qne  floredó 
BaATo ,  de  su  pácria ,  caraaer  y  Monat- 
tetio :  de  lo*  Lifafot  <¡iie  esaibió  conna 
£urANDo»  de  sa  Comentario  sobre  el 
Apoealípíis  ,  de  los  Improperios  con  que 
le  ultrajó  Hlipando  ,  del  culto  que  dan 
á  Beato  en  la  Diócesi  de  León  ;  de  la 
quaiidad  ,  utilidad  y  preciosidad  de  su 
Comentario  sobre  el  Apocalipih  i  de  los 
Escritores  que  en  c'l  están  citados ,  de 
los  nombres  del  Ante  Christo ,  de  la  ver- 
sión de  la  sagrada  Escrlturs  que  el  si- 
gue en  su  Comentario  ,  de  los  Exemplares 
MSS.  que  de  c'l  tuvo  noticia  el  P.  Flo- 
Jitz  ,  de  los  que  ti  se  valió  para  esta  edi- 
ción ,  de  lo  que  trabajó  en  esta  ,  y  por 
último  trae  los  elogios  que  han  dicho  de 
Beato  y  sus  Esaüos  los  Escritores  anti> 
guos  y  modernos. 

£sta  BafftUbm  que  did  i  luz  el  P. 
Flomz  cs  idéntica,  k  excepción  de  calet 
quales  variantes»  con  la  que  está  MS.  ea 
el  Códice  déla  Real  Biblioteca  qoe  ac»- 
badedrarse  :  y  también  lo  es  con  la  qoe 
está  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del  £n«- 
rld  en  los  Códices  }.  f.  7.  i\ñt,  i.  y  ij. 
&.  5.  de  los  quales  se  ha  dado  razón  en 
la  pag.  470  y  sigg.  de  este  Tomo,  ea 
d  artículo  de  S.  Anuoio  ,  porque  en 
estos  tres  Códices  se  expresa  ser  este  d 
iAutor  de  elU.  £n  el  qual  artículo  ,  que 
empieza  en  la  pag,  atf  8  se  puso  la  no- 


tiLÍa  que  da  S.  Isidoro  de  la  Expoticion 
de  ¿>.  Aprigio  :  se  extracto  lo  que  de 
esta  Exposición  y  MSS.  que  se  conservan 
de  ella  sintió  D*  Nicolás  Antonio  en 
vista  dd  Códice  que  ^1  tuvo  presente 
y  de  qne  sacó  una  copia ,  y  del  jukio 
que  formaron  de  ella  los  Eruditos  qne 
dta  {  y  se  puso  un  e^iecimen  de  esta 
misma  BxpoAlm ,  sacado  de  uno  de  los 
MSS.  del  Bttwiji  qne  la  contienen.  Por 
este  eqpedmen  se  evidencia  ser  una  mis- 
ma la  A^pKflrlM  que  según  unos  Códices 
es  Obra  de  S.  Anuoio,  y  segnn  otros  de 
S.  BaATO.  Por  esta  variedad  se  hancon* 
tradicho  á  sí  mismos  los  SáUos  qne  han 
tratado  de  estos  dos  Escritores  Españoles} 
de  quienes  lo  qtie  únicamente  se  sabe  con 
certeza  cs ,  que  ambos  expusieron  d  Af»- 
cilipsUi  pero  no  puede  asegurane  de  qual 
de  ellos  es  la  Exposición  que  sé  guarda 
MS.  en  Códices  de  tartta  recomendación 
por  su  antigüedad  y  circunstancias;  ni 
tampoco  si  está  conípucsra  esta  ExpaW- 
cion  con  parte  de  la  de  Aprigio  y  de  \a 
de  Beato  ,  ó  si  esta  también  agregada  la 
de  Victorino  como  quiso  decir  el  P.Phe- 
i.ip£  Lab£&  en  su  nueva  B¡blii)teca  MSS» 


ISIDORO  PACENSE. 


Este 


EsollDr  Español  fue  vulgarmente 
conocido  pot  Isnwao  d  Pacínse  ,  por 
haber  sido  Obispo  de  la  Iglesia  Páutme, 
una  de  las  anticuas  sufica^^neas  de  MS' 
rli»  ,  que  unos  quieren  sea  Stj»  y  otn» 
BtdájtK*  De  Á  dice  Jvan  Vasbo  en  d 
capw  IV  de  su  OmUts  di  EtfálU :  "Iit- 
iKMto ,  Obispo  Psamr ,  esalbló  también 
una  CmUcs  it  Bsféié }  y  si  es  suya  la 
que  yo  he  visto  con  su  nombre ,  mas 
bien  la  nombraró  portento  que  Crónica » 
porque  está  escuta  con  tanta  extraSeza 
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^ne  <u  fcnguage  mas  parece  Godo  que  y  con  las  Variantes  que  resultan  del  Cd- 
Latino.  YO|  á  la  verdad  ,  hube  bien  de  tc)o  que  el  hizo  de  las  dos  ediciones  que 
sodac  •póca  entender  U  locución  suya  de  ella  publicó  el  citado  D.  Fi.  Pruden' 
nueva ,  y  nunca  oída.**  cto  de  Sandoval  en  los  años  1 5 1  5  y 
Apoya  el  sentir  de  Vaseo  el  mismo  1^34  i  y  de  la  hecha  en  Madrid  en 
tirulo  de  la  Crónica  del  Pacense,  que  es:  1729  por  el  Mtro.  Fr.  Francisco  Ber.- 
Epitoma  ítnperatorum  vel  Arabum  Efbt-  canza  ,  Mongc  Benedictino  >  por  la  que 
meridis  una  cum  Wspaniat  CbronUo  :  Co-  hizo  Marca  de  algunos  lugares  de  la  mis- 
mo se  lee  en  la  edición  que  de  ella  hiso  ma  Ontícá  efi  h  WstorísdiMgmm  lib.s, 
D.  Fr.  Prudencio  w  SAwoval  ,  Obispo  cap.  i ,  2,  3  y  4  ;  por  el  MS.  ddf  .  JvaK 
de  PmH^^tiiá  t  coa  las  Cronicas.  de  los  na  Makiana  ,  que  se  guardaba  en  la  IJ-r- 
Oteos  Obispos  Españoles  Idaoo  ,  Sa-  bier»idesuCólegU>deTfl/rd«>ypotottQ 
•ASTtAN ,  Sahtibo  y  Pat AYO  f  contino»-  MS.  del  Colólo  mayor  de  S;  iLDBPHomor 
doxes  de  la  de  IsiDoao  Pacbnib  «  quien  dc^jtfrlacootlnuadondelBtCLAMMSBr 
comienxa  la  snya  desde  la  Eta    5  3  >  6  y  las  hiscotias  de  los  Godos  y  de  los 
aüo  séptimo  de  HatAcuo ,  en  el  qual  se  A  rabcs  escritas  por  el  Arzobispo  de  IVaIs 
apodenS  de  la  Syrla  ,  Arabia  y  Mesopo-  D.  Rodrigo.    .  . 
tmuia  el  General  de  los  Sarracenos  Mabo'-  En  las  prevenciones  que  hace  el  ?• 
met ,  y  finaliza  en  la  Era  798,  esto  es,  Florez  acerca  del  mc'rito  de  Isidoro  ,  y 
en  elaño  de  Christo  754-  La  de  Se-  del  de  su  Crónica ,  demuestra  claramcnt¿. 
BASTIAN ,  Obispo  de  Salamanca ,  da  prin-  que  el  legitimo  Escritor  de  esta  es  el 
cipio  por  los  años  del  Rey  D.  Pelayo,  Isidoro  Pacense  de  quien  habla  Vaseo 
y  sigue  hasta  el  fallecimiento  del  Rey  D,  en  el  lugar  referido  :  que  la  escrÜJió  en 
Ordoño  el  r ,  esto  es ,  hasta  la  Era  903,  el  año  754:  que  empieza  por  el  año  pri* 
ó  año  de  Christo  8  6  .  La  de  SAkiniio ,  mecó  del  R«y nadó  del  Empeiadot  Hau.*^ 
Obispo  de  ./íiMrl«i,CQmprdiende  desde  la  ci.10  ,  que  cbncunló  oqneLffio  y  tfxx* 
&a:.&^  tf  ,  ó  desde .  el  tiempo  del  Hesh  dé^.Ghdsto )  y  que  abrán  ota  CMm  ei 
D.  -AuMONSo  ni ,  y  il^a  hasta  el  pdndK  cqndo  de  i  4^*.años :.  dando  iK>r«Bia-l 
pfo  del  Hcynado  dcyauMONDO :  .y  la  da  la  equlvbcadod  del  P.^mlrii  Laang» 
de  9ajao \  QMxgo  de-  Oviml»»  prfnc^  qnaado  día»  enr  Jli>  Disectadqn , . que  la-c 
por  bcedad.  dcesOfiSoBaaAMo.  y.oontiff  doro  Pacensb  contioad-la 'CMta  d^ 
BÚa  hasta  lamieneidel  Rey  DvAlfhon-  Ioacio  LEiucAMa  f  - aál  como  este  la  de 
10  VIL        lol  pMfSeiMo'  di  P.  Pk&lipb  S.  Gerónimo  ;  porque  entte  la  Gromcs  de 
Labbb  en  su  Disertación  philologíca  ¿  ^acio  y  la.del  Pacense  mediaron  141: 
histocica  De  Ssriftoribm  Ecdataíticls ,  y  anos  ,  que  no  se  tocan  en  una  ni  etiotra: 
AüSEktoMiRBOcn'el  Libro  Df  A7/ Jfr/-  historia:  y  por  tanto  es  admisible  la 
ftorlbuj  EccleslastMs » tcauodo  de  la  Cror  opinión  del  Sr.  Marca  ,  que  dice  en  el 
nka  de  Idacio.  cap.  1°  del  lib.  2°  de  la  Historiad:  Bear-^ 
De  la  de  Isidoro  Pacense  habla  lar-  ne  ,  que  la  Crónica  del  Pacens»  no  debe, 
gamente  el  P.  Fr.  H£>4r.i<íub  Florez  en  decirse  continuación  de  loAaO  *  dnoid6 
el  Tomo  VIII  de  la  EspaÜa  Sagrada  5  y  §.  Isidoro  ,  ^obUpo  de  Stt^Uñ  J  •  dtf-. 
en  el  Apéndice  XI  de  dicho  -  Toma  I4  4»oiáí4o«ct  asifnfcP»  fte  4a  Wícdad  4|oo 
produce  ilustrada  con  precios»  NWj  'Mta  .e^^c.  ^  Excmptara 
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se  han  citado  de  dicha  Crónica  ,  que  la 
barbarie  que  en  su  estilo  advirtió  Juax 
Vaseo  ,  y  la  cxtrañcza  de  muchas  de  sus 
voces  ,  se  deben  atribuir  con  mas  propie- 
dad á  ignorancia  de  los  copiantes,  porque 
en  unos  MSS.  hay  mas  errores  y  menos 
clausulas  que  en  otros  ,  y  muchos  de  los 
copiantes  posteriores  al  siglo  X  querían 
atemperar  á  su  bárbaro  estilo  lo  que  por 
nat  ciikodeadecb  de  sa  costumbre ,  que 
i  &lca  de  cnlton  eo  d  lenguage  de  Iinio- 
Ko }  poc  no  MC  dáUs  semejante  igtio* 
landa  de  latinidad  en  Sugeto  á  quíeit 
educaron  Maestros  qoe  se  criaron  en  tiem- 
po de  los  Godos ,  y  qne  mecedd  ler  es- 
cogido púaOU^N». 

Ocnpa  la  OomIm  ddPüCiNsi,  dada  á 
luz  por  d  P  Jcoan  en  d  Tomo  VIII  de  la 
Espías  Ságr»ié  i  conegida  c  ilustrada  coa 
Notas ezquisicas  t  desde  la p^  174  ¿ia 
3 17:  está  precedida  dd  testimonio  ddP. 
Mariana  que  nunca  se  había  publicado»  y 
de  el  del  Sr.  Marca  en  la  Híítori.i  de  Síjifc 
iirlib.2*cap.i*'n.3.°  Al  pie  de  cada  llana 
están  las  Lecxioncs  variantes ,  y  desde  ia; 
pag.  3x7  á  la  331  puso  d  P.  Flokbz 
unas  Notas  eruditas  sobre  Id  Cronología  itl 
Pacense:  emendando  en  ella  los  defectos 
que  se  advierten  en  cada  una  de  las  cinco 
¿pocas  de  que  se  valió  Isisoao  PACBNsa 
para  escribir  su  Crónica. 

El  docto  Di  Nicolás  Antonio  ,  que 
trata  de  Isidoro  Pacense  en  el  cap.  III 
del  libro  VI  de  la  Biblioteca  antigua,  dice, 
lublando  de  la  Cronka  de  este  Autor : 
Jotmnts  VéSMUt  vldH  rtrtí  ClnvHUon  bocctj 
atquf  péédM-tie  C9 ,  qttat  quUem  fdha  b4- 
kimm,  rtfirt  i  Mtia^qm  00  utí\  M  U 
4>/a/9lMr  t  y  cita  al  marg^  loslugarc» 
dé  la  XMm  de  Vasbo  ,  tn  <|ne  '¿iste  co—* 
pid  la  de'bnKNto ,  esto  csy  «n  los  alioi 
'6il%f6lf,g%i^  ^31  ,tf)3, 


685,  702,  7  10,  7 14,  718  ,  7 ip, 
727,  741  y  747. 

Que  igualmente  tomó  de  ella  An- 
drés QuERCETANo  alguoas  especies  rela- 
tivas á  la  Historia  de  Francia ,  y  las  in- 
sertó en  el  Tomo  primero  de  su  Colección 
Hiítoricorum  Galliae  :  Que  el  Arzobispo 
D.  Rodrigo  traslado  á  su  Historia  capí- 
tulos enteros  de  la  Crónica  de  Isidoro, 
como  se  observa  en  el  libro  2°  de  ella, 
eo  ios  capítulos  17,  19,  2oy  22:  en 
d  lll»io  3*  capítulos  X3,i4y  15,7 
en  otro»  varios  :  en  la  Hittoris  áe  ht 
ArAft  cap.  11  ,  y  ea  otros  lugares :  y 
que  airo  se  conservan  en  España  alguoos 
F.iicmplarts  MSS.  de  dia. 

Que  dos  de  dios  tuvo  presentes  San» 
BovAL  para  la  edldonde  esta  Oratíu  de 
InooBo  Paoinsb  ,  ñno  de  ia  Iglesia  de  Or» 
«M  sin  nombre  de  Ancor,  y  otro  de 
con  - los  qoales ,  y  con  d  de  ocro  Códice 
que  iiizoGOpiar  d  Cardend  ZnisNiz  m 
CisN^  ,-corr^  iX  Jonm  Pauacsa 
os  OssAu  y  TovAR  un  Eiemplar  MS.  cfie 
el  tenia  de  dicha  4>SMfr4  ,  aegnnliefiece 
¿\  mismo  eo  la  pag.  14^  de  su  'MAklh 
cá.  Distinto  de  este ,  y  de  k>s  anteceden» 
tes,  es  el  que  manejó  Pedro  de  Marca,  y 
estaba  en  la  Biblioteca  del  Colegio  de  Nj- 
varra  en  París ,  con  la  Historia  que  escri- 
bió el  Arzobispo  de  Toledo  D.Roduígo. 

Y  que  ademas  de  estos  Excmplares 
MSS.  acaso  hubo  otros  de  esta  misau 
Crónica  en  Portugal ,  lo  discurre  Doti 
Nicolás  Antonio  ,  fondado  en  estas  ex- 
presiones de  Andrea  Resende  en  el  Libro 
X  •  Antiqüitatum  Lusi  tonar um  :  Isiiori  Pá- 
(tnsis  opmcula  hórrido  parumqne  cu¡to  str* 
wswir ,  «ijw  imperfecta  ,  et  mendis  sentí' 
ittíUimh  íctímtU  tirctmferri.  . 

■  Prosiguiendo  D*  Nicolás  AMTüNto 
la  rdadon  de  los  Esckltol^e  Isidoro  Pa^ 
cBNssV  kf  iiace  Autor  denno  $  doiBpli- 
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tome»  diversos  déla  Owúté  deque  se  ha 
lublado »  en  cuya  confirmación  copió  lo 
que  el  mismo  Isiooio  expresa  en  la  Era 
DCCLXXX  pag.  ai  de  la  edición  de 
SáNOováLyquees  como  se  s^oe,  ydebe 
leerse  en  esa  forma :  Sti  fala  mquA- 
fum  tá  igmi>«t  tumis  Híspanla ,  ideo  illa 
mInJme  reeinserl  tam  trágica  bella  ista  dt- 
trevit  bUtoria  ,  qua  jam  in  alia  Eprtomay 
qualiter  cuneta  ext:t;runt  gesta  ,  patenter 
tt  pag'maliter  mamnt  nostro  stylo  conscri- 
pta. Esto  es :  So  ign'jráiidose  nada  de  esto  en 
España  ,  st  ba  resuelto  no  hacer  mención  en 
tita  b'storia  de  estas  guerras  trágicas  t  de 
ios  que  ya  te  bs  hMaio  «0»  t9Í»  eUiidtá 
i»  otft  BpHom ,  /  dáuh  ctum*  de  tmo 
meedftn»  iodas  eílat,  Y  en  la  £ia  DCC 
LXXXI  repite  :  Qfthfuh  ven  bmjm  ni 
geoa  eafHuht  $  shgtds  i»  Epitome  tem^ 
fmtm  Itgaty  quam  dudam  edleginms ,  i» 
pía  emKts  reperlet  etninia  i  tAiet  pfmiU 
Hbmanm  tiotrmt  emltum  d'mieanttum 
trnuta  reperiet  scrlpta ,  et  Hispaniae.  MU 
e»  ttmpore  hmumentia  rtleget  amaUta. 
Esto  es  :  El  que  quiera  enterarse  de  esto 
lea  ctda  cosa  de  por  sí  en  el  Epitome  de 
los  tiempos  que  tengo  formado  mucbo  bai  pues 
en  él  encontrará  la  resolución  de  todo  >  y 
a'di  bollará  la  relación  de  todos  los  cboques 
que  tuvieron  los  Moros  con  Culto  i  y  volve- 
rá á  leer  apusitadis  tátffterreu  qtu  em  aptel 
Hemfa  tenU  takn  á  EtferiU. 

Copia  después  D.  Nicolás  Anto- 
nio lo  que  el  mismo  Pacensb  dice  en  la 
Era  78.8  de  dicha Owttes ,  hablando  de 
las'gttcrras  que  los  Mahometanos  tuvie- 
X09  entre  sí  en  Eqiafia:  S^lpm  vert 
gttíé  tvnme  *  qftuiltir  pugnando  utraeqtte 
partes  conjlictae  sunt  ,  vel  qualiter  Hispa- 
niae  bella  sub  Prinsipibus  Belgl ,  Tboaba  , 
et  Humeya  concreta  sunt  ,  vel  per  Abu! ca- 
tar exempta  sunt ,  atqm  sub  principio  Juc'f, 
fuo  ordine  aemfUi  ejus  dettti  ttmt  j  notwe 


O   VIII.  417 

kéte  seriput  tmtt  ht  lOro  vet^mmm  iie^am 
satadl  quem  Cbronitis  praeterltls  ai  sbt- 
gata  aááere  pnettrmfhmu  \  Esto  es:  Pmw 
los  demat  aeatateimientos  de  ellos ,  bien  sea 
de  tomo  ambos  partidos  fueron  afiigidiss  em 
ht  eombatet  i  i  ie  tomo  te  entendieron  las 
guerras  en  España  en  tiempo  de  los  Sebe- 
ranos  B.  lgo ,  Tboaba  y  Humrya  5  6  de  eom» 
se  apaciguaron  por  medio  de  Abulcatar  f  y 
al  principio  del  Rryn.vdo  d:  Jucif ,  y  con 
que  orJ:n  fusron  desbaratados  sus  contra' 
rios  ,  l  no  está  ya  todo  esto  escrito  en  el  li» 
bro  de  las  palabras  de  los  dias  del  siglo  , 
que  be  procurado  añadir  con  cada  una  de 
estat  eúsas  en  lat  Crónicas  anteriores  í 

Fundado  en  esta  autoridad  D.  Nico> 
LAS  Antonio  dice  ,  que  en  este  Ubm 
puso  Idacio  algunas  especies  que  dexó 
de  expresar  en  las  Ctmlcat  anteriores; 
sin  atreverse  á  revolver  ú  estará  tomado  de 
estas  Obras  del  Pacsnsb  quanto  AMsao- 
sio  DB  MoRAtas  le  atribuye,  que  no  se 
lee  en  la  Crónica  impresa ,  y  la  noticia 
que  da  el  P.  Mariana  en  el  cap.  T  del 
lib.  VI  de  la  Historia  general  de  España, 
acerca  de  que  nuestros  Reyes  traían  su 
origen  de  Recaredo,  con  la  otra  que  po- 
ne en  el  cap.  XXI  del  mismo  libro  ,  so-  ' 
brc  que  el  Rey  D.  Rodrigo  ,  último  de 
los  Godos  ,  estendió  el  Palacio  que  sa 
Padre  WrrizA  habia  edificado  cerca  de  la 
dudad  de  Coráeva  j  especies  que  tampoco 
se  encuentran  en  la  dicha  Qmits  impre* 
sa  :'  y  condujre  diciendo  ,  "que  para 
enterarse  i  fondo  de  esta  materia  era  me- 
nester reconocer  los  Exemplaves  que  to- 
Visron  presentes  Moralbs  y  Mariana.** 

Del  que  vió  Ausaosio  db  Moralss 
da  este  suficiente  razón  en  el  §.  último 
del  cap.  XL  del  lib.  XII  de  la  Coránica 
general  de  España  ,  pues  dice  :  San  Ilífon- 
so  prois'giiio  con  lo  que  añadió  a  la  bistc 
rJa  de  hs  Godos  y  de  su  maestro  san  ísido" 
Hbh  a.  roi 
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dff  m  fiu^  nmrío,  L»  itl  r*f  Vuáiié» 
M  mteíMf  Imgif  vmmu  p^tn  h  tscríiu, 
ht  dmáí  ttsrMerM  nmdut  áOhf  dnpmes , 
«/  oki^  de»  S^áutUmo  di  Salamtmé »  / 
Isidoro ,  pío  Uémmsi  mo^  okísfo  do  Btjs 
o»  Ports^ol.  Comimu  é  do  SoiátHMoa 
basto  ti  rey  do»  Atomo  H  Costo ,  om  asp 
títmfo  r/  bUtío  ^  f  el  dt  B^o  poses  bosU 
oi  rey  do»  Ordeño  el  fH»uro,  y  no  mos^ 
saoopso  parece  biuia  aun  e»  tiempo  del  rey 
don  Garda.  ¿V  libro  viejo  do  ikdedo  tenia 
la  historia  de  estos  dos  Obispos ,  mas  ¡a  de  el 
do  Beja  vide  en  otros  originales  harto  anti- 
gjoos  :  y  tuue  uno  en  particular  mas  entero  y 
mat  bien  continuado.  A  estot  dos  authores  se- 
guiré en  ¡(j  (ju:  rerta  de  los  God7S.  Mas  lo 
que  cllus  cuentan  siempre  es  poco  y  muy 
ireste  ,  y  lo  auremos  de  suplir  de  otras  par- 
tes. Tía  historia  del  Aforo  Raiis  sera  vna 
de  las  buenas  ayudas  en  mucho  de  ¡o  que 
se  sigue.  T  aunque  la  ciudad  de  Bejo  fues- 
se  de  Maros ,  quando  esté  Ibidoro  b¡»¡4 : 
mu  ero  Oblsfo  dells ,  imw  »mbás  otrsu 
elüdodei  do  BsyolU  o»  opd  Útmfo  htto* 

,  eonforme  d  h  §u  doit»  te  troíors. 
Eí  oTf obispo  do»  Sodrl¡go  no  dizo  fw  ot» 
orínlo  osteantbor ,  nuudobotto  Udlstn^ 
Hondo  B^éU  :  nuu  ofnet  tod ori¡gbkJlh' 
no  eoistirntoday  prostegoido  U  blstorU  bosto 
ed  tU»^  y»  dkbo  ^  y  od  finU  eonde^ 
00»  totee poUbréUf  fno  foreto  tío»  mtodo 
dovtt  autbor» 

Cxitíca  D.  Nicolás  Antonio  á  Mo- 
rales poique  tuvo  á  Sebastian  ,  ObUpo 
¿c  Salomones ,  foi  wtctiai  k  Ioacio,  y 
porque  dice  ,  que  este  parece  que  ann 
vivía  en  tiempo  del  Rey  Don  GAnaA  i 
porque  atribuye  á  Sebastian  varias  espe< 
cíes  que  toca  Isidoro  Pacense  en  su  Cro- 
nica  i  citando  otras  de  la  de  Sebastian 
por  de  la  de  Isidoro  ;  usando  del  testi- 
«oaio  del  Arzobispo  D.  Rodugo  i  de 
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D.  LvcAi  OB  T«T  ,  y  det  iMbre  Roth ,  y 
de  otros  quando  ccfiere  lo  que  se  expresa 
en  la  Cronleo  ó  ^Homo  de  Iudoro  ;  y 
citando  á  ¿Re  púa  abonas  cosu  de  qoe 
el  00  hace  mención  en  su  Cronleo, 

Dice  deqmes  D.  Nicolás  Antonio^ 
que  poc  estar  esta  Croiáos  dd  PAcmsi 
aplicada  en  algunos  Códices  k  booao 
d  /Kws,  ^ikn  es  tenido  en  otros  Cddl* 
ees  por  Autor  de  la  Crónica  imlvecsd 
desde  el  principio  del  mundo  ,  que  es 
Obra  legítima  de  S.  Isiooao  Arzobi^ 
de  Sevilla ,  se  persuadieron  algunos  á  que 
Isidoro  Pacense  fue  el  Autor  de  ambas 
Crónicas  ,  fundados  en  que  se  le  aplicaba 
el  dictado  ác  javen,  para  distinguirlo  de 
S.  hiooRO  de  Sevilla  ,  que  fue  anterior  a 
c'l  ,  ignorantes  de  que  huvo  un  I^IDORo 
Obispo  de  Córdova  mas  antiguo  que  ^av 
Isidoro  de  Sevilla  ,  por  lo  que  se  le  lla- 
maba el  anciano  para  no  equi\  ücarIc  con 
este  Santo  ,  á  quien  se  le  conocía  poi  el 
joven :  y  añade  ,  que  cayeron  en  e$tc 
eme  loa  que  coropusierm  la  Historio 
nerol  por  oiden  del  Rey  D.  Aimno  d 
SM  t  como  también  Fr.  Jvan  Gil  m 
Zamora  ,  Religioso  Frandsco ,  que  se 
gobemd  por  esma  Historiadores  en  d 
Tratado  VI  de  sus  Jisktertorlot,' en  que 
habla  De  ^Uosepbormn,  otWepsnfso  doeth- 
rem  perspieaeltate,  Qssem  Inenrrisse  erro* 
rene  (dioeen  lacdL  i  déla  pag.  ^jodd 
Tom.i*de  la  Biblioteca  antigua)  mfil 
Generedem  blstorlsoe  jneen  Mphonsl  Jítgis  X 
cognomento  sapltntii ,  eomposnere  ,  otpio 
Ítem  Josnmm  Aegtdinm  Zamoronsem  ft^sn* 
eiscanum  eseeidl  IX  seriptorom ,  ful  Histo- 
rlsm  htam  gentroiem  dneem  errorls  babuit, 
minus  mirandum  est  ,  qudm  boe  boeslsso 
vado  Pelagisim  Ovetensem  Episcopum..., 

Este  error  en  que  se  dice  haber  in- 
currido Fr.  Jvan  Gil  de  Zamora  por  ha- 
ber seguido  la  Historio  general,  compuesu 

de 
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de  orden  del  Rey  D.  Alonso  el  Sabio  ,  ¡a  su  sason.  et  de  dio  que  escreulo  uerda^ 

es  del  todo  supuesto  por  lo  que  mira  á  dera  la  estoria  de  ¡os  Godos,  et  de  Pon- 

csta  Historia  i  porque  de  la  razón  que  de  ptyo  Trogo.  et  dotras  estarías  de  Roma. 

ella  da  el  mismo  Rey  D.  Alonso  en  su  iíis  que  pudieraot  auer  que  eontassen  algunas 

Prólogo,  se evUencUinohabene padecí-  totM  dtl  fitb»  ittfmma.  tt  compusimos 

do  semejan»  equivocación  por  los  Au-  este  /Iftiv  ir  todos  tu  fiches  que  fdl»  « 

tores  de  la  misma  Historia.  De  esta  se  ftuUéra»  dtíU :  iesid  tiempo  dt  Noe  fgt* 

hablará  largunente  quando  se  trate  del  u  ntt  nuestro,  et  esto fisimosfor^  fiiesse 

dicho  Soberano  >  y  se  describirá  con  sibudo  e¡  tomhtifo  ie  los  esfmmoiss,  e  de 

cxftctitud  d  precioso  MS.  qoe  he  visto  de  fiiéies  feotes  fiterst  espOs  mU  treeká,  et 

dU  enla  Real  Biblioteca  del  &rarl4/{  que  soplessess'  ¡su  hitdlss  que  bereahs  do 

bastando  por  ahora  copiar ,  en  recomen-  grefia  fito  etmtra  Us  e^anmles.  y  las  mor" 

dadon  de  los  Autores  de  esta  Historia»  tandades  que  los  romanos  fisiero»  meliot 

lo  que  el  mismo  Rey  D.  Alonso  dice  et  los  destruymientos  que  les  fisieroa  otrossi 

en  el  Prólogo  acerca  de  los  Escritores  los  vbandalos  e  los  stllngos  e  los  alanos,  e  los 

antiguos  á  quienes  siguieron  para  su  sueuos.  e  los  aduxieron  a  seer  pocos,  et  por 

composición.  mostrar  ¡a  noblesa  de  los  godos,  et  como  fue^ 

Por  end  nos  don  alffonsso  por  la  gra  ron  uiniendo  de  tierra  en  tierra  urnciendo 

de  Dios.  Rey  de  Castiella.  de  "Toledo,  de  muclias  batallas  e  conquiriendo  muchas  tierras 

Ltan.  dt  Gallisid»  de  StsMU.  de  Cordosta,  fsstaquellegarou  a  espanna.  e  etbaron  ende  a 

de  M6sr^.  de  fabets.  e  ddl  J&gemt*  fiyo  todas  leu  otros  femes.  t  futróse  Mos  sesmo» 

del  muy  noble  rey  don  ffernenido*  0  de  U  resdeOn.  e  tomo  por  et  dtsáémrdo  fsw  mrfr» 

Msyné  desasé  Seotris,  Mendomos  «fWRtw*  ms  hs  godos  eo»  se  stmior  ^  Rsf  Rodrí^, 

qnontos  libros  fsuU^  mor-  de  istorisssm  e  for  U  Miyrlw  que  toadlo  él  conde  dosi 

que  alguna  eosá  tontnsse  de  los  fitbos  dés^  Jsu»  o  M  árfobispo  eppo,  postaron  los 

fasena,  e  tonsaUsos  de  U  iponka  dMArfo^  dqg^hn  egansrpn  todo  lo-mas  de^asmá,  t 

bispo  don  Rodrigo  que  fuo  por-  nsandaio  tínno  fiierom  las  shanes'  dsspsus  cobrando 

del  Rey  don  jfemando  nuestro  padre,  et  de  la  tierra  :  rdA  deetno  qne" sAso  en  sUa  /M* 

ia  de  Maestre  luchas  Obispo  de  Tuy.  et  de  fartir  los  regneis,  porque  se  non  pudo  eo^ 

paulo  orosío  e  del  lucano.  et  de  sant  esidro  brar  tan  ayna.  e  después  tuemo  la  ayunto 

el  mansebo.  et  de  Idafio  obispo  de  Gallisia.  dios  e  por  quales  maneras,  é  en  qual  tiem- 

e  de  sulpi^io  obispo  de  gasconna.  e  dt  los  po  e  quales  reyes  ganaron  la  tierra  fasta 

otros  scriptos  de  los  concilios  de  Toledo,  e  en  el  mar  mediterráneo,  e  que  obras  fisa 

de  don  Jordán  ciianceller  del  sane t o  palacio,  cada  uno  as¡i  cuerno  vinieron  unos  empos 

Et  ele  Claudio  Thoiomeo  que  departió  del  otros  fastd  nuestro  tiempo. 
ooHo  de  la  tierra  meior  que  otro  sabio  fasta 
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.  QUE  BüQRECIEaON  £N  £L  SIGLO  IX.  DE  LA.  IGLESIA, 
CLAUDIO,  OBISPO  D£  TU&IN. 


D  e  la  patria  de  Claudio  »  discípulo  de 
]Puix ,  Obispo  de  Urgel ,  y  propagador 
de  sus  errores  ,  de  su  educación  ,  de  su 
Víage  á  Italia  ,  de  la  dignidad  que  en  ella 
tuvo  de  Obispo  ,  de  sus  errores  y  de 
sus  Escritos  ,  trata  compendiosamente 
Joñas  Ackllianens£  en  la  iniruducciun 
al  Libro  que  compuso  De  culfu  Imájghmm 
coatCE  1*  docoiiift  que  «sefiíS  y  deftndió 
d  mismo  Cíacdio,  didcndo :  En  «/  JHík 
rtpudo  dt  tttt  S9btrMo  (alude  i  Luis  el 
Piadoso  hijo  del  Empendor  CAuo 
MiMNo)  raua.muvéumtt  «/  mism  Ff 
lt».(cs  el  Obispo  de  Ür¿tldc  quien  ya 
M  ha  hablado  en  el  siglo  antecedentie ) 
en  U  persona  dt  m  lÜselfnl»  mf ,  Uamaílo 
CUuMo  ,  á  ¡a  manera  qm  >  fura  usar  de 
la  expresión  de  S.  Gerónimo  ,  renació  Eu- 
fborbo  en  Pytbagoras....  Este  Claudio  fue 
natural  de  España  ,  y  discípulo  de  Félix 
desde  su  inf.mcia.  Estuvo  por  algún  tiem- 
^  en  calidad  de  Prcsbytero  en  el  Palacio 
del  serenísimo  ,  gloriosísimo  y  amado  dt 
Dios  ti  Solterona  fs  nombrado :  pero  como 
rrie/vlm  miÜb^  á  ttns  por  medio  del 
wMthrh  JÍpoa^ieo  ,  fiee  eonáeeorado  eoit 
U  dignidad  de  Ohitpo  de  Tnrbt ,  que  le 
eai^Mé  </  Jtíebo  piadodsimo  Frmipe  i  / 
e^k0Hdw  eem  todo  emiato  d  cuidar  de  U 
gref  fue  fe  esf/An  enconeendada ,  proenrm* 
do  ton  lo  fervoroso  de  tm  sermones  enAnder 
los  ánimos  de  sus  feligreses  en  el  deseo  de  JIH 
beUr for  U fatrin  eeleaiai ;  entreotrni  eoiét 


que  bailó  en  ellos  dignas  de  reprehensión^ 
era  una  la  de  estar  demasiadamente  entre- 
gados ,  como  sucede  á  muchos  de  aquellos 
Países  por  una  envegecida  costumbre  ,  á  una 
adoración  de  las  imágenes  ,  que  tocaba  en 
supersticiosa  y  aun  en  perniciosa.  De  lo  qual 
dimanó  ,  que  i  impulsos  de  un  zelo  inm- 
dorado  i  hedisereto  ,  no  solamente  bizo  bor» 
retr ,  segms  se  dice ,  las  pintmrét  sagradu^ 
pie  09  lo  antiguo  se  permttíerm  eitamper 
en  las  paredes  de  las  Iglesias  i  sino  qstitart 
destrtUr  y  derribar  de  todos  hs  tempUt  dt 
SM  Diceesi  las  Cmeej  materiales ,  de  fae 
^eostmubra  suar  la  ^¿ksU  santa  en  revé- 
renein  y  memorin  de  m  Bedtncioni  y  tán^ 
bien  se  diee  ,  que  predicó ,  /  prosigue  pre- 
dicando mU  enaldades  contra  las  Reliquias 
de  los  Santos...,  Creciendo  U  fama  del  modo 
de  portarse  que  tenia  Claudio  ^  y  de  lo  que 
predicaba  contraía  autoridad  de  la  Iglesia^ 
lUgó  á  oidos  de  un  venerable  y  piadoso  Re 
ligioso  ,  digno  de  ser  imitado  por  ¡o  admi- 
rable de  su  vida  y  santidad  de  sus  acctJ" 
nes  ,  llamado  Tbeodomiro  ,  el  qual  ya  es 
difunto  ,  /  era  Padre  de.  Monges.  Este « 
•woldp  dft  etridad ,  f  por  solo  el  deseo  del 
hieifde  nqneUíU  gentes »  mnomestí  d  <3eiio» 
dh  en  ana  tarta  qne  le  eteribló  llena  de 
amor  y  piedad :  pero  (Sandio  exasperándo- 
se de  sus  saludables  consejos ,  /  arrebatado 
de  una  fitrhsn  bidígnneh»  ,  tío  selamentt 
neenotpreelí  /  reprehendió  con  nspereas 
qne  tan  eordlalmente  le  botín  presentes  sns 
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f  strvUat  i  &Kt(f9  U  nu;^.  átvoehity 
iüarts  i»  todó  la  jfHf  mirab».  d  uftrttkká 
m  U  áUonuioifjit  Í4i  imágenes :  atrevien- 
dfis*  dicho  Claudio  i  tratarlos  de  idolatráí 
f  supersticiosos  ,  /  dUitnd^tJ^t  Uutm*- 
rtblet  improperiu ,  que  st  leen  en  el  eoih- 
ttxtú  de  sus  cartas.  T  asi  yo  no  acabo  de 
maravillarme  ,  al  ver  que  un  hombre  que 
ignora  el  arte  de  bien  hablar ,  tenga  la 
avilantez  no  solo  de  presumir  enseñar  á 
otros  ,  sino  que  se  propase  i  corregirlos : 
y  lo  que  es  mas  despreciable ,  que  te^ga  osa- 
dh  fáfé  earíkhf  «onfra  tfigitoi  MMnúioe  i 
f  á'la  vtrdsd,  jw  m  Hmt»ta  mutítrnt: 
iw.m  nteloi  Bteritu  f  H  n»  mt  bHpiUtm 
dilhtd  éouiú  ir  réátir  ta  árw » /  fH*. 
UBtvF  por  ntt  mtíBo  d  bu  gaitgt  wkUIm 
,  dd  mgédo  f«r.  pidlen»  jmdettr  for  h 
fettÜaehd  doOríiu  t  •  jwfw  m  udt$  EiCfir 
iMT.y  'f0r  fiferfindmtnté  fw;  «r  ngUtnrnt 
úpenos  se  bolla  eosé  f«r  no  se  oponga  ai 
arte  del  bien  hablar  y  escribir }  d  excepción 
de  lo  que  tomó  jurrepticiamente  de  las  obrai 
ágenos ,  y  haciendo  oficio  de  compendiador 
qttitando  y  mudando  lo  que  se  le  antojó  y  lo 
entrometió  en  su  obra  como  producción  pro- 
pia de  su  ingenio.  Dicese  asimismo  ,  que  eS" 
eribió  un  libro  ten  dilatado  carura  el  re^t 
firído  Abái  f  ttdé  U  .títreiU  de  ¡¥ia^ 
d» ,  fw  ueadf  tif  rlMe*fiMK  SnhíOt  á  h§. 
■  Sdmtt  He  fni  tmuU  ti  Sditrh.it  Dtr 
vU :  ftrt  dt  ettá  OIta  mtíemem»  b* 
Ik^édt  4  mi  foder- «m  ftpteHé  forte  , 
pg/otxanUo  tijtí  d^gyiknni 
JIfohgttkm  tdtpk  ^eter^imík  dmdU  Bfh 
tee^  ááoerem  tketdtmlrwmjúkéttm^lciun 
tMrtippi  Joñas  Aorelianense. 

Esta  parte  del  Apologeticú  ác  Cura? 
DIO  ,  que  refuta  Joñas  Acrelianensb  en 
el  Libro  De  cultu  Imaginum  ,  impreso  en 
<:<donié  ea  X  a**  en  el. año  X  %  %  4  ^  «eke 


con  lasot>jecianeidft  JaMUita  lapaztei* 
4p1  Tomo  4*  de  la  BMletees  dtluPP. 
f  Bterittrtt  nmi¿M9s  BdtOdttíttt  de  h  edi- 
cinnáePtríeipbtMtegsrlntdtlaB^, 
en  el  año  ztfS4  ,  'dade  la  coL  147, 
liMta  la  X  5  a  ,  en  ipt  .  finaiba  coo  la 
re^esta  de  Claudio  á  la-quinta' «^nmí^ 
cíon  del  Abad  XHiOOttiiao^' . 

Inmediatamente  está  puesto  en  dicha 
Biblioteca  desde  la  col.  153  hasta  la 
l9o  un  Libro  que  escribió  DuNGAItO 
contra  el  Apologético  dc  Claudio  ;  y  sa 
titulo  es :  Dnngall  responsa  contra  per' 
Mersas  Clasidii  Taurtnensls  Episcopi  sentéis 
$iáu.  Esto  Libro  le  dio  á  luz  Papvwo 
Massom  f  dedicándole  á  los  Obispos  y  Cíe- 
leciadeAwnií**  y  cola  Dedicatoria 
comienda  dsingglar  nu&Ito  de  la  Obcay^ 
de  sa  Aiitoc ,  dando  aatídA  del  mocivo 
que  este  ntVD  paxa  CKdblila  ,  y  csped- 
ficando-los.  Doctores  de  la  Iglesia  y  Pa- 
dres antiguos  'f  con  cnyaa  autoridades 
destruye  Donoaio  en  su  Libfo  quaaCQ 
Gl>AVDio  promulgó  en  su  Apologético  con» 
ira  los  dogmas  de  la  Reli^on  Católica. 

£1  Cardenal  RoBsaro  BELAaMiMO  te 
hizo  mención  del  Apologético  dc  Claü- 
010  ,  quando  trata  de  este  Escritor  en 
el  Libro  De  Scriptoribus  Ecclesiasticisi 
y  solamente  dice  de  sus  E^ritos  :  Fer^ 
tm  bie  auetor  seripíísse  non  solttm  in  Mat^ 
tbnm,  tti  aim  im  GñMite»  Sxodmm^ 
£itd$ltiitt  f '  HuMFH  t  DtaArtntntímit'  ^  • 
.^um  tjMditámlét  JM  e  «•  ^0itm  hm 
'  tit^Hit  f  ^pnmrt'nte  fnttork  •* 
.  v.SnplI¿-esta«nIdonde-BiiAMiiNoel 
P*'  Iteun  'Lmbb  ,  d  qual  ^-oonemandA 
«uJu  ÍMmMímími  Wtttríes  las  palabm  d^ 
Jl>tjfauiroiOy'di:dc.nuestro  Español  CtAu>- 
910  estas  noticias:    "Vivia  Claudio  á 
los  principios  del  Siglo  IX ,  y  &llecid 
después  del  año  de  824}  bien  que  se 
j^ora  el  aqo  y  día  de  su  ftücclmiento. 

Da 
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De  oidcD  de  tdi  el  PlédM  ,  que  ear 
tonce»  reinaba  en  faa  G«lií««,  y  cta  hijo 
de  Cuto  MaoAo',  empezó  á  esctibif  Jo- 
HAs  AtmauANBNSa  hes  Libco»  Di  ttdf 
imaglnum  contta  él  Libtílo'  que  dirigió 
Claudio  al  Abad  Thiooibico  en  qne 
defendió  lo  conrearlo.  Estos  tres  Libros 
de  Joña*  Aomiaima  esisito  eo  las 
ediciones  de  la  SlUhtecs  ir  íef  Péáreti 
y  del  de  Clavdio  se  hizo  separadamente 
ma  edidon  en  Párit  en  8"  en  el  año 
1541.  El  Comtwtarh  de  Claudio  In 
■Epistolam  áá  Gdt$u  está  dedicado  al 
'Abad  DaüNTTBUANNo.  Los  tres  Libros 
qne  compuso  Explanatíortum  in  Evanj^e- 
lium  ssncti  Afjttbaei ,  y  dedicó  en  el  año 
8  I  5  al  Abad  Justo  ,  á  quien  nombra 
EcsEBio  usando  de  la  voz  Griega  i'o-cíí^i; , 
«xistcn  M.SS.  en  un  Códice  de  la  Biblio- 
teca del  Colegio  Ciaromontano  de  Parij: 
y  el  Comentario  in  üp-JtJjjn  dd  Roma- 
nás  j  tt  in  duas  ai  Corintbios,  cn  Otro  Có- 
dice MS.  de  la  Biblioteca  del  Rey  Chrlf- 
-tíanísimo.  Tengo  entre  ffiinoa  K»  Tra* 
tados,  Pkt&don  y  Epilogo  que  escribió 
«l  nbaao  Glavpio  Mftf  UoMam ,  y 
cmrió  al  Abad  TmoohMiBo  en  d  afio 
.8>a  3.  Algonos  son  de  sentir  con  Tu- 
vteioo,  de  que  rancien  escribió  lo  Gf- 
tusht  f  BméiM  f  JViiiMfiitf  »  Dnttftut' 

de  loe  Gomentarioe  I»  db».  SfMst  S» 
Jhailifit  le  lOnt  Jomt  ut  JadUmm ,  so» 
•bré  los  qiiales  tengo  traba^das  algonas 

observaciones  que  he  puesto  co  d  A^- 
hUto  it  U  mm  Blbii9te€»  di  iibrot  MSS. 
4h  cayo  Tomo  i"  pag.  30P  se  ha  im- 
preso la  Obiita  Dt  sex  rmmdl  setatlhUf 
escrita  por  un  tal  Claodio  Chronologis- 
ta ,  que  en  mi  concepto  es  el  Obispo  de 
7*«r/«  Claudio  ,  de  quien  ahora  se  trata, 
por  convenirle  á  este  todas  las  circuns- 

nncús  que  K ^eñeiea  de  aqudi  asi  por 
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lo  re^»eatvo  al  tiempo  ,'«omo  pac  los 
demás  motivos  qne  aUí  se  apresan." 

De  estos  Escritos  que  menciona  d 
P.  LA»aa  como  propios  dd  Eqnfid 
Claudio  ,  se  lian  pobUcado  algpuios  an 
la  BWktif  dr  ht  PP. :  ano  de  ellos  es 
d  que  se  lee  eo  dTom.  i'deella,  des- 
de la  col.  7^4  de  la  edidon  de  Parit  de 
r  ¿  2  4  con  este  título  :  Ciáudil  Aitinlo^ 
dorentit  {  vtl  ut  tertior  conjettura  ett )  7*»« 
rhituií  Episcopi  ,  Aleuini  qtumdtnt  tum 
tub  venersblli  Beda  ,  tum  in  fundatiom 
Acadtmiae  Parititnsis  collegae  ,  in  Epist. 
D.  Paul  i  ai  Galotas  doctist.  enarrjtio : 
el  otro  es  el  Apologet'co  ya  referido  ,  que 
se  lee  en  el  Tomo  IV  de  diclia  Biblioteca^ 
con  las  objeciones  de  Joñas  Aurelu- 
NEVSE  á  cada  una  de  las  proposiciones 
de  Claudio,  según  se  leen  en  la  edición 
que  se  hizo  en  Colonia  en  el  año  1554 
de  los  tres  Libros  que  escribió  Junas 
De  cultu  Ima¿tmtm ,  como  ya  se  ba  re-> 
falda 

Habiiadó  de  esieGLAVMo  Jqam  Al* 
miro  Pabmcso  en  d  Tomó  i*  de  la  BI^ 
bUbieai  tmdkt  ñ  k^mui  Uthdfátb,  se 
taoMotft  de'qoe  hasm  aboca  no  se  haymi 
publicado  algtuoB  oin»-dB.  los  Ooimnifé> 
rks  qno  consta  habisr  estrit»  Claooio 
aobre  loa- Libvos  Ságralos ;  y  da  la  no- 
ticia de  que  SaMtmoo  Vssbrio  im  Sph  . 
jft/Jf  WhmMi  dló'i  4na'nna  parto  de 
h  prefiKloo  dd<GMMiiMHi»  deCiuMmió 
As  MkntÉimm  »•  dr;  lA  qud  da;  moa 
el  P.  Phelipb  Laobb',  como  ya  se  ha 
dldio  I  añadiendo  d  dtado  f  AfiRicro , 
que  en  la  Biblioteca  Vattcamt ,  en  la  Cal  - 
htrtku  y  en  la  de  los  Monges  Benedic- 
tinos de  S.  Germán  dt  Pratit  ,  se  con- 
servan MSS.  dos  Tomos  en  folio  de  los 
Comentarios  de  Claudio  in  Paulum  Aposto - 
lum  :  que  en  la  Real  Biblioteca  de  París 
Miste  4^Í44^mo  Mt^  ^  QQmtaUwio  que 

pu- 
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puso  dicho  Aotor  i  la  Carta  de  S.  Pa- 
blo á  los  JlMMiMf  9  siguiendo  á  $.  Aoos* 
TIN  I  y  el  que  hizo  á  las  dos  Cartas^ue 
cscrlbkS  el  Sto.  Apóstol  á  los  de  CptAm», 
en  el  qual  signe  i  S.  Hilario  :  y  que 
también  eiisce  MS*  en  dicha  Kblioteca 
de  S.  GermM  de  Prath  el  Com.'/itjrh 
del  mismo  Claudio  á  la  Carta  de  &  Pa- 
9LO  i  los  de  Epb:so, 

Ricardo  Simov  en  las  paginas  3  <í  x 
y  363  \x  H's:?r:a  Crít'ca  del  Testa^ 
mentó  n:i:vo  ,  prüJuc¿  algunos  lugares 
del  Comentario  dv  CiAuDioá  las  Cartas 
de  S.  Pablo  ad  P.yi'¡pemes^  ai  TltuWy  et 
ad  Hibratos.  Este  mismo  Ricardo  asegu- 
ra ,  en  la  pag.  3  $  ^  de  dicha  Wstofiá  Cti' 
tica,  que  Claudio  expuso  á  sus  discípu- 
los d  Ptmtstatc»  i  cuya  Exposición  cs- 
cribtó  por  mandado  dd  Emperador  Lvis 
el  PÍ4Í9Í9 :  que  asimismo  esaibid  en  el 
año  814  tres  Libros  H  Gtmtkmfy  en  el 
año  8  a  i  quatro  i»  Exodum, 

£1  P.  Mabillon  vid  los  Comentátlu 
ó  Infornualams  llttertt  tt  iftrhm  tuptr 
Lev:ticum  que  escribió  Claudio  ,  y  di- 
vididas en  quatro  Libros  dedicó  al  Abad 
Theodemiro  ,  de  quien  después  fue  con- 
trario j  y  produce  la  prefación  de  estos 
Comentarios  en  el  Tomo  l'  de  sus  Ana- 
lectas ,  con  la  otra  prefación  del  Co- 
mntarh  de  Claudio  á  la  Carta  de  San 
Pablo  éd  J^^tht  {  dando  al  mlsaio 
tiempo  noticia  de  qiden  íhe  el  Abad 
Thbodbiuko  i  con  ana  nzon  puntual  dé 
todos  los  Escritos  de  Claomo  ,  asi  im- 
pcetot  como  inéditos. 

Santi  'oo  LB  LoNoafirma^  en  la  pag. 
677  de  la  M¡U!ottcé  SxtgnUé ,  que  en 
la  Biblioteca  Cjlbert'na  se  encuentran 
los  Comentarios  de  Clacoio  in  Josué  ,  «t 
in  libros  JudUum  :  y  los  que  escribió  in 
Rutb  en  la  Biblioteca  B:lg!ca ,  según  re- 
fiere Sandero.  De  unos  y  de  ouos  iiace 
Tomo  /A 
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noendon,  como  existentes  en  la  BIbUoteca 
ácMíátiUt  d  P.  p.  BfiRNABOode  MoNi^ 
MvcoN  en  la  pag.  3^  del  Dljrh  Baíieo  f 
y  Joan  Santiago  Fiunodta  también  los 
Commtsrht  de  Claddio  m»  PeJnm ,  a ' 
Comoriiam  Bum/^ellaáeniM» 

Ultimamente  dicho  Ricardo  SilioM 
en  la  pag.  2  8  9  de  su  Censura  de  la  Ji- 
bHútecií  r.-lfsJástica  de  Dupin  asegura, 
que  en  las  Bibliotecas  de  Paris  se  hallan 
MSS.  los  C'j.fíentartos  de  Claudio  in  Epi- 
stuJas  cj'tm'^as ,  y  añade ,  que  este  Escri- 
tor sigue  siempre  la  versión  4¿  San  Gs- 
&ÓNIMO. 

La  otra  Obcita  de  Claudio  ,  msn- 
dcMuda  por  el  P.  Pheupb  Labbb  en  su 
Dhertsclon  biOorUétoaí  d  rímlo  Dttae 
mtmdí  attatlb»t »  es  la  misma,  en  sentir 
de  dicho  Padre »  que  la  que  el  publk«( 
en  d  Tomo  i*  de  su  Ihoé  StUbtlms 
mauuerlftmtm  iibnnm  con  este  títu- 
lo :  (SemiÜ  Cbromi^  ,  pum  ToMtbu»-  ' 
ttm  B^heapm  im  ttuuré  iwr/IrAnwr, 
qul  amo  DCCCXn^  scr-biíut  ,  Bfevlt 
Cbronlca  juxtA  Uebraiam  SS.  Codtcum 
veritatem  j  numqutm  bactenus  edita  in 
lucem  :  pero  en  esto  padeció  equivoca- 
ción ,  como  se  cvidcncifi  pox  U  mism» 
Obra. 

La  primera  de  las  cinco  edades  eit 
que  está  dividida  esta  Crónica  de  Clau* 
dio'»  comprdiende  los  mil  y  sesenta  y 
cinco  años  que  pasaron  desde  la  creadoo 
dd  orando  hasta  el  nadmlentí)  de  Nob. 
La  seg^nda^  los  doscientos  noventa  y  dos 
años  que  mediaron  desde  que  Nos  salió 
del  Arca  con  su  mug^  y  Gimilia  después 
dd  diluvio,  hasta d  nadmieoto  dd  Pa- 
triarca Abraham.  La  tercera  abrasa  los 
quatrocienros  y  treinta  y  seis  años  que 
pasaron  desde  el  nacimiento  de  este  Pa- 
triarca hasta  el  año  primero  del  rcynado 
de  David.  La  quarta  contiene  quatro- 
lii  cica- 
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cientos  setenta  y  quatro  años  ;  esto  es, 
desde  el  primee  año  del  rey  nado  de  Da- 
vid hasta  la  transmigración  de  Babilonia , 
hecha  poc  el  Rey  Nabccodonosor  ;  y  U 
quinta  se  extiende  desde  este  tiempo  lus- 
ta  la  Natividad  de  nuestio  Scñoi:  Jcsu 
Chtisto. 

No  puede  negarse  que ,  según  las 
congcturas  del  P.  Labbe  ,  es  esta  Crmka 
Obra  legitima  de  Claudio  5  y  que  por  tal 
la  produce  el  mismo  Labeh  en  el  Tomo 
I  °  de  su  B'hüoteca  i  citándola  igualmente, 
aunque  con  distinto  título en  la  Diser- 
tación histórica  Dt  Scriftofibus  Seéitís' 
ttkli :  pero  amiqae  d  P.  Labm  shitió  ser 
ambas  Obras  ana  sola,  y  de  un  solo  Au- 
tor ,  esto  es  ,  de  Claudio  «  Obispo  de 
Ttwt»  i  por  la  misma  Obra  se  convence 
luberse  equivocado  su  pubUcador»  por- 
que en  las  primeras  clausulas  de  elU 
dice  eapresamenie  su  Autor ,  tenia  ya  ee- 
aita  otra  Obra  sobre  el  mismo  asunto: 
y  no  dudándose ,  que  d  Autor  de  óia» 
que  ya  estaba  entonces  Impresa  ,  iue 
Claudio  »  se  debe  tener  por  de  este  mis- 
mo la  otra  Obra  intitulada  De  sex  ntimdi 
éttdtlbm  i  de  la  qual  formó  dicho  Clau> 
PIO  un  Cámpendiú «  inserto  en  la  CronlcA 
queptodttxo  Labbb  en  el  Tomo  referido: 
para  cuya  demostración  se  copian  aquí 
á  la  letra  las  palabras  mismas  con  que 
Claudio  da  principio  á  la  segunda  Cró- 
nica que  compuso  ,  según  se  leen  en  la 
edición  que  de  ella  hizo  Labbe.  Q^nia 
i^ltur  fautore  Deo  annos  d  condltiont  mun- 
dl  tum  serie  generationis  juxta  Hebra'tcam 
vtrháitm  adnotatoí  Deo  juvante  magna  ex 
fgrt*  ¡nm  tthi$dtmiu ,  ntmt  eotitm  denuo 
Pitifltuíémi9  iátim  93^mtimm^  De  que  se 
«igue,  que  laO«M»lMdeCLAVDio  que  pro- 
duxo  LAita  contiene  el  resumen  que  for- 
ind  el  mismo  Claooio  de  la  O/wiké  dd 
wmi»  que  ¿1  liabia  cscrbo  en  ouo  tieor 
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po ,  siguiendo  el  cóflopoto  Verdadero  de 
los  originales  Hebreos  :  y  acaso  por  esta 
razón  está  dividida  esta  segunda  OwmIm 
en  cinco  edades,  quando  la  primera  cotis* 
taba  de  seis  >  y  aunque  de  esta  no  se 
halla  otra  noticia  en  los  Autores  antiguos 
que  la  que  nos  da  Labbe  en  su  D'scrta- 
don  histórica  >  para  que  nos  conste  que 
en  algún  tiemjK)  existió ,  y  que  es  Obra 
legitima  de  Claudio  ,  es  muy  suficiente  el 
testimonio  de  este  que  acaba  de  lefetirse. 

SAN  EULOGIO,  MAUTYR, 
BLICTO  AtzoBiSPo  DE  rai.coe« 

D.  ios  Escritos  de  este  Santo  dld  no- 
ticia el  liustteCsballero  Cardovu  llamado 
Alvaro,  su  condiscípulo  y  amigp,  en  la 
vida  que  de  ^  escribid  con  tantaexlol- 
tud,  que  tuvo  por  principal  c^no  e¡  no 
referir  suceso  alguno  que  no  fiiese  derto^ 
y  de  que  ¿i  no  hubiese  sido  tesüg|c»  de 
vista :  dicunstancla  que  liizo  tan  reco- 
mendable este  Escrito  de  Alvaro  ,  que 
le  rcproduxo  Ammosio  de  Moralss  ca 
el  Libro  decimoquarro  de  la  Crontesgt* 
nersl  de  España ,  sin  embargo  de  que  ya 
le  habia  dado  á  luz  en  Latín  con  las 
Obras  del  mismo  S.  Eulogio,  que  publica 
ilustradas  con  Notas  crudius,  como  se 
diiá  después. 

"El  Bienaventurado  Marryr  Eulo- 
gio (dice  Alvaro  en  dicho  Escrito)  fue 
natural  de  Córdifva  ,  ciudad  patricia ,  c 
hijo  de  la  noble  familia  de  los  S^'nadores 
de  ella  :  se  ocupó  en  el  ministerio  ¿c  la 
Iglesia ,  sirviendo  en  la  de  S.  Zoylo  ,  ca 
cuyo  Colegio  vivia  como  Clérigo  5  florc- 
dd  eo  mudias  y  eminentísimas  virtodess 
y  se  fortaledd  coa  obras  grandes  y  ad« 
mirables.  Indinado  desde  sus  primeros 
afiot  al  estudio  de  las  sagnidas  letras,  y 

cre- 
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creciendo  cada  día  en  la  soUdtiid  dé  san- 
tas acciones ,  llcgá  á  la  cmnbfc  dc  la  per-. 
&ccIon  :  y  por  ser  SD  eradidon  y  sabt- 
^^^^rya  supciloK  ila  de  todos  sos  conCent- 
poiineoSi  fiie  graduado  de  Doctor  de.los 
Maestrosi  por  lason  de  que  annqne  era; 
de  peqnefiísima  enammi  y  dc  corta  edad» 
«n  d  entendiñtento  y  ckticla  sobcepojli 
b(i  á  todoff  los  demás ;  porque  era  un  cs^ 
cudriSador  coidadosísimo  dc  la  sagrada 
Escritura  ,  y  un  averiguador  diligentísi- 
mo de  las  Sentencias  ;  en  tules  términos, 
que  todos  los  asuntos  que  proponía  eran 
de  la  tscxitura  sagrada,  y  todo  su  conato 
era  estar  continuanocntc  meditando  en  la 
ley  de  Dios :  por  lo  qual  Jio  sacisfedlo  con 
lo  que  le  enseñaban  SOS  Mamtrot  i  haclá 
exquisitas  diligencias  para  poder  lograr 
d  oír  á  otros  diversos ,  aunque  estuvie- 
sen i  larga  distanida  i  y  paia  no  ocasio- 
nar con  esto  alg^  disgusto  á  los  suyos 
prqdos ,  disimuladamente  se  aprorvediaba 
de  todos  los  ratos  que  podía  :  visitaba 
con  mncba  6eq&enda  al  Abad  JB^mt 
DhSf  sugeto  muy  recomeiKlable  por 
su  virtud  y  doctrina;  y  asistía  á  oir  lo 
cioqucnte  dc  sus  discursos ,  como  si  fue- 
se uno  de  sus  discípulos ,  el  que  ya  en- 
tonces con  los  arroyuclos  de  su  pruden- 
cia fertilizaba  todo  el  terreno  dc  la  B/í/- 
€a.  Allí  fue  en  donde  yo  roercci  verle  la 
piirocra  vez  :  allí  en  donde  en£abl^  con  (fl 
nnaaraiMad  apadble :.  allí  en  donde  menní 
con  A  con  una  unión  cstrcch&imai  poi^ 
qoe  yo  era  discípulo  dd  dicho  ilustrCsl» 
mo  Maestro :  y  quando  con  mayor  fie- 
queoda  pimba  los  umi»ales  de  su  escuela» 
é  Instrnia  con  so  dóctxinami  Ingenio  tot- 
eo, por  inspiración  divina  me  agrcgnd  foí 
compañero  de  este  tan  grande  varón  ,  y 
no  solamente  me  agregue'  á  <?1 ,  sino  que 
encadenadamente  me  uní  con  ti  con  un 
lazo  indisoluble ;  y  ambos  nos  hicimos 
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discípulos  de  tal  Maestra,  aireríguadores 
de  la  verdad ,  y  muraamente  amante»  d 
uno  dd  otro.  Ambos  nos  arriesgabiunos 

1  asuntos  mas  altos  que  los  que  podían 
esperarse  de  .aquella  edad  indocta  1  tia.« 
tanib  por  entretenimiento  de  materias  de 
la  sagrada  Iscritura  >  y  sin  saber  ni  antr 
menear  un  remo ,  nos  engolfábamos  con 
santo  deleite  en  lo  profundo  de  aqud  mar 
inagotable:  y  por  medio  dc  cartas  tratá- 
bamos no  odiosa,  sino  amigablemente  las 
dispiuas  que  se  originaban  de  la  variedad 
de  doctrinas  que  seguíamos:  asimismo 
nos  escribíamos  uno  á  otro  nuestras  poe- 
sías ,  alabándonos  mutuamente ;  y  este 
exerdcio  nos  era  mas  dulce  que  la  mld^ 
Y  mas  suave  que  la  cera  $  y  adebn» 
taodo  cada  dia  en  el  estudio  anms  te* 
faido,  nuestra  edad  pueril ,  aun  no  Ueil 
talonada,  noii  Impelió  á  querer  escudri- 
ñar muchos  de  los  arcanos  de  la  Escritura 
sagrada!  en  tanto  grado,  que  compusi«* 
mos  libros»  que  mirados  después  con  la 
reflexión  correspondiente  á  nuestra  madu< 
ra  edad ,  se  borraron ,  para  que  de  eUo$ 
no  quedase  noticia  e  n  lo  venidero. 

"Siendo  ya  joven  Ejlocio,  fue  orde- 
nado de  Diácono  ;  y  ensalzado  en  breve 
como  merecía ,  fue  sublimado  á  la  digni- 
dad del  Sacerdocio ,  y  después  asociado  á 
la  dase  de  Maestros  por  su  antigüedad, 
y  por  sus  eqwdales  márkos.  Oe  aqof  em- 
pezd  á  tener  una  vida  mas  austera ,  y  i 
gobernar  todas  sus  acciánes  por  las  leyes 
dd  recogimiento:  dándose  enteramente 
d  estudio  de  las  Escrituras  «Uvinas,  casii* 
gando  su  cuerpo  con  ayunos  y  vigilias» 
fieqficntando  los  Monasterios  :  visitando 
las  casas  Religiosas »  haciendo  reglas  pa- 
ra Religiosos : . . . .  A  esta  sazón  se  le- 
vantó contra  las  Iglesias  y  ios  Clérigos  el 
Obispo  Reccafredo  ,  como  un  furioso 
toibtiUioo,  y  cncacccló  á  quantos  Sacer- 
Ui  a.  do- 
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dotes  pudo  haber  á  las  manos  :  uno  de 
estos  fue  HuLoGio  ,  quien  padeció  la  pri- 
sión igualmente  que  su  Obispo  y  demás 
Sacerdotes}  peio  en  ella  mas  atendía  á  h 
lección  y  medicación,  que  al  cuidado <|ue 
podía  metecede  sa  encatcdamiento  i  pues 
«cando  allí  compaso  d  Libro  Dteume»' 
tam  MaHpid*  para  las  Samas  Vligetw» 
Flora  y  Mama,  qne  también  estaban  pre- 
sas por  la  Fe  de  Chrlstot  en  el  qoal  li-' 
bco  las  fortaleció  para  d  martirio  con 
ffi<»^«^^•«^m»«  (asoiies  »  y  ensefiindoUs  á 
deqxeclar  la  nauerte»  vA  por  medio  de 
las  comrecsaclones  que  con  días  tenia» 
como  por  las  cartas  que  las  cscclbia ,  se 
encomendó  á  sos  ocadones  para  conseguir 
4  y  sus  compañeros  saUr  libres  de  la  pri- 
don  }  como  lo  alcanzó  á  seis  dias  después 

del  martirio  de  dichas  Santas  Adamas 

de  este  Libro  hay  una  Carta  escrita  en 
estilo  mas  limado  ,  la  qual  se  me  acaba 
de  enviar  ,  y  contiene  la  pasión  de  las 
mismas  Vírgenes ,  y  la  libertad  que  por 
sus  méritos  lograron  los  Sacerdotes.  Allí 
enseñó  pcrfectísimamente  la  Poesía  que 
aun  ignoraban  los  Sabios  de  EipálU,  y  la 
manifestó  después  de  haber  saUdo  de  sa 
pridon :  y  de  allí  taiÉUcn  me  esalbld 
tina  carta  nmy  cloquente  aoetca  de  los 
Libros  qne  habla  escrito  en  defensa  de 
los  Mastyres :  porque  d  paso  qqe  todos 
los  Sacerdotes  qne  estaban  en  sa  oomp»> 
fila  goKaban  de  qnienid  y  reposo»  A  no 
cesdNide  leer  de  db  y  de  oocbeiy  jonp 
tando  las  noches  con  los  dias,  chupaba  la 
niddc  la  divina  Fsalnira ,  y  csplriiud* 
mente  la  nmiabacondcorazon  ycoola 
boca......  Quanta  y  quan  excelente  fiiese 

sa  sabiduría  lo  manifiestan  mas  daroque 
la  luz  las  Obritas  que  compuso  sazonadas 
con  sal  de  Mmat,  y  con  belleza  incom- 
parable} ó ,  por  mejor  dedr » con  Inipi- 
xacioa  divina^ 


"Erasugeto,  no  medianamente,  ins- 
truido como  algunos  otros ,  sino  consu- 
mado  en  todas  las  deudas ,  y  am^  de 
sen^&todosenlo  qoeeza  jostoi  y  sien- 
do á  todos  sapedor  eo  d  saber »  se  tenia 
por  Inferior  i  Ips  mas  hnmUdfs.  Era  veno- 
rabie  en  d  rostro  t  emlneme-  por  sa  d^ 
lüdad  i  Ilustre  por  su  doqueoda  s  exen»* 
piar  Ins^e  por. el  porte desu  vida ( In» 
flamador  de  los  Martyies»  y  d  mas  d^ 
no  y  hábil  pregonero  de  sus  trianfe*. 
l  Quien,  pues*  por  ahnndanria  que  tenga 
de  pabbsas ,  será  capaz  de  explicar  la  v^ 
vesa  de  su  ingenio ,  la  belleza  de  su  lo^ 
cuclon,  el  re^landor  de  su  ciencia,  y  ía 
afabilidad  con  que  trataba  á  todos  ?  ;  Que 
libros  fueron  los  que  el  no  registrase} 
¿Que'  ingenios  los  que  el  no  penetrase, 
bien  fuesen  de  Católicos  ó  bien  de  Filóso- 
fos, Hcrcgcs  y  aun  Gentiles?  ¿Dónde  esta- 
ban los  libros  poéticos  ,  dónde  lus  escritos 
en  prosa  ,  donde  los  históricos,  que  se  hu- 
biesen escapado  de  SU  noticia?  > Dónde 
las  poesías ,  do  cuyo  arciñcio  no  estuvie- 
se el  instruido  perfectamente  í  ¿Dónde  los 
hyouios  ú  obras  extrangcras ,  que  no  te- 
oorrleseo  sus  hermosísimos  ojos?  porque 
sacando  dfarlamfnwt  opmo  de  fosos  y  pro* 
landos  senos  unas  Obras  nuevas  y  mao^ 
mente  admirables,  daba  á  luz  tesoros  nunca 
vtsttM » y  era  tanta  U  finnqncza  de  su  áni- 
mo en  comunicar  tan  preciosos  bienes, 
qnanto  loconsamibledardor  de  su  mlsoM 
vigüaoda  i  y  ningún  sdsio  etacapazde 
garla  ácomprchender.  'Fero  {oh  suavidad 
maravillosa  de  sa  eotendimknú»!  no  que- 
riendo jaoutt  saber  cosa  alguna  para  sí 
solo ,  nos  las  comunicaba  todas :  cord- 
giendo  lo  viciado ,  consolidando  lo  que- 
brantado ,  restaurando  lo  no  usado  ,  re- 
novando lo  antiguo ,  restabledendo  lo  des- 
preciado ,  y  produciendo  quantos  hechos 
podia  de  ios  varones  antiguos ,  era  su  úní- 
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ca  soUcirad  llenar  eon  Obias  todos  cttoi 
vtdbs :  y  siendo  H  uno  solo ,  se  pieseo' 
taba  distinto  en  muchas  maneras  i  mani- 
üestando  en  sí  la  seciodad  de  CsaóraiiOy 
la  modestb  de  AcomN ,  la  duteuca  de 
'Auaaouo » la  padenria  de  Gaiooaio  'ta 
el  emendar  errores,  sostener  á  sus  iaft« 
riores ,  complacer  á  stis  soperiores  y  woi^. 
fidr  cosas  asombrosas. 

"Ni  bastó  á  su  zelo  el  visitar  los  Mo- 
nasterios de  su  patria }  antes  bien  con  mo- 
tivo de  que  algunos  de  sus  hermanos  se  ha- 
llaban desterrados  en  Francia  y  cmprchcn- 
dió  un  camino  no  conocido  ;  y  pasando 
mas  alia  de  los  términos  de  Navarra ,  en- 
tró en  el  Monasterio  de  S.  Zacakias  }  y 
recorriendo  con  igual  ansia  otros  varios 
Conventos  de  aquellos  países,  adquirid  la 
dulce  amistad  de  muchos. Padres  i  cuyas 
conversaciones  expresó ,  nombrando  i  ca* 
da  ano  de  ellos  en  la:  Cuta.  ,  que  estando 
preso  escribid  ai  Obispo  de  PáHftMé  i  y 
encontrando  en  estos  parages  muchos  £s- 
Crlsos  extraiíos  ,  y  para  muchos  oasl  dc^ 
conocidos ,  á  su  vuelta  nos  los  trato  oon- 
sigo.  Allí  logró  hablar  con  S.  Odoario, 
que  era  Prelado  de  ciento  y  cinqüenta 
Mongcs  Reglares.  De  allí  traxo  no  para 
su  Uso  particular,  sino  para  el  común  de 
todos  los  añcinnados  á  las  letras,  el  Libro 
de  la  Ciudad  de  Dios  de  S.  Agdstin  ,  la 
Mi$eUd  de  Viaciuo,  las  PotAu  de  Jovs- 
NAL ,  las  Sá^éu  de  Hoaacto,  las  OArlray 
de  Foannrato,  los  Sfl^amsi  de  Adbhbl* 
Mo,  las  PÁMst  deAvisMO  en  verso,  los 
Hymnos  que  hablan  explicado  en  verso 
los  Católicos,  con  muchas  questionet  de 
asuntos  los  mas  menudos ,  sacados  de  san- 
tas qüestioncs  por  varios  ingenios ;  y  des- 
cubriendo en  todas  las  Obras  el  cxpieodot 
de  su  ingenio  en  las  sendas ,  que  en  cada 
una  de  ellas  nos  abría  á  todos  los  que  en- 
tonces vivíamos ,  y  á  ios  que  se  iiabiao  de 
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sen^r  dedlasen  adehmte'^  facilitándonos 
su  InteUgenda  entaodas'con  dmosisacio*- 
nes  patpabM  ,  y\  avéríguadones  ^  la» 
llustraban-f  y  dnpfeiandohs  y  coaclajwa« 
dolaa'sMpK'  óxi  «águal^  lucinHeiwo- ,.  se 
dejaba  <v«r  de  todos  'este  siervo '«ironad» 
de  Dloa  reiplandecisi^te'i^luteeyaidíifufa 
cit«áda.unadeÍBávacCfones-|V  km.  \\  c 

"Ni  tengo  por  digno  de  oiMielicse' efl 
esta  relación ,  que  fue  elegido -por  todos 
los  Obispos  de  la  provincia  ,  y  por  ios  co^ 
márcanos  para  sucesor  de  Uvistremiro  en 
la  Silla  Arzobispal  de  Toledo  ,  por  haber* 
le  juzgado  de  común  acuerdo  por  digno 
sucesor  de  tan  eminente  Prelado :  pero  la 
divina  Providencia  que  le  tenia  reservado 
para  el  martirio ,  puso  algunoi  estorbos 

1  lacaecudon  dé  estaeleoetonf*'yádkstaii« 
do  yu  pronto'todo  lo-  necesario  {tara  coii^ 
sagrarle  Obispo,  pidiéndolo  aibnlsmo 
Junta  de  Obispos,  no  podiendo  estoa  ese* 
catarlo  por  loa  acasoa*  que  ocurrieron  eo» 
tonces,  se  impusieron  entredicho  para  no 
el^ir  á  otro  flüéhtras  viviese  Eülogio  ; 
quien  aunque  asnítamcntc  fue  privado  del 
orden,  no  lo  fiie  de  la  dignid  id  del  mismo 
orden :  puesto  que  alcanzíj  el  Obispado  ce* 
Icstial  mediante  haberse  unido  con  Chris- 
to  por  la  gloria  del  martirio."  Hasta  aqui 
Alvaro. 

Del  fallecimiento  da  S.  Eotoao  dá 
raaon  Auaaoiio  na  Moaatis  en  la  Diser- 
tación Dt  U  manera  it  tmat  Us  oÉm, 
qae  está  al  prlnd^  del  libro  andrdmo 
de  la  CmakagmrJ  irH^MiSydldaido: 
AkWi  ffoédt  ir  $,  EmU^t 
ti^M  m  vidá  f  m  martb^  fadtcii  m 
drdava  m  tiempo  ¿el  Bef  Mdbmai,  Se* 
Hala  el  dt'a  que  fue  degollado  ,  y  es  eme  áe 
Marzo  i  twmkra  también  el  dia  de  la  sema» 
na  y  y  dice  que  era  Sábado.  Tras  tanta  par^ 
titularidad  no  pone  el  año  ;  y  en  uno  d:  loi 
or^itMiei  atttijguoi  gue  jfq  tieoe  no  estaba 
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«MI  «M  téUlU  ihtniJUd  y  confusión ,  qm 
tráimgM&li  i9mtr:i»  M  nhipms  tfpth- 

.  >)  Ij9%  ^■cdtM  deS.  Efiocio ,  menclo- 
Mdoti|pOC«|/UvAiio  asi-qn  el  k&úAú  £»- 
ctftcrttOBMO.  citb  .Eotaía  que  cotnpusQ.en 
sa  obieqtt|o ,  ¿  intiOlló  :  Hjmmus  ia  diera 
Sancti  Bu\og!i  presbyteri  :  se  imprimieron 
en  AicsJá  de  Henares  Cn  el  año  l  5  74, 
ilustrados  con  ex^juisitas  Notas  por  Am- 
brosio Morales,  que  dedicó  esta  edi- 
ción ai  limo.  Señor  D.  Pedro  Poncl  de 
León  ,  Obispo  de  Pljitnda ,  que  fue  el 
primero  que  los  halló ,  y  empleó  algún 
tiempo  cn  corregir  los  defectos  que  habia 
cn  cUo$  por  vicio  de  los  MSS.  que  los 
contenían. 
.   Publicase  dicha  edición  con  este  ti" 

lulo:  Eulogli  CoréhAfitttt ,  Murtyrhf 
J>úetortSf  it  éttrt  Jrcbirpiicopi  tthtmA 
opera  f  stmih  it  dUlgentls  llimitrísM  «r 
nvtrtmUuM  iniM  Pttrl  pMeü  Lemtis  Á 

da  CMaiámu  ftr  ngM  «f  ütlwm  PM- 
1^  lilbgU  CttMkt  Jkqmhltúrís  rtfefts, 
Bjmdm  umetiuM  MattyrU  vH» 
vmum  Ctffitkmm  mlf$M,  QamMmh 
WMÜU  umtonm  msrtpvm  CordiAtmiam 
monumertíU,  Ormla  AmbrosU  Moral Is  Cor~ 
dtétmis  JUfgH  Hlttorld  sebdih  illustrgté 
ejutque  cura  et  diUgtntU  txcmté.  Complif 
ti  Joanrut  WffUf,  i  Ltpurk»  iXtmdikáf» 

J15  74- 

Cbraponcsc  esta  edición  de  un  solo 
Tomo  cn  folio  :  al  principio  está  la  De- 
tlícacoria  que  hizo  de  las  Obras  de  S.  Eu- 
logio al  Se.  £Lcy^  D,  Puslips     el  dicho 


ESPAÑOLES. 

limo.  Sr.  D.  Pisto  Ponci  db  León  :  y 
despua  la  que  hiao  de  so  cdkion  Aimo- 
f  10 1»  MotAUs  al  referido  Umo.  Sr.  D. 
Fkmo:  á  que  sigue  el  indioe  de  las  Obras 
de  &  Eüiooio  con  dos  breves  Disertado- 
nes I  la  ana,  Dt  tmákiit  fittít  rntos- 
tba  im  dM  Emhgjti  urmmuxj  la  Otti, 
Q/i  stMim  Cbthtímm  MígimA  CtrMm 
sub  ArJmm  bKptrh  dM  Enligó  tmfm 
fuer'.t. 

£a  el  folio  1*  empieza  el  Escrito  de 
ALTAlo,.qiie  contiene  la  vida  de  S.  Eu- 
logio ,  con  este  epígrafe  :  Vita  vel  pait't§ 
btatutími  Martfrit  EMÍogU  presbptri  et 
doctorU  qui  patiut  ett  Era  DCCCXO^IT 
Anno  Incjirnattonis  Dom  n!  DCCCBIJII 
sub  Rege  Mohatnad  d!e  qu'nto  Idus  Mjr:  "; 
y  en  el  folio  9  empiezan  los  Escolios  ti; 
Amüko^io  de  Morales  á  este  Esaito  de 
Alvaro  ó  vida  de  S.  Eulogio. 

La  primera  de  las  Obras  de  este  San- 
to empieza  en  el  folio  Xllí  vJ^^con  csre 
tmilo :  Dk//  Etilogü  Martyrh  Cariuktn' 
dtf  Dm§ríj  tt  tiecti  Jrtbiepiitofi  tdf 
témi ,  UkMF  Mmufldi  Smttmm  A  ^ 

La  intltnld  asi  S.  Etftocio »  cosw 
d  mismo  Santo  lo  expresa  al  fio  del  Libio 
pdoKio  de  día ,  poique  en  dklio  Ubto 
scfiexe  las  victoiiai  de  los  Santos  Many- 
les.  Se  oompone  dequatro  Libros:  ea 
d  primero  refiita  S.  .Eomgio  los  princi- 
pales pantos  de  la  Secta  Jll«lM«iMSMyi,  d&* 
mostrando  la  6Maá  de  dios  con  testas 
de  la  sagrada  Escritura:  hace  patentes 
las  maldades  de  los  Sáursteiioj,  y  sa 
cruddad  para  con  los  cadáveres  de  los 
MartyicSyCon  las  causales  que  alegaban 
para  cohonestarla  }  liaccse  asimismo  car- 
go de  las  objeciones  de  algunos  Chris- 
tianos  ,  que  negaban  ser  martirio  verda- 
dero el  de  aquellos  que  voluntariamente 
se  ofirccian  á  dacamax  su  sangre  por  dc- 

feo- 
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fcnder  la  Fe  de  Jesu  Chrísto  :  y  hacien- 
do manifiesta  con  los  testimonios  de  los 
libros  sagrados  la  grosera  alucinación  de 
los  mismos  ChristUnos  que  sentían  en 
esta  parte  tan  enadamentej  da  atenta 
de  varios  de  los  Santos  que  fueron  mar* 
tirizados  en  CMava  i  y  oonclnye  dicho 
Libro  I*  con  una  exhortación  i  los  Fides 
para  la  perseverancia  en  la  defensa  de  la 
Religión  Chrlstiaoa ,  aunque  sea  á  costa 
del  marticioi  y  una  oradon  i  los  Santos 
'  Martyrcs ,  implorando  su  protección  pa-. 
la  con  el  Soberano  y  Supremo  Juez. 

En  el  Libro  2"  da  razón  S.  Eulogio 
de  las  acciones  mas  señaladas  de  los  San- 
tos que  padecieron  martirio  en  Córdovs 
por  la  persecución  de  los  Sarracenos  i  de- 
clarando sus  nombres  ,  edad  ,  patria  ,  y 
dia  de  su  fallecimiento.  Este  Libco  tiene 
diez  y  seis  capítulos }  y  los  Santoi  Mar- 
tyrcs de  quienes  habla  en  ellos  S.  Eulo- 
gio son :  PfiMiCTo  ,  Presbítero :  Isaac, 
Monge:  Sakcho,  discípulo  de  5.Evlogio: 
Psoao  VvALABONSo:  Sabiniano,  Uviirair 
MONDO,  Habincio  y  JaaeuiAs :  Siwnando» 
Levita:  Paulo,  Diácono : TKaooBMiao, 
Monge :  Nimao  y  Adolia  ,  Vírgenes : 
Flora  y  María  ,  Vírgenes :  Gumesindo, 
natural  de  Toledo:  Siervo  de  Dios,  Mon- 
ge :  AcRFMo  y  su  pariente  Fei  ix  :  Sabigo- 
THON,  niugcr  de  AcatLio  :  Lu  tosA,  muger 
de  Ftiix:  Juan  ,  Confesor  :  Chriítoval  y 
Leovigildo,  Monges  :  E>ui  a  y  Jeri  mias; 
con  RocELLO  y  Servio  Deo.  En  la  relación 
de  la  vida  y  martirio  de  estos  Santos  Mar> 
cyres  ocupa  S.  Eulogio  ios  nece  primeros 
capítulos  de  este  Libro  II  {  y  en  los  tres 
últimos  de  e'l  da  razón  del  proyecto  qne 
se  propuso  Habdbrrahman  de  pers^ulr 
á  los  Christíanos  t  de  la  turbación  de  es- 
tos, y  diversidad  de  sus  pareceres  en  el 
Concilio ,  que  se  celebró  en  Gfi'imi  por 
aquel  tiempo  de  resultas  de  esta  peiseca- 


cion;  de  la  muerte  de  Hadderrahman  ,  y 
de  la  exaltación  de  Mahomad  su  hijo  al 
trono  de  Córdova  >  y  da  tin  S.  Eulogio  á 
didio  Libro  a*  con  una  oración  que  hace 
i  Chiisto  Señor  nuestro,  pidiendo  perdón 
de  los  descuidos  que  puede  haber  tenido 
en  la  composición  de  este  Libro. 

En  el  Liteo  IV  cuenta  S.  Eulogio 
las  terribles  persecuciones  que  en  su  tieia* 
po  movió  el  Rey  Mahometano  Mahouai» 
contra  los  Christlanos:  y  asinüsmo  refie* 
le  el  martirio  que  padecieron  ,  durante 
estas  persecuciones  ,  los  Santos  Fandila, 
Anastasio  y  Félix  :  y  las  Santas  Digna, 
Bbnildis  Columba  ,  Pomposa  y  Aurea  : 
Abundio  ,  Presbítero  :  Amador  ,  Pedro 
LuDovico  ,  Wi  rEiisDo,  Elias  ,  Prcsbitc- 
ro,  Paulo,  Isidoro  y  Argimiro  ,  Monges. 

El  Libro  IV  tiene  este  título  parti- 
cular: ApologetUut  Satetoram  Martyrum  : 
y  aunque  d  inimo  dd  Santo  era  única" 
mente  escriUr  en  d  la  vida  y  martirio 
<le  los  Santos  RoDatco  y  Salcmow,  como 
lo  «Uce  d  mismo  S.  Eulogio  en  la  pre- 
fiidon :  rqpatando  en  que  todavía  esta- 
ban  a^nos  Chdstianot  apoderados  del 
error  de  no  dar  d  culto  debido  á  las  re- 
liquias de  aquellos  Santos  Martyres ,  que 
Voluntariamente  se  habian  ofrecido  á  los 
tormentos  por  defender  la  pureza  de  la 
Fe  de  Jeiu  Christo  ;  repitió  contra  ellos 
en  este  quarto  Libro,  reproduciendo  mu- 
chas de  las  especies  que  habia  ya  tocado 
en  el  primero :  y  poniendo  otros  nuevos 
argumentos ,  con  que  desvanece  y  arruina 
enteramoite  su  aiudnadon  y  pertinada  | 
p<Mt  lo  qne  le  Intituló  Apologético. 

Sigúese  otea  Obra  de  S*  Eulogio, 
con  este  título:  Hmmimum  Mirtfrtdt  i 
Esta  Obra  la  escribió  el  Santo  quando 
estaba  encarcdado »  y  la  compuso  para 
las  Santas  Vírgenes  Flora  y  María,  que 
taoibien  estaban  ea  otra  Igval  psislon  pot 
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la  persecución  de  los  MibojnttAnos.  En 
ella  las  exhorta  á  la  perseverancia  en  la 
Fe  de  Jesu  Chrlsto  ,  animándolas  á  que 
por  este  Señor  padezcan  gustosas  el  uuc- 
üriü  que  se  les  estaba  preparando. 

Después  está  la  Carta  de  S.  Eulocio 
al  Obispo  de  Pji/iplonu  Uviiilsindo  ,  cn- 
viándole  las  reliquias  de  los  Santos  Zoylo 
y  Acisclo  ,  que  dicho  Prelado  pidió  á 
&  Eulogio  en  la  visita  que  este  Santo  le 
hSao  ipnndo  pasó  por  Pamplona  para  Ir 
i  fírantia.  En  esM  Carta  le  da  cuenta  S. 
£oi.ocio  de  todos  los  sucesos  de  su  vlar 
gc ,  y  de  los  trabajos  que  padeda  la  Igle- 
sia de  Cáriws,  por  lo  mucho  que  los 
MMhmet/uw  perseguían  á  los  Chrbtianos 
residentes  en  dicha  ciudad.  Escribid  esta 
Carta  S.  Eulogio  en  la  cárcel  de  C^dovM 
y  su  fcdia  es :  Data  deehm  upttmo  Cdeth 
dat  DtttmkfU  ftr  Géiit$i»m  Em^cmU  vi- 
nm  Ühstrmf  Brs  tetl^gnuslmé  «cr«^«- 
jima  octava. 

En  el  fol.  I02  está  la  Carta  que  es- 
cribió S.  EcLOGio  á  Alvaro  ,  pidiéndole 
censurase  el  Documentum  MartynaJt  que 
tenia  escrito  para  las  Virgenes  Flora  y 
Maru.  El  epígrafe  de  esta  Carta  es : 
Cbarhsimo  fratri  meo  Alvaro  Eulogiuí  :  y 
después  de  ella  está  la  respuesta  de  Al- 
varo á  S.  £uLOGio  en  la  que  aprueba  la 
Obra. 

En  el  folio  103  está  otra  Carta,  en 
que  S.  Eulogio  participa  á  Alvaro  el 
uianirio  que  hablan  padecido  las  Santas 
Vírgenes  Floka  y  María  :  el  título  de 
esta  Carta  a  ¡  Quthsim  i»  CMm  D»- 
mfao  jetu  Onrhto  f^étrl  mgo  Aívgn  Bah^ 
gku :  y  luego  se  lee  otra ,  que  S.  Eotooio 
ésaibló  i  su  hermana  B^ldbooton,  refi- 
riéndola el  manirio  de  Santa  Flora  su 
betmana,  y  r^alandola  el  cíngulo  de  es- 
ta Santa:  su  titulo  es:  Bdtgim  urvm 
Owbtl  fbgríulmái  h  Dmlm  Jum  CkrUf 


sororí  nottrae  Bald;g'>toni  ,  lahtern. 

En  el  folio  105  está  la  Caria  de  S. 
Eulogio  á  Alvaro  ,  quanJo  envió  el  Me- 
morral  d:  tos  Mirtyrcs  para  que  le  cen- 
surase :  y  después  la  respuesta  de  Alva- 
ro aprobando  la  Obra  ,  y  pidiendo  á  S. 
Eulogio  la  publicase  :  el  epígrafe  do  es- 
ta respuesta  es :  Reierlptum  Aluari  ad  Eu^ 
ioighut,  Rmtfimdhshm  fgtri  Etdogh,  Al" 
ttsnu, 

Eseas  Obras  de  S.  Eoiocto  contení* 
das  en  la  edición  de  Aumosto  db  Mora- 
les» son  las  mismas  que  se  han  dado  i 
luz  en  el  Tomo  IX  de  la  BWattta  de  1u 
PP,  de  la  edición  de  Parh  de  i   241  en 
el  Tomo  IV  de  la  BtftA»  tluttrtia  de 
Andris  Scoto  t  y  en  el  X  de  la  E^tH 
SagráJU  del  P*  Fr.  Hbnriqus  Floisz 
quien  asimbmo  reproduce  en  dicho  To- 
mo la  vida  de  S.  Eulogio  ,  según  la  d¿id 
escrita  Alvaro  or  Córihwa. 


£L  ABAD  SFEKA  IN  DK>» 

NATURAL  fia  fADOTA, 

íJno  de  los  Maestros  que  tuvo  nuestro 
insigne  Escritor  Espafiol  S.  Eulogio  fue 
el  ilustre  Abad  Spera  in  Deo  ,  suí^eto 
cloqüentísimo  ,  y  luz  grande  de  la  Igle- 
sia en  aquellos  tiempos  i  como  le  llama 
su  mismo  discípulo  S.  Eilogio  en  el  lib. 
l"  del  Mtmorial  de  los  Mjrtjires  ,  recono- 
ciáidole  por  su  Maestro  y  Doctor  exce- 
lente, quatxio  vuelve  á  nombrarle  en  el 
cap.  Vm  delllb.  II  de  dicho  JUimM  s 
Semx  tt  nu^tster  nosttr  sifut  Ulmstriish 
wutt  D9et9r, . . .  biátá»  mardéthiUt  tí  wtf 
wuríse  Speré  le  21». 

Coo^gual  honor  hace  mención  de 
Á  AlvÁro  Da  CoRoovA »  en  la  vida  de  S. 
EvLOOio » al  referir  que  este  Santo  visitaba 
coa  mucha  £requeocla  á  dicho  Abad,  cuya 
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doatint  escachaba  y  seguía  en  calidad  DAxr.  EtétM  iott9  tn  iétdk/iim  Utrét, 

de  discípulo ,  quando  el  (esto  es  S.  Ev  y  tan  tíi^tr  e»  U  ^taiméis ,  pu  éifs  ft» 

tocio)  con  los  raudales  de  su  pradenda  mn  m  tttU  StfáUi  tUminioh  d  Sánto^ 

tenia  ftrtUlzada  toda  la  Botica.  Mártír  Mi^Qg¡io  Ilusti^Iino  Doctor,  y  Lus 

De  loa  Esaifos  de  este  docto  Abad  grande  de  toda  la  ^lesia  de  E^iafia.  T 

da  noticia  Joan  AiBEaro  Fasaiao  eaet  ulfcww  m  Cátuihr»  át  Otnhva  m  dUd* 

Llb.XVIIUe  la  Biblioteca  awi;M«#A90^  ful»  dki  deél;  Qoe  con  la  suavisinw 

■MMlatMtátííf  y  non  i  una  Obra  wfítoiria»  corriente  de  su  docoencia  ponía  gran 
sive  Sarracenorum  legem  :  otxa,  -  gOSto  y  dulzura  en  toda  la  Andalucía.  2* 

De  martyrio  Adulpbt  et  Joannis  ;  y  dos  aunque  le  ¡laman  Abad ,  no  señalan  los  que 

cartas  á  Alvaro  Df  mysterio  Tr'tnitath.  hablan  del ,  en  que  Iglesia  presidiese.  Estt 

Ninguna  de  estas  Obras  existe  el  dia  de  insigne  varón  inseiiaba  públicamente  á  mu- 

hoy  >  y  únicanicntc  ha  podido  conscr-  cbos  discípulos  como  en  los  que  del  escriben 

varsc  una  Carra  del  Abad  Spera  in  Deo  parece.  T  por  ellos  también  se  vee  como  es~ 

i  Alvaro  ,  prometiéndole  condcscendc-  cribió  algunas  Obras  ;  y  señaladamente  un 

tía.  á  su  suplica  ,  y  escribiría  contra  los  ¡ikto  contra  las  maldades  de  Maboma  :  del 

frrotes  de  ]mMéomttMUt  demostrando  jimI  ti  Mártir  S,  Mulogb  pone  un  ftieuM 

con  textoade  la  sagrada  Eaaltuta  la  ver-  nt  ¡Wro  i.*  Eup^U  fmMm  íjN  «/^ 

did  de  Uí  Religión  Cat^Uca.  mmiOm  Akti  U  tMa  y  nurtlrh  de  lof 

Esta  Carta ,  que  dta  Fabiicio,  ana  dos  Ssmtu  hemsmt  AdiJpb»  f  Jtum ,  919 

está  Inédita  %  porqoe  la'iinica  que  hasta  faieeierm  en  OMevdf  de  §iden  se  bizn 

ahora  se  lia  pidtUcado  es  la  qne  dldilns  meimríé  en  m  Imnr,  reservando  $odo  h 

el  P.  Fr.  HaNaraoaFLoaat  en  el  Tom.XI  que  áesfos  Santos  te  ssAefara  ponerlo  aquí^ 

de  la  B^éHa  Se^ádé  eAtxe  los  Escritos  tenemos  tMnhIen  basia  agora  una  Epístola 

de  Alvaro  de  Cordova  ^  como  se  dirá  del  mismo  Abad  que  eseribii  á  aquel  Caua^ 

después.  De  la  Obra  que  escribió  Spera  litro  Alvaro  su  discípulo.  Hállase  en  la 

IN  Deo  contra  las  supersticiones  de  Mtho-  Librería  de  la  Iglesia  mayor  de  Córdova  en 

maj  hace  también  mención  S.  Eulogio  un  original  antiquísimo ,  que  allí  se  halla 

en  el  num.  4°  del  libro  l'  del  Memorial  comervaio  deitos  tiempos  basta  agora  como 

de  los  Santos  Mártires  :  y  de  la  historia  antes  del  libro  undécimo  en  ¡a  lista  dt  las 

del  martirio  de  los  SS.  Apulpho  y  Joam  áfndat  iiae,  Jivaro  U  preguntó  al  Abad 

hace  memoria  Aiaiuiiio  oa  MoaMMCO  por  otra  su  eart»  fiu  e^  allí  dos  qUestio-' 

«i  cap. IV  dd  Ubto  XIV  de  la  Ctronhn  ms:  añádela  Santisfblu TMdad^  y  otra 

ffntrd  di.BtpoUa,-  .  l  •  dt  la  HmnanUad  de.&rtsto  MoesU»  lU^ 

.  Este  SkUo  oCQpa  .el  cap.  in.  dd'  di-  dempfot,  SI  Mad  U-rosponde  d  la  :Gsrt4» 

.cho  Llbfo^XIV  de  la  laiftna  Oemtlsé.t  en  y  ^,p0rtUtdar  4  las  ^fottianes :  asM^nt  la 

jáátsnott  de  k»  Vaconn  ÍDS^aet.en  le-  ttspnesta  á  las  q^titíonet  no  está  allí,  in* 

tral  qoe  habla  en  Cirdova  y  en  Sevilla  títtdaíe  allí  Alvaro  Padre  venerable  ,  y 

en  tieinpo  dd  Rey  D.  Ordomo  el  T  ^  y  de  todos  los  Sacerdotes  d  mejoi^.  Esta 

-tHttandO'de  naestro  Abad  dice  :  Era  Epístola  del  Abad  ,  astnqm  time  maestra 

enfre  otros  mas  antiguo  y  printipal  el  Abad  de  la  elocuencia  ,  que  en  él  tanto  ttu  dísci^ 

llamado  por  su  nombre  propio  Spera  in  Deo,  pidos  celebran  i  mas  sin  duda  la  tiene  ma- 

'  Jim  en  Ca/teila90  faipre  .desiriEspiX^  *t*  /or  ^  a^udexa  d^Jngento  y  viva  tonside- 

■  tmolh  f*- 
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racha  en  ¡ai  mtt  itU  ugfáU  'ñteríhtM^  tocio,  y  Obras  que  pcoduo-:  Smmtm 

deeléTénM»  m  mmhé  tutOné  tupulh  M  (dlceO  CtMtmh,  Seth^M  S,  ZMl  »#- 

CtmtU,  qui  dUt  Dím  df  l9í  de  SoáomAz  dem  Rm  vlxlt «.  85) ,  et  mmo 

Detetndtré  y  vtriñ  de  hubo  bsy  tMtvmM  *>»  «vm/l  m0s¿eí$imo  :  Sertfdt  fro  u 

tomo  MMM  tom  elsmor  em  uOe  tfdu.  Hasta  ^odoertm  Boalgeámm  MdoOumm  froem- 

aqiu  ÁMBuoof  u  MútMM }  y  es  1»  Ifw  ,  |MÍ  Smtámit  m*$  si  CMtOám* 

^blcoqne  hay  avetigBadoafieicádd Abad  pffolmniot  MgguurM  :  hm  oioenme 

ZsmAmDiúf  «ydesisEicdtot.  Jtaorulm  jMHOfomorfhHá 


D 


^106  £scrUos  están  insectos  en 
la  Obn  imltalida  Aftdtgetko  s  de  Ja 
SANSON  ASAD  ,  NATU&AI^       qnal  hace  oaencioo  Morales  ,  por  ser  de 
DB  eoMpovA'  la  qué  ^1  se  vsdló  paia  esoibir  U  hlsto- 


este  Escritor  da  notida  Ambrosio  cía  de  Sansos,  qne  pooc  en  el  cap.XXXI 

M  MoRALU  en  el  capitulo  y  libro  ya  <ld  Ubso  XIV  de  la  Coránica  general  de 

citados  de  la  Coránica  general  de  Espjfi.i,  EspaHa.  Este  Apolor^txico  le  dio  á  luz  el 

diciendo  :   Era  también  por  este  tiempo  R.  P.  Mtto.  Fr.  Hcnrique  Florez  cn  el 

(  habla  del  cn  que  Jloreció  Alvaro  ,  que  Tomo  XI  de  la  EifaÜa  Sagrad»  :  y  lo 

fue  en  el  del  Rey  D,  OrdoSo  el  I* )  qne  dio  motivo  i  Sansón  para  que  le 

y  poco  despuií  en  Córdova  hombre  imigne  escribiese  fue  como  se  sigue  :  "  Erapeña- 

en  saber  la  sagrada  Escrttstra^  y  saber  la  dos  por  los  años  de  Christo  8  da  cn  per- 

Fllosofta  natural  con  agudeza  de  ¡Sgies ,  y  seguir  á  los  Christianos  Gsrdoveses  Hos- 

tener  buen  estilo  conforme  ol  siglo  ,  u»  Sof-  tigbho  ,  Obispo  de  MíAága ,  y  Servando^ 

oerdote  llamado  Ssmson ,  Meé  $  Jbftirir  Conde  de  C6r dones  ,  formé  Hatnttsto 

U  /¿ietis  So  S.  Zeyl,  maoHf  m  Chétom.  «aa  JbCa  de  fodot  1m  Oubánot  qne 

Todo  tito  feowo  t»  mu  m  otes  fmooho^  luMa«n  CMoet»  %  la  -qiial  entregó  al  £xy 

ü»  omUé  io  Iffm  GMoé  éttio  oeitígM  m  JMon  MAomod,  para  que  ks  ImpHilnii! 

is  £tfml«  ie  té  SooHé         éo  tohio,  m  gian  tlfeaco  Rpaitíendoio  por  4abc- 

IímmM*  jtfokgfíko  fot»  ksAeiié  ottrtio  m  m  En  Igpala  fennlnM  acadid  i'dicht 

defiiuá  tufé  t  toéíféwm  fm mutko  U  fto'  Sobenmo el  GoadetetAMM, «>llddbda 

t^gAomt^  oom  éiéeoiU  tt  tooiéeá,  foo'  de  di  pemdw  fian  apccinlat  ^ioi  Chrii- 

tigéíooido  lo  fét  dettt  Imiffit  Ooodbmt  foe  tÍaÍM>f ,  yaactt-de  eltoa  den  oU  meUog 

nwMwrto  mü^feot  heñomot.  .  ademu  de  ocin»  tamaiiefablei-  «laUidct 

Emt  nemodas  amignat  qae  dta  qáe  auÉMi  Invematoo  para  iadaaicniar  i 

AwRosio  Dfi'MoirAUs»  son  las  nocidas  los  Christianos  á  propoedon  d¿  lo  !nsa^ 

que  ¿1  sacó  pertenecientes  á  la  historia  daUe  del  odio  que  les  tenian.  Uno  y 

del  Abad  Sansón  de  los  mismos  Escritos  otro  abrazaban  «1  error  de  kr^henagei 

de  eace  Abad ,  el  qual  falleció  cn  d  año  Uamadotant^namente  Anthropemorpbltasy 

890,  como  expren  Joan  Alberto  Fa-  que  negaban  la  verdadera  humanidad  de 

BRicio  en  el  libro  XVIII  de  la  Biblioteca  nuestro  Redentor  Jcsu  Christo; y  jantán- 

mediae  et  infimae  Latinitatii,  en  donde  tra-  dosc  con  otrosdos  llamados  RoMAN  y'Sfi- 

ta  brevemente  de  la  patria  de  dicho  San-  bastían  ,  que  eran  de  la  misma  secta,  y 

SON  ,  dignidad  que  tuvo  en  la  Iglesia  de  reñían  mucho  valimiento  cn  la  Corte  , 

ZoYLO(  tiempo  en  que  floiccié  ]r  ñ,-  empezaron  á  persc^r  en  puticular  al 

.  ■  Abad 
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AlMdSANiQN»  pot  la  confesión  de  la 
Vé  Cátólica,  6  icgte  de  la  f¿,  según  en 
aquel  denapo  la  nombiaisan »  que  este 
Abad  habla  hecho »  y  presentado  á  loa 
ftelados  Católicos  ,  convocados  paca  el 
Condlk)  qne  dd>la  cdefacane  en  Córde^ 
vat  con  el  fin  de  precaver  Saníon  por 
este  medio  los  daños  que  en  dkho  Con- 
cilio pudiera  ocasional  la  perversa  cavi- 
losidad de  HosTiGEsio.  De  que  resultó 
que  Sansón  fue  desterrado  y  enviudo  á 
rciidir  en  la  Iglesia  de  Mirtos  ,  en  don- 
de igualmente  fue  perseguido  por  Hc&ti- 
G£sio  >  y  desde  donde  escribió  Saníon  el 
jlfoiogetico  de  que  ahora  se  hablará.'* 
Divídese  esta  Obra ,  ó  Apologético 
Sansón  ,  dado  i  luz  la  ves  primera 
pQC  el  P.  Fiouz  ,  en  dos  partes  6  LÍ> 
broa:  el  primero  oondka  capítulos,  y 
el  segundo  con  veinte  y  déte.  Eu  el 
Prólogo  t  <ine  muy  dilatado ,  da  ra- 
zón SANKm  de  su  Obra ,  y  de  los  moti- 
vos que  tuvo  paca  escribirla  :  después  del ' 
Prólogo  hay  una  breve  oración  ,  en  que 
el  Autor  pide  á  Dios  luz  para  escribir 
acertadamente  ,  y  tratar  con  la  dignidad 
debida  de  los  misterios  de  nuestra  Sta.  Fe 
Carólica  :  luego  esrá  ci  ludicc  de  capí- 
tulos por  este  orden. 

I.  De  Fidel  ¡aud'bus. 

3.  Quibm  ttítitnoniif  adprobatur  Onf 
MÍfottMem  PeOnm  Dmmmt,  . 

3.  Qtilkm  unhmih  ftjttt»  DldMf»- 
fMM  fíUiM  tJt  fátmié  totmU  Mtow  ettt, 

4.  D9  SfMtm  Sémi»  fmoé  ve  Páfrt 
fmtigt  it  FUh. 

DtmihmtistmlMMkuTfMUiUs. 

6.  Di  Immembm  FttU  Dti  fuoi  trtéh 

7.  De  una  peivm»,  c#  ámbiu  tutmrli 

I»  uno  Filio  Dei. 

5 .  Quod  ijumanitat  FÜü  Dti  i»  Mttro 
fuerit  Virgitüt  trtátá^ 


O   IX»  44.} 

9»  QMd  tmmlmlbtttt  th  Dtiu» 
10.  QfuiiAi^  $H  Dtm* 

Condoido  d  Libio  primero  pon« 
Sansón  un  otro  Prólogo  ,  en  que  refiere 
por  mayor  las  maMadeadet  Her^  Hoa- 
TiGssio ,  las  de  Awakno  y  Sauobl  ,  que 
fíieron  padre  y  tio  dd  mismo  HosnGa<« 
sio  s  y  las  dd  Conde  Sekvando  ,  que  fiu; 
el  que  atraxo  á  su  ponido  á  los  Hereges 
Antropomorpbhat  Román  y  Sebastian,  IoS 
quáL's  molestaron  á  Sansón  con  todos  los 
g.'neros  de  vexacioncs  que  este  cuenta  en 
el  mismo  Prólogo. 

El  s^undo  Libro  del  Apologético  es 
una  apología  por  la  Rciigion  Católica 
contra  la  hcregú  de  los  sugetos  ya  nom- 
brados. Consu  este  Libro  de  esto»  a  7, 
capítulos. 

X.  Oiftfa/iMtiat  faaiii  Stmtt»  ím  Omh 

Es  la  proléalon  de  Fe,  que  hizo  el 
Abad  Sansón  para  ocurrir  á  los  daSos 
que  pudiera  ocasioi.ar  la  astucia  de  Hos- 
TiGBsio  en  d  Cóndilo  de  OkdMa  \  y  de 

la  que  xesultaron  á  Sansón  las  molestias 
que  padeció  por  la  malicia  del  misma 
HoiTiGisio  y  de  sus  sequaccs. 

2.  Qj.i'a  h.inc  fidtm  Ep'stopi  in  nulla 
reprebenderunt ,  verum  etUm  laudavtrunt. 

3.  Stntmti»  sub  nomine  Bfucoporttm, 
A  Hutlgnio  dictaMA, 

4.  Dt  Unm»  Hutígtúl ,  «t  ejíu  cmt 
LatoígUd»  Míputáthm* 

5.  Exw^»  endalháth  unm  f$a  ti 

ffSIMt. 

6»  Ontfia. 

7.  Vtrbé  ^rtmat  t^UMieu  pmlt  ,  tt 
pueque  tunt  prima  fronte  errata  rtfrebtnditm 

8.  Sequentia  ponuntur  ¡atoe  sen$e$itiati 
et  ea  quae  e¡  vUentw  ubv'j  esse. 

9.  Quoi  s'tuplíx  natura  tit  Dan  :  efi 
fuod  bla*fbmÍA  tit  dicen.  Nos  autem  per 

Kkk  a  sub-^ 
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stitUltatm  Dnm  €rtMmm  hitrs  muís 
istt  fttnmptp  satttMHtlMh 

10.  Contra  ía  qmu  imTml  frhelfh 
ftsiu  simt, 

1 1.  StfHntU  verkonm  toni  lUfm 
Miexposíthium  Mtipboiw, 

IMK/t» 

I  J.  Qiáa  ht  $é  pgrte  eorporh  ,  puu 
<ar  MthMt ,  Cbrbhu  mmfmlt  ineluau,  ir 
qtühus  exempUs  pateat ,  fiui  Mf  tubUtf 
itm  eardls  sh  appelUndum, 

I  4.  Quí.i  per  fiiem  Maje st as  íncludi 
non  pottst ,  gttat  uti^ut  iaeomfrtbtnsibUU 
tst, 

15.  Quod  multa  stnt  ostJ.t  per  qiue 
corporales  res  baurlat  anima  quae  tamen 
Beata  Maria  non  semper  babu'it  elausa. 

I  6.  S:q:i!ntía  vrrborum  Toml  ,  ubi 
Deu>T2  intra  onmui  didt ,  sed  tntra  minuta 
animantía  nefas  esse  praedicare  asserit. 

1  7.  Reíponsh ,  in  qua  crimlnat/otus 
ejus  fdsM  UOndt  tt  sfttíaíhiP  JíhM' 
fáhm  im  m?gi»lf  &rhto  ftrmmtrriostt, 

x8.  Quod  Sfirítm  Ssnttm  ^  ¿rj- 
ttám  dkMw  átttdm  tt  mtdmi  ftrmtHh 
nm  vera  Mus  Mfue  »t* 

X  9.  Q/dá  sh  vetírr ,  fwAIcw  mrmmv 
Dtl. 

.10.  QfMCotlMm  éifptUtitif, 
sz.  Quod  muid  fuát fitH  vmipmm 
IwM  sbit  ptr  náttirMm»  Bt  fuM  koM  mtt 

■i  2.  QiUd  sH  tmiUé, 

23.  De  d'ffernttUs  creatwmm* 

2  4.  íluod  qui  primi  gradui  trtStlH'M 
impltt ,  tertii  ,  qui  utique  mellar  est ,  na- 
turas  non  destrii  ;  tui  utJque  de  omuibut 
tura  manet, 

2  5  .  Quod  nlh/l  s'tt  Dío  malum  ,  ntsi 
nequUla  rattonalium  creattirarum  ^  eiti  fS' 
ttnt  v!ti.%  ,  et  Jia^rant  v'rtittes. 

Z6,  Quod  dum  ^uii  itugrum  eommit- 


ESPAÑOLES. 

tH,  Dtmmptrftttmhm  A  nim  ablm^ 
itm  éigimr ,  txpdhn  ntfuit  qui  ta  tt 
mqmüiMitftls,  tt  trtuttr  b9mMs. 

37.  Sti9dttUmmuibpráestositDtm. 

A  d  Abad  SñmoH  nombró  d  Obb< 
po  Valbncio  por  Qira  6  B«ctoc  de  h 
Iglesia  de  S.  Zovto  de  Cátáovs,  á  petl- 
donde  losFdigieses  7  Qexigos  de  dkha 
Iglesia ;  y  por  esto  discune  Ybpbs  en  d 
año  S  5  P  de  las  Coronicas  de  S.  Bcnito^ 
que  TUVO  d  título  de  Abad :  este  caigp 
se  le  dio  en  premio  del  zelo  y  constan- 
cia con  que  rebatió  la  £ü$a  doctrina  de 
HosTiGEsio  ,  quien  con  sus  partidarios  lle- 
gó á  publicar  que  Sansón  era  Hcrcgcj- 
pero  ác  esta  calumnia  se  sinceró  muy  bien 
en  el  primer  Libro  del  Apologético  ,  no 
solamente  con  la  confesión  de  la  Fe  ,  qu; 
puso  en  el  cap.  T  del  lib.  2°  j  sino  de- 
mostrando con  textos  de  la  sagrada  Es- 
critura ,  y  autoridades  de  Sznios  Vidicsj 
ser  su  profesión  de  Fe  un  com^náio  ó 
sumario  de  los  misterios  de  \i  fe  Cató- 
lica} y  estableciendo  primero  en  genenl 
todo  lo  que  se  debe  creer ,  y  contta- 
yáidolo  después  al  estado  de  la-ooDtio« 
▼enh  con  Hotncisio ,  se  detiene  á  ex- 
plicar los  misterios  de  la  Fe  Católia, 
por  hallarse  la  Religión  Chrlstlana  en 
Círdooé  en  un  estado  muy  deplorable. 

Ademas  de  este  Afottgttiea  cooipn- 
so  Sansón  unos  Sfltá/k$  UthM  ,  que 
están  en  d  Códice  Gótico  de  Azaosa, 
después  de  los  del  Arcipreste  CrpatANo^ 
de  que  se  dará  razón  de^mes.  £1  primer 
BfUí^  es  al  Abad  OtPiLm,  y  en  el  no 
está  expresada  la  £ra  de  in  ñiledmlento. 
£ste  Abad  Offilon  parece  ser  el  mismo 
de  quien  habla  Morales  en  el  cap.XXXII 
del  lib.  XIV  de  la  Coroníea¿e»eral  de  Es- 
paña ,  y  dice  :  que  se  retiró  de  Córdovs 
con  Vicente  Prcsbitcro  v  María  Mon- 
ja  i.  los  quales  llegando  á  Galkia ,  y  ha- 
llan- 
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Ihndo  en  ella  arruinado  el  Monasterio  Descoso  de  aprovecliar  en  las  sagradas 

de  Samoi,  se  le  pidieron  al  Rey  D.  Or-  letras  trataba  con  frcqinjncia  ,  y  comuni- 

Dofio  r  f  quien  se  les  concedió  en  virtud  caba  con  los  Doctores  que  rcsiJian  en 

de  nn  Priill^o  despachado  para  este.  OMtmt  i  y  c<m  esta  dUi^cia  jumaba 

eíecto  en  el  año  B6%  :  tiempo  que  con-  tma  CDmlnoa*  teodoH  m'ÍÉi  Obras  de  lof 

viene  con  el  del  Abad  Sansón.  PP.  ancigiiosj  par  cuyo  ioedlo-se  háo 

El  Inundo  al  Abad '  Atanagildo,  nno  de  los.Eclesiáidcos  mas  doctos  de  sa 

qne  vivía  en  CárJcvs  coo  Sansón  en'  d.  tiempos  y  asi  mecediS  que  Aivaáo  cele* 

año  8tfz.  brase  sa  idoneidad  en  estos  vcnos! 

£1  terceto  al  Prcahitcro  VAiiNrr-  SÍmmttks  Jtief  J»lge$.,mi  w^U  fimM 

NiANO}  yasi^ste  como  los  dos  anterio-  Germiaa  vé.  ik^ad  ttsret  ft¥  íñ^ars 


res  están  Impresos  al  fin  del  Tomo  XI  dfe 

la  España  Sagrada. 

Que  el  Abad  Sansón  falleció  en  la 
Era  928,0  ano  de  Christo  890  ,  se 
cxprL'sa  claramcnre  en  este  Epitafio  que 


Como  su  principal  estudio  era  en  la 

sagrada  Escritura  ,  fue  escogido  por  d 

Cabildo  de  la  IpL-sia  de  S.  CtPRtAN  de 
Córdova  ,  para  que  escribiese  acerca  del 


hizo  para  su  sepulcro  el  Arcipreste  Cv-  trage  de  los  Clcrigos ;  con  el  fin  de  que 
PRiANO.  .  *•    estos  no  ignorasen  en  adelante  la  propia 

Quu  quantusve  fuit  Samum  darítihUtu    rignificacion  del  hábito  que  vestían. 

JUaSf  AMBaósid  oa  Mób¡aus  vid  en  la 

Cujut  h  unta  mma*  h&e  tatfé  mmkr^    Biblioteca  del  Real  Monasterio  de  S.  Lo- 
haalmt'  fono  dd  £w«r/«í  un  MS.  muy  antiguo 

PtnjoHat  Hesftrla  iUhu  JUmbu  fetá.  de  estaObca  escrito  en.  letra  Gkka^<3o- 
JPUett  Deum  fNc&us  htttr,  mmf  Jbtfr    mo  refiere  end  cap.ni dd  UbJCIVde  la 

Xlgrmdcd  gtmrd  ir  EtpéUí  0e  este  Códi- 
ce adquirió  una  copia  el  P.  Pr.  HsniíiiiM 
Florsz  ,  y  dio  á  luz  su  Proemio  ó  De- 
dicatoria en  el  Tomo  XI  de  la  EspaM^ 
Sagrada  :  en  Sentir  de  D.  Níoolas  Antot 
Nio,  pag.  344  del  Tomo  i^dc  la  Bt- 
iliot.  vet.  compuso  Leovigildo  unos  ver- 
sos que  se  Ician  en  el  Códice  MS,  que  el 
tenia  de  la  Biblioteca  de  Ai  varo  «e  Cor» 
l>ovA ,  de  que  después  se  tratara  í  iosW^iut* 
•las  tenían  «sté  tttttlo  :':J^wi  In  BlUhtbe- 
RoviGiLDo ,  contemp(toáneo  y  paisano  -Mlitvigildi  ejtutUm  Moari  r  y  empczd^ 
de  S.  EoLOGio ,  y  ele  los  Abades  Espera  hmi^Smt  Jür  fliirs  ssera  Óv.  ,  ■ 
snDkk  y  Sansón»  file  def  ilustre linage  ii  ,  ' 
de  los  Otihs  9  su  padre  se  Uamd  Ansb- 

ruoo.  Desde  sus  pclmetoe  años  estuco  CYPBJANO,  EL  AROPiLESrE. : 
dedicado  d  servidi»  de  Ik  %lesla  ^  en  la  ---^ 

de  S.  Cypriam,  Obispo  y  Martyr,  y  lle^  ±Je  este  docto  Poeta  da  esta  noticia 
'(ó  á  obcoiec  la  dignidad  de Pseiblteio.    Ambkosio  DB.MoKAUsien  d  cap. lU  dd 

Li- 


'Attktra  ut  eidpUvtitátamtenitfe  ttrm, 
Dhcesslt  ¡u^rmtm  pUnusqut  d!erum. 
Sextr'lh  namfmmemU  die vicésima  prima. 
Sextilis  tuuH^  mmth  friau  tt  vieaima 
So¡t. 


LEOVIGILDO,  PRESBITERO. 
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Libro  dcclmoquarto  de  U  Cúromlu  g¡mf 
ral  de  España.  Poco  desputt  itOu  éOhs  (h»- 
bia  del  tiempo  dd* AM  Sanwn  ,  dd  de 
Alva&o  ,  y  del  de  LaoviOttDo)  bm»  m 
CMtvM  tai  Are'tpretU  Uámáif  qfrimo, 
hmbn  i*  /«tfraf ,  f  fw  ua4fu  m 
«Kirj»  éffmt  Bpüti^  f  étfw  BfigtmMi. 
m  u  bMs  AHÍfn$tt,  f  hácf  mmhm 
di  M  AttfdUm  SáianUMtfdi  m  Cenie 

Ui  éiffUMit  BdedáaUát  f  Se^mts 
MU  m  CirMoá  f9t  tito  thmf, 

Y  hablando  el  mismo  MotJUJSiCa 
d  cap.  VI  del  dicho  Libro  décimo  quac- 
to  ,  dd  Santo  Confesor  Joan  ,  Mar- 
tyr  de  Córiova ,  produce  de  este  modo 
d  £piufio  que  compuso  ci  Arcipreste 
CYNtTANo  paea  d  sepulcro  de  dkho  Saa-* 
to  Martyr: 

f  Item  supcr  tumulum  uuuti  Joaanú  Con- 

fessoris. 

Carceres  et  dirá  Joannes  ferrta  vtnch 
Cbrísri  amore  tuiit.  Haeftnutm  i»  aulé 
.  qu'iescit. 

£n  Castellano  dice  :  Tatabien  bita  el 
'Arcipreste  Cypriano  este  Epitafio  para  ¡A 
stpidtura  del  santo  Cot^eur  jua»,  Juá»  t»~ 
frió  corceles ,  y  duras  pritJms  do  bUrm 
for  de  jes»  CMi$»»  Murto  reposs  m 
tits^htU,  Y  dápues  de  esea  venios 
Cutelfau»  añade  :  Bta  Epitafio  /  ttnt 
dgMot  qm  $9  pmáüMt  áidémh  utAm  tm 
d  »igUd  vtijadii  SttnUrí»  A^fHif  Jbte 
4t  jbtágréfMiqud  dgmu  vmtJb*  dinta. 

Este  roamMcrito  de  Auuoia  atuvo 
.idespoea  enpodex  deD.  Jvam  l«cAiCdtr 
TEs ,  Ministro  que  fue  de  S.  M.  en  Já 
Sala  de  Alcaldes  de  Casa  y  Corte,  en 
¡donde  le  vio  D.  Nicolás  Antonio  ,  se- 
gún dice  en  el  cip.  VUdel  Ubco  VI  de 
la  Bibliot.  vet.  pag.  344  y  345  ;  yac- 
tualmcntc  se  guarda  en  la  Biblioteca  de 
la  SuiS4  iglesia  de  2Wtfda.  De  d  se  vaUd 


ESPAÑOLES. 

d  P.  f  r.  HaNuona  Ilomk  pau  dar  i  fa» 
en  d  Tono  XI  de  la  EspálU  Sé^nuU  las 
Poes&s  que  en  d  w  contienen  dd  Aid- 
pcesie  CrraiANo,  que  tonlaa  tiguIeuMs: 

I.  Df  BMOt  tátrít  nfadth  i  Comif 
A4iJpb9  C»ríUbM  im  BtdgtU  S,  AebdK 

3.  ittm  tjmOm  U  pttHimim  Zslft 
fitt  mil»  fkm  kiUhtíktait  ftum  «rf- 

.  3.  Mlmi  tptgramimá  thu  ifttJo. 
4*  Bflgfjmmá  4áCtmltmQmifrtdmit 
^  Uilat  amji^cm  Guisindam. 

5 .  Item  Jlud  ejusdm  i»  JUkiUm 
ifUidem  GuUlttdit  Qmititsae. 

6.  Epitapbium  quod  idem  in  jeptdthn 
domini  Samsonis  edidit  metro  beroico. 

7.  Item  Epitapliium  ab  eodem  editm» 
suptr  iepulfbritm  IlermUdis  fámulae  Cbri- 
ttí. 

8.  Item  ti^  $Mimdgm  S.  jMmtíf  Q»^ 
festoris. 

9.  Hymni  dúo  ejusdera  ¡n  fativitate 
Samtae  Leocaiiae  virginií  tt  martjr'u  ,  (h 
viSfCt  pjtronae  urbis  Toleti. 

Estas  son  las  Poesías  que  D.  Abo* 
LAS  Antonio  tiene  por  legltlmai  de  Ct- 
raiANo  i  las  quatef  teaian  en  d  Códks 
cMe  título:  Mfhmt  Epigranmuté  imA- 
wi  C/pritMÍ  CoMtmli.ánélffi*f*tPÍSt' 
dli,  ád  fttHhmm  Addptí  tüt».  Las  pío- 
doce  d  P.  Fi.oaBsd  findelTomo  Xlde 
la  B^éU  SMgrtdé :  peco  en  esta  edldoa 
«e  edian  menos  los  dosHymnosque  cooi* 
poso  CmiANo  paia  la  festividad  dfi&ur 
ta  LaocADiA. 

^BgBBBgaessBeggge,  1  .      --  -  '  — 

PAUtO  ALVARO, 
MATUaAi.  DB  roaaor^ 

Para  tratar  Juan  Alberto  Fab^icio  de 
este  ilustre  Escritor  Español ,  se  valió  de 
Jas  notklas  que  diecon  de  el  y  de  sus  Es- 

aí- 
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crlros  Ambrosio  de  Morales  en  la  cdí-  heroicos  ,  in  lauiem  B,  HJttvnjfm.  Hasta 

cion  do  las  Obras  de  S.  Ellogio  ,  y  D.  aquí  Fabrigio.  ' 

Nicolás  Antonio  en  el  cap.  VIII  del  libro  Ea  varias  partes  de  la  Coronica  gf 

VI  de  I»  JUii/l«í;«tf#.,  impugnando  con  d  ««rjllip&ipdiftf  hace  mención  Ambrosio 

testimonio  de  éste  1»  opinión  de  Moka*  >b  Mokauú  *     AvrAM^M-G^iBQnrA  i.y; 

tBB,  en  quanto  á  no  tener  por  Obca  de  en  d  Fk^og^  de  elb  ili  mon  ¡M  CódK- 

Alvaio  d  Eiaito  intitiilMdo  BMctim  oe  que  contiene  ais  EiGdtof  •>  .qqe,  ^ 

lMMilMmKi,de  que  se  hablaii  después, -poc  nnodelos  Gddkes  qoe  sii?Ií;tfm.á.  Mf>- 

no  haber  leído  lo  que  de  dicho  Esciit»  .ftAut  peía  aoflilr  dicha  Ctmhé*  Con- 

dixo  Morales  en  ia  Corotileé  gmtrd  de  servase  en  la  Ullicrla  de  la-l^leihi  mayot 

Mspaáat  desdiciéndose  de  lo  que  habla  de  CSrd9v»f  y  diCC  Morales  **ser  un  U- 

escriU)  en  la  edición  de  las  Obras  de  S.  bro  de  marca  peqnefia  de  letra  Gdtka 

EoLOGio  acerca  del  Autor  del  Jndhtdut  tan  antigua,  que  se  puede  tener  por  de 

¡umlnosus :  por  lo  qual  se  copiará  lo  que  seiscientos  años  y  mas.  Están  en  el  har- 

rcficre  Fabrjcio  en  el  libro  i"  de  la  B¡-  tas  Obras  de  aquel  Caballero  de  Córdova 

bÜoteca  medlae  et  ¡nfimae  Latinitatt} ,  ex-  Alvaro  que  escribió  la  vida  del  glorio- 

presando  después  lo  que  en  esta  parte  so  Martyr  S.  Eulogio  su  grande  amigo, 

sintió  Morales.                              •  y  una  Epístola  al  Abad  Spsra  in  Deo  , 

Ptahu  JÜvántt  álUt  Jibavtuu  Ftá^  tanlcekbndo  por  d  fldiaio  Alvaro  ,  y 

vhu  MvMmty  vh  iitiutrír.i  PaMibuOu^  algunas  otiat  ooiit,  cnmn  se  ién  seSíi^ 
dalfwlr,  HJsfoHtUt  dt  quo  p»a  jbértdmit  •  lando,  qiiando  se  fiienen  ponliendo^  Y  yo 
Moftki  dffljgmtir  JMmu  -iMM&tf.  Bh-  creo  dereo  qoe  este  «r%hnl  se  escriUé 

tina  éumma  S'i^y  Siihi^  CtnMtmlt-  vh  en  Gtfnlnwyy  aehaconsecyadodlí  desde 

ftnt  9t  nurtyrbm  $iF^:^bi0sahm  ¡mO'  los  OirlsdiuiM  Mogáiahesqpc  lo  esciibie- 

wamm  ui^tmm  mm  OurltH  854  ttifw  ron  :  per  tenec-modiaé  fions  paitícnlans 

'Atvari  este  tonira  MordU\  ttmtntiam  fiN>-  de  GMtné  ,  como  Constituciones  Sino- 

Imí  Nleolaui  Antonhui  ftii  frío^ls  fintm  et  dales  para  aquel  Obispado ,  y  otras  asi.'*' 

fosieriorem  librum  hatgrtm  notai  in  MS.  Y  en  el  cap.  III  del  Libro  XIV  de  dicha 

éetiierari;  argumentumque  operls  docet  eise  Coroniea  da  razón  de  Alvaro  en  estos 

defensionem  iUorum ,  q$ti  martyr  ¡o  ses:  non  tc'rminos  :  "Alvaro  ,  el  otro  discípulo 

ptrquisiti  obtuJere  i  pro  quibus  et  Eulogius  del  Abad  Espera  en  Dios  ,  y  condiscípulo 

decírtavít :  dei»  Propbetíarum  de  Mabome-  del  Santo  Martyr  Eulogio  ,  fue  también 

to  et  ejus  nefanda  baertsi  explkatloném.  natural  de  Cárdcva ,  y  de  mas  ilustre  1¡- 

'Idm  Nieotáét  -AMmihu  et  ptvppio  op&e  nagc  en-dlsi :  porque  en  el  llamarle  algu> 

'Metiñmmm  ehifvÁ  vdalta  MKfinm^ »  I0f  vece*-  S.  S0LeGio  medáa» 

famteH»  I»  J0.  r^erlt.^tjM\awil4-¡l^  «nldad,  díi  i*  eatendec'  ü  avenCB|adá  no- 

fetákmm, et  /Hmm  BfUtekMkH-JÜUDth'  Uáa  de  efeeCdiaUetD  7  alguna  naaeni 

ie  Cmiim  fliSmiMem  -i»  PhOóuntáe  de  estado  fdnclpd.  TamUen  d-Abad 

Uedém^dU^  ■eéMmd»»y  ft^ietei'S,BMl9r'  •Smui  m  Dao  en  aqoeUa  su  carta  de  que 

-¿M  tfiltáftíim  kfmmm%tk  h  ikm  ejeiti  dlxlmos  lo  tiata  con  gt«n  revetenek  y, 

'  lue^g  «nmAs  ,  at^íite  in  bis  Bpimtnidem  asi  también  le  hacen  mucho  acataiBalcmo 

x^grkudlnit  propriae ,  tt  'U  WMetkeitím  todos  los  que  le  esalben  cartas,  las  quai- 

^UwijgHdi  t  k^Oatit  iitíimt  'mrtmpit  ie»  «itáa-^  aqwl  libro  «stígiio  de  te 
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Santa  Iglesia  de  CórJovs,  Y  todos  lepo-  ca,  haXU  Ctt  d  insigne 
ncn  títulos  de  Flavio  y  Avntio  ,  que  Espbiá  de  la  Onkn  de  Cister,  aunque 
debian  ke  ooit  de  nobleza  y  grande  es-  muy  fidto  y  dethofado.  TanMen  anda 
ado.  Y  A  también  k»  pone  á  no  Jvak  impreso  om  libio  en  StiOm  aunque  lia 
DE  SamtA  á  quien  etczibc  algunas  car-  noobce  de  Autor, 
tas ,  y  á  otfof  no  loe  pme.  Y  en  los  tí-         '*EsaÍbld  también  eMs  CabeUao 
tnlos  de  tm  asm  te  llama  qnail  úem^  ooa  Obta  que  iotimld  fcdfrwfa»  Imním- 
pce  Ai.¥Aao  Paolo.  Fue  pande  el  amia»  mí,  y  puedoe  tnibdat  mal  enCmidla- 
tad  que  con  el  Santo  Mactyc  Evlogw  ta-  no »  mas  todavía  peieee  qiiiete  deck^ 
3ro»  habiéndose  conocido  dodepeqne&oa»  G«la  f»r  d«  Ins.  Lo  que  en  d  se  tnaa 
qnando  tenían  por  Maestro  á  él  Abad.  Y  ct  una  defensa  de  loe  Mattyfcs  de  « 
aunque  veránof  adelante  grandes  cotas,  tiempo  contra  algunos  Qirlsttanm  que 
que  desta  buena   amistad  lesnitaron ,  no  los  tenían  por  tales.  AA  es  lo  mismo 
mas  es  la  principal ,  y  que  con  mocha  «pe  &  Equmho  tiató  en  su  J^cUgak»  y 
fazoo  debemos  en  mas  tener,  el  haber  es-  en  otras  partes.  Y  aunque  yo  qiiando 
crito  este  Caballero  la  vida  y  martirio  imprimí  las  Obras  de  este  Santo  en  I^- 
del  Santo  su  amigo.  No  parece  pudiera-  tin ,  dixc  que  ik>  era  de  Alvaro  aquc- 
mos  tener  noticia  cumplida  de  su  vida,  y  Ua  Obra :  mas  después  he  visto  cUramcn- 
nlnguna  tu\  icramos  de  su  sagrada  muer-  te  que  es  suya  :  pues  el  en  la  vida  de  S. 
te,  ni  de  otra  Sanu  Virgen  y  Martyr  que  Eulogio  dice  que  escribió  una  Obra  des- 
con  c'i  padeció,  ú  s»  buen  amigo  Ai  varo  to.  Y  asi  está  en  aquel  libro  vic/o  de  la 
no  nos  la  dcxára.  Dcbcmoslc  mucho  por  Iglesia  mayor  de  Córdova  con  las  otras 
lo  que  en  esto  escribió ,  pues  estimamos  Obras  de  Alvaro  ,  aunque  no  tictK  ti- 
debidamcntc  lo  que  sabemos ,  por  haber-  luio  de  ningún  Autor  cuyo  sea.  Hay 
lo  esaito.  También  escrtt^id  este  Caba-  £pigramas  de  este  mismo  Caballem  ll 
llero  otro  Libro  que  intltuld  i»  lif  Cnt-  principio  de  aqad  libro ,  y  algunas  Epíi- 
ttÜM ,  por  haba  cecog^o  en  él  poc  In-  mías,  y  quasl  en  toém  mta  qucstiaws 
g^es  comunes  madias  sentencias  de  la  de  sagrada  EiKrftnni  y.-sAít^Mido  a%u- 
aagpada  Escdtum»  y  de  los  Santos  Doc-  nos  Santos-,  cañe  dtoa  cha  tambkn  k 
tam  que  alumbran  como  centellas  de  un  Buato  d  de  £Mmm  ,.de.  quien  ya  tnr 
gran  fiiego.  Obra  vesdadenmenie  neocs»*  tamos  todo  k»  ucccmilo  en  el  libio  pa- 
ria y  de  gtan  provecho  en  aquellos  tiemp  «mIo,  y  dtxUnoe  iodo  lo  que  AtTaao  dd 
pos ,  en  que  tanta  fiilta  hfWa.  de  UfaiQs  .dexd  esciiio.  Hace  aiimisoiaen  una-  ^b- 
por  lagian.cQitadeleicseo|doi.  Y  aun  mía  mención  ,  dd  Conde  Si»víuipq«  4» 
man  puede  escusai  mucho  trabajo, .  y  quien  adelante  escteulijme»  Mo.eitáca 
servir  para  hallar  allí  junto  lo  que  en  -eqpd  libro  nb^una  Splswla  de  bu  qae 
cada  mateda.se  puede  desear.  JEste  libro    escribió  4  S.  Eulogio,  ni  de  las  que.d 
lie  vim>  yo, esaito  de  nano  de  mas  de    Santo  le  escreuió  i      y  miedlas  y  en 
quatrocientos  años  atrás ,  en  la  Librería    la  vida  del  Santo  se  pacece  su  inuchz 
del  famoso  y  Real  Monasterio  de  Soba-    doctrina ,  y  harto  buen  estilo  para  aqoe- 
gun ,  llamando  allí  al  Autor  Alvaro  na-    líos  tiempos.  Y  el  darle  el  Santo  Martyr 
tural  de  Córdova.  Otro  original  aun  mas    tanta  autoridad  que  le  llame  su  Maestro, 
aot^uo  gD«  es»,  esaito  de  Icaa  Qótjk-  .y>  comea  ^..cxlimeu  y.Juicio  de  sus 

Obras 
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Obras :  mas  parece  humildad  y  afición 
suya  que  merecimiento  del  amigo.  De 
algunas  cosas  que  Alva.ro  dice  de  sí 
mismo,  se  puede  colegir  que  fue  casado, 
y  los  que  le  escriben  lo  dan  bien  á  en- 
tender, COQ  enviar  quasi  siempre  enco- 
miendas á  su  rouget  ,  coa  mi  honeno 
títolo  de  decir »  que  k  salude  á  toda  h 
hennosaca  de  m  casa*  Y  ¿1  salada  taair 
bien  asi  á  las  mugeses  de  lo»  l^gos  4 
quienes  esaibe." 

Dé  las  cana»  de  Alvaro  i  S.  Eolo» 
CK»,  y  ñttpacsta»4c  «ste  Santo  4  su  amt 
go  Alvaro,  que  Morales  previene  no 
contenerse  en  el  Códice  que  ci  recono- 
ció ,  se  lian  impreso  en  el  Tomo  XV  de 
la  B:bl:otb;cs  Max¡/na  de  los  PP.  bs  dos 
que  escribió  Alvaro  á  S.  Eulogio  en 
respuesta  de  las  que  le  dirigió  este  San- 
to ,  quando  le  envió  el  Documcntum  Mar- 
tj/rialt  y  el  Memor'talt  Martyrum  ,  quc 
habia  compuesto ,  y  no  se  atxevia  4  pn^ 
,blicarlo8  sin  que  precediese  la  censuza  de 
sa  amigo  íntimo  %  4  cayo  dictamen  se  sn> 
jetd».  Asimismo^  se  ken'  estas  quatto 
Cartas,  IJ  asteadas  con  exquisitas  Nocas  por 
'Anaaono  di  Morams,  en  la  edkion  la- 
tina  qoe  este  Mzo  de  las  Obras  de  S. 
Edlogio  }  y  sin  dichas  Notas  en  el  Tomo 
XI  de  la  BtfiíU  StpaÍA  del  P.  Florez, 
quien  en  este  Tomo  escribió  eruditamente 
la  vida  de  Alvaro  ,  y  dio  la  vez  primera  á 
luz  los  Escritos  que  de  el  se  conservan  en 
el  Códice  MS.  de  Córiova  ,  citado  por 
Ambrosio  de  Morales. 

Empieza  dicha  edición  de  Florez  por 
la  Confesión  de  Fe  que  hizo  Alvaro  ,  4 
imitación  de  la  de  S.  Isiooro  en  sentir 
de  D.  Nicolás  Antonio,  quien  la  oelebra 
de  este  modo  en  el  cap.  VIII  del  libio  VI 

n  fotitítmiát  mtilto  tmHrHi  Mi.ni  tiffié 
frMuftnm  mm^itUOm  i  bien  que  esta 
2«M»  i7« 


Confesión  no  lo  es  tanto  de  las  culpas  4 
que  inclina  el  vicio  de  la  naturaleza  p 
quanto  de  los  atributos  divinos  ,  á  cuya 
protestación  imjKle  una  fe  viva.  A  esta 
Confesión  se  siguen  varias  cartas  escritas 
por  Alvaro  á  Juan  Hispalense  (  esto  e$ 
el  Sevillano ) ,  4  un  Medico  llamado  Ro- 
UAM, 4SA«Lo»ObIspodeGMovtf,  y4ua 
tal  Lázaro  con  las  respuestas  de  cada  ano 
de  ellos  4  Alvaro.  Después  de  estas  car- 
tas est4  el  Libto  ñitUetAu  ¿miAwiw,  al 
qoal  signen  las  Poesías  que  se  citai4a 
«lespoe».  £1  titulo  qoe  poso  el  P.Florrz  i 
dichas  Obras  en  esta  edkion  es:  P«a/I 
Alvari  Corduhenits  opera  :  nunc  prítKum 
in  lucein  edita ,  ex  Códice  Gotb.'co  Mihm  Ee^ 
ciesl.te  Cordítbensís  ab  octíngentU  atmis  scri- 
pto.  La  Confesión  de  Alvaro  empieza: 
Exctlse  Díus  ¡nej^abUii ,  ¡nvis'ibU'ts :  y  aca- 
ba; Te  prMitantey  qui  regnai  trinus  et  urtut 
ftr  numquam finíeni»  iottulA  sMculorum, 

taA  pcimefas  Cartu  en  esta  edición 
son  las  escritas  pot  Alvaro  4  Jvam  el 
SnfS¡0iu ;  y  por  sus  epígrafes  consta,  que 
Alvaro  se  llamaba  tambkn  Aoreuo  y^ 
Flavio.  La  pcimeia  dé  estas  Canas  en* 
pleaa;  Kuii  mi  dÜtetíulme  fimhm  áah 
etdhdt  ehárltéttm  txlsíen  :  y  acaba :  Std 
smMim  et  diltctmm  ák  Mttt  ámpibu  tx* 
timare,  fin  ella  expone  Alvaro,  que  los 
Santos  y  Varones  Apostólicos  única- 
mente cuidan  en  sus  Esciitos  de  mani- 
festar la  verdad  ,  y  explicar  sus  propios 
conceptos  con  sencillez  christiana  ,  sin 
atender  á  la  elegancia  del  estilo ,  ni  á  la 
rigurosa  observancia  de  las  reglas  grama- 
ticales i  y  después  pasa  4  autodnnr  con 
testimonios  de  SS.  Padres  la  opinión  que 
a  seg^  en  la  question ,  que  tuvo  con 
el  mismo  Jvam  Shvillano  ace^  de  te 
Encaxnacion  del  Hijo  de  Dios* 

La  segmdá  Cana  empkaa :  H*f«H 
Mvr  smkwmm  mon  comcrifú :  y  finaliza : 
LU  Qm- 
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Omnmqat  eognathnem  mstfám  vkt  tuutra 
MuhN.  £saibió  Alvako  en  axz  Carta 

á  Juan  con  alguna  viveza,  para  precisar- 
le k  que  le  respondiese  á  la  primera  ; 
pues  por  ser  tan  amistosa  no  quiso  con- 
textar  á  ella. 

La  Carta  tercera  es  la  respuesta  de 
JcAN  á  la  antecedente  de  Alvaro  ;  y  en 
ella  se  disculpa  de  la  tardanza  que  había 
renido  en  responderle  :  cuenta  hallarse 
molestado  de  muchas  tribulaciones :  se 
reconoce  inferior  á  Alvaro  en  sabiduría 
y  eloquencia  >  y  alega  varios  textos  en 
confirmación  de  la  opinión  suya  ,  en 
quanto  i  las  questiones  que  tuvo  con 
Alvako  sobre  las  materias  mencionadas 
en  las  dos  Cartas  anteriores  :  empieza 
esta  Carta  de  Juan  :  O  magHiliomhu » it 
japltntium  muJtorum  tsfltntlíiiwH :  y  aca- 
ba :  Mtnar  vistfm  jmtmdm  m^tH 

la  IV  a  de  AtvAto  k  J«am  »  y  m 
principio  :  B^tgt  emftrlM  vtorM  Smmf 
dtu  JBi^átU :  finaliza  :  Va!t  mi  J>m¡r 
.  m  t  9Í  hf  fiwtihm  teriptmrmm 

Ueté  ^«mAm  tárpt,  £n  esta  Carta  rebate 
nuevamente  Alvako  las  razones  que  ale* 
gó  Juan  en  la  antecedente  ,  en  apoyo  de 
la  doarina  que  seguía  :  y  no  contento 
Alvaro  con  esta  oposición  que  volvió  á 
hacerle ,  le  escribió  otra  Carta  al  propio 
asunto  ,  moviendo  al  mismo  tiempo  otra 
qücstion  acerca  del  origen  del  alma  ra- 
cional. Esta  Carta  ,  que  es  la  V ,  empie- 
za :  Post  d'tsputattonem  imcientiae  nottrae : 
y  acaba  :  tt  feiicitaN  €9tle$tis  fatriac 
üMíTUft*,  Amttu 

La  VI  tiene  este  espedal  título: 
htm  Eplíteia  Jtmuát  SpaUnsU  jtivsroiU- 
mtSi  Slfiutrlf  gximiú  ttlsoqmi  itfvüff  Jmh- 
net  mhtímm  mitílau  ht  tmutlt  txtfwmtt, 
£mplcza:  Cmm  ékhu  omn^iu  it  momti^ 
H$  i  acaba  ¡  myrrAi*  taditm  mstrum  biléh^ 
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rtm  chius  intuere  ,  tt  pariter  vohUcwn 
gaudere.  £n  esta  Carta  da  razón  Joan  á 
Alvaro  de  lo  que  ha  leído  perrenecienrc 
á  la  disputa  ,  que  le  propuso  en  quanto  al 
origen  del  alma. 

La  Carta  Vil  es  de  Alvaro  al  Abad 
Spera  in  Deo  :  sus  primeras  palabras  son: 
Praescíus  et  omti'potem  Dcus  :  y  las  últi- 
mas :  acclpíatíí  ¿  Donvno  fulgiiam  >nan- 
slonem.  A'ften.  Se  reduce  esta  carta  á  pe- 
dir Alvaro  al  Abad  íjplra  in  Deo 
impugne  la  heregia  que  se  había  sus- 
citado contra  d  Misterio  de  la*  Trini- 
dad Santísima ,  Divinidad  de  Chtisto ,  y 
autoridad  de  los  Profetas  y  Doaotes. 

La  VIII  es  respuesta  del  Abad  i  la 
Carta  de  Aivaio.  Empieza:  DnmÁtti- 
MMlwJkm  vtdUiithmu  tstem :  y  acaba  : 

ttr^ém.  En  ella  ofrece  el  Abad  ptesen- 
m  k  Alvaeo  lo  que  «fl  dene  esairo  so- 
bre las  questiones,  6  piegpintas  que  ene 
le  propuso  en  la  Carta  anterior}  pen» 
estas  lespnestas  de  Skea  m  Dao  no 
cdsten. 

La  Carta  IX  es  una  que  envió  Al* 
varo  i  Roma  con  este  honroso  epígrafe: 
Serenhiimo  omn¡Hm  Catbolieorum  summ 
Domino  meo  Romano  Alvarus:  empieza: 
Anttriorum  mtorum  Serenissime  Dom  nt  er- 
gs vos  amicabilem  dulccd'inem  recolens  :  y 
acaba  :  Vfgens  Jloreat  patemltath  vestrje 
auct.t  ff licitas  per  spat'ia  annorum.  Amen. 
Este  Román  era  uno  de  los  Médicos  mas 
cc'lebres  de  aquel  tiempo,  y  muy  estima- 
do de  Alvaro  ,  quien  en  dicha  Carta  ic 
cuenta  lo  acaecido  en  Córiova  por  la  in- 
va^n  de  los  Romanos }  sinceEindoce  co- 
mo por  inddencla  de  la  calumnia,  que  le 
impusieron  sus  contrarios  de  haber  liecbo 
da&o'en  los  tármlnos  de  las  heredades  de 
un  Monasterio^ 

La  Carta  que  se  ilgpie »  que  es  la 

X 


Digitized  by  Google 


S  1  G  LO  IX.  451 

X  en  la  edícioQ  de  fiom»  tii  a  de  ftbüimiU,  ih»mh«m  i  y  las  tOtiiMs: 
Alvaio»  ni  esci  escrita  á  éíi  pero  por  su  HthKbeimionf  tt  gitut  im. 
contenida  parece  dirigida  por  Saolo,  Obis-  La  XVI  es  otra  Carta  de  Aivaao  á 
po  de  CírÍ0Oá,  k  su  Metropoliiano»  pl«  Lázaro  en  respuesta  de  la  antecedente: 
diendole  admita  i  su  Comunión  á  qual*  empleaa :  RnpMumát  tmt  Bitññndisdmt 
quier  Sacerdote  de  los  de  su  Diócesi ,  que  Jrahr  litirst  hgi  :  y  acaba :  Iptt  ¡pd  im 
pmr  algún  accklence  pasaje  á  la  del  Me-  Trlnitate  mm  Pttn  tt  S^rítmSMCt»  imm 
ttopolltano  á  quien  escribe.  £1  título  de  i  me  coUtttr  DeuSf  eui  est  gloria  in  san»' 
esta  Carta  es :  Eprnopi  ad  alterum  Ep'tsco^  U  sAtcdortim.  £n  esta  Casta  impugna 
pum  epístola',  empieza:  Quibus  calamita-  Alvaro  con  textos  de  la  sagrada  Escii'- 
0ibus,  qu'ibus  te  mherits  mérito  exij^ntte  tura  y  autoridades  de  los  Santos  PP.  to- 
bactenus  conterar  ;  y  acaba  :  Per  abrupta  da  la  doctrina  de  Lázaro  :  y  en  la  Carta 
et  dtv'ta  nitent  lapsa  cojuri  praecipiti  in  que  se  sigue ,  que  únicamente  son  unos 
altitm  tendere gressum.  pequeños  fragmentos  de  distintas  Cartas, 

La  XI  la  escribió  Alvaro  á  Saulo,  se  halla  la  contradicción  de  Lázaro  á  las 
anplicaodole  le  envíe  algún  Sacerdote,  pa-  reconvenciones  de  Alvaro  :  el  qiial  en  la 
la  que  le  releve  de  la  penitencia  que  le  Carn  siguiente,  que  es  la  XVIII,  rdnte 
Ine  impuesta  tíi  lá  enfermedad  que  acá-»  éla  larga  y  con  toda  energía  las  vanas 
baba  de  padecer.  Entiesa  ;  irmü  proposiciones  de  Lazakoí  demostrando  la 

qüM  uattUaH  vntnu  Mehá9t9t  -ter^li  perversidad  judaica  con  la  genuioa  expo* 
y  acaba :  Mtn»  xndHm  vtttrum  jiimni^  ddott  de  los  textos  de  la  sagrada  £scri'« 
dwn  in  jaemniltáa  »  Íái^U  fiUttttt  th  Oirá.  Empieza  z.Cti^aam  mtndaeh ,  «s»-. 
tí$u  prrfruL  ttmeliis  foetUtm  Hum  totnerosam  Epis^ 

La  XII  es  la  respuesta  del  Obispo  lam  vidimus  i  y  acsd>a :  AperUa  tlU  Dttu 
Saulo  á  Alvaro:  empieza  :  Multa  mbis  ocuios  cordis^  fui  stn^tr  n¡gHt  le  tátem-r 
erant  necesíarlai  y  wjOtkiMtrtewvcifia    Ut  infinitis. 

iattitia  videre.  La  Carta  XIX  es  respuesta  de  Laza- 

La  XIll  es  de  Alvaro  á  dicho  Pre-    ro  á  la  antecedente.  Su  principio  es:  Ob 
lado:  su  principio  es:  Ep'tstolam  ex  no-    meritum  aeternae  retributiontt  devovi  m$ 
mine  vestro  nobis  directam  suscepimus  »  y    sedulum  in  lege  Domini  comistere  i  y  acá- 
acal» :  Qfúá ^ane  tMdhnmr  di^rtm'Mih'  bas  Bit  sü  «ftir     «Mms,  eit  tt  jputi  As 
UnfUtt  tt  m»  vtM  pMtUthHSt^  itt&virt.  wu-  .ihftUtí.  Esta  .Carta  no  está-entera  i  ni 
La  XIV  es:esq;ita  por  d  mismo  Ai*  eftlo  que  de  dU.se  conservatse  advier- 
VAio  á  un  tal  Lazaao  sobre  .pontos  do^  le  :otsa  cosa^.  qiie  un  menosprecia  gtando 
natlcos :  sus  ptimecM  palabras  son:- Jls  de  la  aludnacion  que  suponía Laxaro  e^ 
frimkí  mi  dittttt^  tétáh  nwmmMt  mm§Hi>  Al?410  en  ^nacevias  de  fiadi^pQ :  y  cor- 
ttr  't  iu  MtH^M/íwi  y  finaliza  de  este  lespondientei  esta  Carta  es  la  que  se  sí- 
modo :  Opto  te  xmptr.  km  vpUre  reverendiS'  gW4 ,  en  la  qual  responde  Alvaro  i  La-* 
ilmr  et  dilectissime ,  natura  non  fiiefra^*    ZAto  »qiie  todas  las  razones  que  cMe  ex* 
La  XV  rio  está  completa  :  pero  por    pone  en  sus  Cartas  anteriores ,  son  ente- 
su  contexto  se  descubre  ser  parte  de  la    ramcnte  ineficaces   para  impugnar  corv 
respuesta  de  Lázaro  á  Alvaro:  las  pri-    ellas  en  modo  alguno  la  verdad  y  firme-* 
meras  voces  que  co  ella  se  leen  son :  Scri'   za  de  la  ILeiigjlop  Christiana ;  empieza  e$« 
.TtanUt  Lila  ti 
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ta  iiltlffli Gaita:  fimf  tt^us  nuu pfvsem» 
tlatís  éllniH  i  y  acalMi:  wfwr  mt  eampUa-' 
$9nm  vffirmiy fimi  wágnanm  nt  f^bm 

El  Libio  Madm  Lmlmuis  no  está 
completo :  poique  s^n  se  deduce  de  k 
leladon  de  Alvaro  en  los  númeios  t » 
X  i  y  3  z  de  á  >  debU  constar  de  una 
otra  porte  á  que  Alvaro  sc  refíere ,  la 
qual  se  edu  nenos  en  d  Códice  de  Cór- 
dooé  que  siivió  i  Florez  para  esta  edi- 
xXon,  Tiene  al  principio  csrc  Libro  una 
Oración  muy  devota  que  hace  Alvaro  á 
Christo  Señor  nuestro,  pidiéndole  luz 
para  escribir  con  acierto  de  la  materia 
que  sc  ha  propuesto  :  la  qual ,  como  ya 
sc  ha  dicho,  es  la  misma  de  que  trató  S. 
Eulogio  en  el  Mvnorial  de  los  Santos. 
Empieza  este  Libro  de  Alvaro:  Peritissi- 
morum  mentibus  CatboUcortan  Eccleshe  ab 
ipo  primordio  injioKtum  tst  i  y  ñnaliza  ci 
númeio  3  5,  que  es  d  Úldmo  pimfe de 
los  eo  que  está  dividido,  púa  no  coosn 
de  capítulos :  Mté  H  diá  ir«#  lal  w- 
ítfM  htüc  txposltimá  ««Mkfw#  firmUáñ 
ttm :  imo  quM  iftsm  páhdt  h  lmm  fn^ 

k  cite  Llbco  se  siguen  las  Boesnt 
que  escribid  AiTAio,  y  esdb  puestac  pos 
este  oideni 

/.  Girami  Pbilmttát.  Consta  db  1 8 
vetsos,  los  mas  hexftmetrot ,  y  algtanos 
pentámetros :  muchos  de-  eUoa  no  tétkí 
«nteros,  y  de  otios  'soliiBente  hay  -  tal 
«qual  palabra. 

■■  Item  aítud  Pbllomeldcim  ttrmen  ejat- 
dem.  Si  cfompone  de  trece  versos  hexáme- 
tros, entre  los  qualcs  hay  también  algunos 
pentámetros  :  están  enteros  á  excepción 
del  primero  que  se  non  muy  eick'cruoso. 

//.  Dht:cb.i  cÍ!  GjIIo.  Sc  compone  esta 
pieza  de  tres  dísticos. 

JII.  Veritu  ala.  üoú  x  8  vetsos  com- 
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pletot  y  todos  hexámetros:  en  ellos  pone 
ArvAao  una  desci^pdon  dd  Fabo. 

IF,  VÉrau  ¡tmJüs  vd  fnds.  Son  1 5 
veisot  hexámetros,  y  todos  entesos  i  ea- 
cepcion  dd  9*t  al  qod  le  filta  un  pie. 
Sígnense  otros  z  9  versos  sobre  el  mismo 
asunto,  todos  hexámetros  y  cabales. 

VI.  VertmEfbmeríJksMgrlimdinitfrQ- 
prlae.  Soo  S  7  veisos  enteros,  á  cxcepdoo 
del  $ " ,  que  está  mpy  £üto :  todos  son 
hexámetros. 

VII.  Lamtntum  metrieum  propríttm,  Ss 
compone  de  3  6  versos  hexámetros. 

VIH.   VtrsHi  in  Bibliotbcca  LtOVtgUü, 
Son  168  versos  hexámetros. 

IX.  Ver  sus  inrCrmit  laudtm.  Son  45, 
versos  hexámetros. 

X.  Versas  biroici  in  ¡judem  B.  Hie- 
ronymi.  Son  64  versos  todos  enteros,  me- 
nos el  8",  del  (^uai  solamente  hay  dos 
palabras. 

Estas  son  todas  las  Obias  de  Aim* 
so, que  por  inéditas  dio  áhttdt* Flo- 
iBz  en  d  Tomo  XI  delá  BtfáU  Si^tda 
en  donde  Igpalmeniie  :produz6  bs  ties 
Cittas  de  S.  Evioeio  Í  Alvaio  ,  y  las 
lespoestas  de  dneá  S.  EcLociof  las  opa- 
les ya  haUa  Impreso  Aiuaotio  db  Mor** 
US  en  la  edidon  latina  de  las  Obras  de 
este  Santo ,  como  queda  dicho  en  su  res- 
pectivo logar. 

La  ooa  Obca  de  Alvaio  intitolsdi 
Likn  ir  hi  OmtUét  i  que  dke  Moralbs 
haber  c'l  visto  MS.  en  «iv  CmUce-  de  b 
LIbreita  dd  Mondttterlo  de 
y  en  otro  mu  antiguo  ,  de  letra  Gótica, 
en  el  Monasterio  de  la  Etfína  de  la  Or- 
den del  Cister  ,  y  que  sc  imprimió  en  Bt- 
Jilea  sin  nombre  de  Autor  ,  está  MS.  en 
la  Real  Biblioteca  de  Afadrid  en  un  Có- 
dice en  folio  pequeño ,  escrito  en  perga- 
mino avitelado  ,  de  letra  Gótica  ,  con 
los  títulos  de  los  capítulos ,  letras  inicía- 
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Ies «  y  nombcet  de  los  Smu»  Fadie» « 
cayas  sentencias  ezpcesa ,  de  encamado : 
tiene  8 1  hojas  y  y  después  dd  Libro  de 
Alvaro  está  d  de  S.  L«akdko  á  sa  her- 
mana Sta.  f boiBNTmA  Dt  htttímhmVb^ 
¿bmm  y  con  d  de  IIbi»mpto  D*  trmuh» 
BMtlíM  Wtfdadt  £^i$eafí,  dir 
rígido  á  S.  Braulio. 

La  Obra  de  AtVARO  tiene  csrc  títu- 
lo :  In  Xpi  nme  incipit  Líber  Sctitt¡¡¡/w$tm 
jtibari  Cordttiensii.  Col  lee  tus  de  Sentetuiis 
Scirum  PatrÜ  :  y  sus  capítulos  son  : 

/.  De  caritate  Del  et  proximt.  II.  De 
pat'iencta.  III.  De  d'ilcct'tone  Dei  et  proxi- 
mt. I¡^.  De  bumilitate.  V.  Dt  indulgeru- 
tU.  VI.  De  (ouptmethne.  VIL  De  oratio" 
m&m,  VIII,  DfmtfttOmt,  IX,  Dt  peni- 
Hntm,  JL.Dtíáalmmié*  XI^-  DééUnUm' 
fHtnMat  tttwbmt*  XII.  De  thmre,  XlIL 
Di  vif^biHatté-  -XIK  D§  hutMs»-  XT.  Dt 
AspMm.  Xirn  Ot  sUtntío.  JSriL  Dfmfer» 
Mu.  XnU.  Dt  t^Umlé,  XnL  Dt  Iré» 
amdU.  XX,  Dt  wm  liarla,  JÚÍI,  Dtfif' 
9katlm$t.  XXn,  Dt  ptrstverantia.  XXIII. 
De  seevrítate.  XXTV.  De  ítidtUh.  XXr.  De 
avarhia.  XXVL  De  vlrtute.  XXVIL  De 
vítUs.  XXVin.  De  ebrietate.  XXIX.  De 
dec/mis.  XXX.  De  cupidttate.  XXXI.  Dt 
disciplina  et  ihcrtpAtiont.  XXXII.  De  do' 
ctoribuí  sive  rectorlbus.  XXXÍIf.  De  Jtde. 
XXXIV.  De  fpe.  XXXV.  De  gratia. 
JLXXVl,  DedijcordJa.  XXXfiTfí^  Dt  hü'si' 
wtmb.XXXym*Dte9StféHtÍii6M'iXXXIXi 
Dtmmiéfh:  XU  Dt  dHMOtm',  XLLDt 
JHfMtímt,  MUI,  Dt  vohtmaUbM^  XUIR, 
Dt  iiii$tmtmltiu  XUr.  De  nOiírittfdh, 
XiFi  Dt  tMfmthHt'-'pníiMi  .WTI,  De 
^UOeée,  Xiyil  Dt  Hdtshenütíii  '  iXiyni, 
De  mmeríbm,  ÍXLIX.  Di  elemosinh.  L.  De 
iribulatiotie.  LI.De  prlmHUs  et  obJationi- 
¡mt,  LTT.  De  tristítia.  LUI.  De  ptUtritu- 
dine.  LIV.  De  eonvivüj.  LV.  De  rUu  et 
trUtitia,  IVI,.Dtk9imt  páimtimé  IVU, 
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Dt-fiOt,  ann.  Dt  éhñibiu  et  pauperÉ- 
km,  UX,  Dt  aeeeptioHe  ptnmumm.  IX, 
Dt  Hintrt,  LXI.  Dt  ttntlhu.  LXIL  De 
ttrvh  tt  átmMt»  UUH,  Dt  tmuarth  ie» 
turtoB  tt  mtimnm.  LXIF,  Dt  emdeitié  tt 
Mmküls, 

Pan  cspedmai  dd  máito  die  esta 
Obra  ,  que  es  una  colección  de  senten- 
cias sobre  ios  asuntos  que  se  expresan  en 
los  títulos  de  sus  capítulos  ,  se  copia  el 
cap.  LUI.  por  sec  d  mas  breve  de  toda 
la  Obra. 

Dñs  dicii  in  ettangelio  :  Sps  qui  uiui- 
jiciit.  caro  non  prod'st  quiequam  ;  Salomón 
dixit.  Fallax  ¿ra.  et  uaná  est  pulcr'tudo. 
Batillus  dixit.  Pulcritudo  diligenda  est  Jiií. 
que  lethlMt  Iftítm  tattattiit  infmtáere, 
Buitemm  precioítu  piJerUtüUmt,  nt  onuUtm 
wuienim  gtatfé  bt  mt  hrpgtwtw^.  SepUm 
tAÍ  MW  ttauUere$  ttrferít  itttnm  tti 
'  éutímt,  bttl^em  áutem  H  tenud^  ietíh 
mtñr  i  S^tm  mir  miditnm-  rttpuif^^M^ 
ehsam.  stulttu  aatem  eimcu^eet  twm,  Vtr 
prudens  ab  inpnultatt  mulitrt  emtrtíteeé- 
íoi  tuos.  luxuriosut  autem  httuem  eam  so¡- 
uetur  ut  cera  a  ffacie  igntí  :  Xps  mn  in 
eorporis.  sed  in  anime  pulcritttdine  delecta- 
tur  :  Illa  ergo  et  tu  iilige.  i»  quibttt  de- 
lectatur  dt. 

Ei  carácter  de  ierra  de  este  Códice 
es  idéntico  con  el  del  Indiculus  luminosus 
'del  mismo  Altaio,  del  quai  produce  unk 
-muestra  d1L"*^P.  fujt»-¿n.d'Ton¿X]t 
"de  la- .E^4Í«  Segrái», 

V..  '.  '     .......     "     '  '     '  ' .:      .    :.'  : 

^-    ÍVAVt>DE  SEVILLA;  ^ 

CONOCIDO  WLOÁlllÉNñ 

-j^  POR  EL  HISPAIeNSE. 

_L/e  csrc  Prelado  y  Escritor  Español  sfc 
da  noticia  en  el  folio  3  l  o  de  la  Obra  : 
Las  quatro  partes  enterar  de  la  Coránica  de 

£tpérií4 ,  que  mandó  componer  el  Scrcm- 

si- 
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simo  Rey  D.  Alonso  llamado  éí  SMoi  délo*  PtdadotnonÉbfadot  por  d  ReyD. 
impiesa  en  Zatmré  en  1 541.  En  esta  Aíx>nso  el  SAh ,  dando  lazon  dd  deni- 
Ctonica,  después  de  mencionados  D.Uk-  po  en  «pie  flocederoni  y  de  Jvam  His- 
lAN,  Anobispo  deM^tEvANCio,Ac-  mlcnsb  dice :  t»  aü  «Mlfo  tíemfa 
cedlano  de  la  ^ciia  de  Santa  María  de  Mvm  SevMé  m ¿trtno f  igatiáim  Obh* 
la  misma  Ciudad,  y  Fxidoaiuo  ,  Obiq»  f  moaAnds  Jmm^  á^títmlM  ArAu  aft^ 
de  AeHstíst  se  dke  asi  de  Jvan  HnrALBN-  UhUbém  Cách  AlmáiráH  1  «I  pui  nfátm 
si:  £«»  «fMil  fliMf»  (aludeá  loacae-  nmfbutmUúfhUiiffuAni^éifJkn^ 
cSdo  en  el  ai&o  quaito  del  ceynado  del  tíi^krtu9  ftthiimidtí  m&agjn»  fiir«^«- 
Rey  D.PaLAYo,  que  fiieen  la  Era  7^0,  ksi  fi»piuo€0ttÍhmi»t*Usá^ád*EstH' 
de  laEncaimcIoQ  7  a  a»  y  octavo  del  f«r«,  cuyai  ixfctlebms  dexi  tteritu  em  Aré- 
Emperador  Lson  }  tf»  Hnsi  m  SeuUla  el  higt  fieté  lé  kutrmdm  4t  Ut  vmUim, 
Ohhpo  dmt  Jusn  qtu  era  otros  i  orne  de  dios  Sin  embargo  de  estos  testimonios» 

í  de  buena  i  lanta  vida  ,  i  loasuuüe         aun  no  están  convenidos  ios  doctos  en  d 
tb9  Im  AJarabes  í  ilamauanlo  par  tu  nont'   señalar  el  tiempo  en  que  floreció  este 
hrt  en  Araulgo  Cacid  Almatran  i  era  muy    varón  santo  Juan,  Arzobispo  de  Sevüla: 
tabio  en  la  lengua  Araalga :  e  fixjo  dios    y  aunque  D.  Nicolás  Antonio  trata  de 
for  el  mutbos  milagros  i  trasladó  las  sanctas    c'l  en  el  cap.  IX  del  lib.VI  de  la  Biblioteca 
tscripturas  en  Araulgo  :  i  fizo  las  exposi-    antigua  inmediatamente  después  de  Pavlo 
eiones  dellas  según  convenit  á  la  sancta        Alvaro  ,  por  la  circunstancia  de  hallarse 
triptura  :  i  assi  las  dexó  después  de  su    entre  c'stc  y  nuestro  Juan  la  corrcspon- 
muerte  para  los  que  viniesen  después  del.      dcncia  por  escrito  que  ya  se  ha  insinua- 
Por  este  mismo  tiempo  hace  tam-   doj  el  P.Mtro.Fr.HENHiwEÍLOKti  se  de- 
bien  mención  el  P.  Juan  ob  Mariana   clara  de  sentir  contrario,  asegurando  que 
del  dicho  Juan  HispALSNSfi ,  de  quien  di-  dicho  Prelado  Joan  vivía  ai  piinclpio 
ce  al  fin  del  cap. III  dd  libro  VII  de  la  dd  siglo  décimo.  Para  apoyar  FijoiBSia  * 
JBaerís  ¿metd  ir  Btps^  ,  después  de  o^nlon  prodvfie  la  tmorldad  de.la  Cío* 
liabet  hablado  de  VtSANo ,  Evancio  ,  y  nica  general  dd  Rey  D.  Aionio  d  Str 
FxBOOAUo:  CmtmfmuM  iMosfiuJméif,  M»,  y  la  dd  AüoblspaP.  Roouoo  ya 
iW«d»  éi  SwttUt  fsw  irjdww  /«  WUIé  le&rldas  1  y  tebce  diat  dliciirte  de  esta 
f»  IfsyM  AfMgé  tm  IMMM  dr  eg^ndár  i  nette :  "El  tiempo  de  que  allí  se  faa- 
Ut  CMahm  f  á  hsMiftt,  i  ums  §Kt  bla  (alnde  ¿la  Crónica  dd  Rey  D.Atoai- 
U  J^gMs  Aré^é  *9  mukñ  mmbt,  f  t$r  so }  es  d  deUaiANO  y  BvANao  Toled*- 
mmmumt  mtn  üdwt  ^  JMw  «n^bw  nos,  con  d  deFaaBOARlo  AiOG¡taoo»e»- 
rUmtMi  ni  a  mué»  ni  «r  ukU,  jfy  éI-  po  es,  d  tkapo  inmediato  á  la  entrada 
imw  traslados  detfn  tridmtlm,fK*  sthm  de  los  Moros  antes  dd  medio  siglo  00- 
tmtstrvédf  bátté  nmtti^s  ided »  /  «r  «wmp  lavo:  |»  que  ao  puede  admitirse  no  soto 
10  algunos  lugares  de  España.  por  no  permitirlo  el  Catalogo  Bmilíanens\ 

£1  Ataobispo  D.  Rodrigo  en  su   sino  porque  d  Arzobispo  de  tdti»  D. 
Obra :  Rtnsm  i»  Híspanla  gestarum  Cbro-    Rodrigo,  de  quien  la  Historia  gentrA  X*>» 
niton  :  impresa  en  Granada  en  i  5  4  5  ,    xnó  las  palabras  alegadas ,  coloca  á  Juan 
dividida  en  IX  Libros    en  el  cap.  III  del    en  medio  del  tiempo  que  hubo  entre  la 
libro  iV  de  dia»  folio  ao  vuelto ,  habla   encsada  de  ios  Sviacenos.  y  la  de  los  Al^ 
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mobadej ,  que  vlniccon  en  d  xeynado  del 
Emperador  D.  ALmoNso»  ato  es,  al  me- 
dio del  siglo  doce. 

"En  la  Crónica  del  Rey  D.  Alphon- 
«o  falta  la  expresión  de  in  iito  medio  ,  y 
la  clausula  antecedente  sobre  quien  ape- 
la ;  en  la  qual  previno  el  Arzobispo  D, 
Rodrigo  ,  que  Urbano  ,  Evancio  y  Fre- 
DOARio  conservaron  en  paz  los  institutos 
Evangélicos  que  se  mantuvieron  hasca, 
los  júmifaití  r  y  en  d  mofio  de  ene 
tiempo  (dice)  floiedáen  Stvitla  Jvam 
&C.  Pero  como  b  Crónica  general  no 
menciona  los  jtím^aiUs,  y  omite  la  ex- 
presión de  m  tsu  mdh ,  se  eqnivocaroa 
los  Autores  en  aplicar  i  la  entrada  de  los 
Morot  lo  que  fue  muy  posterior  entre 
aquella  y  la  de  los  MmhIuuUíí  la  primera 
fue  según  el  Arzobispo  en  el  año  714, 
la  de  los  Altnohtdd  en  el  de  i  I  5  o.  E!  me- 
dio puntual  entre  una  y  otra  flie  el  año 
í>  3  2>  pero  no  es  preciso  insistir  en  aquel 
año  forzoso  ,  por  quanto  el  Arzobispo  no 
intentó  señalar  año  puntual ,  sino  con  la- 
titud, por  lo  que  recurrió  al  eqndo  inter- 
medio en  genecal;  y  asi  por  ahorabastade* 
cir  y  que  vivid  en  el  siglo  décimo,  y  con- 
slgulentcmeme  después  de  HBCAruoo.  ** 

£1  pasage  de  la  Cnudca  dd  Acdo- 
bispo  D«  Rooaioo  está  en  d  c^.  III  dd 
Libro  IV  y  y  escomo  se  signe :  Poitfium 

twv  urbs  regla  fuit  mm  kn^HoHt  uá  fif. 
dtre  ab  Arablbus  octi^ata,  quod  tomen  fot- 
duj  Sarraceni  posteo  ¡rritperunt ,  Clcrus  et 

CbrUtiani  e'jecti  cum  ali'tí  qul  ín  Hispa- 
niis  servituti  barbaricse  maruipatt  eltge- 
runt  de^rre  sub  tributo ,  perm'tísi  smt  in 
¡ege  ,  et  ecdesiasticis  institutis  ,  et  haber e 
pontífices  et  evangélicos  sacerdjtes  ,  apud 
§BOS  viguit  officium  IsUorif  et  Leandri^  et 
bodfi  vigtt  hf  VípiMbiis  taletanU,  Bo 
et  tempore  pt9  Vrhmm  ht  mrít$  reg'a proe- 
sUebat ,  Oma^'-jlrtbiiUtomtt  ttifteem 
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itetríns ,  tapUntía,  et  tanetítote  íeetmdmit 

scrlpttirss  tpe,  fids,  ebarHáh  prmlpmu 
babebatur ,  et  Frodoarius  Accitaneae  urbh 
Ep'iscoptu  reltgione  et  sapieatU  ^aedícaba- 
tur  insignls  ,  et  utque  ad  témpora  Alrnoba- 
dum,  qui  IniperatarU  AlJffansi  teinpore  ¡n- 
eoeperunt ,  in  pace  instituta  ev.vigeUca  s:r- 
vavermt ,  et  in  itto  med;o  fnlt  apud  Hl- 
spalim gloriosas  et  sanctissiinus  Joanms  Epi- 
jcopuSj  qui  ab  Arabibuí  Cacit  Almatran  vo- 
eJbotm^f  et  mogru  icientia  i»  Itngita  At«r 
bita  tlaruit ,  mtdtb  miratítlontm  operatior- 
tübus  gloriosas  effds'tt ,  qul  etísm  saerát 
serlpturat  etíMUis  expuHhníhiu  ieú»*^ 
vh,  qeuu  mí  n^tamofionem  poitirlenum 
Afabke  eemeeríptst  rdíqtút,  Pult  etísm  ibl 
aiius  eleetut  nembie  Ctemem,  f»i  figh  d 
fatie  Aimobadum  Talaueram.   Iblqoe  di» 
morattts  vitam  fitsluH ,  etmu  eoittempw$r 
neos  memini  me  vidtsse. 

Esto  mismo  se  expresa  en  la  Crónica 
del  Rey  D.  Alonso  parte  III  ,  cap.  II  , 
fol.  2io,c.  1.  E  dfspu'í  qut  ¡a  Cib.lat 
de  Toledo  fue  metida  en  poder  de  ¡os  Mj- 
ros  por  la  pleptesia  qtte  putieron  ton  los  Ju- 
ÍMt  ^  mofatumen  ts  VUto^  est  en  otrA 
maaefé  mn  ¡a  pudiermt  tmar  por  futrzti 
pen  ftie  «qieetta  plejtesh  lutgo  U  queirM^ 
taro»  los  moros  ,iU  eltretJa  eo»  los  rítríf 
tíM$t  fHf  ^Hiaetmf  beuh  m  ti  eHhrh  de 
loe  wuns  f  i  ter  púberos  eiergtreades  tit 
Mww  fM  ttet^te»  i»  fep ,  ¿  la  usasen  l 
biuiesert  srgun  que  era  eostttmbre  de  su  ley  ^ 
¿  ouieron  obispos  algunos  de  missa  i  los  otros 
clérigos  de  ¡as  otras  ordenes,  E  estos  chris" 
tianos  que  vos  deximos  tuuieron  desde  en~ 
tonces  acá  el  oficio  ,  /  el  uso  de  sant  Isidoro 
e  de  sant  Leandre  :  e  oy  en  d!j  lo  mantie^ 
nen  seys  ygresias  parocbiales  en  Toledo».  B 
Uederi»  tes  ehrlitiM«t  de  eeutme  eem  los . 
«Mvwi  k  »  ^  peder  de  elhs  tentend»  s»  lef 
e  gsuwdondei^  e»  pM  i  w  bien ,  fjssta  e» 
tlempe  de  tes  Aítapdet  pn  eemmure»  e» 

tierna 
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tímf9  M  Emperador  D,  Áífomo.  E  en 
tiempo  que  don  Urban  ira  arzobispo  de  To' 
Uáo  auie  y  en  l»  ygretia  de  Sant.t  /fjr/j 
$m  arzídiario  que  auie  nombre  Euancio  ame 
de  gran  santidad ,  i  de  fe  i  de  caridad  e 
de  buena  esperanza.  E  otrosi  en  aquel  afio 
tra  obispo  de  Ac/tania  vno  que  auie  nombre 
Fredario  orne  de  santa  vida  e  de  gran  s*- 
hiduria.  E  en  aquel  t¡eM¡o  era  otrosí  en 
Seuilla  el  obispo  D.  Juan  ,  que  era  otrosí 
orne  de  dUi  i  de  batna  t  saMa  vida  ¿  lo^ 
Manió  por  m  ttamén  m  Jrautgo  Cayed  áh 
mutranf  e  tra  mmy  séMo  tm  U  Ungué  árth 
aíg* :  i  /Bu  Dh$  for  <l  muhu  mtf^fiw 
#  tradái»  las  sautái  tstrl^hirss  m  ártr- 
s7¿0:  ¿  fbu  láu  $3ep9tithm$  déUát  ttgm 
tmimii  á  U  umté utriftmé',  é  sal  Ui 
dtjn  itsfait  dt  m  mtitrti  farñ  hi  fur 
táau»  infmt  id,  S  m  tUtt»  «tmI 
^áiüi  n0Kén  (Stmtfnit  qwifax»  snhtn 
MáMktt  tm  TáUrnera  t  tstoiu  y  ataiUo  fasta 
fue  mtirh ,  I  iiUnérsme  Üu  «I  AneM^ 
dan  Rodrigo  fw  fo  vi  ornes  de  su  tiempo. 

Refiere  esto  asi  la  Cronka  del  Rey 
D.  AioNso  d  Sabio  en  el  año  quarto  del 
rcynado  de  D.  Pilayo  ,  que  fue  en  la  Era 
,7  6o,  ó  año  de  la  Encarnación  722,7 
el  noveno  del  imperio  de  León  ,  antes 
<le  hablar  del  Rey  Favila  ,  hijo  y  suce- 
sor de  D.  pELAYO  »  el  qual  Favila  entró  á 
rey  nar  en  la  Era  7  7  o,  y  reynó  dos  años  j  y 
á  Favila  sucedió  D.  Alphonso  el  1%  llama- 
do el  Católico ,  yerno  del  Rey  D.  PEtATo. 

De  este  Juan  Sevilla  ,  y  del 
tiempo  en  que  floiedd  nata  doctamente 
¿1 P.  Andms  Maicm  Bmn.  es  «I  Obm 
loédla  MnmrUu  d»  ios  Santm  Jmtm  f 
Rufina ,  que  está  MS.  original  en  U  Real 
Bibllotecade  iMMrM » y  habla  con  toda 
disdnclon  del  Jvam  ,  AnoUspo  de  Telti9t 
^flotedó  enel  sl^oX,  ydelde  Sev^ 
Jh,  qne  vivía  á  fines  dd VIU  y  prlnc^ 

(O   i^b»  f>  cap.  j. 


del  IX ,  adarando  el  sentido  de  las  ex-* 
presiones  del  Arzobispo  D.  Rodrigo,  y 
tocando  muchos  puntos  de  erudición  nada 
vulgar  acerca  de  la  •dorninaciün  Mahome- 
tana en  Toledo  ;  por  lo  que  parece  opor- 
tuno dar  aqui  la  parte  de  dicho  MS.  que 
tiene  relación  con  Juan  Hispalenu,  que 
es  como  se  sigue :  j 
"A  principios  del  Siglo  V^lll  entra-  ^ 
ron  los  Arabes  en  España ,  y  después  de 
haberse  apodoado  de  sus  Provincias  Me« 
fldlonales  ,  'se  aoecGaiOB  i  ttledo ,  Corte 
catonces,  y  centto  de  la  Monarquía* 
Cnentase  de  difecentes  maneras  la  con- 
quista deesta  dudad  i  pero  d  Atmbi»- 
po  ]>0N  RoDaioo ,  <alBdiendo  sin  dada 
coa  despcedo  i  lu  fibnlat  ,  que  ya 
cu  sa  tiempo  oocrian  sobre  cate  soceso^ 
afiimd  entn  hlamcia  ^'^  qne  no  «e  xindió 
por  violencia,  dno  por  pactos  y  pleite- 
sía. Esto  es  sbk  dnda  io  que  qubo  decir 
Isidoro  Pacensb  ,  Antoi  d  mas  cercano 
¿  aquellos  tiempos  InMkes ,  qoando  es- 
cribió en  sa  Cronicón  estas  pabbcas:  jlf- 
qut  Toletum  XJrbem  Regiam  msque  irrum- 
pendo  y  adjactntes  Regionet  pace  fraudifiei 
male  dlverberam  Ó'c.  La  p^rra mencia  de 
nuestra  santa  Religión  eii  IgL'sias  ,  Obis- 
pos y  Clero  ,  es  una  prueba  bastantemen- 
te clara  de  los  pactos  y  tratados  ,  asi 
como  estos  por  el  contrario  afianzan  la 
conservación  y  permanencia  de  las  Igle- 
sias ,  Clero  y  Religión.    Por  la  misma 
razón,  y  otras  congruencias  creo,  que 
taadMen  se  entregaron  voluocariamente 
la  mayor  pacte  de  las  dodades  qve  en 
esta  pcinura  avenida  cayofon  en  poder 

singularmente  pasa  Tdti»  persuaden  lo 
mismo.  Fües  nt  loo  ÁrAts  ,  cuya  mal<- 
dita  Secta  no  contaba  aun  cien  años  ,  y. 
qoc  ocababade  conqalscar  |«cte  del  AsU 
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y  el  4frk4 ,  donde  neoesltabaa  g^arnl- 
dones,  pudíeton  venir  en  nn  ccecido 
numcEO,  que  pudiesen  empefiane  en  si- 
tio* laigoi  y  costosos,  sin  admitir  par- 
tido )  ni  sa  falsa  Religión ,  ni  U  politi- 
ca  astuta  de  los  Cálaos  ,  de  quienes  en- 
tonces dependían ,  permitía  dcspoblax  la 
tierra t  reducir  todo  el  Pais  á  la  última 
desesperación  ,  y  abrasarlo  todo  á  san- 
gre y  tuogo.  Por  el  contrario  brindaban 
con  libertad  de  conciencia;  y  dexando  vi- 
vir á  cada  uno  en  su  Religión  ,  no  solo 
mantenían  á  los  que  se  rendían  en  su^ 
casas  y  haciendas  ,  sino  aun  también  con 
d  goUerno  partlcnlar  civil  de  las  duda- 
des ,  según  sus  Leyes  Chilstianas :  y  fi- 
mlmente  contentos  entdoces  con  los  tri- 
butos yvasaUage,  solo  asfrtraban  al  go~ 
blemo  superior  y  'militar.  se  en- 
tiende en  lo  general ,  aunque  en  ana  in- 
vasión de  una  Nadon  sobre  otra  no  pue- 
den ios  lances  particulares  ser  todos  de 
una  manera.  Por  otro  lado  muerto  yá 
el  Rey  D.  Rodrigo  ,  destrozado  el  Excr- 
cito  ,  y  en  el ,  como  es  natural  ,  la  flor 
de  la  nobleza  de  la  Corte  ,  que  era  7o- 
iedo  ,  puesto  todo  el  Rcyno  en  confu- 
sión ,  y  llenándole  de  terror  y  espanto 
los  Arabes  vencedores,  ¿que  pudo  liaccr 
esta  dudad  sino  capitular  la  entrega ,  e^ 
pedalmente  viendo  en  7W#is  entdnoesf 
como  sucede  atempte  en  lasCones,  .la 
gente  mas  rica  ,  mas  arraigada  en  e) 
Pkis ,  mas  acostumbrada  al  i^ab  y  .al 
ocio,  y  por  consig^ieme  la  mas  debU.  y 
a&minada?  |Y  estas  capitulaciones  por 
quienes  se  otorgarían  sino  por  la  prime- 
ra Nobleza  Goda ,  para  poner  á  cubier- 
to sus  mugeres  ,  sus  hijos  ,  sus  casas  y 
haciendas  ?  Huirían  sin  duda  algunas 
gentes  á  otras  tierras  ásperas  y  fragosas  > 
mas  la  mayor  parte  de  estas  serian  po- 
bres ,  que  nada  abandonaban ,  singulai- 
Tomo  11^ 
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mente  no  habiendo  ya  Rey  y  cabeza  i 
quien  seguir.  Peto  creer,  como  vulgar* 
mente  se  entiende  ,  que  los  Christianos 
huyeron  en  tropas  i  lo»  montes ,  dexan- 
do cad  despobladas  sus  Provindas  ,  es 
cosa  que  jamás  he  podido  arrostrar.  Y 
si  las  tierras  montuosas  apenas  rinden 
hoy  frutos  bastantes  á  mantener  SUS  ha» 
bitadores,  entonces  que  estaban  incom- 
parablemente mas  pobladas  ,  faltando  cien 
causas  que  hoy  hay  para  dinúnucion  de 
vecindario,  ¿cómo  podrían  mantener  á 
tantos  huespedes  fugitivos  í  No  leemos 
que  d  torrente  impetuoso  de  las  conquis- 
tas de  los  Oüifat  en  las  Provincias  dd 
AtU  arrollase  con  sus  habitadores  de 
modo,  que  pasasen  huyendo  Naciones  en* 
tetas  á  las  Provindas  dd  ^frhsó  de&H 
ropa :  ni  tampoco  sabemos,  que  los  Chris- 
tianos de  AfHes  le  viniesen  á  la  vedna 
MsféUU,  Sufrieron  el  yugo  con  la  espe- 
ranza de  sacudirle  algún  dia  :  i  por  qué 
no  creeremos  lo  mismo  de  unas  Provincias 
de  España  respeto  de  otras  ?  Ni  se  ar- 
guya con  translaciones  entonces  de  reli- 
quias }  porque  no  deben  creerse ,  como 
ni  otras  invenciones  del  Obispo  D.  Ps- 
LAYo,  para  engrandecer  á  Oviedo.  En  su- 
ma :  en  mi  opinión  posó  entonces  en 
nuestro  Pais  lo  ml^mo  y  menos  que  pasa 
en  nuestros  tiempos  en  las  conquisas  te* 
dprocas  de  las  éonteni  d<;  Iba^fis* 
pueblo  paga  d  tributo  é  qniea  vence  ^ 
y  pasadas  )as.  yexadpn^  ^  la  guerca , 
demás  por  la  jnayg^  parte  queda.  q>mA 
antes  estaba  ,  hasta  que  insenslbleniente 
el  partido  vencedor  va  gariando  cl  prlnM^ 
luga?  á  su  Religión  y  su  gobierno. 

"El  Arzobispo  D.  Ronmco  en  el 
lugar  citado  dice  así  :  Postquam  i'iró  Urbs 
Regía  non  ¡rrupthní,ted  fofdere  ab  Ar.ibibut 
occupata  ,  quod  tamcn  fotdus  Sarrateni  po~ 
stta  irrufcruttt ,  Clerus  et  Cbr¡st¡ani  ejtcti^ 
Mmm  na» 
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tam  íittU  t  q»^  ¡»  Hi^milt  strvimi  ^tr-  el  AizobUpo  D.  Rootioo  no  dice  tal 

hátUt  mmtífstí  ^fgmmf  itgfrt  sté  trh  cosa :  tino  solamente  afiima ,  que  en  sil 

^^fnmitti  timtwtí£4g9  9f  Stdfsláitírh  tiempo  se  conservaba  el  (Mkia  Gótico 

hutitrntis  tt  hthtrt  FmUlJítei ,  tt  Evangt^  M.izár.tbe  de  S.  Isidoko  y  S.  Leandro 

iUat  Sáméoits :  «f»i  qaoi  vigult  Offistum  en  VI  Parroquias  Toledanas.  Pero  qae 

hlioA  tt  LfaftdrJ ,  et  hodU  v'igtt  In  VI  cn  la  primera  invasión  quedó  en  TWri» 

fgfodtih  Toletanis,  Un  Compendio  Anó-  á  los  Christianos  mucho  mayor  niiSinero 

olmo  en  Castellano  antiguo  de  esta  his-  de  Templos  ,  no  tiene  duda  para  mt. 

toria  de  D.  Rodrigo  ,  escrito  en  pcrga-  Quantos  y  quaics  fueron  estos,  ¿quien 

mino  y  letra  poco  posterior  á  este  Pre-  lo  podrá  decir  faltando  apoyos  seguros 

lado  ,  reduxo  y  traduxo  estas  palabras  de  la  antigüedad  <  Las  Crónicas  de  Sam 

así  :  E  Toledo  non  fue  dístruyd.i  :  que  lot  Benito  nos  dicen,  que  el  Monasterio  de 

Christianos  que  y  eran  ,  rendierome  por  S.  Jl'an  de  Samas  fue  fundado  por  Mon- 

suyos ,  et  por  les  obedescer.  Et  pusieron  su  gcs  de  Toledo.  Sabemos  que  la  Iglesia  de 

fleyto  que  oviesen  Iglesias  ,  et  que  tovie-  Sta.  María  de  Alficén  se  conservó  con 

sen  su  ley  paladina  ,  et  su  oficio  Cbristla'  culto  todo  el  tiempo  de  la  cautividad , 

niego  :  et  fincaron  en  la  tostumbrt  de  sant  como  lo  afirma  el  Conquistador  D.  Alon< 

Isidoro  t  tt  de  Lsandn*  B$  hol  día  ba»  en  so  VI  en  un  Privilegio  que  guarda  ori- 

Ttiei9  VI  Pánfbhs ,  f«r  Hniem  eu  ginal  est»  Iglesia  ,  y  se  lee  Impreso  en 

Sttoí  fut  éü  u  dltro» ,  et  pleyttáfon ,  et  Ai«oeat ,    despachado  á  x  3  de  Abril 

jmtean»  t»  m  li^ár      Mu  Moaáfabes  En  1x33»  en  que  dando  esta  Iglesia  á 

mtssi^aiot  tm  »  «r  dfttir  «oImwb  sa  nuevo  Monasterio  de  S.  SsavANoo» 
$tt*  nymhetfáiaé  M, De  esta  daosula.  dke :  Bt  ktt  Iktfihm  nuflUmim  Ust» 

mal  entendida  pudo  nacer,  queel  Doce  lUémHqikm  Butestsm ,  fw  Jithmr  Sancta 

IkAs  OiTtz,  Canónigo  y  Vicario  de  TV-  Marit  de  Alfic¿n ,  f»r  «wf sum  dkrlftl*- 

/id»,(*^  Alcocui,^  el  Maestro  Alvar  nhátít  tímbm  ftrUdh:  tt  qamnU  ttk 

GoMBx  DB  Castuo  t    EsTBVAN  DE  Gau«  poHíMt  fé^áuuivm  90»  étslH  i  CMaíf 

BAv,  W  d  P.  Ma&iaha,     Pisa,    Don  «Ir  bmii  ti  vmersrt  Iteet  mb ^  perfil 

Gakcia  db  Loaysa.  »  Salazak  db  MaN-  ir  ¿«Mtlr  hé  pmmi»  m  iütra  ChiMem 

BOZA  y  Otros  Autoxes,  que  copian  á  es-  super  mttros  ejtuáem  Ot^gtís  emáusáé'et 

tos  como  á  TidtdaHos  por  naturaleza  ó  Y  nunca  fue  Parroquia  esta  Iglesia ,  dno 

habitación  ,  hayan  afirmado  que  á  los  solamente  Hermita )  aunque  lo  diga  con 

Christianos  Mstzirabts  soUmente  queda-  otros  Gaubay  signiendo  el  error  de  Af 

ion  en  la  primera  ^invasión  ,  unos  dicen  cocaitcap.  4  a,  y  no  su  corrección  c.6%'. 

ult  otras  siete  Iglesias  y  Templos.  Mas  pues  á  ser  Ptooqoia  MiiKáfé^  con  Par- 

10- 

(1)  Librería  de  Toledo  cax.  2í.  oun.  15. 

(2)  orrú,  iii  Dcscripttone  Tcmpli  Toktúí  ,  CSp.  41.  M,  it6» 

(3)  Miocer  Ub.  i.  cap.      y  68. 

(4)  Alfer  GmtK,  en  u  vida  inpreM  del  V.  Cstdeaal  XhaoMS  de  tínerot  fib.  a. »  y  en 

vS  Jas  (le  los  dc'mas  Afiobi^w ,  «nLatin ,  en  un  Tooio  qne  se  gnaida  MS.  cv  la  Librciís  ^ 

la  Primada. 

(5)  Geriidj  Ub.  11.  ctpb  12. 

(6)  MériáHé  Itb.  6.  cap.  24. 

(7)  risa  parte  i?  lib.  z.  cap.  m.  ,  y  en  los  apuntaoiicntos  para  la  parte  2*  de  su  historia  qu« 
anda  MS.  en  poder  de  culioWS  dc  «tt  Ctudad. 

(8)  lib.  2.  cap.  a. 
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foquianot ,  constad  en  tien^  posee-  y  por  taoto  bidi  infimnado  de  las  cosas 
tioiesy  y  ño  la  hubien  dado  él  Rey  por-  de  Toirdo  ,  erigió  la  misma  Iglc^  en 
Ho^pido  dentro  de  la  ciudad  al  Moma-  Colegiata  año  de  i  30 1 .  No  hubieran 
terio  que  estaba  fuera :  ni  destruido  ya  hecho  esto  tales  Pxelados  ,  sino  hubieim 
el  Monasterio  hubiera  pasado  á  ser  Con-  sido  muy  segura  la  memoria  del  lugar 
vento  de  Monjas ,  de  cuyas  Abadesas  se  venerable  ,  por  el  culto  continuado  por 
conservan  los  juramentos  de  obediencia  los  Muzárabes  en  cl  tiempo  de  los  Moros. 
al  Arzobispo  que  hacian  al  tiempo  de  Ni  importa  que  no  tengamos  de  esto  no- 
bendecirlas  y  consagrarlas  este  ,  siendo  ticia  escrita  ,  porque  pudo  haberla  como 
el  mas  antiguo  del  año  i  2  69  al  Arzo-  la  hay  de  Sta.  Ma&ia  de  Alficen  ,  y  no 
bispo  Infante  Don  Sancho  de  Ara^ony  luber  tenido  la  fortuna  »  que  esta  ha  te- 
asi  coow  aboca  es  Comrento  de  Hdigio-:  nido  de  llegar  á  noiotfos,  Dd  Templo 
sos  Gaxmelitas  de  la  antigua  observan-  edificado  por  Coila  i  S,  Thikso  (  no 
da.  También  sabemos,  que  se  mantovie-  dentro »  sino  fiiera  de  la  dudad ,  como 
ton  los  Cuerpos  de  S.  Ildbphonso  y  tengo  por  detto  con  d  &.  Ob^po  PaKsz) 
Sea.  Lbocadia  en  Mds  hasta  muchos  no  queda  otra  memoda  que  la  Str^é 
afios  despuesde  la  invasión  i  y  nopuedo  ya  dtadadd  Hymno  impreso:  y  esta  la 
persuadirme  que  las  cransladoncs  de  dio»  tenemos  poc  casualidad.  Sin  enjugo 
se  hicúrop.  no  públicamente ,  como  sabe-  eUa  basta  pata  que  creamos  ,que  aquel 
mos  de  las  de  S.  Isiix>b.o  y  S.  Pelayo  y  mismo  Arzobispo  Cixila  ,  ¿  quien  mi 
otras  ,  sino  á  hurtadillas  y  sin  sabiduría  venerado  amigo  cl  Rmo.  Florez  ^3)  qujc- 
dc  los  Moros  Gefes  de  la  ciudad  ,  vien-  re  acomodar  la  fugitiva  translación  del 
do  las  dificultades  que  sufrieron  los  Mon-  Arca  famosa  de  las  Reliquias  á  Oviedo^ 
ges  Franceses  Usuardo  y  Odilardo  para  no  se  halló  tan  mal  avenido  con  los  Mo^ 
lograr  reliquias  délos  Mongcs  de  C^»*-  ros,  que  no  le  permitiesen  erigir  un  Tem* 
dova  año  8^8}^'^  ni  tampoco  quiero  pío  á  S.  Thirso.  Dexo  sitarte  la  Iglesia 
creer ,  que  la  o^lebie  BasUIca  StAm^mi  de  Sta.  Maaia  Virgen  ,  en  que  hizo  su 
de  Sta.  LiOCADiA  estuvo  antes  ni  después  oopia.Gdtica  dd  Libro  de  S.  IiDamoNio. 
de  las  translaciones  ptQ0Miada,  y  sin  cul-  d  Ardptate  Salomón  en  la  Era  i  x  o; ^ 
to  de  los  Chtisúanoa  «  quando  lep  l^s  d  a&o.  106 j ,  solos  x  Safios  ancís  de  U 
ansias  dd'Atzoblqm  D«  Joan  ,  Prdado  leoonquista }  porque  aunque  yof  me  In« 
teroeeo  después  de  U  yeconquisia ,  y  de  dinoá:.-Qwac,  que  esia%)esia  fue  la  an- 
su  Cabildo  pata  poneir  MonastediQ  de  tlgua  Cathedtal »  aunque  profánada,  cu- 
Canónigos  Reglares  en  'ella  ,  como  lo  yo  título  conservaban  los  Arzobispos , 
hicieron  año  1 1 52  ,  no  cumplidos  80  y  no  fue  Sta.  María  db  Alficsn  í  tiene 
años  de  la  restauración,  y  d  zelo  conque  este  mi  sentimiento  graves  dificultades, 
D.  Gonzalo  Díaz  Palomeque  ,  Muzárabe  que  no  son  pata  tocadas  de  paso  en  este 
de  sangre  ,  como  su  tío  y  antecesor  cl  papel. 

Cardenal  D.  Gonzalo  García  Gudicl,  Baste  haber  probado  ,  que  los  Mo* 

tomo  II.  Mmm  a  ro$ 

(1)    Fi«rex,  Tora.  X.  trat.  }jt.  cap.  11.  y  Apcnd.  VI. 

(z)   Imprimió  las  erecciones  el  Obisoo  D.  Diego  d«  Castejdo  »  al  priocipio  de  ni 
ir  T«/í<f« ,  y  se  hallan  ortg¡n.ile<i  en  la  Igleiia  Piiaiaida. 
(})   Tomo  Y.  trac.  5.  cap.  j. 
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xmt  «n.fli;ptlna»  cotndft  xn  t4Í§4fi  no 
^tenioifc  coniMietableoieote  -  el  estido  de 
^»L  Rd^gion  Christiana.  Bn  \m  %66 
«Sof  qne '..poseyccon  la  dudad  (segun 
.afirma  D.  Aunvo  VI  en  el  Privilegio 
«original  de  la  doadoii  de  la  Iglesia  Pri* 
moda)  no  sabemos  que  ixubiose  perseca- 
.cíones  contra  los  Christianos.,  como  las 
;hubo  en  Cárdovx.  Es  pues  cosa  sum:^ 
mente  probable,  que  á  lo  menos  aquellas 
Iglesias  que  se  hallaron  con  culto  chris- 
.tiano  al  tiempo  de  la  jcstauracion  ,  le 
habían  conservado  sin  Interrupción  por 
lodo  el  tieiTipo  de  la  dominación  Álabo- 
viítMa.  Y  siendo  cierto ,  que  entro  las 
Parroquias  Muz.árab<s  la.  Je  lis  Santas 
Justa  y  Rupina  fue  la  primera  mas  nu- 
merosa en  feligreses ,  y  mas  rica  al  tiem- 
po de  la  restauración  ,  y  después  de  ella, 
lilen  podemos  as^urar  ,  qne  eita  Pació- 
iquia  es  ancerlocáJa  cunada  de  Jos  íWh 
ms  f  y  que  'por  iodo  el  tiempo  que  dloa 
ifiiemn  duefioa  da  Tohdt  conseivdiaJus 
ile  la  fe  enmedlo  de  la  aodie  f  doicblas 
éd  Métmtikm,  Ni  le  diga  que  pudo 
&ndarse  entonces  de  nuevo  como  aeat- 
¿íd  d  Teiqplo  de  S.  Tmaio  poc^ie 
foedeeotendenebien»  <|ue  loa  JMmv/ dlfr- 
jien  Ucenda  para  etiglc  an  Templo  óHe^ 
mita  nueva  en  loa  arrabales  é  fbeca  de 
b  dudad  }  mas  no  es  6dl  petsnadtr  que 
pennitlesen  labrar,  no  como  quiera  Her- 
mita  ,  sino  Parroquia  prindpal  en  d  cen- 
tro de  la  ciudad  y  parage  mas  público 
de  ella ,  en  el  qual  se  halla  la  Parroquia 
de  las  Santas  Josta  y  Rtn'iNA  $  y  mas 
estando  entonces  la  ciudad  incompara- 
blemente mas  poblada  que  ahora  ,  de 
donde  nacia  el  hacinamiento  de  las  casas, 
estrechura  y  tortuosidad  de  las  calles, 
que  aun  hoy  dura  ,  sin  embargo  de  las 
muchas  casas  que  en  lo  antiguo  compró 

(i>  Cnmai.  sam.!* 
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Ja  dudail ,  'y  'éatáSaá  -pan  ensanc&arlti» 
y  hacer  plazuelas^  'y  ét  muchas  qpc  haa 
•caldo  por  la  io|ndajk4ot  lUtimos  tieor-  . 
pos.  Este  file  «uno  de  loa  argumentos 
con  que  D.  Joan  .Baotista  Paaaz ,  Sala-  | 
XAR  DE  Mendoza  y  otros  batieron  el  ] 
pretendido  .hallado  dd  Templo  de  S^>t  * 

_  é 

THiaso  en  las  zanjas  dd  Hospital  del  i 
Rey ,  al  lado  del  Sagrario  de  la  Cathe—  K 
dral ,  en  el  Rcynado  de  D.  Phelipe  II  »  ^ 
demasiadamente  fecundo  de  estas  devotas  '■ 
mentiras,  ó  por  mejor  decir  infames  atrevi-  ' 
Bucntos  y  ligerezas  en  materias  sagradas.  *' 
"A  esta  dase   última  pertenecen  , 
varias  especies  acerca  de  la  Parroquia  ^ 
MuzÁrtbe  de  las  Sanus  en  este  tiempo  ; 
de  los  Moroi^  que  «e  leen  en  los  Croni->  ' 
con  es  que  ya  hemos  despreciado  ,  y  ea 
que  por  -tanto  no  es  cordura  detenernos. 
A  este  oüsmo  tiempo  tocan  otras  noti- 
<áas  mas  antiguas  que  la  fimnadoo  de 
estos  Atttoces  fingidos  ,  y  que  por  tañe» 
merecen  atención  y  eu&men.  El  do<jue»> 
fldmo  Mlfo.  AtvAE  GauBzva  Caarao, 
Capellán  y  Cronista  pensionado  déla 
^lesla  de  T«f«d*  »  -en  laa  vidas  que  de 
orden  dd  Rey  y -de  dicha  Iglesia  desó 
•escdtaa  de  sos  Pkdadoa,  de  qae  hay  un 
Eaeasplac  en  m  CJbiena ,  ^'^  «n  la  vida 
del  AzM^Ispe  Jwm  «  último  señalado 
por<dl  ea  d  tieinpode  la  cauthrldad ,  es- 
cribe lo  dgaiemet  que  «nepacecid  copiar 
i  Jalarga ,  porque  es  pasage  que  importa, 
y  puede  aliviar  d  t¿dio  wpusa  y  pd* 
morosa  latinidad. 

.  Vmm  Uamn  perstentlomhm  htcrehtt' 
etntlbut ,  at^ue  optímh  Prsestdibus  psulo' 
tim  f  vitx  bac  mortali  m'i^rantlbus  ,  qui 
Ecclesias  in  officio  continfb.int  ,  lupplicio- 
rum  acerbitate  Christhnorum  vulgus  cort- 
territum  nmltítm  coepJt  a  Cbriitianae  Rt- 
li^ionU  (u¡tu  ¡tr  BMtkUm  dudíccr»  ,  tt 
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potíus  prívatlm  fmimiám  thiáJis ,  quant 
fMMs  éttShm  uKfé  tAAram,  ASnn  Cut» 
diánutí  SMgtt  M  pn¥sm  tMtrt  valtiktf, 
hummrat'  mtts  StaiMtm  nUitnmt'  «t 
Jñuil  ilibu  Rggloaít  óstmébmt :  nmkMpu 
varíb  I»  has  huertftíuut  xmuof 
tMf  I  miftjfrís  raradn,)  'ti  wo^íti  'ÜiAimn 
tes,  Tídttt  uftm  i  it  •  ^hus' iíxJmtu^ 
BuUsíanm  tiUua  ,  et  suorum  Regttm  be- 
ntfíc'o  ,  quJ  quanil»  Uversl  i  Coriubtmi- 
btts  tn  bac  Urbe  regnsrmt  ,  CbrLsthnh 
MJxtarabibus  ¿uquioret  fuirunt  freqtten- 
tlor  eultuí  Sacrorutn  fu't  5  ettam  si  multo 
ab  tilo  antiquo  drg'nerans.  Nar»  post  Joan- 
rtem  Antis:  ítem  vi  ti  functum  ,  altertus  in 
tjm  lotum  íuff'::ti  memoria  non  bsbetur  : 
tumhe  ex  nottris  Sae0^Mkts  fropter  iv^' 
nmtmnmt  imperta  sm  tU  Suiesli»  Pfh 
matis  Pm^íeáiim 'á^áti  áuieMi  ',  et 
pMttU  etlam  apud  dlés^BtMtt  tmperttl- 
tWmt^  qaos  ti  mOimi  fra^^^m  asm* 
«nm,  A'jomtís  mortt  Ms)pu  adfdOsm 
per  Aljmumm  tesetimirneptmm  Hreheru»' 
tnm  faia^pu^iiita  s»tí  ex  ■  eomputathne  ^ 
qmsm  tequlmur^  interfuerunt  :  qúibus  ntd' 
hmif  qui  Anthtes  riti  electm  esset  Totetá- 
tijte  Ecclcstae  praefuhíe  ,  arbitrar.  Nam  et 
eatalogi  in  Joanne  dejiciítnt,  ct  cx  Ecclc- 
siae  nostrae  monurticntis ,  Acdis  Sancta- 
rum  Justac  et  Rufinac  Presbyterum  quae 
Ínter  scptcm  Mozárabes  cst  prima,Episco- 
pam  Mozarabutn  appcllatum  fuissc ,  sd-'* 
mus:  eemfM  éJk§  appéttátímmr^ 'prtii^\ 
pbstfeceptam-ekfhMtm^tmtíf  éMte'Afk^ 
te  átgri  Aeits  tílbu  Pfaesfyterís  hoim^' 
ttim  timté  éMkaMñm.  ÑSmt  cm» 
teepí  própríi  meieramhé  Stteeriota  noíM 
carerent ni  shu  r4^#r  g^aittiks  ábkMnétf' 
lUl  Prasskyter»  oheÜentíam  Jkuáefm».' 

* 

OmfimuM  ,  ni  ego  fAUor  \  tneoM'hiatc 
tententism  Alfxiüf  qui  eam  Urbem  reé^ 
t^i¿«t*»  •ASm*  m>"  ai  Jienmmm  7*^ 

(i)  %»  VL  iniiii.41. 
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htl  Regrtn  ,  SmuíU  fratrls  tn.UgnMionem 
mitÚtiUf  confughset  iblqne  per  alíquotMh 
ms  Mhaitet  mttam  ettm  AteblepUeop» 
éssUbOtattm  ,  att  stÍ9e Msmmmm  tausSí 
vítaAtfr,  mdlum  -krmmm  babiUtse  ,  #m- 
ditur,  Q»em\  VI  ^rtí  baberetar ,  eaeoe- 
látut,  'nmpie  aatím  ptit  me^am  XMem 
SedesfáSiM  pai^erüHmiei'amUe  reHñqae- 
nt  y  neqtte  prop'rh  pcsiessorevhnitte  \  Ber^ 
nardttm  bomlneni- aÜenigenam  j  quaritumvis 
dóctrink ,  et  tnorlbut  praestaatem^  e  coenobio 
y.io  eo  tempere  abduxisset  :  mixtarabihris 
prMsertfm  ai  Urbem  ex  pugnan  Jjm  cum 
vocantibus  ,  quoru*n  Antistes  ad  id  adboir^ 
tandum  princeps  erat  procstldubío  futurus, 

'**Dice  pues  AiVah  Gómez  ,  que 
consta  de  Monumentos  de  esta  Iglesia 
Ornada ,  que  Á  Otra  de  la  Iglesia  de^ 
las  Santas  Jtota  y  iRopiNA  ,  (jue  es  la 
pitmeta  entre  las  MaUteAet ,  fne  llamado 
Obispo  de  los  MieitiAes  ,  dnidole-  los 
demás  obedicncüi  como  i  tal ,  pdr  £ilta 
de  Prelados  en  los  t  50  afiiQf  desde  el 
Arzobispo  JüAN  hasta  la  leconqulstai 
£1  Arzobispo  D.  García  OB  Loaysa  te- 
niendo presente  ci  Libro  ,  y  siguiendo, 
como  el  mismo  dice  ,  las  opiniones  de  su 
favorecido  Amigo  Alvar  Gcmkz  en  la 
Coiíccion-  de  Concilios  dt  España,  ¡irprcsa 
año  I  j  P  3  en  el  Tratado  de  la  Prima- 
da de  Toledo ,  colocado  al  fin  de  las  No^ 
tas  sóbfé  td  O>ncliio  d^  tiempo  de  Gon' 
btiuMí  i'7  xdmpieso.eiiel  Tomo  a*  de 
I»' Colección  del  Cardenal  Aoot'axíy^'^ 
dice        los  Maní  ñfo  pemdtkrbn  dác 
«tcesóf  al  Atzobl^  J«an,  que  fue  ^ 
AúiútüOyféri  s^tmiif  'étí  los  Obispos  del 
iSempo-de  la  caitdvldatf ,  y  asi  la  ciu- 
dad careciá  por  'i  50  afíos  de  Pastor  : 
Otrístlani  autem  (íprósigue)  Mozjfabi , 
ptarnvh  earebant  publico  ,  primoque  PastO' 
rnhf  tpifitMaiihu  veiuti  BpUeopam  San* 
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tha$m  smmmi  tmm  d^avtmUí  smeiptt^ 
Amt,  jt  wmtAmiwf,  mismo  escri- 
be d  Doct^  fsutfiaico  ra  Pisa,  diandp 
á  LoATiA  »  en  una  TaUa  en  declaración 
del  Oficio  MuátAt  Impresa  en  el  mis- 
ino año  I  5  5>  3  Y  y  también  en  su  Wsto- 
ridde  Toledo  lib.  j*  cap.  9  de  la  primera 
>  parte,  donde  alega  la  Obra  MS.  de  Al- 
VAE  Gómez  ,  y  también  á  Loaysa  ,  y  en 
los  apuntamientos  para  la  parte  segun- 
da :  y  de  aquí  copiaron  estas  noticias 
otios  Autores. 

**Si  el  Mtro.  Alvar  Gomcz  hubiera 
señalado  individuahnctnc  Iüs  monumen- 
tos de  donde  le  constaron  estas  noticias, 
pudiéramos  tener  esperanza  de  compro- 
barlas. Pero  por  un  iadp  ¿í  £ac  hombre 
de  gtan  diligencia ,  y  de  tKMltt  fe.  Ma- 
nejó lot  Asdhivos  y  libtcffa  de  esta  Igle- 
sia ,  y  tavo  sueldo ,  ó  ayuda  de  cocta, 
para  aorlblr  la  Historia  de  todos  tv  Pee» 
lados»  como  habla  publicado  en  método 
y  estilo  admind>le  la  del  Ven.  Cardenal 
XuoNsz  OB  CiSNSios.  Ota  moreimentos, 
y  tiene  deredio  i  ser  qeldo.  Pero  por 
otro  lado  la  nocic^  de  la  fidta  dé  Preia* 
idos  en  7W«ds  por  1 50  afios ,  y  de  lot 
bonoces  de  Obispado  en  el  Cura  de  Stz, 
Justa  úene  no  pequcfias  dificultades.  Yo 
be  leponoddo  por  comisión  Real  estos 
afios  pasados  los  Archivos  y  Librería  de 
MS5.  de  esta  Sta.  Iglesia.  No  puedo  decir 
que  he  visto  todos  quantos  papeles  y  li- 
bros se  guardan  en  ellos  i  porque  esto  es 
casi  imposible  por  su  muchedumbre  y  i 
lo  menos  pedia  muchos  mas  años  y  tiem- 
po :  mas  puedo  asegurar,  que  he  leido  la 
mayor  ,  y  mas  principal  parte,  y  no  he 
encontrado  memoria  ó  monumento  algu- 
no antiguo ,  que  afiance  estas  noiicias. 
Pudo  tropczarle  Alvajl  Comaz  ,  y  habei- 
semc  ocultado  á  mí. 


ESPAÑOLES. 

**  Entre  tanto  siendo  ponto  Impor» 
tantísimo,  paca  afianzar  la  pennanencia  de 
la  Qulsüandad  en  TUiri»  y  en  la  Tum^ 
qahk  de  Sta.  Justa,  el  avetlguar  las  noti- 
cias de  los  Arzob^>os  de  Toledo  del  tiem- 
po de  la  dominación  de  los  Aítm  ,  seii 
forzoso  detenerme  algo  á  examinar  no  so- 
lo lo  que  escribe  Alvae  Goiuz  ,  sino 
también  lo  que  dicen  otros  en  esta  ma- 
teria. Y  aunque  ella  está  llena  de  emba- 
razos y  espinas }  procurare  aliviarlas,  des- 
cubriendo algunas  equivoca^ iones,  y  sus 
raices,  y  fundando  algunas  enmiendas.  De- 
be pues  suponerse  ,  como  lo  mas  cierto, 
que  después  de  la  invasión  de  los  Morot 
y  atues  de  la  restauración  de  Toledo  hubo 
dos  Prelados  Jdanes  ,  uno  en  StvilU ,  y 
otro  en  Toledo.  Del  de  Sevilla  nos  consta 
por  el  testimonio  ya  citado  del  Arzobis- 
po D.  ILoMiiGo,  que  dice :  &  üs  lii»  an^ 
dh  ftít  áfui  Hispalím  glorio^  «r  sMetlf 
dmm  Jutrnti  Episcopm  ,  ftí  Jrabibm 
Qiyct  Abnattan  «aMlsinr, m^fA  $tUa^ 
tís^Mtk^  AnéUé  ágnát^  aibv»- 

akm  Mmu  SeriftMTáu  cMMkh  fXfuMa^ 

mnnm  árééki  m^4t  rái^dt, .  De  este 
Pfefado  Joan  db  Ssvtua  trata  Urgameo- 
te  el  Q.  Varón  1>.  Nicolás  Antonio  en 
la  Blbliotbee»  Vttifi  y  CO  la  Censura  d4  Ws- 
torios  fabulosas :  y  allí  pueden  leesse  las 
doctisúnas  Cartas  del  P.Thomas  db  León, 
Doctor  Siau£LA  ,  y  D.  Joan  Duran  db 
Torres  sobre  el  nombre  Arabe  Cayet  Al- 
matran.  Allí  dice  D.  Nicolás  que  en  la 
Librería  del  Estor'ul  hay  un  Libro  con 
este  título  :  Liber  Evangd¡orum  nersus  in 
linguam  Arabicam  djoanne  Epíscopo  Hhpa^ 
lensí ,  qui  ab  Arablbui  appellatur  Zaid  Al- 
matrud  tempore  Regís  Alpbansi  CatbolUi, 
(  esto  es  en  medio  del  siglo  Vlll." )  £1 
f .  f  LOR&z  no  mencionaado  este  Libro  de 

£van* 
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Evangelios,  y  en  fe  de  un  Códice  de  Con-    Casiri  ,  pasaba  por  Obra  del  Arzobispo 
cilios  del  mismo  Escorial  coloca  á  Juant    de  Sevilla  JtAs,  ¿i  en  verdad  fuere  su- 
Cayet  Almatra»  al  principio  del  siglo  X."    ya ,  acaso  «ti  este  uabajo  el  que  dió 
El  Catalogo  de  Prelados  Sevillano*  del    motivo  á  las  expresiones  del  Arzobispo 
Códice  EmÜIsimu  ningún  Joan  mendo-    D.  R.00X1G0,  y  no  Comentarlos-,  ni  tam- 
iw :  y  si  en  algvno  de  los  dos  Códices   poco  traducción  en  Arabe  de  ta  Biblia, 
citados  no  hay  enor ,  habrán  de  ser  dos   cosa  en  que  halla  gran  dificultad  el  Doct. 
los  Aímttpmui  de  StvÜU,  uno  del  siglo   Thouas  de  Lbon  :  blen  que  su  principal 
Vlir ,  y  otro  del  X.*  Dexo  á  los  Sevi-  aigumento  de  que  antes  de  ÁUbom»  habla 
llanos  mayores  ¡n(^;^idones,  contentan-   traducción  Arabe' de  la  Biblia  y  es  muy 
dome  con  decir ,  que  en  manos  de  D.  Mi-  dcbii :  porque  ¿quien  la  hábia  de  traer  á 
CvBL  Casiu,  BU>lIotecario  del  Rey  nuc$->    Espéásí  Y  quantas  versiones  repetidas  to* 
tro  Señor,  y  mi  fino  amigo,  entre  losCó-   remos  en  griogo  y  latin?  Por  lo  que  tó- 
dices  Árabes  traídos  del  Escoria!,  vi  uno    ca  al  tiempo  en  que  floreció  este  Arzo' 
en  folio  ,  que  al  parecer  contiene  ó  una    bispo  de  Sevilla  Juan  solo  puedo  decir. 
Parte,  ó  un  Epitome  de  la  Colección  Cj-    que  no  me  convencen  los  argumentos  de 
nórtica  Hispánico  Gotbiea  genuina  y  Icgiti-    nii  venerado  amigo  el  Rmo.  Florez.  Co- 
ma ,  no  la  falseada  por  el  enmascarado    lócale  este      ai  principio  del  siglo  X* 
Isnoxo  Mercatok  ,  desoonodda  en  todo  por  los  anos  de  9 1 1 ,  siguiendo  una  con- 
tiempo antiguo  en  EspéU  i       to  in-  getnn  de  AiUROt(o  mi  MoiAus  /  iiama- 
compatable  y  mas  predosa  que  el  oso  y  do  con  razón  Padre  de  nuestra  Hfttoría 
plata  de  BMat ,  dispuesta  al  parecer  por  antigua»  «scrlta  en  su  ÚrsMft^  (*'.jtá  coa- 
el  Doctor  de  ks  BtfidUt  S.  Isiooio*  JEo  getura  es:  En  el  Eseoehd -íabiM  ñu  Cd- 
dlcho  Códice  vi  esciitof  los  nombres  de  dke  de  Concilios  acabado  de  iescrftihr  én 
las  dudades  en  las  subscripciones  de  al-  laEca:jl49t  6  año^i^  por  tttf-Diáa>- 
gunos  Cóndilos  no  solo  en  Árabe  ,  sino   no  JvÁn  pora  un  Obispo  Joakí  "Pánif 
también  en  Latín  y  letra  Gótica.  Como   cierto  se  escribió  aquel  Libro  en  Set/ilU^ 
yo  tenia  copiada  en  quatro  grandes  To-   pues  lleganda  al-  Cotittíh  df  Sevilla  pi$i$i 
mos  en  folio,  y  corejada  menudamente   la  ciudad  ,  y  puso  este  titulo  en  latín  en 
con  cinco  Exemplarcs  ó  Códigos  la  Colee-    ell.i :  La  ciudad  de  Sevilla ,  y  el  rio  Gua- 
cion  Canónica  ,  y  recogidos  infinitos  ma-    daiquivir.  También  se  debe  creer  que  ti 
tcrialcs  para  su  ilustración,  vine  gustoso    Obispo  Juan,  para  quien  este  Libro  se  es- 
cn  el  concierto  que  D.  Miguel  me  pro-   cribiá  ,  fuese  aquel  muy  afamado  en  letras 
puso ,  para  quando  estuviésemos  desem-  /  santidad ,  y  milagrgs  Obispo  Juan  de  Se- 
baruados  i  es  i  $AcXf  tnbajar  de  común  v^M  &e.  La  misma  poi^tuca  de  tílbct*- 
acuerdo ,  careando  ambasr  versiones  Latir  se'  escrito  esté  Códlóe  ^cn>  SwoiUd^  escti- 
na  y  Atal^,  para  publicarlas  jiuMis  4>ló  MmAtas  of  unáf  tfa»  cim>iÍMPcé, 
baxo  los  auspicios  dd'  Rey.  La  divioa  codda  (con  otra' sbbce«lCédiaB4n^4*^ 
Providencia  ha  dispuesto  las  cosas  de  w  ó  AknleUn^^si  pclndjrio  'dei  dicho 
otro  modo.  AqueUa  Obra  Arabl^/ no  jtíwUemtt  9P»  bby'  se  gpatdv  eii  el 
•examinada  todavía  exictamente  por  el  St.  Sstoidf  y  lo  mismo  en  la  venka  fitfaia 

••¡de 

(i)   Tomo  IX.  trat.  29.  cap.  7.         .   .  .  .  j  ji  U-t.l'á 

(2}  Lib.  15.  cap.  ji«  >  y  por  yerro  }0« 
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'ét  ambas  Notas ,  qae  conservó  Vazqoex 
Marmol  ,  y  de  que  tengo  copia  por 
voc  dd  Rjoo.  VuMttz.  De  esta  congetu^ 
ta  nació  Uamane  Hbpáltmi  este  Códice. 
Debe  agradecerse  á  MoMLCsasl  la  obsev- 
.vadon»  como  ta  candor  en  comunicarhi 
pero  bien  se  ve  quan  flaca  es  esta  congp- 
tan.  Este  Códice  fiie  del  Arzobispo  D. 
MAftT»  Fase  DB  Ayala,  y  preguntan- 
do yo  de  ¿1  años  pasados  á  mi  liermaoo 
D.  Pedio  Bduubi.,  que  i  la  sazón  seguía 
la  Corte  en  d  MucrU  ,  me  avbó  que 
Jiabia  perecido  i  como  también  el  Ltvr»- 
|f )  pero  me  añadió,  que  si  para  creer  que 
le  había  escrito  en  SevilU  ,  y  llamarle 
WspAlense  ,  bastaba  la  pintura  de  SfvilU, 
que  se  habría  de  decir  del  Códice  Einilia- 
nensc  ,  que  no  solo  tenia  pintura  de  Se- 
villa ,  que  ocupaba  media  pagina  ,  sino 
de  Toledo  mucho  mayor ,  que  ocupaba 
lina  pagina  entera. 

**£n  efecto  cl  Sr.  Loavsa  llamó  H7í- 
p¿üente  no  al  Código  Ayalto  ,  sino  al 
MmiH/vHMíf,  equivocado  al  parecer  por 
jCfta  i^  de  la  pintura,  común  i.lot  doc 
Bastaba  poes  pasaestoa  diboxos  b  gtanp 
Üea.de  fstas  Metrópolis ,  de  sus  Cónd- 
ilos, y  de  snsPidados.  Y  aunque  dCd- 
áSff>  se  cscdUeseen  S^vSIs  por  d  Diá- 
cono JpAK,  ¿por  qii¿  no  podo  sct  pasa 
JvAM ,  Obispo  00  de  StvÜté »  sino  de  7V- 
Ürd»  d  de  Cónbváí  El  Sr.  Fkaaa  en  d 
iodlte  y  xazon  de  este.Cdd^o,  i  que 
MonAUi  se  remite,  nada  dlxo  dd  lugar 
donde  ic  eaciibió,  poique  no  constaba. 

''Pasemos  al  Juan  ,  Prelado  de  3«- 
ledo.  La  existencia  de  este  nos  consta  por 
d  Catalogo  Gótico  del  Códice  Emiltaru»- 
tt  f  en  que  se  leen  los  últimos  Frdados 
antes  y  después  de  los  Moros  asi : 

JüLIANi         .  CONCORDU 
FetlCIS  ClXILANI 
SisXVEXtI  ElIPANDI 
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Goimitci  GfMssiNiH 
SoiOBaBDi  iVvnTtaMiBi 

jSoMnUtBOI  BONITI 

JoAMNis.  Era  occccumi. 
ohUt. 

"Asi  leyó  Alta»  Goubz  la  fédu 
de  la  nmene  dd  Aczob^»  Joan  en  la 
Era  96j^í  y  asi  afirma,  que  empeiaria 
por  los  años  de  9oo ,  y  murió ^o  9*6, 
En  esta  fecha  está  la  mayor  dificultad :  y 
por  otro  lado  podemos  decir ,  que  Alvax 
Goubz  para  probar  la  existenda  y  tiem- 
po de  este  Prelado,  no  dta  otro  monu- 
mentó  seguro ,  sino  este  Códice  Emilia- 
nense  del  Eicorial:  pues  aunque  cita  otras 
memorias,  tienen  graves  dituultades,  que 
recorreré  primero  para  bajur  dcspue&  á 
examinar  esta  cita  

Porque  en  este  discurso  se  remite 
cl  P.  BüRiiitL  á  lo  que  dicen  cl  P.  To- 
mas de  Leen  ,  el  D.  Sirüela  y  D.  Juant 
Ddkan  ü£  ToRRts  acerca  del  nombre 
Arábigo  con  que  era  conocido  el  Prelado 
Joan  db  Sevilla  ,  nos  pareció  del  caso 
reproducir  aquí  lo  que  en  este  particular 
sintieron  ettos  cmditos  $  pero  como  ya 
•e  ha  publicado ,  asf  en  la  Blhikt§s»  Et» 
fáMú  4migHé  como  en  la  Ctnsmr»  á$ 
Usttríai  fMwu  de  D.  Nicolás  Anto- 
nio i  se  omite  por  acosar  la  repetición 
que  acaao  algunos  tendrían  por  fiutldiosa. 

Con  nombre  de  Joan  Hispalbnsb  dio 
i  luz  JoACHn«  HauBE  una  OI>ra  de  As- 
HQnomia,  intitulada:  písame  Mhis  Astro- 
hgjtá*  muerífU  i  Joatmt  Vhféiitntl  Ht- 
tfMe  Attroinga  telebtrrhm  ,  ante  amm 
qitadrlngentos  ,  m  turne  frimum  in  lucem 
edita.  Cum  praefatione  foaebimi  HeUcri 
Leueopttraei  «mtra  Astrologiae  adversarios. 
Norlbergae  in  offitlna  Joannis  Montan/  ,  et 
^Ulrifi  Neuber  ,  Anno  Domini  M.D.XLVIH. 

Este  JoACHiN  Helleu  no  da  otra 
nocida  de  Juan  Uispal£NSb  ,  que  la  de 
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informar  S  D.  JoAchin  Camerario  ,  á 
quien  dedica  la  edición  ,  de  que  dicho 
Juan  traduxo  en  idioma  latino  muchas 
Obras  de  Autores  Arahts  que  escribieron 
de  Astrología  ;  de  las  quales  tenia  c'l 
un  crecido  númeio  que  aun  esuban  Inc-* 
4itas. 

No  puede  decbie  con  cerun  si 
este  Tcadiictor  Joan  es  el  Fcelado  de 
StvlÜé  de  quien  «e  ha  tiatado)  lo  cierto 
es ,  que  este  Ftelado  tenia.  sol»ada  sufi- 
ciencia pata  liacec  aefflqante  Tiadncdon 
y  escribid  Obcas  ocíginaks  de  asoii- 
tos  de  mayor  impoicuiGia ,  y  asi  le  <tt- 
ce  su  amigo  Alvaro  en  la  segunda 
Carta  que  le  escribió  :  Numqtúd  deest  tibi 
rbetorum  faceta  fatund'ia  ,  aut  dialéctico-' 
rum  ,  quAt  ego  nvüi  ,  tpineta  contorta  ? 
ubi  est  libérale  illud  ingenium  quasi  tecutn 
eongen'tum  Uterat-um  i  Exciderunt  tibi 
fbihiofborum  prateepta  y  et  a  mente  elapsa 
ut  tot  tantaque  artium ,  quae  te  ixeoliüt 
diíciplind  i  mtmte  iráimfutt  wáigi  ttm» 

en  la  Cana  4'  le  llama  vimm  fnitmit» 
ámmm  tí  JZmrmw  dhdtakm  aftn  ;  yen 
«tío  lu^  de  la  misma  tdmttí  a  Itkréf 


EL  JL£Y  DON  ALONSO  OI 

BL  MAGNO» 

*'F*uc  D.  Alonso  ,  dice  el  Doct.  Don 
Juan  de  Flrreras  tratando  de  este  So- 
y  berano  en  la  parte  quarta  de  la  Synopsis 
Wttoriea  de  EipaHúf  año  de  Christo  P  i  2, 
uno  de  los  mayons  Reyes  que  ha  habi- 
do en  nuestn  Eqpifia  ,  y  ú  que  entie 
todos  ha  meieddo  el  dtulo  de  GnMdr, 
asi  por  su  i^edad  como  poi  sus  victorias* 
Su  gcandeza  de  inimo  se  manifiesta  en 
h  Iglesia  de  Santiaoo  qne  edificó  de 
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nuevo  5  en  las  Catedrales  que  volvió  £. 
reparar  y  puso  Prelados  j  en  las  eluda-*; 
des  que  restauro  habiéndolas  conquista- 
do >  y  en  las  Iglesias  y  Monasterios  que 
edificó  á  Dios.  Pero  no  solo  fue  valero- 
so ,  como  lo  dicen  tantas  batallas  como 
gsntS  f  sin  haber  sido  nunca  vencido  i 
sino  que  fue  muy  amigo  de  los  hombica 
doctos  ySaotds,  y  de  las  ktm»  y  vlen* 
do  que  desde  el  úempo  del  Rey  Wau* 
BA  no  se  háUa  esctito  cosa  déla  HIsto- 
xi^  de  los  Reyes  sus  antecesores,  i  lns« 
tandas  de  Sbbaitian  (que  PaLucaa  yazn 
^  OIriapO  de  Oreme  ,  y  nosotros  ó  Maes> 
tro  suyo  en  la  niñez. ,  d  su  Capellán  X 
escribió  una  Crónica  1  empezando  de  ic 
la  muerte  de  Recesvinto  y  la  elección 
de  Wamba  ,  hasta  su  paire  D.  Ordoño 
inclusive  ;  la  qual  destruncada  ,  interpo- 
lada y  llena  de  muchas  erratas  imprimió 
el  Obispo  Sandoval  de  un  Códice  de 
Oviido  con  nombre  de  Ssbastian  :  testík' 
ficsndo  el  mismo  contexto  do  ella  ser  su 
Autor  d  Rey  D.  Alonso  s  asegucandci. 

mismo  otros  muchos  Códices ,  MAaiAn 
na  )  pBLUcaa ,  D.  Nicolás  Antonio  y. 
ya  todos  los  bombees  emdltos  de  nues^. 
tra  España." 

De  este  juicio  de  Fgrrbras  acerca 
de  la  Crónica  del  Rey  D.  Alonso  disien» 
te  el  P.  Fti  üenrique  Florez  ,  que  lai 
dio  á  luz  en  el  Tomo  Xlll  de  la  España 
Sagrada  ,  esforzandose  á  hacer  ver  la 
equivocación  de  todos  los  doctos  que  la 
tienen  por  Obra  legitima  del  Rey  DoM 
Alonso  í  por  lo  que  se  pondrán  aquí  las 
razones  que  alegan  estos  dos  Sabios  ca 
apoyo  cada  imo  de  su  opinión* 

El  docto  D.  NtooLAs  António  trst* 
de  este  Soberano  y  de  su  Omtítm  en  d 

X  dd  Ubro  VI       v«r.  didendo : 
!'Eo  d  afio  sesenta  y  tics  de  este  Siglo 
mgmi  k  wyoar  Alonso  III  ttamado 
.  Na«  d 
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d  QfámU  por  lo  befoloa  de  sos  acciones, 
y  reynó  hasta  el  a&o  doce  del  s^lo  ú' 
gulentei  por  esj^ido  de  quafoita y  dnco 
flSof  •  Es  tenido  con  Ihodaniento  por  £»- 
crltoc  d  Hbtorladof,  povqae  es  Aatorde 
una  bceve  OtiUtd  dlri^kb  i  cierto  S>- 
BASTiAN,  la qual  cttaitiene  desde  la  des- 
trucción de  SyiáAt^U»MUMKamiut 
hasta  la  muerte  del  Rey  D«  Oanatoeir 
<)ue  saoedló  en  d  alio  DCCCLVl ,  y 
que  de»>  por  su  sucesor  á  este  Alon' 
so  hijo  suyo  f  de  quien  ahora  hablamos. 
Los  primeros  que  vieron  MS.  esta  Ov- 
nifaf  y  Ja  dieron  á  luz  la  tuvieron  por 
lo  común  poi  Obra  de  SaaasTiAN  db  Sa* 

LAMANCA. 

*'£!  primero  de  los  modernos  que 
hizo  mención  de  Slhastian  dxi  Salaman- 
ca como  Autor  de  cierta  Crónica  fue,  á 
lo  que  yo  se  ,  Florian  Dücami»o  en  el 
Prólogo  de  la  Historia  de  Eipaña  ,  y  dice, 
que  escribió  los  hechos  desde  Pelayo  hasta 
el  Rey  D.  Alphonso  11'  el  Casio  :  y  lo  de- 
mas  que  hay  en  esta  Crónica  desde  este 
i^LPHoNso  hasta  OrdoPo  lo  apllci  á  la 
Croúlea  que  se  sigue  de  SAMiittoOirispo  dtf 
jíttMrísi.  Lo  mismo  sintió  I^louan  en  el 
cap.  32  del  llb.  ti  dtando  i  SbbastiaM 
Obispo  de  SátamMtih  Amioslo  oa  Mo- 
RAUs  que  contlnnd  la  Historia  de  Flo» 
ftiAM  ,  previene  muchas  Veces  habene  di 
valido  de  la  Cmiicé  4e  Sbiastiañ  oa  Sa^ 
L AMANCA,  y  de  di  dice  que  txmA  quanf  o  se 
contiene  en  U  OntlrAque  did  á  luz  con 
nombre  de  este  Suastian  i  con  cuyo  nonn 
biela  publicó  ^uabnente  por  un  Códice 
de  la  Iglesia  de  Oviedo  D.  Fr.  PaoOSNCio 
OeSandoval,  Obispo  de  Pamplona,  conlai 
OmifOí  de  los  Obispos  Isidoro  Pacense, 
Sampiro  de  AsturÍM  y  Pelayo  de  Oviedo, 

^No  es  nuevo  este  error  acerca  de 
ser  Sebastian  el  Autor  de  esta  Crónica^ 
pues  ya  habla  caído  en  c'i  Pslayo  de 


Ovtedff,  Cronista  dd  S^o'XII  1  peto 
D.  Josam  Pellicbh  db  Oisau  y  Tovai, 
que  tuvo  presente  d  mismo  Códice  que 
Sirvió  i  Sanooval  para  sa  edición ,  echór 
de  ver  que  en  este  Códice  nada  habla 
que  locase  á  Sai^mAM  dno  la  Dedica'- 
corla  que  de  esta  OobUs  le  hizo  so  Aa< 
toff  i  porque  qoanto  hay  en  db  desde  d 
Reynado  de  Fblayo  hasta  el  de  Oaoo- 
fio  r  está  inserto  en  la  Ceitecion ,  d  coma 
la  intitula  PiiAYo  ,  Obispo  de  OvUit, 
en  el  Libro  de  las  Crónicas ,  desde  el  prin- 
dpio  del  Mundo  hasta  la  £ia  MCLXX» 
cuyo  Libro  contiene  el  dtado  MS.  coa 
esta  Dedicatoria  á  Sebastian  del  Rey 
D.  Alonso  d  Mj^no  «  hijo  y  sucesoc 
de  Ordoño. 

Aiepijonsm  Rex  Sebattiam  nostro  sáf* 
¡utem. 

Notum  sit  tibí  de  btstoría  Gottborum, 
pro  qua  nobis  per  DuJcidium  Presbyterum 
notuit  ,  pigritiaeque  vetrrum  scribere  vo- 
luerint  ,  sed  süentio  occultavcrint.  Et  quia 
Gottborum  Cbronica  usque  ad  témpora  glo" 
riosi  Wambant  Regís  Isidonu  Hispalensis 
Seáis  Episco^s  plentstimi  timiit  i  et  nos 
quidem  tx  $0  ttmpore  >  /MMft  4^  Milqtilt 
tí  ffsuietessoríkms-  mstrh  MidMmtu ,  ef 
«rra  isse  cognovbmu  tití  invtter  intíasM 

vista  de  esta  Cuta  debían  Fis- 
tLfcaa  y  TamayO  reconocer  al  referido 
Soberano  por  Autor  de  didia  Cromtes^ 
Como  lo  executd  el  Jtf  aM  vA  Mailí  ana' 
en  los  capítulos  VU,  XUy  XVl  del  Li- 
bio Vtl  de  la  Wstortagemrtíie  ÉtjfoíiM, 
por  haber  manejado  el  mismo  Códice  de 
Oviedo  de  que  se  sirvió  SANDovALjy  el  doc- 
to D.  Juan  Bactista  Pérez  la  insertó  en 
la  Cronología  de  los  Reyes  Godos  de  Espolia 
con  que  da  principio  á  la  Colección  que 
hizo  de  los  Concilios  de  este  Rey  no,  para 
xcffiiticla  al  Papa  Gaacoiuo  XIII  ,  en 

noui- 
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Dombie  <lei  H."""  D.  Gasfaa  pe  QviaocA « 
Otíxgo  de  Qmua ,  de  quien  en  &aiIUar« 
**AdiOBU  de  cm  OutA  está  wiwbicu 
por  el  ILejr  D.  Alomio  el  no  habereiJ»* 
tido  en  jaqnd         .ningún  .SasARiáN 
Obispo  de  SáíMmams  »  y  el  expceiat  d 
mismo SodÍKfano  en  eL. cuerpo  déla- Qm- 
Wm  ser  e'l  el  Antor  de  ella  con  la  mi»' 
ma  claridad  que  en  la  dicha  Oita » pero 
esta  OiMÁrtf  del  Rey  D.  Alonso  no  esti 
completa  ?  porque  de  ella  quitó  Pelayo 
lo  perteneciente  á  la  historia  del 'Imperio 
Góí/fo  desde  Wamba  ,  y  lo  tocante  á  Er- 
viGio  ,  EGIC^  y  '.Vitiza,  para  obviar,  co- 
mo es  de  diiviirrir,  la  repetición  de  lo 
quj  de  estos  Reyes  dice  Isidoro  Pacen- 
se ,  aunque  con  escasez  ,  cn  su  Crónica  , 
Ja  qual  puso  d  mismo  PblatooimOh 
lecdon  antes  de  la  del  &cy  D.  Aum». 
Y  por  lo-que  mira  á  la  pute  qu^existe 
'de  la  de  este  Soberano ,  no  poededeclr" 
M  con  oersesa  ú  ea  Obia  dd  .i^mo  So» 
berano,  6  pedazos  j|arceco^  su  Colee-, 
tor  PapATO  lo.  que  en  día  se  lee  desde  d 
principio  ,  asi  del  arca  de  Reliquias  que 
se  p^.  á  Ovtedfl  .en  la  entrada  de  los 
Jiíoros ,  como  lo  que  se  refiere  de  la  Igle- 
sia de  í).  Salvador  ,  y  de  otras  que  edi- 
ficó en  Ovitdo  Alphonso  el  Casto  :  lo 
cierto  es  ,  que  lo  que  con  el  título  De 
arca  reltquiarum  e  Toleto  in  Asturiss  tran* 
tlata ,  se  cuenta  de  la  traslacipn  del  cuer- 
|>o  dd .  Mártir.  S..  Puato  á  nna  ds  aqueh 
lias  Iglesias  que  .  tenia,  la  advo^atíon  de 
S.  JuANt  Pavtist^  ,  nO.,ppedB  habllllO:fl*f 
prito  '.d  Hey  D^Amnip  ,  pocqua.  este 
Sant9  padedd  el.qivtiiio  en  d.^ 
CMXXV  i  y  es  irerosimtl,  qne  sea.adIdoQ 
de  Pblayo  f  como  todo  lo  demás  que  él 
tnsertd  en  la  Oteiiiet  de  AlihonsO." 

El  P.  Fr.  HcMRiQüE  Florez  para 
publicar  dicha  Crónica  en  d  Tomo  Xlll 
de  la  España  S^áda  ^  96  tomd  la  molo- 
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tíade  reconoced  bi  Códkes  MSS.  que 
habiaa  .manqado  Mnaatis,  Mamama  y 
D.  -Jwof  Bautista  Pubz  «  y  las  edidb- 
nes  qne  Jikleron  'de  dicha  QrmUlt  D.  Fr., 
FaoooNcio  DB  SANnoviu. » d.Dc..D.JvAN 
DB  l^aasaAS  y  d'  Mtro.  BiáOAlfkA  >  f, 
teniendo  por  dierco,  que  d  OUspo  &bAs^ 
HAN'  escribió  la  Crónica  que  genetalmen^ 
te  se  tiene  pOr  Obra-  dd  Hey ,  DJ^LONÍoir 
produce  en  apoyo  de  su  sentir  un'  tesd* 
monio.del  P.  Juan  de  Mariana  qucen-í 
contró  entre  SUS  4>oaadores »  y  es  /coma 
se  sigue. 

Chronicon  Aieforísi  Regis  cognomenta 
Magni  ad  Seboítiaamm  SMmanticensem  Ept\ 
ítopum.  •'  ,  : 

Hot  Cbronieon  ¿  plerh^tit  ,Sa^Mtiant^ 
^WauMNnnl  Episeapo  .tr^tun  r*t  fiM^ 

«MU(  JtisbhM  ílU  M^  JpU  pñt^fifh-. 
nb^.-kmjtu  K^mitM.  Mssrífth fm-rJdes^ 

títficmatá  ,  et  auctf  ipst  Bfa  j^aa^*. 
stam  Uuitafüa«.  tfk<m  '4a  su^urk^mt  piHNh^ 
loife.ift  *W  <st  ,  ¡mtaurasse-  alt  l  ^q^ffit 
tfescig  art  Salmanfftetui  Ep'iscopo  cNtvenir4. 
possit  .m  ea  títu/iit/tte  ^rídituian  ¡laUiiaui'* 
corum  :  et  virisirmle  ist  opus  a  Sfb^stkia^ 
conftctHW  nomift^  Airfpm  Rtgis  .ít  títi4% 
quMiiipsemet  serjpíijí^t  t  ittif^liattp  dai 

m^Hi»  ^  0t  ;mimiHfftbm.  4difym  i^im 

fplni«nfif9  par!tftMnf3eiHrt»sU^n!r.ii  t:  y  j . ; 

está  k>  qiie  sobre  pattic||lai;:.r!^is»» 
n^PA^jRCOLAtjAt^ciNio  ,  y  las  últia^ty 
frlan^ulas,  de  la.fpMcola  del  Rey  D.Alont 
spfiqw^yaae.ban  ptojlucidp  :  fit  not  qi*^ 
dtm  ex  eo  tempore^  tieut  aki  ^tOiquis  tt 

^[nn  a  tsn 
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tm  t^móimm  tiU  hrtoHtr  imhuUmm,  háttíém  mMn  Sdnuuákenñ  Bpítt9f9  $  al* 

Aien  de  oto ,  e»  constante  qo^  d  Rejr  quaLnasedebe  atcodec  por  la  que  ya 

D.  Alonso  poblá  de  nueva  U  dudad  de  se  ha  ezpccsada  r  alenda  igualiuence  pre- 

Flwa  i  kw  principios  de  sa  Bxyoado ,  ciao-  seguís  U  opinión  de  NkolaI 

CCMno  dice  el  mismo  Mamana,  eir  d  cap»  Antonio  en  qoanta  i  que  esa,  QndcA 

XUL  dd  libro  VII  de  la  Historia,  de  Es-  ¿stá  incompleta  ^  porque  la  primera  no* 

y  ó  en  c-1  año  9  9  de  csre  siglo  ,  ticía.  que  de  elixse  lee  es  la  de  lavad- 
quando  recobró  dd  poder  de  los  Muw  ta  del  Key  RECEsvn«Taistt  Corte  desde 
íá  Coiuér*  ,  como  siente  Ambrosio  de  la  ciudad  de  Toledo  ;  y  d  pensamiento 
Morales  en  el  cap.  "XXVII  del  lib.  XV  del  Rey  D.  Alonso  fue  proseguir  escri- 
de la  CoronicA  gentral  de  EspaHjt  :  cuya  biendo  desde  donde  finalizó  su  historia 
acción  icfícic  como  ya  sucedida  dicho  de  los  Godos  S.  Isidoro^  Esta  llega  á  la 
Soberano  al  principio  de  su  Crónica.  ;  la  Era  6^9,  en  que  empezó   a  rcynar 
qual  en  el  Códice  MS.  que  vio  Plllicer  Suinthila,  de  quien  se  halla  en  ella  un 
empieza  desde  el  Rcynado  de  D.  Rodri-  particular  elogio  ,  y  de  su  hijo  Ritci- 
Go,  hijo  de  WiTi/A  »  y  últmio  Rey  de  miro  su  compañero  en  el  Trono  ;  pero 
los  Godos ,  de  quien  ,  según  li  relación  no  continua  la  relación  de  los  succsus 
de  D.  Nicolás  Antonio,  se  lee  esta  me-  que  ocurrieron  durante  el  Rcynado  de 
moria  relativa  al  lugar  en  donde  está  su  aiubos  Soberanos  :   y  debiendo  el  Rey 
sepulcro  :  De  Roderiaf  verd  Rege  ntdli  D.  Alonso  tomar  desde  aquí  el  hilo  de 
fognittm  manet  causa  ínteritus  ejiu^  Ruir  Ía>  Uiscoti»  en  la  Crónica  que  escribió  ; 
iUmfui  tmforthm  mOrUf  tmtrVftto  CS^  en  vez.  deproaeg^ír  habUndo  de  dichos 
criXto/  *t  tiAmfkémá  fjjatf  i  mkis  popuJaté  dos  Soberanos  ^  para  cumplir  coa  la  qiie 
Mtmt ,  in  fuáiám  hátUUé'mmimtittim  tit  ófteceaL  Obispa  ScBAsrUN  en  didia  óis^ 
immmm  M  ientper  epitapbhm  laá^  ta  f  ni  hace  meuckHiien  1»  zeftrida  O»-* 
ftm  at  dkH  3  üCr  ttqiiltttH  RtdtrMtf  tUfs  de  tales  MonaKas->  di  de  la  sKae- 
¿Mmm  Ittx  Qottkm$m^  Ademas  de  esto^  cido  en  ÉspsOlé  desde  esté  tiempo  hasta 
m  túáaf  em  slgjkr  esaiva  descmldá  I»  d  áA-Mxf  RBcasvmro »  ni  de  los  pcia- 
dadfld''  de  Sámiumu  f  yte  mantnva  así  dpios  dd  -  Aeynada  de  este  Sobecano » 
hasta  'iÍBe  d  Rey<  D#'Ai.oNsa  la  tepavó^  dd  qud  no  haoe  memoda  sina  para  )re- 
en  d  aSo  poó ,  y  poso  en  día  por  Pre^  ferir'  la'  fikttecImiaKo  \  que  acaeciá  á  sa 
lado  á  DoLCtDio  i  y  antes 'de  es»  repa*»  vuelta'  de  fUtdt  s  y  asi  empieza  dicien- 
fscko  no' pudo  séc  SbaastiaH  Obispo  de  do           SaeMfllidB»  Getbonm  Reií  ■4^_ 
dby  pot  estar  arruinada  i  deque  se  si-  méi  T«kto  ^greJkmSé . . .  Por  lo  que  de-^ 

quehahWiidose  esciíto  csta'Owdri  be  tenerse  esta  Cronhaáel  Rey  D.  Alón* 

por  este  tiempo  ,  quando  Slbastlam  nunr  so  ,  segiin  se  ha  impreso  hasta  ahora  ^ 

no  tsraba  condecoridto  coh  la  dighidad  por  Obra  tan  imperfecta  como-  ta  Cacta 

de  Obispó  de  Sal dm anea  ,  no  puede  de-  que  la*  precede.. . 

tíucirse  que  la  escribió  este  Prelado,  aun-  '  •■•  '               '*    .  "  ' 
que  en  el  Códice  de  Mariana  ,  y  en  el 

déla  Real  Biblioteca  d¿  yWjár/í/ ,  cita-  '     ;  '             •  •  •  ' 

dos  por  el  P.  Florez  ,  tenga  dicha  Car-  '  '      .  '    '        ■ ' 

U  del  Rey  D.  Alonso  el  epígrafe  :  Se-  .:  .. 

'    "  DÜL- 
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DULCIDIO,  OBISPO 
De  este  ÜiRbife  tnca  D.NfcoLAs  Am* 

TONIO  CU  SU 

ticnlo  ád  ILqr  D*  AiONM-n.  Magno, 
en  cuyo  Reynado  vivia  ,  y  siendo  «BU, 
Presbítero ,  le  envió  este  Soberano  en  d 
año  DCCCLXXXIII  desde  Toltdo  á  Cér- 
dova  á  rrarar  con  Abu  Halitb  ,  General 
del  Hxcrcltü  de  los  Sarracenos ,  de  las  pa- 
ces que  este  le  proponía  ;  y  ajustadas , 
traxo  consigo  á  su  vuelta  á  la  ciudad  de 
Oviedo  el  cuerpo  dc  S.  Eologio  y  Sta« 
LsoouciA  I  según  refiere  el  Sauvbl  tíL- 
tado  por  Auwnoííb  m  MotfAut  en  los 
caplmlos  XIV  y  ZV  dd  UbM  XIV  ^ 
b  CtroHÍté  gtutrál  t  «"T^s  captoilot 
XXV  y  XXVI  dke,  que éMá  Dolci' 
BIO  CODO  Obispo  de  SétsmMes  i  U  «mh 
tagcadon  de  U  ^|esb  mayos  de  Sérntlen 
go  ái  Galicia  ,  y  al  Concillo  de  Oviedo , 
celebrado  en  el  afio  CM,  ó  en  el  CMI  i  en 
el  qual  Concilio  se  erigió  en  Metrópoli 
la  ciudad  de  Oviedo  por  concesión  del 
Papa  JüAM  VIH,  convo  se  lee  en  laCiv 
niea  de  Sampiro  Obispo  de  Asturlat. 

Con  nonabcc  dc  este  Dolcidío  pu- 
blicó D.  JosEPH  Pellícer  de  Ossau  y 
TévAR  una  (Jronica  en  Castellano  ,  que 
se  imprimió  en  Saretloaa ,  en  un  Tooio 
4*,  en  el  afio  MDCLXIH ,  con  d  tí- 
tulo z^Cbmicé  dt^tfslU  4t  nStidh  p^t^ 
iptf9>  eU  tthdá  t  QHtfo  át  SdmmtA  f 

té  d  MágM  "HlfUN  énM  iméH  i  4CdU 
fA  a  Q»i»on  é  éh  DOOCÜXXXm,  «M 
fás  Ohtrváttanés  éU  D.  Jéitflt  Pfttlzti^  dt 

Ouau  y  Tovar.... 

Copia  D,  Nicolás  Antonio  la  por- 
tada dc  esta  edición  en  el  referido  artí- 
culo ,  y  hablando  de  D*  J«s6to  Pblli- 
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da  coa  id  bonoc  íWfta      ttm  lkti 
tatuca  y  demuestra  coa -toda  evilead^ 
que  se  equivocó  eo  liaber  tenUd  kpét^ 
ODIO  poi  Auñc  de^e^XMra)  Mn^ 
do  de  día  mlsaia  los  ligues  qois  aciedit 
tan  no  pudo  ser  eañltaippc^  DoUcmoi^ 
tino  poff  alguno  de  los  Obispos  qiie-<n:l» 
misma  CronUa  están  uombcadoi  «ni-  .lt 
expresión  de  las  Sillas  qoe  ocnpana-»  A 
estos  términos  í  - 
Reglamque  sedem  HermenegUdut  tenet, 
Lajanui  Bracarat  ,  luco  Bflmfitt  ar^ 
RecareJui,  '  t 

Rudísindus  Dumlo ,  Monduntto  degent^ 
S'isnandus  Iriae  ,  sancio  Jacobo poUenSf  ..< 
I^austiuque  teneru  Cottímbriae  udem, 
Ceuiitrinu  quoque  Umé  Lmmmtm,  .  *> 
^SduMdMtf  faMms  nim  AMrkwtmi 
JustusfKi  dmÜUtf  I»' FtHi^Amf^^ » :  . 

MtmitiL^kM,  JUiiálfim  Jitéilikakt  ■* 
De  cada  uno  de  estos  BcdadiDCáutai 
doctamente  d']L*F«  Mtto«  .£r<  HaNi^qim 
Florez  en  los  respectivos  Tomos  és.ÍM 
Esfafia  SagrdeLa  |  y  en  <<|uaiito  i  Dotcibit^ 
no  nos  detenámós  á  hablar  91  fr^ajgul*^ 
poxqoe  no  fue  Escritor.. ■      .  .  , 


S.  PRUDENCIO  ,,CAUNDONn^>^ 

ü^eátido  -NieoúaS  Gamkjtr^.de  que  lié 
sb  covsBtVen'v  los  Ssoko^  santiguos ,  que 
contenían  .l»s.ineíhokIas..d(S..  las  aodbnss 
de  miesnte  los^ie-fi^a^  SrFtviHnicio 
GauNOOM  |c  quisa  lepacar  «n  pacc^.esj^ 
pi&didai iqae  acribúye  i  e&sxo  de  üguk 
incendio  t  ó>«ésalásder  .las  vexacionéi 
que  padeció  la  ciudad  de  frtgftt  1  de  doihí* 
de  el  Santo  fue  Qbiífq »  COd  las  vasbl 
irrupciones  de  tropas  eAem^;as  t  recnnp 
á  la  historia  de  S.  Frodobbrto  ,  á  la 
vida- del  Fapa  Lson  iV^  á  ana  Carta  de 
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HiNCICiilO  f ;  AtZÓbi^  de  Rem  ,  y  i  U 
anüscaid  que  con  el  ravo  Gobnilon»  Ar- 
Eobfipo  ók  Sens'.  con  cuyos  testimonios , 
que  produce  en  la  pag.  i  6o  y  sig.  de  su 
prontuario  Sacrarum  antiquitatum  Tricas- 
sinae  dioecesis  ,  le  vindica  de  la  injusta 
calumnia  con  que  sus  contrarios  inten- 
taron maliciosamente  destruir  su  mcrito, 
obscureciendo  su  fama  i  y  aunque  son 
Irtcftagables  estos  moniiQWDtM  de  <|iie 
se  vali¿  CuÉOZAT ,  sai  hkn  expctttt  lo 
que  icfieié  de  est^  Santo  EqAfioLdcm- 
diio  Amo&es  Dd-Savssat  »  Obispo  de 
n4t  so  JMMt^l»  iV«iwsw  -,.diá 
de  AbcU. 

fm.  tntfétXitíbútte  Ja  nonocia  )  Ji 

ip'odas.  t  y  prhtcípaimnie  '  ilmtre  for  el 

xela^-dt  Is  Riltgiem  ,  /»  instrucción 

en  Ja  jUvHU  Escritura  ,  habiéndote  refu- 
gisub.á  Franela  echado  ( de  su  país)  /^or 
ios  S/erracenot ,  se  concilió  el  amor  y  adms^ 
rdeton  de  todos  i  de  que  pr ovina  ,  que  per 
faHtcitmerito  de  Adalberto  Obispo  dt  Tro- 
yti  y  fue  electo  y  ordenado  Obispo  de  esta 
ciudad  ,  unánimes  el  Clero  y  Pueblo  en  esta 
elección  por  sus  eminentes  prendas  :  con  cu~ 
y^  cargo  f  eómo  luz  eoloeaia  en  el  eandele- 
rú,:JtíM:M  Iglesia,  y  jM,  t$dá  U 
JñrémdM^  ton  él  oaem^o  dt  m  vídn  uit^ 
é^mm-j  y  tmos  ÍM¿fkyos  át  dhfbu  ukUm 
9t(.^Fnr.l¡mmy.iih§bát:ht.Otíspot  dt 
n»  títmfot  i^fiktm'dt  Ui^trpfSt  yétív 
ttjmutnUíHi  Uíta^Unrí^é^nd» :  /  tOt 
finalK^  modá  'á  .Gmét^,^  lAtnfdh 
ia^Je  Sem  -y  U^  U  imisut  .tlM^^^ 
fuwi  Seatu'fZ^  estaba  lleno  de  los  enmt 
■éf. Orígenes  i  y  dt  :kt.dtlirios  del  nmfO 
Strege  Cotenedn  v  .^üfWfHT.  le  exkmhah 
■y  .refutase  :  como  lo  executé'en  virtud  dt 
tu  cienci.i  sobrenatural ,  con  agudas  rator 
táas^y  firmtta  tejfguardos.  de..  sÉitoridadU  i 


ESPAÑOLES. 

pn-o  principalisimamente  con  testimonios  di 
los  SS.  PP.  Gerónimo ,  4ffutln  ,  Fulgerf 
ció  y  Gregorio.   También  eseribíó  piadosas 
poesías  en  alabanza  de  Christo  :  asistió  á 
los  Synodos  de  Paris  y  de  Séns  ,   por  el 
anhelo  de  renovar  la  disciplina  Eclesiásti- 
ca ,  desterrar  la  discordia  ,  y  establecer  la 
paz.  con  suma  utilidad  de  la  Iglesia.  Es" 
éareeide  ton  eaos  méritos  el  Santo  Obispo , 
fot  táKMm  hweub  por  el  Papa  León 
ém  m  Brfvt  4pta9Ík» \.  y  pt^  wtemindm 
dt  ettt  Ffiii^fitt  .  mugtd  é  Mmeuttrh 
4dtnuniut  fu»  uAAn  dt  tr^^nt  tm  h»^ 
mr  ir  U  SSJ^.TrMkUd^  y  tm  mtmariet 
dt-ht  Jfttttitt  S*  Ptdn  y  S.  PMo ,  /  itH 
Pi^n  S.  Lm  iti  grmdt,  Q^0t  tm^bnt  mh 
wtAtts  «Mr  hht^'JtmMi  tm-Mntié  ,.M^, 
tétíee  i  tm  .Qfi4t  Pett9on(Í  y  .y  toetttptn:^ 
dUnfts  á  su  porte  y  á  su  doetrína.  üiii^. 
mimtitíe  f  habiendo  gobernado  felizment*. 
por  mucho  tiempo  su  Iglesia ,  lleno  de  virr'. 
tudes ,  y  cargado  de  años  i  snhió  á  la  eterr 
t}A  bien.ivcntu)  .mza^  Su  tuerpo  se  gtwdn 
eon  todo  honor  en  la  Iglesia  mayor  de  Tro» 
yes ,  colocado  en  una  arca  ,  y  elevado  miiT 
cbo  tiempo  hace  del  sepulcro  y  en  testimonio 
de  la  fidelidad  con  que  ggradó  i  Dios , 
ocupándose  en  su  divino  servicio ,  y  por  las 
eotttinuas  señales  celestiales  f|ir  mani/estato 
la  ghria  ^uc  posee  :  .y  sis.tmitn  .ntemorlé 
M:tftfnr0-Uy  .(m  ^th  stdmmt.por  ley 
dhetsMnk.y  ftr  fUvtckn  mttiqiáámu  . 

.  híif^mt  Snit44cÍft.elaBo  Í$^% 
^  m  0(kSo^  <^ue  esiol:  (¡gpiQO  .jd^Jqf 
^^MK«S4  4»  lEompop^.dt  outve  Leer 
<^wiKS:.'ip  fiesta  sr..<pddbeK:d,  41*  4^ 

Abrir;P)U%lttia.dp Tjnywít  en  d^df 

|IB.gUSU9bli»a:sagrad9  cuerpo.  Todo  lo 
qual  cálxsta^  pour  la  zeUdofi  que  hace  -«I 
referido  Nicolás  Camijzat  en  cí  lugar  * 
ya  citado  ,  tomada  de  la  Historia  de 
S.  pRodoBERTO  ,  que  igualmente  ale^a» 

HtNS- 
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HevscHenio  en  la  Obra  Acta  SS.  día  8  Prudentlus  de  quibusJam  Ecchsíojtich  dog- 

do  Enero  ,  en  apoyo  de  lo  que  refieren  matibus  non  sensit  catbolke ,  üeut  alia  tjut 

de  S.  Pkooencio  i  cuya  santidad  OMHU  itri^ra  demnstráia* 
tainfoii  poc  d  Catalogo  general  quti  ¿br-        Sitt  Injariott  IMC^ ,  admiri«ta  en  lai 

fli¿  FHauf ■  FntiUKii  de  loi  Santos  que  Mauvíás  át  livtWMf  pata  desacieditar' 

M>  atia  pttcitos  en  d  Maxttrologio  H»*  Con  día  á  S.  PhodbMcio  »  está  oo^ladft 

sano  {  y  dedkado  al  fapa  Uuamo  VIII  fot  el  emdito  Nicolm  CáuoxAt  en  ttt 

dio  i  luz  en  en  16%$.  tAtKt  ^nmtnatio  Sagrénm  AiáifwtNtm  Trl- 

Cacalogo  ae  lee  en  d  día  ^  de  Abril  i-  táttbiat  ÜMeetU  pan  demostiadoii  deaer 

Jn  GalUa  SS.  PpmUntli  Bpheopi  et  Vvtíh  Una  cdumnla,  Con  qüe  injustamente  qui- 

mubaadi  Abbatis :  y  en  laS  Notas  de  Mau'  so  alguno  de  sus  cmulos  preocupar  á  ios 

KOLYco  se  añade  :  HrV  fu'tt  ^  8  Episcopus  menos  cautos,  para  que  desestimasen  unos 

Treeemh  uti  TabuJai  Democb.  babent.   El  Escritos  ,  que  nu  respiran  otra  cosa  que 

número  en  estas  Tablas  está  eiiuivocado,  una  doctrina  santa  y  pura  ,  sacada  uni- 

y  debe  ser  37,  como  expresan  Hens-  carneóte  de  la  sagrada  Escritura  ,  y  apo- 

cHENio  y  PapeBrochio  en  ia  Obra  ya  yada  con  las  autoridades  de  os  Santos 

leferídt  t  en  em  íátrn  t  Ctttim'  Sm^  ¥wám  ya  nendonados  i  y  aat  éb»  «I 

thu  PrmUmiMt  TrMmlí  ux$9  jíprílU  t  tdbrfdo  CAUinEAT,  que  didia  nota  el  éó 

rmmttu^  %f  tttemtt  í^trtfm,  Im(ii«*  distinta  mano ,  y  está  escrita  con  cazaC'*' 

fait  Orne,  PéwitUmt  ttim  84^.  tunmauA  toces  dlvecsos  de  loa  de  todo  d  Códice  £ 

f«jri»  ,  4MM         Stuítímwui  Ufmüh$  pot  lo  qnal  aSade  jtttefosamentt  :  Std 

gmu  8  $  3.  Air  jkMhH  tMtl  vM  sanctimoníam 

Por  estos  dociunehtoS  se  dcscnbM  matamqué  #f  JMMw  ioetrmam  mtnuer» 

bastantemente  la  alucinación  con  que  pro-  nm  debtt  ,  ex  alicnjuí  fortasse  eapitt 

cedieron  los  publicadores  de  las  Memoriat  profectum  ,  cujui  non  trat  es  doctrinar 

de  Trevoux  ,  quando  tratan  de  este  docto  capacitas ,  ut  operibus  D.  Prudentii  per- 

y  Santo  Prelado  en  el  mes  de  Enero  del  legcndis  pervidendisque  sufficn-tt  ,  quat 

año  I  7  4  i  ,  desde  la  pag.  5     en  ade-  mysteriis    ex    recondltissi/nis  tbeosopbíae 

Jante  :  pues  no  satisfechos  con  graduarle  adytis  ac  penettalibus  pctitis  refertUtl^ 

de  Teologó  de  pocas  lucís «  Intentan  ha-  m4  tmt  ^  quod  perspicue  palaul  trit  tíum 

verle  sospechoso  en  la  fe  $  puá  cuyo  mmoi^áhtí  ÍUter  i  tmhh  bí  tmtm  fft^ 

efecto  criticando  infánieniente  sus  Esccl-  díbrir.**.. 

tos,  produceu  con  dobleastuda  estaNo»       Muy  dd  caso  serú  toxaat  aquí  un 

ta ,  que  se  encuentra  en  la  mugpn  dd  «iompeiidid  de  las  apologías  qUe  han  he- 

primer  folio  del  Códice  MS«  que  túñBir  cho  fot  el  honor  de  nuestro  S.  ^mobm^ 

nia  d  Libro  de  Juan  Scoto  que  corrí-  cío  los  eruditos  GiLBaaro  MAOOvm  y 

gió  S.  pRonENcio  :  Hie  líber  qui  quasl  ad  Nicolás  Camuzat  ;  pero  como  se  en- 

defeniioAem  fide't  contra  infídelitatetn  loqül-  cuentran  en  las  Obras  ya  citadas  de  estos 

tur ,  et  testimonia  scripturarum  et  catba-  dos  Autores  ,   nos  contentaremos  con 

licorum  nomina  profert ,  caute  legendas  est^  apuntar  brevemente  :  Que  fue  tan  cmi- 

tt  in  ejus  lectione  apostoli  est  sequenda  sen-  nente  S.  Prudencio  en  santidad  y  sabi- 

tiatU  f  qua  dicit  :  omnia  probate  ,  qstoi  duría  «  que  mereció  tener  corrcsponden- 

htmm  ta  tmtt,  Nm  tmiifotitor  ejtu  da  por  esaito  con  d  Papa  León  JV^ 

da 
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4e<|Blea  toitarb  se  coasava  mu  Guta* 
<|iie  le  en^ ,  4  fin  de  qoe  consagrase 
d  Ten^d  qne  habla  cc^klo  d  Mongp 
tAoBMAXo  s  la  qual  Carta  produce  d 
Godenal  Bakonió  en  d  Tomo  XIV  de 
los  Audtt  Eeleiiásticos ,  año  de  Christo 
185 1 ,  y  1°  del  Papa  Benedicto  III. 

Que  tuvo  S.  PRcDENcro  tanto  lu- 
gar en  la  estimación  de  Hincmaro  ,  Ar- 
zobispo de  Rews  ,  que  le  consultaba  ,  co- 
ino  á  interprete  de  las  sagradas  Letras , 
Ips  lugares  mas  dificultosos  y  obscuros 
de  la  divina  Escritura  ;  y  comunicaba  con 
ci  los  negocios  de  mayor  gravedad  que 
ocuuian  en  su  MeoopoU :  como  parece 
foc  d  extracto  qne  hbo  Fiodoaium>  ds 
la  Gana  que  escribliá  el  mlnao  Hincma- 
10  á  S.  F&vDBNCio t  y  le  f^fodusoC*-. 
inzAT  «i  la  paglbia  lói.  del  leftcldo 
StoatttaiSow 

Y  por  lilúiMi  ,  que  fiie  tanto  d 
accedo  que  hada  GpíniloM  ,  Arzobispo, 
de  Smt ,  de  U  piofiinda  ssbidnría  ie 
iS.  FhoDSNcio  en  las  cosas  divinas  »  que 
le  envió  cl  Libro  que  Jvan  Scoto  ha- 
bía formado  con  los  errores  de  Otioai* 
MES  admitidos  por  el  Mongc  Gotescalco> 
para  que  le  censurase  y  reprobase  :  co- 
mo lo  exccutó  S.  Prudencio  con  ínumc- 
rablcs  autoridades  que  entresaco  de  las 
Obras  de  los  SS.  Podra  Ortbodoxos  anti- 
guos i  lo  qual  tcstiñcan  en  sus  respecti- 
vos Escritos  Agosardo  y  Doncalo. 

Este  Libro  de  Jvan  Scoto  ,  que 
Gdsnilon  lemltl^  á  la  «ensua  de  Sah 
PkVDiNao,  le  vid  MS.  Camuat  en  tu 
Gddke  de  h  LIbrer ia  de  D.  Hicolas  Fa- 
no,  quien  se  le  fianqueé  pan  que  le 
leconodesei  y  de  di  copié  didio  Gamv- 
ZAT  todo  d  Prólogo ,  que  Introdnxo  en 
d^Ptontuado ya  dtado,con  d  pclod- 
pió  dd  Libro ,  y  el  título  de  ¿l ,  qne  es 
como  w  sigqe;  LUtF  ^9Mmh  Sa$i  eot* 
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futm  Á.PfÉÉdtmhs  sht  3  tstttth  ptirh 
hm  9  vUriUtí  i  Gn^orls  ,  Wimifm; 
Fidgenth  Atfn  AMgmtím» 

Tomó  con  tanto  empeño  S.  PkoM 

DENcio  la  revisión  y  correcdon  del  Li- 
bro de  Juan  Scoto  ,  que  no  omitió  pa- 
labra alguna  de  cl  á  que  no  satis&ciese 
cumplidamente  ,  ó  por  mejor  decir  ,  de- 
mostró de  tal  modo  con  textos  y  dichos 
de  la  sagrada  Escritura  la  falsedad  y  cau- 
tela de  cada  una  de  las  proposiciones  de 
Scoto  ,  que  formó  otro  Libro  tan  com- 
pleto, como  el  de  este  ,  y  aun  algo  mas 
dilatado  :  por  cuyo  motivo  se  imprimie- 
se» ambos  con  sqparadon  en  el  Tom.  z* 
de  hk  Obra  Vtttnm  Jkitfnm  qui  IX  sát^ 
ade  Jk-  PráeJkitínátitm  t  «smíta  Gettud» 
mu  Mma^m» :  y  d  de  S.  PaoocNCio» 
con  d  tíralo  siguiente :  Uberjoaimlt  Se»- 
ti  t9rrtttnt  ¿  Prmientio  ,  licw  á  eatttrls 
Pátr^t  vUMketi  Gngwh,  Weraiym, 
JVgemh ,  «ff «r  AMgtutb», 

£n  este  último  Libro  d  j^e  de  cada 
una  de  las  propoddones  de  Scoro  se  lee' 
la  Gonespondicnte  correodon  de  S.  Pan- 
OBNOOf  y  en  los  mismos  términos  se 
reimprimió  este  Libro  en  cl  Tomo  XV 
de  la  Biblioteca  de  hi  Padres,  impresa  en 
León  de  Francia  año  de  lójjf  desde  la 
pag.  en  adelante. 

No  es  razón  detenernos  mas  en  la 
descripción  de  este  Libro  de  S.  Pruden- 
cio) habiendo  tratado  de  cl  con  toda  pro* 
Uiidad  los  doctos  Rdigiosos  BenedictI-* 
nos  de  la  Congrcgadon  de  S.AAAvao  en 
el  Tomo  V  de  U  Wmift  ÍHtrah'e.deU 
FfMM  i  y  asi  pasemos  á  dac  razón  de  los 
otros  Esaitos  que  existen  de  nuestro 
Sto.  EspaSol ,  de  los  qnales  hizo  también 
mención  Joan  AiBaUTe  FataKio  en  su 
Biblioteca  mdiae  et  infimM  UtímiéUis  , 
y  son  los  siguientes. 

Gg/ierfmmm  de  trUm  Efistolh  mL 
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"Hhemaruftt  JÍtmenstm  et  Pardulttm  Lsw 
iunensem  Episcopos.  Dado  a  luz  por  Luis 
Cellot  al  fin  de  la  Historia  de  Gotes- 
CALCO :  y  en  el  Tomo  XV  de  la  Biblio- 
ttcA  de  los  Paira  de  la  cdicioa  duda  de 
ttmif^émOéát  1577. 

B^íUU  tmtUrU  t4mrtm  quOtm 
ufad*  CmmmhaH  OiOáMatOt*  Está 
co  d  mbiiM»  Tomo  XV  4e  la  BlUiau* 
de  h»  PádrU  f  7  ca  d  Tomo  II  de  la 
OÍMa  dtada  ya  de  Mavoom  parte  i' 

»  17^- 

CármiMVÉrta.  Dados  á  luz  por  Ni- 
colás CAMuzaT  ca  ci  Libxo  de  las  Auth 
gikdades. 

Epístola  brevís  ad  quemdam  Episco- 
pum.  Impresa  en  la  pag.  418  del  tit.4' 
de  las  Analectas  del  P.  MAfiu.LON. 

Hftmti  EechiiattM,  Mendonados  • 
Lynao  cnjbQdeodoa  de  loi  Butgs 
dir^Abdumlta  :ydeellotestáii  pnblie»- 
das algumi  eiceipcai  al  fin  dd  Tom.i* 
de  la  Cc^Ga  que  bleo  de  loe  AHéduBtr- 
9Mmu  d  Sr«  Abad  lbBobot.  . 

Vha  Btatat  Mamrae  Fkgbtís  Tt-tcm- 
lit.  Dada  á  luz  por  Camozat  ,  c'  ilustra"' 
da  por  Gaspax  BAimo  en  el  XLUL  de 
HIS  Aíhrrsarhs. 

'Armales  gestortm  rerum  rramorum. 
De  que  da  noticia  Hincmaro  en  la  Car- 
ta que  escribió  á  Egilon,  y  se  Ice  en  el 
Tomo  ir  Opp.  p.  29  i*  EccARD  fue  de 
aentir  que  &  PkoBiii^  escribió  forte 
'de  dkhOK  Anakif  y  d  Abad  la  aoanf 

Qltka  d0  loe  4mÍm  MtfthOáim. 

OMtt$mm»  i»  FsMs»  Obn  MSi 
de  qne  hay  un  y.«g«fiar  en  la  Biblioteca- 
del  Rey  de  Frmtis,  como  dice  d  P.  Phe> 
i.ii>E  LABBa  en  su  BibUotcca  LÜnrmm 
MSS.  pag.  308. 

£stos  son ,  en  suma ,  los  Escritos  que 
existen  de  Quesao  docto  Español  S.  f  jiu- 
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DEMcio  :  de  los  quales  cs  justo  dar  aquí, 
aunque  brevemente,  alguna  otra  xaaoa 
mas  individual.  '     "     '<         •.  ' 

La  Carra  dcS.  Phvdbncio  á  los  Obis^ 
pos  HjNCMARo  y  PAaooLO  la  copió  el  P^ 
SiUMmiio  de  ua  Códice  MS.  de  S, 
NoirHow  Consta  de  i'a  capítulos  ;  y  se 
tcdoce  I  demoitiar  por  cscriio  i  ésiof 
doe  Obispo»,  ya  qj»t  iiopodlaluicecl«  do 
pabbca,  lo  1^  flinfado  de.la' dctcüha 
«pie  a  segpla  y  enseñaba  aoeica  ide  4a 
Predestinación.  Escribió  S.  PkimBficto  es* 
ta  Carta  en  el  año  8  y  ».  j 

La  otra  Carta  tntirulada  :  Tractoríat 
la  dirigió  el  mismo  Santo  á  GcBNitoN  y. 
demás  ObÍ5pos  de  la  Provincia  de  Senr, 
congregados  para  la  conságraclon  do 
Eneas  ,  electo  Obispo  de  París.  Esta  Car-^ 
ta ,  sin  embargo  de  ser  muy  sucinu  ,  es 
flMiy  critÉíudá.porjloe  qimro'  aitfrofcie 
ó  capitulas  que  contienen  eil  loa  qnabiL 
lecopUó  5.  PkeoÉNom  la  ilotrloa  con 
que  la  l^Ia  GatóUef^  hnsebáttlisia  he- 
regia  do  ffeLAdo,  yltrinnfiMlo.tfeiiBdbn 
los  Secarlos  de  .•el|a;,l)£scr{bió  S.  Pro^. 
DENcio  eica  Carta )  por  no  haber  podida 
asistir  personalmente  á  dicha  junta  de> 
Obispos ,  por  hallarse  enfermo  á  la  sa-. 
zon ;  fue  Icida  en  presencia  de  estos 
Obispos,  quienes  la  celebraron,  y  apro-* 
barón  todo  su  contenido  :  y  Luwo  db 
FfiaaiEABs  en  la  Carta  99  dice>  que  sohs^ 
cribló  á  ella  d  juwro  Obispo  d6i  P^r/a 
Enbas. 

Loa  yetsos  <f»  dió  i.  bi» «  tiottOt 
Obra  de  S.  PavDBNcio ,  Nkoias  Camit*. 
aATjjCompoden  un  Poemft  de  .50  Versos 
decáeos )  que  BAKTHto  prodozo  :taniblen 
en  sus  Adversarios  Lib  JCVIU,  Cip.  2 .  Esta 
pieza  se  lee  MS. ,  según  expresan  los  PP. 
Benedictinos  de  la  Congregación  de  San 
Mauro  en  la  pag.  253  del  Tomo  V 
de  la  Hiaoría  Literaria  déla  Francia,  á  la 
DoQ  fxeo^ 
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frente  de  no  Ldm  de  k»  BmmgiUu  que 
v^abi  &  PMHttKio  á  lo  IglesU  Cate» 
dial.  En  elU  da  este  Santo  ma  bceve 
aedda  de  lo»  quatit>  Evangelistas  sagra- 
dos ,  y  de  lo  que  cada  uno  de  dios  es- 
cribid de  nucstm  Sefior  Jesa  Chclsto :  y 
•1  «Isne  tiCB|io  di  OBoo  de  sec  ^  n»* 
Mual  éc  B^tíU  t  fomb  paeeee  foi  este 
dbticot.qiie  íbaidhabiindodesí  ndsnio. 
Hnfhié  stnitui  y^Cthti  deduttm  tí  éhm. 

Este  mismo  testífloonlo  }  entre  ottos 
de  diversos  Autores »  alega  D.  Ntcot as 
Antonio  en  el  cap.  i  i  del  lib.  VI  de  la 
Bibliot.  vtt.  en  apoyo  de  ser  Español  S. 
PauDENcio  ,  cuyo  nombre  propio  era  an- 
tes de  ser  Obispo ,  Gaukdo  ,  y  de  con- 
siguiente Aragonts^  pariente  de  Galindo, 
II  Conde  de  Aragón ,  como  consta  por 
los  lugares  que  púa  esto  cita  de  los  Co' 
mentaiios  Arn^m»  mmm  de  GaadNiMo 
BtANeái»  'lof  JUIo»  JkN^Mmt  de  Zomi- 
TA  y  la  Histoffa  que  este  escribid  dd 
Shlsaao  ileyno ,  y  loe  de  la  Hlsmla  de 
dlr  Xi*  M»  de  JfaAN  Buz :  en  todoe 
tosqnsto  lagares  en^  tratado  este  punto 
con  ttoca  ctSiUad  i  que  no  Yaif  neoesi- 
'dad  de  «ipeemloe  aqm. 

La  om  Outa  dff  S.  HvMNcio ,  que 
Maiillom  introduce  entte  sus  JiuiettM^ 
es  la  única  Gaita  familiar  que  eidste  de 
nuestro  Santo  ;  quien  la  escribid  á  un 
MEO  Obispo  de  Et^aáa ,  dándole  ctten» 
de  algunas  cosas  que  le  hablan  sucedido 
i  S.  Prudencio  en  asuntos  pectenecicotcs 
á  su  persona. 

La  vida  de  la  Virgen  Santa  Maura 
no  es  otra  cosa,  que  la  Oración  fúnebre 
que  hizo  S.  Prudencio  luego  que  falL-ció 
esta  Santa,  que  no  llegó  á  la  edad  de  2  3 
afios)  y  de  quien  el  Santo  fue  director 
cspIritoaL  Dixo  S.  PatmENoo  esu  Ora- 
ción en  suIgM>L  de  troyis ,  con  asbteo- 
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da  dd  Qcto ,  dd  pueblo ,  y  dclos  pa- 
dies  de  la  Sann ,  quienei  le  encargaron 
fi>nnase  esta  Otadon ,  que  d  Ssnto  es- 
ttlUd  en  ampUmlento  de  la  pabfataqoo 
les  haUa  dado»  De  esta  Qnclon  hajr  una 
venloo  Fianoea  con  Nocai  nuy  eiudl* 
tas ,  aunque algu  dllaiadai {-y  está  pa-< 
bUcsda  con  la  vida  dd  ateo  &  Fav-> 
i»ENcio.  Esti  hecha  esta  Tiaducdon  poc 
un  JdS.  de  la  Iglesia  Farroqnid  de  la  at. 
dea  de  Stm»  MaurAfi  una  Iqgna  écTr$m 
ftt :  el  qual  MS.  es  mas  completo  qnq 
el  que  manejó  Camozat  para  U  fM*>Hfjt- 
cion  del  texto  original ;  pero  como  este 
era  tan  antiguo ,  y  la  mayor  pane  de 
sus  caracteres  estaban  tan  confusos  que 
apenas  podían  leerse  ,  originó  algunos 
de  los  descuidos  que  se  advierten  en  la  cáU 
cion  de  Camozat  ,  que  todos  se  remedia- 
ron en  dicha  Traducción  por  medio  de| 
MS.  referido. 

Tenia  oeo^aesni  S.  Paoiamcio  unos 
Jmin  Át  RfáneUf  distíntoa  de  ottos  que 
ya  te  hablan  eiadto  en  aqud  tiempo  ,  y. 
eran  nmycouuinet:  un  Baouplarde  ellos 
tenia  en  sapodec  d  Rey  Caaios  d  Gtfosy 
quien  se  lo  pimÁ  i  HiNciiáM,  el  qual 
lo  fefiere  asi ,  expeesando  un  lugar  to- 
cante  á  la  apcobadon  que  d  Papa  Nico- 
lao r  haUa  hecho  de  loa  Gánonea  dd 
Concijto  de  fiJémU :  pero  por  este  pa- 
asge,  de  que  da  cuenta  el  mismo  HtMc* 
MARO  á  Egilon,  Arzobispo  de  Seni ,  en 
una  Carta  que  le  escribió  en  el  año  %69i 
y  por  hallarse  copiado  en  los  mismos  tér- 
minos ,  y  en  el  propio  año  en  los  Analer 
Btrtinunoi ,  han  sentido  algunos  Sabios 
ser  estos  mismos  los  Escritos  por  S.  Patj- 
DENcio :  lo  qual  tiene  en  sí  muchas  con- 
tradiciones i  porque  ni  es  creíble  que  es- 
te Santo  hablase  mal  de  la  doctrina  de 
GorascáLco,  como  se  lee--en  d  año  844 
de  dichos  AnduVx^  es  admisible  que  d ' 
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.CoiitlBiiidoc  ^  ^>  Iñl^ese  madado  las 

Expresiones  mismas  de  S.  Prudencio  pa- 
ra darlas  distinto  sentido  ,  acomodado  ai 
gusto  del  Auror  moderno  :  y  asi  es  de 
creer,  que  los  Icgitimos  Anales  de  S.  Pru- 
dencio se  han  perdido  ;  bien  sea  por  el 
descuido  de  nuestros  mayores  ,  ó  por  la 
Injuria  de  los  tiempos  i  y  los  que  exis- 
ten oojn  d  tíralo  de  JtAt  ir  S.  Strth^ 
$otk  Obu  de  algún  sdok»  partidario  ^ 
HiNciiAMLf.<|iiefina]Í2iiido]osen  lander- 
te  de  cite  I|telado ,  da  á  entendec  .'con 
este  heclio»  que  no  turo  otfo  fin  pata 
«KtIUdoi,-qiie.d  dardedlnotitíat  cui»* 
pUdasy  y  favorecer  sus  designios. ' 

Asimismo  esciibió  S;  Prudencio  unas 
Instrucciones  para  los  Ordenandos  :  las 
quales  son  unos  preceptos  sacados  del 
mismo  texto  de  la  sagrada  Escritura ,  y 
existen  MSS.  en  un  Códice  que  tenia  en 
SU  Biblioteca  el  Sr.  Petau  ,  desde  donde 
pasó  á  la  de  la  Keyna  Cristina  de  Sue- 
tia  ,  y  del  poda  de  e<ta  •.SohrraBfc.-á  la. 


47> 

Biblioteca  Váticsmi:^  i"' 

Un  otro  MS.  se  cohscrva  «L,.h-  "Kr 
blioteca  del  Rey  de  Frtmda  ,  que  en  Ist 
pag.  5  6  contiene  una.  Obra  de  S.  PRu- 
DENcro  sobre  los  Salmos  »  intitulada  : 
Tratado  Ascético ,  ó  Qmpindio  de  ¡oi  Sal^ 
mos  para  una  noble  Señora  afligida  fon  v»* 
rías  enfermedadei  y  otros  trabajos.  "Ricxi-* 
Uó  ene  Tratado  S*  FmoEMcio  h  rucgoa 
de  es»  S^oia»  oailiDÍo:pEevlene  al  prla* 
dpiode  el  dninwSantd.  .  i  .'.tjí  .• 

El  Pa.  D.  EoMnaM»  M*Minnm  csí'w 
indagadones  <obie.tol  lito»  .Fdff^wilcoa 
dea  niicW  textos-do  mr  hnriutád  d 
Bmitiflsd. ,  como.ll  mimbran  otros'.,  de 
S.  Prudencio.  No  se  sabe  del  psuradero 
de  esta  Obra  ;  y  asi  es  muyi  verosImU 
que  ya  no  exista.  De  ella  y  de  los  de- 
mas  Escritos  de  S.  Prudencio,  que  se  han 
insinuado ,  dan  razan  los  PP.  Benedicti- 
nos de  la  Congregación  de  S.  Mauro  en 
el  Tomo  W  át  )A  <Wft«rU  Literifria  tk 
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QyjE.FLOlL6CIERON.  EN  EL  SIGLO  X^  Dl^  l^  IGLESIA. 

■ :   ^'  ••  ■  -  •         .  n  • 

,      ....  RAGUEL  PRESBITERO,  NATURAL  DE  ppAZJOr.^.  . 


E 


1  único  monumento  que  nos  conser-  deció.dc  los  mas  atroces  que  podo  Inven- 

va.l»  mevioiia  de.UMvn. »  Presbiteto  y  tu  la  inalida  ñas  .jcefinada  ,  que  Iim^ 

naciud  de  la.  dndad.de  CSnhvá:,  es  la  que  llegó  U  fliotida  de  este  poxtento  á 

lejfdpn  que  hlao  dd  iMctiiItfdd  n^  oídos  de  la  enidlia  Monja  JÚmáM  lta« 

S.  PpLAYo  I  cnya  Invendble  constanda  amd^RoiviTHA,  ie  describid  «n  un  pie- 

fndeMerdnoinliie.>deaKlsto  fiie1tañ  doso  PtfWM  ¿«rte» ,  que  dldi  los  Con* 

se&alada,  poi  las  drconstancM»  de  ser  d  kaoo  Cutis  en  Nurtmberg  en  d  aSo 

imcfldtiado  de  ;edad  de  aoc4afi|os.y  me-.  MDI,  coo  las  demás  Poesías  que  ella 

dio  ,  y  habec  sIdo  iot  tonBQPfipf  ^fy,  iBomposo. 
.  3mw  llt,  Ooo  a  Z>* 
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Esfe  exquisito  SmuLátímtt  digno  rít»  5,  P^syo  ,  Hitímif  fti»  Htrtg  po^ 

del  oiayoi  aprecios,  por  ser  pieza  nabop  tnJhhm  ie  mut  m  ttni ,  que  fat  luourd 

jada  por  «na        entangen  en  obse-  i»  tt^uUs  ibuUd,  y  m  tdmtmt  sthhif 

quia  de  ononó'  lacUtd  ol&o  y-  unctUp  ^  0Usp9  itIU  tm§  «mIm  turibm, 

&  Bbmo  »  M  éá»  ett'parte  al  AccsUp  irJiil  .aU  bbttrU  dt  U  viduí  j  martírh 

teto  Bmbl  f  qiitfm4]n  duda  fii^  d  pil-  daf  J'ioK»  «>  t^h  m.Ciirlg$  it  CtrimfB 

wmm  ^  etcclblá  d'  nanirlo  de  dtebo  Ütmda  R^iid  <uwm  m  «I  Sáimni  Jb 

Sinmi  ,.«por  habcr  iido  nao  de  los  que  S,  Ptdrp  de  CtnMU  n  ejeptúfksi  fáum^ 
9C  hallwbo  piesenteá  «fuando  le  martiri-        é¡  turnea  ta  dkk^  fareet  tiert»  ffu  «!• 

caion'>>  y  visto  poicv&osviTKA  d  Escrito  vU  entonen  ,  y  lo  vtyt  todti  fmt  dt  n»* 

de  Hacosl  ,  Je  puso  e&  verso-  Latino ,  da  dlee  como  h  enieadU  de  otros  ,  sino  e$ 

en  U»  WifiniW^  que  se  publicó  en  Nu~  de  lo  qsu  it  no  pudo  ver  ,  y  fue  lo  que  el 

9fmktfg  7  y  como  le  reproduxeron  los  6o-  Santo  bi'zo  en  U  Cárcel  ,  afrmtndo  se  lo 

LANDOS  en  la  Obra  Act.t  SS.  ,  en  el  To-  eontaron  los  que  aiU  estaban  presos  con  ¿I, 

au>  V  doi  xnes  de  Junio  pa^iaa  ao6  Todo  lo  demos  prosigue  tan  sencill.tmente , 

y  que  se  parece  no  haber  habido  uoenesttr  in* 

Este  Escrito  de  RAGTfEt  ,  por  el  qual  formación  de  lo  que  vió. 
compnso  puntualmcfuc  su  Poema  Rosvi-  Pone  después  Morales  la  historia 

n-HA,  le  di<J  á  luz  la  vez  primera  Ambrosio  del  Santo  Niño  S.  Pelayo  :  y  concluida 

üE  MoRATts  con  ias  Obras  de  S.  Eulogio,  en  la  pag.  a  1 5,  dice  de  este  modo:  Ers 

que  están  en  el  Tomo  IV  de  la  Bspááá  ya  S^Pelayo  de^nee  á»u  y  medio  ^mmdo 

Ilustrada  i  y  formandoMllo'^  ttnesMpeii-»  U  MéifUrbuM^  eé  CMivé  «o  dUnOuge  i 

dio  en  Castellano  le  puso  en  el  eap.>VI  Í0f  mdme  y  seis  -de  Jmnk ,  fepmdt  A* 

del  lib.  XVI  de  la  Otm/m  gemifú  de  dertemtn  tertero  dette  itomhe  ,  ts  fira 

^alia /Bando  esta  siÚEon' de  los  MSS.  mveelemos  y  utentí  y  qiutro, 
en  que  1^  contkne :  Jlf^y»  fondfé  uftd       .  JBffe  cicieR«9en|e.el  tiempo^  qtie 
todo  ¡i  dÁ  Santo    eomJo  'he'  búBadreit.  •  áo&ed¿  Aaooil  l  qnibii  asi  ¿M  á  en- 

mSmioréd  mitlfuhlmo  dj  Mffie^  Jj/br  tendel^  coQ.txistante  claridad,  quando  dice 

meterlo  de  S.  Pedro  de  GordelU  i  oeeríto  lo  que'  k  contaron  de  S.  FfeLATo  loa  que 

e»  fergámno^  de  tetro  Gótkdtm  omtffia,  estaban  en  la  Caicel  con  este  Santo  & 

fue  se'  fi¿¿  meiy  \ieiréeer  U  mm  di  ademas  de  que  ^Ai  toda  la  rdac^  s6 

teUelentot  ádot  te  eitrlklé,  y  otl  feit  foeo  manifiesta  Ragosl  como  sdgeto  que  pre- 
despuet  que  e(  Santo  padeció  i  y  está  agora^  schcÍó  los  lance*  qué  «pone  por  cscri- 

en  el  Real  Monasterio  de  S.  Lorenzo  del  to  :  y  sobre  todo  habla  de  S.  Pelavo- 

Bseurial,  habiéndolo  yo  traído  allí  por  man-  como  difunto  en  Cápdová  ,  y  sepultado 

dado  del  Rey  nuestro  Sríior.  Esta  misma  en  esta  ciudad  ;  y  nada  íoca  de  la  tras- 

'brstorra  del  Santo  se  h  tlir  de  la  misma  lacion  de  sus  santas  Reliquias  á  Lton , 

manera  en  el  S.mtoral  b  irto  Antiguo  de  la  ni  de  la  Embaxada  que  despachó  el  Rey 

Santa  l^l es: a  de  Toledo  ^  que  por  muchas  Un-  D.  Sancho  de  León  á  Abderrahman  pi- 

mrn.ufontí  verdes  que  tiene ,  lo  llaman  el  dic'ndole  dichas    Reliquias  ;  siendo  asi 

Smaragd'rto.  También  la  be  visto  en  un  que  csta  Embaxada  fue  á  poco  tiempo 

Santoral  ntuy  antiguo  de  la  Iglesia  de  Tuyd  dcspUCS  de  tubec  feílettiio   S.  FataVO.. 

en  Galicia  ,  donde  celebran  mneboed  ¿9-  Por  ci^  laaon  le  te^Mn  por  £oetá« 

neo 
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Pto  de  este  Santo  el  citado  Ambrosio  de  bastían  Obbpo  Jo  SaLmama.  Anta  del 
Morales  ,  CeiiAiiDa  Juan  Vossio  en  et  éño  áte  mil ,  ó  áeia  este  tiempo  ,  era  Moh' 
cap.  V  dd  nbto'lU  de  fBÍfarlrlr  Láthifi  gt  m,  «/  Mmattirh  de  MUlan  Pedro  de 
y  Juan  AuU»*-  FAláltifO  «ñ  -  el  IdMI»  Qr^Mi »  quando  gobenukn  t»  CáitílU  d 
XVn  de  lá  Biblioteca  rntUti».  «t  hfmm  Candi  Qánl  Fenmdníy  émk^D*  Seah^ 
l«rArfMlr>  en  donde  weipm^f  con  tuMi*  ib»,  y  npkAñ  im  L$m  D.  AlfilM  Vf 
fidaddeliiteoIUo«iL,4iiediteeicsibid  Uj9  dt'D,Benmd9lJ,  Se  wm  ks  ituh 
■1  Mafdtio  dtf-  S.'?iLAVO  MinM'd4-  M  tnlsé  depuiB  éfmtl  Mmatterh  dne¿  dh 
966,  Deteste  Santo  Maitic  y  del  F|k-  d»e  vdmmnet  b§títalsd»t-:  Legei 
floa'que  en  obsequio  coo^iifo.llosvt-  Gotttuttum  et  Regum  :  de  loi  qtuiet  el 
THA  tiata  el  P.  Juan  de  Mariana  en  el  primero  tonst»  de  6^  capítulos  ^  y  el  se- 
ca^. XX  del  lib.  VII ,  y  en  los  capítulos  gundo  de  6j.  En  el  principio  de  la  ohr» 
VII  y  VIII  del  lib.  VIII  de  la  HiitorÜL  puso  el  Autor  un  elogio  de  las  leyes  de  lat 
general  de  España.  XII  Tablas  ,  todas  las  quales  comprebendló 
También  habla  de  el  D.  Nicolás  en  un  verso  latine  :  después  añadió  las  le- 
Antonio  en  el  cap.  XIV  del  lib.  VI  de  yes  de  los  Emperadores  Romanos  ,  / 
h  Ktíhíeea  mtti¿tia  ,  én  el-  que  igu^  éMm  U»-de  lot  Reyes  Godos  ,  que  vulgar 
mente  hace  meónotía  de  un:  SaaAmANy  miente  ttetme»  «f  ¥oeco  Juzgo.  Per'm  de' 
Otítpo  de  Sátánumié ,  Monge  que'  faé  mátUdé  ámtgüedad  yáHié  tf  fnediñ  /«ir 
Benedictino,  yAbad  del  Monasterio 'de  eijpoku  beját  dt  estf-Cidle»  í  dálh  qtu 
S.  MiixAN  de  l» a^#i  qi^e  áoredétá  emh  •estlu»  i  ht  tOfMi  íoitígMM  té  im- 
IrteOipodd  R«yD.  RAWikO  IP  de  Leon^  f  jHrts  di  ¡at  iiemfqe,  -Ei«M  ft  toda  U  iMi^ 
escribió  lás  acciones  heroicas  dé  este  Sobe*  iris  fue  se  nos^ba  enviado  ■  del  eltado  Me- 
taño  sde  cuya  historia  puso  eri  Castellatió  «Mittfr^.  'Hasta  aquí  D.  - Nicolás  >Ath> 
Un  paisagie  Git  González  Davila  ,  en  la  tonio.    ^   .      .     :     •-•.v     .  • 

pag.233  áú'Teatro  de  la  Tgltslá  de  Sal»^   '     ■  n:      •.;  jf..; 

manea,  siguiendo  la  auroridad  de  D.  Fr.  '•■*^'S'''''^!'=s5^"'í'^hbs^''^^^^í' 

Frddencio  de  Sandoval  ,  para  decir  que  SALVO,  ABAD  DEL  MONASTEíllQ 

este  Obispo  falleció  en  el  ano  CM.LXXXV¿  ■  • db  alv^lda*  '  '•'•.'•i*  •'.»*•*• 

de  edad  casi  de  cien  aiíos  {  yqueesdis-  -  *  '       <          >  í</:-im>. 

tinto  del  Sbbastian  ,  ¿  quien  Gomamnea-  Mjjñ  este  mismo  Siglo  décimo  floreció 

te  se  tiene  por  Esaitor  de  la  CmUea  bte^  en.  virtud  y  letras  el  insigne  Satvo , 

ve  dd  Rey  D.  Aumso  III  Uamado  el  Abad  del  Monasterio  ^to  en  jÜvaUa , 

Mt^u.  ó  Jhfdds ,  hapx  del  Reyno  de  JV«CMf • 

ra ,  cuyo  elogio  ,  hecho  por  un  Ano- 

•                        -"^  nimo  f  puso  así  AuBERTo  MiREo  en  la 

PEDRO  DE  GRAÍiON,  loa  de  la  Biblioteca  Eclesiástica  im- 

lumcB  tBNBPiCTmo*  presa  en  Amberes  en  1639.  Salvo  Abad' 

del  Monasterio  Al  valídense  ,  sugeto  de  bello 


N 


o  podemos  dar  otras  noticias  de  este  decir ,  exquisita  sabiduría  ,  elegante  ,  sen" 

Mongc  ,quc  copiar  lo  que  dice  de  c'l  D.  tentioso  ,  ¿ijlutnte  ,  escribió  una  Regla  para 

Nicolás  Antonio  en  el  articulo  en  que  las  sagradas  Vírgenes ,  en  que  compiten  U 

habla  dd  Fccsbiteto  Kaguel  ,  y  de  Se-  belleza  del  estilo  y  la  daridad  ton  qme  ee» 
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fá  iniM  Mmié9*  &t  jtOorfiu  ftpu^ 
de  mtffo  f:tndehU  ,  ^«r*  dt  m  tsfM'i 

tu  fervorotiiínn.  Ob !  qmmtas  palshr»s  so- 
Han  de  m  boca  tést  didees  que  ¡a  miel ,  / 
ftu  eran  del  mayor  tonsuih  para  el  eora- 
zon  bumanol  Falleció  en  t'nutpo  dtl  Rey 
Chriitianísimo  Garch  ,  y  d:l  Pontijice  TbtO' 
dtmiro  ,  i  diez  de  Febrero  de  la  Era  de 
mil  :  en  la  sana  doctrina  era  ti  mas  aven- 
tajado  de  todos  y  y  en  las  obras  de  caridad 
ti  méí  liberal.  T  asi.  fue  enterradt  n»  se~ 
pdcf  i9  db^Mmunrio ,  jimt»  É  U.Bor 
HUq»  di  S.  JUkrH»  Obispo  y  Canfettgr  di 
€br4aa  i  y  i  saifia  tsii  íofidtadb  m  ditf 
Hjnd9ií  ObijfQVelétni  '  "  >r.:.  •.  '  •  ..t 
.  Poc  ote  bicve  ion  vea  de  la  vld« 
dtf  S&ivo  K  entfende  bien  U»  heroico,  de 
«tt  vittndes».^  kr^sii^nUa  de^sn  UtCHK* 
tan  >  de  la^qual*  caccGemo» .,  porque  w 
fC/CMVcrva  Obit  fljngnm.  de  qi^antai 
se  dice  escñbló  >  y  solamente  saiaenptt 
poc  relación  del  P.  Phelipe  Labbe  , 
que  el  vio  MS.  el  Librlto  para  hs  vlr- 
geriés  con  este  título  :  Sancti  S.ilui  Ab- 
batis  Alveldensis  Reguhris  Ubellus  vif' 
¿inibus  inclutit  ,  capitii^ut  LXXy/I^ 
,.  ■  .  .      ■,-   I.  .        ,.  •    .-,  » 

.    •  ••  ,     í  -1      '  •  • 


.     .  . ,  .  J 

.."».."-       .       ';.  .  \  • 


ESPAÑOLES. 

«MI*  pi^á^stíom.  §d  mmm'  \  cotíjú  iq 
ke.40i  4a  pagioa  95;  .de  b  pute-x'de 
l^  mkuem  nms  dt.,ln  %int  MSS-^ 
qMldi^  á liiz.didiaLAiaa :: al  «yul.tÍT 
tBl»M  le  agi^m  noa :  Ba  9»*^tíndi^ 
qiie..|Kuo  el  docto  Caijlos  Mobdn  Pee* 
fécto  de  la  Biblioteca  vBjrlirlM ,  en  ni»  * 
Exemplar  de  dicha  Biblioteca  nueva  ,  que 
llegó  á  manos  del  sabio  D.Nicolas  Anto« 
Kia  ,  que  lo  refiere  de  este  modo  en  la 
pig.  380  del  Tomo  i*dcsu  BlbHotbec0 
vet.  Vidimus  quidem  nos  in  qaodam  exem» 
pío  bujus  novae  BihUotbecae  (  esto  es  ,  de 
la  de  Labbe  )  batu  notulam  bis  ver  bis  af^ 
fiícam  d  dottp  viro  Canh  Mbrono  Barbe' 
rhH  dhbtimm  Mtiotketae  pratfetto ; 
BsK  B.*uMutMt^.i9rn!nr  Ummld  mkmrti 
ifi  d/ti  .&o.  Bor  estas  ci|pesi9iies  oomprei 
bf^dld  enadaoncnte  Jv^hAiairtoPabri- 
fio  >  que  D;.'HtcoLiii  Antoi«io  y  el  P; 
%>§Mm  hablan,  visto  el  Libdto  de  Sal^ 
^,»n  .QfdN?  :MS.  qiie:ajqbos  manqp? 
i¡$iQ  :  siendo  asi  .que  D.  nWm  Amto^ 
>f  10  solamente  se  remite  á  la  cita  qoed^ 
Libfico.de  Salvo  hace  el  P.  Labsa 
en  el  Exemplar  que  el  \\6  de  su  BibUote' 
C4  de  Libros  MSS. ,  en  la  qual  puso  el  Bi- 
bliorecario  Carlos  Morón  la  nota  MS^. 
que  con  ra»Q(i  desapi:^^.  D.  Nicomi 
Antonio,      ■       i  '.   ¡  .  f> 

.f  v  ■    ••.         .  ■  it 

'      ■    •  :  ,.         ;  .    .  -.T 


•  ? 

.  :  .   .  í 
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S  I  G  LO  XI. 

ESCRITORES  CHRISIIANOS 

ESPAÑOLES  : 

(QUE.  fjjoaEcmoN  m  ñ.  siglo  xi.  de  m  igle$ía<.  .^. 

:  .  .  • 

•  •  .  ( 

SAmpiko,  obispo  de  astorga*  .  .  .  ...... 

Eisre  Prebdo  Español  es  Uno  de  aque»  ciento  diez  y  seis  aiíos }  y  Aunque  pu-!< 

líos  quatco  Hittotiadores  antiguos »  cu^  diera  haberse  alargado.  luas^  pucsaican- 

yas  QoolflM  tieeogió.  y  gubUcó  la  ves  aó  los  tiempos  del  Buey  D.  Bbkiéodq  II 

fdnieBA  d  St*  S«moovaí.  «  como  ya  m  y  su  hijo  O.  Alomw.M  que  reyiuucott 

hiitcpetidtfai  tatvctti.^ise  ha  oAtt*  dode  jel:Afio  P8a  liatfta.«l  to»S.«  «o 

cido  ttattt.4e.  oda  mift  de  jdloi  t  poc  tuvo  pot  conyeaieüta.lubltf  de  iM.  ^ 

k  tpt  uAtwem  le  d^p4  ^aquí  una  bt^  gcsm  dd  teymdo  acniÉl;,  ptMctcddoId 

ve  Mctda  de  ene  fiioltar  y  de  ta  0««  lec  lo  om  aeéitade  done  ena  aoclen  pe* 


«ií^« ,  tetaHáíaááüM  Mo  que  de  ^  e^  ta  qulea  pudiese  níetíáoá  coa  tnpat- 

tábió  dlfiiiunente  el  Mtro.  Fr.  Hbnu-  dalldad  deipnei  de  ya  difiuuot  «oéod 

QiE  Florez  ctijd  Tomo  XIII  déla  itf»  fiobenooi 

ptÜa  Sagrada.  Hasta  ya  entrado  el  siglo  XVII  se 

Fue  Saupiro  Obispo  de  Attorga  pot  mantuvo  inc'díta  esta  Crónica  de  Sampiro» 

espacio  de  2  4  años  cumplidos  ,  desde  del  niisrao  modo  que  la  á&  Isidoro  Pa- 

el  I0I9  al  de  1044  ,  como  parece  por  cense,  la  del  Rey  D.  Alonso»  y  la  de 

el  Privilegio  del  Rey  D.  Alonso  ,  que  Pelayo  ,  Obispo  de  Oviedo  :  las  qualcs, 

tnenciona  Ambrosio  db  Modales  «  en  el  recogidas  por  el  Obispo  de  Pamplona  D. 

cap.XXXIV  del  Ub.  XVII  de  la  Otrmká  Fr.  PaubaNao  de  Sakdoval  *  las  híao  im- 

gmmi  i»  Esp/dU  ,tukt  coti&tamáú  en  el  ptimif  este  Adadá  en.  on  Tomo  en  dt* 

efio  1019  poc  S«Mnao  Obiipo  de  ilf-  du  dnded  en  el  aikii  de.  ttfl5«  CoceIf 

torgé  i  y  pof  la  ttbdoii  dd  Se  Sanbch  gid  esta  edtdon  de  Samdovaí.  d  Doctor 

VAL,  qelen  dlee  qee  en  fiicdtiini  de  la  D«  Jvak  i»  Feaiaaat»  conwHiaikUi  pua 

Jgleila     JOÉfgé  iMlId  á  SáMhÉú  Obtt-  ette  cftcfo  vailoi  Cddkes  MSS.  qne  «»• 

§ú  de  esta  dudad  deade  la  Eia  lo;  8 « 6  eooocló  cotí  dUJgente  esictitud  *.  y  ast 

efio  de  Christo  loao  f  liasa  la  £ca  emendada  la  produxo  en  el  Tomo  XVI 

107  9 1  d  afip  de  1 040  1  y  añade  ,  que  de  la  Shopsh  JHítorlca  ir  JOyditf « ímpie- 

liega  su  memoria  hasn  la  £ra  1081,  sa  en  Madrid  en  el  año  1727.  A  los 

'^e  vienen  á  ser  los  2  4  años  referidos.  dos  años  slguíet^tes  publicó  el  Mtro.  Baa* 

Empezó  Sampíro  á  escribir  su  Cro-  cania  el  Libro  intitulado  Perreras  con- 

nica  por  la  Era  904  crt  que  acabó  su  vencido ;  y  en  el  reprodujo  la  Crónica  de 

Historia  el  Rey  D.  Alonso  el  Grande^  Sampiro  y  otros :  la  qual  edición ,  que 

como  ya  se  ha  dicho ;  y  la  continuó  has-  ftie  hecha  en  Madrid  en  el  año  de  ijt9, 

U  la  £ia  1020^  esto  es )  poc  es^^cio  de  respecto  de  U  Obra  es  la  tercera  con  nom- 
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bce*  de  Saupieo  i  pao  en  la'  ttúSáaá  es  a  áKkuéo&Mhu  ShOihiém  i  |M«r»r#4 

qngrtvfOKfazop  ^  <yie  ochoji^x»  antes  fifi  honm Mtftrícf^Cfdk^Mikiu  hitr. 

d  Tom.  S*  délas  Antigüe d*d«^  de  EsfidUot  fe  enim  dt$obm^tfÍimípu  eorttm  tasdem  rtt 
aunque  con  notnbce  4elMot%evi|/^/y,;  aaéfias  fent  tAt,  tmipkm  a  gjmuUm  <m-t 
quien  tomó  de  Sampiao  todo  quanto  refíc-  porh  events  onmes ,  et  wm  tilms post  alíum 
re  désdc  el  cap.  V  'hasta  el  faHe¿irtúcnto  perse^uuti  efsent>  Cuyo  tñednVeníente  re* 
de  D.Ramiro  III ,  que  es  en  donde  conclu-  medió  el  Mtro.  Florxz  con  la  edición  de 
ye  su  Crónica  el  Historiador  S.xmhro.  To-  Cada  una  dicitós  quaUo  Cronicaí,  emen- 
das estas  ediciones  tuvo  prjscntcs  el  Mtro.  dadas  del  modo  posible,  fura  que  su  es~ 
Flqriz  5  y  no  satis&cho  de  cUas ,  se  va-  tilo,  no  dcsdixcjc  tanto  de  la^iicexatuxa 
lió  asimismo  del  Clüdicc  MS.  que  de  di-  de  sus  mismos  ¿scrltoccs. 
clia  Crónica  de  ¿ampíro  tenia  el  P.  Juan  En  la  pag.  427  del  Tomo  XIII  de 
DE  ' MORIAN  A }  y  parece  era  copia  de  un  U  EipaA*  Sagr^uU  publicó  U  primen  vez 
Códioe  antiguo  de  la  Jglesia  de.'  €)vleá»\  iliUno.  P.  Fuapus  la  descripción  qoe  hi- 
de'ottd  ée  D.  ifelMi  ^umnáf  Fbh^z  ,  y  ao'fcn  Latía  d  Joan  m-Mmiama  do 
db  ^om^-qne  iaepm  la  Red  BlbUoieea  kiiSknfra  d^.-Saimo,  gae  cs  Caatdlan 
út'MtíMit  y  esaiíintbnlado  ^jQifttimlt  nv-  tiene  i  áfdtt'SmftNt^  QUif^  di  JH 
<Mb«K«f4l2«í  «ábtodoi  teladas  lilao  m^a  » i»rüá|>  «m  OmÍm  ir  JW  dbr 
«flfeNf^  Mtfo,  fimptz  «na  OMMiodldón  ig9m,$K^iñmd».  fattl  Jhywfc  dt  Alfiifi* 
delaCMM  deSáiiPno»qttefoblkóeñ  M7i7»iKsNMdái«l<kwRd»,M»4MM-lvr>» 
tí  TóéoZIjUde  laAyidUxS'^fiwdt,  cor-  vedad,  f  ulmmit  ttemkkfm  wthmhi 
«egida  de  los  deftccot  qne  se  nonban  en  9mrii9i*BiuHk0^tiáá§éi'QUia§9Zz^ 
tblas^las  ediciones  anteslbccs,- y  adomai-  ni  et^  tiempo  muerto  el  Bt^D.  RmOt» 
'da  con  las  lecciones  variantes  (pie  encon^  ií/,  tomó  ¡ai  riendas  del  gMento  del  Ref^ 
tro  en  los  tres  MSS.  ya  dichos.  Y  de  es-  no  de  León  Bermitdo  II ,  hijo  de  Ordoño  4 
ra  suene ,  por  haber  practicado  el  Mtro.  dicho  ti  Gotoso  ,  por  el  defecto  fue  tenia 
f LOREZ  la  misma  diligencia  con  las  Cro-  en  los  fies.  El  estilo  tt  rudo  como  el  d» 
nleat  de  Isidoro  ,  el  Rey  D.  Alonso  ,  loj  demás :  pero  el  Escritor  es  de  grande. 
Obispo  D.  Pllayo  y  otios  ,  ha  llegado  crédito.  Hasta  aqui  Mariana  aceros  d4 
á  cumplirse  el  deseo  de  D,  Nicolás  An-  Sampiro  ,  Obispo  de  Attorga.  ■  : 
TONio  en  ei  cap.  1 '  del  Lib.  VII  Bibliot.  £sta  Crónica  ác  Sampj&o  ,  y  las  otras 
vet.  que  apetecía  hubiese  aigun  docto  deque  liablaD.  Nicolm  Antonio,  es-< 
que  se  dedícale  á  ordenar  un  perfecto  dn  MSS.  en  Oatellano'en>te  Códice  ea 
cuerpo  de  Historia  amigue  de  España,  folio  grande,  escrito  en  papd,  de  letn» 
dando  nuevo  «er  á escosquatio  oiienibcos  faennosa  y  abultada  del:<i||b  XV,  oo« 
•de  ella,  supliendo  con  obienratíones  y  331  folio»>  bÍen  tiat*dO|  enq|BadeBi«da 
aotiu  la  deformidad  qne  padedan.  Ru  en  pasca  ^encamada ,  cofa  las  iddakf 

otsfi  mtimati  doetí  h$uM  hditp-  loa  títulos 'de  .loa  capúnloii  en  Manco,  y 

irii  epultem  hair  inulta ,  thn  Mtlfum  con  varias  Ifotas  naij^ndes  de  ^dnte 

nuirai  blavtia*  eoifoth  wuuéra ,     lé-  letra  antigua,  peto  né  tanto  conoladd 

tera,  deformtaqufi  Itmim  kmpnun,  ti  1n  €4Sdice$  y  de  esta  misma  letra  esiiii 

eiifMmttkral^tm  rtttitaen  fmmam^Mñs  pueitof  ios  ttnilos  de  algunoa  capítulos. 

£s^ 
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'Está  en  d  estante  J.  x.  8.  y  en  la  prime- 
la  hoj» ,  que  ^rve  de  sobreguarda  al 
Códice ,  se  lee  de  letra  mas  modertxa  <¡at 

-  ladet  Cddiccy  Notas,  esite título :  BZr- 
tor!a  general  colhgtda  de  dluersos  auctore's  5 

i  etuiene  saber  de       Isidro  srfoblspo  de 

■  Seutlla  ,  Juliano  Pomerh  arzobispo  de  To- 

■  ledo ,  Sebastian  Obhpo  de  Salamanca  ,  Sa 
Piro  ,  o  Sampbiro ,  o  Zafiro  (  que  con  estos 
nüit.bres  le   tiSbrS  dluersos  historiadores ) 

'  Obhpo  de  attorga ,  Pelayo  Obispo  de  Oufe- 
Y  ¿N  ú  hoja  inmediata,  qae  es  el 
Ibl*  1%  empieza  asi:  •    >  : 

En  el  tiShrt  de  dht  amm  apd  sí  M- 
-mitnfM  Ití  eomiltat  4ti  eemienfo  itf  mi- 
'Í9  futa     átíAtmiento  ie  wv  Sdíor  ^ 

■  ^  t  ebfdi  •jdUm  fatú' '  n^sitr  U  Ilo- 
m»fiut»  eomtantbio  </  fiui  ih  «/  Inperh 
4e  Roma  al  papa  sant  sHuestre  e  i$  los 
godos  e  de  los  estregados  e  btsigodos  e  sue- 
ms  e  alanos  segimd  conplidamente  ysiJro  ar- 
' (obispo  de  Seuilla  scriuio  e  isidro  manfeho 
obp3  de  badajos  t  otrosí  julliano  portier io 
•srcobispo  de  la  sede  de  toledo  e  otrosí  sebas- 
lUm  «bpo  de  tdtmmu  r  9frotl  sXt  fhv 
tkpo  lU  U  Igih  áo  Mttu^a  i  otro  si  ftlé- 
jfo  obpo  de  h  I^Ué  it  náeio  toéps  jífju 
iOK^Uamaite  ttrímtro»  segimt  Ofero»  r 
^mUmm  shf  sát  ámtftnrts  m  U  puí 
fonokd  todos  ostor'sébnsHcbos  9  mutbas 
dtitéu  msu  nltendleron  por  «/  spu  santo 

Afiü  te  MMilMfW  las  eoronlcas  del  eo- 
mtenco  del  mundo  segund  que  las  escrtule- 
ron  santo  ystdoro  obpo  de  badajos  e  otros 
en  seys  días  formo  dios  las  naturalezas  de 
todas  las  cosas  e  todas  las  criaturas,  e  en 
la  primera  edat  e  en  el  primero  d'ia  fiso  la 
hu  e  el  firmanXto  del  fíelo  en  el  uptndi 
eemel  tercero  fina  4'' m»  e  la  tierra '«  «I 

>  •  *  ^ 

9I  quárto  tus  ettrélas  e  em  el  ftÜKto  loe 
ftfee  o- loe  ame  í  e»  tt-testo  las  otras  ánl^ 
matiat  ferts  en  este  eett»  dÍ4  frímero  farm 
MM  « tñ  tem^angn 


\ 

o   XiJ'  -4fo 

'  Acaba' asi  esta  prlofera  parte  o  lii»» 
toria,  4ae  trata  desdé  '¿r  principia  d¿t 
mundo  ,  en  el  íbl.  i  ¿,  '  ' 

AHo  de  XV  de  tWerío  tetar  berodei  Ith 
de  ana  qtíarta  parte  del  Reyno  de  lospaUat 
S^tno  en  jb'rm  e  en  samarla  e  en  tódas  la$ 
sus  comarcas  e  este  herodes  mando  tajar  tn 
cabeca  a  saut  jtian  baptista  so  el  qtial  heríH 
des  nro  señor  ibú  xpo  ^adescio  muerte  Ql 
la  cruz,  en  el  año  xviij  de  tiberio  cesar  ' 

Después  que  este  nro  sjluador  subió  a  los 
oMm  ahs  once  aHos  este  heredes  manih 
deseahe^ar  a  santiago  el  apóstol  ton  </  puH. 
'se  e^ora'aíegra gáiUhs  eimia  esfsdía'ede^ 
fnes  asarh  ette  herodet  e  fiie  sneado'^  Kef^ 
no  rts^erdoeh  de  los  Judíos  tegnnd  dlx» 
dasil^'ftefbta  fae  tíxó  ^ado  vlire  á  jtaMk 
de  los  saitos  cesara  la  vra  itnefon '  dest* 
tpo  fueron  en  Ibrím  ^  e»  tierra  de  jtáeé 
adelantados  por  los  Romanos  enperadoresl 

En  el  fül.  40.  Aquí  comienza  la  pri- 
mera estoria  de  españa  segund  escriuio  sant 
ysidro  arzobispo  de  seuilla  fabla  lu'go  de 
qste  tierra  fueron  los  vándalos  e  syngotos  #. 
eimm^e  snenot  e  los  fechos  que  fuderon  o 
he  liares  que  conquistaron    '     *  ' 

En  d  fol.48  empiezá  la  delósCíodot 
ddmimio  Wo.  Én  etSy  lad¿  l¿«  Ó»- 
tx^odbs,  y  oondolda  la  bÍs£ocÍa  dé  los 
Godos  empic/a  la  2*  parte  de  la  tíístor{á 
g^tieraL  'Eka  acaba  así  en  d  fol.'  149. 

Aqui  se  acaba  la  segunda  parte  de  la 
estorra  de  espafia  que  la  primera  parte  fas( 
fyn  de  ^ndo  los  gndos  e  syagolos  e  alanos 
e  sueuos  entraron  en  españa  e  tomaron  a 
los  Romanos  que  la  touieran  mili  añof  e  mas 
en  señorío  segund  ya  avedes  oydo. 

■  A^l  se  atséa'ía  11  forte  e  comienza  la 
ie^rjera  estala  dé  esfMa  e  de  dan  pelayo, 

'  Contiene  las  historias  de  este  Rey 
D.  Pblayo  ,  y  las  de  D.  Alonso  el  I*  ^ 
Católleo ,  D»  Ramiko  d  l\  D.  Ordo9o  V 
D.  AiONSo  tl'Magno ,  D.  García  sa  hljO| 
Ppp  J>, 
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D.  OrdoSo  ir,  D.  Fr.  cla,  D.  Ramiro 
ir,  Conde  Fernán  Gon/alez  ,  D.  Or- 
PüSo  Iir  ,  D.  Sancho  el  gordo  ,  D.  Ra- 
miro Ur  ,  el  Cunde  ÜAR?i  Fernandez, 
los  Siete  Infantes  de  Lara  ,  D.  Bemio- 
Doir,  D.AtPHONsoV",  el  CóndcD.SAt». 
cHo^  D.  Bbkmodo  ur  su  hijo»  D^anch» 
Amica  » A  InfimteD»  Gaicia  »D.Pbdiu> 
p%  Araoon  »  D.  Alphonso  db  Aiagiw» 
D.  Ramiro  dí  Aragón  »  D.  jAym  ra 
Aragón»  D.  Fbrnanoo  » 6  Hbrnando  et 
JÍC|SM»,U  Infinta  D.*  Urraca  y  el  Rcf 
P.  Alonso  su  heraunp.. 

La  tetoeia  pacte  onpiesa  asi  en  et 
Ibl.  149. 

19  éiféKn»  montes  fueron  todas  ayw^ 
todas  en  vno  atoaron  por  Rey  a  don  ptUyo 
9  Reygno  trese  años  pero  estos  cinco  arios  que 
ion  pasados  a  el  son  contados  asy  son  dies 
f  ocho  e  el  primero  aíto  de  su  Reygnado  fue 
en  la  era  sobredicha  de  setefientos  e  luij. 
aScs  guando  andaua  el  afh  de  la  encarna- 
ehn  en  setecientos  e  xix  años  e  el  del  imperh 
de  león  e  el  del  papa  ¿regorh  en.muae  t 
dk  Vlíe  Rey  de  lee  ataranet  en  eme  e  d  em 
que  nu^emai  Rey  de  loe  d»Aufiurn  d' 
fádp  Sef  de  Iw  eie^Aet  en  eUn^  menae 
tm  tm^  tme  den  Pelof»  fue  alféde  JUf 
tmnenf»  *  fiuei^  bafdlse  e»n  ht  wmw  t 
iht  erneem.  d  e  JUn  m  eOoi  mny  gfmd 

mtrundai  

Al  fin  dd  Cédice  hay  esta  Nota  : 
Sstn  Utterin  general  tiene  mejor  orden  en 
muebas  cosas  que  ¡a  de  Florión  de  Ocampo 
y  tiene  en  algunos  lugares  mas  cosos.  Esta 
tiene  solamente  huta  el  Rey  D.  Alonso  hijo 
del  Rey  D.  Hernando  el  Af.igno  y  ¡a  de 
Florian  dt  Ocampo  pasa  adelante. 

Lo  que  falta  te  bera  por  la  de  don  Ro^ 
drigo  arzobispo  de  Toledo^ 


ESPAÑOLES. 


FERRIÜLO  D£  BOLEA. 

Cast  ida  la  iBkad  de  ecte  dglo  faaH» 
taba  en  d  Monucedo  de  la  Pefia  del  Rey- 
no  de  >6'4fMFiRRnM>o  na  BotsA^de  quien» 
como  de  Autoc  de  dena  Obia  lilstoilca 
de  iaa  cona de  su  tiempo»  hace  meodoa 
Zurita  en  d  Ub.  de  Iob  AdleeeLoth 
mr  al  afio  1049  poc  estaa  palal>catts 
Dke»  sdemnr  de  ett9  «x^jfe»  en  d 
Mtnsitefh  de  Jnon  de  U  PdU  emú 
toUot  mttgnát  escritas  con  caraeteret.Qé' 
tím%e»  hu  pudú  Ferriolo  de  Bolea  ,  que 
eon  sm  hermano  Ñuño  se  había  asociado  á 
aquella  sagrada  Comunidad ,  huyendo  la 
fuerza  y  crueldad  dt  los  enemigos  y  á  quie- 
nes llama  paganos  ^  manifiesta  que  en  este 
añi  el  Rey  Ramiro  C^f.  Y"  esta  es  la  única 
noticia  que  se  tiene  <ic  esc:  Escritor ,  que 
por  la  circunstancia  de  haber  vivido  en 
el  Monasterio  de  S.  Juan  de  la  Peña  ,  y; 
cxístic  allí  las  tablas  dldus,  pudiera  dis* 
cómese  que  fiiese  Aragonés  $  pcio  «a 
muy  débil  esta  congctura ,  y  t\ada  se  pac* 
de  decir  de  dcon  certeza. 


SALOMON,  AROPRESTfi 
ra  volmuq* 

Son  asimismo  muy  escasas  las  noticias 
que  tenemos  de  este  Acdpcestes  pues  so- 
lamente se  conserva  su  memoria  en  d 
Códice  MS.  de  letra  Gótica  que  se  guar- 
da en  la  Librería  del  Convento  de  Reli- 
giosos del  Orden  de  la  Santísima  Trini- 
dad de  la  Ciudad  de  Toledo  y  intitulado  ; 
De  virginitate  Sanctae  Mariae. 

Al  fin  de  este  MS.  está  expresado 
el  nombre  de  su  Escritor ,  pero  tan  con- 
fusamente en  sentir  de  D.  Nicolás  An-* 
TOMO ,  que,  quaodo  trata  de  ^  en  el  cap. 
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SIGLO  XI. 


i*  del  Libro  Vil  de  ta  Biblioteca  antigua, 
duda  si  fue  Salomón  el  legitimo  Autor 
de  este  Libriro,  ó  si  fue  un  mero  copian- 
te de  c'i ,  en  vista  de  la  conñuion  con 
que  está  piiestt  la  Nota  qoe  se  lee  al  fin 
dd Códice, de  la  qual  se  ha  dado  rassoa 
imntiial  qnando  ae  ttató  de  los  Escrlios 
de  S.  IiDamoNio» 


OSMUNDO,  OBISPO 


'e  este  Prelado  dice  Juan  Alberto 
Fabricio  en  el  libro  XIV  de  la  Bibliote- 
ca medlae  tt  infimae  Lattn'ttatls ,  que  es- 
cribió ácia  el  aíío  \o^9  una  Carta  á 
Ida  }  muger  de  Evstaqoio  Conde  de  Jfo" 
Wi,  acecca  de  las  nllqidas  do  los  ca- 
belkw  de  Sanca  Makia. 

EsciIUd  esta  Carta  .Ohiondo  i  dl- 
dia  Condesa  con  votivo  de  enviarla  par- 
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te  de  dichas  reliquias,  para  que  las  co- 
locase esta  Señora  en  el  Templo  que  ha- 
bía erigido  en  honor  de  Maria  Santísima 
en  el  Castillo  nombrado  Lensio  ,  en  don- 
de insdrayó  un  Cukgiu  de  Canónigos. 
Hizo  esta  fiindaclon  la  xefia^  Condesa 
enel  a&o  1059  i  y  quiso  enrlqoecer  coa 
varias  .reliquias' la  Iglesia  qne  dedicaba  á 
h  Viigen  Maria»  como  lo  execatd  con  * 
las  reliquias  de  S.  VoLCANto ,  de  qne  , 
trata  BALDEKicoien  cloapw  a  a  del  libro 
a  de  su  Oom/mi  y  con  las  que  consiguió 
de  EjpaHa  por  medio  del  Obispo  Osmon- 
DO  i  cuya  Carta  produce  el  P,  D.  Juav 
DE  Majullon  en  el  Tomo  i  '  de  la  Obra: 
Vetera  Anaieeta ,  pag.  433  de  la  edición 
de  Parh  de  i  7  2  3  ,  de  donde  la  copió 
d  Cardenal  Agoirrb  í  y  la  volvió  á  pu- 
blicar en  el  Tomo  IH  de  la  CfietHtm  d» 
ht  Cimilhi  dr  SiféUtf  que  contiene  al- 
goaas  ootidaf  particnlafés  pectenedentei 
á  este  B£3rno« 
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QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  XIL  DE  LA  IGLESIA, 
P£Dfi.O  ,  OBISPO  DE  LEON. 


tos  {kIiic^Iob  dd  sigb  ZQ  florecía 
el  Obl^  de  Lim ,  llamado  Psoao »  d 
qual  iíieCapdlan  mayor  dd  Rey  de  Qu- 

tilia  y  de  León  D.  AlpnoNSO  VI»  cuya 

Historia  escrU>ió  en  Latín s^n  conge- 

tura  D,  Nicolás  Antonio  en  la  pag.  8 
del  Tomo  2"  de  la  Bibliat.  vet.  col.  i  , 
y  esta  traducida  en  Castellano  por  algún 
otro  sugeto  del  siglo  siguiente :  peto  aun 
se  mantiene  incdiu« 


Cita  esta  Historia  dd  Ob^  de 
IM*  después  de  la  de  D.  Pblayo  ,  D.  Jo« 

SEPH  Pellicer  de  Ossaü  y  Tovar  en  el 
folio  4  del  informe  del  origen ,  antigüe^ 
dad  ,  calidad  y  sucesión  de  la  Excma.  Ca-< 
sa  de  Sarmiento  de  Villamayor  :  y  tam- 
bién hace  mención  de  ella  el  limo.  D.  Fr. 
Prudencio  de  Sanihival  en  la  Historia 
de  los  Reyes  de  Castilla  y  León  en  el  folio 
5  7  ,  dicicndp  :  £r4  1 1  xo  jfi»  ir  Oct»^ 
Ppp  a  h9 
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kre » tomento  á  reynar  D.  Alonso.  Escribió 
tsta  b'utoria  don  Pedro  Obispo  de  León  btcho 
por  el  mesmo  Rey  doft  Alomo  i  pero  na  dixo. 
todo  lo  que  yo  diré. 

De  este  Obispa  D.  Pedro  de  Ltm 
hice  cambien  mención  el  Obispa  de  (Mr* 
da  Pit Afo  idk  el  fin  de  su  Oomeéh  quan- 
do  ttam  del  (állcdmicnta  del  Rey  Don 
AiPHoNia  Vl% 

Por  la  leladon  que  hace  Piuicit» 
en  lo»  Áuíet  ek  EsfalU  Ub,  4,  num.  1 7» 
de  U  CMm  que  compuia  el  Obispo 
^DM,  fábemot  que  unExemplar  de  es- 
ta CronU»  existia  etitcc  lot  libro&  MSSit 
del  Conde  de  VtllawnbrosA ;  y  que  en  el 
principio  de  dicha  MS«  da  su  Autor  no- 
ticia de  sí  misma  en  estos  términos :  Ego 
itdque  ab  ¡pío  juvenilt  flore  colla  pía  Cbr¡- 
tti  jugo  íubnectens  apui  coenobtum  quod 
Domur  seminh  rtmtcupatur ,  h.ibitum  tno- 
TMcbalem  suscepl ,  ubi  diversis  sententlU 
sarutorum  Patrum  ,  catboltcorum  Regum  sa~ 
cris  ¡ndkantibus  libru  mecum  ipse  spatiando 
rtvolvens  sttíui  rttgestat  domlni  AJdephon^ 
9t  arihoioxi  Hbfáitíát  Aifa^é$orís,v¡tamquc 
fjutátm  egrftim  ptfitHktn^  Isto  es :  r» 
fMt  a^rtmia  mi  nrvlK  duii  ta  florii» 
it  mi  j$totHtad  át  pUioM  ptg9  di  Cbrit- 
$»,  tmé  ti  batíla  dr  Mu^t  m  H  AAmu^ 
itrí»  fiv  tt  muArA  Domm  wríah  »  m 
iúmk  r^xiommiaá  ttít  mUt  fot  vi*  dr 
fwm  jofav  varios  dhbm  dr  SáKim  Padnt 
contenidos  en  los  libroi  sagrados  ,  relativos 
á  lot  Reyes  Católicos  ,  resolví  escribir  las 
acciones  del  Sr,  Emperador  Católico  de  £<« 
paña  Alpbonso  ,  y  dar  réUOm  di  h  «Mt 
acendrado  de  su  vida^ 

De  esta  suerte  se  explica  el  Obispo 
D.  Pedro  al  principio  de  la  Crónica  que 
escribió  del  Rey  D.  Alphonso  VI  i  y 
por  las  voces  Domtu  simlnis  ,  de  que  el 
usa  pata  expresar  el  Monasterio  de  don* 
de  fue  Mongc ,  entiende  opoitonameiMe 


D.  Nicolás  Antonío  el  Monasterio  de 
Sto.  Domingo  de  Silos ,  por  ser  la  voz 
Silos  con  la  que  significamos  los  grane- 
ros subterráneos,  que  en  xigoc  son  la  Casa 
de  las  simientes. 


EL  MONGE  ALBERTO, 

Por  este  misma  titaiqta  flofecb  un  Mon* 
del  Monastexla  de  SAe^fm  »  cayo 
nombre  eia.  Aunro  f  y  se  dice  qne  asis- 
tid al  entiena  del  teleiida  Soberano  D. 

Alphonso  VI  ,  qnfr  fiilleciá  en  el  año 
I  108.  Este  ALBBara  escribió  la  Histo* 
ria  del  dicho  Monasterio,  de  la  qual  co- 
pió alguna  parte  Gerónimo  Roiun  de  la 
HicoERA,  que  trasladó  á  los  capítulos 
XIII  y  XIV  de  su  Historia  de  la  ciudad 
de  Toledo.  De  lo  qual  habla  D.  Nicolás 
Antonio  en  h  pag.  8  del  Tomo  11  de  la 
Biblioteca  antigua  y  sin  que  por  otra  parte 
podamos  dar  alguna  noticia  mas  indi- 
vidual de  este  Monge« 


PEDRO  DE  MONSONCIO, 
Ó  DE  MOMSORO,  . 
«ttopo  na  s^áMxtjfio^ 

Reynanda  en  £«n»  d  Rey  D.  Baam- 
no  segunda  hijo  de  D.  Oaoofia  III,  flo- 
reció un  varón  santo  llamado  Pedro  nn 

Mr)NsoRo ,  Ó  DE  MoNsoNcio ,  Obispo  quG 
fue  de  la  ciudad  de  Santiago  en  el  Rey- 
no  de  G.iticía,  del  qual  dice  Gerardo 
en  la  tercera  parte  de  la  Historia  Campos- 
telana ,  tratando  del  Rey  D.  Bermdih)  Z 
Qui  Beremundus  vugnorum  consUio  accep" 
to  y  praedictum  Pelagium  d  sede  projecit  et 
loco  ipsitts  Petrum  cujsudam  Martini  fi¡ium 
Mmsttirli  Moatotuil  sapientem  mmécbtimff 
érntealtaris  arcblsterü  abb4tem  vtHerabi^ 

Um^ 
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¡tm ,  i  cunct'n  senhribut  füs^i  dtclmum 
EphcQpun}  et  consecrar}  prnícepit :  esto  es: 
El  qu.t¡  Btrmuda  tomando  ti  consejo  de 
¡Oí  Grandes  ,  quitó  de  ia  Silla  (  esto  e& 
de  la  Episcopal  de  Santiago)  á  ti  ya  dt^ 
Ht9  Ftlayo  ,  y  m  h^/ir  mmát 
fot*  túdot  ht  VMcIfMt  fiuit  tlegldo  f 
tMt^mh  Ptéro  ^  Uj»  dt  m  id  Máf- 
th  ,  Mh^  sékh  id  Mmuttteri»  i» 
Mmtmd»  ,  dt  4mdt  tmtti  Mié  sU^ 
Abain.  Esta  misma  se  lee ,  aunque,  con 
al^na  variedad  y  en  k  Traducción  en 
lengua  Gallega  de  dicha  Historia,  Comfos-» 
telana  que  tuvo  en  su  poder  el  Cronista 
D.  Tomas  Tamayo  de  V^argas  ,  coma 
c'l  mismo  lo  refiere  asi  en  sus  Notas 
al  Cbronicon  de  Lditprando,  Don  Pe- 
dro Marti»  de  Marnoro  ^  mongt  muy  sa- 
khhrt  ydt  Ha  vida  ,  ^ut  trtk  JÚ^d  d» 
S,  Payo^ 

A  tíit  PiMU>i  á  quien  linot  apdll« 
'dan  MoNsoio-»  7  oteo»  Monsoncio  ,  y 
eiti  cdfijbcido  por  Santo  en  el  dU  xo 
de  Setionbfe  en  lot  Martyzolo^oa  de 

UsuARDo  y  de  Baronio  ,  tienen  por  Au- 
tor de  la  Oración  ú  Anriphona  SjIvs  üf- 
glna  en  iionor  de  María  Santísima ,  Clau- 
dio DE  Rota  y  Antonio  de  Mochares, 
citados  por  D.  Nicolás  Antonio  ,  Mon- 
ges  que  fueron  (  según  parece)  del  Mo- 
nasterio llamado  Anttaltaris  i  y  antes  que 
ellos  lo  üotíó  asi  Gmiitaio  Doban  en 
eloip,  XXII  delLib,  IVde  U  Obra;  JU- 
thmdt  IHvhwm  a^jkimm ;  pero  á  esto 
se  opone  D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap, 
Xnr  de  lllb.Vl  de  ta  W>pf#M  mi^j^m^Í- 
dendando  que  no  podo  let  dicho  Pedro  el 
que  compaso  la  Oración  referida  ,  sin 
embargo  de  haber  escrito  algunas  Obri- 
tas  en  obsequio  de  la  Virgen  Sta.  Maria. 

Pone  á  este  Pedro  el  mismo  D.  Ni- 
colás Antonio  entre  los  Escritores  Es- 
pañoles que  floiccicron  acia  fines  del  $i* 
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glo  X  :  y  hablando  de  los  del  siglo  XH 
en  el  cap.  3"  del  libro  VIII  de  laBlblior 
teca  citada  ,  nombra  á  otro  Pedro  oa 
MoNsoRo ,  que  fue  electo  Arzobispo  de 
Santiago  por  el  Papa  Calixto  II ,  y  es- 
cxiUd  varias  piezas  en  alabanza  de  Maria 
Santísima  »  peto  como  pata  esta  relación 
se  fiinde  D,  Nicolm  Antón»  en  la  an- 
toiidad  de  Samtuoo  Pmupa  Bbkoombnx^ 
ycn  la  dcLvcioMaaiNao  SigoíO|  po(  ellaa 
se  persnadid  i  que  este  Paoto  d«Mok- 
«oao ,  Escritoc  del  siglo  XII ,  es  uno  taU* 
no  con  el  otro  Pedro  de  quien  di  dld  ao* 
ticia  en  el  siglo  X ,  fundado  en  que  Uit 
expresiones  del  Bergouense  no  pueden  en* 
tenderse  del  Pedro  de  Monsoro  nombra- 
do en  ellas  ;  porque  el  primer  Arzobispo 
que  hubo  en  la  Iglesia  de  Santiago  fue  el 
Obispo  GfiLMiREz ,  que  se  llamó  Diego  , 
y  UQ  Panto  i  y  este  filie  oonstítoldo  en 
h  d%nidad  potelF^  Conroll,  sin 
qno  conste  que  hubiese  esarico  a^n^ 
Obca  en  obsequio  de  unestn  SeSoza  k 
Yicgen  María. 

De  esto  se  deduce,  qne Conocida pot 
D.  Nicolás  Antonio  la  equivocación  do 
Santiago  Ph^lipe  Bkrgomense  ,  tomó  el 
medio  de  admitir  por  Escriror  Español  á 
solo  el  Pedro  de  Monsoro  que  floreció 
á  fines  del  siglo  X  ;  pero  como  quando 
habla  de  e'l  hace  ver  no  haber  tenido 
parte  en  la  composición  de  la  Oración  d 
Ant^onade  nuestra  Señora,  ya  referida, 
;^  es  la  ünica  pieza  que  se  le  attttwyei 
resulta,  que  á  bien  hayan  existido  en  dl'^ 
versos  tiempos  dos  distintos  sugetos ,  ann 
bos  Obispos ,  y  cada  uno  de  ellos,  non)- 
brado  Pedro  db  Monsoro  ;  ó  bien  sea 
idéntico  el  Monsoro  del  siglo  XII ,  de 
quien  habla  D.  Ntcoi  as  Antonio  en  el 
lugar  citado ,  con  el  otro  Monsoro  de 
quien  el  trata  ácia  los  fines  del  siglo  X , 
no  debe  tener  lugar  cnrre  ios  Escritores 
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Españoles  el  Prelado  de  la  Iglesia  de  San- 
tíago  i  quien  puso  entre  los  mismos  Escri- 
tflies  Españoles  D.  Nicolás  Antonio. 


EEDILO  COMPüST£LANO. 

D  e  distinto  modo  se  debe  pcnsac  de 
uo  Esaitor  Español  natnial  de  b  dudad 
de  Smüi^  de  Galicia  ilainado  Psoio 
CoMPosTBLANo » el  qual  csaibid  dos  "Ur 
bros  Dt  tmttátkm  nithitb,  y  dedicd  i 
SiUNcosL  6  (BiuMOAEia)  Ánobi^ 
de  la  Iglesia  de  Saml^t  como  pacece 
pji  U  inttodiMcion  de  dicha  Obra  que 
es  como  le  s^e :  frtümlmn  Mét 
ginrí  Prtri  ComfoshUmi  ht  bonortm  Df 
wtím  ArcbifpJícopi  Qmfutellani :  mas  por 
esta  introducción  no  puede  venirse  en 
conocimiento  de  la  edad  en  que  floreció 
'dicho  Pedro  CoMPOSTEtANo  ;  porque  co- 
mo expresa  el  Mtro.  Gil  GoszALtz  Da- 
vil  a,  hablando  de  la  Iglesia  de  Santíago, 
hubo  en  ella  dos  Prelados  con  este  mis- 
mo nombre  >  el  primero  á  mediado  del 
siglo  XII,  y  el  segundo  entrado  ya  el  si- 
glo XIV  i  ni  el  Códice  que  contiefie  di- 
chos dos  Libros  es  suficiente  para  resol- 
ver esta  duda,  por  razón  de  que,  aanqnela 
aotigfiedad  que  denota  es  solamente  dd 
•Iglo  XlVt  puede  ser  cc^  dealgpn  otro 
Códice  mas  antiguo. 

Como  qnleca  qoe  eKo  tea ,  lo  deli- 
to es  que  ha  habido  un  Escritor  Español 
nombrado  Pedro  Coupostelano,  que  e»- 
cribió  una  Obra  De  comoUtkm  rátiúitís, 
que  esti  interpolada  de  prosa  y  verso ,  y 
tiene  razonamientos  y  poesías  :  esta  se 
conserva  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del 
Monasterio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial  en 
un  Códice  que  se  compone  de  dos  Libros, 
en  los  que  la  mayor  parte  de  los  versos 
.son  heroicos  con  rigorosos  consonantes 
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en  el  medio  y  fin  de  cada  uno  con  el  fin 
y  medio  del  verso  siguiente,  como  lo  de- 
muestan  estos  versos  del  principio  del  Li" 
bro  primero. 
Cum  vith  nuper  froprio  caro  ttkté  ftr 
rtret  ; 

Jratum ,  ntt  mente  raiam ,  cor  ad  inuk. 
moveret. 

Bt  UvUm  As  rntM*  dtat  txetdtn  mttst 
JbuUrtt ,  me  n$  úmnt  reprtbtnitM  trf 
tat. 

La  descripción  de  esta  Obra  MS.  e»- 

tá  asi  en  los  eruditos  apuntamientos  del 
11.'""  Sr.  D.Francisco  Pérez  Bayer,  quien 
describe  en  ellos  de  este  modo  d  contenido 
de  la  Obra  :  Operh  autem  argumentum  eit 
aílf^orh  perthgant,  in  qua  tnducitur  mundut 
sub  pulcbrae  puellae  specie  Auctort  p;r  som~ 
nnm  obz-ersatus ,  qui  ipsum  multiplLi  le- 
nocinio ¿id  ffjundanj  idíit ,  ut  tgo  .trbitror, 
ad  naturac  ¡tudium  peliictri  sfudft  i  cum- 
fui  ípse  nutans  et  ismiam  naturatn  ucts^ 
tnrui  esse  vidtrttuft  tuptrvtnit  fiulh  álln 
wiediémfae  hUtr  privem  Hlam  «t  ifavlt- 
rem  tnt  bigmm » putUMut  priorm  id  ctf 
nthwm  tichát  $«mmnidét  A  pMrín^ÜH 
Amtmmim ,  de  fsriftw  weenm  de 
áábmdibitt  fBteiiff^f  et  mírit  %  mex  d§ 
berbis  qtunm  fhrímat  LéíMs  veeáktUh 
mMtíiitt,  ^punm  t^rhites  jffw  ^¡kéeh 
tÉtem  huUeémt :  bine  de  mAut  purmm 
eenut  nom'nj  c.mtuumque  voces  ae  pr^íe^ 
tgtis  exprimit.  Qulbus  coHoquentibus  supera 
venit  puella  alta  tnulto  prae  prioribms  ele* 
gjntior  ac  modestior  {icilicet  Ratic)  eatqua 
torve  ¡ntiiins  :  Qjiid  hic  inqiiit )  istae  ad" 
stant  scenule  rmretricts ,  adul.it ¡onis  artifi" 
ees  ,  figuli  fjdiitatts  ,  cord'is  aucupti  impe- 

ritl ,  ^uae  tub  bojtiii  vnif  'nU  UmquAm  Sí\ 
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renet  míhdlam  prdefcrtntet  usqut  si  mor"  Slrtnum  moinlh  ripíens  espUnt  tor  l  ^c. 

tis  ptrducunt  excidittm  ?  Et  ai  me  {ptrgh  Et  perg'tt  ¡aluLiribut  aimonitlonihut 

Aiictor )  vultum  convtrttnt  proprium  ait :  Auctorem  informsnáo  \  insurgunt  ex  a.Í~ 

cur  a  tui  mttimhkimi  ilnli  ptre^rhérí  «»•  vtno  eéro ,  0varit¡a  f  gula  ,  eatteraq^ue  vi- 

títUm ,  in  qua  IMM  üMiMM  «w  ioewtíuri  tí»  ád  SMgi  ^rttt  AiKttNm  firtinUurt 

'4taBtímiAdiGi^émtmttíi»\        >  et  Xit^  «^pM  itís»  sttuUmU  ,  fitqtu  vitítmm  H 

HríM  éUurít^  fiui  I*      ^amFb^imm  vbuamm  m^Uím   áfkhrd  tmum  utítm 

-Mitm  de^titiá^  uf»  mmfÉtímt  wunlm  m,  fust  mmpum  Jbutmm dtttfh,  ^ 

ifiietm  héUH  mftm  i  fvufb  tamlt  impñtt  mnm  gmon  fadtífer  mfdm »  t«dtstítm 

toluUse  asserat,  Hhu  pnteiit  rath ,  ád  -rtnm  gustum  dlfum  ptfHftft  f  iásqm 

Aritbmetietm  ,  MittUtH  »  Qnmttríam ,  tt  M^ttire  incipit  i  cumqug  ex  tnttrvMa  cm»* 

Attrolog'iamy  lat  itídtm  subqaatuor  putU^-  nis  Hlecebre  et  mundana  des  ¡derla.  laepliH 

rum  jpície  deieribeitt  qmbut  tot'tdem  g:r-  AucPor'ts  animo  recurrant  ,  eumque  titil" 

nunxí  ítem  Vlrginei  adiungit  vlrtutes  sci-  Icnt ,  ob  quje  tubtristis  moestmque  rathni 

litet  Cardenales  ,  teraasque  alias  scilicet  occurrit  ,  ab  eadtm  rursus  erfgitur  ac  re* 

vlrtutes  Tbeoiogltai  quas  libi  unlct  teetastf  treatur  >  tumis  atque  exqmsitis  narrationi-' 

dat  propon^  rÉtí^DaUteuutwbiNftéqMi  lm$  ir  pÉttild  gemilit  ,  á§  hatItmUm 

mtuubu  ti  iuumí  siU  rdbtqutni»  tnuim  Smetanm  »  ir  Imd*  Dti  át  B»  Mtrtát 

tint,  «f|M»  it»  mtlmeM  t^t^ :  tu.  ftí*  yy^ak ,  MfmffMt^idt  ^ñm  tt  €MM 

'itm  tuanm  áMUtÜ  fiuU^aw  mme  Jé*  tmfétwit  nUsttrth  Jtísurm  %  netnm  ek 

tm  «xeedit  ttmmm ,  mMiftát»  fxfdutri  htfimé  átf»t  MMSlk  itmhüt tmuUtbmt 

Std  títud  fiddtm  non  mediocrl  admirationt  .me  de  fotltís  infeml  >  ínter  quae  Auctor  ht* 

xttupendum  y  pmd  éA  iUis  ftuUU  Ülmtrlbus  numerat  qnuítloaes  rathni  explltandas  ttm 

jHodU  ómnibus  me  averti  pronuntlas ;  quod  pbilosopbíeas ,  tum  etlam  et  praeclpue  tbeo-, 

txtremae  dementiae  esti  eum  nullum  sit  tam  lógicas  de  arbitrii  libértate:  De  beatiti^ 

asptrum  pcctus,  tam  immitty  quod  non  oble-  diñe  :  De  peccatis  :  Dt  ptcdito  originalt': 

ttatntntorum  talium  teneatur  affectu.  Tune  De  conceptione  Christi  et  B,  Manae  :  De 

ratia  :  boc  quldem  quod  oculorum  nutu  olim  unione  bipostatici  ae  de  aliis  proponit ; 

spondebat  propria  svhmm  eemfimuuu »  10^  qiJbtu  sí  reittone  expl/cttis  Atutor  ad  te 

gnmmtíeofmH  vdtlt  d^bmeenOt  rihww-  nJUem  ,  nibilque  jam  tmrtM  eárem  iti 

mnitmm  meltnm  d^d»tí^  ^mÍ  Jt^erfieie  utdütié  tamtwtH» ,  MnAff*»  MaviMf» 

remm  idea  deM»tm  uftdebnmm  ip»-  eue  i  ,«ffR»  Mir  lyvrl 'iw«oiisolKÍo  1»* 

sie.  te  putíatm^  ekr^%  át  mM^áti»  itm  «ioob  effdt»  tetíhet  árypunem  ,  «wkm 

AMcíenm edíefríkir, •  ¡fmtmh  IMUt  mtem  te  ilwifpf*.«f 

-  lú  jmfetdt  fteftusque  catenis  eamlt  obetae  -nahtieae  ifttmmm  scrutatorem^  id  est  PbU 

.'.-.Te  laesae.  Cor  kateti  T^teu  Seit  fimi  -^«nyhtaw,  m-  Theotogum  inslgnem^  Pot* 

morlerisl  friaeque  ac  totlus  eruditionls  ,  quam  Eneym 

Et  superis  carítítrus  erls ,  si  verba  pnellae  clopaediam  vocant  non  vulgariter  gnarim 

Bill. te  corde  tuo  fatuo  sectaveris  ?  UU  quod  saeculo  duodécimo  aut  deciwo  tertl» 

•  Still.t  mattu  fuantvU  fravU  bianditur  ineunte  (  incertum  enim  utro  ex  U¡  florue- 

ocellis  rit )  miraeull  loto  babendum  ,  atque  utinam 

'  CmnmiUU  sdittylmertAvUt  dando  ve-  tm  Ule  in^ditUshaum  flantque  puerilt 
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rythml  ^erms  in  vers'ibus  sectAtta  futsset ! 
baberiMus  profecto  vcn.t>n  uberem  tu  fiui- 
dhrem  ,  tjusque  sentcntla  lectores  ve¡  pa- 
rum  Attentos  occuparct  ,  quod  in  prosaicis 
nostri  operit  tractiiws  usuvenit :  sed  is  erat 
iU'tM  Mtath  maJus  Genhu  ,  tx  cnlms  fttf 

MMUr  Jmttr, 

•También  copl¿  dldio  Sr. 
Jm  té&rJdos  áptmtanüentos  d  pasagp  de . 
iesta  Obn     xpc  se  habla  de  k  Inmart 
culada  Concepdon  de  María  SS,""» 
que  es  cono  se-  s^^  x  Jám  ftuudám 

Dic  quaeso  :  qtuu  iitim  (^  id  tst.  Cbrhtvm 
Dtum )  cencfpen  et  parere  meruit  ,  stne 
ofigmaJi  toneeptam  referam  i  aat  tu  i  Vt 
verum  f.ttear  id  corwerüens  eat  videhatury 
nam  Virgini  gloríoiae  Áíatrique  Dom'tn}^ 
quicquid gratíae  confcrri  potu'tt :  eidem  col' 
¡atum  ftthít  arbitrar  :  Qu.t  ex  re  liqutt 
cain  in  Conceptionc  sanctificaii  ,  ut  ab 
origlnali  absolverctur  pcccato.  Rath : 
Katli  dubiuin  ( ¡nquit )  est  candan  om- 
«ium  gratiarum  pintimátrn  »tUmfl*i4%  sei 
ii  mtm  iper¿it)  et.utíi  »tt  AéitMíotí 
tmu,  qiüs  iMttifitátímüt  9i^W9»n$  wíd 
ráfimiUs  nttva  »  fM  r4iíkm  psM  ¡mi»» 

¡kU»  mih  fmf  mtJi  urntii/M  nmdem, 

tatoi  ném  »Mtwd¡ttr  enimam  vhrU  tuftit 
^  din  qjtímUeím  ,  feminis  autem  usque 
octaginta  quinqué  infinuti  non  dubitet,  Mht 
tíüm  Cíwg*^  ulttriut )  virgo  peperH  ,  *tir- 

■goque  concepit  ,  omnium  v'irtutum  matrem 
(  íí  )  efficiem  ,  protulit  omnium  Redempto- 
rem.  Cui  Auctor  :  Modum  conceptton'ts 
illius  velleni  perpendere,  RattQ  autetn  car^ 
-mine  sic  respondet  : 

Utproprius  loiis  radihlux  vitra  subintrat, 
.   iíIp  nunmMte^  wftnm  max  Virgjmit 


Ut  domimtt  cl.iusis  f  ^ribus  ¡oca  JisJpulorum 
Jngreditury  lie  Rtx  oritur  de  Mxtrt 
bonorum. 

Ut  rubuí  ardem  ,  non  tome»  «Rrfmi  urittw 

igne 

Sie  igitur  Ckrtíhu  v^Um  de  Virgine  digne- 
'Jns  Dri  sinülis  fit  t¡,  émn  nimma  ietubát 
■•'  Et  t^éBÍat  pro  lege  datas  virgamq$u 

Fhlg»  páNmi  mí  f»i«r  umu ,  Jít  fiia 
tmdm^ 

Sk  Dekát- ud  m$  [inltM ,  bsUfga» 
•  Émdm* 

£tco  es  qMoto  puede  decirse  dd  men- 
cionado Pedro  CoufDSTiiANO ,  y  de  SOS 

dos  preciosos  Libros  ,  que  se  conservan 
MSS.  en  un  Códice  de  la  Real  Biblioteca 
del  Escorial  j  escrito  en  4°  grande  |  y  dc 
letra  al  paxccex  del  siglo  XIV, 


PELAYO  ,  OBISPO  DE  OVIEDO.  . 

Eln  el  Rcynado  del  mismo  Soberano 
D.  Alphonso  VI,  y  inas  adelante ,  fue 
ilustre  por  sn  dignidad  y  lircratiua  ?»■ 
LAYO  Obispo  de  OvMo  ,  que  se  hallí 
presente  al  entierro  dd  Rey  D.  Aimois* 
aot  y  en  la  Iglesia  de  S.  Iudko  de  k 
ciudad  de  Itm  dlxo  la  Ocadon  en.  aodoa 
•de  gcadak  por  d  milagro  que  acaedd  de 
¿sanar  d  altar  agua  maravUlosa  por  c»* 
-pado  de  tres  dias  coaÜnitos  1  pcotUgia 
que  refiere  el  dicho. OUspo-Paunroeo  J« 
CrMies  de  que  después  sé  tratará. 

De  este  Obispo  dice  asi  Juan  Al» 
SERTO  Fabkicio  ch  ci  Libro  XV  B'ibllotn 
medíae  en  infimAt  Lat'tnitatls  :  Pelagius 
Ovetens'ts  in  Hispanh  Ephcopuj  ,  qui  yf . 
I  I  I  5  Concilio  Ovetensi  interfuit  superites 
adhuc  A.  I  I  2  4  scriptor  live  continuator 
Chronici  quod  post  Jíiadum  ,  íiiJorus  Pa~ 
unsií  f  Sebastianttf  Saltnantitcuiií  >  et  ÜJtn^ 
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pírm  AstarícensU  próiitíerant  tnjúc  a.i 
Manimlrui»  III  defumtiM  A.  9^2.  Ptl*' 
([tus  qtt'dem  ptrtexult  iisqut  ad  Alpboniunt 
VL  qui  prAzfult  ab  A.  107  2  ai  l  lo9. 

Esrc  Concilio  de  Ovisli  se  cclcinó 
en  el  año  referido  rcynanJu  ü/  Urra- 
ca }  y  á  ci  asistieroil'  ¿tífi  el  Obispo  Pb- 
jCaVd  títíkü  quince  Obispos ,  y  BEáí^Ak- 
DD  el  prímei  Aczobisjio  "qüfi  hubo  en' 
TdeáOf  deüpUb  qae  iSA  '&!aAaA  (a&'üSíí^ 
btada  déf  tMdec  de  lai^krráktnos'''^'  'ctiya' 
noticia,  sacádaiUI  Arctíi^o  de  la  Santa' 
Iglesia  de  TWria,  publicó  D.  Ft.  Pku- 

DENCIO  DE  SaNDOVAL  CD  t\  fol.  I  2  3  Jc  la 

Historia  de  los  Reyes  de  Cjst'ILi  y  d:  Lejn-y 
y  por  un  instrumento  de  cierta  donación 
Iiccha  á  Pedro  el  venerable  ,  Abad  de 
Cluniy  poc  la  Infanta  Doña  üancha  ,  her- 
mana Icglrima  y  heccdeca  del  Kvi  Don 
AirMONso  VII ,  que  el  Obispo  Pelayo 
vivia  aún  en  d  aflo  i  x  24 ,  por  Kadlar^ 
se  stt  fitma  éntce  otxas  varias  en  ú  refe* 
rido  instrumento  que  se  expidió  en  di- 
cho afio. 

ILepetidas  veces  S6  ha  dicho  ya  en 
sus  respectivos  lugares  ,  que  el  Obl;.po 
de  Pamplona  D.  Fr.  Pridencio  oí 
DOVAL  publicó  en  la  ciudad  de  Pamplona 
en  los  años  i  6  I  5  y  i  6  3  4,  en  un  Tomo 
en  folio ,  la  Crónica  del  Obispo  Pelayo 
con  la  de  Isidoro  Pacense  ,  la  atribuida 
á  Sebastian  Obispo  de  Sátméat^,  y  la 
compuesta  por  SAimao  Obispo  de  Jlita^ 
gs  $  cuyas  dos  ediciones  cita  Fabeicio 
CR  el  Libro  XV  de  sa  SiUlot.  meüét  tt 
h^mag  LatíStkatlt  i  J^to  también  se  ha 
advertido  yá ,  que  estas  ediciones  de  San- 
DOVAL  no  merecen  aprecio ,  por  no  haber 
corregido  este  publicador  los  frcquenrcs 
yerros  y  defectos  del  Códice  MS.  que  tu- 
vo préseme  para  la  publicación  de  dichas 
Crónicas  ;  y  asimismo  se  ha  dado  noticia 
del  esmero  con  que  ei  P.  Fi.  Iíiínukíce 

Tomo  /ir. 
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Florez  'las  ha  repcmíudEilo  emendadas 
notabémcnre  en  sü  a^aña  s.i^r'á'dai  en 
cuyo  Tüino  XlV  está  la  de  I'ei'ayo  á 
continuación  de  la  de  Samí>iro  Obispo 
de  .'/j.'or^.í :  y  es  cili^no  de  leerse  el  docto 
discuiso  del  dicho  Í^LüREz  ,  haciendo 
ver  la  rringuna  esilina  en  <juc  se  debe  te- 
ncr,  asi  poc  élco&tttto'Je  la  misma  Obra» 
como  por  las  reflistones  que ''por  lo 
4^SBCkdo  de  si|_lQBodttcd0n4.  por  Ja 
poca  .  unifocnU<|ad  co  las  e^cies  que 
to¿á y  por  los  anacronismos  que  cóma- 
te ,  hizo  el  erudito  D.  Nicolás  Auxwto 
en  cí  cap. III  del  libro  MI  de  iá  Bíálotetñ 
antigua  contra  el  parecer  de  Morales,  que 
la  elogió  en  sumy  grado  en  el  cap.  XXIX 
del  libro  duodccinio  de  la  Coránica  general 
de  España  ,  reproducicndu  con^o  pieza  de 
singular  estimación  ,  y  escrita  de  mano 
de  PsIayo  t  UTOS  GnU^Í^Uu  it  ¡os'ÍUyu 
Goá»$  desde  CiNDASviNDo  en  ade^mi;. 


£L  ABAI>  ÑUÑO.  . 

Este  Ni  So,  de  nación  Portugués^  fue 
Abad  del  Monasterio  de  Tibaens  en  el 
mismo  Reyno  de  Portugal  :  floreció  ácia 
el  aíío  I  io9  en  que  se  dice  escribió  la. 
vida  del  Abad  Juan  ,  celebrando  en 
ella  el  éxtasis  que  este  tuvo  por  espacio 
de  mndiíshnoB  afios  i  efixto  del  canto 
de  un  paxarillo :  de  lo  qual  hace  men- 
ción Alvaro  Lvpo  Escrit<»  del  Marty- 
rot^o  Partapwj,  De  este  Escrito  de 
Nvvo  da  también  ruon  0om  Nicolás 
Antonío  en  la  pagina  i  a   del  To- 
mo II*  de  la  Biblioteca  antJguá  ,  rcml^ 
riéndose  al  informe  que  le  dirigió  el  P. 
Fray  Manuel   de    la  Resurrección 
Religioso    Agustino    Recoleto    de  la 
Provincia  de  Portugal  ,  que  tenia  en  su 
poder  diclio  Escrito ,  y  aseguraba  que  el 
.Qqq  re- 
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icfcrido  Abad  NuSo  dexó  muchos  apun- 
tamientos MSS.  pertcnecicntL-b  .i  la  His- 
toria de  los  Riya  de  Po.tug.ü.  Noticia 
que  por  ser  muy  general  pide  alguna 
mayor  coníltm ación  ;  porque  eniemiieil- 
«e  se  %iMim  el  paradero  que  haii  tenido 
codo»'  csR»  Escritos  de  Hvfio »  y  no  se 
cñciMtitñ  Autoff  dislco ,  que  dig^  haber 
visto  aljpiüode  ellós^ 

LOS  OBISPOS  D.  NUSO 

Y   D.   H  U  G  O , 
Y  EL  CANONIGO  GIRALDO. 
«sc&rroiiEs  de  la  histoma 

COMÍOSTBLAMA. 

X^a  Historia  ComposteJana  ha  sido  siem- 
pre estimada  como  uno  de  los  monumen- 
tos mas  señalados  de  la  HtJtoris  de  £/- 
i  porque  ademas  de  tntar  de  la  cx- 
ceioidft  de  Ja  %lesla  dd  Aposn»!  San- 
timo  )  dd  ODodo  con  que  logró  d  Pdloi 
MetiopoU  con  que  fue  condecocada  i  la 
Lqgada  AposidUca  de  tu  ptUnet  Ano- 
biipo «  y  «n  etoedvo  aimalo  de  proe* 
zas  dé  aquel  grande  Hetoe  Don  Daoo 
GiUMiUB»  condene  otnt  udlldades  ge* 
aeiales  á  otras  Iglesias }  y  en  eqpedal  pata 
la  Santa  Sede  Apostólica  ,  por  medio  de 
mndias  Letras  Pontificias»  hasta  hoy  no 
conocidas  en  el  público  :  sucesos  parti- 
culares de  Papas  y  Antipapas ,  de  que 
ó  no  había  memoria  ,  ó  tienen  en  esta 
Historia  su  prueba  original  :  varias  Car- 
tas ,  viagcs  y  acontecimientos  de  Carde- 
nales ,  Patriarca  de  JerusaJen  ,  Abades 
Clumacciues  y  Príncipes  de  Francia  ,  que 
no  se  encuentran  en  otra  parte  :  sobre 
Prdados  de  EipaÜa  ,  Arzobispos  y  AIm- 
des  y  otros  Varones  Bdesiiailcos  hay  en 
dia  acunas  particularidades  ,  qne  ni  sos 
nisnas  %tesias  las  snpkiaa  ü  ñlcása 


ESPAÑOLES. 

esta  Obra ,  como  sucede  con  algunas  es* 
l^cies  relativas  á  las  Iglesias  de  Toledo , 
Avila  ,  SatéUUUUA ,  Zár^otá  y  ígnauda 
de  cuya  petunoend»  deObbpo  CDda&o 
11X6  hay  en  esta  Historia  una.compto- 
badón  no  conocida  por  aigvan  otio  ins* 
tromento  »  como,  pairee  por  d  cap^  1 1 } 
dd  Ub.  i*dedía.  Hayadniisrao  en  día 
varios  Cóndilos  de  qne  en  ninguna  oita 
pane  ha  qncdado  vestigio  t  lo  propio  su- 
cede con  diversas  especies  que  se  encueti- 
ttan  en  ella  relativas  á  los  Reyes  y  Se- 
fioies  ác  EsfalU  ,  desde  el  Rey  D.  Ai.« 
FHONso  VI ,  por  todo  el  Rcynado  de  sa 
hija  D.*  Urraca  y  el  de  D.  Alphonso  ei 
Emperador ,  en  cuyo  tiempo  se  escribía 
esta  Obra ,  que  por  consiguiente  desde 
el  año  I  loo  en  adelante  es  original;  y 
está  escrita  por  sugctos  que  ptesenciaroa 
los  heclios  que  reñcren. 

Dio  á  luz  esta  Historia  el  P.  Fr. 
HiNRtQvE  Pioin  en  d  Tomo  ZX  de  la 
España  Sagrada, coa  ettCtisaHoi  Buttirim  . 

Mfh  Ubi  m$dté  étís  imtgjüta  dt  Sumaos 

0m  ftátOfMi  Ate  a  MCIXXa)  mer 
merht  conmendantur,  Ntmc  frlmum  tiUñ 
ftr  H.  P.  Mag.  et  Doet.  Fr.  Hettrlam 
Florez  ,  Ordinit  ErtmHánm  S*  Jb^HOml* 

Matriti  M.DCC.LW. 

Se  divide  en  tres  Libros  ,  de  los 
quaks  el  primero  consta  de  x  i  7  capí- 
tulos ;  el  segundo  de  ^4,  y  el  tercero 
de  5  6  :  después  está  el  Cronicón  Sirien" 
íe  ,  al  qual  sigue  un  otro  Cronicón  muy 
breve  i  y  k  éste  un  Cataitgo  de  ios  Ar» 
•obispos  de  Sámiago  ^  desde  D.  Diaoo 
GsLMitBz  hasta  D.  Atniomo  oa  Pon* 
saca  d  sobrino. 

^un  esta  edidon  tuvo  presentes  d 

P, 
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P.  (como  'A  dice)  tres  Códices  Obispos,  D.  Nufio de  MMoMo,  j  D. 

MSS.  qne  contenían  la  referida  WitorU  Hugo  de  Portó  j  y  desde  entonces  enco- 

Compoítclamt :  uno  que  fue  el  de  que  se  mcndó  la  Obra  el  Sr.  Gelmirez  á  otro 

sirvió  Ambrosio  de   Morales  ,  quien  Canónigo  de  sa  satis^iccion  ,  llamado 

puso  en  el  de  SU  propia  mano  algunas  Gírardo  ó  Giraldo  ,  el  qual  la  finalizó, 

notas  marginales  ,  y  existe  en  la  Real  habiéndola  proseguido  desde  donde  la 

Biblioteea  de  Aíjdrid  '•  otro  fue  el  que  dexaron  los  primeros  ,  que  corresponde 

había  en  la  Librería  del  Excclcntisíino  al  cap.  8  3  del  libro  1  ,  en  que  se  refie- 

St.  D.  Pedro  Nu{<ez  db  Guzm^n  ,  Conde  xe  la  elección  y  consagración  de  los  dos 

de  VfflMaAroia ,  y  es  copia  del  MS.  que  primeros  Escrtores  D.  Nufio  y  D.  Hugo. 
tenia  d  IL<^  Sr*  D.  Dibgo  os  Covak-         Este  D.  No9o  fiie  también  Capellán 

KusiAS ,  Ote^  de  Si^wU  t  el  qual  esta-  y  Secretarla  del  Rey  D.  Alphonso  Vil, 

ba  asimismo  copiado  del  que  existía  en  llamado  el  Emftrái» :  cuyos  destinos 

d  Archivo  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toleda ;  ^'^  tuvo  en  d  afio  1 1  a     como  parece  por 

y  el  tercero  es  un  Códice  escrito  en  vl-<  d  instrumenro  que  insinúa  d  Mtro.  Gil 

tela  con  algunas  letras  de  oro  ,  y  orras  González  Davila  en  el  Teatro  de  U  Igle- 

blen  iluminadas,  que  se  conserva  en  la  s}.%  dr  M.jndofiedo ,  pag.  421,  en  el  qual 
Librería  del  Colegio  mayor  de  SalamaiP-  firma  Je  este  modo  ;  Miinio  Mindanlensh 
ca  f  llamado  del  Arzobispo.  Episcopus  et  capellanus  regias  not.ivit  :  y 

Corregida  con  el  cotejo .  de  estos  asimismo  asistió  á  la  expedición  que  di-  >. 
ues  Códices ,  salió  á  luz  la  vez  primera    dio  Sobersuno  tuvo  contra  los  jSatraoenos 

á  desvdo  dd  P.  FtORSz  la  Wsttria  CoHf  áda  d  afio  11  30 ,  según  expresa  D.  Fr. 
foittítmi  la  qual  fue  escrita  i  solidtud    PavDBNcio  iw  Sandoval  en  la  WstarU 
de  D.  Dibgo  GaLuntaz,  primer  Aizobis-   4fl  Jb/X>.  JÚf^nuo  Vn, 
po  de  SémtU^9^  quien  deseando  petpe-         No  consta  si  D.  Hyco  tuvo  á  su 
tuax  la  memoria  de  sus  antepasados ,  y    cuidado  el  desempeño  de  algunas  comí- 
lo  ffludio  que  A  hizo ,  y  meditaba  ha-    sioncs  ,  fuera  de  las  cargas  anexas  á  la 
cer  para  exaltación  de  su  Iglesia  ,  enco-    dignidad  que  gozaba  de  Obispo  de  Porto  j 
mcndó  esta  Obra  á  dos  Canónigos  de  los    pero   que  estuvo  condecorado  con  este 
mas  instruidos  y  familiares  suyos.  El  uno    carácter  se  sabe  con  toda  certeza  ,  asi 
se  llamó  D,  Münio  (ó  NuÑo)  Alphonso,     por  el  Catálogo  que  Rodrigo  de  Acüí5a. 
que  era  Tesorero  de  la  misma  Sta.  Igle-    formó  de  los  Obispos  de  P<?rí9,como  por  la 
sia :  y  d  otro  D.  Hugo  « que  era  Arce-    razón  que  de  dio  da  GitAUM» ,  Francés 
diano  de  ella  *  y  Gall^  de  nadon.  Em*    de  nación »  Canón^o  de  la  Iglesia  Cwr- 
pezóse  i  escribir  esta  tOtNrU  Cmpotülit'   fott^mm »  y  grande  am^o  dd  Aizobis- 
n»  después  del  año  1  ios  ,  en  que  d  Sr*    po  D.  Dmoo  Gauitaax ,  á  oiya  persiui- 
C?BiMWfy  tomó  posedon  de  su  AtxoUs-   slon  prosiguió  la  Hian>rla  que  tenían  em« 
pado.  D.  NdíIo  y  D«  Hwso  escribieron    pczada  D.  NvSo  y  D.  Hcco ;  y  en  el  Pró- 
hasta  d  afio  x  1 1  s  ,  en  que  los  dos  fiie-    logo  de  la  parte  que  añadió  á  las  dos  ya 
ron  á  un  mismo  tiempo  elegidos  por    trabajadas  por  ámbos  Obispos ,  dice  ha- 
tvmoU.  Qqqa  blan- 

co  El  MS.  que  fue  dd  Sr-Cov-irrubias     prnbsblcmentB  d  cjue  esti  en  d  Colegio  de  Ovirib  { 
porque  este  Colegio  posiita  ía  lúbrcru  de  dicbu  Señor. 
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blando  de  la  Woori»  CmpotulM*  que  A 
continuaba:  Ejmtám  nsmqtu  ¡ÍM  fráf 
nientis  Mmh  Mlndottltnth ,  et  Hugo  Per- 
mgídknsii ,  BfUetfl ,  vM  seÜkit  prtuteit» 

fes  a:  rcvercndt  ^  ícrífsermU» 

Ademas  de  esta  HhtwU  Composte- 
l.m.t  hay  asiniNmo  una  orra  ,  intitulada  : 
yíuihiles  C  "yipoítíll.m.t!  t.ccla'ne  ,  de  cjtie 
se  valió  ropctiJas  veces  Ambrosio  de  Mo- 
rales para  la  composición  de  su  Coráni- 
ca ;  y  citada  freqiienrancntc  por  el  con 
el  ntulo  de  Annalrs  brevhres  dichos  Co:::- 
püstela  ioj,  por  haberlos  ci  encontrado  en 
uno  de  los  Libros  de  esta  Iglesia:  lo 
que  faace  crecf ,  qne  el  reftiido  Morai.es 
aludió  á  dichos  AníJes  *  y  no  i  la  Wtto- 
ría  ComfosttUiu  ,  quando  hace  mención 
de  la  Historia  a>it¡gma  di  hs  AnaM^  de 
Cmfuttia  t  en  el  cap.  XX  del  Ub.  XVII 
de  la  Comtíea  general  de  SsfeMa» 

Hay  también  una  derta  Historia  de 
la  Igle^  de  ir/« ,  que  anda  junta  con  la 
Cen^jtehna  ,  no  siendo  paite  de  ella  ,  ni 
pertenccicndola  por  ningún  título  ,  sin 
embargo  de  que  produce  los  origencs  de 
dicha  lj;lcsia  de  Ir'ui  ,  de  la  que  procedió 
la  de  Santiago  de  Galicia  ,  ó  la  de  Com- 
postela  :  de  ella  dan  noticia  los  cirndos 
&ANDOVAL  en  la  pag.  a  i  9  de  las  Obser- 
vaciones á  hs  Obi  ¡pos ,  y  Pellicer  cd  el 
fol.  30  de  las  suyas  al  OoMfM»  de  Dul- 
ciDio }  y  asi  estos  como  Vasbo  ,  Ambko- 
no  DB  MoRAiBs ,  Joan  Tamayo  y  otros, 
asentan  estar  inédito  este  precioso  mo' 
numento  de  la  antigüedad  ,  qne  ellos 
reconocieron ,  y  de  donde  sacaron  las  es- 
pecies que  dan  relativas  á  dicha  Iglesia : 
peros^un  expresa  D.Nicolas  Antonio  en 
la  pag.  I  3  del  Tinu.U  de  la  B^blht.ant'i^ua 
se  había  ya  impreso  la  referida  Historia 
de  ¡a  Iglísia  df  Iria  ,  unida  al  Mcmoxíal 
que  se  hizo  acerca  del  Voto  de  Santiago ; 
y  asi  lo  declara  tanibicn  D.  Jo&eph  0£ 
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PbLucsK  en  el  fol.  34  del  Libro  Trtfio 
de  la  verdad  de  la  Historia :  añadiendo , 
que  el  la  tenia  original  firmada  de  ma- 
no de  FfitAYo  Obispo  de  Oviedo.  Hoy  ya 
es  común  esta  Historia ,  por  haberla  pu- 
blicado el  P.  Florez  con  la  Compostelans 
en  el  Tomo  XX  de  la  España  Sagrada. 
De  esta  Historia  CoMpoítelana  dice  D.Ni- 
colas Antonio  cr.  I.v  col.  2  de  la  png.  1  5 
del  Tom.  11°  do  la  Biü'.ütcía  antigua,  que 
habia  un  Exemphr  MS.  en  la  Biblioteca 
á':\  Marques  del  Carpió  ,  en  Madrid  ;  en 
cuyo  índice  ,  que  tenia  el  mIi>mo  D.  Ni- 
colás Antonio  ,  estaba  anotada  equivo- 
cadamente de  este  inodo :  Cbroniea  de  Bt- 
faSa  por  ti  Arzob'spo  D,  Gil  Mmeirit. :  y 
al  margen  decía :  Está  e»  Salamanea  m  el 
(^e¿h  de  S.  Salvador,  Esta»  d  fin  las 
gmrras  di  D.  Fr*  Bereagmi,  E^  del  ar- 
ebivo  de  la  ^lisia  de  Saihjago, 


ELIAS,  CANÓNIGO  D£  SÜEDA. 

JEn  tiempo  del  Rey  D.  A:phon5o  de 
Aragón  ,  llamado  el  Guerrero  ,  fue  Pre- 
lado de  las  Iglesias  de  BueJa  y  de  Bur- 
baitro ,  en  el  Reyno  de  Aragci  ,  el  bien- 
aventurado   S.    RaYMI  NUO    CililLLEKMO  , 

Francés  de  nación  ,  de  la  Diócesi  de 
7ab/j  ,  siigeto  ilusttísimo  por  sus  he- 
roicas virtudes  ,  que  falleció  'en  a  o  «le 
Junio  de  1 1  a^.  Escribió  su  vida  por 
mandado  de  GoooFasoo  ,  ó  Gadfredo, 
Obispo  de  dichas  dos  Iglesias  ,  un  Omcí- 
nigo  de  JUieda  nombrado  EtiAs,  Aiiago-* 
ncs  i  cuyo  Escrito  se  conser^'a  en  el  Ar- 
ch¡\-o  de  la  Iglesia  de  Stseda  t  según  re- 
fiere Vicente  Blasco  en  el  Tomo  1'  de 
I.1S  Hf 'torios  de  Ar/^om  lib.V  cap.  IV:  y 
de  el  han  tomndo  quantas  noticias  noS 
comunican  de  dicho  S.  Raymundo  el 
mencionado  Vicente  Blasco  ,  el  11."®  Sr. 

D. 
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D.  MiGVBLCiRtiTO,  Obispo  dc  Btrkét* 

tro  ,  Diego  de  Ainsa  en  la  Historia  de  ¡a 
ciudad  de  Huesca  ,  Martin  Carrillo  en 
el  Catalogo  d;  los  Obispos  de  Aragón  ,  des- 
pués de  la  vida  de  S,  Valerio  ,  Glró- 
NiMO  Zurita  en  el  Indice  l.itino  de  las 
cosas  de  dicho  Reyno  ,  y  iodos  los  de- 
más que  han  tratado  del  expresado  San 
Kaymondo. 

S.  OLDEGAaiO,  ARZOBISPO 

I»  TAKRMkéNA. 

Des.  RAYMimDO  fot  contémpocaneó 

S.  Oldegario  ,  ú  OiUOARio  ,  natural  dé 
la  ciudad  de  Barcelona ,  que  nació  en  el 
año  1060  ,  y  fue  creado  Obispo  de 
Ostia  :  de  esta  dignidad ,  después  de  al- 
gunos años,  ascendió  á  la  de  Arzobis- 
po de  Tán^í^im  t  y  por  último  ,  ilustre 
en  santidAd  y  milagros ,  fiiUedó  en  de 
Marzo  de  ti  ^6,  de  edid  de  7  afios. 
Esciibió  eite  S.  Oldegauo  una  Carta  al 
Fapa  iNOCBNcto  II  dándote  cuenca  mny 
por  menor  de  las  enánenfcs  virtudes  de 
S.  Ratmondo  t  y  de  que  este  Santo  fue 
echado  de  la  Iglesia  de  Barbiutro  violen- 
tamente por  EsTEv  AN  Obispo  de  Huesc»  y 
á  impulsos  del  Rey  de  Aragón  D.  Al- 
l»HoNso  el  Guerrero  :  la  qual  Carra  se  Ice 
en  el  cap.  XLII  del  lib.  II"  de  la  Histo- 
rié át  U  titulad  de  Hutisé  j  escrita  por  el 
íeíerido  DnMSO  1»  ArasA :  y  asi  esta  Carta 
cbnió  otra  que  dlt%íd  el  mismo  S.  Otr 
DBGARio  á  JUmofiDO  Oblspo  dé  Vl^ 
las  prodiuo  el  Cacdend  de  Aooiata  en 
d  Tomo  IXI  de  la  QSHtim  ii  ht  Oni- 
cÜiu  it  B^fédU* 
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ANTONIO  JUAN  GARCIA 

CAKALPS. 

D  e  este  ilustre  Catalán  ,  Canónigo  Pe- 
nitenciario en  la  Iglesia  de  Barcelona ,  no 
se  conoce  otro  Escrito  que  la  vida  (]ue  es- 
cribió de  S.  Oloegario  en  la  ciudad  de 
Bmtbitd  en  el  afio  x  1 6  7  :  peco  antes  la 
habla  ya  escrito ,  segnn  dice  D*.  Nicolás 
Antonio  en  la  pág.  1 4  dd  Tom»  l*  de  la 
Bltíiat,  ámigust  un  Ganénlgo  de  la  Iglesia 
de  Girona ,  que  ocultó  sú  nombre,  y  oomó 
Anónimo  csti  citado  por  Francisco  DiA- 
Co  en  la  WstorU  de  los  Condes  de  Barce- 
toM  j  y  por  Santiago  Rebullosa  ,  quien 
también  escribió  la  vida  del  mismo 
S.  Oí  DfcGARio  ,  como  insinúan"  los  PP. 
Henschenio  y  Papebrochio  en  h  Obra 
Acta  Sanctorum  día  6  de  Marzo.  Dicho 
Escrito  del  Canónigo  de  Glrtma  se  halló 
en  el  Ardiivo  de  la  Iglesia  de  Barteloiu, 
en  donde  es  venerado  d  cuerpo  del  re£e- 
irido  Santo :  de  lo  qual  da  noticia  An- 
tonio DdUBNBC  en  la  pag»  7  5  dd  Llbco 
ir  de  la  UiittrU  Jt  Ut  Staitu  di  Cataliiáa. 

Por  este  tiempo  florecía  el  Anónimo 
que  escribió  la  Historia  del  Rey  de  Cas- 
tilla y  de  León  D.  AiphonsoVII,  ilamado 
el  Emperador  ;  del  qual  trata  Ü.  NicoiAl 
Antonio  en  la  pag.  147  sij^.  del  To- 
mo Ii"  de  la  Biblioteca  antigua  ,  dicici^do, 
que  de  d  se  valfó  D.  Fr.  Prudencio  ob 
Sandoval  para  la  Hbtoria  qde  compuso 
dd  mismo  Soberano»  y  dló  i  luz  en  ÁU- 
iiU  en  d  año  MDC,  y  en  Ptmptma  en 
MDCXV :  critica  á  Sandoval  porque 
refiriendo  haberla  visto  MS.  en  un  Có-  . 
dke  anti^o  escrito  en  caracteres  Góti- 
cos, y  que  está  coordinada  por  sugetoa 
q\ic  presenciaron  los  hechos  mismos  que 
se  cuentan  en  ella,  no  da  otias  suñas  mas 
individuales  de  este  Códice,  que  la  de  ci- 
tar 
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tar  esta  Obra  c»l»  el  título  de  Historia 
Toledana  ;  por  el  qual  título  piensa  Don 
Nicolás  Antonio  que  Sandoval  quiso 
dat  á  cntenJer  ser  aquel  MS.  de  la  Igle- 
sia de  TolíJo  :  también  nota,  que  se  equi- 
voco í)ANDovAL  en  haber  producido  en 
su  Historia  con  el  título  ?r»efathtís  ie 
jÚmtrU ,  el  Poema  con  que  d  AN<miMO 
«U¿  fin  á  la  Historia  MS.  yadicha. 

Recomienda  D.  Nicolás  Antonio  el 
oaetíto  de  esa  Obia  MS.  sin  embargo  de 
Bo  conservarse  completa}  y  dicci  quesB 
título  es :  QhtKks  JUtfhmtd  ¡mftrátorísi 
que  deqnicsde  este  titulo  empieza  asi  la 
Obra:  (^wwZmi  ttw^A  Uoarl^i^is 

4Uttífulí  tntmorlaeque  posterorum  ftr  icrípt»- 
ram  tradítae  &t*  i  que  el  principio  de  la 
Prefación  es : 
Hex  pie,  Rtx  firtUf  etú  iWi  msMft  táltims 

tnortis , 

Da  nobis  pactm ,  linguam  fréthtfttc 
quacem. 

Y  que  la  Obra,  que  casi  toda  está  esaita 
en  versos  Leoninos  ,  comienza  de  esta 
manera: 

.  Ctmotmnimti  HIj^hú  AMrl^fMufHiy, 
Ar  mán  ftr  ttmu  Mtmmnm  héU  rr- 

Dux  fiiltbi^trBtmtímmHtxTtktMÍ'. 
Wf  ÁdtfhMum  trst :  womm  ftmt 

Y  que  las  pcimecas  palabras  del  Libro  i* 
aon :  HttteauUm  trg»  qudd  frttdicta  Regi- 
na Urraca  &c.  Todo  esto  es  relación  de 
D.  Nicoi  AS  Antonio  ,  á  que  nada  pode- 
mos añadir  por  no  iubet  visto  el  tai  MS. 


SALVATO  rR£SBiri:íl.ü. 

Por  este  mismo  tiempo  floteda  en  san- 
tidad y  letiaa  Salvato  ,  6  Salviano, 
Esaltoc  de  la  vida  de  S.  MAa,TiN  Amas^ 


presbítero  Portugués.  F.ste  Salvato  ,  na- 
tural del  Rcyno  de  Portugal ,  dedicó  su 
Escrito  á  un  Canónigo  de  la  Iglesia  de 
Coimhra  llamado  Menendez  ,  hermano 
del  referido  S.  Martin.  Estaba  esta  Obra 
de  Salvato  en  un  Códice  MS.  del  Mo- 
nasterio de  Canónigos  de  Santa  Cruz  de 
Cdmtfs »  y  de  d  o6ed¿  coptaf b  y  pu- 
blicttla  Andiis  Ressndb  en  $n  LIbco  i* 
Ai$HfaHstmm  lMátam*nm  i  pero  no  lo 
cxecttfó  ,  dn  embargo  de  que  vodve  á 
hablar  de  ella  en  el  Libro  %*  de  dldias 
jbit^Seitdtt ,  qnando  ttat^i  de  JUrnthOrnt 
et  Anco  ámm  :  defixto  que  suplió  d 
P.  Joan  Solando  eo  la  Obra  Acta  SS. 
día  2  I  de  Enero  ,  por  habérsela  fian- 
queado  MS.  D.  Tomas  Tamayo  de  Val- 
gas ,  Cronisu  del  Rey  D.  Phcups  IV. 


FERNANDO,  MONGE  BENITO. 

Por  este  mismo  tiempo  ,  esto  es  ,  ácia 
d  afio  t  X  5  o  florecía  igualmente  en  el 
Monasterio  de  S.  Millan  un  Monge  Be- 
nito Uanndo  FaaNANoo,  del  qual  existen 
cu  d  Atchivo  dd  mismo  Monastctk»  v»- 
ikM  Eacdtoi'  que  menciona  D.  Nioous 
ANTomoenla  pog  i  j  dd  Tomo  déla 
Wlg#.«Mii^.  y  son  loa  dgnleotes :  TVáo- 
S»  AimÜIéuü  i  «scrita  en  un  estilo 
elegante,  y  publicada  por  el  Cardenal 
de  Aot  IR.RE  en  la  pag.  215  del  Toma 
III  de  la  Colección  de  Concilios  :  algunos 
Sermones  5  y  la  relación  Destructionis  am- 
tiqui  Monjíterii  S.  AemtHani  ,  cxccutada 
por  Almantor  ,  General  de  los  Sarrace- 
nos ,  en  tiempo  que  Ferücio  era  Abad 
del  núbiiio  Monasterio  de  S.  Millan. 

De  este  tiempo  es  también  el  Escri- 
tor Anónimo  de  la  Crónica  Erpaáoia  que 
tenia  en  su  poder  ^dkes  ILesendb, 
quien  dice  de  día  en  d  Libco  IV  Jbai' 
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quitatum  Lusitanarttm ,  pag.  2  1 9  de  la    mó  S.  Juan  Goalberto.  Eite  S.  AdoN 
edición  de  Coioitía'.  Vtnim  afud  me  Gbro-    fue  natural  de  la  ciudad  de  Badajoz  en  It 
nieon  Híspame^  vetusta,  lingud  babeo  /j-    Eitremadura  ,  como  afirman  los  Escrito- 
itum  y  septuaghta  annoj  ante  Rodericumy    res  de  la  vida  de  este  Santo,  Francisco 
in  quo  eadem  Xrmena  minime  comubirta  ,  sed     Fortegder&a  ,    Arnaldo  Uvion  en  cl 
justa  íixor  et  Regina  ,  diserte  perbibetttr  i    capítulo   3  4  del  Libro  Ugnum  vhat , 
¿e  qua  re  ad  Joaamm  Barrmm  $erípii ,  et    Justíniano    Ma&chetto  ,  ítnsASDo 
fHiJem  fniUet,  Esto  es  :  ftro  yo  tenga    Ucmu  en  la  ool.  360  del  Tomo  3*  de 
tm  Q^mUm  mrk»  t»  ttnffiá  ÉHtígim  Ef-   la  Am/Ia  sagrada  ,  y  Lm»  m  &  Lóvstfzo 
fáMé  íeUMá  #tfaf  ■  Mf«f  §n  vhtíttt  Ro^  ea  k  vida  de  S.  Aoon  ,  impiaa  en  4* 
Mg»  (es  cl  AnEoUspo  de  Toledo  Don   en  JUmé  año  xtf  z  3. 
RoMUOo )»  m  qm^  u  étnmtttrs  üstrf  -      EkkíIiíó  S.  Adon  f^Gtaw  5.  Jtmris 
tmente ,  que  Sama  de  nhgun  modo  fm    íhuikmi  Math  Congregatiomit  Vallis-mm^ 
toneubina  s'mo  muger  legitima  y  Reyna  i    ttwanae  institutoris :  dada  á  luz  por  Tuf 
t(Art  lo  qual  escribí  largamente  á  Juan    sauroVelio  ,  Abad  de  la  misma  Congrc» 
Barro.  Esta  Carta  es  una  de  las  que  se    gacion  en  la  ciudad  de  5í  j.  Praxíáí/,  y  dfr» 
lun  perdido  de  Andrés  Rtst\DE  :  y  lo    dicada  al  Em.""  Cardenal  Benito  Justi- 
que  en  ella  intenta  probar  con  cl  rcstí-    niano  :  en  la  qual  edición  iiccha  por  Güi- 
monio  del  Cronicón  referido  es ,  que  del    lleruo  Faciotto  en  el  año  i  5  i  2  tiene 
matrimonio  i^dmo  del  Rey  D,Ai.pkon-   S.  Adon  este  dictado :  Paettuis ,  Hispaeti* 
so  VI  de  CaaÚla  ylom ,  y  de  la  Keyita  fs»  wanOtís  fnfi^iuitiF  mimbu, 
XmsMA ,  nadó  ana  lofiuita  llamada  Ta-        Juntase  á  csce  Escdto  el  otro  del 
aisA  t  qne  fue  madxe  dd  &ey  D.  Al-  nüsmo  $.  AooNt  inritnhido :  VHa S, Btf» 
mama  I  de  ^mt^d^y  muger  ddCon-  nardi  mmiatbí  MaHt  mmuanii  S,  SeM 
de  D.  Enrique  ,  á  la  qual  dl¿  en  dote  su   yaJlis-umbrotatt  etím  Qmralh ,  Parmeif 
•  Padre  el  Rey  D.  Alphonso  todo  quanto   sis  Episcopio  Saeratqm  Rom.  Eccles.  Cardi^ 
recobró  del  poder  de  los  MabomttMos  en    naih  :  y  dedicado  por  cl  citado  Yauo 
el  Reyno  de  Portugal.  Asunto  de  que    al  Cardenal  Odoardo  Farnesio. 
Igualmente  ha  tratado ,  después  de  Brito,  Distinto  de  este  Escrito  es  aquel 

AtPHONso  Brandano  ,  Mongc  Cister-  otro  que  existe  con  este  título :  Quoi  S, 
tUnse  y  Cionisu  del  Reyso  de  Portt^al.     Bemardus ,  etiam  Cardinalls  txistens  fro 

•   JM  Rtligiont  gt$mk*  £1  qual ,  aunque  s^ 
gnu  d  título,  putoa  cooAmdine  coa 
SAN  ADON,  ABAD  d  que  sobie  d  mismo  objeto  escribid 

Dit  McmAsiraaio  na  vAixaoMBaoso.     S.  Adons  pocd  cap.  IV  de  iSl  se  sale  de 

toda  duda,  poiqiietEStandodd  Abad  que 
J^esde  el  año  XXXIII  de  este  si^o  hat-  sucedió  á  S.  Bbrnardo  en  dicho  Monas- 
ta  el  de  LUI  gobernó  santisimamente  la  terio ,  dice  su  Autor  de  este  modo :  Tin»» 
Iglesia  de  Plstoya  en  la  Hetruria  S.  Adon,  dem  Deo  f avente  S.  Attontm  Híspanum 
octavo  Abad  que  fue  del  Monasterio  de  unanimiter  elegérunt  ,  optimt  qu'tdem  ut 
Valleumbroso  ;  de  cuyo  destino  pasó  á  la  Saneto  Sanctus  locuin  a  Sancto  joanne  san- 
dignidad  de  General  de  toda  la  Orden  ,  ctificatum  ascenderet.  Esto  es  :  Uitimamen^ 
que  de  la  de  los  Religiosos  Benitos  for-   te ,  por  la  mistritordia  dt  Dios  eligieron 
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wwiéd  «m  Imfe  á^trf  t  f*f^  í**' 

umiijíftio  por  S.  Jtu»,  Y  en  d  cap.  lo 
da  admismo.csn  nodda ,  aunque  con 
ottas palabras:  HtAow  (diq:)  IWro  a, 

eap.  10  la  Vltá  S,  Joamit ,  quod  S.  Ber- 
nardo S.  Atto  successerit :  Juít  enhn  a  Pa~ 
ttmi  Híspjni  mmlnis  propagator  eximlut. 

Tambícn  escribió  S.  Aoon  un  Libro 
de  Cartas  ,  y  un  otro  Dt  transUtione  re- 
¡iquiaru'fi ,  ít  rntraritih  S.  Jacob!  Apostoli  ; 
cl  quai  (dice  Don  Nicolás  Antonio) 
equivocadamente  iiuiiula  ArnolodUvion 
en  el  capítulo  XXXIV  dd  libco  T  de  h 
Obra  Vgmtm  vitat  :  Dt  trMdgthiu 
pith  S.  Jácobi  Aposté  éd  íMáUi  'Srdftiam 
0X  Wífgiús :  porque  en  d  Archivo  de  h 
Iglesia  Plsuriaut  st  conservan  unas  Caiv 
tas  dé  derco  1Lainí«io,  Dtaoono  de  esta 
Iglesia,  y  otras  de  D.  Diioo OuMitEz» 
Arzobispo  de  Sámtíé^o ,  dirigidas  i  nues- 
tro S.  Adon  » que  manifiestan  lo  contra- 
Jíio$  pues  por  ellas  consta  ,  como  dice 
Hainerio  ,  non  minimaw  rellquiarum  de 
Cápite  beathsimi  Apostoli  Jacobi  ,  fntrit 
JoMn'is  EvjMgflistae,  partem ab  todcm  Com- 
pOítelljno  antistite  dtfficJilime  obttntam  ,  et 
ad  Attonem  fuiste  remlss.nn.  Que  con  gran- 
dísima dificultad  pudo  adquirir  cl  Arzo- 
lüspo  de  Smtiago^  y  remitir  á  Adon  gran 
parte  de  las  reliquias  de  la  enseca  dd 
santísinio  Apóstol  Sai^tiaoo  liermano  dd 
Eva^gieUsta  S.  Jijan. 

Con  esta  autoridad  de  RaiNSaio  cri- 
tica D.  Nicolás  Antonio  en  lapag.XVI 
ddTooi.  3*  déla  B^lor.  mtI^.  á  Aenoldo 
VvioN  por  d  tkuio  con  que  menciona 
este  Libro  de  S*  Adon  :  y  por  ella  mis- 
ma se  convence,  que  Uvion  proccdldcon 
■juicio  en  citar  d  Libro  de  S.  Aoon  con 
el  título  referido ;  pues  para  ello  se  con- 
formó con  lo  que  csce  5anco  refiere  en 
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A  aceica  délas  idiquias  que  le  envtó  pap 
la  stt  Iglesia  desde  E^oMa  d  Arzobispo 
de  SMtíá^  D.  Diego  CsLintEz  s  y  esus 
zdiquias  fueron  de  la'Ctbeza  dd  Santo 
Apóstol,  y  no  de  alguna  otra  parte  de 
su  sagrado  cuerpo.  Dieron  i  luz  estas 
Cartas  del  Diácono  RAfNERio  ,  y  del  Ar- 
zobispo Geimirez  los  citados  Lois  oeS. 
LoaENzo  y  Fernando  Uoheli.. 

El  II."""  Sr.  D.  Francuco  Pepcz  Ba- 
YtR  tiene  un  Rezo  antiguo  de  S.  Adom 
de  Pistoya  ,  y  todas  SUS  Obras  de  la  úl- 
tima edición. 


PEDUO    SEGÜINO,  ' 

A OÜSPO  os  oMtttn, ' 
nnqne  es  dudosa  la  noticia  que  se 
tiene  de  kt  patria  de  esre  Prelado  Espa- 
liol  i  ééoc  hacerse  mención  de  d  en  esta 
Biblioteca ,  oú  por  los  cargos  honrosos 
que  tuvo  en  nuestro  Reyno ,  como  por 
haber  escrito  en  nuestro  propio  Idioma 
un  Librito  acerca  de  la  invención  del 
cuerpo  de  la  Virgen  y  Martyt  Sta.  £o- 

niEMIA. 

El  Mrro.  Gil  González  Davila  tra- 
ta de  dicho  Prelado  en  cl  Teatro  Ecle- 
si.istho  de  las  Iglesfoj  Metropolitanas  y 
Catedrales  de  los  Reynos  de  las  dos  Casti- 
llas i  y  en  cl  Tomo  111  pag.  387  dice 
de  d  :  O.  Peéro  Seguiao  ,  segundo  destt 
nomkfe,  de  luehm  R-Meu,  fíu  Canónigo 
de  Stn*  Ow  de  Ctínütra ,  /  sm»  de  he 
frbnerot  qw  tMV»  ofuelU  Oum  Reed ,  cv- 
menzd  Á  g^emnr  Mebo/anunte  m  ^letls 
ádo  1 1 ;  7.  Gi^imidé  X  3  t  y  mmrU 
eerno  Sumto  olio  it  69. 

En  el  Libro  de  las  Dotationet  que 
tiene  esta  Iglesia ,  se  dice  de  este  Prela- 
do :  Petrus  Segumus  natione  Pictavtensís, 
obiit  era  I  207  qui  sedit  in  Episcopst» 
anaoiXIÍI:  y  por  d  libro  pequeño  de 

San- 
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Safóorai  consta  ,  que  escribió»  la  Inven-  Dettt  Séml9  ^mí»  imíMe  i  Amahpá. 
cion  de  la  gloriosa  Virgen  y  Manir  Dpnt  Rodrigo  primeira  parff^  .Wstú~- 
Sra.  EuPHEMiA  ,  y  la  trasladó  á  la  Iglesia  r/«  Betlesiastka  de  Brjga  que  pillos  amur 
de  Sta.  María  Ix  Madre  \  y  creciendo  la  dt  i  i  5  3  tresUdou  per»  á  siu  í:  d:  Orea* 
fabrica  del  nuevo  Templo  ,  rrasludó  el  se  ó  corpa  d.x  glufhsaV:rgtt*i,e  Martv  Stn^ 
cuerpo  á  la  Iglesia  nueva,  y  delar.re  de  tA  F.uphojh,  d  qiul  p  ílfcedw.irryrio  ñas 
el  seconsagrócl  Altar  tleb.  Mar  un.  Es-  rayas  de  GaUiz.t ,  et  Porter  il  ,  .wnd:  cha-. 
tX  traslación  se  hizo  en  el  año  peimem  jwjí»  Rh  CMa,  por  rezaon  das  mu-tas. 
de  sa  Obispado.;  Soc'Coiifiaor  del'  Rey  ^  ét¿o»  que  aiíi  arrehentaon  no  lagar 
D.  Fuñando  IT  i»  como  lo  dkvsoa'm  icGm^A»;  M|<fe  foi  sepdtjdojeu  corpó^ 
prtvUegiOr4)lie  «encade  Ü-  sa  ,  Ib-    TSmAem  fax,  metuum  di  mu»  Bltpo  »  LU> 

mandoEefam^  y. maestro  de  su  eonden-  eeMlái»  Jm^.Cgfdta  no  frímin  tvm  A 

áati  y  se  k  oon^  ,  por  haberle  libn^  m  ^.yeglo  Lathaiu  no  Otmmmturío  dá 
do  Dios  de  una  enfermedad  grr.vc,  por  Fevertiro  i  Mndt -dh  fufi- Bhpm 

la  intercesión  do  S.  Martin  y  Sta.  Eu-  Dom  Pedro  Srgu'no ,  bum  dos  pr/ncipaet 

PHEMiA.  Fundóse  en  su  tiempo  h  Iglesia  discípulos  do  Prhr  SemtoTbe(awh  trad¡iz,lá 

de  Sra.  María  de  Junquera  de  Canónigos  em  Gallego  o  Uuro  que  comtoz  em  Latlm 

Reglares  de  S.  Agustín,  como  consta  de  un  Struando  Bhpo  ta»i[>f/r¡  di  Oreme.  Fatrcea 

letrero  que  esta  en  su  edificio,  que  dice:  este  Santo  Bl'po  Dom  Pedro  em  9  de  Jullit^ 

•    Jtté  Btcleiia  fundata  fult  ■  no  qual  dia  faz  delle  vienzaon  o  dito  liuro 

Stm  i  aos  -fMifDs^  nmku  jFwrf/.  Jbs  úHot  por  estas  palaurM.  Septi^»o  jiu's 

CnmfiuríiPotlbefnMtimtMdvmatsvtto,  JniH  oUit  Dombmt  POní^  Hegkhitt  Atf 

•  'Hasta  aquí  el  Mrro.  Gil  Goníalhz  rUmb  i^iuopiu,  CsMtíeut  S.  Omts,  f  % 
DAvitA  acerca  del  Obispo  D.  Psoao  Sa-        De  este  Escrito  Larfno-deSiavAKM, 

CUINO ,  de  quien  igoalmente  trata  el  P.  Obispo  también  de  Ortme'f  y^«le  la  Tntt. 

D.  Nicolás  de  Santa  MAata  en  la  Cro-  duccion  que  hizo  en  lengua  antigua  Ga- 

nica  da  ordem  dos  Conegos  Regnmtts  do  Pa-  llega  D.  Pedro  Segcino  |da'6sti  rasoo  ei 

triar.ha  S.  Agostinbo ,  impresa  en  L'sboa  Licenciado  Jorge  Cardoso  ,  después  de 

año  I  66  8  ,  en  donde  ,  dando  razón  de  haber  hablado  de  los  Santos  Evodio ,  Pris- 

los  Obispos  que  hubo  en  el  Reyno  de  co,  Vidal  y  otros  varios ;  Trjíf,»  de  tod^s 

Castilla  que  antes  fueron  Canónigos  Re-  Seruando  ,  Confessor  del  Rey  D.  Rodr'go 

glares  de  S.  Agustín  en  el  Monasterio  de  que  depois  foi  Bispo  de  Orense  reinando  D. 

Sta.  Cruz  de  Coimbra ,  dice  asi  en  el  cap.  Ptlaio^  no  tímro  que  etereueo  em  L.iti>/i  dai 

XXVIII  del  Ub.irpag.49  9  :  A  segnndé  ooumm  notmth  ia  f^í//«r  tempes  y  mormntá 

Jgrojn  Catí^dral  que  pedid  so  Prhr  Santo  dé  Pfoidnté  ie  Qélbut  nui  Bedeáotticos 

ThutoiUo  btm  dtttnsOomgu  ie  SMtsQvz,  ttm  p^Hkás de  fianUUs  tt  amtgtthUieu 

fers  Bhpo  fil  dOiaJU  ii Oreme  emGdll-'  i  fM/  anen  40»  mmm  tradnzU  emOedU- 

*»t  M»do  fol  Bispo  i  Ptubro  Oom  Pedro  ¿o  outroBi^  tmnim  de  Orense ,  ebanudo 

SegtdnOf  qne  fii  tambem  bum  dos  prímeirot  D.  Pedro  Seguino ,  bum  dos  frhietpoes  dh- 

Conegot  de  aquelle  celebre  Masteiro  ,  et  que  e ¡pul os  de  S.  Tbeoton-n  ,  cofo  m^ghod  es', 

pellos  anuos  d«  \  \  /^O  reformou  os  Conegos  crittó  em  pergaminbo  acbou  no  tartáreo  de 

de  Orense,  obl'gandoos  d  viuer  em  commum  huma  ant'¡qii:s^'ni¡a   p. ir  achia  de  Tuy  o  Ll- 

segund  a  Rígra  de  nojto  ¿'adre  S.  Agpítinbo.  teneiado  Gregorio  de  Uuuariaas  Feljot  Cttrn 

Tomo  ¡L  Ilti  do 
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ét  OnciHte  ,  49e§»isM  smi^uarh  ,  que  i 
ttm  tm  tea  foder  t  d  f ««/  d¡z.  faz  larga 
ignKJton  destet  gloriosos  MArtyrcs  nx  ^opo- 
^rapbta  Jos  Sxrttos  de  GJüzs  ,  qne  ttm  pa- 
ra djr  .i  estjmpa  ,  decad,  2.  ti.  2  como  nos 
consfou  de  vjrhs  cartas  que  em  diuersas 
tetnpoi  nos  fez  mertt  eícrturr  ,  qut  tnnos 
tm  nosso  p<.der. 

El  Comentar  lo  MS.  de  los  Santos  de 
Galieia  ,  que  tenia  en  su  podei  D.  Gx9ñ 
como  LovARiHAS  Feuoó,  y  dea  Caxooco» 
fuC)  sc¿un  parece,  el  que  tuvo  pitieiice 
D.  Joan  Tamayo  Salazak  publicu 
el  £scdto  de  D.  Pedro.  Swüino  tocante  4 
la  tiaiulacion  del  cuerpo  de  StaJEamBiii as 
cuya  leladUm  dió  i  luz  en  sd  A»á»mttU  6 
Mártp^^h  EspaHai  dividida  en  dos  par> 
tes ,  <ie  las  qualcs  U  unaae  lee  en  el  día  7,. 
y  la  otra  en  el  1 7  del  mes  de  Agosto* 


P£DaO  TOL£DANO. 

^contemporáneo  del  Obispo  D  Pi  dro 

SSCOINO    fue    el  Mtro.  Pl  OKO  Toi  EUANO, 

que  hizo  una  versión  Latina  del  Coran 
Arábigo  de  Maborna ,  por  orden  del  vene- 
rable Pedro  ,  Abad  de  0mJ  ,  que  á  la 
sazón  se  halhlia  en  M^mÍm,  Se  hace  nie- 
noria  de  esta  inducción  Latina  de  Fbdbo 
Toledano»  s^un  lefiere  D.  Nicolás  An* 
TONR>  enla  pag.t  7  del Tonull* dela^-» 
Mtt.4mt¡gKs,  en  un  MS.  que  tenia  Maist* 
LioFiciNodel  año  y  vio  el  erudito 

D.  Martin  Sirubla,  Racionero  de  la 
%lesb  Metropolitana  de  Sevilla ,  y  aml- 
ff>  íntimo  de  D.  Ntcoi  a<;  Antonio.  Tie- 
ne al  fin  esta  v.rsinn  Latina  la  siguiente 
Mota:  UlusÉri  viro  Petro  Útmlattnsi  abba- 
te  praeciplente  suus  Angi^gena  Rohertm  Ke- 
tenensh  ¡ibrum  tstum  trarsstuUt  .mn,  Cbri- 
tti  MCXUII.  an.  Alrxandri  MXLIII.  am. 
JJbi¿crai  (asi  está  en  dicha  Bibliot. antigua) 
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DXJ^L  sim,PenamDXl,  Yácsta  No. 
ta  se  sigue  una  otra  que  dice  asi :  Husk  Ji- 
brurñfecit  dominas  Petrus  Cluniactnsis  abbat 
transftrri  de  Arábico  in  Latinwn  ,j  Petro  ma- 
g!itroToletanc,cumesset  ipse  .ihb.is  ¡n  l-íispa- 
nHs  constitutus  cum  glorioso  A  hpbonsOy  co 
anno ,  quo  gloriostu  ímf  tratar  Qoriam  civi- 
tatemfecit,  '  ' 

Por  estas  dos  Notas  se  advierten  dos 
distintos  Interpretes  ó  Traduaores '.  del 
Caram^  uno  Ingles ,  y  otro  Español  ;  y 
aunque  se  quiera  decir ,  que  el  Abad  de 
C/miI  no  se  satis6so  de  la  verdón  Latina 
de  RoBiRTO  Kbtbnbnsb  ^  por  ser  tan  de- 
fectuosa cony»  iqsiufia  Tomas  ERtiMio  ea 
la  Sata  x  a  del  Ovm  » .  que  insertd  en 
la  pre&clon  i  la  versión  antigifii  >  y  t|iie 
por  este  motivo  encargó  á  Pburo  Tolb- 
DANo  hiciese  nueva  versión,  para  tener  en 
lengua  Latina  la  Obra  Arábiga  del  Coran 
con  la  perfección  posible  i  no  puede  sa- 
berse si  el  referido  Códice  MS.  contiene 
solamente  la  versión  Latina  del  Ingles  ó 
la  del  Español ,  ó  si  comptehendc  á  am- 
bas :  y  lo  único  que  se  deduce  de  las 
dos  Notas  es  ,  que  ademas  de  la  traduc- 
ción de  Roberto  Khtenense  ha  habido 
también  la  de  Pedro  Toledano  :  lo  quJ 
aunque  bosta  para  colocar  á  este  cntie 
loa  Esaitotcs  Españoles,  no  da  sufidenr 
tes  tuces  para  hablar  de  «H  con  el  deWdo 
conocimiento,  por  no  tenerse  presente  la 
Obra  :  sin  que  por  esto  pueda  dudarse 
que  Pedro  Toledano  trabajó  la  referida 
versión  Latina ,  poique  asi  consta  por  la 
Nota  ya  expresada ,  y  lo  conftrma  Joseph 
ScALiGSRO ,  nombrando  á  Pcdro  Toi  hda- 
No  por  uno  de  los  Interpretes  Latinos  del 
Coran }  sin  embargo  de  que  Avgu<;to  Pfeif- 
i-tR,  que  habla  de  estos  en  la  Discrtucion 
IV  de  su  Obra  Fasciculns  dissertailonum 
pbüohghjrum  ,  no  hizo  mención  de  nues- 
tro Pedro  Toledano. 
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S.  JUAN  CIRITA,  MONGE 

CJST£B.CISNSB. 


*e  este  Santo  Pottugucs  trata  larga- 
mente Frcy  Behnardo  Britio  en  la  Pri- 
Tfíryra  parte  da  Cbromcá  de  Ciiter  ,  impre- 
sa en  Liíboa  año  de  i6ot  ,  Itb.  V  cap. 
XI,  con  modvo  de  hablar  en  este  capí- 
tulo de  la  institución  del  Ócdea  de  Ca- 
bailetes  llamados  Avh  ,  dd  qual  fne 
Pnndadov  el  mismo  San  Joan  CiarrA : 
Sat  Ssul»  t»  tm  prímtfOi  sáu  te  tplki 
d  txtrtUh  dt  Ims  smaii  pera  hMead« 
tiéo  imy  mal  herido  en  una  de  las  hateras 
mfmet*  bdl6 »  st  rttíró  á  Galicia  ,  f  se 
hospedó  en  casa  de  tin  virtuoso  Sacerdote  f 
que  le  asistió  en  su  enfermedad  ,  y  le  ins- 
truyó en  las  letras  divinas  y  btimanas  ,  y 
en  el  santo  temor  dt  Dioi-   Desunes  del  fa- 
lltcifriiento  dt  este  Sacerd^jte  se  retiró  nues- 
tro Santa  á  tino  de  los  desiertos  mas  áspe- 
ros de  h  froe^melm  i»  «Mn  Dtten  f  Áfihi. 
éetit  ehtük  psuá  Á  ni  «fr»  ditUrf  pmH 
d  rh  Ftitg*  ,  /  dli  vIoW  e»  amprnUU  i» 
dos  SmHM  Ermitéáks  fáe  em  éi  moráUuan 
for.tmurte  de  ht  qudet^utdi  ftr  Añi  y 
Mrr  i»  v»ht  Mm^  fm  Igmámtm  » 
báthm  Htlrado  i  aquel  parage.  Fundó  dti- 
¡met  ttna  Ermita  en  el  lugar  llamado  Baro- 
so ,  en  donde  fue  visitado  del  Conde  D.  En- 
rique ,  padre  del  Rey  D.  Alonso ,  que  á  la 
sazón  era  Señor  de  Portugal ,  y  jui  asi- 
mismo grande  favorecedor  de  nuestro  Santo. 
A  este  cscril)ió  S.  Bernardo  pidiéndole  ayú- 
date y  favoreciese  á  hs  Manges  que  envia- 
ba para  la  fmdation  del  Ábmuin'h  de  Satt 
Jeum  de  Ténuea't  temo  h  tít§a9S  S,Jium 
íSritai  y  asbtUm  retftitdU  ttrttmmu  á 
mita  earts  fue  rn/Ué  de  Batmmdn ,  tm  dt 
Ut  dot  Mee^s  dtttímadat  fvr  S,  Beneard» 
fara  dkba  fiuaJieeeh»,'       imwrtr  ir  Bor^ 
ñumdi  §itedé  tu  nmpdUr»  Mbert$f9r 
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del  nuevo  MonasUfh  'i  f  it'wumt  d»  tai 

Abad  tomó  «/  Mito  del  Cister  el  Sto.  Er^ 
mitaño  Juan  ,  que  fue  el  primer  Novteh 
que  tuvo  la  Orden  en  el  Reyno  de  Portu- 
gal >  y  entró  en  ella  en  el  año  de  Cbrtsto 
1  I  2  3  ,  í«  que  alcanzó  del  Rey  D.  Alphon- 
so  un  privilegio  para  fundar  el  Mmaiterio 
de  S.  Cbristoval  de  Lifoens ,  en  dmde  fue 
ti  primer  Abad  que  buvo  en  este  Monas- 
ttrio  ,  aunque  por  poet  tiempo    porque  ba- 
hiendo  falleeU»  Mbertt,  Jbad  de  $,Jium  . 
dt  ttmué  eit  et  edh  dt  11%^  ,  á  hi 
prbui^  del  dt  iiió  feut  á  gthtmaf 
tíU  Abadía ,  e»  dmde  mvU  le  rettatett  dt 
su  vida  llene  de  virtudes  en  grado  beroito. 
Falleció  de  edad  muy  ahunuuUt  m  í  }  dt 
Diciembre  de  i  i      j  y  en  su  sepuler»,' 
que  está  en  dicho  Monasterio  dt  l^otm^ 
hay  esta  inscripción  : 

foannes  Ahbas  Cirit.  rexlt  Monast. 
S.Joamis.  S.  Cbristopbori  Salzrdr  S.  Petrl.  ■ 
cUrus  vita  ,   claras   meritis  , 
elarus  miraculis  ,  clartt 
btttlltyt^  X,  Kal. 
yamarll  Bnt  MXXJL 
Ssta  misma  Inscripdoa'se  lee  eñ  ia* 
pog.  3 1 7  de  la  Obn  FeutUubtt  Ssmett-' 
tiuerOMhiSt  domltmlt ,  esciita  por  el- 
P.  Fr.  Qausosnaio  HawaiQuaz  ,  i  Im» 
presa  en  CehetU-  tñ  1 0  3 1  :  y  en  didiA 
página  se  encuentra  también  una  Cana 
de  noesrro  S.  Juan  CnLiTA,¿  los  Monges' 
de  S.  Juan  de  'tarouca  ,  con  este  título  : 
Epístola  Beati  Joannts  Cirit ae  ad  Afona- 
cboi  Sancti  Joannis  de  Tarouta.  Y  asi  esta 
Carta  ,  como  la  dirigida  al  referido  Abad 
BokMuNuo ,  que  produce  el  mencionado 
Frey  fisaNAKOO  Bairroen  suCronieat  son 
los  únicos  Escritos  '^ue  se  conservan  de 
S.  Joan  Cirita  í  ademas  de  los  Consti- 
tuciones y  leyes  -que  escribió  para  los 
Caballeioide  la  Óíden  Militar  de  Attit, 
fondada  por  d  de  orden  áA  Rey  Don 
Rcr  a  Al- 
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Alphonso  en  la  ciudad  de  Coimbrn ,  adon- 
de fije  llanudü  por  este  Soberano  para 
dicho  cfecLo  ;  y  e&ias  Consiicucioncs  las 
inserto  en  Latín  y  Tortugues  d  referiio 
Prey  Be&nardo  Britto  en  el  cap.  XI  de 
su  Omüc0  del  Cittif  ,  con  las  subsalp- 
clones  do  lOi  Caballeros  y  Prelados  que 
concurcieron  á  solemnizarlas. 


ORDOf^O  Y  ESTEVAN 

E MONGES  DBCSLANOVA. 
n  cl  año  de  nuestro  Redentor  Jesu 
Cliristo  1189  florecía  el  Escritor  Espa- 
ííol  OrpoÑo  ,  Monge  en  el  Monasterio 
de  Cclanova  en  el  Rcyno  de  Galicia. 
Eite  Ordoño  escribió  la  vida  del  ^lo  • 
rioso  S.  Ruin  ^tNoo  ,  Obispo  de  Iria  ,  y 
Fundador  del  dicho  Moiiasi^rio  ;  la  qual 
se  j^uarda  MS.  en  un  precioso  Códice  con 
letras  de  oro ,  y  primorosamente  Ihiml» 
nado  en  kr  Librería  dé  los  Monges  Be- 
nedictinos de  C^émaa  >  «n  donde  le  re- 
conoció Auwosio  DE  M9&AL81 ,  quien  le 
desalbe  con  punroalidad  en  el  cap.XXXVI 
dd  Ubco  XVI  de  la  Ctimlcs  gtmra  it 
EsféÉá »  expcoando  quf  9$  um  im  ^ath- 
dthtdhthmC^íoi ffmtn  itfin  4e. 
tí  fas»  estps  versot :  . 
OrioniutUbrtimptrQMritttmconcídit  istum 

■Bis  denUanms  septtm  sufra  milU  dutentir. 
y  que  af  principio  en  ti  titulo  se  ilsmé  (  el 
Escritor)  Motigt  y  Pt¡»  .AH  MMasHrh 
de  Celamva. 

De  csti;  MS.  entresacó  cl  referido 
MoRALis  varias  especies  relativas  á  la 
vida  que  escribe  del  mismo  S.  Rloj.- 
!>iNDo  en  ci  capítulo  y  libro  ya  citados : 
pero  le  publicaron  por  entero  los  Padres 
HiNscHSNio  y  Papemipchio  en  la  Obra 
Atta  SS.  dia  I*  de  Marzo. 

Consta  este  Escrito  de  tres  Utwos  6 
partes :  el  púmero  contiene.lji  vida  de  Sah 


RcDESiNDO,  y  los  dos  siguientes  la  relación 
de  los  milagros  que  Dios  lia  dxado  por  su 
intercesión  después  de  su  dichoso  tránsito. 
Estos  milagros  no  los  .escribid  Onopto , 
sino  el  otro  Moi^  dd  oílsmo  Monasterio 
llamado  Estsvan  ,  á  qule<i  estaba  atálmi- 
da  toda  la  Obra  en  d  Exeroplax  MS.  que 
remitieron  para  sn  publicación  á  los  di- 
.cfaos  HsMSCHBNio  y  PArEBRociiio »  quie- 
nes habiendo  conseguido  tener  pora  su 
Intento  un  otro  distinto  MS. ,  por  cl 
constaba  con  individualidad  ser  dicho 
Escrito  obra  de  los  dos  Monges  Ordoño 
y  EsTEVAN  :  y  como  Hcnschenio  y  Pa- 
pinnocKio  estaban  en  la  inteligencia  de 
que  el  Monge  Eítívan  era  anterior  á 
OrdüSo  ,  se  persuadieron  ,  por  la  dife- 
rencia que  notaron  en  ambjs  Códices,  á 
que  las  dos  primeras  partes  de  cl  eran 
Obra  de  Eítevan  ,  y  la  última  de  üroc- 
Üo :  peto  no  es  así  i  porque  Ambrosio  db 
Mo&ALEs,  que  tan  dlligcntemenre  Inda- 
gó todo  lo  perteneciente  á  este  Escrito, 
as^ta  ser  Ob(a  4e  OutvSo  la  pcinnexa 
parte  de  el,  esttfeslavida  de  S.  Kodb- 
siNDo )  y  obra  dd  Monge  Estbvan  lo 
restante  dd  Códice ,  que  se  reduce  i  U 
narrativa  de  los  milagros  dd  mismo  San- 
to después  de  su  fóUecimiento  :  y  lia- 
blando  del  misrr.o  Ordoño  el  reterldo 
iVLoRAiru<t  en  la  descripción  dd  santo  via- 
ge ,  añade  que  este  Morígc  escril^ió  lam' 
bien  una  Obra  intitulada  Esebom^hgfstf, 


AKONIMOS. 

D  c  este  mismo  tiempo  es  sin  duda 
el  Escritor  Anónimo  que  formó  el  0«- 
«ÍM»,  ó  CM^endh-  de  ia  Wstwlti  de  tos 
G9dos  ,  que  imprimió  AntMh  Btmdtss 
en  el  Xouio  3"  de  .la  Muurymt  UuUmktt 
como  el  monumento  mas  principal  entre 

ios 
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los  de  que  el  se  vali¿  para  escribir  su 
Monarquía  :  y  declara  ,  que  la  cJicion 
esta  Historia  de  los  Godos  hx  hizo  por 
el  Códice  MS.  que  de  ella  tenia  el  Maes- 
tro Andu.cs  Rlmndí  .  Hmpici^a  dicha  llis- 
tor'ta  en  la  Era  349  ,  en  que  los  Godos 
salieron  de  su  tierra  ,  y\  finaliza  en  la 
£ra  lasa  ,  en  que  juccf  4b!H  Jjtfdf 
Bnüf  Blnudnl»  ,  f^undo  Emperador  <)e 
los  Sarraeenof  .i.  Intentó  pasar  á  Bspaia 
para  apoderarse  4k  las  ciudades  y  castl- 
Uos  que  p<».alg^a  tiempo  hablan  sido, 
de  los  Mahometanos ,  y  sujctu  á  los  Rey- 
nos  de  Castilia.  y.  Portugal. 

Contemporatíco  del  Anónimo  ante- 
cedente tue  el  otro  Anónimo  (a  no  ser 
que  ambos  sean  un  mismo  sugcto  )  que 
escribió  en  Latín  una  Crónica  del  Rey 
D.  Alphonso  Vil  de  Castilla  ^  nombrado 
Emfiraéar  M  EípaHa^  de  qbien  fíie  casi 
coetáneo ,  scgon  el  rnteno  nunifiesca  ea 
ella  por  estas  palabca^  :  Slaa  A  BlU 
ttitUnmf  iUírl  ft  sudlvl ,  detcribere  rst$u 
turné  De  esta  CfmikA  hace  mepdon  D. 
JostfK  PatLiCBH  en  la  Biblioteca  de  sus 
Libros  pag.  i  47,  con  ocasión  de  tratar 
allí  de  los  MSS.  que  el  ha  descubierto 
y  comunicado  á  otros  >  y  la  describe  con 
esta  individualidad : 

"VIH.  Crónica  original  Latina  del 
Sr.  Emperador  D.  Alonso  el  Sétimo,  con 
el  pte&cio  de  ^a  conquista  de  jUmtrU,  Es 
lil.aiIaiM  que  el  Obispo  D.  Sf.  fMnMM* 
CIO  OB  SAMoovAi  -llaiBa  WOoríM  dtTcltd» 
y  el  material  ^nlco  qtie  tuvo  .para .  forr 
BMC  la  que  publicó  :de  aquel  gran  Rty,' 
acrecentándola,  con  Pnvllegíos  i .  pero 
afiadícndo  drcamcancias  de  apellidos, 
que  no  se  hallan  en  ella.  Está  original 
en  vitela ,  al  fin  de  las  Historias  del  Ar- 
zobispo D.  Rodrigo  ,  y  con  mas  pun- 
rualidad  de  las  que  corren  impresas  :  su 
titulo  dice  :  locip/t  Cbronita  Adi^bonsl 
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Imperatoris.  La  pte&cíon  es  de  esta  sucr<» 
te  :  Quoniam  tmftr  akf  UistorhjgrMfbli 

antiquis  Utstoriae  ,  memoriatque  pottertH 
rum  per  seripturam  tradftae  ,  Regum  et 
Ir/ip:ratorum  ,  Consfdstm  et  P'jtestatum 
aiiorumqut  insignia  Heroum  facta  ,  de  ve- 
MCU  fátiUHt :  opiitnitM  factu  gesté  ' 

mmúpt/tm  fer^wm  et  ttm  to ,  ta  taJúti» 
mdb tirráu rt^^  <3Mai  (Unhiri  cpf 
rátmt  ta  títmt  ák  UUi  fid  vUtimm  dliki 
tt  dudkti  dtíffiitrt  rttm  non,  A  prlnth 

pío  rigni  ejmt  hklpitm  ,  quoi  pott  ntortent 
Reginae  Urr.Kae  Adepbonsi  Rtgii ,  et  ü*- 
ginae  Constantiae  fiUae  {sieut  im  ttquatth 
bus  patebit )  esse  incipit. 

"Hasta  aquí  la  Prefación  :  dice  lue- 
go :  Líber  primas.  Consta  el  Cronicón  de 
dos  Libros ,  á  lo  que  parece  ,  si  ya  no 
son  tres.  £1  primero  entiesa  así : 
tMiitm  ergo  ,  quod  pradkf*  Urrata  Ri¡gl- 
MM  htÉra  Ciyiir  fut  mÜItthium  (  «ms 
I  z  3  I  }  fHtfitMt  r^gjMvH  mmu 
mtmlbMí  Vai.  áUkm  VIL  Um  Mtrtíl 
morüM  ett  ,  et  sepulta  leglonJs  thltate, 
enm  fe»ibus  suit  btnfr^i  upidtrit 
Regum.    Aiepbonatt  vero  JUius   ejus  -tt 
Raymundi  Ducis  ,  qitl  post  eam  (  quia  per* 
missum  de  sttpernis  )  missumfoelieiter.  Dea 
dispensante  regnavit  ,  sequenti  die  ,  post^ 
quam  mortua  ett  mattr  ejiu  ^  jara  juvenil 
dttm  tt  Motm  gHmnm  beatt  yAehl  md 
ttmptri  daetáti  imte»  ,1»  Ughmeml  «f. 
vitatt  f  mdt  .S^mim  ÜthtH^  vtak, .  Vt^ 
mmémm  tum  .fma  tpu  aitnahaflt 
wmtjám  J^igltimuhmi  ei»ihtt  mnciauet 
Sfittt^  DUúmt tum  imioerit  Cten; 
Popidoque  obvias»  cnm  tnagnc  gsuiáio,  ticatí 
Regi,  procMÍt  ,etad'  Ecelesias»  sanetettMí^  ^  . 
rlae  in  Regem  ,  die  instituto-,  declaraverunt, 
"  Hanse  copiado  aquí  estas  dos  clau- 
sulas por  la  razón  que  se  dirá  adelante. 
Ocia  bien  lar^  uasiadu  dcstc  Cronicón 

en 
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en  stts  relaciones  genealógicas  D.  An- 
tonio SuAREZ  DE  Al  ARCON  ,  Ctl  cl  librO 

ir  cap.  IV,  previniéndola  con  estas  pa- 
labras :  T  o.-Mrr'itndo  Á  la  Historia  cit  To- 
ledo que  cita  SandouíJ  pondré  las 

niiitnas  fi.íUhf.ti  drita  Historia  ,  como  están 
rn  í:i  or'git.Al  1  que  Ijt  visto  iscrita  en  vi- 
tela i  tu  juai  tiene  dt  pretentt  D.  jose¡jit 
Pdik»  y  tv9ar  ,  ;  mt  b»  ttmiailcMth, 
Sm  rí/«l«  «t :  CkmUcs  Adepbensi  Imper*- 
taríi  :  /  ti  M$Of  m  eoHtmfv^Me»  ,  fM*- 
fw  iite  tteribe  t  Sitia  lUls  jul  vldf 
rm  dUJtl  t  tt  éadM.  BteriktU  por  «tfftr. 

*fSÍrv«i  Us  clausulas  puestas  airllnpa- 
n  reparo  d¿  lo  que  dice  Sandoval  ,  qnc 
coronó  al  Sr.  Rey  D.  Alonso  d  año  do 
1  I  2  I  D.  D  tou  Gi.iMmf.7  Obispo  de 
Santiago  ,  sícr.do  d  quc  Ic  recibió  Don 
DttGo  Obispo  de  I^a»,  y  ansimismo  para 
el  punto  firme  del  u.rio  en  que  murió  la 
Señora  Rcyn.i  Di.ña  Urraca  ,  y  comen- 
zó cl  rey  nado  del  Sr.  Euíp.'radot  Don 
Alonso  su  hijo  ,  que  fue  a  i  6  de  Mar- 
zo,  en  cl  dia  dei  Jubileo  que  concedió 
por  la  paz  universal  de  la  Iglesia  Cató- 
lica Calixto  II  ,  PontUice  Mixirao, 
tío  del  Sr.  Emperador  D.  AijOnso  (  her-> 
mano  de  su  padre  ) ,  i  que  se  siguió  la 
•econcillacion  dd  Bnpetadot  Enhiooi  V 
en  d  Cóndilo  de  MMf/*  -  - 

"Pero  cl  motivo  pritodpal  de  haber 
oopiado  estas  cbusulas  >  es  para  conftn«« 
don  de  la  marafia  intraducida  (con  ocns) 
en  el  Cronkm  que  corre  con  cl  nomine 
de  JtLiAN  Plke7  ,  Arupiesic  de  Santa 
Justa,  donde  se  finge  qttc  fue  Auror 
deste  Cronicón  del  Emperador  D.  Ai  on- 
$o  ,  y  del  Prct'aeio  de  Ahurria  ,  siendo 
tan  distinto  en  estilo  y  en  método,  tsrc 
Códice  y  Croijicon  esaivo  en  pod^r  de 
la  persona  que  es  fama  haber  dis¡)ue.sio 
y  fabricado  el  que  auda  por  de  Julián 
Itfivi-z.  OooS-haa publicado .stt nombre! 


D.  JosEPH  Pbllicer  con  mucha  violencia- 
de  su  natural  hace  memoria ,  sino  es  de 
quien  puede  hablar  con  estimación  y 
aprecio  ,  y  asi  lo  calla  :  mas  no  el  dolor 
y  lastima  de  que  Varones:  glandes  ,  y  que 
pudieran  lucir  y  dar  luz  a  muchos  con 
sus  estudios  y  escritos  ,  ios  empleen  en 
el  humo  que  ciega  y  ofusca  la  darisima 
verdad  de  hi  Historia :  ansí  solo  diti , 
que  en  este  Códice  se  halla  letra  de  la 
manoque  se  dice  haber  sopucsM  d  C>w> 
nhm  de  Jouamo  ,  y  que  para  que  no  se 
pudiese  comprobar  la'  sapoddon  de  po- 
ner esa  Ctm/m  dri  Bmftndor  D.  Jkm», 
y  el  Prtfaeh  ¿t  Mmirlé  en  nombre  de 
JoLiAN  Pérez  ,  como  dice ,  parece  qoe  se 
cortaron  las  hojas  últimas  que  Gimteniaa 
el  fin  del  Pre/jui»  dt  JÚmeria  ,  que  acaba 
su  última  coluna  en  esta  clausula  constant 
et  Cotli  ,  hasta  la  qual  imprimió  Sando- 
VAL.  Las  ht>jas  que  faltan  ,  según  el  va- 
cio que  se  ve  en  el  Códice,  no  son  po- 
cas ,  y  en  ellas  estaba  sin  dvida  cl  nombre 
del  Autor  ,  y  lo  que  faltaba  de  la  vida 
del  Sr.  Emperador  D.  Alonso.  Deste  ' 
O-MlfAit  ha  dado  dos  copias  D.  Joseph 
PsLLicaa :  una  está  en  poder  de  D.  Gas- 
PAE  Ibahiz  db  Sbgovia  ,  Margues'  de  Jlg/rw 
follf  y  otra  copió  de  su  mano  por  It 
original  d  'P^  Fr.  FuakcMco  t^a  la  -Sota, 
hijo  de  la  Sagrada  Rél^ion  «fe  S.  BáNi* 
TO ,  y  Cronista  de  S.  M.  para  darla  é  la 
estampo  con  alonas  anotaciones  snyas.** 
1)  •  esta  suc*rrc  habla  D.  JostPH  Pfc- 
Li  iCER  de  la  Crónica  dd  Rey  D.  At  onso 
Vil  ,  y  i  tan  circunstianciada  rdacioA 
nada  luy  que  añadir,  en  vista  de  que  fo»- 
nia  su  juiciosa  critica  por  el  Codiee  ori- 
ginal que  cl  tenia  en  su  poder  :  pero  es 
de  notar  ,  que  sin  enibarjj;o  de  la  exacti- 
tud con  que  registró  dicho  Códice  ,  y 
de  la  claridad  con  que  manifiesta  su  sen- 
tir acerca  de  su  contenido ,  no  rqxicó 
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muy  bien  en  las  expresiones  de  que  usa 
D.  Fr.  Prudencio       Sandovai.  ,  en  la 
vida  que  escribió  del  Emperador  Don 
At  oNso  Vil  j  pues  no  asj¿ura  ,  coino 
dice  Pellicer,  que  el  Arzobispo  de^jii- 
tiago  D.  DiiGO  Gsunuz  fíiexl  que  co- 
toróal  Emperauloc  D.  Alonso  }  antes 
bten  lo  pone  en  duda  al  principio  de  la 
Hiawh  del  te&sido  Soberano  ,  en  d 
IbL  i^P  de  la  Obra:  WstwisdttnMe^ 
ytj  it  CaaÜié  f  de  LsM  ,  impresa  en 
PMfhM9ño  1^34  •>  y  se  explica  en 
estos  femdnos:  Ls  Wttoria  i«  Toledo 
dice ,  que  fue  enviada  dtl  Calo  ate  Pr  'in:i- 
ft  i  y  aii  lo  ctlebr.m  las  Escritur.u  df  ¡n 
tUmpOy  ILim  índolt  f.tmoiisima  E>n¡i:r^ory 
glorloto ,  pió ,  felice  y  nunca  vencido.  Dice 
que  fue  coronado  tiendo  dt  tdad  dt  dhz  y 
wutvi  años  ,  y  que  fue  oh  ti       d^  j»- 
Uiéü :  tmum  tt  ti  btAU  dt  U  prlmers  f 
rmu  fuf  'rtelkló  tn  U  Smtd  ^UtU  dt 
CoK^síels  %  6  dt  U  f M  tttWi  fvandá 
OuttliMM  y  tMUtttí  U  ézüftm  far  tm 
Itey  I  coronándole  como  dlxe  en  la  IgleHtt 
de  Santa  M.iria  d;  Regla ,  ton  fititA  y  rt~^ 
gpdjo  de  la  ciud.td  dt  Lton  ,  y  dt  su  gran 
servidor  D.  Diego  Grlmirez  ,  Obispo  de 
Santiago."  Hasta  aqui  Sasdoval  en  el 
lugar  citado  :  de  cuyas  expresiones  cier- 
tamente fio  consta  que  fuese  este  Gbl- 
lAiRtí  el  que  coionó  al  £mperadOK  Don 
Aumso. 


ANÓNIMO. 

Algunos  allos  después  de  escrita  la 
HiitorJa  Compostetoaa  i  esto  es »  á  mitad 
del  siglo  XII ,  ó  poco  después  ,  compuso 

nn  Anónimo  un  Poema  histórico  en  que  se 
refieren  los  asuntos  de  D.  Rodrigo  de 
BivAR,  llamado  el  Cid  Campeador  :  el  qual 
Poema  dio  ú  luz  la  vez  priiucra  ilustrado 
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con  algunas  Notas  de  exquisita  erudición 
el  Sabio  D.  Tomas  Antonio  Sánchez, 
Eibliorccario  de  S.  M.  ,  en  el  Tonio  i" 
de  la  Colección  de  Poesías  CMtell.vns  ante- 
riores al  siglo  XV,  por  ser  acaso  el  Pot- 
m»  mas  antiguo  que  se  conserva  en  len<» 
gua  Castellana.  Describe  d  Códice  qoc 
le  feuiqueó  para  su  edición  el  Sr.  D.  Eo- 
qeNio  DB  Llaoumo  Auíiola-:  copió  la 
fécha  dd  Gódibe ,  y  sobre  día  reflexio*' 
na  acertadamente,  que  no  solo  esta  Co- 
pia ó  Códice  excede  en  antigüedad  á  las 
Poesías  de  D.  Gonzalo  de  Berceo  ,  <;íno 
que  acaso  pertenecerá  la  Poesi^  de  el  i 
la  mitad  del  siglo  XII  ;  lo  que  confir- 
ma con  varias  observaciones  tocantes  á 
la  calidad  de  las  Poesías  del  uno  y  del 
otro  >  y  con  el  docto  díscutso  que  for- 
ma soIm»  haberse  escrito  este  Potma 
antes  que  la  Osnfw  del  mismo  Cid ,  que 
esti  MS.  en  d  Monasterio  de  S.  Pfioao 
de  Cgrdtiá,  y  fiie  impresa  en  d  año  de 
^SSJ  t  7  rdmptesa en  d  de  1 59 3» 
cuyo  Autor  tuvo  presente  el  Poema  ,  si- 
guiéndole en  mucha  parte  de  los  hechos, 
y  muchas  veces  copiando  las  mismas  ex- 
presiones y  frases ,  y  aun  guardando  los 
mismos  asonantes  :  lo  que  evidencia  con 
varios  cxemplos  el  dicho  Sr.  D.  Tomas 
Antonio  Sánchez,  quien  hace  igualmen- 
te una  bellísima  descripción  de  este  Pot- 
m*  1  publicándole  enriquecido  con  nn 
i ndloe  de  las  voces  antlquadas  y  mas  os* 
cnras  de  ií,  que  neoesítaii  explicación. 

En  dicho  Tomo  primero  de  la  0»- 
ittHtm  dt  Potdát  Cttttümst  anteriores  al 
siglo  XV  puso  el  Sr.  Sanchsz  unas  no- 
ticias para  la  vida  del  primer  Mtrqittt  de 
Santillana ,  y  la  Carta  que  c'ste  escribió  . 
al  Condestable  de  Portw/al ,  sobre  el  ori- 
gen de  nuestra  pocsia  ,  ilustrada  con  No- 
tas. En  estas  trata  eruditamjntü  de  la 
Gaya  SfUncijj  y  del  Consistorio  ó  Acadt' 
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*fiÍA  que  se  esrablcció  de  ella  en  Tolosa  de 
Ftsncia  por  los  años  de  1323,  de  los 
objetos  de  las  Obras  que  compon ian  los 
Trobaúoros  ,  y  se  cxúnunabaii  en  el  Cj«- 
iislfjrh  ;  dA  que  se  erigió  en  Barcelona  por 
los  .tñob  üe  1  3<;ü  >  de  si  la  pocsU  CS  an- 
terior á  la  {irosa ,  ó  la  pcon  á  la  pocaU  t 
de  la  poesía  de  l6s  Htbrm ,  Griegos  y 
Latinos  i  y.del  origen  de  la  CéuttÜMá  i  y 
después  de  expresar  en.GstteUano  la  opi- 
nión de.  Mmvbiin  lobfc  que  los  0«dw 
ensefiaron.»  los  G«/m.  el  «ne.  de  timar, 
dice ,  que  «egun  esta  opinión  los-  GmIm 
establecidos  ea  EtfáAé  introdiiMion  .en 
ella  m  poesía  rimada ,  y  los  EfpjAofei 
AO  la  tomaron  de  otros  que  de  los  GoiUj  i 
contradice  á  Goiilekmo  Massieu  y  á  Bas-: 
TERO  (  que  fiieron  de  sentir  que  Juam 
Dt  Mlna  ,  Po:t.i  Cordoves  ,  hizo  los  pri- 
meros versos  rimados  que  se  han  visto 
en  la  lengua  Española),  con  hacer  me- 
moria de   las  Pocihs  d;l  Berceo  ,  del 
PoeniA  d(  AiEXANORO  ,  de  las  Potsi.ií  del 
Rty  Don  Alonso  ti  S.iblu  ,  y  las  de 
otros  muchos  Poetas  del  siglo  XIII  y 
XIV  que  cita  ,  y  de  quienes  habla  con  la 
crítica ,  distinción  y  claridad  que  de  los 
demás  Rimadores  antiguos  esttangetos, 
cuyas  noticias  y  las  de  sus  Obras  son 
conducentes  para  la  mas  perfecta  InteliT 
genda  del  or^en  y  progresos  de  la  Pat- 
ti4  Catttilatiaf  y  de  sus  versos  rimados} 
dcsvanedendo  igualmente  muchas  preo^ 
cnpaciones  de  diversos  Autores  naciona- 
les y  cstrangeros  en  esta  materia  ,  con 
otras  varias  observaciones  que  contribu» 
ycn  á  hacer  completa  esta  instrucción. 

Después  de  estas  apreciables  Notas 
está  la  descripción  del  Poenu  d:l  Cid 
desde  la  pag.  220  del  dicho  Tomo  }  y 
desde  la  2  3  I  en  adelamc  está  d  mismo 
Famut  con  varias  Notas  al  pie  de  algunas  • 
llanas. 


A  fines  del  siglo  XII ,  ó  principios 
del  XIII,  se  puede  aplicar  un  otro  Anó- 
nimo ,  Poeta  Español  ,  que  escribió  en 
verso  la  -vida  del  Rey  Apülümo  ,  la  de 
Sia.  María  Egipciaca  ,  la  Adoración  de 
ios  Santos  Reyes ,  y  algunos  pasos  de  la 
vlin  y  pAshn  i*  CHanro'  Sitor  nuestro. 
Estas  piezas  están  MSS^  en  k  &eal 
blioteca  del  Monasterio  del  Bswíd^  en 
sn  Códice  en  4*  con  85  folios,  tscrito 
en  papel,  ctm  los  títulos  é  inidales  de 
encamado.  La  letra  patee*  del  siglo'XIII, 
y  segnn  esta  ant%&edad  no  s^  violeMo 
el  discurrir,  que  su  Amor  pudo  ser  coe* 
raneo  del  AnAumo que.  escribió  cVFotm» 
dtl  Cid  f  ó  muy  poco  posterior  á  el.  Es- 
tas pieaas  no  tienen  otro  artificio,  ni  otro 
mérito  qoe  cl  guardar  los  versos  sus  tes* 
pectivos  consonantes,  en  los  términos  que 
se  ve  en  los  principios  y  fines  de  dlas^ 
que  son  en  esta  forma. 

laidas  del  Rey  Apollonh.  de  María  Fgyfh 
daca  y  ¡a  Adoración  de  ¡os  Stos.  Reyes  en 
verso  antiguo. 

Asi  está  en  la  sobreguarda  del  Códi- 
ce de  ktta  moderna. 

lol*  I*  empieza  asi :  Sn^  nomkt  de 
dht  o  dt  smits  mnria  si  fidios  me  ffdaitt» 
eandlm'  fnerrts 

Liért  /  ^oUmdo 
CMfantf  hm  ranunfi.  dt  mmnmátstrts 
Dtl  buen.  Rey.  afolonjo,  e  de  su  tortesié^ 
El  Rey  spolonlo  dt  nro  nntnrd 
E  for  las  auenturas  uisto  ffremt  ttnporei 
Como  perdió  la  fijn,  t  la  muger  capial 
Como  las  cobro,  amas  ea  les  fue  muy  leyal 
En  el  Rey  antio:o  vos  quiero  comentar 
E  pobló  antioíba  en  el  puerto  de  ¡a  mar 
Del  su  vornfjre  mismo  Jisola  tltoloT 
Acaba  en  ful.  64  v.'** 
Quando  d.iqui  saldremos  q  vestido  leñaremos 

Sinlí  el  de  dios  de  ofuell  en  que 

ereyemot 

El 
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£1  tenpr  que  h$  vitttíos,  t  U  mar  ba  por 

tnanhr 

E!  nos  íi(  Ij  síu        e  el  nos  denye  guiar 
El  nos  díxe.  t.t!cs  cosas  come.í'.r  e  obrar 
Qu!  por  ¡a  ssu  werccd.  pod.xMos  escapar 
El  que  bou'iere  sseso  Responda,  s  di¿a.  ame» 

Pol.  65.  Afi  tómenla  U  vhU  Mkimé 
xmitsmwU  egipciaqM 

Empieza :  Oyt  wumut  Ma  RMtm,  lu-  fw 
IMS  bsisiverdai  non 
Esembar  de  eíféfmuií^ádisdtiht  perdón. 
Toda  es  fieh»  de  turást  m»  4/  lUn  de 
fédnedgt 

ítodet  oqtielios' fne  a  dki  ámátgn,  ettét 

fálobras  escuebaran 
B  hs  que  de  dios  non  an  euro,  esté  fdábré 

mucho  hs  es  dura 
Bien  sse  que  de  tioluntat  U  ojfrén,  áqmllot 

qu;  a  dios  amaran 
Acaba  tol.  82. 
E  roguemoj  a  esta  marta,  cada  noebe  e  cada 

día 

Que      Baegne  ei  eríédor,  ton  qnien  «//« 
me  graM  emer 

■  (¿ad  pedamos  faser  tsd  sendfh 
Qfiealdiadé  jofelontnosfé^enmat  oijpfo 

■  JSnosdegrStpartldamlapefdnraUevids 
Todo  eme  fneonieresem  /.  Rt^uedaediga 

amen 

-Fol.  «a.v."* 

Afl  eonun^a  h  libre  de  hs  tres  Reys  doriet 
Empieza  :  Pues  mutbas  veses  oy estes  contar 
de  los  tres  Reyes  que  vinieron  buscar 
A  ihíi  xpo  que  era  nado  vna  estrella  Jos 
guiafuio 

Et  de  lagrant  marastjUa.  que  les  attino  en 
la  villa 

Doendet  era  d  tr^yidoremmí^o  dd  ertaior 
Acaba  fol.  8;.  v.^  asi: 
Nrv  senpor  dixo  of  tteras  eon^  en  el 

sanio  paraytto 
El  JUe  trafdor.  piando  fMa»é*  teé»  lo 
despreflaita 
TomoIU 
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Dss  varón,  tomo  eret  loeo  ^  J^iítf 

dra  tan  poco 
Assi  nS  puede  prestar,  como  puede  i  ti 

hnujar 

Este  fu{  en  injitmo  miso  e  el  otro  en  pa^ 
raysso 

Dhnat  fae  saino  e  gestas  fue  tondapnado 
Dbnas  e  gestas  medio  dlnjna  prestas 
J^jMto  libro  slt  lans  gloria  scpó 
Por  tsxoí  versos  finales  se  ve  bien , 
qne  ademas  de  la  historia  de  la  venida  de 
los  Santos  tres  Rejres  contiene  ene  Tra- 
ttdito  la  jiQtida  de  la  grada  que  Dios 
concedió  en  la  Cruz  al  buen  Ladrón,  pre- 
mio de  este  ,  y  condenación  de  Gesras : 
pero  ademas  de  lo  dicho  está  también  en 
este  mismo  Tratado  la  degollación  de  lus 
Santos  Inocentes ,  la  huida  á  Egipio  ,  y 
por  ühimu  laccuciñxion  de  nuc&tro  Señor 
Jcsu  Christo. 

Este  Códice  está  en  iij.  K.  4. :  y  en 
¿V  está  pintada  la  adoratíon  de  los  Santos 
oes  Reyes  en  una  estampa  tosquísima. 

En  dempo'dd  Rey  D.  Alphonso 
VindéC«i»lfti,  llamado dAMff,  que 
sucedió  en  la  Corona  á  su  padre  D.San- 
cHo  en  da&o  58  deesce  siglo,  escri- 
bió un  ANÓNniO »  por  orden  de  dicho 
Soberano ,  un  Libro  en  lengua  vulgar, 
que  intituló  Flores  de  Filosojta.  £sta  laaon 
dá  de  este  Libro  D.  Nicolás  Antonio  en 
la  pag.  19  del  Tomo  11"  de  la  Biblioteca 
antigua  >  añadiendo  que  no  le  habla  visto, 
pero  que  estaba  eludo  por  el  Lic.  D.  Se- 
bastian   DE  COVARRUBIAS  OroZCO  ,  Cn  cl 

Tesoro  de  ¡a  lengua  Castellana  ^cn  donde 
•e  lee  una  autoridad  sacada  de  él. 

Esta  autotidad  que  dice  D.  Mkolas 
Antonio  ,  la  iiae  CovAiaoBiAS  en  t\ 
referido  Tesoro  en  la  voz  Latería  1  y  dice 
de-  este  modo :  Laeerla  en  ríg»  vale  tan* 
to  tomo  despedatamlento  ,  á  verbo  laeerOf 
seras ,  por  despedazar  i  y  porque  </  misera- 
Sss  ble 
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ble  y  avariento  parte  y  han  zaticos  lo  qut 
ba  di  dar  á  otros  y  y  lo  qM  há  i*  t9m» 
fmrs  4 ,  se  Ihmó  Itaurado.  Bien  $s  vffiai 
tti  «/  Icr.gua^e  antiguo  it  CáStUts  /*• 
íurU  val*  trsiaja  ,  fiu/  t$  *t  qttt  uptittt 
M  lagfurté  M  iknruu  máfterás.  Por  am- 
trmeelon  tismsst  lascdrados ,  y  deste  ttrmbu 
.  urs  «f  Cbmir  Zjuemor  em  lu  historié  ,  /  «I 
Jbrf  D.  JÚmuo  ti  Baeno  en  el  libro  que  man- 
dó componer ,  dicho  Flores  de  Filosofía , 
que  dice  asi  :  El  Rey  es  como  el  árbol 
de  Dios  que  tiene  gran  sombra  ,  y  fudgan 
en  so  del  todos  los  cansados  ,  ^acos  y  laz- 
drados. 


EL  ABAD  FASCASIO. 

d)  tiempo  del  minno  Rey  D.  Althonso 
yin  de  CsutUta  floreció  en  vlctitd  y  letras 
na  E^afiol  llamado  Pascasio  «  qne  fiie  el 
pdmer  Abad  tpc  hubo  en  el  Monasterio 
de  CamMgoa  Reglares  de  Sta.  María  de 
Mmtdoen » en  la  Diócesi  de  Falencia  ;  y 
se  ocupó  en  escribir  en  verso  latino  la 
vida  y  acciones  del  Exc."*°  Sr.  D,  Diego 
Martínez  de  VillamayoE.  )  fundador 
del  referido  Monasterio. 

"Este  D.  DitGo  Martínez  progeni- 
tor del  linagc  <]e  VUiamayor,  Señor  único 
de  esta  Casa  y  Estados,  Mayordomo  ma- 
yor del  Sr.  Empecadoc  D.  Atomo  VU, 
y  uno  de  los  mayoces  Sefioies  de  Cutl- 
tta ,  <lexd  la  Cone  y  el  valimiento  qoe 
en  día  tenia}  y  retirado  i  la  soledad  d 
afio  I X  5 1  con  pocos  compañeros ,  hbo 
allí  nna  vida  penitente  y  austera  %  y  con 
d  Conde  D.  Pedro  Poncb  di  Minbeva', 
su  su^TOv,  fundó  el  Monasterio  de  5M- 
nobal ,  del  Orden  dd  Citter ,  como  tam- 
bién el  de  Villena  para  Religiosas  del  mis- 
mo Orden  ,  y  el  de  Bentvivere  de  Canó- 
nigos Reglares  de  S.  Agustín  :  de  cuya 
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ültima  fundación  bace  meroorta  GABtfSL 
Femnoto  en  la  Cmátn  de  los  reftrldos 
Canónigos »  y  de  la  primera  nuestro  Abad. 
Pascasio,  como  parece  por  esta  inscrip- 
ción I  que  subsiste  en  d  dicho  Monasce- 
xio  de  Sttmwi. 
A  Camltt  illustri  Petri  de  Ponce  Mhurvát 
Hatc  Domus  insignis  aedijtcata  fuit: 
IJxaf  Ei  ktmtatt  ititenst  Sttfbania  Ramí- 
rez 

Conjugis  aecendens,  Pectore  juvit  oput. 
Martínez  Didactu  ,  qui  d  VUla^MMort 

Gcncrque 

Jllorum ,  simul  Hoc  coepit  et  auxit  opus. 
** Murió  D.  Diego  MA&TmEz  de  Vt- 
LLAHAVoit  en  d  Monasterio  de  Sta.  M»- 
xia  de  Bmn^mn ,  en  Viernes  5  de  No- 
viembre del  aSo  X  1 7  6 }  y  está  sepulta- 
do enmedio  de  la  Capilla  de  S.  Micoatt 
en  un  suntuoso  .sq»lcto  de  piedra  que 
sustentan  qnatto  leones  >  y  tiene  csk 
epitafio  á  su  cabecera  :  Wcjáett  vttursf 
bilis  menmU  ,  Didam  Mtr^tez  Dumu 
Benevkfertnsis  Aedijícator  ,  Patronus  ejus^ 
dtm  Domus :  Cu'jus  anima  requiescat  in 
pace  :  Oblit  Aera  M.CC.X(IÍ.  Nnnis  No- 
vembris  :  y  en  el  círculo  de  un  rclox  de 
sol  que  está  en  el  claustro  se  lee  de  letras 
Góticas  antiguas  este  letrero  :  ^  Aera 
M.CCX/JI  Nonis  Novembris  obiH  Venen- 
bilis  memoriac  Dominus  Didactu  Martínez^ 
OtdhUttilkmm  Baievkftnmh  aesUJleatot: 
Eximnii  Dm,  Psufháth  thttim  Dmm 
frita»  Mkáh. 

^  A  este  Monasterio  pasó  d  Rey  D. 
AuHONiD  d  VIII  después  de  la  conquista 
de  GvMM  k  consolar  al  Abad  Pascasio, 
quien  asi  lo  refiere ,  y  á  los  Religiosos 
apesadumbrados  por  la  muerte  de  su  Fun- 
dador D.  Diego  %  y  tomándolos  dicho 
Sr.  Rey  D.  Alphonso  en  su  protección  y, 
amparo  ,  les  amplió  SUS  ¿nimos  con  CSta 
piadosa  baicp^ 
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.Fratrts 

Solar!  y  poerutt  alhhre  Afali. 
G judia rtfert, secumReg'í  Prjrsintia latios 
Sed perb'ihcnt  Rtg'i  >  sed  Doler  angh  eos. 
Rcx  non  igmr.ms  ,  Vultus  M¿ndat'¡a  Laetl 
Omnibus  Djmtuan  mortit ,  i'it  iaeuttsbllt 
cu'tcth. 

Me  f.ic¡.im  Vobis  D'tdacum  ,  DiJadque 
recepto 

Offictoy  Didaaumn  mhuu  e^*m  trH, 
Vtittrtn,Vtarieuaod}aVtiti'á  fivtio, 
Ut  DUbsum  VtOnm  ,  qut^ue  Benlgnut 
Bro, 

Háne  i2N  pMiUdMmtmstitmiu  Dtmm, 
Vas  non  dito  Miot  quia  Princeps  >  tei  qtús 

Vos  custod'ire  non  Removeré  paro. 
"Cuenta  después  Pascasio  las  mara- 
villas que  Dios  se  ha  servido  obrar  por 
este  venerable  Varón  D.  Diego  Martí- 
nez DE  ViLLAMAYOR  j  v  cntte  otias  co- 
sas reñcce  y  que  habiendo  el  determinado 
después  del  fíiUeciintcnco  de  D.  Dnoo 
mudar  el  'Monasterio  á  parage  mas  lano^ 
ttnieiido  muy  aHcfantada  la  otmidd  nue- 
vo Monasterio ,  se  le  apareció  áel,  y  i 
cada  uno  de  loe  Canónigo*  de  por  sí, 
escando  recMgIdos  de  noche  en  sos  cel- 
das,  y  les  declaró  ser  voluntad  de  Dios 
que  no  desamparasen  su  fundación ,  sína 
que  perseverasen  en  ella :  £i  caso  le  re* 
fiere  Pascasio  en  esta  forma  : 

Prodeat  ¡n  Imdem  Dtdaei  Novn  Gloría^ 
cu'ius 

Sedulitas  proprlo  neselt  abes  se  Loco. 
Cernit  in  errorem  fratres  procederef  ttrmt 
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B¡9$  MauUtmm  díMelíso  tmm, 
íimdeshUt  bt  sétmmLáU,  Qnl  jtuxtrát 

Ipm  X 

Frjtres,  Errorfs  non  ánlt  tue  Reos 

DuM  Nox  ín  Nocth  iponim  sopor  oti.i  rerum 
Prod.'tcunt,  Nutr'ix  dtim  temt onme  Qitks^ 
Dum  Torpar  Somni  BiMditstr  fratribiu, 
Frater 

Perv's^H  in  Curis,  Plarima  M.-nte  rotai, 
Accedit  DidacuSf  ehque  Cubiiia  tangity  ^ 
Nll  terror} s  bahens ,  sed  sUitt  stntess  Plus» 
Va  ptu siguiendo  en  ttnlai;go  discur- 
so la  narrativa,  y  concluye  diciendo : 
Propositnai  Didaetu  Prhmsm  doeef  esse 

Pea  bétt  xserba  Pntírtm  doserU  Mtqnt 
Lottsm,** 

En  esta  especie  de  versos  escribió  el 
Abad  Pascasio  U  vida  de  D.  Dii-co  Mak,- 
TiNEz  DE  ViLLAMAYOR  }  dc  la  qual  ha  pa- 
recido oportuno  poact  aquí  este  breve 
resumen ,  asi  para  dar  al  público  una 
idea  del  estilo  dc  la  Obra  dc  Pascasio  , 
que  hasta  albora  permanece  inédita  ,  co- 
mo pata  que  al  mismo  tiempo  se  eche 
de  ver  la  escImacIoD  que  de  dicho  Abady 
de  sus  Moiigea  hh»  el  Rey  D.  Alhion- 
so  VIII  t  y  para  dar  mnibícn  algpna 
aunque  sndnta,  notida  dd  Siervo  de  Dios 
D.  Diaco  Ma&tinb  ,  que  canto  se  esme-  > 
róen  el  culto  divino,  fundando  los  Mo-, 
nasierlos  ya  re&ridos,  y  diez  y  seis  Pckh 
natos ,  según  apresa  D.  Jos&ph  Püllicer 
DE  OssAü  Y  TovAR.  cn  las  pag.  32  y  3  j 
dd  Informe  del  origen ,  antigüedad  ,  taíl- 
dad  y  sucesión  de  Lt  Excelentísima  Casa  de 
Sarmiento  de  Villamajori  impreso  cn  M*" 
drid  año  1663.  • 


■    ^  ■  • 
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QUE  FLORECIERON  EN  EL  SIGLO  XIIL  DE  LA  IGLESIA. 

DURAN  DE  HUESCA» 

Lun  dutabon  en  MifáMs  i  los  princi'*  y  Viubuio  n  S.  Antonino,  eorumque 

p!oi  del  siglo  XIII  las  reliquias  de  k  fntrlkm, 

seca  de  los  herpes  IViffáfewM,  que  prin-  De  este  Dvkan  in  Huesca  hace  meiv- 

dpalinente  se  hablan  extendido  por  la  don  su  contenqpofanco  Goiuhmio  db 

A*«v/4.  Algunos  de  estos  hei^es,  des-  Ptoy-tAouNs  en  el  cap.  VIII  de  la  Owift» 

pues  que  conoclercm  su  error,  y  se  arre~  que  el  escribid,  en  qm  cuenca  la  histo- 

pintieron  de  el ,  merecieron  ser  recibidos  ria  de  loe  mcesos  de  los  Btm^t  cont», 

en  el  gremio  de  la  ^lesia  por  el  Papa  los  Alh<gtnsts  \  y  «ncá  inserta  en  el  Temo 

Inocen'cio  III,  que  entonces  la  gobernar  V  de  la  Colección  que  dio  á  luz  Fkan- 

ba.  Entre  estos  nticvamente  convertidos  ,cisco  Ddchesne  en  Par// en  el  año  16^9^ 

son  los  de  mayor  nombre  Duran  de  con  este  título  :  H'ntoriae  Fratuorum  Scri- 

HuESCA  ,  llamado  así  por  ser  natural  de  ptores-,  h  Pbiltppo  Augusto  lirgr  usque  ai 

la  ciudad  de  Nunca  en  el  Rey  no  de  Ara-  R.  Pbilippi  IV.  dicti  Puicbri  trwpora: 

gon ,  como  siente  D.  Nu  oí  as  Antonio  y  dice  de  este  modo  en  la  pag.  6  6  6  de 

con  Francisco  Bosquito  ,  que  asi  lo  diee  dicho  Tomo  :  Fuit  al'u  d'.íput.it'w  .tpui 

en  las  Notas  que  puso  íi  la  Caita  LXXVII  Apamíam  j  in  qua  sóror  B:rnar2¡  Rogtrii 

de  Inocencio  111,  y  Willermo  db  S.Anto-  (¡fe.  PmJtqat  Ihi  dúputatum  contra  Waldcit- 

NiNO ,  los  quales  hicieron  con  otros  varios  tei  smi  Mi^btn  Anuid»  d»  Cétmfrano  um 

una  solemne  proftsioii  de  Fe,  que  pu-  dtrlm  «uoJmH  tvtítr»  i  fartihu  eltOti 

sieron  en  manos  del  didio  Pontífice,  jun-  f«l  ekm  ejus  judUío  saetmMiwit,  «Ir 

tamente  con  el  nuevo  tenor  de  vida  que  sd  tat  sUf^d  rtdttmht^  sd  SedmAfwta^ 

proponían  observar  en  adelante  t  y  este  Utsm  adienmt,  et  fomhtmism  batmnmt^ 

es  todo  el  asunto  de  U  Cm  LXX  VUI  del  diiü  tltt  Ikmtii  vhmdl  r^arhtr ,  M 

Libro  XIII  del  Rigat»,  corre^tondlente  al  aiuUvL  fs  fMm  Dm-^ndm  dt  Oses  Jtít 

año  décimo  de  este  s^lo':  la  qual  Carta  Pr/ir ,  tt  conpottdt  eontra  baerethos  qtui^ 

está  dirigida  al  Arzobispo  de  TáfT^mut  dmnsfrífté»  Hasta  aquí  el  citado  Guilui.-* 

y  sus  Sufragáneos ;  á  quienes  .se  manda  mo  acerca  de  nuestro  Duran  ue  Huesca  , 

que  todos  ellos ,  ó  el  Arzobispo  con  ai-  de  quien  no  existe  algún  otro  Escrito  qne 

guno  de  sus  Sufragáneos,  procuren  rccon-  la  profesión  de  Fe  ya  mencionada  :  y  ^on 

ciliar  á  csros  penitentes,  según  el  rito  de  tan  escasas  las  noticias  que  iiay  de  este 

la  Iglesia  :  yá  esto  también  pertenece  la  Escritor  Esp.ühl ,  que  enteramente  se  ig- 

Carta  LXXil  de  Inoci  ncu)  III ,  escrita  por  ñora  quales  fueron  las  obras  que  insinúa 

este  Pontiücc  á  dicho)»  DvKAN  UL  Hu£scA,  Guillermo  haber  compuesto  contra  los 

Hc- 
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Heregss.  Pero  es  <le  advertir ,  que  lo  que 
aqtd  se  ha  referido  acerca  de'la  conver- 
sión de  DvRAN ,  se  halla  expresado  por 
el  Papa  Inocencio  IV  en  el  Breve  que 
despachó  en  lo  de  Mayo  del  año  1210, 
décimo  tercio  de  su  PontifuaJo ,  al  Arzo- 
bispo y  Sufragáneos  de  la  l'^lcsia  de  Tarra- 
gona sobre  la  rccün>.iliai.ion  de  Dlran 
con  la  Iglesia:  y  en  este  £rcve  inaoduxo 
ei  referido  Pap»  la  profesión  de  Fe  de 
dicho  Doran,  y  conipañerm  aili  nom- 
brados, con  las  constituciones  que  le  pro* 
sentaron  en  qnanto  al  tenor  de  vida  que 
IntentaiMui  establecer  para  lo  suelvo, 
vestuario  de  que  hablan  de  usar ,  y  ejer- 
cidos piadosos  en  que  se  hablan'  de  em- 
plear. Todo  lo  qual  aprobó  IvocfNCio  III 
en  dicho  Breve,  que  se  Ice  en  la  p:\g.  141 
y  sigg.  del  Tom.  III  de  la  Colección  Bul- 
larum,  Pr'ívileghrum  ac  D'iplom.ttur»  ,  dada 
á  luz  por  Carlos  CocautLiNbs  en  Roma 
«fio  de  f  740, 


DON  ALONSO  RAMIHEZ» 

OBISfO  ra  OMtKSS, 

Do»  Alonso  ILamire7.  ,  ó  Fernandez, 
primero  de  csrc  nombre ,  fue'  Mongc  del 
Convento  Real  de  Sabagun ,  de  la  Orden 
de  S.  Benito.  Consagróle  D.  Fernando 
Obispo  de  Astorg^a  ,  y  asistió  Don  Pedro 
Obispo  de  Ciudad- Rodrigo.  Este  Prelado 
escribió  una  historia  de  los  milagros  de 
Santa  Eophbuia  ,  y  ttaduxode  Gr/r^en 
Lath  la  vida  de  S.  Antonio.  El  Libio 
.Santoral  dice  de  d :  Alfhmm  ÁtritrnU 
BpíswpuSf  fui  udh  B^u9ftí»  amtot  39* 
MU  £1*4  z  a  5  I.  rdiquH BtdtsUm  5.  Mf 
methycum  multis  casis  ^  et  quasdam  vineas: 
m  Laonia  AnnivtrsArium  bujus  Ephcop!  ^ 
Sabbato  tn  Passhne  DotnirtI.  Consagró  la 
iglesia  de  Santa  Makia  de  f  uENTEF&Uy 
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como  lo  dice  la  memoria  siguiente :  Gm- 

tecrata  fuU  Ecchila  ista  ab  Alpboiuo  Au- 
riaul  Epheopo ,  in  bomrem  Beati  MartM, 
(iim  reliquis.  Et  S.  Mariae  Magdaltné*, 
et  S.Eupbfmiae,  et  S.FtncentH  w.zrt''>-¡¡,  cum 
reliquis  ,  Era  1238.  17.  Kalendas  Maji. 
Urraca  fccie ,  qnae  et  aedificavit.  Muerto 
este  Prelado,  el  Rey  tomó  los  bienes 
muebles  de  esta  Iglesia  para  socouo  de 
sus  necesidades ,  y  dló  en  recompensa  el 
Realengo  de  Villar  de  ÁtftmdfMy  suscon* 
tornos.  Sucedióle  D.  Fsrnando  Mendbz. 

Asi  dice  de  este  Prelado  y  Escritor 
BtpeíM  el  Maestro  Gil  González  Davila 
en  la  pag.  3  8  7  del  Tomo  III  de  su  Teátr» 
Eclesiástico,  tratando  de  la  Iglesia  de  Ore»' 
se :  pero  como  no  existe  la  versión  que 
hizo  del  Griego  al  I^tin  de  la  vida  de  San 
Antonio  Abad,  con  razón  duda  D.  Ni- 
colás Antonio  en  la  pag.  3  2  del  Tomo 
2."  de  Ia  Biblioteca  antigua  si  esta  versión 
file  iMku  6  Cátieiléméi  y  se  indina  i 
que  no  seria  Ltfhkt^  fundado  en  que  en 
este  {dlonta  ya  la  habla  puesto  S.  Gaió- 
MiMo  dd  Gfl^,  en  que  la  escribió  San 
Athanasio,  como  el  mismo  San  Gbk.ó- 
Nmo  lo  dice  en  la  Carta  á  Syxinaco  xoi; 
y  esta  versión  de  S.  GESÓNiuOy  que  es 
la  que  anda  en  manos  de  todos,  es  la 
citada  por  el  Papa  Gei.asio  en  el  Capi- 
tulo Sancta  Romana  Ecclesia  ,  dist.  i  5  , 
entre  los  Escritos  que  deben  admitir  los 
Christianos:  porque  la  otra  versión  La- 
tina ,  que  hizo  EvAOKio  Obispo  de  Anth" 
fM/«,  de  la  qual  haoe  mención  Si  Geró- 
nimo en  d  Libro  4*  Str^t»,- Betlnltuth 
ftff  según  parece  ya  no  existe  i  y  lo  mis* 
mo  sucede  q¡a  ta  relación  que  escribió 
nuestro  IX  Alonso  de  los  mllagu>s  de 
Santa  EvniaiUA. 


DON 
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DON  DOMINGO,  OBISPO 
DE  ruéSutaA, 

este  mismo  tiempo  es  la  Crónica 
del  Rey  Don  Ai  phonso  VIH  ,  citada  por 
D.  NicoLA5  Antonio  en  el  lugar  arriba 
dicho  ,  por  sola  la  auroiiJad  del  Padre 
GtRONiMo  Román  de  la  Hicueka  ,  que 
hace  memoria  de  ella  en  el  cap.  VIII  del 
Libro  20  de  la  Hlstoría  de  U  Chdsi  y 
Mtym»  áeT(^eJo'.  y  aunque  por  otra  parte 
no  hay  apoyo  seguro  para  añnnar  sea 
dicha  Cmtks  obra  l^itima  dd  Obispo 
dePlíueneU  D.  Domingo,  á  qolen  se  atri- 
buye i  como  tampoco  hay  fundamento 
sólido  pora  disputar  i  este  Prelado  la 
gloria  de  haber  sido  Escritor,  no  es  razón 
segtegfirle  del  cuerpo  de  Escritores  Etfé" 
Mu :  y  por  tanto  no  será  imponuno  repe- 
tir aquí  la  memoria  que  hace  de  los  suce- 
sos mas  señalados  de  su  vida  el  menciona- 
do Mtro.GiL  González  Damla  en  lapag. 
48  3  y  sig.  del  Tom.  II  del  Teatro  Ecle- 
siástico ya  citado.  "  D.  Domingo,  primero 
de  este  nombre  ,  dice  Davila  tratando  de 
Ploieruia ,  tuvo  pot  patria  á  la  noble  villa 
de  Bejar  ,  priucipal  de  cstc  Obispado. 
Fue  electo  «n  d  aik>  de  1214.  En  d 
siguiente  de  i  a  1 1  el  S.*^  Inooncxo  III 
publicó  el  Concilio  Latetanense,  en  que 
se  hallaron  dos  Patriarcas ,  7 1  Araobis- 
pos ,  41  a  Obispos,  uno  el  de  P/«r«Mr/«, 
y  Abades  y  IKgnidadcs  sin  número.  H»* 
lióse  en  la  batalla  milagrosa  de  bs  NavéJ 
de  ToloM ,  con  gente  que  llevó  para  servir 
á  Dios,  y  tener  parte  en  la  libertad  de 
EspaÜj.  Acompañáronle  los  primeros  po- 
bladores de  h  ciudad  de  Plasenctjy  y  de- 
clarada la  vicroiia  por  los  Christianos, 
los  Obispos  de  Sjg/j:nz.i  ,  .iviJa,  Piasen-^ 
cia,  P.i'.crici.i  y  Ar/.obi'vpo  dc  Toledo  can- 
tá£on  el  Te  Dcwn  laudMnus ,  en  hacimicn- 
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to  de  gracias.  Tambieñ  se  halló  presente 
quando  murió  el  &ey  D.  Alonso  Vill 
en  d  año  1214,  y  fue  testigo  ,  con 
otros  quatro  Prelados ,  como  el  Rey  otor- 
gó su  Testamento.  Acompiinó  al  Rey^ 
D.  Flrnando  el  Santo  en  el  año  1225, 
quando  en  el  Andalucía  hizo  guerra  á 
los  Moros.  En  esta  ocasión  le  acompa- 
ñaron muchos  Nobles  dc  Plasencia  ,  y 
gente  de  su  Obispado.  £n  el  año  1232; 
d  Obispo  y  Maestre  de  AUintára  gana- 
fOQ  de  los  Mum  á  la  ciudad  de  trmxUh 
en  d  2  5  de  Enero,  dedicado  á  la  Con<- 
version  dd  grande  Apóstol  y  Doctor  de 
la  Iglesia  S.  Pablo.  En  esta  ganancia  fiie 
visto  pelear  entre  dos  torres  la  Vikgbn 
Santa  Marías  y  cu  memoria  de  tan  ae- 
líalado  6vor  los  victoriosos  dedicanm 
una  Mermita  con  el  nombre  dc  nuestra 
Señora.  La  ciudad  con  su  Clerecía  va 
en  procesión  este  dia  á  esta  Hcrmira. 
Murió  el  Obispo  ,  y  dexó  en  su  Cabildo 
fundados  algunos  Aniversarios  por  el  des- 
canso perpetuo  de  su  alma ,  y  á  la  Cle- 
recía Ac  Bejar  le  donó  ,  viviendo,  la  ad- 
ministración de  la  Hermita  de  nuestra  Se- 
ñora de  los  Huertos.  Confirmó  sus  Esta- 
tutos ,  y  señaló  los  derechos  I^imaks 
y  Funerales  que  hablan  de  llevar  sos 
Cjerigos.  Y  tuvo  por  sucesor  en  la  Sede 
á  D.  AoAN  Psata.**  Hasta  aquí  Davila, 
oon  cuya  rebdon  se  da  bien  á  conocer  d 
especial  médto  dd  ins^ne  Prelado  de 
FlámuU  D.  Dbiimoo. 


DIEGO  D£  CAMPOS.. 

D  c  este  Escritor  da  noticia  D.  Nicolás 
Antonio  en  el  cap.  1°  del  Libro  VIII  dc 
la  BihÜQteca  antigua  ,  por  una  Obra  que 
escribió  intitulada  Planeta,  y  se  conser- 
va MS.  en  la  Biblioteca  dc  la  Iglesia  dc 

Ta- 
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"totei^t  en  un  Códice  en  pergamino ,  del 
qual  sac¿  una  fiel  y  csquisita  copla  d 
P.  Andrés  Marcos  Bumuei.  ,  la  qual  está 
entre  los  MSS.  ¿t  la  Real  Biblioteca  de 
MédrU,  Este  Dibgo  i»  Campos  ,  Qm- 
cillec  de  la  Real  Casa  de  Castilla ,  fl<»e- 
da  en  el  a&o  i  a  1 8  ,  y  en  este  año,  se- 
gún pnrccc ,  escribió  ú  finalizó  su  Obra , 
que  quiso  intitular  Planeta ^  por  haberla 
«lividido  en  siete  Libros ,  y  ser  su  objeto 
clarísimo.  En  sentir  de  D.  Juan  Bautis- 
TA  Pi  Rt/. ,  Canónigo  que  fue  de  la  Santa 
Iglesia  de  'Toledo ,  de  donde  pasó  á  ser 
Obispo  de  la  de  Segorbe  en  el  Reyno  de 
V4¿MtU ,  sugcto  de  singular  literatura  y 
delicado  ^uto  para  la  cntica  \  es  esta 
Obra  de  Diego  ds  Campos  de  un  estilo 
copioso ,  pero  sin  eloquencia  i  y  en  ella 
«e  trata  de  Cbfial  rtgKo,  Dt  B,  Virgimtf 
Dt  S,  Mltbitít ,  i>r  Anims  hat^ »  et  De 
Part.  El  primero ,  segundo  y  tercero  Ll" 
bro  ce  los  siete  de  que  consta  dicha  Obra, 
son  pertenecientes  á  Christo  nuestro  Bien. 
En  el  qiiarto  habla  de  María  SS.  "*,  ex- 
poniendo la  Salutación  Angélica  ,  y  elo- 
giando á  esta  Señora  por  su  grande  dig- 
nidad. En  el  quinto  celebra  al  Arcángel , 
S.  MiouBL ,  refiriendo  sus  excelencias,  y 
los  beneficios  con  qne  sieoipie  ha  fitvo- 
xecido  y  fiivotece  á  los  Fides.  En  d  sex- 
to trata  del  Alma  de  Christoí  y  de  todas 
las  de  todos  los  Bienaveonindot.  En  d 
séptimo  de  la  paz  interior  y  exterior ,  y 
de  la  Iglesia  Católica.  Kstá  dedicadaestt 
Obra  al  Arzobispo  de  I'oledo  D.  Rodrigo, 
de  quien  hay  en  el  Códice  dos  Cartas, 
una  después  del  Prologo  ,  y  otra  en  el  fin 
del  Libro.  En  la  prefación  sublima  á  di- 
cho Arzobispo  con  los  mayores  elogios  , 
y  habla  con  mucha  libertad  de  los  Reyes, 
Prelados  y  costumbres  de  su  tiempo ,  u* 
ceptuando  únicamente  d  F^pa. 

Asi  describe  la  Obn  de  Campos  el 
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erudito  D.  Juan  Bautista  Pérez  ,  cuya 
descripción  produce  en  lengua  Latina 
D.NicoLAsANTONto  eo  d  lugar  ya  dicho. 

En  la  capU ,  que  de  esta  Obra  hizo 
asear  en  TVrds  d  P.  Bduibl  ,  poso  de 
su  misma  mano,  y  cmi  su  nibrka d  fin, 
esta  Nota:  Cúfiut  tstt  Ltkfú  imihtiéd»  ' 
Planeta  compunto  por  Dleg»  ie  Camftt  • 
4iHo  I2l9  del  origintl  que  te  guarda  ea 
la  Librería  de  l.t  Santa  Iglesia  de  Toledo^ 
en  el  caxon  5  numero  5  ,  escrito  en  perga» 
mino  avitelado  ,  letrj  qujdradj,  y  en  extre- 
ma hermosa  ,  con  grandes  margenes  y  c»- 
rioiidad.  A.  1  y  ^  2, 

En  el  principio  de  esta  Copia  hay  • 
un  pliego  suelto ,  en  d  que  d  mismo  P. 
Bottnb  pusodestt  letra  eo  lugar  de  epi* 
grale  lo  siguiente :  Baa  Ntta  At  Utré 
di  ti  JMbw.  Ahmr  Gmnt  eU  Cmsí»^  u  bálU 
en  la  primera  cubierta  dtl  £ttfv  dr  Die¡g9 
d*  Campos  t  llamado  Plaketa. 

La  Nota  es  :  Este  libro  escrivió  Die- 
go de  Campos  ,  Caneellario  de  la  Casa  Real 
de  CaitiUa  ,  el  ano  de  M.CC.XVIII.  llama- 
do Planeta  ,  porque  contiene  siete  libros  f  f 
ts  la  materia  de  gran  claridad. 

d  i"  y  3*  trtté  dt  Cbristo, 
MMW «mw,  rt/aa ,  /  imptra  m  todstisi 
totéu, 

Sm  el  ^* ti^é  de  UVbxtn  SMttíítbnéi,  /. 
fdttm  Itant  f  t^gMtd  ettfmatado  d 
Axn  Marta, 

1/  5*  trata  del  archangel  S.  MigueU 
y  de  sus  exceleneias ,  y  kittut  fut  bs  btebOf 
y  hace  á  los  Fieles. 

En  el  6"  trata  del  alma ,  asi  de  la  de  . 
Cl)risto  ,  como  de  todos  los  bien  a  venturados. 
En  el  j'  trata  de  la  paz.  interior  y  tX- 
Hrí»  y  y  de  la  general  de  la  Iglesia. 

DM¿t  tsti  /Aro  á  2>.  Rodrig»  Aw 
blsf9  d*  Tthda,  dd  piaí  ty  du  J^istol» 
SHM  de^m  dti  pfdi^  f  «fr4  eJ  fi»  dd 
tün,  S»d  fromhJUtegrmidubImsdd 
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ArzjAhpo ,  y  habla  libriíjitri  t  mente  en  ¡os  arredraban  para  empreiídcr  este  '  trabajo> 

Reyei,  Oó'jpoí  y  coitumbret  de  sus  tiempos^  y  otras  especies  á  este  modo ,  todas  con 

solo  dtt  PáfM  m  dkt  mal.  tiene  ttih  foph'  alucion  al  número  quatro  i  crlebra  al 

MjMfiwtwc/ffUrifr.  Arzobispo  D.  Romlioo  .ensalzando  sns 

£su  es  la  desarifidon  y  jaiclb  que  virtudes  y  sabidarU  oon  los  hipérboles 

tace  de  esta  Obra  el  Mtro.  Alvar  Go-  ñas  ezcesivot  >  y  da  razón  individual 

MBZ  DB  CAirao ,  que  conviene  en  todo  dd  contenido  de  cada  ano  de  los  Libros 

con  la  que  antes,  se  ha  expresado  de  P.  en  yac  dividió  su  Obra. 

JoAÑ  BAtmsTA  Pbrbz.  Las  dos  Cartas  Agradeció  el  Arzobispo  este  trabajo 

que  dice  Alvar  Gómez  de  Castro  del  de  Diaco  de  Campos  ,  y  al  parecer  np  te 

Arzobispo  D.  Rodrigo  á  Dibcode  Cam-  desagradaron  los  cloros  que  de  el  hace 

vos  están  cu  la  Copia  antes  de  ia  Obra ,  «n  ei  Prólogo  ;  pues  le  escribió  la  Carta 

y  después  del  Prólogo  ,  con  esta  adver-  que  está  asi  en  el  Códice  antes  de  la 

tencia  de  letra  del  tnismo  P.  Borriel  :  Obra  ,  y  es  digna  de  producirse  por  ser 

Esíjf  dos  Cartus  re  bJl.in  tn  la  ultima  Ha-  incdíra  ,  y  porque  contribuye  no  poOO 

na  del  Prólogo  df  D.'-p^?  df  Campos  de  letra  ^  formar  idea  de  la  misma  Obra. 

mas  menuda  de  ia  mísw.í  w.iijo.   Todo  el  R-  Dei  gratia  Toletane  Sed'ts  ArchU^ 

Prologo  se  contiene  en  tres  qiitdcrnos  caba-  piscopus  llyspaniarum  primas  D'ilicto  filio, 

leí  :  loi  dos  priunros  de  ü  bajas  de  ferg»-.  D.  regalis  aule  Cancellario  salutem.  Et 

mJn» :  ti  tercero  en  séU.-  mmmi  fcmtifielt  qui  penettavit  eeJot  bene- 

£n  este  dilatadidmo  Prólogo  habla  iktíMit  grMiátn  promortrh  Dernthitít 

oon  h  mayor  proiixidad  de  las  excden-  wOn  m#/llr  numerthu ,  *t  tMtemfialo- 

cias  y  significadon  del  número  quatio  j  mléake.dMs  mmorlé^  a  tpltt^^rít 

y  discurriendo  por  los  qnatio  elementos,  f^^^  frofimia   stltmls  refoeÜUttmág 

quatro  estaciones  del  año ,  qoatro  partes  fin/He  ietán^ko  ifmrtlr  bulflda  gMtdié  «ta* 

dd  nnindo ,  quatro  rios  dd  Parayso ,  dhntHt,  RttwíM  ^pft  im  ^uUrtam^fnn 

quatno  Evang^los  »  y  quatro  modos  de  ttlemh  ttíUUtas,  ht  exemplwwn  fl»- 

«ntendcr  los  Libros  sagrados  &c.  deduce  ndlMe  pátnm  motsts  «uctorHas,  h$  fbyU^ 

ser  el  número  quatro  el  mas  excelente  .sophorum  eentenáh  tb^érU  frerrogatkie 

y  perfeao  ,  porque  se  compone  de  la  profunditas.  in  eommendatloiu  Cari  devor 

untdad  en  que  está  representada  la  uni-  tionis  difusa  caritas,  in  jiiesu  nomine  gm» 

dad  de  la  Esencia  Divina  ,  y  c!  número  stata  tujuitjs.  quam  ¡11}  solt  noverunt  qul 

rres  que  denota  la  Trididad  de  las  Per-  eum  cord'u  v'aceribus    am.ve  stttduerant. 

sonas  5  amplificando  c'sia  y  otras  varias  Ihúgct  stilus  rcthnrice  relhmtus  col  tribus. 

significaciones  que  explica  tener  este  nú-  tbeologie  fultits  .luctorhatihui.  Sanctonun 

mero  ,  con  grafiJe  amoiuonamicnto  de  subscrjptis  nomin'.bus.  phylijsophorun}  ilr.uit 

exemplos  y  alusiones  ;  y  deteniéndose  fioribus.  ut  utilitate  et  i/on:st.ite  pncípL-us. 

después  en  proponer  y  expuner  los  qua-  Ism  in  prologo  indicet  quid  furtiue  sfalce- 

tfo.  fines  porque  compone  esta  Obra  ,  las  dinis  im  libri  terh  rmrvetur,  qmnm  sh 

quatro  drcunnanclas  dd  tiempo  en  que  ybem  Oln^btí  dnkedo  mmhüs  perinlearat. 

la  escrfl)e,  las  quatro  silabas  de  que  cons-  mt  áMtqmxam  mamut  di  tdo  trntiaf,  mona 

tu  d  nombre  Latino  Roubricds  ,  á  quien  uknelt  auída  fnodant,  Cuims  epgüth 

le  ta  dedica ,  los  quatro  motivos  que  Ic  it*  Satomom  xttms  ett  fmmaPtis.  tí  tie 

i» 
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i»  boc  nomine  presentís  et  future  vite  feli- 
citatts  desigrkitur.  ut  in  una  quam  pctiit 
Dauid  trinitatis  misterium  eognoscentes ,  ad 
quAternarii  soUditate/n  rtfecta  Jhesu  ditl- 
ctdine  veniamus.  et  eo  ductore  eí  doctore  in 
quo  smt  omnet  tbesauri  sapÍt»Ht  tt  uitntÍ4 
«famMlUff,  édvfnmhm  vdttmkmm  mti* 
,  riáHt  Uápum  éá  htUfUré  éttnti  progre^ 

fMmtit,  knmaiwmiu»  mmit 
ttlfíHfí,  át^igáit  wmMi  DiMwl  qmá  ádúm 
iMt»,  ktífttHam  pnhrítmm  tmm» 
txftOáth  finmnrum.  ut  sapuñtlMV^ambui 

t0lto  HmuscAttíius  ful^e^nt  quanto  pntif 
dtntet  frtitjgi  JIvts  ebsriuimi  ftidmmt^ 
tírant. 

Seguida  á  esta  Carta  está  la  respues- 
ta de  DifcGo  Ri  Campos  ,  de  la  qual  no 
hace  mención  Alvar  üo.mu/ ,  niel  Padre 
BuRRiEL  lo  cxpcciíko  CU  iu  Nota  que  se 
ha  copiwk}  antes.  £n  esta  Catia  se  mués- 
flá  Diego  db  Caum»  i erioiioddo  «i  Ano- 
bispo  pot  haber  sido  ile-  su  aptobadan  el 
Snílog»  y  Obn  ^  Ú  h»  Escrito,  i  y 
«ieapiiei  m  Cacu  dd  AtxOMspo 
en  i|iie  ae  dá  por  eocdulido^de  haber  leí- 
do todft  Jb  Ofan  ,ry-9ct  muy.de  m  tgpf 
¿Q  i  y  acerca  de  las  alabanzas  que  liace 
de  c'l  én  el  Prólogo ,  le  Uá  particularmen* 
te  las  gratias  de  esta  arnera  :  Vestrt  itá' 
que  devotttsfme  carltati  grates  refero,  non 
quas  debeo  set  quas  possum.  quod  mtntem 
'meam  Ínter  curas  seculi  peregrinam  antiquo 
fatri  idiomate  recreastis.  et  conspersar»  ab~ 
4Íntia  imf9rttatít*tÍÁ  b/spanice.  tcolari  me- 
mMm.  daktráttk.  S  át  •  teittmat  ilfiisr. 
liniiis  jdanece  coniimctio  om .  vero  lok 
felíciotan  mihi  vite;  perpetuo  .«uodavit* 

hatrmtlt  iipliiffr§v¡rM*swmhéA!tás ui 

Of9atma.ttfg9mstrtwlUtít  MMm,  m- 
Utet  vobif  fitivhHH  i$.rtgint  H:lmfr* 
tmn»  U, 
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rat.  eonferat  in  fint.  De  modín  peetmn 
módica  magno,  parva  precipuo.  Ínter  ttsr- 
bationts  máximas,  rescribcre  dignum  ditxU 
Faleat  caritas  vestra.  Amen. 

Sigúese  esta  Nota  de  Ictxa  del  Padre 
SuMUEL  :  Esta  Carta  se  halla  en  la  última 
húj»  dd  IShn  fUmta  ie  Diego  de  Caat- 
pos.  Ttdt  «I  litrw  tím  1  7  quMbrmt  i» 

5  hojas ,  fktr»  dti  tmero ,  tn  que  jMhu 
ti  PréUtpf  f^a  Mm  sfftím,  «ifM 

La  Obra  empfexa  en  estos  términos» 
likor  prbimt 
SüpáBUS  ilecus  regisque  tjnmlsUS  ottrttU  . 
Dr  umpií.  legi  plurima.  pauca  seto. 
2n  nomine  Jbesu  Cbrittu  Jucifü^  PÍMetáh, 
L'ber  I. 

Cbristus  vincit.  Cbristm  Regnat*  Cbriítut 

Imperat. 

O  ador  anda  pocius  quam  tractanda  ma- 
teria, secretorum  ctltstium  indagatrix.  na* 

IrntOuuéUis.  gAz.ofHaátm  trimhttb,  otsU^ 
futf.  mi^hi  qmm.oMMú  Sátvátúrtsí 

6  pnfiaiim  JkfrmbmuB  ti  Jb^uabm 
fir^tM»  ti  méáám  JbHkntlm,  si  ftr^ 
fettm  Qnggrtm,^:taitJatiiiüm.itmit»tt% 
Há  gtuda»  da§mmh  ^tiodam  filiti  meort* 
muUo  pottet  suro  nuáerio  despansari,  Al 
tonéerdaret  fabrica  cum  martello.  granum 
cwn  ventilabro,  cinjtpr.'urn  cum  pincello. 
alabaujtrum  pixidis  cum  ungüentó.  Ihi  tan- 
tt  Cypressus  materie  cwn  arcbiteiti  dolabro 
conveniret.  Jbi  cedros  libani  in  tigna  templi 
eeltt  Salomonlt  destulperet  distingüeos  iat 
fMüHU  per  typreuau^  Quaatí  -ergé  raeJít»^ 
íuéÜlm  t  <!Mf»  «mfMdlnr.lMMMir  dlfot 

íi¡gm  AMM.  .VU  Mfar  famm  ii^dÍoi>  wm 
titéltríté»  «risU  f|M««Mnti*r  «w  ut^ 
fwtltm^  rtpmétéi.  tttKátméfKf  nut^ 

rU  non  est  d  sanctlt  patribus  ventillata , 
m  tUittrim  tiipiáiMta,  Ne«  i  mmkmisda-^ 
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itoribnj  tst  concussa  ,     dum  txcussa. 

A  este  modo  y  por  este  estilo  con^      SAN  M.AR.TIN,  ABAD, 
tlnúa  la  irA  ocacion  que  sirve  de  iniro-  «atorai.  OIIACIOOAO  Dfi  ¿£Off« 

duccion  de  la  Obra  :  Esta  comienza  asi ;  rwn  • 

Cbrístm  vMcii  Cbristut  rtffu»  GMmu  Xcanuida  el  Mno«  Gu.G(MZALn  Da-« 

im^a.  Ma  IstA    fnké      sit  O"  viu  te  d  Tonu  T  <kl  Tton  Seitsiáttkm. 


fum  mmíut  m  kgtstt^  A«  mt»vd  vtteri  de¡u  Rufm i»  huiu  G«i//lUr,  dd Coih 

uaamtm^  Stá  ^  9UHr>  &tkstn  «(¡p0«r  vento  de  S,  Itrnu»  «i  Real  do  CinÓDÍgp& 

setfiítnmeMteiéifuutMl^  tttdfstUár^  Eeg|»Kes  de  S.Aa«mN»  sito  ep  la  dudad 

cháHl  ehulgtrá ,  *x  dmnb    váf^  sátn  de  ¿#«1»  dice  asi  en  la  pig.  365  t  E»  ü 

«riftwt  wuikm  «t  tkmnrfi  ^ttaUtá-  fm  Ah*d  aquel  grM,Sáatt  S^  Mtrtin  füc 

mis,  bee  verba  tanftítsimaeompilavitjettM*  pkn  ciencia  infusa, 

fttU  qmast  fuoddam  tlKtnm^f^lgfitti'Hmmi^  Suplió  la  brevedad  de  Gil  González 

qaodstdtt  eo$ifiarl  ex  auro  purltíhüy  etfre^  Datiía  el  P.  Juan  de  Mariana  en  el  cap. 

tiotistimii  margaritis.  Ferltath  enhn  ctt  f  fr«  XVI  del  lib,  XI  de  la  Historlt  dr  España^ 

hum  órgano  domink:  vocis  eniisíwn.  Conji-  en  donde  con  motivo  de  hablar  de  la  muer-» 

iite  quia  cgo  vici  mundum.  Ecce  hahcmus  te  del  Rey  de  Castilla  D.  Alonso  ,  succ- 

Chr'tstus  vlmit.  Idem  etiam  in  agonía  po-  dida  en  el  año  i  i  8  8  ,  da  esta  razón  de 

iitus  ¡ta  dicity  Regnum  metun  non  est  de  nuestro  Abad  San  Martin.  "Martin 

boe  mundo.  Ecce  babemus  Cbristut  regnat^  Presbitera  de  Lcon  por  estos  tiempos  flo- 

Uim  quoque  iaferavií  venta,  et  mari ,  et  tecla  poc  la  exndidon  „  y  por  k  111  Fidt 

ttstím  áatáott  tmfvUt^  Betr  Mtiiuu,  muy  santa  que  hada,  OcnpdMH  en  e»> 

Cbrlíhtt  h^niéit»  Stnwu  im háfA  díSrlfar.  criUr  mtidios  Libfbi»  dtalea  eia peno* 

VMtinde  trikm  t&ddf.  M4li9Ut9tCbft*  idiota  y  dn  lentas  :  mas  de  lépente  le 

fHueity  tt  dt  luAnmt  Cbrimt  vhtaf»^m  hlao  smiy  aveiiiajido  en  letras  tmextfa>* 

Fot  este  estila  tcata  cada  unode  los  pnntot  oidlnaiia  vldoQ  ,  en  <)uc  S.  bromo»  ea 

que  «frece  en  dPtólogoi  y  acaba  dLibto  cuyo  Monasteria  vlvia  t  entce  andíoa  le 

yil  con  esta  invocadon  :  Adsii  «ttl  «aw»  dio  á  comee  un  lUwo't  en  sefial  de  la  mu» 

fir  Deus  y  et  DomJntJbtm  Jl(jp#«  am  AnK  cha  doarína  que  por  acjuei  medio  le  00- 

ta  Maria  stmper  Vlrgine  m:^rt  tité^Ham  mnoioaba^i  desde  entónces  comenzó  á-se» 

glorioio  Arcbangelo  Aücbaelex  quia  too  no^  iíalarse  end  conocimiento  de  las  divinas 

mine  invotato  ,  in  fine  iibrt  meriid  eonfi-  Letras  y  Escritura  sagrada.  A  nucstrai 

itnter  dico,  quod  in  fine  meo  utinammeri-  manos  no  ha  venido  cosa  alguna  de  aquo 

torie  finaliter  dkam.  Xys  vinctt.  Xpsre-  líos  sus  Libros,  Diccsc  que  los  Canóni- 

gnat^  Xfi  imprrat.  la  nomine  jbeiu  Xfi*  gos  de  aquella  Iglesia  y  Convento  los 

f*p¡¡cit  Plakzta,                           •  '  guardan  con  grande  cuidado  como  un 

Esta  Copia  es  un  Tomo  en  folio  precioso  tesoro  ,  y  para  testimonio  muy. 

t^lar ,  cnquadernadki'á  la  rustica  i  está  claro  de  loque  sucedió  j  y  de  aqud  miU.^ 

cotejada  y  emendada  por  d  nbmo  fMre  gro,**  ' 

BaaaiEt.  No  tiene  foUadon,^  Cad  en  los  mifemot  tetadnos  que: 

Mariana  labia  de  S.  Martin  ,  aunque 
iln  nomhctule ,  d  P*  Fr.  Alonso  VsNfito^ 

•  He* 
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Religioso  de  la  Orden  de  Sto.  Domingo, 
en  el  fol.  i  ti  8  de  la  Obra  EncbirUton  de 
Us  tiempos j  impresa  en  Toledo  en  x  5  87» 
en  donde  dice;  **  £0  £f/jAi  en  la  ciudad 
4e  Zdmñantíáea  elMenascaio  deSaot 
bino  un  Cmóoigo  ilustre  en  vida  ydoe- 
tdna  acoca  de  loe  «fios  del  Se&of  de  mtt 
y  ce.»  elqnal  cono  ñumytírguacSí 
$émSmt  Itmo  que  repotttesse  con  el  de 
M  fcienda  le  apoxedd  el  glorioso  Arzo- 
t  y  le  dio  á  comer  un  libro  ,  el  qual 
como tragasse  y  gustassc  ,  le  fue  Infundi- 
da  sclencla  divinal  ,  á  la  qual  no  podían 
lesistir  los  hombres  ,  y  compuso  muchos 
Librosdc  gran  doctrina :  entre  los  quales 
«s  uno  muy  iosigne,  en  el  qual  coacuerda 
dTestameoBOtnoerb  y  viejo."  - 
!  \  I»iBbaiOkiei»ttedenidItol>«Nico« 
tast ANTomor-en-  la- pog  .-t  9  del-  7001.101 
de  la  BiUkt»  4MtaM  « -afiadieado  .  ove 
ao  solamente  se  consemn  int  piedeéM 
■diquhien  tk  Monasterio  de  León ,  y  su 
manoentcn  ea  ademan  de  escribir  ,  sino 
también  estos.  Escritos  propios  del  mismo 
Santo  ,  que  aun  están  Inéditos  ,  y  en  letra 
del  mismo  siglo  en  que  floreció  ,  estoes, 
áfinesdel  XII  y  principios  del  XIII. 

In  Apocalyfti»  Comtaettíjriiu  :  citado 
por  Lon  Atcaxan  en  su»  Mmn^áehm 
á  este  mismo  LIbco»  nocal^-  del  proe- 
tnio,.  sección.  3.* 

,    H  SS,  yMtU,  Pttrt,  ttjtem' 

Hit  Jfuttlmm. 

Coñámi.  ék  Aáo^nm  utfm  si  fittrnm 

Trinltatli. 

Y  otros  Sermones  pairtmlaits » cnyot 

asuntos  son : 

'    Quod  fr aires  non  hxheant  proprium. 

De  Prjtlatis  Beeletuse  juxfa  ctsram  jitO' 
rum  subditorurti. 
■    De  chedieatia,  , 
-  Xkr  DUelfibiá  S/dtOásUts^'o 
í^sáHir  javmt  ák  ttlo  fuguM, 
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Qualiter  teiui  se  juvewtt  Dtp  tmtlrt 

debeant. 

Ne  Motiacbl  et  Canonld  Re¿if  CarUun- 
frecuentáis  frattumemt»  ■ 

KrMmátUa  CwmM  tttnU  Priath 
fwt  iHfi  áffttátt* 

Di  trMOátím  9.  MtÍh 

Dt  S^irítm  SmM9* 

D*  Sm^Jpmm  BéfAiHn 

Bf  Atetmhae  Dominica  :  con  OtCOf 
muduw  pAca  ocias  festividades. 

S.  ANTONIO  DE.  PADÜA^  .  • 

£ste  portentoso  Santo,  Arca  verdadera 
del  Testamaito ,  y  depósito  de  la  divina 
fiKcictm,  coaaDle  nombi»  el  Papá  Qui» 
«MIO  IX  en  1^  Bula  déstt  Canonteulmif 
a¿ttU!ninLadebdiidí*|lB  XIr*M,  end 
Ileyno  de'Msgf«r,  Desib  nlfio  afadud 
el  Instituto  de:  loe  Canónigos  Reglares 
de  S.«  Agóstit» tomando  el  Habito  de 
Canónigo  en  et  Convento  de  S.  Vicentb 
de  dicha  ciudad  de  Usboa ,  de  donde  des* 
pues  de  algunos  años  pasó  al  de  Sta.Cruz 
,de  Coimbra  ,  del  mismo  Orden  :  y  deseo- 
so de  padecer  manirio  por  Jesu  Chtiscoi 
á  lmbadon  dp  loe  RdiglosoS'  Menwfes, 
que  en'  su  tifWi*|WF  eeabelied  .de  padeesrii 
en  MáMtttn  f  ennd  peks^csm  efbcfp'Rié»  * 
llgjloso  Meooc  y  ttocando  d  'nombiie/de 
4]iie  recibid  eli  d  Baiirisito^ 
en  el  de  Antonio  ,  del  apdlldo  y'dedl* 
bce  del  Monasterio  en  que  tomó  aquel 
nuevo  Habito.  Este  glorioso  Santo  ,  lla- 
mado ya  Antonio  de  Padua  ,  permane- 
ció en  esta  ciudad  por  mucho  tiempo  em- 
picado en  la  predicación  :   y  habiendo 
predicado  en  Roma  ,  por  mandado  del 
SOmo  Pontífice  I  ft  im  crecido  ndmero 
de  Per^ttnos,  haUó  demodo^  que  ad  los 
Ctiegos  oomo  los  Ladoos  ,  Piaooeses » 
Ttca.  Dlf 


ESCRITORES 

Dinamarqueses ,  Ingleses ,  y  todos  los 
que  le  escuchaban  entendían  claramente 
cada  uno  en  ¡>\x  propio  idlonui  lo  que  c'l 
decía  en  lengua  Fonuguea.  Y  coiuo  ei- 
taviese  justameiits  tenido  pof  d  sugeta 
nut  instruido  de  lot  dewOiden ,  csm*. 
To  cncatg^o  poc  mudw  tianpo  de  la 
cntcfiann  de  la  sag^  Teología,  cuyo 
miiiliterlo  eiofiió  con  aplauim  univecsal 
9V«M,SpMi  yP4dM:  y  lialiiendo 
Mecido  ea  ofci  áldma  dndul  i  bencfi- 
dada  por  el  Santo  con  infinitos  milagros 
quc'cn  ella  obró  ,  al  punto  le  canonizó 
d  Papa  Gregorio  IX ,  colocándole  en  el 
ocden  de  los  Doctores  en  el  año  1233. 

A  esta  sucinta  relación  de  la  vida 
de  S.  Antonio  de  Padüa  ,  que  casi  está 
concebida  en  los  mismos  términos  que  li 
dexó  escrita  Hartmanno  Scheydel  ,  es 
fusto  que  acompañca  las  expresiones  de 
S.  BoENAvENTüAA  60  los  dos  Scrmoocs 
{Kuicgirkos  que  predlodisa  Imhmc  de  Saif 
-  Anvomio  ,  de  qaien  <tíce  en  id  primexo: 
UldtveMs :  ]iieestfiatecde^di«> 
caciamihL  Genes.  43.  IMboir^,  if»- 
Hiáim  imriUt  i  trVnu  ,  frími  tk  exed' 
ítmU  umtHktít  .^m  hmu  évdtUt  üa  mÍ* 
.aaa  i  juvandl  4  MittHtftMt  muidáHM  imI* 
$8ltath ,  sivt  ab  amart  profriá9  vttttáaU^ 
qumn  forh  osttndebat  kt  ttrtli  i  ir* 
itbri  gloría  nomlnis  ,  quA  eunctU  Inmtf 
icit ,  in  fama  :  in  bis  tribuí  perfeeth  startm 
mi  contistit.  Y  en  el  segundo  Sermón  : 
Beaíus  Antonius  babuit  in  se  jcltntiam  om~ 
nim»  antiquorum  ;  scilicet  Angeloriirn ,  quaf 
tonsiitit  in  ministrando  :  Patriarcbarum  , 
^uae  e$t  simiHt  sapientiae  viatorum  :  Pro- 
fbtkmm  ,  quortm  vt  praevidere  futura  , 
4#  wmtiárt :  AfooUmm  ,  ^mm  ttmÜHttÜ- 
nm  lAtt  «na  <y/(W>la  aywtfawd  1  if$i 
'tiOm  mHt  >  fuf  Utafí»  tmftímiU  mmmit 
fifgimm  Coebmmi  Mtrtp^ ^  fMt simtíh 


ESPAÑOLES^ 

Confessorum  ,  tive  Doctorum  ,  q:ur  est  tar 
fientia  magistroruat  :  Virginum ,  quae  con» 
tístit  in  ftiglg»da  mal  A  tt  eavorifa  bominum. 
Hasta  aqiil  d  Cardenal  de  la  ¿ta.  iglesia, 
y  glorioso  Doctoc  S.  BaaNAVBimaA. 

Ni  es  deatsafiar  que  este  Santo  ose. 
de  tales  toccs  ,  quando  l«.^iabiduria  de 
S.  Aimnno  n  Paooa  bq  esa  adquirida,i 
linolnfiitas  coinoafieftadaBBenie  lo.dixa 
su  comempoianoo  d  Mooge.  Benedictino 
Tomas  Gallo  ,  en  la  PoMfiátU  que  pasé 
á  las  Obras  de  S.  DioNnio  Aaao?AOirá, 
publicadas  por  Enrique.  W  ílíótV  po¿  CStaa 
palabras:  Multt  fenetrartmt  oftMí  tmH 
(tissimae  Trmitatij  ,  sicut  expertus  ¡um  im 
Antonio  ,  ex  Minorum  Ordine  ,  in  familia-^ 
r¡  consuetudine  quam  babui  itcum  :  qui  pom 
rum  imtructus  disciplinit  saetularibiu ,  tam 
brevi  mysticara  Theologiam  est  adtptm  ,  ut 
cotltsti  amare  itMu  ptrmtut  |  Joru  divina 
uintíé  Himahurtt,       : .  . . . 

M6  son  nenoict  Ist  ÜsiNdmt  qns 
'dicen  de  S.'AKroNio  na  Padvii  d  Cae- 
denal  BaaoMio.en  ü'MirtínUi^f  dte 
1 3  de  Junio:  d  Caidend  BatAaiiiN» 
qi  d  JJbñ  0f  SerIfNrtImt  BttIutáMi  t 
dafio  I aao: SaimaooPkiBLifa  B«aQ«^ 
MiNta ,  dd  Oidea  de  Hemdtafios  de  Sm 
AousriN  I  en  d  St^Uarnto  i  la  Cronití^ 
afio  1131:  S.  Antonino,  Arzobispo  de 
Flortmía  ,  del  Orden  de  Predicadores  1  d 
principio  de  la,  part.  3.  de  su  Historia  , 
tit.  1 4  cap.  3  :  T0VIAS  Bozio,  de  la  Cori- 
gregacion  de  Presbíteros  del  Oratorio , 
lib.  7,  De  si¿nis  Eccles,  c.  I  :  el  P.  Ge- 
rónimo Plato,  lib.  2"  De  bono  statu  Re- 
lig.  c.  3  2  :  Juan  Moi  axo,  en  el  iWar-» 
tirologia  de  Usuardo ,  dia  i  °  de  Junio  :  el 
Abad  Juan  TRiTiuauQ  ,  en  el  Cataíog» 
de  ht  Bieríhnt  BeiuiistUuz  d  Ofoitpo 
de  .^pilMft  RoBBBTo  oaLiao»  en  loa  do« 
SmHmut  qne  piedicó  de  &  Antonio  % 
QvnxiRMo  FiTiNy  Doctor  de  h  Unhrcs* 
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sidad  de  Parts  ,  en  un  Sirmm  que  dixo 
en  h()iior  del  mismo  Santo :  Enrique  Se- 
DoLio ,  del  Orden  de  los  MfiDOfes ,  en  el 
Ttattdo  Dt  hufg,  SámUmm  Oribdtx 
FaANcnca  Hakaio  ,  Antonio  Gv aium* 
QO,  PuMKro  TmaifiNAMo,  d  OU90 
Pumo  ot  Nataums  Antonio  Pottp- 
VINO  ,  PtAMCIICO  MAtnto  ,  F&AMaico 
Hbnooncio  ,  y  otros  vados  cxtcaogaxoi^j 
con  muchos  Españoles  » cuyo  catalogo  se 
omite  ahora  por  evitar  prolixidad ,  y  por- 
que en  boca  de  los  extraaos  son  menos 
sospechosas  las  alabanzas ,  que  en  U  de 
4os  mismos  nacionales. 

Del  esclarecido  Español  S.  Á>nro- 
>no  DB  Paova  existen  diversos  admirables 
XlCtitos ,  que  recogió  y  publicó  con  las 
ObcUaa  M  Secafico  P.  S.  FaAMaico  01. 
Aisn  el  1L..P.  Fr.  Joahdb  la  Haya  en 
Xiwif  IVpMftf,  eoelaSo  1^5  3  :y  esta 
Cdtelpa  contiene  puntualmente  lo  que 
promete  este  su  título  :  Samti  ^gatbd 
Assliiatu  f  Minorum  Patríarebae ,  necnon 
S,  Antonil  Paduaní^  ejuiitm  Ord'mh  ,  Ope~ 
TA  ornnUf  PostiU'í  iUuitrjita  ,  Expositiont 
Mystici  in  sacram  Scripturam  nusquam  ¡m- 
freu*  ,  tt  in  eamdm  eotuordia  moraii ,  lo- 
ftfietatiu  Una  etm.tjméUm  Bttfttítbm 
JfytHti  im  Htoim  TtttmufOum  ,  httttmu 
m»  tüts  i»  Umm,  <^«rM  tt  Itéan  R»  P, 
§Hmtít  de  U  Háft  Ptrttb^ ,  EttksUitM 

,  «cMM  M  Qéttht.  MtBnm  Pkw»- 
raliit  gtmnttt»  JijitU  utrbuftu  mMI 
frito  it  lüqfAst  Cum  indUibtu  amftifOmh  , 
primo  rerttm  mtntortAHiwn  t  altero  sacrae 
Scríptufat,  Lugduni  ,  sttmptibus  Petri  Rl" 
gaud.  M.DC.LUI.  Un  Tomo  en  folio. 

Con  especial  gusto  me  detendría  yo 
i  hablar  de  las  Obiltas  de  S.  Francisco 
de  Aisis ,  que  se  reproducen  emendadas 
en  este  Tomo.  :  peto  como  esto  no 
pecteneoe  A  mi  objeto  ,  solamente  dar^ 
EHEon  de  los  Ssctltioi  que  te  leen  en 
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el  del  ilustre  Español  5.  Antonio  ob 
Fadda. 

Después  de  la  colección  de  elogios 
con  que  ios  si^etos  mas  s^alados  en  dig- 
nidad y  lenas  han  procaiado«eeooBCodajc 
el  MhNialIente  máito  de  S.  Antonio, 
•eiee  lívida  nüagiomde  este  Santo» 
yaunqoeiinoooilNce  de  Aoinr,  esveto- 
simU  que  la  escribiese  el  misma  pnbU- 
cador  de  sns  Obras  el  P,  Fx.  Jvan  on 

LA  HaYB. 

A  esta  se  siguen  los  tres  Libros  de 
las  Obras  de  S,  Francisco  ,  y  después 
empiezan  los  Escritos  de  S.  Antonio, 
que  están  distribuidos  en  esta  forma: 
Strmoms  DomMeaies  Mventrn,  tt  dt  tem^ 
fore:  ion  xi  Setmenes.  Srnmanift  Qfuf 
dlr^f «sfiMiff / ,  que  «m  46.  Aliad  í^u^ 
ití^tlmalt,  f»Md  DmhúcMt ,  y  «o«  10 
Somonei  i  Mü  Svmmt  S^uétfgiáimgkt 
DmMcarum  fm  dtté  BvéOlgüU,  ^um 
(¡rea  EpiOoteu  i  son  Stmmtt  DomM- 
ealet  de  temfore  :  Spn  Jfj  Stmmt  M 
Sancth  :  son  3  6. 

Concluidos  los  Sermones  en  la  pag. 
3  6  5r  ,  se  Ice  en  la  inmediata  :  Saruti  An- 
tanii  Paduanl  Inter^etatio  Mystlea  in  Sa- 
«rum  Scrtftm'ém»  En  el  breve  Prólogo 
que  la  precede  refiere  su  publicador  Fr. 
Juan  na  la  Hati^  que  siendo  ¿1  Vlslcadoc 
Gencial  y  ApondUco  de  U  Ptovincia  de 
fí^mds,  entre  lo»  raros  MSS.  qi|e  posee 
la  Biblioteca  del  Convento  llamado  Mer^ 
turleme  ,  sito  en  el  Ducado  de  £ami«  » 
halló  un  Códice  MS.  en  que  por  su  an- 
tigüedad solamente  se  leía  en  la  portada  : 
Tío  Myítlca  Antón: t  de  PaJua  :  porloqual 
quedó  dudoso  si  en  la  primera  palabra  se 
debería  leer  Expósita  ó  Coíectio  i  y  de 
consiguiente ,  no  podía  certificarse  de  si 
esta  Obra  era  exposición  que  habla  lie- 
dlo d  mismo  Santo »  6  odecdon  que  de 
las  Obras  de  S.  Antonio  haUa  dlqpestat 

al- 
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algan  otro  ;  y  en  esta  pcrplcxidad  se  de-  pr!rr?.t  et  secunda  S.tn:ti  Petrí :  F.phtaíj 

'dicó  á  reconocer  por  menor  los  Scmio-  frtma.  Sancti  Jo-innls.  Esta  termina  en  la 

nesdel  Santo  ;  en  los  qualcs  haUci  ex-  pg.  jpíí  ;  y  en  h  597  se  leen  :  Fr.iq- 

pilcadas  las  mismas  autoridades  que  esta-  menta  S.  Antonii  P.iduam  in  Ubrum  Apo^ 

ban  expresadas  en  el  citado  MS. ,  y  por  calypsh  :  después  de  los  qualts  empieza 

tanto  se  persuadió  á  que  esta  Obrita  mas  otra  Obra  de  S.  Antonio  intitulada  s 

IHen  es  una  colcclon  dispuesta  por  algún  SámH  AntmM  Jt  9ááM*  OmáftJáñtiée 

cuiioso  con  Us  autoridades  de  U  ideada  Ubrtiu  Sátrmm  Bibihnmi  mhó  ingenio^ 

bcrinun  que  se  encaentcan  en  las  Obras  H  «pHm  sriU^t  JtísputUe,  BxMutát  i» 

de  S.  An'roNio ,  i|ue  Escciio  legitimo  óú-  MSS*  BlUhtbnsf  fP.  JÍbimkm  Ant  CmIB 

miaño  Santo  \  pero  cono  quiera  que  sea»  A*  G^lto/I».  Estas  Goncoidantías  están 

no  pttcide  dudarse  qué  el  foqdo  principal  divididas  en  dnoo  Lttnos }  y  antes  da 

<le  didia  exposición  es  tMbajo  dd  feft»  ellas  se  lee  un  Prólogo  dd  diado  pnbll* 

rido  Santo ,  d  quat  hteo  tanrisién  expo-'  cador  Fr.  Juan  de  la  Hatb  ,  en  el  que  ^ 

aidones  á' estos  sagrados  Libros  :  Tit  Ge-  copiando  este  la  relación  que  hizo  el 

miimi  In  Exodum  :  In  L^vtthnm  :  htN»-  Fr.  Lucas  Waoinco  del  Códice  MS*  an^ 

mtroi :  i»  Dtuteronommm  :  In  Josué  :  in  tiguo ,  cscrlto  cn  vitela  ,  cn  el  quc  sc  en-í 

llhnm  JuiUttm  :  In  Ubrum  Ruth  :  In  l!~  centraron  ,  y  existía  en  la  Bibltoteca  dot 

hr^t  Regum  :  In  Ubrum  II.  P.iraVtpo>nenon:  Convento  de  Ara  cotli^  hizo  ver,  que  Sbn 

Jn  Ubrum  secundum  Bsdrae  :  In  Ubrum  To~  Obra  trabajada  por  S.  Aktonio  db  Pa- 

hlae  :  In  Ubrum  Judhh:  In  Ubrum  Eftben  düa  ,  pero  no  concluida  ;  por  razón  de 

Jn  Ubrum  Job  :  hi  Ubrum  Psalmorum  :  In  que  el  Santo  no  hizo  otra  cosa  que  no* 

Ubrum  Proverhlorum  :  In  Ubrum  Eecletíi»-  tar ,  según  se  le  ocurrían  ,  los  lugares  de 

ifirl :      Iñnm  Cantiearttm ;  JSi  Ubrum  la  sagrada  Escritura  pertenecientes  ¿  las 

Sx^itutUt  i  Bt  Bálam :  Bt  Jtrtmimmx  ü>  materias  de  qoe  antes  haUa  hedk»'dM« 

7%rM»f :  Libir  Bamci :  Bt  Bzittídtm  i  slon :  lo  qnal  visto  por  didio  F.  Wadim- 

BiDmáíUmx  Bt  Pr^nHamhuntt  Oituít  00,  se  tomd  d  traba  jo  de  aiiadic  i  kM 

^  ,  AuMs,  JBiÍMi  Jmuttt  JlAebtait  capítulos  de  los  Libres  que  d  Santo  «»> 

ASmm»,  JBmuA  ,  S^AutiM  y  Záeháfitiut  nia  apuntados,  los  números 'de  los  ver- 

MdádtíMsi  Bt  Iñrmmfrímmit  tt  nemém  sitos  de  cada  capítulo »  y  d  de  colocas 

iMtfihi^iMorttm.ConcluIda  la  opo^don  de  en  sn  lespectivo  lu^r  los  H6bn»  sagra-^ 

este  segundo  libro ,  empiezan  en  la  pag.  dos ,  cuyo  orden  estaba  invenido  en  d 

'6  2  y  las  que  d  Santo  hizo  ¿  ios  Libros  Códice  mencionado  i  para  que  de  este 

del  Testamento  nuevo  ,  empezando  por  modo  fuese  mas  ütíl  eita  preciosa  Obra  á 

el  Evangelio  de  S.  Matho,  y  finalizada  los  Teólogos  y  Predicadores  que  quislo* 

la  del  de  S.Juan  ,  se  si^ue  otra  ¡n  Acta  ren  valerse  de  tan  gran  tesoro. 
Apostolorum }  y  á  esta  las  de  las  Epístolas  De  estas  Obras  de  S.  Antonio  que 

siguientes :  Epístola  ai  Epbeshs  :  Ep'rstn-  quedan  referidas  ,  los  Sermones  Quadra- 

ia  prhna  et  secunda  ai  Corintbhs  :  Epístola  gesímales  y  de  Tempere  se  imprimieron  cn 

éuí  Qüiátatt  MÍ  PbiJifpenses  ,  ad  Colossen-  París  por  Badio  Aicensío  cn  el  año  1521; 

»t ,     thisitinikKmt  x  Epístola  prima  et  y  corregidos  y  aumentados  ^  c  ilustrados 

U(imi0  a4  timatknmi :  EpUtata  ad  He-  con  Notas  marginales ,  los  dió  i  Iwi  d 

kmeu :  ^fistáta  SmttI  JutM  :  P.  Rr.  &AtiUBt  Miimi ,  Religioso  Obi 
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servante,  en  VenecLt ,  impresos  en  8" pos  cap.  XXI  del  libro  undécimo  forma  este 

^uan  Antonif)  Bertano  ct\  1575,  breve  epilogo  de  su  vida,  A  veinte  y  ocho 

Los  Sermones  de  Sanctis  los  reímpri-  de  Agosto  (  habla  del  año  1  20b)  ¡riurió 

mió  en  Paris  Carlos  BouUlard  en  1641  ;  D.  Martin  Arzobispo  de  Toledo.  Sucedióle 

y  las  Coruordancias  Moraies  de  la  sagrada  algo  adelante  D,  Rodrigo  Ximenez  ,  A4- 

¿scrituca  las  publica  en  Rom  Locas  Wa<<  vatro  de  nation  ,  natural  de  Pítente  de  Ra- 

WHOO  en  Hifio  1^24,  y  las  áedSei  s|  da  ^sm  fadn  Xmma  PertK  ii  Ssda  ,  su 

Papa  Ukbahq  VUL  Se  imprimtecoQ  ea  mutn  Mu  Sm,  T«p»  ktrmeuu  4 
on  de          Ghmn,  «cgMa  dice  Don         GirfsMw*  ir  it«d«,  por  sebrhu  á'  D* 

Kicous  Antonio  «I  U|iag.  32  del  To*  OS  if  lUdá^  á^nUn  d  mbm  dU  Üá  U 

no  11*  de  h  aiUkutñ  mt^kh  mmU  it  dffim  Cái^ht.  Toi»  osto  tom* 

té  de  f^n  4t  m  l^Aé  do  tohdo  >  f 

    ^  frimtri  (^iifo  dt  Qflow,  De  I9 

D«  HODRiGO,  A&ZOAISPQ    .  tréUádátem  i  Toledo,  Lat  raras  virtadei 

Di  t9UB09%  •  f  buena  vida ,  f  la  erudíeion  sbigular  fars 

Men  aquellos  tiempos  bicierm  qite^  sin  embate 

uy  sucinta  es  la  noticia  que  de  este  go  que  era  estrangero ,  sttlfiest  á  nqufl  gn- 

Ficlado  y  Escritor  da  Juan  Alberto  Fa-  do  de  Ijonra  ,  y  á  aquelLt  dignidad  tan 

BHicio  ;  pues  soLiiiK-ntc  dice  de  el  en  el  grande,  T porque  las  treguas  entre  los  Re- 

lib.  X\  li  de  la  Bioliot,  mediae  et  injimat  yes  se  concluyeron  en  gran  parte  por  su  di-^ 

Latinitatis^  Rodrigo  de  Simón »  vulgarmeih  licencia  ,  tenia  ganada  U  grjcia  de  los 

#»  tomeid»  fof  Xbnenez ,  i  qiAn  AtAeii9  frmetpes  ,  f  las  vobtmtdn.de  Umtéf  de 

MBfw  muAra  Sesneao ,  fs»  orbmdo  id  U  e*ra  iiáehm.  En  d  cap.  IV  dd  Ubco 

Ripio  de  Navarra  ^  de  múfimlUa  u^tíl*  dnodecimo  ptos^oe  M/iuana  h  Hlsio- 

lüiAi  eñd  ádado  i  aoS  fiso  oleada  for  rift  del  hxuüaií^o  D.Hodiugo  ,  diciendo 

Jñub't^  da  Toledo  ,  /  faUetíá  end  eíU  que  este  Pidado  fiu  i  J2«0m  fara  balttv* 

^  j  147  i  d/ce  diat  def  uw  dtjmh  «be*  "  10  eo»  ht  demat  Madot  en  d  Coaetih 

gado  en  el  Rbodanc,  Laterano  ,  que  por  sus  esUetoi  tenia  eom/o-* 

^  £stsi  brevedad  de  expresiones  CU  tado  e¡  Pi^a  Inocencio.  Juntáronse  ásm  Ua* 

Fabkicio  está  cumplidamente  suplida  con  modo  cuatrocientos  y  d-jce  Prelados  ,  y  e»^ 

lo  que  AuBERTO  Mireo  dexó  escrito  de  tre  ellos  los  setenta  y  «;w  eran  Arzjéisposy 

la  vida  del  Arzobispo  D,  Rodrigo  en  el  d  Patriarca  de  Jerusalen  ,  y  el  de  Constan'^ 

Au':t.u-!t4m  de   Scriptoribus  Ecclesiasticis  ^  tlnopla.    El  Alexandrino  y  el  Antiocheny 

cap,  39  2,  y  con  lo  que  entre  otros  escribe  no  acudieron  ,  pero  enviaron  sus  Tenientes 

del  mismo  Arzobispo  el  P.  Juan  de  Ma-  que  supliesen  stu  veces.  Los  demos  Saeer^ 

KiANA  en  dbtintas  paites  de  la  SSOoría  de  dotet  foe  acudieron  afeuat  le  foiBaii  rat* 

£spMu  ,  y  siempre  con  d  hoQOC  debido  tar, . .  •  •  AMote  d  Ceudth  for  d  me*  de 

i  Prelado  tan  benemérito.  En  el  capítulo  Hovieaére  e»  h.J^iia  de  S,  Juan  de  Le* 

3CXIV  del  Ub,  VI  cita  su  antosldad  en  .imw,,  Butre  Ut  demai  Padret  w  teñatémm^ 

confirmación  de  que  los  Murt  7  Judki  ^  d  Anuihf  A  Sadrigo ;  biza  tma 

qnedaron  pot  mocadores  de  la  dudad  de  araeiau  álat  dd  CkmÜio  en  lengua  l^tna^ 

Tdedo,  quando  los  üftfoi  se  apoderaron  pero  mezcladas  sentencias  ^  f  eetno  floretde 
de  clU  retirados  los  CbMáéu*  £a  d      ttrés  let^n»  Itaiiannt  Alemana ,  Jb- 
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glesa  ,  Francesa  ,  como  el  que  bien  ¡as  ss-      EnHatrtamttmltrfo:  tmettCtthmegiUM» 
bia,  que  puso  udmirachn  dios  Padres,    Su  cuerpo  M»ié  i  Ufama  tU  au  vtrtaA», 
basta  decir  ,  que  de  si*  el  tiempo  át  ht.  d»ará  por  mmbti  tl¿M.  ñuMmMljgU^ 
Apostóles  ntmté  se  vU  eou  iemejmte, ....       áoerQifelUiUéu  ,  fsra  ma/for  serviei^ 
Oránde  fue  W    edito  fne  rf  dkbo  jln^    del  e9ro,jf«m  tmrgo  dt  Msm  fue  st  U 
his^o  ganó  t»  aquel  ComUh  i  m  ul»         dicen.  Sucedióte  D,  Jtum  t^gmeda  dt  af 
■  /«f  MWihii  lei^at  fiu  sMtt ,  sim  fonM   mmkn  emn'MfMt  AnMefn. 
«mdh«f  letrát  y  tnMám »  ep^ftrtk  4fMl         Asi  escribió  el  P.  Jvak  i»  Mam  a- 
ihm^  fm  grande.  Dexé  das  l^ras  eeeríits,    na  la  vida  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  « 
ww  d»  Í0  Historia  de  Espedía  ,  y  otro  de    de  quien  dixo  Jcsto  Lipsio  en  las  Notas 
fas  tvtm  da  ios  Mnw :  fuera  de  otro  Tro-    á  los  Libros  PoUtieorsun ,  iib.  i "  cap.  9  : 
fado  que  anda  suyo  en  defensa  de  la  Fri-    Esse  bonum ,  quantum  potuit  tali  aeuo.  Esto 
macia  de  su  Iglesia  de  Toledo.  Y  en  el  ca-    es  :  Que  fue  autor  tan  bueno  ,  quanto  puJj 
pitulo  V  del  libro  decimotercio  ,  después    dar  de  si  aqitel  siglo  ;  y  D.  Juan,  Obispo 
de  haber  hublado  Mariana  del   viagc    de  G/Ví?»j,al  piincipio  del  nipaXf.To/ti:'?»» 
que  el  Arzobispo  D.  Rodrioo  lüzo  á    P.valipomtnon i  esto  es,  en  la  D¡scrtak.iüa 
Jíotna,  de  resultas  de  la  constitución  que    De  Historiograpbis  Hispaniae  ,  que  ¡os  Es" 
habian  formado  contra  ti  en  un  Concilio    trítores  recomendables  para  las  cosas  de  Es- 
Valentino  Provincial,  por  intluxo  de  pe^smfreg9Bampeyo,OrosloyS,Mian 
D.  Pedro  de  Alvalate  ,  Arzobispo  de  dtSeí^lsi^tderáUees^Ansekisp$D,R9m 
Tarragona,  cuenta  -asi  la  moccce  dd  Ax-    dr^ :  ht  demos  m  merecen  oigan  í^reth^ 
aobispo  D.  RoDAiGo.  Cmttiidu  ht  m¡f»-   Con  mayor  adecto  gradoaion  la  sab&h»- 
9hi,e»  mu  tarea  for  d  Jhdm»  aiknxo   lU de D.  HooftiGO ,  Gasma  di  Loakx 
dnkd  U  visita,  fOMá»  h  -tatteé  tmes  dor^    eo  ht  Notas  al  Decieto  de  Gonoemako, 
kneh  d§  fm  fdhtíé  en  B^amleu  Sts  cuet-   psg.  288  de  la  edldon  de  U»  OmeÜhe 
fes ,  segms  él  h  daxé  dlsftsttta,  traxenm  á    de  Bsfsdh  ,  y  EtravAN  1»  Gaubat  lih« 
SsfalU,  y  h  tefedtgrv  en  Umrta,  Mf    XUI  cap.  IV  ,  Cm^  Wstor.  coam^tain^ 
nattarh  de  Bernardos  ,.dla  mynde  Ara'    bien  Gil  González  Davila,  quien  enU 
^Wi.  Jttttt»  al  Altar  mofef  te  ve  sn  sepstl»    pag.  i  5  S  ¿d  Tomo  V  del  Teatro  de  las 
0V,em  mthtrero  en  dos  versos  Latinostgro-    Iglesias  de  EspaÜa  ,  produce  el  Epitaño 
sert  átmíy  emno  da  sfael  tíesnfOt  fm^rl-^    que  se  lee  en  el  sepulcro  del  Arzobispo 
ww ,  cuyo  sentido  es :  D.  Rodrigo  ,  y  es  un  breve  resumen  do 

Navarra  me  engendra  :  Castilla  me  eria'.  la  Historia  de  CStC  doCtO  Prelado.  DiCC 
Mi  esesteia  Paris  :  Toledo  es  mi  Silla  :         así  : 

Angeüás  m.inibuí  ad  stdcra  tollitur  iste  '• 

Coeli  nominibus  ¡ociandus  ,  laus  tibi  Cbriste. 

Continet  baec  fussa  Roderiei  eorpus  et  ossa  ,  • 

De  eujus  marte  teli        eamlg¡ft  Hertae,, 
•  '        Vrsestthm  gemmn ,  Mhu  gUrh  gentis , 

laise ,  detm-Wsfotdagy  venu  fem,  mtn  te^iet  ■ 
•  JEBr  ^for,  tt  ntítit,  emietis  eéeetimn  vMt 

SsetítH  eütkeitít ,  eamlt  sm  vHn  eedtmmái^ 
■  Mítef  Nmfmra  ^  numhe  Castra  ,  SUrtUna 
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Sedes  y  ParUtlí  studium  ,  rmn  Rbodams  j  Horta  ••••  • 
Mauuolitm  ,  coílum  requies  ,  ñamen  Rodertcm 
Bis  quater  adde  fuit ,  erit  cmstructio  plana. 
.    Auno  Domini  MCCXLVIL  obiit  Arcbiepistopus  'ídetautu 
quarto  Iduí  Junii.  ■■\ 
Este  Epitafio  es  una  porte  del  que    Prole¡gtu  h  Omita  qtuím  Afagitter  RoeUrU 
hay  en  d  Monastocio  «k  Mam* »  y  e«á   «ar  ttUkmm  á/itbiepiue^  compM^ 
entelo  en  un  Códice  en  fi)tt8ide>k  Eeal  gglm  s      jfitptnia  Rege  CstM,  At 
Biblioteca^  áA.SiMiál ,  recito  ea  papel^   pcinc^io  de  esto  Cóákc- si  lcd^le  letn 
*  de  letn  ,  aegon  paxece ,  dd  a^o  XIV,   distinta  qtte  la  de  todé  ¿í ,  y  mas  van 
.  con  las  iniciales  y  títulos  de  enciiüiado,   dema  ,  elieftcUo  %ÍtafiQ  en  CNos  toe^ 
que  está  en  Ij*  Q.  19,  y  tiene  este  título;   minos*  '  v 

Epitaphia  ILodexid  AmMepiscopI  TolMuii  qlUB  In  flh 
chetypb  inonasterii  Onensis  l^unMUSn 
JÍHjgelich  ^nantbm  ad  sídera  toUkur  ipUf 
Caeíi  mminibus  tóelsmlus.  Laus  tibí  Qiri^* 
Fontibtts  BonontM  patatús  philosopblf 
Primus  Híspaníf  patrum  pater  :  arca  iOpbif 
Flos  Prclatoruni  jacet  ble  Prcstd  RuderieUt.  ^ 
Vt  rosa  :  J¡os  fiorum  rcdoleru  :  et  v&lde  pudUuí 
Pontijuum  norma  ,  lux  Cieri ,  latu  populorum  • 
Iste  fuit  i  forma  uirtutum :  metrs  vitiormm 
CnlMr  j0itíH¿  t  patrif  pax  ,  dux  pnAHathf 
ScMs  ftuUcMf  f  vié  iarir  i  w  imhétít» 
Déi^dlis  bt^mátj  vitsueti^,  eAifmfMrdlU  • 
Pslmit  txttntU  mUttbat  mmera.  tfUs. 

Prtádw ,  «f  gneanu '  téJutl  étgmétt  fhmu, 
L»gM  peu^ti^u,  trÜmni  pUtimnera^ffih^-'- 
Prod'gus  bosphibití  :  adfmens  suá  doif4t  medlfftU^ 
Sic  annis  mult'is  Tolet't  sede  sedebati 
Gentíbus  ¡ncult'is  vitalía  verba  serebat. 

Prfdícat  y  erudit ,  arguit ,  aJliclt,  anet  et  vrguet  » 
Corripit,  obsécrate  imtruit ^  incrtpat  ut^'^nuls^ 
En  el  reverso  ; 

Summum  Pontifictm  Lugduno  Prfsul  adiuit         '  • 
Patrem  felietm  latus  quia  v'tdere  quluit. 
Gvw  quo  quoloqulmm  vir  imttmi  béátrt  tupiuH 
(^umtammnitt  pium  y  qttam  eáitmn  corport  idilh 
JB^Éidém.r*tít»$  affatuptredth'4t9t 

tomUé  Vw.  üs 

(t)  Itakgicwín  sidietTpo* 
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'Jn  mtrítKT :  tt  morhm     mmh$» ; 

Wt  wtm  HgHm :  ud-^k^  tUfé  rímatur^  . 
'Amm  mtíkmií^  bk  4titnm  «xtm  ti  vém.. 

>.,  .  •  ^iiütudbOiifr^beOrtmtir  -amicm.  •  • 

.¿•x  .IfyáHr  Skttiitth^  seeUns  y  td  mda  t»iiu^         •  .f  ••. 

;\    .  Hfe  ffomfsH  metra:  em  detur  sors  superna, 

flUiodvetustum  epitaphium :  quod  in  eodem  Ortensi  coenobio  leginir;  • 
....  .       •;  ,  ,    CoHtiaet  bcc  fossa  Ruderic't  corpus  et  ossa..        r-  \  r  ... 

%  .  w.       De  cu'iíts  morte ,  rAi  ¡¡ene  coniigit  Ortf  •  •  '        •  ' 

Presultm  gemnia  ,  et  totitis  gloria  gentis  X 
Imx  ^  decus  Híspanle  :  vertís  fons  ,  arca  sopbi¡»      ■•  * 
Etpius,  et  rnitis.  Oinctis  vberrima  vitis  * 
Extitit  alumnis  :  caruit  sua  vita  ealummis.  * 
Aüter  líUuarra  i  nutrixCasfelíat  Péúfldlt  ftmBiim  T 
T(Jttiimstd*s:m«rjJlbadúmt-i'€MéA&ktalmii» 
Gk/am  ttfKhi  t  namm  HmUrkiui  bis piaUr  sdát ' 
FíiH  i  tftt  «muMuth  fÍMé. ' 
Jmo  DomM  mSttsbi» ,  duetítUsImo ,  fuadragtshm  sepihm 

A  fermtMtio  R^ttirú  mMÉtlwii  S.  J«b0udt 

Pinnatemií  ita  'ligitur  ' 
tUI,  UU  jfmU  obiit  Rudertcuí  ArchlepliMpU  TdOmM 
.  Era  M^CCLXXXV. 
Tratando  D.  Nicolás  Antonio  de    ci/j ,  dividido  en  nueve  partes,  y  pro- 
les Escritos  del  Arzobispo  D.  Rodrigo     píamente  es  la  Historia  del  viejo  y  nuevo 
en  el  capitulo  11  del  Libro  VIH  de  la    Testamento  ,     hasta  la  Ascensión  del 
Biblioteca  antigua  ,  dice  cn  la  pag.  3  5     Señor  y  división  de  los  Apostóles  ,  at 
del  Tomo  ir  de  ella,  que  algunos  se  han     modo  de  la  Scbohstlca  Histeria  de  Ploro 
impreso  repetidas  veces  >  pero  que  otros    Comestor  j  bien  que  la  del  Arzobispo 
aun  permanecen  inéditos  ,  como  es  U    D.  RootiGO  es  algo  roas  prolixa,  y  tiene 
Obra  intitulada  Bnvkrímm  ButtÚM        im  Prólogo  también  ^olixo.  Es  Obtz 
tbolkst  cmfÜatum  i  Rodtrin  TaUtimat    histórica,  teológica  y  filosófica,  verda- 
BtdtdM  Soferdott :  cuyo  principio  es :    denunente  docta » etudita  y  elegante  res- 
JUnm  prim^bum  tnavft  Dnu  bt  frhielf   pccto  del  gtisto  de  aqoel  tiempo  <  no  ob»> 
/ü»  y  iéuu  rebut  prim^him  ,  fmd  est  -2'  •  tante  que  en  alg^nos  pasages  es  tan  ob«- 
frhulfh  «Air  frbielfh      Contienese  esta   cuca  ,  que  se  hace  imperceptible  su  sen- 
Obra  en  un  Tomo  bastante  grande ,  que   rido:  y  es  de  creer  la  escribiese  de^es 
fiie  dd  Cole^  de  S.  iLoanioNao  ánAt"   de  la  IBstaríá  de  ht  Jb^gbts ,  s^un  esta 

ex- 

(i)  la  Tcouto  aemplari  Jofii  kginir :  cum  m  legendom  Junii. 
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expfeslon  lid  nlsiiio  Atzobispo  >  hablanr* 
ido  de  Imatl  y  de  A^» :  Sei  át  his ,  et 
'i»  gmm  WsHuXlf  ti  Dmbm  itdtrítf  i» 
Mh  «wImkAw  fpoposÉit  fnttftíf  tt  ^fittéh 

Utgiam  ,  et  facts  suorum. 

Dice  después  D.  Nicolás  Antonio, 
que  le  comunicó  estas  noticias  su  paisano 
D.  JfAN  Lucas  Cortes  ,  que  tenia  esta 
Obra  MS.  ;  y  añade  ,  que  en  los  borra- 
dores de  Lorenzo  Coceo  halló  esra  No- 
ta acerca  de  otro  Códice  que  hay  en  cl 
Escorial  de  la  misma  Obca  :  Seripút  (  ha> 
hU  del  Anobispo  D.  Hodkigo)  tdiud 
9pm  Miu  tíh^i  f  Hiitorla  cathoUca ,  In 
qna  figoiae  uctlusque  Testamenti  confia 
luntui,  mkgHw  im  tátdtga  rtgU*  hU 
Uktheféu  D^  UmnntH  im  Stawltti  tauff 
cto  aatto  MDLXWL  tlt*  Hlstotld  MS. 
Latini  infolio  ,  scripfione  vettrif  nmatro 
1x23.  in  quo  lóculo  ,  sive  numero  113. 
eomprehendiintur  librí  U»  sodictt  qiúaqu»' 
^inta  quatuor. 

]S!i  este  sabio  ni  D.  NicotAS  An- 
tonio vieron  esta  Obra  del  Arzobispo 
D.  Rodrigo  ,  que  denunente  existe  MS. 
en  h  Real  Biblioteca  del  Monasterio  de 
S.  LoBBNZo  dd  Escaríél  en  ).  x.  xo.  en 
un  g^neso  Códice  en  folio  gjcande  ,  con 
apa  foUoi:,  escrito  en  pergamino  de  le* 
tia,-9(gpin  paieco,  dd  siglo  XIII ,  con 
las  iniciales  iluminadas ,  y  los  títulos  de 
los  capítulos  de  encamado  :  lleno  de  abre- 
viaturas que  hacen  muy  diticil  su  lec- 
ción :  esta  bijn  tratado  ,  y  solamente  le 
falta  la  última  hoja.  La  Obra  se  compo- 
ne de  los  nueve  Libros  o  partes  que 
'dice  D.  Nicolás  Antonio  í  y  aunque 
propiamente  es  la  HiatMia  dd  viejo  y 
Mievo  Testamento  está  expuesta  doc- 
ta y  metódicamente ,  de  modo  que  debe 
Intitularse  SxfuMtn  tsttíiea ,  según  lo 
que  de  ella  dice  stt  mismo  Autor  en  d 
Piólogo  ,  en  d  que  por  menot  da  xazon 
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de  todo  lo  que  trata  eil  caila  orio  d^los 
nueve  Libros,  y  dd  modo  con  que  ta  h« 
compuesto :  y  asi  «n  todo  r^or  este  Ptd« 
logo  es  el  Bnviathmf  y  la  Obra  conocida 
por  este  título  es  la  Expotkha  Catétka  | 
por  lo  que  es  muy  del  caso  en  confirma^ 
cion  de  esto,  y  para  dar  á  conocer  el  mé- 
rito de  la  una  y  de  la  otra ,  producir  el 
Prologo ,  y  el  principio  de  la  misma  Ob(a« 
Breuiarium  bystorie  catbolice  conpihtura 
a  Rodertco  toletaae  tccletie  sacerdote.  Asi  eS 
d  título  de  este  Códice ,  que  se  lee  en  te 
hoja  tercera  de  el ,  después  de  Iss  dos  que 
ocupa  el  Prólogo ,  que  es  como  se  s^e. 

,«r  ffi$$t»it  ^imí^Mm  :  lann  in.  pfbiHpi» 
tmpofit  i  siftribni  fátNs  tálfitti  másMui 
lux  licet  tenuit  ¡Uustraret,  et  hmémtmgjK 
mu  preuarUatlimls  uulnere  jouciandam  :  fi^ 

guraiis  duorum  testamentorum  medela  pNf» 
cettit  :  duobui  maior/bus  lum'maribus  fig»* 
rata,  ut  njndum  entis  curam  gircret  :  coi 
ereaturarum.  generum  et  ipecierur».  et  in- 
dÍMÍd$i0nim.  et  tíemtatorum  diainctionibsu 
mmiimm  ü/foiait.  «r  «mu^,  nmtdmu  Im 
di  nrnedi»  t^itéuát*  enm  frtu»UMlmái 
fnei^tia :  resiimtihiils  grg$ÍMm  pnpsrek» 
■Ir.  Qdfi  ttímm  fntb^mtti  i  metitumm 
triudM  sdieterii :  trestMn  ntllUtü 
froaltt :  eatbtdtsná  iadid»  metrtntur.  et 
térra  dapnata  :  steritis  fieret  tu  ftemtds» 
et  bec  omnia  nhbilommut  in  fijara,  confun" 
ditur  Lib!:tm  ptrfidorum.  furris  corruit  tth 
pcrhor:tt>!.  inianij  erjg-tur  y.i'jloritm.  dones 
pafrijtrcbalis  propbetic  sJtn  deuocio-  unum 
intelUgens  adorar  et.  cuius  .  promiuianiintt 
ertdd»  :  pott  quadr ingentes» -*x»,  amm 
iignii  et  prodigiii  a  ttmihitt  »gipti  b»  fif 
¡iis  ¡ikerát»  :  .frmtaitielt .  ukHátíkmt  i  kt 
tái^ttím  ijjal  ttrifte  hgii  ttmtdhuit  tít 
áitfté.  it  ft^  hifAiat  ffáii  tter^eté 
damKibm  bmihlákám  i  bis  pap/Uas  tt  ihr- 
sttu :  l^cfH  ^pteam  4  d^i  -dixi»»  Mtieat* 
Vvva.  mu 
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Htf :  frkupum  iliMtf  láJtráí ;  <f  cfMsttk 
thu  ftMmtufUrtmm  :  m«  pnmUitims 
ümolamlt,  9t  fnlU  áfMi  frtm  adf»$ 
ftmu :  witfátiJa  tuAMl  iOm  kgU  ht  aba- 
xym  tmágfkao :  imiMUMí  nármdo  tro»' 
^tnmt.  tt  sub  ¡bu  «Mtf  i  MÜs  tt  tune 
mulát»  mírabili  i  ttrrt  pnmisu  svUimU 
stmt  adeptl.  in  qua  prius  iudicum.  tt  re 
gttm  gloriosA  certamina  :  ad  templt  glo- 
riam  pertunerunt,  sed  eií  preu^ricationt 
multiplici  jeparatis  :  id  txtorsit  contenti 
neritas  propbctarum.  id  supersticio  ydolo- 
rum.  id  preuaricátio  prtceptorum  :  ut  re- 
gmm  dtcttu  tribumnit  sHrloram,  dusnau 
awro ;  edinmm  psttmté  i  «mmmij  reg  ibus 
taftímant»  tt  templo  eUsfruett  /«riftr  tt 
heam :  eUtí  h  ftkdim  tt  bt  opprtbrhtm^ 
tt  h$  t^kM  Uádoimmí  rtmm^ttrré 
fidts  uátM*  uHgtáii»  fltBá.  tetfifa»  btt^ 
4»  t  bitallt  ftitgrhB,  h^d^km  sMé^it 
wuUli  ttmfm^m  sMttízám.  tíait  dáttt 
■im  hmttttáHaitíims  Urimit*  fui  prtdixité 
mUUt,  n  Wiilt.  ef  ícripsit.  sed  dapnationts 
ttu  qmttturdecim  Itutris  txéutú  i  fMfbt- 
taliter  txtorsit  oratlo  :  quod  prouocatrix 
freuarhatio  derugabat.  et  ab  eldra  tt  nee- 
ntia,  ttmpli  restauratio  :  ieiectioni  antiocbi 
rtítruata  :  paruula  macbabtorum  auxilio 
subleuatur,  doñee  aütnigena  iam  regmnte  : 
qui  mitenduj  erat.  expectatio  gencium  ad^ 
Mtniret.  qui  saJutis  tloquia  populis  atnbit- 
ioHtibits  in  terubris  reuelauit.  Solutas  na~ 
•tart :  MitiuittuUitíi  dtbita.  it  legi  :  quod 
frtttptomm  tmmiMi  txigjiéM*  huUtium 
gmtlbttt  ftrttUt^  mm  éémuuát,  nequt  ttm^ 
nmUt,  ftnimtm  tt  im  átetfh.  táttghm 

tédéHflUM  MM  MffHSMlía  tt  UmiM  finMgjMt» 

ww  txtiiueit»  ttutfUii  wtébJs»  tí^tUdt  h^* 
édgtmku  dmdt  é^treh»  k^guitAiu  tmto^ 
heh,  wummHt  nuu^HIum,  tmtut  fn  th 
mm,  gmMmm  fft  tíngdtm,  lanUt  ftfíhim 
fr»  mtran,  m  ttftUt  liffU  fim  ItmtA  mlU- 
tati  i  smt  sffnt  tt  uui^dm  ;  tdKtMrt 
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stSIkidb  kt  sMitáttm  ¿lathm  mmtm  ttl 
bte  tst  Itgmm  txtdfidh  :  tx  Mtfáqm  f§ft9 
JLtHÜstit  ttmhtm.  cuius  frtuíMt  fditi  tn»» 
SMbstámiatione  fit  esibilit,  tt  fiHig  thu  la 
mtü^kmi*  ludex.  legiftr.  arcbttectus.  mm' 
tem  atetnüté  ttnuítwam  muri  ciititatis  «ta- 
tiice  :  tx  saphiro  et  iaspide  erectursu  ubi 
effbdiens  lapides  et  mttaJla.  tinxit  in  olea 
ptdem  suujn.  ferro  et  ere  :  calctans  euatt- 
gelii  paraninpbos.  uocsmque  quos  ueluit  5, 
elfgit  xij  et  apostólos  nominauit.  quibus 
apcriens  cellatn  aromatum :  diítribmt  sti- 
pendía  paupertatis.  et.  viif  heatltudinet 
eruttauit.  socolas  aromgtum  prestoiantibui 
¡namptstrt^  qdwmrMt  ut  ¿lutirtnt.  et  s 
táBg»^  tw^titiitm^4  Jttemátni  it  mmitt 
éulánoUti  títMOtU  Mallt  k  dkrípulosz 
áromtíá  fsttítmUi  mttsjtmi  áarkimm 
tugrétU  ttmftrmét,  tt  mttrítmáktm  tJU 
Í9f9ÍmUt  í  ttmftnmM  MimJm/ttréait^ 
dJst^dls  áttriftii  etittti  mgtrbmtt :  WEovjr 
iUeUt  tiétótm  th  itmttdé  tt  lUáMrsm,  ettm 
tüitt*  sarittt  mdk*  tíaudus  omMut»  ttfr»" 
sm  mmiátur, umhu ¡«qmitaf^  morttUtmth' 
taxOwf*  imtimt  tfi^tMar.  eiamit  ájm 
tenebrose:  in  nubibus  prophefarum.  iMMr 
grade  dfjfuiis  eloquiis  :  dapnatt  condicionit 
amara  gustauit.  di  ¡pendió  cor  por  Is  :  proeU' 
tione  discipuli  mancipatus.  ueri  omnipotentit 
dci  gracia  id  pacienter  sustinuít :  qtiod  sint 
compassione  dapnancium  :  et  apud  Jtitsu 
iudicata  iniquitas  non  transiret.  dontt  elf 
mentaris  eosnpasiio :  id  exibuit  pietatisi 
quod  trtMIs  hit*  negauit  bmuutitstíu 
tmim  dtmiMtIt  toatté  i  tdx  M  0lmm  . 
stdémaidtfS^tJtro  nkMtiiUmut  tmtoeUátt 
Mdbíbttu  :  uirtmtt  tmfttámU  éUStá*  ttd 
ftifúvf  titrhM.  t!gnh  tt  f^tM^Os  id  pn^ 
'ksaüt,  qmd  txtthltfíi  trntági  ftrrts  ut 
tuit  ttti^sidt :  étttidtÍMi^:  itfderif^ 
ttncis  rtutiutut :  futiuutmmptrfiik  mm 
ttUidt*  et  smgelieis  Uitímtitíis  tonitfH»» 

l«r  s  fMn<  ^^dt  ttitHtÉm,  imtt  ftnm 
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tr'icis  assercio  leta  clamauít  :  quod  discipu-  Rerum princípium  :  usque  ad  ex'ttum  abrabé 

hrum  turbata  ¡ocletai  dubitauit.    Potius  de  caldea.  Secundum  uolumen :  quod  stc  ith» 

qitam  at  in  sangu'ine  testamenti  de  lacu  mi-  ciprt.  Omnes  anime :  usque  ad  exitum  de 

serle  mmtot  eduxit.  et  etnales  ianuarum  egipto.  Tertium  :  quod  sie  inciplt.  Dolort 

eltuánli  i  txprobratA  hintíiMb  darídMÍ  ígh»  frín^ghUinim  i  mque  ad  mortem 

fvrmtm  hafHmA  tmftéáW  h^eAUi  dnléti  mofíh  Qusrhm,  f$ud  sk  bi^H¿  Bt  /t4 

MMft*  mOmiMi»  támkái»  i  fM  Oam  tít  m  fué  méHm.  mjfHz  «rfw 

'dtntUmi  quU  heertddui  permninti  ¿  mo»i  flamtmm  iauH  dé  mortt  ímÍ  '«*  jsáéti* 

#r  tikuHi  áttémá  mk^iuMÍi  §m  tÍ$X9rai  Qbium  i  qmí  tk  iat^i  lúié  Ígl9m>  fhnH 

im  éa^^>ami  sHmá  ineki  r^HfjUm  fu»'  tUiftfMtó  i  utfit  ád  MaMmimi  ngü 

fmttA^ani  fdnwutdé  adm  *x  Immbi  Séithimi  f*MÍ     bKÍfÜi  ^Áw» 

to.  culturé  operdi  éxltefeuf.  et  regionibui  utnlt  robóam  in  ¡iebe»':  tuqué  ad  destruí 

aibis  ad  mettem  i  mi  operar il  deseruirent.  ctionem  eiuitatls  et  tempU.  Septlmum;  quod 

toldéis  donarttibus  in  maspbat  religionis  ora-  stc  ineipit.  Cumque  diu  pertracta  fuisset 

tulo  :   responderent.  aspicientes  in  celtim:  obsidio:  usque  ad  prelia  aJexandri.  de  quo 

attoniti  admirando :  increpatlone  angélica  :  ineipit  liber  macbabeorum.  Octauum  quod 

in  syon  cenaculum  redieriti  misto  paráclito  sic  ineipit :  vt  narrant  bystorie  :  usque  ad 

quem  fromisit :  uirtute  tx  altó  torda  nu-  euangeiiumi  Nonum  :  qttod  sic  ineipit.  Stun* 

UmU  sülldat^i  té  tk^uái  btfamimd  /tdt  mi  uMiid  á#  tiémé  ¿tmreiHtidt  érekámimi 

Mstrtm*  propbeeiMá  tt  ttrífhiF«ntíli  imtth  usqué  áá  dhilsUmtm  éfñtjanms  épund» 

HgHtíam  ht^and»i  té  f^thdi  étetftd  thtbiatá  fttfidia  d  h$d*is  rtf$dsi  i  ftudm 

éb  90  fui  dai  ómnibus  t0hmdtf  i  fttit  et  bamtAét  díxet'uut.  uaíit  ófortebat  fii» 

masá^ti^  i  ema^fÚmd  ktdeís  té  ¿m^u  mnm  tofui  maémm  deíi  itá  ipmUm  ref»^ 

I^Mlr*  dmiám  ta^erm^*  ti  mmmtut  ^-  íístis  ittud.  et  imUguot  ttot  itidkátth  nitt 

gués  tequentibus  taufinuBHUi  Bgi  áKtttii  etertie  i  éeti  tonuertimus  ad' gentes,  aposto^ 

tuque  id  tria  fiumlud  faratUsL  eptatitum,  latus  anteni  circumtitionit :  petro  est  assi-i 

aglograpba.  et  euangelium.  quartum  pro'  gnatus.  gencium  i  paulo  et  bamabe.  andree. 

f  betas,  s.  tangere  non  presumens:  ut  potui  achala,  jacobo  ztbedei.  hyspania,  jobanni 

per  rimdos  deriuaui.  ethnicorum  historias  asía.  Pbilippo  :  gallie.  Bartolomeo  india. 

Ínter  dum  adnectens  :  ut  alienigene  uirgines  que  Jinem  facit.  Afatbeo  :  etbiopia.  Tbomei 

eirtumcisis  superfiuls  intellectui  eatolieo  iuif^  alia  ludia,  Jatobo  alpbei :  itmetímé.  Si" 

gtmtuft  eum  frequenter  exposíeh  tatioUtd  moni  et  íudt  ftr^  ^  mediá,  Makh  kdéém 

id  et^uttd  i  et  stsfdeutit  /áttidimit  Id  rt^  Menbui  Wftf  /ríw  éramdátkmut  feth  ai 

jpsimtt  1/ádi  téeá  §ui  tit  dtettmn  icrl-  tmieutém  teátdam  thi  dl^uiU'x  í»  Itám 

ffUtb,  té  nuó  k^tuhh*  H  ftétrUi  «fM-  tía  uuu^ttíim  ittimdmt  ttrípiii.  ptstea  itt* 

4mm :  kt  nAáikmifié  tom^mái  traeit  ietfh  aptsieiatiau  t¿lfH»  Imhai  fadi 

ttdah  Htuimil*  És  tsert  fW  de  lUrit  md  Mpmtmi  tuMg^it  tt  ifutollcls  actibus  ¿t» 

et  Metttit  Uttáaitati  ad  eentitmationem  i|»  flotus  :  bitinie  deputatur.  In  aliqutbus  mefu 

ttodt  eoutéxuntut  :  singutorum  llbrorum  regionibus  festum  distisionts  apóstol orum  so* 

rtomlnibui  adnotaui.  alitubi  vero  ubi  dicto-  ¡emniter  celebratur.  xv."  die  iulil  quo  apo^ 

rum  iteratio  requirebat  :  de  iteratis  aliqua  stoli  in  iudea  secedentet  ad  irwicem  :  eun- 

deeartaut  :  in  nouem  uolumina  opus  distin-  tes  in  mundum  uniuersum  predicauerunt 

gutrn»  Frimum  ttelmu»  \,  fuod  sie  imiplt*  euan^tlium  omtú  crtature.  Meducto  uero 
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tripUci  rho  catboüce  bystork:  In  loco  car»-  copla  pabubrtim.  In  asperitate  eniin  ¡Irtfr» 

festri  prestohns :  in  muntcm  As:tnd;re  non  inueniet  pbÜosophus  quid  miretur.  hnrni¡it 

fressumo.  anagogicum.  allcgorlcum.  trnpolo-  quid  sectttur.  bereticus  quo  tundattir,  sdf 

gicum  intellectum  :  illis  nUnquo.  qui  mel  maticus  quo  rumpatur,  ttmtum  quictus  et 

et  sitnílarn  degustantes,  duhi  eloquio  mel  bitmIlU  r^vmutmm  ht  bíit  trg9  finem  fa^ 

de  petra.  de  táxo  oleum.  de  testa  nueleum.  m,  Uetvrí  mpptUám»  mt  I»  tmnfMtt  t«n-> 

gt  íae  de  «hAm»  ;  lif«Nl»>fl»^  tdaxtrmni,  ttr^lt :  enreetbne  tt  iMgmIú  tandt* 
ut  pro  copÍ3  t 

iXKbera  bt  Htinim.  MkU  u^idt  tfkt  thm  vbe  aámittat, 

9rdú  :  nm  earUth  é  nudaríhm  denlittáti       Fol.  x.  Jim^  hmtáritm  hfttertt  ea* 

editm  eign  e^tUgtre.  tt  pttemm  trdei  thelkt  tm^tttm  s  Mtrko  ttletemt 

modk»  fítoM  iffdenle :  «te  muMu  rav-  deeie  ísardttt 
/rkstám  i  ntbktm  dmte»m  mrifileiit'  etm*         Dt  ^trt prtmt  dM 
mdutrt,  ttrtbtmm  tf/fm  dignh  eedt.  quh        Verum  priiteipium  creault  dttu :  btfpht* 

km  fst  ttt  hittrttr»  teAemaeuU  pene-  tifio  dt  frímifh.  dans  rebtu  p^uipitem  i 

frewe.  et  ht  ttirthuawm  g^tttilnu  l«-  itf  etsent  per  prindpium  :  quod  e$t  4  prh»' 

anUari,  bttus  agredí  non  pressitmens  :  suh  eipio  sine  principio,  et  per  nerbum  quod  ertt 

títgjWWm  tubito  lateo  :    qui  est  amplias  in  principio  :  fecit  ut  essent  omnia  quantum 

a  cortinis  :   tractus  et   in  térra  firma-  ad  ttimuiuia  arcbetiptim :  iuxta  il'/t  l.  ipse 

tus  :  funiculis  et  paxiüis.  timidus  a  gran-  dixit.  i.  ntrbum  gcauit :  //;  q:ío  erat  nt 

diñe  detector :  qui  mortem  in  olla  decoquere  omnium  materia  crea>'etur.  et  facta  sunt  j 

numquam  cessant.  et  in  talar  i  túnica  inno-  quantum  ad  opus  prlmi  d:eí  po¡t  cre.ttio- 

tentlí  :   deuorati  sanguinem   mentiuntur.  nem.  mattdautt.  i.  in  opus  proáux'it  cmce- 

onmihtu  inuidentes  :  Mm  possunt  pacrfice  ptum.  et  creata  sunt :  /.  plasmata.  quantums 

ftíefMom  iofui.  íti  hfugrum/eracem  pací'  gd  ^trs  mt  éitrtm,  tt  ft^mttdttum per 

fiem»  tdnttutts  frtim  fr^Hmit  ¡Mtnm,  uerhum  fit :  ád  ntthm  gtitítim  refirtitF 

Ét  dáfnatit  ieKUÜti  mettt  htnáattm  ittu  quod  eUchur  :  máttds&tt  tt  ertett»  iimf. 

ftrfofea»  tetumn,  umttmm  mmiaHt :  f «I  L  ftr  tiettmm  §r»d  ttt  t^^tntist  ftwt- 

M        ttndrít  dtudmUtir,  mUt  JiiM  bt  dtm  tx  trt  dtistimi  :  dltpotuit  tt  «f* 

»ttUs  fáttnt  gPéáit  tdkd.  tUUIam  tt  pdht  natUt  mmlM  i  imets  iitmd*  SápitntU  di^ 

-pttet  tt  iátintíut  *.  ttkmOíktt  tt  trrm^&m,  spttilt  tmitís  smailttr*  hOtita».  tetro  st» 

tt  htrtttdt  M^smatAitt  s  téOUo  mtllku  trtoihiai  fomH  dtuii  btttlj,'^  S,  éH^h^ 

^fommtur,  quanto  tpsd  qutSit  grándo  int'  celo  empíreo,  et  eorporibus  supef  celettlbuf* 

ffdts  et  uetítl  sibilas  irrumpentis  :  «gf-  *t  elementis.  cum  dixit  in  principio  creauit. 

rit  stillicidla  maculosa.  quibus  cortsnurune  4.  de  niebilo  fecit  deus  cetum  :  itttei/igittir 

jpeciositas  impugnatur.  aldorá  ¡taque  sagor  empireum  et  angélica  natura,  non  frwmuen- 

rum  attingere  non  suffíciens '.  confugí  ad  cu-  tum.  nec  planrte.  nec  sidera.  que  poste  a  fa- 

hitum  circa  terram  in  quo  arche  perfectio  cta  fuerunt.  aüquando  tamen  celam:  ethe- 

consumatur.  ubi  borr.incs  aues  et  bestie  libe-  reum  dicitur.  cum  dicit  et  ttrratn  :  ¡nteltl- 

rantur.  et  cristallinum  hostium  adavtatur  :  gitur  materia  qtsattior  elementorum  :  ex  qui- 

per  quod  qui  bahet  occulus  uidendi  uideat:  bus  sunt  corpora  infra  lunar em  globum  pías* 

■  ^itíd  fuitqtte  necatione  babeat.  de  presepi-  mata,  et  etiam  corpora  super  celestia :  qut 

Im  uhM^U  ¿  ubi  iffuemtur  omnigenum  setundum  catbolicot  Jtutt  titmentata,  stetrn^ 
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dum  philoiQpbos :  dt  quij^ta  eumia.  ab  bits 
trgo  itttbaans  legUlator .  fropbitat  di  .frt^ 
nrlf»  ibMM.  ^  frlfKipfo  otéKát  énu  tt- 
Itm  tf  unm*  9t.fiintítwr  betdkth  frhf^ 
fh :  tptbiq^.  pro- fikt.\;.tt  frimifh 
nunuU.  » :  temporit, ;  simal  mhm .  faefa 
Jmrm».  si  dictrtf,.  A»  frimtph*  /.  i» 
JSioé  if.M.prí»c^'  mmtí  a  fmpoth : 
'  ^eatút  dtMt  celam  itjtrrámu  ttrrá  éatem 
trat  ¡mnU  :  quia  non  trat  otuété»  nfc  eie* 
menta  jep-irata  :  propiat  sepes  erant  sortita. 
et  uacua  arboribut  tt  anlmalibus.  et  nirgul- 
tís.  de  celo  non  dicitur  quod  esset  u.icnum 
ud  inane,  quia  in  sua  creatíone  fuit  dispo- 
tititm.  et  ángel is  tanctif  ,9fnatum.  sed  ttrra 

imibráü  mootí :  MNmmudKmÜiiuihutum, 
mftr  fukm  ébUsi.  §Kad  terram  ilftertt : 
ébiísum  motUt*  UU  máttrU :  w^kik^ 
ar.  ^ítmtAéltar.  tukk  jfviMr  tm  dmr* 
L  tmifit^imt  uaeat.  Et  spirítmdoaátí,  'h 
ftíriu  Ut  tmtn  et  filU.  sed  boc  ipmmpi»d 
sptritus  procedí t  a  fiiio.  babet  filtiu  tt  pgtft 
iujcts  tllud.  spirltus  oris  etus  omauit  celos, 
ferebatur  suptr  aquas.  i.  super  tlLim  tnjte- 
riam.  eadem  materia  :  nunc  térra,  nunc 
aqua  :  uocatur  :  doñee  disposita  et  ornata 
elementa  :  propia  ttotabula  sorclantur.  Fe~ 
f^áttir  mtmil^nKr :  quia  ipse  splríímt  ttt 
mltmUu  fátfh  a  JUU :  quia  pater  per  fi" 
Uttm  miUs  fiHt  tur.  tt  Idtt  dIeHae  m- 
ftifiiri  ^rítm  i  fiá*  uU  httágtítm^  mt 
txttrm  ftfdtrít  tmmi  Jbigtrt 

•/w  mát»U  fluitantis,  mti  ttiém  dt  spifHm 
€rtáto  fUtJH  intelUgi.  ut  tune  dicatur  ere»* 
tus  ventm,  qui  alibi  dicitur  spiritut  mistut 
in  terram.  et  quia  tfficadier  e^t  andas  in 
aquiSy  et  ideo  dicitur  superferri.  et  s't  hoc: 
excluditur  iliorum  opinio  qui  dicunt  ex  ua' 
poribus  terre  et  maris,  ascendentibus  fieri 
uentos.  dixttque  deus.fiat  Ittx.  et  /acta  est 
imx,  díxit,  i,  turtmi  gimdt :  ptr  quad  a 
¡ux  tt  a¡ÍA  :  tunt  fáttá,  bit  ts  in  swtt- 
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quentibus  ubi  dicitur  dixif  :  hattlligitur 
uerbi  genertíio.  nbi  dicitur  fiat  z.  Jntelli-. 
gitur  dei  pftí^mia  qua  pneseiidt.i9mnÍMV 
MtequMm  fitHÉti  atm  Hútar  futffmtA^ 
ptygrtmu  in  tetttm*  httm  méttM^M^tf* 
stit'  Mrm  dénm  -.tittn  tnpriím  fmtt^ 
mMu.  ntm  4it9'  htmitptfü  jnfrrli». jwt 
b^t^iti  nm  tmtíimn  etstt  ijMK4.i/ft%wM 
mitnHliffSé  tmndb  ile  fasta  . ut,  it  Uontá 
alsque  partes  illlns  matbine  :  tenthantur  tá 
obscuritate  :  que  superius  dicta  tM  tenebrt  ^ 
vndt  et  subiungit.  Et  u'id'tt  deus  quod  esset 
bona  :  i.  sicut  placuit  in  presciencia  :  pla-i 
cuit  in  electa,  et  dlu'nit  lucem  ac  ténebrasl 
i.  fecit  ut  claritas.  tenuis  ta/ntn:.üiumínaret 
puidm  pértts,  et'  tmtbre.  i.,  ser  nojtdum 
iUtuAutm:  OttUpéM  aiiál.  sppeílauitque 
¡mtm  ditm :  tt  tiiuhnt  néttim,  ftutumqné. 
ttt  m^trt  tt  mémt  -diti  tmns.  qnMd»  Jlfan  ' 
mbkéát  ttiptrUrtt  pÉtU»  :  wMít  .dStM*.^/Mm 
do  ecenltabatmr  bt  kftflari  parte  ^-inar.'  tt 
tttnm  tpátinm  ehmútus  illfus  aeris :  sui  mA. 
Haré  :  erat  dles  uttm,  Mbi  autim  dittmn  etti 
dfuisit  lucem  ac  ttnebras  :  ereiitur  esse  fa- 
cía diu'tsio  ángel orivn.  boni:  lux.  mali  :  te- 
nebre  sunt  uocati.  nusquam  legis  lator  de 
creatione  angelorum  dilucidat.  licet  in  serie  ■ 
bistorit  :  sepe  faciat  de  angeiis  meneionem. 
:   De  opere  temtdt  dití*  l  - 

£1  capitulo:  úkbtio  dd  Códice  e$ : 
Dt  miísioBt  umtd  ipIrüMf  et  .ddtitnt  /Am 
gnetmat :  y  1^  ptdabnu  übinus  que  se 
leen  de  d  en  d  Códice  son  :  «mHí 
liAif  prbmm  loqui  uerbum  Al.  ud  f**»  ' 
nistm  reptdistis  illud  tt  in 

.  De«stas  palabras  se  dedoce  que  fiü«*' 
ta  muy  poco  al  capitulo  ;  y  por  el  títu- 
lo de  este  se  echa  de  ver  ,  que  la  Obra 
está  casi  completa  :  y  es  Je  discurrir, 
que  solo  falte  la  última  hoja. 

La  primera  de  las  Obras  impresas 
del  Aneoblspo  -D.  %x¡msao ,  desque  d^ 
sazón  D.  Nicous  •  Amtomio  ,  es  la  •ind'i 

tu- 
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tillada  Rrrw»  h  HUpamlé  gettanm  Cbro* 
nltúm  ^  de  la  qual  dice ,  que  su  legitimo 
tltolo  édbé  WBt  WnfHkOtAUá ,  porque 
asi  h  llanta  sa  Aoimr  en  d  cap.  3  2,  y 
«nd  úhtao  de  la  HZnwÜ*  ir  hs  Attáui 
y  cstemiMio  tftnlo  tiene  en  los  MSS. 
inilgBos  qw  liay  de  dh :  que  Xanto 
M  Nuim  file  d  primero  que  la  dio  á 
Inz  en  QrmtéU ,  en  folio ,  en  d  a&o  de 
MDXLV,  muy  llena  de  etroces}  los 
quaics  conrigló  Juan  Vaseo  por  medio 
de  un  Códice  que  le  franqueó  el  Carde- 
Bal  D.  Enhiqüe  de  Portcgal.  Después 
la  publicó  Andrés  Scoto  mas  aumentada 
y  corregida  en  el  Tomo  II*  de  la  Esparí* 
ilustrada  :  que  c'l  tenia  las  Lecciones  va- 
riantes de  esta  Hiitoria  ,  sacadas  de  un 
MS.  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo ,  y  de 
octo  del  Convento  deS.  Juan  de  los  Re- 
ns  de  la  ndam  dudad,  que  formaron» 
teniendo  i  h  vista  la  Historia  impresa 
en  d  afio  MDLXVl ,  D.  Juan  Lorax 
01  tam  Y  D.  Fkancuco  1»  Mbndoza  : 
iqoe  de  este  MS.KsIrvÍdLoaiNzo  Coceo, 
«fnlen  pensabn  hacer  otra  edidbn :  que 
en  los  horradowi  de  AimoNio  Chacón 
ae  lee,  qne  en  d  Monasterio  de  SclMa- 
RiA  de  HKtrta ,  en  dondie  está  sejmttado 
d  Arzobispo  D.  Aookigo  ,  se  conserva 
el  MS.  que  este  AxTubkfo  tenia  de  sa 
misma  Obra ,  con  Notas  marginales  de  su 
propia  letra ,  por  el  qual ,  ú  oteo  igual 
no  viciado ,  dice  Chacón  que  se  hizo  la 
Traducción  Castellana  que  hay  de  esta 
Historia  :  de  la  qual  tenia  un  Exemplar 
bien  antiguo  en  Madrid  el  Marques  de 
Mondexar  ,  en  el  que  también  estaba  la 
Historia  de  los  Romanos  i  y  otro  de  no 
menor  antigüedad  DCJoAfi  LocAsComst : 
qne  en  este  Eaeciplar  no.  habla  división 
'de  capítülos,  sino  solo  de  libros,  y  hay  la 
partloílarldad  de  que  end  cpigiafo  de  U 
Dedlcatorká  FawAMPO  UI  JLey  de  Gi^ 


ESPAÑOLES. 

tUté  Y  de  £iMS,  le  da  tambieni  este  So- 
beiaoo  d  dictado  de  Rey  de  Pmmgai^' 
en  estos  temióos':  Jl^l  Cáüéüát  ttT«^ 
Ittí ,  «t  Z^^knU ,  H  QsliMáe  ,  CtrMae^ 

Continúa  D.  Nicolás  AAtonio  It 
relación  de  los  Bsoitos  del  Araobiqpo 
D.  Rouiioo  ,  extiaSando  qne  en  la  De- 
dicatoria de  esta  Hhtoría  Géik»  dte  4 
DiON  ,  Ablavio  y  JosEPHo  como  Escrito^ 
res  de  la  Histsris  i*  i*$  GoJu ,  dequie- 
nes  se  valió  para  componer  la  suya  ; 
refiere,  que  en  las  dos  ediciones  ya  dichaa 
se  insertaron  también  las  Historias  0/íro- 
Gittbcrum,  (que  fue  impresa  igualmente  cr%. 
Francfort ,  con  la  otra  De  rebus  Hispaniaff 
en  folio  ,  en  el  año  MDLXXIX)  Hun- 
norum  ,  tt  Wandaiortsm  ,  et  Suevorum  ,  et 
Alanorum,  et  Silingorum.  Arabum.  Roma-' 
mmm.  Que  la  Historia  dt  los  Arsbes  la  pu-* 
blkó  mas  cotregida  J  acobo  Gouo  en  Liy~ 
dmen  MDCXXV,  en  folio,coñ  lallbfsf^* 
SsrréKmU*  de  EtMACiNo  :  qne  Amaosto 
DB  MoKAUs  en  d  cap.  XIII  del  libro  XI 
discurre  no  ser  Obra  dd  Atsobispo  Dom 
Rooaioo  ,  sino  de  Amor  mat  an^no 
qne  S.  Isnxno ,  sin  dar  prodia  ninguna 
de  este  su  modo  de  pensar :  qne  Joaw 
Vasbo  la  atribuye  k  nn  tal  Seveho  s  y, 
qne  Ammas  Scoto  se  manifiesta  peiple- 
xo  en  esta  parte :  pero  D.  Nicolás  An* 
TONio  ,  guiándose  por  el  MS.  antes  diclio 
de  las  Varias  Lecciones ,  deshecha  las  opi- 
niones de  estos  Autores,  y  da  por  legi- 
timas del  Arzobispo  las  otras  Historias 
particulares  que  en  cl  se  contienen  ,  y  ya 
quedan  referidas  ,  confirmándolo  con  va- 
rios lugares  de  la  Obra  Rerum  ¡n  Hispa- 
lásgettarum  Chrmúem ,  ó  Historia  Gótbica, 
en  que  expresamente  está  declarado }  y 
asi  dice  en  el  fin  de  la  col.  a*  de  la  pa- 
gina 37  del  Tomo  II*  de  dicha  BiUiat» 
f  deqaies  de  haber  cojeado  mar 
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chos  de  estos  lugares:  Cumta  bate  mam-    Romanee  ^  y  Mgim  su  mtKeTM'y  estilo  át-* 
fetté  indican  f  peertliaria  i  ¡ta  de  nationum     bi.ra  de  ser  de  aquel  tiempo  '..y  en  tr asían, 
rtbus  commcntaria  ,  non  ab  alio  qu.im  i     dar  afi adió  muchas  cosas  el  trasJadador  de 
Ro  itrico  ,  ut  camplerrt  Gottbicae  hist  jriae.    tfiya  ^  qu:  iLtn  ¡rran  luz  á  la  verdad  de  la 
veluti  lacunat  ,  supp^rttqiu   quat  in  ea-    btsíaria  y  no  tstan.en  la  Latina,   T  aiti 
detiátfari  pottraai  ,  ^ikMéwé^  y  yhadaa»    mi  iAro  ts  dt  mufbisjima  estimación. 
dosecaiig^deqKiM'i^e^g^óikéiAocBáqiio        .Copió  esto.'D^  Nicou^  Aktonio, 
hay^«Ma  Obm-  Latina  del  AmMSaptk   ouAo  A  mían»  to  exprés»^  de  los  bonoH 
D.  RjiNiiiico,  dioe-y -que  paia-rttiÜwrioa   déccs  ^■Jjoainao'.Cocoa  kSy  ta  «1  $  si- 
de  estos  emms  debia  ootejariocon  d   guíente  da  noticia  de  que  Dovr  Toiui 
MS.  oconal  qo* -vid  de  eUa.'JlMÍKosio   Xaíiavo;  B»  y4«aái.vié'  M&  ésta  Tnt'* 
DB  MoftAui  en  el  Monteterio'.dg  •  Jkut '    dooclon  ,  yí  qaei';>taf  su  ipoitada.deciaa 
ts  'f  y  con  el  AIS»  4le  mas  de  3  00  años    Trasladóla  por  mandado  del  Duque  de  jOvS/, 
de  antigüedad  ,  que  ealá  eó  la-  AUaUoteca    Marques  de  Coría^  Joan  de  Gana!  clérigo  en 
Vaticanacon  el  número  2007,  qne  mane'    Tale  arrabal  dt  la  villa  de  S^atltrrm  de 
JÓ  L-l  mismo  D.  Nrcoi:As  Antonio,  quien    Tormes  :  oponiéndose  fundadamente  á 
se  persuadió  á  que  este  Códice  fue  del    que  este  Juan  sea  el  Traductor  de  ella. 
Cardenal  l).  Bernaroino  de  Carvajal  ,    ni  menos  Gaufrudo  ,  Arcediano  de  TV» 
porque  tiene  esta  i^omCbroaiea  de  España    ledo  ,  continuador  de  la  Historia  de  Espa^ 
Caravaxal.  .  Al  del  Arzobispo  D.  Roo  rico  en  lo  per- 

Añade  después »  que  igualmente  de-  tenfdeme  á  lo  acaecido  en  el  reynado  de 
bian  coteiatae  todas  estas  Historias  par-  D.  Alonso  X :  refiriendo  de^es ,  que 
tlculaies  con  la  Truducdm  OuteUma  qne  enne  los  MSS.'  de  D.  Airreuio  Atímrat 
de  ellas  y  de  la  nisna  Gótica  se  dice  habla  nn  %itbnie'de  esta  IBstería  bedio 
haberiudioclmisaioAizóbi^yseiMH  nn  Andolmo ,  enun  X^áÜce  escxito 
blicd  en  tetedg  en  d  año  MCDXCV,  en  pe^gpmino  drdosdentos  aiíqs  destatf^ 
porque  aunque  la  continuación  de  día   guedad.**-  . 

desde  la  muerte  dd  Atiobispo  hasta  la  A  esta  relación  de  D.  Nicolás  AiI^ 
del  Sto.  Rey  D.  Fernando  sea  de  diverso  tonió  será  bien  afíadir  algunas  espode$ 
Autor,  contiene  todo  lo  que  compre-  no  agcnas  del  asunto ,  y  que  pueden  con- 
hcnde  la  Latina  de  D.  Rodrigo  ,  y  mu-  tribuir  para  el  mejor  discernimiento  de 
chas  otras  cosas  que  esta  no  abraza  :  que  los  Escritos  del  Arzobispo  D.  Rodrigo^ 
V¡<)  esta  Traducción  (.Castellana  el  P.  Juan  Las  Lecciones  variantes  que  el  cita  de  D. 
D£  Pineda  en  un  MS.  que  era  del  Mar-  Joan  López  de  León  y  I>.  FiPANCisco  dh 
qucs  de  Tarifa ,  escrito  co  pergamino  con  Mendoza  están  originales  en  la  Real  BH 
•478  .folios)  queen  él  hay  también  una  Klloieca  de  Madrid  en  un  Códice  en  fin 
Obra  de  Autor  Anónimo  ,  Intltnlada:  lio,  enqnadexnado  en  pasta  vecde ,  fotii^ 
Cmqtásta  de  Mitra  mar  \  4  de  la  tierra  lado  C^la  iei  AraAIspú  D.  Rodrigo  f 
toMa :  qne  este  Códice  existe  en  la  Li-  O.  Imt^  i*  Taf ,  y  numetsdo  F.  4^.9 
brería  de  la  Sta.  Iglesia  de  Tededo^-j  que  tiene  s  j  hops  ütUes ,  las  demás  haso 
en  el  hay  esta  Nou  de  mano  de  DJoan  -9^3  están  en  blanco :  tiene  vacías  emien- 
Baih  isTA  Ferez  :  Esta  es  la  Historia  ir  das  y  notas  de  letra  del  mismo  D.  Juam 
^D.  Ro<!r!fro  Anubl^  de  Toledo  tf  ti>m  íonti  m  LsoN »  con  su  rubrica  en  algit? 
Tomolt^  Jxx  nal 


\ 
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Emolen  COMI  las  r^ülMlr/ «Id  oip.-ft*  ^XmÍ  U$mjfu»  4»  hi  Btftt  ti  put  «i- 

¿dlib;  i*j7i^eD  lasdelosdeatasLIk  to«»««rdUifi«w.£iif  fiul  Mkw  ^ 

bcoi  de  k-  Hiscoriadel  Aizobbpo  Dom  Mar  ./m»  4f  lur  Ay</  r/f«»«  4/  c«fo 

iLoMuoo  poc*  ca|rfntlot ,  haiia  d  fot  1 9.  ««rr//>«0  /o  tJgmítnti.  lo  qtuJ  no  mtfmmfM 

en  que  Stf  lee-^  Apá  »  moím  etta  bUtorU  era  obra  dd  üfk»  ámMUHga  füv  ftr  estar 

'de  itm  Rodrigo,  y  luego  m  *ttt  »¡¿ilul  se  sil  y  y  ser  t&\fhtrAM»/Sgu^  me  femnio  ie 

slgMé  U  tístorU  de  ht.  nwumt»,  ^  es  U  lo  trasladar  lo  qual  par  U  »dem  fw  áUf 

fue  te  sigue.  estaba  n  lo  siguimtt. 

Prosiguen  inmediatamente  las  Vi'  Ex  Roderíco  Tolrttno  anhiepo  y  m 

rUrttes  ,  p^ro  sin  división  de  capítulos  eréis  que  fuese  obra  tuya  muy  a  lo  cierto ; 

ni  libros  ,  todas  seguidas  :  y  en  el  folio  jino  que  estaba  scripto  ai  calcem  emsdem 

lao  se  lee  :  aqui  ataba  este  original  esta  codicis  :  pero  después  que  la  ley  yr.c  parece 

historia  romanorum ,  y  prosigue  adelante  que  tiene  frasi  y.  toado  de  hablar  de  don 

diziendo  O  prologas  in  historia  bugnonm  '  Medtigo  :  y  ad  té  tengo  por  suya  ton  todo 

et&t  y  el  probemh  empieza  f «At  ttMt /»*  le  siguiente, 

MIÓ'  h  fiudirs  eeíaetbeuda  eem  emmrh  Empieza  c«aObfa,  sobre  que  dada 

ghui  de  SanJuMdehi  Riftt  jfMJ/«  fne  d  Autos  de  te  Noca,  y  lo^o  te  da  por 

esiademeide  en  U  hlt^rUde  dus  Rmkf^  cierta  y  l^icinia,  asi :  Tres  fiil  nae  dh 

mt  ttfiitiKf  &  f  dii»  fne  la  nrdmde  «rl-  fdtem»  miem  b»  mt  fortes :  y  acaba  foL 

¿hnd  de  tehd»  es  etu  ¡  kUmU  gatUes :  31  coo  esta  Mota :  Aff»  etpá  estaba  en 

yetaría  Remanermn  :  tísterU  higimmm  :  em  d  jfitdegad»  f  fréseme  aríghul 

Ustoria  ostrogotwnm :  historia  arabum.  de  la  historia  ie  date  Soir'go  arzobispo  de 

Concluida  esta  Noca  empiezan  las  tdeda  eserlflo  de  mam  d  qnal  original  er- 

Variantes  ,  sin  otta  distinción  que  dos  taba  y  esta  en  d  mmeasterio  del  S."^  sant 

rayas  entre  variante  y  variante  1  y  cstác  Juan  iicbo  ie  los  reyes  ie  la  orieniel  S."*^ 

Ciudos  los  folios  en  el  margen.  sant  Frantisco  desta  cibdad  de  tole  do  :  en  el 

Fol.  2  I .  hay  esta  Nota  :  aqui  acá-  qual  de  letra  muy  mala  y  aÜeiida  al  dicho 

%a  la  foja  9  2  del  libro  de  molde  pero   el  libro  estaba  escripia  la  siguiente  profecía 

libro  de  mano  prosigue   lo  que  contiene  la  qual  se  traslada  aqui  para  que  no  que- 

la  foja  85.  y  la  foja   8  5.  que  no  es  dase  del  dicho  original  tosa  alguna  por 

ally  su  lugar  ^s  se  aaiau  de  segjoir  aftti  tradadar, 

etddoHtt  :*/af>  tauf  de  aqui  famtwtm  Concluida  esta  ptofixU,  y  algunas 


Fol.  24  hay  esta  Mota  :  Tíed»  h  41  v,^  Beettae  fal^Aras  fenesee  ette  url- 

'demos  desde  d  eaf,  4a  fasta  49  h  torre-  ghal  dd  r.**  aroAíspo  date  Rodrigo  stgtm 

gl  e»  d  meema  /Or»  4  fafdes  donde  Ui^  fur  te  eauteiüa  e»  d  a^^hid  fue  de  mam 

d  ttttto  dista  earreeehit  :  atakatt  em  asta  1»  la  lüreria  de  taut  ¡isan  dt  lae  rtfai 


les  de  las  historias  de  don  Rodrigo  arzaUt*  V.^*'  están  en  btenco).  Prd^giu  in  blsto» 
ff  de  taieda,  Bi  fud  tatgumieuta  f  tm^  ria  Mmunanm  i  y  al  aai^ .:  £je  Ut^ 


nUl 


r 

ettas  adidones ,  hay  esta  Mota  en  el  foL 


*  da  fiJiade  tf  66. 

AciAadat  de.  enejar  estos  dos  artgluw 


dttUdhdadde  talada. 


Fol.  54.  (los  demás  desde  d  411 
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t9rU  itM  rútkrki  arebiepUcopi  toletani 
ttffBfi  Jttf  estabs  en  rl  orís^inal  de  tumo 
que  esta  en  U  librtria  de  la  santa  iglisia 
de  toledo. 

Fül.  5  9,  hay  esta  Nora  }  aqui  acal/a 
el  R.""  don  Rodrigo  esta  bUtoria  RmáW 
tum  tras  la  qu.U  protigue  ti  tíbrtdi  «mw: 
dIHeikb  :  proiogtu  i»  hlttwU  Aispwrawr 
VMlJittm  tt  Mwmm  dtmnm  tt  sOh' 

atiendo  smtí :  t»  stÜo  fiehlli  &  y  de 
siehmtt  ffottffu  is  meden  de  sus  li- 
iros  en  la  mamrn  epu  fn  ai  prineiph  de 
ht  fí^ht  ftta^dUbo  que  ts  que  primero 
pone  la  btstorla  gotbica  que  empieza  fiddis 
anttqultas  :  y  acjba  in  verbo  :  v'uim  vn¡- 
uerse  crucis  in^resso  :  y  luego  se  sigue  la 
historia.  Romanorttm,  que  empUsM  A»  wrho* 
quía  direftioníbms  berttilt »  /  «eaké  M  «wr- 
h9i  láttfeáa  :  y  Inego  se  tígmfnkfftt  ht 
tíitvU  he^mmn  t  itie  m^tM :  f^n  tíh 
hJMIIItf  aesAs  i»  vtrko:  in  bispania 

histtrUm  «tngtthnm  ,       empieza  in 

■verbo  cum  gotborum  ;  y  acaba  in  verbo :  in 
gailia  gotblci  regnavermt  :  y  luego  se  si- 
gue el  prologo  In  historia  arabum  ,  que  em' 
pieza  in  verbo  que  calamitatum  acervus  ,  y 
'acaba  In  verbo  hic  nollmmm ¡terare\.  y  aquí 
te  acaban  los  dichos  UbfOl  M'^d»  dc0S% 
que  ton  los  siguientes  '  ■  > 

historia  gotbica :  jidelU  gKtí^tOUt 
tíavrU  Xamamnun :  fnla.  dhfeptmf , 
UstarU  bt^gnomm :  qnUi  stUofietíU  . 
UstvrU  tttr^jttíttn^'*  ««•  i9tb»nim 

historia  ariAtim :  qfn  etiwsútmm  Mf- 

que  son  tinco  libros  que  por  la  orden  que 
aquí  tstan  los  escribió  el  R.""  don  Rodrigo. 
Laus  deo :  factum  est  boe  in  die  jovii  a  6 

Tamo  II. 

(i)  Lsu  mesma  orden  úene  el  origiiul  de  S. 


de  junio  de  t  ^  6$,  ^tum  idtftX,  it  LtVU 
Con  su  rubrica. 

Fol.  59.  v/"  Hay  esta  Nota  :  Cor- 
rection  de  la  historia  del  R.""  don  Rodrigo 
arzobispo  de  toledo  por  el  libro  de  moHo  it 
U  HireriM  ir  létmtta  yglesia  it  iehio  raM 
//  qual  origlnd  etUeahne  y  eoi^eri  m  itm, 
Ibdrfgo  ir  sMÍdtmh  fut  tst»  m§néieniáf 
do  w  ftifgmiáif  do  mm  stMniu  lot 
gétns  mtmmdetíkt  test  im*  rtfn  pequein  do 
thits  negra  porque  tos  tugares  que  enmendé 
por  otro  original  di  mano  de  la  librería  do, 
sant  Juan  de  los  Reyes  de  toledo  están  /r- 
Halados  dt  tinta  colorada  en  otro  don  Rúdrh. 
go  de  molde  que  yo  tengo  cnquadtmado  en 
tablas  y  tuero  negro.  Sequuntur  correctlo- 
nes.  d,  Roderiei.  ex  originall  SMtatb/^ 
H^mo  tthiom  según  que  se  siguen, 

FoUpo.  v.*Mlay  eitsKou:  HoetO' 
Mtf  rodetiem  unht^t  toletaatu  de  htsjtoHé 
Mnkum  X  y  ttU  ihtútU  Jrskmm  U  riif^ 
en  un  libro  nuevo  oitporgÉiitím  ettpiédenks- 
do  p  de  ¡mena  tetra. 

Esto  se  acabo  de  trasladar  del  libro  de 
la  librería  de  la  saruta  yglla  de  toledo  en 
miércoles  de  4  témporas  tinco  dt  junio  de 
1566  ¿1^0/  del  S.**" :  y  yo  Juan  lopez.  de 
¡ton  y  franf°  de  mendoza  lo  estrevimos  en 
U  lütrerU  de  ta  ditliá  saneta  ygtlñ  do  tolodf 

otfitdot  dkho  Ührodo  mmo  do  h 
^itíááUtrtríé  'dalsmidi  ofto  soneto  sirzé^ 
hí^  ta*  s^idtidomet  montsurlo  dtgttorr 
ts  esKM  do  mtdhiátttí :  1»  /»  sfpultiout  est^ 

MelHrsrt:' 

motet'nov0r»,iuirisi*Miteüé,stpts,  ^ 

parrbosltu 
sedes  toletum.  ortttt  motueolum,  rtf  \ 
qules  eelum 
a  ^  de  mayo  I  5  6  5  fue  trasladado  este  libro 
ortus  sin  b.  pone  por  guerto  porque  u 
enterro  en  guerté  moiHsttrlo* 

JttaQdelo«Ileyc»d*ToWo.  .  ^ 
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"Bol.  ¿J^  vida  de  íáfit  isidro.  Coránica 
¿t  lucas  diacon.  francisctu  de  fontibus  tbe- 
saurarius  toletams:  estas  sobredichas  pala- 
bras del  precedente  renglón  estaban  al  prin^ 
cipio  del  libro  de  mano  de  la  librería  de  lé 
saneta  yglesia  de  toledo  de  donde  esto  se  sa- 
co que  fue  empezado  a  trasladar  en  lSL  de 
Junio  de  l  láá  años. 

Jncipit  probemiim  in  vita  recncíi  isldori 
arcbipresulis  yspdensis 
Fol.  lo ^  lacipit  Alpbabetum  orationis 
ad  temptamenta  repellenda  adversarii  et  dei 
graciam  promertndam  editum  a  sánete  re- 
tordationis  ysidoro  bispalensis  ecclesie  ar^ 
tbiepiscopo 

Fol.  105.  Ad  santtum  matonum  Eme» 
fitensem  arcbiepiscopum 

Fol.  1 06.  Ad  braulium  discipuJum  suum 
Fol.  1 06.  Braulius  Cesaraugustanus  eps 
ad  ysidoruat 

Fol.  107.  V.***  Ad  tanctstm  hrauíium 
Fol.  107.V."  Ad  sjnctum  Eugeaium 
-toletatuwi  arcbiepiscopum 
•    Fol.  Ad  leofredasn  Cordubensem 

jmtistitem 

Fol.  lio.  Inciplt  obituí  eiitsdem  saa- 
etissimi  doetoris 

Fol.  114.  íncipU  abreviatio  Sraull  cf 
saragustani  episcopi  de  vita  tancty  ysidori 
blspaniarum  doctorh 

Fol.  115.  V."  Jncipit  prologtu  In 
translatione  sancti  ysidori  episcopi  bispa~ 
tiiarum  primatis 

Fol.  116.  Inciplt  translatío  saneti  ysi- 
dori epl  byspaniarum  doetoris 

Fol.  125.  v.'"  Luce  Diaeoni  prefatio 
tn  bistoriam  seu  ebronicam  Beati  ysidori 
bispalensis  arcbiepiscopi :  y  estos  dos  ren- 
glones estaban  añadidos  de  mano  del  doctor 
Vergara  canónigo  de  toledo  porque  lucas  de 
tuy  no  los  dtbia  de  poner  estos  ni  otros  sino 
que  absolutamente  empezca  y  proseguía  con 
li  pretedente  este  fue  te  sigue  y  aun  pa- 
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tesce  que  esta  acepbalo  :  aunque  también 
pienso  que  estaba  esto  blanco  en  el  original 
para  poner  de  colorada  letra  algún  titulo  a 
esta  historia  porque  ¡o  que  falta  paresce  que 
m  es  nada  o  poco. 

Fol.  i¿<L  v.*"  Acaba  el  Códice  coa 
esta  Nota  :  Acabóse  de  escrevir  a  diez  de 
octubre  deste  año  de  1^66.  Juan  lopez  de 
león  =  á  que  sigue  la  rubrica  ;  y  después 
dice  asi :  y  después  de  trailádado  se  torno 
luego  el  mismo  dia  a  pasar .  para  tornallo  a 
corregir  y  ver  si  se  avia  trasladado  algo 
mal  y  no  fielmente,  lo  qual  st  empezó  a 
fazer  el  mesmo  dia  a  diez  de  octubre  dr 
I  5  6A  años  sobredicho  y  sin  cesar  hora  nen- 
guna del  -dia  se  vino  a  acabar  de  corregir 
oy  viernes  a  las  diez  horas  ante  del  mediodía 
dia  proprio  de  señor  sant  íttcas  que  se  quen- 
tan  deziocho  de  octubre  deste  aña  de  1^66 
años,  y  ansi  se  tardo  en  corregir  ocho  diM 
fere.  y  eramos  dos  a  corregir  el  uno  tenia 
el  original  yo  Juan  lopez  de  león  corregid, 
y  ansi  a  gloria  de  d/ot  quede  contento  cre- 
yendo que  este  mi  traslado  no  tiene  mas  ni 
menos  de  lo  que  en  original  falle.  Loado  tea 
nro  S.°'  dios  amen  in  sécula  seculorum 
Solí  deo  Honor  et  gloria 
£/$  T004  cumexi  tUi  cutitou.  ¿/¿^t. 

Con  las  dos  ediciones  de  Neisrixa  y 
ScoTO  conviene  la  Traducción  Española 
que  hay  MS.  en  la  Real  Biblioteca  dd 
Monasterio  de  S.  Lorenzo  del  Escorial , 
en  ij.  U.  ^.  en  un  Códice  en  folio «  n>uy 
maltratado  ^  sin  foliación  ^  de  distintas 
letras  ,  todas  al  parecer  del  siglo  XIV , 
con  muchas  emiendas  y  llamadas ,  y  con 
un  índice  de  capítulos,  de  cuya  hoja  pri- 
mera está  quitado  un  pedazo.  £n  la  hoja 
primera ,  que  sirve  de  sobreguarda  al  Có- 
dice y  se  lee  : 

Cbronica  de  España  de  don  Rodrigo 
arzobispo  de  toledo  ,  están  enteros  loe  £  li- 
bros excepto  los  ocho  tapitulot  del  primero 

qut 
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qgt  to»  *l  i'  y  lo  demás  b  tsta  el  9.  Lo 
restante  de  la  bhtorU  ieste  skrtéfMto  tttá 
si»  nombre  de  auctor. 

El  prologo  es  como  se  signe  • 

Al  muy  noble  e  muy  alto  semr  e  hitn 
auentnrado  don  femando  por  la  gr.tr¡a  de 
dios  rrey  d¿  castilla  de  toledo  de  ¡con  dt 
¿alUzda  dt  twM»  de  fimrfís  ái-mtríia  de 
jéhm*  d«»  rrodrigo  por  tm  Misma  grA^'i* 
«rfobisp9  ir  ttitd»  twr  aiÜM  esté  ftqtuná 
turitura  *  fJde  »  dhs  f»  mntd  pu  w 
de  sftnfre  la  tmgtMfhu  Selív  eM»  ves  ís 
ebrs  fvr  mr  nsMidasíes  eefUétr  de  lát  estariés 
Mtígsias  de  los  Reyes  godes  et  di  Hu  etm 
'Itejres  que  fueron  ante  de  vos» 
Comíenca  el  prolego. 

La  leal  antigüedad  el  antigua  lealtad  de 
los  prymeros  syenpre  fue  ^^uiadora  e  mos- 
Sradora  de  ios  que  después  binieron  :  ca  ios 
primeros  por  las  easas  que  ettaba»  feebas 
oMes  etiMtdiero»  lai  eesas  de  dios  que  mw!* 
tres  eeu  estas  ajas  earpareies  no  padeueae 
ver  e  parque  era»  de  tal  mstur^ita  eomo 
todos  sames  que  forfadamtutf  avia»  de  «0- 
rh  e  no»  paJtims  ifw^  hibh  iU»  Arar 
tratajoTM  eauta  se  perduraran  o  alcanzaran 
¡as  seeretos  que  dios  les  descubriera  e  las 
sotas  que  aprisieran  por  su  estudio  e  por  su 
trabajo  e  por  enseñamiento  e  por  memoria  e 
por  vso  e  tanbien  de  las  obras  de  l^s  criatu- 
ras como  de  las  cosas  etnHbiertas  de  las  sus 
figuras  que  las  sopiesen  aquellos  que  amia»  de 
vemr  despms  deltas  e  eiertauseute  par  W  «»■ 
plrhu  santa  de  dhs  que  los  gsáoAu  sepleram 
ifíos  las  tasas  preseBtes  par  mssettras  e  par  se" 
M^es  e  esstentíeu  laspár  vtuh'»  BperqsieU 
perestM  eueusiga  de  saber  nm  atierrose  deUdu 
manera  las  tamiuate  carreras  de  estudio  e  los 
bornes  avíese»  aparejo  de  deprender :  los  soñ 
bles  que  por  luz  tuvieron  a  la  sabiduría  e 
la  amaron  mas  que  a  todas  las  cosas  del 
inundo  por  atnor  de  dexar  las  cosas  escritas 
e  que  non  ptredestn  por  tpo  fallaron  pri- 


O    XIIL  - 

mera  las  figuras  de  fot  letrut  'e  deUat  Jar» 
mam  tyleAat  e  destas  sylabas  fiüeren  dh 
f  iones  que  llamamos  palabrat  a  destas  difh* 

nes  o  palabras  ayuntadas  en  vno  fizJeroB 
una  Razón  o  muchas  razones  asy  como  los 
texedores  de  trama  o  estanbre  texen  vna 
tela  ,  asy  los  sabios  bailaron  letras  e  de  le 
tras  finieron  sylabas  e  de  sylabas  palabras 
toma  de  trama  estanbre  jkseraiH^a  de  nm' 
ebas  rraxanes  e  desta  manera  trabajaron  de 
aver  par^  tes  fw  fuesen  después  dMas 
«viesen  par  em^sm  tas  wat  pasadas  asp 
«MM  sp  fisesen  presentes  a.  tama  sp  Mae 
memos  oviesen  pasado  p»  ellas  |  atp  la» 
toasen  e  tat  entendiesen,  eatrosy  que  por 
esta  escritura  pediesen  saber  e  entender  las 
fienfias  e  las  artes  liberales  asy  como  gra- 
mática lógica  e  naturas  e  las  otras  ^ien^ias 
e  otrosy  las  artes  mecánicas  asy  como  car- 
pinteria  e  fsrreria  e  ■  las  otr as- ~  semejantes 
que  fueron  fuUadas  para  práaeeba  de  fot 
amet  e  atrwp  sepíasen  eí  enha  de  tas  estrtf* 
tfnse^mMnueeitade  loe  pantos  a  elboi^ 
denamsent»  datae  tfgtas  alétfOrtndeselkt 
fiserfat  e^  peder  irisa  estrellas  que faUnm 
ron  los  astrólogos  que  sabían  la  astrologia 
e  supiesen  las  medidas  e  los  cobdos  e  el  toñ^ 
pas  e  la  geometría  e  el  departimiento  dg 
los  grados  e  el  alongamiento  e  los  puntos. 
Sopiesen  otrosy  como  Is  luna  que  esta  clara 
con  el  objecto  de  la  tierra  es  ennegrecida  e 
^  s^  tan  luse3»  eand  'edipse  et  esestreeidu 
e  sopiesen  las  virtudes  de  las  yerbas  ta  esta» 
tata»  nos»  las  pairkm  los  mbrtt  tuMof  i» 
fierto  sp  nem  otOete»  ht  prímem  eonúpsfot 
e  puesta  que  hfullaiest  mn  ee  podrían  de 
todo  aeordar  tf  tum ¡atasen  por  estrito  o 
todas  las  cosas  sobredidsat  fallaron  los  a»' 
tígfeM  e  lo  essríultron  porqtu  lo  apreneUt' 
sen  e  lo  sopiesen  hs  que  biniesen  después 
delloí  e  porque  las  holuntadts  de  ¡os  ornes 
trabajan  en  estudiar  en  diuersas  cosas  por 
ende  los  nuestros  antecesores  no  tan  saia^ 
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miMf  tttfioteron  las  cosas  sobredichas  mas  gentes  otras  que  fueron  de  comienco  del 
gtm  con  ^rand  estudio  e  diligencia  escriuie-  mundo  acá  que  acaesciersn  en  e!  mundo  de 
ron  los  fechos  de  los  sabios  e  de  los  locos  e  niucba¡  guisas  e  de  muchas  maneras  sy  non 
de  los  fieles  e  de  los  hereges  e  las  virtudes  fueran  escritas  ya  fueran  olui.¿a:¡as.  Otrosy 
católicas  que  son  fee  esperanca  caridad  e  quanta  Uzeria  e  quanto  trabajo  lleuo  espa- 
las otras  b  ndades  que  el  xstiano  debe  sa-  íia  de  tnutbos  e  ikftncí  principes  t  tomo 
ver  e  las  ulrtudes  políticas  que  son  templsi^  m»Ío  m  Unguaje  t  como  st  mtidárt»  «nsy 
fa  prudeiuU  fortidtza  e  justicia  t  hs  itrt^  etqutllos  que  ¡a  primero  ptHanm  pwr  tím^ 
thot  lelaUítUu  aif  tm»  ittnf  t  dttnt»-  gamUii$o  dt  tittipt  t  por  wtitgua  it  tterím- 
hs  a  qitt  dizt»  itHthotmmIn  t  U>  Ufti  té  tt  diiido  éuy^ttm  difittdtad  unt  d 
«  f «r  MamM  dtrtebo  ttB$l,  fofqm  el  «ttaf  úme  pul  fttt  U  gente  qtte  primero  U  pohlo 
•i»  tt  giiiéut  t  ttgtmrtkM par  tUostttrwf  mit  vbi»  o  ondt  dtfmlh  t  porqtit  uÉop 
tseritútro»  Ut  ftsbos  i»  ht  prhtfipes  fttt  plogo  a  U  vra  tutítzts-t  es  lávrss  nmgtstai 
fiurvñ  eatttt  dt  hs  ftudtt  ht  «nos  por  su  <fMiw  tt  ntfHtrlf  t  dttuMdsr  d  mtpttt 
'mddéd  e  pereza  futmt  viltt  t  los  otros  SMOtr  que  sy  dguna  cosa  savia  o  pud':se 
■ptr  tu  sabiduría  e  magnanimidad  t  justicia  stftftr  dt  las  antigüedades  dt  tspaña  e  dt 
filtran  nobles  en  tanto  que  el  mundo  durare  las  cosas  qtse  a  los  antiguos  o  a  hs  dtstot 
'tytnpre  dirán  Jellcs  bien  porque  entiendan  tiempos  acaes^ieran  que  vot  lo  fixiest  saver 
I    los  que  agora  son  quand  grand  diferencia  et  quales  gentes  otrosy  fueran  aquellas  que 
e  ventaja  entre  los  buenos  e  los  malos  e  apren-  corrieran  e   quebraníar.tn  e  estragaran  a 
dan  los  enxienflaj  de  los  Luenos  e  se  par-  españa.  ct  los  Reyes  despana  donde  vienen 
tan  e  se  arriedren  del  camino  de  los  malos  e  quales  grandezas  e  nohlez.is  fizJeron.  tt 
ca  el  nro  sdhr  como  quier        fetrttt»  s  ptdtt  dtlht  se  trabajaron  en  semejar  a  los 
Jos  omet  fMW  dMé  s  h$  liWMv  fiftfsftih  Imtmi  *  tgtuiar  tom  «CKm.  «  fw  trdfajatt 
frt  ht  aeom  U  sm  mmtd  t  s  ht  mdat  dt  h  tttodt^hr  todo  t  twotr,  t  que  lo  fi- 
•tomo  quier  qut  stmejs  é  ht  tmu  fw  ht  xitt»  tstrtiár  iodo  t»  vm  Ubro  t  f$u  vot 
■hétkm  dfahsdhs  tt  fusml»  mtu  tn  dt»  h  tiéUn.  Bf»  stihr  ntts  putdo  tttar  fw 
ssAt»  tanto  da»  mayor  espdé  tomo  fdtis  toe  no»  tumpla  ^  mandamiento  e  be  acomendar 
Jt  tmiy  dto  todsi  ittmniai  tttriidtrm  ht  tot»  tmtp  gmvt  dt  faur  porpu  tn  el  tpó  d4 
tmtigutt  porfHt  Ut  stpm  ht  dt  s^arSf  Ihp  mdrígo  funndo  ht  darsvos  tntrarom 
fdt»  tt  ti  fut  tséria  agón  dgmn  tosa  dtl  m  la  tierra  e  la  destruyeron  ptrdiott  la  tiei^ 
mmdo  tomo  fiu  triado  como  vinieron  los  ra  t  ht  llkr»  tn  Ma  :  sy  mt  fneron  d- 
trts  patriarcas  tomo  stdlieron  los  fijos  dt  ffUM potoi  qiu guardaron  algunos  ornes  but* 
jfsreatl  dt  tglpto  tomo  fut  dada  la  vieja  ley  nos  qnt  escaparon.  E  señar  Rey  muy  bUn 
^  non  fssese  escrito,  quien  sabría  ninguna  andante ,  asy  como  vos  me  enbiastes  deman- 
tosa  de  la  anunciación  de  la  su  natividad  de  dar  trabajase  me  di  a  capilar  de  los  dichos 
la  su  passion  de  la  su  rressure^ion  de  la  su  de  sant  ysidro  el  menor  e  de  los  dichos  ds 
a^eniion  de  como  vino  el  spiritu  ssanto  e  de  ydicio  obpo  de  galiz.ia  e  de  sulpicio  ar.  obis- 
¡as  c'jsas  que  jesu  xpo  fizJ>  pues  los  apostóles  po  de  equitania  e  de  los  concilios  de  tolcdo 
e  los  evangelistas  t  todos  hs  otros  que  ath-  e  dt  h  qut  tstrüüo  jordan  ebastfiJler  de 
'dnvltron  ten  d  tam  wmtiiot  t  tphnon  dt-  ttatro  pdaflo  t  dt  dnndh  tdomeo  que  fuá 
ttárm  tterho  tomo  h  datgnm  m  hs  libros  imvf  noUt  tttrHor  dt  U  eotmografia  de  teda 
tantos  t  lttt  vidas  dt  hs  Somanos  t  .dt  las  la  tierra  e  dt  hs  diebos  dt  dloaisio  qnt  st- 

lín- 


í 
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Mdádé  mmh  eupimo  U  ettoria  de  lot  godas 
virdaiifámme.  i  4t  /m  í/Stím  -JU  trago 
p'jupío  que  nuaím  H&flUáHkHif  tés  ésttrlai 
'  ie  Jas  gntn  dt  wkntt  Us  finia  didhi 
fdle  tm  fUfás  «  miqtudimidát  tmimrtdn 
feUs  mui  f«réd9$  §  t^ths  todos  detdt 
Spo  it  jrfi*  ffi  4k  mt  áttá  ittr  tf»  ««  fMr 
«M-  itHor  rrtf  do»  finumdo  mmy  glorioso 
limpiador  e  señor  fize  con  muy  gr and  trabajo 
por  (¡criuir  mos  bordenadamenít  ¡a  estaría 
eUipañ»  que  me  enbiastes  a  demandar  afin- 
eadamente.  señor  entre  todos  los  principes 
que  en  el  mundo  ban  sido  los  siglos  nunca 
tuvieron  mis  insignes  ni  esclarecidos  varo- 
nes que  jueran  los  reyes  godos  que  entro  por 
beruifia  a  ser  señores  desparta  uinieron  las 
cuyos  feebot  §-miAa$  notíezdt  mUt  indi 
tomIi»f9  éUi*  HtOS  tpos  que  pot»  éUttt  ditiri 

futro»  9  éMi  Jígwmi  tosas  e^fuia»  s 
la  SIS  stM-ia  s  'smai  los  «tingw  t  imrtaiH 
dades  fas  fif«i«-  foso  antt  §»  ht  godos 
viniestm  a  «IU..p»qiie  ios  godos  dtsftus  §at 
positrón  a  ostia  e  europa  e  las  destra^trom 
tuvieron  e  mantuvieron  el  su  pottrítmero  se^ 
ñorjo  en  españa  en  la  quJ  veno  juyzh  de 
dios  sobre  los  moradores  del  la  en  el  tpo  que 
los  alavares  entraron  en  la  tierra  Regnante 
díl  Rey  rrodrigo  postrimero  de  los  godos. 
E  muy  noble  e  bien  aventurado  señor  don 
Jernando  por  la  grada  de  dios  Rey  de  cas- 
tlella  de  toledo  ds  Uo»  de  gsMhúa  de  w 
dtka  do  nurUa  de  mttrfia  de  jahen^  yo 
do»  rrodrigo  arfoktspo  en  teiedo  vos  eakh 
ossrho  onde  viniero»  e  qultius  fueron  ¡os 
fne  primero  ptiUrom  o  moraron  en  espádn 
e  ías  lides  do  bereoíes  fw  Jko  tontra 
o  asujf  las  mortandades  que  y  finieron  los 
Romanos,  e  por  fnaíes  attr^amlentos  o  dif 
ños  eonsumieron  a  etpaña  los  suebos  e  los 
sylingos  e  los  alanos  lo  mejor  e  mu  verda- 
dera mente  que  lo  yo  pude  capilar  s'/und 
lo  falle  en  ¡os  libros  ant'guos  e  como  quier 
^ut  non  tseriui  tita  yttoria  par  palabras 


4tan  apmsias  ni  de  tan  grand  sabiduría 
enpero  estritdlo  a  gloria  de  la  vra  mages~ 
iad  e  n  homrra  dein  vFé».iooie  e  pido  vos 
por  merced  que  me  perdoñedes  porque  fuy 
airenido  de  vos  Mar  n  4mt  pefoeño  din» 
jnl»  la  fattdo  tan  altoprhf^', 

£a  la  iio^  inmcrffatti  empieza  1« 
Obn  asi: 

Cap."  primero  4f«l  se  eomknfa  In  esto» 
ría  de  los  godos  que  eonpuso  don  rrodi^ó 
arfobpo  de  toledo  f  «oaúen^a  dtsta  mano* 
ra  e  diiu  asy 

Según  cuenta  la  verdad  del  primero  ti'» 
bro  de  moysen  a  que  dizen  génesis  el  qual 
escribió  moyses  por  spu  de  proferta  después 
que  adán  nro  padre  peco  quedando  el  vma» 
Ski  liaste  hdiio fuyenda  cerrado  en  la  tier" 
ra  de  la  metqaSndad  fasta  fnel  sn  pesado 
ola  sn  snaidad  eresfb  en  tanto  fne  tos  mth 
to  dios  a  todos  eon  las  s^tas  del  Muvh  fuc 
no  Jhio  ttíHjptno  soAo  noto  ssu  hijos  t 
JOS  t  sns  Mttgeres  e  fumm  por  todos  «rfo 
fMtfyv  oaires  it  ^airo  muffret  los  pialei 
gnárdo  nro  Üñór  que  fine  aten  para  simiente 
que  se  poblase  el  mundo  Sellos  e  los  nonbres 
de  los  hijos  de  noe  ion  estos. . , . 

Asi  prosigue  este  primer  capítulo, 
y  seguido  á  el  está  el  capítulo  décimo ; 
faltan  los  ocho  capítulos  ,  esto  es  ,  desde 
el  2°  al  8"  inclusive.  Los  rículos  de  los 
cajn'mlos  de  ene  C¿dice  no  se  ponen  aquí- 
porque  fidian  los  mas  de  dios.  Compo» 
nese  esta  Otnaile  skie  libros»  y  el  ca- 
pítulo úUhno  del  libro  setlno  acaba  así  % 
miietfo  estiynféf  sm  Ujo  tM  sdh 
eonarde  t  nudo  t  non  m^arana  ti  rtgno  o 
despnes  dá  Ssgno  sn  W/«  ttx^  orne  de  M 
eoráfon  o  pota  bdor  mas  so  trakajana  por 
bazer  tuertos  e  males  que  non  en  guardar 
el  Regno  e  porque  le  vieron  mucho  a¡onga* 
do  de  los  hechos  de  los  Reyes  levantáronse 
contra  el  en  cada  lugar  e  perdió  fastas  todo 
ti  rrtgno  estofas  en  el  aho  de  ios  alarauts 
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}p$MHit9i  t  fivfitf»  #  mtot  r  mih»  h$.  el  éUtníexU  tein  de  fodai  lái  luhifálet 

idmofáMet  teitíit  et  Itiyg»  desféáé  eht-  ehmlér.  y  U  astrttexlé  de  tés  meohtíem" 

ementa  e,tw  «|m>#  em  «fw/  «¿mr^  bers  tat  yjiUtífMñ  e  fenUnie  dkhm  eetai  e 

eo»  hs  del  mdttmjiá  m  «wr»  flWf  emerdo  ttnu  mrnhái  eotat  entre  les  gedes  fue  mmf 

ema^.eg»vdlde  e  P^pdm  e  em  de  free-  •  mvrevÜese  e  m»y  mide.ettípe  dhi  que  no 

tíár  f«r  0oh  nenbre  mabomad  abetifábár  e  tím  selámente  fm  seOor  de  los  medUans  «  de. 

'ditpues  ovo  notAre  el  Rey  don  lope  ,  este  hi  menores  mat  eeon  de  los  rreys  e  de  ht 

gMO  el  Regno  de  valencia  e  el  Regno  de  .  «tres  frineipet  e  escogió  dicineo  de  los  go- 

tnarcia  con  todás  sus  pertenencias  e  otrosí  dos  los  mas  nobles  e  mat  letrados  e  fiz.o¡'JS 

los  xp'aÜMjs  ganaron  muchos  lugares  b.ista  sacerdotes  e  mostróles  l.t  teoloxla  e  deitos 

que  vinieron  ¡os  al/fiobad<s  e  echaron  ¡os  al-  puso  nonbre  dicinta  sen.ilx.l.tmTnte  son  bien 

morauides  de  áfrica  e  despaiía  e  porque  ya  rud-^s  por  ¡a  razan  sobre  dicb.i  muerto  di- 

avernos  dicho  esta  venida  en  la  ystoria  de  cineo  olieron  otro  filosofo  c  ui  en  ygnal  ma^ 

los  godos  no  la                 4fni,     ^  ñera  y  veneración  como  dicineo  a  que  dczian 

£lcap.*XVdel  libro  primcEO  dice  así.  enmetUe  ta  ette  por  su  saber  fue  Rey  e 

O^*  xo  de  les  tt/AUs  de  los  geiet  e  nife  de  les  gados  jnscgabdu  en  gran  jmtiein. 

}de  ms  tente jeres,  mnerf  este  enmetUe  nesAe  dr  gren  tienfo 

Detpnet  dette  rreymen  tes gedet  herhit-  iveyne  m  Atr  gedet  derfsuee, 

U e  kbu  é  e^gethU  dkbtee  ei  fiesefe.en  De  caía  Histoiia  ea  CisteUano  iuiy 

ttíe  tUñfe  «fo  i^nA  selíetle  de  l»t  rrenuf  9tro  Exanplar  entre  los  MS$.  de  la  Real 

9ese  per  eenteje  de  dífinee  el  eehe  dkh$  Biblioteca  de  Madrid-^  y  tiene  ademas  la 

^nnmn  les^gedes  tedns  Uu  tierras  de  les  contlnuadan  de  la  aaisma  Historia  poc 

germanos  que  agora  tienen  ¡osjrsmeet  e  per  .  D.  Pedro  Lofsz  »b  Atala.  El  título  de 

41»  di»  el  rrey  borhsta  a  dicineo  qne  fnm  este  Códice  es : 

segundo  en  el  Reino  después  del  e  avnfne  ISsterla  de  España  del  Arzobispo  Don 

fuese  como  rrei  e  como  quier  que  cesar  en-  Rodrigo  y  prosecución  de  ella  for  D.  P«- 

ferador  de  rrorna  fsie  señor  asi  de  todo  el  dro  López  de  Ayala  que  empiezA  al  falle 

mundo  nunca  pudo  sujuzgar  a  ¡os  godos  ni  286  con  una  carta  al  principio  de  Hfr- 

gayo  tiberio  tercero  enperador  de  los  rro-  tundo  de¡  Pulgar  escrita  al  Arzobitoo  de 

enanos  avnque  mttchas  vezes  lo  probo  e  los  Sevilla  sobre  la  execsuion  de  los  Conversos 

gedet  épudl»  tatian  for  su  pro  e  por  su  de  la  Andalucía, 

ienrrn,  tanéle»  en  Ins  tesns  pie  avian  de  Así  está  en  la  portada  de  L-tra  mo- 

knurilem»e»lMi^  mini^  de  juzgar  que  ¿lema.  Tiene  al  principio  la  Carta  que 

Íes  dMnt»  mendáb»  e  eemejnvs  e  el  hern  tm  eserhii»  Henund»  del  pulgar  4/  JU/  y  Me- 

gemiejer»  d^ks  e  fletfnment»  este  diekie»  mennditum»  eeáee  Den  Diego  Hartado  de 

jMds  n  htgedei  Ins  eettméres  barhitM  enendofn  nrfaUsp»  de  tenHln  Patrlárebn 

^  de  nn$ef  tenkm.  e  les  nmitr»  UjSetefin  de  Mexmdrín  y  enrdemd  de  tnnetm  Samhig, 

e  la  f  sica  e  la  teerien  prgtíen  e  Jexien  et  Setre  U  ékeeu^ien  qne  se  bnee  en  les  een- 

W  bordenamient»  de  hi  deiee  sinos  et  el  enr-  nenes  del  smdalufln,  Ocopa  dos  hojas 

eede  let  plsneiÉt,  ti  et  fere»  de  la  luna  et  y  media  1  y  en  el  reverso  de  k  líltima 

ti  tu  ertf^  i  mei^gnnt  e  el  tere»  del  tei  e  m  lee: 

Sie- 

<>)  £ossiaUioco  deberá  decir  ri^Miiw.lMliasssdahlwia,  7  h&lnimp^ 
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Smna  de  ht  tUmpo,  dn^an.x  ¿los  por  mió  que  VOS  iiemfre  de  U  sugrafis. 

comencose  a  Pablar  por  tubsl  Niao      noe    Sou^  emblo  vos  U  ^       «» J"*^' 

14  j  cten    71         i  0  ¿ehtttm  Bifes  pu  Jktrm 

mliuuio.  JO  1 

de:de  ruhsl  f.su  el  rref  éuMk  fOm    desf^s  diJhs  ,  ^  V  V0i  m  U 

uh  grm  seca  fu*  gosumsis  fO0'  tnp  f  ^ 

disL  emídb  fiuts  h  vMs  de  ¡os  car-  La  Icd  antigüedad  e  la  antigua  hal- 

emmsbtBifytaurmi^'  iad  de  lo.  primero.      en  losmismos  rcr- 

00  lüenm  átu  ^"^^     Exatiplar  dd  Escorial ,  con 

dnii^  gmsimaton  tos  eartaghen.es  el  que  conviene  en  todo  has»  d  fol.  a  8  tf. 

fsttts  fw  vbOen»  ht  Bmmu  gastrom  en  que  se  Le:  ^ 

'     ,         ^  Faíta  aqui  hizo  blttorí»  et  srfobtspo  áM 

ISO  O  trecientos  anos,  '            ...        » ^  1 

desde  los  Romanos  fasta  lo,  godos  fosa-  Rodrigo  y  desde  aqtd  Mmiii  /«f-rf  Jíy 

600  ron  seiscientos  a^s.  ^                3'  f^^^  ^ 

Reyes  godos  fasta, uelott^  i»  ^d.  ^^m. ^ 

y  el  conde  Julián  la  destrssjeron  pataf^  ,  áe  m  vUs  f  fttlett  fite  V  fdU  e»  h 

[%%  o  trecientos  y  vehOe  tStu.  iV*  3***  , 

dudi  mte^Bsf  féUp  U  cmettf»  é  El  capítulo  primero  de  esta  adidon 

^etr%énie\».M  mil ,  V^tntot  tiene  d  nu«-  CCXXXIX     porque  es 

•  cbtsttuttis  ftsA^puntttrk  4  Rifiott  continuación  de  la  historia  de  D.  Rodrí- 

uZinpO^f  ettferador  de  alemanla  go  :  su  tuulo  es  :  De  h  que  avino  al  rrey 

OckofhM^  y  trehUa  y  ocho  a^os.  don  femando  can  el  rrey  Bennejo  de  arjona 

fu^Por  todos  tmnúly  ocbofientos  e  otrosí  de  la  muerte  de  el  rrey  don  fer- 

.  ZZyseis  af.s.  Tic«c  1 7  capítulos  ,  y  fiolU» 
'^nUUanainmediata,queesdfoU-«ld  CCLV.   H  ri.1o  dd^M»» 

U-,  empieza  asi  la  Obra:  «  :  J^ü-      «T^  *- 

EsUllbroesdela  cbr^  i.  nfO^    A       *  *  !•  m  tím^ 

,  .uentaenconsofssepMadseette^fiti    E«ptea  ta  OP«t|n««ao«i  de  A^^^ 

Jstrusdaeiuienpo.etH  l»^  Upi^  ^  ^ 

U^ntJsra^^V't^'^^  ^^1'  rrey  don  fema^  gas.  a  córdoba. 
Uker  ht  gri-da  fitk^  V*  '^f^  «    acaba:  £  tnirassa  el  agua  por  rned.  del 

d  eZn^  don  JloA^  al  Bi,  dan  /«-  '''^  '«'^''^-«^  '  - 

^"T^  ....  Sigúese  después  esta  Nota  ,  qw  <S- 
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, ....... .^iTTL' 

en  dar  rozón  ,Je  ,os  Rcr¡,«  ^LTZ^^JT^''' ' 
"«.que  en  los  mas  de  los  «púulos  del   »  F»M^  Z^^^^^ '^^ 
•o«l«  de  h  Ttoori.  del  Rey  D  Al    Ex™  T^-^^"**'  Q« 

.  a;s"^:e:::teTT,^¿J^ 

nossiicesosi  y  que  esta  ««« ifc  Hi^«-    ^  ^  "^^^  íosEmpem- 

Bacía  n,as  de  qna,!:^  rcS^  TZ^  ^  ZZ'"" 

pelón  de  la  Sanra  Cnii  de  MA»   t.  «ZT  "*~^"'"° '  «I-":  J>«  habet 

Sual  Congregación  renú  Z^ii^  ^T^^d^"'" ^^"-^ 

n.a  Cr..  <,uc  el  Arzobispo  D.  Ror-al^^  Z^J^j"" 

..evaba  delanrc  de  sien  la  dicha  ba.all,  J^^l  „  1  r°"''''t''' 

de  las  Na^as .  como  lo  refiere  el  P.  Jo.  fc.  ¿!T  ^J"  "  «"/o""  = 

WH  Mo,„  en  el  eap„„lo  ,  del  Hbro  íTC^'^lÍT^ 

~  todo.  1(1.  ,,Mle»ie  «ce».  • 

«One  íl  P  I  .  "W»**»""»  ano  á  ono :  One 

-Wie  el  P.  J„AM  DE  MORUNA  dice    sobrevivieron  .1  An«_  t.  . 

«  d  cp.  IV  de.  lib.  XII  de  la  H!.orU         ftllceilen  l^^f^"' 

*  ,  que  el  Trarado  D.    Lívco  IV  v  ,  s  ^ 

es  lgual,nen<e    II    va!  I 

ven  .  es„  An^  U  H^l  de.         dTal  ^  Z  O,"  '"T 

Fernando  ,  respecto  de  omí  Af*  n  r-  Chronica  de 

■««íeUM*»*,^    P«»*«»«Z».W.G.V;„  del  Arzobispo 


ca 
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en  el  CdcUce'  tan  antiguo  de  D.  Juan 
Lucas  Cortes  :  Que  en  el  dicho  Códice 
de  toltdo  hay  asimismo  PrevineiaU  quod- 
d.tm  Cathedralium  Eccieitarum  totiut  orbis: 
que  empieza  :  Lti  sunt  Epls:opi  sub  Ro- 
mano Pontífice  ,  qul  non  $unt  ¡n  aheriui 
provincia  constituti  ,  Ostiensis  ,  Portucnsis 
C-c. ,  que  es  legítimamente  d  Cadex.Pro' 
vimiáíU  wtm  &f.  que  Aois&to  Miuo 
óió  i  hOrca  d  libro  ir  NtUtíat  Bplsw 
f§hmm  méh  Ütrístúnl  sacado  del  Libro 
de  la  Cancelaría  Apostólica ,  Idéntico  con 
el  Provincial  Romano  que  publicó.  Gtao^ 
MIMO  Paulo  de  Barcelona  y  coo  la  Praxh 
de  la  misma  Cancelaría  5  y  que  este  Pw- 
viaciale  qaaddam  ,  intíruiado  asi  por  Dos 
Nicoi  AS  Antonio  porque  carecía  de  tí- 
tulo en  el  Códice  ,  fuese  Obra  del  Arzo- 
bispo D.  Rodrigo  lo  da  á  entender  el 
que  haciendo  mención  del  Obispado  de 
CárJova  en  España ,  no  neflKNCbiooii  : 
todo  eso  del  de  SariUs,  por  haber  ddo 
escrito  después  de  recobrada  la  ciudad 
(de  CMow,  Y  antes  de  ser  libertada  Sf 
vilU  del  yugo  'de  los  Méonwtéiw  i  es- 
to es  f  entre  los  sAo$  MCCXZXVI  y 
MCCXLVIIL" 

Acerca  de  esta  relación  de  D.  Nico- 
I.AS  Antonio  se  debe  notar ,  que  en  los 
dos  Excmplares  MSS.  que  se  han  expre- 
sado está  en  Castellano  referida  muy  me- 
nudamente la  Historia  de  la  batalla  de 
las  Navas ,  y  dividida  en  varios  capítulos, 
delM  qoales  es  el  primero  en  el  Códice 
de  la  Real  Biblioteca  de  Madrid  ,  el  que 
tiene  el  número  ccni j »  y  está  en  d  foL 
ta  ;  8  dd  CótUce  con  este  título:  Apa 
eemitiizs  U  hhttrís  ir  ntb»  áe  UÍom 
pu  vmh  ti  nMe  Rif  do»  dfonso  a  lo$ 
moros  :  Que  en  ninguno  de  dichos  dos 
Códices  se  leen  las  Obras  que  dice  Doh 
Kic  oi  AS  Antonio  estar  en  el  de  Toledo  y 
y  en  el  de  D.  JgAN  LuCAS  Coatcs  i  y 
Tomo  U% 
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solamente  el  de  Ma¿  r  id  tiene  on  Cat¿- 
logo  de  los  Reyes  de  España  desde  Tubal 
hasta  la  entrada  de  los  Godos  ,  y  otro  de 
los  Reyes  Godos  que  hubo  en  ella  :  pero 
este  defecto  está  bastaritemciite  compen- 
sado en  otro  MS.  de  la  Real  Biblioteca 
del  Escorial  ,  que  contiene,  con  nombre 
dd  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  una  otra 
HUforIs  df  BifáMM  que  se  difesenda  en 
mocho  de  la  Latina  y  Castellana  ya  ex? 
presadas ,  sin  embargo  de  que  conviene 
con  días  en  gran  parte  de  los.  asuntos 
que  contiene  i  por  Ip  que  debe  darse 
tida  circttnstaodada.de- día  por  ser  Iné- 
dita, y  por  lo  que  puede  contribuir  para 
el  discernimiento  de  Obras  iegitimas 
dd  Arzobispo. 

Este  Códice  es  grueso  ,  en  folio 
grande ,  sin  foliación  ,  escrito  en  papel, 
y  las  dos  primeras  hojas  en  vitela  ,  de  le- 
tra httmosa  y  dará  ,  al  parecer  del  siglo 
XV ,  los  títulos  de  los.  capítulos  de  eo- 
camado  ,  las  Iniciales  unas  enptcnadas  y 
otras  azules ,  y  la  primera  de  l»\portada 
dd  Códice  iluminada ,  y  con  varios  ador- 
nos de  oro,  bien  tratado  ,  enqoademado 
en  pasta  encarnada:  está  en  el  estante 
j.  X.  12.  Tiene  al  principio  un  índice 
de  todos  los  capítulos  de  la  Obra  con 
este  titulo  :  a^ul  comienfa  ¡a  tabla  de  los 
capítulos  de  la  coroníca  de  eipaña  e  de  ¡os 
Reyes  que  en  ella  ouo  desde  los  Reyes  godos 
fasta  ti  Rty  don  Rodrigo  e  del  Rey  don 
Sfidrigo  fasta  H  Rty  dmEnriqiu  ti  terfe^ 
ro  fue  fue  padrt  dd  Sey  don  Juan  U  qual 
t»9aUa  MmaKfo  td  arp/Uspa  dm  Badríga 
dttdaUsgtdat  faOélt  fkhn  dtlSaf  dm 
Xadrijgf  tdetfHtsfkmm  Pmmmfaéu g  sd^ 
gados  todas  ¡ot  otros  Stjfes  fue  doofimdd 
Jmeroi^  for  mt  toroHltát  mm^  Mardmad»-  ' 
mente. 

Concluido  el  índice  empieza  Ja  Obra 
con  este  título : 

Yyya  AqtU 
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Apá  umutifá  U  eoronUa  dtl  Reyim  rosos  Reya  t  ntíMts  ffht^fes  *  grmuUs 
HoJrigo  postrimero  rey  de  los  ^odos  que  ^¡bdades   son   au'.l.r.   por    sospechosas  t 
fue  en  castilla  en  el  tiempo  del  qual  fue  toda  ynfiertas  e  les  es  dada  poca  jfet  t  abetori-* 
españa  perdida  e  destrttyda  por  los  moros  dat  Lj  qu.il  en  otras  causas  actes^e  qug 
de  allende  q  fueron  los  alárabes  e  todas  las  viene  por  dos  razones  La  primera  por  que 
otras  nasciones  de  moros  que  pasaron  con  algunos  que  se  entremeten  de  escreuir  e  notar 
«líos  E  después  del  se  recuentan  en  esta  co~  las  antigüedades  son  ombres  de  poca  vergüeña 
roñica  todos  los  otros  Reyes  q  ouo  en  castilla  t  mas  les  piase  Relatar  cosas  estradas  e 
ditde  el  Rey  don  pelayo  fasta  el  Rey  don  martaiilhsas  qtu  verdaderas  e  (¡ertas  Cre~ 
tarriq  el  tercero  fijo  del  Rey  dm  ¡obti  q  yendo  qat  m*  ttrs  suida  por  notable  U. 
wmfh  f»  litAs  U  reti-  tmi  twm  Rtyiurm  fsterU  f  am  tenttri  tttét  muy  granitt  t 
tms  en  fot  di  otríft,  .    '                  *  gtsmts  dt  creer  mtl  qtu  tean  mtat  dfffias 
Em  et  tmérí  Jé  eü»s  toii  fódeTéto  dtnufemÜUfMie  jfu  tomo  em  otros  tlmim 
fsiro  tfijoe  ttpt  tMio^  smttrtí  firsoiuu  pos  fitovi^  litiléM  t  frtsmttaoso  ombrt  ÍÍ0* 
*  v»  '¡ihi  verdaátro  triáior  o  fsKodor  dd  tiudo  fubro  do  eorral  t»  %m  qne  llamo  eo- 
fhloi  if  l^titrrá  t  de  todas  Isf  orlatm'  roñica  sarraxina  qtu  mtu  fr^tmtwto  u 
rás  o  cosas  pu  on  ollas  so»  B  f»pü  tO»  fiude  llamar  trtfa  o  metstha  paladina  por 
treyesemos  mas  tlaromfíUt  «M  ol  tute»'  U  qual  si  al  prostwtt  tiempo  se  platicase  e» 
dimlento  e  la  Rason  que  dios  es  vno  sin  par  castilla  aqsul  muy  notable  e  vtU  <^(io  que 
da  testimonio  dello  sant  iobfi  en  el  su  sai  o  en  el  tiempo  antiguo  que  rroma  vsaua  de 
tuangelio  en  que  dize  In  pndpio  erat  uer-  grant  polilla  e  ftailidat  el  au.i!  se  //j- 
bum.  que  quiere  dezir  que  dios  en  el  co-  maua  censoria  Que  auia  poder  d:  cxatui- 
mienfo  es  palabra  E  por  perto  dixo  ver-  nar  e  corregir  las  costunurcs  de  los  {¡bda- 
dat  que  la  palabra  bien  Razonada  dizen  los  danos  el  fuera  bien  digno  de  áspero  cast'go 
grandes  pbos  rrectoriea  que  es  uno  de  los  Ca  si  por  faltar  vn  contracto  de  pequeña 
argumentbt  do  lat  doto        dt  lé  tita  ta^  tomta  de  momda  mtres^e  el  eseriuano  graso» 
plenfla  por  do  ol  mídé  ha  Bsgsiultlito  o  de  pena  Qaamtomas  f/  eoromsta  que  falsi' 
las  bombt^s  «m  goitomados  o  snantoiOdoo  fuá  los  motatíes  o  mmoratíts  fechos  danda 
tsft^  mtétf  É  dt  la  'fimma  Kettwka  so  fimoa  e  JtMOMinr  Á  las  fue  lo  im  mms^ 
fau»  mp  firmtsát  fAlai  t  rrasoiamletaos  fltm  rtiramdtia  ahseputtn  grandts  ff 
do  los  ftehos  foo  so  fiUnm  om  los  ilonpoi  ^igru  dt  ssts  ptrseaas  o  espensas  áe  ssu  fa' 
antlffm- los  ptaies  fiudais'  a  nos  por  otO'  sitadas  t»  d^muo»  de  m  ley  o  stntifia  dt 
tesan  do  las  sos  mMes  ftehos  que  los  bue-  su  Rey  e  vtilldat  dt  sis  Bipabiiea  e  honor 
nos  e  notables  varones  fitieron  Dt  ¡as  fua-  de  as  Ipnajt  Jlsitrtm  itotMtt  actos  De  los 
les  tomS  casttgo  aquellos  que  los  oyen  e  lo&  ^Its  000  mSsbos  qnt  mas  lo  fssUr^  porqut 
ios  ssu  fechos  grandes  e  Recuentan  e  traen  su  fama  e  nombre  quedase  claro  e  glorioso 
a  la  memoria  las  sus  z-idaí  e  los  nonbres  en  las  ystorias  que  non  por  vtilidat  e  pro- 
de  los  Reyes  e  de  los  grandes  principes  que  uecho  que  dello  les  podria  seguir  avnque 
los  fatjen  E  por  esta  noble  arte  se  fazen  e  grande  fuese  E  ansi  b  fallara  q:iien  las 
componen  los  fechos  de  los  pas.ui'js  que  que-  estorias  Romanas    leyere  que  ouo  tnachas 
dan  por  enxemplo  a  los  que  son  por  venir  pncipes  Romanos  que  de  sus  gra:ules  e  nj^ 
E  por  que  muchas  veses  acaesfe  que  las  co-  tables  fechos  non  demaadarS  premio  nin 
ronitas  o  ystorias  que  fMan  dt  los  podt*  gualardait  dt  rrifotsas  saltio  el  renou^t 
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» tlhJú  ir  éfilé  fmOn^  f»r  vea^  »  m  it  h$  i^égm  fiuHu  #  hmma  f 

tmpáaMii  Mi  i«m  trt*  f^hiui  t  du  mf  étsqt»  ilfái  fiut4  fétíéias  i  tU  ¡as  vir^ 

9ttos  9  •tnt  muha  fmt  i3t  nm!ttto»  ttida  f  Iw  «•  téuU  íegsf  t  irri  $  fnaSufls 

fut  nem  fuertS  tj  «m  /imm,  Iú  quál  st  q  es  en  ttfáláé  t     los  tMns  de  cada  vna 

tmutfua  tfftM^da  m  ¡as  ktfos  si  Mas  le-  dellat  t  tmo  so» partidas  t  tn  quitas  fasftt 

tras  son  mmtrosaí  e  falsas  que  aproueeM  a  E  asi  msm  bordtm  do  wfUar  t  ofitof 

aquellos  nobles  e  valientes  ombres  todo  su  los  mas  rreyes  asi  rromanos  sonto  godos  eo^ 

trab.ílo  pues  quedaron  frusfr.idos  e  vasios  mo  espaÜoles  castellanos  q  yo  pudiese  alcafar 

de  tu  buen  seso  e  priuados  del  fruto  de  sus  e  aver  so  ti  mas  conp?áio  brcue  q  a  mi  po- 

tneresfimientos  qiu  es  ftma.  El  secundo  de~  sible  fuese  segund  las  coránicas  q  alcanzar 

fecto  de  las  estañas  es  porque  las  que  las  pudiese  tomado  de  ellas  ¡as  conclusiones  de 

eoronlcas  escriuí  es  por  mandado  de  los  Re^  los  fechas  q  en  ¡os  pasados  tiépos  contesfie" 

yes  t  pnflpes  por  ht  imptáMF  •  Usonjar  o  r^  por  q  aqllos  q  por  exstsnso  pasadas  e  le/* 

for  Uosor  do  los  twoja^  nsoh/í  «mt  h  ^  das  las  ayan  so  krtiut  mossbrafas  piudi  mw» 

Irr  maKdam  ^  to  pío  tréf  tpoo  los  s^oiofM  morar  ios  mas  do  los  fidsos  o»  olléi  smOo* 

que  ta  vtrdat  del  fieho  tomo  paso  Empero  nidos  toeÜes  a  los  fechos  do  ospaáa  Esto  todo 

ooi^assdo  oB  H  blo»  soberm»  pso  os  daifr  tota  á  sfssiá  it  mv  uHor  dios  sbs  el  pul 

de  iodos  los  Uems  o  oftida  a  tos  hsoitoM  tm  $o  pmdo  toses  algisoá  eoKdffar  tisodlmsar 

iessoos  ñ^itio  «/  dtfaüo^ssslestto  do  Im  stlit  JMr  Por  tndo  imkXcv  primero  s  tseroidr 

dcsseasstet  O  'irwo  los  ¡menos  desseos  a  deuUos  de  los  términos  trras  e  protünfías  o  ríos  o 

fines  E  porpso  se  que  vra  real  seHorla  e  fibdades  o  tejaros  fisortti  q  M  tspsdU  jm 

bondat  soportara  los  desfallesf  imlentos  ansí  poblados  como  ya  dixe  e  tomare  a  esereuir 

en  el  estilo  como  en  la  borden  por  mi  pues-  de  los  fechos  de  los  Reyet  godos  de  donde 

tos  en  (¡ta  présete  coronica  por  ynsuficienf'a  vinicrnn  t  q  fechos  en  espafia  fisieron  en 

e  mas  verdaderamente  ynorancia  inqriendo  conclusión  E  dexados  los  otros  Reyes  godos 

buscar  curiosamente  los  fechos  grandes  que  q  en  otras  partidas  de  leuSte  reynarS  e  fue~ 

en  tspana  fueron  acaes^idos  desde  q  las  es-"  rí  muy  vall¡ftes  e  poderosos,  como  jt^llos  q 

paUlas  fúorms  señoreadas  de  tos  godos  e  do  stenpre  temieron  a  sUoso  le  bonrrarí  e  loa^ 

he  otros  Sopes  e  pñf  ipes  que  oís  Ma  Rey-  rdontsst  mUes  foebu,  Fhtíidg  en  oonetnsU 

ikironvnot  enpos  do  oirotfasts  d  rroy  don  ss  hqfimna  final  proposito  do  ostrettírdosts 

onrrli  el  tercero.  eorotUea  del  Rey  dan  Rodrigo  e  de  Ipsgri- 

frolego  «¡gando  id  sirfoifo  dom  des  fiobosf  átsusfierU  enel  sn  tt^  on  os» 

rrod¡¡¡o  ftdh  Porq  se  f  «(ppMr  o  mwk»  tomS 

Bf  «I  noHAro  do  «r»f««or  ^xpooif  flatur  om  Utr  las  gestas  de  los  smtígnot 

torna  Jo  humanal  mfte  en     ialamo  «ir^l-  pasados  mayor  nd/tt  do  aqllos  q  por  sus  ¡eS' 

n.%¡  de  la  gloriosa  madre  suya  por  ende  nos  les  fechos  e          nurstMosas  son  d*gnos 

don  rrodrigo  arcobpo  de  toledo  mouldo  a  de  memoria  e  avn  biu?  por  record.K'o  como 

conplir  el  mSdomf  del  esciar  espido  pÜfipe  los  otros  q  por  sus  malos  e  feos  feíbas  q  fi* 

Rey  e  señor  mi  señor  el  Rey  don  fernSdo  de  sierS  son  dignos  de  denuesto  e  vituperio  e 

castilla  propusse  yo  en  el  comiendo  desta  son  puestos   en  odio  e  malqrencia  de  los  q 

obra  por  mi  comisada  de  capilar  los  mas  biué  e  leyerí  sus  fechos  q  fisiiri  asi  por  con- 

fechos  de  españa  asi  de  las  trras  de  españa  siguiete  los  q  burnos  fechos  fsierS  biue  exa- 

eomo  de  los  rrios  e  sierras  della  E  asi  mes-  taado  a  cavaílerias  e  nobles  fechos  animado 

s 
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»  los  ¡tytnttt  *  hluSttts  uffmáq  tlht  m 
tm  páotdm  tttft  fi*kr4  B  por  püUo  m» 
folie  tn  Im  tonnieai'i  /r/  ur  otro  prime- 
ro Rtf  m  españa  tj  non  ppan  Jijo  de  Jo- 
stp  nieto  ie  noke  Por  e»de  dtste  cotizare 
é  eteremir  de  como  repto  e  de  como  entro 
en  tspaJÜa  la  ^mera  ves  ala  poblar  e  ser 
señor  e  rtj  della.  e  puso  a  toda  espana  so 
$tt  señorío  E  asi  leuare  las  estorias  de  los 
otrOi  keyii  e  ^tsares  Romanos  e  señores  q 
dfspíis  del  vinicri  vms  tn  pos  de  Uros  por 
borden.iaÜ  borienada  Pero  antes  iettOlfírt 
de  U  trr~is  de  españa  como  dixe  B  esto  *#- 
eripto  e  puesto  mrm  tfrostgOr  A  «síoria  r 
tstad»  del  rrtf  dtm  rrodrlgo  tnso  dkh§ 
hnmill  nihe  titfiicU»  i  ios  entenÜdM  lepen- 
tes  q  ms  aleanforon  saker  e  Uer  destos  /r- 
ébosd*  h  i  aqni  HUi  m  qnierS  en  las 
feStas  emer  por  esensado  benitdando  t  toirrh 
¿Ifi»  segU  mejor  se  ¡es  entendiere  *  vieren 
qne  non  pnd»  de  mi  salir  mas  sastre  ^a 
oxigénela  de  la  conplhion  demado. 

'  £1  I*  capíndo  ác  la  Obra  es  como 
se  sigue  :  De  tomo  en  espatia  ay  hilares 
fuertes  e  bnenat  clbdades.  e  es  tierra  muy 
provechosa  para  todos  los  que  moran  en  ella. 
En  cipiVui  ay  lugares  muy  fuertes  e  buenas 
f}bdades  e  han  los  que  ay  moran  muy  grand 
ayuda  porque  es  muy  fuerte  tierra  e  muy 
prouecbosa  E  sabed  que  en  las  riberas  de  la 
mar  e  en  sus  términos  vienen  mas  apna  los 
frutos  que  en  ¡as  Otras  tierras  por  é  fijo 
del  vientre  di  ios  tUrrat  porque  ay  tas  H- 
midades  de  ios  hudades  e  son  estables  en 
todas  saiams  For  esU  rraxan  esja  gente 
abondada  e  himn  p  meu  los  mes  0$  utos 

1 

Ufares, 

a*  cap.*  Dr  «tm  In  tierrs  de  esp.'  a 
feeba  en  tres  casitos. 

La  tierra  de  esp'  e$  fecka  en  tres  can- 
tos. El  prhn*  et  do  tstn  «l  tenfHio  de  salUí 


o  da  sede  d  maf  neeredtatu  el  tf  llamém 
aeonns  fne  es  eéntra  oriente  de  aballé  Ei  en»» 

to  secundo  es  en  oriente  entre  nariona  y  Is 
villa  ele  vardila  en  derecho  de  la  insola  ebe 
mallorca  e  de  menor  ees  entre  las  dos  mares  El 
vno  es  el  que  ferca  todo  el  mundo  E  el  otro  es 
el  que  demedia  la  tierra  e  entre  ellos  ha  vna 
carrera  que  llaman  de  los  e  agora 

llaman  los  estrechos  '  £  esta  es  la  entrad» 
de  españa  por  ¡a  mar  E  la  mar  mediana  cata 
la  vUls  de  f^n  e  de  vardUa  e  cata  la  mtar 
rrtdanda  B  H  iánt9  terfero  «r  utentritm 
en  oríetste  *  en  galliids  ssi  eom»  vn  enfhmm 
por  «olrv  la  mar,  E  ende  ests  án  aonfÜin 
que  semeja  el  de  eallz  e  esta  et  U  tierra  ie 
hretáU  B  eite  eatHv  Uffero  a  4^  da  «m 
vÜies  qne  agOTAllMonnU  asnás. 

Se  han  pacato  catot  doc  c^ítnlM  y; 
el  prólogo  de  la  Obra  para  qne.-te  «dvierta 
la  notable  diferencia  que  hay  entre  esta. 
Crónica  y  ia  ifflpreaa  del  Axzobiqpo 
Aadugo. 

El  título  del  capítulo  último  del  Có- 
dice es  :  Reyno  el  Rey  don  enRique  fijo  del 
Rey  don  Juan  hermano  de  den  femando 
Infante  de  castilla  :  y  las  últimas  palabras 
de  este  capítulo  y  del  Códice  son :  e  fue 
fallado  don  aluar  peres  que  demanda  Razón  o 
tenia  derecho.  Deo  grafías  amen  por  sUiefra^ 

Distinta  de  esta  es  la  otra  que  tam» 
bien  está  MS.  en  la  dicha  Real  BibUo- 
teca  dd  BseorU  en  j.  x.  4. ,  en  na  Cd- 
dice  muy  gcueso  en  folio  nSaámo  •  sin 
íbliadon ,  etttito  en  pei^unkio  ,  de  le- 
tta  abollada  y  hcnnosa  del  sígb  XV, 
con  todas  las  iniciales  ttmninadas ,  y  los 
títulos  de  los  capítulos  de  encamado :  tle^ 
ne  al  princi{¿0  de  algunas  de  las  historias 
pardcnlaxes  de  que  haUa  las  pintnxas  de 
sus  respectivos  Soberanos :  en  otras  no. 
hay  pinnuas  $  peto  están  los  huecos  pata 


días. 

(i)  Al  maigea  de  otra  letra  dice  ie  &htítar* 
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días.  En  !a  hoja  primera  ,  que  sirve  de  puedan  cerciorarse  los  eruditos  de  que  el 
sobreguarda  del  Códice  ,  está  puesto  de    Arzobispo  D.  Rodrigo  no  fue  traductor 

letra  mas  moderna  este  título  :  Cbronie*  Castellano  di;  su  propia  Historia  Latina , 

de  ¡0$  Reyis  de  Castilla  y  León  y  los  dtm»  como  vulgannente  se  ciee ;  ni  tampoco  es 

¿9  EtfJIU  dmdt^  Sey     Pet4y9  bátté  i/  esta  Historia  en  Castdlano  tradncdoii 

Jtey  im  FtntMia  «/  Stnett,  Es  parte  Je  hecha  por  algan  Anónimo ,  sino  onaHls- 

Is  generei.  En  el  merso  de  esta  sobrt-  torla  de  Eqnfia  que  compuso  un  Andni- 

guarda  está  pintado  un  Soberano  senta-  no  valie'ndose  de  la  Latina  del  Aizobis- 

do  en  su  trono  ,  con  cetro  en  ta  mano  y  po ,  que  ampt¡fio6  segpin  le  paredd  con- 

Soldados  i  sus  lados  que  le  hacen  guar-  veniente  ,  y  prosiguió  de  nuevo  desde 

día  ,  y  debaxo  este  titulo  ,  del  que  por  donde  condayó  la  suya  D.  Rodrigo  :  de 

lo  borradas  y  desgastadas  que  están  las  modo  ,  que  del  cotejo  que  se  ha  hecho 

letras  ,  solamente  se  puede  Iccx  lo  si-  de  estos  dos  MSS.  Castellanos  del  Esco'* 

guíente  :  rtal  con  las  dos  ediciones  ya  dichas  de 

Esta  es  Ja  Crónica  de  espaHa  e  estona  la  Historia  Latina  de  I).  Rodrigo  rcsul- 

desde  el  Rey  don  Pelayo  que  fue  el  primero  ta ,  que  lo  contenido  en  el  Códice  ij.  U. 

Rey  de  Leom, ....  fasta  la  nmerte  dei  Rey  5 .  es  Traducción  Española  de  los  tres  ptí- 

dam  Fentando  r/  tereer», ....  ShUU  e  Cs^-  meros  Libros  de  la  Latina  del  Arzobls- 

dútu  e  el  Rtgn»  de  murfh  e  jakt»  e  de  he  po  ,  como  se  evidencia  poc  la  Dedlca- 

¡^ares,*, . «  ¡a  fnaterg.  torb  y  demás  que  se  ha  pcodocldo  co< 

La  Historia  contenida  en  este  Códl-  piado  de  aquel  Códice  s  pero  lo  que  con-  ' 
ce  es  continuación  de  la  dd Códice  ij.  U.  tiene  el  Códice  ).x.  4. ,  aunque  es  con- 
; .  que  ya  se  ha  descrito  { y  en  una  y  otra  tinuacion  de  la  misma  Historia ,  y  abraza 
no  solamente  están  tratados  los  asuntos  los  seis  libros  restantes  de  la  Historia  La- 
de  que  habla  el  Arzobispo  D.  Rodrigo  tina  del  Arzobispo  D.  Rodrigo  ,  no  es 
en  ios  nueve  Libros  de  su  Obra  Latina  Traducción  litoral  de  ellos ,  ni  aun  con- 
De  Rebuí  Hiip-inJaf  publicados  en  el  To-  viene  con  ellos  enteramente  en  la  divi- 
mo  II  de  la  España  ilustrada  de  la  edi-  sion ,  orden  y  número  de  los  capítulos 
don  de  Prantfort  de  1 503  >  sino  que  se  en  cada  libro  ,  antes  bien  hay  varios  que 
tocan  otros  diferentes ,  y  se  dan  noticias  no  estfai  en  la  Latina,  y  otros  están  miH 
históricas  muy  interesantes ,  de  las  qua-  cho  mas  ampliados  que  en  dh  1  pero  en 
les  no  se  hace  mendon  en  la  Latina!  todos  están  dispuestas  las  materias  s^q 
ademas  que  aun  aqudlas  mismas  e^Mcies  d  mden  con  que  las  dispuso  d  Ambit* 
que  se  leen  Igualmente  en  la  Historia  po  su  primitivo  Escritor.  Todo  ló  qmd. 
I.atlna  y  Castellana ,  se  hallan  en  esta  se  hace  patente  por  la  descripdon  dd 
con  tanta  variedad  respecto  de  la  Latina,  mismo  Códice ,  que  empieza  así : 
C[X\¿  a  las  claras  se  ve  ser  Obra  de  distinto  En  el  libro  de  la  estaría  en  que  esta 
Auior.  Esto  se  convence  por  el  mismo  pintada  el  arca  de  noe  que  comienca  de  co- 
Códice  del  Escor'ul  j.  x.  4.  que  se  des-  mo  moysen  escr/ulo  el  libro  gene  ti,  e  otrosí 
criblrá  aquí  copiando  puntualmente  los  fabla  de  como  fue  el  dllliiuio.  e  de  las  ge- 
títulos  ¿¿  todos  sus  capítulos,,  y  produ-  neraciones  que  uinieron  poblar  se  contiene  de 
clendo  por  entero  algunos  de  los  mis-  evm»  los  godos  vMera»  a  espedía  e  la  col- 
mos capítulos  ,  para  que  con  ficUidad  fHhlerom*  St  eme  U  tosUere»  ese  m  peder 
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f«ítñ  fue  ia  perdbron  en  tpo  del  Rey 
dr^.  Et  parque  dttpati  iittw  /of  mMW 
totáerm  a  upañs  thc9  áAu  tlm  tm^áüám 

Bey  Jh»  fd»y  ^fai  á  frhmH  Rif  de 
/mu.  el  jud  eereeren  ¡os  mores  e»  U  esutia 
de et^é  qae  ese»  athuiéu  de  eaiedo  t  foe' 
fuíem  JBot  moOro  mtqi  ffm  míralo  e» 
0§Md  íeg»  s^fimd  páres¡e  em  ett*  esterU 
de  las  cosas  que  acaesfíeron  en  su  tpo.  Et 
otrosí  de  temo  Regno  e  de  les  otros  Rtyts 
^fueron  en  león  U  ettería  ¡e  áUr»  tade 
eme  en  su  lagir. 

El  capítulo  primero  es:  De  como  fue 
don  PeLiyo  a!i  .ido  Rty.  r  de  la  hueste  (¡hí 
enuia  Tari/  a  ásiurus.  e  de  U  muerte  de 
tnufa.  e  de  vtit  amhamamelíhu 

Píut  que  todas  Jst  yetOts  fue  te  Jfít- 
MU*  etf  Jai  Momtsdtat  futro»  all^adet  e»  uue, 
tieytnio  el  tugreud  erAtaOo  e  d  tu  dtteo- 
ttori  gnr  eatle»  neMde  de  ht  tmroi*  ^dftf 
M«  fer  Bey  •  don  Pdayo.  e  ri¡pi»  fretce 
emuou  fere  ettoi  timo  fue  tomfstádot  s  d 
e^eoutádoi  e  tuúson  dizxocho.  E  ti  pri- 
ro  atino  de  su  Binado  jlW.  tn  la  era  de 
tieteclentos  e  cinquaolfá  e  átíe.  Situado  aih 
Jaua  elí  Mno  de  la  encarnaelon  en  sleteeitU" 
toi  e  dizenueue,  e  ddJ  imperto  de  Leo  en 
X-i.  e  <l  de  el  papa  Gregario  en  me»e.  e  el 
de  Carloi  Rey  d:  /rancia  en  das.  E  el  de 
mu  rey  de  los  alarames  en  oaze,  E  del  de 
las  aljrastes  en  nouaenta  e  nueue. 

Dt  tom  eenearou  ¡et  moros  al  Rey  dm 
PeUyo  e»  U  tuetw 

De  emuo  eáubatiirats  lot  moros  .d  Biy 
'deu  Ptíayo  eu  ia  eueua»  e  futren  detputt 
Éodet  amirtot  por  deude 

De  ¡amutrtt  dt  mmm^a  e  de  lot^ot  de  tdter  e  de  graud  seutido,  *  de  muy  kueuu 
Vitíza,  e  dd  tuinde  Julia»-  ulda,  Eseguai  ia  tterlpUtra  de  dios :  om* 

De  tomo  se  diegarou  al  Rey  don  Peiayo  ae  de  kueua  uida  I  <<r  greetd  earidad  i  de 
todét  íat  ftnttt  fut  tro»  alfadat  por  lat  buena  efpfr.wri,  otroist  eu  afuti  iitmfu 
montannas.  e  de  como  gnnaro»  de  lee  juoroi  era  ffrttdanrio  Okispo  de  aeeltan.%.  omne  de 
ia  elhdad  dt  Itott  fut  $tuJt»  ueuf  lauta  vida  e  de  grau  tabencla,  Eu 

ofud 


De  como  vrbera  arf obispo  de  tdedo  lena 
«  aeturíat  ¡ai  itat  rdifidat  e  lot  iWrot  t  U 
tta  testidura  fue  tauu  Maiu  ib  u  tuut 
aijfouuo. 

Cuenta  la  ett  orí  a  qut  vrbera  fue  fue 
mr^spo  dt  tdida  detputt  de  Siuderedo* 
fuaudo  u¡9  d  dtttroymieuto  de  las  tglisiat 
dt  dios  e  de  ia  xprittlaudad :  fue  tomo  di 
arta  de  lat  rdiquUs  e  lat  titriptiurai  de 
sant  alffoutm,  e  de  jstliaa  pomer  e  la  sei 
uestidara  que  sea  marta  dio  a  sant  dffbnss», 
t  que  lo  leuo  todo  para  ítitur'ui  assl  como 
d'izen.  e  los  xpristhnvt  Uu.iu.inlo  de  locar 
en  lo^ar  con  aquelLit  cosas  seas  fuyenda  ante 
los  ttioras.  Mas  después  que  ¡a  c'.bdad  de 
t-jledo  fue  mtidj  en  poder  de  los  moros  por 
pleytesh  que  troxiero»  toe  los  judíos,  ca 
otra  mitutrt  no»  la  piUSertm  ^uar  porfutr- 
fa.  pero  que  aquella  pleytttia  luego  la  <w- 
^autaro»  diot :  La  derbtia  e  los  xpístla- 
uot  fue  fublt^  y  utidr  so  d  tu  stHorh 
deHot  e  ptthat  let  tu  trñuto  :  .otorgaron 
Jet  los  moros  fue  toulesst»  su  ley  e  ia  usw 
se»  t  ulsfmiifse»  leguud  la  costumbre  de  tu 
fe.  e  fue  oukttm  Qtítpot  v  elerigotde  mif 
ta  r  ¡ot  otros  e  las  otras  ordena,  t  estes 
xptítianos  tovieron  ell  oficio  e  til  uso  de 
sant  r.s'idfo  t  de  sant  Leandro,  e  oy  en  día  lo 
mantienen  ¡eys  eglesias  parrocbias  en  tole- 
do.  e  uisqnteron  los  xpristianos  en  uno  con 
los  moros  assi  como  dez.imos  :  en  poder  delhs 
teniendo  su  ley.  e  guardando  su  ft  en  paz. 
e  t»  bie».  faod  titu^  de  lot  aimdudet 
f^  eemtufaro»  e»  tiempo  dd  Sajador 
de»  dffomto,  e  e»  il  tiempo  que  vrberu 
era  orfMipo  de  tdedoi  erayu»  areediaua 
fue  auk  uombre  Buaudú,  eutue  de  groad 
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4**^'  •          *^^^     ''^^'^  Ga¡l¡ag9tk4  pvrgnersi  «mtUh:  fw 

f^i^Jpbáih  «MW  4fr  Mwl  Jp'AMt  iMtidad  fablaisen  nin  fM^t$t»ninpma€tMm  «fMl 

f  i»  ínvim  wU»,  t  MMí«.  f    ffvi  llamado  contilio  :  /4/f4  j««  non  oultsien  arf obispo  en 

ét  Im  *¡JW0Ut  por  íu  OTMirgo  :  ^at yt  al"  U  primera  jleUa  dt  la  eibdad  de  toledo.  B 

matran.  e  era  muy  labío  en  la  lengua  ara-  fue  estonces  arf obispo  desse  logar  don  Jfell-' 

iiíga.  e  fixj)  dios  por  el  muchos  mir agios,  e  zes  arf  obispo  de  seuiUa.  E  en  aqiiell  con» 

traslado  las  santas  escrtpturas  en  arjuígo.  tillo  otrossi  :  fue  don  ffaustino  arzobispo  dt 

e  jizjo  las  esposiciones  dflUt  stgmti  U  tanté  Bragana  :  feebo  arfobhpo  di  SeuilU.  Otro* 

escrtptura.  e  asti  láu  dix»  ietfmt  é  m  MM«^  9ti  dan  J^hsu  §Kspo  del  fmrf*  i*  pQrtogati 

t$  pora  los  qiu  ifii^t$tm  énfm       Ffue  fi*t  fuha  ttftlbi^  i»  Bré^Mh  Dtsftut 

f  vtrostt  ütro  ektt«  §»t  tu»  mmhv  OKr  dett»  trtgtmm  mríU  mkntn  étí  ttám§* 

mépu,  ff»  fax»  tMf*     tihatMa  «  Utar  «Imr»  it  hu  ^t^%  B  fmtft 

Mira,  9  man  fgrmáfáOé^  wuofÍo*  S  fw<l  ta  q^tOa  it  wMa  fa*tH  majt» 

fli/minp  iw  «fte  o/fA  «1/  ar^hpo  don  Jto-  f w  U  dt  toHedo  :  non  passarie  de  la  i¡{/#-> 

irlgo,  qttt  yo  ul  omnes  del  su  tiempo-.  Otro-  tié  mayor  ell  arfobitpado  a  la  «¡gltiiá  M** 

Sil  u'.nUron  tres  obispos  a  toledo.  ell  uno  de  nof.  Mas  los  eserlptos  ton  muchos  e  cuen* 

Assidonna,  e  ell  otro  de  Niebla,  e  ell  otro  de  tanto  de  muchas  guisas,  porque  la  uerdad 

Ma^cbena.  e  un  seo  arcediano  por  qui  dios  de  la  cstc/ria  a  las  uez.es  es  dubdosa,  E  por 

fazJe  miraglos.  e  Uamauanle  por  araulgo  ende  el  que  lee  meta  mientes  como  de  las 

arcbiqz.  e  moraron  y  fasta  s»  muerte,  e  meiores  escrtpturas :  tome  lo  que  debe  pro^ 

f aseden  offielos  dt  Okispot,  t  tü  MH9  detht  uor  t  teir,  Ftro  fallamos  fOi  UHt  Btkkt 

yaa  soterrado  tñ  sea  moría  la  s¡&  majféf  tana  la  primacía  en  espama  e  las  tiezes  deU 

de  toledo.  mas  la  fue  dlzen  algsmos  fue  el  apostoilgo  x  assi  tomo  lo  attemot  ya  contada 

arf obispo  JsdUit  i  si  Bty  dais  Psdaya  Itmf  m»  mU  oOvrís.  Mds       dtstmat  aquí 

ron  ell  arcado  l$t  r^ifislas  o  i»  l^di  dtfatíardiitti  t  tanmmu  *  tmat  mi 

htws  di  toUáa  pté  atalas  :  ésto  tm  tstorla  allí  o  la  dtsemot, 

pedrtt  tur,  Cajullan  pomer  fue  el  tercero  De  las  rendai  fW  |«Mlt  SMMi  Soy  df 

asfoblspo  des^s  de  sant  süjfonsto.  e  Slndc  cordoua  en  insuma, 

rodo,  en  tny»  tiempo  se  perdió  espada  :  fue  De  como  jzid  Rey  de  los  alaraues  enuio 

ti  qaarto  después  de  Julián  :  e  entendedlo  por  Rey  de  espanna  á  barniza,  j/l  mando  qut 

en  aquests  manera.  Después  de  sant  alffon-  pusiesse  rendas  en  la  tierra 

tso  fue  arf  obispo  Quir'igo.  Después  del  :  De  la  muerte  de  jzid  amlramomellin,  c 

Julia»  pomer.  Desi  Sisiberto.  Después  ffc  di  la  de  ba^  Rey  dt  tardona 

lizes,  Dtti  Qmidirigo,  e  emfos  tstt  :  Shh  Dt  tomo  nino  don  a^ontio  al  qnt  dbtl^ 

dtredoonc^fo  tiempo  priskron  ht  moros  n  oatMIfto  oyndar  ed  Bfy  don  P^ayo 

tdedo,  otrossi  algsmot  sUttn  §nt  ta  priman  tontrn  los  moros» 

tU  dt  tsf&mia  ffsafm  frbmro  «n  stnüla.  Dtioi  wombrtt  delo/  froMatfnetnm 

Do^ms  fW  fa»  mndada  daUl  n  la  s¡ghsln  to  ol  sn  stmsorlo  do  tos  moros, 

dt  Udoioi  testo  tOrosst  ntm  fntit  tttr*  tú  Andando  aquel  dez-eno  anno  del  Reg» 

ontt.xoi  mcUlo  de  toledo  d  Sisiberto  w  nado  del  Biy  don  Pelayo  :  Tsca  Rey  de  lo$ 

fotísfO  diSSe  mismo  logar  fue  despunto  por  alaraues  luego  en  comiendo  de  su  regnad)  ; 

sueulpa  :  ordenaron  todos  los  arzobispos  e  los  comento  de  demostrarse  por  m4'U0  e  cuerdo. 

Pispos  e  los  clfrígos  di  tsyamsa  e  los  de  la  e  fizo  muchas  buenas  botólas  en  tierra  di 
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Bammús»  tmtát  íhrfstdt  toMré  trhu, 
pero  fian  fof  m  cturpo  mimo  :  «mt  famu 
dffuaciUi  que  eniUáMf»  tierra  t  por  nnft 
MMtm  turra  de  eipeamé  mmfao  el  lúngit^ 
va  cosa  que  de  contar  tea.  ea  tanto  fue  cie- 
go por  la  grand  cobdkia  que  ouo  de  allegar 
tesoro  :  que  non  cuedo  en  al  si  non  como 
'  podrie  seer  rico  a  demat  porque  pudiesse 
pastar  de  riquezas  a  todos  los  otros  Reyt 
que  ante  del  fi^eran.  Onde  por  esta  razón, 
por  fue  latpeiittsm»poeU4n  tofrirlatgratt» 
éis  tárgíi  i*  Ut  pteht  ipu  tttnUtt  tduf 
ikt :  éJfármn  h  Utn  por  quatr»  mtm  «mk 
tikas  éáiát  piPtulmiéi  |l  mámi»  Ueingtr, 
f  itf  «m  «M  f/lw  /«•  mii  wmehátkeiuiUtt» 
9  wut»  mmhoi  eUht»  rneu  ptr9  ManfM^ 
4b  «kr»  á§H4h  puptfihfMirimtmkii'  M 
utái»  tm  fM  éuittt  ntáMéut  hu  ftiittt»  S 
f$r  msOrtr  atgors  fimitát  mm  hu 
fmUmhu  t  lat  tlerrat  que  eran  so  el  tu 
setmoriK  t  mjutúadat  en  ¡a  ley  de  mabo- 
mat :  putlmot  lat  aquí  por  lut  nombru  MU* 
nalaela  mlentre  cada  un  logar. 

La  primera  prouüuia :  et  yconla*  t  /« 
tabeta  de  tu  arzobispado  ei  yconia. 

La  segunda  proulncta ;  t*  Lutria*  t  tu 
earfoblspado  es  Listris, 

La  tercera  pnmlneU :  *s  alapa,  e  tm  ar~ 
fMiptid$ttti  U  Mdái  §Ht  0  aft  mmht 

Lm  furU  i  ir  uidtá,  9  m  ewíobúpeuh 
t»  beMtmiét  U  ékdertéh 

£«  ^pdau  :  g$  MiMám  9  m  érpUipti» 

LáltxtMi  emuáíá»  » M éHrftUtpáÍ9 a 
hiduKimUt 

L»  tffau :  i$  tj/rtemiam  t  tm  áirftéli^ 
do  tí  antlelis, 

luí  9tk0M  :  9tftn^  t  m  mpAkpíd» 
91  siua. 

La  nottena  :  et  Mesopoíamia.  e  tu  arfo- 
hJspado  et  aran,  fuo  otra  ^ultajm  llamada 
earrat^ 
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La  desuna :  tt  SMa  Udt  tMiú,  9m  at" 
phitpaio  $i  Jamateo. 

La  onzena  :  es  Celetiiría  que  otra  guita 
et  llamada  plnaieU,  «  «  arfoUspado»  h 

Tblro. 

La  dozena  :  es  Siria  la  de  pato»  t  tu  ar^ 
^obispado  es.  antbiocbla. 

La  tretuna  :  et  judea,  e  m  ar^ispada 
es  Jberusalem, 

La  eatorzena :  et  Egipto,  e  tu  arfobli- 
podo  es  alexandria, 

Lajfthuna :  ti  mmda  ta  mapor*  t  m 
mr f  obispado  is  kddae* 

La  tatma  x  tt  &dcfiá,  *  tm  atfobUpif 
Jka  Nademr, 

ItfáUdiffiM:  9te^4ta*9  tm  otfMt» 
poda  9S  tarie^» 

tsdkhtíuma  \  tt  ttpaau,  t  tm  grfoUi^ 
padtn  itUda^  - 

Tadat  ettas  prouhtelat  eran  de  xprlt* 
tlanot.  *  detpuet  fueron  e  ton  lat  matdellass 
metidas  to  el  tenttorlo  e  la  secta  d*  Mdto» 
mat.  e  algun.xs  uez.es  asm  tttat  \  fmnttmt^ 
tldas  so  ti  su  stnnorio. 

CezJlla  :  cuyo  arzobispado  es  Panornto, 

Calabria  :  cuyo  arzobispado  fue  Regium 
de  tiempo  amigo,  e  aun  una  groad  partí' 
da  de  Fulla. 

La  Qáüia  gotbica'.  cuyo  arzobispado  es 
Htirkma, 

•    QatnUa  i  tiy$  arf  obispada  ti  ame,  # 

na  omant  muta  faod  tnxím  dti 
Jt^piada  dH  Stp  dut  PHog/t  ¡  km 
«m  iili||iMMMf4  ffudtttataf  itafotafs 
ttítrtá  pttittiut§9  •  •  ■  • 

Dt  la  muertt  dti  Rep  da»  Mayo, 

Andados  tptgt  OMOOs  del  Regnado  dU 
Bty  dm  BAap*  f W  fm  m  la  era  de  tlam 
teelentot  e  sesaenta  e  nuette.  Quando  andar* 
na  ell  aHo  de  la  encamación  en  tleteclentot 
e  treynta  e  uno.  e  el  dell  imperio  de  Lea 
en  dlutbo»  el  JUp  don  Pelapo  pmes  que  ouo 

ir 
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fcthás  butnas  bataílat  t  mmlmhurnt  ft- 
thoi :  putM9  ¿*stt  ttamde.  t  i¡o  §11  dmé 
a  dieí,  muría  tn  U  dMaddt  CMgéu, . 

tomo  friso  Otrlos  martti  U  dkUd  éf 

Dt  lai  conqn  litas  fue  fiu»  ti  Rty  im 
gífotusú  H  «ttballe; 

De  hf  grsndei  conquistas  §He  fiu  ti  R»f 
¿on  .xljfonsso  el  catholko. 

De  como  Mttfíuz  se  leuanto  contra  ab~ 
derrabmen  :  e  de  su  muerte, 
*    De  como  abderrabmen  uenclo  a!  iuc  Eudo 
c  a  los  jfraneeses  en  té  flbdad  aniat»* 

Dt  tomo  Caríot  lUh  «M  éMtrrtkmtn, 
9  mato  étü  t  a  todos  tos  suyos, 

Dt  tomo  se  «Minwi  foriJ  Rtf  dm  al" 
ffvmm  las  feuhs  fwr  audasum  ¡Ufados. 

pe  ¡at  nenúgas  de  tAdelm^  Rey  dt 
tutdoua* 

De  como  Getba  príso  a  oMelmeOe»  o/ist 

lidiar  con  los  franeeset. 

De  la  muerte  de  Ocbs  Rey  de  Cordoua. 
e  de  la  de  abdelmelU.  e  de  ysea  amlramo^ 

mclUn. 

De  como  aJulit  fue  aleado  amiramomf 
Vln.  e  délo  fue  eomeseh  eutrt  losamm, 

Dteomo  so  ¡ttsmeturetn  lot-ularauet  do 
ttpamta  ttntr»  yufrf  Rey  dt  ete-doiu, 

DttotvUmtfue/kuid  Roy  dmdgem^ 
te  «i  tahdléo  t  dahm  muerte,      -  - 

Dotofpm  A  Rgy  dm  ffinstdufis»  toun 
ira  la  tierexia  de  los  xprhtlanot. 

De  como  el  Ref  dan  ffruela  nenfh  á 
jwf^f  Rtf  de  eordond  o  mt^  to  el  m  stn^ 

Temo  IT. 
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iMP^.  GaUixia,  Hanarra,  e  Gasemma. 
Dt  <om»  Hurmm  méfummidUn  fue 


muerto» 

Del  llmu^e  dt  Makofut  <l  prophetu  do 
loe  moros, 

Dt  tomo  ukdtrruimtn pasn M  Stpumuo 
Jiif  timiar  de  to4  d  Re¡gu», 

De  como  Qtrht  lIMo  etm  Bramsmt  m  d 

ual  somorian. 

De  la  batalla  de  Carlos  e  de  Bramante 
t  di  como  murió  Bramant. 

De  como  el  cutnde  don  Moraot  leuo  » 
Galiana  pora  /rancia. 

De  como'  el  Rey       ffruila  mato  a,  tu 
iennano  vimarano  e  de  la  su  muerte  delS*^ 
Dteouío  aurelh  dh  lat  eepristhmut  gtñ 
mecieres  a  los  morot. 

De  ¡a  umertt  del  Rey  aur^h,  ^ 
De  eomo  tí  RÜySB»  fm  eokrt  QaUtsü^ 
i  la  eoufuírlo. 

De  la  muerto  del  Rey  S^S*^ 
De  como  Mauregato  se  fue  pora  los  «IN 
ros  e  fue  aleado  Rey  con  ayuda  dtllos. 
De  la  muerte  del  Rey  Mauregate. 
De  como  don  Vermudo  fue  aleado  Rey. 
e  de  la  batalla  ^ue  ouitrott  entre  ysstm  e 
fuletna. 

De  eomo  yssem  fit»  a  dos  tut  kermumt 
passar  a  allend  mar  o  de  lo     dixo  ol  tr* 

Deeamotl  Rey  ebnVermiuhéüoü  Rig^ 
mam  toMi»  dmn  al^mi». 

De  eomo  yssem  Rey  de  eordosu  enuh 

erebantar  a  Narhona  e  a  G ¡ronda. 

De  la  muerte  del  Rey  don  VermudoS^ 
Tazz  De 

(i)  Murió  en  la  Era  790 ,  de  Christo  752:  está  enterrado  en  Cangas  con  su  miiger  Doña  Er- 
mtstnda  ,  en  !a  li!;!csia  de  Sta.  Mjria.  Eii  esta  Doña  Hrmcscnda,  liijj  que  fue  del  Kcy  D.  Pelayo, 
tuvo  dos  nijos  ,  uno  tiamadu  Fruela  y  d  otro  Vímarano:  tuvo  uoa  hija  llamada  Doña  Isenda  }  y 
lio  hijo  en  una  hidalga  después  de  muerta  )a  Rcyna  D?  Ermcsenda  »  y  W  lUin6  Affinuc^m.  ' 
'  (2)  En  la  £ra  80  j ,  de  Christo  76)  mató  D.  í^nieU  i  tu  hermano  {  y  Ms  (MCÍOMn  lo  manroa 
á  ¿1  por  tomar  veng.mzñ  Eitá  enterrado  en  Oviedo  con  su  muger  Mootúm. 

{^)    Nlvirici  en  la  Era  809  ,  y  cití  finen .idi»  tn  C.m^as. 
*  (4)    Murió  en  la  Era  817.  Está  enterrado  en  la  Iglesia  de  S.  Juan  Apóstol  y  £Via^lisu  ^u« 
él  edificó. 

(i)  En  U  En  822.  Fue  eotcmdo  en  Pnvia. 

En  iaEfa  828,  de  Christo  790.  Está  cntmadocnOiMi»  eoBiBiBuear  pbfitYfld^^ 
desó  dos  Ujo*  pequeño»,  quefiicráiIUmiio  yGaida* 
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IUUuiÍ4¿el  ReydoualjfoníSodsMtoS*^  itU  Xif  ám  lUmli^f,  e  esfuerzo  quet 
De  U  mfurtf  defum  Rey  de  e^doMé,    ilx»,  #  d§  mi»  ti  Rty  dm  Smniro  uatth 


De  tom  ftJema  i  ábdalU  fauánm  é 
ikrfs  ir  ftfmuu  t  lUiárm  tm  dhátám 

lUy  di  terdmu 

.  Dt  U  frmt  pie  jkknm  tat  Mjg^  si 
Rey  dm  áifim». 

De  como  el  Rey  ion  alfonuo  frl»  id 
Ctndt  Sandias  porql  tonura  U  bermau. 

De  tomo  abderrabmen  e  a$ibros  matáron 
p9r  engaño  a  los  mas  poderosos  de  tole  do. 


De  U  promeiía  qtt»  este  rrey  den  Ra- 
miro pu  é  U         ddt  ^^pMMl  SMtyagiif, 

2VI  m/  dem  OsreU,  t  dtU  Ktyné  dm^ 
M.  VwfMA  duu  Jt»/  dm  Itúnür»,  t 
dtláutm  jfisdms  «hrat  t  sánfat. 

Dt  «MW  emrUrm  a  StmHla  tmas  yentet 
estramus.  e  se  fueron  end  por  mUd»  dt  ab* 
demdtniM  Rey  de  cordoua. 

De  como  el  Rey  don  Ramiro  utñsh  4  lot 
Normánot  t  ms$ú  dot  édtot  onmtt  fm  u  h 


De  la  batalla  que  ouo  el  Rey  don  alfoh  alearan. 


ton  Carlos  Rey  de  Francia  en  los  puertos 
dt  Roncasvalles  e  fue  vencido  Carlos, 

De  como  al  bacán  mato  los  moros  gue  se 
le  quisieron  jr. 

De  como  bernaldo  fldio  su  padre  al  Rey 
don  alfoñ, 

DtUmMtrhdtáibáumSeydtCordtKá, 

Dt  h  mutft  dtt  tnfersidtt  Qvkt  t  dt 
iétt  tipdadtt  dt  t^ft$ápudttjmrtm  ht  ptt 


De  las  kmstas  bstebrat  deste  Rey  dom 

Ramiro. 

De  la  muerte  deste  Rey  don  Ramiro,  t 
de  como  jizj)  en  su  finamiento. 

Del  rregnado  del  rrey  don  Ordomto  que 
fregM  omeem  detfiset  del  Rey  don  Pelayo, 

De  eom  el  Rey  dom  Ordmm  lidio  ttm 
lot  moni  t  lot  Menth, 

De  U  mwette  dt  sMenobmm  Htj  do 
eotdouá»  o  do  eoKoo  t»  moro  Mdsmeit 


Com  áUtrrsbmem  Bey  do  eordoms  frito  tohe  tdtio%  e  frito  teHomro^  e  f «rite,  o 
kareÜona  e  ofrot  hgartt-muebos,  ealatratia, 

Dt  tomo  d  Soy  do»  édJM  Set^  for  De  tomo  JfUehemot  Sey  dt  tordM»  nom 
iitye  é  MF  omt  fodff^pio  ende  iMre  «m-    n^rr  tdtdo  t  derr^o  U  futiif. 

De  tomo  el  Rey  doit  Orioma  Mondo  4 


De  imo  el  Rey  dom  éffoá  moto  a 

komad. 

De  la  muerte  del  ,Rty  do»  aljfomta  el 

Qtsto.^i^ 


Jlúifa  aben  Cafim. 

De  tomo  el  Rey  do»  Qrdoano  friso  4 

Salamanca,  e  a  Coria. 

De  lo  que  fxJerasi  Jfis  Normanos  e»  tUr- 


El  comience  del  Regnado  del  Rey  den  ra  de  espada» 
Ramiro  de  León*  £t  la  su  historia  se  eo-         De  la  muerte  deste  Rey  don  Ordonno.^^^ 
mielga.  Comiénzase  el   Regnado  del  Rey  don 

De  como  santyague  f  áreselo  en  st$eños  a  dffonsso  el  Magno,  que  rregno  en  León  do- 


(1)  Fue  hijo  del  Rey  D.  Fritda :  se  llamó  el  Casto  porque  amai  quis»  Ucgarsc  á  mugcr 
guna.  Fue  el  segundo  D,  AUoosode  esteinonibie. 

(2)  En  este  capituki  «Jlá  ia  noticít  dk  tas  ReKc|aias  <fae  el  Rey  D.  Pelayo  y  el  Arzobispo  Ut» 
bera  pasaron  á  Asturias,  y  csu'n  en  Oviedo  :  aüi  du  tn  que  cmí  1.i  Casulla  tic  S.  Ildtphonso, 

(j)    Muri<i  en  la  Era  857,  de  Ctuiiito  825.  iisca  ciucrrado  en  la  Igicsu  de  Sea.  Klaria  que  ci 
hizo  edificar  en  Oviedo. 
(4)   Murió  en  la  Era  874.  Está  entercado  en  la  Iglesia  de  S*  Salvadcv  dt  Oviedo. 
(})  Era  884.  Escá  catando  en  b  4leHa4«  Sia.  Mana. 
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Mito,  éufmt  MRtfim  P<Aif>*  va  md  fBt  fiu  d  9if  ém  # 

IV («BM  NUbmd  Jbrf  ir  wíma  idíh  ¡«iimntt  #  ir  etm  nam» Uu i^*$Ut, 

Dt  CMW  1/  Ibjti»»  dgÍMín  d  rn^gn       Dfh.  fiu  ftAh  detír  itl  afoHd^9  far. 

friso  al  Conde  fayron  tn  aloMé  fW  ür  /«  mtérts  d  Rtfim  dfb»^  HtiV^% 
d^^HMU  ylfiiraH*  md  U  tierra.  De  otru  tarta  que  enbio  este  mismo  apot* 

De  como  el  Rey  don  dff'onssa  uencio  una  toligo  en  el  mes  de  julio  4/  Rey  ÍMI  ^OIt> 

hueste  de  moros  futl  tuno  a.ia  tierra  9  dt  so  con  arn.tlt  sq  demundadero. 


iomo  CASO, 

De!  mal  que  este  Rey  don  dffbnso  fizo 
a  moros,  e  de  ios  bienes  fu«  guiso  a  los 


Do 


Del  concilio  que  fiw  el  Rtf  doudffoih 
so  en  la  cibdad  de  Ouiedo, 

De  como  gutrreauan  a¡  Rey  don  dffon'_ 
n  tos  fijos^  t  Nstíih  femandeií^ 

Do  lam  d.  Roy  im  ^^fbmo  áh  d 
no  a  so  fijo  im  Qareia,  tét  M  fiimim* 


om  Jtgy  im.d^mm  d m$gn^ 
losmtm  dtíddl»^ 
.  .Di  em»  stcées^o  atrnunt  huigO  M  Hti  10,^0 
Xey  im  eá^m»  otrsM  ta*  la  «wrw.  Di  ton»  d  Itty  im»  Qsudé 

'    Di  tamhifmU*  mato  e^km9m  9  itmi»» 
dh  d  Rtfsm  padre  quel  tenie  preso, 
;    Dt  tomo  be  r  nal  do  demattdaua  so  padrt 
d  Rey.  ^^^  retraye  los  seruícios  quel  fitde- 


tidh  tam  la  mr^  i 


LMf*  i  di 
funtio. 

Di  la  mtttrtt  dtste  Rey  don  Gsrda, 
De  como  Jtigai  dtm  Qr4onn»%  9  M  la 


ra.  e  dt  «Mvo/  diss^  for  so  fadrt  qntl  tatallas  que  fizo. 

non  daua.  De  abd.illa  Rey  de  cordoua  e  dt  lo  fnf 

De  como  mabomat  Rey  de  (ordosta  Sttno  fisUi  abderrahrnen  pues  que  Regno, 

tobre  los  de  toledo.  De  como  el  Rey  D,  ürdí/nno  nemlo  lof 

De  como  berndi»  Mh  ton  poátf  M  nñrot  tnsast  Bsftitan  di  Gormaste 

4Uy  dtm  sifMa  i  imfio,  t  pobh  d  iotk^  .   Dt  ama  d  Bay  dm  (krdama  9an4^ 

lío  dd  Carph,  tierra  dt  LtuJfna.  t  metió,  tn  la  tikdad 

Dt  tamo  Mntdda  illa  d  Ray  im  d"  da  Um  la  tgltsin  otfü  dmtn  m  h 

fbusadtatddk  ddCeutgk^adahtmmr^  nOla, 

\U  dd  cada  SsmdJa.  Dtimhatam  dd  Hay  áa»Ordam  f 

Di  tama  d.Mty  dm  dfftmm  d  magna  de  abdttfrakmm Say  dt  tardona^  . 

vego  a  sos  htfmanafat UMgidmfid ^ni^  Dt  tamo  tste  Rey  don  Ordaim,feif 


•oUranfaxM', 

De  la  muerte  d:  mabomat  Rey  de  cordoua. 

De  los  logares  que  el  Rey  don  dffonsso 
fobh  en  Portogal  e  en  Castiella. 

De  como  ab dalla  Rey  de  cordoua  echo  de 
toda- su  tierra  *  un  mora  poderoso  qut  di-^ 
__zitn  Ornar  qnt  tila  dfara. 


esen^udo  en  vd  de  yunqáera,  quasida 
lidio  con  abderrahmen  Rey  de  cordoua. 

De  COMO  el  Rey  djn  Ordmno  corrió 
tierra  de  moros,  e  derritió  muchos  castit- 
líos,  e  mato  los  Condes  dt  Castiella. 

De  tomo  el  Rey  don  íMama  palta 
J^a^erat  9  tata  ton  fija  dd  9ay  da 

ííee- 


(i)   Murió  en  h  Erj  920 ,  de  Chmto  882,  en  Zamora  :  !e  enterraron  en  Astorga ,  y  después 

le  trasladaron  i  Oviedo,  y  cntcrnron  en  li  Iglcsij  de  Sti.  Mjria  con  D?  Ximena  su  mu^cr. 
..  Ci)  C»9»^,«o  Zamora,  /  k  Ucvarooé  eqterrar  á  Oviedo,  Fue  ú  Key  XiU  dc»pucs  de 
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Nmvrá,  #  df  ttm  nmrío.  ^ttrsgtfá,  «  nr  ton»  m  «ímO»  tmMáSif^ 

que  fizo,  t  de  máh  hi-CtdáUmt  íJform  De  mm»  el  Stf  íó»  Sámbn  mmh  s 

Í9i  ji^ta»  9  M  Ihk^e  Je  Le^  etim.  éAderrébmm  Rey  ie  eenkiuu 

Del  thme^  ie'KMm  nuM^dOtd  immí  De  como  el  Conde  femand  Gonfalez  ert- 

9I  eotkte  firnmigmtfdae».  uh  dezlr  «l  rrey  de  Nauarra  quel  mrl»« 

Del  acabamiento  e  de  h  mmrte  del  rane  los  taertat  fHel  ánie  feeim,  si  «m 

Jtr/  dmfrttelá,  desafia»». 

De  tomo  Rtgno  el  Rey  don  alffhnte,  e  Be  como  el  Conde  fernané  rortcnlez  de 

de  como  dexo  el  Regno.  e  lo  dio  a  so  ber-  Cutiella  lidio  con  el  rrey  don  Sancho  de  Nor* 

monedo»  Rombo,  e  ell  entro  en  orden.'^^  «ara.  yl  m.jto  en  It  Ud. 

De  como  Regno  aquell  Rey  don  Ramiro,  e  De  como  lidio  el  Conde  femand  gonfé^ 

de  como  priso  a  aquel  so  hermano  don  alffonso  lix.  con  el  Conde  de  tolosa  yl  mato, 

^el  diera  el  Regno.  De  como  el  rrey  don  Ramiro  de  León 

De  como  los  Ricos  omnes  de  Castiella  al'  fío  ios  altos  emiiee  qm  te  le  é^ermt,  eeeb» 

foron  Conde  a  fernand  ¿on^aleth  ¡99  ei99m  i»  M  Ssigm* 

De  como  aquel  Rey  dm  RsnUn  fideo  s  D9  mm»  édmotofot  etem  eon  grand  podif 

sos  sobrinos  e  a  so  henieom  eon  eüot  9  ios  s  OuHotté  o  do  lo  que  dMemt  smt  Pdeiyo 

dneoHigo  9  stm  fielüm  9Í  Conde  fin$0td 

■'    DeeotmelibefdmllÉOidfodotMeeoH  jpitfole».  *^ 

Conde  fernsnd  gonfohtí  ¡U  CastkUn  llUnnm  D9  eomo  ol  Conde  fimnU  gm^éeet  tnon 

^     moroe  o  los  nenfkreef.  el  prínuiv  din  d9  U  httdlá  n  hs  moros  dn 

D9  emo  d  Ooide  f^etnnd  gm^fhn  enr»  smposodás, 

00  n  Cnrofo,  o  de  eomet  frito.  De  eomo  el  Conde  fernnndgan^etí  lldk 

De  eomo  ol  Conde  femand  genfolnez  eon  alman^or  yl  uenclo. 

mo  sm  wntMtt  noonsah*  edelofno  Uxo  De  las  humos-  otros  dd  Rey  don  Bá* 

Gonfdno  diaz.  ynlro  de  León. 

*  •  Dr  amo  ei  Conde  fernand  gonfolen  es^  De  la  muerte  del  Rey  don  Ramiro. 

Jhr^o  sos  eottsJleros  pora  ¡a  bat.illa.  El  Rcgnodo  del  Rey  don  Ordonno.  que 

De  como  fí'ey  Pelayo  fablo  con  el  Conde  Regno  en  Lcon.  diez  e  ocbatto  detftset  ád. 

femand  Gen^ett^  e  dixol  que  el  nengrie  lo  rrey  don  Pelayo  se  comienza, 

tatalla.  '■"^^  uinieron  sobre  este  don  Ordonno 

De  como  el  Conde  esfuer^aua  sus  cem'  Rey  de  León  el  rrey  de  Nauarra  1  el  Cask- 

pannas  por  el  miedo  que  ouieron  del  caua^  de  Castiella  en  ayuda  del  Irfomo  don  Sait^ 

tlero  que  se  sumió,  e  de  como  lidio  con  al"  «ft»  forfno  oeáuso  ott  ei-  rengm. 

aMtfor  yl  uenfio.  De  eomo  ei  Soy  don  Ordammfiee  sekro  Im 

De  eomo  el  Rey  don  Rondro  feo  mkre  gallegos,  o  etrrh  In  tíorro  fot$n  «TMmm» 

DeU 

(i)  Era  Está  eotenado  en  León  en  la  Iglesia  de  Sta.  María.  Fue  el  Rey  XIV  dcspueí 
^'(2)'  ^Kcyná  an.año  y  dos  mem :  fiie  entenado  eo  Leoo.,  ceyct  do  su  hermano  d  |ley  Doo 

Ordoñü, 

(O        el  Rey  XVI.  después  de  D.  PcLiyo, 

(4)  £ra  9)7,  de  Chtisto  919  ,  en  la  ciudad  de  León.  Esti  enterrado  en  el  MflOttteno  df 
&  SalvMhv  4e  b  nMHW  cindad  ,  que  hizo  para  sa  UjaDoó^ 
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dm  Oráam»  it  Lton  e  ti  Condt  ftnwtá  ááfHtBé  frhkm% 

gotifaltzdiCáaitllehedtttmUdh^CM*  Oe  emttfiu  d  A/emUtmktufm 

dt  con  los  moros  e  los  mn^h,  mffMl  Cmit  tré  fio, 

Dt  la  muirte  del  Rey  don  Ordonno.  ^ Df  rww  |/  Qmát  fernand  goofaltz  f»- 

El  Regnado  del  primero  don  Sancho  que  uto  demandar  su  ateer  al  Rey.  §  4f  fomoi 

rregno  en  León,  diez  t  ix"  dt^utt  del  Re/  dio  el  Rey  el  Condado  por  ello, 

don  Peí  ayo  se  comienza.  De  como  el  Rey  don  sancho  de  león  en» 

De  como  sus  Ricos  omues  fablmn»  «  el  uta  demandar  el  cuerpo  de  sant  Ptla/9  4 

ficha  distt  Rtf  don  SmAo^  0  df  «MW  st  fut-  tibderrabmen  Rey  de  Cordoua. 

rM  d  Rof  dt  dfdú&é.  De  emo  este  Rty  don  Stneko  de  León 

De  tom  dBifdm  Smiebé  ttkn  el  Reg"  fue  eMtfs  los  galleaos  ^ud  mUmm  e»  fit- 

no,  efiueodmOfdmntdnuh*  tu,  o  les  nmunm, 

Dtamd  Conde  fimMdgtnfdM  file  Dt  h  mmeiie  dd  frtmm  dm  Ssauln 

4  las  cortes  del  Rey  don  Saacbo  a  Leen,  e  Jtef,  fue  Regué  en  d  Regno  dt  león,  otin 

de  eemd  friso  dtsfnet  den  Qmh  Se/  dt  dtsfues  dd  Rs/don  Pdo/a, 

La  estorln  dd  ngusio  de  den  Rnmho 

De  como  la  Infante  doma  Sancha  fue  Rey  de  León,  que  Reyno  sese'  dtifntt  dd 

uer  el  Cuende  feruond  goufden,  Jfl  satQ  dt  Rey  don  Pehyo  se  comfenca. 

la  prisión.  De  como  fue  a  este  Rey  don  Rs(mirt  tn 

De  como  el  Conde  fenund  gtnfdez.  e  U  <l  comiendo  de  su  Regnado, 

Infante  donna  Sancha  matotonnnáfdfrejte.  De  como  frisieron  los  moros  unas  villoe 

Deil  «tnerdn  foe  Ut  Cattdlomt  onUron  d  Conde  femond  gon^dex.  en  Cnstiella,  t  n 

para  yr  nntem>  d  Cendt,  t  dt  ttmo  tt  fi^  titt  Xef  don  JUmin  fnmorn  e  Ion, 

ilonn  ton  ttttnd  tomín»,  Dt  tomo  «m  ftHtt  dt  ht  Utmetnot 

Dttomnd  So/donOonU  dtltmmrrn  ntm  n  B^nnna,o  rthomOdl^n,  tdtin 

mtnotonwCntHdln,tfiitdCindtfinkm4  mntiftek  ohdetTnhntnSef  deCordonn, 

gonfdez  lidiar  con  ell.  e  prisol.  De  como  el  Conde  Qonfd9  Snnehee,  de 

De  eemo  el  Conde  fernand  gonfádez  tnw  QoUitU  sdio  a  los  Normanos,  e  lidio  ten 

de  la  prisión  al  Rey  don  Garda,  ellos,  e  los  uenzio.  e  desfizo  todo  tn  fedso% 

De  como  el  Conde  fernand  gonfalez  fue  ca  fueron  todos  destruydos, 

ayudar  al  Rey  don  Sancho  dt  Lton  contra  De  como  el  Conde  fernand  gon^alez,  de 

los  moros.  Castiella  fixfi  encoUfO  dt  tu  vid*  \  t  Otoio  . 

De  como  el  Rey  don  Garda  de  Navar-  su  tiempo, 

wn  «ewrl»  n  Quddln,  t  Mlfo  desputt  tond  &  Condt  QortI  Femondez  dt  Cnttidlá^ 

Condt,  efiie  tfenpdt,  Dt  tomo  ^JU/dtn  Bnmlfv  fu»*  t  <MÍ 

Dt  tomo  djte/de  letn  tmih  dnkp  d  dnm^  dt  fot  Ootnda, 

Condt.  pidfiutto  n  Corta  •  fnd  dtttmst  Dt  amo  dmnnf9rfiit  pmttt  f»  oftf 

dCtmdndt,  dodoo  de  ysstn  Rey  dt  Cordón*,  t  dt 


co~ 


(1)  Cf>  962  ,  de  Chrisio  924*  ^  Z^mon  »  Y  ie  Uevaroa  i  enterrar  á  León  eq  el  Mocustec» 
de  S,  S«lv«dor.  Fue  el  Re  y  tercero  dt  este  nopiDre* 

(2)  Era  974  ,  de  Chriitn  9; 6  :  en  la  Estremadura  de  León ,  i  la  pane  de  allá  del  Duero  ;  JP 
.  le  Uev»ron  i  enterrar  i  la  cibüad  de  Oviedo  ea  la  Iglesia  de  $.  Salvador ,  cerca  del  Kcy  Óoo 

Rmwo  su  Palie.  Ene  D.  Sancho  fne  Uunado  d  goidOk 
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Í5» 

Dt  tmm  hi  Cvndtt  de  GaiJbüa  átfmm 
farJtejfM  ÍMtwraMHÍ9.  eáth  kMdU  fw 

*  M  ttbrha  atU,  1 4k  túim  iotfiu  $1  Cm- 
éf  Q0fl  Jtnkmdea  fm  se  perioMsttn. 

De  como  lot,  síttt.  jf^mH»  nuttn»  d 
9ásallo  ¿t  doma  Lambía. 

De  como  almarifor  priso  a  don  gon^do 


Vtnmio* 

Utfmdmtm^  U4Í9  tmH  Jtty  dm 
V¡uwmi§  jf/  mmfh, «       fsits  Itm, 
D»  mn  timm^  fmt  U  dUaá  it 

Lton, 

Dt  «orno  alm40far  frha  U  Miéi  ¿e 
León,  t  derribo  lat  tarrts  étl  mmro. 

De  como  almanfor  ueno  wrtr  tUrrs  dt 

xanas,  e  priso  a  astorga. 

De  como  Mudarra  gonfolez  mato  a  Rof 


gtistiot.  en  Cordoua  for  corntio  di  Roy  blasqtuz..  et  de  como  al  mancar  priso  4  O- 

Uasquez.  yanta,  e  corrió  tierra  de  xanos. 

De  como  Roy  bUiquez  taco  su  butite.  *         Dt  tomo  almanfor  ueno  dos  uezes  eomr. 

ItMo  contigo  los  vij.  jnf antes.  ttow  éit  xamt. 

De  tomo  Roy  blasquez  menaxa  a  ilÜMM        Dt  tmm  éimmtfw  ttrrh  Castiella,  € 

Sálido,  e  st  cuieran  a  nut»  y  «mtím  ttrtt.  prisa  mmkát  aSU$, 
^  Df  €tm  ¡mtr§»  M  ht  mtm  etm  /«t       DtetméOmmfti^tgn^tkiTéée  ítmu^ 

ttáMtj.  i  mmU y  Ab/muJUt,  9  fknmá  •  Utgjt  futé  umt  yé^m,  «  ¡tm  adt  ht 

gmultK  ttitrn  éekt  vIj  brrmamt,  1  itt.  tmfmku, ' 

CP.  umtütntftu  trm  tm  «tf«r*  Dt  ttm  timtagtr /m  mnpük*  t  itté 

Dt  ttmmmitrtm  Utvlj* irfémin.  t  Itt  |»  «nw^r.  • 
ir,  ttttdkrtt  f w  ¡tt  fnttt»  tyuiár»  Dt  ttm  áftH  thdelmtUe  Rty  dt  Corita 

Dt  ttmtfittthsiit  GtHftlofftitl9t.it  tu  tuno  correr  tlttrsélt  xtmt,  tfmmm^ 

U  prisUth  t  tt  fm  /ora  QutkUs  S  Stisu  do.  e  de  la  fambre  que  ue^o  en  Vtpmtáfttí 

S  su  lugar.  el  peccado  del  Rty  dtmVtrmudo. 

De  la  muerte  del  Rey  don  Ramiro,  e  de        De  como  dio  dios  agua  tu  la  tierra,  t  dt 


tomo  corrieron  los  moros  tierra  de  Porto- 
gal,  e  de  Gallizla.  fasta  en  sant  yague.  e 
otrosí  :  dt  eoroQ  murieron  de  muerte  uil  e 
dtionrrada. 

£/  Rey  don  Vermudo  el  //  de  los  Reyes 
de  León  que  por  este  nmbre  futran  lla- 
mados, í** 

Dt  eomt  mttdátm  dt  ar(obispo  dt 
SttUiytgyi»  ttn  d  Rty  dtn  Ftnmdt*  t 
del  mlraglo  fut  dltt  y  mostrt  en  tm 

IMV. 


(1^  En999,deCliriiCB9tft,  iHin6P.lUaiiiocn  hcóidadd^ 

Btstñaoa. 

(2)    Fue  el  XXI  después  del  Rey  don  Pelayo. 

(5)  Kra  loió  ,  de  Christo  978  ,  murió  en  li.  iczo  :  fue  enterrado  en  el  lus'ar  de  Villanmevt^ 
y  llevado  de  alU  i  León  por  su  bij»  D.  Alpbatuo  ,  y  coKrrado  cr  ia  Iclesia  4e  Jwui  fiailditil 
CMiaiinign  b  Rieyi»Ma£t«icai  *  , 


¡a  muerte  de  aquel  Rey  don  Vermudo 

El  Rey  ion  alfontso  dt  letu  xxij»  dtt^ 

pues  del  Rey  don  Pelayo. 

Dt  como  fue  casado  este  Rey  don  alffm^ 

St*  t  de  la  muerte  de  abdelmelic, 

Dt  etmt  abderrabmtn  fui  Rty  dt  Cordón 

Dt  ttm  mtbtintt  nhuAudi  príit  éytwm 
Rty  dtCtfdttttm 

Dt  ttm  ti  Rty  dtn  JÚffbntt  ih  tm  tir* 
Wkm ptr  tmigif  é  iMtüéRty  dttdtdtm, 

Dt 
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'*  De  emo  Mabomgf  álmobgdi  msto  a  ClUád  de  tem  e  enten»  hi  bmssts  4e  loe 

doi  los  que  se  le  alfaraiu  Rtys, 

De  la  muerte  del  Conde  Gar^  finta»-  De  eun  GwMi  Jke  U  segmtds  uez 

dez.  e  de  como  se  alfo  m  Jije  don  Sancho  de  Cordova.  e  de  rota»  fiuco  s  Seuillt,  ^ 

eentra  el.  e  de  tomo  ios  moras  corrieron  tier'  prlso  después  yabya.  e  como  matan»  hs  Jt 

ra  de  xitms.  Cordotts  a  abderrabmen  su  Rey. 

Aquí  comientes  el  Condado  d;l  Conde  don  De  como  el  Rey  don  alffonso  recibió  Ifi» 

Sancho  fí]o  del  Cvule  G.ira  firn.wdez.  e  fijos  dd  Con.l:  don  rda  por  sus  uasaHas. 

fue  sennur  de  Caitieila  asi  como  lo  fue  su  De  couio  ¡os  de  Cordoua  mataron  a  Ma- 

padre.  bom.tt  su  Rey  e  alearon  a  yabia  en  su  lu~ 

'   De  eomo  et  Conde  do»  Sancha  eorrh  ei  gar.  e  de  eomol  mataron  otrossi.  e  del  Rey 

t^gno  de  Ttdedo  e  de  Cordoua.  fdrh. 

De  eomo  ^uleymaRef  de  Cardona  mata  i  De  eoma  ¡as  de  Oerdaua  tatthem  4  Re^ 

todas  los  que  se  le  querien  alfar,  et  de  eomo  no  a  yuem. 

lidiara»  el  Conde  do»  ^anebo  e  ftdewu»  ea»  De  coma  mafk  d  Arf  da»  e^anta  di 

Mabomat  almabadl,  e  eomoi  neneUrt».     *  laoih^*^ 

De  la  batalla  que  ouieron  entre  Mt^a^  £1  'Iíeg¡aad»  del  Ref  da»  Vetméda  di' 

mat  Mmobadi.  e  fulema.  e  jme  fidenea  «flH  León  el  tercero,  que  Regea  se»,  a  Uj»  des^ 


fi»do.  pues  del  Rey  Pelayo. 

De  como  los  de  Cordoua  f  zieron  pren^  De  como  Regno  el  Rey  don  Vermudo.  t 

der  a  Mabomat  almahadi.  e  fiveron  Rey  de  las  sus  buenas  costumbres.   Et  de  como 

a  yssem  la  segunda  vez.  fue  casada  con  donna  Teresa  fija  del  Conde 

De  como  los  Berberís  eorrien  tierra  de  don  Sancho  de  Caitieila. 

Cerdma.  e de eoma faenaos  á  Rey  ystem.  '  ¡kl  eomienfo  de  la  generación  de  los. 

De  la  pastura  que  fiza  el  Quede  da»  Reyes  de  Natuie>fa. 

Samba  ea»  yssem  Rey  de  Cerdmia  por  las  Dd  Rey  Garfi  yemugues.  e  da  tomo  s» 

tastlelhs  quel  db.  >^da»  Sanebo  »eneh  a  los  maros  e»  Pa»e^ 

De  como  (alema  prisa  Cordoua.  efkxa  piona. 

yssem  a  i^ha.                          -  B  Regnaia  del  Rey  da»  Gareia  de  Nin 

■  De  eoma  Hayra»  albameri  gnertemm  a  ilarra,  el  que  dlxiera»treblata  e  las  sus  fe^ 

ftdema,  ches  se  comienza. 

De  como  Hayra»  priso  aimaria,  Jaben,  El  Regnado  del  Rey  don  Sanebo  de 

Baesfa.  et  ariona.  uarra  al  qut  d/xieron  el  mayor. 

De  C07HO  H.ili  fue  aleado  Rey.  e  mato  a  De  como  fue  despojado  el  Infante  Goreío^ 

fulema.  e  de  como  líayran  fue  muerto  e  yl  dieron  el  Cajtiello  de  Aíonfon. 

de  la  muerte  de  Hall.  De  como  mataron  a  este  Itfant  Garcia^ 

De  eoma  las  Berberís  aífora»  par  Rey  ■  De  como  murieron  aquellos  traydores. 

a  Cafnn,  edela  muerte  de  akdembaien.  Candes  fijos  del  Cande  do»  Felá. 

De  eomo  el  Rey  da»  aijfbnsa  refiu  la  Dd  Rey  dan  Sanebo  el  mayor,  a  del 

tamalL  Aaaa  //^ 

(1)  Era  104; ,  de  Christo  1005.  Murió  en  el  sitio  de  Viseo  en  Portugal  de  nu  saeta  que  h  ' 
dk^panron  del  CastiJlo  kx  siiiados »  y  fue  emerndo  en  Leos.  Fue  el      XXIi  decaes  de  Dm 

(2)  Reynóesie  ReyD. Saocbo  ATarcaXXV«&os,yinuri6coJáEnde9f}. 
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Iku^  it  loi  Rfyft  di  NjHarra. 

De  tom  Í9S  ^jot  del  Rey  don  Sancho  dt 
Natiirra  el  mayor  wtíuíarf»  A  h  Rtjfns 
etoma  Eluífd  su  madre. 

Del  Rey  d-jn  Ramiro  e  del  linage  de  loi 
■  Reyes  de  ar.r^on. 

De  como  fue  presa  Muesca. 

Del  Rrgnado  dd  Rey  don  Pedro,  tercf 
ro  Rey  de  araron. 

Del  Regnada  de  don  Ramiro  quinto  Ref 
de  araron. 

Del  desacuerdo  de  ios  aragonetet,  e  di 
ttm  Rtffu  do»  Rmho  el  Monge* 

Rtgnado  dt  ám$  atjfiiuo»  vü,*  Bif 
de  áragM. 

Del  Rty  Pedro  de  é»etgm»  9  it  U 
sm  muerte. 

Del  Rey  donjaymes  e  de  nujíjos,  e  dt 
ptt  ricos  omnet. 

De  ¡o  que  acaeseh  ed  Rey  don  Sambo 
•  en  Pal  encía  con  el  puerco  mentes*  e  de  eonu 
fiih  la  egíia  de  sata  antoUa. 

Dt  como  lidiaron  el  Rey  don  Vermudo 
de  León  e  ti  Rey  don  femando  de  CattielU. 
e  fue  y  muerto  el  Rey  de  León, 

El  Reynado  del  Rey  don  femando  el 
primero  que  regno  en  Cajt/clla.  e  en  León. 
XX.  e  quatro  después  del  Rey  don  Pelayo 
se  «omienfa. 

Dell  tyimiamieñto  de  los  Regaos  de  Cas- 
Helia  t  de  leo9»  edtltt  fijos  dtstt  Rey  it» 
fermaiio. 

Del  emtíeiift  fk  U  estorla  iel  Rey  io» 
feneuiit  el  méigno. 

De  eme  el  Rey  ion  Gareh  quisierá  prt»' 
itr  ed  Rey  don  femando  t»  bermem  qtul 
fuera  uer  en  su  dolencia*  e  del  desamor  de 
amos. 

De  como  lidiaron  el  Rey  don  femando  e 
el  Rey  don  Garda  amos  hermanos  en  atba~ 
puerca,  e  murió  y  el  Rey  don  Garda. 

(O  £n  I2J2,  «Je  Cbxiuo  1214. 
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De  como  el  Rey  don  femando  priso  i(ná» 
e  viseo,  e  otros  castitllos  en  Portogal, 

De  como  el  Rey  don  feraaisd»  prisa  U 
Cibdad  de  Latne':^o. 

De  como  este  Rey  don  femando  el  magna 
priso  a  Coynhra. 

De  como  corrió  el  Rey  don  femando  el 
magno  tierra  de  moros,  e  destruxo  el  Reg;" 
w  it  Ttleit. 

Dt  ttm  MSte  Rey  ion  femando  eorria 
tíirré  it  iMumtá  t  it  Gssaialquisúr,  t  st 
iam»  OAet  simtiaimlsí  Rey  it  SetúUs  m 
mstteUo, 

Dteama  ti  Rty  imftrmmio^  tmggma 
tmio  por  el  euerfo  it  séuU  Esidn  s  Semh 
lU*  t  h  esHerro  en  Leo». 

Dt  ÍMR^tqsrisi  it  lossanfos  f»ed  Rty 
im  Ptr»eMÍt  ti  me^peirtlopor  sett  R^wos. 

De  las  piadosas  t  santas  obras  del  Rey  dm 
Temaisio  el  magno,  e  de  la  muerte  dA.  t  it 
la  de  su  mugter  la  R.""  donna  S.incba. 

Dt  como  el  Rey  don  femando  seyendo  cier»^ 
to  del  día  de  su  finamiento  :  partió  los  Tleg- 
nos  e  ¡as  tierras  a  sus  fijos,  e  dio  su  partt 
a  las  fijas. 

El  Regnado  del  Rey  don  Sartcbo  el  2 
qti:  rrcgn:)  xxi''  después  del  Rey  don  Pcl.iyo. 

De  couio  este  Rey  don  Sancho  fizo  en  el 
tot»lenfo  de  su  Regnado. 

De  como  el  Rey  do»  Saaebo  se  apodera 
t  fot  toht  Saragofo. 

Dt  tomo  ti  Rey  de»  Sandia  it  Cattíetl» 
lUla  to»  f  /  Rey  ia»  Ramiro  it  art^ms, 

Dt  tomo  to»ulo  Roy  iia»  ti  Cli  al  Rty 
im  Samba  etibre  lo  que  qutrle  fazer  to»trei 
Rey  io»  García  t»  berntaao. 

De  temo  el  Rty  io»  Sanebo  meslo  it^air 
al  Rjey  ia»  Garría  t»  hermano. 

De  coma  los  eassallerot  iel  Rey  io»  GjT" 
da  se  quitauan  del. 

De  fMM  el  Rey  don  Sanebo  e  el  Reyf 
I  do» 


Digitized  by  Google 


S  I  G  L 

don  Garch  J'td'iaron.  t  de  como  nenelo  la 
primera  uez  el  Rey  don  Smntbo  ai  Rtf 
don  García, 

De  como  el  Rey  don  G.ircia  je  conieh 
ton  iut  uasallos.  e  fue  demandar  ayuda  a 
ios  moros  contra  el  Rty  don  Sancho  »t 

De  wmprha  el  Rey  im  OárHa  al  Rey 
ie»  Ssmcbo,  é  h  /ifcw  siiur'bamm  em  m 
«emeilero,  ^ 

y  D$  eom  «lÁey  don  Sanebo  lidio  la  segym» 
'éé  v«E  eon  el  Rey  DjGmvU*  frito»  e  e¿M- 
m  Jítrrof.  emetUl  en  el  eastfelh  de  látna. 

De  como  lidiaron  el  Rey  don  Sancho  ét 
CastieH.1.  e  el  Rey  dom  alffomo  di  León  en 
Liaatada  la  primefé^WZ*  C  fuo  Utnptdo  el 
Rey  don  alffomo. 

De  covio  lidiaron  ¡a  segunda  vez  en  Gul- 
pegera  el  Rey  D.al/fomo  e  el  Rey  D.  Sancho, 
e  fueron  presos  amos,  e  prisieronse  ell  uno 
all  otro,  e  fue  librado  el  Rey  don  Samba 
por  Rqy  eUátt. 

De  tomo  «/  Rey  D.  aljfonto  se  fue  pora 
edmemom  Rey  do  Tdeio* 

De  té  eofa.  ede  he  signos  fw  /«vf- 
eiero»  eis  este  Rey  D,  /Jflmso. 

De  MRM  fl  Rey  2>.  SMobo  000  ef  J^f- 
«0  de  Imk  . 

-  De  como  el  Rey  D.  Sancho  tomo  a  la 
Ittfasite  doma  Eluir.i  su  hermana  la  villa  de 
Toro,  e  la  meatat  dell  Infantado,  e  la  otra 
meatat  a  donna  Urraca. 

De  como  el  Rey  D.  Sancho  cerco  caviar  a. 

De  como  el  Rey  D. Sancho  entiio  dezir  a  su 
hermana  donna  UrracM  quel  diesse  ^  amor  a. 

Dell  acuerdo  fue  ouo  la  Infante  donna 
Urraca  eo»  los  de  fomora  ti  darlo  is  villa 
cdRey  DoetSanebo, 

De  como  mando  </  Roy  D*  Saneín  ton 
sotena  ni  fld  §nel  tallesst  do  la  tíerrg.  e  di 
oomei  eniUOm 

De  eomo^d  Rey  don  Sancbo  eonAatío 
fomora,  e  dd  eonteh  fw  dio  aríatgenfoloA 

TomoH. 
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a  donna  Urraca. 

De  como  el  Rey  don  Sancho  recibió  por 
uasalh  a  vellidadolfo,  e  le  dix'teron  los  do 
famora  que  se  guardasse  dell. 

De  como  vellidadolfo  mato  al  Rey  don 
Sancbo.  e  de  h  fue  y  fizA  Roy  dioK,  fid 
campeador.  ^ 

De  como  vellidadolfo  fue  preto. 

Di  la  muerte  del  Rey  D.  Sancbo. 

De  tomo  Diago  Ordonmn  nfio  á  los  do 
famora,  t  de  Ío  fm  y  dlxo  den  nrlnt  ^ 
fdez. 

De  tomo  a  Rty  don  édgbnto  ameno  io 
Toledo. 

Do  eomofsMnron  por  denebo  fne  fnie» 
reptana  eonetio  qno  anlo  n  Odiar  ton  tinen 
uno  en  pos  otro. 

De  como  uenclo  Diago  ordonnetí  n  Pi< 

drarias  yl  mato. 

D'  como  ueneio  Dia¿o  ordonnetí  4  Díe^ 
arias  yl  mato. 

De  como  ueneio  Diag  ordonesí  a  Rodrig 
arias  mato. 

Di  como  Morón  /«r  Leoneses  iioiCatm 
telianos  ai  Rey  D»  alfonso  yl  reeMeron  por 
sennor.  o  de  iaynrn  fwl  tomo  d  fU* 

De  las  buenas  ekras  t  do  Int  turtniet 
diste  Rey  D»  Atfimo, 

De  las  mugeres  o  do  ios  ^ot  fw  m« 
este  Rey  D.  Alfonso. 

De  como  el  Rey  D.  Alfonso  fue  ayudar  a 
almemon  Rey  de  teledo  contra  el  Rey  do. 
Cur.ljua. 

De  como  Roy  d!az  el  ^¡d  lidio  con  al^ 
mundafar  Rey  de  Granada,  e  con  los  Ricos 
omnes  de  Castiella.  e  los  ueneio. 

De  eomo  Roy  dJaz  el  fid  fue  mezxlado 
«M  #/  Roy  ¿>.  Jlfinso  e  cebado  de  tierra. 

Di  eomo  Rey  dfast  el  fid  llego  sus  pn^ 
rientet  o  tus  itatailot,  o  tallo  con  ellot  do 
tiara  oÜ  Rey  D»  Al/onto  tu  tennor. 

Di  las  compamut  fue  te  llegaron  ai  fid 
fmt  fea  tofitron  pie  to  jmn  de  in  tierrom 
Aaaaa  t 
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e  como  se  partió  de  sjnt  pedro  e  se  fue  ftwa 
tiern  de  raorot» 

.  th  emo  ti  CU  ph»  d  CáOJelh  i» 
Céutrehih 

De  CMfQ  im  dexo  el  CU  el  Cattíello  de 
CaOreb»,  e  fue  adelaat  t  gem  deoeer. 

De  U  kstalU  fw  «w  r/  Cid  em  ei  Sef 
Fétift  e  CM  Gáibe, 

Deeomo  el  GM  »eml9  ei  Btf  AfÜK.  # 
eikRefGeüe. 

De  tmo  el  Cid  te  fue  del  Cattielh  de 
WÍMpMT.  epMO  sobre  Montrea!. 

De  emo  fue  a  aluar  bsmiex,  mimaji» 
con  el  Rey  don  alfonso. 

De  como  fizo  el  ^id  estando  en  a^uel  poya 
de  sobre  Montreal. 

De  carmel  Cid  corrió  tierras  de  alca»' 
niz.  e  lidio  , con  el  Conde  RemMlt  btrenjgueU 
e  eotaol  frUú» 

De  «WM  eett9  el  CU  ál  Cemk  JUmoiít 
hm^di  U  frídah  »  h  tmtlo  for^  em 

De  eomo  el  Qd  dethanfo  los  C,  e  L. 
Canallerot  del  Ref  don  Pedro  de  nr^go»,  e 
gano  tierra  de  Beirrlana, 

De  «MK»  Hdio  el  Cid  em  abenalbage*  e 
ton  el  Conde  de  BarfÜona.  e  ton  otros  Con- 
eki»  o  hs  tunela. 

De  como  el  Rey  don  alfonso  fue  sobrel 
Castiello  de  Rueda,  e  mataron  y  all  InffaM 
don  Ramiro  t  al  Conde  D.  Gonzalo. 

De  como  Roy  diaz  el  Cid  priso  al  Rey 
D.  Pedro  de  Ar.igon.  e  a  otros  muchos  otros 
altos  onines  con  el.  e  tornosse  ti  Cid  pora 
Castlella  al  Rey  D.  .difusa. 

De  como  el  Rey  D.  Alfomo  tolllo  los  pa- 
nel e  las  frtttat  a  Tokio,  e  pobló  Estro* 
madura* 

De  eomo  ^ReyD,  JÚfmn gaeuToled», 
.  e  todas  las  otras  Hilas  de  t»  termino. 
De  las  villas  e  de  los  logares  que  este 

d)  Sm  ii2o,yiq^tlAr2ofaÍ4poD.  IUm 
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Rey  don  alfonso  g.tno  después  que  909  Toledn» 
s^uei  fue  ell  arzobispo  don  RotbFÍjgo  Im 
ákaporel  latín. 

Deltpo  pie  U  Obdad  de  Toledo,  fno 
tonpdsté  fosf  fuerza,  e  for  el  seto  desto 
Soy  doit  slfmso, 

Df/  donadlo  que  ésle  Rey  D,  Jifoneo  eün 
U  ¡aSn  de  Toledo, 

!  De  eomo  la  mezqultn.dt  ks  morot.fnt 

fecha  en  Toledo  eglia  de  xanos. 

Del  demudauuento  deU  offieso  tedidam 

en  la  sea  eglia. 

De  como  f.zicron  los  clérigos  de  Eglia 
de  'Toledo  contra  su  priniM.  e  se  torno  el 
de  la  carrera  de  Ro»i.i  du  yua.  c  ordeno  sea 
eglia  e  se  torno  pura  ella. 

De  la  discordia  poro  fue  despuesto  Bur- 
Uno. 

De  is  eeun  de  ótenla  o  de  eonoo  h  fríso 
ei  primero  dme  Semaldo, 

D4  uno  deste  Rey  D,  Alfonsos  tierra 
do  Costil»  o  de  Loan,  Etde  In  tnuerte  del 
Rey  D.Gmvln  o  de  J>.'  Urrnen,  o  de  D* 
Elnirn  m  hermaetne» 

De  tomo  ToUn  Rendir  nieto  de  oímemon 
Jnt  recibido  en  valencia. 

De  les  gr.tnde}  pechos  pie  teho  en  valeio^ 
tía  aquel  nieto  de  almemon. 

De  como  alcadir  Rey  de  valentía  fue 
bre  abenacor  que  tenie  Xatiita. 

De  como  el  Rey  de  valencia  fuxo  de  Xa- 
tiua  que  tenie  el  cerrada. 

De  como  aluar  bannez,  fue  torrer  tier^ 
ras  de  abenbut. 

De  como  ti  Rey  D.  Aíffbnso  recibió  por* 
suyo  al  fiyt  de  abubecar  por  ell  auer  quot 
dono  toda  anuo. 

De  la  razo»  porque  los  aimorosiides  pas- 
laron  á  E/ponnn  e  de  U  muerte  de  abeto- 
babetbReyde  Seullla, 

De  eomo  eerenrdn  los  moros  a  veles,  o 

de 

ira  lus. 
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it  la  mmrte  del  Inffant  do»  Sáack».  De  como  el  cid  cobro  U  tttrféi  «/  Matr 

De  tomo  ti  Rey  D,  Mffon»  teño  en  Cor-  ^lot  de  v  Alenda  enbuuan  oloHi'mM'  t  dá 

doua  a  almiramamol'm.  e  amé  príio  ú  A»  tomo  príto  ti  téttítUo  de  LéU  f if<  f turfira 

dalU.  jfl  mando  quemar.  cercado. 

De  como  el  Rey  D.  Alffónso  fue  cercar  De  como  el  cid  gano  el  amb.il  que 

Saraf/'Cj.  e  se  leuAr.to  sobre  ella  :  por  acor-  d'iscn  el  alcudia  e  tomo  téditro»  ios  Almo- 

rir  a  la  tierra  qucl  entrauan  moros  for  ella,  rauides. 

e  tito  era  porque  el  non  era  y.    '  \.  De  tomo  sopieron  los  mor  os  de  vahm'<a 


:  '.'De  lahataíU'fiie  «/  Rey  D.  Aiffoiuoem  fae  Us  almorauides  te  tomauan  dt  cabo,  et 

em  aquel  yufrf'  Aeritáeefin  Rey  Jo  ¡ot'd'  diú  atíuráo  fiw  MMmm»  Jtlkreito  eAínu^  et 

mermudet  terea  de  BadatoK»  «/  sdeiantado  de  *ath$a, 

■  Deeomoel  ReyD^A^omoeorHoitaAo  -  J}e  eomo  d  CIdtorrío  et  easHetío  d»  d- 

tierra  de  aum.  ndrrazlm  et  eom§  fiieferUo  enUgorgemr* 

De  tomo  el  Rey  de  DenU  e  de  Tertoté  U  muy  mal*  - 
Jme  torear  Valetiela.  De  tomo  Aefútfdi»  ema  Imerta  fw  mi 


De  tomo  ti  Rey  D.  Alfonso  fue  eorrtr  oerta  vdemh  d  Cid, 

tierr.i  :!:  moros,  e  se  fue  el  (id  pora  Sarago^a  De  como  el  Cid  vedo  las  entrad/»  e  iáO 

e  dend  a  Kil encía  con  el  Rey  de  Sarago^a.  salidas  de  valencia  e  de  como  laconbatio  m^ 

De  lo  que  dtxo  el  (id  al  Rey  de  Sar.i~  amenudo  e  de  las  razones  de  los  viersot  que 

gnca  s::!'re  pleyto   de  Falencia,  e  de  como  fiz.o  el  moro  s.ihio  en  rato»  del  duelo  fOf^ 

fue  el  cid  cercar  el  Castiello  de  Xerica,  que  perderle  valencia. 

De  ¡o  que  enuio  dezir  el  {id  al  Rey  D.  Como  albaraxi  al/aqui  departió  estas  ra< 

Jlffonso  e  de  como  ueno  cercar  í^altntla  el  tañes  toittra  el  pueblo  de  valencia, 

temur  de  Barfilona.  e  Jke  dad  fot  d  eU  De  tomo  ekeiúfftmn  tono  la  postura  fuo 

Soy  DioK,  prlto  to»  el  Od  o  dd  muy  grant  4rrepu» 

De  tomo  Roy  eüá$í  Gd  eorrío  tierra  do  eeamhmo en  fued CU  tononlot  devdeneU 

morot,  e  neno  sobral  d  Conde  de  BareUona,  pior  ello. 

De  las  tártni  que  te  endarom  wnos  otro  De  «uno  dtede^  eMo  demandar  neor^ 

d  Conde  e  el  Od,  ro  d  Rey  de  f  «r^gvf  a 

De  tomo  d  Cid  lidio  lattgmdn  vezee»  De  como  el  Rey  de  ^arago^a  enbio  tnt 

el  Conde  de  Bircilona  yl  meneh*  mandaderos  al  Cid  et  tomo  akedef  prko  M 

De  hjs  Castiellos  que  pecbaaan  al  Cid,  abengib  et  descabezo  a  sus  eoi^alhros, 

t  de  lo  que  el  enuio  dezir  al  Rey  de  Sa~  De  como  el  Cid  conbatio  a  valencia  e  co^ 

ragoca.  e  de  como  cercaron  los  dmorauides  mo  los  moros  ouiero»  su  acuerdo  de  auer. 

ti  Castiello  que  dizien  alaedo.  pleytesia  con  el. 

De  como  Taby  el  Rey  de  voleada  sdio  De  la  pleytesi.i  que  prisa  el  Cid  con  lot' 

del  alcafar  por  los  ali/wrauidís.  de  valencia  ct  de  como  fue  aplatado. 

De  Is  muerte  del  Rey  de  vdenela.  De  como  el  Cid  ono  la  t^dat  de  ndlendá, 

Delat  alegrías  que  fallen  lot  devdendn  De  eomo  d  Cid  entro  en  la  mkle  tUtdat 

ton  akeni.íj  después  que  fizo  matar  d  Rey.  de  vdenela  et  de  muchas  e  muy  noUet  ra" 

De  las  eartat  fne  endo  el  Cid  a  dtedef,  torne  qneonoemt  lot  moros. 

De  la  étoeneneia  quemud  ^  et  fid  t9  De  tomo  d  Cid  mando  prender  s  eáenlrf 

abenrrafiae  de  eomoeereoel  esitlellode  Jn*  etdelat  poitnrni  fMpmo  ton  loé  morot  do 

bla.  valeneh.  De 
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D»  tmo  ti  CU  mando  matar  a  abtmaf  desonrra  §M  Us  JiíUrtm  tn  e¡  Robrtdé  de 

tt  dt  como  entro  en  l.i  noble  cihd.it  de  va-  Corpes. 

Irncia.  et  como  rujti.h  ifir.tar  atados  aquellos  De  como  los  Infantes  de  carrion  fir;tron 

que  se  acercaron  en  U  muerte  del  Rty  dt  a  sus  mugeres  tt  tomo  las  fallo  su  frimo 

valencia.  ordomto. 

De  como  los  morot  vasiaron  la  mMt  Cmt  ptfo  smihtt  e  Í9t  dtM  tmuUerot 

elbdat  de  valencia.  émumiam  es  Í9t  Arfantes  por  tm  nmm'St 

Di  ntUo  ti  Cid  mettth  sJ  Rey  it  Sttd-  fijas  M  Od  Ruy  diat. 

lUttM  mty  grata  algo  que  gatt$é  ti  ir  Gtnw  «fiMHV  «f»  tát  b«Ktt  f «r  ÜMM 

tomo  Jíiíetm  m  U  mUt  elbást  ir  itrnt  mI  t$Jíam»  Aár»f¡M  M  CU  A^r 
vaieneiá, 

Dt  omito  H  Qd  eiéh  par  m       tt  Do' tomo  tituf  fonu  mbtoya  optroka^ 

pof  su  M^tr  tt  de  tomo  enkh  «I  mít  slot  mudes  Itiuro»  tm  dtitÉm  datty  dondo  estsm 

mereadoret  dt         por  ptUar  ti-  «monedo  0  moUtu* 

fut  los  JkJera.  Dt  tomo  el  Reytmro  ahencancr  que  eni 

De  tomo  llegare»  s  valtncij  donna  Xi^  señor  de  malina  e  vas  sallo  del  Od  fm  ton 

mena  et  sm  fiját»  et  de  tomo  las  Aestekñ  mu  Jijas  de  Molina  a  Valeneia, 

ei  Cid.  De  como  el  Cid  Ruy  dios  se  gttyso  pora 

De  como  el  fid  Ruy  dias  uencio  ínneí  y  a  las  cortes  a  toledj  et  Ir  como  el  Rey 

Rey  de  marruecos  ql  uino  cercar  a  valencia,  don  alffonso  lo  Rescebla  wuch  onrrada  mient. 

Del  noble  presente  que  el  Cideobio  ai  Rty  De  como  se  ayunto  la  corte  en  ¡a  ctbdat 

don  alffbnjo  su  sennor.  de  toledo  en  los  palacios  que  di  sen  de  galiana. 

De  las  vistas  que  el  Cid  ouo  con  el  Rey  De  couw  se  Rasono  el  cid  Ruy  dias  en 

don  alffemo  tt  tomo  desposo  ssss  Jijas  con  los  la  corte  antel  Rey  don  alffonso  et  de  como  co" 

ínfanttt  do  GinriM.  iro  las  eradas  toiads  e  tlso»  e  todas  otra* 

De  ¡él  may  uotíet  todst  ot  ottndias  que  joyas  que  tUer»  é  los  bfames  de  earrton, 

id  CU       4  sttt  fifu  eem  los  h^aittet  dt  Dt  em»  el  Od  Xebto  s  los  hfmiUs  á» 

CmUm  M  té  mMe  eiidgt  de  veiemiés.  esKnrUm  mttA  Rey  do»  aijfimo  etde  ta  /rf* 

De  tomo  tt  settt  ti  tee»  de  vatemU  et  mer»  JUspuests  |¡r  dlero», 

ílfl  méd  átaerdo  f»e  tos  Irfdntes  dt  earrío»  De  Im  SUptos  que  filien»  tas  ampMat 

fMasnm  eo»  SMtlo  smtr  gonfoltz,  dtl  Gd  et  tomo  mundo «/  Rey  f»e  lldiatse»» 

De  tomo  mo  mtmalero  del  Rty  hitar  De  tomo  fuero»  desposadas  las  fijas  del 

vino  al  Cid  a  valencia  et  de  la  Respuesta^  Qd  eo»  los  infantes  de  nauarra  et  de  an^tau. 

dio  ti  Cid  et  de  como  ordeno  su  fttbo  pora  De  como  ti  Cid  u  partió  de  las  cortil  dt 

tédlf  a  la  fasienda.  "toledo  et  se  tomo  pora  valencia  et  como  eat" 

De  como  ti  Cid  uencio  al  Rey  buear  de  tigo  a  los  stu  eaualltrot  que  auien  a  lidlme. 

tunes  t  a  los  xxix  Reyes  en  el  campo  de  como  fisiessen. 

p'to  que  es  cerca  de  valencia.  '      De  cown  los  cauaUeros  que  dexo  el  Cid 

De  como  los  Infantes  de  carrion  deman-  que  HA:  as  ¡en  por  el  Rlcpto  que  fue  fecho  en 

daron  sus  mugeres  al  Cid  por  leuarlas  a  su  la  corte  de  toledo  uencierun  a  los  infantes  de 

tierra  et  del  ¿rant  al^o  que  les  dio  el  Cid.  carrion  et  a  su  tío  suer  gs  et  se  tornaron 

Dt  tomo  los  Infantes  de  earrio»  huaron  a  o  era  el  Cid  su  leauor. 

jiisfijat  del  Od  Ruy  dtái  etde  l»  muy  grdt  Del  muy  eOroAtet  dtl  muy  noble  presento 

que 
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til grtut  M»  di  ftrtlé  tnU»  dOd 

De  lát  f w  auhrm  fwtrtssi  e  et  álmxf 
rífdtl  fid  tt  el  menugtro  del  grMt  s<¿dan 
di  fersUu 

De  lái  M»f  nobles  et  muf  emntdás  hif 

¿AS  qtie  ti  Cid  fiso  ton  SUS  fijas  con  hs 
ínfMtes  de  nattarra  et  de  aragon  et  de  los 
muy  grandes  atures  qiu  les  dio  e»  U 

de  vjl encía. 

Di  como  los  Infantes  de  ñauar  ra  e  de  .tra- 
gón ycr)i-)s  dsl  Cid  se  fueron  pora  sus  loga- 
res con  sus  mugeres. 

'  De  como  el  Cid  Rñf  días  torno  Jetuo  al 
moro  alfaqtü  de  valencia  e  psuol  nombre  Gil 
dios,  i  faol  ta»  tu  frlítado  que  toda  sn  fo" 
tienda  deseo  e»il. 

De  como  san  f  vino  en  visión  ai  Cid 
Jñnf  dios  e  le  dixo  qado  avie  a  jmar  e  de 
las  fáblas  que  el  Cid  Rstf  días  ou9  eon  sus 
Ricos  omnes  sobre  esta  Raso». 

De  como  el  Cid  se  confesso  et  de  como 
castigo  sus  conparías  en  como  faiessen  después 
.  que  el  fuesse  muerto. 

De  la  muerte  del  Cid  Ruy  dios  e  de  co* 
rao  fiio  su  testamento. 

De  como  el  Rey  buear  de  tunes  tune  so' 
iré  valencia  la  segunda  ves  et  la  eonbatlen 
di  cada  1/  dio» 

De  como  btuar  e  los  xxvj  Reyes  de  mo- 
ros fuero»  desbaratadus  ante  la  eibdat  de 
valencia  por  ayuda  del  aposté  Santiago  des- 
ftus  de  la  muerte  del  Cid. 

De  como  los  moros  que  estañan  en  el 
étraual  del  alcudia  cobraron  la  íibdat  de 
valencia  e  lai  tiendas  et  todo  el  muy  grant 
ancr  que  el  Rey  bucar  dexara  en  el  campo 
qfndol  disbayataron  la  conpaíia  del  (  id. 

De  corno  los  Infantes  de  nauarra  et  de 
aragon  vinieron  faser  onrra  al  Cid  Ruy 
dios  i  de  como  los  Recebleron  la  conpanna 
del  Cid. 

De  como  el  Rey  D,  JSff'emifiu  amar 
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d  Od  et  SIS  sefidinra. 

De  la  muerte  de  dama  ximnt»  mt^er  dd 
Cid  Ríty  dios  et  de  como  vinieron  ssu  fijas 
a  su  enterramiento» 

Del  mirado  que  Dios  mostró  por  el  entr* 
po  del  Cid  Ruy  días  et  de  come  fue  sO' 
terrado. 

De  como  el  judio  se  tomo  XMO  tttt  CM- 
tiertlo  et  de  la  muerte  de  ^i¡  días. 

De  corno  este  Rey  don  aJff'onso  el  seteno 
en  su  torno  de  su  corredura  que  fiz.o  en  tier- 
ra de  moros  se  uino  pora  Toledo  con  su 
hueste  ,  et  de  como  donna  vrraca  su  Jija 
caso  ton  el  Rey  de  aragon. 

De  la  msurte  dd  Rey  D.  Alfonsa  i  dd 
mirtilo  que  emUtuh  i»  sts  fiiamienti. 

De  eam  u  partkm  el  Rey  don  eifema 
de  aragon  i  la  Rsyna  domm  lurraea  deeaty 
tUia, 

De  tome  el  Rey  de  aragon  uenclo  a  Im. 
Casfellanos  e  a  los  Gallegos,  e  dt  ¡a  timertO 
dd  Conde  don  Gómez  de  Cam  de  espina. 

Del  Regnado  dell  ochauo  don  alffónsso. 
Rey  de  Castiella.  e  de  león  el  que  fue  des^ 
pues  Emperador  de  Espanna.  Et  Regno 
xxvij.  después  del  Rey  don  PeUyo. 

Del  comiendo  desee  Rey  ell  ocbaue  th»  al' 
jfMse,  etdeletsns  feebot* 

Del  edmknfo  dell  Ulnnag,  dt  fot  Mej»t 
de  Pertegal  t  del  so  Rtffio, 

De  las  estraSlas  e  ntÜes  hatdlas,  qut 
fk».  i  nenflo  den  alffbntte  Rey  dt  Pertagd, 

Del  Regnado  de  don  Sancho  ell  segundo 
Rey  de  Portogal.  et  de  los  sus  fechos. 

D:l  Regnado  del  Rey  don  alffonso  terfere 
Rey  de  Portogal.  e  los  fechos  del  su  tiempo. 

De  como  d-jn  alfjnso  Rey  d:  las  Es- 
pantas fiz.0  por  futrida  al  Rey  de  aragon  dar- 
se por  su  vasallo.  < 

De  como  este  D.  alffbnse  Rey  de  las  Se» 
pannas  se  fizo  eeronar.  e  se  liante  &nperadar, 

Dt  temo  tato  este  Emperador  t  dt  las 
mugeres,  e  de  los  fijot  que  míe*  ^ 

Dt 
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rh  é  tut  fijost 

Dt  nm  tü  Mmftfainr  frh9  «  GwÍ0M. 

Bf//  éubaqitt  dt  h  Mtnidá  átU  Jtty  i» 
fpMth  »  Etpamt. 

Di  iit  «toros  almcbaiet  eom  fástart»  é 
SspattM  e  del  su  nombre. 

Di  U  üuticU  dtl  Emperador. 

De  tomo  ell  Emperador  fut  i  frito  a 
Batida  e  .%  almaria» 

Del  Rcgn.xio  del  tercero  don  Sancho  Rey 
de  Castiella.  Jijo  ddl  Euiptr.t.hr.  rt  reg- 
mo.  XX.  et  vHf  despuss  del  Rey  don  i'elafo. 

Li  estorij  deste  don  Sancho  Rey  de  Caí- 
thlla.  e  de  los  sus  fechos  se  eomUnfá. 

Del  Regnado  de  don  fernamh  lUfi  di 
León  fijo  del  Emperador  ^ue  Regns,  iCish^ 
dii  Riy  dm  Ptléye, 

Di  hi  fabos  ÍH  amUnfi.  étt  «¡|Miiii 
ilm  jftnuiHÍ9  JUy  di  Lernt, 
:  isisüi'UddBtyimffiHumdii  di  Ln» 
ífnemktfd. 

Del  MMlMp  dei  Rignadi  del  Rey  im 
SMtki.  t  di  MM»  a  fin  di  Tiíidf  é  Gir 

La  estarla  dd  Bey  dm  Seuubo  dt  Gm^ 
flfJl/«.  Si  «oadiafé. 

De  como  los  grandes  onmes  del  Regno  de 
Lean  cobraron  por  el  Rey  don  Sancho  de 
Castiella  las  tierras  que  temen  de  su  Rey.  e 
¡fias  tolltera. 

De  como  Calatraua  ftit  dada  all  abhad  de 
fptero.  £  de  ¡a  muerte  d:¡  Rey  don  Sancho. 

Del  Regnado  dtl  Rey  don  alffbnso  jijo 
destt  Riy  donSambo,  i  nlit»  dá  Emperador 
pii  rregno,  treytsteno  después  del  Rey  don 
Pi¡é/o, 

Di  h  HítoreÜé  t  dnámmntiM  di  ¡os 
grmdes  dt  CattJeUá,  sobrt  U  ptards 
dtiti  JUy  Nilh  dm  tiffmm  t  dt  tmo  ftu 
ftítadfi  á  atitnft. 

De  como  el  Rey  don  ffenutñdo  dt  IttUi 
gano  fastM  toda  Bitnnuub^á, 


ESPAÑOI^ES. 

Di  J»  Mtnfa  dt  hft»i4iU  tui- 
Ud,  i  ded  pitr  dtí  Rty* 

Del  Regnado  asen  del  Rey  don  ffemando 
di  li9»»  fijo  del  Emperador  e  Rtfflo  tnyn^ 
tuto,  dtspttes  del  Rey  don  Pelayo. 

De  ta  batalla  quel  Rey  don  ffemMd»  dt 
Idon  ouo  con  los  de  Salamanca. 

Dell  acorro,  que  cibdad  Rodrigo  ouo  enia 
eosUienda  e  en  ell  estoruo  de  su  puebla. 

De  la  otra  batalla  que  fiso  aquel  ffer-* 
rant  Royt  ell  Castellano. 

De  las  batMlas  que  fiso  don  femando 
Rey  de  León,  fijo  dell  Emperador  e  de  l» 
miurti  dell. 

Del  Regnado  dd  mneno  den  «iffimf 
Rey  di  Lnn,  nlrf»  dtll  Emperador  t$  Ar¿- 
m  tnynttno,  dtl  Rey  don  Pelayo, 

Dtttt  Rty  don  alff^nsto,  t  dt  la  cam^ 
Utrla  dtl.  i  di  tus  Jíjot. 

Di  lot  ftibot  di  dtn  Jpmo  Rty  do 
lam. 

Dt  láttitrannat  ntiditat  dd  nontno  dm 
n^fbnao  Rty  dt  Cattidla,  tdt  la  ttnqulsin 
de  Cnema. 

De  los  grandes  ftebot  t  de  las  obras  de 
^dad.  deste  muy  nobtt,  ñontne  don  alj^onf 
so  Rey  de  Castiella. 

De  la  puebla  de  Plaien^ia.  i  de  la  bnes" 
te  del  primas  don  Martino. 

D:  la  batalla  de  los  de  alarcos. 

De  la  desavenencia  de  los  Reyes  de 
León,  et  de  N.iuarra  con  este  don  dffonsto.. 
el  noble  Rey  de  Castiella. 

Di  como  isti  nobli  Rey  don  dffonm  ¿a 
Qtttídla»  etto  su  fija  por  mugier.  al  R^ 
dondffonsmde  León. 

Dt  la  prlthn  dt  vletorla.  i  de  Ginpnfea^ 
i  dtjfbda,  ^ 

Di  laeomltnda  de  don  Diagode  v/fr4- 
ya,  e  de  la  tena  dtü  Estilla,  t  dell  eü- 
fieamitmo  del  Mmsterh  Real  dt  lat  tlsee-' 
Hai,  fue  dlten  las  Huelgas  de  Btts^ot, 

Di  tomo  iítt  Rty  don  tiffonto  fixjt  ell 

os^ 
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tscueUide  los  taktrts  i»  PétmU,  e  gteo 

Di  U  prfdém  4t  Sátiutíimh  tmnit 
tvm  fut  pníM. 

De  lafauis  dt  U  Baatté,  9ith  anur* 

U  4*i  Inff'nnU  ion  firnmio. 

De  la  $utt¡d4  del  Rey  do»  a¡ff¡HUú  ñ  lé 
típdad  Real,  esto  es  a  Toledo. 

De  la  uenida  de  los  de  allent  ist  MMf 
téttttM.  e  la  batalla  di  Hub:da. 

De  la  uenida  di  ¡os  grandts  omnts  Legos. 
.  t  pelados  de  los  logarti.  e  de  Eapanna  ^ue 
ulitieron  a  esta  Batalla. 

Dell  auantaia  de  loe  uert/tdes»  •  di  ¡é 
frmquei.  que  el  noUi  Rtf  D.  JÚffkm»  áiút 
utn  ios  •tros. 

Di  U  uiUU  i*  Tihif*  éU  féU 
JUtdIé,  E$  diiom/mfnté  Mi^m, 

Di  eom  fin  fMU  GflArfnnKi.  §  áe  em» 
tf  tenurm  hs  vttrémuntMat* 

Di  ttnm  Im  atfhtíáom  Ummn  eHwim, 
0tdi  tallo  la  su  hueste  dtyda  fora  la  Batalla. 

De  la  yda  de  los  xanos  al  hgmr  éi  té 
Batalla,  et  dt  la  ttenida  de  los  moros  a  ellos. 

Dell  ordenamiento  de  las  azes  desta  Ba~ 
talla,  i  iilat  ordmu  di  ios  Hdladaru  i» 
«04. 

De  como  se  bolu'itron  las  huestes,  e  l¡~ 
diaron  e  uenfteron  los  xpistianos.  e  de  la 
mortandad,  que  Jlsteron  en  los  moros. 

Dt  los  granados  Jechos,  que  se  fisleron 
*n  ista  hueste  del  muy  noble  Rty  D.  Alfomo 
€  dthtqtu  los  fitUnm* 

Di  amfiurm  fntat  Vbtda  o  Boitfa. 
9  tirtt  iáttíiÜM  diUéU  i  dd  tmm  di  U 
hmai» 

"  Di  itm  itN  wmm  lUy  dm  a^m»  if 
mMi,  di  Caaldhu  fn»  ñ  dura»,  i  d- 
tOKtata,  i  étns  tatHdht*  i  di  U  fostuta 

fue  fiso  ton  el  Rey  de  Limt, 

De  ¡a  certa  de  Baesfa.  e  de  las  tre- 
mas con  hs  alaroHif,  i  U  ftuUéde  Mlnf 
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gU.  i  dtU  fatíkHÚá  de  la  fanbtf. 

Di  U  muirte  detti  Rtjt  dam  tdfim»  d 
noble, 

Dd  Segmdo  dd  JIff  d  pímef  dm 
Unrfk  p»  Bigea  im  CattMla.  tMp^é  $ 
signado  iespuis  dd  Bey  da»  tdafo,  t  de 
tomo  fin  dad»  i»  fftatd»  d  dude  dm 

duaro. 

Del  casamiento  del  Rey  do»  Hwwi^pW» 
ede  la  b^aate  dtíka  datofalt»  §»e  te  m» 

fiso. 

De  la  muerte  del  mandadero  de  la  Reyna 
donna  Berenguella.  e  de  la  prisión  de  Moot-* 
alegre,  e  de  la  cerca  de  la  villa  alúa. 

De  la  muerte  del  Rey  D.  Henrique. 

Dd  Regnado  dtl  tercero  do»  fenumd» 
Bjiy.  que  Regfio  trtynt»  e  tirar»  disf»^  dd 
Bey  dm  Pdaye  m  Cattklla,  e  de^uet  » 
^  m  Lem,  e  fite  Bey  de  Ctstídl»  e  d» 
lam  dalli  addam. 

De  cwm  eite  dm  fimmde  Bey  de  Cát^ 
tidl»,fiie  dfado  Bey  de  CattldU 

Dell  enterra»A»to  dd  ReyDJbm^foe^ 

De  la  franqueza  de  la  Reyna  D.'  Be~ 
rengudt»,  e  de  la  frltlm  dd  Co»de  D4 
duaro. 

De  tomo  el  Conde  D.  aluaro.  e  el  Conde 
don  femando  diiro»  irnos  Cattidlot  d  Rey 
D.  femando. 

De  la  muerte  del  Conde  D,  duaro,  e  del 
Cmde  D.  femando. 

De  los  loores  deste  Rey  D.  femando  el 
uj.  Rey  de  Cattidla.  e  de  I»  Bey»»  dm»á 
Beatrlf  mi»»giir. 

Di  l»  RAddU  de  unos  grmdat  emmt 
de  QutklU,  etdel»  nmerte  dd  Cmde  D* 
Gmfdm, 

De  U  frislon  de  Cafidla  e  dd  fit»d»* 
mentó  de  la  ^Aa  de  Toledo,  e  de  tomo  ti 
Íe»a»t»  akeukne. 

De  tomo  salió  don  femando  Rey  di  Coi* 
titila  i  de  Líon  de  la  cipdat  de  Leo»  e  te 
vleem  d  Bey  de  Portogal.  e  di  emo  co* 
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.ttm  dh  4tU»  W  áf^tiío  don  Rodrigo  de 
•til*Í9,  #  i»  9mo  tnSío  »  mffi  el  infante 
.im  alfomo.  e  a  don  aluar  ftrts  de  castro 
jt  fM  dkm  ti  uitiUmo  ttnw  túrrs  de 
jmoroí. 

J)e  Im  cau.ilgada  que  fis'ieron  a  tierra  de 
moros  el  Inpnt  don  alfjii  e  don  aluar  peres 
$  de  eomo  llegaron  con  su  presa  a  xeret. 

De  como  abenbuc  asonó  toda  el  ándalo- 
t  'sa  contra  el  Infante  don  alfo»,  i  mir*  lo» 
jepanoi. 

Delasatet  di  Aahupu  *  dé  ordemet- 
itímto  di  ¡es  imu  »  de  carne  dm  edu» 
feret  Jiso  duuktfáir  Us  trnres  fm  trafm 
ééáhieu 

De  U  kMédIé  *  ie  hUtM  a^dm^é  de 
Utxmm,  §  de  eemfiu  wMe  «Mmt. 

Deaenie  el  Bef  D^ftnumd»  temo  Of 
keéd edeU  Jtepu  D*  BeatrU. 

De  l*  terca  de  la  prisión  de  Cordoua. 
Del  Refaslmiento  e  del  heredamiento  de 
U       de  eerdemu  e  de  léU  e/u^áiias  tenuh 
■  das  a  santiago. 

Del  Rey  don  femando  e  de  su  casamien- 
to con  la  Reyna  domta  iobanna  que  fue  la  tf 
ffmda  mugier. 

De  corno  el  arcobispo  que  conpuso  etta 
estoria  fasta  aquí  se  espide  della, 

Dise  el  ar^obpo  don  Rodrigo  de  ToM» 
e  primado  de  lát  españas  que  eetd  esterU 
eempiue  e»  latbt  áoAemdelé  espeeOote  delU 
estMpaláhrat  e  tmeAo  esU  tkré  pefmeU  ra»- 
pmela  fo  mp  eem  lepeepnde  e  áeoMé  M 
édb  deis  emiunatloit  del seUer indo  oadMé 
e»  e  doíiemes  e  ^reéae  tres  idUs  éPtd0' 
det  uepnt  e  seys  Mht  del  Jtepiude  del  metp 
petíe  teHof  Repdon  femando  e  aeoMé  ohIs 
futa  feria  esto  es  eiíl  jueues  desta  semana  vn 
eUa  sntes  de  las  calendas  de  abril  e  fue  eM 
postremero  dia  de  marfo  andando  el  nro 
obispado  en  treynta  e  tres  años  t  l.t  era  de 
ettmiaeu  eetar  augusto  en  mili  e  dotientot  e 
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ochenta  e  vn  años. ...  e  fasta  aqui  dise  esta 
estoria  qtu  fasta  aqui  aleanfe  e  de  aqui  adt» 

lante  diganla  los  que  tienieren  de  las  m- 
sas  que  aeaesfkre»  en  pos  estas  que  no» 
díxiemos. 

Capitolo  de  la  crónica  de  los  Reyes  de 
espada  ^  don  Rodrigo  arfobpo  de  Toledo  ese 
este  logar  dexo. 

Siguímiento  de  la  estoria  de  las  toront^ 
eos  de  los  feebet  de  he  Bepn  ie  EspaHa  t 
de  léi  íMt  midss  h  ^td  1/  arfjbispo  dom- 
Rodrigo  de  Toledo  e  primas  de  las  espáñas  em 
d,  hgs»  deste  euemo  dexs  e  te  espide  eUUsu 
e  poifne  se  emifié  fatís  aesAedet  les  feebot 
e  U  vidé  deste  Rep  de»  femmd»  em  est/s 
Rsuem  il  tÜeie  Mffohpe  desea  U  eOorU,  dU» 
d  qne  la  signe  asy.  Cerne  quler  qne  este 
arfobpo  don  Rodrigo  fablo  mucho  de  ka  fe^ 
clsos  de  los  Rifes  e  de  íntitu  tüdm  e  fii#« 
les  fueron  e  eomo  aeaharon  e  vesron  de  snt 
poderes  departiéndolo  todo  en  cuento  de  las- 
sus  coránicas  se  espide  en  este  logar  de  Im 
estoria.  Porque  la  Ruon  df  los  sns  fchos 
deste  Rey  don  femando  de  caít'.ella  e  de 
león  se  cunpla  segunt  los  sin  fechos  todos 
fueron  fasta  acabamiento  de  su  vida  como 
dicho  es.  Tomad  en  este  logar  el  seguijníe»' 
to  de  la  Rosón,  na  asm  contando  U  txtaAo 
eAe  áddoMe  depswtkitdeht  ttg¡mtt  lea  Rsh 
temes  eAáddgK^  stgein»  e  euesesifeis  em 
d  hjgar  úfieie. 

De  eomo  dffAim  lát  Rmohos  de  Inter' 
imIm  edsÉddmtt  ftan  ett  mtkmlm»  d» 
Ufmttrti  dd  Rip  dmsfenutsde, 

DdáeotTefue  d  Rey  den  ^mnndoeso- 
Uoseordonn  0  In gtmt         pu p áutiem 
Dd  ateno  fue  d  Rep  dote  femando  eitm 
mh  etrn  tiet  es  eerdona  e  nlot  enstidlos  fw 
don  aluar  peres  y  tenia. 

De  como  abenbuc  Rey  de  eordesset  eereú 
a  la  condesa  en  martos. 

Del  tercero  acorro  que  el  Rey  don  Fer- 
nando enuiauA  a  Cordoua  a  los  coftiellot 
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t  dt  la  muerte  de  don  aluar  ptrtt* 

De  como  el  Rey  don  ffkruinio  $9  ftu 
fora  tardona  luego  que  oyó  ii  U  muirte  de 
itn  «im»  ftret  9  ti  »^fo  ím  Modrigo 
U  tstwh  dtx9. 

De  como  el  Rey  do»  ffrmaaio  asasego 
tordomt  i  U  ftkh  e  del  Rey  more  que 
tMthu  t  dt  leu  eonquistat  que  fiio  deta  yds. 

Dt  temo  se  dííauino  diego  hffsdt  vh- 
taya '  em  el  Rey  donff'fmando. 

De  como  diego  lopes  de  viscaya  vino  ala 
merfed  del  Rey  don  femando  e  se  al^o  otra 
uet  e  vino  a  la  merced  del  Rey  e  lo  ¡er- 
deno. 

De  como  el  Rey  don  femando  adoleció. 

De  tomo  «/  Rey  don  femanio  uih  dt 
t  fto  iMtiela  t»  íé  tierra,  t  dtl 
atorro  §Kt  oAh  a  eorioMa  t  meirtlam 

Dttom  id  h^tath  dm  aifmto  üegoé 
toítáo  dtl  Reyno  de  pmreia  t  it  tomo  ei 
Rey  don  femando  se  fue  pora  burgos. 

De  como  el  Rey  don  femando  llego  a 
ondular  e  de  como  saüo  luego  tn  tanal^aela 
g  de  las  conquistas  que  fsso. 

De  como  estando  el  Rey  don  fernando  en 
la  frontera  sobre  granada  venieron  los  ga~ 
tules,  acorrer  a  martoi  e  del  Morro  q  el 
Rey  attn  takh, 

Dt  tomo  «/  bfáKtt  do»  4^  tti^  s 
mtirfia  t  dt  lo  pit  f  Jbo  t  dt  tomo  tomo 

De  tomo  ti  Rey  do»  femando  nudo  tm 
htrmano  do»  aífonto  toUtr  la  ürf  »  Jabtm 

t  de  como  se  fue  luego  en  pot  </. 

De  las  uistas  del  postulo  que  ouo  el  Rey 
don  femando  eon  tu  madre  la  Rtyna  eMa 
Berenguela. 

De  como  el  Rey  don  femando  llego  a 
eordoua  e  de  la  entrada  que  fiso  a  Jaben  e 
a  la  vega  de  granada. 

Dt  tomo  ti  Rey  don  femando  fot  ttrtir 
fsAtn  t  la  toteo  mntbo  efreadada, 

Dt  tom  él  Rtf  dt  gramda  u  vim 

Tomón. 
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meter  en  poder  del  Rey  don  femando  e  le 
entrego  Jaben  e  le  veso  U  mano  t  se  torno 
tu  vatedlo.  ^ 

Dt  tomo  «/  Rty  de»  fnmando  partió  9 
ftUoJfabe»  t  dttmii  tonttkron  quelfof 
te  terear  setdlla.^ 

Dt  tomo  ti  Rey  do»  /irmmdo  sallo  do 
fabe»  t  tt  fot  pora  Cerdona.  Bt  dt  tom» 
uino  el  Rey  de  granada  ttmSlo  o  It  eUo- 
alcalá  de  guadeyra. 

De  la  muerte  de  la  noble  Reyna  doé» 
BertngueUa  madre  del  Rey  don  fernando. 

De  como  el  Rey  don  femando  mando  al 
Rey  de  granada  tornar  a  su  tierra  e  se  fut 
el  a  eordoua  e  de  eordoua  a  jaben. 

De  tomo  ei  Rey  don  femando  toando  a 
Rtnmt  bonlfas  guisar  flota  para  la  etrté 
dt  Sti^U  tftu  tedar  tarmtna  t  ult  ditro» 
tostantbkt  tt  Rt  pta. 

Dt  tomo  ti  Rey  do»  femando  gano  lora 
e  eatillana  e  gnillena  t  dio  lora  al  tt^ed 
de  sant  iobn. 

De  currio  adoleció  el  Rfy  don  femando 
e  de  como  enbio  cercar  általa  del  Río  t  la 
totno  por  furria- 

De  como  vino  mandado  a!  Rey  don  fer- 
\nando  en  que  enbiase  acorrer  a  su  jlota  que 
»t»k  stkrt  Ma  la  fiata  dt  taniar  fladt 
ttpta  t  lot  moros  dt  imilla, 

Dtl  atorro  qat  «/  Rey  do»  femando 
Otilio  a  las  »anit  dt  la  su  flota  e  de  como  Ih 
etíaro»  la  flota  dt  lot  xaaot  to»  la  dt  lot 
moros  t  filtran  ven^udoi. 

De  tomo  dtAarato  Rodrigo  aluares  a  lot 
moros  de  seullla  que  salieron  contra  las  na-  * 
ues  de  los  xams  e  de  como  fue  el  Rey  do» 
femando  a  sus  ñaues  acorrer. 

De  como  el  maestre  don  pelay  correa 

m 

fue  posar  de  la  otra  parte  del  Rio  so  esnat 
farax. 

Dt  lot  q»t  «I  Rey  don  fernando  mondo 
pasar  dt  la  otra  parto  d4  RJo  t»  espida  dd 
matstrt  do»  pt^oy  toma. 

BbbbA .  De 
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Df  t«m  H  Riy  dm  fvnuuub  fi$t  feuH' 
s  tMéiá  t  df  tom  ^«MM  Jtefs  máfs»eáo 
vtmh  m»  lot  i»  mádrit «  ht  tmnt, 

Dt  eams  garcinia  dt  hitrgas  temo 
Jm  eetta  »  aqu4  i^át  -o  je  le  cayera. 

De  como  los  maestres  de  calatram»  t  jie 
ficantara  e  de  alcañís  uencieron  los  moros. 

De  como  el  maestre  dueles  e  los  Ricos 
otnnes  de  ¡a  otra  parte  del  Rio  quebrantaron 
goles  e  mataron  todos  ¡os  moros  que  y  yasien 
e  vencieron  a  ¡os  rr.aros  de  triana. 

D:  como  dabar ataron  al  maestre  duclet 
t  los  de  su  parte  a  los  moros  de  esnal  farax. 

Dt  audsnfa  del  maestre  de  la  orden 
dmles. 

Del  gttifclo  qut  ht  moros  fetUro»  par 
tomát  láí  nones  a  hs  xmm/  §  de  eomftif 
rom  ht  morot  todot  veneldot. 

De  eomú  lot  mont  dien»  esmoná  ei 
Jtff  do»  fiftundo. 

Del  mon  fue  tallo  de  h  vWa  a  U  han^ 
te  por  barrunte  que  mOo  el  ballettero,' 

De  como  don  Ihrenfo  suares  e  arlas  goth 
qxada  nenelerom  n  xot^  e  del  poder  dt 
Seuilia. 

De  como  ¡as  ñaues  de  los  xanos  echaron 
pelada  a  tos  moros  e  fueron  desbaratsulot 

los  moros. 

De  como  ¡os  moros  echaron  fe¡ada  a  los 
xianos  de  las  ñaues  e  fufron  desbaratadot 
iot  xanot, 

Dehtdot  madens  que  el  Rey  donfer- 
nando  mondo  fiieor  en  e/  RJo  por  guarda 
de  tnt  nonet  o  de  eamo  hnorm  ht  morot 
el  vno. 

Como  Hemottt  bonlfot  fin  eontro  lot  im- 
uet  de  lot  morot  e  let  prito  mu  eorronen  o 
quatro  barcos. 

De  eomo  el  Rep  don  femando  mando  a 
Remont  bonlfas  echar  celada  a  los  moros  de 
tas  ñaues  e  de  eomo  prendieron  dot  tabrat  e 
mataron  los  morot  dellat. 

De  las  vacas  que  leñaron  lot  morot  oí 
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prhr  d4  ^Hei  eideis  f atienda  jne  otm 
con  eÜOH 

De  como  aeonieron  lot  pipos  ie  eordonn 
e  de  corla  al  prhr  del  espita!  r  h  Ubraem 
del  poáet  de  ht  morot. 

De  como  don  Enrrlqne  eht  maettretde 

ealútraaa  e  alcántara  e  don  Ihrenfo  tnares 
e  el  prior  del  ospital  quebrantaron  el  ar* 
raual  de  benaliofar. 

De  como  don  Enrrique  e  el  maestre  de 
calatraua  e  de  a¡cantara  e  don  llórenlo  sua- 
res e  el  prior  del  ospital  qUebreMarm  «I 
arraual  de  macarena. 

De  cob-.o  el  Rey  don  fernando  se  ¡cuanto 
de  tablada  e  fue  posar  cerca  de  ¡a  viüa  e 
de  como  don  alfon  ecbo  celada  a  los  moros  e 
ht  dcAofiíto. 

De  eomo  diego  ¡opet  de  boro  desbarato  a 
htmorot  que  venien  a  en  Real  e  al  de  don 
diego  gomét  de  gélida. 

Da  eomo  talh  todo  el  poder  de  tefáiU 
contra  o  potauan  ditgo  hpet  é  don  diego 
gomet  e.ht  acorrió  don  eifrib  o  eorrhroii 
con  iot  enorot* 

De  hsfecbotde  lot.ádmeiganaret  xinot 
e  de  eomo  los  detvarataron  lot  morot  un  día. 

De  como  el  maestre  del  temple  ecbo  m« 
ladas  a  los  moros  e  ¡os  desbarataron. 

De  las  espolonadas  que  fiso  don  lloren^ 
ísuares  con  los  moros  por  la  pontesiUa  fut 
esta  sobre  guadtyra  e  de  la  buena  andonfu 
que  y  ouo. 

De  eomo  el  Rey  don  femando  mando  a 
Remont  bonifas  que  fuese  quebrantar  ¡a 
pétente  de  triana  e  de  como  la  quebranto  con 

De  cerno  el  Rey  con  todo  su  poder  fiie 
eoitbatlr  a  triana. 

De  como  el  Rey  don  femando  mando  /»• 
ter  cana  a  triana  e  ht  morot  la  quebrau^ 
taren. 

De  como  te  battecieron  ht  morot  de  tria-' 
na.e  de  como  mando  el  Rey  don  femando 

A- 
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fAStr  efíga\Q5  e  la  fiso  eonbatir  con  ellos.  De  como  el  Rey  dm  femando  entro  en 

De  como  dixo  el  Infante  que  rnand  irij  scuÜla  e  de  como  fut  Recibido  eo»  grant 

tomar  las  armaj  a  garfi  ptrts  de  bargas  profesión. 

forqm  lús  tté^  it  SMS  stMet,  Dt  los  Rtcontamientos  de  ¡as  hserhs  q  el 

De  emo  vea»  el  ar^obpo  di  tmiétgp  «  ím  fenundo  e  todos  los  de  U  su  hueste 

U  ftHs  de  etMJtta  e  di  emo  ¡a  Skn  me  etfrlen»  fnUndi  eabn  es*  fert»  de  umUls. 

deítarMtin»  tts  moros      leamMlot  eof  De  Isu  uMesot  o  dt  h/  áboadmi^ntoe 

ñeros,  de  U  bmeste  de  setiilld. 

De  eomo  ¡os  morot  di  xtnt  motan»  «  De  qtumio  tieoefo  ttettíBo  estado  eenaio 

sauastian  gtttierret,  e  de  los  apottmiemtos  de  los  noUetos  dtUa, 

De  como  Orlas  om  conseio  con  los  moros  De  la  era  en  que  la  noble  cipdot  de  se- 

que  matase»  al  Infante  don  alfonso  a  trajh  uiJla  fue  ganada  e  do  eomo  lo  pMo  #/  Bif 

(ion.  don  femando.  ^'^ 

De  como  se  fue  el  arcobpo  de  santiago  Dt  las  conquistas  que  eí  Rey  do»  fet" 

e  de  como  don  felay  correa  fue  fosar  o  el  tundo  /so  después  que  gano  a  seuilla. 

fosaua,                           '  De  q;tto  tpo  el  Rey  don  femando  viseo 

De  eom  veno  el  temek  de  eerdoito  o  lo  dtsputs  que  seuilla  ouo  ganada  e  Reconta- 

eereo  de  Semilla  e  eomo  los  moros  fueron  miento  de  las  sos  noblesas. 

mrre^xodot  fme  solido  «  nhtpms  forte  iHí  '  De  qnto  tfo  Regno  el  muy  noUe  o  soato 

^  M  fentondo  tahtde  eostMIo  o  de  leo» 


De  eomo  el  Btf  mo»do  Mhí  deléSMO^  o  del  soereurnto  §ot  fiso, 
ues  tomar  tierra  eomro  el  etre»ti  iffiordor        Del  jfiumiMto  del  so»to  o  hie»emmt»~ 

el  foso  de  trlana.  tádo  Bijf  don  femando» 

De  como  los  xanos  de  las  ñaues  touieron        Del  sepul tur  amiento  del  santo  e»irpO  déi 

el  paso  a  Orias  e  a  los  otros  moros  que  pa-  muf  noble  Rey  don  femando. 
saron  a  trlana  e  non  fodleras  tornar  a  la  Estos  son  todos  los  capítulos  de  esta 

villa.  Historia  j  de  la  que  hay  otro  Éxcniplar 

De  eomo  los  moros  que  estauan  en  tria-  MS.  en  la  misma  Biblioteca  del  Escorial 

no  demandaron  faUa  e  traer  pleytesia  cotí  en  j.  y .  i  2 . ,  en  folio  grande ,  con  245 

JI</  don  femando.  folios  ,  de  ktn  del  siglo  XV,  ó  acaso  del 

De  las  pleytesias  que  eiAlan»  eometer  a  XIV ,  según  mejor  parece ,  escrito  en  per« 

xafrf  e  «/  arrois  sAenxae  t  /«  moros  dt  gemino  avitelado,  con  la  ponada  primo- 

wtSiaei  Bey  do»  fenusido.  vosamente  ilmnlnada  7  oxleada,  los  dos 

Qtud  fue  el  pleytef 011^011*0  de  dar' los  primeros  renglones  de  0x0 ,  las  inicíales 

mra/  de  seuilla  ai  Rey  do»  fesnaado  t  dt  iluminadas  ,  y  las  quatro  primeras  del 

tomóle  fue  el  alcafar  entregado.  Códice  de  oro  é  iluminadas  »  los  títulos 

Del  plato  quel  Rey  don  femando  dio  a  de  los  capítulos  de  encamado ,  y  con  este 

¡os  moros  para  vender  lo  suyo  e  como  le  en-  título  de  letra  mas  moderna  en  la  sobrc- 

tregaron  las  llaucs  de  la  villa  e  de  eomo  ies  guarda  :  Cbronica  de  los  Reyes  de  León  y 

tnando  poner  en  saluo.  Castilla  dende  el  Rey  don  Ramiro  el  segundo 

t 

¿JI- 
CO Fue  gañida  en  la  Era  1286 ,  de  Christo  1248  ,  día  de  S.CIeaience ,  i  2)  de  Noviembre. 
(2)  Falleció  Juem  fior  la  noche »  á  jo  de  Mayo ,  £ra  U90,  de  Christo  »5a  ,  y  fiie '  ea- 
mndo  en  Su.  Klam  de  Senlto. 
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kdsta  el  Rey  don  Fernando  el  santo  cnen- 
téfUt  también  loi  becbus  del  Conde  fernan 
goncalez.  y  del  fid  Ruy  Díaz,  de  U'iuar, 

Este  Códice  es  idéntico  con  el  que 
K  acaba  de  dcsctibir ,  y  tambicn  en  una 
gran  parte  de  c'l  con  otro  en  folio  maz. 
de  la  misma  Real  Biblioteca  del  SteorU, 
que  está  en  j.  i.  6. ,  escrito  en  papel ,  de 
letra  clara  y  hemoudel  sl^o  XV ,  con 
lós  folios  ,  las  iniciales Uamlnadas ,  y 
los  títulos  de  los  capítulos  de  encarnado. 
Este  Cddkeno  contiene  todo  lo  que  loe 
sniecedentes ,  sino  solamente  la  parte  de 
Historia  del  Rey  D.  Aios^o  IV  ol  Mm» 
g* ,  hasta  el  fallecimiento  de  S.  F^rnam- 
Do ,  y  así  está  expresado  en  el  título  del 
mismo  Códice  ,  que  es  :  vf.j»/  com'ienf» 
la  segunda  t  tercera  parte  de  hi  Reyes  que 
OUO  en  Cjstiih  e  en  león  en  l.i  qiuil  f.ibla 
de  los  sus  muy  gr.indes  fcbos  que  fzieron 
e  comienoa  desde  el  rey  don  jlfunso  el  que 
fue  monje  fasta  el  rey  don  femando  que  ga- 
no a  seuiüa  :  y  sin  embargo  de  su  iden- 
tidad con  los  Códices  anteriores  en  quan- 
to  á  lo  substancial  de  la  Obia  ,  difiese 
de  ellos  en  lo  material  del  número  de  ca* 
pítulos  ,  por  estár  en  el  repartida,  en  doi| 
ó  mas  capítulos  la  relación  que  en  los 
otros  Códices  se  contiene  en  uno  solo,  y 
tener ,  ademas ,  su  particular  numeración 
los  capítulos  que  determinadamente  con- 
tienen lo  acaecido  en  cada  Rey  nado  i  pero 
en  el  Códice  que  se  ha  descrito  están  to- 
dos sus  capítulos  poc  el  orden  con  que 
te  han  producido ,  y  sin  numeración. 

Otro  Códice  hay  en  b  misma  Real 
Biblioteca  del  P.icoriJ  en  j.  x.  i  i  en 
folio  ,  de  bucD.i  letra ,  al  parecer  del  si- 
glo XV,  con  las  iniciales  iluminadas,  y 
los  títulos  de  lus  capítulos  de  encarnado. 
Contiene  la  Historia  de  España  desde  el 
Rey  D.  Rodrigo  hasta  la  muerte  del 
Seo.  Rey  D.  Fsknanoo  :  no  tiene  nom- 


bre de  Autor :  su  título  es :  Este  ¿x- 
bro  es  de  la  coránica  de  españa  que  comienza 
del  Rey  Vetisa  como  fue  desconpuesto  e  fue 
aleado  por  rrey  don  Rudri?^o  ti  que  por  sus 
pecados  perdió  a  toda  españa  e  después  del 
aunta  t«mo  t  fiutet  lUyes  t  teftores  gana" 
tm  t  mtánekaro»  U  tierra  áe  españa  fastA 
é  rrtf  im  ftrrgndo  que  gam  *  tmhms  # 
« tntíUíu  Tiene  477  capítulos!  el  títn* 
lo  del  primero  es :  O^ttdo  frlmtr»  de 
nma  Radr^  fiya  dt  inul^áú  ildh  tm  tí 
Rtf  Vttif  9  h  frisú  $  taco  lot  ojos  §  fitg 
d^áit  Miitsgo  for  Rey  de  loigodot  en  r/-* 
fédta.  £1  del  capítulo  último  es  :  2>r 
tfn  afinamiento  del  Rey  don  ferrando  fue 
jueues  XXX  di  as  del  mes  de  mayo*  Es  divei- 
sa  de  la  del  Arzobispo  D.  Rodrigo. 

De  la  de  este  docto  Prcl.vio  hizo 
una  Traducción  en  lengua  Lemosina  Du>r 
Pedro  Riblha  de  Pirpeja  ,  de  la  qual 
da  noticia  D.  Kkolas  Antonio,  copian- 
do el  lugar  en  que  asi  lo  expresa  el  niis- 
mo  Traductor  ,  que  es  como  se  sigue  i 
Aquesta  obra  fó  feta  en  laay  de  la  encar- 
natii  di  Jetm  Chrítt  MOCXUIT.  en  lanj 
fM  M  omUaoa  de  la  era  MOCLXXXt.  m 
lo  veyiOyteyt  any  del  Rey  Ferrando  i  í  fl 
fits  em  Rmam  per  mP,  RAera  de  Por" 
fejat  qne  la  fem  ne  ugom  ton  poder  en  lanp 
f  w  om  eclttaxfa  de  Jet»  &rltt  MOCLXFT. 
en  $mpt  dé  Itrf  mtíe  en  Jaeme  Dera^ 
et  de  Vdenela  ,  et  de  MalhreOy  lo  fnal  mo- 
rí en  ¡o  ters  día  de  S^Jaeme  doJotUl  ett  Is 
thtai  de  Valencia, 

Tenia  esta  Traducción  ,  según  dice 
D,  Niroi  AS  Antonio  ,  el  Cronista  de 
Aragón  D.  Francisco  de  Umea  ,  quien 
franqueó  una  Copia  a  D.  Juan  Franxisco 
Andkes  Dt  UsTARRoz  ,  quc  fuc  cl  quc 
se  la  comunicó  á  D.  Nicolás  Antonio, 
escribic'ndolc  sospechaba  fuese  esta  His- 
toria h  misma  que  pone  Gerónimo  Zu- 
liTA  en  los  capítulos  5  i  y  ^  3  del  Li- 
bro 
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bro  XI  de  sus  Artales  ,  COtUO  eicrira  en 
tienipo  del  &cy  D.  Jayme  ,  en  atención 
á  que  produce  las  mismas  clausulas  que 
hay  en  esta  Traducción  :  de  que  infiere 
D.  Nicolás  Antonio  ,  que  siendo  esto 
así,  hizo  el  Traductor  tambicn  oficio  de 
Adicionador  >  porque  lo  que  produce 
ZnuTA  en'  dichos  tugues  acerci  de  tos 
Reyes  de  Jlr/^att  D.  Pbpko  y  D.  Jaymb, 
no  se  eDcnencca  en  la  •  Obn  latina  del 
Arzobispo  D.  Rodrigo.  . 


D.  LUCAS  OBISPO  DE  TUT. 

C^on  facilidad  se  daría  á  conocer  cl 
especial  mcrito  de  esrc  Escritor,  sin  otra 
diligencia  que  trasladar  lo  que  de  cl  y 
de  sus  Escritos  han  sentido  los  sabios  que 
tos  han  ilustcado  :  peto  como  algún  mo- 
derno haya  qoerido  intfodudt '  novedad 
acerca  de  algunos  de  ellos,  se  liace  for- 
zoso tratar  aquí  con  toda  einendon  de  lo 
quecontfenc  cada  tino  délos  libros  que 
compuso  D.  Lucas  »  de  la  séúc  de  dios, 
tiempo  en  que  se  escribieron ,  circunstan- 
cias que  ocurrieron  pata  hacerlos  mas  plau- 
sibles, y  motivos  que  tuvo  para  disponerlos 
con  cl  orden  con  que  se  han  publicado. 

De  D.  Lucas,  Obispo  de  Tuy,  dice 
así  AüBERTO  MiRto  en  el  cap.  390  del 
AHCtarium  de  Scriptor'tbus  Ecdes'tastUts  : 
••Locas  ,  Obispo  de  tuy  en  España ,  e»- 
cribló  tres  libros  contra  tos  enores  de 
los  Het^^  jtibfjgauni  los  qnaics  libros 
los  dio  i  los  ^  pdmeto ,  y  los  ilustré 
con  Notas- Joan  db  Makiana  í  y  Santiago 
GiBTSBao  los  hizo  Impciinlr  en  ñ^gotítad 
con  algpinos  Escritores  que  escribieron 
después  contra  la  secta  de  los  Waldenses, 
Fue  Lucas  natural  de  la  ciudad  de  Lcon, 
sugcto  de  ingenio  perspicaz  ,  y  estuvo  en 
Roma  f  ComtatttJnopU  ,  Cbi¿re  y  Jtrunt- 


O  XIII.  •  ^6-; 

Jen.  En  el  Pontificado  de  GaMoaio  IX 
enriqueció  el  Cronicón  de  S.  IstOORO'  de 
Sevilla,  y  le  extendió  hasta  su  tiempo^ 
en  un  estilo  que  mas  tiene  de  grave 
que  de  lucido.  Esta  Obra  esta  citada  co- 
munmente con  nombre  de  San  Isidoro  , 
no  habiendo  en  ella  de  este  Santo  sino 
la  parfe  mas  pequeña  ,  porque  está  tan 
aSadida  y  mudada ,  que  i  no  cotejarse 
con  el  Intimo  Cmdtm  de  S.  Isidoro  , 
no  puede  discemlne  qnal  es  la  primiti- 
va y  propia  del  Santo.  Este  mismo 
Lvcas  ,  á  persuasión  de  varios  ,  escrIUd 
la  vida  de  S.  Isidoro  ,  y  también  sus  mi- 
lagros en  un  Tomo  ,  precediendo  para 
ello  principalmente  la  insinuación  de  la 
Rcyna  D."  Berenguela  ,  madre  del  Sto. 
Rey  Ü.Fernando  :  y  para  darla  gusto  tra- 
bajo tambicn  la  obra  primera  ,  en  cuyo 
Ftólogo  se  llama  cl  á  sí  mismo  Diácono, 
por  estas  palabras  :  Muyo  pongo  h  IM- 
mmht  lOnt  dfiat  OrnOtM  dádu  á  Um 
por  «/  JDwIw  ir  Isi  Stfidtat  S.  Aiboao  , 
s^tUiuh  i»  <l  iUtM  tonudo  dgwm  ant, 
ftaslffíitikla  U  mh  ie  hi  Rtftt  dr  £!r/«- 
i«  f  9tm  Váríts,  ietiMdo  to»  todss  w* 
rat  ttíisfattr  fielmente  al  mandato  de  Bi- 
Híscvti.A  gloriosísima  Reyna  de  ¡as  BspA* 
ñas  ;  parque  esta  Señora  fue  la  que  me  man- 
dó á  mi  LvcA%  indigno  Diácono  que  lo  ext- 
cútase  asi.  Que  después  fue  creado  Obís-> 
po  de  tujff  es  cosa  evidente ;  y  en  aque- 
lla dttcbd  se  manifiesta  su  sepulcro  ,  que 
en  otro  tiempo  estuvo  junto  al  sepulcro 
de  S.  Fbdro  Gomzauz  »  Religioso  Do* 
mlnlco ,  á  quien  en  vida  habla  venerado» 
conforme  i  lo  que  el  mismo  DXücas  dexd 
dispuesto  en  su  testamento.  Fue  D.  Lucas 
casi  coeuneo  del  Arzobispo  de  Toled« 
D.  Rodrigo  Ximenez  ,  y  muy  amigo  de 
El  tAS  ,  sucesor  de  S,  Francisco  en  el 
gobierno  del  Orden  que  instituyó  este 
Santo  i  pues  d  mismo  Lucas  cuenta  con 


Digitized  by  GüOgle 


5Ó8  ESCRITORES 

cipcdál  mpeto  lo  <|iie  babU  oído  al  di- 
cho EuAS.  Casi  en  .  esto*  mismos  cenni- 

nos  lo  refiere  Mariana  en  sus  prolegó- 
menos al  Tooen^e  "  Hasta  aquí  Auber- 
TO  M11.B0  acerca  de  l).  Lccas  m.  Tuy. 

Y  aunque  dicho  P.  J' an  de  Ma- 
riana en  substancia  repite  io  propio  en 
el  cap.  XII  del  lib.  XII  de  la  Historia  de 
Es  pan  A  y  se  reproducirá  aquí,  porque  da 
mas  luz  para  lo  que  se  dirá  después. 

Floreció  otrosí  ( dhe )  en  España  Don 
LüCAs ,  primero  Diácono  de  Leo»  ,  y  des- 
pués Obispo  de  tuy.  Deseoso  <le  adelan- 
tarse en  virtud  y  letras  ,  y  por  visirat 
loa  LiiguesSantos ,  quando  éxa  mas  mo- 
zo pasó  á  ¡fdlA  y  i  Sprna,  y  éeaác  i 
las  partes  de  Levante.  Fúe  contempoxa* 
neo  de  D.  Hodugo  Aizobi^  de  iVr- 
'Jot  y  exetdt¿se  en  ios  mismos  estudios, 
porque  compuso  una  Historia  de  las  co- 
sas de  Espafia,  en  cuyo  principio  engirió 
el  Ckrmtítm  S.  luooio,  qne  di¿  oc»- 
sion  á  algunos  de  tener  y  citar  la.  prime- 
ta  parte  de  aquella  Historia  por  del  mlt- 
mo  Santo.  Escribió  demás  de  la  HistorÉi 
la  vida  de  S«  isii>p]io ,  y  otro  libro  grán- 
ele de  sus  milagros  :  Obra  en  que  de  la 
mitad  adelante  confíita  la  secta  de  los 
Albigtmet  y  sos  errores  ,  que  son  los 
mismos  de  los  Luteranos.  De  la  confu- 
tación consta  que  estos  hcrcges  entraron 
en  España  según  que  arriba  se  mostró 
por  un  pedazo  que  deste  libro  tomamos. 
Escribió  estas  obras  como  el  mismo  lo 
tcstinca  ,  por  mat^dadu  de  la  Rcyna  D.' 
Bcrengucla  ,  Señora  muy  devota  y  favo- 
recedora de  los  hombres  virtuosos  y  le- 
trados.*' Hasta  aquí  el  P.  Mariana, 

£1  pedazo  dd  Libro  que  insinúa  e»* 
te  «bio ,  es  la  relación  que  hace  D.  Lu* 
CAS  Dfi  Tur  de  lo  que  puso  en  b  ciudad 
de  Uont  por  las  patrañas  que  en  dcspre* 
cío  de  los  Christianos  inventaron  los  He» 
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reges  Albigtmtt «  quando  entraron  en  es- 
ta  ciudad ,  valie'ndose  para  ello  de  la  oca- 
sión de  haber  fallecido  el  Obispo  de 
LeoH  D.  Rodrigo  :  y  csra  relación  la  pro- 
duxo  Mariana  en  el  cap.  I"  del  lib.  ^\\ 
de  la  Historia  general  de  EspaÜa. 

El  Cronicón  que  escribió  D.  Locas 
DE  Tuy  se  lee  en  el  Tomo      de  la  Espa-- 
Ha  ilu>traday  desde  la  página  i*  hasta  la 
lt6.  Está  precedido  de  un  Prólogo  bre- 
ve ,  cuyo  ^título  es  :   Lucae  dlaconi  Prat~ 
fátb  Im  Wttoriam  seu  Cbronicam  Bcatl 
JUáoH  Anhteplstopi  Hlspalcmit  :  y  por 
dicho  Prólogo  consta,  estar  este  Oonieo» 
compuesto  por  D.  Lvcas  oe  Toy  con  los 
que  escribieron  S.  Isidoro  y  algunos  otros 
historiadores  &pafioles,  según  parece  de 
estas  últimas  clausulas  del  Prólogo  : 
AürM  fTMttftít  glarkíUslmM  m  pfm- 
ámtiulmu  WspMUnm  lUginsa  domítuu 
AnKjgstiéu,  fMátai  K^twUwmm ¡Ikroi á 
btif  Iái»n  H  d  ftikmuUm  dih  perHh 
d»  hbttrU  Rigim  HUfimnm  tt  qammm 
im  dhnm  editu  slhi  sfrííeftm  ,  impi^ 
r«vH  f  bañe  praemisi  prstfAtÍ9»m  ,  mt 
prima  frmit  volumhút  dlteaat  Pratttpes 
fraeclsro  negotio  sangttht  gtntrotl  nm  m¡- 
nut  fopUnter  et  clemtnttr  ,  qusm  i»  man» 
valida  regna  sibl  tubdita  gubtrnarf,  Alu- 
dicndo  D.  Lucas  en  esto  á  los  consejos 
que  el  da  en  dicho  Prólogo  á  los  Sobe- 
ranos y  Poderosos  del  mundo  para  el 
buen  gobierno  de  sus  A.eynos  y  de  sus 
vasallos. 

Sigúese  al  Prólogo  un  Discurso  de 
D.Lucas  dl.  Ti;v  De  excellentia  H-spaniae  : 
en  el  qual ,  después  de  celebrar  á  Esp.tna 
por  su  situación,  riquezas  y  f^üilidad, 
y  por  los  sugetos  grandes  que  lu  pro- 
ducido en  santidad  ,  armas  y  letras ,  re- 
pite en  quanto  á  la  Obra  lo  que  dlxo  cu 
el  Prólogo :  pero  ni  esu  repetición  ,  ni 
la  claridad  con  que  en  ambas  partes  se 
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explica  D.  Locas  Ha  bastado  para  que 
los  Autores ,  que  han  tratado  de  <ft ,  ha- 
yan formado  Idea  cabal  de  su  Oonieon , 
ni  hablado  con  distincloo  de  lo  qoe  el 
Obispo  D.  Lucas  puso  de  suyo  en  esta 
Obra  ,  y  lo  que  insertó  en  cUa  de  el 
Cronicón  de  S.  IsmoRo  ;  por  lo  qual  es 
indispensable  examinar  de  por  sí  cada  una 
de  l.is  partes  en  que  está  dividido  dicho 
£scrito. 

Consu  este  Cronicón  del  Obispo 
D.  Locas  db  Tuy  de  quatto  partes  6  li- 
bros. En  d  primeso  se  leen  punraabneo- 
te  las  seis  edades  del  mundo  ,  en  qae  S. 
Isidoro  dividid  sn  Omútm ,  jiintamente 
con  d  Prdlogo  que  d  mismo  Santo  le 
puso»  y  es  d  qiie  se  Imprimió  en  el  To» 
mo  I*  de  la  edidonde  las  ObiasdeesiB 
Santo  hecha  en  Madrid  en  el  año  i  $99i 
y  aunque  hay  la  particularidad  de  que 
al  pie  de  cada  una  de  dichas  seis  edades 
explica  D.  LvcAs  Dc  Tuv  lo  que  S.  Isi- 
doro dixo  en  ellas  compendiosamente  : 
como  el  Crónico»  dc  S.  Isidoro  es  la  parte 
mas  principal  dc  el  del  Obispo  dc  7w/, 
no  quiso  este  faltar  en  nada  á  la  verdad  i 
antes  bien  atribuye  por  entero  á  S.Isioo- 
Ro  toda  la  Obra^  finalizando  asi  d  Ub.z^  ' 
Explicít  prinmt  Ulsr  drcw/MTMf  Bfoti 
IsUtrí  Hijpdmsrma  Dotto/^U  Artbitpiicofi 
WtpdtmU» 

.Al  prin^ito  dd  segundo  libro  pmó 
D*  LvcAt ,  siguiendo  d  mismo  método 
que  en  d  prbmo  ,  un  breve  Fc^úgff 
«Jusivo  taimbien  ila  vi^fatncfai  conqoié 
los  Soberanos  deben  vivir,  pazanodexar* 
se  arrastrar  de  las  pasiones  terrenas  ;  y 
después  está,  con  título  dc  Prólogo,  la  De- 
dicatoria que  hizo  á  Sisenando  Rey  dc 
los  Godos  el  Sr.  S.  Isidoro  dc  la  Obra 
que  escribió  De  origine  Gottborum  ,  Hi- 
tpMiorum  ,  Sutvorttm  ,  yambloruin  et  Alj- 
norum ,  que  igualmcotc  está  incluida  en 
.  Tomo  //. 
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d  Tomo  t*  de  edición  ya  dtada'  d¿ 
los  Escritos  de  dicho  Santos  bien  que 

muy  difetente  ,  en  quanto  al  método  de 
ella  y  su  disposición ,  de  la  que  con  nom* 
bre  dc  S.  Isidoro  cxpont  D.  Lucas  dü 
Tuy  en  su  Cronicón  ;  porque  el  libro  2° 
dc  este  no  contiene  otra  cosa ,  que  la 
Historia  que  escribió  dicho  Santo  de  las 
gentes  que  quedan  mencionadas.  Finaliza 
este  segundo  libro  de  esta  manera :  Ex- 
flitit  secundut  liber  Cbronitorum  Bcati  Jii-* 
d»i  Epiícopií 

Sn  d  libro  III  p<me  D.  Locas  la 
continuadon  de  S.  Ilobfhonso,  Arao^ 
bispo  de  Toi»Í9 ,  á  las  Orottitatáe  S.  Isr* 
DORO  $  y  asi  lo  expresa  d  mismo  D.  Lvcaa 
os  Tvy  en  el  prlndpio  dd  dicho  libro  IIX 
en  estadinsula:  LKlph  eoMimuah  Cbro^ 
nioonm  íéáti  Zdderi  Artblepiicopi  Hispa* 
Imrií  per  betíhm  Hlffornum  ArcbieplstO^ 
pum  Toletanum  tomposlta.  Conduida  ests 
continuación  dc  S.  Ildephonso  ,  én  la 
página  5  8  se  lee  este  título  :  Hic  ¡nci~ 
pit  Julianas  Episcopus  'Toletanris  :  y  sin 
alguna  otra  división  prosigue  dicho  libro 
III  hasta  la  pág.  7  i .  en  que  empieza 
el  IV,  sin  inscripción  ni  Prólogo  que  le 
acompafic ,  con  k  tdacion  de  la  rerliadá 
que  hi¿d«d  Rey  D.'  PaitATO  i  las  Aom'» 
riat,  huyendo  die  la  titania  dc  JIAnm'^ 
qtee  aspiraba  i  prenderle  por  sorpresa :  y, 
findiza  'csce  Vh,'W  dando  raaon  de  ki 
toma  de  k-Chu&d  de'  Oíf  'dtvm  por  d  Jley 
S«FBaNAMDo^  la  Era  1374,  y  déla 

1 

vudta  de  este  Soberano  enteramente  vlc^ 
torioso  á  la  ciudad  de  Toledo.  De  iesté 
libro  IV  dd  Cronicón  dc  D.  Locas  na 
TcY  formaron  los  PP.  Hevschenio  y  Pk- 
PEBRocHto  la  primera  parte  del  resumcrií 
que  escribieron  de  la  vida  de  S.  Fernan- 
do ,  V  publicaron  en  el  Tomo  XVIll  de 
iiiObia  Acta  SS.  pag.  298  y  sigg.  en  el 
áiJi  30  dc  Mayo,  con  este  título  :  l^itat 
Cccc  *rr« 
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krtvkrií  fm  fthmg.  Ex  Cbwlfo  Iéum 
tiUmdtt  Coátül :  haUendo  completado 
dichos  PP.  Henkn£nio  y  FA?ii«oaffO 
lo  lesttnte  de  la  vida  de  S.  Fbrnando, 
con  la  nocida  de  sus  míl^tos,  sacada  de 
na  fí*t  SiuMotam  Etfaáol  del  año  1532, 
como  ellos  mismos  lo  declaran  en  este 
epígrafe,  que  pusieron  á  la  segunda  par- 
te del  refircido  compendio  :  Pars  secun- 
i».  Ex  libro  Hispano  ,  dicto  Fh$  Smc$o^ 
mm  ann  't  MDXXXII. 

La  otra  Obra  del  Obispo  D.  Locas 
CSrá  intitulada  :  De  altera  vita  ,  Jiáe'ique 
eontroveriiií  ,  advenüí  A¡b¡g:ns:¡im  erro- 
res. Consta  de  tres  Libros ,  y  la  publi^ 
có  el  P.  JvAN  DE  Mariana  en  In^plstad^ 
en  el  año  16 1%*  £itos  tcet  Libfos  le 
impcimieron  tamUen  en  la  pwte  1*  dd 
Tom.  IV  de  la  Mi/IM.  it  /w  FP.  dadaá 
lux  por  íUrgártmM  U        desde  la  coL 
575  hflstala  7 1 4  >  y  en  el  Tomo  XXV 
de  la  edición  que  de  dkba  JBtt/lafüM  se 
maoen  ItméU  PrmtU^S»  1577,  desde 
lapág.x88liasala  25 1.  En  esta  última 
edición  se  echa  menos  la  Dedkatotia 
con  qne  d  P.  Makiana  peesentó  esta 
Ohia  de  D.  Lvcas  m  Tmr  á  D.  Ptono 
OvTAJAL  I  pera  está  pncita  en  Is  pd» 
mera  Inmediatamente  después  del  título 
de  la  Obia,  en  la  col.  575  5  y  ena»* 
bas  ediciones  de  la  BiUieteca  áe  los  PP. 
piecedeá  los  libros  de  D.  Lucas  la  Dedi- 
catoria quede  ellos  hizo  And&es  Scoroal 
P.  Santiago  Gretssro  ,  dándole  razón 
de  las  materias  de  que  trata  el  Obbpo 
D.  Lucas  en  dichos  tres  Libros  ,  los  qua- 
ics  á  ruego^  del  mismo  Scoto  reconoció 
Mariana  ,  y  puso  cn  disposición  de  dar- 
los  al  público. 

Nadie  ha  dudado  hasta  ahora  ser 
Obra  legitima  Je  D.  Lucas  estos  rrcs  Li- 
bros contrrv  los  errores  de  los  Albigenses , 
en  \  bta  de  que  a:>i  lo  dicen  claramente  su 
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ilnstiador  d  P*  Joam  na  Maeiana  ,  y  tu 
poblicadorel  P.  Andus  Scoto.  Toda  la 

equivocación  está  en  si  escribió  ,  ó  no, 
la  historia  de  la  vida  y  milagros  de  S.  lu* 
0010^  y  traslación  de  su  Sto.  Cuerpo. 

Tomd  á  su  cargo  el  aclarar  este  pan- 
to tan  obscuro  el  P.  Mtro.  Fr.  HENaiqoa 
Florez;  y  para  este  efecto  formó  una  pro- 
lixa  Disertación  ,  que  produce  en  el  To- 
mo XXÍI  de  la  España  Sagrada  desde  la  pá- 
gina 1  2  2  ;  sin  embargo  de  que  en  la  pág. 
108  empieza  su  discurso  con  este  epígra- 
fe :  Noticias  y  Escritos  de  D.  Lucas,  antes  do 
ser  Obispo.  En  estas  noticias  dice  el  R.™* 
Florez  :  "Este  es  el  famoso  Escritor  que 
freqüentementc  citan  los  Autores  con  tí- 
tulo del  ToDENSB. . .  .  Acerca  de  la  pa- 
ttia  ño  podemos  Kfialar  otra  que  la  de 
I«MS,  como  lesnlta  de  sn  Obra  contra 
kt  .iUfe^Mier. « . .  Gonvlenen  los  Auto- 
Kscn  qne  íh^-Csndolgo  R^larde  San 
Umio  de  Um* . . .  Tuvo  uiia  esttecfan 
«mistad  oon  d  V.Pr*Smo  Goma,  coo- 
pB&co  dd  Patrlaica  Sto.  Doiungo  ,  y; 
con  d  Sto  Pr.  Elus  ,  compaBero  y  sa- 
CCMC  dd  Secafioo  P.  S.  Piuwcnco. .... 
Viendo  didio  P.  Pr.  Seiao  y  D.  Maví» 
TIN,  Abad  dd  Monasterio  de  S.  Isioom, 
la  endidon  y  piedad  de  D,  Lucas',  le 
pctsuadicson  i  qne  etcribiete  las  maiavi- 
llas  que  hlao  Dios  por  intercesión  de  & 
Isidoro,  desde  que  fue  trasladado  de  So- 
vüU  á  Lton^ . ,  •  Tomó  luego  la  pluma 
y  obedeció ,  como  refiere  en  la  Carra  i 
Fr.  SuEEO,  qne  está  á  la  frente  do  la  Obra, 
en  la  que  expresa  ,  que  el  referido  Padre^ 
y  el  Abad  D.  Martin  le  persuadieron 
á  escribir  esta  Obra  ;  sin  mencionar  en 
esta  Carta  a  la  Reyna  Doña  Berengüela, 
que  en  scnrir  de  Mariana  ,  y  Jcl  Autor 
de  la  Traducción  Castellana  de  los  mis- 
mos milagros,  habia  mandado  á  D.  Lu- 
cas recopilar  dichos  milagros,  y  si  fuese 
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jcierto  d  inteo  'de  ctit  Aí^nur  púa  este 
eftcto  t  ■  no-hafaieB.  caStída.  D.  LbcXÍ 
/drconstandi.  tan  nocabk.  ■ 

**JBiDpesó  .D.  iMcn.^i  .aciiblr  kM 
«aibgiot  de  &*Ii»oio  qnuklo  en  Xr- 
aobispo  de  SaatHi^oD,  Pedro  IV  ,  y  rey- 
pando  en  Lem  P.  AlphcmdIXi.Iiíío  de 
P.  FuLNANúe  11  i  pero  la  suspendió  por 
escribir  contra  los  errores  de  los  Hcrcgcs 
jílií'igttMS  ,  y  no  la  tenia  concluida  en  el 
año  1236  en  que  acaba  el  Cronicón  es- 
crito de  orden  de  la  Rcyna  D/  BtRtN- 
cuELA  la  Grande. . . .  Vivió  cstc  ilustre 
varón  en  los  dos  rey  nados  que  esta  Rey-. 
1%  tnVQ  en  ú,  Ileyno  de  £«•»:  -el  pcinie- 
fo  cono  mager  del  Rey  -D..  ALrwNitf 
IZ  i  y  el  segundo  como  ondse  de  SjiM 
FpimANDOb....  Boalisado  dicho  GñMi^ 
«w»  se  dediGÓ.P.IiveAs  ictedaklsrOlN» 
^  los  mUagiDos}  esto  es,  Una  Obm  e»^ 
yita  determinadaiwcnte.  <3op.  fcstp  asunto. 
Qtfa  hay  de  vida  y  txansladon  de  S..Ih* 
POKO  t  que  acaba,  coa  algunos  milagros  j 
pero  ¿ta  no  la  citamos  con  nombie  de 
milagios  ,  sino  de  translación. 

"  La  primera  Obra  de  D.  Lucas  que 
se  dió  á  luz  fue  el  Crarútm  6  la  Historia 
de  Espida  en  Francfort ,  año  de  i  608.... 
La  otra  Obra  impresa  de  D.  Lucas  es  la 
ya  referida  contra  los  errores  de  los 
bt¿emtt ,  eaaStá  tutíoaiak  antes  de  ser 
pbispo. . .  ..Ta(iUcb  anda  pabilcada  en 
lAtin  ooa  peqnefta  Obn.  de.  lá  vida^y 
fnn^ladon  dc|  &  Iiidoko  « .raniiida  poc 
J>..  NtcoLAS-  Antonio  i  lo»  Iff.:  Hn9^ 
CHBNio  y  PAniiuoCHio  ,  captada  de  un 
MS.  de  Teltáo ,  y  dada  á  luz  por  dichos 
Padres  sobre  el  día  4  de  Abfilen  la  vi- 
da de  S.  Isidoro  ,  con  Notas  propias  y 
del  mismo  D.  Nicolás  Antonio.  Este 
se  inclinó  á  que  no  era  Obra  de  D.  Lu- 
cas ;  porque  su  estilo  es  diverso  del  Cro- 
píeen ,  y  hay  diyexsidad  6Q  los  dict^me- 
,  Tomo  I/, 
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MS.  No  «lopciron  fot  FP,  ámmr^Um^ 
el  diciámen  ^ne  D.  Nicolás  les  jleclaid 
en  so  Carla  {  y  dicen  »  qoe  si  alguno 
anÜNiye  á  D.  Lvcas  <m.  Obn  quandó 
SBoao  en  d  Convento  de  S,  Isisao  \  y^ 
el  Ormltfm  ai  tiempo  en  que  era  Obispo, 
y  ya  en  tdad  mas  madura ,  no  disentirán 
de  esta  congctura.  Pero  hoy  deben  di- 
sentir ,  constando  que  el  Cronicón  no  le 
hizo  quando  era  Obispo  ,  corno  arriba 
dixinios  :  y  á  la  verdad,  yo  no  veo  prue- 
bas de  que  la  vida  de  S.  Isidoro  se  escri- 
biese* en  edad  notablemente  diversa  de  la 
que  tenia  quando  escribió  el  Cronicón » 
porque  una  y  otn  deben  ponerse  antes 
deserOMsilo:  el  OnsfeM  porque 'le e»- 
ipr&id  quando  Diácono  en  d-  xi-j^,* 
como  aidbaidlxinos :  la  vida  porque  ríi 
laque  se  le  aplica  quando  moao »  y  est6 
es  lo  que  pide*  pnubas  que  no  dad.  La 
principies,  qaed  Autor  de  fai  mne* 
hudon  estampada  por  HamcHiNio  ,  don* 
de  refiere  alguños  milagros ,  es  el  mismo 
D.  Locas  ,  como  convence  el  cotejo  de 
estos  con  los  impresos  en  el  Libro  de  los 
milagros  >  donde  aunque  tienen  diferente 
orden ,  constan  ser  unos  mismos  en  lo 
historiado  ,  con  unas  mismas  palabras  en 
la  substancia  i  y  si  tuviéramos  ei  Libro 
de  los  mihgros  conibrme  k  escribid 
D.  Lucas  eñ  Latín ,  se  vcslan  mas  nh» 
mas  vooM  Iheralmsnte  aUi ,  y  en  los  n¡t* 
hgros  inserios  al  fin  de  la  transhdoa 
estancada  por  HiNSCHaNio.  «Esto  co»> 
vchce  qoe  D..LocA»e8  Autor  de  la  tant? 
bcloa  estampada  por  Henkhenio  í  pdrque 
lo  es  del  libro  de  los  milagros  ,  y  un 
mismo  Autor  escribió  este  Libro ,  y  los 
milagros  de  la  translación  j  porque  los 
pensamientos ,  las  clausulas  y  las  voces 
materiales  son  unas  mismas  ,  con  un  mis- 
mo orden  en  el  principio ,  continuación 
y  hn  de  los  periodos :  sin  otra  difcren- 
Cccc  a.  cía 
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da  que  ser  menos  los  puestos  al  fín  de 
''ia  tnnsladoD  qne  I9S  tefi»|d<»  en  el  Lb 
bco  que  solo  tomó  por  asunto  los  mila- 
gros. Añado,  qne  D.  Locas  tiene  en  el 
Ctüiüco»  las  mismas  sentencias  raras  que 
^la  vida  y  translación  de  Henschenio. 

"  De  todo  esto  resulta  ,  que  van  le- 
jos de  la  verosimilitud  y  de  verdad  los 
que  distinguen  Autor  en  estas  Obras  5 
pues  no  tienen  fundamento  para  excluir 
una  ,  sin  excluirlas  todas.  Es  pues  uno 
misQio  el  que  escribió  la  vida  de  S.Isioo- 
ro  ,  translación  ,  milagros  y  Cronicón  i 
pero  como  hoy  existen  la  vida  y  transla- 
ción en  Henschenio  ,  y  ca  d-LttKode 
los  milagros,  son  cUvcnas-Ofani :  un* 
de  1»  vMa  i  la  larga ,  con  la  tiansladMi 
del  cuerpo  mas  por  extenso  ,  pero  poGoa 
milagros  :  otea  en  que  abievló  \o  prime* 
fo,  y  alatgd  lo  segundo..  Esto  me  pef* 
siiade  i  leconocec  como  doe  estm  EsctI* 
tos:  uno, ydpttmefot.ddclds  mlbH 
groe  á  la  kiga ,  en  qiie  antepuso  baett 
noticia  de  la  vMa  y  tnoiladott:  ono 
después  escribiendo  ana  vida  mas  4  la 
laigi,  y  apuñando  tola«Mnte  «nm  aiin 
Isleos. 

"D.  Nicolás  Antonio  parece  que 
no  vio  d  l4bco  de  la  vida  y  mllagtoa 
de  S.  IsiDoao  ,  ImpRSO  en  Castellano, 
y  citado  por  Ausaosio  de  Morales  ,  y 
otros  posteriores  i  los  quales  no  vieron 
el  Latino  que  D,  Nicolás  Antonio  re- 
mitió á  los  PP.  Antutrftemes  ,  por  no 
liabcrse  impreso  en  aquel  tiempo.  Este 
de  lengua  vulgar  es  del  que  acabamos  de 
hablar,  rcconocicndu  al  original  Latino 
de  donde  se  iraduxo  por  Obra  propia  de 
D.  Lucas  ,  y  la  primera  de  todas ,  pero 
diversa  de  la  estampada  en  Latín.  La 
presente  solo  se  halla  en  Castellano.  La 
cdldon  tié  en  Sdmumñi  coiKlnida  en 
<a  de  Enero  del  afio  i  $  2 como  declaca 
ladltlmahoja. 
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**£n  r^or  no  debemos  atribuir  á 
D.  Locas  la.escsituia  original  de  todos 
estos  milagros  >  pues  e'l  mismo  dice  en  la 
Carta  ai  R..  P.  Fr.  Sokko  (  puesta  en  el 
fol.  XXIII )  que  era  comp^ido  ¿  estrehlr 
6  recopilar  ¡os  miraglos  escriptoi  por  nues- 
tros antepasados  &c.  ,  según  lo  qual  ya 
habia  escritos  algunos  :  y  si  reparas  en 
lo  dicho  num.  9  3  sobre  la  queja  de  D. 
Lucas  ,  en  que  ios  milagros  partim  im- 
peritia ,  partim  ntgligtntia  ,  silentio  suni 
obttcta  ,  arguyendo  contra  esto  con  lo 
que  pretende ,  de  que  ya  estaban  escri- 
tos poc  los  antepasados  i  diremos  que 
aquello  ae  emiende  de  algunos ,  y  escri- 
tos separadamente  ,  sin  habar  ninguno 
tomado  por  aMnco  dhisioiiarlos ,  ófiir* 
mar  oín»  en  que  se  junasen^  y  D.  La- 
CAS  lo  Un»  por  si  á  fmtanriss  dd  Fsdce 
Ftofindal  de  610.  DoauMvo  y  de  D.  JoAM 
Maitm  y  Abad,  de  S.  hwmo  de  Imn^ 
lormando  d  LIbn  que  tenemos  de  mi¿ 
ligiDf,  dmda  aeoogid  les  espaiddos  es^ 
ctítoa  por  oooi  mas  antiguos,  y  afiadld 
Oteos  de  sn:iiáapo  hasiad  leynado  dé 
Di' AtmoNso  UC  y  de  D.'  Baaimoaia.**- 
Hasta  aqní  F&oaaa. 

Bfihgo  qat  firmó  el  mismo  P.  Florejí 
4/  Jin  dt  ¡a  DisertatioH  que  acab^ 
de  extractarse. 

*'  La  primera  Obra  que  empezó  Doh 
Lucas  fue  la  de  los  milagros  de  S.  Isi- 
doro. Esta  fue  la  última  que  acabó.  La 
segunda  fue  contra  los  Albigenses  ,  escri- 
ta cerca  del  año  de  1234  y  en  el  de  35. 
Antes  de  esta  empezó  el  Cronicón  de  Es- 
paña }  pero  instando  mas  la  Obra  contra 
los  hereges  ,  antepuso  aquella  ,  y  con- 
cluyó esta  en  el  año  de  13^6.  Después 
finalizó  los  milagros  de  5.  Isidoro  escri- 
biendo h  vida  y  translación  del  Santo  , 
de  que  hay  das  cacmplsies  ,  uno  mas 

lar- 
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lacgo  que  occo,«lpcinoi^  del  Libro  de  mlÉno  Mariana  i  cnUaf  de  pabllcas 

•los'iBibgfmfanpMawcnC^Mellaiio  ,ycii  ilustiada  la  t^wb»  por  b  -mcesldad 

H£Mictewo.ci>l¿tto.Bsfc  ucrtwi  refirtcndo  que  habU  de  esto-,  á  causa  de*  haber  re> 

algttODi  mlfa^psot:  kqiid  lor  pone  i  la  naddocn  aqoel  tíempo  las  perversas SéC" 

larga.  La.  vida.yvwtiriadott    Obladla  tas  de  Lvraao ,  Calvimo  y  ottas  varias 

versa  dd  Libro  de-  los  milagros  $  pero  que  estaban  ff"brt?¡fi<Bf  en  la  d¿  los  iH^f- 

aoabas  del  Tudense,  y  todas  siendo  Dto-  ¿mies  ,  contra  cajros  errorei  escribió  IX 

isooo  de  ¿TM."  Hasta  aquí  el  P.  FtoaEz.  Locas  toda  esta  seganda  parte  :  de  mo- 

Sobrc  lo  que  decide  en  este  epilogo  do ,  que  por  esra  pre&cion  de  Mariana 

este  docto  Religioso  acerca  de  las  Obras  se  hace  evidente,  que  todas  las  Obras 

de  D.  Locas  de  Tuy  que  cita  en  su  larga  originales  del  referido  Ü.  Lucas  están 

Disertación,  será  bien  reconocer  con  algu-  comprehcndidas  en  solo  el  Códice  que 

na  atención  las  mismas  Obras,  y  atender  á  tuvo  presente  Mariana  compuesto  de  dos 

lo  que  de  cada  añade  ellas  y  de  su  Autor  partes:  la  primera,  conocida  vulgar- 

han  sentido  sos  (nbUcadores  despdes  de  oience  con  el  título  de  Cb^mOn»  S,  bh 

lidierlucitaUoadD  oon  toda ñadnieu  en  h  qnal  escribe  dicho  0.  Liica% 

B  Fi  JvAM  DB  MaaiANA  ,  qne  loé  la  Historia  de  Espafia  hasta  tu  tfempo , 

d  primcM  que  did  á  los  los  Libios  dd  y  en  qne  trata  por  mayor  de  lá  vida  y 

Obispo  D. Locas  m  Tot  contfalosiálll-  «nUag^  de  S.  IsnNtto  ^  y,  de  b  ttash- 

¿wtfM^.  enlaprefiKlimqoepiMoádidios  don  de  su  samo  cuerpo  desde  la  dudad 

libros,  refiere  priflaetamente  la  translación  de  S*^»  á  b  de  Um  %  y  b  segunda, 

del  cuerpo  de  S.  Isiooao  desde  Sevilla  i  'tñ  qac  impugna  el  referido  Autor  ioS 

Lem ,  en  donde  fue  colocado  en  el  Altar  errores  de  los  Aibigenits,  JEsta  noticb  era 

niayoi  del  Templo  dedicado  á  S.  Jvan  suficiente  para  el  asunto  de  que  ahora  se 

Bautista  >  el  qual  Templo  desde  entón-  trata  }  pero  como  el  citado  P.  Florez 

CCS  tomó  el  nombre  de  S,  Isidoro  ;  y  da  haciendo  empeño  en  querer  apurar  lo  det- 

noticia  de  que  habla  de  esta  translación  to  en  quinto  á  los  Escritas  de  D.  Lucas, 

D.  Lucas  db  Tuv  en  el  CronUon  del  mis-  formó  los  discursos  que  acaban  de  refe- 

fflo  S.  Isidoro  ,  que  c'stc  D.  Lucas  es-  tirsc  ,  es  preciso  presentar  aquí  por  en- 

cribió  añadido  hasta  su  tiempo.  Da  raaon  tero  los  documentos  por  donde  se  hace 

después  Mariama  do  dicho  OmfaMi,  ex-  constar  la  legitimidad  de  las.  Obras  que 

presando  fii»  ^escrito  por  D.  Locas  de  dezd  esttitasdcjqnesado  Obispo  de  3Wf. 

orden  de  b  Reyna  D.'  Bbuhgvbla  :  co-  Uno  de  estos  iostnimentoses  b  sencIUate- 

pla  b  autoridad  de  S.  BaAOLW,  qtie  así  ladon  qne  de  dios  hizo  d  P.  MAaiANAen 

lo  espcesa,  y  da  raaon  ddCódioe  ot%bnl  dPtodlogoyacitado»  qne  á  como  se.^pe& 

de  D.  LocASt      se  conserva  en  £•«•'  I>.  Ltítrí  WspátmtU  tmipu ,  Bau^ 

cnd  Monasterio  de  S.  InDoaoi  d  qild  Itf  BÜgi  Mmn  etnetdtntt  ,  J9f/«fl  £r» 

Códice  consta  de  dos  parres  i  y  de  estas,  ¿hi$m  mitt  fjHk^mtot  ampUm  amos  trarti- 

oAaiciendo  Maeiána  la  primera,  que  pro-  htumett  ,  cnra  ae  dlUgcntU  Ftrilnandi 

píamente  trata  de  la  vida  y  milagros  de  Rt,gis  to  nomine  primt  y  pro  Jnstae  virg'mis 

S.  Isidoro  ,  por  razón  de  tenerle  á  Ma-  tt  martyris  sacrir  exuviis  ,  quat  expttierat 

RiANA  ocupado  quien  ya  la  tenia  tradu-  mutuatum  ,  atque  in  divi  Joanntt  Baptl- 

dda  en  lengua  vnl^  ^  se  dedicó  este  stat  ta  urbt  tugra  aram  maximam  in  áurea 
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r^ÍM  ^stíi  mmtmtmami»  ffnpufríU' 
jd^wm^  gfWHflamfMe  ,qmd  ftUrí  Hitp*- 
.mnm  ÍLig(U  ftmftr       taifmüt  utrU  f ^ 
ntribus  hnitath  JÚfbmau.  ímptrsttf  Sf*- 
.tié  dt  MA:trts  capta  ,  pottsíimum  Isidwi 
fraesídb  ae  taonitu  ,      augtudam  tempJi 
JleUghnem  Ülud  CafunicU  Regular ¡¡¡/us  at- 
trilmit  i  quorum  erat  celebris  to  tempore 
epinh  sanctttat'is.  Sic   vctut  aedh  sAcrae 
appell.ítio  no-jA  tnutati  ,  at  Diul  lí':iori 
noBtine  dicr.t  at  j  access'n  taultituiinis  stu- 
dium  ,  'i-otAqu:  frcqufnti'nts  mtraculis  eX- 
citata  ,  qii.i^  .1.1  Ishiori  ícpulcbrum ,  ejuf 
que  vi  ríate  inmune  ra  ea  aetati  contíffM» 
Ea  ut  ijtterh  coamendéa*  A  Mh>km 
tfbuUtsnwi» ,  mdHtBfUbéítt*,  UUm  Lf 
^kntrnis  fMrU  {HtáféHnf)  vh  éu^dmíi 
fagnio  ,  ^  Rmém  ,  CmitgKíbi^im^ 
<:ypnm ,  ipsumqut  capttt  stmftítétít  HU- 
rosolftaam  frsestm  hutrtni  ^Qf^orh  ÍX 

\ús  tftfbmm  éMerst,  Dkd  hidtrí  Glp«r 

.amUtm  vtífH0tit  uvmmit  tUggmum  «r- 
(ipiat  J  tbtoíog»  i  «M  ivfKinrf.  ¡t  tfm 
j^fitrí$que  Itidori  nomini  ftr  ifrortm 
Jüiar  t  eim  sh  tjm  mimma  ex  parte  i  mil' 
taque  sint  addita  et  ummutía  ,  vUe,  U( 
Mtlqíta  drgwuel  posslnt ,  nlil  eum  germano 
Isidorl  Chronlco  conferantur  :  quod  Braulio 
Caejaraugustanuí  de  Isidori  Cbrontco  ait : 
Ergo  Lucas  multis  hortantibus  nova  dill- 
gcntia  tum  D.  Isidori,  tum  nüiacula  insto 
.Voluinine  aggrcssus  csr ,  praesertlm  autto' 
re  Berengarla  Regina  Ferdinandi  Reglt 
/ancti  matre  sanctiísima  ,  cui  ut  obtempe- 

raret  In  prlqri  etlam  opere  laborarat  

Sigue  aquí  la  autoiidad  de  S.  Bmqlio 
acerca  del  Croníem  CKfiio  por  D.  Lvca^ 
y  después  ptoslgae  el  P.  Mauana  de 
fna  sttccte : 


ES.PAÑOLES. 

Di  Ukñt  U  tmtíÉ  matmm  bm^r^ 
mu  fmiáe  mpnmm  mum  imikmm 
liuemqm  veitíütx  tt  fríoHs  fMm  meum 
ftr^m  m&iU  titimipU  .mcNnt  ,  potterhrlt 
tentón  tantnm  et  a¡tmme»  Servahatur  Le~ 
glone  Divi  Jsldari  opm  antograpbum  ,  4^ 
auctore  in  eo  monasterio  reüctum.  Joamtft 
Casteliat  Rex  ,  eo  nomine  secundas  ,  pro  eo 
itudio  ,  quo  lltteroj  praseqnebatur  ,  tnde 
commodatum  accepit  :  filioque  Henrico  quar~ 
to  cum  reliquo  regiae  cultu ,  tbesaurlsque 
reliquit  ;  qui  deinde  Elisabetbae  ¡orori  cum 
regno  teiserunt.  Jd  nattus  ,  Regina  mortu* 
aut  eoneedente  ,  Franeitcus  Ximtnius  Car- 
dinalh  HUpmiát  I0  fmtíUa  Bibliotbecd 
Comfittitmis  jkaémíeet  toUoeavit ,  quam 
ipe*  ent-ParlÚMÍs  eeeemplar  expressam ,  sof 
pientlét  mm  i—f togrtf  j»  i  emée  inw- 
«Mfl  homim  proilertimt .  ntrüuqm .  PAtf». 
MfUü  tigpHíúm  Métdlmiesf  eUvhue  eit* 
pee  hmmeeu,  Dk4  iáitrt  eoidu  Uglo- 
fWMkf»  re  tíepkr»U  mikemelU  rettítmi /»« 

vkmtm.t  pQsttrii  m  fi^áudi  uut.  «xtMtg»  < 
ttfi  Aefiu  petert  vid  mif  .,  ilu  fámm 
ttnteetstet^  ftaJteu  mti»  ptnüiMM  ut  «r- 
«mp  t»  wfffl  ixmpitm  diurAmii ,  jir 

dmo  ex  uno  tunt  faetA  :  mque  piara  «xtrn» 
pía  ils  duobui  integré  k$  m^ania  extrnañ 
Complutemem  Coelieem  nos  superioribus  an- 
ttií  naetl ,  eum  jussu  Pbilippi  secundi  H/spO' 
niarum  Regis  Catbolicl  ,  castigaodi  Üvl 
Itidori  opera  quaedam  cura  injuneta  tstl 
eo  excuso  consideravimus  posttriorem  operig 
partem  consumí  baereticis  insectandis  ,  quí 
ea  tempestate  vigcbant ,  quoniam  ii  qua  he 
eaeterit  procacitate  tanctorum  bominum , 
qui  cum  Cbr/íto  in  coelo  regnant  cuhum , 
mlracula  y  auctoritatem  eievant.  liuac  not 
partem  dtitribendam  curavimus  secretam 
akdUl  miem  buitgestamque  moleta  la 
llkm,  tt*tpl$§  dltthueimmt  et  ad  mar- 
glnm  iMiieirm.«rifhUMmii  totoimmt, 

qui 
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fal  dtéAmiítW  >  '^**f<w  '«Mn»  ftnvsfn  qvt  daba  mon  ife  h  tiaslicioa  dd' 

notavbmtu,  «v  fMÍfatf  ilkr  eomfMtm  «i»,  cuerpo  de  dicho  Sanco  desde  la  ciudad 

ulil  héuf  iU^átlmm  hutr^dmm  coot»  de  StvtíU  i  la  de  Inus  en  las  qiiale»doi 

Alb^enset ,  faaw/áiw  isftttb  tmM  an*»  ebn»  habla  di  emendado  al  mafgenalgpi- 

Ugtáuábam'  máíiMi  mpu  frtfrii ix»-  nos  defectos  mátcriales  de  la  copia :  ad^. 

gitandos  smmpsüu  m$d$b  praettné  tffftr  Viniéndoles  en  quanto  i  la  obci,  qqed^ 

mtmU  iTMt  txflorgtMm,  Prlorem  operU  estaba  (Uldoso  de  si  era  esta  misma  vida» 

fartem  tn  lueem  eiert  nunc  quidm  comi-  ó  algún  compendio  de  ella  ,  el  libro  que 

lium  non  trat ,  quae  divt  Isidort  miraculis  se  imprimió  en  Castellano  en  SaJamaxcSf 

vhaque  proprie  comumitur  :  tametsi  non  del  qual  da  razón  Ambrosio  de  Mora- 

irtints  opera  futura  trat  tanti  vir'i  laudes  íes  ,  y  la  otra  Historia,  que  es  distinta 

celebrjri  eo  libro  pubUcato  j  n'isi  aliena  di'  de  la  antecedente  ,  y  trata  de  la  ttasla- 

ligentia  occupati  essemus  ejus  ,  qal  prio-  cion  de  su  santo  cuerpo  ,  y  milagros  que 

rem  partem  lingua  vulgart  tvulgavit  :  en  aquella  ocasión  obró  Dios  por  la  io- 

iMhtranos ,  CWoMmwj  ,  tteteraique  pf  tetcesion  de  dicho  Santo  i  la  qual  His* 

ilvr  I»  A/kigtiulbiu  impugnari ,  tn  quibm  toffb  «s  de  gmnde  aotofidad  por  habec 

rtffMm  fddmtmr  majori  ¡mpudentU,  parí  ddo  escrita  por  D.  Lucas  na  Tor ,  sin 

tíktrtáti  ,  Mfw  bigi^shm ,  tsifiir  Imith  embargo  de  hallatse  en  la  vida  varias  co» 

hmfin  háhákm  s  u$  tfti  pnvmtut  «v  m  que  no  paieocn  ser  puestas  por  Don 

ifoHdté*,  Demx,  f^Utsqm  mmm  ftáttif  Lvcas  :  y  mas  qiíando  en  el  Catálogo 

anr.  Hasta  aquí  d     MaaiANA  acerca  cñsteote  en  la  LS»eE&  de  la&a.  J^je^ 

de  los  Escritos  del  Obispo  D.  Locas  de  sia  de  Toledo ,  de  donde  se  sacd  esta  cp* 

XoT  contenidos  en  el  Códice  Compttf  pía  de  los  Escritos  que  les  di^ge  i  nada 

IMiiv,  Oigiunos  ahora  lo  que  dice  D.  Ni-  se  expcesa  acerca  del  Autor  que  los  es* 

COLAS  Antonio  á  los  PP.  Antuerpienset  cribió  5  y  el  nombre  de  Lucas  Diácono^ 

en  la  Carta  con  que  acompañó  la  noticia  que  allí  se  lee ,  debe  referirse  al  Cronicón^ 

perteneciente  á  S.  Isidoro  ,  que  dichos  que  está  después  de  la  vida.  Que  esto  no 

Padres  publicaron  en  la  Obra  Acts  SS,  obstante,  Alphonso  Morcado,  en  la  His- 

cn  ei  dia  4  del  mes  de  Abril.  toria  de  la  ciudad  de  .Síi/zV/í»  ,  expresa  ser 

Previendo  estos  Padres   la  critica  obras  legitimas  de  D.  Lucas  de  Tuy  asi 

que  pudiera  hacérseles  de  dar  á  luz  con  la  didia  vida  como  la  historia  de  la  tras» 

nombre  de  D.  Locas-  db  T«y  la  vida  de  kcloo  >  y  las  da  d  Enlode  iAr^dhino: 

S,  IsiDoao  que  les  habla  rcoütido  Don  pero  que  Faancisco  na  pAi>n.tA  en  la 

KicoLAs  Antonio  ,  la  pusieron  d  tí-  HkttrU  Behtiáitíf»  9  centuria  7  capitula, 

tnio  :  VH0  áMttm  Céuumk»  RtgdMi  s  a  a  >  reconoce  i  D.  Locas  por  antor  de 

antes  de  dU  prodiueron  la  Carta  sola  U  historia  de  U  trashidon ,  y  müa- 

que  Don  Nicolás  Antonio  les  escri-  gros  que  obfd  IMos  en  aqodla  oca- 

bid  con  este  motivo ,  en  que  les  iU«:  sion  pata  mas  honrar  á  su  siervo  San 

-**  Qoe  en  cumplimiento  de  U  pabbca  Isidobo  :  de  cuyo  sentir  es  también  Gil' 

que  les  tenia  dada  les  enviaba  la  vida  González  de  Avila  en  d  TiMtf  i»  ¡s 

de  S.  IsidoRo  ,  Arzobispo  de  StvUia ,  Igltsls  de  Sevilla ,  quando  trata  de  dicho 

y  otro  distinto  iibrito ,  que  acaso  sería  Santo.  Que  en  vista  de  esto ,  el  Autor  del 

también  escrito  pot  divesso  Autor ,  d  iibco  en  CastcUaoo  que  du  Mokales» 
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ó  es  algún  Anónimo,  ó,  como  es  mas 
verosimil ,  lo  filé  Joan  la  Robus  ,  Ca- 
nónigo de  h  Col^Iata  de  ia  Iglesia  de 
S.  UtooKo  de  la  ciudad  de  LtoM  §  de 
quien  se-  sabe,  que  dio  i  Inz  una  Obrita 
de  la  traslación  y  mllagcos  del  Sto.  Doc- 
tor }  materia  sobre  que  escribid  tanibien 
D.  Lucas  db  Toy  :  y  asi  que  iiay  mu- 
chos motivos  pata  no  tener  por  legítimos 
de  D.  LvcAS  tos  bcrlto»  ya  referidos  , 
i  cansa  de  que  d  estilo  de  la  expcesádá 
.vida  es  mny  diverso  del  qne  tiene  el 
Crmiem  y  demás  Obras  de  D.  Lvcas  , 
quien  en  todos  habla  históricamente  y 
con  la  namralidadde  estilo  que  no  hay  en 
la  dicha  vida  ,  que  se  nota  estar  escrita 
con  a&ctacion  :  á  que  se  añade  ,  leerse 
en  dU  no  pocas  espedes  tocadas  muy  de 
distinta  manera  que  las  refiere  en  sus  Es- 
critos el  citado  D.  Licas  ,  siendo  unas 
mismas  en  un.i  parte  que  en  otra  j  y  pu- 
do suceder  muy  bien  que  se  trasladasen 
de  un  escrito  á  otro  por  mano  agena." 

Asintieron  los  PP.  Bolandistas  á  este 
dictámcn  de  D.  Nicolás  Antonio  j  por 
lo  qual  pusieron  en  el  Tomo  ya  citado 
de  ia  Obra  Acta  Sanctori4>/¡  la  misma 
Carta  que  les  dirigió  este  Sabio  con  la 
vida  de  S.  IsrooRO ,  c'  historia  de  la  tras- 
lación de  su  santo  cuerpo  ,  ilustradas  con 
tas  Notas ,  y  con  las  qne  de  suyo  aña- 
dieron didios  Padres  para  la  mas  cabal 
noticia  de  'lo  contenido  en  «no  y  otro 
Escrito.  Esta  vida  está  dividida  en  ono» 
capítulos ,  por  este  orden :  i*  5.  bUM 
pNutflé  iUtutrIs  tt  sámta:  hiaUmh  Im- 
¡Ihtris»  t*.NotHU  tmnSiÚngtrh  Jl£s-: 
IJb&  Btjmé^láfum  cmutrífitm, 
Scietaiataera  aivtrstu  baereus,  htfrhiiii 
Attmuan^  ncenfta,  )*  Ortboiáxs  fiágiptr 
S»  Itídontm  fropagstá :  ijaiáem  ,  t^iJa 
hsluil ,  vita,  4*  S.  LfMidrl  Epltto^  IB" 
jfsteusís  ^Uitt  f  «#  JiM  MrIftU  SKcteuh 
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S.  IsiiofL  5*  0w4  lé  imtHéHoke  Cterí* 
twmm  ,  mukKbtrtuK ,  Ittíeaimm.  Ittr  Jto^ 
Witmtm.  PittvU  hm^trata.  Martu»  resm- 
sehMté,  6*  JtífbiAetnm  v^éthnlt  «d  tent»» 
mem*  nf^miá  ádomarU^  tt  Dei  gra- 
tUm  promertniam.  7*  Epistaláe  ad  va- 
rht.  9*  SjfHoáiu  Hfsptlatsh,  HaerHl«m 
tmvtrna ,  tátnu  ttlumhuOm»  B^shiat  «I 
vétIu,  9*  Sj09d$u  TtittI  íMs»  Ptm- 
iláta  Im  umhpfMpárath  4á  fitíetm  ohh 
ttoK,  10*  S.  JfiiorI  úbHiu ,  sepultara  f  tft^ 
tí^Um ;  varía  momia,  ti"  AUnvIath* 

M»ii£bstado  en  esta  íbtma  el  sentir 
del  P.  JvMi  DB  Mariana  ,  el  de  D.  Ni-i 
COLAS  Antonio  ,  y  el  de  los  PP.  Bolam- 
distas  acerca  de  las  Obras  que  dexd  es- 
critas el  Obispo  D.  Luc  as  de  Trv  ,  pa- 
semos á  cx&minar  si  es  de  este  Escritor 
el  Libro  que  existe  puesto  en  Castellano^  • 
y  trata  de  los  milagros  de  S.  Isio'oxo. 

Publicóse  este  Libro  con  este  rúalo? 
Libro  de  ¡os  rniragloí  de  sant  Isidoro  arzo» 
hispo  dt  Sevilla  Primado  e  Doctor  extcHtn- 
tissimo  de  Jas  Esp.tn  is  succtíur  dd  apóstol 
Santiago  frt  ellas :  con  ¡a  historia  de  tu  vids 
e  fia  e  de  su  trasladacion  ,  t  del  gloriosa 
doctor  sancto  Martirio  tu  Canónigo  e  com- 
panero. En  que  se  contienen  muchas  cosat 
demias  e  prouec basas  para  la  (onei encía:  e 
para  saber  las  antigüedades  dt  España.  X 
en  la  última  hoja  se  ice  :  >-Lá'-  fresenta 
éfra  fue  impressa  de  priamra  heprísslca  em 
Sédansama,  Aué^,  á  áos  días  4$  E»tr9 
ddsúh'di  tullí 4  fahlmts  9  twfnf»  riflNnst 

Después  de  este  título  «^tá-  la  C^ 
dnla'del  Sr.  Rey  'D.  PHBLint  II* ,  cuyas 
pvitiicras  cláusulas  son :  Por  guarno 
#/  SaebÜhr  Jaast  de  Robles  prior  de  S.Jt^^ 
lia»  de  la  Calzada )  vharh  de  la  ^lesls 
de  nuestra  SHSora  Santa  JUarla  de  la  vega^ 
fne  es  terca  de  la  tludad  de  Salamanca  9 
ntf  bMtteU  relathn-^  qne.per  mandado  de  la 
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Jttpié  Doáa  Serat¿tteh  de  gtwhtét  rntrnO' 
rh,  magerqtu  fiu  </.'/  Pey  Don  Alfonso 
nmstro  progenbor  i  el  Obispo  don  Luczs  de 
Tuy  tu  áfranítta  recopiló  el  libro  dt  los  mi- 
íagroí  del  glorioso  confesor  tant  Isidoro 
doctor  de  las  tspjíus  &:¿. 

SígUiise  a  esta  CcJula  Real  la  des- 
cripción de  lo  que  >.x)iit¡cnc  cstc  Libro, 
que  es  corno  se  sigue  ;  Cotnienza  la  historia 
del  muy  bienaventurado  sancto  biim  wns»' 
hispo  it  StMiüa  primudo  t  áoctor  txetUa»^ 
tisthao  de  muttrsu  EípeMat  la  qual  i*  dh 
vUt  t»  tres  par^s,  B»  U  prhatra  .it  mih 
tietie  m  vid*  t  trígm.  B»  U  ttgmda  m 
^lormo  peuttntímto  deHt  ilglo  s  U  ptrpt' 
tim^  UenoMnUaranxa.  En  U  ttftty»  i%  ton- 
tietu  Is  tn^adacion  de  su  sancto  cuerpo  do 
la  ciudad  de  Sevilla  a  la  ciudad  de  Leon^ 
T  después  de  toda  la  dicha  historia  se  sigue 
el  libro  principal  de  lo¡  jnir.xglos  dfl  vihmo 
sancto  Isidro.  Lo  qual  todo  fut  sacado  a  la 
letra  de  las  historias  originales  e  mas  au~ 
tenticas  que  están  escriptas  por  loi  bien- 
astenturados  sant  AJifonso  arzMbispo  de  To- 
ledo e  sant  Braulio  obispo  de  Zaragoza  dis- 
rípulos  de  SMt  lüdro  e  por  otros  asaiguot 
que  etcrit^ero»  m  thteriet  la  qual  fue  eeuí 
tstúda  o  tradadads  de  iátín  e»  fiMtanee' 
fof  m»  B/dlgiow  Cánonigo  Rt^er  de  sm 
moHMsNrío  de  sernto  Isidro  de  Leen  ,  f«# 
file  f/  «RKiM»  f«r  romoiHeo  el  eUebo  IHtro 
prhKlpal  de  sm  ndre^lot  sin  quitar  ni  a%ar 
dir  cosa  edguBé  sustsMÍal  como  se  bailara 
.  eote jasado  esta  ttuiger  treulaeson  to»  los  di' 
ebos  originales  fue  to»  euriptos  en  kutnM 
Utínidtl. 

Cada  una  de  estas  tres  partes  es  un 
solo  capitulo.  En  la  primera  ,  expresan- 
do el  Autor  de  este  Libro  Castclhno  las 
obras  que  escribió  S.  1>iuoko  ,  dice  asi  : 
E  una  breue  y  compendiosa  Coránica  desdel 
principio  del  umndo  hasta  t»  tiempo ,  par^ 
tíds  en  tret  librot  i  .•  Lá  pud  después  p'ir$m 
Toma, 


O  XIII. 

tlffiio  sMt  Alifwto  diseco  uifo  muy  e^ 

cellentf.  y  después  la  prosiguió  otro  que  se 
dijo  Jsidorus  jitnior  obispo  que  fue  de  bada- 
joz ,  y  después  la  prosiguió  en  las  cosas  de 
Espacia  el  obispo  don  Lucas  de  Tuy  que  fue 
de  los  principales  (oronistut  de  nuestra 
naciún, 

A  cada  cosa  notable  que  en  esta  pri- 
mera parte  se  rcñece  de  S.  hiD0R.o  ,  se 
explica  d  Autor  de  este  Libro  Castella- 
no con  esta  fiase :  B  disse  U  tístorU  de 
nuestro  soneto  Isidoro ,  6  coa  esta :  E  dizt 
su  bistorlu :  y  de  esa  maneta  empieza  la 
k^nda  parte  ,  que  es  la  que  trata  del 
tránsito  de  S.  Isiooiiodeesta  mortal  vida 
\  la  eterna :  leye'ndose  del  mismo  modo,  y 
con  Igual  fireqüencla  la  misma  frase  en  lá 
tercera,  que  es  la  que  contiene  la  relación 
de  la  traslación  del  cuerpo  del  Santo  de 
la  ciudad  de  Sevilla  á  la  de  Líon  :  la  qual 
parte  tercera  finaliza  así  en  ci  folio  215 
Pues  hauer  de  contar  ¿igira  tos  rr.itchos  con- 
tinuos e  grandes  niir.igl-js  que  después  de  la 
dicha  traslación  tuvo  por  biín  Dtjs  nues- 
tro Señor  de  hacer  é  baiu  por  las  méritos  e. 
htereession  d^  glorioso  mifiswr  suyo  y  ex^ 
eeltentistimo  dottor  mieitro  tmt  Isidro  em 
aquella  su  Iglesia.  ...en  nmhos  volitmit 
Éet'  de  libros  no  se  fodrian  toñ^rAenderx 
de  ¡os  qnelts  algunos  e  nmy  pocos  reeefili 
dea«tn  ffielmenu  ti  doro  e  sabio  nerón  dem 
líteos  obispo  de  Tuy  :  ugnn  portee  pee'  «f 
discurso  del  siguiente  libro. 

^  Concluida  la  última  parce  de  las  tre» 
que  quedan  referidas  ,  se  lee  en  dicha, 
folio  2  I  este  cpigcafe  :  Sigúese  el  libro 
de  los  rnir.tglos  de  s.incto  Iñdrj  :  después 
del  qual  hay  una  introducción  ,  cuyo 
principio  es  :  Este  libro  es  de  algunos  de- 
uotos  miraglos  de  muchos  que  Dios  nuestro 
señor  ba  beebo  e  baze  contimisaiente  por 
¡os  mtritos  t  btttretsston  dd  tn  muy  glorio- 
i9  eot^euer  sáHt  Isidro  eseeiUentistimo  doctor 
Pddd  < 
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t  primado  Je  nuestr.ts  Espatias  e  fue  copiLt- 
do  en  latin  muy  eltg.mte  por  un  deuoto  e 
$cient¡f¡co  varan  ILviiado  Luchas  el  qual 
dtsputs  por  sus  wcriíos  fue  obispo  de  Tuy. 
E  uno  de  los  principales  e  mas  auctenthoí 
coronistas  latinos  ant'guos  que  bouo  en  Es- 
paña :  a  quien  la  Re/na  doña  StringueU 
hija  dtl  Rty  don  Alomo  dt  Cattilla  mugtr 
Rgfio»  Jñmo  ir  Ltm  main  ÍA  JUy 
dmt  ftrtuaiAo  tU  Um  t  ii  CástIU» ,  dU  ol 
targo  dt  proseguir  i  átabar  U  tofonfcs  ii' 
tita  por  r/  mitm  ttaH  láin  iaJt  «/  priih 
tipie  dtl  ntwUo  boJts  m  tiempo  t  y  fnw 
giUd»  for  m  iitelptdo  tMt  Mlfmto  e  ptf 
d  ugmdo  h&in  tklifo  dt  Badajoz :  *  for 
9trot  t^ht  vanntt  dt  EtptdU  Mies  dti 
tiempo  de  U  dleba  Rtj/ns  t  del  tíebo  ohUp9 
do»  Ltttbét:  al  pud  mandó  táiidfle»  que 
tosíase  lot  ditbos  mlraglot  de  t«m  iildro : 
#  lo  nütmo  Itfite  rogado  por  don  Marthio 
Msd  pu  a  la  sazón  era  de  la  sancta  casa 
$  monasterio  de-sant  Isidro  de  la  noble  e 
muy  leal  cibdad  de  León  :  E  por  un  deuo- 
to padre  fray  Suero  prior  prouincial  que 
por  entonces  era  de  la  orden  de  predicado- 
res ,  como  parece  por  la  Epístola  en  el  prin- 
cipio de  este  libro  contenida  &c,  Hasu  a<^uí 
Juan  de  Rom  es. 

Esta  Carta  se  lee  en  el  folio  2  3  ; 
pero  por  ella  no  consta  que  D.  Lucas  de 
TtY  hubiese  escrito  de  intento  la  vida  y 
milagros  de  S.  Isidoro  ,  sino  solamente 
que  se  vio  precisado  a  recopilar  ó  escri- 
bir los  milagros,  que  este  Santo  obró  des- 
pués que  fue  trasladado  su  santo  cuerpo 
desde  SevIlU  i  Imu.  El  epígrafe  de  dicha 
Carta  es:  Eflittia  del  smetor  aldicbo  prior 
prmtrneial  dt  la  orden  de  predicadores  ]  y  la 
Cana  omiienza  de  este  modo :  Al  muy 
denoto  y  renertndo  padrt  fray  Suero  prior 
Luebés  dintboao  indigno  faite  verdnderny 
entera  obttUenela  en  Jesn  Oiristo  nntttro 
Stáor  por  U  salud  dd  tlnt^  bnmmo  tnf 


cificado.  O  buen  padre  fray  Suero  prior 
prouincial  de  la  sancta  orden  de  los  predi- 
cadores en  España ,  ya  sabe  vuestra  pater- 
nidad que  yo  soy  compelido  por  la  obliga^ 
cion  de  vuestro  saludable  mandamiento  e 
por  el  ruego  e  amonestación  del  muy  reve- 
rendo padre  don  Miño  abbad  del  monasterio 
de  sant  Isidro  de  León  a  escreuir  e  recopi- 
Ini'  hi  miraglos  eseriptos  por  nuestros  aatt- 
fasádos  que  después  de  tmndn  H  mundo 
Dios  nuestro  eeñor  por  m  uUsuiewdU  f 
farn  eomborur  y  enxeiznr  U  ft  d»  m 
saneta  y  catboliea  yglesla  tono  por  bien  de 
bazer  por  el  su  muy  glorioso  contutor  y 
exetlltnte  doctor  de  las  BtpédUu  sant  Isidro 
detqut  su  sanetlssimo  tutrpo  fue  trasla- 
dado de  ¡a  ciudad  de  SenOln  en  la  tiudad 
dtLeon,,,, 

£n  el  capítulo  3 1  de  este  Libro 
interrumpe  su  Autor  la  relación  de  los 
milagros  de  S.  Isiooao  desde  que  fue 
trasladado  su  santo  cuerpo  á  la  ciudad 
de  LeoUf  y  ocupa  dicho  capítulo  cu  dis- 
culparse de  que  hasta  allí  no  ha  guarda- 
do el  orden  del  tiempo ,  pero  sí  el  del 
lugar,  en  la  recopilación  que  ha  hecho  de 
los  milagros  de  S.  Isidoro  ,  y  después 
añade :  Jgora  en  esta  segunda  parte  en- 
tiendo ¿  escreuir  ordenadamente  ansi  por 
logar  como  de  tiempo  según  y  donde  fueron 
hechas  las  maraz'Iilas  que  deprendí  e  pude 
alcanzar  ansi  de  testigos  ydoncos  como  de 
libros  dt  la  yglesia  deste  blenautnturado 
doctor  de  las  Espartas . 

Empieza  esta  segunda  parte  con  la 
nanativa  de  que  el  Rey  D.  Atomo 
ñó  4  Maezá ,  y  sojuzgó  todo*  los  Mocos 
de  S^áHa  con  d  ayuda  de  S.  Isidoko  » 
para  lo  qual  cuenta  la  apailclon  de  este 
Santo  i  dicho  Soberano , '  y  finaliza  en  el 
cap^  5  a  ,  cuyo  título  es :  De  eom»  umt 
Isidro  ndra^amente  dio  U  üíIdnrU  » 
umtt^  Martin»  etmonigo  de  en  monasterio 
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con  un  librito  que  It  b'izo  comtr  e  tragar 
por  fuerza.  Dcidc  el  capitulo  siguiente, 
que  es  el  53,  hasta  el  7  j  se  ke  la  vida 
y  milagros  que  obró  dldkO  S.  Ma&tin  $ 
y  a  l  fin  del  cap.  7  5  hay  esta  advettai- 
«la  :  'Aful  se-^acik»  «H  tUfro  frMfd  ia 
tos  míra^Us  de  *am  1$Uro  jWf  teufih  d 
tlfifp»  don  Lm«$  Jk  twf.  Sígnese  d  ca^í» 
mío  7^  y  que  uaia.  de  la  TrMiJsdaeM» 
JU  bkikuummf^  d*rfw  tsncto  Martim  i 
y  al  pie  de  este  capiculo  hay  la  nota 
aiguieQte :  S^íumu  algunas  wúrúglot  it 
unt  Isidro  que  m  ti  dlcbo  su  monasterio 
se  bailan  etcríptos  en  ciertos  libros  ant'in^t 
de  Mucb.í  Auctortdad  tarrudos  de  latín  en 
romance  por  ¡a  misma  persona  que  romana 
eeo  el  libro  principal  d¿  ¡os  Miraglos. 

Y  concluida  la  rcUcion  de  ellos  en 
el  capítulo  8  i  ,  antes  del  capiculo  sí-* 
guicnce  se  lee  :  £01  wáraglos  qut  •  dr 
«f»j  áidáM»  u  siguen  un  é  Uk.  ktm 
$aeáios  dt  ¡se  1^tt»U  «i^gbud  ir  Is  vUU 
fttfHtísshuñ  §  trmát»  ¿wim  9  iMtftf- 
den  metrm&Usé  id 

iddfo.  Últimamente )  finaiiza  esca  Histo« 
da  en  d  cap.  8$ ,  cuyo  epigiafe  es : 
De  tomo  ssmt  Isidro  vendo  a  m  obispo  he- 
rege  que  isbuf  s  disputar  con  el  :  y  como 
tt»  ciego  qtu  se  bsdlo  con  el  presente  en 
MqutUa  disputa  fu$  tWádo  f$r  los  méritos 
de  sant  Isidro. 

De  este  Libro  Castellano  hace  me- 
moria el  P.  Fr.  JosbPH  Man/ano  ,  del 
Orden  de  Predicadores  ,  en  la  Obra 
asimismo  Castellana  que  escribió;  en 
d  Heal  Convento  de  Sam  IsiDoao  die 
y;dió  á  hizen  Sdamámss  en  aSo 
•173a  ,  Intitulada  :  .Vidá  f  porttnttiat 
ndiugros  de  d  ghrhso  S,  LIdro  AtmJbi^ 
tU  SevUU-,  en  cuyo  Prólogo,  descri- 
biendo dicho  ]Fr.  Joaanií  Manzano  esta 
su  Obla ,  dke  de  csct  jooMiaa ;  P4f 


tiremos  para  mas  claridad  en  tres  li- 
bros toda  Ia  obra.  El  primero  reljci^" 
Mwá  It  vida  de  nuestro  Santo  ,  qiu  seré 
copia  mas  que  descripción  ,  porque  segttire», 
mt  e»  tods  U  ahtisHeia  ,  U  diligente,  bis^ 
t>ríu ,  ,  stAdMsmdtu.  Je  S.  Bdefmiu 
Arssabbpo  'de  tdtdo^  de  S,  írsudht  OMK 
\f9  de  Zsun^nu ,  Reiemff»  Dlátono ,  dfj^ 
t^mlát  'de  S.  Istin  ttdoo  tret ,  d*  D,  Lik- 
cat  de  tttf  »  /  0trM  fided^nn  unt^ués 
monumentos  biza  el  Bacbiller.  D,  Jum  dt 
Robles  ,  Can-migo  de  dicha  Real  Casa  de 
S.  Isidro  de  Lton  ,  Prior  de  S.  Julián  de 
la  Calzada  ,  Vicario  de  la  Santa  Casa  de 
nuestra  Sñ'iora  de  la  Vega. 

Quun  acertado  sea  este  concento 
que  furnió  el  P. Manzano  del  Libio  C  js- 
tellano  de  los  milagros  de  S*.  Uiüorü  , 
se  echa  de  ver  con  toda  evidencia  ,  asi 
poc  las  expresiones  del  mismo  Juam  oa 
RoiLBs  en  los  lugares  que  quedan  xefer 
{Idos  dd  dicho  Libro  ,  como  por  las.xai- 
sones  que  propone  D.  -Nicolás  Antonio 
en  la  Cuta,  que  escribió  sobre  este  a^nih* 
to  á  1^  PP.  Bdtmdittte. : :y  que  et.Qb^ 
po  D.  LvcAs  DE  TvT.  no- escribió  de  Sam 
Isidoro  alguna  otta  oImBi  iuera  de|a  wc- 
latíon  que  hizo  en  d  Grmslcs»  de  latvld^ 
y  milagros  de  dicho.  Santo.,  se  convence 
por  la  total  conexión  que  tienen  entre  sí 
las  noticias  que  da  Makiana  de  los  Es^ 
critos  originales  del  Obispo  D.  Lucas  , 
y  lo  que  resulta  de  la  descripción  que  se 
ha  hecho  de  cada  una  de  las  panes  de 
que  consta  el  Cronicón  de  este  Obispo  ;  y 
asi ,  ni  ol  Libro  Castellano  es  traducción 
de  la  Obta  legitima  de  D.  Z^cas  ,  por 
estar  compiiesto  con  especies  recogidas 
de  vatios  Bscdtos  de  distintos  Autores, 
ramo,  ya  se  ha  demostrado  \ .  ni  la  His^ria 
Latina  publicada  por  los  FP.  Bdlandietae 
es  cofiaí  de  la  original  de  D.  Lvcas  ,  por 
Us  laspnes  qa«  se  han  insinuado.  . 
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Si  conitante ,  que  ote  Ot^^  diá 
noticia  del  Unagc  y  patcb  de  S.  Isidoko  : 
Ibnnó  un  bieve  lemneti  de  h  vida  de 
csteSuitoí  expreso  d  tiempo  de  su  nijH 
títo :  dló  á  loa  la  profecía  f  que  dizo  eo 
ú  Synodo  convocado  en  Talidv  t  ^chte 
los  sucesos  mu  notables  que  hablan  de 
acaecer  en  lo  votídef  o  en  B^i^ :  escrt* 
/  bió  algunas  de  las  maiavlllaf  que  Dios 
obfd  pot  la  intercesión  de  S.  IsiDoao  an- 
tes y  deqnies  de  la  trasladen  del  aietpo 
de  este  Santo  á  la  ciudad  4e  Líoh  3  des- 
cribió el  suntuoso  Templo  que  en  esta 
dudad  iiizo  etigir  el  Sto.  Rey  D.  Fer- 
nando cft  honor  de  dicho  Santo  :  refirió 
las  riquezas  que  con  este  motivo  fran- 
queó  su  real  pled.id  al  nuevo  Monasterio, 
los  privilegios  y  gracias  que  le  concedió, 
y  el  agradecimiento  con  que  el  mismo  í>. 
Isidoro  correspondió  visiblemente  á  este 
Soberano  en  repetidas  apariciones  ,  yá 
para  librarle  de  diversos  peligros ,  y  yá 
para  aconsejarle  lo  que  debía  cxccutar 
en  los  lances  que  ocurrían  ;  pero  de  todo 
esto  trata  el  Obispo  D.  Lucas  en  su 
Cronicón  no  seguidamente  ,  sino  según  lo 
pide  la  serie  de  la  Historia  que  esaibia 
de  SífaUa:  y  asi  unas  espedes  se  leen 
¡quaadoíD. Locas  le  tocd escribir  délo 
acaeddo  en  este  Rey  no  en  el  año  en  que 
nadó  S.  Isidouo  )  otras  en  dafio  en  que 
ocunió  su  glorioso  tránsito :  otras  Inser- 
tó d  hablar  del  Sto*  Rey  Feknanoos 
y  i  este  nodo  todas  las  demás  que  se 
han  referido :  de  modo ,  que  casi  todo 
d  OwMlmv,  ó  i  lo  menos  la  mayor  parte 
de  ^1 ,  es  pertenedente  i  la  Historia  de 
S.  Ismoao  :  y  esta  es  la  causa  de  que , 
habiendo  Interrumpido  D.  Lvcas  su  Ov- 
mcon ,  por  escribir  los  libros  contra  los 
.  JÚbigenses  y  se  remita  en  el  Prólogo  de 
estos  libros ,  hablando  de  S.  Isiooao ,  á 
k)  que  de  este  Sanro  ya  tenia  escrito  t 


ESPAÑOLES. 

prometiendo  igualmente  continuas  des- 
pués lo  que  de  á  tenia  qoe  e)(pcesar.jL 
como  lo  execut^  con  toda  cxlctitud  en 
la  otra  parte  dd  Omftwr ,  que  finalia^ 
luego  que  tuvo  concluida  hi  Obra  contia 
los  JÚUgmut :  y  de  aquí  ha  provenido , 
qued  leer  algunos  modernos  endidioPrói^ 
logo  estaexpredonde  D. Locas:  Wt  ^ 
eerrthréíui  h  X^mAfo ,  a^ftmtm  ád  ttm» 
fus  prottpa  M  I  fHM»  di  wd^gaUit  ssaeU 
tm^ssHs  láitrí  totptram  enarráft :  y  al 
hallarse  con  una  Obra  Latina,  y  otnr 
Castellana ,  que  ambas  tratan  de  la  vlds 
y  milagros  de  S.  Isidoro  ,  y  suenan  tra»-. 
bajadas  por  el  Obispo  D.  LucAS  ,  sin  iub* 
cer  de  ellas  el  debido  exámen  ,  sepropa* 
saron  a  dar  á  las  palabras  de  D.  Lucas  UflH 
sentido  arbitrario,  sin  advertir  que  este 
Escritor  no  era  capaz  de  escribir  una 
misma  cosa  de  tres  diferentes  modos  ;  y 
que  habiendo  ya  escrito  en  el  cuerpo  de 
la  Historia  de  Espaüa,  que  fotmó  de  ordea 
de  la  Reyna  D/  BtRiNoetLA,  la  vida  y  mi- 
lagros de  S.  Isidoro  muy  cumplidamente, 
volviese  á  ocuparse  sin  motivo  alguno  cix 
asunto  que  ya  tenia  tan  bien  trabajado  : 
fuera  de  que  el  mismo  contexto  de  If 
Obra  Latina  y  de  la  Castellana  ya  cita- 
das, manifiesta  danmente  ,  si  se  coteja 
con  d  estilo  propio  de  D.  Locas  ,  que 
es  uniforme  en  todos  sus  Escritos  ,  soc 
ambas  obras  hechura  de  mano  agena. 

Sería  culpable  en  mi  ri  usase  de  te 
prollxidad  de  eiqponer  aquí  algunos  pa-i 
sages  de  las  tres  Obras  referidas  pene- 
ncdentes  áS.Isn>oitos  peroparamayoc 
demostración  de  lo  que  llevo  dicho,  es 
inescusable  dar  im  testimonio  por  d  qualt 
á  primeia  vista ,  llegue  i  conocetse  har 
bcr  sido  el  Cronicón  de  D.  Locas  d  mo- 
delo por  donde  se  formó  la  Obra  Latina 
dada  a  luz  por  los  PP.  Bollandiitat ,  omi- 
tiendo volver  á  hablar  de  la  Castellana  , 
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MSpeao  de  que  ya  flB  hadadode  cUan-  $  3  la  profecía  que  dixo  S.  Isidoro  en 
ion  suficiente.  el  Synodo  de  Toltdo  i  los  Padres  coti- 

Ponc  D.  Lucas  al  principio  del  Lí-  vocados  para  d  ,  U  icfiere  de  esta 
bco  111  de  su  Cronicón  ,  págiaa  527    suerte  : 

Sidus  bontstatií ,  lux  morum ,  sol  prohiia^ 

fíate  ait  in  Synodo  Toieti  v/r  sacer  illt 

Jiidorus  ,  per  qutm  Jioruit  alma  fides. 

Si  urvavtritii  fUt  Vtkh  frMeipiuntmr , 

SirvMt  CMmu  P9t  Ai  mmtv  smo, 

nmmutmm  dtUt  *e  tínm ,  itAit  óptima  quat^ut , 

SI  fmté  muát  tmmpitsttíU  ti. 

Si  iH^MerMs  fSf  nm  Impam  fmtitf 

Qm  reta  frmtB  ftutítí  seis  Dem» 

M  táám  Qttki  Mili  it  Manu  buili 

Fm  frmit  bammteré  áádt ,  tím»t ,  fam*. 

Tim  immurtímMf  ttme  erimitis  flMjglu  vetírs^ 

Et  statim  Domhm  éi$xÜÍMt*r  trít» 

Gloria  major  erit  vobis :  et  gfttí»  QtrtiH 

Extollet  Gottltos  uberiore  bono. 
De  este  modo  expresó  D.  Locas  la    tancíal  de  lo  relacionado  en  ambas  cod 


profecía  de  S.  Isidoro  }  y  esta  misma 
profecía  se  lee  en  el  cap.  i"  de  la  Histo- 
ila  de  la  traslación  que  propusieron  al 
público  los  citados  PP.  Bollandistas  en 
los  rcrminos  siguientes  :  Et  ore  propbeti- 
tofrottsta$m  tst  dlcens  :  Cim  bit  tradi- 
tiouibiu  ptmamerltís  /mhw  «mfr ,  in  frat» 
mKtñ  viu  p0i§  JrumM  et  Mt ,  a  I» 
MimM  ¿tríñ  emmbhiM  ¡Mutt  perpttMgt 
9um  Mtem  haee  frmtefté  denUqmriilíf 
spprekendei»  tw  «ftv  mdé  ,  <t  eádetgem 
Qetthenm  fum  et  giátUa  Mtíemm  et 
feste*  Cum  éuoem  temoerd  si  Demimm 

vestntm  portas  Hümicemm  smnm ,  eteflt 
tiekis  gloria  mghr  ^mámjmerit  mfMm, 

£n  vista,  pues,  de  que  cotejada  esu 
Obxiu  Latina  con  el  Cronicón  de  D.  Lu- 
cas DE  TüY,  se  encuentran  en  este  todas 
quantas  especies  se  tocan  en  aquella  per- 
tenecientes á  S,  Isidoro  ,  sin  otra  varia- 
ción que  la  de  estar  puestas  con  distinto 
oidca  y  diverso  estilo  }  pero  en  lo  sus- 


ia  misma  uniformidad  en  cada  una  de 
ellas  que  la  que  se  advierte  en  los  dos 
lugares  trasladados  aquí ;  es  forzoso  ase- 
gurar, que  dicha  Historia  Latina  está  to- 
mada del  Cronicón  de  D.  Lucas  j  porque 
este  Obispo  no  dio  oirás  noticias  de  San 
Inoo&o  que  las  que  iosenó  en  el  Croni' 
CM  f  andándose  pata  xefixldas  á  |« 
cronólogo  de  la  Hbtoiia  que  «oibiada 
&pdÍM,  por  cumpUf  con  el  pceoepco  da 
b  Aeyna  O.*  BaaBNOoBLá. 

En  el  CddIcB  original  F,  4^ .  de  ht 
Real  BUilIoteca  de  MuMd  ,  xomiado 
Cb^  M  Jtnulblspt  D.  RoDUQo  /  Dom 
Locas  DB  Tur  ,  de  que  se  ha  dado  razón 
cumplida  en  d  atdoüo  del  Arzobl^ 
D.  Rodrigo  ,  están  copiados  igualmente 
todos  los  Escritos  de  D.  Lucas  de  Tdy, 
desde  la  pag.  9  3  ,  con  el  orden  que  allí 
se  expresó ,  que  es  el  mismo  con  que  ios 
escribió  su  Autor :  y  por  este  MS.  como 
también  por  la  copia  que  hay  en  el  £/- 
corial  {  en  j.  f.  1 8  y  de  iáis  Obras  de  este 
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Escritor  sacada  "por  mandado  de  D.Pedko 
PoNCb ,  Obispo  Plaeenthot  de  un  Códice 
antiquísimo  csaíto  en  viteU  que  era  de 
la  Biblioteca  de  P.  Lounzo  Galmoez 
OB  Camajal,"  se  evidencia,  que  debe  h*» 
blarse  de  los  Esaitos  del  Obispo  D.  Lo-* 
CAS  DB  ToY  con  la  distinción  que  acaba 
de  cspresacse* 


VIDAL  DE  CANELLAS. 

Por  este  tiempo  florecía  Vidal  db  Ca- 
MBUASi  ó  Canibllas,  í  qulen  Peko  Antón 
Bbvther  equivocadamente  norobca  Cana- 
íioSf  Catalán  de  nación,  y  Obispo  que  fue 
¿c  Huesea  f  sugcto  lireraro,  y  Jurista  de  los 
mas  señalaos  de  su  edad ,  como  refiere 
MiCDBL  DEL  Molino  en  el  Repertorio  de 
los  Fueros  de  Aragón  ,  en  la  voz  Furtum. 
Asistió  á  las  expediciones  políticas  y 
militares  del  Rey  D,  Jayme  I"dc  /írj^.3«: 
al  recobro  de  la  ciudad  de  Valendá,  en  el 
año  I  a  3  8  :  á  la  formación  de  sus  Fue- 
ros ó  Leyes  municipales  :  al  Concilio 
celebrado  en  Valencia  en  i  240  ;  ya  las 
Cortes  de  Catalufía  y  Aragón  tctiidas  en 
jtíestiisí  en  el  año  12^0:  como  parece 
por  los  jl0j//i  ir  U  Coróme  dt  Aragón  de 
<^BX&4iiio  ^varrA  ,  por  la  Ouvrie*  gau' 
tai  dt  t»dé  BtfaáA  del  Doctor  Pb&o  An« 
TON  BsDTHBi. ,  y  poc  ci  Catalogo  df  ioi 
Pnhdt»  d^  Rifm  dt  Aragón  de  Mairm 
CAaatLLO. 

Los  Jinigomm  le  celebran  como  i 
ta  L^isladoc  }  porque  baWndose  ie« 
•nelto  en  las  Cortes  celebradas  en  Umm 
ciiel;mo  1247,  que  se  hiciese  una  &e> 
copiladoo  de  todos  los  Eneros  del  Rey« 
no  de  Art^on ,  que  andaban  sueltos  >  y 
de  los  que  ya  estaban  abolidos,  fue  este 
iVjDAt  el  que  principalmente  entendió  en 
la  fonnadon  de  cUa  »  poi  lo  qual  meie- 


ES  PARO  LES, 

ció ,  que  GBBÓmHo  Blancas  en  sus  c<h 
mtmnrhs  dt  léu  taséU  dt  Amgoti  hiciese 
mención  ¿e  A  con  esie  elogio :  "SI  que 
principalmente  trabajó  en  día  <<s(o  es, 
en  la  dicha  Recopilación  )  fiie  el  Reve- 
rendísimo Vidal  Camal»  ,  Ob^K>  de 
ü&tfiM,  sogeto  de  gnuide  erudición ,  y; 
muy  venado  en  las  antigüedades  de  nues- 
tro Reyno :  d  que  adcmasde  esta  obra 
tan  trabajosa  é  industriosa ,  y  tan  mil  y, 
necesaria  i  la  Repóblka,  compuso  tam- 
bién un  lltKo  lléno  de  exj^lcadones  de 
varias  de  nuestras  antigüedades ,  que  poc 
haberle  empezado  con  estas  palabras  /« 
exceJsh  Del  tbesauris  ,  vulgarmcntées  co- 
nocido por  el  libro  ht  txeehis ,  del  qual 
hace  mendon  en  la  primera  obser\'acion 
baxo  el  título  De  venatoribiuJ'*  Asi  dice 
Bi  ANCAS  del  insigne  Vidal,  que,  en  sen- 
tir de  Gerónimo  Zurita,  fue  eJ  Legista 
mas  eminente  que  hubo  en  el  Reyno  de 
Aragón  ,  y  el  que  con  mayor  solidez  ex- 
plicó las  primeras  Leyes  establecidas  en. 
este  Reyno  en  tiempo  del  Rey  D.  Jav- 
ME  I.* 

A  eítc  Vidal  atribuye  también 
Diego  MoiaANEs  ,  Zaragoí.tno  ,  la  coor- 
dinación y  composición  de  ciertas  Leyes 
ó  tablas  de  Leyes ,  llamadas  comunnicnr 
te  Fueros ,  escritas  por  los  Catalanes  de 
orden  del  referido  Soberano  D.  Jaymb  I% 
Us  qnales  vid  MSS.  Morlanbs  í  y  el  Có- 
dice que  las  contenía  fae  vmo  de  los  que 
tuvo  presentes  D.Joan  db  Anoabs  ds  Us- 
tabxoz  para  las  notas  que  pusoá  la  obr» 
de  las  Cmmaeiemt  dt  las  Refu  dt  Asragtmm 
Gobernó  Vipal  la  Iglesia  de  Umita  desde 
d  a&o  3  8  hasta  d  5  a  de  este  siglo.  ' 

Esta  razoo  dá  D.  Nicolás  Antonio 
de  este  Prelado  en  d  cap.  III  ^  IOjm^ 
VIU  de  la  BMitUt^  Mffta. 
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£sn  Obn  empieza  en  la  pág.  7  2  i  dd 
Tomo  ite  U  BibUoteca  de  Mádrid  ,  que 

CONOCIDO  K)&  BL  coMnOTUAMo.  vsccitari  despoes. 

De  este  BsiuiAaDO  es  también  la 

iSte  Bbbnardo  ,  llamado  Compostela-  lectura  émrea  ttftr  frímum  librim  Dt~ 

NO  ,  ó  bien  por  haber  sido  natural  de  la  cretallum  ,  que  se  Imprimió  con  las  Apos~ 

ciudad  de  ComposteJa  '^hoy  Sanel.t^o)  en  el  tillas  de  Antonio  de  Creoant  ,  Abad 

Rcyno  de  GMicia  ,  ó  por  los  empleos  que  de  S.  Leonardo  de  Perrarih  ,  en  el  año 

tuvo  en  esta  ciudad  ,  fue  coetáneo  de  i  5  1  5 ,  en  4°,  en  la  Imprenta  de  Bet' 

iViDAL  DE  C.ANELi.AS,  y  HO  infcrlot  á  c'l  toldo  dcRembolt,  con  el  Briviarium  jurh 

en  la  literatura  y  erudición.  Fue  Arce-  canonki  del  mismo  Bernardo  ,  que  em- 

diano  de  la  Sta.  Iglesia  Metropolitana  pieza  :  Quot  modit  :  y  se  conserva  MS. 

de  Santiago  :  estuvo  macho  tiempo  en  en  la  Biblioteca  Sarberha  de  Roma ,  co- 

JbNM ,  en  donde  at  hizo  cúebre  por  stt  mo  refieren  entre  ottosGasNs&o  y  Pos»- 

acendfada  instraccion  en  la  Jurispruden-  vino  :  Qtro  Excmplar  hay  en  la  Biblioteca 

€¡bt ,  y  tnvo  la  honia  de  sec  Capellán  del  de  Fttntitia » que  manifesté  su  Biblioteca- 

Ptepa  iNOciNao  IV.  rio  el  Doct.  Juan  Lamí  en  el  a$o  1758 

Escribios  SeUtU  im  tetmiam  ttOr-  al  Il.""Sr.  D.  Francisco  Pbkez  Bayer, 

flInMw  13»cfv^«/ÍMi,  compuesta  por  JviM  quien  asi  lo  expeen  en  an  viage  MS. 

Walinsb,  ó  Gvalsnsb,  como  refiere  Jvan  de  1MÍ4  i  y  otro  en  la  Real  Biblioteca 

DB  Andms  en  la  introducción  al  Specu"  del  Eteorídj  de  que  luego  se  dará  razón. 

¡um  de  GviiuRMo  Durando  ,  de  quien  La  otra  Obra  de  Bernardo  tiene  el 

tomó  la  especie  D.  Antonio  Agustín.  título  :  Casm  tuper  Deeretaiet  llbrlt 

Formó  la  Colección  ie  las  Decrétala  y  fue  impresa  en  Strjsburg  en  el  año 
que  se  dice  tercera  ,  ó  Romana  j  y  si  esta  1498.  Con  el  mismo  título  se  hizo  otra 
es  la  que  D.  Antonio  Agustín  publicó  edición  en  Muremberg  en  149  3  >  y  aun- 
en tercer  lugar  ,  se  quitó  sin  duda  de  que  por  esta  razón  parece  ser  la  misma 
ella  el  nombre  de  Bernardo  con  todo  Obra ,  impresa  en  diversas  partes  y  en 
conocimiento  ,  con  cl  de  otros  vatios  que  distintos  años  ,  Gsínero  y  Fossevino 
podian  ocasionar  alguna  emulación  á  loe  afirman  ser  una  y  otra  diftientesComen- 
RmáMoti  y  por  esohablade  eUael  tailosj  pero  ambos  escritos  por  nuestro 
iMocsNcio  III  en  el  Prólogo «  como  de  Biknardo  CourosTBiANo* 
«abajo  hedió  por  su  Diácono  y  Notario  De  este  es  también  el  Afptwaim  h 
PlBOKO  ra  Benbtínto.  AA  lo  sknte  D.  Ikertídu  t  que  se  conserva  AIS.  en  la 
Nicolás  Antonio  en  la  página  44  del  BibUoteca  de  Sta.  Jvitina  en  P«b» ,  co- 
iTomo  II*  de  la  BitíhtHA  «ntíffut  1  y  dl«  mo  refiere  Tomasino  en  la  RbUoteca  de 
CCt  queD.ANTONio  Agustín  tenia  en  su  los  MSS.  que  hay  en  esta  ciudad:  ¿ 
poder  un  Códice  MS*  de  ella ,  que  era  de  igualmente  son  Obra  de  dicho  Bbrnardo 
Nicolás  Fabro  ,  y  tenia  por  título :  Jn  la  Summa  quaestlonum  ex  Decretalibtu , 
nomine  dominicae  tt  inAividuae  Trinitatis  cuyo  Códice  MS.  existe  en  la  Biblioteca 
incipit    breviarium    Decretalium   omnium  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo  :  NotAbiUa 
froft  Imtoscntii  ttrtü  ftr  Bemardim  Comr'  wvat  cm^ilatif^  Dteretalium  Gregoríí 
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IX.  #*  i0  dfffSmtimut  ruMumm  i  Gafrt* 
do  tmfosHai't  que  tenU  MS5.  D.  An* 
TONio  Agostin  ,  eomo  parece  por  el  Ca- 
tálogo de  sus  Ubtot :  y  las  j^stUlsi  im 

Codicem  et  Digatam  ,  que  Labbe  dice,  en 
la  Biblioteca  de  los  libros  iVlSS.  ,  estár 
MSS.  en  uii  Códice  de  U  Iglesia  de  Sta, 
Marta  Carnotetue. 

De  estos  Escritos  y  de  su  Autor 
hablan  el  Abad  D.  Juan  Trithemio  en 
el  libro  Df  Scriptoribus  Eiclesíastlcis  ,  el 
P.  Antonio  Possevino  en  el  App.ir.itut 
sacer  y  D,  Nicolás  Antonio  en  clc.iji.lll 
del  Lib.Vilí  (ic  i.i  Biblhtecj  Mitr^íu ,  Jv.KS 
Alblrto  Fabricio  en  la  Biblioteca  Mediae 
et  infimAt  LattttUatis  ,  y  el  P.  D.  CAsmiaO 

OuDiN  en  el  Tomo  3'  del  Comentario 

La  Ltctm-»  mt»  se  reimprimí^  ea 
FtMch  por  los  Jmttdt  en  el  año  1 5  S  8  , 
en  el  Tomo  1*  de  la  Obra  intitulada: 
^triUmstri$m  DoOorum  fm  vtínwm  q»¿m 
rtunthnm  m  l&nm  Detntttiitm  Om» 
mntaríl:  d  Prdlogo  de  la  dicha  Lnfitr» 
a»té  está  en  el  fol.  153.  Empieza  la 
Obra  :  FhmUhr  ( trtdhm  )  fuatn  m 
omnet  trntanho'  tndert  fiUI  arthidh  ?  y 
linallza  de  esta  suerte  en  el  fol.  %o9 : 
LetHirae  Btmardi  Compostelhnt  super  pr¡- 
mum  lib.  Denret.fifts.  Seguido  á  este  fi- 
nal se  lee  :  Breviarium  juris  eattonicif  ejus- 
átm  Bemardi  CcmposuHani  »  tomfendlo^ 
tmm  ac  enuchatiss.  opas  :  obqtte  roMm»» 
nem  sebolasthorum  util'ttatem  edttum ,  maxU 
me  eorum  qui  ítomacho  iM-fSs.int;  non  pos- 
iunt  vi^H'us  snstUicr;  ,  iit  ¡:c  ciu^uh  inris 
cationici  in  mowtnto  uno  sint  pra::ir:ct¡y 
quod  per  fuu'ta  témpora  sine  magno  labore 
n¿n  votírant  aJ.'piscl.  Empieza  :  i¿uot  mo- 
dii  tus  naturjl,  acdpiatur  :  y  av;aba  en  cl 
fbl. 314.  V.'"  Et  uirum  ipso  jure  s'mt  eX" 
eommun'icatitrMsgressorts.  tractat.  ea.  q.  onh 
jMf.  tt  cap.       De  dicha  Lctttiré  hay  un 


ESPAÑOLES. 

Exemplai  M5.  en  la  Bibliotea  de  S.  Vic- 
Toa  en  Farís ,  k^uí  la  noticia  que  di 
OuDiN  en  cl  Comentario  yá  citado y  de 
los  Casus  hngi  super  quittpu  íihol  Dttff" 

tallum ,  un  Excmplar  impreso  en  la  Real 
Biblioteca  de  Madrid ,  el  qual  carece  de 
portada,  y  de  algunas  hojas  en  el  fins 
por  lo  qu.ü  no  puede  decirse  en  que'  año 
ni  en  que  parte  se  hizo  esu  edición.  Su 
título  entero  es  :  Catus  longi  super  quinqué 
libros  decretalium  d  dño  Bernardo  earttndfiu 
precipuo  glosatore  vtiliter  compUat!. 

La  primera  de  estas  Obras,  esto  es  , 
la  impresa  con  cl  título  Lectura  áurea  ,  se 
conscr\'a  MS.  en  la  Real  Biblioteca  del 
Escorial,  en  un  Códice  que ,  según  parece, 
es  del  mismo  siglo  XIII ,  ó  á  lo  mas  de 
principio  del  XIV.  £1  t&ate  que  en  la 
sobreguarda  tiene  este  Cddice  es  :  Btr^ 
ntrdi  ArthldlÉtrna  Cmfóst^ma  pd  iem» 
pon  Bnuuntíi  WJ,  jAmlr  tffttghu  sem 
iShuM  tBftr  Qrtiorü  tX,  wsqm  ád  tít,  de 
átiturntláf.  ¡Ik.  /.  Y  aunqiie  este  título 
es  diveno  dd  qiie  te  ha  puesto  en  las 
edidones  yá  citadas»  la  Obra  es  la  ni»- 
ma  que  la  impresa  »  y  Obra  profdia  de 
BaaNAiDo  CoitfosTBLANo ,  como  se  evi' 
dencia  por  su  Introducción  ,  que  se  pm- 
duce  aquí  para  satisfeoer  la  curiosidad  de 
los  eruditos ,  y  hacer  ver  que  esra  diversfc* 
dad  de  títulos  no  debe  ocasionar  nii^uiiai 
duda  sobre  la  identidad  de  la  Obra)  como 
también  para  dar  una  cabal  nítida  de 
todo  su  contenido. 

Hactenns  ut  loquar  cum  séneca,  mesm 
tgnorantiatn  ignoraui.  nunc  autem  ad  opus 
desccndens  quod  prius  superf¡cia!tter  irttel'- 
Icxi.  aut  pt)  f^tnctorie.  percurrens  uero  Ji" 
lig;nci:<s  nc  Manus  pruipitanter  currat  ai 
c.ílataum  tnuestígans  nieutn  compellor  uidere 
defectttnj.  uideor  insuper  Reprehensiúnis 
timorem  tanquam  voluntarius  pentirrens, 
QumIom  ti  fidd  bttf  mtpn  t^iuu  cerní Jg" 
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iírifrjlw  m'  mSím  Imgtkst  mu        Cmpka:  Fkmütr  tndkm,  Üutri- 

alltu  mtmmtMm  rtprtbtrmr.  mmc  mero  tét  m  mmet  ee^sU  tmnottar  fiiel  arti" 

qnoi  uribauh  J^fám  trMthm  áunt  tdot.  Y  acabft  £oL  4».  ütmwo,  fuljn$h 

ti^tt,  Std  ea  scriptitm  ¡pía  rrt'mcns  et  di-  sptnsus  ab  tffá»  ú  tHAi^M  iít  krtgMÍdrí' 

MtdgMt.  me  ii  moditum  lafsm  futro  rtdoT'  tMis  std  suspenstu  a  benefikh  tomen  non 

gaet  Intessanter.  contra  me  testis  et  accu-  quia  non  inuenitur  auif  CMttim,  Sjtplkii, 

rata  exittcns.  inter  bas  autcm  trrpidjcionej  compostcllanus.  deogras  amen, 
dtí  misericordia  co»fort.ituj.  que  res  penitus  Sigúese  una  breve  Suma  de  Juav  db 

deíperat.n  donare  ac  continuAre  sue  uirtutis  Asnurs  sobre  el  quarto  libro  de  las  De- 

magnitudine  potuit.  ut  e  d;  ueteri  iure  enar-  creíales  ,  b  qual  no  está  completa  í  pues 

ratum.  tperam  etiam  per  domirutm  meum  solo  ocupa  uiu  colima  :  ofrece  tratar  en 

ymentium  papam  üij.  dt  cuhu  ¡eAoribm  «ta  Sum»  del  Sacramento  del  Mattimo- 

jfabrUart  propon»    -        ns  iert^stl  de  olo ,  y  cmplcui  con  la  explicación  de  la 

diAíií  fut  MorntHt.  «mw  fnum  opus  ag-  Kiibricade  lo«  Eq^saks. 
gressus»  Hhu  eü  qmd  enmhsffnrátu  dh         Está  des|iucs  d  sato  libro  de  las 

tt9      d«mimm  frtfahim  emiptsito  tanié  Deaetaies  del  Fápa  Bonifacio  VIII  cotí 

dt  et  tdU  mtüHtu,  fnad  slatt  emuenm  «w-  las  adiciones  del  dicho  Joam  m  Andkss  , 

feritmisméuUfi$tidnlátát.lifnmámáairí4  que  acaban  con  esta  Nota:  Bxplkbmt 

tt  sd  f MM  di  ituetU  mmiH  pártAm  Mdithm  MU  Jebemh  Aadfee  twftt  wtf 

ffttia  J^fmmtat.  mIm  otcmrit  qnesth  que  libro  decretdImmJkm  mmatU  Stmmi  Be* 

ptr  ipítim  appareamn  tongrue  decidí  non  nlfatU  pope,  oetavl.  Dea  gras. 
fpstH*  et  in  eodem  opere  instituta  sint  ad  Sigúese  :  Jnclpit  lectura  domini 

sanctam  decretorum  intelligenclam  notata.  dret  de  UjHia  super  Regnt  constituí ionibiu^ 

viultoriim  opiniones  fideliter  recítate  multe  Empieza  :  Cii>n  constituciones  fjciat  quill- 

insuper  raciones  bene   decite  que  in  alils  bet  reo  nionarcba  in  regno  sao  et  contra  le 

apparatibus  aut  non  jacte  sunt.  aut  maie  gtm  positiuam  ut  hie  diiitur  glosa.  Solum 

solute  que  omnia  licet  utilia  de  leui  non  qturitur  an  stniuersitates  terrarum  possint 

possunt  a  quolibet  btnt  int^lgl» ,  Uc^  ttmtüatknet  f estere  qtu  tíamttsr  statuta. 

(O  tgpi  magistir  htrnssrJüu  eomputMér  Acaba :  Sefimkaés  petUmm  confusas  tt 
mu.  tlMtdim           a^mu.  td  fm-  ■  mkiguat  rtddidtnmt  trígamas  iaemutmai^' 

dtm  iti  át  atíiltattm  studtaeiam  et  eoram  fimJuenitnttm. 

pricipue  §»i  firea  .táMtái  vertaatar  dt  .   Es  un  C¿dioe  .en  foUo  grande ,  escdtni 

^u¿w  dambdmel  nuadato  iftdili..aiuti-  cQ.p^^samUy»  avittbdo,  con.varlas  fin 

¡h  nudlintt  df»im,  bittado  dt  affatatm  Haciones,  letcadd  siglo  XIII».segan  p»- 

prtdiett  ^aetthaes  tuUts  et  tanrn  .t^ad^  secie-:  lleno  de  abreviaturas  qne  haoeal 

ate  ftr  taadtm  dua^naa  ia  teauarum  de-  piuy  difícil  su  lección  ,  piinclpalmente 

tbikl^km  í^pfMiateu  deterpere.  et  aliqaa  ^  la  primera  obra  del  Códice  :  tiene  las 

ipíiat  ftff^^*"  uiilU  prius  ad  moium  que-  iniciales  iluminadas  ,  los  títulos  de  los 

ttlontan  redueta  nonnuHa.  insuper  que  de  capítulos  de  encarnado,  y  la  última  obra 

diuersorum  sapienciiiin  decretis  et  exercicio  en  la  portada  tiene  la  primera  inicial  y 

castsarum  collegi   nichÜominus  annectendo,  la  orla  de  oro  c  iluminada  ,  bien  tra- 

ae  persequendo.  detener  ornnes  per  prdinem  tado  ,  enquadirnado  en  pasta.  £scá  en 

ilgillatim.  .  .  el  essaotc  j.  e,  7. 

.  tomo  ÍU  A 
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A  este  Bernardo  Compostei  ano  ,  Alano,  Taiscrfoo,  Lorento,  RocLRioy 
Recopilador  de  las  Decretales  ,  prccc-  y  otros  que  ,  en  sentir  de  Guii  iermo  Du- 
dicroii  algunos  otros  Canor.istas  que  se  ravuo  y  st»  írífcrprctc  Juan  de  Andrls, 
dcJicaron  á  formar  iguales  Colecciones,  fueron  mas  antiguos  que  el  citado  Bir- 
dc  los  qualcs  y  de  sus  Escritos  dá  razón  nardo  }  y  estos  son  Rufino  ,  SI^^■tsTR^  , 
muy  cumplida  el  docto  D.  Manuel  Gon-  Juan  Espaüol,  y  Joan  íavintino  ,  cu- 
zAit¿  TtLi  fcz  ,  en  su  Aparato  á  l*s  De*  yos  EscrlCM  icficit  no  habci  visto  ci  di- 
cretales ,  tratando  De  origine  ac  progressu  cho  D.  Antonio  AootriN,  quien  sin  em- 
Juris  CáHotáel.  Entre  estos  Canonistas  bargo  de  esto  se  inclina  á  acá,  que  los 
están  nombrados  varios  celebres  £spa^  mencionados CompiladofCi,  ¿se  valieron 
fióles  i  por  lo  que  no  seri  Importuno  po-  para  sus  respectivos  trabajos  del  cuerpo 
ner  aquí  algunas  de  las  noticias  que  trae  de  Cákiooes ,  6  de  las  Cdecciones  de  los 
en  dicho  Tratado.  £1  primero  qnh  Ibcmd  Decretos  dq  Bocharoo  ,  Ivon,  Anolmo, 
Colección  de  Decretales ,  de^tues  de  la  G&aciano  y  otros  Escritores, 
de  Graciano  ,  fué  Brimaudo  ,  Obispo  A  Bbrnardo  dgulenm  Gílibrto  y 
Fántntim,  el  quai  casi  oon  los  mismos  Alano,  y  i  estos  Joan  GALtiNsa  ,  ¿ 
títulos  de  la  Coluth»  Oreget^ians ,  de  qoe  Vauinsi  ,  cuyo  JJSko  se  conoce  por  so* 
comunmente  se  usa ,  recogió  las  BplitoÍM  ganda  Recopilación.  Este  Recopiladoc 
Decretales  de  los  Papas ;  y  son  las  últloM»  recogió ,  doce  años  de^poes  de  publicada 
las  de  Alexan^ro  iU,  Lucio  III ,  y  Otras  la  primera  Recopilación ,  los  Rescriptos 
dirigidas  á  CstssriNO  lil ,  de  quien  no  de  los  mismos  Papas ,  y  los  de  CblbstI" 
hay  en  este  Tomo  rescripto  alguno.  A  no  III  ,  poniéndoles  algunos  escollos  : 
esta  Colección  dan  el  nombre  de  Colee-  fueron  los  Interpretes  de  esta  segfuida 
c'ion  primera  Enrique  Ostiense  ,  el  docto  Colección  Hcgon  Obispo  de  Ferrara  ,  y 
Joan  Dr  Andrés  y  Gil  Lei  luiera  ;  pero  Bernardo  el  mayor  Arcediano  de  Com- 
su  mismo  Recopilador  la  intitula  Brevia-  postela     y  fue  igualmente  ilustr.ida  coH 
rium  Extrauagantium  ,  y  sus  Escoliado-  los  escolios  de  los  yá  mencionados  Vi- 
res Libro  primero  :  á  este  modo  sucede  cente  ,  Tancredo  ,  Ai  ano  ,  y  otros, 
con  las  demás  Colecciones  ,  pues  unos  Tenia  empezada  la  rcrccra  Colée- 
las entienden  por  Colección  primera ,  se-  cion  el  referido  Bernardo  CoMi'osTr.LANO 
gunda,  tercera,  quarta  y  quinta  j  y  otros  por  los  registros  del  Papa  Inocencio  III  i 
por  libro'  primero  ,  segundo  &c.  Este  y  por  algún  tiempo  se  entendió  este  Es- 
mismo  BaRNARDO  escribid  también ,  se-  arito  de  Bernardo  p^r  el  título  ácRoma- 
gun  parece,-  con  los  propios  títulos » una  ns  Con^ÜéHax  pero  resentidos  los  Romanos 
Suma ,  cuyo  principio  es :  Ps^eetús  dh  de  que  contenía  dertasespecies  no  bien  re- 
íf^l ,  ji&rli  ttMglstri :  y  asimismo  uno»  cibidas'en  sus  Trlburialesv  akanzáron  con 
escolios  ó  glosillas  á  la  dkha  prlnfera  d  mismo  Inocencio  que  se  dieie  I  im 
€^>leccion,  de  las  quales  observó  Don  alguna  Colección  con  autoridad  Pontifi* 
Antonio  Agostin  ,  según  el  dice  en  la  tía ;  cnaigo  que  se  cometió  i  Peoao  m 
Disertadon  que  escribió  Dt  {stAif iv  vt-  Binbt^to  en  el  afio  XII  del  Pontificado 
HríiusColleethnIbtu  Decretailttm ,  que  al-  de  dicho  Inocrncio  i  y  entonces  toé  la 
gunas  estaban  sin  nombre  de  Autor ,  y  primen  vez ,  que  se  hizo  con  autoridad 
mochasmas  con  los  ^ombresde  Vkbntb,  pública  la  Colección  del  derecho  Ponti- 
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ficío ,  por  razón  de  que  todos  Ins  Escri- 
tores antiguos ,  esto  es  ,  todos  los  Reco- 
piladores ,  ó  bien  de  Decretos ,  ó  bien  de 
Decretales ,  que  habían  precedido  ,  escri- 
bieron privadamente  ,  y  podian  negarse 
los  rescriptos  que  refecian  ,  no  estando 
aprobados  por  los  Notarios  de  la  Iglesia. 
Aomana.  El  ImetpNie  de  esta  Coleo- 
don  file  PAVto  HmoAao  >  como  lefie^ 
te  JvAN  DB  Andms»  y  los  soltadores 
los  mismos  que  los  de  las  Cblecdonet 
anteriores. 

A  la  Colección  ^lacta  did  mqtiiro  el 
Concilio  general  de  Letrg» ,  en  el  qual 
el  mismo  Papa  dio  á  luz  setenta  y  un  ca- 
pítulos ,  ademas  de  algunas  Constitucio- 
nes, que  también  habia  publicado  en  los 
cinco  años  que  pasaron  después  de  la 
Colección .  tercera  :  de  que  resultó  ha- 
ber de  esta  Colección  dos  ediciones  ,  una 
que  solamente  contiene  los  Cánones  de 
este  CóndUo  láhfummt  ,  y  otra  que 
asimismo  abxaza  las  otras  Constitudonei. 
£1  interprete  de  esta  Colección  se  dice 
haber  sido  Vicíntb  i  pero  D.  Antonio 
Agustín  se  persuade  k  que  lo  filaron 
Juan  ,  Santiaco  y  SLomrto  Bjogiuo 
ya  mencionado^* 

La  Colección  quinta  contiene  las 
Constituciones  de  Honorio  III,  recogi- 
das por  Tancredo',  Arcediano  de  Bolo- 
nia ,  baxo  el  nombre  del  mismo  Pontífi- 
ce. El  Interprete  de  ella  fue  Santiago 
Aleano,  Obispo  Favtntino,  Pxcceptor 
de  Enrique  de  Ostia. 

No  son  los  referidos  los  únicos  reco- 
piladores y  publicadorcs  de  las  Decreta- 
les i  porque  ademas  de  ellos  ha  habido 
también  algunos  otros  ,  que  nombra  D. 
Antonio  Agostin  en  su  Dedicatoria  al 
Fápa  GasGORio  Zin  de  la  Colecdon  que 
A  fiinnó  de  las  mismas  Decretales  anti- 
guas ,  y  pnbUod  en  Psrit  ca  el  año  de 
2ffw  J7. 


16  2  j  con  este  título  ;  'Antonü  Angustí- 
ni  Ephcopi  IltrAemU  ,  antiquat  Dtcreta-  * 
¡iwfj  ColUct iones  Commtntariis  et  emenda^ 
tionibus  illustratae,  P.ir¡si¡s  ,  apud  Seba^ 
stíanum  Cramoísy.  i  6  2  1 .  ,  de  que  hay 
un  Excmplar  en  la  Real  Biblioteca  de 
Mtdftd,  De  los  Escritores  antiguos ,  así 
Griegos  como  Latinos  ,  que  formaron 
Colecdones  de  Decretales  ,  y  de  quienes 
hace  mención  D.  Antonio  Aovn-m ,  son 
los  mas  nombrados  &  Atanasio,  S.  Grb- 
GOBIO  el  Teólogo ,  Sw  Basiuo  ,  S.  Joan 
Chrisostomo  ,  S.  EptmANio,  S.  CTaiLo, 

S.  DiONYSIO  AaSOPAOITA  ,   S.  DiONYUO 

Alexandkino  i  Oriclnes  ,  S.  CtEMaNra 
Alexandrino  ,  S.  Gaaeoaio  Taumatuí- 
co ,  S.  Hilario  ,  S.  Ambrosio  ,  S.  Agus- 
tín ,  S.  GbRÓNiMo  ,  S.  Dámaso  ,  S.  Cs- 
lestino  ,  S.  Inocencio  ,  S.  León  Magno, 
S.  Cypriano  ,  Tertuliano,  LACTAXcto,  ^ 
el  Papa  Clemente  ,  con  otros  muclios  de 
sus  sucesores  ,  los  dos  Isidoros  Hspaño- 
leS}  S.  Makiin  Dfi  Braca,  Burchardo 
VoMlAciENSB,  Dbosdbpit  Fkesbitero  Car- 
deud ,  Ansblmo  Lvcbnsb  ,  Ivon  Caino^ 

TSNIB  y  GRAaANO. 

D.  'Nicolás  Antonio,  en  la  pág.  44? 
íld  Tomo  U*  de  la  mtíktw*  mití¿tia  , 
hace  mención  de  un  Bernardo  Tesorero 

de  la  Iglesia  de  Santiago  de  G«//r/j  ,  qtie 
en  el  año  i  i  2  9  de  Christo  copió  en  un 
Códice  los  Diplomas  y  Privilegios  que 
de  antiguo  concedieron  diferentes  Papas 
y  Soberanos  á  la  dicha  Iglesia  de  SantiA-^  , 
go  :  el  qual  Códice  se  pone  en  manos  de 
los  Arzobispos  Compostclanos  al  tiempo  de 
conferirlos  esta  dignidad  ,  según  refiere 
Ambrosio  de  Morales  en  la  prefación  de 
las  Obras  de  S.  Evuicio  :  pero  por  la 
fecha  de  este  Códice  se  ve ,  que  el  Bsr. 
NARDO  que  le  escribió  no  pudo  ser  el 
Bbríiardo  de  quien  se  ha  hadilado  enesce 
articulo.  HaceesiareflenoA  D.  Nicolás 
Eeeea  An« 
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Antonio  en  el  lugar  citado  ,  y  aitíca  á  mo  III  pág.  138,  dando  asimúmo  razonr 

Conrado  Gesnero  y  á  Fosssvino  ,  por  de  las  Obras  :  Casoi  de  ios  Dteretalts  dt 

haber  dicho  ,  sin  fundamento  ninguno ,  Gregorio  IX.  Qüest iones  jurídicas  ,  para  d 

qm  este  Bernardo  es  conocido  de  algu-  exercido  dt  los  Maestros ,  y  quatro  Libros 

nos  por  el  Gritgp»  intitulados Ja/V/o  (ó  Suma  de  los  Jueces, 

en  sentir  de  Sandero  ) :  De  el  oficio  y  p<h> 

*S!5a!— !— ""^^^^^^H^ss^^^^s»  testad  de  los  Jueces  ,  y  de  el  oficio  de  los 

JUAN  DE  DIOS  ,  Y  JUAN  Abogados.  De  el  comentario  y  aparato  metrim 

LLAMADO  EL  ESPAÑOL»  .  co  sobre  el  árbol  de  la  consanguinidad  >  y 

de  el  tratado  de  ¡as  Dispensas.    A  estas 
.Tu ii.LF.RMo  Durando  en  el  proemio  de  Obras  se  pueden  añadir  ,  según  Panci- 
su  Obra  Speculum  ,  y  Juan  db  Andrés  »olo  i  i,  30,  y  D.  Nicolás  Antonio 
en  el  de  su  Aparato  i  las  Constlmciojies  lÜno  VUI.  de  la  BMhtecé  antigua  ,  la 
del  Papa  Clembntb  V  ,  hacen  nxncion  Smm»  mtrai ,  /  ios  sdkkmi  i  U  Sama  de 
de  los  dos  Canonistas  Espa&oles  llam»*  Ifigndw.  La  ComonUiids ,  6  como  dice 
dos  JoANSS ,  y  distinguidos  entre  si ,  poi-  Tutkbmio en  el  cap.4  5  a,  Lá  Tdl*  eUti 
que  al  uno  se  le  conocía  por  Joan  d  Es-  Dtertt»  f  it  Uu  Dtcntda,  JBI  <U$ah^» 
pa&ol ,  y  al  otro  por  d  nombre  de  Jdan-  dt  hi  Htrtgtt,  Et  ¡An  dt  Ist  ZUstkieh^ 
de  Dios.  De  ánbos  dá  esta  razón  Joan  ntt.  Dt  lot  akmot  emrs  lot  Cámmi  i  y 
Albbkto  Fabeicio  en  el  Libro  IV*  de  h  la  Sams  y  ttrfteeh»  de  las  CanÜaeieiits  de 
BiUhtbtt4  mtdiat  tt  h^tmát  LathOtátls  :  Hsmhrte*  £m  NátaUtt  temias  Samsg,  to~ 
**JüMt  DB  Dios  f  el  Indagador,  6  según  hv  ht  thmkt  dt  ios  Detrttsdtt  y  de  he 
Gdillbxmo  Dobando  ,  Joan  db  Dios  cía-  DttrtM  s  y  lUtímamente  tét  Cnukat. 
tiA ,  y  diverso  del  Jurisperito  Joan  bx;         A  esta  rdadon  de  f  abricio  acerca 
ScTAfioL  ,  fue'  Jurisconsulto  en  Bttmdá,  de  k»  Escritos  del  Canonbu-  Joan  db 
y  natural  de  la  ciudad  de  Lisboa  :  en  el  Dios ,  se  añadirán  las  de  Otros  Autores 
año  de  Christo  1247  escribió  el  Peni^  que  han  hablado  de  el ,  y  las  que  el  di 
Uatíal ,  que  está  MS.  en  varias  Biblio*  de  si  propio  en  este  Tetrastíco  >  que  eso 
tecas  y  de  lo  quai  trata  Oooin  en  el  To-  al  fín  de  su  PerütemUd^ 
Est  ego  quem  patria  gcnuit  pia  PortugalensU « 
Diva  Catbedravit  verbis  scbola  Bononlensis  , 
Hoe  opus  aptavi  Domlni  non  absque  labore  y 
Sed  labor  est  facilis  vestro  superatus  atnore. 
Por  el  qual  consta  ,  que  nació  en  Portw  de  esta  y  de  la  Iglesia  Católica  compuso 
gal  ,  que  estudió  en  Bolonia  ,  y  que  es-  el  referido  Penitencial  ,  de  que  tenia  un 
Cribió  el  dicho  Penitencial ,  que  en  sentir  ixcmplar  MS.  D.  Blas  Ferronio  ,  Canó- 
del  P.  D. Casimiro  Oudin  es  una  Obra  in-  rigo  y  Doctor  en  la  Sorbona  :  otro  Códí- 
signe  ,  y  la  escribió  Juan  de  Dios  en  el  ce  MS.  hay  de, el  en  la  Biblioteca  pú- 
año  1  247.   Este  Español  estuvo  gra-  blica  de  Cambridge  con  el  Penitencial  de 
duado  de  Doctor  en  Cánones  en  Boiottiat  S.  Raymundo  de  Pekafort  ,  y  el  de  Ro- 
en donde  residió  tn  calidad  de  Profesor  berto  Grossetbste  ,  Obispo  de  Us$eoÍMa, 
de  dicha  Facuiud,  y  en  b  de  Canónigo  que  fiieroncoeeanec»:  otroExemplar  MS. 
de  la  Sta.  Iglesia  de  Btttitíá*  Pata  el  uso  hay  en  la  Biblioteca  de  S.  Victob.  de 
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París  i  y  otro  en  Roma  en  la  Biblioteca 
Vaticana.  Este  Códice  está  intitulado  : 
L^ber  PoenitentiaJis  et  immortalis  ¿  M.i- 
gtitro  joanne  de  Deo  editus  ex  veteri  et 
novo  Testamento  :  y  empieza  :  Venerabili 
Patri  ae  Domino  A.  divina  providentU 
mrbU  AMMNiMwlr  Episeopo ,  ae  vtatrgtÜi' 
h$tt  vMs ,  Dnm» ,  JnbidlaemUs ,  CtnUríf 
^i§umr»h  ,  MtgUtn  SAalanm  ,  it 
mitmrM  CtfUido  ejtudem ,  Aíf^lsterjom- 
na  di  Deo  Doctor  Dttmmim,  Comano^ 
,  lUau  tonmdtm  f  tt  tmmi  oonm-frovi- 
JmtiM  tdrntim  jv  M »  ftd  ta  vtr*  i§htt 
9im  Pimratíú  tmi  Mita ,  quam  dnwta, 
•Sa  ttt  regula  veritath  Jt  FatrUiu  appro- 
bata ,  quoii  ntbil  f acias  cansa  eoimmtndaiidi 
tui  &c.  Consta  la  Obra  de  siete  Libros ; 
y  finaliza  así :  Explicit  liber  7.  ad  bono- 
rttn  Summae  Trini tatis  et  inJividuae  uni-' 
tatis  in  nomine  Patris  et  FU  i  i  et  Spiritus 
Saneti.  Amen  y  d  Magistro  joanne  de  Deo 
tompilatus. 

Los  quatro  Libros  que  este  esoibtó 
e  indtutó  .JmUeüm ,  cadtten  MSS.  en  U 
SiUhtees  QMtrtíaái  «1  tttnlo  de  ellos  es: 
bt  mmbif  smiu  tt  MMáMoa  TiMtatítf 
Patrh ,  et  Fliit ,  ti  SfMim  s^ata ,  iiith 
piimt  ¡Orí  JmiMárm  i  M^sfn  Jtamt 
di  De0  Saeerdait  em^oH:  d  epignifis 
de  la  Dedkatoda  dke  :  Venerabili  Patrl 
ae  Domino  M^tt$ro  é^Anbipretbytero  Bo- 
noniensi,  digno  moram  sopbla,  majorlqttor 
libet  dignitate  ,  Magister  joatmes  de  Deo  , 
Sacerdos  ,  ejus  disciptdus  ,  et  amicuí  inti- 
mus ,  s.ilutem  in  eo  ,  qui  est  omnium  vera 
¡alus  :  el  Prologo  empieza  :  Bonae  rei 
daré  consiUum  ,  et  praesens  remuneratio  et 
coeleste  praemium  expeetatur  per  regulam 
sanetorum  Patnm*  Las  primecas  palabras 
del  labro  son :  AeipH  l&er  üte  tina  pe^ 
-amias  Jtidieum*  De  este  Libro  hay  aii- 
mismo  un  Exem^  MS.  en  la  BitíkUea 
Pmdhta  de  Ltlfát, 


La  Obra  de  Jvan  de  Dios  intitula-* 

da  :  Commentarius  super  arbore  eonsangiU» 
nitatií ,  existe  también  MS.  en  esta  misma 
Biblioteca  >  en  donde  igualmente  se  con- 
serva un  otro  Códice  MS.  que  contiene 
los  Casos  de  las  Decretales  del  mismo  Juam 
OB  Dios  :  y  en  la  B.eal  Biblioteca  de 
Parií  él  TntadoOr  DUfeasatiombiu  ,  y^ 
el  otro  intituiado  :  S^tUtrnt  aiifmt 
jgrít. 

Estas  son  las  Obras  MSS.  de  Juak 
M  Dios ,  de  que  da  razón  Casimuo  Ov« 
DIN  :  de  ellas  he  visto  Impresa  la  inti-* 
talada  CavUlaHúHu ,  qne  es  bastante  ran, 

y  eti  su  principio  y  fin  se  expresa  d 
nombre  de  su  Autor  ,  el  tiempo  en  qm 
se  escribió ,  y  el  contenido  de  cada  «w^i 
de  sus  Tratados. 

Lccnsc  estas  Cavillationes  desde  la 
pág.  278  hasta  la  358  de  la  Obra 
Tractatus  cautelarum  omnium ,  slvt  cautio' 
num ,  ex  diversis  tam  veterum  ,  quam  re^ 
eentiormia  Juriseonstdtorum  monumeatis  coa^ 
ttrvstm ,  impresa  en  Leo»  di  Francia  ea 
ela&»  1577.  £1  í'mAo  deb  Obra  de 
Joan  db  Dios  esV  Canlüátímut^  ameamm 
uUoi  DombU  SoamOt  di  Deo ,  qaoi  doetrí» 
M  Aipoeaionm ,  Parthem ,  it  Mumum, 
dieipossxit  ,  opm  omaíbits  ha  itere  versan^ 
tibus  utilissimum. 

Después  de  este  título  está  laintioi 
duccion  de  li  Obra  en  esta  forma. 
PROEMIUM. 
Ad  bonorem  summae  Trinitatis ,  et  indi'- 
viduae  unitatis ,  Patris ,  et  Filii ,  et  Spiri- 
tus sancti ,  et  gloriosae  Virginis  ,  et  S.  Fin- 
cent  ii  martyris ,  et  omnium  agminum  ,  et 
omnium  Sanctorum  ,  et  ad  bomrem  Eccle- 
tiae  Romanae  ,  incipit  Líber  CaviUationum 
di  eaateila  advoeatmm ,  et  aliorum  piri- 
unm  As  titihuf  ot  indiOii  omnl  imttuim' 
d/^aada,  et  de  deetrína  mttmm  in  quaestio* 
wlbm  it  iadMh  tfnmm ,  puiHtr  seka- 

keoHt 
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beant  i'tt  lUthus  exerctndh  ,  á  quíbuiiam 
U.  Doctor.  Olim  incepttis  ,  et  qtiia  in  quod- 
iam  cbaoi  ojfuicatum ,  et  nunc  d  me  M.jgi- 
Stro  joanm  de   Dea  Doctore  Decretormn 
Hispano  Canónico  Isbolert.  per  libellot  et  ti- 
tulof  dhtinctut ,  et  per  tura  tam  etnonleoi 
quiVTt  cioilia  Jideliter ,  M  Verseé  compra- 
hatut :  Qttí  líber  per  septtm  iMas  sd  In- 
ttát  tfMtUí  jepti/brmií  ,  *f  per  LXXIÍ, 
distitKtiu  tJt  titulas  t  ad  Imtár  stptuaghn» 
daman  dlulfuímim  ,  «#  ftimtnm  ,  ## 
yW/m»y  ti  mMtlmim  JUivnm  brtd  H 
éturt», 

PAUStmO  LlBSORÜAf. 
PrimM  Liher  ett  de  Advocatís  JtívtrM" 
inmpéVflMMf  id  est  y  Actor  i  s  et  Re  i,  et  eorum 
ea/ttell.t  ,  et  per  XI.  títulos  est  dtstirtctus. 
Seeundus  Líber  est  de  cttatione  Jlcclísiastici 
juiiiU  vel  civilis  ,  et  de  commitantibus 
eam  ,  scUicet  de  interstitiis  temportim  ,  tt 
de  contum.tcibus  ,  et  de  libellis  furmandis 
tt  impugnjndis  ,  qu¡  per  X.  titulas  est  dt~ 
stinetus.  Tirtius  Líber  est  de  spectatltm 
multimoda ,  et  de  liMlu  jvmmtir  e*  !»• 
fugnandit ,  §t  de  ÍHb  tmtestátíone ,  et  di 
rumveatiMe  titde  bM^u^putíone  perstmsF- 
tm»  Ég¡tre  mUntUm^  et^d*  frivÜegiit  f 
nmdm ,  qti  fer  XX,  tUatat  ett  dhbm, 
StuuUt  Líber  ett  de  effSeUs  oumüm  jtidh 
mmfwit  y  qtumda  tm  tervima  átthitíbm, 
«r  de  ewuu^simUbuM  ^üdmm»,  et  de  «wf- 
tmmtetími ,  et  de  adminhtrmit^  eam , 
f  «f  per  Xlí,  titiUot  divinu  ett.  Quintas 
Líber  est  de  probatlonibut ,  stÜicet  de  testi- 
hm »  et  cireunstantíís  eorundem  ,  et  de  in- 
Stmmentis  ,  et  de  scripturis  díversis  ,  pu- 
blicis  vel  privatis  ,  et  de  inipugnationibus 
eorundem  ,  et  de  positionibns  ,  et  earum 
cautella  ,  et  de  testibus ,  et  codlcillis ,  et 
testamentis ,  et  de  ultipiís  voluntatíbus  im- 
pugnandis  vei  «eeueriMmdii  ,  qui  per  XF". 
tlíetlet  est  iUtinetiu.  Sexttu  Líber  ett  de 
uBtmtia  et  r$  ptiiaáé ,  Uié  A  oreUiurh 
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vel  delfgato ,  vel  ab  arbitro ,  et  quid  juris 
de  quocumque  ,  et  de  earum  ímpugnationi- 
bus  si  in  iure  opponatur  ,  et  intidenter  ,  et 
quid  iuris  sit  de  iis  qsue  ab  bostibsts  acqui- 
nmtttr ,  qtU  per  te*  tittdút  ett  diahmm^ 
SeptüMtt  L&er  ett  de  appellathiábm ,  rr* 
ttítutktíbtu  ,  et  tupplicatkii&iu  ,  qui  per 
tres  tHaht  ett  dkfittis*  Tsmie  tgf  J^amm 
de  DeOy  libri  eompositar  ,  tuper  eferlt  ÜSH 
perfeetUm  venlam p9ttéÍ9  dleettiM ,  de  cjw* 
telU  JUtfteoMnmi  Attaeie  a  MH ,  etdf 
eavittatímibus  eormtt  »  et  primo  de  iongo 
iermoHe  vitando,'  De  vettfímt  jttJÜttuit ,  eb 
^dvoeatontm  ,  et  quaüt»  te  debeat  babere 
éMmattu  *wn  primo  aggreditur  ad  judi^ 
cem  y  qualiter  debeat  commendare  judicem  , 
qualíter  se  debeat  babere  advocatus  ctrca 
advocatum  adversae  partís  ,  et  de  longo  ser' 
mone  vitando ,  qualiter  se  debeat  habere  ad- 
vocatus cum  cllentuJo  suo.  Item  ubi  et  quan- 
do  ,  et  qualiter  tonveñiatur  de  sallar io^ 
Item  de  advoeato  speeiaiHer  etttorisi  ítem 
doéivoeiitorei,  et  ^taudo  defindat  euiie^ 
etfiuditer  i  Sem  §md  déesa  agere  adem^ 
rutrn  áKtorU  tmmfeurit  eai^itm  eomÜIaflls* 

fuld  j»rh  Ot  a  íJnouiÜ  Oit  phret 
e*  parte  ms,  Mne^  tuttro  tít  preumu 
Vt^Miríé.  . 

JEnpíeza  'csta  Obct:  JKmMtmí 
fitúoniim'i  et  hmnens^atem  sermtmtm  quae 
gemrMt  fast¡diumi(^y  aoba  asi  en  la  p4 
gina  358  coi.  2,  en  qne  el  misinaJoAN 
DE  Dios  prosigue  la  narrativa  que  empezó  ^ 
Á  hacer  de  su  Obra  en  la  introducción  ó 
proemio.  Et  sic  explicít  opuseuJum  ad  bo- 
norem  sumtnae  Trinítatis  ,    et  individuae 
unttatis  ,  compositum  a  Magístro  Joanne  de 
Deo  Hispano  Doctore  Decretorum  ,  et  d 
Domino  liberto  de  Bovio  incoeptumy  et  inh- 
perfectum  ,  utpote  qui  níbil  postut  de  jtire 
eamnieo ,  ñeque  de  aliis ,  nisi  de  tíUi  tgHm 
tmm  quae  pertlnent  ad  advoeatot.  Sed  proi-  ' 
dletm  Magitter  de  Deo  nlbU  omlslt  de  Ut 
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fUá»  tftctsnt  ai  forum  judiciale  ,  jctlicet 
ti  juilces  ,  tt  Aiiessores  ,  et  arbitros ,  con- 
tHi Arios  ,  et  actores ,  et  reos ,  et  ad  personas 
alias  iii  jure  nom'tnatas  ,  et  neceisarias. 
3  3.  2.  sive  ie  coniugio.  Et  Uber  voca- 
ttir  Doctrina  Aivocatorum  ,  partium  ,  et 
^Jtttmm ,  tt  Uttt  «11  toatintantur  eavil- 
Utímm  'fMW  nmgHMri  futum ,  et  per  jus 
frthart,^  m»  hit^titH  tsmm  doan  ídü 
bmkt  f  tt  nt  U^Mh^  fdtttm  hmfugnetWy 
tt  writas  ihffitdatia' ,  támm  tmptr  tptrít 
hi^trftttimt  frátíUtt&t  mé^^ttoF  Jumm 
át  Df  shffJaríttr  ,  tt  máottttiUtf  pttit 
vtniam  ¿  scholarihtu  tmhersU  it  jarh  rf- 
vtíh  professoribus  ,  et  ioctoríbm  itcretO' 
ram  &c.  Et  buie  libro  Autbor  finem  tni' 
potuit^  Anno  Domini  AfCClVI,  iU  ttamdé 
intrante  Septtmbrl  indictione  IIII. 

De  este  Juan  de  Dios  hacen  men- 
ción Antonio  Sandero  en  la  parte  I*  de 
la  Biblioteca  MS.  Bélgica  :  Antonio  Pos- 
SEvmo  en  el  Tomo  i'  del  Apparatut  tacer: 
GvnLBKMo  Caví  cd-  ki  íSkHtUIMtpmtlé 
dt  Uf  Euf^oret  de  U  ^«fl^  s  y  Caum 
DoFUSNB  00  CátiGB  en  el  índice  de  kc . 
£scrÍtoxes  que  {toso  al  pdndplo  del  Oh» 
uth-dt  U  mtÜU  i  kiSmé  Ittfnfiád. 

En  la  Rcisd  Biblioteca  del  Monat* 
terio  de  S.  LovaNzo  del  Bttortal  hay  na 
ÍAS,  en  folio, esaito  en  papel  y  perga- 
mino ,  que  contiene  el  Penitencié  de  que 
ya  se  ha  hablado ,  y  la  otra  Obríta  del 
mismo  Juan-  db  Dios  íncímUda  Ubtt 

Dispensatlünuvi. 

En  otro  Códice  de  la  misma  Biblio- 
teca ,  Igualmente  en  folio  ,  escrito  en 
Jwrgamino  á  principios  del  siglo  XIV  j. 
ieitoá  MS.  el  Arb(^  ie  eonsangmtmáai  y 
^j|lbli«i,  de  «jiib  ya  se  ha- hecho  men*» 
cion  I  y  antes  de  ^  los  dnco  Ubros  ^fe 
las  Dtentálts  del  Papa  Gugo&io  DC. 
t>e  este  QSdlce  hace  está  ccndica  dea* 
cripdcMi  el  11."^     D.  Fkamoico  Pbus 


)    XIII.  ,  ,p, 

JBaybr  en  sus  apuntamientos. 

Gregorii  IX.  Epistolarum  Dtmtgtítm 
Libri  V .  cum  Glossis  perpetuit ,  jgm  áff»* 
ratu  qui  forjan  Migistrwn  joamtem  de 
Dea  Sacerdotem  HispMum  saeculi  XIII. 
Scriptorcm  ,  Auctorem  habft.  Eiu¡  certi 
ea  opusculum  coditi  praeJixMn  cum  bse 

Magistri  JomhU  dt  Det  Sacerdotis 
W^gtí  :  Ctmmtntmm  arhrík  dt  tmum'. 
ffiiMtétt  tt  étffíaHtte  per  eompendhm  mr* 
í^atmu» 

MtminH  huUu  aperit  Me.  Jmmúm 
MU§t»  mi,  m.  VlfL^,  HL  mm.  xoj. 
ítib  btctHtUi  Jffftttm  mttrkm  tMftr 
arbore  Dttrttonmi  ifH^'tpu  btmttfa 
Códice  est: 

Jrbore  eonstmU  fffku  MHqat  ngdé 

structa 

Canonis ,  et  Legis  post  boe  dubitabilt  legis* 
Quorum ,  et  sequentium  versuum  sententia 
hngiorl  eommentario  explicatur.  Constant 
éUÜtm  wrtut  ,  et  explicath  tribus  omnino 
gNoMtrtbus  foUií  opistograpbis  ,  ordlnt 
f9tr9gMdt  túMa  mam  strntis  ,  quomm 
Mm  Mdm  gfádmm  ttmm^WtáÜs  tí 
í^SbUtátit  gndmm  tttmmé  dt^tta  ttíM*' 

áB  sahm  glossae  idlqnae  ¡n  quin- 
qué Decretalium  libros  ,  ^iltu  fMfwr 

JoamtU  HJspani  sint  j^/kmare  non  audtm 
videtur  tomen  in  bañe  senttntiam  inducert 
quoi  Codicis  initlo  nullttm  alterlus  Scriptom 
rls  nomen  praefixum  inveniamus.  Praete^ 
rea  Nicolaus  Antonius  loco  supra  laudato 
n.  98.  ex  iis  quae  Auctor  in  qttadam  nun- 
et^atoria  Epístola  (  quam  in  IUbliot.  Vati- 
tMá  txtafi  oh)  de  se  ipso  asserit ,  Ínter 
tjuidtm  tiptré  rtttmtt :  Sammm  oA  «|(* 
Ht  tMlku  Dteretaibmi  ttmAdlt :  A  tjtu» 
dtm  JHttáoi  Aagum  mbikAtt»  ttcOtk 
mmtBfáUy  mvtdttm^ :  Qum  hJOolhtHf 
ntm  Dttftf^km  Grt^U  O.  tiümpirét- 


591          ESCRITORES  ESPAÑOLES. 

fa'Mát  háüm  íH  :  Ad  hm'm  Stmmá»  tíam  rtftrUur»  litírw  fnUttm  ms^iatr 

Trhüáñt,  Qfilkiu  ttim  verhh  nitx  nO'  mptr  optrit  iwfirfntím  utnUm  putiilsi  a 

ittrimifiti  mm  han  mUí  UStri  tlndmm  teolarlbus  et  maghtrh.   Y  concluido  el 

pum  mUé  nlatímm  hgitur  :  Ad  bonorem  Libro  V  en  el  fol.  14^  v."  Iny  €8» 

tumma»  Trbútátb ,  tt  individMe  unitath  Nota  :  Explicit  líber,  v.  de  camtíkms  ir- 

Pé$ris  f  et  Ftlii  ,  et  SpirHut  SMUti ,  htctpít  eretjliim  a  magUtro  Jo.  de  deo  yspui» 

Commentum  arbor  'is  de  cmuaf^pihütstc  &e.  pillatut.  contiaeni  CCCC.  et  xl'iíj.  decreta" 

Nos  banc  litem  aJIbi  forsan  dlrimernus.  les  et  e.xxx.  et  viij.  et  nata  lector  i»  bot 

La  Obra  do  Juan  DE  Dtos  intitulada  opire  ene  dúo  mlth    dtcntaüum  miiuu 

Líber  casuum  Deerrtalium  ,   se  conserva  xxxviij.  et  c.  c.  et  Ixxvü'ij.  ic  qu'thus  onmU 

MS.  en  la  Real  Biblioteca  de  Madrid  en  bus  babet  casui  snfjí-tínur  conpositos.  et  per 

un  Códice  en  folio  ,  señalado  C.  16.,  dictum  magistrum  cum  c.tnonibus  concorda' 

escrito  en  pergamino  avitelado  ,  de  letra  tos.  ad  bonorem  summe  trinltath  et  indi- 

dd  siglo  XIV,  según  parece,  lleno  de  uidue  unltatis  patrh  et  filii  et  spir'ttus  san- 

abreviuturas ,  con  los  títulos  de  encarna-  eti,  et  sánete  marie  et  saneti  vincentii  et 

do ,  y  las  iniciales  azules  y  encarnadas.  «mníSmh  aiknm  tMrttmm  sancteque  ro.  et 


Contiene  varias  Obcw  jutidicasdedi?ei>  éi  utUligtm  l^gemhm  et  h  iure  eanomco 

sos  AucoEes :  la  del  nnesttOk  empieza  en  stttdttstbuf.  tmm  saper  operú  ¡nperfecthnt 

d  fullo  I  xo  con  este  título.:  másm  fotUdsit  m  ttalarAm  a  we^iorit* 

Ai  bcnmm  tmimt'írbtítiUii  *t  tetf'  -     Tfatando  D.  Nicolás  Antonio  ,  en 

stfiw  mOtátls  fáhrh.  tt  /BU.  a  t^ritm  d  Cap.  lU  del  I4b.  VW  de  la  mUtttta 

ttmtl  tt  glwhtt  tárginh  wurtt  gtn^kii .  Atfijffia,  de  lot  Eacdtos  de  Jvan  db  I>ro% 

dttmimi  mstriiesm  tiristi*  tt «nmtmm mfffi^  dke,  que  en  sa  sentís  d  único  que  de 

MOT  Mig^tnm  omHltunfut  tmtUnm  M  <odos  dios  scha  loqpiKSoes  d  intiuibido 

témete^  rtnum  ttHesie»  tt  áá  Mt^Mim  CgoilláHdmt ,  tm  itttfbm  JÜottáttrimi^ 

Mmwmi  stMitwtkum  i$  Um  tmmmto,  tt  ^aifbim  f  et  Asttssonm »  ^ntamente  coa 

Htásae  ¡n  eorpore  detretalistm  hid^  Uktr  d  Speaiiam  de  Gcille&Mo  Dvrando  >  en 

teumim  decretallum  a  domino  papa  Gregorh  Venecia  en  cl  año  MDLl^VI  ;  que  esw 

mno  conpilatorum  et  de  aHis  vtlttínmiims  Qbt^  ptincipiada  por  Huberto  Of  Bom 

inedlctorum  ab  epo.  a  magístro  Jobamu  ie  con  estas  palabcas  :  í^fút  fsittid 

deo  yjpano  sacerdote  conpHattu  tam  st^  oominis ,  y  que  estaba  tan  confusa  que 

nouis  quam  super  ueteribut  deeretaJibus.  Verdaderamente  era  un  ciiaos  ,  la  amplió 

tam  fiddtter  quam  attente.  et  cum  canon}-  Juan  de  Dios  ,  la  ordenó  y  la  hizo  suya 

bus  concordatus  ¡n  qulbus  subcnmblt  faliltas.  propia  :   que  el  BtRGoMENSE  la  llama 

et  uerltas  elucesdt.  et  quicquld  pro  uero  et  ^umma  Cavillatlonum  ;  y  que  en  un  MS. 

certo  articulo  per  prcdictui/i  magistrum  au-  de  la  Biblioteca  Vaticana  tiene  el  titulo: 

etoritate  <anoniun  conprobatur.  ct  quicquid  Carrectio  C.u'iHjtionum  Huberti  de  Bovio, 

in  boe  opere  entinetur  tatum  elicitmm  est  Que  en  la  Dedicatoria  á  G.  Cardenal  de 


dt  Utttm  i»  fM  Ivn  mm»  se^ent  poterit   ia  S.  R.  1.  refiere  cl  Autor  hab^  ilus- 
étMum»  emmm»  íH  it  imís-  úp'ulhm  dkr  «ado  las  Obras  siguientes. 
kitmhm,  táHMt  pUé  utmubum  e^itolmm     '  Jpparattu  Dteretonm, 
pU  te  twm  áíiU  wmiMt  htftrfttme.  SmMmm  Dteretmm :  á  esta  la  lla-- 

^  i»  tumm  ftffeehm  bt  tfsrt  mtHé-  m  d  BinBoiiBNia  r«M^  Dtenti  ,  y 

coa 


Digitized  by  Gopgle 


S  I  G  L  O  XIIL 


oon.  el  titxAo  J9*nrtes  de  Deo  uifcr  Decrt'. 
Ui  estaba  entre  los  Libros  que  Uevatia 
consigo  el  Papa  Benedicto  XI1I« 
Liber  Pastoral is. 

Líber  Dispetisationum  ,  de  que  hay  dos 
Excmplarcs  MSS.  en  Roma  en  la  Biblio- 
teca Vaticana  j  y  tambipn  le  tuvo  MS. 
D.  Antonio  Agustín. 

Sumina  sub  certis  easibus  DecretaJium, 
que  también  ta  tuvo  MS.  D.  Antonio 
AcorriN  con  d  título  ,  según  parece, 
Cáou  I»  CfOitUum  Detntdimm  QrtgorÜ 
IX*  Su  pre&doa  cmplexa :  Ai  boMorem 
tgmmu  TrhiKtttU :  D.  Nicolás  Antonk» 
dice,  que  acaio  es  la  que  el  BaitfloiUNtv 
llama  Tabid»  DttrtttHum. 

IjbnjMUsum,  que  Joan  n  Amdms 
llama  Utikhmf  y  d  BenooiiiMiB  Ammm 
jmdkum. 

Notabiiia  cum  summís  stiptr  tlttdU  Dt» 
fretítliuin  et  Decretorum. 

Cbronka  ,  Obra  de  que  no  SC  hace 
mención  en  ninguna  otra  parte. 

Apparattis  metrUus  tupir  arbort  Deere 
torum.  Esta  Obra  es ,  en  seotlf  de  DoM 
Nicolás  Antonio  ,  d  jMelát  tMumgah 
nidad  f  que  se  ¡nsextó  después  del  cap.  Pfh 
minute.  VII  35.q'5  >  y  trac  loque  de 
día  dice  JvAN  DB  Amokés  en  d  Comen- 
taiiocoo  que  la  ilustró  ,  qne  es  contóse 
úgae:  MHQthnéttfttarémmévrU  ikftr- 
sis  9tim  dhftrsHm  moiim  ttntistihu ,  Joa»- 
msdeDn  WspMm  f»st  Ülos  UetnrM  Ollus 
SH^vríi  mvtun  tnodum  atsumens  ,  per  tuas 
mtfrieáS  regulas  ipsius  ¡nttllettum  nisus  fuit 
tiftrire.  Sed  propter  multitudinem  rtgtda- 
nmif  et  versuum  obscuritatem  ,  al  i  q  ai  bus 
mtim  ignotum  ,  et  aliis  ¡gnotum  ¡gnotius 
reddidit.  Este  Comentario  de  Juan  db 
Andrés  está  MS.  en  la  Biblioteca  Vati- 
cana con  el  título  :  Ghisa  tMfer 
arborh  Joamtis  d*  Dt»» 
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Cammentum  tuper  Noveílh  Deeretallum. 

Uber  PoenittfUiariuí  dt  ea»$eia  timfH' 
dura  Saccrdotum  ,  de  que  hay  un  Exem- 
plar  MS.  en  4°,  en  Padua,  en  la  Biblioteca 
de  los  Canónigos  de  S.  Juan  de  Letran. 
Copla  D.  Nicolás  Antonio  el  epígrafe 
de  un  otro  Códice  de  D.  Ferronio  ,  Ca- 
nónigo Carnotensc,  y  dice  ,  que  en  el 
fin  del  Códice  se  lee  ,  que  se  concluyó 
esta  Obfa  en  d  i£o  MOCXLVn.  /«d&f . 
V»  V.Kd.  Nivtfiéris'.  y  ({\xz  Santiago  Pf 
tíi.  Flanees,  di64  luv  algunas  Exceipcas 
de  este  Libio  d  fin  dd  Tom  JI  dd  Peah 
ftmiái  deTHSoDOBoObispoCantuarienKc 

lAirQtuu^tlim, 

Ademas  de  estos'Esciitos ,  qne  son  to- 
dos los  mencionados  por  Juan  de  Andrés 
en  la  dicha  Dedicatocia,  csián  también 
citados  otros  en  otras  partes,  quales  son.- 

Concordantla  Decreti  et  Decretorum , 
de  que  hace  mención  el  Bergomense  ,  á 
no  ser  que  esta  sea  alguna  de  las  C^as 
ya  referidas. 

Addtttonti  ad  Summam  Hítgutionis^  qu¿ 
CStáMS.  en  la  Biblioteca  Vaticana. 

CtUkgm  batrttieMvm ,  que  tambled 
está  MS.  en  la  misma  Biblioteca.  A  esto 
afiade  por  último  D.  Nicolás  Antonk^ 
que  d  tenia  en  su  poder  MSS.  los  bocnK 
doces  qne  habla  fiinnado  Fr.  AtmoNsor 
Chacón  ,  Bdlgioso  Dominico ,  pata  Uc 
BiblIotKa universal  que  estaba  dl^nien* 
do ;  y  que  en  ellos  afirma  Chago»^  que  eil 
la  Biblioteca  que  fue'  de  D.Fernando  Coo 
LON  ,  y  ahora  es  de  la  Iglesia  de  Sevilla  ^ 
se  guarda  MS.  una  Obra  intitulada  :  li- 
ber  prUnar'ius  de  vari'is  juris  Pontificii  mar- 
teriis  :  y  que  también  está  MS.  en  la 
misma  Biblioteca,  en  un  Códice  escrito  en 
pergamino  en  el  año  MCCXLVII,la  f  msh 
«M  mmrdU  dd  mismo  Joan  db  Dk». 

Con  este  nu»tivo  hace  meacion  Di. 
NiooLAS  Antonio  de  txcs  Caoooiitas 
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EqaSoles  llamados  Pcdio»  Jvan  y  Vi:» 
CBKTB,  que  fucion  contemporáneos  de 
Bexna&DO  Coupostelano  y  de  Juan  db 
Dios  ,  y  están  citados  como  Escritores 
por  Juan  de  Andrls  y  por  D.  Antonio 
Agustín  ;  y  dice  ,  que  este  nombra  al  di- 
cho Vicente  entre  los  demás  glosadores 
en  la  prefación  de  la  Colección  de  l.ts  De- 
creLileí  :  que  Juan  de  Andrés  hace  men- 
ción de  Ju  an  en  la  adición  al  procuiio  del 
Speculum  de  Dlrando  ,  antes  referido, 
con  motivo  de  hablar  de  la  Sutnrm  super 
Dteretaltt  dci  mismo  Juan  ,  que  está  MS. 
en  la  KliUoteca  Vaticana  ,  y  que  también 
lo  estuvo  en  la  del  Conde  de  (^krares  con ' 
d  títub  Joamuf  sufir  Dwntmm ;  y  que 
Igualmente  cl»  á  Psoio  en  la  Glosa  Er^ 
Sedtsl*  al  cap.  Uhrai,  De  rettít,  tpek 
baUando  de  VicaNTt ,  uno  de  los  glosa- 
doces  antros,  en  estos  términos:  JIH 

f  MR»  Oakmlt  «WMt  P.  ir  Botk  49 

Después  de  dar  notida  D.  Nicolás 
Antonio  de  estos  Canonistas  >  pone  en  el 
mismo  ankulo  la  que  txae  el  P.  D.  Ber- 
KARDo  BaiTTO,  Mongo  Clsterdcnsc,  en  los 
prolegómenos  de  la  Monarchii  Lusitana, 
de  una  Obra  Latina  anónima  MS.  De 
rebuí  in  Portu^^jlUa  gesth ,  Goíborum  excí- 
diCf  et  Cbrlstianorum  jub  dym'mat'ione  Mau- 
rorum  vivendi  forma  y  que  se  escribió  en 
cl  año  <í9  de  este  siglo  ,  y  se  conser\a 
en  el  Monasterio  de  Alcobaz.i  de  Monges 
Cistcrcicnses ,  sin  nombre  do  Autor ,  por 
£iltar  del  Códice  las  primeras  hojas. 

Cita  asimismo  la  Carta  que  S.  Gri, 
Kellgioso  Dominico ,  escribió  á  Fr.  Hum- 
BaaTo  Y  Maestro  General  de  su  Orden, 
lefiriendole  la  vida  de  algunos  Siervos  de 
Dios  que  huvo  en  el  Monasterio  Scala- 
bitano,  en  que  fiUlcdód  mismo  S.  Gnt 


ESPAÑOLES. 

«n  el  afio  7  5  de  este  siglo :  y  añade ,  que 
csaibleton  la  vida  de  este  S.  Gil  el  eru- 
dito Añores  Resende  ,  y  d  Religioso  . 
Dominico  Fi.  Juan  oa  PoKr-ALecaa. 


FRAY  PEDRO    DE  FERNANDO, 

ó  ILR.NANDEZ, 

FRAY  TOMAS  DEL  TEMPLO, 
Fr.  JUAN  DEL  MONT£ 
y 

Fr.  JUAN  DE  CASTILLA,/ 

De  Fr.  Pedro  de  Fernando  dice  Fr. 
Antonio  Senensb  en  la  Bibliotbtca  Ordi- 
t^s  Tratnm  PrMdkátarmn ,  página  193. 
**Fr.  Pbdro  Fernando  ,  Español  ,  del 
Bjeyoo  de  Galkia ,  sugcto  piadoso  ,  de- 
Voto  y  erudito,  escribid  la  vida  de  nue»- 
tro  Padre  Sto.  Domingo,  que  empieza 
Sémt$  Domingo  sitado  aan  muy  nUh  ¿ 
lamblen  esalbid  una  Crónica  de  la  0<w 
den  desde  nuestro  Padre  Sto.  Doiunqo 
basta  HnuBRTo ,  Maestro  General  de  la 
Orden.  Según  parece  florecid  ida  el 
año  I  ayo." 

También  bace  mendon  de  ü  Fr. 
Jijan  de  Marieta  en  el  cap.  LIVdd  Iük 
XII  de  la  a*  parte  de  h  fíiítorh  Ecletih- 
tica  de  EípaÜa  ,  tratando  de  algunos  San- 
tos  Españoiesdcl  Orden  de  Sto.DoiiiNGo^ 
y  dice  de  este  modo  :  **E1  año  del  SeñxK 
de  mil  y  docieatos  y  cincuenta  y  nueve 
floreció  por  bienaventurada  muerte  el 
Siervo  de  Dios  Fray  Pedro  Hernández 
Español ,  el  qual  entró  en  la  Orden  de 
Sto.  Domingo  muy  niiío  ,  y  vivió  en  ella 
con  grandísima  santidad.  Fue  hombre 
doctísimo  en  Ierras  y  santidad  ,  leyó  mu- 
chos anos  en  diversos  Conventos  de  la 
Orden  en  España  ,  escribió  la  vida  de  six 
Padre  Sto.  Domingo  con  mucha  diligen- 
da ,  mas  para  traerla  estampada  en  cX 

al- 
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alma  ,  que  para  dcxarla  puesta  en  qua- 
dcrnos  :  siendo  ya  hombre  de  días  ,  y 
estando  en  el  Convento  de  Sto.  Domingo 
de  Zamora ,  enfermó  "  Cuenta  des- 
pués Marieta  lo  acaecido  en  el  dichoso 
tfáiiflto  de  este  Fr.  Pbdro  Hsrnandbz  , 
as^unodo  set  lo  que  el  lefieie  un  fiel 
nadado  de  la  cana  que  d  Sto,-  Fr.  Gil, 
Provincial  entonces  de  la  Oideo,  escribió 
al  Maestro  General  de  ella  Fr.  Hvmbbr- 
ro  DaRoiiANis,  d&ndole  cnenu  dd  feliz 
acabamleoto  de  ene-  santo  varón  ,  cuya 
.vida  escribió  por  la  misma  carta  Fr.  Sa* 
liAPHiN  Razzi  f  como  se  lee  en  una  noca 
marginal ,  puesta  por  el  expresado  Ma- 
liiETA  al  principio  del  capítulo  ya  citado: 
y  este  mismo  Marieta  quando  trata  ,  en 
d  lib.XlV  de  su  Historia  Ecleüáüica  ,  de 
los  Doctores  Españoles  que  ha  tenido  el 
Orden  de  Religiosos  Dominicos  ,  vuelve 
á  hablar  de  dicho  Fr.  Pedro  Hernández; 
y  afiade,  liaber  ddo  de  la  Provincia  de 
CasHÜs  ,  Y  natural  de  las  Mooti^  de 
GdUUi  que  fitd  hombre  muy  doao  y 
muy  santo,  y  de  los  pdmeios  Padres  de 
la  Orden  ,  porque  floreció  poc  los  afios 
de  mil  y  dodentos  y  setenta,  y  deaó  «- 
Oka  la  vida  de  Sto.  Domingo  ,  y  une 
Corotaca  breve  de  la  Orden  basta  su  tíatf 
po.**  Esto  mismo  reñcre  Juan  Alberto 
pABRicro  en  el  lib.  VI  de  U  Biiiiot.  wudiM 
tt  infimat  Latinitatis. 

En  el  libro  XIX  de  esta  Biblioteca 
hace  mención  Facricio  del  otro  Religio- 
so Dominico  non^brado  Fr.  Tomas  del 
Templo,  y  dice  de  el:  "Fr.  Tomas  del 
Templo  ,  de  la  Provincia  de  Castilla  ,  que 
fué  algunos  afios  compañero  de  Sto.  Do- 
MDiGo,  hombre  de  muchas  letras ,  y  de 
snuclia  sátatídad  ,  que  se  le  pegaba  muy 
bien  de  la  compaSla  y  conversación  or- 
dinaria de  su  buen  P.  Sto.  Doicnfoo, 
caaÜAó  un  XJbto  de  los  mllapoi  que 
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nuestra  Señora  hacia  pw  la  devoción  al 
Rosario  que  Sto.DoMmco  recomendaba  al 
Pueblo  ,  que  todos  fticron  maravillosos.*'- 
Esto  mismo  es  lo  que  refiere  Ma- 
rieta de  Fr.  Tomas  del  Templo  j  del 
qual  no  hacen  mención  los  PP.  Juam 
Bautista  Soller  ,  Juan  Pinio  ,  Guiller- 
mo Onna  y  Pedro  Bosch,  Escritores  del 
Tomo  de  la  Obra  Jtta  SS.  que  contiene 
los  qoatro  primeros  dias  dd  mcsde  Agos- 
to ,  sin  embargo  de  qne  en  el  aparato^ 
que  ponen  desde  la  pág.  };8,itev1dá 
de  Sto.  DoMiKOo  na  Gozman  hacen  nw^ 
fflOfk  de  vatios  lüstoriadoies  de  este 
Santo ,  diciendo : 

"El  venerable  Jordán  ,  primer  Maes* 
tro  General  de  la  Orden  de  Predicadores 
¿inmediato  sucesor  de  Sto.  Domingo, 
fue'  el  primero  que  escribió  la  vida  de  stt 
Sto.  Fundador  ,  en  el  libro  que  publicó 
intitulado  :  De  principio  Ordinis  Fratrum 
Praedícatorttm  ante  canon¡z.ationem  ipsius. 
Después  de  Jordán  escribió  la  vida  del 
mismo  Santo  d  citado  Fr.  Pedro  Fer» 
KAN00,<ó  Fbinanoo  coUbo  le  nombra 
BikNAftDO  DB  GeiooN.. 

"  A  csteFt.PkDao<sigiiió  Fr.  YímxíA 
¿«MBTuoiHnNo,  llamado  así  poc  haber 
aido  natural  de  la  dudad  de  Trmto  ,  el 
qual  escribió  la  vida  de  Stí»,  Domingo 
con  d  título  ,  en  sentir  de  SaimAotf 
EcHARD  ,  Epikigm  vhae  Sanctormn  i  y  en 
el  de  Henschenio  ,  Líber  epHogorum  üs 
gesta  S.mctorum.  Después  de  Fr.  Barto-> 
LOML  tomó  la  pluma  para  elogiar  á  Sto, 
Domingo  y  escribir  sus  virtudes  Sóror 
Angela  de  Bolonia  ,  una  de  las  prime- 
ras Monjas  que  hubo  en  el  Monasterio 
de  Sta.  Inés  ,  erigido  en  diciia  ciudad  de 
Btimüé  i  los  principios  de  instituido  el 
Oiden  de  Predicadores.  Por  d  mismo 
tíaofo  escribió  también  k  vida  de  Sto. 
Domingo  Fr.  Fkancbco  ,  conoddo  vulw 


jpd  ESCRITORES  ESPAfiTOLES. 


ggvnCDte  por  el  sobrenombre  Urbeveta- 
no ,  por  alusión  al  Obispado  que  tuvo. 
Sig¡uíóse  á  este  Fr.  Francisco  Constan- 
tino UE  Medicis  ,  cuyo  escrito  ó  vida  de 
Sto.  Domingo  insertó  VictNTE  Bn  i.ova- 
CENSt  en  el  libro  XXXll  del  Ejpejo  histo- 
rial ,  intitulándole  Legenda  nova  ,  para 
distinguirle  del  Escrito  que  con  el  título 
de  Legenda  formó  Jordán  ,  como  yá  se 
lu  dicho.  Posterior  á  este  Escrito  de 
Constantino  cs  el  que  compuso  Fr.  Gi- 
Haldo  db  Faacheto  con  ei  epígrafe  í 
VbáijrOnmi  en  el  qual  puso  también 
U  Vidide  Sto.  DoiiiNOO,  escrita  por  el 
venerable  Fr.  HokBa&To «  quinto  Maé»* 
tro  Geneiál  del  Orden  de  Predicfldores. 
AsioisDio  eacdbld  la  vida  de  dicho  Sto.  < 
Pattiaica  Fr.  SáKruoo  oa  Voraoini  ,  y 
Ja  inserté  en  sn.  Obra  y  conocida  co- 
mttnniente  por  el  título  Ugtniá  Amu»  : 
y  iUtimamesce  eialUo  la  vida  4e  Sanu> 
DoMiMoo  2t*  TaoooKico  A? Nnjiuk ia- 
eimkndola  Dt  vHé  a  núrsadU  S,  D»- 
minlel ,  H  di  OrMm  ^HÜuHrm  pum 
imtIttUt. 

**  A  estos  Escritores  de  la  vida  de  Seo. 
JDoiuNGo  añaden  Maluenda  y  Altamo- 
RA  algunos  otros  igualmente  antiguos ; 
pero  los  Escritos  de  estos  son  supuestos 
ó  dudosos,  por  enteramente  desconocidos: 
entre  estos  Escritores  deben  contarse  f  r. 
Juan  del  Monte,  y  Fr.  Juan  dei.  Tem- 
plo ,  sin  embargo  de  la  descripción  que 
hace  de  ambos  Ambrosio  de  Altamura, 
quien  en  la  Biblioteca  Dominicana  ,  centu- 
ria primera,  página  5*  dice  de  esta  suer- 
te hablando  del  primero:  J'^an  del  Mon» 
TS I  Español  de  nación  ,  compañero  de 
auestto  Patriarca  Sto.  Domingo  ,  y  muy 
estintado  de  el ,  sugeto  Ilustre  ¡^r  su  fe, 
candor ,  dotrina  y  probidad ,  dexd  reco« 
mendada  su  memoria  en  la  posteridad 
wa  el  tSato  que  esccibiió  de  las  alában- 


las de  María  SS.™'  ,  é  intituló  Mem9* 
rial.  Floreció  en  el  año  de  Christo 
MCCXXVI.  Y  en  la  misma  Biblioteca 
y  centuria  ,  pág.  5  5  y  5  7  dá  el  referí- 
do  Altamura  esta  noticia  del  segundo  : 
Tomas  del  Templo  fue  por  mucho  tiem- 
po compañero  de  nuestro  Sto.  Patriarca  : 
era  peritísimo  en  las  humanidades  y  en  la 
sagrada  Escritura  ,  muy  profunJo  en  las 
Theologias  ,  excelente  en  la  Religión , 
de  gran  crédito  ,  y  sobre  todo  dcvotisi- 
ioo  de  la  Virgen  del  Rosario  :  escribió 
nn  libra  de  los  milagros  del  santísimo 
Rotarlo  de  la  SS5"  Virgen ,  y  otro  de 
las  excelencias  que  predicó  4c  A  Samo 
DoMMoo.  Falleció»  según  dicen,  en  elafio. 
dé  Quisto  MCCLXXX. 

**Toda  est»  relación  de  Aitamvka 
queda  destruida  con  lo  que  Fr.  Santiago 
EciiAiP,  del  Orden  de  Ptadlcadotes^dice 
de  ambos  en  la  pág.  471  y  473  del 
Tomo  I*  de  la  mkUtUts  4i  ht  frtih»^ 
iortt :  á  saber :  De  Fr.  Jvam  ml  Mom-> 
TE  y  Fr,  T<aiAS  obl  Tbiwlo  se  debe  ha- 
blar de  un  mismo  modo»  y  aun  mismo 
tien^ ,  porque  de  uno  y  otro  se  cuei^ 
tan  unos  mismos  enredos  :  de  ambos  se 
dice  que  ñieron  Españoles,  de  ambos  qttf 
fueron  compañeros  y  coministros  de  Sto. 
Doxungo,  quando  este  Sto.  Patriarca  pre- 
dicaba contta  los  Jib/gensei  i  que  á  am- 
bos los  admitió  el  Santo  en  su  Orden  , 
dándoles  el  habito  en  ella  ;  y  que  ambos 
escribieron  la  vida  del  mismo  Sto.  Do- 
mingo :  el  primero ,  esto  es ,  Fr.  JuA>t 
DEL  Monte  en  el  Libro  que  Intitula 
Mari,ti ,  en  que  trata  de  las  alabanzas  de 
la  SS."'  Virgen  j  y  Fr.  Tomas  del  Tem-( 
no  en  el  Libro  que  escribió  de  los  mí' 
lagros  del  Rosarlo  de  la  Virgen  Santx 
AtAtiA  ,  y  de  lo  que  acerca  de  estq 
Rosario  predicó  Sto.  Doumoo. 
'  "A  ambos  se  les  debe  tener  por  sugo* 
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tos  fingidos  ,  y  por  enteramente  falso  Rosatio  en  el  skSo  MCCCCLXXV  {  nt 
quanto  digan  acerca  de  Sto.  Domingo,  Corneiio  pc  Snekis  ,  Vicario  general  de 
con  tal  que  no  conste  de  las  verdaderas  la  Congregación  de  Holanda  ácia  los  años 
Actas  de  este  Santo  5  porque  cansa  gran-  de  MD  ,  que  buscó  con  la  mayor  dili- 
dísima  estrañeza  ,  que  habiendo  sido  gencia  ios  monumentos  antiguos  del  Sal- 
compañeros  de  Sto.  Domingo  ,  no  se  ha-  tcrio  de  la  Santísima  Virgen,  y  produce 
ga  mención  alguna  de  ninguno  de  ellos  algunos  de  cerca  del  año  MCCXXX  :  y 
en  los  mcmninaitoi  antiguos  ét  h  Oc-  si  aquellos  Libros,  de  mas  de  doscicn- 
dea  i  y  s&ndo  así  que  el  btenavcotiirado,  tos  años  de  antigüedad,  existían  aún 
JoKDAN  ,  segando  Maestro  General  de  en  tiempo  de  Alamo  ,  ¿  cómo  después  • 
ella  ,  nondna  con  tanto  cuidado  los.  no  se  han  visto  ?  cómo  no  se  han  mnltl-' 
diez  y  sids  pdmecoscoropaSetos  que  tavo  pilcado?  cómo  no  se  han  impreso ,  aifen- 
Sto.  DosiiNGo ,  nada-hablanidduno.nl  dp  tan  del  caso?  Altamvka  discnrie, 
del  otfo :  tampoco  Estsvan  na  BauoN ,  que  este  Juan  del  Montb  es  d.  Juan 
6  de  BsLLAviiLA  :  tampoco  £stev.\n  de  db  Nava^ka  ilustre  compañero  de  Santo 
S^LAMHACo,  ni  los  demande  aquella  edad:  Domingo  ;  pero  me  recelo  que  nadie 
tampoco  HoMBERTO  deRoiianii,  V.  Mae»*  asentirá  á  esta  congetura :  porque  sí  este 
tro  de  la  Orden  ,  Gerardo  na  Franchb-  .  Joan  de  Navarra  hubiese  escrito  algo 
To  ,  Vicente  Bellov acense  ,  Tomas  de  de  nuestras  Actas ,  no  lo  hubieran  ocul- 
CANTiMrR.A.TO,  Theodorico  DE  Appoldia,  tado  nuestros  antiguos  Escritores  de  la 
Santiago  DE  Vorágine  :  ninguno  de  es-  vida  de  Sto.  Domingo  ,  antes  bienio 
tos  habla  de  ellos  ni  una  palabra  ,  en  hubieran  admitido  con  la  complacencia; 
medio  de  que  los  mas  han  escrito  deter-  mayor/'- 

mlnadamente  del  culto  de  la  Viigen  Asi  pfeott  «le  ¥r.  Joan  del  Mont^ 
SS."* :  de  sus  milagtos :  de  la  Salutación  y  Tt.  Tomas  DbL  Tiuplo  el  dicho  Fcay, 
Angdka :  de  la  espedal  derodon  que  la  Santiago  JEcHAao ,  que  %ualmente  dii¿ 
Orden  tiene  á  esta  Sefioca  s  y  de  loa  fiht  de  la  existáida  y  Escritos  del  nombrado, 
votes  que  de  ella  tiene  recibidos :  ade-  f  r.  Jvan  na  Cashlla  ,  puesto  pór  alga- 
mas  de  que  los  primitivos  Padres  de  la  nos  Autores  entre  los  Esctitoies  de  la 
Orden  esciibieton  con  la  maym  eiáaitud  vida  de  Sto.  Doumco  i  y  asi  dice  de  41 
1a  vida  de  Sto.  DioMmGo  (  l  y  cómo  pudo  en  el  Tomo  x*  de  dicha  BiUktifa  i*  It 
ser  que  estos  ignorasen  todos-  qnaatoa  Predicadores :  *'  Fr.  Juan  i»b  CAsnLLA» 
prodigios  refieren  los  dos  expresados,  Español ,  citado  por  el  Lusit.^no  ,  como, 
que  dcbian  ser  grandes  y  muy  públicos,  floreciente  en  el  año  MCCUCII. .  •  •  y 
principalmente  los  sucedidos  en  ToIosa  ?  recientemente  por  Altauura,  se  dice  que 
"Pero  aun  hay  otra  cosa  bien  estra-  compuso  el  Oficio  para  la  festividad  de 
ña,  yes:  que  aquellos  Libros  de  Fr.  Sto. Domingo,  y  también  su  Lc^f/jjj  í  pero 
Ji'AN  DEL  Monte  y  Fr.  Tomas  dul  TtM-  como  dice  el  Lusitano  que  este  Olkio  es 
PLO  solamente  están  citados  de  Alano  ,  el  de  que  ha  usado  la  Orden  desde  sus 
y  ninguno  otro  de  su  edad  los  ha  visto  principios  ,  no  se  le  debe  dar  crédito ;  por 
Di  Icido  :  ni  hace  mención  de  dios  San-  razón  de  que  este  Oficio  fiie  compuesto 
TiAOo  SvMMon ,  que  fue  d  que  erigió,  por  Constántihio  ob  M|u>icís  ,  Ot^o 
cu  Grf««^.hi  pdmota Confratemfdad  dd  Ufbevetaoo :  y  por  eso  Insiste  ALTAua- 
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KA,  eo  d  aSo  MOCXXXIV ,  en  que  es  recio  en  santidad  ;  y  en  la  obset^atfda 

otro  distinto  Oficio  que  no  admitió  ia  del  Instituto ,  peto  «o  sobresalió  en  la 

Oiden  i  peto  esto  va  Sobre  su  palabra,  lircratura.  Era  de  nación  Catalán  ,  y  dc- 

pocqoe  no  cita  á  nadie  que  le  haya  vis-  xó  estos  Tratados  escritos  ca  su  lengua 

to. . . . .  Lo  mismo  debe  juzgarse  de  la  nativa. 

Ulgadát  ó  vida  de  Sto.  Domingo  ,  de  De  ¡a  diferencia  ie  ¡ai  edéuki,  /  de 

que  no  se  encuentra  memoria  ninguna  en-  ¡o       es  propio  de  cid.í  una. 

tre  los  antiguos. ...  No  negare  que  cada  De  ¡a  diferencia  de  ¡os  vestidos  ,  ex- 

día  se  descubren  algunos  nionumentos  de  poniendo  el  pasagc  de  S,  Gregorio  sobre 

cuya  noticia  carecieron  los  antiguos?  que  se  busca  la  preciosidad  de  los  vesti- 

pcro  al  tiempo  de  publicarlos  se  previene  dos  solo  por  vanagloria}  y  el  de  S.  Ber- 

dc  donde  se  sacaron  ,  y  quando  falta  es«  nardo  sobre  que  la  superfluidad  ^xtcrioc 

ta  advertencia  ,  sí  es  poco  SU  cxcdito^  es  indicio  de  la  vanidad  interior, 

no  causan  admiración."'  '     Así  lo  ezpfesan  PUmo  Zombi.  , 

Dito  Ramón  7  Marcos  Salmbion  *en  ef 
Catálogo  é  Historia  de  los  Maestros  Gc- 


m 


FRAY  BARTOLOME^        peíales  ddOiden  de  la  Meiced. 
asusioso  DomNtco, 


«  los  afios  de  Quisto  MCCLXT       ALVARO  DE  LURIA> 
iOoteda  un  Rellgloio  Dooiinlco,  limado  y  mindoza, 

fe.  BAKTOtoMB ,  sugeto  etiidito  ,  Pcedi-  ^ 

Gsdof  Insigne^  y  aun  veneiablci  poc  la  ta«  ^^alñUcro  del  Orden  de  Calatraos ,  ifor^ 
gon  de  que  no  htcfnkiff  COapo  con  los  tnó  de  orden  del  Rey  D.  Jaime  V  de 
'doctos  y  hábiles ,  antes  bien  regulándose  Aragón  las  Constituciones  paca  los  Ca- 
de algnn  modo  por  deudor  á  ellos ,  com-  ballcros  del  Orden  de  Monteta ,  que  este 
puso  en  su  obsequio  un  Compendh  dt  Soberano  instituyó  en  el  Rcyno  de  Fa- 
Gramáticé  que  vio  Fray  Antonio  Sb-  fencU ,  como  refieren  Carlos  Vischio  cnf 
Piense  ,  quien  así  lo  refiere  ;  añadiendo  no  la  Biblioteca  Ciítercientt ,  Aoberto  Mi- 
haber  visto  de  c'l  ningunos  otros  Escritos,  reo  en  la  de  los  Escritores  Eclesiásticos ,  y 
Esto  mismo  refieren  los  Historiadores  Do-  t>.  Nicolás  Antonio  ,  que  hace  niencioa 
miníeos  copiándolo  del  ScNfiNia.  de  cl  en  el  cap.lll  del  lib.  VIH"  de  la  Bi- 

blioteca  antigua ,  después  de  dar  la  noticia: 
que  se  ha  expresado  del  Religioso  Domi- 

f  a.  TEDRO  DE  AMERIO,  nico  Fr.  Bartolomé  ,  y  del  Mcrceaaiiq 

RELIGIOSO  MERCENARIO.  Fr.  FrORO  DR  AmrRIO. 


n  el  año  MCCLXII  íbe  creado  Ge- 


E 

aetal  del  Orden  de  Religiosos  Meioenap  S.  RAYMUNDO  DB  PEfiAFORT^ 
líos  Fi.  Pedro  ob  Aherio  ,  que  fué  el 

qoarto  General  qne  tnvo  este  Oidendes-  jLJt  este  Santo  é  ii^gne  Sicdtor  dice 

pues  de  S.  Panao  N<»jksco  su  Fundador,  así  Ft.  Antonio  Sbninsb  en  b  ps^  ao^ 

salen  le  djió  el  habito  de  Religioso.  Fio-  de  la  BlkMmé  OrikOs  Ffmrm  Pnudh 
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:  *'Fr.  lUTUtiNDo  de  Pe^afort, 
CatáÍM  de  nación  y  natural  de  BjreeloMf 
en  d  siglo  fue  Canonista  peritísimo ,  y 
de  gran  nooibre}  y  en  la  Religión  emi- 
nente Teólogo.  Fue  religiosísimo  y  un 
prudentísimo  reformador  de  toda  la  Or- 
den ;  aborrecía  roda  pompa ,  y  no  quiso 
admitir  el  Arzobispado  de  Tarragona  que 
le  confirió  el  Papa  Gb.lc.orio  IX ,  por 
cuyo  mandato  recogió  cuidadosísima- 
mente  en  un  Tomo ,  que  dividió  en  V 
partes,  las  Dectetales  qne  andalnn  et- 
paxddas.  También  compiló  una  Sanoí 
De  fstlbu  MUfieMiM :  ona  De  peeitíte»' 
th  et  tpeauHhu.  Puso  en  debida  fimna 
las  O>nsticudones  de  nuestto  Orden , 
qne  estaban  desord^iiadas  i  y  también 
se  cita  un  Esaito  sayo  De  Bello  et  Duello. 
Falleció  en  Bxreekné  en  el  dia  de  la  £pi- 
phania  del  año  1274;  :  fue  ilustre  en 
milagros  5  y  su  festividad  se  celebra  al 
dia  siguiente  de  la  Epiphania  en  los  Rey- 
nos  de  Cataluña  ,  ^r.i^^o«  y  VaL-ncia" 

Esto  lo  vuelve  á  repetir  el  mismo 
Fr.  Antonio  Si  nense  en  la  pag.  i  3  2  y 
sigg.  de  la  Crónica  dtl  Orden  de  Predica- 
dores,  que  también  escribió,  y  se  imprl* 
mió  en  Perh  por  Nkelse  lOvMb  en  el 
año  1 5  8  5  i  bien  qne  en  eUa  se  esten^ 
díó  á  refitlr  Tarios  sucesos  de  S.  Ray- 
liVNDO  con  d  Rey  D.  Jatub  de  i6v^ 
y  algtinoi  de  sns  milagicos  mas  señalados. 

De  la  privanza  de  este  Samo  con  el 
jELey  D.  Javmb  y  con  el  Papa  Gkboo* 
« K»  IX ,  de  SU  singular  mc'rito  y  litera- 
tura y  del  tiempo  de  su  glorioso  trán- 
sito se  halla  puntual  razón  en  la  Hhto^ 
ri.i  d:l  muy  alto  i  invencible  Rey  D.  J,jyme 
de  Araron  ,  primero  deste  nombre^  llamado 
ti  Conquistador  :  compuesta  por  el  Afro. 
Bernardina  Gómez  Miedes  Arcediano  de 
Murvicdro  y  CanSn'go  de  Falencia  ,  im- 
presa ca  esu  ciudad  aüo  1^84.  £1  ca- 


5PÍ> 

pirulo  XV  del  ltt>.  i9  <le  esta  Htstoxiá 

rienc  este  título  :  De  la  muerte  f  tefedttí' 
rs  de  Fr.  Ramón  de  Peñafort  f  f  de  t» 
gran  doctrina  y  santidad  de  vida  ;  y  en  c'l 
se  expresa  lo  siguiente  :  Estando  loi  dos 
Reyes  en  Barcelona  (habla  de  las  vistas 
que  tuvieron  en  esta  ciudad  el  Rey  D. 
Alonso  de  Castilla  y  el  Rey  D.  Jaymb 
de  Aragón  )  acabe  se  i¿  ,  que  el  dia  d;  la 
Epipbariia  del  Señor  ,  murió  fray  Ramón 
de  Pefiafort  tercer  Maestro  general  de  U 
Oniem  de  smto  Dombtgo,  Este  fué  euanm 
de  tangjrentde  ser ,  que  w  hAo  e»  áqtietU 
lers  9tro.de  mafe^  enuUehn  y  doetrbia  » irf 
de  mas  entera  saatUad  de  vida  y  reUglau, 
Si  f»^  sUnd»  de  maeim  Cate¡m ,  y  feri^ 
tisim»  e»  mAos  Dereebet  y  7W«^m  ,  lk~ 
gi  á  Asm»  sm  euáortdad  y  feoer  cm  /m 
Sumos  Pontíjkes  de  su  tiempo  ,  que  /mCm*- 
fesor  del  Papa  ' Gregorio  IX  también  doc 
tísimo  ,  y  fue  por  él  becbo  sumo  Penlte»* 
ciar/o.  Por  cuyo  mandado  emprendió  la  re' 
topilacion  del  libro  y  orden  de  lat  Decretan 
¡es  ,  que  son  el  verdadero  directorio  y  go-* 
bierno  de  la  Iglesia  de  Dios  :  y  que  no  solo 
fue  valetlüsimo  defensor  de  la  libertad 
Cbristíana  centra  los  Judíos  que  en  tu  tlem^ 
po  la  impugnaban  y  potüm  en  disputé  t 
pero  tauMe»  ferteguldor  ueerrimo  de  lee 
Hereges  que  en  el  mismo  tiempo  st  leva»- 
táiw  por  todu  ¡u  Gmletia  y  parte  de  U 
Etpádiá.  Date  eoi^esaia  eí  Rey  >  f  «r  ^ 
ffiUnd»  íM  eomejo  y  pureeer ,  le 
sucedieron  bien  sus  empresas  ,  y  te  IIM  de 
mucho t  inconwiUetites  y  peligros  ,  por  loe 
muchos  avisos  ,  eon  advertimientos  y  secre^ 
■  tos  que  le  descubría  para  la  salad  de  su  per- 
sona y  exército.  Finalmente  fie  tan  santo 
en  ¡a  vida  ,  que  partido  della  para  la  glo- 
ria fue  muy  esclarecido  en  m'ilAgros.  Tanto 
que  á  instancia  de  dos  Contiliot  Tarraco- 
nernes ,  se  pidió  á  los  Sumos  Pontífices ,  que 
elMKin  tus  tait^ros  ,  fuete  ttmeeihado  por 
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Santo.  U  fMÍ  fmtt§  pn  'ni  tt  sleMoSt 
4  fur  vmtKTS  u  iÜtíí  f»A  otra  ocasión  : 
M  f/irfo  fue  en  nuntnt  tImpOi  Paulo  III. 
Pontífice  en  el  año  I  5  4  2  concedió  á  los 
JPréjlet  DombtíeM  ds  U  Provuuié  dt  Ar«r 
gm^  vlvae  vocis  onculo  ,  que  U  venera" 
ten  em  seiemu  rítm  de  Santo.  De  suerte^ 
que  te  bailaron  en  sus  obsequias  Reyes  y 
Príncipes  con  muchos  Sefiores  de  título  y 
Prelados  y  pueblo  infinito  que  concurrió  i 
tilas.  Hasta  aquí  el  Mtro.  Bernardino 
Gómez  Miipes  acecca  de  S.  Bjiymundo 

PE  PtÑAFORT. 

Es  por  demás  el  deceneinos  á  expre- 
sar elogios  de  este  Sanco  ,  en  vista  de 
haber  e'l  sido  el  que  «e  ha  Horado  tan 
pactlculannente  todas  las  atenciones  de 
los  Escritores  mas  sobresalientes ,  así  pa- 
tricios como  extranjeros ,  qoe  á  coinpe*» 
tenda  parece  que  se  han  esoiecado  en  esal» 
bitstt  vida,  y  desalbiz  sos  preciosos  Es* 
critos:  siendo  entredichos  Autores  losnas 
señalados  en  este  ponto  Nicolás  Atuuli- 
co »  Inquisidor  en  el  Reyno  de  dragm^ 
que  íloceciá  en  elafio  x  3 ;o,cnya Obra 
existe  MS.  en  Gerom  en  el  Conyentó  de 
Predicadores  :  BaiNAaDo  Gqioon  ,  en  ci 
libro  MS.  en  qut  trata  de  los  O^ituin 
QmráUu  de  U  Orden:  Santiago  de  San 
Joan  ,  que  era  Inquisidor  en  Barcelona , 
en  el  año  1455,  cuya  Obra  se  conserva 
MS.  en  h  misma  ciudad  de  Barcelona,  en 
cl  Convento  de  dichos  Religiosos  del  Or- 
den de  Predicadores  :  Plíjro  Marsilio 
en  varias  partes  de  la  Historia  que  cscri' 
biü  del  Rey  D.  Jaymi;  1"  de  Aragón  ,  lla- 
mado cl  Conquistador  :  Miguel  Llot  , 
que,  enviado  á  üowapara  Solicitar  la  Ci¡.~ 
nonizacion  de  S.  Raymundo  ,  dio  á  luz 
en  esta  dodaden  etaño  1595  un  libio 
De  tjm  ¡MtdMl  vité ,  tt  acth  bártemtt  ¿s 
Ctiri»  Rmma  pro  eé$dm  CemwUzathm : 
JvAN  Majubta,  WstorU  ét  ht  Sdniot  4t 


ESPAÑOLES. 

E5p.:fi.i ,  parr.  II  lib.  XII ,  desde  d  -  cap* 
XXX  al  XXXIX  :  Francisco  Diaco» 
Historia  de  ios  Frayles  Predicadores ,  part- 
I ,  lib.  II,  cap.  VII ,  y  en  los  XX  sigg.  1 
como  también  en  los  capítulos  I  y  11  del 
lib.  VII  de  los  Anales  de  Valencia:  Fer- 
nando DEL  Castillo,  Historia  general  del 
Orden  de  Predicadores  ,  lib.  II  cap.  XVI, 
XVII  y  XVIII  :  AcRAMAM  Brovio  en  el 
Tomo  3"  de  los  An.ila  Eclesiásticos:  Av- 
TON'io  VicLNTt  DoMENEc ,  cn  cl  libro  II 
de  la  HijtoriA  de  ios  SS.  de  CatMufiai 
Francisco  PePa  cn  cl  Comentario  á  Ix 
parr.  II  del  Directorio  que  escribió  de  los 
Inquisidores  Nicolás  Aymerico  :  cl  P.. 
Panao  Ruadbnbyra  :  Seraphin  B.azzi, 

HaUBBRTO  ROSVBVDO  ,  CORNBLIO  Gr.VSIO 

y  Lbanmio  Albbrto  s  i  quienes  extractó 
d  P.  A.  ToraoN,  dd  Orden  de  Predica- 
dores, para  escribir  con  toda  veracidad 
y  crítica  la  vida  de  S.  RayÍívndo  ,  quo 
dio  áloz  en d  Tom.  z*  de  su  Obra  intl^ 
rolada:  Hbtoin  áts  Homms  Bustru  de 
t  Oriw  ir  Seáat  DombOfMo  :  impresa  ca 
PjrJirenM.DCCJCLUI. 

Tratan  ashnismo  de  S.  Rayuondo 
con  toda  estimadoo  ErrtvAN  oa  Sampim 
Astttnmate  Ordhtis  PeMe^stomm:  d 
tor  de  la  Bibliestíteté  Hispana  impresa  ea 
4°  cn  Francfort  en  160%  :  Jcan  db  Fm* 
BURGO  en  el  Prólogo  Quaestionum  tssiuf 
ilum  f  y  en  cl  de  la  Sumrna :  S.  Anto- 
NIÑO  DE  Florencia  part.  3.  tit.  23  ca- 
pítulo 1  o  y  1  2  de  sus  preciosos  Escritos: 
Marco  Antonio  Coccio  Sabellico  in 
Ernade  9   lib.  6  :   Gerónimo  Zurita  , 
Tom.  1"  de  los  ^-írtj/í/ ííf  Aragón,  lib.  5 
cap.  5>4  :  Juan  de  Mariana  en  la  H/i- 
toria  de  España  :  Antonio  Possevino, 
en  d  Appsrattu  Saeer  :  Santiago  Flr- 

NANDo :  TcwAs  DB  Truxillo  ,  cn  cl  To- 
mo I*  del  tesofo  ie  ¡os  Predicadores  : 
Vm»  Vaíburaua  »  en  d  teutro  de  las 
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^jLelighnts :  Juan  de  Mata,  en  el  Libro 
-jConcionurn  de  SS.  Ord.  Praíiicatormi  et 
\Minorum  :  Tomas  Raymundo  en  el  Vtrh 
■darium  píantarum  dlv'marHm;  Francisco 
Jacinto  Chuijver  ,  en  el  Libro  Marlae 
Deiparat  in  Orilrum  PratJücMtnm  vUef 
ra  mtitms  ;  Fabián  JvmMiAMo  en  el 
£$dkt  mávtnd  glfAttim  Platina  en  la 
:Wst9rUdt<jregor¡9JX;  El  Cardeaat  Ro- 
VRTO  Bblakmino:  Santiaoo  PHeun  Bek- 
ooMBNiB  ;  los  publkadores  de  la  Obra 
.  Mtm  SS, :  el  P.  FliELits  Labbs  en  U  Di- 
.leriadon  De  Seiiporiku  EuMattíehi 
.Casimiro  Oudin  en  el  Comentario  de 
Scriftoribus  EccleshstUis  :  D.  Nicolás 
-Antonio,  ea  el  cap.  IV  del  lib.  VIII  de 
Iz  Blbltottea  Mttfgus  i  y  Ji  an  Aiberto 
Fabricio  en  el  libro  XV  de  la  B'Mioteea 
•mtdtae  et  ¡nfimae  LjtlK'tAtií. 

Este  último  Escritor  comprchcndló 
ícn  breves  clausulas  las  mas  sobresalientes 
acciones  de  nuestro  S. Raymundo;  y  por 
•la  concisión  con  que  se  explica  son  dig- 
nas de  copiarse  aquí  sus  mismas  palabcas: 
JRayntmuUu  tU  Ptum^wtl  ex  Reglbus  Ara- 
gpnam  átuem  trígbiem,  Bsrcbumiuh,  ter- 
tius  Ordim.  Prátdkat,  QtmerdU  et  Grego» 
rii  JX  PoenitetttisrhUi  tmi  etlsm  nuuH  co» 
■gtltmtrt  i»  HlspégUs  Trlhuul  btqtüsltimtít 
•iulveriut  hétretktt :  ámtor  fuH  SemhurU 
in  Rtgna  Jri^lM  Ih^utnm  wUntdium^ 
ex  quo  prodíere  vtrl  ínsignet  Raymundus 
MartM  ,  Alpbomus  Botuu  homo  ,  PaulttJ 
Cbrist'ianí ,  ciHique  :  ídem  S.Tbffmam  etiam 
impul'tt  ut praeclaram  ¡llar»  adversus  Gentes 
Suwtnxm  conderet.  Defumtum  Raytnurtdum 
año  12^6.  propíorem  centenario  ,  sanctis 
postea  adicr'tpsit  Clemens  VIII,  A.  i6oi. 
"Raymundo  de  PEtiAFOKT  fue  descen- 
diente de  los  Reyes  de  Aragón ,  natural 
de  la  ciudad  de  Barcelona  ^  tercer  Maes- 
tro General  del  Orden  de  Predicadores, 
y  Confesor  del  Papa  Gucouo  IX  ,  á 
Temo  IT, 
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quien  perniadió  á  que  erigiese  tambíert 
en  IIjpaHa  el  Tribunal  de  la  Inquisición 
contra  los  hereges  :  fundó  en  el  Rey- 
no  de  Aragón  un  Seminario  de  lenguas 
orientales  ,  del  qual  salieron  Escritores 
Chtistianos  excelentes  Raymundo  Mar- 
tín ,  Alfhomso  BuBNHoiuu  ,  Padlo  y 
otros  :  igualmenn  logró  de  Sto.  Towas,^ 
á  fuerza  de  Instancias,  que  este  &o.  escrl- 
•  biese  la  preciosa  Smama  contra  Qtntet.  Fa^ 
Uedd  1  AYuvNDo  casi  de  edad  de  looafios, 
eneldez3$tf,yenddei  6o\  le  poso 
CtBMSNTi  VIII  en  d  Cátalogo  de  16s 
Santos.**  Hasta  aqa{  Fabucio  acerca  de 
•S.  Raymündo. 

Los  Escritos  que  se  conservan  de 
este  Santo  Catalán  ,  son  los  siguientes  : 
L'hri  V.  extravag.int¡um  Útcrct.tllum  íi 
Gregorio  IX.  approhati  jnno  1250.  Los 
quaL's ,  como  parte  que  son  del  Derecho 
Canónico ,  se  han  impreso  varias  veces 
en  el  cuerpo  de  este  Derecho  ,  revistos  ¿ 
ilustrados  con  Notas  por  diversos  SábIos« 
De  dichos  Libros  trata  Vicente  Bello* 
TACENSE  en  el  libro  VU.  del  Bjptjo  HZr- 
torUi  t  cap-  40. 

Summ*  it  PoenHtfUU  et  MarímMh, 
dtada  fiequefltementft  por  S.  Antonmo 
in  Flouncca  en  la  Samma  msjor ,  y  pot 
dicho  Beuotacemsb  en  la  Obra  yá  ze&* 
rlda.  Consta  esta  Summ.%  de  S.  Raymundo 
de  quatro  Libros,  de  los  qualcs  en  el  pri- 
mero trata  el  Santo  De  peccatis  adversitt 
Deum:  en  el  segundo  adversas  proximumi 
en  el  tercero  Dt  EccUiusticorum  delictis , 
of^ciis  et  jurlbus  ;  y  en  el  quario  De  Aía- 
trimonio.  Imprimióse  en  Lovayna  en  folio, 
en  el  año  1480,  en  Cjlonia  ca  iJ^Sj 
y  en  Par// en  4°  en  1500* 

Con  el  nombre  de  Juan  Lectob  ,  6 
de  FaiBuBGo  dieron  á  luz  los  publicado-* 
res  Ráptanos  de  la  Smumá  de  S.  Ray- 
XBMD0 110  Aparato,  6  glosas  á  estt  SÉUmai 
Gsgg  las 
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las  qualet  le  Impt&nletop  en  Xoms  tn 
folio  »  en  el  afia  i  tfo)  >  en  BoimUs  en 
ttfi  3  »  y  en  ^oiion  en  xyi;  «pero 
estas glom  que  leconocUS  Seo.  Tomas, 
como  paKoe  poc.  la  dtaqoe  <ie  días  ba- 
ce,  fiiexon  escritas  y  en  seotlc  de  Santu- 
co  Qpanv  ,  por  Goiilbuio  Rcdonbnsb» 
Itelig^  dd  Orden  de  Predicadores  > 
que  floreda  en  d  afio  i  a  jo :  y  es  tam- 
bién de  adverdr ,  qué  segan  se  lee  en  la 
Obra  jp0ansc/  det  Sfavmit  pag.  5  3  del 
Tomo  que  corresponde  al  mes  de  Kd> 
siembre  del  año  iji6  ,  en  algunos 
CKemplares  de  la  edición  dd  año  z  5ó  3 
está  equivocado  el  año,  y  poc  este  núm» 
j  ffo3  está  puesto  1619  :  pero  dsta  ad« 
Vertcncia  de  los  Diaristas  FráWí;«,aunque 
está  admitida  por  Fabricio  ,  carece  de  to- 
do fundamento  ,  como  se  verá  después. 

Sunmiula  Raymundt  ,  sive  Campen^ 
dtum  Sionmae  :  escrita  en  verso  heroico 
por  un  tal  Adam  ,  c'  ilustrada  con  un 
Comentarlo  ,  se  imprimió  en  Colonia  en 
4*  en  los  años  i  45»  8  y  1  502  j  y  en  8* 
en  Fenecía  en  1  5  5p.  Empieza  este  Com- 
pendio de  este  modo  :  Summula  de  Sum- 
mA  Raymandi  frodiit  Uta  :  de  esta  tratan 
BcHvcHEM  ch  la  pág.  1 1 7  de  la  Obm 
HmukuU  t)po¿rapbleaf  Santiago  QranF 
tom.  I*  pág.  io9 1  y  D.  Nicolás  Anto» 
MIO  Tomo  ir  BikthtttM  tmJgua  pág.  48. 

De  este  mismo  Compendio  hizo  La- 
6BT0 ,  Religioso  del  Orden  de  Predica- 
dores ,  otra  cdkion  en  Idom  ék  J¥mda, 
en  folio ,  en  d  afio  z  7  x  8 ,  la  qoal  es 
mas  copiosa  y  estimable  que  las  antece- 
dentes ,  por  sason  de  estar  reconocida 
por  d  referido  Laosto  ,  quien  la  emen- 
do por  unos  Códices  antiguos  MSS,  <^ 
tuvo  presentes  para  este  efixto ,  y  la  en- 
riquecí con  los  textos  dq  los  Cánones  Sa- 
grados ,  que  cita  en  su  Summa  S.  Kay- 
MUNDO ,  y  con  nuevas  observaciones  qoe 


de  suyo  afiadió  Laceto  para  acomodar 
h  dotrina  de  S.  Raymqndo  á  la  disci- 
plina dd  CmUh  TridtmiHo.  De  esta  edi- 
ción se  halla  noticia  en  la  pág.  202  del 
Tom.X.  de  U  Obra  intitulada  t  HmoiUn 

El  mendonado  Lagsto  hace  tanft- 
bien  mendon  de  otras  Obras  de  &  Rat- 
iivNOo,  que  aun  se  conservan  InáUtas^ 
y  d  deseaba  publicar »  quaies  son  :  i3i»- 

taplu  misjaád  Pmifietm  Gn^ÍÉm  12; 
Obradtada  en  las  Mhmrht  de  Tima», 
pag.  510  del  Tomo  cortespondience  al 
mes  de  Marzo  del  año  17x7. 

SurmM  fUMii»  fattítm  nmk$l  db* 
kui  ád  suptriorem, 

Tractatm  de  bello  et  duello. 
De  ratlone  visitando  dioestsU  i9  ms- 
raadae  subditorum  saluth» 

Modus  jtuti  tugiaUmdi  i»  gnoham 
mertatorum» 

Epistolae  plures  »  praesertim  BMtpUr^ 
cae  ad  totum  Ordinem, 

Estos  son  los  Escritos  MSS.  de  San- 
Raymlnüo  ,  de  que  habla  Juan  ^ílber- 
TO  Fabricio  en  el  lugar  ya  citado  »  por 
la  relación  del  referido  Lageto  ;  pero  de 
dios  no  hace  mención  el  Cardenal  £1- 
XAUSmo  en  el  Libio  De  Scriptoribus  Ec- 
dishutUíi  ,  ni  Stt  ilustrador  y  adiciona- 
dor  d  P.  Pustm  Labbb  ,  ni  aun  Casi- 
Uno  Oirom :  siendo  asi  que  ilste  en  d 
Comentario  De  Serlfteribut  EetUiiu  «»• 
tífOt ,  tom.  III  siglo  XIII  pág.  z  a  hn« 
Ua  bien  á  la  larga  de  nuestro  Escrlcoc 
Cttdémi  y  en  quanto  á  sus  Obras  sola- 
mente'dice  de  las  Impresas,  que  yi  se 
han  refoido»  lo  siguiente :  Colleg»  ¡h 
hnt  V,  Dtmtdhm  Bxtrmfá^mUtm 
tfmimt  nPMutífMii  Sfimsmnm  . 
am  Deeretalhtm  CotttttímOm  mmltis  tímc 
Me  rttUh  tmttxtot ,  a  d  Gr^gorh  IX* 
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Fmtlfisli  Collectlone  prodUrunt.  Hoe  test»» 
turhtttr  MSS.  Codiets  Boákyuue  Oxoi$iÍ 

in  Anglia  B'ibllotbtcae ,  anmymm  Serlptor 
Wstoricus  num.  a  oí  7.  in  MSS.  Codiei-^ 
hus  Tbomae  Bodlejl  Utttra  C.  Códice  6. 
fag.  109.  bis  verbls  :  Gregorius  Papa  nO" 
ñus  feclt  compUart  per  fratrem  Raymuri' 
dum  Praedisatorcm  vol.  5.  librarum  De- 
eritailum  ,  $x  flwAus  Epiftolh  DetritA- 
Ukm  étim  ComtíimhMiu  aettrphm  4»- 

Xitít  «Mr. (prosigue  Ooom)  Sam^ 

Cúdi,  38^1.  fvrjoo.  itamfibu  Mmr* 

nm  mtt,  Itemque  ibidn»  aun  QtosHt 
t}quii  Joamts  dt  Friburgo  Cod.  4493. 
Jifa  illa  deest  in  Sibliotbetis  alils  eeleber- 
rlmis  Paristemibus  Colbtrtlna  et  Victorina 
iitterií  O.  14.  fol.  i.  tt  GQ.  fol.  81. 
Bjusdtm  etiam  Summa  de  vitiis  et  virtuti- 
bus  MS.  in  Bibtiot.  S.  Germani  Parisiensis, 
Codd.  5  2  3 .  325  ,  quae  brevior  est 
priorCf  et  imcripta  ^  Summa  Magistri  Ray- 
mmuU  dt  Pnnafortl ,  OráMs  Pratiieato- 
nm,  Citpt  Prohgut  incipit ,  Quonlam ,  ut 
éh  Wtronynmt ,  tmmié  fo/t  ntu^ragium 
taM0,&t,  ^tpU  áM$m k  Shmiúé ,  simo» 
pía  ttt  smdtacuplditafdv.  Jmb^m 
•fm  load  i  /rlwv  «flnl  rlr  »  m  Um  dt* 
om»  iri^pMlm»?  S$uitmé  Itá^fmMh 
di  htjut  I>e  casibus  PoenitcntUlibtu ,  stm 
De  JPocoiteutia  ec  Matrimi^  rütf  I» 
ttli^Hutttm  f  tditú  Coloniat ,  1502.  pU-- . 
tUor  autem  quam  anted  cum  Glossis  Joannit 
d*  Friburgo  ,  dtjtincta  libris  Ü^.  prodiit 
Jtomae  anno  1603.  apud  Joanntm  Taili' 
^um  Bibüopolam  ,  teste  Possevino. 

Esta  Summa  de  S.  Raymündo  db 
Peñafort  ,  que  cita  Casimiro  Oudin  , 
fcmiticndosc  ü  lo  que  de  cUa  j:e&eie  Po« 


imfo  I  y  de  h  ya  se  haUado  aquí 
con  motivo  de  dedanr^ul  fiié  el  sentii; 
de  QpsTiF  »  qne  sigaUS  Famucio  aoc^ 
de  n  verdadero  Uttstxadoc,  le  Impclml^ 
como  se  ha  dicho ,  ea  Mmé  \  peco  aten- 
diendo á  que  el  impresoc  cpe  ]a  dió  k 
luz  en  esta  ciudad  es  ,  como  expone 
OuDiN ,  juan  Tallin  ,  y  el  de  la  edícioa 
que  hay  en  la  Real  Biblioteca  de  Madrid^ 
de  que  después  se  dará  razón  ,  es  Andret 
Pbaeo ,  se  dexa  discurrir  que  en  un  mis- 
mo año  f  esto  es  en  el  de  1 60  3  ,  se  hi- 
decoD  en  JSmm  dos  distintas  impresiones 
de  Ja  fMMM»  de  S.  JUnmiDo  $  al  modo 
que  sncedió  coa  la  ecU  cion  qoe  se  biz^ 
en  iViyjTA  de  la  MU,  StpaMé  :  y  en 
caso  qne  no  fiieie  el  Impcesoc  de  esta 
Smnü  el  meocionado  Juan  2V/te,  y  qn^ 
díte  este  citado  pOK  Ovdm  en  calidad  d« 
Librero  ,  que  tenia  venal  .en  Sü  casa  la 
dicha  edición  ;  igualmente  resultará  ha- 
berse hecho  en  Roma  dos  ediciones  de  íft 
Sutntna  de  S.  Ravmündo  ,  una  en  el  año 
I  5o  3  ,  y  otra  en  el  de  I  6  i  9  :  porque 
aunque  no  es  verosímil  que  en  una  mis- 
ma edición  hecha  con  esmero  tengan  unos 
cxcmplates  la  nota  del  año  1603  >  Y 
otros  la  del  de  1619  t  como  quisieioa 
«kdr  k»  DláfkUifMmmt  en  el  Jaumed 
da  SftnfMsyi  citado :  no  es  Iflapodble  que 
faia  atiaet  comptadoies  jnsl^añ  poetan 
das  distintas  s  pnet  de  oto,  íay  mlot 

LaedidoB,  pues,.  q|i|e.liay  ca  ]« 
SLeal  BlUiocsca  de  Madrid  da  la  Smm 
de  S.  RAYMimDo }  es  la  hecha  en  Roma 
por  Andrtt  Pbaeo  ,  en  folio »  en  el  año 
1 6 1 9 ,  la  qual  tiene  este  título  :  J0.  de 
Friburgo ,  Ord.  Praedicatorum  ,  De  Saera- 
mentis  Poenitentiae  ,  Ordinis  ,  et  Matrimo" 
nii  ,  ad  Summam  sancti  Raymundl  Com- 
mentarium  Libri  quatuor.  El  Prólogo  y 
Libio  piimcro  de  ella  empiezan  ,  como 
Gggg  X  ioi* 


<jo4.       escritor.es  españoles. 


tn«iníii  Casimiro  Oudin  ;  esto  CS  ,  d 

Insinúa  ^.asim  uí.mn^m^éi'c  .  BL  REY  D.  JAYME  PRlAiERO 

Prólogo:  Quoniam  utait  HieronymtuG'f*.  •  **«  •  J 

V  el  Libro  primero  :  SimnU  tit  sttkU9Sé  Di-«*-4o««, 

y  el  Libro  pri      .  -  „  HIJO  DE  D.  PEDRO  REY  Vni- 

(upldhaí.  Al  principio  sc  leen  :  5.  <D.  iv,  »*JY 

dinh  Pratdkííonm  ^  lnS4mtmmCát0-s  a 

Wfrrttftir.  #r  itemOtMr,  Despoei  Aunque  de  este  Soberano  tratan  todos 

de  esta  Bula  esii,  al  principio  del  Tomo*  los  Hbtoriadotcs  Españoles ,  asi  antiguos 

«I  Plivlkgío  qac  el  Papa  awaírra  VUI  wmo  modernos ,  son  dignos  de  particu- 

1»nc«dlÓi5W»«/ííl,LibMWenJta»4,  1"  atención  Marinlo  Siculo  ,  el  Bachi- 

■quese  hablA  encaigwlo  de  dar  á  li«  á  Uct  Juan  m  Molina  ,  Bernard.no  üo- 
¿pemai suyas  U  «dldoo-dc  la  Summs  de         Míedes  ,  Pedro  M  rsilio  ,  Lanuz a  , 

XrwmoMI»  ,  con  Glosas  de  Juan  de  Estevan  de  Gaeibay,  el  P.  Pedro  Abar- 

¡gKOWSO,  de  «pebabia  cmpczaJo  á  cui-  ca  y  el  Doct.  D,  Juan  de  Firreras  ,  que 

«V  Pt.  MiGUii.  UÓT,  del  Orden  de  Pie-  hizo  del  Rey  D.  J  ayme  este  elogio  en  el 

dicadoies,  y  la  dexó  por  concluir.  Tomo  VIH  de  la  Symps!,  Wstorica  de 

VltímamcntC,  la  Colección  que  iiízo  España  .  recopilando  quanto  en  c'l  había 

S.  Raymondo  por  orden  del  Papa  Gre-  referido  por  menor  acerca  de  este  Sobe- 

GOMO  IX  de  las  Constítuciones  y  Episto-  rano. 

•las  Decretales  de  todos  los  Pontífices  sus  "Fue'  D.  Jaymb  (^dkt)  uno  de  loft 
antecesores  ,  con  inserción  de  las  expc-  Reyes  mas  gloriosos  que  ha  tenido  nnc»- 
didas  por  el  mismo  Gregorio  LX  ,  acia-  tra  Espafia  y  la  Coro»  de  jlragon :  sa- 
lando las  dudas  que  ocurrían  en  las  de  mámente  zelpso  dclaPeCttÓllcai  y  con 
los  otros  Papas,  que  le  hablan  precedido,  este  zelo  quitó  4  los  MOmetMOt  lo4 
,c  imprimió  en  Ven^cia  en  4"  por  Tomat  Rcynos  de  Valencia  y  MtlUrts  ,  y  cm- 
dc  Blavis  de  AhxandrU  en  cl  afio  1 4  8  6,  prendió  la  Jomada  de  U  conquista  de  k 
como  consta  por  esta  no»  con  quc  fefi-  thrré  SM/ta^  no  permitiendo  co  SUS  Rer 
naliza  dicha  edición :  I^é  Dttmélmm  Boa  la  mas  mínima  diafiadc  la  hei^ : 
(ompíhtioGrrgorHJXJmpresMrmtíhimi'  fli¿ Sumamente  devotodcAUaiA  S&Tá 
-pensa  at^.c  dÜfgenHs  fWsw  A  Uiuls  dt  cuya  advocxUm  consapd  mttduslUM» 
alcxandría  ftlUHtr  ixpUdt,  Jum  uítOk  Templos :  pan  ftvoMCcdoi  de  las  RcU- 
»Wj#l«a»  iriíWWtaw  wftó*w/  ^  gloncsdeSto.Domlngp,S.Ffaiici*»y 
^t^t^  imctmhüaavof^nti/kfmMX^  ta  Metced :  lu¿  en  la  paa  justo  y  tcm^ 
mo,  Augusta»  hsrMté  Mff  wmk^  jháo,  peocwcando  cóAsenrat  el  deooKi 
^  de  ta  Magestad :  y  en  ta  ^iccsa  pruden- 
...  le,  magnánimo  y  valeroso,  con  q^ciSó 

su  fiente  de  laureles.  Tuvo  de  su  mngec 
D.*  Violante  á  D.I»edro,  que  le  succdidk 

•  en  ta  Corona  de  Aragón  ,  Valencia  y  Ca* 
•    .            •  •  táinHa,  y  á  D.  Jaymb,  que  con  título  de 

.    Rey  le  sueedió  on  el  Estado  de  Mallorca^ 

Y 
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ycnlm'Eiá^  'de  JtMpdtM  y  Mutft" 
Ibp,  i  D,  Sancho  Axzobispa «le  7V«i», 
i  D»*  VmLANTEf  mnget  delRcf  D^on> 
lo  de  Cá^lU ,  i  D.*  Isabel  ,  mugec  del 
'üej  Phelite  de  Ff ancla ,  D.*  Constanza, 
muger  del  In&nte  D.  Manusl  -de  Cátti^ 
lia  ,  D/  Sancha  y  de  quíen  se  dice  t  qae 
desconocida  se  fue'  á  Jerujalen,  donde 
sirviendo  á  los  pobres  raurió  con  opinión 
de  santidad,  y  D.*  María,  que  vivió  y 
murió  Religiosa,  á  que  algunos  aííadcn 
btra  llamada  D/  Leonor  ,  sin  contar  á 
D^AioNto,  á  quiea  tuvo  en  la  Infánra 
0.*  LiONOii ,  hija  del  Rey  D.  Alonso 
fel  Kbblé  de  CdiHIk  ,  que  amxíá  antes 
dea." 

t»t  ttef  1>.-  Jayub  ,  Imitando  á 
CfesAa » á'ProioHBo,  Rey  de  ^gj^ 
tiff  Y  otros  $obenoot ,  perpetnó  la  me^ 
moría  de  sos  acciones  en  la  Historia  qoe 
ócriblé'  de  sí  mismo  en  lengua  Lnmtíiia, 
ia^q^ial  >  según  dice  D.  Nrcoi  as  Anto- 
nio en  el  cap.  IV  del  llb.  VIII  de  la  ^ 
ühteea  antigua ,  se  imprimió  en  folio  en 
Valencia  en  casa  de  la  viuda  de  Juan  Afey, 
en  el  aíío  i  5  J  7,  con  este  título  :  Cbro- 
nica  ó  commentari  dfl  gloríosiuim  é  invíc" 
'ttssim  Bey  en  Jacme  Rey  d'Ar.igó ,  de  Ma- 
llorques ,  e  de  Valencia  ,  Compte  de  Barce- 
lona e  de  Vrgelly  t  de  Munt-fellter  ffiitáf 
fterítA  fer  aqueU  m  $á  ¡ettgua  MfWiW  e 
9reJhrJií  gt>fbk  iti  méh  m^i^kk  JUih- 
md^Jk  Ik  ímtftif  tk¡M  ir  Vikmié  km 

«Adeoias  de «ná  Historia  escribíldel 
Key  D.  jAYMa  en  iengw  ÍMnuthé  un 
^Ibrb  de  Blosolia  moial,  cayo  dfold  es: 
.  £»  iñn  df  h  umSa»  t  compuesto  con  una 
gran  copia  de  sentencias  morales  de  los 
¥¡íosofos  antiguos  ,  como  de  Johanni- 
cto  hijo  de  IsHAC,  de  Sócrates  ,  Aristó- 
teles y  otros  ,  rdarivas  á  la  instrucción 
de  los  MonAccas  paca  el  buen  gobieino 
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de  sns  Reynos ,  y  aneg^o  de  |as  costum; 
tees  de  loa  vasallo*. 

Deesta  Obca  hay  .dea  Swmplaca 
MSS,  en  la  Real  Bitíloteca  del  Moma* 
terio  de  S.  Lorbnzo  del  Emarh^  c»  |.  M. 
2  9 ,  ambos  en  folio,  y  de  letra  del  siglo 
Xlil,  esoritos  en  papel  y  pergamino, 
con  las  iniciales  iluminadas  ,  y  lus  rúukxi 
de  los  capítulos  de  encarnado ;  de  uno 
de  los  dos  Códices  están  arrancadas  dos 
hojas  :  el  otro  está  entero  j  y  en  ambos 
hay,  ademas  de  esta  Obra  ,  una  Historia 
que  acaso  será  la  misma  que  se  imprimió 
en  Valencia  1  como  se  ha  dicho ;  porque, 
según  se  expresa  en  d  Códice  ,  la  que 
este  contiene  es  Obc%  del  mismo  Rey 
D.  Jayub.  En  ambos  Códices  están  pee 
ene  orden  las  dos  Obras  referidas.  . 

Eii  MI*  memm  ni  ifüww  pimdmiim 
Mpn  dtetrínm  ttront  fw  stdtkUm% 
idmn  ilu  trtM  pewMÜ*  «o.  I.  /Iferr  fM> 

es  dH  acleíiatttt  #  itnteníment  tt  aptt^t 
h  Mm  mío  cor  qut  sabet  docbtrlna  e  saule' 
ta  $  error  efollía  per  guardar  si  saber  uolcb 
auer  per  aisi  e  dochtrina  pera  altrs  enten- 
dre  uolcb  error  e  folíia  per  guardar  si  peffa 
com  destes  cosscs  nossab  bom  guardar  sino 
les  enten,  per  que  jo  Rey  en  Jachmc  ueit 
aqstes  eouts  tt  fsrztm  daptndrt  tí  les  sabrt 
Itt  fuéü»  Sálkm^  miek  ftf  áttl  0  damt  jmIp 
'Mr^  Mftn*  4f»etln  e-démmm  áf»  Irair 

fur  em  «lie^jf i>  tié  itt  m^kttm  áémnh 
Mar  f  Jtum  ht  htmt  fánuíín  f»r  dtar> 
9VO  4yMl/jr  fw  «•  fitm  twfhm  m  « 

méeké  soko  transiré  inaliena  castca  atf 

tanch.im  tránsfuga  Uf  tMtbdm  tXfkMf 

éiu  que  jo  soli'u  passar  per  osts  estrayet 

no  baxi  cS  ha  f/gidor  de  les  uies  mas  per 
saber  quey  fan  axí  jo  batreti  vttlcb  guardar 
e  passar  de  la  tbeología  a,¡s  bons  dits  dils 
fbihíojpbt  m  deíem£bant  lo  taber  de  la  tbt^» 
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1^  mái per  s/Afi^  fm  MxtrmMÜt  #  trttt  ApuOtt  fm¿^  4ix  johstaa  JIU  iá 

mdtí  tona  f»éü*  •  «f<        a§imtUirt  téuh  ftifirm  turitn  f»  ksfiiosopbi  sk 

'tmitb  ht  itf^aáM  ñ  fmt  éemii  iétpidlt  mf  9  A  tirgmt  *  posaren  les  en  las  altm 

|«|  Iri  mél^M^jár  nt  mUBife,  Gte*  M  km  tiexaren  tes  m  ttstimmi  alurs  dexeblls  p$p 

ém  pmfv  émtr  vida  durable  ,  t  m  im  pu  hi  Btft  M(9/4n!tt#«     /«  eún  iiérui 

ftSMt  mttfUm MÜsHét  inhfímkmusmt  ir  saulesa. 

d€U  sufrir  trabsllí  e  malldtanzet  per  asttr  U  Ajustamíts  de,  v.  filtostfs, 

^/«rlc  ek  deu.Car  si  per  beruaoHZtí  ¡a  podía  Ajustament  de.  víij.  fillosofs, 

hm  háltet  molt  bom  la  bauria  euMrítn  Ajustament  de.  xv.  Jílkitfs  en  KM 

sytaKt  los  ba$tol¡s  (om  los  bons  mas  t»m  et  gltya  en  vna  gran  festa. 

colla  que  nostre  stnyorno  uol  que  meis  de  trc  Ajustament  de  vUif  fiHosofs, 

bally  ab  benenanzes  mestlades  aga  bom  lo  seu  Aqutsts  son  los  ensenyamttt  que  dona 

Regne  per  aquesta  rabo  lo  lexen  ell  perden  Sócrates  a  vn  seu  dexcble  que  vollia  fep. 

aquellí  que  no  ban  conexenza  ni  saben  triar  loncb  viatge  en  tra  estraya, 

qual  es  lo  poder  de  deu  ni  qual  es  ¡o  poder  Aquestí  ton  hs  eMenjfáOOUtí  de  Arista* 

dells  bornes.  Que!  poder  dt  deu  deu  esser  till. 

aisutat  al  poder  tbemporall  elesbobres  qtufor  Aquet  et  la  9ri  que  ftya  érítttii. 

ron  que  sien  a  piatr  de  deu  *  en  aquesta  maHé  ,  Jt^tt  es  U  Ubre  que  fm  jOríitotíU  e  am- 

guaya  bou»  hms  ttnftfék  *t  JRat»  Ui  etfh  M  eímméft  *msti  nm    /üiv  ek  «r-i 

rJiáátli  t  maltífiMm  *  4m9  hs  hm  hm  émar  hJMm. 

¿uayats  atltt9alan  gmrmkt  e  tegueyem  Dtts  maHu  t  titmlkt.  iMs  Rip. 

koHa  fiuta  * im§MmpU ámie  fui aqautt  'Jfí  Mu0géd  irathká  dt  justicia  t  diM 

mm  «m/  4Mwr  gfurt  t».  afan$  /Ara  ia  omítmdF. 

temúia  ta  kei  mi  tmmiN  wm  iraní  «i  trtAm  Ms  CanMn  i  ittmt  meUha 

émmnd  S9¿k  qm  oqMtt  Ukn  t»  tk  tt-  táS  JUigni,  ^  _ 

mscmes  *  ek  iríais  h  dt'md  •  rntufomm  íraebtat  álltfaj^iuiu  dÜU  baum, 

f&bu  ab  lafitkat  ttt»  tHa  etg^amat  .         i»aJ&  dSgym  aqmittraehtaf, 

a  ii  q^taleeltat  *i  fatham  memkh  tm  'Jfi  tmtufa  l»  ikul^f  éÜ  h» 

wtltt,  Bnhsi^iiffaátéhtfmáa  wrií  Mantímu 

fm  ágeada  km  tmtmes  lamíeh  e  sa  fe  Bn  qual  maña  en  JUm9  di 

UmU  Wt  enemleb.  Eu  lo  sagll  de  forfolsf  exlliat  de  Cataluya, 

mié  estrít  daquell  qui  Astenia  sa  lengua  B»  fualmoHa  h  Mef  'dt  atá^  «Mrl  S 

-átt  ajudadot  erent  molts,  Eu  lo  sagU  de  frt^  ne  quom  lo  i^fin;  t  h  ttmUt  da. 

mdterlt  attia  eserít  que  encobrir  btm  som  bareba  te  ajusta. 

teeret  et  etleghaít  en  sa  ma.  En  lo  sagll  de  En  qual  maña  lo  Btf  4t  tareco  Atk  «tf* 

feebaforis  attta  tscrit  que  aqll  qui  ten  bar-  pelir  ab  tots  sos  drets. 

gua  ab  mentida  es  aytant  com  sitarapas  en  Día  est  dubeda  en  qual  manera  los  mo» 

la  quara.  En  lo  sagll  de  feytoris  auía  etcrit  ros  foren  marte  e  gjretts  fer  tres  Mtjfs,  dt. 

lamor  daqll  qui  en  alguna  cosa  tamestr  es  cresttans. 

aytant  la  amor  c6  zo  a  que  ta  mestr.  En  lo  Como  lo  Comte  de  müfqrt  ofis  lo  jRrjr 

tagll  de  tolomeo  auía  escrlt  en  cobrir  bom  zo  en.  P,  de  arago  prop  dJl  Castell  de  morelt^ 

que  uiu  et  mllhr  que  dlr  xa  qtu  bous  Per  qui  manera  lo  Comte  de  bartbA^ 

dufta»                             ^  marques  de  frotn^a. 

2>eU 
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Omm  /•  Jby  llkiiif  Ae  ñauara  comMS 
SU  fXtt  f  IM»  Ia  #<m»  d  Ref  m  ja$un 

él  arago. 

Día  batalla  del  Rey  manfre  e  dt  XáríU 
■tdecoralli  t  don  anrtes  dt  cattella. 

Com  loí  moroi  de  fot  lo  regne  de  murcia 
otlerí  los  crestiam  €  salzarh  com  o  tokra 
M  lo  Rey  darago.  ■ 

Com  en  /eran  sanxh  fonegat  t  Ha  senr 
So^Im  ir  tmtt  de  ampurles, 

Dlé  mmtí  MijttnJatmt  tMlhfant 

nigyie  de  vaUn^ik  qtá  nn  atfát. 

Cu»  h  Bif        fns  h  tuiao  Jk  fi» 

0  Mt  ht  vámu  de  eaítJk^é  m  M^^mr, 
Det  vlé^e  dtltútjf  9  dÜt  fett  md$i  c 

e!gtam  de  fifSlla» 

Cem  le  Rey  Ce/rUs  fou  armar  tex 

fí^t  a  maulla  e  madeua  la  regina  xx  'a 

methku 

Com  torna  a  pariiar  h  Oiré  di  prinetf 
fill  d'l  Rey  carlls. 

En  qual  mafia  lo  Rey  en.  y,  eon^uerl 
Ja  clutat  de  albarazJn, 

Com  lo  princep  día  marca  fon  yret  ¡er 
en  Rog  de  iuria» 

Cu»  made»»  la  Regina  darago  e  de  et» 
eVls  fi»  srmgr  xxxiiij  galent  e  daitres 

Gmb  /«  ^i^w»^  pt  di  Rgt  Cáríet  fe» 
»nuiF  é  Máfeth  eeuvUj  ¿dem  dákñ 
Uym*  .  _ 

Ctftf  U  ámadá  di  Rey  deer^  yum 
dmem  »áp<Jís, 

j^umt  i»  frbeeey  ab  sot  eattal/i  mütí  e» 
iet  $»et  ¿étem^  e  fa»i  latÜ4  dM¡  galent 
ett  Rey  darago. 

Com  en  Rog  de  Ittria  prs  lo  prlncep  fill 
di  Rey  caris  e  desbarata  totí  les  galeres. 

Com  le  yrineey  fe»  Retrs  al  almirall 
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dilUyde  MUfge  U  ¿inum  lÜ  Rqft» 
dórele  f  «//  te»ÍM  fresé^ 

Cm  Í0  Rey  e»^     de  tre^  t  d»  eieh 

illa  ana  abses  ostttobre  fiíiffg  dt  iMmrrj, 

Com  h  Rey  de  frS^  eg»eté  efe»M 
ton  pertret  per  térra  «t  e  fet^  mar  (e^  «íh 
»ir  contra  lo  Rey  dare^^^ 

Com  lo  Rey  en.  p.  darago  tencb  perlett 
ment  a  los  homens  de  arago  a  faragofa. 

Com  lo  Rey  en  p.  darago  feu  rosegar  e 
pensar  en  bertgr  boller  de  Bartba  ab  vij 
de  m  tompayons^ 

Cem  h  Rey  en.  p.  darojg»  «m  tobre  ton 
frgte  h  R^de  tnajorquee. 

Gm»  tes  gene  de  perpenya  te  Imm^ 
tteitrél»  Rtf  de  arago, 

Otmte  Rey  etsjttkme  de  meíeeiquet  tniñ 
«MU»  m  mtá^n  at  Bey  de  BrMfé  mitré 
se»fr»e  lo  Rey  de  «r^jf». 

Cem  le  Bey  de  $nm^  vendí  ekut  ee» 
poder  soM  Rty  de  mn^  «  «  íñí  s»  <t 
CaSaiuya, 

Com  lo  Rey  de  franqn  eh  teU  MMiSf 

alenda  en  la  otra  de  perpenya, 

Com  lo  noble  Rey  en.  p.  darago  ab  fort 
pocha  companya  ¡cu  pugj  al  coyll  de  panizas. 

Com  lo  Rey  de  franca  ab  tota  sa  ost 
teu  toma  atrás  al  pía  de  Roseyllo. 

Com  leí  franzeses  pr engueren  la  Ciutat 

Cea  h  Riy  en.  p.  4tM  ed  esOeí  de  ee* 
(liltre. 

Dev»ffmwdÍtf»efe»lli^mieome 
de  uspuriet  eentra  lot  framutti* 

¿(lie  mluages  ^l  Rey  de  fráiifé  e  dS 
earde»éd  tremutere»  al  Bey  de  are^* 

Cem  düi gem M Bey  defremfM  jmiw»» 
wmw  nuHtet  en  l»ti  tereim 

Cem  los  franceses  entraren  en  Caisduya 
per  wt  mal  fot  quiet  lobre  U  villn  de 
yirallada. 

Com  lo  Rey  en.  p.  de  arago  ab  tott 
411  estt  te  lema  dU  toyll  de  yanizas. 

Com 
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Cm  l§  JUy$»,p'  itrag»  sm  vtmb  » 

Cm  k  JKrf  tn,  p.  ¿e  an^  tmtá  (mp- 

4ijll  A  S9t  barts  aptrálada, 

Com  leí  gim  dil  Rey  ie  WM^  ium^ 
i^áirtn  la  villa  de  pirsllads. 

Com  h  Rey  en.  p.  de  arágú  Um9  onH 
$eyli  ab  bornes  de  OistieU.t. 

Com  ¡o  Rey  en.  p.  de  ara<To  ¿¡b  ¡a 
lleria  exi  dt  Castllio  e  v'ir.gucsen  a  girona. 

En  qual  niAHA  lo  Rty  en  p.  de  arago 
feu  estábil ¡r  la  ciutat  de  gerona  e  com  la 
Cemana  att  RamS  folcbviscompte  de  car  dona. 

Com  les  galerei  dll  Rey  de  franca  ven- 
g$urea  a  blanej^íti  es  a,  iiij.  legues  prop  it 
barcba  e  eom  los  ^an^etti  pnuffttrt  lo  cst^ 
iiil  dil  Erm,   

Om  h  tarimt  mt  m  pomh  dU  fpm 
éh  Catálfyé  s  Carlot  fil  MÍ  Rey  de  franca. 

OmU  Mey  de  /ranga  sb  Mm  Ué^tm 
■rnentb  edátmdar  fw  di  germiá. 

Dllt  éwdimatt  fmfinn  ¡oí  umü^  de 
ilátáiSfé  §ms  poumt  t»  finm»é  t  totrim 
$tt  dié  M  fir  mJ  0ÍU  9a  idl  Rif  de 

.  .  Cem  it]»  gdtm  Jtrf  de  eanige  de^ 
hgtátérm  jr«W;  gdtrtt  dM  Sey  de  /^Mpi. 

Om»  ¡o  Rey  de  arep  A  Mé  íá  tetude" 
ríé  feuá  detáat  los  franceses. 

Empieza  el  Códice  :  Lo  ¡  tnr  filoso^ 
dbe  que  la  jopleneia  es  uida  della  anima  e 
sembra  tot  be  al  cors  e  dona  fruit  de  gra  e 
et  aeostamít  de  tota  alegría :  y  acaba  :  En 
espaya  tant  fo  plant  q  sol  no  por/a  esser  dit 
m  eontat  lo  dol  nel  eUieonfort  qui  Samai 
en  la  tra  t 

El  método  uniforme  que  guarda  el 
Rey  D.  Javml  en  roda  la  Obra  Libre  de 
sauieta  ,  es  como  se  sigue. 

Ajustamets  de,  v.fillosofs. 
Lo  primer  filosoph  dix  que  la  sapiencia 
es  uida  della  anima  e  sembra  tot  be  al  eors 
e  dma  fimU  de  gr^tla  t  tt  étoftmm  de 


tetñ  eiegfU  e  m  eefi^á  té  ftm  dtt  het* 

gem  U  upiencia  es  uettldura  bonrrada  dett 
sen  e  pes  della  dnhirn  e  Utigms  de  mritea  e 
futt  de  delltt  e  orta  en  ques  Reposen  les  astí- 
mes  dix  lo  tener  U  ta^eBcis  es  Item  e 
ehretat  dtU  wn  e  seguranju  de  recbabtop 
bon  seuol  e  adun  hom  alia  veritat  e  dell 
saui  no  morí  son  nom  dix  lo  quart  la  sa- 
piencia es  renda  dells  sauis  e  repos  dell  cors 
e  lum  dells  virlls  e  conexit/ient  delles  pro- 
ues  e  del'a  vcrytats  dix  lo  quint  la  sapien- 
cia es  fur  e  cestum  dell  sen  et  fa  conexer  la 
manera  dells  bons  e  departex  Íes  semblan» 
zes  uns  daltres  duptaments. 

La  introducción  y  principio  de  la 
Hittotía  I  que  es  la  líltima  Obra  de  este 
Cédke,  se  pcodnce  tambldi  aquí  para 
que  pueda  cotqane  con  la  Impresa ,  de 
que  se  hablaiá  después ,  y  se  adviéita 
ficUnente  lo  que  éstadificre  de  la  MS. 

Afi  ttmmfé  h  Ihatge  dtff  bem  emmim 
debm^até. 

Jqaett  et  le  l»n  dtUt  mbllifeHt  dem^ 
met  e  de  tonpiettu  qnefire»  ttkn  utreshee 
e  sobre  altres  gents  los  tMi  Reys  f  ach 
em  urago  qtd'  jvnn  dell  aU  Ibtatge  deU 
neblli  temte  de  bareba  h  qmd  aeb  vas 
•germgns  melt  bella  e  de  grSt  »sdlw  e  dh 
nal  la  per  muUer  allenperador  de  Cute* 
Ha  deüj  qual  don.%  acb  dos  filis  e  laü  a^ 
nom  don  sanxbo  qul  fo  Rey  de  dstelis  # 
laltro  don  ferando  qui  fo  Rey  de  leo  a  eaf 
£  un  tfmps  morí  la  germana  dell  d¡t  eomte 
emperadriz.  de  Castella  e  ¡emperador  pree 
altra  mtiller  vna  dona  cossina  girmana  dei 
emperador  dallamaya  e  acb  ne  vna  filbm 
que  acb  nom  dona  sanxha  e  donaren  la  per 
muller  al  Rey  don  alfonso  darago  qui  fo 
fUly  dell  comte  de  barcdona  dell  dit  Rey 
do  alfonso  so  fill  lo  Rey  en  pere  daraga  e  ei 
eomte  de  proensa  e  en  ferando  qui  /a  aójt 
de  müt  arago  e.  iij.  filies  e  dell  Rey  en  pere 
fo  fiUy  lo  Rey  en  jacbme  qtti  eoesqturi  ma» 

ilor- 
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Ihffta  t  futhmfé  A  M  so»  Regitm  ir/ 
^wk/  Rtf  e»  yaebme  eéenudmt  U  JUgi' 
mtfmfi  filU  dtíí  ^  doHgrU  «xi  h  Ittf 
9»  ftn  iarag9  qtú  ft  U  ugen  itUxmtdr* 
pr  mulhtla  9  ftr  t^nfMtt»  ara  ¡txartm 
ñ  féríiar  de  tots  los  Rtys  qiú  f>n»  afra  io 
tmte  dr  bareelona  e  parlarem  tn  qiuÍ  «r*- 
imra  lo  bo»  tmN  de  bareeÍMt  gtu^»  ¡o 
t^ne  iarago. 

Capítol  en  qual  manera  en  GuUlem  Ra- 
món de  muncada  fo  exHlat  de  Catalunya. 

Es  díuciicb  se  que  quant  lo  bon  Comte 
d:  barcdlona  acb  conquesta  ta  fortx,  de 
eatallunya  per  gran  esforz.  e  per  grant  prw 
M  #  4c¿  ¿iMt  t  nwrtM  Me  los  sori^  tro  * 
hyda  t  tro  dUs  mmitMyes  de  frádes  *  de  shh 
rasu  fMl  et  moít firtz  térra  mu  a  Jet  lar  Ifyáa 
f «i  es  vtu  forte  tíntat  f»l  U  duoebs  era  de 
s»Mjs  *t  et  deneeh  te       ous  fut  Jtít  boit 
tomte  fot  d  setge  de  leyda  que  glta  e  exi- 
Uíét  de  t^a  ¡i  sua  térra,  i.  bonrat  bom  qui 
era  serujealh  de  molt  gran*Unatge  de  la 
térra  de  Catalunya  qui  aula  nom  GuUlem  Ra- 
món de  muntquada  senes  cal  t  lo  qual  d'tt 
GuUlem  Ramón  de  muntquada  quant  se  n'iu 
exillíat  e  dcspuUat  de  tot  zo  que  auia  anasen 
en  arago  e  presentas  dtuant  lo  Rey  darago 
e  sdudd  mdt  dtmrit  t  dite  senyor  jo  so 
étf  tmiffit  t»t  ful  tots  Refugi  daxÜUte 
offeth  vot  semyor  que  ajéis  menee  de  txjf 
mdtsts  totUtúr  en  ara  eort  qiie  bott- 
rat  bom  so»e  mlf  letgfor  lo  eome  de  Ajt- 
wMmm  fer  féisot  UmseHfts  fd  mm  «»- 
íat  ab  ell  am  exÜIat  dM»  tué  terrs  e  m 
teit  qttílt  áuU  fer  pres  senyor  fue 

uutlats  que  jo  uus  terueseba  axl  com  bon  na- 
sally  deu  seruir  bon  senyor  Quat  lo  Rey 
entes  que  aquest  era  en  GuUlem  Ramón  de 
muntcada  senescalt  leuas  dell  siti  en  que  seia 
t  prs  lo  per  la  ma  e  asecbllo  prop  de  si  e 
dix  li  ben  stats  uos  uengut  axi  com  a  bon 
eastaiier  e  dtmrat  ¡tnatge  que  uos  sots  molts 
uegaies  stíé  desljat  que  tu  pegues  ueer  e» 

Tomón,  , 
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«M  «orf  ptr  U  grm  |«m»  ftu  o  ofda  dbr 
denote  saplats  que  res  que  mester  date 
m  ma  eortnom  fdtird  e  ioatott  U  fm  d». 

tolt  seo  tptettemeofíÜ  fe. 

En  otro  Códlc^  que  hay  en  la  rol»- 
ma  Real  Biblioteca ,  está  también  la  His- 
toria del  Rey  D.  Jayme  ,  Condes  de  J4f*- 
celona  y  Reyes  de  Aragón  ,  escrita  en 
lengua  Ltmosina  por  un  Anónimo.  El  tí- 
tulo de  este  Códice  está  en  Castellano, 
y  de  letra  moderna ,  en  esta  forma. 

Historia  de  España  y  particularmente 
de  la  corona  de  Aragón  basta  el  Rey  Don 
Akmo  d  t^ato  dit  nombro  áe  smeior ,  tn 
lengua  ltmosina. 

Conquista  de  Vdencla  ,  6  Come  mar  les 
del  Rey  donjuyme  d  Oonfahtador  sobre  U 
mism*  eonqnista. 

La  X*  paite  de  este  Cóákc  emplea 
desde  la  creación  del  mundo ,  y  trae  des- 
pués la  historia  de  los  hijos  de  Noe  ,  la 
venida  de  Tubal  á  España,  y  la  serie  de  los 
Soberanos  de  csre  11  l  y  no  hasta  el  Rey  " 
D.  Alonso  V  de  Aragón.  £s  letra  del 
siglo  XV. 

También  es,  según  parece,  del  mis- 
mo siglo  la  de  la  Obra  segunda  ,  de  quü 
se  pondrá  pot  espccimcn  su  principio  y 
fin :  previniendo ,  que  nna  y  otra  Obra 
vienen  á  ser  on  Compendio  claro^  sucinto 
y  bien  ácrito  de  los  principales  sucesos 
del  KeynoácArujgont  y  aunque  lasegonda 
contiene  quaoto  se  halla  en  el  Códice.que 
se  ha  descrito,  no  es  laque  escribid  d  mis- 
mo Rey  D.  Jaymb  ^  sino  otra  diversa  en 
que  su  Autor  refirió  los  sucesos  del  rey« 
nado  de  este  Soberano  segon  el  los  zefio 
rió  en  la  suya. 

Empieza  así  :  Sapiats  q  tornat  lo  qlo" 
ríos  rey  en  Jaume  del  regne  de  mal  arques 
lo  qual  auia  levat  e  tolt  a  pagans  e  mes  en 
mans  de  xias  stat  lo  dít  rey  en  Arago  en 
té  ¿  deeseys  mampanyat  £  grans  ba- 
Hhhh  Hí/ 

< 
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moisUéi  mSitui  fttfgSt  ^  ^»  ff^rai  dt 
U  nuk  ftíái»  Rtdtans  e  relatants  mottsfitt 
«  utes  ugom  tt  JÍwtÜ  en  lásgr*m  eorts 
4  tíuts  ir        W/í*  t'»yor$  de  i  tnon  Es- 
4St  doncbs  aq  priínt  placr  Lo  meitre  del 
'útfUtl  appeJUt  nucb  ¿ full  alqtur  q  aiU 
fiÜ  era  drefa$  les  p.traules  al  dit  stnvor  Rey 
Six  »  Senyor  pus  tant  £  ht  vos  bafit  ibs  f 
4UUtt  emquhtat  Malorques  t  aulles  yllts 
Xlom  no  entcndriets  vus  e  nos  d(C.i  en  lo 
regtu  /valencia    q  tots  tps  bj  estat  d 
car»  a  vre  ¡tna!^:  e   w-'V  P'^í'** 
aqll  Sí  ibs  me  ajiti  bo  seria  que  y  ptnsAsem 
pu'tx  so'fi  uci  djuant  vos  aícnlft  q  donhlaf 
•  eo  es  aci  que  y  sab  mes  q  tot  ittre  qns  poi 
dir  qi  térra  seria  Im  niÜcr  qut  poguessets  pm 
pendre  E  retponent  lo  iH  den  Idatet  dbe  ú 
vosatres  veítu  iju:  yo  hi  dlg.i  yo  din  árf  ir- 
nyor  rey  quat  U u  e  fue  a  eütíé  hoUaot 
iú  tftiyor  rey  prega  at  ÍH  dom  bUseo  f»r  Íl 
dlx$jpero»  tt  stntíaria  fut  fm  i^iti^ 
trsrnf  h -dlt rt!pi$, 

A  esK  túoio ,  7  con  esn  ndsnn 
bcevedad,  claridad  y  sencillez  cni  et- 
aka  toda  la  Obia,  qae  acaba  aaí: 

B  fer  áuSt  wua  fgrtídn  que  partlsif 
Im  aíbercbí  «  la  térra  del  teme  d*  valencia 
Si  JseláiiXt  entenguen  en  U  emqaesta  ¿l 
rtttsta  upm  en  lo  libre  magor  de  les  eem- 
fweetet  -apar  al  ql  vos  remetí  e  ali  bo  ueu- 
reu  pus  largamet  estes  E  quant  vencb  per 
dies  q  bague  al  cor  ¿  seruir  la  more  ¿  deu 
d' poblet  e  fosslf  venguts  £  alz.ez.ir a  ba  va- 
lencia creguentU  nJaUltia  q  bauií  e  plague 
a  ibs  q  no  conpUsse  nre  viatge  e  aqui  fini 
iOS  dares  dies  en  les  cale  Jes  dagost  any 
mcclxx<vj  lanima  d  l  qual  repoí  «ñ  parays 
smen  Deo  gracias. 

ii  Códice  es  en  folio ,  sin  foliación: 
está  escrito  en  papel ,  buenas  letras  am- 
bas :  bien  tratado ,  enqaadecnado  en  pa^ 
ta  j¡  en  iij.  Y.  y,  Kotlenca  ona  puntúa- 


cioft  «s  os  Conienritfiós  qur  uta  i^s  Ü 
lo  -laB^^  en  lugar  do  «omm  ,  y  de  fiiiet»  y 
nmai  y;*los  en  lugat  de  pmo  final :  tai»> 
poco  está  1  dividido»  CQ  fapririaa ,  ^nre 

solo  en  párrafos. 

Igualmente  hay  en  dicha  Real  Bi- 
blioteca un  otro  Códice  MS,  en  papel,  en 
4° ,  de  letra  la  mayor  parre  de  fines  del 
siglo  XIII  ,  ó  principios  del  XíV  ,  el 
qual  está  intitulado  :  Miscelánea  ad  leger 
consuetudínes  et  usatica  Barcinonenjia  et 
Principatüs  Cataloniae  í  y  en  e'l  se  leen 
las  Obras  siguientes  del  Rey  D.  Ja'íme  ; 
Jacobi  I,  Jragonum  Regis  Constitationes 
éÍKái  sioerm  eUHFéwht  de  que  usurarum 
»Md0  sub  amOs  MQCJO^  ef  teqtuntl :  ctx 
las  quales  hay  vareas  |»rovldencias  por  lo 
perteoeclenteákxs  Judio*.  meuáemCm^ 
stHe^lmus  v»iu  «mir»  lUas  f  «|  n^tm» 
Jemieeiiss  tt  am  Ulh  emetrabmf  enatri- 
emBiurn»  Otmi  De  Demieeííit  fpú  nubetuf 
emtra  parmtmm  veStmtaiem ,  ea  mbll 
mántur  eb  átn /«vnfw,  d-r.  hemt  Va^ 
ria  Privffe^Ja  ehfibm  Barenmemlbiu  «w». 
tesu  ab  mu»  MOCXL.  ad  MQCUOLL 

Adesus  de  estas  Constituciones  se 
encuentran  otras  varias  dd  mismo  Sobe- 
rano en  el  Apéndice  que  {HHO  EsTEVJir 
Balucio  á  la  Obra  de  Pedxo  de  MAitca, 
ÍBtltulada  Marta  Hispánica ,  c  impresa  ca 
ParU  en  folio  en  el  año  x  <$  7  S  ;  lasque 
les  se  leen  en  las  col.  sigg. 

Col.  I  402.  Jacobi  I.  Regís  Arit^onetm 
ConstitHtiones  pacis  et  tretig.%e.  Este  es  ci 
título  común  ,  y  después  está  el  particu- 
lar en  esta  forma  :  Constitutio  pacis  et 
treugae  Domini  Regis  Jacobi  I.  apud  Vs- 
¿lamfrancam  i  y  al  margen  :  An.  12X4. 
Ex  Codicibus  zy-j.  et  1777.  bibliotbecae 
Colbertinae  :  constan  de  2  7  artículos. 

Col.  1405.  Constítutiones  pacis  et 
tremgae  edUat  afml  Bareinoium  djacobo  /. 
^ge  Aragemm  MU»  MOCXXTj  y  al  mas- 
gen 
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gen  la  nota  misma  que  las  anreccdcntes  : 
constan  de  3  i  artículos. 

Col.  1 4 1  a.  Cm$títutioHts  i  J«nho  I. 
Higi  Aragomm  edHáU  á^md  ^árehumm  te 
CÉrhí¿tim^s¡Í  étm  MOCJWTIIi  constan 
(de  acáldenlos.' 

'  Col*  X415.  Bjmám  Jankt  Xisgh 
CPtMfftMfo  adwrMi  judátat ,  et  ie  dtlt 
qalbmim  uauh :  á  cnyo  título  se  s^^e 
ella  nota :  lUt  CmHtmlones  fecit  Zhmi' 
WMsJáeohó  frbmu  apud  Barcblnortam*  A», 
1233.  con  2  2  acticulos. 

Col.  I  4  2  j .  Jacobi  f.  Regís  Aragomm 
Constítut iones  de  vartfs  rebtis  s.icrts  et  non 
sacris  i  y  después  :  Const/tutiones  Curiae 
7'arrjcon.ie  celebratae  per  Dominuvi  Regem 
jAcobum  primum  5  y  al  margen  An.  1233: 
tienen  22  aitiailos. 

>Col.  X418.  CemtíMiones  pacis  ef 
treagat  i  Játtitp  I,  Rtge  Aragomm  §áUá9 
OH.  1224.  apui  Tarraamem»  De  páclhsu 
tt  trtu^s  tdthnh  fMs  ficit  Domhuu 
taktt  Rt*  Art^jKum  frhmi  Tdrfatow 
puuuh  Mt  ád  Máj^hút ,  eog^rwmtU  ftr 
Domimm  Regem  Petrtm  in  Curia  BánU' 
mniae.  Constan  de  2  2  capítulos. 

Col.  1433.  Jaeoki  L  Regis  Art^mmá 
Constittttioiteí  adverttu  avarttiam  Judaeo- 
tum  et  cruJflitatem  foenorls  ,  editae  apud 
Gtrundam  in  conventu  publico  anno  MCCXL. 

Col.  1435.  Solutio  duarum  quaejtlo- 
num  ficta  per  Dominum  Rígem  Jacobmn 
super  quodam  statuto  facto  quod  Judaei  non 
neiptTMt  allquld  tdtrñ  duplam  f  de  quo 
dMmm  vtr  tehMm',  La  fecha  de  esta  ce- 
solución  es  del  afio  1 24  x. 

Col.  X437.  BJOttim  tjiudm  JátéU 
JUgl$nt  anorte  gxercnmtmr  biUr  CStrhti»' 
me:  expedido  en  VtimtU  en  el  afio  ^a  4  a . 

Col.  X43&.  CmuthMthms  tdHát  t^iá 
Barebhuinan  per  Dominum  Jaeobum  anti- 
quum :  son  nueve  i  y  SU  ftcha  es  en  IV 
hnela  en  el  año  X  a  4  X  ^ 

Tomo 
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Col.  1440.  Liííerae  compromisslonU 
factae  inter  Regem  Franciae  et  Regeié 
Aragonum  :  dadas  en  el  año  1255. 

Col.  1441.  Litterae  Jacobi  Rfgh 
Aréiganiam  «oi^nimmes  privilegia  Eccletia- 
mm  aptrtmirum  oeéhsiutítána»  :  expe- 
didas en  el  afio  x  a  ;  7. 

Col.  1 444.  Arta  eoneordiae  initae  eg¿- 
'«9  xa 58.  haer' iMdooitum  IX.  Rigem 
FrMtorum  tt  Jaeehm  Regem  Jrt^ofumi 
su  fecha  en  BO^edoM  afio  x  x  5  8. 

Y  Ultimamente  en  la  col.  x  44  8.  Ja» 
eobí  Regís  Aragomm  responsA  ad  qttatdam 
quaestiones  ei  propositas  ¿  Vicario  Ruscino^ 
nensi  circa  obseruationem  constitutionum 
pacií  et  treugae  :  contienen  9  artículos  i 
y  su  fecha  es  en  la  ciudad  de  BareeloM 
año  1266. 

Tratando  D.  Nicolás  Antonio  cni 
el' cap.  IV  del  Úb.  VIII  de  la  Biblioteca 
Mtígma  del  Rey  D.  Jatmb  r  de  Aragoit, 
hace  mención  ,  como  de  los  Escritos  inas 
recomendables  en  esta  linea  ,  de  la  Histo- 
ria qne  escribió  de  este  Soberano  sucoet^ 
ncb  Pedro  Marsiuo  y  D.  ^NAtomo 
GoMfia  MiEPEs,  Obispo  que  fiie  de  Atb^ 
rofhf  i  y  copia  el  título  con  que  se  impil* 
mió  en  Val  ene:  ,  en  i  5  5  7  ,  la  queesal- 
bió  el  mismo  Rey  de  todos  los  sucesosde 
su  tiempo  ,  dando  á  esta  Historia  la  pre- 
ferencia sobre  quantas  se  han  publicada 
que  tratan  de  estos  sucesos. 

De  esta  edición  que  tiu  D.  Nicolás 
Antonio  ,  con  el  título  expresado  ya  en 
este  artículo ,  he  visto  un  Exemplar  en  la 
Real  Biblioteca  del  Esevted ,  que  está  en- 
quadentado  con  la  Historia  que  escribiiS 
del  mismo  Rey  en  lengua  LemeOna  D.Ra^ 
XION  OB  MvNTANBK, ,  y  cstá  CU  d  Tomo 
después  de  la  del  Rey  D.  Jayhb.  De  la 
edjdon  de  ¿na  cuidaron  los  Jurados  deFj- 
leneia  f  quienes  en  la  Dedicatoria,  cnya 
fecha  es  Do  Vedeiuia  á  uii.  de  HUio  Any 
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M.D.L.v1j.  dan  las  gradas  al  Pcíndpe 
porque  se  dignó  encargarles  Ic  enviasen  la 
Hbtoria  dd  Reyno  de  VdmU  que  habla 
escrito  d  Rey  D.  Jatmb  »  y  d  reciato 
dd  Rey  B«  Alpmonso.  El  titulo  de  esta 
edldon  es :  Gtrenie» ,  o  Commait»l  M 
ghrUsluim,  thtohthsim  BiX  m  Játm 
fer  h¿racU  di  Díms  9»y  *  ,  ir 
MgOvput,  t  dt  VáhmU,  Compttdt  Sa^ 
edoiUf  t  d*  VrgiUt  *  de  Mantfestttri 
fifté  i  iicrh»  ftr  aqucU  en  sa  Ilen^aa  «*- 
imral ,  /  treyta  del  Ar:biu  del  molt  Mag- 
nifi:h  Rattonjl  de  la  huiffH  eü^at  de  V^r^ 
Jeneia  bon  jtaua  custodida. 

Has  affixit  la  interpret.-iño  y  exposIcJo 
de  les  dictions  obscures.  En  Valencia.  En 
tasa  di  Ja  Biuda  de  josn  Mcy  FI andró. 
j  5  y  7.  El  principio  de  la  Dedicatoria cs: 
Molt  a!t  e  molí  poJíras  senyor. 

Gran  merce  y  fauor  ha  rebut  aquesta 
eiutat  ,  en  bauer  entes  per  los  m'issAtgtrs 
tramesos  a  visitar  a  la  5.  CCILAC  del 
Emperador  y  Rey  stoOre  senyor  per  té  he»» 
emmtarádá  venguda  ^  qV.R.  A.  teéls  Jer» 
aHfatlí  emdéstmde' mí  U  ^miis  o  m- 
meatárí  det  Rey  dm  yaeme  emfábtád» 
^ehtítám  dea*  imiffn  ehitst,  e  r^pu : 
e  h  ivtMf»  ir/  es^kntltOm  Ref  dm  jO- 
fimo  HL  fndeeesíors  hmietíseime  de  vn- 

trs  Reet  A*\  T  ferfae  MsteeU  ttn 

QaMies  y  tánt  etHetíe  m  eü^s  *m  Jñu 
áci  etíldAd»  f  á  mdt  gren  den  y  de  la  cesi 
fMle» ,  se  ba  rrebaUae  A  tei»  vlgUMHtís 
dt  stmnp»  apuiía  en  U  tnateix*  Uengm 
matenté  per  dit  Rey  fimeb  feta  y  dk' 
t/uU  ,  tf  exemple  del  gran  Jidh  Geiw,  s 
mm  y  protecth  de  V,R,  A.*,., 

Por  espécimen  del  mcrito  de  esta 
Obra  del  Rey  D.  Jayiu  se  pone  d  prind-' 

pió  del  cap.  I ." 

Vera  cosa  ts  e  certa  ,  que  nostre  aui  lo 
Rey  don  A.'fjnso  feu parlar  matrimon't  ab  lo 
Emperador  de  CotutantinMe  ,  qui  bauia 
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per  nom  Mmud  t  ful  //  dmu  ia  filia  ptr 
mtdler  :  e  sebfe  áquiUes  ptuxdet  qtte  fo" 
.  ren  traetades  ,  e  étordadei  de  ab  deut  Ut 
farfs  yf»ess  saber  de  Mstrl  eml ,  e  Jei 
Emperader^  fies  h  matrtmoni  tm$n  ami 
A  U  RefglMs  doas  'Sémx4 ,  fue  fi  fiU  dd 
Empersdtr  deCatteUa.  B  h  Bmperád» 
Constantlnoble  m  sabent  h  matrímni  "^$9 
til  battia  feyt ,  mÚA  mJSIa  al  Rey  dm 
Alfamo  de  Arago ,  qui  era  emte  de  Bsret- 
hna  y  e  Marques  de  Prebenfa ,  e  vn  títbt^ 
e  dos  ricbs  bomens  que  venían  ab  ella*  .  • 

Divídese  esta  Obra  en  dos  panes « 
de  las  qujlcs  la  segunda  contiene  deter- 
minadamente los  sucesos  ocurridos  en  la 
conquista  de  Valencia  ,  y  finaliza  así  : 
Vixque  lo  Rey  en  Jacme  apret  psa  baeh 
£resa  Vahnc'.a  xxxvij.  anys. 

Foncb  stampada  la  present  Cbronica  dfl 
Rey  en  Jacme  de  gloriosa  memoria  ,  de 
prouissio  deis  molt  Ma^n'Jichs  senyors  Ju- 
ráis de  la  Insigne  e  coronada  ciut.it  de  l^a^ 
Unela ,  en  tasa  de  la  viuda  de  Juan  Mey 
litadro  en  lemy  1557. 
Sigúese: 

Gbvnft»,  •  deserífeh  deis  fets ,  #  béh- 
Xányes  del  hulyt  Rey  don  Jaume  príemer 
Rey  lUreip^  dtMdhrptes ,  e  de  VedeeeHa: 
Cempte  de  Raewleiiá ,  r  de  Mmtfedlen 
§  de  wiettsde  S9t  descendente,  FeU  fer  h 
meip^ed»  en  Rsmm  JUsmtaner  ^  U  fmnl 
send  áxl  stdHbielp  Reyden yenm,  ioem 
•  S9tfitt ,  e  descendente :  esfrebnfetseM  es 
its  emes  eentei^gndes  en  U  fresent  btstarU.  . 

Bs  libre  meit  emtkbp  eab  totn  veri- 
tat  seripty  e  digne  dester  vist  per  ofneíís 
fni  áb  tota  veritat  desijen  saber  los  fets  dt 
U  ewona  Barago ,  e  del  regne  de  SkUié»Ars 
nteument  stampat.  En  Valencia  ,  entáus  dt 
¡a  viuda  de  Joan  Mcy  F¡ andró.  1558. 
Esta  tiene  CCXCVilI.  capítulos. 

La  primera  parte  de  la  Crónica  es* 
aita  pot  el  Rey  D.  Jaym4  tiene  CV  ca- 
pí- 
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pítulos  >  y  U  segunda  ,  esto  es »  la  coa- 
quista  del  Reyno  de  r«/iw/«  CXV :  k 

conquistadelReyno  áoMmtIáCLXXJXi 
y  la  úlUnn  púcte,  Gnyo  dtnio  es :  L» 
¿$rio$  Sif  tn  jMmt  fUMi  oyt  tos 
mAssátgtn  ddgrgm Qt,  tdt PdU^^ £nf- 
ptréd»  d^i  Qneht  MUiers  pMuw  «iítré 
mar ,  e  conquerir  lo  Smut  Sepulcbre  :  denc 
LXXVIII  capítulos  ,  y  el  último  es: 
B  S  tMM  por  oktMs  dies ,  com  nos  bague  f 
sem  en  cor  de  anar  a  Poblet  ,  e  de  seruir 
la  more  de  Deiti  a  aquel  ¡logar  de  Poblety 
e  fossem  ja  partits  de  AlgezJra  ,  e  foisem 
en  Valencia ,  a  nos  crexque  la  malaltia  :  e 
placb  a  noítre  senyor  que  no  cowplissem  lo 
dit  viatge  que  fer  voUem.  E  aquí  m  Fio* 
kmU  i»  lany  de  MXX3JSWI.  stxto  Gi- 
hndM  Juguíti,  h  mtío  onjstm  ftrU 
graeh  Í»  Dnv  D§p^  jt  o  ^  Mdnof 
§Kes,  t  ir  FáhneU  9  Compto  do  Béroám^ 
o  do  ürgtU  i  o  u^fonf  do  MmlfoJlof  pum 
duqtutt  s^to.  Oúui  mAm  por  ntísoritoF- 
ímm  Dtí  dno  file  requlescat  ¡n  pace.  AmOM, 
Fbúto  libro  ,  sit  laus ,  gloria  ^  Cbrísto. 

De  ia  Crónica  de  Muntaner  sc  hizo 
otra  edición  en  Barcelona  ,  en  casa  de 
Jayme  Cortey  ,  en  el  año  1562.  De  csca 
iiay  un  Excmplar  en  la  Real  Biblioteca 
de  Madrid  :  su  título  cs  idéntico  con  el 
de  la  antecedente  ,  con  la  que  también 
conviene  en  el  tamaño  ,  que  cs  en  folio, 
y  en  el  número  de  capítulos  ,  que  son 
CCXCVm,  y  en  el  fin  tiene  esa  Noia: 
Fimh  Oompad»  y  tk  mité  ddfgmtU  rr- 
otítt»  U  prount  CbroHios  ddt  Riyt  4f 
g9  fité  por  komm  Montóme  Mrtw  do  «Irt « 
on  U  Mffio  otutat  do  Bándoná  1  porjíuo^ 
mo  Cortty  iwiprottor  ,  on  Imty  MUJJUt, 
Este  costeó  la  edldon »  y  se  la  dedkó  al 
Sr.  D.  Fbinanoo  Folch  de  Cardona  y 
D'anglasola  ,  Duque  de  Somé  y  g|tan 
AUnixante  de  Napolet. 

Tiaduxo  esta  Ctónica  en  Castellano 
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Ti,  MiGosi  MoNtadb  ,  Rector  de  VHI4- 
movs  do  U  Qaorbs:  la  tsaduedon  cs  ba»- 
tante  Ubfe  ,  como  se.veiá  después.  Sa 
título  es  :  Ctroaké  9  dourtpelo»  do  ht 
heehoi  f  bozoUst  del  kulyto  Pop  D.  Jajniu 
prímon  Rey  do  Atí^^  do  Mdhné  p  do 
Valtnehy  CoHdo  do  Sénolmtat  p  do  Mon- 
peller  y  y  de  nrnebos  de  tm  dotttndUiUot» 
Hecha  por  el  magnifico  Hamon  Muntaner  , 
el  qual  slrmo  aui  al  dkbo  inelyto  Rey  dom 
Jayme ,  como  a  tus  hijos  ,  y  descendientes  y 
y  se  bailó  presente  a  las  «OSOS  eoatttúdat  O» 
la  presente  Historia. 

Vertida  de  lengua  Catalana  en  Castella- 
na por  Miguel  Montade  Rector  de  Villa^ 
meua  de  la  Guerba  y  Racionero  de  la  Sea 
do  faragofú» 

Jj»  títulos  de  los  dos  prlmecos 
píenlos  son :  Gmw  ostemd»  o»  U  ommé  Jlr- 
MM  MíMitatr  vldo  «nw  vishm,  ftu  leper^ 
jMádU  *  oomoK^tr  ottá  UstorU,  oop,  f. 
Aedié  d  íoior  ,  oom  hfmbédo  Mép. 
o»  otto  libro  ,  ton  tát  béUsmtpM  p  v4Íoi>  do 
la  casa  de  Aragoin,  oép.  ij.  En  estos  dos 
capítulos  se  da  razón  de  todo  el  contenido 
de  la  Crónica.  El  capítulo  tercero  es  x 
Como  el  nacimiento  del  Rey  do»  JapMO 
fue  milagroso  y  obra  de  Dios,  cap.üj. 

Pueden  todos  los  hombres  manifiestamen' 
te  entender ,  que  estubo  y  estara  la  gracia 
p  fabor  de  dios  con  todos  los  descendí  ente  t 
'  dídPleydon  Jayme  bljo  del  Rey  don  Podro 
pdola  Rey  na  donya  Mirla  do  MmpeUor^ 
porque  to  vora  doro  qao  Jko  obra  do  ¡a  ma> 
m  dei  soborano  su  ne^mlaito.  Como  h 
pAro  o»  osto  //irv  toHtar  para      I0  so~ 
pan  p  ontUtidom  foontos  h  oytrois.  pasa 
dotta  manora  >  ol  Hoy  do»  podro  raso  orno 
dtniyé  marU  do  ntoapiUor  ,  anti  por  s» 
grande  mtíeza  eemo  por  tst  boeomparMo 
bondad ,  y  tanhien  porque  tomaba  ton  ella 
i  Monpeller  y  la.  varonía  que  tenia  enfra»' 
tbaln.  El  Rey  era  mo^o  y  andaba  onamo^ 

ra^ 
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téh  f  nutU»  co»  «ítmi  nmgeret  ,  tthAo 
wmehos  dios  ih  veiker  s  U  reyns  m  m- 

Este  caplnilo  III  es  el  ptlmero  en  el 
C¿dke  que  hay  en  A  Bftoríd  en  j.  K.  tf. 
en  folio »  de  lena  dd  siglo  XIV  >  y  los 
dos  primeros  capínilos  de  bi  Tzadncdon 
están  en  el  Cd^e  como  Prólogo  y  pr^ 
ifiec  capinllode  U  Historia.  Esu  empie- 
za así : 

De  la  marauellosa  eoncepch  del  rey  jFj*- 
me  fiU  de  dona  María  de  AÍMífeller. 

yitritat  es  qutl  señor  rey  en  pere  darago 
pres  per  repta  e  per  mulle  r  la  dita  dona 
Mafia  de  montpeller  c  per  I \  gran  noblesa 
que  hauia  de  linatge  e  per  la  gran  nobIe\a  e 
boneza  e  per  co  con  sen  crexia  de  Montpe- 
ller e  de  la  baronía  que  hastia  en  francbalou. 
E  per  tenipi  a  auant  ¡a  dit  ¡etior  rey  en  pere 
qui  era  jone  com  le  pres  ,  per  escalfainent 
^  agüe  de  algiines  geittlls  dofies ,  ettech  que 

«0  torna  ab  la  dita  dona  María  

Otro  MS.  Iiay  en  4"  de  esta  His^o- 
tíz  en  Cátáian ,  y  está  en  Üj.  J.  a  5. 
Otro  MS.  hay  en  la  misma  Heal 
.  Biblioteca  del  Eteoriai,  también  en  4", 
escrito  en  papel  de  letra  del  siglo  XV, 
que  está  en  lij.  J.  fti.  y  contiene  los 
Fueros  del  Hcyno  de  uiragM  hedios  por 
el  Aey  D.  Jayub  el  L* 

De  estos  Fueros  y  de  k  Hjst<»Iade 
este  Soberano  hizo  una  edición  en  Kj» 
ienela ,  en  un  Tomo  en  folio  ,  Diego  do 
GmnM  en  el  afio  1 5  1 5.  De  esta  edi- 
ción hay  un  Excmplar  en  !a  Real  Bi«- 
bliotcca  del  Bseorid ,  en  j.  N.  a  i .  Su 
título  es  :  Aureum  opus  reg/tllum  priuí- 
leghrum  eiuitatis  et  regni  Valentíe  cum  hi- 
storia crlitlanissimi  JlegisjMoki  iptüu prh 
mi  conquistatoris. 

Y  de  mano  está  añadido  :  Valencie 
1515:  y  niai  abaxo  :  Con  este  libro  sir- 
biá  a  su  majestad  ti  dottor  Burgos  de  Pax., 
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ve§hi9  de  VsdtsUolid  por  prineipk  de  OtÉm- 
kre,  do,  1574.  «*/. 

£n  d  reverso  de  esta  poetada :  Pmt 
eomUtmm  ¡m  opere  fidt  reperts  fntído  se» 
psem :  fw  m»it  éd  dedátmbiiem  prkiiU- 
gü  eUi  n¡flr  peirí  seeimstt.  /Uto,  etij.  tof^. 
Sigúese  la  tabla  de  los  Pilvil^os ; 
y  concluida ,  está  d  retrato  dd  Rey  Jat- 
M£  r  á  caballo,  abierto  en  madera;  y¡ 
al  pie  se  lee: 

Si  íUseLu  ego  teme  Rexjacobus  Ule  pri- 
nms  eogttomoHl»  iomu  :  qui  tribus  infíde-. 
líum  sarraeenortm  regnis  Balearieo  prímmm 
Valentino  deinde  Múrete  postremo  w  armo- 
ruta  a  me  subactis  :  et  duobus  ibidem  edi-* 
cularuni  milibus  :  quas  sarraceni  mezqui- 
tas appellant :  ¡n  eccleshs  catbolice  venera- 
tienis  conuersis  et  xpiano  nomine  restttutts 
sequentem  banc  de  me  bistoriatn.  C.  cesar  i s 
exemplo  proprio  cálamo  ssesU  et  ense  et 
pinxi  et  contexui. 

£1  título  de  esta  historia  es: 

Comenca  la  conquesta  per  lo  serenissim 
Ottíhdleh  prlmep  de  Inmortal  memoria  don 
Jmmee  per  ¡a  gjra  do  dem  Rey  de  arago  ab 
mlTÉcedme  áUotfita  de  ¡a  Mgm  ohetM  o 
regjoe  do  KrfMt:  ddiarSt  a^sdoU  emte- 
hoHeotka  ttrtdtut  o»  méh  ftps  bmtd* 
fue  per  bffeh  tir&iieémrift  era      :  mí¿  . 

i#  weaitra  eermet  meads  itatígaa  mee^tm 
qeu  do  ombeUheont  do  pmfmtUe  x  trota  £ 
teglOro  mttítkb  dé  antím  del  eHeeH  de  U 
prount  ohitat  »  ta  psd  s  oeeaitsdo  do 
tTtafi  eftana  o  es  porpmrn  memoria  oto  I» 
preserit  libre  es  athttuda,  . 

No  «ttá  dividida  por  cspímios ,  sino 
solo  por  párrafos,  y  estos  sin  numera- 
ción. Acaba  asi :  E  per  tal  qme  ts^a  hom 
quatfo  presa  valencia  fo  la  vespra  de  xetet 
miquel  en  lany.  M.ce.xxxix.  Deogratias. 

Siguensc  los  privilegios  j  y  al  fin 
hay  csra  Nota  :  Ad  laudem  et  gloriam  al-' 
tiísimi  et  illius  sacratissime  geaitrkis  domín 
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m  Miírt  i  ttái  hmwm  ^ÜUnim  m  ir» 
n^mm  rtfffMítt  hulggis  th$ÍMu  Vaim- 
'tít  4ir  tttktt  ngñi  tbuJm-.  Sxfli^  ««/«• 
mmfríi^^bnm  m  dhmm  rtgiarum  fi^ 
mhhnum  :  cvm  nát  frimhMt  er^hudibitt, 
se  registr'ts  pro  poste  vtrlÜee  ae  diligenter 
soHpiuAatam.  Impressumque  in  nobill  ae 
magnifica  Cluitate  Valínc'u  arte  et  Industria 
butnUis  Didaci  d:  gum'al  :  sub  anno  incar- 
nationis  dominice.  M.D.xv.  die  vero  inti- 
tulata.  XXX.  mensis  octobris  rtgnante  pO' 
ttnthtimo  FtrdbMido  rege  aragomm  Va- 
knt  heir»  LáaiDto, 

Olidó  de.  sacar  estos  Privilegios, 
cotejarlos  con  sus  ori^^nales ,  y  dispo* 
Herios  paca  su  edición  Lvb  Alanya,  que 
pone  al  principio  una  breve  Dedicatoria 
de  este  su  trabajo ,  con  este  qpigiafi;. 

Laitudcus  ala»y»  notariut  St^higisilmb 
patribus  Joanni  alegre  ,  Franehto  ^Uh^ 
Bartbolomeo  figberoU  ,  Joanni  fémut, 
Francisco  faebs  ,  Hieronymo  blasco.  sex  ulrls 
tnagistratibits  Vdentinis  ¡irfttuam  felki^ 
tafem. 

La  noticia  de  los  sucesos  del  rey- 
nado  del  Rey  D.  Jayme  1°  de  Aragón  ,  y 
ia  de  ios  Fueros  ya  dichos  ,  las  insertó 
D.  PfiOKo  MicoBL  CamoÍoll  en  la  Obra 
j  que  dio  á  iiiz  en  lengua  ImnvJím»  e&  m 
Tomo  eá  folio ,  en  Stn^mt  en  tü  afio 
'  547  f  co»  ^tt  t&tdo :  CkivUfms  ir 

y  gestei  ir  éfMUs  :  /  deis  Contes  dt 
Béavelotiá :  *  lUys  de  Anig9 :  ab  moltes 
toses  dignes  de  perpetua  memoria.  Cont' 
pilada  per  lo  honorable  y  discret  mossen 
Pere  Miquel  Carbonell :  Escrlua  y  Arcbiuer 
del  Rey  nostre  senyor.  e  Notari  pubUcb  de 
Barcelona.  Nouatnent  imprimida  en  lany. 
Mj>.xlvij.  Al  ñn  hay  esta  Nota  :  Es- 
$*mfái  M  Im  Mffif  CArtst  ir  Báreelona 
ftrCtfkt  Amvm  fkáittftm  iifmtm 
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Jmmm  mmtud  :  y  mmm  lUphátl  dtudtr 
majar  i  ymosun  Jauot  ftnUatsi  y  mmm 
Jmot  trímeif  Mertaitrt  dt  Ornen 
dam  di  U  iket  Orna  di  BánOm»  s.  sev^ 
di  Hmibn,  Jiiy,  JíLDjeiexxvj,  C. 

De  esta  edicioti  he  visto  Un  Ezem- 
plar  en  la  Real  Bibllotecadel  Bst9iiJi  y 
otro  de  la  impresión  que  se  publicó  en 
un  Tomo  en  folio  de  la  Traducción  Caa< 
tellana  que  hizo  D.  Blrnardino  Gómez 
MiEDEs  de  la  Historia  que  el  escribió  en 
Latin  del  Rey  D.  Jaymi.  El  título  de 
esta  edición  es  :  La  bistoria  del  muy  alto 

1  ¡mmüikle  Rey  D.  Jayme  de  Artigan  ,  pr/- 
«MTV  ir  ttti  nmén  lleuudo  ti  Conquista^ 
iw.  Cmfmtta  frínmv  m  lengua  Latina 
fof  il  Muttn  Binurdb»  Gmm  Mhdn 
Jradüm  di  MuniMny  j  CMmig»  dt 
VtUmU »  ágMFM  tmnummti  tradiuUda  pw 
ti  mismo  Autor  i»  In^ffia  CáitMmd.  Diri- 
gida al  muy  alto  y  muy  podtnn  ttíhr  dm 
Pbelipe  de  Austria  Principe  de  las  EtpaMét, 
Impresso  en  Valencia  en  casa  de  la  viuda  de 
Pedro  de  Huete.  Ano.  1584.  Dos  años 
antes  ,  esto  es,  en  el  de  1582  se  impri- 
mió en  la  misma  ciudad  c  imprenta  la 
Historia  Latina  del  mismo  Miedes  :  su 
rttuioes:  Bernardtni  Gomesit  Miedis  Ar^ 
iUdímml  S/fgmrinl ,  Canonieique  Valeuti.  ' 
ffl ,  ir  vits  tt  rthu  gestU  JatM  I.  Regis 
Aragimm ,  agumaHo  expugnaUrU  lUri  ^ 
XX.  Ad  Jáoéum  JMsiríMm  Wspmtíoi,  m 
SkUarmm  Prlmíptm  Pbiiippi  F,  Un  To- 
mo en  folio.  De  ambas  ediciones  luy. 
Exemplares  en  la  Real  Biblioteca  de 


ZEIT  ,  REY  DE  VALENCIA, 

Después  que  este  Rey  Moro  ,  favo- 
recido particularmente  del  Rey  D.  Jay- 
Itt  priiocro  de  Aragón  en  las  persecucio- 
nes 
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nes  que  movió  contra  el  el  Moto  Zat» 
hasta  haberle  despojado  del  Reyno  de 
VaUneU  ,  abjuró  It  Mca  MalKKiietana  y 
icdbló  el  aanto  baatbroo »  tomando  el 
noinbre  de  Vicsntb  i  i  Instancia  de  Don 
Sancho  ,  Anobispo  de  Zarj^mUf  se  cap 
só  por  los  a&os  de  Ctucisto  de  113^ 
con  una  Zánigotém*  llamada  Dominoa 
LopBz  f  y  de  ella  tuvo  una  hija  llamada 
Alda  Hsknanobz  ,  moger  que  ñie  des- 
pués de  D.  Blasco  Ximenez  ,  Señor  de 
Jrems ,  sucesor  en  este  y  otros  muchos 
Jugares  de  dicho  Soberano  su  suegro. 

Este  Rey  )  de  quien  trata  el  P.  Juan 
DE  Mariana  en  varios  capítulos  del  lib. 
XII  de  la  Historia  general  di  Esv.iñ.i , 
compuso  en  Anbe  un  Libro  intitulado 
Historia  de  hs  AninuUs  ,  que  fue  tradu- 
cido en  Latin  por  Mici  el  Scoto  ,  c'  im- 
preso con  las  Obras  de  Aviclna.  Nada 
dice  de  este  Escrito  el  P.  Mariana  j  pero 
lo  expresa  Gaspar  Escolano  al  fin  áA 
cap.  III  del  iib.  m  de  la  HUtvtIs  dtl 
Reyno  y  eiuiad  di  VáítmU  ,  asintiendo  al 
testimonio  del  erudito  Ffioao  Joan  No- 
faz  %  y  añade,  que  fiüleció  en  el  año  de 
IdCCXLVII ,  ó  en  el  siguiente. 

Esta  es  la  única  noticia  del  Escrito 
üe  este  Soberano»  que  no  he  hallado  en 
las  ediciones  que  he  visto  de  Avicbna. 


PEDRO  tíiSPANO. 

Por  este  tiempo  ,  esto  es ,  por  los  años 
de  Chrisío  1447,  florecía  un  celebre 
Escritor  Portugués  conocido  vulgarmente 
por  Pedro  Hispano. De  este  dice  cIP.Jlan 
DE  Mariana  en  d  cap.  II  del  Lib.  XIV 
de  dicha  Historia.  **  El  año  siguicnre  , 
que  del  Nacimiento  de  Christo  se  contaba 
mil  y  docicntos  y  setenta  y  seis  ,  fue  se- 
ñalado por  la  muerte  de  tres  Pontificcs 


ESPAÑOLES. 

Romanos:  estos  fueron  Gugoaio  I>e- 
cimo  ,  Inocbncio  Quinto  y  Adriano 
Quinto.  El  Pontificado  de  Inocamcio  fise 
muy  breve ,  es  á  saber  de  dnoo  meses  y 
dos  (tias :  el  >de  Adriano  de  solos  treinta 
ysiete  dias ,  en  cuyo  lug^  sucedió  Joan 
vigésimo  primero  de  este  nombre,  natural 
de  Lisboa  ,  hombre  de  grande  in^nlOy 
de  muchas  letras  y  doctrina,  mayormente 
de  Dialéctica  y  MtiUbM-,  como  dan  tes- 
timonio los  Libros  que  dexó  escritos  en 
nombre  de  Pedro  Hispano  ,  que  tuvo 
antes  ciuc  fuese  Papa.  Hay  un  Libro  su- 
yo de  Medicina  que  se  llama  Tesoro  de 
pobres.  Su  vida  no  fue  mucho  mas  lar- 
ga que  la  de  sus  antecesores,  A  los  ocl\o 
meses  y  ocho  dias  de  su  Pontificado  en 
Viterbo  murió  por  ocasión  que  el  techo 
del  aposento  en  que  estaba  se  hundió. 

De  el  hace  mención  d  Abad  Juam 
Trithbuio  en  d  Ubro-Dr  Striftorfém 
Etdeááttíehi  y  adenas  dd  Libro  Ttt^ro 
it  ftknt ,  dta  las  Obras  «galentes  :  un 
Libro  que  contiene  los  Cáimtt  de  U  Mi- 
dlcbu  i  un  Libro  de  PnUmas :  uno  de 
Csriét  i  diferentes  sugetxM  s  y  algunos 
Tratados  de  IHattaks, 

Escribid  estas  Cartas  ,  en  sentir  é 
JvAN  Alborto  pABRiao»  Lib.IX  de  lali- 
Uhtbná  maUM  et  infimae  Latittftafü^ 
siendo  Pontífice ,  y  están  MSS.  con  a/gu- 
nos  Sermones  suyos  en  la  BibUtteea  K»- 
ticMiu,  Que  existe  este  MS.  en  esu  Bi- 
blioteca lo  expresa  D.  Nicolás  Anto- 
nio en  el  cap.V  c  cl  lib.VIII  de  la  Bibliot. 
antigua  ,  y  nene  las  Cartas  por  legitimas 
de  Pedro  Español  ,pero  no  los  Sermones. 
Los  Escritos  que  de  el  cita  Fabricio  son: 
Parva  Logicalia.  Summae  Lngicalís,  Día" 
lectica.  Tractatus  Lfígicales.  ProbJetnata  et 
in  Pbysiognomica  Aristütclis.  In  Isja:um 
de  Uriniiy  et  eundem  de  DJartis  universal /~ 
bus  et  farticularíbui.    Tbesaurus  faupc- 
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t^seu  de  meienits  bumani  corporis  mor-  storia  ,  qmm  perduxít  ai  armum  usqu0 

b!s.  De  fjrmat'tont  bominis.  Dt  ocults.  De  MCCCXLII.  quo  tempore  fiorehit  ,  anno 

tnedenda  podagra.   In  Artem  Galeni  ,  et  Domini  codcm  ,  bof  est  MCCLXXVL  et 

Clossa*  in  Htppocratem  de  natura  puero-  tires  firum  (  inquit  )  Septtmhris  dominui 

rum.   Cañones  Medieinae.    ConsHium  de  Petrus  H'npanm  ,  dietus  Pttrus  Juliani  ^ 

tuenda  valetudiue  ad  Blanebsm  PMrm  Cardmslií  Ttutulanus ,  natione  Portugal' 

S.  Lttdovid,  hmb , ,  dt  CáriMstu  astwnitur  in  Papam, 

De  todas  eitiu  Qbcu  ác  Mdkhu  tí^oemu  XUut  vmfm,  Hk  itmedk 

llene  D.  Nicolás  Amonio  por  .Autor  al  #/irimr  /Mr »  (  olraM  fkUu^Mnm  ,  «# 

PaoM  HarANo  que  ^eipnes  fs»  P^ñii  Í» mri ukMh  enáltm  Jommi %^dim 

pero  duda  que  lo  tac.  de  las  fííat^lau  Ztannmh ,  la  uhntík  dkwOs  /smamm 

jqne  aele  atribayeniaia  embargo  dequeast  NinUiú  TVfcw» ,  memnn  )  «f  fpottlfm  Ai 

loeBqNcesaLvnjATUB  i»S.CAaixM,Aittór  mtilMh  ümU  tt  fMMdám  txfnimmu 

cxktWmo  en  la  Rthttm  dt  htManh^rdi  urlfiH  ad  tarai  kombmm ,  ae  lltnm  ttm* 

Jos  Papas  :  y  afiadc,  que  aunque  unidlos  f9sitlt  y  qui  Tbeiaurus  pauptrum  voeatm^ 

y  doaos  Autores  Üeñen  por  un  mismo  Feeit  et  librum  De  problematibm  juxta  mo* 

SUgeto  á  este  Pedro,  y  al  Pedro  Hispa-  dumet  formam  libri  Aristotells,  JBt  pumois 

NO  Escritor  celebrad  ¡simo  de  las  Súmulas  magnus  fuerit  ¡n  scientia  d^f, 
y  otras  Obras  de  Filoboña  ,  el  no  haber        Nee  aJlter  Joanncs  Trhbemtus  De  scri- 

hecho  mención  los  ¡lustradores  de  estas  ptor'ibus  Ecclesiatticis ^  et  inCbron.  Hinatí» 

Súmulas  ,  que  fueron  de  aquel  tiempo,  giensi:  ttbi  ait  eonfusi  tt  indlstincti  ex  li- 

dc  otros  escritos  del  Papa  Juan  que  del  bris  de  re  mediea  ,  et  aíiis  de  arte  lógica 

Tesoro  dt  pobres  ,  y  Obfaa  de  Mtdirítta ,  opmmdb  ,  Smmmdam  quandam  exstare, 

baoe  dudar  de  la  identidad  de  los  suge-  quamUutámum  paupertm  appellasu.  Jotrn^ 

tos.  Las  fíalabras  fimnales  de  D.  Nicolás  ms  Hm  PbUippiu  Bergmtmts  Im.  ¿^ph^ 

Antonio  ,  son :  síms»,  Plutbu^HJtmmXXU*  trgnck^ 

Q/uumOt  tidm  fhrthu  ,  4l{Uf  aflf«r  tm  tarrifA  Dt  Jli¡(iktf  W^átOM  ,  üs 

dottüvbittiumditflktammmS^Kttm»'  Alfbtiuo  X.  &  edü, 
4tm  tttt  Ptimmjtmmb  ,  tht  JaUmif        No  puede  dudarse  que  todos  eatos 

m^mum  I  dt  fAV  tgimsu  ,  emn  POf  Autores,  que  cica  en  esta  forma  D.  Ni- 

W^tm  dteantatisshuo  UU  Sununularuni,  colas  Antonio  cono  en  confirmación  de 

tt  allorttm  pbilosopbicorum  opentm  atittarei  su  duda ,  la  destniyoi  enteraaiaMiei  por- 

silentlum  tamen  de  Joamts  Papae  operibus  que  todos  ellos  expresan  con  voces  nada 

dlalectieis  ,  sive  pbilosopbicii ,  ac  praecipue  equivocas  ,  ser  un  mismo  Pedro  Hispa>ío 

istolibello  Summularum  ,  qui  tot  statím  el  Autor  de  las  Obras  de  Filosofía  y  Me« 

sequates  et  illustratores  babuit  ,  atqualium  dicina  ya  referidas  ,  y  que  este  Pedro 

tjus  temporis  scriptorum  ,  qui  joinnem  Pa-  fue  el  que  llegó  á  ser  Papa  con  el  nom-* 

famy  uti  Thesauri  pauperum  ,  et  cáete-  bte  de  Jcan  XXI:  pero  D.  Nicolás  An« 

rorttm ,  quanm  metnimmtu  ,  mmmteiUO'  tonio  »  aunque  al  principio  se  explicó  en 

itr^titm  u$ikmíemdMt ,  m^igttmm  aqudlos  tennloos ,  después  de  luber  00- 

rtm  fiidt,  Y  prosigue  tomedlau-  piado  la  autoridad  de  Ptolombo  LvcaN** 

UMoie  diciendo:  sa  ,  y  cUado  las  de  lot  ooos  Auioca. 

riififw ar  fuwilf  fn  Ffiif^*****^  M-  wide  fin  él  &  slcntaite. 

n,  im  Je* 
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Aecedh  j  ttt  divertut  oh  boe  auttor  sit 
Summularum  ,  quod  Dominicani  scriptores 
ordinlí  sui  sodalem  Petrum  Hiipanum  ,  cu- 
jus  eae  Summulae  nomen  praesefcrunt ,  corrí' 
muniter  jaciunt ,  aliique  cum  cis  ,  tum  ve- 
teres  tum  recentiortt  ,  ut  postea  dicemus^ 
Absque  tamen  praejudhio  veritat'u  ,  relit%- 
queutes  uliis  ,  quibus  intertrit ,  dúo  an  unut 
Petrui  ^  cognomento  Wspanus  Jiurít  % 
vtinart :  interm  not ,  pratter  Jonmtm  Ptf» 
fám  t  frhfUmm  álbum  fentmtu* 

Acerca,  de  qoo  d  Peoro.  Hutano 
EicdtQr  de  las  Smmht  fot  ReligloadDo- 
flulco»  son  dalias  de  pcodudtse  aquí  las 
jttklosaa  leflesúone»  dd  docto  f  r.  Sah-> 
TiAoo  QpBTip ,  y  de  su  contiimador  Fr. 
SAHriitco  EcHAM,  añboft  del  Oiden  de 
Fredicadoies^  que  tiatan  de  FídxoHm- 
VikMO  en  la  pag.  48}  y  ^  Turna 
r  de  U  Oba  Str^ttm  OriMi  PrMdh 
tatormm  ntmHl^  NotUquIt  binorítU  ^ 
tritMs  Ühutfáa  t  inpRsa  en  Psrh  m 
M.DCCXXI ,  y  tuvieron  presente  lo  qne 
dd  dkho  Pedro  dice  D*  NlCOI^  Akto- 
Nio  en  su  BibÜottUU 

** Pedro  Hispano  Autor  de  aquella 
Obra  tan  decantada  y  celebre  entre  los 
Lógicos  ,  que  se  intitula  Dialéctica  ,  ó 
Surrtmulae  y  y  de  quien  vulgarmente  di- 
cen que  floreció  acia  mediado  el  siglo 
XIII ,  asegura  el  Lusif.tno  ,  dando  crc'di- 
to  á  nuestro  Ambrosio  'T.i'cgio  I.  P.  Mo- 
mtmentarum  Ordtn'is ,  que  fue  del  Orden 
de  Predicadores  :  siguiendo  después  al 
Lusitano  Vio  Papa  U  lib.  i"  col.  34, 
Ternandez  t  Altamdra  al  año  i  24P, 
in  BlbL  et  in  App,  y  otros  >  como  cosa 
cierta  le  ponen  entre  miestro&  Eacricorts 
no  produciendo  emperó  docomento  mot 
antiguo  que  dd  siglo  XVI ,  en  cuyo  prla> 
dpio  éscribia  Tt£^  Yo  produzco  do» 
testigos  cien  afioa  na»  antlgpos :  d  pd*> 
meto  es  Fx.  Lcwinzo  Piómon  eo  sa  Qtf4h 


logo  de  nuestros  Escritores  ,  quien  er»  dt 
num.  9  I  dice  asi :  F.  Petrus  Alpbonsi  Hi'» 
jpanut  scrtpsit  Summulas  logicae  ,  quat  com^ 
muniter  traduntur  pueris  :  el  otro  es  Fr« 
Luis  de  Vai  deolivo  en  su  TabLt  de  ¡ot 
Escritores  del  Orden  n.  i  4,  que  escribo  asú 
Frater  Petrus  Hispanas  de  natione  CasUllat 
scripsit  Summaat  logiealem  ,  quae  tst  cenrf 
wmitíUr  tractatmt  tuma^átt»^  H  ^tto  IHn 

§iMki^  JK  trádUH^  Jtm  tUif0ok  ^  rom» 

rlmt  Bk  DmkddfátfU  mttrK  QBaoto  4 
esto  nltfiano  manlfiestamcnie  so  cniBafiót 
pocqnent  laHiscofUnidOfidade  Su. 
Domingo  son  de  Skoaa  HiséAM» »  ttno 
de  Fr  JftANcuca  Obispo  Vi^rmmiék  Feco 
k  lo  sienoa  de  escoa  tesüuonlot'se  poedn 
infecir  a  qoe  en  nnetoca  Vnlveuldad  de 
^M#/i|{0  ilr  Avlr  fkía  d  año  X400»  as 
tova  coaramneiite  por  nuestro  á  Paova 
Hispano  autor  de  las  Siimviáii  Sin  dexac 
de  decir  al  paso,  <|ae  d  dldiaYiaoaoi.iv  o 
puece  fue'  el  que^  en  el  quadro  qoehabifl 
en  nuestro  Real  Monasterio  de  noestcas 
Monjas  Piuiáttum  t  hacia  yá  cerca  de 
1 00  años ,  y  en  que  estaba  pintado  Pe- 
dro Hispano  con  habito  de  la  Ordcíj 
puso  esta  inscripción  :   F.  Petrus  IlJi^ir 
nsu  auttor  Summularum  dicitur  corvposuh" 
se  bistorlam  et  ofjicium  S.  Dominict  , 
librum  medicinae  ,  cul  titulus  ,  "íbesaurut 
pauperum.  Cuya  inscripción  es  de  Sugeto 
verdaderamente  imperito  ,  que  unió  en 
uno  solo  dos  ó  acaso  tres  autores  di- 
versos, 

"Por  otra  parte ,  que  Pedro  Hispano» 
no  fue  nuestro  ,  parece  que  se  convence 
por  mochas  tazones  :  primeramente  poi; 
d  sflendo  de  todos  loa  Aoiorea  coctt» 
neoá »  de  EmraM  dr  Smaniíaco  »  de 
BatNARDo  GoiooN ,  GaiAtoo  óa  Fkach»» 
TO  y  otros»  que  dtándo  á  mucboadeeste 

nom- 
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'  aombce  y  «pelNdd^ ,  i  ningqno  dó  cUot 
le  «tcibuyen  esu  OI»a ,  sio  embaigo  de 

ser  bastante  celebre  para  que  no  se  olvl- 
daien  de  ella.  Los  dos  primeros  hicietoo 
SDencion  de  Fr.  Pedro  enviado  por  Seo. 
Domingo  á  EjpaHa  en  el  año  1217  para 
propagar  el  Orden  ,  á  quien  unos  llaman 
'Matritense  y  otros  Madinum  ,  que  cierta- 
mente fue  Español.  En  las  vidas  de  los 
Frayles  hay  mas :  Fr.  Pedro  de  f  errando, 
que  fiiUeció  en  Zámors  acia  el  año  1250, 
y  de  quido  wdioe  en  el  cap.  3  del  Ub.  ; 
§.12,  que  file  LecCK  en  vatía*  paner 
.  de.£fMttt)yqneeiCfibÍb  la  vUade  Sto. 
Domingo  í  peso  no  ae  dtoe  qoe  compur 
alcse  el  Oficio  de  este  Samo.  En  d  mis- 
mo Ub.  j  ,  cap.  9t  $.  xo.  Fr.  Pmwo  m 
OoNzALo,  «¡neestá  sepultado  en  la  Jalé- 
ala de  Tarf  ,  y  fue  aplaudido  por  sus 
milagros  ,  á  quien  vulgarmente  llaman 
Telmo.  En  el  mismo  libro  5  ,  cap.  3 ,  §. 
7.  Fr.  Pedro  Lusitano  Phisico  ,  ó 
Medico  peritísimo ,  que  falleció  en  Sun' 
taren  :  Libro  4  ,  §.  l9.  Fr.  Pedro  Sen- 
de  ,  Catalán  ,  Predicador  fervorosísi- 
mo ,  famoso'  en  milagros :  en  el  Libro 
De  Afibmt  de  Ff .  ToNAi  CANniinATANi, 
Ub.  2 ,  cap.  I ,  §.  X  X.  Fr.  Fmo  de  £r« 
pMá  eadnecidoeDinilag^oa  :  á  ninguno 
de  estos  se  atriboye  la  Obna  de  Smmdtií 
ysl^btiboaigpin  ocio  ipwqn^noknooH 
bcsn  COBO  á  cscoa?  *  t>e  aquí  es ,  que  ni 
Iaandko  ALiaaro  ,  ni  Feknando  Casti- 
i«o  f  ni  MLavsMDA  han  tiecho  mención 
de  este  Autor  en  el  primer  siglo  del  Or- 
den. Bien  se' ,  que  Fr.  Juan  López  Hlst. 
Gen.  part.  III,  p.  aP  7  cuenta  ,  que  en  el 
Convento  de  EstelU  del  Reyno  de  Na- 
varra se  tiene  por  tradición  antigua ,  que 
Pedro  Hispano  ,  Autor  de  las  Súmulas, 
fue  alumno  del  dicho  Convento  de  EsttlUy 
y  que  esto  se  probaba  oon  aquella  inscrip- 
ción qneallifliism  seleeeolacúfNüa; 
rmmlL 
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iOr/Mír  (acaso  debeii(leene/yifft)  rnt* 
rMdMT  fmr  ^thm  W^sum :  Mas 
deiando  apatieócras  cosas  que  podiecan 
objetarse ,  se  debe  atender  iqne  el  Coih 
vento  de  BtttÜM  no  fiie  erigido  liatm  ^ 
año  1 2  60  y  y  no  pudo  tener  tan  pcestot 
media  naranja  :  no  se  duda  que  en  aque-i 
Ha  Provincia  florecieron  muchos  Fray- 
Ies  dichos  Pedros  Hispanos ,  pero  lo  que 
se  neccsitt  es  tener  un  documento  an- 
tiguo ,  en  el  que  claramente  se  diga 
quien  de  aquellos  fiie  el  Autor  de  las 
Sumidas  ,  y  esto  cienainente  no  está  exi 
pifeado  en  la  inscripción  le&rida. 

'^El  ooo  aigqmento  es  en  mi  juido 
•d  quemas  fiieotataosdebe  hacer,  y  «st 
que  en  ningún  Códiee  ni  IdS.  ni  impseso 
está  nombrado  Panno  HnrANO  con  el  tí- 
tulo de  Frayle ,  ni  se  dice  del  Orden  de 
Predicadores  ,  sino  en  todas  partes  4 
Maestro  Pedro  Hispano.  Todos  nuestros 
primeros  Escritores  (  hablo  de  aquellos 
que  florecieron  en  el  siglo  XIII  hasta 
mediado  el  XIV  )  cuidaron  mucho  de  an* 
reponer  al  nombre  á  lo  menos  el  título 
de  Fiayie>  y  no  juzgo  que  se  halle  nin< 
gunode  los  de  aqueUaednd*  que  lo  haya 
omitido :  de  donde  se  debe  deducir ,  que 
aquel  modo  de  hablar  d.  Matttn  P«-. 
4r»  Hhftm  mas  bien  indica  un  oéidne 
fioftsorde  nieiofia  y  Maestro  de  Artes 
de  la  Universidad  de  Ftrtt ,  que  im  su* 
geto  ligado  €00  los  votos  de  la  'tfPIj^j 

**Peco  aunque  este  Maestro  no  sea 
nuestro ,  no  se  sigue  de  ahí  que  sea  -d 
Sumo  Pontífice  Juan  XXI ,  llamado  an^ 
tes  Pedro  de  Julián  ,  y  alguna  vez  sim- 
plemente Pedro  Hispano,  como  sienten  ios 
Portugueses  Juan  Barros  ,  á  quien  si- 
guió Acuña  Hlst.  Eecl.  Brotar,  parr.  2. 
c.  3  5  ,  CAX.DOSO  Hágioi.  7*.  ///  maii  pag., 
322,  MaCsIio  imdf,  furpar*  y  también 
oooffcomo  Gnonov-Snano,  Miebo, 
UUa.  Ivis 
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I.VIsjAV1IBM  S.C«lL0tM/.PjMlf^.  Ol^ 

pomo  imáidH,idaatmkm  devitüPmlf. 
cuyas  antwidadM,  csoio  poitcttow»  de 
300  á  400  aiSflt»  00  tkoeD  b  nayor  efi- 
cacia t  ndcanoaa.  no  pcodn^can  Eicritoc 
coecaneoió  pcnenten  Códice  MS.  deaqoe* 
lU  edad,  coa  que  aseguren  saAü  Autoc 
de  estaObn,  ni  se  funden  en  otra  laioo 
que  en  qoe  se  llamaba  Pfirp  W^ám,  por« 
que  hubo  muchos  de  este  nombre  en  el 
siglo  XIII}  y  fuera  de  esto  se  hade  atcn- 
.dcr  tambico,  á  que  nuestro  Bartolomé  de 
LvcA  fíht.  EccI.  nov.  libro  2  3  al  año 
1276  habla  así  de  Juan  XXI  :  Hk  ge- 
turaliíer  clericus  fult  et  praicipue  ¡n  me" 
dicina.  Unde  et  quaedam  experimenta  scri- 
fs!t  £¡d  curas  bortiínum^  ac  llbrum  compo» 
sutt  que  Tbesauruj  pauperum  vocatur.  Fe- 
cit  et  líbrtm  de  probimatibus  juxta  modmm 
tt  formam  VM  Arhh^ls  ,  tt  quamvb 
wupmsfiát  imtekmti»  mtíücm »  fmm  As 
Usentiont  (  defecit ) :  pratcips  tnim  fnH  H 
tmrh  f  *t  mhiÉi.Mi^ultiu  As  jmtIIw 
De  cnyo  testimonio  se  colige ,  qoe  aqnd 
fáé  perito  F^oo,  peco  ao  Ló^eo  á  Día- 
•kalco  I  poique  el  TfMM  que  clA  ir  Isr 
ftént  no  SU  otiia  cosa^  que  d  libio  de 
«emediús  £lcUcaekadtoeo  benefidodelos 
pobres:  poes'sl  hubiese  escrito  tamos 
natadosde  Dlalectl^  como  se  atribuyen 
i.PfiDRo  Hispano  ,  estos  á  lo  menos  cu 
general  no  los  hubleia  omitido  Ptolo- 
MEO.  Ko  Ignoro ,  que  en  otra  edición  de 
TniTEMro  mas  ilustrada,  á  las  Obras  arri- 
ba dichas  de  Juan  XXI  se  añade  Traeta' 
tus  in  díalecticam  allquot  vulgo  jam  ollm 
notlsslmof  :  mas  tamblcn  se,  que  esta  adi- 
ción ,  que  por  no  ser  de  Tritívuc  está 
señalada  con  una  cruz,  es  del  nuevo  editor, 
que  sin  otra  autoridad  que  su  propio  ca- 
pricho, ó  el  de  algún  otro  que  se  lo  acon- 
sejó ,  pcns(')  que  se  dcbia  adicionar  á  sí. 
**No  debe  omitirse  aquí  la  tea  halu» 
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cinacloo  del  beterodoxo  Baatolomb  Kao» 
naMAMMO  T.  t.  OMnM>  Pr«w^Mir.  L»-^ 
gk,  fé^,  S05  if  I107  SdU,  Gimnfát 
1^14.  endoodp  se  esfiiem  á  probar» 
que  Fkouo  Hutano  fa¿  un  mero  plan- 
tío ,  que  tomando  la  Obra  de  Miouit; 
FsELLo  que  fíorodften  el  afio  105 ^^.P*** 
blicada  en  Griego  ,  y  suprimiendo  el 
nombce  de  ¿ste  ,  la  dio  á  luz  traducida 
solamente  en  Latín  como  parto  propio  i 
en  lo  que  ReckíHmanno  manifestó  su  ig- 
norancia ó  desvergüenza  j  porque  es  fal- 
sísimo ,  ó  que  aquella  obra  íue  de  Mi- 

CL'FL  PsELLO,    Filósofo  P/4f(W»/ftf  ,  Ó  qUC 

primeramente  se  dió  á  luz  en  Griego  ; 
pues  basta  leer  las  mismas  primeras  li- 
neas para  colegir  que  su  Autor  no  sa- 
bia Griego.  ¿  Quien  aguantará  que  un 
hombre  perito  en  la  lengua  Griega,  como 
d¿Ua  serio  Pbdro  Hutano  ,  si  la  tiaduxo 
del  Griego  ,  hablase  asi?  Dkhar  sm9nm 
iUhttífé  M  dya  quod  utámtt  4«n-» 
mSf  vtl  It^rtíh  ,  {«ail  duanMi  uimm 
rgthfuUka  tffmmtOi  HrttfmdMmiM 
Mdl^MHmu.  iQad  bello  Grkgol  Y 
unque  es  Terdad  que  esfit  Obra  se  halla 
en  Gr^p  s  es  Ignabnente  cleito ,  que  ae 
es  Obea  de  Mioosi.  Fteixo «  bombee  dr 
crttioi  mas  fina ,  riño  de  Mawio  Flamc- 
Ms ,  que  floreció  entre  1 3S07 1 3  jTo^  y 
puso  en  Grkgo  las  Smiiaíái  de  FsmoHk»* 
SANO,  celebres  entre  los  Latinos,  psia.  qjoe 
también  los  suyos  se  UÜlizasen  de  ellatl 
Asi  se  ico  en  Thomasino  de  BibUetíh  V§$m» 
tlSf  tratando  de  la  Barocyniana^ihora.  en  iio> 
glaterra  :  Dinieetiea  Petri  Hhpani  Graers 
interprete  Maxfmo  Plaitude  :  y  en  el  Ca- 
talogo de  los  Códices  MSS.  de  Inglaterra^ 
en  la  Boileyatij  n.7  6  :  Pttri  Hhpaai  Smn* 
mularum  pars  in  Grsecum  traducía  per  • 
Máximum  Planndem  ^  y  empieza  en  el  fol^ 
123  del  Códice,  AíaAíXTix-H  t^-i  Tty^fti  fif'r: 
pero  el  Compendio  de  la  Lógica  de 

Mi- 
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MMS98t  Pnuoy  qw  allí  mismo  as  da 
n.  7X.  empici«4e  oteo  modo:  fi«HJSi 
TI  nr  Mt  «T/^.  «Qir. 

^'Envlstai  pms,  deque  oo.sabaiiot 
qoe  -PbDKo  HnPüMo  ioese  de  nuestro  Oe» 
den,  lerto  ocioso  ])oner  la  serle  de  sus 
Obras ,  que  tan  difusa ,  y  prindpalmente 
de  ías  de  Lógica  ,  trac  D.  Nicolás  An- 
tonio ,  B'tbl.  H'isp,  vet.  lib.  VIII.  cap.  V, 
de  cuyo  crecido  número  de  Obras  dialéc- 
ticas con  facilidad  conocerá  qualquicra, 
que  F&ORO  Hispano  fue  sugcto  entera- 
mente ocupado  en  estudiar  y  tratar  aque- 
llas materias,  ó ,  por  mejor  decir ,  sumer- 
gido «II  ellas  ,  las  quales  i  to«?etdad  no 
convienen  ni  «1  Málico  Tfemo  de  Ju« 
LIAN,  qué  fiid  Cafdenal  y-dé^mes  Fon- 
flfice ,  ni  i  an  •  alumno  del  •  Orden*  «le 
Predicadores.  Solamente- debo- prevenís, 
que  la  autoridad  de  Marjeta  ,  Lib.  a  x 
HUf,  Beclet.  c.  5  7  que  cita  D.  Nicolás 
AmtoNio  diciendo ,  que  se  Ice  así  eh  un 
MS.  de  la  Biblioteca  de  la  Iglesia  de  Se-" 
Villa  al  fin  de  las  Sítmuiat,  como  si  fuese 
Obra  de  nuestro  Autor  :  Et  in  hoc  tenni- 
natur  lecth  ,  rí  per  eonsequeru  totus  libtr 
Bartbolomaei  super  l.P.  magtstrl  Petrl  Hl- 
fpMi  dt  m^PraedleatorMm :  no  la  he  en- 
•onnwioen  MAtisMi  y  aun  qnando  se 
halle  tfíély  queda  todavía  que  averigpiaf-sl 
ct  Gddioff  ct  añtlgiio  v  y  si  las  voces  ir 
91'itítté  Pi»0tdífMtorwn  w&a  escritas  por 
disdma  mano.** 

Con  la^ceflexionea  de  estos  críticos 
^eda  desvanecido  qiianto  dice  D.  Ni- 
cóiAs  Antonio  acerca  dd  tcKcer  Paomo 
Hispano  que  é.  tiene  seguramente  por 
Rdlgibso  Dominico  i  y  después  de  ha- 
ber puesto  en  extracto  lo  que  de  e'l  re- 
fiere PtDRo  CrRfEi  o  ,  añade ,  que  este 
aplica  á  otro  Phdro  Hispano,  á  quien 
llama  el  mozo  ,  para  distinguirle  del  Au- 
tor de  las  Suwulasy  las  Obras  siguientes. 


6zi 


M  ArtstoNlii  pnuikmmU  sém  tgu^ 
gorlat ,  etfaatrkñf  málpkM, 

Pitrl  IBifMi  mtntiorh  opusetAm  te> 

msJarttm  ad  magn.vn  logkdm  ArhtoteJU 
introdíutorlum.  Obra  trabajada  por  d  P»» 
oro  Hispano  mas  anriguo,  y  puesta  en  es- 
tilo limado  ,  quitado  lo  supcrfluo,  y  aña- 
dido lo  necesario  por  este  Psoao  Hispano 
mas  moderno.      -  • 

;  Pone  después  D.  Nicolás  Antonio 
d  Catalogo  de  las  Obras  que  Luis  Jat« 
MB  oa  S.  Cáklos  atribuye  eñ  M 
útM.  PrnlfitU  al  PaoM  HnráNO ,  6  Pap« 
Joan XXI,  ademas  de  las  de  MrdktM  y 
la  deJás  jtemsAtf^-  fefeüdat!, -eb  esta 
forma. 

•  BoK^  Loghalia  f  Impresas  sia  las  As- 
mufat  en  yeneels » ««n  4" ,  en  el  affo  de 

MDXCIII. 

Tractatut  Lrgkales  sex  ,  dados  á  Inz, 
cuín  elucidar  i  i  s  lu.igistrorum  in  bursa  mon^ 
tis  Colo'niae  regentium  ,  por  Bfwiftu  Queif* 
til  en  Colonh,  en  MDIII. 

In  Pbysiognomknm  Ariftotelh.  Obra  da 
qne  hay  un  Exemplar  MS.  en  Cambridge 
en  la  UbUoteca  dé  la  Casa  de  'S.  Pedro, 
Y  oteo  en  la  Biblioteca  VatlGanaT,  en  d 
que  tiene  d  título  Pttri  WtpMt  fnlbwll» 

Mntítm,  De  la  que  hay  vn  MS. 

en  la  Biblioteca  de  S.  Juan  en  d'jáidtll 
de  PsJké,  Ilustró  esta  Obra  CKarrrovAt 
HBQaNMRF  con  algunos  Comentarios  que 
publicó  con  el  título  Pragmata  ,  y  fueron 
impresos  por  Cttaadro  en  BatUta,  <a  4% 
en  el  año  MDXL. 

La  Lógica  de  Pedro  HriP\No  traduci- 
da en  Hebreo  está  MS.  en  la  Biblioteca 
Cesárea  de  Vlina  i  y  la<  Dialettit»  txadu- 

d- 
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ddft  ca  Gslego  pot  l&Amo  PüMUPtt 
ta  bk  Sibliotea  BsmiéKts  de  Vtmthu 

A  estas  Oblas ,  <|ae  son  las  mencio» 
nadas  potXo»  Jayhb  ra  S.  Caimi»  afiar 
delassjgnioitesDJíiicoLAS  AuroNiOb 

impceaas  ca  Oíbaté  el  afio  MDCX,  que 
csdn  ea  U  Biblioteca  de  U  S^kmU  ea 

MadtnHtíts  logudti  de  Peo&o  Hispa** 
NO ,  que  en  uno  de  los  Libros  que  lie- 
yaba  consigo  quando  Iba  de  viage  el 
Papa  Benedicto  XIII. 

Ttxtui  et  copuiaU  ,  impresos  en  4*  en 
el  año  MCDXCIV. 

Peírl  Hhpani  Lettiones  in  primum  li- 
brum  pbyshorum ,  que  están  MSS.  CQ  k 
Biblioteca  Ambrosiana  de  Milán, 

£n  la  de  la  Catedtal  de  StvÜh  hajr 
las  siguientes. 

Tattm  mHbm  tmMmm  Ptt,  Sbf» 
tm  t^tUtíi  twmdam  itt^fhum  S,  Aa- 
wue  I  juxt»  froíissim  wu^annm  Cd^ 
mUt  hhuMámmtítnig^iiÜmmx  cnqnede 
,  leoa de  D.  FatMAnoo  CóLcm,  de  qako 
Saé  antea  csia  Biblioteca ,  hay  esta  Nota: 

So  íbUo. 

Ghsjulae  Petrl  Wsptml  mpt^  jMmd^ 
tüm»  M&ep  folio ,  esaito  en  pe^aml- 
no,  y  que  no  se  disciogue  may  bien  el 
lítulo. 

Summulat  Pet.  Hisp.  cum  Irfterpreta- 
tloiK  Vtrsaris  doct.  París.  Edición  de  Vt^ 
neda,  en  folio  ,  del  año  MDXVIII. 

Summulae  cum  commento  Bartholamjfi. 
Obra  MS,  y  en  carácter  bastante  anti- 
guo. En  el  fin  se  lee ;  Et  in  boc  tcrmi^ 
natur  tectio ,  et  per  consfquens  totu¡  ¡iber 
Bartbolomaei  super  primum  partem  ma^. 
Pttri  Httpani  dt  ordim  Pracdicatarum,. 


JES  PASOLES. 

DarfU  a'Otkém»  E^ion  de  Páuit  del  aiiat 
MDZ,  eo  8*  i  y  tiene  este  titido  de  ío* 
tcadeD.FiiNANOO  CotON:  PtírlHI^^ 
Smmmdái  mm  tmmmmtrt»  amfügto  «« 
BMríám»  a  Ocbám ,  et  allh.  Item.  HMÍmu 
Jmam  super  Smmul.  Pet.  Hhf» 

Hkrmfmmi  C'mgularius  Cbrytopoltts* 
mu  i»  turnes  tractatulos  Petr.  Hisp.  £dlH 
don  de  LeipsU  de  MDXIII ,  en  8." 

Gerardus  Herdevicensis  copulata  super 
parva  loglcalta  Petri  Hlspani.  Edición  de 
Ca/ffiM4  de  MCDLXXXVIll.  en  folio. 

Commentariutn  secundum  modernorsttn 
doctrinarn  in  tract.  lógicos  Pet.  Hisp.  Im* 
preso  en  folio  en  el  año  MDIII.  • 

Petri  Hisp.  Summulae  cum  interprétate 
Georgii  Bruxdlemdt,  Edición  de  Rúan  ^ 
en  4* ,  del  aSo  MD. 

'*Eite  Biligloio  Dofli&dtao  ,  dice 
D.  Nkolas  Antonio  después  de  este 
Catálogos  Autor  de  estas  Obias ,  ó  de 
paite  de  ellas  ^  acaso  es  Pamo  na  BtAtmsy 
CéUáUm  6  Vékmism  ,  aeado  Ctadenal 
Diácono  de  5.**  4Kgd9  poi  dFapa  Bt>m> 
Bicro  XUI ,  en  el  afio  MGOCXCVX  s  ^ 
i  este  es  i  quien  taaobien  suele  epUcane 
nna  Obca  j>fvtef  tpírltmálOm,  que  ad 
MS.  .en  la  Biblioteca  de  los  Kcllglffwi 
Pominicos  de  BdttOs,  y  tiene  por  Aa« 
tor  á  Pedro  Hispano  »  oono  ae  Joe  e0 
los  boiiadoces  de  Alphonso  Chacón  pok- 
la  su  Biblioteca  Universal  %  y  engañado^ 
como  es  de  aeet  ,  Baltasar,  Pok&e^o 
por  lo  equivoco  del  nombre  >  hace  mok* 
clon  en  su  Obra  aun  inédita  De  Carden^ 
libus  Hispaniae  ,  de  cierto  Pedro  db  To-» 
tEDo,  llamado  otras  veces  Pedro  Hispa- 
no ,  creado  Cardenal  por  Bonipacio  VIU 
en  el  año  MCCCU  >  y  alabando  su  in- 
genio refiere,  que  escribió  algunas  Obra< 
dignas  de  su  talento  ,  peco  sia  decíC 
ffl^s" 

Pos 
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Vot  los  discursos  de  Don  Nicolás 
Antonio  acerca  del  Autor  legitimo  de 
las  Obras  de  F'ilotofiA  y  MedteinA  que  tie- 
nen el  nombre  de  Ploro  Híspano  se  echa 
de  ver,  quan  discordes  están  ios  Autores 
que  han  tratado  de  este  Escritor  Español» 
acerca  de  si  hubo  varios  de  su  nombre  á 
■quienes  poder  aplicar  dichos  Esttitos  de 
Wfyvtfm  y  Mtdkktñ ,  é  st  fiie  uno  soto 
d  que  c>crib|d4e  ambas  ftcBlnuk».  Don 
17icotM  Antonio  está  taDpecpIciocoino 
je  lia  l^to  :  los  PP,  QosTtr  y  Echaio 
ttdanaiite  cuidan  de  denonnc  que  Pfioao 
•Hotano  no  finí  ILd^loso  DominlGo :  de 
4oi  títulu  de  las  ediciones  de  las  mismas 
Obras  nada  se  deduce  s  ni  en  el  coatenido 
«de  ellas  se  encsetitca  fondainento  ñinga- 
•DO  para  diversificar  sugecos  :  en  todas  se 
expresa  que  fueron  escritas  por  Pedro 
Hispano  ;  y  en  las  que  se  dan  mas  señas 
de  su  Autor  se  lee  ,  que  fue  el  mismo 
que  escribió  el  Libro  intitulado  Tesoro  de 
f  obres  i  cuyo  Tesoro  le  aplican  todos 
al  Pedk.0  Hispano  que  llegó  á  sec  Papa, 
■por  lo  que ,  teniendo  por  una  pacte  el 
•testhnonlo  de  Antoies  ciáticos  que  attl- 
bujren  á  estePápa  los  Escritos  de  Bh»* 
fim  y  Medtfbkt  que  se  han  te&cldo ,  y  no 
•lesultando  de  ninguna  de  las  didias  Obras 
•.<osa en  conctaiio,  pacece  que  no  se  nos 
debe  ofixoec  wpaio  ninguno  en  sentar 
con  el  P.  J«AN  oa  AtAaiANA,  siguiendo 
al  Abad  Trctumió  ,  que  Pedro  Hispa* 
•I0«  después  Papa  Juan  XXI  ,  es  el  ver- 
dadero Autor  de  todas  las  Obras  Médicat 
y  Filosóficas  que  citan  los  Autores  yá  di- 
chos con  Lucio  Marineo  Siculo  ,  Juan 
Alberto  Fabricio  y  otros  varios ;  y  que 
este  Pedro  Hispano  tuc  natural  de  Lis- 
boa ,  que  florecía  en  tiempo  del  Empera- 
dor KoDULPo  y  por  los  años  de  Quisto 
•1275  :  que  Sa¿  electo  Papa  en  x  $  de 
■^Setiembre  del  afio  ifjS. ;  initló  ea 
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Viterbo  en  el  día  i  5  de  Mayo  de  1277", 
y  fue  sepultado  en  la  Iglesia  de  S.  Lo- 
renzo ,  como  se  lee  en  la  pág.  i  p  de  la 
a'  parte  del  Tomo  III"  de  la  Obra  inti- 
tulada :  BuHarum ,  Privilegíorum  ac  Di' 
flomatum  Romanorum  Pontificum  ampi¡íjí~ 
ma  eollteth  ,  impresa  en  Rmaf  en  folio, 
en  d  afio.  1 7  4 1  •  En  -  esta  Colección 
solamente  se  encuentran  dos  Escritos  de 
este  Papas  dunoes.laco«i0nnaclondel 
Decreto  expedido  por  su  antecesor  Ha-* 
D&iANo  y  suspendiendo,  la  Constitución 
:de  GaiGoliiftZi  aceccadeUclausuia  de 
losCttdenales  enel  Coodave  para  ladee* 
don  de  Pontífice.  Su  título  es :  DttrttMm 

quo  AdriaitUí  V,  Gre^U^X,  de  inclusiont 
CardinaJium  in  CotuUve  pr9  fttUnda  PoU' 
tifias  eleetiom  constltutianem  suspende^at , 
confirmatur  :  y  la  otra  ,  la  Carta  circu- 
lar en  que  este  Pontífice  da  cuenta  de 
su  exaltación  al  Pontificado.  El  epígrafe 
de  ella  es  :  EiuycUcae  Joannis  XXI,  ad 
AtUt  de  jua  fromotione  ¡Itterae, 

El  Llbto  de  MkdJehu  qne  Intituló 
TVjwv  de  pobres ,  mereció  del  público  tan» 
to  aptedo ,  que  traduddo  en  por 
un  AMm  se  Imprimid  cu  Vmdé  en  4* 
en  el  afio  x  ;oo.  Tiene  al  pcindplo  una 
tabla  de  ios  capítulos,  que  son  a  •  y 
al  prlodplo  un  breve  Prdlogo  en  que  se 
declara  ser  esta  Obra  un  Compendio  de 
toda  la  Medicina.  El  Prólogo  empieza  de 
esta  manera:  Aqui  isuominela  H  libro  ebÍ0* 
mato  Tesoro  di  pouerl  m^iUt9  tt  fátti  ^ 
VUUttro  Pitro  Spano, 

De  la  Obra  Filosófica  conocida  co- 
munmente por  Sumutiu ,  se  hizo  una  edi- 
ción en  Fenecía  ilustrada  con  la  exposi- 
ción de  Pedro  de  S.  Juan,  Esta  edición 
tiene  ai  principio  una  Carta  sucinta  de 
Pbduo  oa  S,  Joan  i  Joan  01  Puado  cofí 
ate  epígrafe :  Üi  9fu  Pitrt  Wtpmá  la 

tmern: 
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tmtntUtíonIsqu*  eptsUÍ*  :  en  la  que  ex- 
*  I»esa  U  diligencia  suya  en  cuidar  de  esta 
edición  ,  y  celebra  la  pericia  del  Autor , 
igualándole  en  el  mérito  con  el  mismo 
Aristotbies.  Sigúese  la  tabla  de  lo  con- 
tenido en  esta  Obra  con  este  título  :  Ta- 
bula libri  Summularum  logice  Petri  Hispa' 
ni :  in  quo  jeptem  principales  continentur 
Tractatus  cum  Versoris  in  eosdem  Conmen- 
tarits  :  y  después  de  esta  tabla  hay  la  ad- 
vertencia siguiente  ;  TractAtut  alius  par- 
vorutn  Icgicalium  nuptr  ix  Coditt  vettutir' 
simo  diligtntia  cujusdam  studhü  iXKriptat 
miiihsinuu  quldm»  Qtd  tt  Pitra  Wtpám 
hutrikitw»  Flnolhad  Tomo  en  esta  for- 
oia  :  ttxtm  Smmdgnm  !t¡gki  mu^stri 
Petri  Hbfá9Í  mu  aum  aefuUhm  unuf 
,im  Vtmrii  ttaríuM  Dotttrh  Párístm* 
th  feIMttr  tifUrkmi.  Jmfemis  <#  4ff» 
.  Hmuumi  Utitmitebi  CohitUmlt  lmfr§f 
ámt  tomflthm  *amm  uiatít  1488. 
vij  noBéu  JUáttílVmaU.  Ea  folio. 

Los  siete  Ttatados  de  que  se  oompo* 
ae  esta  Obia  de  Paoao  Histano  son : 
Tráttáhtt  frímm  dr  J^mtiátímt  €9nt^mh- 
dm  itkr»  ftribtrmmhu  ArltMtih.  Tré- 
^átm  uctiniui  4t  fidn^vr  tmhersJíbus 
■  nrre^onint  llkro  pratdhabilimm  PorfhMi, 
Tractatus  tertius  de  pratMtémentls  córrete 
pondens  libro  fraedicavientarwm  Aristotelit. 
Tractatus  quartus  de  syllogittno  simpUcitir 
libro  priorum  Aristotelis  correspond¿ns.  Tra- 
ctatus qutntus  de  loc'ts  díjlecticis  qui  cor" 
trespondint  libro  Topkorn>n  Artstottlis. 
Tractatus  sextus  est  de  falLtciis  correspon- 
dens  libro  elencborum  Aristotelis.  Tracta- 
tus septimus  est  de  p.vuis  hgicaUbus  nulli 
jpeeiaii  libro  correspondcns  ,  cansidtrans  de 
septem  proprittatibus  ttrminarum  :  ideaqut 
dtviditur  in  stptem  partióles  tractatulos  : 
yetotro  Tratado  descubieno  después, 
como  ya  se  hadklio  ,  es  ,  Pgrmmmm 
L^ídUim  »  shft  Df  thitatbeg^artmmtídt». 


De  esta  misma  Obra  se  han  beám 

varias  ediciones,  aunque  con  diversos  tiro* 
los.  Una  hay  de  letra  parecida  á  la  Gótica 
en  la  Real  Biblioteca  de  Madrid^  á  la  quai 
la  faltan  varias  hojas  en  el  fin,  y  la  tabla, 
por  lo  que  no  puede  decirse  en  donde, 
ni  en  que  año  se  imprimió  :  el  título  de 
ella  es  como  se  sigue  ;  Textus  tt  copula^ 
ta  ormtium  Trattatuum  Petri  Hispani.  etiam 
paruorum  logicalium.  et  tractatus  syntatbr' 
gortmatum  quem  aliqui  octauum  z/ocartt. 
cum  fulbusiam  állit  tagitciter  adiunctis. 
itemm  gt^M'-Utram  iHigtntUtim*  correctm 
mtmitm  iagtfhim  irrefragabllm  DUd 
9%MMf  A^uhitií*.  éc  hurta  freqwm  §MM>^ 
tUlum  magistrorttm,  tíiimdt  h^a  «Mbcim 
ámu  I»  fcvM  mmh  regenthm  i  im  bmim 
wmm  lUmm  tongestá»  De  este  títtlo  pue- 
de dedudrse  que  esta  cdidoo  se  hlao  ea 
CotmiSs,  Y  la  fonna  desaletia  inanlfie»* 
u  ler  mas  antlgoa  qve  la  de  Fimeis  ,  de 
qoeyase  ha  habladOi  Es  mi  Tomo  grao» 
so  en  4.* 

Otxaedidonhayde  lamlsna  Ofan 
en  QD  Tomo  en  Iblio,  con  este  eplgnir* 
fe  :  Avc/tfM  im  w$í^istr!  prtrí  bhpsmi 
gicam  vtrtsrít  iXfotltorls  famoshslmi  hid§' 
gatio  una  tum  ttxtm  iimdem  magtstri  ff 
tri»  Tra^áitiqiu  fanurum  logicalium  ¡a^ 
quapt  necessario.  Tractatus  ¡teta  de  secm§dh 
inttntiortlbus  ab  egregio  magistro  frmcitcm 
de  prato  ad  ut¡Ht.ítem  studentiunt  compilar- 
tus.  Anno  M.D.iij.  Y  con  esta  Nota  al 
fin  del  Tomo  ,  y  antes  de  la  Tabla  de 
los  Tratados  de  que  consta  la  Obra ,  y  de 
las  divisiones  de  cada  uno  de  ellos  :  Sum- 
mularum logice  magistri  Petri  bispani  trar" 
etatus  septem  accuratlssima  excellerttissiml 
Joannis  versoris  expositione  elucubráis .  vtm 
cum  de  setundis  intentionibus  Franelsc»  dg 
Prato  virl  taemorandi  trartatm  :  vitl  apf* 
frobati^  i  Rettertndo  táert  pagin»  mm^ 
ftofv  Mtdtri»^  HíJpall  fer  SUtiJámm 
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ftimm.  tt  Jucí^tm  Hnmbtrgtr  éltmioum  Navarra ,  /  Jhtwííffrca  dt  ht  oHoi  dt  md 
hnprctií :  feliit  tyitrt.  ttmt  #«^/clp|.  im   f  é^vmsf  cwfueiUa  pua  mat  é  maot»  ' 


femisper  máítímis.ganh  átU  ítmx 

wmrAlfoml  lamtntíl  UUhflarum»  Amm  ' 

On^íaUm.  $Mi  mMiilm  pdt^initdm^  £L  REY  .  D.  ALONSO  X. 

tafh,  xvij  Kl,  Mtdü.       ...       .  «  -p^     .  .ilamaoo  «  samd.  . 

. .  Aúñim».  hay  m  edidM  Jiedn  "JJnpaa  de.  hriwc  dado  sepsIcBi*  I 
«I  Pímtis  jen  d  ^  1 508  «d  m  Toa»  5.  FsimahiHk,  fii¿  ^Iflimifar  Hey  en  Str 
en  foUo^  que  tiene  esta  portada  :  VtríorU  villa  su  hijo  primogpnlio  P.  Aiomo,-^ 
ptfasMo  im  igmmalai  logUe  Petri  b'upani  quien  los  estudios  y  aplicación  á  las  le* 
ttm  tixtu  j^mdm,  Eliudem  ^itrí  bltpani  tras  y  á  los  profesores  de  ellas  le  dJecoB 
iibellus  puruorum  logrea!  !um  nuper  truuvtus,  el  renombre  de  Sabia:  Príncipe  desgn* 
Contiene  esta  edición  los  mismos  Trata-  ciado  ,  no  tanto  por  la  variedad  de  $u- 
dos  que  las  anteriores  >  y  finaliza  el  Tomo  cesos  de  su  rcynado  ,  quanto  porque  la 
tn  esta  forma  :  Exposltio  Versorh  doetorh  ignorancia  ó  malicia  del  que  compuso  su 
parhieniis  ¡n  jummuioj  logice  Petri  bhpani  Chronica  le  dexó  mal  puesto  con  la  pos» 
eum  textu  eiusdem  explieit,^  Impresta  Ve-  tcridad  ,  levantándole  gravísimos  testi- 
netiií  per  PbUipnm  Phelum  Mamhtmum  Qionios,  y  disturbando  la  súie  de  sus 
amm  DaoAú  1 508.  éh  9»  Mmaríl  né  vcfdadetas.aockmes.  Aclamado  en  ^«vJ^ 
filkt'  imestu  Strtabíiml  Prbitipb ;  .émha  Ua  D.  Alomo  ,  lo  fit¿  -tanAkii  en  todos 
diMÍa'  Umardi  LmMéttA.  los  Reynee  de  GoMÜé  y  Lm,  Tca^Sde 
Estas  spn  las  eiUdones  qoe  he  visto  continnai  el  , intento  de  so  saato  padie 
¿e  los  Esaitos  de  Faoto  .Hispano  j  y  po&  de  pasat  con  sos  acilias  -^.j^ka ,  dando 
lo  .que  se  .ha  didio  en  este  artkulb es  aienta  de  ello  al  Pontifico  iNocsNao  iVf 
ocioso  detenecoos  á  impugnar  dctecmL-  y  dio  principio  á  las  Atarazáoas  de  Stéh 
nadamente  lo  que  refiere  Fr.  Antonio  lia  para  la  fábrica  de  navios  que  neccsi- 
SmsMSB  ,  en  su  Bibliotbteé  Ordhis  Fra-  taba  para  la  guerra  de  jífrita.  Recobró 
trum  Praed'fcatorum  ,  acerca  de  los  tres  la  mayor  parte  de  GaseuHj ,  que  des- 
de Cito  nombre  de  quienes  trata  como  de  pues  dio  en  dote  á  su  hcrm.ina  D'  Leo» 
diversos  sugctos  ,  y  todos  tres  Religiosos  ñor  ,  que  casó  con  D.  Eduardo  hijo  pri- 
Dominicos  >  ni  tampoco  hacer  asumo  de  mogcnito  del  Rey  de  Inglaterra.  Desco-> 
lo  que  se  lee  en  el  capuLVII  del  Lib.XXI  so  de  que  floceciesen  lasietras  en  su  Rey« 
de  U  pan.  lU  de  la  .HhtarU  ^uiéttíu.  no «  expidié  en  Ta&lv.  á^8  de  Mayo  de 
d«  StpaHa  t  .csctita  poc.el  P.  Fr.  Joam .db  1354  ^  Privilegio  mtiy  &voiable  ib 
Makibta  ,  qne  dice  ad  :  Um  dt  htmai  Unlveisidad  de  SedMtams  y  sus  fistudia»- 
amljgfM  Paidnt  Je  U  Qrdw  de  Sta»  jCksmAi-.  tesi  instltuyeodo  iloá  Cáiedta  de  teya, 
g9  fite  fr.  Paira  ÍBapm»  vtmnm^  ín**  i  qne  sefialó  qulnlencos  maravedis  cada 
«o  Ar^i.y  fí^u90é-  Este  es  i  qidm  iad»r  afio:  una  Cátedra  de  Oeiecho  »  pan  b 
/m,  Artbiat  titmem  por  nwOr» ,  /  «amm-:  qual  señaló  trecientos  maravedís  i  dos  Oh 
toda  sui  texíog  de  Dialéctica ,  como  á  otro  tcdras  de  Decretales  á  quinientos  macave*. 
Lombarda  maestro  de  las  Sentencfat.  Está  dis  cada  una:  dos  Cátedras  de  Lógica , 
st*  cuerpo  en  el  Monasterio  dt  sa  Orden  de  y  dos  de  Filosofía ,  cada  una  con  docieiw 
Stp.  Domingo  de  U  eittdád  de  BOelUde^  .  tos  maEavedis  >  y  una  C  ítcdtade  bAúA- 
Tomo  II.  KlUk  ca 
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ca  á  que  señaló  cincuenta  maravedís , 
nombiando  por  conseivadorcs  al  Dean 
de  la  Iglesia  y  Arnal  de  S.  Jaque,  Re* 
cobrada  NUbJa  ácl  poder  délo»  Hübmt- 
UmtmA  afloiX  stfo,  proclicó  el  Rey 
D.  Alonm.  fe  icabiscn  de  Mcoget  bt 
IjcfU  de  Ios-Reyes  ste  '«nteeeioKS :  na- 
bajo  á  que-habbdido  pdndpio  su  padse 
5.  Fumando  ,  y  este  alio  se  «cabds  pen» 
■un  DO  dió  á  aqn^lU  oompUadon  y  que 
K  Uimó  de  los  FtnidM ,  U  ¿Itiine  pdÜi- 
ca  .tntoxldad  y  para  que  se  Imgueo  las 
cansas  por  eUa*  Tanibiea  otdend  d  Rey 
en  Sivtiié  qae  todos  los  instnuneliios  pd- 
bllcos  se  escribiesen  en  lengpa  vulgar  y 
dcxada  la  latina.  Era  el  Rey  sumamente 
aficionado  á  las  letras ,  y  con  algo  de 
mas  indiiuicion  á  la  Astronomía  ;  de  que 
nació  ,  que  sabiendo  que  en  Egipto  habla 
hombres  eminentes  en  esta  facultad  ,  en- 
vió por  ellos  T  ofrccicndolcs  crecidísimos 
salarios.  Hizo  trabajar  con  inmenso  gas- 
to las  Tablas  Aitronámicas  ,  que  de  su 
nombre  se  llaman  Alfonsinas  ;  y  se  debe 
á  su  cuidado  la  Historia  de  España  en  len- 
gua vulgar ,  y  otras  Obras  que  rc&tlrc- 
aoos  en  el  índice  de  los  Escritores  de  este 
siglo.  Deseesede  ptemóver  la  llteiatni» 
en  SspétU  ,  expidid  un  PrivUqgb  «n  8 
de  Mayo  de  1 2  $  4 »  dando  en  el  vaxiis 
ftsnqaeiasi  la  Unlvenidady  Estudian- 
Ks  de  Sttémumá.  En  A  ftfio  s  a  5  ob- 
tinr»  Bok  éd  fspa  Aiixamoi,o  IV  pata 
qae  fiiese-  esta  Uiáversadad  Estudio  ge* 
neDAm  £0  el  de  1  atf  7  nandd  i  los  Cmi- 
cijos  y  Alcaldes  de  Joargé ,  PUli^m* 
téjVéJtártf  t  y  Pmfiimdt  no  llevasen 
portazgo  de  ninguna  cosa  i  tos  Estu- 
diantes ;  y  en  el  de  127^  mandó  so 
graves  penar  Se  les  guardasen  sus  privi- 
Ic^os ;  y  que  ningún  alquiler  de  casa 
para  los  Escolares  subiese  de  diez  y  siete 
luaiavcdis.  falleció  este  Sobccaoo  á  4  de 
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Abril  de  1284.*'  Asi  córtipendid  «I 
Doce  D.  JvAKmlntiiniAs.en  la  páginsi 
S 3 5  dd  Tomo V  ácbt^Sjmpsis HIsíoHcm 
ir  BifálÉé  f  quahtb  Rieie  an' este  Tomo 
aoeicadelReyD.AioHSOt  yde  loe  an» 
cesoade^suKynadok 

Tratáiidto  D.  NicotA»  Antomo  ,  eif 
d  cap.  V  del  Ubfo  VIO  de  la  Émhutm 
émiffiépóc  los  Esaitof  de  este  Soberano 
que  le  niereáeroo  d- renombre  de  Ssbhp 
loa  divide  énpcópibs,  csioct»enEscxl« 
toe  que  d  «dttjd  por  sí  mismo »  y  ca 
Ibcritos  que  Uao  txabajsr  ioiros. 

£1  prfanero  que  pone  entre  los  Escrl* 
tos  pro{Hos  del  Rey  D,  Alonso  ca  el 
Likn  itl  Ttsoro  »  en  d  qoe  tiau  docra  y 
degantemente  de  las  tres  partes  de  la  Fi- 
losofía y  á  saber ,  de  la  racional ,  física  y 
moral :  diciendo  que  de  <fi  tenia  un  Excov- 
plar  MS.  el  Exc.""'Sr.  D.  Phdro  de  Cuz- 
mas y  Conde  de  Villaumbrosa  ,  Marques  de 
Montealegre  y  dc  Quintana  ,  PtcsiJentc 
que  fue  del  Consejo  dc  Castilla  >  y  c\uc 
antes  habia  tenido  este  Excmplar  MS.  D. 
JosEPH  González  ,  Consejero  y  Camaris- 
ta de  Castilla. 

£1  erudito  D.  Tomas  Antonio  San» 
CHBz  f  Bibliotecario  de  S.  M. ,  en  la 
i6j  ád  Tono  i* de  sn  pcedocn  CWm* 
do»  de  FmUt  CásttiUiku  mttrhnt  W  /A 
¿fo  JHT,  habla  de  este  Libro  dd  Rey  D. 
Alonso  tíiando  un  Eien^br  MS.  que 
hay  de  d  en  la  Real  BibUoGeca  ,  y  otro 
en  la  dd  Colegí  mayor  de  S.  Bartatoeae 
de^ü/jMMM,  y  afiade  estas  pendentes 
lefleiiones :  "El  M.  Smuhínto  (  nnm. 

3  5 .)  obseird ,  que  esta  Obca  es  ciudtt- 
dda  dd  TVm  que  esalbió  BavNaro  La- 
tino r  Maestro  de  Cmfdeáma  y  de  l>im- 
U,  Bastero  (pág.  9t  col.  r.)  dice  con 
la  aúitoridad  de  Crkscimbeni  ,  que  Bao* 
NETO  tomó  la  idea  de  su  I/jor»  de  otro 
TV/sreque  escribió  Psoao  on  Couiac, 
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ó  de  Comían  ,  trovador  Procnzal ,  naru-  el  qu:  quiíre  en  peqinHt  ¡it¡ar  /ptirraf 

ral  del  lugar  de  su  apellido ,  en  el  qual  (oias  de  muy  grant  mhltta  non  por  je  d*^ 

traca  de  codas  las  artes  y  deudas ,  y  ha-  ItyUr  en  ellas  mas  por  aeftitentar  M.fodtf 

bia  de  sí  con  indecible  satisfáccUm  y  ^f<>r  asegurar  jm  astado  en  gsttrp»  «T  i» 

fiUu  de  modeycU  >  como  te  puede  ver  en  f*t  mtft  /  U$  más  mm       qn*  puMm 

laHbfwl*  /Ifimiy^ir  lw7ivo«tov/,  Ta-  Mtrtt  Im mu pmeiádju siigimt  m  tatm* 

IDO  3  p.s  S7.  D.  AtoNio  el  SéA¡9  mudó  Mmieatt.  St  bimMátstt  /iftr»  n  m^B» 

de  I  a.841  &mifiTo elde  i  %9%t  ^  ttphiuU  ssi        «fM/  §m  t*  u/t&i» 

y  CbutAM  poceoe  que  florecía  eo  lot  i*  tUiu  /«  wAnkrw  dt  putfié  m  mm  . 

tienvoi  de  S.  Lms  Rey  de  FeámUi  con  «wf  pepuña  suma.  U  ffimtrs  fártUé  ir 

que  podo  ser  que  unos  temasen  de  otros.**  ette  tbetoro  t'^%ff  como  Uñeros  trntiádn 

En  la  Real  Biblioteca  d.l  Escorial  para  ietptnitr  tod9  ti  día  en  las  cosas  que 

hay  un  Códice  en  4'  en  ¡j.  E.  i  1 .  ínti-  b.i  menester  que  quiere  desír  que  ella  fMa 

rulado  Tesoro  :  en  el  no  se  expresa  el  del  comiendo  del  mundo  ct  di  ta  étUfgued^ 

nombre  de  su  Autor  ;  pero  conviene  en  de  las  viejas  estarías. 
el  contenido  con  el  que  se  tiene  por  Obra         Et  por  eso  pertentste  a  la  primera  sden- 

propia  del  Rey  D,  Alonso  :   está  divi-  cia  de  pbilosofia  que  es  tbesorerU  ugMf 

dido  en  las  tres  partes  que  dice  D.  Nico-  que  ^  libro  fabla  de  aquí  odeltMH,  Cá  ««I 

LAS  Antonio,  y  no  tiene  fecha ;  pero  nm  ty»  ttíiww  tm  Mrtf  mhmm  siígims 

el  Guncter  des»  letra,  patece  que  se  mírt  los  querdUut  fm  mtinsfáu  lu  vms 

cscdbió  ida  fines  del  siglo  ZUli  y  sin  tm  ht  ttrpu  hk»  em^  mt  .puie  nkiffm 

embargo  de  que  en  los  capinilos  de  sus  tmoF  dt  Ím  Hnunm  dd  tj/in  sy  mm  uAt 

tres  partes  se  trata  ác  todas  las  artes  y  imíerámemh  tttsfártida  primera,  la  tegnir 

ciencias » como  en  el  de  Psoao  db  Co&-  da  partida  es  fim.fjAla  d*  las  maldadtt  ti 

•tac  ftó  C^oasiAN,  antes  citado ,  no  se  ha-  de  isu  kutdades  que  et.  4t  ¡su  piedras  pres' 

Ua  en  ella  satisfitccioo  y  ^Iw  de  modes*  tiosas  que  dan  a  los  ornes  gracia  et  vertut 

•tía  de  que  k  acusa  Bastero  :  fuera  de  que  quiere  desir  quales  cosas  drue  orne  faser 

^tO  CpaiUC  acaso  escribiría  su  Tesoro  et  quaJet  no».    Et  muestra  h  rrazon  que 

en  lengua  ¿woí/sJ ,  y  el  Códice  del  £í«-  ptrtemsfe  a  la  segunda  et  a   la  tercera 

rial  está  en  Castellano  i  y  aunque  este  pu-  partida  dt  este  libro  del  tbesoro  que  es  el 

.  diera  ser  Traducción  dcaqucl,ticiical  mar-  oro  fyna  que  quiere  $Mt»  iethr  «MM  flir 

gen  la  Nota,  bien  que  de  letra  roas  moder*  tlU  eweHa  ti  onu  s  fatíof.  ugum  M 

na,  de  ser  Übradel  Rey  D.Ai.oNioX.  ||r|bM^ntf9  d^<^tefcrlM*  l^  nm  <l  «ffcf 

Entre  los  MSSl  del  P.  Boaaisi.  que  dm  fffMMr  ft^fM^wu  S^a^  fut  tpm 

estin  m  laR«d  Bibliotpa  de  MOrJJlt  hay  en  el  ñmá»  f^.  m^silUrU  Mtdámmt  ht 
na  Libro  intltiüado  tt  ttnrfí,  que  Ist  efOmlggs  tt  íát  l^w  ii,ftdíf^  • 
está  4q4^«k1o  ^¿BMbOltP  4f  f**<w*    ..^  ^  *»*  tttf^ftrttmitf  sM  segunda 

é¿  ¿f  p¡jam9  d  t9^9.  Esté  Códice  se-  t^i»  dt  JSo^  gne  es  pr^^  Bt  mí 
ipuapi^te  no  es  la  Qb¿i  del  Rey  D.  Alón-  amo.  el  oro  sobrepuja  todas  las  maneras  de 
w'iapoÍ.sn  fecha,  que csdclafioM^       los  metales  Otro  sy  esta  sften^ia  de  bien 

puede  ser  copla  de  el  ,  como  se  ve  por  fMar  et  de  gommar  sus  gentes  es  mas  »*t 
esta  dtdicatoria.  blem^nte  que  nmgunt  arte  d:hmunda. 

Este  libro  tillsmádo  thetWQ  (aMwnto        Pero  ate  tbesoro  non  deue  ser  dado  sy 
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mu  »  §m  f«r  ¿nte  asy  suur  gtmt  rlquc 
sa  por  este  táso  lo  daré  a  vos  qut  uetes  mi 
rrty  Ca  vos  sodes  digno  de  lo  auer  segunt 
el  mió  jupio  Et  non  digo  yo  qut  ti  libro 
Sta  sacado  del  entendimiinto  de  muy  pe- 
queño saber  mas  es  asy  como  un  pañar  de 
miel  que  es  cogido  de  muncbas  maneras  de 
fiares.  Ca  este  libro  es  fecho  de  marauillo- 
sos  fechos  de  ¡os  sabios  que  ellos  dixeron  et 
tonpmieron  y  ba  grtnt  tienpo  pasado  se 
¿Mtit  ¡0$  tUtnt  fue  isuUmuu  dtllot  eivls 
de  jüosefé  H  U»  ffUffídumtuttmom  h  f9- 
drU  uitr  itbigimt  tmr  ttmtui,  Et  pt^ 
que  Jüon^a  es  Rtyt  it  fut  ertsfm  todat 
iss  sfifíiflsa  fw#  mu  pitát  uAtr  hUn  áty 
«nw  fmafiuntt  étnde  teÜm  madMi  Rym 
«f  wMtbu  tsmystt  ttm»  ge»  tt  áls  fue 
ht  vmt  bam  tUi-vm  a  lu  «Iru  id  9lr§ 
frro  qtu  esto  en  diuersas  mmereu  Gf  lot 
vnos  haun  mas  et  hs  otros  mems  sy»  étettiF 
¡a  fuente.  Por  eso  dise  boceto  en  su  //Arv 
de  Consolación  que  lo  vio  en  semtjeufu  eif 
tai  abito  de  muy  marauiUetss  semejanza  que 
ella  crescter  lusie  tanto  que  su  cabefa  pw 
jaua  sobre  las  estrelléis  por  veer  suso  et 
yuso  segunt  derecho  et  segunt  verdat  Et  en 
esto  comief^fa  este  iHj'  cuento  Ca  después  de 
buen  comen^amiento  se  sygue  buena  fyn  Et 
fsuestro  enperador  dlst  en  el  libro  de  las  le- 
yes que  iemenf amienta  es  la  mayor  partida 
deiaea^a.' 

Un'Stemplar  hay  del  Libro  Te- 
hn  en  la  misiia  lídkt  'Bfbliotecá  del 
finwl*^ 'en  Ij.  S.  ai  ,  en  4"  ,  y  está 
iéStttto  iák  tú»  priHdpIot  det  siglo 
XIV :  c»¿k  tnay  tauütfatado  )r'&Uo ,  mies 
émplezá      clfcípítulo  CIV  ,  que  cuece 
^  princ^oV]  y  luegp  rigue  el  cz^  tv, 
tpextiú  M  nsrs9  del  Stlforlos  Xtísi¿^ 
nos  ;  y  pibsfgiien  sih  fiRcmipcion  loi  de- 
isaís  capítolt»  hasu  d  'CZVI  que  et :  13^ 
la  parte  dé  Oriente  que  es  liMds  Asía : 
de  aqui  vuelve  al  cap.  IV :  De  las  fres 


virtudes,  y  continúa  hasta  el  XXZU: 
De  la  matueelumbre  :  de  donde  pasa  al 
cap.  LI ,  cuyo  epígrafe  es  :  Aqui  alaba  ís 
virtud  ;  y  prosigue  con  buen  orden  has-i 
ta  el  CXXVll  que  trata  :  Del  postrimero 
enseñamiento,  y  tiene  por  inscripción:  Aqui 
comienza  Rhetorica  que  es  ciencia  de  la  bue^ 
na  razón  que  enseña  et  muestra  á  orne  á 
bien  f oblar.  Este  Tratado  al  parecer  está 
completo ,  y  consta  de  CV  capítulos  en- 
teros :  y  al  fin  del  Códice  se  lee  esta 
Nota  :  Api  se  cumple  de  eserlvir  el  libro 
id  Tes0v  tan  la  groéis  t  heuÜeim  del  muy 
¿erlm  seíkr.  IXts ,  que  es  Rey  de  paz  éter-- 
nufet  por  ssi  attu  rtmeHa  t  esfuensm  ¡o 
oteM  dt  faeer  ^  parqut  a  iu  prímhre^ 
«wfl«r  «r  otorga  U  vUá  al  orno  para  mi»- 
ptlr  las  ekrat,  ef  et  H  Uo  et  bendigo  ceno 
Mhiea  0$  eittrpo  por  Oeu^,  Asueis. 

Por  nfegmio  de  estos  ExenipIaKs  MSS«> 
se  puede  asegpnc  que  «1  Rey  D.  Alohso 
escribiese  en  prosa  al  guna  obiade  fÜosoíia. 

Hace  niencioQ  D.  Kkolas  Antonio 
de  otea  Obra  intitulada  umbkn  Toioro, 
que  escribió  en  verso  el  mismo  Rey  D.  1 
Alonso,  y  en  ella  trata  de  Ul  FUdre^  filo" 
tefal  ,  ó  modo  de  hacer  oro  verdadero'. 

El  Maestro  Gil  González  Davua 
en  la  pag.  5  y  sigg.  del  Tomo  H*  dd 
Teatro  Eclesiástico  de  las  Iglesias  Metropo' 
Iltanas  y  Catedrales  de  las  dos  Cait///j/, 
hablando  de  las  grandezas  de  lá  de  Sevi- 
lla y  cuenta  por  una  de  las  de  esta  Igle- 
sia estar  enterrado  en  ella  el  Rey  Don 
Alonso  X  ,  de  quien  después  dice  de  1 
esta  noajiera  :  **¿1' Rey  D.  AtoNso  kl  ' 
Sabio '^Ibtó  la  tl^storia  general  de  Espa- 
lé, Y  'ifyes  df  leú  Pirtiias  ,  ]»  TMái 
Alfimslnis  ,  y  un  Tir¿i^<»'que  le  bititotiS 
Del  iesoro,  que  dicé  que  le  acábó  de  es- 
cribir en  el  año  de'xft/a  y  que  porqno 
haya  memoria  de  ¿1 ,  le  he  querido  In- 
troducir en  esta  parte,  y  es  la  primera 

vez 
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Ves  qne  nle  m  p6iM» :  d  pcindplo  «til 
tengp  en  mi  Libierú ,  qne  dice  asi. 

DEL  TESOLO.  ' 
LIMO  nuittno. 

f^mt  D,  JÚfima  Sef  tU  Bif- 
ÍUf  ^  bt  M»  EmftMiimr :  f»qni  m»» 
tanda  en  como  después  de  las  grandes  mtsf 
riettdias  qae  el  señor  Dios  me  tiene  fecbáif 
que  la  mayor  fue  saber  de  la  santa  Fi ,  / 
el  de  las  cosas  naturales  ,  /  después  del  Rey- 
no  de  mis  Padrn  ,  para  mejor  le  sustener 
^uho  darme  el  alto  bien  ,  y  aver  de  la  píC' 
dra  de  los  Filósofos ,  ci  yo  non  la  buscaba. 
Por  ¡o  qual  bailándome  tenudo  de  la  ser- 
vir fjice  aJgítnos  fkbos  dt  caridad  con  iat 
riquetM  y  mager  sea  diebo  m  lot  dkbos  de 
¡os  Sabias  :  Ca  ti  borne  qne  otmtta  ti  ttse~ 
tv  y  non  faet  de  tarldad  ^  bien  fue  yo  non 
sea  melgando  desto ,  fnise  ottdtmr  este ,  en 


6%^ 

tfkeiit  traendldo,  $dv$  de  heme  tatuó, 
íuAh,  tanmser  fntdela  tabUnrls  si» 
h  bondad  :  tomo  lo  dijo  Salomón.  Por^ 
yo  dijt  f  fme  teyendo  tomm  llegarla  a  las 
manos  de  bomet  non  buenos,  Bfara  qtte  se- 
podes  en  como  fuy  toMor  deste  alto  taber, 
yo  vos  h  diré  en  trabas  :  en  sabid  qts4 
verso  face  excelentes  é  mas  bien  oídas  loe 
eosas :  ca  sabemos  en  como  dio  con  el  la  que 
asaz,  le  place  :  ca  si  lo  fizo  el  Rey  David 
en  el  su  Salterio  :  yo  fui  tábido  en  este 
gran  tesoro  en  puridad  ,  é  lo  fice  ,  /  con  él 
aumente  el  mi  aver ,  /  non  cuidedes  ,  ca  si 
VOS  supteredes  la  su  cifra  ,  fallareis  el  fe- 
ebode  la  verdad  ,  ble»  explanado  ,  ansi  en 
tomo  yo  lo  supe  dd  mi  Maestro  ,  á  quien 
siempre  cate  torttsla  :  canon  sera  justo rt^ 
froebar  al  Maestro  ,  ti  la  su  doetrbta  nos 
Cf  ir  bonra  ,  /  pro. 


Est  tí  Nombre  de  DIot  figs  frinei^o 

la  Obra. 

llegó  pues  la  fama  A  los  mis  oydot 
quen  tierra  de  Egypto  un  Sabh  viviSf 

e  can  su  saber  oi  que  facía 
notos  los  casos  ca  non  son  venidos. 

Los  Astros  juzgava  ,  e  aquestos  movidos 
por  disposición  del  cieh  fallaua 
los  casos  qutl  tiempo  futuro  ocultava 
bien  fuessen  antes  por  este  entendidot. 

Codicia  4el  Sabbi  moOlo  mi  afición, 
mi  pluma ,  yiet¡  lengua  con  grande  bumUdadf 
.    postrada  U  AittKa  de"  mi  Magtstady  '■ 
ca  tanto  poder  tiene  una  pauion. 

Cou  ruegos  le  fit,  la  mi  petición, 
i  se  la  mandi  con  mit  menss^tros,- 
averes ,  faeiéndn  ,  /  mtKbet  dineros  ,  • 
alU  le  ofrecí  ton  sauta- ¡Mención. 
■-•    A  estos  s^ilgUeñ  otros  72  veno»,    d  cradico  D.  Tomas  Savchcz  en  la  pág. 
7  4  pliegos  escritos  todos  en  cifra  ,  que     i  5  *  y  sigg.  del  Tomo  1"  de  su  Colee-' 
es  donde  está  el  secreto  que  d  Rey  dice    clon  de  Pjesias  anteriores  al  siglo  XV, 
en  su  principio."  acompañado  de  unas  esquisitas  Notas  en 

li&tc  Libcp  le-  dió  á  luz  sin  las  cifras    que  describe  el  Códice  de  la  Real  Biblio- 

te- 
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teca  de  MádrU  qnc  le  sicvió  para  la  cdi-  AJphoml ,  y  empk»  au :  ¡¿mU  wmftr  htr 

cion ,  jurga  del  mc'rlio  de  la  Obra  ,  y  del  norat'tst, 

de  las  cifras  ,  deshace  las  equivocaciones  El  Ubro  dt  las  QMtrellas  es  otro  de 

del  Mtro.  Sarmiento  acerca  de  lo  que  los  Escritos  que  se  tienen  por  propios  del 

dice  de  ella  el  Mtro,  Gil  Gon/alíz  ,  y  Rey  D.  Alonso  el  Sabio  ,  quien  le  diri- 

habla  con  la  mayor  crítica  y  solidez  de  gió  á  D.  Dat^o  Víkíz  Sarmiento  ,  que- 

quanto  conduce  para  el  conocimiento  de  jándosc  en  el  de  la  infidelidad  c  ijigratl- 

U  Obra  y  de  su  Autor.  tud  de  los  Grande»  de  su  Reyno  }  pues 

£1  P.  JcAN  DB  Mariana  et\  el  Tía-  viviendo  aun  el,  le  abondonuon  y  siguió 

tado  de  la  venida  de  Santiago  á  E$fá$M  tOB  á  Itt  hijo  D.$A1«CM9.  EltiocrifO  CSte 

cita  un  Vbro  dil  Tttoro  ,  sobic  lo  qtul  Libra  en  aquella  espedcjlc  vcimc  llaina-> 

duda  D.  Nicolás  Antomo  li  seri  este  doi4e  Jbft  «Mfw ,  y  usados  eo  d^siglo 

Libro  el  misino  qae  está  attlboido  al  ZUI,  que  se  coasponlan  de  doce  sUabaau 

&ey  O.  Alonso,  en  el  Tomo  IT  del2V«-  -    D.  Nkolas  Antonio  pfoduce  et 

m  CblmU0 ,  dado  á  luz  en  Strsiimg,  ea  principio  de  esie  Libro  segnn  le  publicó 

en  ttf  aa  ,  con  el  título:  PM/«m-  D.  Josam  Píu.icb&  m  Ossav  r  Toa^ 

fkise  9tad$Mt  £lfor  i  /rMr(p«r  mtí4h-  en  d  foL  a  a  dd  Ui&mi  dd  t^m ,  opt- 

nm:  del  qoal  hace  también  mendon  i^éáiftálUfUfsmtHmdeUCtimáti 

Bokbllo  en  b  pig.  9  de  sn  mtíktnñ  tuSarmhmt  i»  fSUmtf»^  y  es  ea  es- 

CbMis,  Infinilandolc;  Gboli  u^tnOát  tos  tetminos. 

A  H  Dl«g9  Pmr.  Sarmiento ,  liai  » 
CermoMo  ,  #  áfiúg¡»  e  firme  vasallOf 
Li  fue  á  míos  ornes  de  ciuta  les  caito  . 
Entiendo  dezir  ,  plañendo  mi  md. 
A  ti  que  quitaste  la  tierra  e  cabdal 
Por  las  mis  fjciendas  en  Roma  e  allenát^ 
Mi  péndola  huela  ,  escúchala  dendey 
Gs  grita  doliente  con  fabU  mortáí* 

Y  prosigue  después : 
Como  yaz  solo  el  Rey  de  Castilla  $ 
Emperador  de  Alemaña  que  foe. 
Ajuel  que  los  Reyes  besávem  ti  pit-, 
B  Seynas  peé^  ttmttikt  m  mm^lsi 
El  que_  de  buesPt  numwt»  m  SovOls 
•  Ctm  nül,de  s  umtB»  t  tFtt  doble  peones,  : 

Fn9f9F  tm  téUét,  $f9fm  mVUtt, 
..Pliblk&e  también  este  pfindplo  eo  lo  que  se-  ve  -poK  la.«qM«|a,  Y  pi^et  le 
lá'p%.  1 50  del  Tomo  Y  de  la  Ceietthm  intituló  Ukf..,  hay  fiifidamento  p«ca 
de;  Pottist  de  J>qN  Tomas  Sánchez  »  sospechar  que  aerfa-  i|)gun  poema  dilata- 
quien  dice :  **  Qpe.  no  £üta  devadon »  do  f  y  por  lo  mismo  Iinpottaote  pasa 
estilo  y  mi^estad  en  este  Poema  acfwi   ilustrar  la  -historia  de  a^l  reynado. 
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yiffft¿|¿|g  d  Iley%  á  lo  que  parece,  ta-  dice  Ortiz  wm  ZoticA,  Feunan 

Im  dos  lUtUnos-aSm  de  mi  vida ,  en  qne  Ponci  estuvo  en  PsUstiitá  en  servido  dd 

estovo  privado  de  la  Cocóna  y  esto  es,  Hcy  por  los  aik»  de  x  a6o »  y  i  esto  ' 

vdesdeel  xs8a  hastiel  1284.'*  P16'  parece  que  aluden  tos  dos  versos  que 

VlnÍeodo<lespueselSr.SAMCHSz;  que  por  dicen: 

Diego  Pekez  Sarmiento  ,  que  es  clsnge>  A  ti  que  quitaste  la  tierra  ¿  tábid 

to  i  quien  está  dirigido  este  Poema  ,  será  Tor  las  mis  faeiendas  en  Roma  e  allendeJ"' 

lo  mas  acertado  leer  Fernán  Pérez  Ponce.  En  el  fol.  35:  del  Informe  aores  ci- 

"Lo  1°  porque  el  Rey  en  su  segundo  tado  de  D.  JostPH  Pellicer  sc  lee  el 

testamento  fecho  en  SeuHU  el  año  de  principio  de  otro  Libro  compuesto  por 

1284,  que  sc  halla  al  fin  de  su  Cronl-  el  Rey  D.  Alonso  en  varias  especies  de 

ea  ,  le  hizo  su  cabezalero  llamándole  versos  ,  c  intitulado  L'bro  de  la  vida  y 

eormano  ,  como  le  llama  en  el  segundo  becbos  de  Altxauán  M^na.  Los  ptlme- 

verso  de  su  Poema.  Lo  a*  porque  s^ua '  lOsveao*  de  esta  Obrá  son  ; 

Suh]ugAda  xy£gyp6  em  toia  tmgraaila, 
CmetfotumebasHfívat,  ^cmitarmitf9if^' 
Rif  Jiaemiirt  StH»  dt  grmítulié 

Pmto  su  espwHdta  f  k  frí»  m  ttríUmt 
f  Pttuó  ir  i  Ubya  ¿  la  sied  de  AmaH, 

Esta  es  ta  única  noticia  que  se  tiene  escrito  por  ordeti  del  mismo  Solxra' 

de  este  Poema ,  del  qual  nada  dice  Don  no ,  que  refiere  en  esta  Poesía  mas  de 

TouAS  Sánchez  ,  ni  el  Autor  déla  Pa-  doscientos   especiales   milagros  acaecl- 

Itografia  Espumóla  ,  que  tan  de  intento  dos  la  mayor  parte  en  su  tiempo  ,  y 

hablan  de  las  Obras  métricas  del  dicho  algunos  no  sabidos  hasta  entonces  ,  cuya 

Soberano,  ni  consta  que  este  MS.  en  To-  relación  está  en  el  Códice  escrita  en  ver- 

¡edo^  ni  tampoco  se  encuentra  en  la  Bi>  so  en  unacoiuoa  ,  y  en  la  otra  pintado 

blioteca  del  Estorlal  i  por  lo  que  nada  deUcadairtente  d  mbaso  milagro :  y  que 

podemos  decir  de  semeiante  Poena.  esce  Códice  está  defectmiao,  6  es  parte 

'tíg  -ht  kms  y  müagns  da  Muirá  de  algpna  otra  Obsamayoc,  pornoertic 

SeUara,  Asi  Intltnla  D.  NicotAS  Ahto-  referido  en  ^  et  ildlagKo.de  K  Se&oia 

Mo  las  Cam^at  del  ILey  D.  AiJbnio,  del  GsscÚlo ,  llaiñado  Vnlg^unnenie  de 

remitiéndose  k  ta  dti  que  hace  de  esta  Cbhuofa  ,  nieneidnado  por  dicho  Andón 

Poesía  GoNZAto  Aaoora  oa  Molma  en  de  Molina  en  tá  Nobiiiarh,*^  Especie  que 

d  N^lkrh'di  Audalucia  i  y  comunica  debe  ser. desatendida,  porque d  Rey  D. 

la  noticia  que  le  escribió  D.  Jvan  LgcAS  Alonso  no  se  propuso  contar  todos  ios 

GokTbs  desde  Madrid  en  el  año  i6j  4,  milagros  de  la  Virgen  ,  sino  elogiarla 

de  que  ^1  tenia  esta  Pocst'a  del  Rey  Don  por  algunos  de  ellos ,  cooio  sc  verá  des- 

Alonso  escrita  primorosamente  en  per-  pues. 

gamino  en  un  Códice  que  había  sido  de  Por  la  Psieogra/ia  Española  antes  cl- 

D.  Alphonso  de  Silíceo  ,  y  era  creíble  tada  consta ,  pag.  7  l  y  sígg. ,  que  en  la 

por  lo  suntuoso  de  ci  vjuc  hubiese  sido  Librería  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo  hay 

un 


ESCRITORES 

un  Tomo  de  Foeifas  dd  Rey  D.  Alonso 
iL  Sabio  ,  que  contiene  cien  Omtígéu  en 
Icqgpa  Úáüéjgé  &  PmttgKUé  de  mibgnit 
looces  de  So.  MáUA :  cinco  de-  »t 
Fiestas  :  cinco  de  las  de  N.  Sr.  Jsa» 
Cheisto:  y  disyseis  de  om mil^ros 
de  la  mimn  Sefioca.  Está  escrito  en  per- 
gamino avitelado  de  letra  pcimorosa ,  ilu- 
minado todo  de  colores  »  y  cada  Camiga 
(  Cantiga  se  decia  la  Canción  que  se  hacia 
para  cantal)  tiene  oonda  lá  música  so- 
bre la  primera  copla,y  estrivillo  que  traen 
casi  todas.  La  Obra  empieza  por  el  In- 
dice ,  en  cuya  frente  se  descubre  el  Au- 
tor en  varias  coplas.  En  este  Tomo  de 
Poesía  hay  algunas  emiendas  de  letra 
cursiva  ,  y  parece  creiblc  que  son  de 
propia  mano  del  Rey  ,  para  el  qual  solo, 
al  parecer  ,  pudo  escribirse  Código  de 
tanto  coste  y  primor.  £n  el  num.  i"  de 
la  lamina  VIII  de  esta  Páhoirafia  está 
csno^íido  d  cuacctt  de  la^  letia  >  y  las 
notas  de  mdstea  qne  hay  en  d  Cddicei 
y  en  d  nnm.  a*  d  ottacttt  de  letn  de 
las  emiendas* 

De  este  Gddice  ,  que  asi  describe  en 
dkhaPjbignifisel  F.  ANoaas  Mikitos 
BoniBL ,  liay  en  Is  Bxat  Biblioteca  de 
JIMM-la  oopla  que  de  ü  hlxo  sacar  en 
fUnb  este  docto  pva  ofteoerla  i  la  Rwyna 
It  MákM  BaaBAiA  MToxTfloAt.  i  y<stá 
escrita  con  la  mayor  delicadeza  y  primor. 

En  la  Red  Biblioteca  del  EstorUi 
en  j.  b.  a.  hay  mr-Códicc  en  folio  max. 
escrito  en  pergamino  avitelado  ,  de  letra 
hermosa  del  siglo  XIII  ,  bastante  abul- 
tada }  en  cuya  primera  hoja  hay  una 
bella  lámina  con  cinco  quarteics  arquea- 
dos :  en  el  del  medio  está  representado 
un  Soberano  joven  sentado  en  una  gra- 
dería ,  con  corona  en  la  cabeza  ,  un  libro 
en  la  mano  izquierda  ,  y  la  derecha  en 
postura  de  estar  hablando  :  en  los  dos 
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qnartdes  Inmediatos  están  ¿gsrados  ocho 
jóvenes ,  quatro  á  cada  lado  t  wdratwio 
al  Soberano,  y  en  ademan  deescaile  en 
cuchando :  uno  tiene  no  libro  en  blsuiCQ 
^  abierto  en  la  mano  y-  y  otto  nn  rimero  y 
una  plama :  en  cada  «no  de  lea  üttoa 
qnarteles,  qne  son  los  dos  de  los  extre- 
mos, hay  otros  dos  jóvenes  en  pie  ,  tc^r 
cando  cada  uno  un  Instrumento.  Está  to« 
do  pintado  con  gran  prolixidad  y  bfilfw^ 
de  diversos  colores  ,  y  varios  adMmoe 
de  oro  ,  así  en  los  ropages  de  ios  siige** 
tos  como  en  los  mismos  quartcles.  La 
inicial  primera  del  Códice,  que  está  de- 
baxo  de  esta  lámina  ,  es  piimorosísima  , 
está  iluminada  y  salpicada  de  algunas 
pintas  de  oro  :  todas  las  demás  iniciales 
del  Códice  tienen  Uominacion  del  gusto 
mas  delicado. 

Contiene  CCCCI  Cantigas  en  dife- 
rentes metros  y  y  vario  número  de  versos, 
entre  las  quales  están  las  ciento  que  hay 
en  d  Cddice  de  TsMs »  en  los  mismos 
términos  que  exptem  d  P.  Bokiiel  »  pe^ 
(O  dn  las  emiendas  maiginales ,  qae  este 
SáUo  hizo  también  poner  en  d- margen 
de  ladldia       :  y  segpn  la  descripdon 
qne  hizo  D.  Jvan  Locas  Coani  del  Có- 
dice qneil  tenia  de  las  Crntígu  del  Rcj 
D. Alonso,  es odble  qne ca  este csoio 
viesen  bs  ceras  que  hay  en  d  Códice  del 
Eiccrislf  y  no  están  en  d  de  Md». 

Las  de  este  de  3U«ds  ton  toa  pd* 
meras  que  hay  en  el  dd  Stmid  deipncs 
de  la  lámina  ya  dicha  ;  pero  antes  están 
en  el  del  Escorial  las  de  las  cinco  festivi- 
dades de  Nrra.  Señora,  pieccdidas  de  sa 
respectivo  Prólogo ,  en  qne  el  Rey  iX)N 
Alonso  pone  la  aplicación  de  las  cinco 
letras  del  nombre  de  María  ,  á  las  cinco 
festividades  principales  de  esta  Señora, 
y  á  la  aplicación  de  cada  una  de  estas 
letras  precede  ia  estrofa  que  sirve  de 

es- 
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citrivtUo  con- te  oMÜdtt  con  que  se  ikMa' 
cantar ;  U  qoal  es»oj&  mtk  por  cintco 
con  9»  Moca»  mosicalei  al  pr¡iici|>io  de 
dicho  Txohgo ,  qnees  cono  se  signe* 

Proloco  das  Cantigas  das  cinco  fBsTA» 
OB  Santa  María. 

{^um  tántd  ^U  ítpnip 

non  pode  no  ttu  htn  failr, 
B  pofqit*  ei  gran  sabor  ef 
de  a  seruir  seruUa  ey  ^ 
t  quanta  poder  punsrey 
dos  seuj  níiragrcs  deicobrir. 

Quem  tanta  auria  uruir.,,, 
Pero  direi  ant  en  bon  son 
das  sas  finque  fe»ta»  que  tMl 
nml  fiebres  e  dkd  faioa 
que  pcaca  a  qnca  a  oyr. 

dftm  $Mé  mmAñ  tm4t-0t 
Santa  eyeh  ffrtfmm 
•^Bqnvfans  poique  táumu 
pilque  letias  no  ootte  eoo. 
cono  nos  qneeo  departir. 

Quem  sMté  BWia  stntir,,»* 
A  primeira  que.  M.  c'. 
Dioscia  de  com  a  nossa  ífe* 
na^en  de  la  nagcn  e  se 
y  fírm  a  que  no  comedir. 

í¿uem  santa  moría  seruir,,,» 
A.  mostra  a  saudacion 
Daue  que  Gabriel  en  toa 
He  disse  que  filio  barón 
Beus  e  om  iite.paik. 

í^um  temts  márU  unir,,,. 
R.  mostea  cono  Reynoa 
onitas  niigBes  u  amon 
sa  utilidad  e  gpardoa 
por  toda  bondades coa^ir. 

í^tím  saM*  wuria  ttmlf,,,. 
J.  indo  de  ben  en  meUor 
loi  oÜrc^et  6  saliiador- 
scu  fiil  a  deas  con  gian  sabor 
do  fa/.cr  nos  a^o-ir. .    .  . 
témoíl. 
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í^itm  tmUé  mu4g  leM^Ht 
A.  ar  mostsov  caivdni  tal*  • 
11  desta  ttlda  tempocal 
sobiu  a  a  eelcatlat 
por  nos  fi«r  ala  soUr. 

Quem  santa  maris'  ttn^t—t 
£d  ia  hoja  inmediata* 

Esta  e  a  prltncyra  \la  nacen^  de  san* 
ta  maria  que  cae  no  mo  de  Stwmhffo 
cometa  assi 

Beneytofoi  o  día  t  ben  auenturadaé 

é  ora  que  a  sslrgtn  madre  de  deui  foi  nada*, 

e  daquesta  nafen^ia  jalón  muit  ysaya* 

t  propbttando  disse  que  aruor  sayria 

kiHdifsyzd»  Uím  *  fsv  tsJ  finrfjt^M 

fm  49  ««Mr  ispiríH  dr  inujvmwtmiié* 
Buteyto  foi  o  día  f-km  üUflMsraidf» 

Otttros  prophetaa  autltolt 

daqnesto  propheniww 

e  os  eunangollsiaab- 

desta  seooor  fidamn* 

com  era  de  gian  guisa* 

c  dos  reys  ar  contaron. 

do  Unag  onde  veyna. 

esta  señor  onrrada. 

B^eyto  foi  o  dia  e  ben  aMmt$niéh*n 

Mas  pero  de  scu  padre* 

que  ioachin  chamado. 

foi-  e  sa  madre  anna* 

dirci  uos  scu  estado. 

quaoto  no  mfido  onaeroo* 

partí  ron  per  Recado 

que  de  quanii»  anian 

tion  lies  ficana  nada. 

S  a  loachin  e  anna. 
tal  acordó  pteieroD* 
qne  feBeron  trel  panes  ' 
de  qnant  aner  oauenA 
a  hua  peta  pobres^ 
a  oatra  teteneron 
per  assl.  a  tcr^eyra 
a  o  templ  era  iadaé 

LIU  BÜf 
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Bítyto  foío  día  €  ben  auerOur^da.*» 
En  quant  esta  compoáa.       .  . 
santa  assi  obraua. 
dcus  todas  las  sas  cousas 
dous  tant  aae^entaua.        •  .:  .  • . 
mais  no  lies  daua  fiUa  ' 
porque  coitad  abdanaé  .t 

ciar  «n  'nab  coluda.  

Poxqoei^ot  fcaoouan 
poc  ñiaMitoa  aá  .geniet  ' 

e  potlen  filloa'  dei  

oftnas  e  pfCMstes. 
qtÚL  lena»  a  o<  templo.- 
con-  «atni»  seni  pazentet  . 
mas-  foben  e  symeon. 
vedaron  lie  la  entrada. 

Bíeyto  fot  o  dUt  ben  aimUm'éiéh»» 
Que  Ilc  dlsscron  logo, 
da  aquí  entrar  es  quito, 
ioachin  poren  ua^te 
pois  de  dcus  es  maldito 
que  te  no  quis  dar  ftllo 
ca  assi  e  escrito, 
folend  entiar  nó  dcues 
cu  casn  tan  sagrada.  - 

El  oaipe  dest  cnbaig» 
c  ueigoña  taoiaiuM 
que  non  fti  am  tuau 
US  noi  uia  sa  coo^anoft 
inais  filloa  seos  gfadoa 
e  fobs  á  a  nontanmi. 
asil  que  por  gran 
non  fez  alli  tornada. 

Bi'iyto  fot  o  día  e  ben  mil^éáá,,» 
Anna  qnde  esto  uiu.  • 
ouuo  tan  gran  despeito 
que  con  colta  chorando 
se  dcitou  en  scu  leito. 
c  de  grado  morrera. 
nai  nó  llouuc  pcoucito 


:ca  dcus  pera  gran  coUMk.  • 
xa  tílña  guardada. 

Bceyto  foi  o  di»  e  ben  atuw$waiñ;n 
E  ali  u  ya¿ia. 
gcmcnt  ¿  sospirando 
¿*$a  desaucntura. 
a  deas  miúc  émétádo 
de  que  en  fBD.  .fiUba    i    •  .  • 
de  ioachln-  ehoraiido 
quis  déos,  qoe'do  éw.  %^  . 
lÓM  eUi  Gófbtiada.  • 

£  disse  U»  aonf  teínas.  •  . 
anna  ca  dans^  óyda, 
ata  ora^.  oaú£ 
e  pocen  sen  fallda 
de  ten  manda  filia, 
anecas  que  compiida*  *  :  .  ■ 
sera  de  todos  béens. 
mais  douta  e  pregada. 

BUyto  fot  o  di  A  t  btn  auaUMrmláu*  ■ 
E  pois  Ucst  ouuc  dito., 
foíss  o  angeo  logo, 
a  ioachin  que  era.' 
metudo  no  mcogo.  -i  ' 

duas  grandes  mótañas 
e  dissd  cu  te  sogo¿ 
que  tomes  i  ta  casta 
logo  sen  alongada. 

El  cuidando,  qoe  ea 
ooie.  felpos  llá  tanto, 
com  icel  a  nia  tecta 
tt  te^eU  qnebianto. 
gnmt  áitxe  meus  uczinos 
que  en  pelo  dens  santo 
quiseta  qnfr  a  testa, 
me  fosse  ante  tallada* 

Bltyto  fot  o  di»  t  btn  aatmmudéh^ 
£  a  a  porta  do  templo 
disscron  mi  os  porteiros 
pois  nó  auia  fílios. 
como  mcus  cópanneitos 

ooa 
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Mtt  ano.  nS  OMidebm 
^nen  fen  de  mi»  «fea 
non  seria  filbéu. 

B  por  aa  nergpila 
9  por  eite  d£otto 
6g|  a  cita  tem. 
e  ei  fa  assl  posto. 

que  nunca  ala  torne* 
e  en  o  mes  dagosto. 
aucra  bcn  seis  meses, 
^quc  fiz  aquí  estada. 

Bhyto  fj't  o  dU  t  bcn  auittíurada.^ 
Entraqucstui  mótañas 
que  e  térra  ctquiai. 
con  esm  nmt  ^ados». 
Ci  mals  me  nal  q  uiua 
en  logar  apartida, 
.qub  ttida  nal  catiiuu 
.  ter  entie  ndae  gen»- 
.m^jonoa  c  uilcaétr- 

Mtytt  fol  0diatbm  maámUá*** 
O  aogpo  Ue  disse. 
en  soon  mandadclro^ 
a  ti  de  deus  do  <;co. 
por  te  fazet  ccrtciro. 
que  de  ta  moller  anoa*  ; 
aucras  tal  erdciio. 

per  que  toda  a  cena.  ■  • 

sera  eniumcada. 

Bttyto  falo  a  A  t  btn  auerUuradA.** 
•B  le'  efto  que  digo 
^tees  poemaranUla 
"CCitUjHncme  cmb.  <  ^it- 

^  te  daia  deas  filia, 
q^  o  que.-.paBlea  eiia«  .  . 
per  ssa  gran  peculilla.  '- 
€okcar  «n-iier  -aqaeia»- 
gne  aera -anegada. 

Enne  deus  e  as  'gentes» .  f  -  :-  \h 
que  fbren  pecadoreiÉ.    .  í.. 


poien  oa^  te  ttoCk. 
e  lela  tena  pastores»  ■ 
gpatd6  ttus  ^tadot 
ca  multo  son  mayoret. 
de  deus  assaa  nenceea 
ca  ten  qne  fess  osmada, 

Qnando  loachin  esto, 
oyu.  loges  norldo 
caeu.  e  couuen  tena». 
fora  de  scu  sentido, 
atá  es  que  o  angeOt^ 
foí  dali  partido, 
que  scus  ornes  o  foron, 
crger  sen  dctaxdada. 

^Eftftofoi  o  dU  e  ben  aueataradat^ 
E  qitelle  preguntaron., 
logo  o  que  onoeia. 
que  tal  pe^aen  tem 
esmorido  ionoesa 
e  el  coDton  Ues  q^aac  . 
o  angeo  Ue  disKra. 
e  cíes  11c  disseron. 
de  uos  ir  c  guissada. 

Cousa  c  non  passcdes.  • 

de  de  US  scu  mandajnétQ 

e  id  a  uossa  cassa.  « 

logo  sen  lardamento 

ca  $c  o  non  fczcrdcs. 

quiza^  por  escarmcnta 

uos  dará  deus  ul  ^r(¡e< 

4|ae  aera  muy  aSad^..:  ., 

Tanto  Uescoj  inQiti9ro9  . 
c  pe(;9^.raiSe|.  :  :. 
qnelles  lem.chwéuida    .  ^ 
poU  que  nos  pcaz..(i|aioiwi  ^ 
firei  nosso  conaeUo.  * 
mais  por  ¿ena  «imp¡>pj)ea  ¿ 
g^tardade  m^os  ganadc^.r  .. 
en  aquesta  maUada,.        .  .,, .  ^ 
fii  odiar  heti0KBf^é^„ 
LlUa  E 
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£  poi>  Uti»  esto  dlisej 
meteusse  aa  carreira. 
por  sír  pera  sa  cassa^ 

ucer  sa  companeyra 
que  o  beneyto  aogeo<  ' 
fezcra  ccrtcira. 
que  íoachin  ucrría. 
per  la  porta  dourada. 

Bít/to  fol  o  día  e  btn  auentitrada,^ 
E  que  4  d  sa^sse. 

ca  dens  coa»  sas  coita^ 
portia  mtalfia;» 
e  lie  darla  filte. 
dele  tal  que  HeySa^ 
iseriá  deste  mondo.- 
e  do»  ^eos  chamada» 

Quand  aqucaiK  oyn  Sda 
que  iazia  gpmendo» 
e  sospirando  ergeusst« 
e  foi  ala  corrcndo. 
c  Icuou  scus  patentes 
sigo  com  eu  aprendo, 
bcn  como  se  ouucsse.  ' 
a  cassar  outra  uegada. 

Bítytofií odia  i  btn  aumim'adai» 
E  pob  lüu  seu  marido»  - 
obridott  léns  pesares 
e  con  multas  miides  .' 
e  mnitos  aBcAgues     ■  1  ■ 
o  a  colktt  'mtti  teda*  '  '  • 
e  pois  multof'ndlaxet  • 

"Ué  ffátíson  -r'W  cusa¿   

muy  ben  étt'CbnyfiadV  *^  ' 

Na  qual  kqbela  nóllií. '  '  ' 

este  coüsa '¿ábuda.  " 
foi  na  bccira  anná.  ' 
a  uirgcn  cbnccbuua.      •  \' 
a  que  pelos  pr()phctas.  .  ' 

nos  tora  promctuda.  *" 
ante  que'csto  fossc. 
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taui  gran  sazón  passadri. 

E  logo  que  fol  ulua. 
no  corpo  de  sa  madre, 
foi  quita  do  pecado, 
que  adán  nosso  padre 
fczera  per  conscllo. 
'daqueL  que  pero  ladre, 
por  nos  Icuac  consigo 
a  porta  lie  serrada. 

Mteyto  foi  oéfíéth»  ámufmrgda,,* 
Ko  Infimo  ca  esta*  ' 
Ite  pos  a  senadnnu 
t  abfltt  para^» 

que  per  malauentnra  •< 
ieiioa  nosaa  madt  eoa 
que  coa  mut  pan  toncua 
Gomett  daquda  ftultit  • 
que  deus  llouüe  nedada» 

Síeyttfoi  odUttém  MWMTwjdi^ 
Sigucnse  las  quatro  CamI^jt  pasa 
las  otras  quatro  festividades ,  con  orray 
implorando  el  auxilio^  de  Mama.  SS."* 
como  abogada  de  pecadores  ante  el  tií-» 
banal  supremo  de  Dios  en  el  dia  del 
juicio  :  otras  en  alabanza  de  la  misma 
Señora  »  por  los  dones  cor  que  la  enrl* 
quedó  la  Tmnidad  SS.'"'  í  y  otras  cele- 
blando  et  r^ocijo  de  lo»  «onemnos  del 
Cielo  es  el  dla  en  'qne  ü  &8iMa  wuf^ 
áél,  y  lile  cotonada  poC'JLq^detod» 

lo<ccfiulo»    \ 

Está  despoe»  <I  indfce  dp  las  40Z 
Oimtí¿Mt  que  cMitiene  c&  Cddka. la.prl- 
'  meiaCM»^«cs;  Dt  htr  itumhtmmlM^ 
gmtHtmuh  «f  ntt  gofvt  ifm  tim  drtm/- 
iUí  yíí  última  :  be  pif/fHi  fit^  el 
rnrf  s  tants  MwU.     ;  m,:.       í-  { 

En  este  incUce  «stá  puesto  cñ  outa 
Cantiga  el  asunto  de  ella  ca  letras  encar- 
nadas ,  y  los  dos  primeros  veraos  de  ca'" 
da  una  en  letras  negras. 

Después  de  las  Caóticas  á  las  cinco 

fes- 
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festividades  de  N.  Señora  ,  y  del  índice 
«lictio ,  hay  dot  ho^  en  bhnco  i  en  el 
leveno  de  la-iegptnda  emfrfea  el*  Prólogo 
detoda  U  Cbn ,  que  ocupa  tos  dos  co^ 
limas  del  reverso,  y  sm  de  bhoja  que 
viene  á  ser  la  prlnwfa  del  cifefpb  dd 
Códice  I  .en  la  ona  colnna  de  ttái  prir 
mera  hoja  está  el  principio  de  la  Quitas 
primera  ,  qoe  es  Ja  délos  siete  gbaos  de 
la  Virg^ :  y  la  referida  lámina  abraza 
ambas  colunas.  £1  Prólogo  tiene  este 
epígrafe. 

Don  affonso  de  Castela 
de  Toledo  de  León 
Rey  e  ben  des  Compostcla 
ta  o  rcyno  Daragon 
de  Cordoua  de  Jahen 
de  SeuiUa  oiurossl 
ede  Mur^i  u  gran  beti 
He  fisdiMS  Oom  apeendl 
do  A^ame  que  giou  . 
de  mootos  e  nossa  ib 
flMtea  y  ear^pobraa 
Bodalloos  que  itynoe  . 
mnlt  andgn  c.qne  toUett  • 
a  'mouros  Meol  e  Xetea 
Bcgcr  Medina,  qoe  prendeo- 
c  Alcalá  dotttira  nes  ; 
«  que  dos  Romaos  Rey 
•  e  per  dcreit  e  señor 
este  lluro  comachei 
fcr  a  onrr  e  a  loor 
da  uirgen  sanra  María 
que  este  madre  de  dcus 
en  que  ele  amito  fia  • 
poren  dos  mitqgres  sena. : 
fts  o  aunases  e  sóes  ' 
sabofosor  de  cantar   .  .u 
todo^de  aetinai  JLasSe».  v 
com  y  podedca  adiar.  ' 
A  esitf  epigsafe-  set  signe  este  esttl* 
vlllo  qoe  esti  escrito  «oo  Nota»  duisl- 
cales.       ■    .  •  'í 
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BStMtVJLiO.  > 
Porqw  tnbac  e  jcousa  en  que  las 
entendlmento  poren  qnen  o  fts 
-  aodaner  e  de  cason  assas. 
petqiie  emenda  e  sabia  disec 
.  Oi  qne  entend  e  de  dlser  Ue.  piai 
ca,  ben  trober  m1  sa  de  i&ser.. 

l^ROLOQO,  . 
S  aaacar  en  e>ias  doas  nohjey^ 
comen  qrria  pero  .pfouarei 
a  mostrar  ende  un  pouco  q  sol* 
confiand  en  dcus  ond  o  saber  oen« 
ca  pele  teño  que  poderol. 
mostrar  do  q  qro  algüa  rcn. 

E  o  que  quero  e  diser  loof 
da  uirgen  madre  de  nro  señor 
santa  marla  que  es  la  mcllor 
cousa  que  el  fes.  e  por  aqsr  cu 
quero  seer  oy  mals  scu  trobadoc 
e  rogo  He  que  me  qucira  por  seu» 
Trobador  a  q  ^Ira  me^  tsoboc 
flCfeber*  ca  per  d  qien  mostrac 
dos  miragres  q  da  fies,  e  ar 
qiteiine  Idaar  de  ctobar  .de  si 
por  ontta  dooa.'e  cnid  «  cobrar 
por  esta  quant  enas  .ontraa  perdC 
Ca  o  amM.desta  sefior  e  tal 
que  q  no  a  scmpre  poil  m^S  'OaU 
e  polio  gaañada  non  Uc  fal. 
se  non  se  e  per  sa  prand  ocaion 
querendo  Iclxai  l>é  c  fascr  mal. 
ca  per  esto  o  pcrde  e  per  al  non. 

Por  é  de  la  non  me  qrcu  patiir 
ca  sel  depri  q  sea  ben  scruir, 
q  non  poderci  en  seu  bé  falíi; 
de  o  aner.ca  tica,  y  fáim,  -  .< 
quS  Uo  sonhe<co.4tter(ee  pedir» 
ca  tal  rogo  ^lafne  la  ben.<pyin. 

Ondelle  saga  se  eh  qfdhí9í>i 
qnelle  prasa  óotq^.M  la  dlsseSr 
en  meus  cannrdi:e  -sella  pMogner 
qne  me  de  guj^aado  co«.qla  da 
aos  4  ania'0>qac-«o:.sottbe(.  a 


^38'  SSCRITORES 

pof  eUa  atí»  ét  gindo  traban. 
InmAfiatameote  está  la  (Numera  Gmf 
tigá  coft  este  epigtafé  t  Bsis  #  s  frhmh 
ra  témtiga  it  lovr  ir  nMs  morís  tmttitm* 
iú  91»  vij*  goyot  qut  ouut  dt  teu  filh. 

A  esta  se  sigue  ia  que  se  puso  en  la 
pág.  3  5 1  y  sig.  de  este  Tomo  ,  que  pue- 
de servir  de  espccimcn  del  mcrito  de  es- 
tas Poesías  ,  juntamente  con  el  epiloga 
que  formó  el  mismo  Rey  D.  Alonso, 
y  está  en  el  Códice  en  estos  términos^ 

Macar  poucos  cantares 

acabe!  e  con  son 

uirgcn  doe  teas  flibag^- . 

pti^  diota  pttdon. 

que  rognet  a  teu;  fitto  dtett 

que  d  me  peñkm 

ot  peodoa  que  fige 

•peto  que  omites  son 

c  do  sea  pazayso.  ; 

non  oie       de  noíi 

ncn  eno  gtan  jaysiioi 
,       entre  miguen  tason. 

nen  que  polos  meus  ccni 

se  me  mostré  feloi^ 

c  tu  mía  scnnor 

logaUagora  c  entoa 

•  muir  añicadamente 
por  mi  de  coraron 
e  pof  este  setnl^o 
ctuieste  iplasdon.  >  — 

■   Pob  a  ti  nligen  prougue. 
-  '  q^  dos  mliagtes  teus  .  ■  i 
ftse  ssendes  camaiei 
Mgote  <pie  a  deas 
tea  fiUo  por  ni  fogpes 
que  oa  peeadoa  neiis 
ane.  petdpne'jqcr-queb* 
«{ebk  ontioB  b(v«  -  '••> 
no  santo  paraysoL-  ...  .  i'.\..r* 

•  H  este  san  mathcas^     '  ^  !:i  i:j 
san  pcdr  c  santJgo  . 

a  que-ttaQ-os-x9nieus  •  ¿  «u»  ' 
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e  qve  en.este  nuindd 
qncita  que  os  epcieuf 
nooioi  destruyr  posM 
que  .fon  dea  fiUitetts 

com  a  seus  enemigoa 
destruya  machabeus 
ludas  que  foi  gran  tcopa 
cabdelo  dos  iudeus. 

£  alte  rog  a  uida 
qlle  queyras  rogar, 
que  do  diab  arteiro 
me  queira  el  guatdai  ** 
que  puna  toda  nb 
pera  o  nten  anar. 
per  multas  de  nandcat 
poff  fiselo  peccar* 
e  que  d  me  de  siso  , 
que  me  potwmpatafti 
'dde  e  das  sas  obcas 
con  que  4  fi»  obar    •  < 
mol  mal  a  que  no  cree     . « 
e  pois  sen  mal  adiac 
c  que  contn  os  nomoti 
que  térra  dultratnat 
tccn  e  en  españa 
grant  part  a  meu  pesas 
me  de  poder  e  for^a 
pera  os  endcitar. 

Outros  rogos  sen  este^ 
te  quer  ora  fiiser        -  , 
que  logues  a  teu  filio 
one  me  fica  nioer 
per  que  seraldo  poot 
eqne  me  de  poder 
contra  seos  enendgpt. 
o  lies  &(a  perder 
o  que.  teñen  iatgdo  ■,  . 
qne  non  deoen  auer 
e  me  gnaidftde  motto. :  . , 
per  ocaiOn  pwoder 
«  que  de 'mena  amlgoi .  - 
•       neia  senpre  pcasec 

e  que  possa  roías  gentes 

en 
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en  inaikaieMC 

e  dome  q  maL  Jámi  i 

é'qiM  «o^pte  bco  -.Mbia  . 

e  qr  multo  rjji^  ,  . 

ouno  ti  p#K  baI.  SQfa.. 

que  of  que  mió  fiUueii 

O  niigen  ^  Ifon  .«i.lait 

'i 

mío  sabían  «ndaocc  - 

qne  me  ^naplet  ten.  filio 

£  aínda  te  Boap. 

da  qnci.  qne  aidanyin 

ulrgen  bóa  señor 

monta  semptOOT  flene  ft^of  r 

que  roeues  a  teu  filio 

e  diqueles  que  dan 

que  mentreu  aquí  fot 

pouco  por  gran .  u  i  lesa 

V. 
** 

en  este  mundo  qvieisa  • 

c  vereonna  non  an. 

que  fa*¿a  o  mdlor 

£  DOr  OOUCO  ^tTUÍCrt 

*  * 

perqué  del  e  dos  bonos  . 

'  • 

sempr  aía  seu-uoot . 

c  pois  Rey  me  fts:,queiiar 

Dcro  lonsc  iiMiMiiam 

^■w»*r                   WWüfc '  PfWjaa  , 

-.1 

que  rejTH-ar.MltjStbac: 

•  * 

ontfossi  twe  .-nw-  tOiacdef 

e  de  ni  e  'dos  R«f  nos. 

uOlUA  lÉDÉDUCUftflnSIII 

mgu  elfBundadoK'  « 

c  done  O110  fc— fl*  , 

•  '# 

aát  me  deii  e-daCjuedc:  ■ 

( 

..1 

ánando  lien-  vntCt'j&K . 

t  dos  flue 

e  eme  el  wi  ilBlfFrt'*l 

nó  BMcaB-auanHiM  cae 

. <di  fide  e -tieedaf!. •  ••  • 

cero  Que  sembrti€-eln 

e  outrossi  me  guatde ' 

flnuito  falamfaatM^ 

• 

de  mal  conscUadoc 

£  aiuda  te  roM>  •  • 

i 

• 

e  dome  que  mal  serue  .  t 

Señor  espirital 

C  de  muí  pedidor.             ,  » 

ouc  rocues  a  teu.  filio 

* 

E  pois  ci  comc^ado 

que  ei  me  de  atal 

señor  de  te  pedir         •.  ,  . 

siso  per  que  non  caía 

mereces  que  me  ganes 

en  pecado  inortal 

SCO  deus  per  beo  uxl  . 

e  que  non  aíai  med9 

•  foealle  Que  me  euaidtt  • 

do  sten  fioer  iafixoal 

de  án  non  ar  sracix* 

e  me  guasflemea  cocpo 

flipn  nliomC  SCA 

do  oafitaie  de  mal 

neno  ar  &  lesvif  *  *  ■ 

e  damig;  encnbertv 

OQtxossI  de  qucn.buMSi 

qoe  ^ 

fason  pen  üilif*.  -. 

e  de  qoalk  ten  en  poao9 

non  aneodo  neigiofia 

de  seec  desleal 

denar  nen  de  mentid 

'  e  daqud  qne  te  pie;* 

e  qué  da  juysio       •  . ' 

mult  e  mnl  ponco  nal 

•feno  ben  de  ftaitic 

e  de  qnen  en  aens  feicon 

nen  ontro  gran  couello 

sempte  edeioiNnunál 

sen  anti  comedir 

esto  por  don  cho 

e  dome  mui  falido 

C  ar  pidirchci  al. 

que  outco  quec  cousix. 

SfiSiol  saou  rn^xia 

pois 
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pols  q  comeSpKÍ  ey 
de  pcdirchc  mcr^ca 
non  me  dcpartircy 
porcnte  tcg  e  p¿(¿o 
pois  que  teu  filio  rey 
me  fes  que  del  me  gáes  ,  • 
si-  so  que  mestet  cy 
con  que  me  guardar  poaM'- 
de  que  nue  non  gpiardqf  . 
per  que  doi  «deantc  .  ■  - 
non  exxe  coiBancy,-  -  -  •  • : 
nea  «en  iaiaf:eapKff» 
tam  mal  coa  vnpns'My^'"''! 
en  alguM  toques 
legmido  qiwca  ley '    •  ■  -^ 
petdeo  dd  emeii  vaagoi  ■  ■ 
e  a  os  que  o  «ley 
mas  des  oi  maU  me gnxáÉ^'- 
e  guardado  sérey.  • 
Tantas  son  as  mer(ec«  ^} ' 
señor  que  en  li  á  •  > 

*■   que  por  ende  te  rogo 
que  rogues  o  que  da 
seu  ben  a  os  que  ama 
ca  scy  ca  o  fen- 
se  o  tu  por  ben  nbet 
que  me  de  o  que.  la 
lie  pcdi  multas  «eses  • 
que  quando  ftf  ala 
oo  paiayso  lídÉ 
«ttaempeeaca 
mi  acorra  en  mbi  co&al 
poc  ü  c  aucra 
me  bon  galaidon  dad« 
e  sen^  fian 
ca  ti  que  soubec  esto 
c  mals  te  seniira 
por  quanto  me  íesistft  • 
de  ben  e  támara. 

Santa  marJa  nfnhn  uos  de  mi. 

e  da  que  lo  pouco  que  uoí  Jera!. 

Non  catedts  a  como  petador 

tt»  mait  catada  uosta  tuJor. 


t  por  un  muy  poueo  que  de  loor 
•     dixt  de  uos  en  que  ten  non  mentU 
Softt»  marta  nenbre  uoí  dt  mi»— 4 
Non  catedes  como      •  • 
pcqucy  assas  ' 
roais  catad  o  graa  * 
ben  que  en  noa  iai  .- 
OI  nos  me 'lescHGa  . 
como  qncn  fia  • 
aa  cotiaa  qnlcn  • 
toda  per  aaiL 

SiUftét  tlHfÍB  MNfev  Mf  Jh'  JHÍ—4 

Ncm  catades  4  copn.. 
peqney'gRU 

mais  catado  gnn  bcriL:  .. 

^put  iHMi' -dewden 

ca  outro  ben  aa  non  '- 

uos  non  ei  eu 

nen  ouue  nunca 

des  quando  nací. 
Santa  moría  nenbrt  uos  dt  mi,-íí 

Non  catedcs  en 

como  íu>^  errar. 

mas  catad  o  uosao  . . 
•    ben  que  sen  pac 
,  este  de  como  dent 

ft  perdonar 

nos  a  pof  HM 

e  sel  qoe  est  aatf. 
Ssaté  mérté  fmkn  «ar  ib  mL^ 

Non  candes  a  coma  ■ , 

Ay  fidir 

mala  catade  como 
non  ley  «  Ir. 
se  non  a  uos  poc 

mergee  pedir 

n  a  achei 
cada  que  a  pedí. 
Santa  marta  nenbrt  MOt  dt  nd*%ti 
E  queredc  que  • 
Uos  ucia  ali 
U  uos  sodes  quando 
me  fi)r  daqui« 

Al 
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Al  fin  Üe  esta  hoja ,  que  es  la  uldma 
del OMIce,  dice  asi: 

Viigw-n  bien  auenturada 

sey  de  mi  Remenbrada. 

ftiumtt  ¿ind2i«/«/=  Con  stt  rabrka. 
Este  sin  duda  fite  el  Copiante  del 
Códice. 

Otro  Códice  Iiay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  del  Bswy,  en  j.  T.  i  ,  con 
I  9 ;  hojas,  en  fbl.  max. ,  del  tamaño  de 

los  libros  de  coro  ,  escrito  en  pergamino 
avitelado  con  el  mismo  primor ,  y  en  los 
mismos  términos  en  quanco  á  lo  que  está 
de  encarnado  ,  y  á  las  iniciales  ,  que  cl 
que  se  ha  descrito  :  pero  este  tiene  la  par- 
ticularidad de  que  en  cada  Cantiga  está 
bellamente  pintado  cl  mistetio  que  se  ce- 
lebra de  Makia  SS."^,  ó  los  aaibutos  ó 
Inllagros  que  se  preconizan  de  esta  &a. 
listas  láminas  están  iluminadas  y- con 
rtos  adornos  de  oro,  y  al  pie  de  mudias 
de  las  CáHtígás  la  historia  de  aquel  mila- 
gro en  prosa,  £1  estrivilio  de  cada  Cm- 
tlga  está  puesto  con  la  música  con  que  se 
debia  cantar ,  como  en  el  Códice  antece- 
dente. Las  Cantigas  de  este  Códice  son 
CCXCU ,  que  igualmente  están  en  el  Có- 
dice anterior  :  las  láminas  son  CCXIV, 
todas  de  exquisito  gusto  en  los  colores, 
matices  y  adornos  de  oro  :  cada  lámina 
ocupa  una  llana  del  Códice :  la  letra  de 
este  es  abultada  ,  clara  y  hermosa,  del  si- 
glo XIIJ.  Al  principio  tiene  un  Indice 
de  las  CáM'gas  y  que  no  está  completo : 
después  de  él  hay  ana  Qmtlgs  en  que  se 
celebra  el  Nacimiento  de  Ntro.  Sr.  Jisv 
Chri»to  1  y  la.  adoración  de  los  Santos 
Heyes »  con  d  hueco  de  media  liojapark 
su  correspondiente  pintura.  En  d  reverso 
de  esta  hoja  está  d  Prólogo  P«rfw  tro- 
bar  ére.  ,  con  una  lámina  en  que  esci 
pintado  d  Kcy  D.  Alonso  sentado  en  su 
trono  ,  con  un  rollo  desenvuelto  en  la 
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mano,  en  d  que  á  lo  largo  de  cl  está 
escrito  con  caracteres  pequeños  muy  pu- 
lidos PsrfMT  tfA»  9       tn  que  yaz  em» 
tMdimaH,  f»  i»  ptmofM  a  *  daner  de: 
y  con  seis  mancd>os  ,  tres  á  cada  lado, 
cada  uno  con  otro  igpial  rollo  en  blanco^ 
como  para  esaibir  en  ellos  lo  que  les 
dictase  el  Rey.  Concluido  el  Prólogo , 
en  la  hoja  siguiente  está  la  Camiga  ya 
dicha  de  los  siete  gozos  de  nuestra  Señora, 
con  una  lámina  dividida  en  cinco  quar« 
teles :  en  el  de  enmedio  está  pintado  cl 
mismo  Soberano  sentado  en  su  trono  con 
un  libro  abierto  en  la  una  mano  ,  y  en 
ademan  de  estar  hablando  ,  ó  cnsciían- 
do  :  en  cada  uno  de  los  dos  quarcclcs  in- 
mediatos hay  un  joven,  con  un  rollo ,  en 
postura  de  estar  escribiendo  lo  que  el  Rey 
decia :  en  d  otro  quartd  de  la  izquier- 
da hay  quatro  mancebos  con  un  libro  en 
Manco  en  la  mano ,  como  que  están  con* 
ftrendando  entre  sí  j  y  en  el  quartd  de 
mano  deredu  hay  tres  jóvenes  tocando 
cada  uno  su  instrumento.  Faltan  algunas 
hojas  dd  fin  dd  Códice  >  y  de  lalUste- 
ría  que  e»Á  en  prosa  al  pie  de  las  Canth 
gat  apenas  se  pueden  leer  muchas  pala** 
bras ,  por  estar  tan  gastadas  sus  letras  > 
que  para  sacar  lo  que  estaba  escrito  es 
preciso  arcndcr  al  sentido  de  loque  pue- 
de kcrse  anterior  y  posteriormente.  El 
primor  con  que  está  escrito  este  Códice 
denota  bastantemente  que  se  hizo  para 
el  uso  dd  mismo  Rey  D.  Alonso  ,  ó 
p^  que  estuviese  en  su  Real  Cámara. 

Compuso  d  Rey  D.  Alonso  estas 
Cai^át  en  hs  varias  eqiedes  de  vetsot 
que  se  si^en* 

Quen  dona  fiemosa 
£t  boa  quiser  *  amar 

^  e«to  ct ,  {«i^ 

Am  á  gtoriosa  tien, 

£t  non  podera  errar 

Mmmm  Vtr^ 
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Macar  poucos  cannrcs 
Acabel  k  con  son 
Vlcgem  dos  teas  nirag^ 
Pe^o  chwa  por  don 
Qqe  logres  á  tea  filio 
Deas  qae  el  me  peidon« 
Os  pecados  qoe  fig^ 
Petó  qoc  muitos  son  j 
£c  do  seu  paraíso 
Mon  me  d^  de  non. 
líen  e  no  gran  juizio 
Snne  miguen  razón 
Nen  qae  polos  mcusecros 
Se  me  mostró  felón. 

Versos  ¡guales  d;  siete  siUbaí, 
A  la  Natividad  de  María  Sam'uimé». 
Bcc  foy  o  día 
E  bcnavcnturada 
A  ora  que  a  Virgen 
Madre  de  Deus  foi  nada 
£  daqucsta  nacencia 
falou  muic  ysaia 
£t  profetando  disse 
Qoe  amor  sarria 
Ben  de  xaiz  de  iesse 
Qoe  tal  froK  &ria 
Qoe  do  sant  Esj^rlto 
pe  Deus  fi»sse  morada^ 
Vtrnt  de  cebo  tUákat» 
Ah  iettemk»  di  Marís  SmaUimM 
Multo  denemos  vatoSs 
Loar  a  santa  María 
Que  sas  gra^  e  seos  dols 
Da  a  quen  por  ela  fia. 
Vtrus  ir  ntuvt  sitabas* 
JÚ  favor  que  iebíé  a  Mstía  Santístma  tm 
Vádid9  if/  Mejt  acusado  dt  mn falso 

ttsthmtua» 
Sennor  vos  enuiastes  por  mi 
£  tanto  que  uosa  cana  vi. 
Vín  quanro  pude  a  quem  aquí 
£t  d  Rey  logo  lesposU  assi 


Omio  oy  hda  reo,  quería  de  oot 
Se  é  vexdadc  que  tanto  mal 
Pecestet  et  tan  descomunal 
Como  mi  dicen.  lespos  d  qual 
El  Rey  contoulletal  e  a  laL 
Diss  d  valme  soncta  María  con  ten 
poder. 

Vtn»  dt  diez  sÜahas, 
O  que  a  tancca  María  mas  despiuz 
B  de  quen  a  o  seu  fiUo  pesar  fio. 
Versos  de  once  silabas. 
&ncta  María  os  enfermos  sla« 
£  os  saos  tira  de  vía  váa. 
Dcst  un  miragre  quiero  contar  ora 
Que  dos  outros  non  dcuc  sccr  fura 
Que  sancta  María  que  por  nos  oca 
Grande  fez  na  cídadc  tolcdáa. 
Versos  de  doce  silabas. 
O  que  po  la  Virgen  de  grado  scus  dócs 
Der  dar  uoUa  cía  grandes  galarJccs 
E  dcsto  un  miragre  quero  que  sabiedcs,: 
Per  mi,  porque  semprc ucontad  aiadcs 
De  fiuser  per  da  ben ,  c  que  tcnnadcs 
Ptnnement  en  da  nosos  corazóes.. 

Df  tnci  sIláAai. 
Como  Deus  tez  uino  dagpa  anc  archeol- 
cUno 

Ben  assi  depols  sa  madre  aaecentois  o  tíhi 

De  ditz  y  seis  silabas» 
£  desto  vos  quer  eu  ota  contar  s^giimf  a 
letra  diz 

Un  muí  grand  miragre  que  tuft  quis 

pola  Emperatriz 
De  Koma.  s^unc  eu  cootar  oy  porfióme 

Beatriz 

Santa  María  a  Madre  de  Deas  ond  este 
cantar  fíz 

Que  aguardoa  de  mundo  que  líe  fey  mal 
jbiz. 

Ademas  de  estas  Poesías  compaso 
d  Rey  D.  Alonso  otras  varias ,  que  no 
fueron  en  obsequio  de  la  \'irgcn,  comoííl 
mismo  lo  insinúa  en  d  f  loiogo  que  se 

ha 
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In  copbüb  s  pér&'Coflofo  no  stf  eímstm  y  qucsa  noañstc'  cte'  á  yüe  día  queda- 

ningunai  de  dfasi/'-se  'igñoía  eñtenuiiente  tói  eternizados ib  hfao  nlttl  'y  medida 

qinles  ifiienm  toa  asuntos  ,  "^'^ittles  los  potóla  qual  se  '  riegülasen  y  romputasdd 

nothros-qae  tm^pacicsctlfaSilási  los  movimientos  d¿  los  ciefós ,  'estrellas  y 

fitela  afiddiñf'qtíte  tttvor  i'^'Mttú-  plisíetas  ,  y  los  ittpbdot  que  enut  'sí 

mádem  da  punnnft'na^n  d  P.  ^Güíünimo  tienen'  para  sieinpte :  de.manera  qoe  por 

KoMAN  DB  tk  KgósiA  cn  cl  Cap.  XH  del  k  quenta  qacr  én  esta  ciudad  se  -|iiclese« 

Libro  XXII  de  la  parte     de  h  Hlttorfa  ée  pudiese  saber  cn  otras  qnalesquier 

BtUtUttita  dt  U  imftrid  Ciudad  dé'Tole-  partes  del  mundo  poi  quema  cierta  y 

ió  y  iu  titr'ra  'y  que  está  MS.  original  ,  Verdadera  sus  movimientos  y  aspoaosí 

dividida  en  nueve  Tomos  cn  folio,  en  la  Dexó  esta  memoria  cn  unas  Tjbhs  A'.fon-- 

Real  Biblioteca  de  Madrid  i  y  es  Obra  síes  grandes  de  mano  ,  que  cstu\  icron  cn 

que  carece  de  los  deslices  cn  que  después  poder  del  excelente  varón  Juan  de  Hír- 

cayó  su  Autor  por  el  asenso  á  los  su-  rer  a  de  Bustamante  ,  tracista  mayor  de 

puestos  descubrimientos  de  los  Cbronico-  su  Magostad,  de  los  mayores  ingenios  y 

Mn,  como  sabiamente  tiene  demosttado  juicios  que  ha  tenido  nuestra  Espai'ía  ,  y 

D;*  MnoLiu  Antomio  en  varios  logará  esa  U  original  que  deirf'  d  'nAsmo  ^JBf^ 

ái'vx  ' B^UtttA  áM^ipüu  DUcf»  pues ,  asi  sáblb ,  y  ffle"dicen  cstmro'en  afios  pasa* 

liabiahdo  del  Rey  D.  Alonso  d  Stéhi.  '  •  din-ten  ia  LIbrer£á  de  S.'  Jvám  de  l¿t.BL¿i* 

'*FttemttyafidonadoelReyD.ALoi«<  ycs^  y  dice  así':  Lu' Üéiitki  iáiíi  á  U 

«o  &  hs  denclas  matemáticas  »  y  en  es^  t^§mim ,  t$^dárm ,  f»«  M  wmmd$«m» 

tremo  i  la  astrologia  (no  digo  i  la  judi-  hs  s$tt  auenr  \  i-'fuíáM  f$íf  /»/  Ümsi  úí* 

tlada)  sino  4  la  que  decimos- -Astrodó^  éitítm  m  efio  pai^é  menguarían  sus  fetbóJt\ 

mica  (  y  deseando  ilustrarla  y  ponerla  en  rps»>  es»  «tOnw  taior  dé  fater  libres,  í¡¿¿ 

estilo  porque  fiicse  á  menos  costa  cntcn-  noñ  jnorlesen'iom'lelhs,  t  dhtá  guhsá  trím 

dida  y  enseííada  ,  hizo  juntar  en  esta  ciu-  de  pro  ,  asti  a  ¡ot  bomts  de  m  tiempo  cuento 

dad  imperial  (de  Toledo)  á  todos  los  que  a  loi  que  enpos  dcllos  auran  de  uenir  ,  e  por 

supo  que  tenian  en  esta  ciencia  eminen-  esso  /.i  poc:i  revienbran^a  ,  e  oluidan^a  de 

cia  ,  que  no  eran  pocos  ,  y  los  que  habla  h  que  con  lueñe  tiempo  auian  adquirido  , 

ón  otras  partes  de  sus  Reynos  ,  tunosos  fiuÍM  qíte  después  de  ntucbo  tiempo  e  des~ 

cn  élla  ,  asi  Christianos  como  Moros ,  pues  de  litílíe  afán  ,  se  perdie  ¡o  ya  jsuidoi 

ton  cuyo  parecer  y  consejo,  aprovechiñ-  e'ettád»  fw  ie' smU  iimth,  Dioe  áns 

dbie  de  lo  múdio  que  d  en  esta  dendá  adelante',- 'que  manddd'Uey  fumarse  eá 

uteainába,  compaaO  bs' Tablas  que  id¿  ttí'eá§  ¿ánk  kACsr  e  ALqÍDiBiao-  siili 

sn  nombre  dedmos  JÚfimUs ,  adonde  por  fliaestroKi  náttthles  de^^ofri»: '  Aun*  mío- 

nueva  manera  lo  obscuro  de  óte  arte  iio  yMjMowir  de  Set^i»,  Jvcn^i  Aaiti 

qiiedd  aclarado  ,  lo  confuso  puesto  cn  Hali  »  Jacoíí  AsaNcfeÑÁ  ácCerduu,  f^ 

orden  ,  lo  perptezo  desenredado ,  y  asea*  Otros  mas  de  cincuenta  por  todos ,  que 

lado  lo  que  se  tenia  por  dudoso  ;  y  d^  truxo  de  úasctüia  y  de  Parh  con  grandes 

aeando  engrandecer  esta  ciudad ,  asiento  salarios ,  y  mandóles  traducir  el  Quadrh 

de  su  Rcyno ,  y  tierra  donde  gozó  de  los  partito  de  Ptolomeo  ,  y  juntar  libros  de 

primeros  ayres  de  su  vida  ,  y  donde  ran  Mentaían  y  de  Alcacel  *.  dióssC  cstecui- 

occesaria  y  grande  obla  se  habla  hecho,  dado  áSmufiL  y  á  Jehuda  dOmbesso  Al- 
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'fáfMlnáeTMttL^  qtte,le  juntassea  en.cl 
akazaz  de  Qdk»s  »  donde,  dispa^asfen 
tobce  d  ttoviAiento  .dfl  fimttitteifro  )t 
«stíeliM*  pceiIdlJMH  ^i^i$lo  no  esta;^ 
iicfi  AuM  fiUofiL  y  Alquíbicio.: 
tabierbñ  muchas  di^tak  desde  el  año 
1.2 1 8 )  liasta  el  de  iiói  ,  y  al  cajbo 
hicieron  unas  tablas  .lan  famosas  coma 
todos  saben.  Y  despaes  de  haber  acaba- 
do esta  grande  obra  >  y  de  haberlos  he-; 
cho  muchas  y  muy  largas  mercedes ,  los 
envió  contentos  á  sus  tierras  ,  dándoles 
franquezas ,  y  que  fucsscn  libres  ellos  y 
sus  descendientes  de  pechos,  derechos  y 
pedidos  ,  de  que  hay  cartas  fechas  en 
Toledo  doce  dias  andados  del  mes  de  Mfti*^ 
yo  £ra  de  i  300.** 

De  estas  Tablas  hace  particular  mer»»- 
igion  Joan  Gekakoo  Vossio  en  el  cap^ 
XXXV  del  Libro  JDr  Mlmíüs  JÜMmi^ 
vür }  y  en  áhtxpmaíxótn  iBifáHs «1  tutu 
>dft  lof  mimetos  Jb^iibts  en  Iqgai  de  loa. 
Mommu'i  hasta  entoocet  Usuidesen  tod^ 
la  lExmpk ,  xono  eSpcctt'el  f,  Ata^- 
sto  ^cuafc  'en  la  Obca  Jfiibmol^y 
pag.  41»  dela  edition-de  }?af«*de  tiSÓ^^ 
en  que  idlce  así  délas  fétíst  AtjMmu*, 
"Ed  id  aSo  láe  tZhristo  ^1140  Alqn*. 
so  Ikxj  de  £sj>aña  ^  hijo  de  S.  FsaXiuf- 
00  Rey  de  t]astUla  >  llevado  del  aaoc 
^ue  profesaba  á  las  letras ,  y  especialmen* 
te  i  la  Astronomía  >  lattaxo  á  sí  ios  án2.« 
nos  de  todos  á  .una  'HUM,  admiración  y 
acudían  á  el  como  ¿  oráculo  de  todas  y 
por  todas  partes  los  Astrónomos  y  Ma- 
temáticos :  cerciorado  pues  este  Monar^ 
ca  ,  á  efecto  de  su  singular  aplicación  á  la 
Astranomía  ,  de  los  errores  que  se  hablan 
introducido  acerca  de  los  movimientos 
de  Jas  estrellas  desde  el  tiempo  de  Pio- 
loMEo  ,  determinó  aplicar  seria  y  pron- 
tamente el  remedio  ñas  oportuno  j  y  sa- 
bedpt  de  que  en  el  Áfri^  había  varios 
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Asti^o^^MS,  así  ilr4^j;poiBo  Ja^^qqe- 
tMMWflati  tinas  Tablas  ex&ctialiiias  cuc— 
10  de^lgi^sttellai deseoso  de  p^nei;  .el» 
planta  ni ¡psoycct^.,  llagad  á. eos» ..de 
gtandfes  sumas  á  quantos  en  aqueü  dem- 
po  tenían  «Bofiibre  de  AftuóiuwiopL  sobne- 
salieni!^  cufie  lof  ^quales  coi)quzÍa(9p| 
Alfaiabio  >  Abíniiag£l  ,  Profacio  ,  Ma« 
HnUBD  y  HaoMAR  >  átadoa  en  U  IGstorfa 
AitronSmica  de  Christmanno  ,  y  en  el 
Prólogo  que  hizo  Agustin  Riccio  al 
Almagtsto  de  Ptolomio  ;  siendo  el  As*, 
trologo  de  mayor  crédito  entre  los  refe- 
ridos Isaac  Hazan  ,  Cantor  de  la  Sina- 
goga de  Toledo.  Traxeron  consigo  di- 
chos Astrónomos  varios  Códigos  de 
Tablas  Astronómicas  ,  por  medio  de  los 
quales  comciuaroa  á  emendar  las  Tublas 
antiguas  ,  y  á  formair  de  esta  suerte  otras 
^nievas )  que  son  las  que  hoy  llamamos 
iétífhmhuj  ,  en  que  pusiaon  las  cifras 
Aiitmeclcai ,  6  números  Arabes ,  que  nc^ 
1K  encoeotcaii  en  l^s  Tabeas  ^ti^s  , .  y. 
"desde  este  .ilempo.:ypQ..itan  usnalcs  m 
EspaBa  y  por  lDda.lEor0p«i,  conao  ezpre? 
san  Sc^UGBHo ,  tSauraaq  y  HaitMAN  Hjf 
VoN ,  quien  lisblando  del.  txrigen-  de  la 
fsctitttia^.'dkfi  de.  los  ipftyido»  •mVHOM 
grabes «  J^i^éw/w  Jiffiknftñsmm^  imh 

amos  iantum  fd  nos  cwwnr  4á  Ar^iim»»^ 
tt  Wspani  quiiem  prfmum  í$í  aettftffa^ 
d  Maurh  y  Xfttíni  diwiffnt-  «qmr/  ab  H/- 
spMtiu  De  cuyo  sentir  es  también  Ma- 
teo HosTio  en  el  libro  IffTiÉis  wasfjiifi 
eU  ratíone  ,  como  se  ve  por  estas  sus  pa^ 
labras ,  que  se  leen  en  el  Tesoro  de  ¡a  ©/- 
da  humana  ,  folio  «$4  :  Notae  BarbarUae, 
qu.ts  zyphras  uocamus  ,  recentlores  sunt  ^ 
qu.v/i  (¡uidntí  ex/ílJn/.tri  posset ,  a  Mauris 
¡n  H/jpaniMu  prhnuui  ¡»trud!tctae  ,  et  ab 
bis  caeterii  I  tiropje  proulncirs  commnniia" 
tat.  Lo  mismo  testifica  Lucas  Gaurico 
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comM^tporettenimon'to  del  P.  IUcciou>> 
que  jQilee  en  so.  £i»I^G¿Dn.4l  Mmifguta 
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£mcndó  y  adicionó  las  Tablas  Al- 
fonsinas el  referido  Lucas  Gauricg,  quien 
las  dio  á  luz  cotí  Usdc  la  Reyna  Dofía 
Isabel  en  un  Tomo  en  IV  en  Vcrtecia  en 
ei  año  I  5  24  ,XP0  este  títuU)  :  Alfonti 
Hkpaaiémtm  Mt^s  Tjítdi,  et  M  Ganriti 
Artkm\ittt»fis.  tgregH  .thtarmmk  t  i  ct- 
le  timleie-  «IgocriMteMMtts-jsiiodi- 
ccií^ká  TMáf  tücám  pofiQOlep¡del! 

inm-puK  de  em  T<NM ,  «ine  ^aaUn: 
«OB  em  «dvcctedcU-:  Mun  DM  A^¡uiá 
RtgU  Hítpaniarmi  Ufiutrltiimit  TMáSf' 
tt  Gauriti  Tbeoremata  tibí  Pompet  Columna 
uerátíiiimt  pont.  Imprtssit  ÍMcai  Antóniut 
Junta  smu  Saluatorh.  1524.  mense  no- 
ttembrls  :  Anno  autcm  mundi  labente 
6723.  Juxta  Ecclesiae  decreta.  Secundum 
vero  Alfonsum  Regem.  850P.  Siguensc 
las  Tablas  de  la  Reyna  D/  Isabel  ,  que 
están  intituladas  en  ^su  forma:  L,  GMf. 
rkí  NtMpoí.  Artim  4úmris  t¿regU,'tbt$F 
nmáH  et  pltrequt  AidIfkMu  t^kdh 
WttkHt M¡^0HÍánm  lUgimi  deBcti  al 
pcindfio.  w  Indice  ooosespondicott ,  y  al 
fin  deb  dkint  taUa  esta  Kota.:  Ar 
Aifimmm  lifdtmtm  U  OfM*  ntt^s- 
te*  Amto  1474.  Unió  estas  Tablas  de  la 
Heyaa. O.'  Isabel  á  las  del  Hey  P.,Aix)M-. 
so  eH  esta  edición  FkANCisco  Nibio  Ca- 
SANQREo ,  quien  las  publicó  adatando  los 
lugares  obscuros  de  ellas ,  que  no  habia 
entendido  bien  su  Comentador  Alfonso 
DE  CoRDo\  A  j  y  asi  corregidas  dedicó  su 
edición  al  mismo  Cardenal  Fompeyo  Co> 

**  Ilustró  amblen  las  tMss  Aífimth 
fuf  Fran^scoGaicia  Vintanas,  el  qual 


lai  hiw  lAipMc  «V  üfid^tf  Éñ  éíaimr 
1 6^1 ,  con  csM  títolo :.  TthUíljífktmj 
tbm  fiffthm  mtmm  t»a$ti^  imm 

nxtitutae ,  tt  Hhstratae  a  Frmtkttí  Qáfikh 
Ventanas  Matber^atieo.    Dedicó*  este-,  sus 
edición  al  Condestable  de  CastilU  y  León 
el  Eic,"^'*  Sr.  D.  Bernardino  BenNANOEx^ 
DE  Velasco  y  TovAa  :  y  en  la  Dedica- 
toria ,  que  está  en  Castellano  ,  dá  cuenta, 
á  dicho  Condestable  de  la  atención  que 
le  jneteció  la  publicación  de  eatas  Tablar 
pam  k. mayor -lUiUdfed  dei  .'púHUco:  k> 
q«al  «iprecó  taiabien »  annqile  mtt'coAh 
rfaimeme ,  ea  lengua  Latfna;!ai  estat? 
dáanilas  que  afiad^i  tl  tiaúo/  cca  ^ittí 
fiillkd:>dkhas  T«b|as.f  Tmdñihv  f^éítJi 
«0pU  Hé  jírlikmakt  e$HÍ¿Mita"ámñu  mt-^ 
mmthu^  mam  fiíU  mokúf*  teewtikm 
eorrtttlmem  Gregorlanam ,  et  T^i¿Mt^tén 
hNuiátM  tliciendí  itídem  mtdm  .  motuí 
eonstruttae  ai  Mer'idianum  TflbMftSWf 
jtu  longitudo  est  1  l  gr.  -  ¡ 

Imprimiéronse  asimismo  estas  Ta-' 
blas  Alfonsinas  en  Attx,  en  4" ,  en  el  año 
1488  :  en  Venecia  en  1492  y  1534; 
y  ea  Parts  en  s  5  4  $  y  1553  ,  con  los 
Gétmn  de  Juan  «cSazomia^  .^eochem. 
«ba  las  cdIdooM  qne  de  elbs  ee  lii« 
ckioa  en  I09  a&M'  1483  y  sin 
eapNsioa.del  lugur  ea  donde  se  impci- 
asicioii*  Ia  cocncdoe  que  de-eútt  iibo; 
Mfcous.GosANo  I  ae  «ocnentn  entce  lae 
Obras  de  este  etodito  desde  la  p^Litf& 
áJa.xi7¿$yen  esta  correccioa  ha- 
ce mención  CcsaKo  del  Libio  qne  es- 
cribió Enriqde  Bates  sobre  los  errores 
de  las  Tablas  del  Rey  Don  Alonso. 
Los  Cánones  de  estas  Tablas  ordenados 
por  Juan  de  Ltnerus  se  conservan  MSS. 
en  la  Real  Biblioteca  de  Paris.  Varios 
Literatos  ,  ademas  de  los  ya  referidos , 
han  empleado  sn  jconato.  en  perficionar 
dichas  tMáif  i  impchatilat  eipn  el  ma? 

yoc 
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ymtxw^  t  JvAn  Vmovwvo  lo  csectt- 
t6  en  Nmhbifg  en  ek-ftfio'  i  j  4a  co  wi 
Tomo  en^:  Joan  SeniMOKlo  en  Au^ 

¿á  t  JOBM  ffeOlBASHK»'  CIÍ  Bo^tS  ,  «O- 

felio-eiv  i«5'5  3  :  Jo*M>  Usoio  Montano 
en  Ta^i^  tA  f  5)9'i  y  en 
ctt  1 5      amlbai  ediciones  en  4*:  Bib.- 
HAMO  WiáiQisfto  en  NinpAtfg :  Do»*. 
MINGO  MauuA  'en  BtlciHa  con  txx  discipo- 

lo  NlCOLAtCoraiNICO^  J  JÓM»  JOAaMN: 

Hhetico  ,  en  Leipjlc  en  i  5  70  ,  tandrfen* 
en  4."  I>c-las.  quales-edtclooes  da  no-: 
ticia  Joan  Alberto  Fa^kicio  en  el  Li- 
bro r  de  la  B'ibllot.  med'tae  it  ¡nfímae  Lj» 
thútatU  :  y  aunque  cita  las  dos  de  Psrís 
de  los  años  1545  y  1553  ,  con  los 
Cánonet  de  Juan  de  Saxonia  ,  no  riivo 
noticia  de  que  estas  Tablas  con  estos  C.í- 
nQTus  se  pusieron  en  Castellano ,  y  csrán 
MSS.  sin  nombre  del  Traductor  on  la 
Real  Biblioteca  del  iíífer/W  en  üj.  Q. 
en  un  Códice  de  letra  ■  del  siglo  XIII , 
escrito  en  papel ,  sin  foliación  ,  7  sin 
división  de  ppítulos ,  con  esie  tlMlo : 
Ut  tMéu  A  ht  m$ÉlmUmot  d§  Uttmf 
fot  ^eli^iéUs  dtl  flMXtrbhn  rrty  érném* 
99  i*  tédÜié  u  ttttmdtñfom  f  tumMm  -Uii 

M  <l  tkw^  it  itm  Jmn  minfUát  tm 

it  táxmUm  paté  Ut  ttUát  iti  mrf  im 
éttm,  Demodo,  qufreo  csteGddiccse 

contiene  la  Traducción  Castellana  de  las 
TMsi  Alfmubuu ,  y  de  ios  Cámmt  de 

Juan  de  Saxonia  »  y  ademas  la  explica- 
ción de  las  lomaras-  y  anchuras  de  las 
estrellas  fixas  en  tiempo  del  Rey  Don 

Alonso  ,  reducidas  á  la  verdad  del  mo- 
vimiento ,  que  sin  duda  es  el  Librito 
que  compuso  R.  Jchudah  Bar  Moseh 
Hacohen  ,  natural  de  Toledo  ,  en  que 
mea  de  las  quacenca  y  ocho  constelacio- 
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nes,  que  sá  fbcman  coa  Jet  i%f%fmntt 
Has  que  Ü  caenn  en  d-gjréewenáoy  <oo^ 
tOL  la  oplnioo  de  AticmA  y  demrAiBÓ-^- 
nomos  sus  contemporrtheos ,  qiie:diaenH|' 
Itabia  wcAsuaaat  xoss  ,  coaio  se  dlxé' 
en  la  pig^'s  id  dd  Tonar  de  cKk  Bidk 
hUoteca, 

-  No  Ibeion  estas  TkMsi  la  dnkftObt^ 
en  qoe  eotcodid  d  Rey  D.  Aloni»  ^|Kiis- 
qne  cambien  tuvo  parte  en  todas  les'iiüttat 
que  hizo  trabajar  i  ios  Astrónomos  que 
tenia  destinados  pat»  vfitt  escribiesen  ó 
tiaduxesen-  Obras  ikites  dv  eüa;  Facultad^ 
las  quaics  reconocía  é\  por  sí  raíisifio*' 
emendando  su  estilo,  añadtendb  qne 
le  parecía  oportuno  ,  quitando  lo^qoece- 
nia  por  supcrfluo  ,  y  poniendo  en  c3a»I 
rodas  los  Prólogos  que  las  acompañan, 
lo  que  igualmente  cxecutó  en  las  Obras 
de  Filoso  t  ía  natural  ,  Medicina  c  Hi$to-« 
ría  que  mandó  componer  ó  traducir* 

De  esta  clase  son  la  Tradaetlon 
CáutelUna  que  hizo  R.  Jehudah  Mqsca  , 
M^kQ  áú-  Rey  D.  Atcnuso ,  de  Ará- 
biga que  hiao  AmuaIts  de  ana  Obte  muy 
antigua  ,  escdta  la  primera  ves-  por  un 
Anénimo  en  Caldeo,  y  que'  tnia  de 
tiescieÉit»  y  sesenta^  pledns  segpin  los 
gndne  de  los  sigiios  <celesiies,'dtl  óolot 
de  caiU  «na  de  días,  nombto ,  vlctnd» 
Ittg^r  en  que  fiie  haUadn*  y-  figniis  de 
los  signoy  de  qúe  reciben  sH  faW»  y 
fiiem^  y  la  Tf«dKClon-<a0bie»Cttte- 
llana  que  hiao  el  mismo  R.  Jehodah 
Mosca  de- la  Obra  de  AttrtUgls  jmikiét' 
W#  compuesta  en  Arabe  por  Ait  Abbn 
Ragel  Ben  Abreschi.  La  Latim  que  de 
esta  misma  Obra  de  Acreschi  hizo  un  tal 
Alvaro,  criado  del  Rey  D.  Ar.oNso 
por  esta  Tradúcelo»  CátttUana  de  R.  Jeho- 
DAH  Mosca.  La  Traducción  Casteilofim 
que  hizo  R.  Jehvdah  Bar  Moseh  Ha- 
coHEN  del  Tratado  Aitr(Momito  de  Avicena 

de 
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de  la  102  a  estrellas  que  eran  conoci- 
das en  sn  tiempo.  la  tradmeion  Céstt- 
üana  que  también  hizo  ene  B»  JehvoAh 
Bak  Momh  Hacokin  de  la  Obca  ya  d(- 
cfaa  de  Au  Abin  ILacbl  :  y  un  Libro 
4]iie  poc  sí  CMnpuso  en  que  trata  de  las 
lloárenla  y  ocho  consteladonca,  qoe  se 
ferman  con  las  I  a  5  a  estrellas  que  el 

'  cuenta  en  d'  Flrmamen»  contra  la  opU 
nlon  de  Avkena  que  sulamcnte  conoció 
lo2 1 , COMBO  se  dixo  áotes.  La  Traduetlm 
GuI«//mi» que  hicieron  este  R.  Jlhudah 
Hacohen  ,  R.  MosEH ,  y  el  Maestre  Juan 
Daspaso  del  Libro  en  que  trata  Agosta  de 
la  El/era  altstc.  El  Libro  que  de  orden 
del  mismo  Rey  D.  Alonso  escribió  en 
Castellano  R.  930  de  Sljurmenza  del  As- 
trolabio  redondo ,  y  de  los  usos  que  tiene : 
del  AstroUbio  llano  ,  de  los  Consttlattínut 
y  de  la  LÁmhts  unhftrsd.  La  Trsámth» 
CttálMa  qne  el  mismo  Soberano  encar- 
gó al  Maestre  Fbknando  db  Touoo 
del  Libro  Arábigo  de  Azaroobl  ,  en  qoe 
este  eiplica  sn  ÁAsfth*  6  Umbu ,  y  la 
qne  después  hiao  hacer  en  Burgjuáit  este 
ffilsmo  Libro  al  Maestre  Bs&naldo  y  á 
D.  Abrahaii.  La  Traducción  que  man- 
dó hacer  al  mismo  R.  9ag  dd  LUhm»  de 
las  jlrmilisf  que  esalbió  Ptolomio  i  y 
la  Obra  que  le  hizo  componer  sobre  la 
Piedra  dt  la  sombray  Relox  de  agua,  de  Ar- 
gent  vivo  6  Azogue ,  y  de  la  Candela  :  y 
la  Obra  Anónima  Castellana  intitulada  : 
Libro  de  Im  formas  et  de  las  ima^fnes  que 
son  en  los  Cielos  et  de  las  l^lrtudes  et  de  las 
Obras  que  talen  de  ellat  en  los  emrfot  fite 
umát  pt$^  M  hqual ,  como  to- 
das las  anteriores »  se  conserva  MS.  en 
la  Real  Biblioteca  del  EsetrieJ,  como  se 
ha  dldko  en  el  Tomo.  P  de  ¿su  Biblioce- 

.  ca,  en  donde  se  lia  descrito  con  puntua- 
lidad cada  una  de  días »  para  dar  noti- 
cia de  sua  respectiyos  Autores  y  Tia- 
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ductores ,  y  esta  descripción  ocupa  des- 
de la  pág.  10  j  hasta  la  1 60, 

Tratando  D.  Nic«».as  AnTOino  do 
las  TaUas  jttfamtnái  en  d  cap.  V  dd  Li- 
bro VIII  de  la  BüUtuté  áKtlgiut  ^  extrac- 
ta lo  que  acerca  de  los  sugetos  que  en- 
tendieron en  su  compoddon  esalbkron 
CAKAMoaL  I  RiccioLO  »  D.  JoLio  Baeto* 
Loccio  de  Caunijo,  Jatmb  Ciuuitmanno^ 
Agostin  Riccio  y  LtscAs  Gaoeico  ,  trae  . 
en  Latin  y  Castellano  lo  que  dice  d  P.- 
Gerónimo Román  de  la  HicoBaAi  y  to* 
ñriendose  á  la  autoridad  de  Riccio  en  el 
cap.  4  6  del  Libro  De  motu  octava»  spbe- 
ra  ,  dice  :  que  pasados  quatro  años  de  la 
primera  íormacion  de  estas  Tablas  las 
dio  mas  corregidas  el  mismo  Rey  Don 
Alonso  ,  y  que  en  el  siglo  XV  repitió  • 
esta  operación  el  Cardenal  Nicolás  db 
CwiA  t  que  U  primera  cdldon  que  so 
hiao  de  dbs  fuií  la  de  Vmtls  del  1^ 
MCDXCII,  en  4',  puestas  en  m^r  ors 
den,  según  parece pot  el  Alemán  CJoam 
LociLio  SANTiiTTsa »  y  que  acaso  sirvió 
pan  la  composición  'de  estas  TMéu  di 
Libro  De  los  InstntmentM  dd  Rey  Doh 
Alonso  ,  que  Joan  Bautista  Ricciolo 
dice ,  en  la  Omjr«  d*  Us  Astrólogos  ,  ha- 
ber visto  Ignacio  Nantes  traducido  de 
Arábigo  en  Castellano  ,  y  de  Castellano 
en  Latin  ,  como  el  mismo  Nantes  refie- 
re en  la  parte  4*  del  Astrolabio  :  Ad  boc 
fortasse  Tahularum  conficiendum  opas  per'' 
tinuisse  videlur  libcr  Instrumentorum  Al" 
pbonsi  quem  se  vidisse  ex  Arábico  ¡n  Castel- 
lanum  ,  et  iode  in  Lathutm  Idioma  eonver» 
am  ¡¡gmtthit  Dsntet  fMsrtn  ftrU  Attr»^ 
lábil  terlblt ,  Joanne  Baptistn  Jtkttíh  Ut 
CbrúiMo  Astrologomm  &e.  referente. 

Se  deshace  esta  equivocación  coa 
tener  poesente  lo  que  d  ndsmo  Rey  D, 
A1.0NÍO  expresa  en  los  Prólogos  de  lot 
Libros  particulares  contenidos  en  d  Có- 
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dice  de  U  Real  Biblioteca  del  Btttrialf 
Intitulado:  Libro  dtl  futnto  de  lát  Estre- 
liáu  ugw»i  ftu  m  m  téiá  figuré  i  i*  W 
samméii  eliasi  y  descrito  menudamente 
en  la  pág.  1x77  sigg.  del  Tomo  I*  de 
esta  Biblioteca  )  poc  los  quaks  Prólogos 
consta ,  ^ttal  «a  el  contenido  de  cada 
uno  de  los  Libros  Caldeos  y  Arábigos 
que  mandó  el  Rey  traducir  ea  CasteUa- 
no ,  qutoics  los  Autores  que  los  compu- 
sieron }  quales  las  adiciones  que  mandó 
poner  ,  y  quienes  fueron  los  Traducto- 
res c'  Ilustradores  de  las  mismas  Obras 
originales  ;  pero  en  ninguna  parte  del  Có- 
dice se  lee  ,  que  se  haya  hcdío  Tradu- 
cion  ninguna  Latina  de  ninguno  de  los  Li- 
bros de  que  se  compone  el  dicho  Ccidi- 
CC  ,  que  es  copia  del  que  se  guarda  en 
la  Librería  de  hs  Ejcudus  mayores  de  Al' 
^da.  de  Henarei ,  (¡ue  si  cree  ser  el  mismo 
trigina!  qut  se  blzo  para  ti  Bty  D.  Alonso 
H  Sábh  :  la  qual  copia  hizo  DiBCo  db 
Valencia  en  el  aSo  de  Cbristo  i  ; ^a 
para  el  ufodol  Fktncipc  D.  CaaLos,  por 
mandado  de  HoNoaairo  Jvan  ,  Maes- 
tro de  este  Príncipe,  y  poso  las  figuras 
JtuM  dt  Htrnré  MmtMkt  j  criado  dd 
Rey.' 

Qta  este  Códice  de  Jltala  XX  Nx- 
tOLAS  Antonio  por  la  relación  que  de  Ú 
hace  el  P.  Gbiónimo  Román  ob  ia  Hi- 
ouBBA  eñ  el  cap.  8  dd  Libro  ZXI  de  Ja 
HíitorU  i*  TUed»  i  le  intitula  Libro  de 
léu  Armtiias  ,  y  copia  su  Prólogo  i  peco 
como  no  vio  el  Códice ,  no  pudo  hacer 
el  debido  discernimiento.  Da  noticia  de 
la  Traducción  Castellana  que  mandó  hacer 
el  Rey  D.Alonso  ei.  Sabio  del  Tetrablblo 
ó  Quadrip.trtito  Ar.tbig'j  de  Ptoiomeo  , 
déla  Tr.iJucdon  Latina  que  de  esta  Cjj/f- 
llana  hizo  Gil  de  Tebai.dos  ,  Parmesanox 
de  la  Traducción  Castellana  que  por  orden 
dd  mismo  Soberano  hizo  Jehudah  ü¿n 
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MosA  de  la  Obra  Arahigé  Jarmmtfs  de 
Aii  Abbn  Ragbl  ,  y  de  la  TrMdmtha  ' 
Latit$a  que  hizo  de  esta  CásttUáM  el  re» 
ftrido  Ga  db  Tbbaldos. 

Ko  teiá  extrafio  que  haya  a^^na 
equivocación  en  estas  noticias ,  porque 
D.  Nicolás  Antonio  no  vid  estas  Tra-* 
duccionesi  Lo  que  seguramente  podemos 
afirmares»  que  existe  la  Trádttstíon  Cas- 
tellana que  el  Rey  D.  Alonso  mandó  ha- 
cer á  Rabí  9ag  del  Libro  de  las  Armellas 
de  Ptolomeo  :  la  Latina  que  de  orden 
de  este  Monarca  hizo  Gil  de  Tebaldos 
con  Pedro  del  Real  de  la  Obra  de  Ai- 
troJogia  judiclaria  que  escribió  en  Arabe 
Ali  Aben  Ragli.  Bi.n  Ar.RLscHi  ;  y  la 
otra  Traducción  también  latina  que  de  es- 
ta misma  Obra  hi^o,  igualmente  por  orden 
del  mismo  Rey  D.  Alon&o  ,  un  criado 
suyo  llamado  Alva&o. 

£1  Jehodah  BfiN  Mosa  que  nombra. 
D.  KicoLAS Antonio  ,  es  d  R.  Jbhvoak 
Moka  ,  llamado  d  Aúmr  ,  Módico  del 
Rey  D.  Alonso  ,  que  nació  en  Ttltda 
por  los  años  de  Chrlsto  i  a  a  o  ,  6  ida 
este  tiempo  1  qoe  fiic  muy  perito  en  la 
Astcooofflia  ^  y  en  d  conocimiento  de 
las  lenguas  Arabi^  y  Latina ,  y  á  quien 
d  Rey  D.  Alonso  encargó  la  Trsdmtim 
Cgst^MU  de  U  Aráig»  que  liizo  haouct* 
de  la  Ofaca  anónima  Cddea  ya  dtada» 
que.traca  de  las  trecientas  y  aesenia  pie- 
dras ,  según  ios  grados  de  los  signos  ce- 
lestes ;  y  la  de  la  Obra  Arábiga  de  Ali 
AncN  Racel  BtM  Ahreschi.  F.stas  doS 
Tradutciones  están  MSS.  en  la  Real  Bi- 
blioteca dd  Escorial ,  y  también  lo  está 
la  Latina  de  Gil  deTebaldos  y  de  Pe- 
dro DLL  Real  ,  como  se  ha  dicho  en  las 
páginas  104  ,  114  y  sigg.  del  Tomo  1" 
de  esta  Biblioteca  ,  en  donde  se  lian  des- 
crito sus  respectivos  Códices. 

De  ia  Triuisiccion  Castellana  de  ios 

Ci- 
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CAncntf  de  Aibatscno  dice  D.  Nicolás 
Antonio  que  tenia  va  Eiempl«r  MS«  m 
alnigo  D.JuAM  Lvca»Q«tei  ,  que  empe- 
nba-así :  Aftí  f  tamUmBa  *i  ¡Utn  di  tu 
Qjbimes  dt  AJhéUaU  >  f«r  mwtdá  tterhlr  d 
wW«  Rtf  D,  JÜmua ,  A  fmm  Dtudé 

ddfnfeio  desUifiro,  D-xo  MaktmA  Uj$ 
Üt  Oebcr  jtíhtfp^t  V*  Ug^tr»  cosa  en 
fW»:  dtXH  hom  comenzar  en  cada  libro  f/ 
de  hár  i  Dios  ,  é  alabarlo....  Que  este 
Libro  tiene  LVII  capítulos,  y  están  pin- 
tadas en  ci  primorosamente  y  de  varios 
colotes  las  Tablas ,  figuras  c'  instrumen- 
tos :  que  hay  unas  Tablas  dilatadas  for- 
Diadas  con  grande  attiñcio  y  hermosura : 
que  después  hay  otras  iguales  Tablas  que 
ton  las  de  Asarqoibl,  y  finaliaa  el  G»r 
dice  cood'Tctfadb ,  cuyo. principio  esi 
fiir  9t  «f  fnkigf  dd  Ittw  T.^  ft  di 
kr,  nm  fmdt  hpm  mttytt^f  ptf  d 
éntm  MÉmr9  Udas  Im  eitrMu ,  fuÁrr 
Utgiámtíu  é  Uu  aOHÜM  ptái  y  ttdt  ^ 
ft»  fuñí*  (tcusar  eon  elí  f^dfit  ht 
tstmmaittt  d$l  rectificar :  Que  este  Tca- 
tado  se  coipponc  de  Xill  capítulos ,  que 
el  primero  es  :  De  saber  el  arredramiento 
dell  estrella  que  tanto  es  del  eguador  del 
dia  en  la  parte  del  Septentrión ,  et  en  la 
forte  del  medio  dia ,  e  que  tanto  es  su  al- 
tura en  el  céreo  de  medio  dia  ■,  por  la  su 
Ungura ,  f  por  ¡a  su  láderit, :  j  Y  que  en  el 
ÜD  del  Pi^lftgo  de  todo  el  Códice  se  kc: 
•St  ftf  Édt-mt  D.  Jlplmsi  d  túhvM$b» 
akndámt  é.  lUU  f qf  4».  Ttikd» ,  mir^iw 
táÜ9  H  uMid»  i  fw  h  fuiwi  m  «Mr 
/Af»  f  f  ^  lo  éumtírMtié  .hlm  pdádkUf 
4t  pu  édttgi».  tén  Éodé  imm  m  fmdut 
^gitmarh^  dt'áOrdtgiá  ,  por  toller  la 
ÍMib  t  '  se  parestet'U.  eertidumbn 

ád  que  bavemos  dicho  :  et  este  libro  tt 
fáftid»  en  dos  partes.  La  primera  parte  es 
•m  tomo  pueden  rfctifinur^9om  Mf  putdféutít^ 
Tom9  //* 
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ftu  u  miuue  sobre  cerco  ^  que  et  uUdái» 
m  U  tí&fm.  *»  Íu¿ar  llano  que  sca  t»  de- 
meh»  dd-trímatf  et  uá  éqtid  im$ 
fe»tU»  p9r  futtro  péu>ta  ^e^ttdei ,  ftut  -tté 

Ut.e¡giidtf.,4^tiilmdk4mZoiíutt  *f  tUtfm 
d  utf  fmAjMTv  d  feudt^fit»,  e^WkS.iít 
Id  tífgttnda  fvitM  tm  infdm^ftf^ 

car  cor^  quadraette  pftsiújirmsdt  «|»  /^ 
linea  del  medio  dU  ,  ti  ua  fixahU  en 
logar  que  non  te  mtuvsy  et:  i  este  difen.  d 
qu adrante  fixo ,  et  la  frÍm0'f0rH  iS  fáf^ 
tida  en  trece  capitulas. 

Esta  Obra  ,  prosigue  D.  Nicolás 
Antonio  citando  a  X'ossro  y  á  Juan  Bau- 
tista RicciOLo ,  es  de  Mahomad  ál&at 
TfiGNi  AMCTBNsa  Siró  ,  hijo  de  Q^bek^ 
que  como. ya  eft  SO  tiempo ,  esto  es,  ácia 
el  a^  IXXCUCXIX  discocdasen  cbu». 
Déme  Iqi  Cánmt  de  PrqLouio  ád  dtíú 
y  mofltiakat^  4e  ÍoB  asttos ,  fincakd  ntte* 
vas  Tabfaa  d»  los  moviaiiemaa  cetestci, 
iptltttlando  su  Obra  Df  jdmU  tidirntum, 
la  qual  fii^  .craducida  de  Arábigo  en  La- 
tín por  Platón  TiAcariNo  ,  é  ilustrada 
con  algunas  Notas  poc  Juan  B.egioiIom> 
taño  )  y  que  dió  motivo  á  hacerse  esta 
Traducción  un  Judio  llamado  R.  Jehu- 
DAH  ,  que  ofreció  al  Rey  D.  Alonso  la 
Traducción  Española  que  hizo  del  Libro 
Arábigo  de  AtSoHAZfiN  De  ttellaram Jixo' 
mm  ifo«g>  4v  lotU  :  coo  cuya  auiiorUAd 
movido  ti  Rey  eligió  el  pacecet  :de.  Ai^ 
MTiGMO:i  «M^dnado  en.cl  libt^acnqt 
dd  movimiento  de.  las  estiellas  fixas  i  y 
.por  lü  TMtu  .que  dÍP  i  ii»  «Q  .41  a&o 
MCCLU  nbstitayó.oms  mas  conc^dy 
enel  aQo  MGPLVI,  síes  electo  lo  qiicf»9C 
relacionde  Zacot  refiese  Agostin  Aicgio 

en  ei  cap.  ^6   De  motu  B^áVftt  fftM* 
rat^  Hasta  aquí  D.  Nicolás  ANTqp«|o» 
Ademas  de  las  Obras  Astronémhat 
que  entendió  el  Rey  D.  Alonso, 
Nnnn  co- 
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Como  se  ha  dicho  ^  hay  una  otra  de  que 
no  tuvo  noticia  D.  Nicolás  Antonio, 
y  es  igualmente  desconocida  á  la  mayor 
parte  de  los  Sabios  i  á  la  qual  también 
Cdopen^  este  Soberano ,  haeSenda  d  Pid^ 
logó  de  dh  r  y  iHindimfob-tiabaj»r  aco^ 
modada  ca  todk»  'I0  posible  4-te"JCilrMw- 
mU  á  ^  en  tan  afidoiisrib.'-^or  este 
pimkttiafidadr  yporlad&serKmi  Obra 
digna  de  loda  apredo  por  d  Sobetm 
que  la  db^>  y-posc^  en  día  su  RcaE 
naaov  y  por  ocira  parte  tan  ^notada  de 
todos ,  qne  oingpia  Bibllogiafi»  faaoe  meo*' 
don  de  dia ,  «1  conata  que  tUé-hiS,  en 
dgiina  Biblioteca  ,  será  opúrtttno  des- 
cribirla aqoí# 

Esta  Obra  está  MS.  en  la  Real  Bi- 
tdioteca  del  Eseariai  en  un  Cóidice  en  íbl. 
max^-enquadernado  en  pasta ,  escrito  en 
pergamino  ,  letra  abultada  y  hermosa  , 
del  tiempo  de  este  Soberano ,  sin  folia- 
ción ,  lleno  de  estampas  en  que  están  fi- 
gurados todos  los  juegos  de  que  trata,  con 
su  respectivo  tablero  en  cada  uno  de  los 
juegos ,  y  en  cada  uno  de  los  distintos  mo- 
dos de  jugarlos  >  ios  labkros  estin  cnme- 
dio,  y  á  sus  lados  figurados  diversos  pcrso- 
nagei  con  variedad  de  ropagcs ,  que  repre- 
aeman  á  los  que  juegan  y  á  los  que  están 
▼lendo  jugar  t  estás*  lodos  en  ademan  de 
estát  discnrdcnda  entre  sí  sobie  las  juga- 
das 6  lances  deaqttd  jíi^o;  vmm  9S  ñga- 
san  en  tiages  de  Reyc^  otror  de  Heynaa^ 
ot«t»9deMonges,  otros  de  seg(azes,  yto> 
dospiñtiidof  toscamente :  todas'las  inicia* 
lesestán  prüoMRMadienteiluniliíadas ,  lof 
TÍttfIeMon  de  encaraador^y  todas  las  pin- 
tnias'de  díveisosr  oolotes.  Está  en  d  es^ 
tante  j.  T.  6.  y  tiene  en  b  -sobncguatda 
este  título  de  letra  mas  moderna  que  la 
del  Códice  :  Jiug/u  üuersos  de  axedrez , 
iados  ytabÍAf  con  sus  explkacionet ,  ordena- 
iotf»  wundááo  átl  Rtj  D,  jUmm  ti  SM. 


La  primera  llana  tiene  en  su  cabecera 
una  lámina  con  dos  haces  ó  caras  :  en  la 
de  la  izquierda  del  que  lee  está  figurado 
el  Rey  en  su  dlla  con  corona  ,  y  un 
joven  sentad»  á  sus  pies  enfienie  de  el, 
con  unos  papeles  en  la  mano  ,  á  loa  qm^ 
Ies  está  «efblanda  d  Rey  coa  d  dedo ; 
en  la  otra  dirz  están  lepreicntadof  ottéi 
dosíovene»  sentados  en  d  sacio  Cooiño  él 
de  arriba)  nnocn&ente  del  oiror  enadcman 
de  escttchaM  que  sto  "duda  son  estas'ttéi 
%iiras  sinibolode  los  tref'Abios  de  que 
habla  d  Rey  en  d  PrdIegOq  Estecnfae* 
a  sin  eplgcftfe  alguna  dúpoka  -dela^Ü* 
añina  así :  •  - 

Porque 'tdiis  mwnrñ  ée  MÍtgfU  ful*» 
qur  «Utttiik  hs  ^ttaur  m  si  futmmt* 
mitntre  porque'  pudktsen  soffrlr  Ixt  tmtf» 
tst  e  loi  trjbihí  quMát  itf  «MSmmKi  fm^ 
end  lor  omite f  bmca^m  rmké»(  mumnu 
porque  esta  alegría  pudiefierr  ¿urer  tum* 
plídam'ientre.  Onde  por  estj  razón  fjllaró» 
t  fizÁeron  mufbjt  maneras  de  luegot  e  d* 
trebeios  con  quf  se  alegras  sen.  Las  unos  eH 
táualgando  assí  como  hofforiar  e  alancar  t 
tomar  eicud  e  lan^s  e  tirar  con  baJlcsta  o 
con  arco,  o  otros  iuegos  de  qual  manera 
quiere  que  sean  qm  se  pueden  faztr  de  f  j- 
ttdh,  E  €<m0  quiere  qme  eíh  te  tome  e* 
mm  9  t»  ffQ  ^  ficho  ir  títmt  farqmi  mm 
ir  #fW  ftímn,  Ummh  M  ¡m  «anar 
qtu  te  fftium  ii  /íir.  jmt  «ni  mm»  «¡|r»* 
iiiJir.  íuehár*  eomr*  míÍUif*  ifinr  ^kiré 
d!«rdb.  ferh  U  ptllcfá^  i  nm  iuegos  ár 
•larlMr  ntítmái  tm  fa»  smm  Iím  awwi  lar 
«i/Miárv/  forqite  stM  por  dh  mms  rtmlct 
€  re^sof  dtgríá¡, 

Lof  e$m  hKigu  f«r  te  firnm  a§mim 
me  útd  eem  Uger  éiftáwr  *  Met  e  dm» 
iat  i  eiror  trththt  de  «awliar  mmmmt.  B 
tome  qmiirr  qae  itikt  «llar  bitgtt  tom  fimjt 
kumt  cada  $mt  tm  el  titaq»  etnti  Itgár 
a«DMiM.  ptn  foF  qm eeM  h^gtt  que  te 
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ffini  fw  Mü  t^i^^M  t  estam  menrádéu 

4if  A  usar  dettos  t  otronl  los  omncs  que 

c  fiécot.  o  los  que  han  sahor  de  auer 
mt  plattres  apartadamUntre  por  que  non 
rtdki^  f**  f^^o'  nin  pesar,  o  las  que 

son  en  poder  ageno  ai  si  como  en  prisión  o 
en  catiuerto  o  que  uan  sabré  mar.  e  comu- 
nalmientre  todos,  aquellos  que  han  fuerte, 
tiempo,  por  que  nqst  ptuden  eémalgar  nht  yr 
*  tj^ét  üf*  4  OtfA./éKft,  #  km  por  futría 
di  fiKst  m  Iss  istffu  4  kttt^  é^gmatmsh'^ 
mfét  i».  hugoi:.m  ffr  lit^r.  9  m 
mortmt  m  ttfm  kgt^,  x  ' 

tUJtáhtJtty  ,¿  QnMh  M  ítíid»  ir, 
¡jm  ir  GdUbdá  \df  St»ÜU  f  i(  GanlNU» 
dt  üfímfi*  de  Jáktm  e  irf  sdgarui.  maada- 
tmt  fá^er  este  likrú  t»  fur  f^fUtms  t» 
m/tatfs  daquelloí  itttgos  que  se  faze»  mas 
apuestos,  as  si  como  afedrex  e  dados  e  ta' 
blas.  E  como  quíer  que  estos  fuegos  sean 
departidos  de  muchas  maneras,  porque  el 
afcdrex  es  mas  noble  e  de  maj/or  maestría 
que  ¡os  otros :  ffiblamos  del  primeramiMf^ 
trt. .  Ptro  sifitt  fmt  etto  digamos  qittrna^f 
éomi^tf  éJgifW  rszoHti  sfgimt  ht  sMf(. 
Mtt^ot  dixUrm.  porque  fMtfm,  fi^*^ 

d^_  *  tátíáu» sfhml^  ^ff^- 
mmbét  tmimt  -prnUiid»  tad$  MMfnr 
ffr.^qm  fiurjvt.falltdasjstas  ittegst.  pero 
sfueUáf  .que  sm  mss  tltrtéif*  t  mm  »*rds- 
dtrás  tmatát»  .  . 

SegMtit  ciuntan  las  ystorlas  antiguas 
e»  btdia  la  mayor  ouo  un  Rty  que  amaua 
mucho  los  sabios  e  tenidos  siempre  consigo, 
t  fa&leles  mucho  amenudo  razonar  sobre  los 
fechos  que  nascien  de  ¡as  cosas,  e  destos  auie 
y  fres  que  tenien  serlas  razones.  El  sato  di- 
jíie  que  mas  uaih  uso  qtu  $unttif4..,C$.^ 

tomlí. 
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mdsmhmnt  *  ámi§m  ftrdkuii  fw  mmh 

1  ttifá,  fmt  fKifmi  h  fur/  tmmUe*  BU 

otro  dlzJt  fKi  mas  ttalle  uentura  qtte  ut9» 
Cá  si  Mirtwftf  mUetu  dt  ferder  o  de^mw* 

que  por  ningún  sesso  que  oulette  l  «M  jp9^ 
drie  estorcer  dello.  El  tercero  dizte  que  ers 
meior  qui  pudlesse  ueuir  :  tomando  de  lo 
uno  e  de  lo  al.  ca  esto  era  cordura,  ca  en 
el  seso  quanto  meior  era  ;  tanto  auie  y  ma- 
yor cuy  dado  como  se  pftdlessf  fazer  eompli- 
dimietftre.  B.otrottí  t»  ¡a  uentura  quant» 
mayor  tra gut  teatto  m\t  y-  0*JOíf.Jptl*^n 
porque  no  et  f9t4  elert4f..  M»tM  .<9f<^4 
dereehé  enf*  4*^  W9,  muelh  que.  en- 
temtíeue  «emfeim  mm  tpfn/iiette,  $  di  U 

nmttuFé  gf$ti[4^  ^""^  ^.-f*.  '^""f*  h  *fm^ 
fvr  pMtUitt^^  t  eg^tdétte^deUs  eñ  U  ..f«r 
^$etu  titff9. 

E  desque  ouieron  dlcbat  tus  fazorttt  mueb 
é^fiiiemlm  i  máMdolai  el  Rey  quel  adtexiestt 
ende  cada  uno  muestra  de  prueua  daquello  que 
dlzJen.  e  dioles  plazo  :  qual  le  demandaron, 
e  ellos  fueron  se  e  cataron  sut  libros  :  cada  uno 
segunt  su  razón.  E  qnando  llego  el  plato, 
uinieron  cada  unos  aniel  Rey  con  su  muet» 
tru,  e  el  que  teitle  ruta»  del  teso,  troxo  el 
ufedtVf  ftmpu  iuegot,  moth-emdo  que  el  que 
nmgmf,  ttt»  wiette :  f  «tmtíetu  aperfebud9 
fodfle^  wneer  édt  ttn.  B  el  segundo  que 
^eule  U  rutme  de  U  eMhtfu  trmtu  íudtfdm 
muftrmidumie  m  meik  «|i«  él  jet»  $kt  U 
utntMTo»  tt!guut  funteh  fmr  U  taeiie  lU* 
gando  á  mué  petf  cfV  §  fr9  9  é  dám»é 
El  ttneru  fue  dizie  que  era  meior  ttmw 
de  lo  um  e  de  lo  al  :  troxo  el  tablero  eem 
sus  tablas  contadas  e  puestas  en  sus  catas 
ord:nadamtentre.  c  con  sus  dados  que  las 
mouiessin  para  tugar,  segunt  se  muestra  eñ 
este  libro  que  fabla  apartadamientre  desto. 
en  que  fizí  entender  que  por  el  iueg»  deltas: 
que  el  q^ui  las  sopiere  bien  logur,  que  amt- 
que  U  *mtii,de  los  dadm,  te  íig  ctpdmrl^ : 
que  pof_  m  wdmá  .fodfé  t^df  em  /41  ftr* 
Mnnn  a  tíu 
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bUs  de  mantra  que  tiquiuélFS  ima»  fMf 
fueie  íunir  por  U  ttuntVM  it  hs  dadu, 

E  porque  el  acedrex  a  nuu  ánQ$ugái» 
imgo  emtrtdo  que  los  dados  nin  los  Uf 
tisí :  /Mu  m  luto  /Ifcv  pfbmrmiifymrtr 
oemmtrs^mhMstiw  ií  téUtrofi' 
eh$, « immféu  ouát  bs  m  ^.  rqiuitt  im 
los  buigot  r  fMMflv  g  iomo'M  imAn  udg 
im»  dollos  t  m  odsát  m  do  u&*  € 
fémo  tos  mmém  l^miio'toá  Mot  r  tmonir 
do  los  satos  ton"  les  otros  e  quoles  mlorUr 
0t4»s  okM  treBiios  sóbrelos  otros.  E  como 
un  ii  sHr.  áporeehid&s  los  jtfgMlons  de  i*- 
Sér  kgsr  en  guita  fUi  tumumi  r  no»  sea» 
uencudoí.  e  de  como  dan  xaque  al  rey  que 
ti  el  mayor  trebeio  de  todos  ¡os  otros :  que 
es  una  manera  de  affrontar  al  sennor  con 
derecboí.  e  de  comal  dan  mate  que  es  una 
manera  de  grant  desonrra :  asst  como  sil 
uencieatn  ol  matassen.  E  otros  megos  a  y 
de  muchas  maneras,  pero  todos  fueron  fechos 
a  semeSanca  de  las  cosas  que  acaecieron  se- 
gund  los  tiempos  que  fueron  o  son  o  podrie» 
seer  mostrando  de  tomo  los  Reyes  en  el  tient' 
foáelas  guerras  en  que  se  fetíamlas  knei^ 
Ífr«'  ktm  de  ¿uerreáf  é  tm  eiumlgos  pun- 
turnio  i»  las  suHtor :  fntuUewdolos  t  nuf 
teuiokt  •  f^oMwt  io  U  tiemuEoimd 
totna  tm  d  tíomf»  i*  Ut  pema  bam  di  tmt^ 
frailé' ttu  tísttom  e  sm  riftuiuu  i'léu  mat 
qsti  'time»  uMa  e  esfratmati  e  t^mei  apiet' 
io  fishñst  bugptm  loi  wmt-  dtm  seij*  eatat, 
los  oifos  'ie»  se,  Idi  otiw  jlr  mív.  ht  ttnt 
de,  vj.  e  los  otros  Je  ^kán.  e  asá  jkenm 
destenUemdo  fasta  em  mm  tata  '*  fur  partít* 
roes  em  ocha  fattesm  E  todo  esto  fistSeres»  por 
grandes  iemejaniuu  ssguat  los  saberes  assth 
goj.  que  ¿sastass  los  sabios.  Piro  entre  todos 
los  ^ros  iuegos  escogieron  por  meior  e  más 
comunal  el  de  las.  vüj.  casas,  porque  non 
es  tan  uagaroso  ccnnit  el  de  las  diez,  o  dent 
arriba,  ni  otrossi  tan  appr esterado  :  como 
el  de  las  seys  o  dent  ayuso*  B  por  endel 
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titm  eoauitulmleiitre  la»  aaimi  e»  todae  loa 
tierras :  mas  que  los  otros  fuegos,  B  la 
jMM  del  tattero  es  fM  stit  nr  q^mánda» 
abade  aner  aeba  t&ñnrét :  e emudes  «su^ 
rers  «viw  eatat*  que  em  per  tadae  «kimA» 
r  fMAv  MMT»  B  la  meftaiie  lae  eaear 
am  da  seer  ieiita  eehr  e  U  nteftaidi  atrSm 
a  atraed  loe  tridas* 

EmpIdEa  Iñmedhtiwcmc  Is  difit- 
cacfon  de  este  jn^ » 7  <Ustlnw»iiio* 
dos  con  que  se  juega»  ycondiildoyaB" 
pieza  el  de  los  dados  ,  qoe  está  piocedl* 
do  de  está  inttodooeldiL  - 

Paln  qtse  de  los  httgw  id  acedrex  qwe 
te  luego»  por  seso  auemos  ya  f oblado  :  leo 
mas  complidamientre  que  pudiemos  :  quere~ 
mos  agora  aqui  contar  de  los  iuegos  de  loe 
dados :  por  dos  razjones.  La  una  porque  la 
contienda  de  ¡os  sabios ,  segund  mostramos 
tn  el  comiendo  del  libro,  ftte  entre  seso  e 
uentura  qual  era  meior.  E  dato  dio  cada 
uno  so  muestra  al  Rey.  El  primero  del  seso  i 
por  los  istegos  del  acedrex:  E  el  seguttda 
de  laaeuntura : por  los  iMdOs,  Laotrapof 
que  maguer  loe  tiUat  aee  mayvrtaeoí-  twsiu 
apereeaaia  pta  ht  iaáos  porqm'  dÜM  mm 
te  puede»  logar  st  menas  'idlae :  eemdem 
fuefeMe»taii^fr§)tierámi«atre,  Bieit^ 
ma$  fw  attit  teer  tree jQpAw. 

GoDdüida  este  fai^'w  le  tijgiie  el 
áe  ht  Tablas  i  y  después  de  esiese  Jees 
^arf  st  mdettfé  d  htegieiat'ffit  m^einm 
ptefisefedñ  ets  iatí»  m  eemfemf»  ir  «m* 
loe  Repte  aiidgu  4dle»  fatsar  esa  bmtht  éa 
tméUrat  e  iaptemt  t  faroeki  fNb»  iVtfA 
por  amattrar  sssrpaieres  e  que  los  teminam 
aeae  ms  enemigos.  B  atféssl  de  como  moa* 
trama»  e»  las  huestes,  aaes  e  bestias  estrato 
nos  porque  los  obedeeiesse»  t»at  de  grado  lat 
omnes  e  los  toulesse»  por  muy  masnoblés,  ■ 

Dos  hojas  después  hay  otro  Trata- 
dito  de  los  dados  :  luego  otro  de  las 
tablas  :  otro  del  axediez  con  este  título: 

Aqui 
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Jq&t  u  tm^0if»  9tr9  éftiñx  qut  fmt  fi- 
éfum^lmfé  di  hs  fMfw  tiempos  M 
40m  :  far  áMMWW  /m  téht  -ántígut 
y  condnMo  $  hay  inm  íuego  ooft  el-  dm- 
lo :  -SiU  u  M  dipMffu  ii  én»  fu»  Imt* 
g»  tm  Héht  m$  tibios :  á  qae  se  i^ne 
la  explicación  dd  24M#fv  lAr  AtT  cMfwr 
téi  kitMáii  pussflMgá  fKn' airtrono* 
«Mbt'Goif  lo  qne  se  finaii2a  el  Códice. 

Nó  solamente  cuidó  cl  Rey  Dom 
Alonso  de  que  en  su  tiempo  floreciese 
en  España  el  aptovechamiento  en  la  Poí//íí 
y  Astronomu  ,  tomando  para  este  fin  to 
dos  los  thedios  que  le  sugirieron  su  libe- 
ralidad y  amor  i  estos  ramos  de  litera- 
ton ,  dno  taiirt>len,  y  con  mayor  pkitlcti' 
látidadi  ie  ameró  en. ftcUlttr  á  sdi  tasar 
líos  iiñrlesen  una  pcffrctt  butraocióQ  en 
ifiidolo'patenecIeÉrte  á'kJlfJM^,  ñian* 
dtindo  componer  nm  Obm  qoe  ábranse 
demmlñidaiiieniie  tos*  iBcetoe  <te  Bffuriláf 
7  otra  qne-  comprehtfndtese  lo»  de  toda» 
la»  Naciones. 

De  la  primera  de  estas  dos  Obras 
hizo  este  juicio  Juan  Vaseo  en  e!  cap< 
IV  de  la  Cbroníca  de  España,  "El  Rey 
Alfonso  ,  décimo  de  csrc  nombre ,  lla- 
mado el  Sabio  ,  de  quien  son  las  Tablaf 
'  que  se  dicen  Al/ominas ,  mandó  que  se 
formase  en  quatro  partes  una  Historia  de 
Espaüa  sacada  de  Autores  de  crédito  :  la 
qtial  Obát  es  dlfaunda  y  respetable  por 
d'  lénguage  antiguo  de  -  aqu^  -denipo : 
pero  muy  deíbcnolaf  bkd  que  e»  «n 
les  términos,  que  ftdlmeme  puede  res- 
tituirse á  »n  primitivo  esplendor  f  cd- 
tqándolá'  <id.n  lo»  Aucoies  de  qnkne»  fúé 
toavkbtf  pem^  no  «MUUte  m  vldo^en 
406  ta  alguna  parte  cscd  cntectmeiMO 
eqüiVoeada,  sino  únicamente  en  lo  re- 
lativo ¿  aquellos  p>Kos  lugares  en  que 
siguió  al  Araobispo  de  Toledo  D,  Ro- 
drigo ,  como  á  un  Esciitoc  irrcfraga- 
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ble  ,  según  »a»8tünw  m*>m  It^gue» 
leipectiTos.'' 

MmCtmdM,  ¿Hb^ekSifiMái 
deque  haUti.vJñ&M  Vabo^  lelmpcladdi 
h  palmas  «van  en  Zámmt  mL-M^éS^  de 
1541 ,  en  k- Impicni^  .de  .«^fMfii  4fe 
PM  f  .Jmm.PUití^do,  ácMtíide  JSsMTjdr* 
Spírsosa ,  mercader  de  libros  y  vecino  dfe 
Medina  del  Campo.  Cortigió  la  ediciorícL 
Mtro.  FloriaN  Docampo  ,  quien  se  la 
dedicó  á  D.  Luis  de  Stoniga  y  Avila  ;  y 
en  la  Dedicatoria  dice  de  ella  y  de  sa. 
Autor  lo  siguiente  :  *'No  conviene  rar-- 
darnus  en  las  alabanzas  de  la  Obra  ,  pues 
el  título  de  cUa  declara  ser  cosa  Real : 
ORlenada  por  Príncipe  tkn.  amerado 
qnamo  fii¿  d  &.  Rey  TK  ülonso  :  y 
tan4inHdo<  de  sn»'  snbditM;;  ^e  sobie. 
la»  diligencia»  de-sn  ^ovenadon y  do», 
fimdlmiento  de  sof  R»ynoCf  jeehieojbe-t 
yei  jíttcísiaM»  «i-d  iJbto  :di::lae  Sktt.^ 
Partidas  por  donde  üo»  K^gtmol  hasta  oys 
mandando  fOM»  con  cstv  Msladar  en. 
I^tin  y  en  nuestrar  lengua  vofgir  nuchofr 
libros  de  Medecina  grandemente  provc-r 
chosos  :  con  otros  que  hizo  componer  de 
nuevo  en  cl  arte  de  la  Astrologia ,  los 
mejores  y  mas  subidos  que  sepamos  en 
aquella  sciencia  :  y  ai  cabo  de  todo  esta 
Cbratíeé  de  España  :  para  que  sus  vasa-! 
lio»  ysucenoee»  no.deXMendo'ftdser  co*! 
sa  qaé-i  homfaiiH  pértenedeie.** 

A  esta  Mlcitorla  de  VtMMi  Dof*. 
cáUN^sIgBe  ta-  dkha  edición,  d  ftdloger 
qne  blIofiaiaU lefbiida  Oimn/M  dmi»-. 
Ao  Rey  D.  AtoUsoi  aMndfinCiiÉbend»^ 
por  medid  de  nn  bello  discurso,  la  aten-; 
don  qtfe'4e  merecía  ia  Instrucción  de  sus 
vasatfo»  en  la  hitiotia  i  declarando  asi*, 
misnu)  quai  fue'  su  principal  obgeto  en 
la  composición  de  esta  Cbroníca  :  y  apun* 
tando  los  Escritos  antiguos  de>que.^  Vfr>i 
lid  para  csaibirla,  *.  <... 

El 
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Ei  título  de  esta  edición  es  como  se 
sigue  :  Lts  quatro  partts  enttras  de  la  Cr«- 
nica  de  EípaÜA  qm  nutnii  ton^mer  il  St^ 

Dmit  u  MMÜMM  ht  énmttMnttt^  jr. 

UaOm  httfá  nd  -ht  íkmft$.del  4M^ 
éi  m  Imfuuhm  ftt  d-  JUN$n  fítrtm. 
mman  ^Sdhn.  Coa %iial titulóte Impri» 

katthm  i*  Cañas  en  el  aAo  x  04. 

Hablando  D.  Nicolás  AntonA)^» 
el  capitula  y  Libro  ya  citado»,  dc  esta 
Historia  gefíiral  de  España  ,  qne  mandó 
escribir  el  Rey  D.  Alonso  ,  copia  el 
Juicio  que  formó  de  ella  Juan  Vaseo  , 
y  se  ha  puesto  aquí  en  Castellano  ,  y 
dice  después  :  "Que  fueron  del  mismo 
sentir  de  Vaseo  ,  entre  otros  varios , 
Florian  Docampo  ,  Ambrosio  D£  Mo- 
rales y  Estevas  de  Garibay  :  Que  exis- 
ten de  ella  varios  Excmplares  MSS.  que 
dilicrcn  mucho  de  la  que  dio  á  luz  Flo- 
aiAN  Docampo  :  Que  en  la  Biblioteca 
dd  Emríd  hay  un  Códice  que  en  algo 
ywák  de  h  Inoftresa  por  f  umuan  ,  y  que 
tiene  la-Noca  de  eitac  tomada  de  lashla» 
tocias  latinas  de  Iiucm»,..Isiooi0  ,  Sa- 
>  SAsnaN ,  'Saurato »  Paum»  y  el  Aroi> 
bispo  D.RoD«ioo:.QneeodGol^ode 
Sia.  CaTALniA  de  ia  -dudad :  de'  2U«iit 
hay  otvo  Códice  que  varia  de  taimptesa 
en  algnmw  higsns  :  Qae  el  Gonde-  de 
VUUmaArMt.  tenia  de  ella  en  Madrid  un 
«renyfauf  MS.  dividido  en  doa  poxtts ,  de 
las  qualcs  el  título  de  la  primera  eta : 
Historia  general  di  E<pjria  ,  compuesta  por 
ti  Rey  D.  Alonso  el  Sabio  ,  desde  Ja  pri- 
mera pohlathn  de-  España  y  basta  el  Rey  D. 
Ordoáo  ti  tt^tmdo  ,jfa»»dt  DCGCXCIU  i 
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y  el  de  la  segunda :  Historia  general  de 
EspaHa  por  el  mismo  Rey  .D.  Alonso  el  Sa~ 
kto  f  di$d«  ti  primipio  y  origen  da  los  Go- 
it§  háOé  la  glorhtáwfutrti  id  SoMo  Rijf 
LU Fumado.,  y  dh  di  MOCLÍI,  Quyas 
dos  panes  dlsaepan  00  poco  de  .Ja  .His- 
tocia  impecsa  :  yqnq       ^  ti^-.4ci 
HbftrUgtmrd  dt  J^pdié  hay.v^aftUs' 
todas  poco  Gonfotmes..  entce  sí.,  coqm» 
poevlene  .IX  <|ON](ai^  .FjnmMmv  m 
OviBDo  en  sns  i2P>AifPvaMf  cpy« 
aatoddfld  tne  D.  Papao  na  i^a  ^^^ftf^flfl• 
GraváftA  en  ú  cap.cUjL.d6  h  HÜItidtk'dd 
Oi^^g»  de  los  MoHterat  de  Espinos^.  ;..pen» 
después  añade  el  mismo  D.  Ntcous.ÁN- 
TOMO  :  Catterim  ¡me  bistoríam  non  jium 
Alpbomi,  ditm  ttnftm  lakore  ,  sed  ab  ¡pto 
formatam  immuni  té  praefaiionis  venfb»  : 
Mandamos  ajuntar  quantos  libros  pod¡« 
mjs  haber  de  historias  <S:c.  Et  wox  :  Y, 
composimos  este  libro  de  los  fechos  que 
hallarse  pedieron  &c.  Esto  fecimos  &c. 
quibus  propria,  ¡udustrla  ,  non  auspiciis  tart' 
tum  t  tditnm  opui:  slgjüficari  guii  mm 
vldetl**  i 

Ha  sido  este  punco  hasta  ahora  tan 
controvertido  enve  los  doctos,  por  haber 
seguido  unos  ciegamente  d  diaamen  de 
otros ,  y  por  no  habec  tenUo  los  que 
ans  de  Intento  lian  qoeddo  tcatade  !• 
propordteo  de  leoonocec  los  .HSS.  que 
ciiani  poc  lo  qoe.no  Íes  lia  sUb  ftdl 
focmsc  d  dcl>ido  coq^epo  de  la  Hlsio- 
da  pobUcada  poc  F^auam  DosÁniOi 

En  pane »  fiando  no  seaen  d  todo^ 
puede  adacacse  este  ponto  con  j|of  ^cedo- 
sos  USS.  qoe  hay  de^cn  l*  Real  Bi« 
bUotecadd  Smrtdi  sfcndo.auie  todos 
el  masapreciable  por  su  antigjkecbd  dqoe 
está  en  }.  Y.  2.  en  folio  max.  con  1.97 
folios ,  escrito  bclbunente  ta  pergamino, 
las  iniciales  primocosamente  iluminadas, 
ios  tt'tulos  de  eocacnndo  ,  de  lecia  dd 

tien- 


Digitized  by  Google 


y    siglomxiii;;  ós^ 

tiempo  del  Rey  D.  Alonso  ,  bastante  tro  de  U  Crónica  general  di  Espáña  de  Ut 

abuluda  y  hcnnosa  ,  adornado  con  diver-  quales  ¡a  ^rimer  i  llega  bata  tas  Godos , 

las  pinturas  de  personas  y  de  animales  y  la  segunda  basta  el  Rey  dm  Pelayo  que 

toscamente  estampados  ,  bien  tratado  y  perdió  a'.  Sp.iúj,  y  son  partes  de  la  gene - 

enquadernado  enl  pasta  :  el  qual  se  des-  ra!  que  mando  bafer  .ei  Rey  Di  Alom»  eí 

cribirá  muy  por  menor  en  obsequio  de  sakio. 

los  eruditos  ,  con  la  pcoUxidad  de  expre- .  .  .  Eo  U.  prin^  ho|a  está  pintado  estd 
sar  los  títulos  de  todos  sus  capítulos  >  y  SolMCIBO.  i«Ot%io,  cq  im.,  toU»^  que  está 
aun  la  de  copiar  va»  ú  otio  ds  «Ufl»paii  cnnediv  4§  IKKM  41» «  «tt  ktfLque  tam- 
descngaño  de  que  k  |ÍI|toi£ft  daüfal  iMos  bien,  cniii  flaockii^  cu  pofW  4e  catáf 
porFu>KiAN  nitisci  compktay  nldCtfM  %aaliiMiite.ieiindo9  oops^  .iwtof  perso- 
dice  que  tuvo  piesente  para  Is  fldidos  •aageit.ica«w';Mt<fl(eiBaii  4ch  ^iciidiu  d 
es  dd'  iDiiyor  'Mtd  v'pms  Immí^  el  .  ftcff  se  ü^mmk  haUando, 
otden  se  difecenda  de  el  del  &<«rüs(.  >  <  Saotasa  de  «sMk  pfonini  se  leen  estos 
lEsce  tiene  en  la^  jpriikeñ  lM|á  «st»  veno».  tocinoS' eo  ^alabanza  del  K.ey  O. 
Nota  de-km  ahllgiia  ,  aunque  mucho  AtoNsa  ,  y  débaxo  de  la  platica  la  na- 
nas moderna  qne  la  de  oxlo  el :  Bttá  daccioaCasteUaa»4e  eUas:  unosyotnf 
etléUfMmr»f$tffi»iáfmtd$lát^^ktA%^   

*  '  '  ...  .        .  '  »'m  * 

Nob'tlh  besperíe  prheepf  quem  gratía  xpit  .  :  : 

•  *•  •         Vltrix  perfidie  saJuauit  ab  omine  tristL        .  *  • 

•  ■  PrinaPi  laudandus  aipnsus  nomine  d/ctuí.      ■  '    .       ..  .*. 

Princeps  inuictus.  princeps  semper  verteraitJuí. 
Qui  mtritií  laude/  ítiperat.  qui  mindkt  framiu* 
Ferró  tsHeU^uth  qtttm 
Utsptrh  gnf  dM  kt  lite  IJifw  mm^Sé 
•    tft  ikdeáii  flm<á  ^  Mhr  pef  ipta  fithiréU  .  ...i 
Ubcpep  f¥>miM  'ftiifmh  m&k'idn  fiiímnu  . 

Stfbu  itc  ligtn*  faÍM  qatbh  pÍMrig  mUtn,i 
Pif  §m  fr^ttf.  té  dtttiu  s4  ardua  Jíet.  ... 
•    Nim  »h*  á»  t^ihmt  fuodemque  jeit  id  uel  ituptum» 

fhum  fretendat.  seu  flnU  ad  óptima  tendatk    •  t- 
=  ■   '     Per  quod  pelota  fugiem  cap'tat  mHíora. 

  Si  capis  bísperia  que  dat  tibí  dona  sopbia*  .  . 

-         Rfg''  íplendtsttt  ubi  fama  decus  quoque  crescet,  

Rex  decus  hesperie  tbesaurus  pbilosopbie,  •  ' 

u'.-.      Do^ma  dat  bytptaüs  íapiant  bofM  dent  loca  uatüi* 

'       .  «■  -      •  • 

.El  noble  principe  de  espaú»  at  quaí  la  graeia  de  ib£  xpa  .. 

Vengadora  de  la  porfía  lo  eaiu»  drtUu  tOM  irtthh  '       '          ■      .  - 
Prhtf  ¡pe  digno  de  aiabaufa  alfomt  hmérád»  faf  mAt»   

•  *  Ptinefpi  nimt»-fWfido  principe  vuUnáUi.    •  ...  i-^-i  • 

m 
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El  ^aal  é  U  Wi)¡ganfa  los  engaños  em  fiirr»  tmiem 
\ .         ^Mlf  ta  fálM  i»  quaíquin'  tn»  lo  ferfetm 

•  •"-  üAwím»  cwm»  tvmflim  «iMf  <Mr  m  fUimu         utétrvtf  .  ..    . , 
'i^rPtrhupitkstt^éiieebM'attmUscqtat  árdaos  mutÉsdtí^t^  .. 
I  '     ■''  Ca  sSéáiFOt  qualquier  tota  si  es  ofepta  U  tdüé  d  tt'jlt^ftá  ■       ^  u.t 
Vayas  ante  al  fin  o  el  fin  a  las  muy  bsunas  easas  st  msiesus 

l'  y...  ::  Por  el  qual-  fuyendo  de  ¡as  eossas  peores  tomaras  las  mejores 

"■    O  espaHa  si  tomas  los  dones  que  te  da  la  sabidisria  delr  JRii.  rr0iftaii4tffrM' 
.  f  ..  Otro  si  en  fama  e  fermosttra  creyeras. 

■  El  Rey  que  es  fermosura  de  ejpaÜa  e  tbesoro  de  la  filosofía 
Eme  fianzas  da  a  los  yspanas  tomen  las  btstnat  tos  buenos  e  den  las  vamfts 
<  ■  a  los  vastos.  ' 

Esta  Traducción  apenas  puede  ya  leerse  por  lo  desgastada  que  está  la  letra. 


Etfamé  que  fiso  el  muy  uoUt  Rty  Dm  Afr  t  fiuí  sí  ka  mmUt  f«r  ma  lleguen  á  él». 
sJfimm./íjj9  idmUt  Jb/  Dom  jftmando,    nhf  bmjmu la$ tamfái por  qutl emisiouaM» 


Xm  uMos  smillgu  fM»  fiitrm  n  tn  ftrs.  dm^sif  kt  sat  tnunümi*!^  t  4f 

tím^  frhum  o  fMmm  Ut  sakoru  olm  toiai  Ut  abm      h  u^mm  :  «Aaur«* 

eOras  ttsaii  touleron  que  menguarien  en  sos  cm^nfét  fon  UtgáUm  é  el  yl  aprendiese 

fiAot  o  m  m  ioahsuU  ti  tan  bitn .  tío  lo  sen.  e  dttfiiet  fwl  MrfriM»  faUaio  que  mi 

qs^Ussen  pora  los  pso-msien  de  sstnln  eo^  olsrídassen.  e  en  buscando  ofnesto  :  fallaron 

mo  pora  si  mismos,  o  pora  los  otros  que  eran  las  figuras  de  las  letras,  e  ayuntándolas  fi- 

en  so  tiempo.  E  entendiendo  por  los  fechos  zJeron  dellas  sillahas.  e  de  sillabas  ayunt*» 

de  dios  que  son  espirítales,  que  los  saberes  das  fiz,ieron  dellas  partes,  e  ayuntando  otrosí 

se  perderien  muriendo  aquellos  que  lo  sabien  las  partes  fizJeron  razón,  e  por  la  raíon  que 

t  no  dexando  remenbranfa  porque  no  ca~  uiníessen  a  entender  los  saberes,  e  se  sopiés- 

yessen  en  oluido.  mostraron  matura  porque  sen  ayudar  dellos.  e  saber,  tanbien  eontar  lo 

los  sopiessenlos  que  auien  di  uauir.  empos  que  fuaru  ps  los  tiempos  dantes  :  cuerno  si 

ot por  hum  onUnümUtito -ommtuhtm  ftíatnStñJU  m  satán,  t  porque  pudittM 

Ut  tosas  que  tram  entomti.  *  kuiáHiif  o  m-  mM*  oimi  tot  f  aw  ék^iitt  Mht  tMtttm 

tMb^imtaado  ton  grand  tttttdh,  tt^ttm  bá  kt-fiHm  f «r  tilos  Jkiennt*  tsmbltit  mm» 

f«r  éuatn  ét  mnibr^^MaM  ol  dttdt»  dt  t/t  á  tUot  it  ssttrtaitmtn  tUo.  t  forqm  Im  arttt 

§iitw  loa  omtset  lat^toiát,  o.  U  oM-  di  ¡aa  tthaHst  t  Ut  otm  tdurti  fur  /mt- 
doBfé  e»  qm  lat  tthstn  dtsftsnjfu  Ut.Mr  .  ffttk  fdUim  ftrn'fn  da,  l»^nmtt  fiitsitn 

httt,  fonos  pirdtr  maUmknii^  U  pie  fin  gtúoñdsuht  m  tttrspt»  porpu  mw  ts^ettm 


toU  s.  Aquí  st  tomUnfé  U  títtfU  ir 


Mroi/  por  la  perezca  que  es  enemiga  tí  ta^ 


§tdiU  Styiki  dolU  Bea0Hf*^ 
PROLOGO, 


'«uleim.Utuiíegdiidot  o  fv«f  pntUron  tatei» 
Uáat  Ut  otra»  toui.  id  mkn»  fot  /«b 


MM7  bien  f diado  t  ton  groad  tstísdk,  t 
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9tn1r,  e  porque  pitd'.íttm  otrosí  connoscer  ti 
sthtr  deU  arte  de  geometría  q^ue  es  de  medir, 
t  hs  depart'mitntos  de  lotgradot,  t  ¡as  doih 
¿mf4t  ét  losfm$t«t  dt  h  pitddtU  áU 
atiF0,  *  io^swt  tu  tarm  di  hu  tstrtÜM» 
■t  hs  mmktíetitoi  di  Ist  fUmefM»  tiuti^ 
inumknM  dt  li  tigaet.  e  hífteh*  fin 
ffiSi»  t*t  iftr^áu  fw  bíUiarM  i  t^itnm 
ioi  ÉOrMonOMOi  ton  grmtd  éoulñf  cay- 
igitdo  mmha  t»  tlh.  t  por  qtkd  féumt  mt 
éfáftctn  ti  sol  t  la  luna  oscuros,  e  otroiti 
for  qual  eitadrkuiamiento  f.illaron  las  natu- 
ras dt  iéi  pnui  t  dt  ¡as  fltdras  e  de  lat 
ttrat  eotat  en  que  a  virtud  según  sus  na- 
turas. Ca  si  por  lat  escrípturas  non  fueíse  : 
^«¿1/  sabiduría  o  engenno  de  omne  se  podrie 
menbrar  de  todas  hs  cosas  pMsadas  aun  que 
no  las  /Masan  de  nutuo  que  es  cosa  muy 
mas  grteue.  Mat  porque  los  estudios  de  hs 
«¡musa  demudem i» muebof guisas :  fitern» 
mlbrtaé  «ftruíkudút  ht  tí^hi  miUmt,  t 
^tcrliatrm  ht  fkhu.  témUtm  di  ht  Utn 
ffWM»  de  ht  Sáhhs,  *  oíiwmI  daqu^iu  epa 
fktrtm  fiátt  tmUhfdt  dhs,  t  dtht  ipu 
fie.  t  lát  Itys  de  los  santtuárht  t  l*t  sh-ht 
ftu^,  t  ht  d*w  dt  tát  tttrtíUsi  t  Itt  de 
Í9t  legUm  t  tttrhtlerott  otrossi  las  gestas  de 
ht  frhtipts.  tanblen  de  los  que  JStíert» 
nud :  ttnm»  de  los  que  fizderon  bien,  porque 
los  que  di^ntt  miiUttten  for  los  fechos  de 
los  buenos  punnassen  en  fazer  bien,  e  por  los 
de  los  malos  que  se  castfgassen  defazer  mal. 
e  por  esto  fue  enderezado  el  curso  del  mun- 
do de  cada  vna  cosa  en  su  orden.  Onde  si 
pararemos  mientes  en  el  pro  que  nasee  de  las 
fjcriptnras  eonnoseeremos  que  por  ellas  somot 
'$edddantdd  trhmdiiit»  dif  numda.  tttná 
'de  ht  pátrlártbat  tonto  tMérom  tmten^ 
•Hwr.  t  de  h  telid»  dt  tgipto.  e  dth  ley 
qite  dio  dios  »  mofsen.  e  dt  los  n§t  dt  U 
MOMCta  tierra  de  ibtmsádem.  t  del  detter»- 
miento  dellos.  t  dtll  annenuUmltnto»  e  del 
toMthulento.  e  dt  la  pattloth  t  dt  Urtmrtt* 
Temo  U. 
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fion.  e  de  l.t  ascensión  de  nro  s:nnor  ihü 
xpo.  Ca  de  todo  esto,  e  dotras  cosas  muchas 
no  sopieramos  nada,  si  muriendo  aquellos 
qsse  eran  »  U  sazón  que  fueron  estos  fechos 
MM  dexassen  eteripturas  porque  lo  sopíeste-' 
mt»  e  por  ende  somet  nos  adekdadosde  amar 
»  aquellos  fue  h  fiüeroit  por  fnt  tepltíttniot 
por  ettot  h  faeno  t^ttrmot  dotrs  mane- 
ra, e  tterhkron  otroti  leu  neUtt  bst^lat 
de  ht  Romamt  t  de  iat  ofrsu  ftntts  fae 
áeaetdtroa  en  el  nttindo  atathat  e  ntartaá- 
llosu  fnt  te  oinideretn  si  en  escripia  no 
faetten  pntttai.  B-otrosH  ti  feebo  disponaa 
fae  passo  por  muchos  seanoriot  t  /ut  tmsf 
mal  trecha  recibiendo  muertes  por  muy  crue- 
les lides  e  batallas  daquellos  que  la  conqui^ 
ríen,  e  otrosí  que  faz'en  ellos  en  defendicn- 
dose.  e  dista  guisa  fueron  perdudos  los  fe^ 
cbos  della.  por  los  libros  que  se  perdieron  e 
fueron  destroyios  en  el  mudamiento  de  los 
teaaoríot,  assi  que  apenas  paede  tttr  táM§ 
ti  eemienfo  de  los  fae  ta  poblaron. 

E  por  ead  nos  don  edffoasso  por  U  ¿i 
dt  dkt»  Rey  dt  CatthOa.  de  Toledo,  de 
León,  de  GallkU.  de  SenHla.  de  Cordóas. 
ie  Marfla,  dejaben»  e  deU  Algarae, 
del  muy  nobit  rey  don  femando,  e  de  la 
'Rtyna  donna  Beatris.  Mandamos  ayuntar 
quantos  libros  pudimos  aaer  de  istorias  en 
que  alguna  cosa  contasse  de  los  fechos  des^ 
panna.  e  tomamos  de  la  crónica  dell  arzo- 
bispo don  Rodrigo  que  fiso  por  mandado  del 
Rey  don  Jfernando  nuestro  padre,  e  de  la  de 
Maestre  luchas  obispo  de  Tuy.  et  de  paulo 
orosio  e  del  lucano.  et  de  sant  esidro  el  marh 
febo.  et  de  Idaflo  obispo  de  Gailitia,  e  de 
Sulpifio  obispo  degateoaaa  t  dt  hs  olirot  tt- 
eriptús  dt  los  eenflltos  de  Toledo,  e  de  don 
fardan  tbantdter  dtl  saafh  palaelo.  Et  de 
tlaneUo  IMoaito  fae  departh  del  toreo  de 
la  tierra  atthr  fae  otro  lekto  fasta  la  sn 
taton,  etde  dh  fae  eserenh  nerdadera  la 
tetarla  de  h»  Qodot,  tt  de  Poaptp  Tngt. 

Oooo  tt 
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tt  dotras  eitoríjf  de  Roma,  hs  que  pudie- 
moi  mier  que  cuntassen  algunas  cosas  del 
fecho  despanna.  tt  compusiemos  tite  iibro  d* 
todos  los  ftebos  qut  fallar  se  ^udkrmitüé'. 

thmfo  d*  Noe  fjuté  ist»  muitrú»  et 
esto  JSsiemos  porque  fuesst  téAuio  .#/  «»• 
«t/Mf»  di  iot  ispsmi^s»  i  .de  quales  fmts 
futra  espédia  mal  tncba,  ttque  sopiesstn  iot 
hátdlás  qm  berevlis  de  ¿nfiM  Jíto  toHtru 
ht  nparntiu,  y  lu  nmímdaáu  f  w  /«c 
tMuum  Jukrm  tn  iZ/ai  tt  los  destrtg^hi^ 
iot  jütf  Us  fUhrms  otrotsi  hs  %émdaSoi  t 
tas  tllJ^gat  f  lot  sJáHot,  #  lot  mhm/.  #  ht 
édiixitnn  a  sttr  fom,  tt  por  mostrar  U 
nobles*  dt  lot  godos,  tt  tomo  futrm  ttínie»- 
do  dt  títrra  t»  títrra  utneítndo  muchas  ba^ 
tallas  e  eoiifith^Usuh  mmbas  titrrat  fut*. 
que  llegara»  é  tspanna.  c  echaron  tndt  « 
todas  las  otras  jtatts..  t  fsttrm  ellos  stmio* 
res  della,  e  como  por  el  desacuerdo  que 
ouleron  ¡os  godos  con  so  sennor  el  rey  Rodri- 
go, e  por  ¡a  tracción  que  urdió  el  conde 
don  Juan  e  ell  arzobispo  opp.t.  pauaron  los 
daffrlca  e  ganaron  todo  lo  mas  despanna.  e 
como  fueron  los  xpianos  después  cobrando  la 
tierra  :  e  del  danno  que  uino  en  ella  por 
partir  hs  regHos.  porque  se  non  pudo  cobrar 
tan  ayna.  e  después  cuerno  la  ayunto  dios  e 
por  quales  maneras,  e  en  qual  tiempo  e 
§ikdes  reyes  gastaron  la  tierra  fasta  en  el 
mar  mtdtttrrmn,  e  fm  obras  fiso  cada  uno 
Msl  ewemo  mMerom  unos  ampos  otros  fastai 
WHtUro  título» 

A  este  pAÜogp  fe  sigue  nna  peque- 
ra innoducdoii,  qne  también  a  digna, 
de  coplatse. 

Mtystm  turisdo  w»  iJIr»  fvr  0  avarirr 
ie9tsls,  porqm  fekU  tm  el  de  enema  trío 
dhsele^heU  tierra  o  todas  tét  eostt  f9t 
e»  ellos  som,  tdo  ememo  por  el  pesado  dell 
•mae  porqtie  pasto  msmdámhmo  de  dios. . 
fi$9  echado  de  parsyso,  t  otrotü  de  cuerno 
por  las  tulpas  e  por  hs  ffmtdes  ptrros  fm . 


>  ESPAÑOLES. 

fií'eron  hs  que  descendlerom  daqutl  llntge. 
aduxo  dios  el  grand  Mtisih  sobre  la  tierra, 
te»  f&e  los  mato  es  todos,  sssl  pu  m  fino 
deüos  /iteras  me  o  sm  tm^ler-  e  tres  sos  fi^ 
jos.-  Sem,  Gm».  ejapbet  e  sisstitt^Uret  és/Í 
que  fuero»  oebo  por  todos,  e  eaenta  otrostf 
e»  ap^l  libro  mismo,  qm  d  llm^e  qw 
dofmlhs  desemdU.  tome»fare»  a  faser  wm 
iorrt  wmp  grmid  pora,  apodtrofso  de  las  tier» 
re»,  mas  porp»  tüos  erass  muy  st/benOos  o 
m  eomioelm  tU  temk»  »  dios,  ftierm  det^ 
trofdos  m  oít»  wtmer».  peo  mtsstro  se»'- 
»or  dks  iftmn  el  leo^^go  t»  tsd  gi4sst 
m  e»te»dU»M»m  »  otros,  e por  están» 
sm  dexmm spteUé  laaor  fwr  fasíe».emm. 
ta»  sol»  ml^M^  fsuron  departidos  e»  Im 
hoipt^et.  mas  asm  m  las  »ol»mÉdes  de.wm^ 
ñera  que  »m  ptUUrm  atorase  ss»os  em  etrot, 
Tod  esto  enema  moysen  en  este  sobredkh» 
libro,  qm  es  en  el  comie»fo  de  la  biblia, 
mas  porque  no  fablo  de  cuerno  aquellos  que 
se  partieron  a  quales  tierras  fueron  poblar., 
quer.'njosh  contar  en  est  estorra,  según  ¡o 
fallamos  en  las  estorias  antiguas  t  desl" 
mosio  assl. 

TrtÜIDS  DB  LA  OBRA. 

*'De  cuerno  los  ^ios  pactieion  las 
tierras. 

De  cuerno  fue  curopa  poblada  de  íoS 
hijos  de  Japhct. 

De  cuerno  Hercules  pobló  a  Gdis  ede 
las  coas  que  y  fiso. 

'  De  cttCflDO  Julio  Cesar  poUó  SeuUla 
por  las  cosas  que  y  &Uo  que  fisient 
beccales. 

De  cttemo  hocnlea  Udi»  ooft  el  tcf^ 
gerion  yl  mato. 

De  Us  ulUas  que  pobló  hércules  eo, 
cqnnna, 

•  De  los  fechos  que  fiso  d  rey  esptn  en 
dpaña  e  de  cuerno  pobló  la  ysla  de  Calis. 
De  cncmo  fiie  poblada  la  ysla  de  Cali»» 
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c  cernida,  e  fiídú  la  puente  eiss  cacadas. 

De  cuemo  poUo  piras  a  oram  e  a 
gianada.  e  átl  Rey  Rocas.  ' 

Qiemo  xocat  esttua  en  la  coma  e  de 
lo  qnel  acaeado  con  taicus. 

Ctaepio  se  ibe  rocas  coa  tarcus.  e  de 
la  gnui  seca  que  loe  eneqnfia. 

tenorio  fw  tos  j/smf jwv/  ominwt  mo^munu 
■De  cuemo  los  almuyuces  g^naton  ca* 
panna  c  foeron  sennores  dclla. 

•De cnemolos  <le  ftandes  e  dinglatec- 
ta  destrayeton  a  espaSa. 

Fol.  8.  v/°  Aquí  it  comienza  la  ef 
torta  del  unnorio  f[ue  los  dt  affrits  omtron 
tn  espanna. 

Cuemo  entro  el  sennocío dolos  daf- 
£:ica  en  españa. 

De  la  muerte  dcll  emperador  amilcar. 
* '  De  ios  fechos  que  físo  amilcar  ante 
de  su  muerte.  '  ■    ■  ■  * 

De  cuemo  di  emperador  annilMl  paiso 
a*  espanna  e  destruyo  Siguenca.  i 
'» -Dona  maraniUa  que  acaeció  en  Si- 
guenca, 

* '  De  lo  que  flso  attnlbal  en  espamia. 
De  las  batallas  que  ono^  amilbal  coa 

ios  españoles  e  con  los  romanos  fista 

que  tooto  a  affirlca.' 

Fol.  10  V.*"  Aqki  u  tmUn{é  U 
4ff  inmorí»  {Mr  ht  Smmm  ttikrm 

W  espanna. 

Sigúese  el  índice  de  capítulos  en  tres 
hojas  ,  y  en  el  fol.  i  4  v/"*  empieza  esta 

Historia  ,  cuyos  capítulos  son. 

De  cuerno  el  poder  de  ios  Romatios 
entro  en  espanna. 

-    De  los  fechos  que  ñsieron  aquellos 
dos  hermanos  Scipioncs. 
:  Dé  cuerno  lidiaron  ios  Cipiones  con 
Magon  hermano  de  annibal  c  cuemol 
fdsicvoa. 

De  cuerno  áidrabal  lidio  «oQ  los  Ro^ 
.  Ttm  //. 
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manos  e  fiie  uenqido. 

De  cuerno  fueron  desbaratados  los  ro*( 
manos  e  mnertos  amos  los  Cipiones. 

Del  consejo  que  dio  Sdpion  el  ma^* 
cebo  a  los  romanos. 

Cnemo  ^lioa  desbarato  iá  flotá  de 
annlbaU 

De  cuerno  Sd[^oo  estro  en  €spaSa4 
de  lo  que  y  fiso. 

De  cuerno  asdrubal  lidio  000  Sdi^botL 
e  fue  ueofodo. 

De  cuemo  asdrubal  fue  pora  su  her- 
mano annibal.  e  finco  CIpton  por  señor 
despaña. 

De  cuemo  los  romanos  salieron  a  la 
carrera  a  asdrubal  e  Udiaion  coa  ci  yl 
mataron.  - 

De  lo  que  fiso  Scipion  en  españa  des- 
pués que  asdrubal  fue  muerto.         .-  . 

De  cuemo  Scipion  sallo  despanna  e 
fue  a  Ronui.  •*        .  • 

De  cuerno  Scipion  poso  a  '^fidca  e  de 
los  fiKhos  que  y  íiso.    '  "•  ' 

Cuemo  «nnlbal  se  tomo  a'affidcaíe  de 
lo  qud  anfaK»  con  CIpfiMú  - '     ■  ■ 

Cnemo -lidio  annibal -obá  Ciplón  e 
file  annibal  oen^ndo.  * 
-  •  Cuerno-loa  dcepaSaie  «liaron  afonía 
pues  que  Scipion  se  partió  dend.  ^ 

De  la  msene-  de  Scj^OM-tl  affricano 
e  de  annibal. 

De  las  grandes  contiendas  que  ooid' 
ron  los  dcspafia  con  los  romanos. 

De  la  tracción  que  fiso  Sergio  Galúa 
a  los  de  lusenna. 

De  cuerno  se  leuanto  el  ladrón  uirlaro. 
'  De  cuerno  se  levanto  samora  contra 
ios  romanos  e  de  la  muerte  de  uiriato. 

De  cuerno  los  de  samora  se  al^on 
otra  ues  contra  los  romanos.  ' 

De  cnemo  bcBto  uino  de  loma  e'des» 
truyo  gaiisla. ' 
*  De  cnemo  tos  de '  aamora  se  akaron 
0000  X  otra 
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otn  ue»  contn  los  loinatio»  pprqae  fiie-  ron  hs  cstorias.  en  qual  tiempo  fue  poy 
«on  dettroydos.  Wada  Carth^. 

DeaiemofisoScipioiicaespafopiics  Dd  tiempo  en  qae  fiie  dcmoyiia 
que  ono  destsoyda  «moia  e  cuerno  vt  Caithago. 

torno  %.  toma  c  fue  y  muerto.  De  las  rasoncs  que  mostraron  los  sai** 

De  cuerno  la  cibdat  de  Tiro  fue  po-   blos  porque  fue  dcstroyda  Cartílago, 
blada.  e  de  la  traición  que  fisiecon  ios       De  cuerno  fue  Scipíon  a  Roma  des- 
ftffffft*  a  los  sennores.  pues  que  destruyo  Cartbago  c  dcnd  a  £s- 

Cucmo  los  sienios  4c  Tico  mataron   paña  c  cuerno  murió  dcspucs. 
^  h>s  scnnorcs.  Del  fuego  del  mont  ethna,  e  del  fc- 

Cuemo  clisa  dido  caso  con  so  tío    cho  de  la  isla  Liparc  en  el  consulado  de 
acema  c  cuemol  mataron  por  cornejo  del    los  cónsules  Marco  emílio  e  lucio  oresr. 
fcy  so  hermano.  De  la  muchedumbre  de  la  langosta  que 

De  cuerno  dido  se  partió  de  tito  e  se  ouo  en  el  consulado  de  Marcio  piaucio 
fue  pora  aifrica.  e  de  Marco  fuluio  flaco. 

Cuerno  la  reyna  Dido  arribo  a  afixi»  Dell auenimetito que  acaedotlotUtH 
ca  e  de  las  cosas  que  y  ñso.  naUMS  til  d  consulado  de  lucio  cedlio 

.   Pe  cuerno  foe  mudado  aquel  noabre  flMdlo.  e  de  quinto  tito»  .  . 

a  tibitsa.  <B  Uaonronle  cartílago.  .   pe  las  asnw  de  Nnmidla. 

.  I^e  cuerno  esta  Reyna.  dida  polila  DelamaraulUa  dwi  layoqne  ccnte- 
CanliagenaeoEspanna.  do  otrossi  en  el  consolada»  dcstos  wop» 

cnemo  murió  h  Keyaa  dld»  sc> 
gond  que  «Igpnas  es^otks  cuentan. 

De  Guema  cpeea  anilx»  en  alBdte  e 
caso  con  laReypa  Elisa  dido. 
•  -De  cuerno  fiixo  cocas  daftica.  e  dexo 
la  Keyna  dido.   

pe  la  cana  que  enuio  la  Reyna  dido 
a  eneas. 

De  cuerno  murió  la  Rcyna  dido. 
De  cuerno  Asieron  los  de  cartbago  des* 
^ues  de  la  muerte  de  k  Reyna  dido. 
Del  consejo  que  ouieron  loa  de  car* 


DuQos  signos  que  conteclenm  en  d 
ciwsniadp  de  sexto  julio  cesas  e  de  ludo 
narcho.  .  . 

De  la  guena  de  Señorío  e  detaiipe-- 
yo  d  graod  cu  espafia. 

De  cuerno  fiie  reoebldo  PoDpeyo  .ca 
Roma  e  de  la  graad  ctfltfdla  que  oup 
ende  Julio  Cesar. 

Del  debdo  qoe  añip  eotrc  Poopeyo  « 
Julio  Cesar. 

De  los  malfecbotes  ques  leuantaroa 


thago  como  físicssen  contra  los  romanos,  por  las  ticctas  e  cuerno  los  quebranta 

De  cuerno  los  romanos  cercaron  a  Ponpcyo. 
jcartago  c  cuerno  se  partieron  ende.  De  cuerno  fiso  el  cónsul  Lucolio  con- 

De  cuerno  los  romanos  se  partieron  tral  rey  Mitridates. 
de  cartbago  e  se  fue  scipíon  a  roma.  De  cuerno  Ponpeyo  paso  a  asía  con- 

De  cuerno  Scipíon  fue  cercar  a  Car-  tra  Mitridates. 
thago.  De  cuerno  ucncio  Ponpcyo  a  Miui- 

Cuerno  Carthago  fue  dcsrroida  la  pos-  dates  c  por  qual  aucnimicnto. 
tremerá  uesdc  guisa  que  nunca  cobro.  De  las  conquistas  de  Ponpcyo  en  Es- 

.  De  cuerno  .departieron  ios  que  ñsíc-  panna.  c  de  la  muerte  del  rey  Mitridates. 

De 
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.  ]>e  enano- le'íittlPonpeyo  pena  Roma«       De  las  ycoces  que  ouo  Poopeyo  ea 

e  plogp  mtidio  a  los  Romanos  coad.  n  ayuda  cootn  Julio  cesar. 

De  las  conquistas  de  Jnlio  e  de  Fon-       De  la  prkneia  batalla  de  Ponpeyo  d 

peyó.  gtand  e  de  Julio  cesar. 

De  coemo  fiso  JuUo  Cesar  en  aque-       De  la  scjgpnda  batalla  de  Julio  oesac 

lias  tierras  quel  otorgaron  que  conqoi'  e  de  Ponpeyo.  e  de  la  muerte  de  Ponpeyo. 
riessc.  c  del  Rey  orgenton  t  de  atiobisto.       De  la  alabanza  que  dienta  plinio  de 

e  de  crasso.  cde  cspanna.  Ponpeyo  el  grand.  • 

De  cuerno  enuiaron  los  Romanos  a        De  cuerno  Julio  cesar  uino  a  Alcxan- 

publio  crasso  a  las  cspaúas  que  eranal-  dria  la  de  cgipto.  c  mato  al  Rey  que 

^das.  descabezara  a  Ponpeyo.  c  dio  U  tierra  a 

-   De  las  conquistas  que  fiso  JuUo  cesac  la  Rcyna  Clcopatra. 
e  de  cspaña.               ■  De  cuerno  ñ&o  Julio  cesac  en  asía. 

De  cuerno  Julio  cesar  demando    los  .   De  los  nombres  de  los  pi;ÁocIpcs  e  de 

romas  qoel  dIessen.eU  otro  consolado  los  pilncipados  de  Hoina.  ' 

que  tenle  Ponpeyo  e  del  fuego  que  s^  .  Ddi  oidenamienfo  de.  Jof  <0bdi(lllos 

encendió  en  la  dbdat  de  Roma.  de  Roma..  . 
.   Deeaemo  ae  dciKobcld»  JvUocesacal     .  J^eUM  primeros  Rejr^  de  Roma  poet 


desamor  que  anie  contra  Ponpeyo..  que  la  dbdat  ono  este  nombie; 

De^U  yuM0en  que  fanicio  a  JnUa  De.los  coqfáks  e:dé  los'iottos  piiii- 

cesar  e  de  la  su  y^  a  coma. .  cipes  de  Q.oma  por  aof  .noipbtct  cuerno 

De  las  yetiKS  qiie  ulnierou  en  ayuda,  uioieron  en  el  sennorio  unos  empos  octos» 

de  ;JnUo<  cesar.  «    Este  nombre  Cesar  de  4»epa)auias  es 

De  cuerno  se  fue  Julio  cesar  a  roma  tomado,  e  por  qualcs  rasoncs.  e  a  quien 

c  tomo  rodcl  thesoro  que  y  es^tta  Ik-r  le  llamaron  primera  miente  e  a  quales 

gado  de  grandes  tiempos.  después  e  que  quier  desir. 

De  cuerno  salió  Julio  cesar  de  roma  Dond  fue  tomado  este  nombre  £m^ 

c  se  fue  a  las  espacias  c  cu(:n)o  gano  pcrador  c  que  quiere  desir. 

^arsiclU.           '             -  \    .  :.   '  Dell  emperio  de  Julio  cesar  e  de  que 

De  la  guerra  de  Julio  cesar  e  d?  affira?  ^y^swMa^  e.  de  qu«  cosiUQibces. 

nio.e  pétreo  en  Lérida. .  De  como  JuUo  cesar  puso  uomlMS 

Dd  temporal  qncte    Julio  cesx  M  suyo  ünmÁ»  JoMo«  ie^de  las  caso- 

cnLerlda.  ecncaao  icGuxw  ende  pétreo  nes  porque  son  los  otros  nKSCs. nombra» 

cafianlo.  dos  .daqndloa  oondwasque.-^  cada  unos. 

De  cuerno  pétreo  departió  a.  loe  Ro-  De  las  s^ales  que  acaefietoa  pord 

snanei  que  estasan  en  su  solaseft  e  le»  mundo  a  l»  . 'Siaofi  «pie  awtaroa  a  Julio 
Ao  comentar  la  batalla. 


De  ciiemo  pétreo  e  afianU»  cometió-  -   De  como  Julio  cesar  fiie  muerto  a 

con  de  lidiar  con.  Julio.  traycion  en  el  Capitolio. 

De  cuenao  sedleron  pétreo  e  aficanio       De  los  nombres  de  los  Emperadores 

«  Julio  cesar.  de  Roma. 

De  cuerno  Julio  cesar  file  canaca  poif        Dell  imperio  de  Octauíano  sobrino 

peyó  poca  Udiac  con  eL  de  JuUo  cesar,  c  luego  de  lo&  fechos  que 

acac- 
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acae^iecon  en  el  primer  anno. 

De  los  ledu»  del  segundo  9S0  ddl 
Imperio  de  Octaolano  Cesar,  en  que  oen- 
cio  a  Antonio  e  tn^o  con  el.  e  diol  su 
hermana  por  ml^er. 
•   De  los  fechos  del  anno  tercero. 

De  los 'fechos  del  quarñ»  anaodell 
Imperio  d'  Occautano  Cesar. 

'De  loi  fídioá  del  quinto  anuo.' 

De  loi  fechos  del  sexto- «ino. 

De  los?  fechos  del  año  seteno. 

De  los  fechos  dcU  ochatio  anno. 
.  De  los  feches  del  desetio  anno. 

De  lo  que  conte<;io  en  cU  onseno  attno. 

De  los  fechos  del  anno  doseno. 

De  lo  que  contccio  en  cU  anno  trcseno. 

De  los  fechos  del  catorseno  anno. 


De  lo  que  contccib  a  lo»  treynta  e. 
iz  a&os. 

De  lo  qoe  contedo  á  los  qnataenta  e 
110  anno. 

De  los  fechos  que  oontedenm  a  loa 
quaraeitta  e  dos  annos. 

De  lo  que  contedo  a  los  quaxientsi 
e  tres  a&os. 

De  lo  que  contedo  a  lo8<piaiaenta  e 
dn»>afios.  * 

.  De  lo  que  cootecio  a  los  quaraema 
e  siete  aftos. 

De  lo  que  contedo  a  los  dnqaaeaca 
e  quatro  annos. 

De  lo  que  cmMcdo-  a  los  dqquaeata 
e  scys  annos. 

Dell  imperio  de  Tiberio  Cesar,  e 


De  lo  que  contccio  en  ell  año  quin-  luego  de  los  techos  que  acaecieron  ea  d 

seno.                                           .  primer  anno. 

De  los  fechos  dell  anno  scseno.  Y  va  contando  los  acontecimientos  de 

De  lo  que  contccio  en  el  anno  dlae-  los  2  3  años  de  su  imperio  ,  distinguien- 

sereno.              •'        ■  ■                     '  do  por  capítulos  los  particulares  de  cada 

De  lo  que  contccio  en  el  discochauo  año,  como  en  Oct amano.   Lo  mismo 

tfnno.  -•'  ■  exccuta  con  los  sucesos  acaecidos  duran-* 
'   De  los  fechós  ddafio  disenoueno. 


De  lo  qfit  contedo-  m  dl:afio  Veyfi* 
Ittó. 

De  lo  que  contedo  a  los  veyaur-'t 
qiatro  annos.       '  '  •  <i 


te  el  imperio  de  Cavo  Caligula  ,  Clau*< 
DIO ,  NaaoN  ,  Galba  ,  Otón  ,  Vitelio, 
VnMuikNO ,  Tito  ,  DoMicianoi  KáavA, 
TUáJKHO-  i  ÁDaiAN»  a  Amtomiim»-  Fio  » 
Masco  Avasuo  ,  Antonino  Vno 
I>e lo  que  aniño  a  los  wyntícUoo   I.0C10  ÁMiuioCbMiijmo,  HutoPatTi* 

MAX  ,  Savaao  »  Antónimo  CAmAcmAi^ 
Délos  fechos  qnA  COiitedeieo a Ws    MAcaiNd,  Maaco  Avasuo  Amtomio» 
treynta  afios.  *  Aoauio  ALBitAMOu>-MAxiuiMo-,  Gok,** 

Dé  los  fechos  que  contederoo  a  los  piano  ,  Phílipo  ,  Caio,  NmiaaiAMO  « 
treynta  e  dos afiof.  KAmi»fO,4>ioeiActANo-^]i4«miunio,'GA.'^ 
^   De  lo  que  contedo  a  h»  tteynta  « tici   laaio  Maximino  ,  CoNrrAnrmo  d  hljods 

>^OS.  EuMA,  C0STANTmO,C0fcTAMCK>7Cot- 

De  lo  que  vontedo  i  los  tieyma  e  tánti  ,*  Jotf  ano  ,  Jovimiano  ,  VAiiNn 

quatro  años.  y  Valentiniano  »  Thsodouo  >  HoMoaKt 

De  lo  que  contedo  a  los  treyáta  e  y  Theodosio  d  niño. 

cinco  años.  Fol.  i  z  1 .  v.**  JquI  ¡e  comienfa  la  ef 

De  lo  que  contedo  a  los  tieyota  e  toHa  di  hi  vtutiásiat,  t  át  lot  tükigiu,  ir 

«eys  annos.  .  ht  alam,  i  dehttmmu  :  . 

Tie- 
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Tiene  al  principio  d  índice  de  et- 
•pftolos.  I-os  dtolos  de  estot  son  : 

Dequal  cieña  e  qne  gentes  ibecon 
los  viiandalos.  e  los  dlingos.  e  los  ala- 
nos* e  los  soeoos,  c  de  k»  fechos  que 
les  auliiietoa  ante  que  entcassen  b»  es-^ 
iniías.  ' 

Del  sennorio  que  los  ruandalos  c  los 
silíngos.  e  los  alanos,  c  los  sueuos  ouie- 
ron  en  cspanni.  e  del  asuagamiento  que 
físicron  en  ella. 

Del  ochauo  anno  de  Gundcrico  en 
que  se  tornaron  los  alanos  sus  uasaiios. 

Del  noueno  anno  de  Gundcrico  en  que 
quiso '  desampazar  españa  e  fbyr  a-  af- 
Irka  con  miedo  de  los  godos. 

De  los  ftdios  dd  catotseno  ^  en 
que  Goadetlco  touo  cerzados  a  los  soe« 
uos. 

'  Ddquinseno  aimo  en  que  loe  el  Rey 
<suiidetlco  oetzac  Ganhagcna  e  la  des- 
truyo. 

Del  diseserio  anno  en  que  A  Rey 
Gundetico  entro  SeidUa  por  filetea  c  de 

la  su  muerte. 

Del  regno  de  Genscrico  rey  de  los 
vuandalos.  c  cuerno  en  el  quarto  año  del 
su  rcgnado  se  assunaron  los  barbaros  e 
las  otras  gentes  que  eran  en  derredor  e 
lidiaron  con  el  c  uenciolos  a  todos  c  ma- 
to muchos  dellos. 

De  los  fechos  qne  acaecieron  a  los 
veynrisiete  afios  del  Rcgno  de  hetmerl- 
co  Rey  de  los  sueños  en  españa, 

-  De  cuáno  a  los  treynta  e  dos  afios 
dd  Regno  de  Hermerko  ennio  a  so  fijo 
Ki^la  con  d  poder  de  los  romanos  e 
los  udício. 

Del  regno  de  RiqoÜa.  e  cnemo  en  d 
primer  aSo  dd  su  r^no  lo  rjecibkron 
los  alanos  por  sennor. 

Del  segundo  anno  en  que  el  Rey 
Kiqulla  fue'  cerrar  SeuUla  e  la  prlso. 


O   XIII.  '  46^ 

Del  anno  ceceeco-en  que  iíiié  d  Rey 
RIqnIla  oenat  Gátthag^na  e  la-'^no, 

DeU  año  qdtrtó-en  que  enulo  eH  Em- 
perador valendñianb  poher  pasdt  con  d 
rey  Genserico.**-        '  • 

Dél  año  sexto,  en  que  tornó  el  Rey 
riquila  a  los  Romanos  la  pcouincia  de 

Carpcntanna. 

Dell  anno  seteno  en  que  fue  el  Rey 
genserico  ccirar  caithago  la  de  affrica  e 
la  priso. 

Dell  ochauo  anno  en  que  murió  el 
Rey  Riquila. 

Del  Regno  de  Riquilano  e  cuerno  en 
el  primee  año  del  su  Rcgnado  enulo  pe*  . 
dir  su  fija  por  muger  a  Theoderedo. 

Del  s^nndo  anno  en  que  Riquilano 
íhe  demandar  ayuda  a  su  suegro  el  Rey 
Theuderedo. 

Del  quarto  anno  en  qne  morlo  di 
Emperador  Theodoslo.  e  cuerno  mando 
genserico  quemar  todos  loS  libros  de  las 
santas  escrípturas. 

De  los  fechos  del  anno  sexto  en  que 
murió  el  Rey  Theuderedo. 
Son  XXI  capítulos. 

Fol.  127  v.'"  Acaba  esta  historia ; 
y  en  este  folio  está  incompleto  el  Indice 
de  los  capítulos  de  la  de  los  Godos  ,  que 
empieza  en  el  fol.  134»  y  se  compone 
de  CLXX VII  capítulos  ,  cuyos  títulos 
son: 

fol.  X34.  Capítulo  pdmero.  ApU 
tontíen^a  U  atorla  de  íos  Gtdu  «t  tmenté 
it  ifuf  ftmtt  fiurM  9t  de  pules  tierras 
seiierem. 

De  cuerno  los  Godos  ninieron  mocar 
a  tierra  de  Scida  (  et  Bsneia)* 
•  Dell  assentamlento  de  Scicia  e  de  cue- 
rno se  mantouo  en  día  la  hueste  de  los 

Godos. 

Dd  Rey  atanauso  et  dd  comlen^  de 
los  turcos. 

De 
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Uc  las  nmgkRi  de  Im  Godios  .qae 
fiieion  Uiinadat  amaioaas. 

De  k»  ftchoe  de  los  Godos,  et  de 
Thekphp.  ec  de  EndphUo  Reyes  dellot. 
e  de  la  Reynt  Themarls. 

De  les  bacellM  que  nencleton  lc9  Go- 
dos contni  los  de  Pecsia.  ec  comea  los 
Grifos. 

De  los  sabios  de  loe  Godos  et  de  los 
sos  consejeros. 

De  lo  que  contesto  a  los  Godos  nuef 

annos  ante  que  la  era  comen9asse. 

De  lo  que  contcscío  a  los  Godos  en 
tiempo  de  domidano  ell  emperador. 

De  los  fechos  que  contcscicron  a  los 
Godos  en  tiempo  de  Decio  ell  emperador. 

De  lo  que  contcscio  a  los  Godos  en 
el  tiempo  de  valexiuio  ce  de  Galieno  los 
Cinperador<:s. 

De  lo  que  contcscío  a  los  Godos  ea  d 
tiempo  de  Claudio  ell  emperador. 

De  aurlaco  e  aurico  e  de  Geberid  Re- 
yes de  los  Godos,  e  de  lo  que  les  contcs- 
cio en  tiempo  de  díocleciano.  c  de  maxi- 
miaño,  e  de  costantino  los  emperadores. 

De  hermanailco  Rey  de  los  Godos,  et 
'de  lo  que  les  contesdo  en  tlemiio  de  Cot- 
taurino,  e  de  Costante  los  emperadores. 

Del  ftcho  de  los  vgnos.  que  gentes 
'Iheton  e  de  qnellna^  e  cueno  genenm 
tienta  de  Sdcia. 

De  cuerno  uenderon  los  vgoos  a  los 
asnpgodos.  e  murió  d  Rey  hennanatioo. 
e  fueroneduidos  los  Godos  de  cieira  de 
Scicla  en  tiempo  de  loe  emperadores  va- 
lent  e  valentiniano. 

Dd  f^no  de  atfaanadeo  e  de  fildl- 
gerno  reyes  de  los  Godos,  e  de  la  desa* 
ttenenda  qne  onieron  porque  se  patrie* 
ton  en  dos  partes. 

De  la  fambre  de  los  Godee  e  de  la 
muerte  del  emperador  valent. 

De  lo  que  acaeció  a  los  Godos  en  d 
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tIempo.de  Gradano  c  de  Theodqslo  fot 
empetadcttes.  e  de  la  muerte  de  athaosv 
ligo  e  de  fridigetno  sus  Reyes. 

De  cuerno  los  godos  uisquienm  aáni 
Rey  en  t^i  imperlp  de  Tbeodosio. 

De  cuerno  los  ^>doe  deseduuon  él 
sennorio  de  los  Romanos,  c  de  las  bata^ 
lias  que  ouieron  con  Stillcoo  en  tpo  de 
atchadio  e  de  bonorio  los  empesadorea. 
pues  que  al^on  a  Alarlco  e  a  RqgaysQ 
por  Reyes. 

Del  destroymlento  de  la  cibdat  de 
Roma  c  de  la  muerte  de  Alarigo. 

Del  Rey  Athaulpho  e  de  la  su  muertes 

Del  Rey  S¡gcr¡¿o  c  de  su  muerte. 

Del  Rey  vualiac  de  las  batallas  que 
uencio  en  espanna  e  de  la  su  muerte. 

Del  Rey  thcuderedo  ,c  de  las  batallas 
que  ucnclo. 

De  la  grand  batalla  de  los  campos  ca- 
talanes, en  que  fue  uencudo  el  Rey  attir 
la  c  muerto  el  Rey  theudcredo. 

Del  regno  de  thurlsmundo.  e  de  cue- 
rno el  Rey  athila  destruyo  toda  tierra  de 
ythalía. 

Del  segundo  anno  dd  regno  de  Thii» 
rismundo  en  que  murió  d  Rey  atblfau 

De  la  muerte  dd  Rey  Thurismnnde 
que  ine  en  d  teiccto  uno  que  drq^nob 

De  los  fechos  que  acaescleion  a  loi 
Godos  e  a  los  Oscn^godos.  a  los  sucuot. 
e  a  los  vuandalos.  e  a  los  vgoos.  en 
primer  auno  dd  regno  de  Thcudcrio» 
Rey  de  los  Godos. 

De  cuerno  gensetico  Rey  de  los  vaaiki 
ddos  qnebcanto  Rooa. 

De  cuemo  Hesnac  Rey  de  los  vgpoe 
fue  uen^ido.  e  sallo  Atdarico  é  Rey  de 
los  Gepidasdeso  dsnseonotio.  , 

De  lo  que  acaes^io  en  d  segvodo  año 
dd  regno  de  Tbcodcrko.  et  de  cuerno 
gano  Narbona. 

De  cuemo  los  Astrogodos  ncn^ieroA 
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a  los  Hágaos,  e  pnso  L'eo  ell  emperador 

•tt  amor  con  el  Rey  vualamcr. 
■  De  los  fechos  dcll  anno  trescno  en 
jf^nc  murió  el  Rey  Theoderico. 

Del  regno  de  Eurico  Rey  de  los  go- 
dos, e  de  lo  que  contcsdo  en  ei  primer 
anno  del  su  regno. 

De  los  fechos  del  anno  segundo. 

De  lo  que  contescío  en  el  quinto  anno. 

De  lo  qiie  contesdo  en  eU  anno  di- 
teochavo. 

De  kM  tedua  del  anno.  xLc 

De  como  d  Kcy  Theoder%o  nencfo 
flof  ueses  a  Odoafcr  Rey  délos  Henilos. 

De  alarfgo  Rey  de  los  Godos,  e  de 
lo  <pie  contescío  en.  d  pciaieco  anno  del 
sn  r^ado. 

De  como  Guntamundo  Rey  de  los 
vuandalos  enuío  poc  Eugenio  Ac^obi^ 
de  Carta  go. 

De  como  el  Rey  Thcodcrígo  mato  a 
Odoacer  Rey  de  losHeruios.  c  fue  eiseo- 
nor  de  Italia. 

De  como  Theoderico  Rey  de  los 
Ostrogodos  mantouo  el  sennorio  del  Reg- 
OO  de  Italia,  e  el  de  Roma. 

De  lo  qne  contescío  en  d  deseno  an- 
ba  del  rcgnado  del  Rey  alarigo. 
-   De  lo  que  acaesf  io  en  d  dlseodiano 
inno  del  roñado  dd  Rey  alarjgo. 

De  la  batalla  qoeouleion  d  Rey  ala- 
tigp  e  d  Rey  Glodoneo.  e  de  la  nmene 
de  alargo. 

De  como  fac  aleado  por  Rey  GIsa- 
laygo.  e  de  lo  que  fiso  la  Reyoa  Ama* 
lasuent. 

De  como  el  Rey  Theodetígo  enuío 
a  España  a  su  fijo  c  al  cuende  yuba  que 
conquiricscn  la  tierra  que  el  Rey  Glo- 
doueo  tomara  a  los  Godos  e  la  tornassen 
al  señorío  del  Rey  de  las  cspannas. 

De  como  Gisalaygo  ñixo  dos  negadas. 

De  como  Theodcrigo  Rey  de  los 
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Ostrogodos  regno  en  Eipai^a  e  de  ki 
muerte  del  Rey  Gisalaygo. 

De  lo  que  contes<^io  en  el.  v>  afio  del 

rcgnado  del  Rey  Theodcrigo. 

De  como  Ildcrigo  Rey  de  los  vuanda- 
los  fiso  ucnir  pora  sus  logares  los  Obis- 
pos c  los  otros  clérigos  que  Trasamundo 
echara  en  destcrramiento.  e  dcll  acaba^ 
miento  del  regno  de  los  vgnos. 

De  como  Tluodcxfgp  dio  el  Regno 
de  las  E^nnas  a  su  nieto  Aanalarigo. 
e  se  fue  d  poca  Italia,  c  de  lo  que  y 
fiso. 

De  como  d  emperador  Justino  mui- 
do destenrat  e  matar  Mdos  loa  artianós* 
e  de  la  muerte  del  Rey  Theodeifgo. 

De  comodRey  annlaslgpíbe  muerto^ 

De  como  Theodisdo  uencio  a  los  fran* 
ceses  en  batalla,  e  mato  muchos  dcUos. 

De  como  Gilemer  priso  %  HUdetíga 
Rey  de  los  vuandalos. 

De  como  el  Rey  Theudio  fiso  matas 
a  la  Rey  na  amalassuent. 

De  como  Beiasario  priso  la  cibdat  de 
Cartago. 

De  como  vltigís  Rey  de  los  Ostro- 
godos cerco  Rmhu  e  de  comol  prlsoi 
Beiasario. 

De  como  Bdasarlo  pdso  a  Gilemer  • 
toda  tierra  de  affiica. 

pe  como  Thotila  Rey  de  IosOsurh 
godos  priso  a  Roma. 

De  como  murió  Tbeodio  e  los  godoa 
que  passaron  la  mar.  e  se  torno  Theo* 
demiro  Rey  de  los  Sueuos.  e  d¡p$  coa 
ell.  a  la  fe  de  ihcsu  xpristo. 

De  como  abaron  á  Theodisclo  por 
Rey.  e  de  lo  que  fiso  TotiU  Rey  de  los 
Ostrogodos  en  Italia. 

De  como  macaron  al  Rey  Theodisclo 
sus  uassallos.  e  de  b  muerte  de  Beiasario. 

De  como  Agila  fue  gucrreac  a  los  de 
Cotdoua.  e  fue  y  desbaratado. 

Pppp  De 
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•  De  como  Mane*  nato  al  Rey  Totila 
e  a  loi  Ostrogodos.  , 

De  conu>  loa  Godotf  utaiaroo  en  Me-* 
rida  a  Ag|la  su  Rey. 

De  como  fiso  AthanagUdo  por  ganar 
el  Regnode  espanna. 

De  como  morio  Athanagildo  e  de  lo 
qn€  acaesdo  en  el  quatoxscno  anco  del 
su  rcgnado. 

De  como  el  Rey  Luyba  tomo  por 
companncro  consigo  en  el  Rcgno  a  su 
hermano  Lcoiicgildo  e  de  la  su  muerte. 
De  las  conquistas  del  Rey  Lcouc-güJo. 
De  consü  mararon  a  Sigi'ocrto  por  con- 
sejo de  la  reyna  donna  fradagunda. 

De  como  Miro  Rey  de  los  Sucuos 
guerreo  a  los  que  estauan  en  los  montes 
Rucones. 

Dé  como  I.eoueglldo  prlso  a  sn  fSft 
HecmenlgUdo  e  de  la  mnene  de  Miro 
Rey  de  los  Sncnoc 

Del  Un^  onde  niño  Mahomat. 

De  como  nado  Mahomat*ede  loque 
<lIzoddl  Judio  estielleco. 

De  como  Leouegildo  ínetlo  d  Rcgno 
de  Sueños  so  ei  su  poder. 

Decomodizodl  Judio  esttdleto  que 
cacaran  d  coiazon  X  Mahomat* 

De  como  d  Rey  Icoiieglldo  «ato  a 
Hcnnen^ldo  su  fi  jo<  e  de  loa  males  que 
&0  «mtca  la  xptistiandad. 

De  como  mulo  la  madie  de  Maho- 
mat* 

De  como  Mahomat  fue  puesto  á  leer. 

De  como  murió  el  Rey  Leouegildo. 

De  como  el  Rey  rccarcdo  enuío  por 
los  arzobispos  que  SU  padre  echara  ca 
dcstcrramicnto. 

De  como  Mahomat  moro  con  Hadaya 
su  thia. 

Del  concilio  que  fiso  el  rey  Rccarc- 
do en  Toledo,  sobre  fecho  de  la  creencia 
de  los  xianos.      '  • ' 


De  como  el  Rey  Rccarcdo  murió. 

De  como  Mahomat  caso  con  la  Rey^ 
na  Cadiga  e  de  como  torno  muchas  yctt» 
res  3  su  ley  por  sn  predicación. 

De  cumo  murió  el  Rey  Luyba. 

De  Como  el  Rey  viterigo  priso  uno9 
cauaiieros  c  los  truxo  a  Ccgucn^,  e  d« 
sus  malas  costumbres. 

De  como  mataron  al  Rey  viterigo. 

Del  Rey  Gundcmaro  c  de  como  des— 
tuxo  (^dtítruyá  debe  decir  j  a  los  gas* 
cones. 

De  como  Mahomat  puso  la  piedra 
aymant  en  somo  de  la  ^esia« 

De  la  muerte  del  Rey  Gundemaro. 

De  como  d  Rey  Siseboto  fiso  tomu 
los  Judíos  a  la  fe  de  Ihestt  xprlsto. 

De  como  Mahomat  pciso  a  los  co- 
raxinos.  e  de  lo  que  mando  &ser  a  iam 
moros. 

De  como  Mahomat  lidio  con  poder 
dell  Emperador  Eradlo  e  nendo  e  fue 
aleado  por  Rey. 

De  como  Mahomat  diao  que  fallara 

a  Abraham  e  a  Moysen»  e  a  Jdiaa  en 

Iherusalen. 

De  como  Mahomat  dlxo  que  súbita 

fittu  los  syece  délos. 

De  como  el  Rey  Siscbuto  fiso  conci- 
lio en  SeulUa.  c  de  como  Udio  con  ios 
Romanos* 

Decomo  murió  el  Rey  Siscbuto. 

De  como  el  Rey  SuyntiUa  uencio  los 
gaKones.  e  gano  de  los  Romanos  quau- 
ta  tlera  auicn  en  espanna. 

De  como  murió  Mahomat. 

De  como  murió  el  Rey  Suyntilla. 

De  como  Reyno  Siseuando. 

Del  concilio  que  fiso  el  Rey  Siseuan-* 
do  en  Toledo. 

De  como  mutío  el  Rey  Siseuando. 

Del  concilio  que  fiso  el  Rey  Qndlla 
en  Toledo. 

De 
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De  las  buenas  obras  He  san  esidro  c  De  como  paulo  fuxo.  e  fueron  pre- 
dela su  muerte,  sos  el l  Obispo  Ramiro,  e  victimiro.  e 

Del  concilio  que  fiso  el  Rey  CintUla  las  cibdades,  Natbona.  Beders.  e  agide. 

ien  Toledo,  c  de  la  su  muerte.  De  como  el  Rey  Bamba  cerco  a  paulo 

Del  Rey  Thulgas  c  de  las  sus  buenas  en  la  cibdad  de  Ncms. 

(Costumbres.  De  como  fiie  presa  la  cibdad  de  Ncms. 

De  como  nnulo  d  Rey  Tulgas.  .  e  de  la  detabenendb  qtM  entro  entie  k 

De  cofno  el  Rey  CIndasnindo  enuio  companna  de  paulo,  e  de  como  sé  mac»-' 

pedb  on  pcluile^  all  apostcdlgo  sobre  uan  unos  o  otros, 

nson  dd  primado  de  .Espaiun.  e  de  co-  De-  ccmodo  eU  arzobispo  aigobado  ro-- 

mo  fiie  echado  dd  arzobispado  (íe'SeiiI-  go  al  Rey  Bamba  que  perdoiuisse  a  di 

'lia  Theodisto.                       *  e  a  los  otros  sus  coo^anneros.  e  de  co- 

.   De  como  el  Rey  Clndamlndo  eimio  mo  fiie  preso  paulo,  c  todos  los  que  con 

pedir  al  papa  d  libro^  que  disen  mocalia  el  teníen. 

Job.  De  como  ineron  Indgados  por  cort 

De  como  murió  el  Rey  Cíndasuindo.  paulo  e  sus  companneros  por  traydores. 

Del  concilio  que  fiso  el  Rey  Reces-  e  los  mando  el  Rey  Bamba  tresquilar  en 

ttindo  el  primero  anno  del  su  regnado.  crus.  c  sacar  los  oios. 

De  como  el  Rey  Rccesuindo  fiso  la  De  como  el  Rey  Bamba  fue  sobre  lop 

segunda  ues  concilio  en  Toledo.  el  duc  ¿  tierra  de  Beders. 

Dd  tercero  cóndilo  que  fiso  d  Rey,  De  como  d  Rey  Bamba  se  fue  pora 

Reoesnindo  en  Toledo^  Eqianna. 

De  como  sancta  maxia  dio  la  nestidu-  De  como  d  Rey  Bamba  renouo  ios 

a  sane  alfiboso^  moros  de  Toledo,  e  poso  epitaphios  so* 

De  como  muelo  sane  alfibnsob  bce  las  puertas  de  la  dbdad. 

De  como  ffltirio.d  Rqr  Reoesnindo.  Ddcóndlio  qoe  fiso  d  Rey  Bamba» 

De  como  Bamba  fiie  aleado  Rey.  e  e'de  como  partió  lo»  arzobispados  e  loa 

de  como  se  a^o  contra  di  d  coende  obiqndos. 

Hylderigp.  Dd  departimiento  ddl-  obleado  de 

De  como  Paulo  crebanto  di  omcat-  León. 

ge  que  físiera  al  Rey.  Del  departimiento  dell  arzobispado  de 

De  como  Paulo  fue  aleado  Rey.  bragana.  c  de  los  ob^pados  qud  deben 

De  como  el  Rey  Bamba  loaua  los  obedescer. 

Godos,  e  los  esforsaua  contra  Paulo.  Dell  arcobispado  de  Toledo  e  de  los 

De  como  el  Rey  Bamba  crebanto  Gas-  obispados  quel  an  de  obedescer. 

eonna.  e  se  metieron  los  Gascones  so  el  Del  arzobispado  de  SeuiUa.  e  de  los . 

su  senaodo.  e  de  como  partió  su  hueste  en  obispados  quel  an  de  obedescer.'  > 

txes  panes;  epdso  BarcHona.  e  GIronda.  Ddl  arzobispado  de  Merid»^  e delot- 

De  como  d  Rey  Bamba  priso  qua-  obispados  qud  an  de  obedescer.  - 

tro  castidlos'de  los  que  se  le  d^ran  De  los  lugares  que  d  Rey  Bamba 

con  Baulo  :  e  fiieron  y  presos  d  dnc  actescento  de  mas  a  los  obispados  dd' 

RjtUMMlndo.  e  yldl^so.  e  otros'  mochos  ar^ obleado  de  Bra^na. 

de  los  traydoresi^  .  Del  ar^obi^ndo  de  Tarr^ona.  e 
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4e  los  Obispados  qucl  an  de  obcdesccr. 

Del  arzobispado  de  Narbona.  c4p  los 
obispos  qucl  dcuen  obedcsccr. 

De  las  cibdadcs  c  los  casiicllos  a  que 
son  los  nombres  caniudos  de  cqfiao  eran 
llamados  en  cll  otro  tiempo. 

De  como  Eruigio  dio  ycruas  empopo- 
nadas  al  Rey  Camba  por  matailc. 

De  como  el  Rey  Eriüglo  caso  Stt  fija, 
e  del  concilio  que  ñso  en  Toledo, 

Del  ucseno  conciliaque  fiie&die  en 
Toledo. 

Dd  cau^tseab  ooQjcilio  que  fiie  fecho 
en  Toledo. 

De  la  muecte  del  Rey  Eruigio. 

Del  Rey  Iglca.  e  de  como  dexo  la. 
mu^er.  e  delcQodlloquiiiseno  deToledo. 

Dd  dlsesexeno  concillo  que  fue  Iccbo 
en  Toledo. 

Del  diseseteoo  amdUo  que  fiie  ftdio 
en  Toledo. 

De  como  el  Rey  Egica  dio  a  SD.fijo 
Vitísa  el  Regno  de  Gallbb. 

De  la  muerte  dd  Rey  JEgica. 

De  los  binei  que  viclia  comento  a 
fiucr  luego  en  comicflfo  de  su  regnado. 

De  la  enemiga  e  las  audeias  dd 
Rey  vitisa. 

De  como  el  Rey  vitisa  mandaua  a  los 
clérigos  que  touicscn  mugieres  quantas 
quisiessen. 

Del  embotamiento  que  el  diablo  metió 
en  los  de  Espanna.  c  de  como  el  Rey  viti- 
sa mando  desfacer  las  armas. 

De  como  el  Rey  vitisa  saco  los  oíos 
a  theudcfrcdo  padre  que  fue  del  Rey  Ro- 
drigo, c  de  como  fue  después  el  preso 
por  ende  e  dego.  e  echado  dd  Regno.  e 
de  comp  murió. 

De  como  d  Rey  Rodrl^  abclo  d  fn- 
lado  que  estaba  cerrado  en  Toledo,  e  de 
las  pintucas  de  los  alataues  que  víb  en 
d  patino. 


De  Ki  fucrt^a  que  fue  fcvha  a  la  fijá 
o  a  ¡a  iv.ugcr  del  cucnde  Julián,  e  de  co- 
mo se  cuuiuro  por  ende  con  los  moros. 

De  la  piimcr;i  entrada  que  los  moro» 
fisicion  en  espanna. 

De  como  los  moros  entTason  en  es-*, 
paniu.la  segunda  ves. 

De  como  los  moros  entraran  en  Es^ 
panna  la  teiceca  vei,  e  de  come  fiie  per- 
dudo  d  rey  Rodrigo^ 

Del  loor  de  espanna  de  opn^.es  comw 
pUda  de  todos  bleiies. 

Dd-dudlo  de*  los  Godm  de  Espaána. 
a  de  la  tason  poiq|iie  dto  fite  destr<»yda. 

De  como  Tarlf  cnulo  destroyr  tierra, 
de  e^MUUfa.  e  de  como  file  pseaa  Gocddua. 

Der  como  üieron  pcesos  Malaga.  Gra- 
nada» Murcia.  Toledo,  e  otros  bgares. 

De  como  fueron  presas  Carmona, 
ttilla.  Beia.  e  Merlda. 

De  como  demando  Mupa  cuenta  a 
Tarif.  c  de  cuerno  prlsleron  amos  ^ara- 
go^a.  e  tienade  C^aqpentania.  e.deCcUi* 
beria. 

De  como  ell  Inflante  don  Pdayo  se 
aleo  en  las  asturias. 

De  como  caso  Muca  con  Ja  hermana 
dcU  Inffante  don  Pclayo  a  pesar  del.  c 
de  como  ge  la  tollio  después,  c  enuio  Ta- 
lif  caualleros  qucl  prisicsscil.** 

Todo  lo  contenido  en  este  GUicc 
está  al  pie  de  la  letra  ,  en  la  misma  Real 
Biblioteca  del  EfcorlaJ  ,  en     Y.  9.  ,  ci» 
otro  Códice  de  igual  tamaño  y  de  Ictr» 
del  mismo  siglo  ,  escrito  en  papel,  con 
269  folios,  el  qual  contiene ,  ademas,  la 
parte  de  Crónica  esaita  por  d  Atsotopo 
D.  •RoDiioo4esde  d  Rey  D.  PiiAYa 
liasta  D.BaMoDO  d  teicero  de  £m».  Am- 
bos MSS.  difieren  en  muchó  del  'qne  pu- 
blico Flobían  DocAUfo  I  paca  cuya  de- 
mostradoo  se  ponen  aquí  k»  dos-  capítu- 
los siguientes,  poc  ser  de  los  mas  bctves. 
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CAPlTlitOS  DEL  cÓDICt  j.  Y.  2. 

JJt  cuerno  ti  poiir  di  los  Romanos  entro 
en  esp.inn.i. 
Las  estarías  antiguas  cuentan  que  por 
ir  tí  cosMi  fuero»  ¡os  romuttot  stnnores  dt  to- 
da la  tierra.  La  palmera  por  saber.  La  t' 
por  stw  bim  áetkttóiáJoi*  La  i."  por  suf- 
fnmié,  M  Mm  filtra»  «mmt  fin  topitron 
íoigTMitt  ttkmu  tjfffiU^rtm*  hUmitütu. 
t  mlero»  uAiitifU  per  dhgMf  grtmi  Mur 
por  A  aeeAar  élío  h  qát  queritn,  §  io- 
plerm  tm»  üMseh  a  las  eoiat,  áiU*  fW 
MiSitm.  9  JálKltm.sm.fetbt  tturiU  mim- 
if»  teen  groad  us9,  OtruH  «//m  finrom  ia 
tmiores  eabikJHos  del  mmdo»  e  los  que 
metor  sopUron  traer  sus  yentes  aeabdflla- 
dat  e  auenidas.  e  quemdo-  auiem  querré* 
sable»  sofrir  lazerh.  mas  pu  otros  omnes. 
e  por  esso  conquirien  Lis  tí'^rras  e  sapodtra^ 
Man  dtllas.  Pero  espanna  no  la  ganaron  de 
comiendo  por  fuerza  darmas.  mas  por  amiz- 
tad  que  puí'cron  con  algunos  dfHos.  E  ell 
anuo  quf  f..:  dat rolda  Cigüeñea  stgund  de 
suso  es  dicho,  era  contal  en  Roma  uno  que 
4su:e  nombre  Corntl  Cipion.  padre  de  C/pto» 
ol  mancebo  qut  dbcforo»  dt^aot  #/i 
«tono  aai  t»mo  adeUM  opredu,  o  ottt  to~ 
hratotoért  o»U»  todos  los  daquil  Unage.  o 
ert»  los  mas  poderosos  omaes  de  Boma.  Ca 
por  qualfoitr  otro  tooArt  fm  oidtsso,  di- 
láado  por.  ^ramAro  Sel^o»,  o  por  ato. 
Uamassa»  a  todos  aquellos  Se^oms,  E  «I 
mayor  daquel  ¡bsogo  erasmo  que  aisienom- 
kro  Comel  Qph»  eoanJ  do  Sosma^  t  otto 
éuUt  dos  hermanos  e  w  fijo  mancMeUo  que 
éuUe  ueyntiun  año.  E  quasido  fue  uen^udo 
de  annibal  en  la  batalla  este  »  fijo  It  sato 
della,  e  fue  otrossi  con  el  bit»  M  írtt  MMf 
después  en  ell  otra  batalla  que  ouíeren  eer- 
cal  rio  trttúa.  e  fue  y  muy  bueno,  e  esso 
mismo  Jizo  en  ell  otra  batalla  o  fueron  uen- 
fudos  los  Romanos  en  ti:rra  dapulla.  cabo 
el  barrio  de  eamtas,  o  tnuriersM  tantos  dt 


los  omnes  bu  ■un  dt  Rnma.  porq::r  los  que 
fincaron  ou'eron  aciurdo  de  des  aupar  ar  toda 
'la  tierra  e  yrst.  sfgund  de  sut)  en f ufa  ¡a 
estarla,  sino  por  este  Clpio^  el  T>um-bo.  t 
el  quisiera  yr  otra  uez  a  ,  espanna  coptra 
los  díffrita  q«aado  llego  ol  mandado  a-  los 
Soma»ot  fur  aunlbai  »S  fiurli  descercar  a 
Slguenfa  e  era  ya  oMttIdo       ^a»d  ta- 
tullerla  par»  lot  pr  aeorrtr,  s¡»o  qtsejdl»^ 
ro»  los  ma»dadtros  m  i»  tarrtra*  qat  les, 
oo»taro»  mmo  amUkd.'OMle  dtttroUap» 
Sigmenfo-rqm  ora  partido  ende.  T  sobrestá 
oiútro»  s$  tamtlo  fmjt.  tmiaiie»,  $»  f»- 
»Uro»  f«r  p»(t  amdkai  ta»  gta»d,  p9Íer 
traye  de, los  do  iffirUast  despanna.  fW  mas 
ualdrie  sOswitrit  todol  podtr  dt  JZmm*  o» 
tato,  epu  »o  partidos,  e  por  essott  fmuro» 
e  ouieroH  después  las  batallas  qut  oyestts* 
mas  por  tod  esso  no  oluidaron  el  destruy- 
miento  que  auien  rebebido  por  ellos  los  di 
Sygutnca.  E  enuiaron  estatúes  a  espanna 
otro  Scipion  que  era  ell  hermano  mayor  que 
auie  cornclio  el  Cónsul,  e  otro  so  hermano 
que  fue  con  el  por  eabdiellos  de  la  caualle^ 
ría  que  enedauoH  los  de  Rama. 

Este  c^tnlQ  Ci  de  U  primeta  parte 
6  principio  del  Códice ,  y  esci  en  el  fi>tlo 
XIV  V.**  de  ene.  Los  que  se  siguen  son 
los  lUtiinos  del  Códice ,  y  están  enlos 
foUosCXCVIy  CZCVU. 

De  como  demando  mufa  cuenta  a  Tarif.  i  di 
como priiieron  amos  (aragoca.  e  tierra 
de  Carpentania.  e  de  Celtiberia. 

Aadadot  tres  amos  del  stmiorío  del  ínf- 
fant  donpelayo  que  fue  en  la  era  de  lieto* 
cientos  e  einquaenta  o  fiiatro,  Quando  a»- 

daua  ell  armo  de  la  encarnación  en  siettcien- 
tos  e  dijeseis,  e  el  del  imperio  de  Leo  en 
qiiatro.  Muca  estando  en  Merida.  ayunta^ 
ronse  los  xpistianos  de  Niebla,  e  de  beia.  e 
dotras  partes  en  uno.  e  fue  a  Seuilla.  e 
prisicron  ell  alcafar  e   mataron  muchos 

da- 
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daquellos  moros  qui  tmtfa  y  déxara.  e  los  pora  sas  logares.  *  porque  les  eonuini*  de 
muros  que  enie  eñaparon  fití^rmf  i  fiuro».^  frse  apta  d  ¡muütáia  i»  u  umnr  :  itte» 

se  pora  Mufa,  e  Mufa  quaikh  h  Mufa  a  su  fijo  adt^aziz  por  /mnw  défiund 

mío  a  Seuilla  a^  ms»  Jijo  que  aah  nombre  mar.  B  diniasdx.  fita  estonces  la  tUlls  da 

'Mdazhí  toa  nuvf  gratsd  eatudleria.- oMtf  m  smurto  m  Snálla.  o  tato  uguid  diufá 

takbt  It^go  quo  ¡lego»  prisola  mid  aput.  #  cm  J^f/oM  mtgtr  qm  fiudet  Üep  Sadría 

mato  Hdot  Jos  xpittiatus  qs»  f  fdló  daqm*  g»,  e  tUa  cmmvI*!  fMr  pushm  tonna  o»  U 

¡ios  fHo  fixitram  la  urntaudad  om  Uü  moros,  oébe^a  s^gtmd  Soy,  atú  orno  tra  ooOmmirn. . 

De  si  fue  luego  sobre  Niebla  eprisola  otrof  en  tiempo  de  los  Godos, 
ti  sht  otra  detardanca  e  mato  todos  los 

— ;  z  II     »r  j       1       ^*  Infante  don  Pelayo  se  aleo 

xpisttoñOí  que  y  fallo.  Mu(a  seyendo  muí  ^  astur' 

lofano  t  muy  brioso  por  lagrand  bienandarf  t*^  as  astssrtas, 

fa  que  ouiera.  e  estando  muí  rico  de  los         Andados  quatro  annos  del  sennorh  dell- 

grandes  robos  <  déspotos  que  fizo,  futsse  Inff'ante  don  pelayo  que  fue  en  la  era  do 

pora  Toledo  o  Tarif  estaua.  non  con  menor  sietec'tentos  e  dnquaenta  e  cinto.  Quanda 

prez,  del  suyo.  Tarif  quando  sopo  que  Muca  andaua  ell  anno  de  la  encarnación  en  siete- 

iua  :  saliol  a  recebtr  bien  allend  de  Tala-  cientos  e  dizesite.  e  el  dell  imperio  de  Leo 

mera  al  rio  que  di&en  Tbiecar.  e  ellos  quan-  en  quatro.  Estando  toda  espanna  cuttada  e 

do  se  sslPon  unos  a  otros  ;  demostraron  que  erebantada  de  ¡os  muchos  males  e  crebantos 

auien  grand  alegría  e  grand  pretí  en  ttno.  que  uiníera»  sobrella  assi  como  auemos  di'-, 

pero  que  Mu^a  quifk  mal  a  tar^  «wir-  tho :  Brá/  poderoso  de  todas  las  cosas,  pero. 

tkrtamUHtn,  o  kmtaiks  atgmta  tota  tm  fue  ora,  pirado  eomrMoBsiÉÍqaisooUidai'. 

pul  pudhtto  jpAtfMt*.  e  00»  Ug^sm  urna  la  tm  wUteríeorila.  t  mHmm  dtUtm  mor» 

pn  Mh  dol  i  wom  ío  lo  pMdo  omroth.  o  fod.e  fulso por endt guardar  all  h^autodom. 

muí  do  traer  mal  luego  aUi  detupalaira.  ptiafo  pora  auto  ta  tu  faz:  aisi  tomo  uuu 

o  dlx»  psa  peto  fuo  tm  feebot  le  talierau  pequeuua  temMa  de  que  te,  leuautaste  des- 

4  bien    que  patuca  tu  maudado  m  mutbai'  pues  lumbre  m  U  tierra,  Btte  dou  pelsf» 

tosas  daquello  qa*  fixiera.  De  d  ululerome  fiueleru  aut*  títbu  quaudol  quisiera  eegar 

pora  Toledo,  e  demaudol  eueuta  mui  a^  aisl  tamo  Mtdemot  pa  auto  detto,  pero  pst 

eadasuleutro  de  quáuío  pritieran  e  ganara,  era  tm  eteudero  yl  trap  la  espada,  e  ato* 

aui  de  riquezM  e  tbeieros  tomo  de  la  mesa  gleratt  a  Casitabria  e  amparoste  y,  tfua* 

uerde.  Tarif  diol  entonces  de  su  grado  la  do  oyó  que  los  xpistianos  erau  ueufuiot  e 

mesa,  e  tod  ell  otro  auer  que  ganara,  assi  toda  la  eauallerla  perduda,  tomo  una  ber* 

como  gelo  ell  auie  contado  e  dicho.  Después  mana  que  auie.  e  fuesse  eon  ella  pora  lat 

desto  fútranse  amos  pora  faragofa.  e  pri~  as  tur  i  as.  que  siquier  entre  las  estrechuras 

sieron  essa.  e  otras  cibdades  e  castiellos  e  de  las  montannas.  pudiesse  guardar  alguna 

uÜlas  muchas  en  tierra  de  Carpentania  e  lumbrera  pora  la  xpistiandad  a  que  se  aco- 

QitUserla.  e  estas  tierras  son  agora  liorna^  giesse.  Ca  los  moros  auien  ya  conqnet-ido 

dat,  Castilla  uhla.   Aragón.   Nauarra.  todo  lo  mas  de  espanna  assi  como  auemos 

Mufa.  o  Tarif,  e  Mogeyt  andando  destro'  dicho,  e  crebantaron  el  poder  de  ¡os  Godos 

yendo  lat  espauuat  utüeeuto  dezbuoi :  ¡lego  de  guita  que  non  auie  y  ninguno  que  se  les 


Uet  maudado  de  vllt  Jmiramomelllu  que  te  defeudletse.  ti  uou  unos  pocos  que  filmaran 
fuette»  luego  pora  el,  eellotttruaróiue  luego   e  te  alforau  emití  tu  lat  attwias  e  en 
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viteaya.  e  en  ahua.  e  en  Gulpuzcua.  por^  miento  pesot  üimcÍMí  t  como  era  omne  atrf 

que  son  mui  ¿rondes  montann/u.  en  los  «mu-  md»  e  buen  xphtiano  :  no»  quiso  sofrir 

tes  Rmvút  §  m  em^pn,  B  s  utoi  fuísohi  MfiedU  nemiga  daquel  éáiémitm»  tm  mih, 

'eUoigusrdar  porque  U  lamhi  de  la  xpts^  e  tansuol.  e  tomo  su  hermuua  em§  fll  nm 

tiandád  e  deloi  sus  síerues  t  té  te  emátttti  ptteute  irím  dkui  naiApot  dh.  i  ueoghui 

'dtioá  i»*tfmi4,  Lunmnt  fitelerMOtt  a  ¡st  st^iat  em  fffaud  twtgé,  fememi» 

élealdes  t*  euda  logar  fue  eogteste»  hu  rtm-  temo  podrU  llhrer  U  xpiundadé  cu  Jíaua 

tát  t  loi  tpfítuM  de      omuet  hAriUoret  diot  fue  h  podrie  uim  fiuuf,  Qiéat»  deii 

que  jBHtmM  tu  U  tíerra,  de  las  uhmss  e  Lite  as  de  Thttf»  que  se  leutatío  fot*  este  fer.  ^ 

de  los  srbores  que  non  quisieran  dettroyr.  cho  un  alkorofo  mui  grand  pet  toda  apn^ 

ésst  emm  murío  Lot.trh  Rey  de  jremeiu*  i  lia  tierra,  qrn  don  fdáty»  fueríe  uuaar  u 

ng»  mf9$  á  Carlos  el  pfimero  i  mente  todos  los  ueuvi  de  souwt  con  los  xpitttams 

emoi,  que  fincar Afi  en  la  mentanna.  Munufa  0U9 

,  grand  pesar  por  la  mu^ier  quel  toHiera  asst. 

De  eúmt  casó  Mucá  con  la  hermana  dell  ,       ,        .         .  .  . 

*      ■  e  touoíie  ende  por  desonrrada.  e  enuio  dez.ir 
Jetante  dea pneqn  a faait  da*  e de  eemogi      ^  ,        ,    ,         ,  . 

,1  ^    jL  *  Tar'f  que  pttayo  se  le  aleara  en  la  tierra 

U  teUh  el  desuus.  e  emio  Ta^tf  eemai'  >     /  ^r-   r  , 

*  *  disawierta  rmentre.  TariJ  :  con  la  gran 

uerot  Mwl  frísUeteut 

.  sanna  que  ende  ouo  :  enuto  cient  caualleros 

'Attdadot  eineo  armot  del  ttíkrto  del  h^-  quel  frisiessen  e  gelo  leuassen  a  Cordoua  en 

'fiaiU  dau  pelayo  quefiü  e»U  eré  de  eie-  fitrroe*  ÍM  moni  luego  que  llegaro»  4  ut- 

StehiiM  e  cinquaeutu  e  teys.  Qtumio  «t-  tufiét,  quisleraide  prender  s  dem»  mát  M- 

elaim  Ht  am»  de  h  eiieéumáHom  e»  elete-  peU  et  íeuigo  per  emem  amljgo  fue  ge  lo  fot  ■ 

^ientot  o  dhooebo*  i  tí  iei  hedería  de  l4é  deseh>,  yi  eoiueh*  fM  puet  ftte  má  tetdo 

t»  eineo :  e»  tierra  di  Oijoá  fuees  enui*  ormoi  4iln  podríe  eo»  ^  te  lef  pueUeiio 

Uirioit  Mide  mt  ededdi  a  fue  dlnoit  JUmm  d^etider,  fM  se  jmtti  tu  edéu  M  don  petst'. 

fu  eoTé  t^tiono,  muiperOÉtOi  fnré  fe»  yo  ern  iOonfei  en  mu  ddeá  s-  fiir  eUnen 

eba  con  los  morm»  i  era  de  tnpor^,  e  te*  vreta.  e  aeoghsse  a  un  catullo  e  metlotte  n 

míe  apullé  tierra,  e  otros  Hogares  que  iét  nado  en  el  rio  a  que  dizen  ^smia.  e  pasos- 

eneros  ganaran  en  las  montannas.  de  tn  ma-  se  de  la  otra  part  e  alfosse  en  un  mont.  Los 

no  dellos.  Este  Munuca  se  enamoro  de  la  moros  que  uinien  empos  ell  en  alcance,  quan- 

bermana  dell  Injfante  don  pelayo  porque  la  do  llegaron  al  rio  yl  uiron  yr  grand  e  lie 

uio  mui  fremosa.  e  puso  por  ende  con  el.  no  :  nol  ossar  cometer  pora  passarle.  Des- 

su  amizdad  engannosa  mientre.  e  fino  enfin-  pues  desto  uinosse  don  pelayo  pora  un  uaU 

ta  que  auie  de  enbiar  a  Cordoua  su  man-  a  que  dizen  Cangas,  e  en  aquel  uall  falto  ^ 

Jndoa  Tariftokn  mtá  ronon :  e  ennio  olla  el  nuuhoí  aunes,  qm  een  el  grand  miedo 

s  don  pelayo.  e  teáed qne  Cordatut  en  otro  qnisnUenj^um d maetdomiento  de íot  morei, 

tiempo  fuer*  tMdnuttíto  omvadu,  i  por  en»  Bt  tí  por  su  fuerza  e  por  el  grand  eOretA-  , 

de  loi  neorot  ptuieraitía  ettonfes  por  eabefn  ndento  etfinfolot  dnndtíet  Imenu  etpernnfa 

del  Segno,  Munufa  pues  que  louo  enular  de  la  ayuda  de  eUot  e  dklendtíet  amigos 

-ée  :  trexo  oté  en  tanto  por  un  sn  tierno,  pero  qne  ettot  Jíere  e  fuhrontn  íot  tni  jíjei 

pietetín  ton  lo  bmnúñn  doqntí  don  ptíayo  por  tnt  peeodot  «If  §éhrepor  etoeleddatíot 

oenio  eontílo.  Mu  Inego  qiu  don  ptíayo  paro  tUmpri  di  ti  id  doler  dtílot,  Lu  '. 

tomo  de  Cordoua  o  futra,  e  topo  del  eatn^  omntt  nutitron  mtnut  t»Utn  kuna  raum 

e 
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t  en  las  sui  ¡antas  palabras  e  jutron  per- 
diendo ya  que  »ias  el  mfedo  e  cobraron  co- 
rufo»  «  lealtad  e  allegáronse  a  el  t  fueron 
emtl  al  monte  qut  disen  de  ascua  Do»  Pe^ 
layo  tnhto  eitakei  m  mtmiaimt  •  uit 
hiunot  smúiuaáiitíeiHot  s  tai»  /m  sOmia^ 
mt  i  ittftrhkt  t  sacólos  de  Ja  (ottardia  en 
fM  taoHM  éui  tmo  ti  ht  hmarntsu  de 
m  grítm  mtlh»  todas  las  fwrtts  i* 
tariét  vMm  ttrríénáo  pwña  «/  asi  rMW  si  el 
faese  algún  mandadero  de  dios.  Este  alh 
masaron  ht  alarattet  a  abdmlsüt,  el  fijo  de 
mufa  que  era  Rey  de  Seullla  o  estatta  un 
día  fasieuda  su  orón  forque  teulen  que  era 
xiáno.  Es  esto  fue  eoneouseh  de  ayttb  abetH 
bakih  e  aule  ya  tres  amos  que  Regnaua.  Et 
porque  aqueste  ayub  era  muy  sabio  en  la 
seeta  de  mahomat  alforonle  por  Rey.  Et 
este  pobló  la  ciudat  de  calat.tub.  e  torno  a 
Cordoua  la  siella  del  Regno  e  la  corte  de 
los  aiaraues  la  que  ante  era  en  Settilla.  Et 
de  como  Regno  este  Rty  don  Fclayo  e  los 
otros  Reyes  que  fueron  en  lion  en  el  co- 
mí enco  del  libro  de  la  coroniea  de  eastiella 

> 

lo  fallaredes. 

Estos  dos  capítulos ,  que  son  los  úl- 
timos del  Códice  j.  Y.  2.  cstáu  en  la 
edición  do  Florias  Docampo  ,  al  princi- 
pio de  la  tercera  parte.  La  continuación 
de  esta  Obra  esto  es  la  Cbronlea  de  Casti- 
lla está  en  la  misma  Real  .  BikUofieOL  del 
Escorial  en  j.  x.  4  ,  en  «n  Códice  gnieso 
ea  foL  max.  escdto  en  pergamino  ,  sin 
foliación  ,  de  letra  abultada  y  hermosa 
del  s%lo  XV ,  á  lo  qne  parece ,  con  las 
iafciales  iltuninadas,  y  los  tíralos  de  los 
.capítulos  de  encarnado :  tiene  al  prlnd^ 
{do  de  algunas  historias  lo»  retratos  de  , 
sos  respectivos  Soberanos  }  7  en  las  que 
no  hay  retratos  están  en  blanco  los  hue- 
cos pata  ellos.  En  la  hoja  primera  está 
de  letra  mas  modenui  que  la  de  todo  el 
Códice  este  título.:  Cbronlea  de  los  Reyes 
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d:  Cjstilla  y  León  y  los  demás  de  España 
dende  el  Rey  don  Peí  ayo  basta  el  Rey  don 
Fernastdo  el  Soneto,  Es  parte  de  la  general. 
En  el  reverso  de  la  hoja  primera  está  pii>- 
tado  un  Soberano  sentado  en  vn  trono 
de  oro,  con  cetro  en  la  mano ,  y  soldat- 
dos  á  sus  lados  que  le  hacen  guardia  i  ^ 
al  pkde  la  llana  está  el  título  de  hi  Obn, 
del  qüe  no  pueden  leerse  algunas  palabras 
por  no  conocerse  ya  mu(;bas  de  sus  letra» 
pero  el  principio  del  titulo  es  como  se 
sigpe  :  Esta  ts  U  OwUa  ét  esfsdU  # 
estorla  desde  el  Rey  dem  Pelayo  que  fue  ei. 
primero  Rey  de  León. . . . 

De  este  Códice  se  dió  noticia  en  la. 
píg.  5  42  y  sigg.  deeste  Tomo,  patahai* 
ccr  ver,  que  la  Crónica  que  contiene  no  et 
Traducción  de  la  Latina  del  Arzobispo 
D.  R0DB.1G0  ,  sin  embargo  de  que  en  ella 
se  com  prebenden  todos  los  asuntos  de  que 
este  Prelado  habla  en  la  suya ;  sino  Obra 
de  un  Autor  anónimo  ,  que  abrazó  quan- 
to  dice  el  Arzobispo  ,  añadiendo  las  es- 
pecies que  este  omitiu  :  lo  que  conviene 
con  ser  este  mismo  Códice  parte  de  la 
Historia  general  de  España  mandada  com- 
poner por  el  Rey  D,  Alonso  con  la 
Crónica  del  Arzobispo  ,  y  las  de  los  otros 
Historiadores  de  que  hace  mención  en  el 
Prólogo  este  Soberano. 

Otro  Códice  hay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  en  Uj.  Z.  3.  en  folio,  escrito 
en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV ,  según 
parece ,  con  las  iniciales  en  blanco :  está 
maltratado ,  y  tiene  al  principio  él  índice 
de  los  capítulos  con  este  epígrafe :  Aqmi 
comienza  la  estorla  despaña  que  fiso  el  «mí 
wt/ff  Rey  don  alfbnso  Jijo  del  Rey  don  fer- 
mmd»  de  castMla.  Es  idéntico  con  el  que 
antes  se  ha  descrito ,  y  del  que  se  ha  pues* 
to  espécimen. 

Esta  misma  Historia  está  Igualmente 
MS.  en  otros  varios  Códices  del  Escorial  \ 

una 
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1101  parte  de  ella  CSli  enj.  X.  y.  en  un  tteriuh  iob.in  gon^nles  fijo  de  mar  Un  ftr~ 
Códice  en  folio  max.  muy  malrrarado,  rmdcs  n'nto  de  juaa garda  eU  la  nieta.  q$U 
escrito  en  papel  I  de  letra  del  siglo  XV,  me  scripsit  tcribjt  lemper  cum  domino  vi- 
con  30»  folios  :  Otra  en  el  Códice  j.  x.  vat.  Es  de  la  misma  letra  del  Códice  ;  y 
•6.  también  en  fol.  max.  escrito  en  papel,  mas  abaxo  :  Jobinna  gundlsalui  mefesitm 
de  letra  del  mismo  siglo  XV ,  con  165  Con  rubricas  por  ambos  lados, 
folios  ,  las  iniciales  iluminadas  ,  y  los  tí-  Distinta  de  esta  Historia  general  de 
tulos  de  los   capítulos  de  encarnado  :  España  es  la  Grande  y  general  Historia 
Otra  en  j.  Y.  12.  en  un  Códice  en  folio  que  mandó  componer  el  mismo  Rey  D. 
grande ,  escrito  en  papel  ,  con  245  fo-  Alonso  ,  y  de  la  que  dice  D,  Nicolás 
lios  ,  de  letra  también  del  siglo  XV,  con  Antonio  ,  después  de  haber  hedio  men» 
las  iniciales  iluminadas,  los  tíralos  de  k»  don  ile  lade  Btfáiá :  Nu  mimu  dhefs» 
capítulos  de  encanMdo ,  los  principios  de  titáhbáe  A!pboml  nwirí  Hispanlae  gene- 
Ios  capítulos  de  Iniciales  góticas  ,  la_poi-  rali  hiaoria «  ek  qua  eghuu ,  Mhftrsalh 
tada  primorosamente  iluminada  y  orlea»  dU ,  qtuu  boe  thdo  in^ffdi  ut  fath  *iñ 
da ,  y  lof  primeros  dos  renglones  y  pri-  hit  txstát ,  ptmiuhiús  «t¡gitíu  ,  tt  sdbMc 
metas  qoatro  letras  de  oto  ¿  iluminadas:  fámhrihu  visa.  E»  t^am  ¡  La  ctANoa 
Otra  en  j.  X.  iz.  en  un  Códice  grueso  r  oamnAL  Histoaia* 
en  folio,  de bneoa  letra,  al  parecer  del         0a  noticia  de  nn  Códice qoe  tenb 
siglo  XV,  con  las  Iniciales  iluminadas,  en  Mtátld  D.  Jvan  Lucas  Cortes  ,  es- 
tos tíralos  de  los  capítulos  de  encarnado,  CrIto  en  pergamino  ,  del  tamaño  de  los 
y  un  índice  al  principio  de  todos  los  ca-  llbcos  de  coro,  de  un  palmo  de  alto  ,  y 
pirulos:  Otra  en  J.  x.  7.  en  un  Códice  adornado  de  figuras  antiguas,  el  qual 
en  fol.  max.  escrito  en  papel  ,  de  letra  era  el  Tomo  primero  de  esta  Historia, 
pequeña  del  siglo  XV ,  con  259  folios,  y  en  el  fin  se  expresaba  haberse  escrito 
sin  títulos  en  los  capítulos  ,  y  con  las  en  Sevilla  en  la  era  MCCCLXXVII , 
iniciales  de  cada  capítulo  de  encarnado }  que  es  el  año  de  Christo  MCCCXXXIX. 
y  otra  en  j.  Y.  i  o,  en  un  Códice  en  fol.  Produce  el  título ,  el  prólogo ,  y  el  prin- 
max.  con  242  folios,  las  iniciales  y  tí-  cipio  del  capítulo  primero  ,  y  después- 
tulos  de  los  capítulos  de  encarnado,  y  con  dicc^  **Quc  lá  Obra  contenida  en  este 
este  título  en  la  sobreguarda  del  Códice  Cédioe  se  compone  de  tidnia  LUxos,  y  • 
de  letra  mas  moderna :  CtvwsíM  ii'tos  í*-  cada  Libro  tiene'  30  capítiilM ,  y  awi« 
§9ret  y  Reyes  de  BjpalUdtiidt  Umdtt^  mas  hasta  41»  t  Qoe  en  estos*  30  Libros 
ts  parti.dt  U  gtmni  ir/  Rif  D*  Aímn  4  sc  comprchenden  solamente  -  los  hechos- 
mN»,  Jl^tf  haaé  U  itffmia  me  ^  rris»  qne  se  refieren  -en  los  clnco-LIhros  da* 
J>,  AUme  4  cáOo  tttthmf  it  CmU  nug~  MovMs ,  ó  PaNirAvaoco juntamente  con 
m  mfá-vUá  tums :  -filta d  principio:  y  los  origenes  de  los  Reynos  y  Monat^ ' 
tiene  SKm  Nota  en  la  última  heja^  Btfé  qnlas  por  VÚÍm  partes  del  orbe  en- 
tiUrts gntfal  fiu  áeabadá  m  el  tolmem»  todo  este  tiempo,  y  las  fábulas  de  los 
hgáf  i$  h  orden  de  santiago  jueuet  quinte  Dioses  gentílicos  ,  to  lo   tratado  muy 
días  M  mes  de  abril  aüo  del  naickiievt»  á  la  larga  y  eruditamente  con  dotrinas 
del  nuestro  joluador  ¡bu  xpo  de  mili  e  qua-    naturales  y  morales  5  y  que  en  el  fin 
trocientot  e  trepa*. t  quetro  oBu  U  quel   del  Códice  sc  lee  :  En  este  lugar  acá- 

•  7'mou,  Qqqq  *^ 
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bamot  ti  Pentateuebo  ,  t  nos  deiembargamos 


lamente  MS.  el  primer  Tomo  >  se  coh- 


ibí todáj  Im  razoats  dt  hi  clneo  libro»  i*    seiva  ente»  cn.  la  Real  Biblioteca  del 


«I  mmhvéU  nuestro  SfHor  p'tost  t  vhs  *  ti  después.  De  ella  se  ha  dado  sazón 

rtgne  por  wnuhtt  ^ht  t  hum,  i  vnus  pnotiial  cn  la  pag.  4 1 1  y  sigg.  del  To- 

siemprt  *  HÍot  tas  tmmigos  d  iextrn  Dea  mo  prinero  de  cstt  Jtíbllateca ,  co»  no- 

Jlíjmu  fw  UffáeU  de  iHot  JUy  ie  Qu*  tWo'de  hablaise  allí  de  I9S  Tradiuetemet 

tÜía^  e  de  teied»t  &e,  fue U  feebe  fizer,  CstteUémát  de  la  Khllas  y  se  proditaeroB 

CDebe  decir  qae  h  fit»  fuer  ,  como  eit4  U»  Pcólogpt  y  los  tiralos  de  todos  los 

«o  el  Exemplar  dd  BteoHéd,  que  se  cita*  capítubs  de  cada  uno  de  su»  "Uüjmt ,  coa 

xi  luego).  la  TiaduccioD  de  varios  lugares  de  loa 

**Lo  que  fiüta  de  esta  grMde  IBo^  mismos  L¡l»os  sircados  ,  para  conven- 

vléf  prosigue  D.  Nicolás  Antonio,  coo-  cimiento  de  que  el  Rey  D.  Alonso  hizo 

tenido  cn  otros  dos  ó  mas  Tomos ,  aun  efectivamente,  que  los  l4l?ros  sa^adosd^ 

esti  inédito  ,  ó  ya  lo  consumieron  los  la  Biblia  se  traduxcscn  cn  lengua  Caste-> 

gusanos  y  la  polilla,  con  gran  dolor  y  llana,  como  dice  el  P.  Jcan  de  María* 

detrimento  de  todos  los  amantes  de  laai>-  ma  al  fin  del  capítulo  VU  dcd  lib.  XlVt 

tigwcdad  ,  que  se  desviven  por  scmc-  de  la  Historia  de  España. 
jantes  monumentos  antiguos  de  los  sugc-  Esta  Traducción,  que  ciertamente  es 

tos  mas  esclarecidos  5  porque  parece  poco  literal  de  la  Latina  de  S.  Glrómmo  ,  esté 

verosímil  ,  y  no  concuerda  con  lo  que  inserta  cn  la  Historia  general  sagrada  y 

el  mismo  Rey  expresa  en  el  Prólogo  ,  profana  de  que  ahota  se  trata  5  la  qual 

que  esta  Obra  no  se  hubiese  llevado  adc-  Historia  gemral  fue  escrita  antes  t^ue  la 

lante  ,  ó  que  antes  que  se  acabase  ,  con  Hiítoria  general  de  Espa'úa  de  que  ya  se 

,Solo  haberla  comenzado  ,  la  diese  ya  por  ha  hablado  ,  y  separadamente  la  mando 

coucltticb  este  Soberano  ,  pues  acaso  componer  el  mismo  Rey  D.  Alonso, 

pot  ella  dice  en  Stt  Testamento  ,  que  pata  que  en  ella ,  como  en  Obra  particu- 

adenas  de  la  Biblia  en  tres  Tomos  lar ,  se  expresasen  los  sucesos  de  EspaiíM 

dexaba  otros  tres  de  la  Wttería.  de  U  que  por  menos  ptinciptks  se  hablan  orai- 

JWUi  y  no  cabe  duda  que  i  esto  alu-  tido  en  la  otra  Hltteria  general  que  tam- 

did  Alonso  Fbinanobz  db  Maokid,  Ar-  bien  se  habU  escrito  por  su.  Real  orden» 

cedlano  de  Alcoc  en  la  Iglesia  de  Paiem-  y  se  hablase  de  Intento  de  los  ot^os  que 

eU ,  qoando  en  la  Historia  que  esaibid.  en  ella  se  tocaban  superficialment^id  poi 

de  csuciodad»  y  aun  está  Inédita»  dM.  Ipcidenda :  de  modo ,  que  las.  Historia* 

d  GsNBini  entre  las  Obios  dd  Rey  Don  de  Haaco&as  ,  Hispan,  Paao,  la  de  la 

iUoNso  :  Qaod  autem  lM¡^4A»*(aslcon'.  sequedad  que  duró  por  a  7  aSof ,  y  fbe 

duye  su  discurso  D.  Nicolás  Antonio  X  la  causa  de  la  despoblación  de  Sipaña» 

qtioque  áifbnuo  Bibliorum  libros  ¡n  mattr*  las  historias  de  AlUWAa  ,.HAniBAI,  Ha** 

fiMt  linguM»  ,  0mod  Joétaet  Mariamt^t,  drobal,  Galba,  Tbajano  &c.  9g.  en- 

vtrttndot  eurssse  i  mn  ad  propriam  ver-  cucntran  Igualmente  en  ambat  Wsteriá* 

shntm ,  quat  nusqiiam  apparu'tt ,  $ed  éd.  generales  ,  peto  referidas  mas  por  mcnof 

bañe  par.tphr.u'n  pertinere  d'fxeris. "  en  la  Historia  g:ntrai  que  detecmlnadft- 

La  Obra  de  que  este  Sabio  vió  so-  mente  pertenece  á  f^pafia. 


Mofíiu  i  e  ses  heiidh9.i  excitado  por  endé 


Mttaridt  cn  los  Cddlccs  de  que  se  habla:* 


SIGL 

Es  superfluo  nos  detengaitioá  mas  en 
este  punto,  en  vista  de  la  razón  que  se  da 
aquí  délos  AiSS.  del  Bttaríal ,  que  con- 
tienen la  Wtttríé  gmtfiJ  4i  España ,  y  la 
jqpc  ce  dld  de  los.de  ta  Woarísgtn&íd  ir 
U  BAila  en  d  Tomo  1*  deeam  BMktu»  x 
peco  cfnMdJo  de  eso  spuntarónos  otra 
ires  citoe  últimos «  poique  califican  la 
Cjdstaicia.de  iina.Obsa «MwAAr  ii 
focos ,  y  vista  de  muebos  wrttof, 

£n  j*  Y..6,  bayun  Códice  en  folio 
knax.  escrito  en  papel ,  de  letia  daca  y 
hermosa  del  siglo  XV,  según  parece,  con 
/3  8  5  folios  ,  las  iniciales  en  blanco  ,  los 
títulos  de  ios  capítulos  de  encarnado ,  y 
con  este  título  en  la  primera  hoja  :  Pr/- 
faera  parte  de  h  gtncral  Historia  de  ¡oí  LU 
broí  de  la  Biblia  y  de  las  Historiaf  de  los 
Otnttítspu^iilUyém  Aivnto  el  sabh  tmatt- 
do/oJtr,  emOMt  demk  d  GnuOt  fjuu  «I 
ir  ki  Uhmd9  Mifm, 

En  j. .  Jt.  X .  hay  otro  Gídice  en  íbUe 
inaac.  escrito  en  pape!,  do  lena  del  siglo 
Xm,  scgpn  parece ,  que  %iial  númeco 
de  fi)Uot  contiene  ios.  mismos  XVL  Li- 
bros que  el  antecedente. 

Otro  en  iij.  Y,  i  a.  en  folio  ,  de  le- 
tra del  siglo  XV ,  en  que  están  los  siete 
primeros  Libros  de  esta  primera  parte,  y 
tiene  por  título  :  Aqui  comienza  l.t general 
€  grande  estoria  quel  muy  noble  Rey  don 
alfcnso  fijo  del  muy  noble  Rey  don  ffeman- 
do  idt  la  Reyna  doña  beatris  mando  fastr. 

Uno  hay  en  j.  a.  a .  en  folio  grande, 
escrito  en  papel ,  de  letra  del  siglo  XV, 
á  lo  qiie,parece,  con  OCCXHCXVI  folios, 
los  títulos  de  los  libros  y  capítulos  de 
encachado  ¿  algunas  iniciales  encama- 
das y  otras  ncgias^  y  la  primera  del  Cd« 
Idice  exquisitamente  iluminada  ,  con  este 
título:  Segunda  farU  da  U  JBítúrís  da 
Ja  Biblia  y  las  Historias  da  ios-  QtntHet 
fue  el  Rey  don  Atmn  al  SaMa  maado 
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ser^  chntieni  dende  el  libro  de  Josat  basta 
la  muerte  del  Rey  Djuid. 

De  esta  segunda  parte  hay  otros  dos 
Exemplaces  idénticos ,  acabos  en  folio ,  de 
letra  del  siglo  XV,  «cfun  pateco ».  d  uno 
está  en  ilj.  Y.  i  |v  i  y.  el  otro  en  iij.  Y. 
s&.  Sste  tiene  por  título  X  ApatMn^- 
f»  U  tipada  fkttt  dt  Ugnarad  astaría 
astatsutíta  manda,  faarf  «/  anr/  wMa 
Rey  doá  Aifania  fija  dd  Rgf  dm  Vanuead» 
a  dala  Reyna  dona  beatris. 

£n  Y«  3.  iuyotro  Códice  en  fol^ 
escrito  en  papel  y  pergamino  avitdado, 
con  I  folios  ,  de  letra  ,  según  parece, 
del  siglo  XV ,  con  las  iniciales  ilumina- 
das ,  y  los  títulos  de  los  capítulos  de  en- 
carnado ,  que  contiene  desde  el  primer 
capítulo  del  libro  XI  que  es  :  De  la  ra- 
XM  dt  Jaeab  t  de  tus  linages  :  hasta  el 
penúltimo  dd  tibeo  XVI  que  es  r  Df  ^ 
jf«<  ite  maaOr*  pedro  qaa  dé  s  tHkadar  ta 
mata  da  la  tUtida» 

.  En  ].  Y.  4.  hay  otto*  Códice  escrito 
tn  pei^amioo  ypapd ,  dd  mismo  tam»- 
fio  y  letra  que  d  antecedente  »  con  a  1 1 
folios :  las  ¡nidales  en  blanco ,  y  los  tí* 
tulos  de  los  capítulos  de  encarnado ,  que 
empieza  con  d  último  capítulo  del  libre 
XVI ,  que  es  :  De  lo  que  da  á  entender  el 
candelera  según  diz.:  Josefa.  El  úhimo  ca* 
pítulo  es  :  Del  acabamiento  délos  cinco  li- 
bros di  moyien  ;  y  concluido  ,  se  lee  : 
En  este  lugar  acabamos  el  Pentbateucho  e 
nat  desaabarganus  de  todas  las  rosones  de 
los  abua  l^iw  da  nwfsen,.  S  tea  bansUta 
e  emalfodo  par  anda'.d  mnAra  da  niustra 
teiar  tías  fua  bha.a  tegaa  paa  tien^js'* 
mae.aaim.  B  bhia  a  n¡gne  par  mathot  alíat 
t  hiemt,  a  verna  ihmptn  n  todas  ms  ane^ 
mfgot  tt  dasem  da»  eAfameofa»  la  graeia  da 
diat  Jlap  dt  Castilla  da  Talada  da  leo»  da 
Gádhia  de  Seu'lía  da  Cardoua  de  Múrela  da 
Jabe»  a  del  algaraa  pte  lo  fita  faser  ama», 
Qqqqa  Ea- 
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Este  final  es  idéntico  con  el  del  Códice 
que  vil)  D.  Nicolás  Antonio. 

En  j.  Y,  I.  hay  otro  Códice  en  fol. 
max.  escrito  en  pergamino ,  de  letra  del 
siglo  XV,  con  19  5  folios,  las  inicial* 
iluminadas,  y  los  títulos  de  los  capíra- 
los  de  encarnado ,  que  contiene  desd&  cl 
principio  de  la  histotia  de  Hbicolss 
iiasca  la  mucxte  del-  Rey  David  i  y  al 
fin  tiene  esta  Nota :  Aquí  mA»  U  fostri- 
wwr»  f*rtt  dt  U  tegunia  fortt  ir  Isgmtrd 
yit»íé  tt  Mákut  em  il  aáodtl  SeÉ»  ¡km 
it  mtt!  t  §Batneítma$  t  dun  mÍu  m 
il  mts.de  «krÜ, 

En  |i  Y.  7.  hay  oteo  Códice  en-  loí. 
max.  esaito  en  papel ,  dektia  del  siglo 
XV ,  con  las  iniciales  en  blanco  y  los 
títulos  de  los  capítulos  de  encarnado » 
con  este  título  :  Segmda parte  dt  U  bir- 
tor'tA  de  la  Biblia  &e.  en  los  mismos  tér- 
minos que  el  Códice  j.  x.  2. 

En  j.  Y  8.  otro  Códice  en  fol.  nux. 
de  letra  del  mismo  siglo  XV ,  con  235 
folios ,  y  empieza  con  este  epígrafe  en  cl 
fol.  1  °  :  Jqui  comienza  la  tercera  parte  de 
ia  general  estoria  que  el  muy  noble  Rey  don 
alforuo  mando  faser.  Contiene  desde  el  libro 
de  los  Salmos  basta  los  Profetas  menores. 

En  j.  Y.  II.  hay  otro  Códice  en 
folio  max.  de  letra  del  siglo  XV  ,  esaito 
en  papel  y  pergamino  ,  con  257  fo- 
lios ,  y  este  epígrafe  en  d  Ibl.  1*  v.*^  ; 
JquI  comienza  ti  quart»  lUtM  di  té  gnurd 
fa»U  $tkrt  U  Mtís  fm  auuim  di  f§t 

DasobfM  que  don  fiao  efi  os  pcl* 
floeyiosseyadias* 
í^ündi  m$9  wmw  demt  iríom  «i  • 
mnrjif»  o  feo  e  s  tefrs,  e  fodai  Ut 
euuoi  f  en  tiles  mu  segimdo»  f  9  eotP* 
tñ  mufssem  ^  fof  seo  e  iMo  et  oittrot 
wKjrtos  f  o  oeerdam  oes  </.  depjirtyo  et 
fizo  o  todo  em  ujs  días  dests  piisé*  O 

fr/- 


fecbos  de  los  gentiles  quel  muy  noble  Rey 
don  Alfonso  mando  faser.  £1  Tomo  V  de 
esta  general  Historia  tiene  el  título  Parte 
de  U  StUla :  empieza  con  ios  Libros  de 
¡M  Prophctas ,  7  finallaa  coft  ks  Episto-- 
lu  de  S.  FAKcy  las  demaa  -Canónicas. 
Está  también  MS.  en  la  mlsoñ  Biblioteca 
en  un  Códice  po  numeiadoy  que  en  éL 
tanafio  y  demás  circunstancias  convieiie 
con  los  anterions. 

...  Los  seSft -pifanevos  Librbs  -de  la 
primen  parte  de  esn  Kstoris  de  h  SiUsmp. 
y  los  veinte  pcfanetos  capitnltff  <fel  Ubcó 
séptimo ,  esto  es ,  hasta  la  lucha  de  Jücoa 
coif -el  Angbl  t  están  en  lengua  Gallega 
en  ).  O.  1.  en  un  Códice  en  folio  max. 
escrito  en  pergamino  y  de  Ierra  del  siglo 
XV  ,  con  las  iniciales  iluminadas ,  y  los 
títulos  de  los  capítulos  de  encamado  $  y 
por  lo  literales  que  están  con  los  escritos 
en  Castellano  ,  pudiera  muy  bien  dudarse 
si  esta  Historia  empezó  á  escribirse  en 
Portugués ,  y  después  determinaron  po- 
nerla toda  en  Castellano  ,  ó  sí  pensaron 
en  traducirla  literalmente  en  Portugués  y 
solamente  traduxcron  los  seis  primeros 
Libros  y  los  veinte  primeros  capítulos  del 
scptimo.Para  espécimen  de  la  uniformidad 
que  hay  entre  cl  original  y  la  tradncrion 
se  pone  el  principio  del  capítulo  I*  del 
libro  r*  suponiendo  que  en  iguales  letml* 
no*  están  dIchoS  seb  primeros  Libros ,  los 
veinte  aqiftalos  del  séptimo  »  y  el  Pz6- 
logo  de  toda  la  Obn. 

Úe  las  obras  qme  bho  dhs  en  los  frí- 
meros  seis  Mas» 
Quando  nuestro  aennor  dioe  crl¿ 
co  ti  comien^  el  ^do  e  la  tierra  e 
todas  las  cosas  que  «n  ellos  son  segGd 
que  lo  cuenta  moysen  que  fue  sancto 
e  sabio  e  otros  muchos  que  acordaron 
con  cl  dqnniolo  e  fisoio  todo  en  seis 

dias 
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frhiKfro'dU  criou  a  luz.  t  todas  las  días  de  esta  guisa  d  primero  día  crio 

naturjs  Jos  angeos  bios  1  m.iof.  f  som  la  luz  c  todas  las  naiuras.de  ios  angeles 

.  as  criaturas  spiritats.  Et partyo  esse  dia  buenos  c  malos  que  son  las  criaturas 

s  luz,  das  teebras.  Et  aaluz  cbamou  dia.  spiritiialcs  c  partió  esc  dia  la  lu/.  dc'las 

tt  aas  teebras  noyte.  O  segando  diafízo  tiiii.bias  el  segundo  dia  fiso  ei  fiinu- 

c  firmamento,  e  partyo  con  ti  as  agoas  de  me  uto  c  partió  con  el  las  aguas  de.. 

mto, das  dt  ju$e.  O ttr^yro, -    .'.  mso.de l« de  iimo'Ad  tercero. # * . 


VauiXj^  esta  tOttorís  gmvd  fiiese  ciá  eatrk.  los  GtMÜu  y  hechos  sclialado» 

JOfKa  acabada  en  sn  Uiwa ,  hizo  joAtat «l  de  ótor,  '.ya  acexc»  de  sss  Sobñaoos^» 

•ILey  Di  Alonso  qnaimj»  Bsain».'  pudo  ya  acerca  de  acasos  y  .«icesos,  rtiettaora- 

de  Annns  clásioos :  eioogfó  por  origit^  bles  eií  vía.  Ptóvindásf  Qndadcs  .yUey- 

Jial  pan.  h  Tradoccion  CasfeUana  de  los  nos  1  "y  conolnidaa'efUs  xelaci«ies>  fvtiet* 

Xibros  sagcados  la  vetsion  latina  de  Sak  ve  á  hablar  de  aquel  Jues  de  cuyaihis- 

•Gbkóniiio;  pata  k  oposición  de  los  toria  cortó  d  hllu    y  asi  sucesiifdkaeitte 

«nismos  Libros  sagrados    qne  está  des*  va  interpolando  unas  historias  con  otras 

pues  de  la  Traducción  ,  se  valió  de  los  siguiendo  la  sc'ric  de  los  arios  hasta  la 

Glosadores  ,  Comentadores  y  Expósito-  n  u.rtc  de  aquel  Juez  -.  luego  empieza  á 

íes  antiguos  de  mayor  crédito  ,  y  prin-  hablar  del  que  le  sucedió  5  y  en  cada  uno 

cipalmente  de  las  Obras  de  S.  Gerónimo,  sigue  el  mismo  método  ,  finalizando  cada 

5.  Agustín  ,  S.  Gregorio  ci  Grande  y  una  de  estas  interpolaciones  con  sus  ilna- 

Panao  Lombardo  j  y  para  todo  lo  res<  les  correspondientes »  al  modo  4Íe  esto^ 

tance  ,  comprefaen^do  «I  d  tltnlo  tratando  de  Jarra.  ,  . 

rUu  ée  h$  Gewittii »  Gopld  lo  «¡ne  condo-  Atdaáat  uys  átuiA  tímfo  dt  Jeptr 

da  de  las  Oteas  de  Ensaño  1  Tlavio  Jo-  Jteri  Jh  bnui  éUkt  d        htrtíiu  m 

aimo,  Pauu»  Oaosio  y  otros  no  menos  vMi.  /  t^vfé  tmiUF  V9s  hmm  sqid  la  m 

dentifioos,  de  los  Poetas  Ovidio  y  l.v-.  jrOtrUyías  su  fiehcignmiti  f«t  ti  fita, . 

CANO»  y  de  algunos  Esoitotes  Atabes.  DeSpuade  contarlos  todos  muy  á 

Xn  unas  pactes  está  seguida  la  Traduc-  la  larga,  sin  omitís  pankuiarídad  nin-' 

cion  de  vatios  capítulos  de  algunos  de  guna ,  ocupando  es  esto  muchas  hojas, 

los  Libros,  sagres ,  como  sucede  con  vuelve  á  tomar  el  hilo  de  la  historia  de 

la  del  Exodo  ,  Levitico  ,  Ndmbros  y  Jbpte  así. 

Devtlronomio  ,  y  en  otras  está  tan  in-  Mantosto  Jcpfe  jues  el  pueblo  d:  los' 

tcrrumpida  ,  que  la  de  un  solo  versículo  ebreos  seys  años  e  de  sy  murió  t  enterra- 

suele  cstár  cortada  con  la  exposición  de  ronle  en  la  tu  cibdad  salet  qut  era  en  ga- 

uno  ú  mas  SS.  PP.  ó  Expositores,  como  la^ia.  E  cuenta  Jostfo  qme  esta/tu  U  qut 

se  ve  en  la  del  Genesu.  Jüxtron  sebelti.  B  tstofm  MiáiM  id  Mf- 

El  mctod»  es  vnifonme  en  toda  la  dmlmtt  dt  áMsm  tdtmitatoí  t  tnj/Ma  * 

Obra.  Por  cxenpio :  cmpien  á  habtat  ttys  aHot.  #  dt  fiund»  mapt»  fin  tMHh' 

de  uno  de  los  Jucoes  de  i$nut  s  dá  ra-  dt  yjrrsd  trtthatt  t  viftít  ágvré  dtxs^ 

ton  de  ¿1  ,-de  sa  Ifau^ ,  tieiñpo  en  qne  mu  á^m  U  tsttríté  di  Jipi*  t  ht  .¿attl' 

nacid,  qiiando  entró  á  sa  Juez,  y  posa  ht  dt  tu  timi^  t  iMmtnmu  s  U 

i  dar  cuentade  lo  que  en  aqad  añoaqie-.  mía  t  tmar  vn  btmu  i»,  U  ftttrU  4* 
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Esihn  jues  de  Itrael  i  e$r»sjf  it  iugtih- 
tilis  it  tu  tiempo. 

De  íé  fsteríet  it  Etehn  pies  ie  Ufád» 

Después  de  Jepte  vino  por  jues  en  is^ 
rail  abítstn  segunt  que  ie  nonbra.  la  ysto- 
ria  de  ¡a  briuia.  e  llámale  Josefa  asonias 
e  eustblo  e  geronsmo  te  disen  en  sus  croni- 
ets  I sebón  e  fut  tite  jues  etehm  el  muem 
ieitejmitet  ie  hmd  t  máhtrd  itUe^ 
iái  ie  btlUem^  'm .  •   >  * 

Ademas  dfe  hs  -dos  Wat^hu  didiat, 
empcendló  dRey  D; Aionso  d poficio- 
óaa  k  <3dealam  ie  Liyet  que  w  Padxe  d 
Rey  D.FisBMAMDO  toik  encu^pub  á  petao- 
ms  fdoc^lesy  doctas»  7  por  habene  pn- 
biicado  en  tíentpo  dd  Rey  D.  Airnto  es 
conodda  por  d  tttnlo  de  Us  SlHe  P^rti- 
iéui^MefD,  Auusio  el  Sabio*  CstaObfa, 
que  clenamente  forma  un  Cuerpo  coixh 
pletíslmo  de  toda  la  Jurisprudencia  Espa- 
¿ola sagrada  y  profana,  civil  y  criminal, 
viene  á  ser  una  interpretación  de  las  Le- 
yes Romanas  y  Sagrados  Cánones ,  con  va- 
rias adiciones  para  la  resolución  de  algu- 
nas controversias  de  los  Escoliadores  que 
era  forzoso  ventilar. 

De  la  Colccion  de  estas  Leyes  se 
han  hecho  repetidas  ediciones  :  las  naas 
recomendables  son  :  la  de  Sevilla  en  el 
ano  I4S>  I  en  tres  Tomos  en  folio  ,  por 
P4«b  ie  Colonia  ,  con  las  adiciones  del 
Doct.  MmmOMO :  .la  de  Venecia  en  dos 

Tomos  enfoUov  dd  «fio  1528,  con  glo- 
sa de  MoNTAtVtf :  b  de  íjm  en  otfosdot 
Tomos  en  íólJo  en  el  afio  1 5  50  :  In  de 
SeÍMum»áA  aSo  ijytf  en  4  Tomos 
en  fblio,  con  la  glosa  dd  Lie  Guoouo  ■ 
toFiz :  la  de  VáUMU dd  a&o  1 5 87, 
con  la  misma  glosa,  en  4  Tomos  en  fi>- 
lio  :  la  de  MaifU  dd  año  xéxi  en 
ortos  4  Tomos»  y  la  de  VeiensU  en  6 
Tomos  en  8*  pobUcada  por  d  DocuD. 


JosEPH  Bbrní  y  CATAiá  cfl  cl  año  1758» 
De  estas  ediciones  está  tenida  conDun" 
mente  por  la  mas  apreciablc  la  de  Fallado* 
lid  ,  intitulada:  Las  siete  partidas  del  sabio 
Rey  don  Alomo  el  Nono  (debe  decir  cl  Díc/- 
mo)  nuevamente  glosadas  por  el  Lic.Gregorio 
López,  del  Consejo  Real  de  Indias  de  su  Afa- 
gestad.  Con  su  Repertorio  viuy  copioso ,  asi 
iel  Texto  eomo  de  la  Glosa.En  Valladoltd,  en 
esuie Diego  Fenteniez  ieCwdova  1587.. 

Ssta  Obra  se  compone  dt  tres  Ta* 
mos :  el  primero  contiene  las  doe  pif- 
meias  Páortíiu :  el  segundo  las  otras  dot 
s%|iientes  i  y  d  tercero  laa  qpntro  le»- 
tantcs.  El  B^ortoi^  indiquUxn  d  tit»> 
lo  del  Tomo  x* »  se  Imprfanldi  en  un To« 
mo  separadamente  en  SeiemUius,  en  cast 
de  IMiyo  dir  JVrMMfiXr,  afio  r  5  7  tf,  coa 
este  c^giaft  :  Befortortoiiugf.e^let9  ád 
text9  y  leyes  it  Ut  déte  Faetíiáe,  dgtrt^ 
en  esta  iltima  ki^reikm  hecho  pot  d  Ueett- 
eUio  Gregorio  López  it  Tteveri  d  fflM/ 
agregó  á  este  Repertorio  em  OMellano  eett 
Índice  latino  de  uiateriat ,  qtie  hltHtdó  : 
Index  seu  Repertoriim  maierUrum  ac  utrl-^ 
usque  jurts  deeisiomm  ,  qtiae  in  singuils 
septem  Partitarum  glossis  contiaentur  ;  de 
modo,  que  este  Indice  lo  c$  propiamente 
de  las  glosas  latinas  que  puso  Gregorio 
López  á  las  Siete  Partidas  del  Rey  Do.v 
Alonso  j  y  el  primero  llamado  Reporto- 
rio,  es  un  índice  en  Castellano  de  las 
mismas  Partidas.  Uno  y  otro  son  Obra 
dd  Lic.  GucoMo  López  de  Tovar  ,  so- 
brino del  glosador  de  las  Partidas  Gre- 
eomo  Lona » y  laecUdon  de  ambos  ín- 
dices está  dedicada  ¿  Dl  Diboo  ob  Co« 
▼AUlvaiAS  ,  Obispo  de  SegoviL 

La  primen  y  segunda  de  estas  deté 
PülMíir  están  MSS.  en  la  BOiUoieca  Real 
dd  E$e9rid  en  j.  Z.  14.  en  no  Cddico 
en  fbi.  mas.  con  1 85  íbllos,  escrito  en 
pecpmino  tritdado,  dektn  dd  siglQ 

XV: 
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XV:  las  iniciales  iluminadas,  los  títulos  están  también  MSS.  en  j.  Z.  i  2.  en  un 
de  los  capítulos  de  .encarnado  ,  y  hs  ini-  Códice  en  fol.  max*  escrito  en  pcrgr<mino 
cíales  do  los  Tratados  de  oro  c  ilumina-  avitelado  ,  de  letra  del  siglo  X\',  con  las 
das.  Faltan  del  Cudice  los  folios  5  y  4,  iniciales  ilunñnudas,  y  los  títulos  de  los 
y  su  título  es  :  Este  es  el  libro  de  las  le-  capítulos  dc  encarnado.  De  la  Partida 
yu  que  fiso  el  tnuy  noble  Ref  dan  éJ/onto  VII  hay  un  otro  Exemplar  MS.  en  j.  Z. 
jvior  ii<ktíUÍ0dt  ttkÁ»,,,,  Ycn  dfin        en  un  Códice  en  M*  max.,  deleoa 

lie  la  Partida  jHriioen  hay  esta  Nota:  del  si^o  XV, con  48  folios. 
Máhu  di  eterenU'  ttte  libro  fflmers  par'         £n  ilj.  2L  2  7.  hay  un  Códice  mny 

tlds  juemee  ntyi^  t  quatta  diM  de  marf»,  naltiacado,  de  letxa  que  parece  del  siglo 

del  étíh  del  natf  Mentó  dá  nmttro  tainé'  XIII ,  y  tiene  poc  título  :  Ubro  de  la» ' 

dorjlmxfedt  mlO  e  q^atrocUntoi  e  dau  ,  laytt  qe/e  kho^  Me/  D.  Alomo  d  X, 
idíot.  Etl  quai  estreuio  Madreo  alfolt  elt-     ■    £n  Íij.Z.-i  6.  hay  un  Ettinplai  ÁfS. 

r'ígo  capellán  del  alto  e  noble  cauallero  don  en  4"  con  132  folios  ,  esnico  en  p^i]^ 

édfomo  ferMmdtA         át  aguUar  jSkalo  mino ,  de  letra  abultada  y  buena  ,  con 

éscreuh  pero  rruys  notarlo  netJno  de  tor'  las  iniciales  iluminadas  ,  y  los  títulos  de 

4(nta  jixAte  en  alcalá  la  Real.  encamado  ,  que  tiene  este  título  :  Lryes 

Dc  la  Partida  segunda   hay   otro  del  Fuero  que  ordeno  el  Rey  Don  Alonso  el 

Exemplar  MS.  en  j.  Z.  13.  en  un  Códi-  Sabio  para  la  ciudad  dt  santo  Domingo  de 

ce  en  fol.  max.  escrito  en  pergamino  avi-  la  Calcada.  Se  compone  dc  quatro  Libros, 

telado  ,  de  bella  letra  del  siglo  XV  ,  con  y  fínaliza  con  esn  Nota  :  Este  libro  fue 

rodas  las  ¡nidales  de  m»  é  iluminadas ,  fecho  e  acabado  en  VaüadiiU  por  nmdado 
los  títulos  de  los  capítnloe  de  encamado,  •  dd  Rey  don  édffbnw.  xxv, 

y  con  vatios  adornos  de  oio  y  distintas  enet  d$ e^tOo,  Era  de  rnül  t  CC  ononaenta 

ügpns  de  animales  en  algunas  portadas:  o  tres  átot,  d  alto  qno  domOdMrtfijo  frh 

con  un  IndioB  al  prindpio  de  títulos»  moro  ot  borodero  deí  Rey  enrrM»  do  enigl»' 

'  puesto  cada  uno  eonn  ovalp  orleadoprl-  t*rr4  Bu&h  emedlerís  en  bnr;goi  del  Itty 

luorosanieme  de  oro  y  dhrctsos  colote^  4w  al^oá  loobredkbo.  Mttlam  fotet  dt  ac 

«n  tal  disposición,  que  en  cada  llana  sola-  llon  lo  escrlodo  d  édh  ffurto  fne  el  Rey 

«ente hay  seis ova^  enlaiados  entre  sí,  don  alffonfo  rrtgno, 

y  el  campo  que  hay  entre  cada  uno  está  .       En  ilj.  Z.  i  3 .  está  el  futro  de  Bur- 

bel lamente  iluminado.  Por  el  primor  con  got  dado  por  el  Rey  don  Alonso  el  Sabio  , 

que  está  escrito  todo  el  Códice  se  conoce,  en  un  Códice  en  4°  escrito  en  pergamino 

que  se  hizo  para  el  uso  de  alguna  persona  avitelado,  con  104  folios  ,  de  letra  del 

Real ,  ó  pcrsonagQ  de  muy  alta  esfera.  siglo  XV,  las  iniciales  iluminadas ,  y  los 

La  tercera  y  quarra  Partida  están  títulos  dc  encarnado  }  y  concluye  con 

igualmente  MSS.  en  j.  Z.  1  $ .  en  un  Có^  esta  fccíu :  Dada.  xvj.  JSat  do  nu^,  or» 

«Uoe  en  folio  grande,  con  aja  folios,  de  mSl,  e.cee.  et  xvj.  . 
«Ktito  en  pergamino  avitelado',  de  hes-         En  iij.  Z.  5 .  hay  un  .MS.  en  folio, 

inosa  letra  .dd  tí^       y  .las  Iniciales  escrho  en  papel  ,  con  100  folios  «  de 

Sluoiinadas ,  y  algunas  de  oro ,  y  los  tí-  buena  kcca'  dd  siglo  XV ,  segpn  parece, 

lulos  de  los  c^tftlos  de.encarnado.  .las  iniciales.eo  blanco ,  y  con  este  título : 

La  quinu ,  sena  y  séptima  Partlét  fn*n  Rtd y  leyet  del  ^ey  D.AIomotl  / 

£n 
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En  ij.  Z.  8.  hay  otro  en  fbUo  gran- 
de ,  con  214  folios  y  esoAto  en  papel, 
de  letra  áci  siglo  XV ,  que  contiene  lo 
que  expresa  este  su  título  :  Fuero  Red  y 
Ltfei  del  Rey  D.  Alonso  el  Sabio.  Ordem- 
tnkntot  y  Leyes  del  Rey  D,  Momo  el  o»- 
feno. 

En  Ij.  Z.  6.  hay  otro  Códice  en  fo- 
lio ,  con  145  füliüs ,  escrito  en  papel,  de 
varias  letras  ,  algunas,  según  parece,  del 
siglo  XV  y  otras  del  XVI ,  que  contie- 
ne :  Ordenanzas  y  Leyes  de  ¡os  Reyes  de 
CastiiJa  D.  Alomo  tí  xo.  Ilátmáeh  ti  sabhf 
D.  Simch»  <l  qtiarto ,  D.  Fertteaüh  el  itr^ 
(ero ,  D.  Enrrlfut  segundo  ,  D,  juam  *í 
frímen ,  2>.  Alom»  enfeno ,  D,  Anr/fur 
quárto  y  de  U  Reyna  Z/JttoM» 

En  ij.  Z.  14.  hay  nn  Códice  griK* 
M»  en  folio ,  con  47  3  fblicis ,  escrito  en 
papel ,  de  letra deí  sig^o  XV,  segpn  pa- 
rece t  con  unas  iniciales  en  blanco ,  otras 
iluminadas  y  otras  de  encamado ,  como 
tos  títulos  de  los  capítulos  en  algpinos  de 
los  Ordenamientos ,  que  contlei» :  Orde~ 
mtmkntos  y  Leyes  de  los  Reyes  D.  Alons» 
onceno  y  D,  Pedro  ^  D.  Enrrique  segtmitf 
D.  Juan  f rimero  ,  D.  Enrrique  tercero. 
Leyes  de  la  Orden  de  la  Vanda  que  institu- 
yó el  Rey  D.  Alonso  el  onceno ,  y  Caballe- 
ros qrtt  quiso  fuesen  de  este  Orden.  Fuero 
de  los  hijos  dalgo  el  mas  antiguo  que  ay. 
Leyes  del  estilo  de  corte  beebas  for  el  Rey 
jD.  Alonso  el  Sabio. 

En  ij.  L.  j  I .  hay  un  Códice  en  fo- 
lio ,  escrito  en  papel ,  de  letra  al  parecer 
del  siglo  XV ,  el  qual  ¿óntíene  varios 
OníciMflilnirM' de -diferentes  SdioresRc- 
yess  y  en  el  íbl.  p8  está  el  OfirMHt/m- 
to  de  Jdedd  dada  pr  ú  i>.  'Ábim  el 
Sehh,  '  '  I 

Este  Soberano  es  el  legitimé  Autdr 
de  un  Libro  Intitulado  Setenirh,  porque 
todo  A  está  distribuido  por  este  niimeto. 


Se  con^rva  M.S.  en  la  Real  Biblioteca 
djl  Escorial  t  en  i).  P.  10.  en  un  Códice 
en  folio  escrito  en  papel  ,  sin  foliación  , 
con  los  títulos  de  los  capítulos  de  encar- 
nado ,  y  las  iniciales  en  blanco  ,  y  está 
incompleto. 

Esto  mismo  Libro  está  también  MS. 
en  la  Librería  de  la  Sta.  Iglesia  de  Toledo 
al  principio  de  un  Tomo  en  papel ,  que 
contiene  la  primera  de  las  S/cte  Partidas, 
como  se  lee  en  la  pág.  -jó  de  la  Paleen 
grafía  EspédUala  stihtítMida  en  U  Obra  del 
Espeetáewio  de  U  JtOareieas ,  e»  vez,  de 
U  Fedeografia  Ttmates  fer  d  P.  BsfeváUg 
de  Terrtfof  y  Pmid» ,  en  donde  se  dice 
que  este  Libio  SeftenaHe^  escrko  pM  el 
Rey  D.  Alonso,  está  dir^o  i  los  Reyes^ 
y  trata  principalmente  de  las  cosas  de  la 
Religión  Christiana ,  aunque  se  tocan  ea 
^  casi  todas  las  ciencias  i  y  en  una  Nc»-> 
ta,  que  está  al  pie  de  la  llana,  seafia- 
de:  BifetteTm»,  eeememtodát  mtOkrmt» 
tnarüfiett»  el  Ref  D.  JÜem»  «f  SeM»  emm 
pledád ,  rellgkn  f  tetfete  i  Dios  admira 
tía  %  f  bsstés  fer0  tener  por  falsa  Is  tíeu- 
fimU ,  f  M  sHf  rmufs  se  le  atribuye. 

Por  esta  singularidad  ,  y  la  de  ser 
Obra  muy  desconocida  ,  especificaremos 
aquí  su  contenido ,  según  está  en  el  Có- 
dice del  Escorial  ,  el  qual  acaso  será  co- 
pia del  de  Toledo  ,  pues  enteramente  con- 
viene con  el  en  lo  tallado  en  la  lámina 
IX  de  dicha  PaUograft.í ,  que  es  muestra 
de  la  letra  en  que  esta  escrito  ,  y  en  los 
elogios  que  hizo  el  Rey  D.  Aionsü  de 
SU  Padre  S.  Fernando  ,  los  quales  se  co- 
piaron en  la  pág.  7  7  y  sigg.  de  la  mis^ 
ma  Pedeagrs^a ,  en  obsequio  de  S.  Faa-r 
•KANDO ,  y  por  muestra  también  dd  len> 
guaje  del  tieoipo  de  este  Santo.- 

En  el  Códice  dd  Ssnried  ialia  la 
primera  ó  primeras  hojas » y  empieza  por 
h  ezpllcacian  de  ios  siete  nombres  de 

Dios 


s 
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Dios  denotados  en  la  le^tra  T  ,  quales  Is  m  vohmtát  mas  m  fiatnM  murjtt  far» 

son  :  Theoc*  Thiman.  Theotica.  Thb-  ptrimw  qm  m  jiutífU  paré  iá^  pma,  B$ 

TMOiAMiláTOM.  Thitan.  Thipus  y  The-  fu$  HtKfn  aya m os  conosfimUnto  di  ttturh 

LON  :  sigúese  la  exposición  de  los  OCMS  t  guardar  nos  de  /aserie  pesar.  Et  que  jMf 

nombres  de  Dios  que  comienzan  con  virtud  dtstos  splritus  quiera  el  que  este 

la  Ierra  O,  y  son  :  Osaña.  Oiios.  Ortüs.  lihro  que  comtnfomot  por  mandado  del  Rey 

Oxi.  Olocaustoma.  Omnipotens.  Oda  :  don  femando  que  fue  nro  paire  natural- 

y  concluida  esta  explicación  ,  se  lee  en  mente  e  uro  señor  rn  cstyo  nombre  itguut  ti 

el  fol.  2 .°  lenguaje  de  espana  ba  siete  letras. 

Por  ende  nos  don  Aljonso  fijo  del  muy  Los  títulos  de  ios  capítulos  dc  CStC 

noble  e  bienauent arado  Rey  don  femando  e  Libro  son  : 

de  la  muy  noble  Reyna  doña  beatris  e  seÜor  De  lo  que  muestran  dc  las  siete  letras 

heredero  primera  mente  por  ¡a  merfet  de  del  nonbrc  del  rrcy  don  Fernando. 

Dios  e  después  por  dtretb»  iiuajt  é»  qut  Bf  .  De  los  bienes  que  cntendic  el  crcy  doi) 

ndamot  los  Rejfuos  dr  tmMu  i*  §Ad»  eU  ftrmando  porque  lo  mando  6ser. 

Itm  de  ¿.illltlu  dt  «ailf/«  di  ttrdoMs  de  De  los  faioies  que  fiso  d  irey  doQ 

murfU  de  Jubem  e  de  budujos  del  eJgutm  ftnnando  al  rrey  don  alfonso  sa  fijo. 

eujntumbre  quiso  dios porUtm  merfet  qm  De  la  gra^h  que  puso  dtosenet  nef^ 

se  eorneufuse  euu*  e  se  fiueflese  eieo  enquf  don  fomando, 

Mrffif  siete ieerus s^guut  «/  ífuajede  e^eMé  De  como  el  nvy  don  femando  tt% 

a  semefuute  del  su  noukre  poi^  estss  sie^  bien  cosninbcado  en  siete  cosas. 

te  letras  eublem  sokre  uos  ¡os  siete  doues  del  De  oomo  el  crey  don  fermando  eta 

éü^  santo  que  sou  estos  espíritu  de  ssaber  bkn  costnntaulo  en  syete  cosas.  ^'^ 

aspMttt  de  entendimiento  espíritu  de  eoutt*  En  que  cosa  se  mostró  el  Rey  doa 

JO  espíritu  de  fortaieta  espíritu  de  seso  ee»  ferrnando  por  sieruo  e  amigo  dc  dios. 

piritu  de  piedad  espíritu  de  temor  de  dios.  De  las  mercedes  que  ñso  dios  al  rrey 

Con  que  nos  alunbre  nro  entendimiento  don  ferrnando  en  rrason  de  los  rrcgnos. 

e  nra  voluntad  porque  nos  podarnos  saber  Dc  las  bondad-:s  del  rrcyno  dc  SeulUa^ 

aquellas  (osas  que  fueren  a  su  serui^io  e  en~  Que  quiere  dcsir  ssetas. 

tender  lo  que  a  el  mas  ploguiere  et  ayamos  Que  cosa  es  opinión,  •  j 

sienpre  buen  conseio  para  fiserlo  e  nos  de  Que  cosa  es  mitoj.irKja. 

fortalesa  contra  sus  benemigos  porque  los po~  Que  quiere  dcbir  fantasía, 

damos  quebrantar  e  aeresfentar  el  su  tme»  Que  cosa  es  sucíío. 

ke<e  9  seso  porque  sepamos  faser  uros  fiebee  QttC  ana  es  visión* 

sesudamente  et»  manera  que  mu  erremos  eu  De  como  non  deue  omne  aottc  a  otia 

dio  et  que  aya  pledat  denatuam  estando  a.  cosa  sino  a  dios  solo. 

los  pesares  e  a  los  perros  qnel  fisieremot  De  tq^  ^  aorauan  a  la  derca, 

para  damos  pena-  por  ello  mas  eatando  a  ¡a  De  los  que  aoiauan  el  f  lemenco  del 

su  ff'ant  miurleerdU  de  eomo  el  qiUso  seer.  agoa^ 

omne  o  Besfebir  pasión  e  muerte  en  ¡a  erux  De  los  qué  aocamii  el  demento  del 

por  nos  saliuaF,Bi  por  ende  que  qs^ern  tornan  ayic. 

TomoIL  Rrrt  De 

( I )  Aunque  cstns  ca^tulos  ueDOi  w  mísmo  tímio ,  son  divctiM  las  s^ecies  qoe  se  tocan  ea 

el  uno  de  Us  del  otro. 
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De  ios  que  aoiatun  el  elemento  del 
fiicgo. 

De  los  que  se  aorauan  vnos  a  otros. 
De  como  el  sueño  fasie  caer  a  los  om-^ 
nes  en  grant  yerro. 
De  hi  planetas. 

De  como  a  la  luna  llamauan  los  an- 
tlgos  mugcc  del  sol  c  porque  rcasoq 
es  asi  llamada. 

De  la  propledat  que  dauan  a  mercarlo. 

Que  quiete  desit  veniM  e  que  pro- 
piedades le  dattan  los  antros. 

De  las  iilrnides  que  dauao  al  sol. 

De  la  planea  maces  e  de  las  propie- 
dades qttd  dauan. 

De  la  honestad  que  daban  a  ji^iMr  e 
de  sus  propiedades. 

De  la  iórtalesa  que  dañan  a  saturno. 

Porque  rrason  a^auan  los  antros  al 
otauo  ^lo. 

Del  dqKUdmiento  de  los  ^os. 

De  como  liro  sdñot  dios  non  puede 
ser  conosfido  por  estas  seos  que  son  di- 
chas mas  poc  la  ley  biua  e  veidadera  de 
ihú  xpo. 

De  como  dios  padre  fiso  por  amor  de 
Ibú  xpo  su  fijo  lus  ciclos  e  la  tierra. 

Que  cosa  es  spu  sto. 

Que  cosa  es  sta  egUa  e  porque  la  lla- 
man asy. 

De  la  segunda  manera  a  que  llaman 
cglesia. 

De  los  articolos  de  la  fe. 

Quales  son  llamados  apostóles. 

De  las  palabras  que  dixeron  ios  apo»* 
cdesen  cmno  creyen. 

De  comb  los  que  aorauan  la  tierra  a 
laAta  marta  querien  aorar  sy  bien  lo  Ctt* 
tendiesen. 

De  los  que  aorauan  el  elimento  del 
era  a  semejan^i  del  i^na  del  bau- 
tismo. 

De  los  que  aorauan  el  elemento  del 


ayrc  senifica  a  la  linpia  vida  que  ñso 
ihú  xpo  en  este  mundo. 

De  las  conparacioncs  que  ha  el  fuego 
como  son  conparadas  al  spu  sto. 

De  como  lus  que  aorauan  a  los  siete 
fíelos  fue  a  scmcjanca  de  los  siete  moul- 
micntos  que  fiso  nro  señor  ihü  x."  c  de 
los  siete  dones  que  dio  dios  padre  a  sus 
amigos. 

De  como  los  que  aoamaa  a  la  luna 
a  santa  maila  querien  aocac  sy  lo  entena 
dieran. 

De  como  se  muestra  que  los  que  ao» 
lanan  a  mercurio  denleran  fiuer. 

De  como  se  muestra  que  las  virtudes 
e  las  amistades  que  dañan  a  la  planeta 
venas  sus  «ocadores  a  la  piedat  de  dios  la 
deuiecan  dar. 

De  como  arañan  los  que  aorauan  al 
sol  cuydando  que  la  noblesa  que  el  auie 
en  sy  era  de  suyo  e  non  entendien  como 
era  de  dios. 

De  como  se  miiestn  que  el  poder  que 
auie  mates  en  desrroyr  e  &ser  mal  ouo 
ihñ  xpó  en  fascr  bien. 

De  como  la  honestad  que  dauan  los 
antigos  a  jupitcr  a  ihü  xpo  la  deuieran 
dar  sy  bien  lo  entendiesen. 

De  como  la  antiguedat  que  dauan  a 
saturno  e  el  mouimiento  tardinero  a  dios 
padre  la  deuieran  dar  que  nunca  se  mueuc. 

De  como  la  figura  de  carnero  que  da- 
uan al  signo  de  arics  a  ihú  xpo  la  deuie- 
ran dar  que  es  cordero  verdadero  de  dios. 

De  como  errauan  los  que  aorauan  el 
signo  de  liuro  queriendo  aorar  a  ihú 
xpo  por  lo  non  entender. 

Del  signo  de  gímlni  e  de  lo  que  sig- 
nifica la  su  figura  que  es  dos  cuerpos 
ayuntados  en  vno  que  a  ih&  xpo  le  de- 
uieran dar. 

De  como  los  que  aorauan  el  signo  de 
cancro  a  Huí  xpo  denicsan  aorar  si  lo 

bien 


L 
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bien  ent«idkseD. 

Del  signo  4e  león  e  deeomo  los  quel 
amanan  qoistecan  aotar  a  ihñ  jqpo  ü  lo 
entendieran. 

De  las  semeíanfas  que  ovo  sta  matto 
con  la  planeta  virgo. 

De  como  los  que  aoran  a  libra  a  ibú 
jcpo  quírien  aorar  si  lo  entendieran. 

•  De  las  siete  propiedades  que  dauan  al 
escorpión  a  nro  señor  las  dcuiezan  dar 
scgunt  se  aquí  muestra. 

Que  quiere  dcsir  sagitario  c  de  la  se- 
mejanza que  dieron  a  nro  señor  del. 

De  como  las  pcopiedades  que  dauan 
a  la  l^nca  de  capriconlo  a  ibfi  las 
denienn  dar. 

De  como  las  propiedades  que  dama 
a  aquacio  a  iha  xpo  fiieia  a  d$tf  que  laa 
ouo  en  si  cooplida  mente. 

De  como  se  muestra  que  los  que  ab- 
xauan  d  signo  de  pÍ(U  a  thfi  xpi»  lo  de- 
uteran  fáser. 

De  como  tolomeo  (abla  alramente  en 
ficho  de  astrología  asi  fiso  lant  Juan  en 
ha  pcopiedades  de  dioa. 

De  como  los  dose  signos  aott  ONipa- 
xados  a  ios  dose  apostóles. 

De  como  los  ptofetas  mostraron  que 
quatro  ciiangclistas  deuen  ser  e  non  mas. 

Quantüs  son  los  sacramentos  c  en 
quantas  maneras  son  sagrados  c  que  pro- 
viene deilos  ai  que  los  rres^ibe. 

Por  que  rrason  son  los  sacramentos 
siete  e  non  pueden  seet  mas  ntñ  menos. 

Qnantas  maneras  de  derigos  pueden 
dar  loa  sacramentos  conpUdft  mentes 

Qnantas  manera»  de  periadea  «dl- 
gioaoa  deuen  dar  lo»  saaamentos.  ~ 

Por  quales  rrasones  pueden  loa  legos 
dar  los>ties  sadaosentot  que  son-  lMiitis>^ 
mo  peniten^  e  casamiento.  • 

Por  que  rrason  ea  la  eglesi*  Uamada 
católica. 

Tomo 


Quales  rasones  deuen  ser  catadas  para 
dar  los  sacramentos. 

Que  cosa  es  en  sy  d  sactamento  dd 

bautismo. 

Quien  establesdo  d  bautismo  e  qnan- 
do  c  como  sant  Juan  ouo  nonbee  baur 
tista  por  Rason  del  bautismo. 

De  las  palabzas  cieztas  que  se  fiue  d 
bautismo. 

Quantas  e  quales  son  las  maneras  en 
que  se  non  puede  fascr  el  bautismo. 

Como  son  tres  maneras  del  bautismo  \ 
pero  la  virtut  toda  es  vna. 

A  que  cosas  tiene  pro  el  bautismo 
qnando  ea  ficho  como  deue. 

Qae  quiere  desir  sacerdote. 

De  como  se  muestra  k  trenidat  con* 
pUda  'mente  en  las  cosas  que  se  fisen 
aoie  dd  hanrismo  e  en  las  cosas  que  son 
fichas  después  del  bautismo. 

•  Qnantas  c  quales  son  aqndbs  cosas 
que  fisen  en  vno  con  d  bautismo. 

A  que  cosas  tiene  pro  d  bautbmo 
qnando  es  ficho  como  deue. 

De  como  deue  ser  honrrado  el  bau« 
tismo  por  siete  rrasúoea  e  gpaidado  por 
otras  tantas. 

Que  cosa  es  en  si  la  aisma  e  quien  la 
puede  fascr. 

De  como  estabics^ieron  los  santos  par 
dxcs  la  crisma. 

De  las  maneras  de  los  olios  e  de  que 
JÉ  fiae  la  crisma^ 

Del  tiempo  que  fiie  establesf  ido  partL 
fiier  la  cdsma.  > 

T-  •peoomoideneB  tener  4pate jadas  ta* 
daalas  coaasque  aun  menester paia  fiscr 
2a  criama» 

£n  qoe  maneal'Sedenefiser'la  criama. 

De  como  dencn  bolndr  d  «dio  de  la 
crisma  e  dd  olio  dd  balsaibo;  - 

•Poff  qwantif  c^sas  deue  ser  yayado  él 
olio  ^ue  es  para  loa  catecumioos  .e  neofitoSi, 
Rrrr»  Dd 
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Del  segundo  sacramento  que  es  la 
oonfixina^íon  e  de  las  cosas  qne  se  deoen 
ftser  con  el. 

Del  icr<jcro  sacramento  que  es  la  pe- 
niterK^ia  c  donde  tomo  este  nonbrc. 

De  los  pecados  que  fascn  los  omncs  de 
que  an  menester  de  tumac  penitencia. 

£  quantas  maneras  son  dellas. 

Que  quiere  desir  ^tac  e  donde  fue 
tonuda  esta  palabra. 

Quien  puede  dai  las  penitentas  e  de 
las  preguntas  que  deuc  íaser. 

Quales  deuen  ser  UamadM  confiesovet 
e  como  deuen  guardar  lo  que  les  dixieren. 

De  como  se  mueñca  la  penitencia  qual 
es  solepne  o  qual  es  prímula  o  qoal  es 
publica. 

De  como  se  amortiguan  loa  hka» 
que  omne  fiis  por  d  pecado  mortal  e  co- 
mo se  abinan  por  la  penitencia. 

Del  quaito  sacramento  <pie  es  U  co- 
munión. ** 

Coo  lo  qoefinallsa  esttCddice^peco 
no  está  entero  este  capitulo}  ni  completo 
^  Libro ,  porque  por  sa  contexto  se  co- 
noce debía  constar  de  otros  capítulos. 

Empieza  el  Códice :  Qmfssttms  £/i 
ssbe  e$  noiAre  qtu  quiere  deslr  que  dios  et 
sa¡ut  Et  esto  es  con  grant  verdad.  Ca  segmt 
ti  es  ansi  saJut  conpüda  aiy  la  da  a  todas 
las  cosas  que  la  quieren  Resfebir  como  de- 
ven :  y  acaba  :  E  la  quinta  sobre  el  calis. 
Ostia  pura.  Ostia  santa.  Ostia  ty»  numsÜléh 

Et  pan  santo  

Esta  Obra  es  una  exposición  y  de- 
claración de  la  Dotrina  Christiana  ,  con 
ffan  ú  IQLey  D.  Alonso  quiso  instruir 
asi  i  los  doctos  como  á  los  ignorantes  en 
todos  los-  misterios  de  la  -Yi  Católica , 
«postrando  el  error  de  los  Gentiles  en 
Jiaber  adorado  sus  filsos  Dioses ,  por  no 
.'Itabct  Ikg^o  k  entender  qne  las  virtudes 
que  les  a|4lcaban  y  ^  las  adoraciones  qne 
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les  prestaban  ,  eran  propiamente  todas 
del  verdadero  Dios  ,  de  Maria  SS."% 
de  los  Santos  Apóstoles  y  de  los  qnatro 
Evangelistas;  probando  esto,  y  demos- 
trando la  verdad  de  la  Religión  Católica 
en  cada  uno  de  los  capítulos  de  este  Li- 
bro por  siete  razones  ,  traídas  adcquada- 
mente  á  la  materia  de  aquel  capítulo  : 
lo  que  se  verá  mas  claro  en  estos  dos 
que  se  copian  aquí  ,  pertenecientes  á 
los  dos  obgctos  de  este  Soberano  en  su 
Libro ,  que  intituló  Setenario  ,  porque 
cada  cosa  de  las  «pie  cnta  en  el  csián 
confirmadas  por  siete  razones ,  ó  expli- 
cadas.de  déte  modos :  El  mismo  Sobe- 
rano da  la  razón  de  este  título ,  en  esta 
fiwnuu 

Per  f       Rasones  a  este  libro  nonbr* 
setenario, 

Sttti$érío  fumu  MMftrv  s  ufo  /ifo** 
^sffMT  ttéM  lái  mát  t»  ti  tm 
ímémtiM  fsr  cMitf»  Jr  átu  Bt  ttto  fut 
^•ff «r '«  «uf  wMt  fM  toá9$  ht  ttns  Mu»* 
Mf  ttgMM  édeímUe  st  mostrara  por  las  Rs- 
sones  que  se  disen  en  el  desde  el  ttmkñf» 
fasta  la  Jkt  Et  señalada  menft  m  etta  lejr 
de  muchos  mas  setenarios  que  en  quaiquier 
de  las  otras  por  demostrar  por  ellos  mas 
conpl  i  dómente  el  Obro  que  sale  áe  sitt* 
Rasonesm 

Di  Iv  q^e  emeiMa»  «/  elemn^  del  áfr* 
tmyué  s  la  ImfU  vida  que  fit»  ibA 
xpo  en  este  mimdo» 

Ta  ojrstei  de  tusso  como  algunos  y  ouo 
que  aonmaé  ti  eitmento  del  ayre.  Et  esto 
fue  4  tigtt^tea^  dt  U  Ihtpia  vida  e  santa 
que  fiso  IWV  M«0r  IM  9f  tm  que  aula  se- 
mejaufa.  wm  h  tnteaditado  uururtm  tUu 
aquiUo»  Ca  aty  eom  ti  ayn  bueno  fatie 
siete  tosas. buenas.  Que  datta  vida  que  estlof 
rttttt  iét  tosas.  Que  fas  que  fareteu  eada 

tfua 
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VM  ie  m  tohr.  que  let  da  salud  a  los  qat  QfU  e»M  ttt»  sf  tt  t&»imk»t9  dtl 
so»  enfermof*  Qjue  guarda  en  ella,  ¡os  qw  bautismo, 
la  ban  que  non  dex.i  n'mgunt  lugar  vasio.  Bautismo  es  cosa  que  laua  el  cuerpo  dtl 
que  tuelle  los  malos  babas  que  se  leuantan  otnne  dt  futra  con  a7ua  e  el  alma  dt  dentro 
de  la  tierra,  asy  la  vida  de  ibü  xpo  nos  fís  et  con  fierta  forma  de  palabras  santas  e 
bien  en  siete  maneras  semejantes  destas.  la  llnpias  e  estas  son  a  desir  las  vnas  ante  del 
primera  que  el  es  ayre  que  da  la  vida  e  babtismo  e  las  otras  en  hautisando  e  las  otras 
mantitfu  el  spu  de  la  natura  natural.  Otro-  dttpues  del  bautismo.  Et  esto  fasen  por  sie- 
if  ññ  t^lkr  IM  xpo  fon        bt  mnutat  H  Smuhís  par  dinpiamiento  de  agua  por 
par  témtUéi*  Et  Joi  fw  tttMum  tn  pKáia  SMUtUéi  it  hu  pdA^M  por  U  tAra  qme  df 
fUi  RttfMiun  puM  parth»dut  dttt*,  Et  m  strftdut  tom  f/        «  «0»  pdákrai  tt 
mottro  térrtré  por  do  fiiesemu  motr  /« «f-  por  ú  borde»»uib»t»  de  las  orofhiits  qat 
dé  ftu  mmhé  Jbt.  U  s^mids  étp  tomo  ti  te  dist»  vmu  m  pos  otrss  et  toda  vna  en  sm 
gfre  Ünpío  esel/weue  Us  eosát  ásf  nroselhr  lugar  por  la  fuerza  que  ha  eñ  el  agua  e  en 
ihM  xpo  etdarosflo  los  eoraftms  dt  los  oimtt  léu  ptíákrst  qisando  son  apmitddas  en  vno 
for  tst  áwmw  poieAras  t  por  buenas  oh^tt,  por  la  buena  creencia  del  que  lo  da  et  por 
i»  terftrs  aty  tomo  el  eg/rt  etsro  fes  partí-  la  fe  que  bs  el  que  lo  Retfibe.  Onde  por  lin- 
ter las  cosas  cada  vna  de  su  color,  es  asy  piedunbre  que  es  en  el  agua  se  deue  fater 
la  claridad  de  ¡a  nohlesa  de  ibtf  xpo.    la  con  ella  e  non  con  otra  cosa  que  es  el  ele- 
quarta.  que  asy  como  el  ayre  linpio  fase  sa-  mentó  en  que  ha  siete  virtudes  naturales 
tsar  los  cuerpos  enfermos  asy  la  virtud   de  segunt  de  suso  es  dicho  et  por  las  palabras 
nro  sefior  ihü  xpo  sana  los  qste  enferman  se  deue  faser  otrosy  ca  ellas  ban  fuerza  del 
maturalmente  en  los  cuerpos,  otro  sy  spual-  nonhre  santo  verdadero  que  es  dios  padre  e 
titéate  tn  iss  dmu,  I*  qtdn^  fue  asy  como  ji¡o  e  espu  unto  qnt  dn  eomlenfo  e  aeabo' 
nyre  tlent  e  gnurdn  iáe  totsu  Sámts  en  núento  n  todas  las  tosas  'de  bien,  et  por-  endt 
sainé  t  non  tas  dtxa  tnfirtmm  asy  4  nro  ei  hanHtnio  ti  el  pionero  dt  ¡os  otros  so» 
»§or  JMf  t^psardatu  a  lot  qnt  sanana  eramentot  t  pnerta  tt  tntrada  para  tilos  t 
tan  bkn  dt  enti^  tomo  dt  dma»  ^  non  am  *t  ayema  otra  vlrtnd  ti  iantlsmo 
fittestn  yerros,  ptrqne  eaptm  tm  Hro  td.  qsundo  el  dador  ha  en  sy  vna  creenfla  fuaio- 
la  sttta  aty  tomo  el  ayre  non  dtxa  tUujgunt  de  lo  da  qnt  M  cunpla  aquello  que  pdtrm 
kgar  sntle  aty  la  nohmtad  dt      stHor  iká  que  se  eunpla  en  el  dma  e  en  el  cuerpo  dt 
xpo  non  quiso  que  fuese  nhtgvM  eorafon  aquel  que  lo  da  e  de  como  se  dobla  ¡a  vlr^ 
vasio  del  su  amar  que  todos  non  lo  oulesen.  tud  quando  se  ayuntan  las  palabras  e  et 
pero  los  que  por  bondad  lo  meres^iesen  aver,  agua  en  vno  es  que  el  agua  la  Rescibe  de 
la  sétima  asy  como  el  ayre  tuelle  e  desata  las  palabras  quando  la  discn  ¡ühnUa  e  las 
los  malos  baos  que  se  leu  antan  de  la  tierra,  palabras  della  acordándote  en  vno.  las  vir- 
Et  esto  fase  mayor  mente  quando  sale  el  sol  tudes  spudes  e  naturales  et  la  virtud  ma- 
asy  ¡a  uenida  de  ibÜ  xpo  que  fot  ayre  Ihe-  rimÜlosa  fur  ba  d  agua  -e  en  las  palabras 
¡do  en  todo  e  td  de  juitifia  dtato  todas  las  quando  son  aynntadas  est^vMfies  que  pinté 
erttn^  vanas  qnt  m  d  mxndo  ank  antt  t  sdla  dt  tdid dt  ihi  x*  d-ttterpo  de fui^ 
qnt  d  venUse,  Ca  olas  teüait  todo  ola  raetelalmg de  dentro  Sftirotydtilf^»^ 
mayor  parte  fadenddas  entender  ante  que  d  qnt  lo  dk  que  fler ta -mente  sera  'tduad 
tm  era  nada,  qnt  lo  Stif^  for  ti  satrammo  éd^iam^ 
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tisMt  tt  ti  iue  lo  Rtifibc  si  es  de  bedad  o 
sy  IMll  au  padrinos  por  el  deuen  creer 
ato  mestno  que  el  que  lo  diere  segunt  dt 
suso  es  dicho  Onde  por  todas  estas  siete  vir- 
tudes del  bautismo  del  agua  e  de  las  pala- 
bras e  del  dador  e  del  Resfebidor  que  se 
ayunta  en  vno  es  tan  noble  en  si  e  tan  gran- 
de que  fase  partir  ai  omne  del  diablo  a  ser 
amigo  de  dios. 

En  la  misma  Real  Biblioteca  del  Br- 
coriat  está  igualmente  MS.  un  LfllKO  dc 
Montería ,  en  cuya  composidoo  tUVO  pM- 
tc  el  Rey  D.  Ai-QNio.  Este  Cédke  está 
en  I|.  Y.  15. :  es  en  folio,  está  escrito 
en  papel ,  de  letra ,  seg^n  pante  ,  del 
sig^  XIII :  algunas  Iniciales  son  cncar  na- 
cías y  otras  azules ,  ún  adorno  ningpno , 
y  tos  títulos  de  encamado :  tiene  algpnas 
hojas  maltratadas :  le  fkltan  varios  capC- 
tubs ,  y  hay  en  ¿i  diferentes  emiendas. 

Otro  Exemi^ar  hay  de  la  misma 
Obra  en  ij.  Y.  ip.  en  un  Códice  grueso 
en  Iblio  ,  con  355  folios ,  escrito  pri- 
morosamente en  peigaodno  avitelado, 
con  las  iniciales  de  oro  ,  c  iluminadas 
con  la  mayor  delicadeza  ,  de  licrmosa  le- 
tra del  tiempo  ,  según  parece  ,  del  mis- 
mo Rey  D.  Ai  onso  ;  y  scj;un  lo  exquisi- 
to de  su  escritura  no  será  extraño  dis- 
currir ,  que  se  hiciese  para  .su  uso  ,  ó  para 
que  estuviese  en  su  Real  Cámara.  Las 
hojas  están  bastante  arrugadas  ,  y  mal- 
tratadas muchas  de  ellas  ;  está  invertido 
el  orden  de  toda  la  Obra  :  una  gran  par- 
tc.dcl  Prólogo  está  al  principio ,  el  final 
de  el,  y  principio  del  capíralo  I*  están 
CP  <l  fol.  ^7  y  y  «n  «i  iol.  3°  está  la 
ülcima  parte  del  cap.  VIH  t  por  cuyo 
trasüomo ,  que  sigue  igualmente  en  otros 
mochos  -lugares  de  la  Obra  ,  se  conoce 
claramente  ,  que  en  la  enquademadon 
noiaiklaroo  de.  otra  cosa  que  de  juntar 
U»  hojas  i  pues  por  lo  demás  la  Obra  está 


completa,  y  por  este  E.xcmplarse  pueden 
suplir  los  capítulos  que  faltan  en  el  otroi 
tiene  ademas  un  Tratado  de  todos  los 
Montes  que  hay  en  España ,  el  qual  forma 
como  una  tercera  parte  de  la  Obra  :  las 
hojas  de  este  Tratado  de  los  Montes  están 
con  el  mismo  desorden ,  porque  en  cíes* 
tá  el  cap.  3"  del  libro  i*  que  habla  de 
Qual  ts  el  nmiwifo  M  moKttrodt  pie  pa^m 
ukw  Intrnut  ti  vmado  ,  y  á  este  modo 
hay  también  en  el  algpinoa  octos  capkn^ 
loa  de  la  primera  parte. 

Es  muy  dudoso,  si  el  Rey  D.AtoN^ 
so  compuso  por  sí  esta  Obra ,  6  la  hlso 
trabajar  á  otros.  Esto  últiaso  consta  poc 
las  pcimens  pahbtas  dd  Prólogo  i  pero 
en  otras  clausulas  de  el  se  da  á  entender 
lo  primero.  El  Prdtogo  está  dertamente 
trabajado  por  el  Rey  D.  Alon«q  y  y  en 
di  describe  con  puntualidad  todo  lo  que 
contiene  la  Obra  :  por  esta  noon  ,  y 
para  que  los  eruditos  puedan  formas  al- 
guna idea  de  su  mérito ,  se  traslada  aquí 
el  Prólogo  de  cada  una  de  sus  dos  portes 
según  está  en  ambos  Códices. 

Este  libro  mandamos  faser  Nos  el  Per 
don  Alfonso  de  castilla  e  de  león  que  fabla 
en  todo  lo  que  pertenes^e  a  las  maneras  de 
la  montería  e  depártese  en  dos  libros  El  pri- 
mero fabla  del  ¿^ui Sarniento  que  diue  tr.írr 
todo  montero  quier  sea  de  cauallo  quier  sem 
de  pie  e  tn  que  manera  dtue  pensar  t  criar 
sm  tams  tmAien  de  sabstesat  e*mo  di  alanos 
€  ii  tái  fitkmnu  imm  án»*  ptré  ut 
mái  ÍMm.  Qtsnd  ia  ¡sutum  fut  sratsftm 
4t  cades  iiam  el  monte  ó  pmede»  asacsccr 
t  qm  tt  h  que  fagan  «9  «mLi  «iM  dfUM  # 
dr/  «rdoMNilmlp  ád  fisiro  ét  is  titattsut* 
dt  los  derethas  qne  deistn  mor  les  monté- 
ros.  Porqm  todé  tafss  «m  qno  lot  omnuto^ 
wtmfíutp  fwliw  fMT  tofo»  U  JU^éoUs^ 
o  ti  VIO  dttts  fmm  uk»  la  mtfor,  en  mni 
fiéter  aurn  omm  t  mtmt  ftitrQ  h  fmtn  tn 
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tila  entendiéndola  hien  que  non  ¡a  entendien- 
do. E  el  segundo  libro  f^bla  de  la  finca  de 
los  canes  e  este  depártese  tn  dos  partes.  La 
vna  de  como  los  deutn  mfsw  dt  lá$  firíiát 
e  de  Us  fiiAnfUádiWM  pn  Ut  átátSfUrim 

tmoht  dmH  mtkdmt  ét  todat  itu  itk»' 
flw  lis  fKeám  áttuftf,  B  U  tMtm 
f»qiu  fiámu  nN  Vén  u  fti^  m  mt* 
déid  fHiht  uAUt  émtigu      fáhmt  e» 

VfUt  de  las  cosas  porque  íot  Reyes  e  los  prln- 
flftt  i  ht  gfemdes  señores  fodrim  mát  bt^ 
Míe  $  auer  los  «wtendemúiitu  mas  tlarts  tfé 
por  catar  algunas  maneras  de  phser  en  que 
diesen  espíelo  e  folgura  al  entendimiento  e 
que  con  esto  podrían  mejor  sofrir  el  cuydado 
e  el  afán  del  librar.  Ca  si  siempre  estouie- 
st  el  entendimiento  tr abalando  en  ttsydat 
wm  U  podría  sofrir  e  enfiaquesierla  e  podría 
heitír  m  tonstirst.  E  por  esis  Jtsuo»  ios  Reyes 
o  iospsmdts  séhns  oattsm  mearnéu  di  suuf 
fiiffsr*  m  fé(á$  t  m  oínu  tsumenum  §Kt 
toauum  ptáuf  par»  dár  fiiffa^A  éd  «Mu»- 
diMátsuo  p&f  Ist  JLuomt  fpio  dkho  smmot, 

B  pOUpiO  M»  «fMMMT  fW  MMV  todM  lát 

táfái  f«r  pmdm  un  fwr  la  cafs  dthiv»' 
tisdu  fw  ei  U  mát  mUt  t  U^aufof  t  U 
msu  sdta  e  la  mas  trnuHirota  e  de  mayor 
plaser  mandamos  faser  este  libro  de  todo  la 
que  pertenesce  X  ella.  La  primera  Rason 
porque  drsñnos  que  es  mas  noble  es  porque 
toda  cosa  que  cieñe  pir  naturales*  aquella 
fddiaron  los  sabios  que  deue  mas  durar  que 
las  fue  vienen  por  premia.  E  es  fierto  que 
U  bondad  qste  fasen  los  sabuesos  m  Mdnr 
ton  los  VttSúdos  que  lo  fasen  por  tedaSStt  di 
ttghmdisa  ftu  ht  dh  dhi  sqsiH  ometlUo 
am  hs  ntngdot  e  mom  por  fsmbn  nht  pof 
9frs  pruida  psi  kt  dim  p^V*  "f*- 
de  faser.  Ca  si  fiUer  pnmtdo  es  que  daatr 
do  al  ean  mu  fw  Mtfrr  i»  «/  mmto  me- 
dh  ptm  ^jei>  mduté  «nt  i/  wuda  ftu 
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si  nm  ouiese  comido  nada  E  aun  ay  otra 
prueua  en  esta  Rason  que  ay  muchos  canes 
que  andarán  muy  bien  con  el  venado  e  des- 
pués qui  et  mmrto  «on  quiere»  eomer  e» 
ll.  Otrosí  los  oíanos  es  cierta  eota  que  non 
toman  por  fanbre  «te  por  premlá  salmo  por 
naturedeta  derecha  que  let  dio  dios  e  nrsU- 
desé  de  «MifMi  sobre  todas  las  anlmallas. 
B  aun  los  muy  lindos  dsUos  ton  lealtad  m» 
tan  sola  mente  temaré  el  ataño  lindo  qual- 
qnler  venad»  aqstel  pongM  msu  áun  sH  mnsh 
dore  tomar  aquel  a  que  tonos  flere  aunomnt 
armado  tomarlo  ha  e  pmudo  fue  muchas  ve» 
ses  qtte  muchos  alanos  ayudaron  a  ¡os  que  los 
erianan  eontra  sus  enemigos  e  se  defendieron 
dellos  por  ayuda  de  alanos  E  et  uerdad  que 
tanbien  de  sabuesos  como  de  alanos  que  si  non 
fuese  porque  les  faria  mal  el  grant  ajan  so^ 
bre  el  comer  que  toda  cosa  que  a  ellos  per- 
tenssfe  de  faser  fari:ea  mejor   después  de 
gouemados  que  ante,  e  asi  se  prueua  que  to» 
dolo  que  fasen  nt  SM  ^lo  que  lo  fasen  por 
naturnlesa  de  omeiÜlo  qnt  puso  dios  entrellos 
t  los  venados  t  por  tsdante  qm  ande  ¡o/sh 
ser  t  mn  por  fanbre  nín  por  otra  premies 
mh^min*  Ca  ftertn  tosa  es  i  non  la  podo» 
mot  negar  qm  toda  la  bondad  que  fosen  las 
aues  en  sus  cafas  como  quier  que  les  viem 
algo  dello  por  naturalesa  que  lo  fasen  con 
premia  de  enmagrecerlas  e  de  muy  grant 
finbre  e  de  darles  malas  noches  e  malas  ma- 
fí.inas  e  trabaiindo  mucha  con  ellas,  E  aun 
con  todo  esto  f.aen  algunas  dellas  muy  gran- 
des  maldades  por  de  buenos  plumages  que 
sean.  E  por  esta  Rason  dtsimos  lo  primero 
porque  la  ordeno  dks  segunt  natura  como 
dicho  oslemos,  B  lo  otro  porque  dt  buena 
Rason  mas  nobli  es  toda  eosa  qne  se  fase 
ton  bien  e  ton  bntuas  obras  que  non  la  que 
se  fast  ton  mal  dt  étqsstl  a  quien  la  fasen 
faser.  La  segunda  rason  porque  deslmosque 
es  mayor  ts  porqut  qtsanto  U  prisión  et  nu^ 
yor  tanto  es  la  ta^a  mayeir  o  fterto  es  qué 
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niijyor  prisión  es  vn  ven.tdo  qu:  vn  ,j«f  e  por 
esto  hs'í^io!  que  es  mayor.  La  tercera  rason 
es  p.-yq:ie  desii/ios  que  es  tnas  alta  porque  de 
tod.ií  ¡AS  ordenes  qut  iiosjuo  a  UméS  ádtsU 
canalleria.  E  dt  toiot  léU  CSfát  id  MWMK» 
non  a  mas  acostáis  s  U  tMuUirié  §m  nts 
whtm^  mát  mde  el  emú  m  ahHa  ét , 
cauaüifo  andando  a  ninguna  cafa  de  las 
otras  id  immio  mas  fue  m  utM  f»§u$ 
Mia  ii  tMuih  *  trae  amé  m  U  mam  i 
for  esto  iedmos  pie  es  mas  alté»  La  fiMf*< 
ra  ItasoB  por§»e  iesímos  f«r  es  íwtmw- 
ileresa  es  esta,  porftu  el  tassaUero  ieie  sk»' 
fre  bsuar  ioia  cota  ftie  taégé  *  amas  o 
a  caaailtrla  e  qaamio  non  lo  peUere  basar 
tn  gnerra  ieado  siemfre  bisar  en  las  eosat 
fne  sen  smejmstes  a  eUa,  B  es  flerte  §ne 
ie  lás  eafos  non  itíognnn  fne  mas  sen 
semejante  a  la  gnerra  que  esta  for  oám  rm- 
sones.  La  guerra  quiere  costa  e  que  non  se 
duela  de  dar  el  que  anda  en  ella.  B  andar 
bien  encaualgado  e  traer  buen  arma  e  ser 
acucioso  e  non  dormir  mucho  t  sofrir  ti 
comer  t  el  htutr.  e  madrugar  t  aun  tras- 
nochar e  aucr  m.ila  cama  a  las  veses,  e 
íofr'ir  a  las  vcses  frió  e  a  las  vises  calen- 
tura e  aun  encobrir  el  miedo  qua»do  acaes- 
fiere.  Otrosí  quiere  porjta  pora  acabar  ¡o 
qsie  comentare.  E  todas  estas  cosas  a  mtts- 
ter  que  aya  e  que  sufra  todo  aquel  que  qui- 
dere  ser  hntn  montero.  E  por  esta  rason 
etesknos  qtu  et  ta  mas  emuitemn,  L%  f  «!»• 
té  raam  porque  iesbnos  qne  es  ie  mayor 
fiéser  es  porque  en  tedas  las  otras  eofésnon 
es  d  fléser  salsio  en  ¡a  vlsté  e  en  faUar 
en  dlé,  B  enlé  eofa  ie  los  nonaios  es  d 
fiaur  enel  efre  end  veef  e  en  d/aUar 
e  en  d  fosar.  B  en  esta  enteniemos  qne  es 
d  fléser  ioUaio,  B  asi  qne  en  esta  n  fKJ-. 
tro  flaseres  e  en  las  otras  non  émas  ie  ios 
e  por  esto  ieslueos  qne  es  en  día  d  plaser 
mas  qne  en  otro.  B  ams  of  otra  rrason  pie 
toié  eéfé  qne  inrn  d  fléser  ielin  mns 


tienpo  tanto  es  ella  melor.  Pues  fierta  cosa 
es  que  mas  tienpo  dura  la  cafa  de  los  ve^ 
nados  qne  la  eofé  ie  las  anes  qne  siqsiior 
proemio  es  'qne  mmsehas  veses  iteraré  em 
Üé  teio  qne  assiaron  ¡os  eoms  eon  vn  ve- 
mió  qne  nsmen  iexorén  e  ésm  é  lés  vosee 
dsUéelé  noehe  qnemmeélos perieréimno 
ie  ofr  e  lé  eéfé  ie  tés  énes  non  es  iestes 
gnhé  nin  fneie  imtnr  tamo  tienpo»  S  por 
toiés  estas  rramnes  iedenn  qne  es  lé  mae 
noUe  e  lé  wuiyor  e  lé  nms  dté  o  lé  nena 
eamdUrosé  e  ie  mofor  fléser  qno  todas  ino 
oíros  eaipot. 

F&oLoco  DEL  Libro  secundo. 

Pjhm  qne  end  Iñro  mtte  ieste  fMameoo 
on  las  maneras  que  pertenesfen  a  la  monto- 
ría  e  otrosí  en  la  erianfa  ie  los  canes  e  ie 
las  feebnrés  qne  ieeien  anee  paré  seer  més 
lindos  e  mat  ftrmosoi  Queremos  iesir  en 
este  segundo  libro  de  la  fistca  de  los  canes  e 
este  depártese  en  dos  partes.  La  primera,  de 
como  ¡os  deuen  curar  de  las  f cridas  e  de  Lis 
quebrantaduras  que  les  acaesfieren  porque 
es  vna  cosa  que  acaes^e  de  cada  dia  segunt 
el  menester  en  que  ellos  andan.  E  cunple 
muncbo  a  todo  montero  saberlos  curar  Je  ¡as 
feridas  pues  sin  ellos  non  se  puede  fsser  nin- 
guna buena  montería.  Et  como  quier  que 
tn  la  fislea  anda  la  celnrgla  e  ieuiera  ser 
orienaié  ante  qne  In  ainrgia.  pero  porquo 
lé  edsor^U  ens^e  mne  ie  eaiai  üé  pnrd 
d  menester  id  neonte  pódenos  primero  Is 
eehfglé.  e  é  peí  dU  eomo  iesien  mdoHssár 
éUs  ennes  ie  las  iolendas  qsie  les  neoosfio^ 
ton  paré  los  gnoresfer  iellét  o  otrod  pmrn 
los  traer  somos. 

De  orden  del  Rey  D.  Atomo  escri- 
bió et  Maestro  Roldan  en  el  a&o  de 
MCCLXXVII,  6  Eta  MCCXXV  «1  lOro 
de  las  Té^nresias  6  r^las  paré  jngar  A  la 
pdoté ,  que  eiti  MS.  al  principio  de  un 
Cddke  que  contiene  los  OrdensttüentH 
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SIGLO  XIII. 


it  hs  Reyet  de  Castilla  ,  desde  el  Rey 
D.  Ai  oNso  el  XI ,  hasra  D.  Juan  el  II, 
que  tenia  MS.  D.  Joseph  Pellicer  ,  y 
después  le  tuvo  D.  Juan  Iívcas  Cortes> 
como  refiere  D. Nicolás  Antonio,  a  quien 
se  debe  esta  noticia  j  y  la  de  que  U  carta 
Dt  Sarracenis  frofiigatis  ,  impresa  caí  A*- 
íUm  en  folio,  en  d  afié  MDLIIl ,  coq 
nombEedd  B«y  D.Aiomw,  a  del  VIII 
de  este  nombre  ,  oomo  también  la  ooa 
th  Aít^gtmbim  hátnti  uetíiut»  ,  Igual- 
menee  Impcesa  en  Bs^sf  y  dtando  bu 
autoridades  de  GsifÚMiMO  Zvuta  ,  y  «le 
BaaNAXDiMo  Gómez  Miidis  ,  afiade  ,  qne 
an  Anónimo  Obispo  de  Bm^gu^  contemp 
poraneo  del  Rey  D.  Alonso  X ,  se  dice 
hal>cr  escrito  cierta  historia  ,  ó  por  me- 
jor decir  traducido  en  Latín  ia  iüttmrié 
^tmrd  de  csce  Soberano. 


D.  GONZALO  DE  B£RC£0. 

De  este  insigne  Poeta  Gastellaao  trata 
eruditamente  D.  Tomas  Antonio -San- 
cHBz  en  los  Tomos  1*  y  IT  de  la  Ctindt» 
di  PmsÍm  CáttdtMát  Mttrhnt  éi^h^Xir^ 
prodttdendo  en  el  Tomo  II*  las  que  as 
conservan  de  D..  Gonzaio  ,  que  ion  las 
siguientes :  La  vida  dt  Santo  Domingo  df 
Silos.  La  vida  de  S.  ACllan  dt  la  Cogolla. 
El  Sacrificio  dt  la  Misa.  El  Martirio  de 
San  lj)renz.Q.  Las  Loores  de  nuestra  StBora. 
De  los  signos  que  aparecerán  ante  del  jui~ 
fio.  Mirados  de  nssestra  Señora.  Duelo  de 
ia  Vhgm  ti  dié  de  la  Pasión  de  su  fijo.  La 
'  «U»  ir  <S¡r«.  Oria ,  coa  el  Eplt^  de  esta 
Santa :  tres  BBmiot,  y  nooa  fwrjar  que 
«omlenen  el  elogio  de  D»  CoMzAto. 

£l  servició  partlcnlar  que  acaba  de 
incer  i  la  Ilación  este  sabio  Colector 
€¡aa  lapublSdKioaddPafMM  MOdj  de 
ks  PoiOu  if  Stmo^  X    ^  Perim  d§ 


Ahxandro  Magno ,  con  las  exquisitas  no- 
ticias previas  que  comanica  acerca  de  la 
antigüedad  y  ittf'rito  de  las  mismas  Poe- 
sías ,  y  de  sus  respectivos  Autores  ;  como 
también  las  que  da  sobre  el  origen  de  la 
Foais  Csutellans  eti  las  Notas  con  que 
llnsiia  la  Cuta  que  sobre  este  asunto  ea* 
ctibl6 D.  látao  Lonz  oa  MaNDozA,  prl* 
mer  Masques  de  SérntULuié,  al  Cnnde»- 
tabie  de.Parlagtf/,.nos  dlspeosaii  dete> 
neenos  en  tratar  de  Bato» ,  dd  Benefi- 
ciado detOwA»,  qoe  escribió  la  vida  de 
San  Iloiphonso  ,  y  de  1m  ocroa  Tio> 
badores  Españoles  qoe  precedieron  al 
JLey  D.  Alonso  bl  Sabio  ,  de  los  quaf 
les  se  pensd  tratar  quando  se  hablase  de 
las  Poesías  de  este  Soberano  :  pero  se 
tocará  este  punto  en  el  artículo  de  Mo- 
SEN  JoRDi  ,  que  ofrece  campo  dilata- 
do para  esta  materia  :  y  se  formará  un 
Catálogo  por  orden  cronológico  ,  lo  • 
mas  cumplido  que  pueda  ser,  de  los  Tro- 
badores  antigi^os>  proquando  buscar  las 
prudm  que  haya  en  los  Candoneroa 
antignos  bnpresas  y  MSS.  que  se  ban 
yisto^  y  se  volverin  4  ver  con  .mayor  di- 
Ugienoia,  . acerca  de  k  cxprc^n.de  Gvi- 
ixBmii|o\MAismir ,  esto  es.:  fie*  Etfs^» 
tda.fimm  pnhablemente  los  primeros  qsit 
toman»  el  tiso  de  la  Poesía  rimada  de  sttt 
nuevos  huespedes  los  Arabes.  No  puede  ne- 
garse que  en  este  siglo  XIII  correspondía 
hablar  de  esta  materia  ;  pero  lo  dilatado 
dd  ella  ,  y  el  ser  mas  crecido  el  nünierp 
de  los  Trobadorcs  y  Poetas  que  florecie- 
ron dcspucs  del  siglo  XIII ,  que  el  de  los 
que  precedieron  á  c'i  ,  disimula  se  dilate 
hasta  entonces  d  biblar  de  todos  dios  % 
mayoemente  esllndo  d  Público  tan  bien 
servido  con  los  tres  Tomos  de  la  Coleta 
€¡m  dd  Sr.  SaNCHez. 

Esto  no  obstante^  no  des^radari  i  loa 
eruditos  saber  auicipadamente,  qne  en  U 
.    Sisa  Real ' 
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ópo  ESCRITORES 

Sleal  Biblioteca  del  EieorUl ,  en  j.  S.  3. 
bay  un  precioso  Códice  cti  foUt»  gnuidCi 
con  cclxiiij  folios ,  escrito  en  pergamino 
Avitelado,  con  las  iniciales  de  oro  e  ilumi- 
nadas, y  los  títulos  de  encarnado,  que 
contiene  una  Obra  de  Filosofía  moral, es- 
crita en  verso  en  lengua  L:>nostn:í ,  c  inti- 
tulada Breviaris  damor  :  su  Autor  es  Mat- 
piEs  Ermengaus  de  BE/F.RSS ,  y  U  cscribíó 
CM  el  año  MCCLXXXVIII.  En  ella  están 
explicados  los  misterios  de  la  Fe  Católica, 
los  preceptos  del  Decálogo,  las obligacio* 
fies  particulares  de  <ada  estados  por  exem- 
pto:  á  lo  que  están  oblig^idos  los  padres 
respecto  de  sos  hijos  »  átos  f cqiecto  de 
sus  padres,  y  asi  sucesiva  é  Individual* 
aneiite  por  todos  los  grados  de  coosan- 
galnldad,  afinidad,  y  hermandad  oonntn  de 
témanos,  enderetando  «idas  nuestras  ac^ 
clones  al  amor  de  Dios  y  al  dd  próiiinio. 
Smpleza  por  lacrcaciondel  hombre  y  for> 
OMclon  de  la  mugv  en  el  Parauo  tetre» 
aal :  expHca  en  qu^  términos  es  bueno  el 
amor  dd  hombtcá  la  muger :  desenlie  los 
lazos  que  arma  d  coman  enemigo  para  los 
sensuales  c'  incautos: .trae  remedios ,  con 
titulo  de  consejos ,  para  que  los  hombres 
y  las  mugcres  ordenen  este  amor  según  la 
parte  racional ,  y  en  servicio  del  criador : 
habla  de  los  bienes  del  matrimonio ,  fin 
con  que  se  debe  contraher ,  modo  de  criar 
los  hijos,  y  portarse  entre  si  los  casados  > 
con  un  Tratadiio  contra  el  amor  profjno, 
y  una  piccccita  sobre  el  amor  que  deben 
tener  los  padres  a  sus  hijos.  Este  es  poc 
mayor  el  asunto  de  toda  la  Obra :  su  pun- 
tual descripción,  las  seflextonesaceicade 
su  Autor,  d  cotejo  de  varias  de  sus  pio- 
las con  otras  Idénticas  que  hay  en  la  Co- 
lección de  Baina,  como  propias  de  Ma» 
CIAS  el  enanuTádo ,  y  demás  circunstancias, 
•e  omben  para  quando  se  trate  deteimi' 
fiadamente  de  los  Ptttéu  FmtmMa, 


ESPAÑOLES. 
CEJAiOALDO ,  Ó  GRIMALDO, 

FMDNGB. 
ste  fue  conten- pof aneo  de  Berceo  ,  y 
Monge  en  el  mismo  Monasterio.  JEscrl- 
bió  en  Latín  la  vida  de  Sto.  Domingo 
DE  Silos  ,  la  translación  del  cuerpo  de 
S.  Félix  al  Monasterio  de  S.  Mihan, 
y  las  vid;is  de  algunos  Sar.tos  ;  y  trasla- 
dó los  Libros  sagrados  ,  con  los  de  los 
Áígrdes  ácS.  Greüomü.  Todos  losqua- 
Ics  Escritos  se  conservan  en  el  Archivo 
dd  Monasterio  de  S.  Mulan  de  la  Co- 
floLLA ,  en  donde  reddia  Crimualoo  en 
d  afio  novenu  y  ocho  de  este  siglo. 

Da  esta  noticia  D.  Nicolás  Anto- 
'  Mw  por  habérsela  comunicado  dd  mit« 
mo  Mooastedbi  peto  duda, d por  la  es^ 
ptesloo  de  f  w  tradéM  Jm  Uhw  Sé^m^ 
á§ifí§td*hi  MirtUt  ét  s.  GMBeoMt0  tt 
dthmtndtf  fiu  Í9$  nff4,  éqtie  de  Ittím 
ht  trsiaxo  tm  CatteHaut, 


^  Fr.  PAULO  CHBJSTIANI. 

jl  r.  Paulo  Christiani  ,  Cátala»  de  n»> 
cion ,  Religioso  Dominico ,  floreció  ca 
Cataluña  ácia  fines  del  siglo  XIII  j  fiie  SUc 
gcto  eruditísimo  en  el  Hebreo  i  y  para 
reducir  á  los  Judíos  a  la  Fe  de  Christo 
buscaba  por  todas  las  Sinagogas  de  Arj' 
gon  á  ios  Rabinos  de  ellas ,  y  los  convencía 
públicamente  con  sus  mismas  Escrituras. 

Es  muy  celebrada  la  solenine  d¡!.|rata 
que  tuvo  d  presencia  del  RcyD.  Jayml,  y 
con  aMstcncia  de  los  mas  sabios  de  todas 
las  Ordenes,  con  Moyses  Glrundense  en 
aode  Juliode  X  atf  3  ,  en  la  que  se  pro- 
posición estos  artículos :  1 Mttílas  ve^ 
nh.  %>*  Dnu  mriu  vtnu  bomo  ÜU  est, 
3.*  Pn  tJm  Immbum  pum  *tt  Hwmtm 
tnát,  4.*  Ijigis  féurbMiUéK  tmm  Ovntm 
Mtssiét  ausrmtt,  Demostrdloa  Panto 
oon  tanta  claridad  ,  que  d  RMm, 
omido  de  vergüenza  y  enmudecido ,  te 

itt- 
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retiró  y  se  ausentó.  El  Rey  D.  Jayme 
mandó  que  se  escribiesen  las  Actas  de 
esto  ,  que  faatta  ahon  te  gnaidan  en  d 
Archivo  Heal  de  JBM/«m »  en  donde  la* 
vi6  DiAGo  que  mta  de  ello  ,  y  nñem 
Oteos  varios  diplomas  del  Rey  en  fiivor 
de'  nuestro  Pavlo  en-  la  Hbr.  fno.  Ar/iig, 
lib,  i^sáf,  iy  fil.$i  k.é'  stff.  Esto 
es  todo  fo  que  dicen  de  este*  Escritor  los 
lefoldos  QoBTtf  y  Echaio  >  y  es  lo  úni- 
co de  que  se  tiene  noticia. 

f  RAY  FERR  A  RIO, 

KBLIGIOSO  DOMINICO. 

*'Fii.  Fbrrahio  ,  Cátala»  de  nación  y 
MaettEO  de  aagpda  Teología  en  P^rlr, 
florecía  poc  los  a&os  de  Quisto  i aya: 
en  el  mismo  ^¿Bo  ,  6  poco  deqncs ,  se 
gradad  de  Lioenclado  en  P«mr.  No  se  sa- 
be con  certeza  dequ^PlcovIndaioeainm^ 
nos  y  aunque  la  Ptovlnda  de  E^éMé 
Gomprehendia  la  mayor  parte  de  CatdU' 
iU,  el  no  hacer  mención  de  c'l  Diago  en 
su  exacta  relación  de  los  Varornt  ilustres 
Je  Cataluña ,  hace  mas  vcrosimil  que  fue 
de  la  Provincia  de  Proenza  ,  que  enton- 
ces abrazaba  en  sus  límites  la  parte  de 
Cataluña  de  la  otra  parte  de  las  monta- 
ñas y  el  Rosellon  ,  y  que  fue  hijo  de  la 
Gasa  de  Ptr^H»  o^da  en  el  afio  de 
fxa^}.**  BaRNAaoo  GoiDON  dta  uno  de 
este  nombre,  aunque  mas  antaño.,  y  dice 
de  el  asi :  **Fr.  FaaaAKio  Catalán  de  fia- 
ron t  oriundo  de  ViUtimig»  una  ^gua  de 
PtrfUíM,  file  vaxKHi  magnánimo  y  cons* 
tante  ,  y  terror  de  los  hereges  :  tuvo  el 
empleo  de  Inquisidor)  en  el  año  MCCLII 
ie  hicieron  Prior  de  Careaiona ,  y  hablen» 
do  vuelto  á  su  patria  después  de  quatro 
años  ,  murió  en  Perpiñan.^''  Es  de  con- 
geturar,  que  este  Mero,  de  FárUt  aunque 
Tonto  /A 


O  XIII.  ^pY 

mas  jóvcn  ,  fue  de  la  misma  Casa.  Seat 
como  fuere ,  Echa&o  dice ,  que  en  la  Bi- 
Mloteca  de  F^rlr  hay  un  MS.  en  íbUo^ 
escrito  en  pergamino ,  en  cuya  pág.  6j9i 
selee: 

X.  hhut  ^málña  ta  ámrmbtatmu  4 

HU  MOCLXX  qMÍÉt§,  Oné  trntrám  S* 
tpastíontm  fmusHwm  fuít  dt  duabmi,frh 

de  pmlnmttíms  4Í  iruttnm ,  teettmái 
de  perthun^m  ad  tretímmm  (^«.  £aio 

Tratado  ocupa  doce  hojas. 

2.  Ibid.  fol.  237.  Quaertio  est  P. 
Ferrar/i  Jacobitae.  Vtrtim  primi  motus  vtt 
to^itatio  de  re  ¡¡¡¡cita  s'it  ptccatum  Ó'c. 

Que  por  Jaeobita  se  entiende  del  Or- 
den de  Ptedicadores  consta  de  que  le- 
yéndose en  el  mismo  Códice  el  nombre 
de  F.  7%MMf  dr  Aqulno ,  del  que  se  men* 
clona  el  Ml«r  it  Im  f&jftowr  i  ¡mí 
sentencias,  en  el  principio  se  nomhca 
Avtffrp  PfmdkátúF ,  y-en  el  fin  F.  thmuu 
dr  ifplw,  Rfátee  jÉtotíté.  Qoe  Fbeka- 
uo  en  también  ya  entonces  ó  Maestro, 
d  á  lo  menos  Licenciado  es  evidente,  por- 
que no  respondían  á  losQuodlibetos  en  Pa' 
rfs  sino  los  que  tenían  uno  ú  otro  grado  : 
y  de  que  era  el  mismo  Catalán  es  argu- 
mento el  no  tener  nosotros  otro  Maestro 
Parisiense  de  su  nombre  y  de  su  edad. 
Acaso  Uexo  también  otros  Escritos  so- 
bre la  Esciitura  sagrada  ,  6  sobie  las 
Sentendas ,  como  se  estilaba  entonces  t 
pero  acaso  habrán  pereddopor  Ui  vicist 
tnd  de  los  tiempos,  d  estaiin  aurinoona-i 
doi  en  algunas  BlUiotecas.** 


lELAY  THEODEHICO, 
asuoKMo  mniiNico. , 

D  e  este  Escritor  dicen  así  los  citados 
(^uBTU  y  £cHAiio  en  la  pág.  }  ^  4  y  sigg. 
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de  U  didu  BibiiotoCA  de  Bttrítmt  i$  m 
Orden» 

tt.  TtnébmMf  Céé¿mh  totttíÁ  ett 
ci  siglo  XIU  (por. los  a&ot  de  Christo 
t»7tf)eotiaapodd  Rey  D.  Jáimer 
ac  Até^  el  CtMpíiffédtft  tiendo  Obispo 
de  fVflwln  Pfé  Amoms  db  AitoLAti,  del 
Oiden  de  Predicadores  >  que  octtpó  h  Silla 
Bplscopel  desde  el  láo  1148  al  de 
X  e  7  tf.  Qpe  áie  virón  de  piedad  00  vol* 
gftfide  una consuraadi  erudición,  i  que 
jlunaA  leo^vfictJtíaL ,  y  de  todas  las  doteé 
mas  esclarecidas  ,  lo  prueban  los  cargos 
que  obtuvo  de  Capellán  del  Romano  Pon* 
tlfice  ,  y  de  Penitenciario  Apostólico  ,  sa 
gtande  intimidad  que  siempre  tuvo  con 
dicho  Obispo  de  VJencia  ,  SU  pariente  y 
condiscípulo ,  Hombradísimo  entre  los 
ilustres  de  su  tiempo ,  y  las  Obras  que 
dio  á  luz ,  de  las  qualcs  se  conservan  aun 
estas  escritas  en  lengua  Catalana, 

La  I*  empieza  así  :  Le  comensament 
dtl  libro  le  qual  compila  Frart  TbiderUb 
de  /'  ordt  delz  PrtUádort  explemsí  ftf  (»*- 
iUn  torrtgtt  d*  May ot be  y  et  nmttHi^  !#• 

Ai  boHOfstíi  ftré  i  MmUbmott  t»m 
Aairat  ftf  U  ¿fátU  dt  Di  tídidiráíah 

Divídese  la  Otaca  en  tics  d  qnatto 
Ubios  que  tlatan  de  CJbgltf)  eiponiendo 
d  libio  de  H1KS0M  M  LvcA  *  perloslmo 
en  esta  Acnhad*  Al  ñA  afiadeel  Aatoran 
Tiatado  en  w  misma  lengua  maten» 
idel  nAlimMuni  ád  Arunith ,  ó  de  la  pre- 
paración del  Arsénico,  ó  sal  Amionlaco. 

Otra  empieza  así :  A$é  comenta  ta 
tbmgla  delz.  Cavalz.  ^  perso  qtu  sien  eurats^ 
ie  medrits^  he  engendtats  secons  la  sua  va- 
lor ,  que  li  porteym.  Esto  es  :  De  la  cura- 
ción de  los  caballos  ,  cotno  se  tengan  ,  nu- 
tran y  engendren ,  como  conviene  ,  según  la 
■mblfíu  de  sn  ¿enero*  Tiene  csu  Obia 
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CIX  capftnloi. 

La teioaa eoqplaa a¿ :  jbdeomm' 
té  U  llkn  M  mirtmmthi  JUU  ears  ÉtU» 
oteli  Ut  fpuht  99  pfftofen.bá  eassa  :  idett 
de  enra  éeeípitrnm  nvhmefme  áuenpmm  Ilker 
umu ,  ln  Üknm  íumi  fiU  Hge  pAetHt 
Atwiátim  ierífiam  ,  §9e  JbrMto  9rmdif 
Ami  d  Gnliitm  di  Oymtna, 

Las  qnales  Óbcas  estin  MSS.  en 
Pnrís  en  la  Biblioteca  iLeal ,  esctitas  ca 
pergamino  en  folio  n.7  1 49  ,  de  letra  del 
siglo  XIU»  dedicadas  por  el  Auror  á  Fr. 
AndIeS  db  Alba  late,  Obispo  de  Valencia^ 
como  que  las  habla  csccico  á  peistusioa 
suya. 

También  se  hace  mención  en  el  Ca- 
talogo de  los  Códices  MSS.  de  Inglaterra^ 
T.  1.  P.  I ,  n.ySoa  de  una  Obra  intiru- 
lada  ;  Cirugia ,  id  est  cbirurgia  F.  Tiieodt' 
rici  ordinis  Praedicatorum ,  en  un  Tomo 
en  4°  escrito  en  pergamino. 

Del  mismo  parece  ser  el  otro  Tratado 
que  luy  en  la  misma  Biblioteca  ^  intitu- 
lado í  Tfátkiiai  di  vbuaibmt  sqnné  vitM 
ptr  F^naríemma^dkútPfsaUentinim» 

SaoMko,  y  tomanddo  de  cItBeughbm 
h  ¡nemeabniU  Typo^aptím^  asentan  que 
se  imprimid  k  primera  Obra  de  Thco- 
baaico  Di  Mrm^glat  y  asi  dicen  uno  7 
otro :  tkadavií  tpisafi  Cervlen^  ordímit 
Prsedk^inm  itínuf^gim  ilbri  tnt  jmw»- 
dm»  mdHestíimem  Htgamx  di  Jbwa  miwo- 
ne  bárbaro  imprestl  Venetíh  gmao  1499 
«M»  d)k  diversit  ebhwgls  bt  fd.  Segun- 
da vez  allí  mismo  en  1513  y  151 9. 
Las  qualcs  dos  últimas  ediciones  existen 
en  la  Biblioteca  de  Oxford, 

Pero  ambos  se  alucinan  ,  ó  el  Iin- 
prcscr  ,  qtundo  atribuyen  al  Obispo 
Cervlensc  la  Obra  que  es  de  nuestro  Theo- 
DERico  Catalán  ,  que  la  escribió  en  el 
idioma  vulgar  de  su  Provincia  ;  porque 
es  sugeto  distinto  del  Theoulrico 

Bor- 
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Borgones  Etruíco  ,  de  qoicn  habla  Lean- 
dro Ai.p.LRTO  ,  que  falleció  de  edad  de 
9  3  años  en  Bolonia ,  y  está  enterrado  en 
la  Iglesia  mayor  del  Teraplo  de  los  Prc- 
dkadoics  »  al  lado  izquierdo  del  Altar 
mayor,  en  un  sepulcro  de  pledn,  por 
cuya  Inscjdpdoii  ooaica  que  este  Templo 
ker^  dicho  Obi^  áootoi  degyvndes 
expensas.  DeFt.  Thbomuco  hace  estn 
men^n  Fr.  Lvn  ra  Valmolito  en  so 
JTablaii.  6o.  f.  thioitrhm  ttr^^  má" 
tmtm  faUbram  dt  tclentla  tblrttrglét.  ** 

A  escaxeladon  de  QvBTiF  y  EcHARD 
«olamente  hay  que  añadir ,  que  la  Obra 
de  Cirugía  escrita  en  Catalán  está  tradu- 
cida en  Castellano  en  la  Biblioteca  del 
Escorial  en  iij.  h.  17.  en  un  Códice  en 
folio ,  escrito  en  papel  con  215  folios , 
con  las  iniciales  y  títulos  de  encarnado,  de 
letra,  según  parece,  del  siglo  XV>  con- es- 
te título  en  la  sobreguarda  del  Cddicé : 

On^U  Jr  Ttirlt»,  Está  imperfeet» 
f  sh  /kk  BtetfUri»  f»é  Motrséu  n^tr- 
wudsdes  t  íh»  siutor. 
•    Empieza  así. 

Capitulo  del  libro  primero  que  fio  frey  te~ 
drico  e  de  los  tiempos  otros  que  son  eserip- 
ttiréS4UMMte  f»  orden  de  qmOf 
trataiot. 

Nos  tedrico  entendiendo  faser  tratado  de 
las  llagas  e  queriendo  dar  lifenfia  de  la  ci- 
lurgia  por  escritura  porque  a  los  sabios  ayu- 
immos  0,s  las  «tf  ism  Sáklos  amostremos  en 
td  mamfé  h  nutUtnm  f «r  Í9t  «tf  tM 
sMas  pKtim  áprniitr*  it  /«r  Sábhi  pmdmt 
tndt  é^romeluii^,  ttptrqmU  Iteum  iiU  d»- 
finéis  itt  «mmeUé  «tmolmie  it  iNf  sdktf  eUrar 
fw  eUé  pof  ende  de  hs  «wwlMfpi  *  de  toda 
wuaerd'  de  llá^át  prímertmenie  trsUremu 
€  dnptus  ■  deelgrsiremos  los  Remedios  e  l*s 
euros  deUos.  Otrosf  e»  este  mesmo  litro 
f «r  es  el  primero  de  ofuesté  árte  trÉSton' 


XIII;  /Jp3 

mos  generalmente  de  las  llagas  escreuiendo 
curas  e  Reglas  generales  del  las.  en  los  otros 
libros  que  se  siguen  trataremos  espeeialmen" 
te  de  las  llagas  e  de  las  plagas  de  fistolas  e 
de  cancres  e  de  todas  las  otrju  eafermedades 
que  aqmit*  sbHtls  fertemki,  Bi  ie^sm 
do  %nriái»rmmtt  hreist  lát  earse  e.heMt' 
modbi  sup  eom  tm  eods  «nvmfaalfw  M 
tuetfo  se  dem/kter  o  omt.  ••■J&.jjf»«rta 
ipmdMo  et  dos  so»  gmerét  «-JUmwf  ek. 
todas  mamrat- «Ir  Uagat, ... 

f  ol.  XXXVI.  Se  eoooUnfs  H  peiol^ 
del  segundo  libro, 

Seyendo  nro  señor  ibÜ  xpo  nro  eriodm 
en  el  nombre  del  qual  sea  loado  sienpre  e 
bendito  de  todas  ¡as  criaturas  amen,  seycn» 
do  desfenecida  la  disputación  e  la  prueua  e 
enseñanza  del  onrrado  don  maestre  z>go  de 
luca  e  nra  utydos  e  escodriáados  hs  dieboe 
de  la  sentencia  de  los  sdbhs  acabamos  el 

préster  lAro  asy  como  «/  mv  stÉor  iká 
mt  fidto  dar  et  enderes^ar  en  ^fitímHOi 
de  hu  Uagst  dnftes  o  de  Ue  'fUgM  Mk-< 
fmetáe  em  podredura  o  do  sétíedéit,  tt  dt 
para  eüai  o  dot  fbuto  de  U 
sarigre.  et  otrotp  ns  rasw  íéi  wuBerst  » 
engeüos  en  como  te  detie»  sooor  Us  saetas 
del  cuerpo  del  omsie,  et  déla  postema  calléis* 
te.  et  del  espasmo  e  de  la  dieta  de  las  llagas 
agora  queremos  poner  la  pr ática  en  todas 
estas  cotas.  Etn  como  se  deue  vsar  en  ca* 
da  vn  mienbro  del  cuerpo  comentando  pri- 
mero en  la  cabera  que  es  dicha  eomienfo  e 
righ»  de  los  míetAros  porque  ha  en  sy  ciu- 
eo  utíesAros  principales,  Et  después  porne^ 
«mr  la  e»a  ordmadamMe.  Et»  tuda  tuto 
de  los  mle»krot  de  todo  el  euorpo,  ot  porgue 
eada  vuopueda  fdUr  osas  de  ligero  lofuo 
demaudare  e»  este  seguudo  libro,  deptrH» 
remos  todo  por  o^^Mm*  s^  eomo  fitiemof 
e»  el  prímero.  Este  s^undo  libto  tiene  a  o 
capítulos,  el  lib.  3'  2  4 ,  y  el  11b.  i*  41. 
FoL  XaV  V.'''  JpUse  asaba  la  ter- 

fr 
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ftr*  partida  aqui  eomien^é  U  fiurt*  par' 
tida, 

"<  Dttputs  <p$é  áiábmot  it  primm  lAr» 
Tumis  i^ftti*  A  'Mt  xfo  tm 

féálámt  gnmémtea$n  di  tés  UéigM  tm 
Um  tii  Uu  -spifh»  mm  di  ím  «MfRrifM 
i  -stAmm  itn9f  ú  s^glmdi  IWn  e»  fn» 
fitíémm  dito  mam  ttfttld  mlmrt  tpu» 
fima amnip» ii o^mirt9  Btmdptál 
'tg^dmi»  m^il  dkk»  fiutd»  dt  Odsi  ím 
atét  §Mi/ééUnm$tdi  adái  'Ut  ürtt  m» 
futmdáán  dei  tuerpo  del  onmi.-áijf  de  las 
de  dentro  tom  de  las  de  fiitf»  fMT  «  is 
ftim^U  fiftantemh  Jieac  este  Ubco,  á 
(fineta  parte,  capítulos. 

Empieza  el  Códice  ;  Selior  que  pon* 
iobñ  rn^io  que  cirugía  es  obra  de  manos 
en  los  cuerpos  e  males  que  sanidad  e  ciru- 
gía es  postrimero  engento  de  medecina  e  los 
engenios  de  medecina  son  tres  con  los  quales 
melifinamientos  se  puede  el  maestro  ayudar 
a  la  natura  a  las  cosas  de  las  enfermedades 
asy  con  dieta  e  beneage  e  obra.  Acaba  £oL 
)S  I  5  v."^ :  Iten  qndo  sera  fecln  A  Repto- 
f§o  ir  dtpeffild*  U  tádma  tn  Udet  uimjM^ 
fé  di  lepra  frida  sea  puesta  la  pahureh,,,^ 
Faltt  ta  última  ho^de  este  capítulo,  que 
ta  el  ültimo  del  Ubio  6  parte  quana  de 
cita  Obra. 

Sigúeme  de  distinta  ktia,  y  masmo- 
Uetna ,  vacias  iccetas  paca  diferentes  en< 
faancdadcs  :  la  prlneca  es  p»M  dotw  dr 
atíádoi  y  la  dltima  jptfm dttbmr  Uph^ 
dfá  dil  ÜfÜM.  Estas  recetas  no  son  del 
'Autor  de  la  obra  del  Códice,  ni  es  fídl 
poder  discuctic  de  quien  son  :  lo  anas 
creíble  es ,  que  para  llenar  las  hojas  que 
habla  en  blanco  al  íin  del  Códice  fueron 
poniendo  estas  recetas  ,  tomadas  de  qual- 
quier  parte  ,  ó  aprendidas  de  qualquicr 
modo  :  lo  cierto  es ,  que  todas  son  re- 

(I)  £su  abcevisoin  es  aMS  absxo  Mrrwiii 


cetas  de  las  que  se  dicen  tMrat* 

♦ 

II.  ANDILES  DE  ALBALATE, 

tBLVUOSO  BdHINKO^ 

Fa.  Ampies  db  ALBAtAxa,  <U»dm ,  iS 
AféfgHusy  henaano  camal  de  Pai»ao  ds 
ALBALATa  ,  Anobispo.  de  teu^tg^^ 
^oistwla  la  dudad  de  Fa^mcIii  por  ct 
Aey  D.  JaymbI*  de  Jk^tgjm ,  llamado  d 
Conquistador  ,  y  quitada  á  kw  átirm  en 
2 8  de  Setiembre  de  i  a  jS* }  (be  cr^- 
do  en  eiU  por  Decreto  de  este  Sobnuia 
despachado  en  ii  de  Abril  de  ia}9; 
un  Convento  de  la  Orden  ,  y  al  pnato 
entró  en  el  nuestro  Fr.  Andrés  ,  abra- 
zando el  instituto  del  Orden  de  Predi- 
cadores ,  en  el  que  floreció  adornadb 
de  bellas  prendas  personales  y  de  vir- 
tudes.    Habiendo    después    vacado  la 
Iglesia  de  Valencia  por  translación  de 
Arnaldo  db  Peralta  ,  segundo  Obispo 
de  FtdtneUj  á  la  Iglesia  de  Zaragoza  ca 
elafio  1348  ,  y  convocados  los  Canó- 
nigos en  30  de  Octubre  para  la  elec- 
ción, anauimemente  convinieron  en  tres 
compromisario*  ,  i  saber  Psoao  de  Al- 
BAtATA,  Arzobispo  de  Tarragona  ,  Mah- 
TiNo ,  Arcediano  de  la  Iglesb  de  íV^ihk 
y  OoMiNdo  ,  Capiscol  6  Rector  de  laa 
Eicuelas  de  la  misan ,  que  eligiesen  de 
loa  nueve  que  les  hablan  propuesto  á 
quien  quisiesen}  el  prúneco  de  loa  nueve 
ptopuestoapor  el  Capítulo  fue  nuestro 
Añores,  y  este  fue  á  quien  elloaá  una  vos 
eligieron  por  Obiqio  de  KWflwAs. 

Luego  que  fue  consagrado ,  le  nom- 
bró el  Rey  (  de  quien  ya  mucho  antes  era 
muy  estimado)  por  Canciller  del  Reyno  s 
mas  no  por  eso  dcxó  de  cuidar  de  stt  ^» 

oí 


i^iyiu^ud  by  Googl 


1 


SIGLO    XIIL  6ps 

ni  la  encaigK  i  úttp  i  Úaú  ^  caiiipll<t  ác  las  C0iutHmbiies  M  h  ']¡gluU  -.éi  Vm 
perftcttstinaiiiente  las  paites  de  un  Fastot  Itmiá^  y  se  in^iinló  en  VdmtímtXí  1 5  4^* 
óptimo  y  vlgUankísinio.  £0  ttímt  «le  las  En  d  afio  .1 274  habiéndole  convocado 
Motas  de  sn  %teda  y  dotación  a¿eica  pot  Gm<íoiuo  X  en  ttm  un  Concillo  ge- 
de  la  parte  de  las  décimas  se  poetó  taA  nerai'i  ¿onv^  éste  Poñtl£ce  al  Key  D. 
bizarramente  con  el  ^vj ,  que  es»  en  el  Jayub  de  ^4^011  para  que  asistiese  á  el  t 
añotatfxdióála  Iglesia  en  COmpen-  «on  este  ñn  salló  el  Rey  de  Vtimid  ácía 
sadon  muchas  posesiones ,  villas  y  luga-  mediado  de  la  Qnaresfnt  >  acompañado 
ices  y  con  la  jurisdicción  de  ellos  >  asi  en  de  nuestro  Andrés  »  que  en  este  Synodo 
Aragón  como  en  los  puertos  :  y  asi  se  de  Lton  tuVo  asiento  entre  los  Padres » 
extinguió  por  justo  convenio  el  pleyro  porque  el  Príncipe  Pedro  ,  Infante 
que  antes  se  iiabia  movido  ;  quedando  de  Tarra^on.t  ,  le  iiabia  nombrado  por 
por  Ii  solicitud  y  esfuerzos  de  Andrés  su  Procurador  ,  con  todas  las  facultades 
abundantemente  provista  la  Iglesia  de  para  hacer  en  su  nombre  el  oficio  de 
f^/í»f/<i  j  y  antes  de  esto  habia  ya  instituí-  comparecer,  pedir  y  responder.  Con- 
do  en  el  año  x  2  5  P  doce  Prebendas  en  cluido  en  el  mismo  aiío  y  disuelto  el 
dicha  Iglesia,  que  vulgarmente  llaman  Concilio,  siguió  al  l^apa CkBdo&io  X  en 
ios  naturales  fsoúfdnu  En  nombre  del  sn  vnelta  á  Itiiia  ,  y  se  detuvo  en  la 
Key  fbe  á  visitar  al  Papa  Uaiawo  IV ,  Corte  ítmnu  lo  testante  de  SA  Pootifi» 
i  quien  halló  en  Ptnts  en  a  3  de  Mayo  cado »  dorante  el  de  mis  tuoeiores  Imo- 
4ei%6í  t  de  qukn  también  consiguió  cbmcio  V  y  AofttAMO  V 1  y  Vió  lospcln* 
que  se  predicase  en  Jn^m  la  Cruzada  ciplos  de  Joan  XXI  >  en  cuyo  Pontifica- 
contra  los  rebeldes  y  jtfnw  1  que  fiie  lo  do  »habÍa)do  en&nnado  en  KM»,  hizo 
que  el  mismo  Pontífice  habla  encargado  testamento  en  presencia  del  Hotado:apos- 
i  Peoao  na  Aualatb  Arzobispo  de  Ta^  toüco  en  2  2  de  Marzo  de  1275,  ó 
ragona  SU  hermano  ,  en  13  de  Agosto  ta 77,  y  dos  días  después  falleció.  Su 
de  iz6^,  cuerpo  se  trasladó  después  á  Valentía  f  y 
No  fue  menor  el  afecto  de  ANoaas  yace  eñ  su  Silla  al  lado  del  altar  mayor, 
al  Convento  de  Predicadores  de  Valencia ,  De  c'l  tratan  Gaspar  Escoi  ano  Decada  i. 
el  q;ul  situado -desde  el  principia  extra-  lib.  5  ,  cap.  9,  Hiitor.  Regni  Valentini,  y 
muros  de  la  ciudad,  cnmurallado  fuer-  Diago  Jíist.  prov.  Afag.  ful.  ijS.á,  rt 
nsimamentc  á  costa  suya  por  la  parte  ífj'j'.  Sus  Escritos  principales  son  : 
que  estaba  mas  vecino  al  rio  ,  le  extcn-  Constitutiones  synodales  ab  eo  latae  et 
dio  sus  límites  y  metió  dentro  de  la  ciu-  eiitat  h  iynodisíuae  dbecesiot  annh  1255, 
dad.  Fue  el  primero  que  Introduxo  en  i  2  5  5  ,  x  2  d  3 .  4<¿  D.  huat  Ftriast  ruT' 
su  Dioccd  el  Orden  de  los  Cartujos  en  el  i  a  6 1,  i  a  ó  7, 1 2  ó9,  itmam  ntmm 
afio  1272,  desconocido  hasta  aquellos  127}  iuA^  :  hu  qoales  son  muy  üti- 
tiempos  en  los  Reynos  de  Aragón  y  de  les,  y  fieles  testl^  de  so  zelo  pastoral 
Vaieneia ,  y  con  grandes  gastos  les  erigió  en  sentir  de  £scolano  ,  que  asegun  baj- 
una casa  ,  y  se  la.  dotó,  poniÁidola  el  berlas  visto  MSS.  en  un  Códice  de  la 
título  de  Psrts-Codi :  El  instmnento  Iglesia  de  VithneU ,  y  analizándolas  hs 
de  erección  y  dotación  ,  dado  en  el  mis-  puso  sumariamente  en  la  histmdade.esia 
no  afio,  se  conserva  MS.  en  el  Códice  diidad.  Estas  noticias  de  Ir.  Ansass 
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están  tomadas  de  los  dichos  Quftif  y  Latino  Obispo  de  Ostia  y  Hugo  de  Bi- 
EcHARt)  en  la  página  360  y  sigg.  d«l  homo  Presbítero  del  título  de  S.  Sabinat 
icfuido  Tomo  de  su  Biblioteta.  escribiesen  3  los  Padres  congregados  en  los 

•  •   •  •  Capítulos  generales  en  Ferrara  en  i  2  9o, 

•  •    .      •  •  ó  que  persuadiesen  á  Ñuño  que  renun- 

II.  MUÑO  -DE  ZAMOSIA  >        ciase  el  magisterio  ,  ó  que  ellos  se  le 
-   ■tUQKMO  MiONiGO.  .  ^aituiui  SÍ  lo  ccsIscU :  estuvieron  tan 

Y  ^  obedecer ,  que  al  leer  tales  car- 

uos  mencionadot  Q^rr»  y  EcHAit»  tas  se  honorizacoa  todos  y  apelaron  al 
ílloen  así  de  este  £saritot  en  la  pág.  398  Papa  con  una  lepeesentadon  finnada  de 
y  sigg.  dd  dicho  Tomo  primero.  todos  ,  protestando  que  delenderian  la 

.  **iti  Nd9o  08  Zamoka  9  apellidado  causa  ante  la  Santa  Sede :  mas  como  los 
usí  por  haber  nacido  en  la  dudad  de  Bf  Soboanos  tienen  á  meqgwa  tetractane  de 
fuObde  este  nombie^  siendode  edadcasi  lo  «jnenna  vez  sintieron ,  y  d  Papa  ce- 
de aü  afiosytoa»  d  lutf>ito  de  Rdigio-  ala  firmemente  coiiod>ido  y  fiiado  en  su 
•o  Dominico  en  d  Convcnro  de  Zamini  menee  d  sqparai  k  Noffo  dd  ofido ,  no 
en  «1  año  i  a  5  7  »  y  estuvo  tan  acnedl-  pudieodo  esto  ser  pof  d  orden  regular  , 
tado  entre  los  de  dentro  y  fuera  por  su  lo  decretó  por  la  plenitud  de  la  ant^t^y^ 
piedad  >  sabiduría  y  obsamocia  rdigio-  apostólica. 

sa» -que  con  la  mayor  presteza  que  fue         Celebrábanse  Capítulos  generales  de 
•  posible  le  elevaron  los  suyos  al  magis-    la  Ordenen  el  año  1  291  en  Palenera  en 
terio  }  y  habiendo  vacado  el  Provincia-    EspaSia,  porque  asi  lo  había  pedido  el  Rey- 
lato  en  el  año  1281  se  le  confirieron,    D.Sancho  el  ^Wj^uo  de  que  asistió 
por  tenerle  por  su  dotrína  y  santidad    á  ellos  y  recibió  á  los  Padres  con  todo 
por  el  mas  digno  de  ocupar  este  destino,    honor  ;  y  después  de  la  lección  de  tas 
que  desempeñó  tan  completamente  ,  y    Actas  »  y  liccha  la  düinícion  (  era  el  Ca- 
tan á  gusto  de  todos  ,  que  habiendo  ía-    pirulo  i'  de  Difinidores)  confirmó  Nlño 
llccído  en  1283  el  xvlacstro  General  del    la  elección  de  Provincial  en  Fr.  Blrnar.- 
Orden  Fr.  Juan  deVercelus,  sugetoque    do  db  Trilla  ,  Mastro  de  Sagrada  Teo- 
pot  sus  méritos  era  superior  á  todo  do*   logia  en  Parts  ^  Difinidor  de  la  Provincia 
gto',  file  escogido  por  adanMcion  g^ne-  deTafeM  s  siendo  este  el  úhimo  acto  que 
xal  para  este  m^tttio  de  toda  la  Orden.   exerd¿  de  autoddad  »  porque  al  punto  ó 
SU  los  principios  de  su  gobierno  le  tuvo  poco  después  en  fiiena  dd  decreto  Ponti- 
muy  sosegado  y  tranquilo ,  pero  en  bte»  ficlo  £út  depuesro  dd  magisterio  ,  y  re* 
ve  emgiaó  i  padecer  gravísimas  bofras-  ducido  d  estado  de  Religioso  pacticular  $ 
tas  t  en  lasque  le  servia  de  consuelo  que  bms  no  por  eso  pararon  aquí  las  borrascas 
los -Priores  dd  Orden  y  todos  los  Pro*  movidas  contra  tan  gran  sugero.  Algunos 
vindales  defendieron  su  bocencia  y  la  dicen  que  hixo  renuncia  del  Arzobispado 
santidad  de  su  gobierno.  Como  deqmes  de  SáHth^ ,  que  á  solicitud  dd  Rey  D. 
sus  ¿nulos  tuviesen  mas  cabida  con  el  Sancho  le  había  coocoUdo  Nicolao  IV  t 
Pápa  Nicolao  IV ,  Religioso  que  ñie  de  pero  qne.lud>Ia  admitido  la  Silla  de  Palm' 
los  Menores,  movidos  no  sé  de  que  cspí-  r¿iipara  la  que  habla  sido  d^do  en  daño 
rittt,  y^  dos  Cardenales  dd  Orden ,  á  sabeci  de  J  a  ^  4  >  w  licencia  dd.ProvIndal  de 
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Espida ,  y  había  sido  cotmgltado  en  virtud 
de  la  Bula  expedida  para  este  efecto  por  el 
Papa  Celestino  V.  Mas  no  solamente  lo 
reprobó  Estevas  Bisuntino,  sino  también 
Bonifacio  VIH,  que  llamándole  á  Roma  en 
el  año  1295  le  despojo  de  las  insignias 
pontificales,  y  le  mandó  que  viviese  en  ade- 
lante como  un  particular  en  ei  Coavento 
de  Sté,  SéKm.  Los  Autores  que  refieren 
todo  esto,  adminn  la  constancb  Incon- 
trastable, y  valor  veidadetainente  Español 
de  este  Maestro  y  Obispo,  pues  emnedio 
de  tantos  infortunios  jamas  se  advinió  en 
id  novimiento  ninguno  de  iropacienda , 
que  es  en  sentir  de  Sto.  Tomas  á  quanta 
perfección  pueden  U^ar  los  hombres  en 
esta  vida  ,  porque  nunca  se  quexó  de 
nada  de  quanto  le  había  sucedido  :  mu- 
rió en  Roma  en  dicho  Convento  á  i  4  de 
Marzo  del  año  del  Señor  1  299,  y  fue 
sepultado  con  solo  el  habito  de  Frayle , 
y  sin  las  insignias  de  Obispo ,  como  c'i  lo 
pidió  en  vida ,  y  lo  dexd  dispuesto. 

De  di  ejdsten  estos  Escritos :  Eflttú' 

qtúhnt  totídtm  smüt  taotlmnttr  fratftít 
d0tM,  Están  Impresas  en  di  ttw  mtm 
dt  íés  JbueiatM  de  MAiraNE. 

lUgalé  Vftímm  <f  urvnm  ir  f^it»" 
MlU  B.  DmhiM  ,  fMMr  mmc  habatt^ 
«M»  frhtt  Sié  qaibfudtm  ammtuiMbus  a 
B.  Dominko  th  tradith  vwerent ,  et  or- 
díncm  illum  ^arímum  tmeit  tt  grátils 
tmmuntvit» 


Eiu  RAYMUNDO  DE  MARTIN, 

KELICIOSO  POMmiCO. 

Fa«  RaniiniDo  db  Mautin  ,  CátáÍM , 
padd  en  SMrátt^  los  afios  de  Quisto 
I » 30:  tomó d'habito  de  ReU^kno  Do- 
minico en  d  Convento  de  JSmviIsm,  7 
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fue  uno  de  los  odio  que  destinó  Fr.  Ji  am 

DE  ViLOEsHüZEN  ,  Macstro  General  IV 
de  csrc  Orden  ,  para  que  estudiasen-  las 
lenguas  Hebrea  ,  Caldea  y  Arábiga  ,  en 
las  qualcs  hizo  grandes  progresos.  Con- 
fiado en  la  instrucción  que  tenia  en  estas 
lenguas  ,  y  en  su  vasta  erudición  dccla- 
id  una  continuada  guerra  de  palabra  y 
por  escrito  i  los  jmáiot  y  Sarraetnot  f 
de  que  entdnces  abundaba  BtpAña ;  por  lo 
que  era  tan  estimado  dd  Rey  D.  Jay- 
lia  r  de  Afi^ ,  que  en  1 7  de  Mano 
del  afib  MCCLXIV  le  nombró  Jnex  con 
d  Obisfío  de  ¿«m/MM ,  y  S.  Raymumdo 
DE  Pe^afort  para  ex&minar  y  entresacar 
las  blasfemias  que  contienen  los  Libros 
Talmúdicos  contra  Dios ,  Christo  Señor 
nuestro,  María  SS."",  y  h  Relig'onCbris- 
tiana.  Pasó  después  con  Fr.  Francisco 
Cendra  á  Túnez  á  solicitar  la  conversión 
de  los  Moros  á  la  Fe  de  Christo  ,  y  no 
fue  infructuosa  su  expedición.  13c  allí 
volviéndose  ámbos  aportaron  á  ^^04^- 
nuuftát  en  d  mes  de  Setiembre  dd  año 
MCX:LXIX,  de  donde  volvieron  por 
Mn^Mtr  i  pie  á  B^t^tns,  Fr.  FaAN- 
asco  murid  en  el  ano  MCCLXXXI ,  y 
Fr.  Ratudndo  le  Sobrevivid  por  ayunos 
aiíosi  puescn  d  deMCXXXXXVI  subs- 
cribid á  primero  de  Julio  en  un  instru- 
mento que  se  guarda  en  d  Archivo  dd 
Convento  de  Barcelona. 

Escribió  varios  Tratados  contra  el 
'Coran  :  una  Suma  contra  los  juHos ;  y 
una  Obra  mas  dilatada  contra  estos  mis- 
mos. De  las  dos  primeras  no  se  sabe  su 
paradero.  La  última  la  compuso  en  He- 
breo y  Latín  en  el  año  del  mundo  5038, 
de  Christo  1278,  como  *d  mismo  lo 
expresa  en  d  cap.  X  de  la  part.  II ,  y  se 
conserva  MS.  en  diferentes  Bibliotecas. 

Un  CddUe  hay  en  H^oUs  en  la 
casa  de  Sio.  Doiungo,  que  dta  y  vló 
Tttt  Le- 
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LosiTANO  :  otro  en  Barcelona  en  el  Con- 
vento de  Sta.CATAi  iNA  Mártir ,  de  Reli- 
giosos Dominicos  :  otro  en  Mallora  : 
otro  en  Tolosa  en  el  Convento  de  Sto. To- 
mas DE  Aquino  ,  de  Dominicos :  otro  te- 
nia Francisco  Vatablo  ,  según  dice  Pos- 
SEViNO  >  y  otro  Mateo  Beroaldo, 

Pero  entre  todos  es  el  mas  aprecia- 
ble  el  de  la  Biblioteca  del  Seminario  dt 
Fox  en  toloía ,  en  ues  volúmenes  esctítos 
en  pergamino  ,  con  kttas  mayusculu 
Hebreas  y  Latinas  hermosfrimas.  Fran- 
cisco Bosoubt  >  que  después  lúe  promoví* 
'do  á  la  Silla  de  litja ,  y  luego  á  la  de 
MMfitttr »  y  que  áda  el  afio  MDCXX 
era  joven  alumno  de  didio  Sendnatio  dioe^ 
que  con  deseo  de  saber  xegIstnS  y  desen- 
tra&d  aquellos  volúmenes  ,  que  en  otro 
tiempo  hablan  úáo  del  Fioao  db  Luna  , 
qne  en  d  dsmatomdel  nomlwe  de  Bbnb- 
oicTo  Xm ,  en  AvUíat  i  y  que  al  prlnd* 
pío  no  pudo  leer  mas  que  este  título :  • 

PugÍ9  JUii  ebristianát  kFráín R.  «iitus, 
Pero  como  esto  diese  poca  luz  para  des- 
cubrir quien  fue  su  Autor ,  por  casuali- 
dad sucedió  después  que  diese  en  una  No- 
ta ,  escrita  con  caracteres  pequeñísimos , 
y  puesta  en  el  principio  del  Libro  prime- 
ro ,  por  la  quai  conoció  que  Raymundo 
DB  Martin  ,  del  Orden  de  Predicadores, 
era  el  verdadero  Autor  de  la  Obra  conte- 
nida en  aquel  Códice  ,  que  dió  á  copiar  á 
JaYME  SPItGHtL  Dt  RozEMBACH  >  Alemán, 
sugeto  muy  perito  en  las  lenguas  sagra- 
idas  »  lo  que  executó  con  erudita  mano 
en  pocos  meses.  Mas  después  solicitó  el 
IL^'D.  PHBtm  Jacobo  db  KUinsAcque 
d  mismo  Kozbmbach  le  coi^ase  otro 
Exemplac  semejante  ¿tríy fit^  de  los 
Códices  de  Fue  i  el  qual  reconocido 
por  si  cuidadosisimamente ,  y  cotejado 
con  el  original  y  con  otros  ,  e^pedal- 
mente  con  d  de  ttttu  de  los  Predicado- 


res, el  de  Barcelona  y  Mallorca  ^  llevados 
á  París  por  orden  de  Fr.  Tomas  Turco  , 
Maestro  del  Orden  ,  dió  permiso  para 
que  se  imprimiese  >  y  este  £xcmphr  se 
guarda  entre  los  Códices  MSS.  de  los 
Predicadores  de  Parit  ,  con  los  prole- 
gómenos originales  y  proemios  de  D.  Jo- 
SEPH  DE  VoisiN  ,  que  cuidó  de  la  edición, 
c  hizo  un  excelente  Prólogo.  Esta  Obra 
se  imprimió  á  solicitud  del  dicho  1-r.  To- 
.fiAsTvaco,  y  á  expensas  del  Orden  ,  en 
Parh  por  los  hermanos  Mabarino  y  Juan 
Hemmlt  en  1551  ,  en  «folio  ,  en  7  44 
páginas  >  y  se  reimprimid  con  la  adIcioiH 
en  lu^  de  Apéndice ,  de  la  Obrita  de 
Hbmianno  ,  JmUo  eonvtrto ,  en  Ldpth  ,  á 
expensas  délos  herederos  de  Pederín  Lam' 
kfM,  en  la  Impfenta  de  la  viuda  de  Jmm 
Witrigsmca  X  587  enfel.  De  esta  edición 
cuidó  Juan  BfiNrro  Cabpzovio  ,  que  poso 
una  introducción  muy  erudita  que  ocupa 
íi  26  hojas.  Está  en  Périt  en  la  Iteal 
Biblioteca. 

De  esta  Obra  han  hecho  mención 
Nicolás  de  Lira  en  la  exposición  del 
versículo  dd  cap.  p  de  OtfAs,  Vaeehtmm 
rmstero  els  :  yPoRCHETO  ob  Sslvaticis 
ó  Selvago  Genoves,  Cartuxano,  anterior  i 
Lira,  en  su  ¡Retorta  contra  Hebreos  j  dada 
á  luz  por  Agustín  Jl  stiniano  en  Parit  ^ 
en  la  Imprenta  de  Gil  de  Gourmont  año  de 
I  5  2  o  en  folio :  y  hablan  de  ella  con  par- 
ticulares elogios  Juan  Alberto  Fabricio 
en  el  libro  XII  de  la  Biblioteca  mediat 
et  infitr.ae  Ljtinitatis :  Juan  Bínito  Carp- 
zovio  ,  que  fue  uno  de  los  publicadores 
de  h,  Obra  Pugio  Fidei  :  Casimiro  Ou- 
Dm  en  el  Comentario  de  lot  Escrítoret  Eele- 
siáttíeos  Mtiguot  f  Tota.  3* :  Belio  en  su 
leteho»:  Paolo  Coloubsio  en  la  EspaM/o 
orientjJ  i  D.  Nicolás  Antonio  en  el  cap» 
VI  del  Llb.VIII  de  la  BiUhteca  Mitiga : 
Santiago  (iptru  ,  y  su  continuado! 

ECHARD, 
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EcHARD,  en  el  Tom.  i"  de  la  BíbUotecu 
di  los  Escritores  del  Orden  de  Sto.  Domhzo  > 
y  Juan  ChristÓval  Wolfio  en  el  Tom.  i' 
de  la  Sitíkttes  Httrts  i  pero  como  no 
han  pensado  anifbimemeitte  los  Autores 
que  han  tratado  de  d ,  y  algonos  le  han 
puesto  la  fiUsa  nota  de  qne  fiie  JmM»  «mi* 
ver»,  es  muy  dd  caso  expiesar  lo  que 
«intleion  de  Fr.  Ratmondo  y  dcsa  Obca 
pcincipal  Juan  ChustÓtal  WoLno  y  Ca* 
siiuao  OoDiN» 

WoLPto  dice  en  su  Biblioteca  Hebrea^ 
siguiendo  á  Altamora  :  *'Quc  Fi-Ray- 
MuNDo  fue  Catalán,  x\zmrz\  át  Subirats y 
que  fue  Religioso  Dominico  ,  floreció  á 
mediados  del  siglo  XIII  ,  y  que  falleció 
en  el  año  1284.  Este  Fr.  Raymundo 
C  prosigue  WoLFio)  fue  primeramente  J«- 
dio  ,  y  después  abrazó  la  Religión  Chris- 
tiana ,  segua  alntletoo  algonos  ,  y  espe- 
.dalmente  Agustín  Jvstiniano  ,  OUspo 
Nd>iense ,  que  asi  lo  expone  en  la  pce- 
£ic¡on  i  la  VktorU  ét  Pmhm ,  á  cuyo 
.exemplo  con  este  nombre  hiao  de  ú  raen- 
jCifm  Ba&touxxio  eo  su  MiU$teé  lUA' 
khtífa :  pero  se  convence  esto  de  6lso 
asi  por  el  silencio  de  los  £saItoces  de 
su  Orden,  quales  son  Altamvra,  An- 
tonio Senense  y  Francisco  Diago  ,  pues 
ninguno  de  ellos  toca  semejante  especie, 
como  por  la  ineptitud  de  las  razones  que 
producen  para  tal  congctura  los  que  han 
intentado  esparcir  esta  voz  ;  pues  no  tie- 
nen paca  establecerla  otro  fundamento, 
que  el  decir  era  muy  rara  en  aquel  tiem- 
po la  Instrucción  sólida  en  la  literatura 
HebcBR  »  lin  tepaxac^  en  qne  es'  cosa 
constante  y  saUda  de  todos ,  que  Fray 
^moNM  se  gtangeó  la  sobsesaliente 
erudición  Hebiea»  que  biiUa  en  sus  BsctI» 
tos  »  á  fiietaa  desu  continuado  estudio, 
y  quando  S.  Bayuiinoo  n  PafianiET  ca- 
tabléelo  en  una  Cong^epdon  tenida  en 
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Toledo  en  c!  año  1250,  que  los  Reli- 
giosos de  su  Orden  se  aplicasen  con  es- 
pecialidad al  estudio  de  las  lenguas  Ht^ 
tns  y  Arábiga  ,  excitándolos  con  los  pre- 
mios ofrecidos  pata  este  efecto  por  los 
Reyes  de  C^aUU  y  de  ^4^0»  ; 

y  por 

tanto  no  podían  fritar  ¿  Rayuondo  quan- 
tos  medios  necesitase  su  aplicación  para 
liacer  notables  progresos  en  la  penetra- 
ción de  amlns  lenguas  t  porque  en  aque'» 
lia  ocasión  el  Rey  de  TVrr^swm  Caqmto* 
ma  WoLvio  la  parte  por  el  todo ,  esto  esj 
á  Tarragona  por  todo  eí  Reyno  de  Ars^ 
gon)  D.  Jayme  envió  á  un  ul  Paülo  , 
que  habia  sido  Judio  ,  á  que  viajase  de 
su  Real  orden  por  todos  su  Dominios ,  y 
traxcsc  de  ellos  quantos  libros  judaicos 
encontrase  en  cada  una  de  las  Sinagogas 
del  Reyno  :  y  habiendo  tenido  Fr,  Ray- 
mundo una  amistad  tan  cstrcclia  con  dí^ 
cho  Pavlo  ,  que  le  sirvió  de  compañero 
en  hi  disputa  que  se  le  ofiecid  tener  con 
Movías  Nachuanides  ,  ikcUmente  se  dexa 
conocer  de  donde-  le  provino  i  Fr.  Kat- 
MVNOo  el  estar  tan  radicahnente  instiul- 
do  en  la  lengua  HOres.  Y  de  aquí  se  ve 
con  quanca  justicia  csti  ya  separado  Fr. 
Raymonoo  de  entre  aquellos  Chtistianos 
que  antes  habían  sido  Judíos  j  pues  su 
habilidad  en  la  lengua  Hebrea  fiic  linica- 
mente  adquirida  a  costa  de  sumo  trabajo 
y  una  constante  aplicación. 

El  Libro  Pugh  fidei  adversas  Mau- 
ros et  Judaeos  y  escrito  en  Latin  ,  e  ilus- 
trado con  muchos  lugares  y  testimonios 
auténticos  de  los  Judhs  ,  se  conservó 
inédito  por  anchi»  afiot  después  que 
le  composo  su  Autor,  hasa  que  Santia- 
go Piau.in  Maossac  y  Josam  Voiun  se 
dedlducoo  á  darle  i  luscon  las  observa- 
dones  que  afiadietoo  para  la  dedaiah 
cioade  algunos pasag^s  ydeesiasnef^ 
■te  se  Imprimid  en  Furlr  ,  en  Iblio  ,en  d 
Tttta.  a&o 
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año  i6$  i ,  y  se  reimprimió  en  Leipiic  in  Arábico  ^  magnas  H^bmmi  i*  Htbrsé» 

en  1687,  á  esfuerzos  de  Juan  Benito  et  im  ibigM  Cbaidáicá  mtdtmm  éathu  i  é 

Caw'/ovio  ,  que  puso  al  principio  de  c$U  lofliedlitMienie  aSade ,  que  "para  coitac 

edición  la  introducción  que  c'l  fotnió  la  cabCB  dd  Jodalsmo  dd  Gigantt  Pbi- 

para  ia  Teología  de  ¡os  judiot^  iuectin-  /tov»,  dispuso  cl  PM  Ji  íift,  cuyas 

dose  ademas  en  esca  edición  U  Obcita  de  hetldas  no  ton  sangrientas  ,  porque  este 

Hekmanno  Judio ,  en  que  ¿sce  tcaca  de  hierro  no  qulni  la  vida ,  antes  bien  la 

aa  o>nvenioii.''  «onseiva:  nodenana  lasangiedel  cucr- 

El  censor  mas  Injusio  que  tuvo  esta  po  ,  peto  saot  la  ponaofia  del  enteodi- 

Obta  de  Fe.  Rayhondo  fiie'  Voasno,  miento  que  está  dego  :  no  cofta  loa 

quien  en  el  apéndice  del  l.íbio  intitulado  miembros ,  peto  rasga  d  vdo  Mosaico  ; 

MUibrú  writáth  la  llama  Pti^hmm  «m  no  oprime  la  garganta  ,  mas  degüella  la 

aalfbtm»y  itd  fhmbnm  tt  strámimim,  perfidia 7  dureaa  de  la  gente  condenada, 

queriendo  apoyar  este  su  modo  de  dls-  ^  dertamenie  este  PM  it  U  Fe  snmr' 

coirir  con  d  eximen  de  algunas  de  las  á  ta  espttU  átáu/totJ*  U  fdéAra 

fanones  que  expone  Fr.  Raymqndo  paia  tUvbieh  " 

peobat  d  mistedo  de  la  SS.'^TaiNiDAD»  De  esta  Obra  de  Fx.  BLaninNDo  tra^ 

y  á  VoasTio  le  parederon  no  ser  las  mas  ta  largamente  Casimiho  Oudin  en  cl  Co- 

adfqiiad?fi  Tampoco  le  hace  favor  Ja-  mentarh  ya  citado  ,  graduándola  de  Obra 

COBO  Basnaob  en  la  Historia  Judaica  ,  noble  y  de  nsmebo  empego  ,  Opas  nobílt  tt 

quando  trata  en  cl  Tomo  V  y  VI  de  ella:  arduum.  De  ella  tomo  PtoRo  Gai  a-tino, 

De  negleeto  testimoniorum  Judaicorum  se-  ocultando  ci  nombre  de  Fr.  Rayvivndo, 

leetu  et  argumentorum  imbecillitate  :  pero  quanto  bueno  produce  en  sus  Arcanos^ 

lo  cierto  es  ,  en  sentir  de  los  Autores  como  dice  Santiago  Phllipk  Maussac  al 

mas  imparcialcs,  que  aun  quando  Fr.RAY-  fin  de  sus  Prolegómenos  á  la  Obra  de  Fr. 

MUNDO  no  haya  sido  en  toda  su  Obra  Raymundoj  y  esto  mismo  consta  por  una 

igualmente  feliz,  en  la  eficacia  de  sus  de  las  respuestas  de  Joseph  Scaligero  ;i 

palabras  para  convencer  y  rebatir  la  im-  Casacbon,  que  es  la  Carta  LXIV  entre  las 

piedad  y  superstición  de  los  Judíos ,  es  postamas ,  y  tiene  la  fecha  en  Leydta 

en  extremo  apreciable  su  Libro  por  el  á  i  x  de  Setiembre  deMDCIU  ,  en  que 

candor  y  fidelidad  coa  que  expone  loa  le  dke:  **Yo  s¿  muy  bien  ser  tíetto 

lugares  judaicos  }  y  ad  AovtTiN  Joan-  quanto  he  lefoido  aceica  de  Galatino  : 

KTANO  riaccwmcnte  confiesa  en  aa  Pw-  porque  d  no  solamente  lo  copió  todo  de 

fMim  á  U  Finarla  4*  Pmbtt»  >  que  d  Raymimdo  Sbbon,  aino  que  su  Obca  no 

por  sí  mismo  habla  leído  en  loa  libros  es  otra  cosa  que  un  Compendio  del  PaKa/ 

originales  de  loa  Htknos  gran  parte  át  de  ím  A.**. 

ka  testimonios  y  auioddade»  quede  estos  Sste  plagio  de  Gaiatmo  piudad  4 

citan  en  sus  Escritos  Fx.  RanioNDO  y  Josani  Vooin  á  tomaise  de nneroel  tia- 

P<»iciiBTo«  bajo  de  cotejar  entce  sí  con  toda  pcoli- 

Contta  d  sentir  de  Voasno  esd%-  xidad  la  Obra  de  Galatoio  y  la  de  Fr. 

aa  de  toda  ateodon  la  crítica  dd  enidl>  Aavhdmoo,  de  cuyo  cotejo  lesnltayComo 

to  FaoRo  MaasiLio,  que  dice  así:  Jfiif-  dmbflsolodloe  en  la  Pre&cion  al  P^la 

ttm  tti^Mm  H  Utim  ftít ,  PAibnytav  BdH  de  Fe.  BUTmNDo :  ''Pxlmerameoiey 

que 


Digitized  by  Google 


S  I  G  L 

que  Galatino  no  tomo  parn  su  Obra  del 
Libro  de  Fr.RAVMUNDo  todas  las  cspccicSi 
de  modo  que  tiada  se  halle  en  Raymvndo 

*  que  no  se  encuentre  en  Galatino  >  poes 
iáce  nopasó  ásuObra,  poi  tenerlo  por  aa- 
terla  muy  ardua»  la  sentencias  ád  Tál- 
mud  y  Mshimt  según  las  produxo  Rav- 
iioNoo, esto  es « en  CMtú y  Hnkm  Yo 
pues  he  coleado  cada  uno  de  los  Ing^ 
con  Jos  exemplaies  implaos*  y  en  donde 
¡discrepan  lo  he  norado  al  margen  :  y  ha- 

.  blendo  cotejado  un  Códice  MS.  de  Fa» 
con  el  de  TWma  ^  Bátcehiu  y  Mallorca^ 
el  qual  fue  escrito  en  esta  ciudad  en  el 
afio  de  Christo  i  3  8  i  ,  he  escrito  en  el 
al  margen  las  varias  lecciones :  y  debo 
prevenir  ,  que  en  el  Códice  de  Fox  ,  pero 
no  en  los  otros  tres ,  se  registran  los  dos 
últimos  capít.  XXII  y  XXIII ,  de  los  qua* 
les  el  XXIII  no  está  entero:  y  en  dde 
ihfts  se  lee  en  CáUt»  elcap.ZIVdeDA- 
Min.  •  que  se  echa  menos  en  las  RMImí, 
Sa  sentido  lugar  :  tampoco  refiere  Gic 
aMTStto  las  diputas  de  Raymvndo  con  el 
orden  con  que  en  d  Ubto  de  dne  esiin 
escritas:  fiKiadeesco,enla  rdadonde 
dIas'Gometíó  Galatino  mndios  yerros 
que  no  hay  en  el  ■>  y  acerca  de  lo 
perteneciente  á  U  Ley  escrita  y  no  escri* 
ta  discurre  Galatino  en  su  Libro  primero 
poco  acordadamente  y  con  muchos  erro- 
res. Yo  he  puesto  al  Proemio  del  Puñal 
unas  observaciones  en  que  se  demuestra 
que  la  Ley  Evangélica  es  complemento 
de  la  Ley  antigua  >  explicando  igual- 
mente en  ellas  los  mas  de  los  lugares  mas 
difidks  y  obscniw  dd  nuevo  Testamen- 
to i  y  dltfanamente  he  a&adido  d.fia  la 
«pUcadon  y  JifytohgU  Téhmdké  de 
quanto  ocntic  con  mayor  cooftnion  en 
«oda  la  Obra,  pan  que  lleguen  i  emenr- 
det  lo»  Jndht  que  nosotros  tomamos  sus 
dogmas  en  d  pcopto  senddo  que  ellos 
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mismos."  Hasta  aqui  Joseph  Voisin  en 
la  Prefación  del  Libro  de  Fr.  R.aymun'do. 

No  han  Altado  eruditos,  que  se  han 
atrevido  á  decir  que  S.  Batmunoo  oa 
FkfiAvoaTfiiedqae  cotedidadcsccibid  el 
FM  ir  /«  nó  advirtiendo  que  S.B.AY- 
Mondo  fáUccid  el  db  de  Enero  ddafio 
1175,  como  refiere  Niokju  Roseuó 
en  la  vida  que  escribid  de  este  Santo» 
y  lo  confirma  S.  Antonino  y  LiANoao 
Ati  Acto  )  y  el  Libro  inticulado  Pttíiál 
4i  Is  Ft  te  escribió  en  el  año  1378» 
como  lo  expresa  el  mismo  Fr.  Raymondo 
en  el  lugar  ya  citado.  Otros,  con  Joseph 
ScALiGERo,  atribuyen  esta  Obra  á  Fr. 
Raymündo  Sebunde  ó  Sebón  ,  Religioso 
también  Dominico ;  sin  echar  de  ver  que 
este  Raymündo  Slbunde  ,  ó  Sebón  ,  ó 
SsSACDB  ,  como  le  nombra  Possevino  , 
fioeedó en  el  año  x  4  30 ,  y  U  Obra  re- 
ftrida  se  escribid  en  d  afio  ya  dldio  de 
xayí. 

£tt  la  &ed  Biblioteca  dd  Btwhí 
en  ij.  K.  19.  está  MS.  la  Obra  de  Fr. 
fijiYuoNDO  DB  Maktin  cck  juí  CódIce  en 
ibtio ,  dn  foliación ,  ej^grafi^  ni  portada, 
con  los  títulos  de  los  capítulos  de  encar- 
nado, y  las  hddales  en  blanco  ,  escrito 
en  papel  por  un  Religioso  Dominico, 
Saxon  ,  que  expresamente  dice  en  la  No- 
ta final  del  Códice  no  haber  s'.do  S.  Ray- 
mündo DE  Plñafort  el  verdadero  Autor 
de  esta  Obra  ,  sino  Fr.  Raymündo  os 
Maktin. 

£1  Códice  empieza  así :  Incipit  pro^ 
htutítm  ht  pugiontm  xpistum  (  esto  es  Chrh 

fnMcáiamm  «d  Im^tram  ftrfiiUm  jugi^' 

Ckm  ptxH  httímm  fsoAmm  vdi»  át 
ikum  et  fnltnm  si  fHélua»  mrítah 

Condttye.d  PnSlogo  en  esta  ibima ;  Bte» 
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pllcit  probfTTiíum, '  Irtcipit  pug'to  de  díuenl- 
tate  errantium  a  v¡*  veritatis  et  fiieí.  Pri- 
mum  capitulan.  H  capítulo  segundo  CS : 
QmoÁ  ¿nu  m.  El  tercero :  Quoi  Mtttttío 
um  vétftás  tánis.  tm  ta  atmmmm 
«Mr.  £1  quarto  i  í^ni  mihu  ntímuMt 
ta  bnmmdU, 

Ko  se  expresan  los  títulos  de  los 
'demás  capítulos,  porque  concuerdan  con 
losde  la  Obra  laipcesa.  El  Códice  tiene 
al  fin  esta  Mota :  Ste^kh  seamá»  furt 
fi^lmk  Im  fMé  príiuípiJhtr  /Mr  d$  si- 
wúntm  mtth  ii&m  s  MnumüUttSm  fatrt 
tt  dtttort  jarls  tMotítl,  neam  sscre  tbtO' 
iogte  preftssore,  frátn  Riymtmdo  wrdbtít 
^rtditátmim.  nstlttus  áe  Barcinona.  pro- 
Mbuh  ítragonie.  Et  no  qtiod  tdem  ta  iiU 
fut  tomposuit  dccretslcs  Raymunius,  .... 
Uber  oMtem  irte  scr'iptuí  est  per  manus 
fris  Ctnradi  gullí.  de  prouincia  Saxonie  or- 
din'is pred'icstorum  anno  domM.m,°QCXXH^, 
xxiíij  d'ie  mensis  walj. 

Esta  Obra  se  compone  de  tres  Libros 
ó  partes  :  la  primera  se  dirige  á  probar 
ia  existencia  de  Dios  contra  la  dotrina 
de  Epicuro  y  sus  sequaces  ;  a  dcmosrrac 
contra  la  de  los  Ntíutalistas  ,  que  el  dc- 
Jeiie  camal  no  ct  d  Arnw  hkn  >  y  á  ha^ 
cer  patente  cooua  la  de  los  FUósoIbf 
SocuATis»  PlATONy  AixsTomss  9ou  y 
sus  partidarios  la  inmortalidad  ddolma: 
enlaparte  segunda  prueba  la  venidadel 
pesias ,  cebatíeodo  el  eirfw  y  pertinacia 
obstinada  de  los  Jadlsr}  y  en  la  cerceta, 
ígat  la  Fe  de  los  Chrisdanos  es  la  misma 
^e  la  delqs  Profetas  en  qnanto  al  misr 
terlo  de  la  TamuMO  SS."*,  la  caída  del 
hombre  ,  el  castigo  de  su  delito ,  la  re- 
dención del  linage  humano  y  la  tepro« 
incion  de  los  Judíos. 

Los  juiciosos  QüETiF  y  EcHAao  cri- 
tican álos  Historiadores  de  su  Ordeny^ae 
han  uatadDdc  fc^vMONno,  por  habet« 
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$c  equivocado  como  los  estraños  ,  en 
quanto  á  la  Obra  que  este  escribió  9  y 
atribuyen  la  mayor  culpa  á  Ft.  Lvis  na 
Valmolivo  ,  porque  dixo  :  Fraier 
íárMmHmti  M^$it  Uknm  mükütm  ttm* 
tr»  Jadátot,  ttmao»  Piigha  tíHtr»  Sár* 
ptums  dhmt.  Error  (  afiaden  )  que  acaso 
tuvo  este  principio :  ViaDBOLtvo  ó  vio  ú. 
oyd  la  inscripción  de  alg^n  Exemplac  del 
A^ls^ en  la  qne  wiAo  se  indicábala primens 
letra  del  nombre  dd  Ancony  clmIsmo,Q 
el  que  se  la  dixo,  en  vea  de  R  escribid  P,^ 
desliz  que  es  ékU  en  aquellos  antiguos^ 
y  como  un  error  pequeño  en  los  princi*^ 
píos  pasando  adelante  se  h^a  mayoral 
no  dudo  qne  de  aquí  fue  d  haber  <Uvl^ 
dido  Lusitano  á  un  mismo  Autor  en 
dos  ,  uno  á  quien  llama  Petrum  Barcbi» 
nonensem  ,  qui  julo  fidci  duetm  et  ab  erro- 
rum  tenehrU  err Antes  retrabendi  cupidm 
itr'ipsit  ¡ibrum  contra  Judaeos  ,  qui  di c ¡tur 
Pugio  Jadaeorum  ,  formando  de  la  P  á 
Pedro:  al  otro  á  quien  llama  Raimtm- 
dum  Martini  natione  CataJanuiri  patria  B^r- 
cbinonensem  ,  virum  linguarum  aotitia  cIm~ 
rum  ,  qiii  composuJt  opas  contra  Judaeos  , 
et  dicitur  Pugio  <¿)-c.  Possf.mno  ,  ademas 
de  Fr.  Antonio  de  Sena  conocido  co- 
monmentc  poc  el  Lusitano  ,  cayó  en  el 
mismo  escotlo  s  pues  aunque  no  deba  ne- 
garse, que  pudo  suceder  que  dosEscricoces 
pusiesen  un  mismo  a'tulo  á  dos  distitttna 
Obras  suyas  ,  se  evidencia  que  Raymon- 

00  es  d  mismo  que  Fknco ,  de  que  las 
mismas  Obras  que  d  Lvsrr*No  aplica  i 
Raymonoo  ,  las  mismas  asegura  Viaoso» 
uvo  son  de  P.  Santhmt  ,  y  no  hace 
mendon  de  algpm  otro  con  nombre  de 
BjmniMDo  oa  .Ma&Tnrf  por  lo  que  la- 
genaamente  confien  AtTAMOEaen  d  afio 

1  $o6f  tratando  de  Ftanto  Btndomst  qiM 
«e  ahicind  d  LintriiNo. 

CAR* 
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GARCIA ,  £L  ESPAÑOL, 

'at  este  mismo  tiempo  en  que  vivía 
Fr.BjkYiioNDo  DB  Martin  » flotecia  en 
paÉa  con  singulares  ciedicos  píM  su  es- 
pecial instiuccion  en  la  Juxlqmidencla, 
na  tal  Cakoa  ,  CáUis»  <le  nadon  ,  i 
quien  Alvhonso  García  Matamoros  hace 
en  su  j^ogitko  natural  de  b  dudad  de 
StvilÍM,  De  el  hacen  también  mención 
Raphael  VotATBRRANO  en  el  lib.  ax. 
Co.'nmtnt.irhrwm  tirká9orum  :  Santiago 
PHfiUPfi  BaaoouBNsfi  eaelSu^tmuio  Cbro- 
nlcwitm :  Lucio  Marineo  Sicolo  en  el 
libA'I  Df  ¡aud'ibus  Htjpanhe  ,  con  Fran- 
cisco Tarrafa  en  su  Obra  Di  Regibm 
Hiip.tni.jf  ,  Tratando  del  Rey  D.  Alonso, 
y  el  P.  Ji  A\  DE  Mariana  ,  que  dice  en 
el  cap.  XVI  ¿A  libro  XIV  de  la  Histo- 
ria Je  España:  "En  tiempo  del  Rey  D. 
Sancho  florecieron  dos  Juristas  muy  fa- 
mosos ,  GciLiBN  Galvan  en  Aragón  y  y 
en  OutUU  García  Histano,  que  com- 
puso Cmemoflot  sobce  las  tyhtaiat  Di- 

Notída  mas  dtcuostandada  did  de 
(¿i  TRtTHBMio  en  d  Libro  Dt  Stríp^t» 
hu  EeditlMids ,  pues  dice  así :  "  Gar- 
aA ,  S^áM  de  nadon ,  sogeto  muy  ver* 
sado  en  imbos  Betechos  »  sutil  de  inge- 
nio ,  pronto  y  «^az  en  sus  ooosejos ,  y 
agudo  pata  resolver  las  dudas  eti  qualqulc- 
ra  causa ,  fue  tenido  en  grande  estimación 
entre  los  profesores  de  su  facultad  ,  que 
fueron  sus  contemporáneos  :  dilató  su 
nombre  con  su  dotrina  verbal  y  con  sus 
Escritos  ;  pues  dicen  que  escribió  muchas 
Obras  ,  así  de  Derecho  civil  como  de 
canónico  ,  las  qualcs  no  han  llegado  á 
mis  manos.  Existen  de  el  cinco  Libros  so- 
bre las  Decretales ,  y  muchas  Obras  de 
Dtrtebo  thll,  Floredd  en  tiempo  del  Em- 
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perador  Rooolpho  en  el  año  de  Christo 

D.  Nicolás  Antonio  copió  esta  au- 
toridad de  Trithbiiio  en  d  cap,  VI  del 
Ubco  VIII  de  la  BiUivttts  antigás  j  y 
Joan  Alberto  Fabricio^  en  la  página  s  9, 
dd  Tomo  III  de  la  BtUhacs  La$hu  mr- 
ÜM  «#  h^mM  LaiMtatIs  ,  tratando  del 
mismo  García  ,  añade ,  *'que  ademas  dd 
Comentarh  i  los  dnco  Libros  de  las  Dt- 
trttáht  I  de  que  habla  Trithbmio  i  acre- 
centó García  en  gtan  parte  la  Sammm 
llamada  PhattelU ,  y  0osó  el  libro  VI  de 
las  Deertt^ti. 


BERNARDO  DE  SCLOT. 


D. 


'c  este  Escritor  dice  D.  Nicoi  as  An- 
tonio en  el  capitulo  y  libro  antes  citados, 
que  fue  de  ilustre  linage  ,  coetáneo  y 
paisano  del  referido  García  ,  y  que  es- 
cribió en  lengua  CátáJsHé  la  Risteda  de 
los  sucesos  de  su  tiempo ,  que  aun  está 
inédita ,  y  tiene  este  título :  Cbrotíess  é 
tmfutstát  4t  Cat/Jtaifa,  temportes  i  trif 
msifs  ptr  M  Bmut  ir  S€lot  i  y  también 
está  intitulada  :  Dt  ks  blitorits  de  algmu 
Cmtts  df  j!«fVff/aiiw  /  lUIs  df  Ara^^  de 
la  que  tenia  un  Ezemfdar  M5.  el  Mar- 
ques de  Mondejar ;  y  tradudda  en  Cas- 
tellano ^ot  Raphael  Cervi  p*  ,  natural  de 
Barcelona  ,  la  imprimió  en  Barcelona  Se- 
hastian  de  Cormellas  en  d  año  MDCXVI, 
en  un  Tomo  en  4." 


fR.  PONCIO  CARBONELL, 

RELIÜIOSO  OBSERVANTE. 


D. 


'e  este  eminente  Escritor  Catalán  da 
esta  noticia  Juan  Alberto  Eabricio  en 
d  Ubro  ni  de  k  BMittee»  mdUe  tt  inj¡- 
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méuLMiáiíti  ''Pcmcio  Camoniu.  M 
BoTTiNOATA  ,  CoiéJoB,  dcl  OidcQ  dc  Me- 
nores t  fáSkúá  4cU  el  año  i  2  p  7.  Com-* 
puso  unos  Corutntar'ios  á  toda  la  Biblia ^ 
tomándolos  de  los  Santos  Padres  i  ó  unas 
CaduMs  t  aun  no  impresas  ,  según  lo  que 
yo  entiendo  i  bien  que  algunos  han  apli- 
cado á  este  Carbonell  como  Obra  suya 
la  Cattna  áurea  á  los  quatro  Evangelios, 
que  varias  veces  Se  ha  impreso  con  nom- 
bre dc  Sto. Tomas  de  Aquino.  Aun  no  se 
ha  publicado  toda  la  Obra ,  pero  se  guar- 
da MS.  en  ocho  Tomos  en  la  Biblioteca 
de  "íoUdo  de  los  Religiosos  Menores. " 

Trata  de  Fr.  Poncio  cumplidamente 
D.  Nicolás  Antonio  en  el  capítulo  y 
Ubto  citados  antes ,  eiogiaiido  so  religio- 
sidad y  tabidtttia  ,  y  adanuido  que  no 
file  Pxecepcor  de  S.  Lo»  Rey  de  trémia, 
como  equivocadamente  han  pensado  al- 
gunos ,  sino  de  S.  Lvn  Obispo :  s^ece 
despneSf  que  siendo  ya  anciano  le  mcttti- 
ficaion  bastante ,  y  le  tuvieron  cncaice- 
lado  porque  no  desaprobaba  la  dotrina  de 
¥r.PBDao  JvAN  dbi,  Quvo  ,  Vrmtm  de  na- 
ción ,  y  Rel%i<Mo  también  Ofasezvanter 
aceica  de  la  pobreza  de  estos  Rel^iosof , 
materia  en  aquel  tiempo  tan  controver- 
tida entre  ellos  mismos :  que  falleció  ácia 
el  año  XC  del  siglo  XIII ,  y  que  esti 
sepultado  en  el  Convento  de  Franciscos 
dc  Barcelona  :  que  después  dc  su  muerte 
ha  obrado  Dios  por  el  varios  milagros : 
que  escribió  Commentaria  in  universa  Bi' 
blia ,  ad  singula  loca  coUectis  abunde  san- 
(torum  PP.  sententiis  ,  ¡ta  ut  non  inepti 
vocart  poss'it  Catena  SS,  PP.  in  univenam 
sacram  scripturam:  Obra  que  se  cumponc 
de  ocho  Tomos  j  esta  en  la  Biblioteca 
'del  Convento  de  Fraylcs  Menores  dc  2V 
Udo  f  y  es  muy  ap<;tecida  de  los  Doaos. 

Hace  mención  D.  Nicolás  Antonio 
'de  las  dictas  que  por  cite  MS.,  en  que 
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ttmblen  se  contiene  la  exposición  de  los 
BvangtUot  itamH  i  Sto.  Tomas  db  AQOf 
no  sobre  la  Catena  in  IV.  Evangelistas  Ha— 
roada  4«rM,  d  Fcanciscano  Fr.  Pedro  db 
Alva  y  Astorga,  y  loque  se  le  ha  recha^ 
zado :  cita  la  Carta  apologética  de  Fr.  To- 
mas Harney,  Religioso  Dominico,  á  Fr.< 
Pedro  de  Alva  sobre  la  segunda  edición 
de  su  Obra  Nodus  indissolubiUs,  y  b  publi- 
cación del  Librito  intitulado  Círtum  quldy 
que  fue  impresa  en  Bruxelas  por  Juan 
Mommart  en  MDCLXIV  en  un  Tomo  ca 
4°  ;  y  concluye  con  referir  por  mayor  lo 
que  sobre  este  punto  han  dicho  los  Fran- 
ciscos y  Dominicos  y  sus  respectivos  par- 
tidarios. 

Unos  y  otros  se  han  dexado  lie* 
var  basta  ahora  de  su  propia  in^nadlons 
pues  ninguno  de  los  que  han  querido  en^ 
tremeterse  á  apurar  este  punto  ha  ex&ni- 
nado  los  Escritos  de  CAasoNau  ,  ni  los 
ha  cotejado  con  los  de  Sio.  Tomas  para 
poder  hablar  con  el  debido  conocimiento 
en  una  materia,  tan  digna  de  ser  tratada 
con  el  mayor  cuidado  por  d  menospredo 
que  unos  han  hedu>  de  la  Obra  de  CAa.- 
B0N8LL  I  y  por  lo  que  otros  han  injuria- 
do al  Doctor  Angélico.  Por  esta  razón 
nos  ha  parecido  oportuno  dar  aquí  razón 
muy  por  menor  de  los  mismos  Escritos 
originales  de  Carsonell  ,  y  hacer  cotejo 
de  las  Obras  de  Sto.  Tomas  y  de  Cakbo» 
NELL  en  la  parte  que  ambos  convienen, 
que  es  en  la  exposición  de  los  Evangelios. 

Esta  preciosa  Obra  de  Carbonell  , 
digna  por  cierto  de  ocupar  un  lugar  prin- 
cipal cnrrc  aquellas  que  mas  particular- 
mente hacen  honor  al  Orden  dc  Religiosos 
Observantes,  ha  padecido  el  contratiempo 
de  no  haberse  aun  dado  á  la  luz  pública  ; 
y  este  acaso ,  con  el  de  no  haber  dc  toda 
ella  mas  Exemplares  que  d original  que  se 
guarda  en  el  Aichhro  dd  Convento  dc 

S. 
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S.JcAN  Dt  LOS  lUvsi  de  la  ciudad  de  7«- 
Iei9f  caya  knm  t»  muy  dIficU  pi»  las 
inumeca&les  ibtevbtum  de  que  consta» 
ha  ocp«¡onado  h  gcande  discordia  qve 
todavía  subsiste  cntziplos  Religiosos  Ob- 
servantes y  Doaáoicos  ,  y  los  partidarios 
de  nnos  y  otros ,  sobre  si  el  Angélico 
Doa.  Sto.  Tomas  copió  de  CAaaONlLL 
la  Obra  intitulada  hoy  Catena  aurt» ;  6 
si  Carbonell  produxo  como  parto  pro- 
pio, en  clTom.VII  de  sus  Escritos,  lo  que 
realmente  fue  trabajado  por  Sto.  Tomas 
con  el  único  obgero  de  obedecer  al  Papa 
Urbano  iV ,  que  se  io  tenia  encargado. 

£1  primero  que  suscisd  esta  dl^ta 
file  d  Fr.  Paoio  db  Alva  t  Astoiga, 
EdigloflO  ^Mervante ,  que  intentó  hacer 
ver  en  sn  Obia  Sal  vtrtMb  ,  y  en  h 
otra  Noámt  hédltttkMU ,  que  Sto.  Tomas 
ooptó  de  GAaaoNaLi.  la  exposición  qo» 
léate  Um  de  loa  quatxo  Evao^Koe  i  y 
que  esta  exposidoo  es  la  qne  tantas  ve- 
ces se  ha  impreso  con  el  nombre  de 
Sto.  Tomas  ,  y  con  el  título  de  datna 

Escribieron  contra  Alva  y  Astor- 
GA  ,  en  defensa  del  Doctor  Angélico  ,  los 
Religiosos  Dominicos  Vicente  Baromo, 
Francisco  Janssenio  Eíinga  ,  Santiago 
EcHARD  y  otros  varios  >  contra  quienes 
tomó  la  pluma  ,  por  el  honoc  de  Caato* 
Ñau.  y  de  so  Apologista  Alva  ,  d  P.  Fr. 
Maitim  Ftoix  na  Gvbvaka  ,  ^Ijgifflso 
obMKvante:  contia  las  laiooet  que  efta 
al^por  Poircio  Cauonbu,  cepradmo 
CasiMiao  Oonm  eo  d  Tomo  III  dd  G>- 
mentatio  D»  Setifmém  BttUslái- émrt- 
ftth ,  las  que  ya  tenían  expuestas  en  fa- 
vor de  la  Catena  áurea  dc  Slo.  Tomas 
los  Religiosos  Dominicos  ya  citados : 
copió  también  D.  Nicolás  Antonio  en 
el  cap.  VI  del  lib.  VlII  dc  la  Biblioteca 
sntigua  la  Cacu  apologética  ds  fr.  To- 
t orno  11, 
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MAS  Harnxy,  Religioso  Dominico^  escrita 
d  P.  Alta  acezca  de  la  segpada  edickm 
de  la  Obdta  Ibim  kitsakmH  cpo  li^ 
qod  Cuta  y  con  las  pcevendones  qne 
hace  eo  quanio  d  tiempo  en  qne^  flore- 
cieron y  escribieron  Sto.  Tomas  y  Cait 
aoNKU. ,  deduce  la  misma  conclusión  que 
CAsiuiao  OvDiN  y  y  los  Autores  Domi- 
nicos ya  referidos,  esto  es ,  que  mas  bien 
pudo  Carbonell  copiar  la  Catena  áurea 
dc  Sto.  Tomas  ,  que  este  Angélico  l>ociot 
la  exposición  de  Carbonell. 

Pero  el  que  á  todos  excede  en  lo  ar- 
rogante de  sus  expresiones  es  el  P.Fr.JcAN 
Francisco  Bernardo  María  na  RoaBU, 
que  para  corroborar  d  diciimeode  loa  Es*, 
critoies  Dondnicos^que  antes  de  ¿í  babiaii 
ftrmado  varias  apologías  por  ta  Cátnu 
mnA  de  Sto.  Tomas  i  con  d  cxtiacto 
de  dhtt  dispuso  otta  nueva, con  que did: 
princ^o  á  la  edidon  que  se  hizo  de  di- 
cha CaMm  *mnñ  en  JUairíi  en  el  año  de 
1755:  pero  coflsod  fin  de  mea  diserta- 
ción, ó  apología ,  qne  en  dicha  edición, 
tiene  el  título  de  AdmonHh  pratvia  ,  pot 
sola  la  reproducción  de  los  dichos  dc 
los  otros  Religiosos  Dominicos  que  le 
precedieron  en  tratar  dc  esta  materia, 
quiera  el  P.  Rubeis  dar  por  apócrifos  los 
Esaitoa  de  CAasoMaLi. ,  es  justo  ponec: 
aquí  sns  mismas  pakbtas  p  fta  qoe  do 
so  modo  de  pensar  ha^  ko  oMcosd 
jttido  que  oone^oode. 

Ctéhm  fnfirt  (difle  d  P.  Emu^ 
hablando  con  Fr.  Paoao  no  Alva)  As  TV» 
itimt  Mmuhría  smunmH  f  im  fMaeadfaa 
mmiwiar  «ni  ownAw  Ptiaii  CaréMeül  Gs? 
NM ,  fuae  ij^.idits  ett  tab  nomine  7lf- 
Mtr.  Nemft  optu  illud  falii  inseripttm 
Pottíh  Carbonelio ,  probant ,  ae  evinemtt 
quotquot  bactenus  dissiruimus.  At  Carbo* 
nellum  juam  compin/is¡t  expositioncm  ta 
EviMgtl¡A  repmüii  antequam  Gfttnae  juat 
Vvvv  w»- 
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wmUtMimlái  ^trsm  daret  Aquínsf.  Arfft" 
mtnta  forent  aff'erenda^  queis  tlmábratum 
d  CáiéúmUo  similt  opus  evinceret.  Confe- 
ttim  vtro  oh  eo  fuertt  >  at  non  tUuJyquod 
olí  m  Volumint  Tolttano  prestare  i  cum  h" 
tud  et  vtterutn  Scriptormm  auctorjtas ,  et 
Codicum  quí  Tbomae  oftate  ac  deinceps  exa- 
rati  fuerunt  fidts ,  tt  ¡psius  Tbomae  am- 
fliíí'tmum  testtmoniutn ,  ac  mira  consonan- 
tia  cum  rtgulis  ab  ¡pso  Tboma  constttuth^ 
^enuirmm  solius  Tbomae  fattum  demonstrent. 
Y  mas  abaxo.  Jam  babeo  ,  Catenam  Carbo- 
tuiiif  ti  fuat  imq»úm  txttitit.  Y  después: 
Di  ^  PMth  CártomH»  qusmrnbm  pa~ 
^mm  /m»  ttttt  y  quis  Ule  fuertt ,  quov*  tíh^ 
vHám  i^trtt  m  fitnurí» :  rtsponsaqui 
«ftMdá  finnt  f  quae  spubronlt  tmpparWtu- 
qme  frokateu  JUH  mmmm»Hs  bmlttrtntttr. 

Asi  dlfcone d  P. Rvim,  que  ha* 
Uenpiocedtdo  con  mayor  adcno,  fl  an- 
tes de  dará  cnteadec  con  tana  valentía  sit 
pceocttfadon ,  se  hnbicse  detenido,  como 
debía ,  en  lefleiSooar  qnc  hasta  entonces 
nsda  ie  haUá  oveilgiado  aceica  de  los 
Iscritosqne  Impugna. 

Poc  ésta  xaztMi  me'he  dedicad» -i  tt- 
conocer  menudamente  asi  la  CaMutmns 
del  Doctor  Angélico  Sto.  Tomas  ,  como 
-  Jas  fflifioias  Obcas  ociginalcs  de  Fr.  Pon- 
cio  CaASomell  :  y  sin  hacer  caso  de  los 
dichos  Inconsiderados  con  que  unos  Au- 
tores injurian  osaJamcnte  en  esta  parre 
el  honor  de  Sto.  Tomas  ,  ni  de  las  vanas 
cabllacionts  con  que  otros  agravian  el 
nombre  de  Caruonell  con  el  infame  tí- 
•  tulo  de  Plagiario  :  únicamente  propondré 

lo  que  Carbonbil  Seo.  Tomas  dicen  cada 
uno  de  si  eneas  respectivos  Escritos ;  co- 
ptando-'díespaes  los  títulos ,  pilncípios  y 
fines  de  cada  «od-de  les  Tratados  com- 
ptehendlflos  en  loe  «dio  Tomos  de  la 
Ohia  InáUt^  de  CAamiBUL  $  paca  que  de 
«qa  snont-se  ha§ide  algon  modQ  ma- 
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niíissto  el  singular  mérito  de  este  Escri- 
tor Español ,  y  se  eche  de  ver  la  aluci- 
nación con  que  han  pcocedido  basta  aho- 
ra sus  desafectos. 

No  puede  negarse,  que  el  Papa  Ur- 
bano IV  encomendó  á  Sto.  Tomas  la  ex- 
posición de  los  quatro  Evangelios  :  que 
este  Santo  empezó  por  el  de  San  Mateo, 
cuya  exposición  presentó  á  dicho  Ponii- 
fice:  que  este  falleció  antes  que  Sto.  To- 
UAS  expusiese  los  otros  tres  Evangelios, 
y  que  la  exposición  de  ellos  la  dedicó  al 
Presbítero  Cardenal  de  la  Sta.  Ig^ia  Ro* 
mana  Fr.  HANNtMu.po:  y  por  nltíinoy 
que  estas  quatro  exposldones  estin  foc- 
madas  de  dichos  de  diversos  Santos  Padrea 
antiguos  de  la  Iglesia,  cuyos  Ubm  le- 
^strd  el  Santo  para  este  efecto  i  por  lo 
qnal  puso  á  la  primera  d  título  de  B»- 
fOtlM  emHmu*  Todo  lo  qnal  consta  poc 
la  misma  idadon  dd  Doaoe  Augelico» 
que  lo  declara  asi  con  estas  formales  pa- 
labras ai  Papa  Urbano  IV  en  k  -Dedica- 
toria que  le  hlio-  de  la  «acposicioii  del 
Evangelio  de  S.  Matbo  :  ViOreu  SsHcth 
táti  nmf^éo^ ,  NittI  «MMoUrinv'  JÜMtbsri 
BoáKgtíium  exftmniiim,  fH»d  juxta  pro- 
prtam  faeultatem  exeetttus ,  soUieite  ex  di- 
ver  sis  Doctorstm  liMt  freuditti  Evangelii 
expoútionem  continuam  compilavi.  Y  con 
csris  voces  con  que  refirió  todo  el  suceso 
al  Cardenal  Fr.  Hannibaldo  en  la  Dedi- 
catoria de  las  exposiciones  de  los  Kvan- 
gclios  de  S.  Marcos,  S.  Lucas  y  S.  Juan; 
Ministerluni  expositionii  adbihui ,  Sancto- 
rum  Doctorum  sententias  compilando  ,  ad 
quod  me  induxit  primitits  felitis  recorda- 
thnli  Uréátü  W  rnikiatum.  Vtrim  quia  eo 
SmmmoPmtífi$ti3eb*rnílhntilii9ract»y  tris 
Svangeliaf  Marei  ^  Lucae ,  et^o^mtiSf  ex- 
ftmmdá  redeAmU :  m  opus  qtud  ébeiUmU 
im^éi,  ne^gmtíé  imptrfectum'rdh^af 
ra :  mm  tmSf  Uém  Jttifgm-aA¡M  stm- 
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dtum  j  ut  qustuor  Bvangeliorum  ex^otitio-  cJ:;':. atice  eonuer sanio  sciiictt  uita  célica  et 

ntm  (ompilarem.  ab  omni  terrestreitate  eleuata.  Kanitqttt 

A  esta  ceiteza  de  que  Sto.  Tomas  nuMgtlhtm  etimum  et  in  eUfmim  ptrdt^ 

compaso  la.rcíerlda  exposición ,  acunipa-  lunr  tí  ad'ttmkt- feríbkiiis<im^  su*  -ta^m» 

'&  ta  de  que  le  füticio  Cauomsix  vo*  htétipt»  tt  tutngeliamh  IwmMw  frUitét^ 

liintarfaunente,7  sin  qae  piccedieie  pee-  -tínt  fuUks  tt  irír^a  Wtiwiv  Wftum 

cepto  algano ,  se  tomó  en  esponec  los  11-  fwií  ftef  tt  wtrh  tmu^hMilt  piv  uiti^ 

bras  de  U  s^irada  Esaimn  el  nísnw»  na-  tt  oamimm  saerífiutum  tf  immdatim  id 

bajo ,  que  poc  obedienda  empñndló  Sm,  mmt  ftrth^trt  foatt,  im  wttí  ttu  mt^ 

ToikAspara  U  oqposlclon  de  loe  qaacn»  *m  uhtitít.*  tuuiriM  ■  Wttd  Imperaiat  « 

Evangelios  >  y  ¿si  se  ve»  que  quando  Cak*  üijJ^^  euangeJhtii  dt  toto  mundo  tlettU  jiü^ 

BONELL  IkgS^  á  CJ^net  lot  Evai^lios^  t*  düjJ"'^  mundt  cUauta  dittlmtiim  in  qu:i- 

dirtgiiá  esn  exposición,  como  una  de  las  tuor  emangelU  tanquam  quatuor  JíumM 

partes  mas  principales  de  toda  su  Obra  al  terram  irrtg.tncia,  quibus  eHatigilizantibot 

Patriarca  de  Alcx.indrin  llamado  Juan,  dedit  uerbum  uirtutt  tnulta  ipse  domlnus 

para  que  la  reconociese,  quitando,  ó  cmen-  rex  uirtutum  in  tjntttmque  ovinthin  eüjn* 

dando  lo  que  tuviese  por  conveniente,  co-  gel'is  scriptls  a  qulbuícumquí  aliis  deciden^ 

mo  parece  por  la  misma  Carta  de  Poxrro  tibut  bec  soU  ab  Ijüs  iiijy  scfiptA  diuína 

Carbonbll  á  dicho  Patriarca ,  ia  qudl  se  tt  ecclesiastica  auctoritate  fuita  immobUia 

lee  en  el  Tomo  7"  de  las  Olnas  de  este  it  ttlíÍM'm  ptrpetutm  ptrsnur4á.  Wn  'M^ 

Escritor  antes  de  la  exposición  del  Evan-  itm  sturouuit»  iiij»"^  tuangelia  a  quampltt^ 

gelio  de  S.  Matso,  que  á  ta  lena  es  co-  rAw  tscrh  Jtaettrñui  t^Mhsimt  «a  e»* 

■  IDO  sesgue :  Ftefinlo :  Pwthu  Cmuntil  fttits  tt  imuUntíttimt  áteh/nitá.  it  ^unrum 

(asi  está  por  deslÍK  de  pluma,  en  lugar  taepaikit^tu  mm  grtn4t-  l^bmit  tt  Ottih 

de  Cá^btntUit  como  se  lee  en  varias  par-  «//fa»  mt  hrttúm  fohd.  ttéttfpH  tt  h  íimmi 

ce.)  ii^  vtMt^  £«r«^ls.  JttPtrtmh  ttlhgi  ^  s  m  tt  md  sim&htt  tMm  tK 

im  Oirííto  patri     domino  tt  domlmjobé'  fatlUtu  postit  sacrorum  tuangtllorum  ittttiP' 

ni  del  grácil  alex.tndrint  sedh  patrlarebe  tío  appribendh  Et  qula  Matbtus  prtmus  tst 

et  administratori  Eccltsiastite  Gerarcble  fi-»^  in  ordine ,  in  ipto  ut  phtrlmum  exposui  non 

ttr  Pondus  ordMs  minorum  per  dc'sp::tum  solum  dicta  ab  eo  sed  etiam  illa  que  de  ta- 

terreítrinm  et  amorcj»  cílestlum  eternitatis  dem  materia  a  tribus  aliis  sunt  conscriptx 

glciriam  adipisci.  Inter  omnu  ac  super  om-  ut  neritas  ipsa  in  unum  congreg.jta  manl- 

nia  que  debcnt  christiant  menti  esse  infixa,  fistius  legentibus  se  off(r,xt  et  non  opporteat 

precipua  est  uita  et  doctrina  saluatorij.  Que  per  diuerssa  loca  discurrendo  perquirere  nee 

quidem  puitre  tcepiunt  áitcipidmt  ilthu  qui  tadcm  frequtncims  repiUare.  Qula  non  upt 

téuUUt  sMdhh  tt  itripslt ,  ssÜictt  VtaSHi  áhurtl  dtttoriJ  doetrhsam  euangeUcanrtodtm 

Jtkmmtt  i»  apptád^  vidi  angelum  uo^*'  modt  tt  tkdtnt  tunih  titpmmt,  utrbi  gr»¡-^ 

tem  per  médium  «ehim  kancntem  euangc-  tdn  pttd  dUlt  Jerwymtu  tuptr  muta  tttm» 

Rom  eternam  ut  eoangeUíaret  sedentibi^  g^ium  stpt  dMt  M*  'ntftr  tdM.  tt  ti- 

snper  terram.  Cbrístas  tiUm'  étñimu  awfrr  láÚittr  qmi  áleit  Etárst  ttft  Meit  Tt^U' 

tst  m*g9Í  tmuHü  MHgtlutf  mt  i»  ptf*  «s-  tm  tt  'sk  tk'  tdUt,  Ut9  cmum  htidtatit 

ptr  Ixx,  Mríkittir  tt  Im  tsHttU  ittmttéttmr,  fotml  Im  mutrghit  Utm  dklt  ttUt  md  tdh 

qmUtm  miiitrit  ftr  tmtdkim  tdi  tt  tt*  ttt  hnwtm  tádtm  tttnm*  Ux  IgHmr  opa» 

TtmJI»  Vwva  «»• 
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mtiumt  utstft  psttmJtati  transmitió  et  ct»' 
9>Htim$i  stAmim*  Humilittr  jupplicans ,  «T 
«/  fMl  tmpum  jcrlitf  áttttu  ,  ln 
íiimmm  nftr  u^btérm  btátí  nm^lf 
$e»...,mktlt  áá  éU  kmtnm  eonm  f«l 
•  hoe  iigtn  molmtrhit  mtiOtattm  pátrlareitU 
Mtttrttátf  pud  im  if$o*9rrlgMÍ9  iterf 

hiditmn'Hii  kmaiA  ^nieiif.  Hasta  aqui 
PoNQO  Camombll  en  sa  Catta  i  Jvam 
Ptitiiafca. 

.  Con  tantm  evidencia  oonfta  por  etta 
Cana  origiiud  de  Fr.  Poncio  Carbonell, 
que  csre  fue  el  legitimo  Escritos  de  la 
Expotkion  de  los  EoMgtiios ,  qttc  se  lee  en 
«1  Tomo  Vir  de  sus  excelentes  Escritos^ 
como  por  las  palabras  arriba  expresadas 
del  Doctor  Angélico  ,  que  este  Santo  lo 
fue  de  la  Exposición  continua  ,  conocida 
hoy  con  el  título  de  Catena  áurea  :  y 
respecto  de  que  con  los  testimonios  au- 
ténticos de  los  mismos  Autores ,  esto  es, 
de  Sto.  Tomas  y  Fr.  Poncio  (^ARuoNti.L, 
queda  enteramente  resucito  el  fantástico 
problema  ya  dicho ;  y  demostrada  la  su- 
perficialidad de  las  razones  alegadas  por 
uno  y  otro  partido ,  es  dd  todo  super- 
fina qualquieta  detendon  en  esta  parte  : 
por  k>  qual,  en  atención  á  qne  to^  loe 
Esaltos  de  CAaaoMBU.  aun  se  mantienen 
inéditos,  será  oporttuio  (siguiendo  por 
esu  razón  el  método  observado  en  las 
Bibliotecas  de  MSS.)  dar  decida  uno  de 
dios  puntual  noticli,por  medio  de  k  des> 
cr^idon  de  lo  contenido  en  cada  Tomo 
de  los  nueve  de  que  se  compone  toda  la 
Obras  los  quales  se  conservan  originales 
co  d  Archivo  del  Convento  de  S.  Juan 
de  los  Reyes  de  Religiosos  Obser\'anres 
de  la  dudad  de  Toledo  ,  en  donde  los  he 
visto  y  reconocido  con  toda  exactitud  y 
prolLxidad ,  por  favor  que  quiso  di&pen* 
saxoifi  paca  dio  d  Rmo.  P.  Muo.  Fr.  Jo- 
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sam  NovAus ,  Frm^ndal  entonces  de  ia 
Provinda  de  CMstítU. 

TOMO  I.* 

Tínlo:  Sxf»$ítk  tuftr  GtrnOm  mÍ 
lUo'ám,  Ea  drengloo  de  masabaxo  :  ü»- 
(ipH  nepthh  ntp«r  Gmedm.  j.  r."  ht 

Af 4.  wi  im  JBIh  fel  dicir.  ^  printiplmm 
ftd  tt  Uqaor  uMs,  trtámít  dombuu.  Des- 
pués de  la  eiposidon  de  S.  Agostin.  está 
la  Glosa  ordinaria }  á  esta  sigpie  la  cxpto^ 
slcioo  de  Hooo  de  S.  Víctor  ,  la  de  San 
GtBOotio ,  et  sentido  historial  y  el  ale- 
gorkb  i  lacaqiilicacloB  de  Bkda  ;  la  de  Fr. 
Raymukdo  Da  Makhii  en  el  PugJo  JUti^ 
y  la  de  Picaxdo  ;  á  la  qual  sigue  la  ex- 
plicación del  sentido  moral  de  este  pri- 
mer capítulo  con  el  título  Moraliter.  A 
este  modo  ,  y  con  igual  método  procede 
Carbonell  en  los  L.  capítulos  del  Ga- 
NEsis  ,  que  finaliza  de  esta  suerte  :  Spe~ 
rabat  enim  resurgere  cum  Oirlito  resurgen^ 
te  ,  qui  uiuit  et  regnat  in  sécula  feculorum 
amen  :  Explicit  txpositio  super  Genesim. 

Léese  después :  Intipit  diuisio  g^ne- 
rtiii  stsftst  exodtm  :  á  esta  división  se 
signe ;  huipit  prtfatio  supet  txúáum ,  que 
finalltt  así  :  Bxflkh  prefstio  tt  helfH 
txptdth  Mfir  «xnliM.  £1  principio  de 
esta  es :  Hír  ímmt  wmán»  tmm  iaiiriku  tt 
fimUiit  mis  :  división  y  prefiKlon  oco- 
pM  dos  colunas,  y  después  se  lee  d  Ín- 
dice de  los  40  capítulos  dd  Exodo.  El 
mismo  método  observa  CaibonsÍl  en  es- 
ta expoddon  que  en  la  dd  Gímbsu  ,  y 
produce  las  autorldado»  de  los  mboBos* 
Expositores}  peso  ademas  pone  la 
de  S.  Isidoro  ,  los  Morales  y  las  p4/f«r#* 
de  S.  Gregorio  ,  la  Glot»  de  Oama- 
KBs ,  la  de  Strabo  (  asi  está  expresado  en 
d  Códice :  GIqsa  StrtAi ) ,  Hugo  ,  Casio- 
Doio ,  JvAN ,  Nicolao  ,  Rábano  y  Chu- 

sos- 
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sosTOMO  i  y  termina  la  exposición  con  es-    torico ,  misiico  y  alegórico»  v 
ras  palabras  :         illumhhiciont  super  noi  En  renglón  aparte  ttívhh  generalls 

iHurniture  dignttur  ipse  qui  eít  lux  ucra    iihri  deuteroncmli :  concluida  esta ,  se  le« 
jcsm  Cbrutuí  dti  fUius  cttm  patrt  tt  spirh   el  Indice,  cuyo  título  es:  bicipiunt  tj- 
t»  taméo  táatm  tí  rtpkou  ht  umls  uaJt»  ^hiM  Dftttrpomuúi  ,  y  sul  fiaal :  Sxpih 
rmmtmtn :  Bxflkh  txfotMo  $aftr  iMitm».   thu»  tapitula  fntbatniei  n^U  signe»;  k 
En  renglón  apañe :  JXtOth  gmtfdU  pceficton ,  y  á-  ¿sea  la  expotfcion  en  e$- 
Mjpmr  ttiAúmmi  y  en  el  medio  de  ella :   tos  tenninosr  ^flí ixfulfk^aífer l^nm 
Ule  incipiunt  ufMé  Imitiei :  después  dé  dtmtmmoBÜl.  Bt  na*  Ms  faw  Itegtm  est, 
este  Índice  ptos^gpie  la  dividon,  luego  «Ir.  irsiu  iorigMtm  pJ  mmn  rtémttz. 
se  lee  la  pce&cion ,  la qual concluida eio-  acaba:       fuánm  «hsmfmeUm  mt  -  im 
pica  la  oqpo^ion  con  este  tmüo  i  S»"  ift$  gloriari  fseUt^  té  ^  «ttmmgjMmí 
típit  «xposich  super  Itttitítttm^  ycon  esta  periiuat  domtnus  noster  jeiwt  ebrlaus  fdA 
clausula  :  Voeauit  auíem  fooytts  et  e.  de   emm  pMirt  tt  spMttt  samtojihfit ,  tt  regttst 
Mrmento  tt.  2 .  tltultts  Armtntum  vero ,  tst    $tnus  deus  in  sécula  secttíorum  amen.  Ex* 
eongregatio  boum ,  licut grex  ovtum  :  acá-    pl'icít  expos'tch  super  librum  dtuteronom}}, 
ba:  ptr  hanc  perfeccione m  facial  ñas  ince-    Los  Expositores  son  S.  Agu  stín  ,  S.  Am-- 
dere  et  ad  eternam  perfecciontm  ptruenire    brosio  ,  Paptas  ,  Bkiton,  Nicolao,  Sam 
iesus  Cbristus  dominus  noster ,  qui  in  trini"    Isidoro  ,  los  Ahrales  de  S.  ÜKtüoRio,  cI 
tatt  perfecta  cum  patrt  tt  tpMtm  Jémef    libro  3  de  las  Decretales ,  y  la  Giosa  or- 
vMt  tt  rtffitt  ffmu  itm  ptr  trnitís  tteids  diñarla  con  d  sentido  alegórico,  mística 
tttatwim  tatitin  tje^IcH  txpotlth  (mpe^  ^histórico. 

Ití^tUmm,  Los  Opositores  son  S.  Isipoaoi  Tiene  este  Tomo  193  folios :  está 
OaiGBNis  j  GiLBBKTO  ,  Rabano  »  Hbsi-  escrlio  en  petganino  :  es  sin  dn^  algiK 
CHio,  Nicolao  y  S.  Aoostin,  oon  la  glosa  na  el  mismo  ocigtnal,  como  lo  demncs* 
ordinaria,  sentido  alcgodco  c  historial,  tcan  lu  vadí^  enriendas  y  llamiufais  qne 
y-  expUcadon  mística  ,  como  en  loa  dos  úene ,  y  las  noCás  que  hay  en  el  mat^ 
libros  anrcriores.  gen  y  y  al  pie  de  muchas  de  las  hojas: 

S^uese  :  Divisio  generalis  libri  nsi-  que  sirven  de  adición  á  lo  expresado  co 
mtrtrum.  Concluida  está  el  índice  de  ca-  el  texto  :  los  epígrafes  y  finales  de  los 
púulos  ,  después  la  prefación  y  luLgo  la  capítulos  están  escritos  con  tinta  encar- 
cxposicion  ,  de  esta  manera  :  Incipit  ex-  nada ,  como  también  los  nombres  de  los 
posicio  super  librum  numerorum  :  Locutus  Expositores  y  Glosadores:  cs  letra  algo 
quidem  est  dominus  tit.  ornne  quod  scxus  crecida  la  del  texto ,  pero  muy  menuda  ' 
est  mmculini  :  acaba :  participes  nos  fa-  la  de  las  Notas ,  y  está  hecha  de  prisa : 
ríá*  titmimu  netttr  Itm  etrlftiit  fia  etm  asi  la  letra  del  texto  como  la  de  las  No* 
ptOrt  ttíjOr^  iámtt  vMt ,  et  regnat  vmu  tas  ae  conoce  ser  de  una  misma  manop 
imr  i»  mulé  stetdonm  smt9 :  Explitit  nna  y  otra  están  llenas  dé  abcevUturas, 
txpothh  tuptr  Wtnm-  mmitrtnm.  Los  lo  qital  hace  bien  dificQ  sa  kcdon ,  ptinfi 
Expositores  son  S.  AomriN,  Nkolao,  dpalmenteen  las  Notas,  por  estit  escri« 
Papias  ,  Rábano  ,  los  Mardts  de  S.  Gas-  tas  con  aceleración  :  las  letras  Inicialef 
ooaio,  b  G/«M  de  OaicsNas ,  la  otdina-  están  Iluminadas  de  encamado  y  azul ,  y^ 
ila|  la  de  S.  Ismoio,  y  el  sentido  hit-  del  niismo  modo  lo  están  las  Notas  d; 

di- 
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'división  entre  la  exposición  de  cada  ano 
de  ios  Autoccs  ,  cuyas  exposiciones  prc- 
icnta.  Todas  estas  circunstancias  sc  ob- 
servan en  los  Códices  restantes  ,  á  ex- 
cepción de  que  en  ninguno  de  ellos  están 
fialiadas  las  tw^  como  en  este  primero} 
y  en  todos  iiay  varias  hojas  mas  pcque^? 
fias «  en  que  CMtBoirau.  poso  las  espe- 
cies qoe  le  ocnrrfan  después»  y  apuntadas 
en  esta  forma  las  eotrometlé  en  sus  ees* 
pectlvos  lugares  :  lo  qval  confirma  mas 
«r  todos  los 'Tomos'  Obra  original  del 
¿irado  Antoc. 

TOMO  II/ 

£1  tinilo  es  :  Capitula  :  seguido  y 
de  letra  pequeña  se  lee  Giossa  fratris  fttrl 
earboneli  de  ordine  fratrum  minonm  AT-- 
feriob.  Empieza  con  la  división  ,  qoc 
es  una  prcíácion  breve  en  que  Carbo- 
NELL  da  razón  del  método  que  sc  pro- 
pone observar  en  esta  Glosa  :  el  princi- 
pio de  esta  prefación  es  :  In  diuishne 
tcripture  sánete  stcundum  modos  docendi  >  y 
el  final  :  qula  non  est'is  loquti  coram  me 
rectuin  sicut  seruus  meus  job.  Sigúese  el 
Indice  de  capítulos,  que  son  XLII  >  y  des- 
pués de  c'l :  Ineipit  prtfath  ¡n  txpotUioatm 
tíftraitmÜM  jvb.  Esta  pre&don«s  como 
le  dgue  :  Rnurtmb  ha  Q»bt9  patrt  dó^ 
mhu  johéMÚ  dti  gracia  patriambt  dixéa^ 

Ur  h.  dé  «ntfnr  frtinm  •whiorwm  atlTum 
umttm»  tt  -^oríam  tm^ttmam*  IWaw 
fátenüMl  uestn  fr9  nestré  ttme  siohí^ 
tmU  tdrtmtiim  b^nuts  mbi  txposkh' 
mm  Ubfljei  ir  mardibm  gngi^  imf!" 
létMt :  turne  Mitm  §á  thuim  líbtllittt»> 
im  umum  in  aliq'i^au  patMiu  pleuhu  dr» 
thrmtdHm  diuishnem  gnurahm  et  atíé  sit- 
qué  in  calce  eiusdem  operis  ponenda  que 
txeerpsi  de  liferali  exposielooe  ¿  frétrt  Ni- 
ra/«0  onünit  mhwntm  Jrsírum  mttíftí  i» 


theologÍA  magiítri  et  in  tingua  btbrayca  eru- 
diti  ac  cunde  scrtpture  ¡acre  textum  plu- 
rimum  studtosi  juperaddere  curauL  quod 
quidtm  orbitrMltt  f»t  utilla  nobif  o^tret^ 
ds  átmutm  tMMenid»  examlní  butkémL 
VédtM  I»  u  ttmptr  nos  facigt  dmbuu  kau 
tkrimu  umt»  i  Bxplifit  prefacio» 

En  renglón  separado,  esii  la  dlvlsioa 
de  la  Obra ,  y  después  empien  la  exf^ 
sidon  con  esie  epigafb  :  Bitlflt  «x^^ 
rl»  ilttrétis  uUfmnum  pummu  Uhi  jah :  y 
con  estas  palahcas:  Unt  «/Igwl  bOrmrmm 
dlxtrimqMdéNutstu  im  lUr»  jot  m»  fiitT 
riM  ntgntñ  ttdfmuMu^  H  fmdmo^ 
su  Mf^üt  iénm  Ishm :  acaba  :  pl»* 
ñus  dferum  fuando  ditignatmr  hu  ¡oh  kéknm 
daneia  bonorum  fiftmu  H  hmmm  gruih 
qu^bus  perductuí  est  ad  bona  gtorit,  uimnu 
Explieit  exposício  ¡iteralis  Itbri  jok. 

Después  se  lee  :  íncipit  exfoHeiofm* 
per  likrum  pb  ex  moralibus  gregoril  com- 
pilata  \  c  inmediatamente  :  Epístola  beati 
gregarii  ad  leandrmn  ep'tscopum  ,  sut^er  eX' 
pos'u'tone  ¡ibri  job.  Empieza  :  Importuna 
fratrum  peticione  te  ,  et  beatissime  fr.iter 
Ltander  cogente  compulsas  dum  esscm  in 
tonstantlnopolitana  urbe  pro  responsis  sedh 
apostolice  consti tutus  :  acaba  :  ¡ícet  cum 
phnhris  fáfua  m»  exigtt  nunt  novam  nunc 
mttrm  ptr  Ustimmtís  asomo,  Bxplhií 
Efist^ú, 

En  d  mismo  renglón  t  SKciptt  pre^ 
ftO»  htsii  Gregorii  Im  lOntm  job.  Empic- 
sa:  LAnm  job  fuldmu  wtojfstm  dtí  «mw- 
fMtmtibet  ae  pbiloiopbis  ttriptitu  smtfkMo- 
tm :  acaba  :  t^tüo  umtom  job  diii fm^y 
std  quumto  itmpon  fmrii 'taeomf ,  fmur» 
oeetitié  ^g¡mdá  sdimr,  std  qmémdim  tgmo- 
rátmr.,  ExpUtii  fr^gO»  beati  ¿n¡goríi  ¡m 
librum  job. 

En  el  renglón  inmediato:  Imeiplb 
primus  ¡iber  mofallum^gofii»  Empieza: 
Vir  trai  i»  tena  butqmt  erat  terrm  gom- 
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$Bhm ;  Msba :  OnfdMr  MUm  at^tu  tah  este  Libro  ie  ke :  Ineiflt  frologus  mfn 

foiUMs  f^rMi  UlUt»  htítf  mm  i»  ^/^/«tímw^coiiio  anlba,  y  lanJsnaDe- 

rermfmátíMi  m  sMftPstii  tmm  ptr  mu  dicarorla  i  despud  de  la  qual  tsá  este 

veris  MrífH  fr»  m  Isn^mu  TtUH  dtnlo;  ExgUeli  fnloffu  hitl^t  exposkh 

<hmúp9taM  dt9  tiUea  htmr  tt  i^brís  hf  tif$rftd»iHmm,  Smpien  esta  así : 

pédbim gnfgtrff  st^  jti,  ftrstt  áuhn'SMjkmm:  asáb^toa^líexpo» 

A  la  voda  de  la  lio|a  ,  qoe  » Ja  akion  del  Psabnot  Lmdát*  Domhum  M 

.%o6 ,  está  este  tínilo :  DMth  jpmráJhi  smutíidm :  y  las  dtelmas  palabras  de  ella 

fHptr  fidttrlim.  Empina  :  In  dimiilone  son  :•  Omitis  iplrittu  iaudtt  DomhnM :  JSms. 

«rlftiiM  tiaett  stamdam  wndos  dkmU :  fUeit  psaherii  txpoiich.   Pinito  Ubr§  'dt 

acaba:  ittl  I»  uimmtm  utl  in  moysem  Uui  et  gltriseh^ütü»  Loa  Expositores  son 

mel  iinnúát»  *ggetim  utl  Zaebariam  ftctl  $,  AovmM  y  CAnODOlO ,  con  la  Glosa«- 

icilicfT  additi  imU  i»  MMVM  itíonmt  ^  ^  ^.  ^  .... 

s  ,  TOMO  IV.* 

Título  :  Principium  super  libros  hy 

TOMO  IH*  .  ,  .      ^„  ,  ^ 

stortsles  :  empieza  :  Quta  semper  plus  mo- 

Empicza  así:  Inciplt  prologas  in  ex-  utnt  exewpla  qu^m  uerba  secundurn  senten" 

posicione  psaltcrii  :  sus  primeras  palabras  ctAm  biblic¿r.jpbí  :  acaba  :  et  prius  reuer- 

son  :  Reverendo  in  Cbriíto  pjtri  domino  tentet  fiunt  redempti  et  saluati.  miísU  ele 

jAuntí  illujtrhsimi  tUmitii  Regís  Árégih'  ádon.  cthomel.  baod.  sag&f, 
vmm  JBh  H  íUmI»»  frouümelñ  ánkk^         En  la  página  a*  se  lee  cstt  epígrafe : 

piicopo  tkúletmt  fi^itir  Fmtht  m-db^i  DIuMa  gemfsUt       4itrm  jom*  t  ics- 

fÍMánm  wúmmm  tias  émUlit  fibu  :  y-  ta divisloo» en  qoe  CaatoNiLLda  faason 

acaba:  De  ticUth  mHm  e^H  dlfmmd^  de este-Xibro>se  s%ae d  Indice  de  lor 

stamdmm ftrfeeM áliqaánh'  snamkmim»  espíenlas  deque  consta  i  luego  está  h 

fnfietuéÍ^MMits(mmdmmwuÍ0i:  á  qun  pccftdon.qaeempkn  :  UhFjfmÁm' 

sesígnees»  Nóu:  DIMtmmgmnM  wtlM  gmftrtt  tnuetm^  qiJ  H  Inm  émbm 

fiálterH  refMlrt  i»  fim-HM,  «tf :  y  coodulda,  empfesa  la  eaqposicioa 

A  la  ^Ita  de  la  ho^  se  lee  en  el  con  este  tlÁulo:         expotUh  jt^.  l§m 

«atgen :  Explicó  frotpgeu  füittrU,  te¿-  bnmjtáUi  y  con  estas  palabns  ¡  Vtu» 

fh  expotieio  lihmm  psalmonim  :  sus  pcl<  mwím»  untm  foet  mortem  moytl  tte,  pH^ 

meras  palabras  son  :  Quía  non  ut  lectura  cepltqite  jojue  prmeipibus  popull  etc.  - aca- 

irt  ^¡ossa  titull  est  qui  claues  psalmorum  eo  ba  :  Qíd  etm  pstre  et  spiritet  s»net«  vluit 

quod  sicur  per  cUuem  ¡ntr.itur  in  domum  et  regnat  unm  dtuí  per  omnta  sécula  secw 

ita  psr  pjgin.js  titulorum  exponent  tUrescit  lorum  amen  :  éXplietf  expotieio  íuptr^  Ih 

psalmorum  subiectorum  intelligencia.   Esta  hriun  josue. 

introducción  h  pone  Carbonell  antes  del  Inciplt glona  uel  exposicio  super  lihrum 
índice  de  los  Psalmos  ,  el  qual  Indi-  judicum  :  tmpiczz  :' Líber  iudicum  est  col- 
ee precede  a  la  exposición  de  ellos  }  y  lectorlut.  deicribit  enim  statum  popull  Jm 
seguido  á  el  está  tambko  el  de  los  Hym-  térra  aáepti,  £n  la  llana  inmediata  se  lee; 
nos  con  d  titula  slg^iientr :  Junjplr  /An»  txplicit  gemrátít  dMth  ttipet^l&rtu»  likth 
hpmmnm ,  tm  sotUtfMimm :  Conduidb  tmi  y  á  pane  :  lue^lt  prefacio  mpn^ 

Ih 
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lünm  kkOtm :  cnyo  principio  es :  ¿Avr 

éi  fus  itf Ir.  Floallsada  esa  ^n&idoú, 
que  es  mny  tsere  ,  se  lee  esie  tíni- 

tÑKt  *  SUS  ptimens  pelabiu  SOD  :  Petf 
mtftim  jum  tí,  jadéi  áseniiet  ás  ftUmt 
ftde.  Enue esieltaiia, y  U  lio|> sínico- 
te  hay  eotnunedda  una  otia  luja  peque* 
Ba  que  contiene  d  índice  de  capítulos 
Don  este  título :  Hk  hclplunt  eapituis  Ih 
irí  iudicum.  La  exposición  de  este  Libro 
concluye  de  este  modo :  Jam  ebrUtut  rix 
tí  damhms  netter  qmi  eum  patrt  tt  spirH» 
iamU  muit  tt  regnat  tn  secuia  teculomm 
áunen :  Sxflhii  txftkh  stftr  iiknm  jÉf 
dktufi. 

En  la  hoja  siguiente  se  lee  :  Dfuhh 
gtntrulit  super  librum  Ruth  :  empieza  : 
In  libro  Rutb  gentilitus  cum  populo  uti  in- 
troducto eopulatur  :  sigúese  el  índice  de 
capítulos ,  y  un  brevísimo  Prólogo ,  des- 
pués del  qual  está  este  epígrafe  :  Incipit 
$xpoikio  tuper  librum  Rutb  :  empieza  lue- 
go h  exposlclou  coo  estas  palabras  :  I» 
Mm  sMter  MMs  Hr.  y  acaba,  ttt  fui 
propter  pttegttM  tutít  4r  fittál9ríkm  nsi^ 
§tm  mmlé  pttcsts  ittm  qtd  tstátwt  siiptfF 
mmOd  bmtdittm  h  uad*  smta,  E*píM$ 
títfukh  stfif  Ubnm  Rmb» 

Sígnese  imnedlataneoe^:  Díulthgt' 
mréiüii^  frkmmlñnm  Xigimt  con» 
dnidá  te ,  esti  el  Indice  de  capítulos, 
y  después  la  pfeftclon  coo  este  epiyafe : 
Mfh  pr^h  bt  i»nt  H^gmm,  Eniplesa 
iéita  :  Liber  Mt¡gmm  fal  I»  fwátmr  iibrot 
dUthigmitur  apnd  nos  :  tccttndum  btbrtos  in 
Jkm  m4i/ti»€tm :  y  después  de  este  Pró- 
logo, que  es  muy  breve  ,  se  lee :  huipit 
txposieio  primi  libri  Regtim.  Empieza  esta 
exposición  del  libro  primero  :  Fttit  uh 
tmui  tt  c.  y  acaba  la  del  quarto  :  Ipst  a/n- 
futtu  ta  in  riffto  bgbÜMito  M^imétitntm^ 
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Sx  fttibiu  páM  éMm  tiáhttátlt  mira  tt 
fmtmfiwbtmt^ls  dltpaumktxitlsot  btttmí- 
lltmt  tt  étktfi  txdtmu,  Gml  ta  btmer  tt 
gítris  k$  t^tulét  ttttiofiim  smt9» 

A  este  aiodo  pracede  Fr«  PoNCpo 
GaiBOMiLi.  en  tedas  las  exposiciones  de 
los  Ubcos  ssgtados  i  de  suene ,  que  á 
csd^ona  de  ellas  precede  división,  índi- 
ce y  ptefidon  c<mi  sus  sespeaivos  títulos 
y  disfiacion  que  hasta  aquí  se  ha  notado^ 
pero  cooio  euo  sea  una  repetlcioo  ftsti* 
diosa  por  oo  ser  conducente  á  nuestn» 
intento ,  se  omitirá  en  addaoto  hacer 
mención  de  ettas  cirainstancias ,  y  sola- 
mente se  expresarán  los  títulos,  pclnci* 
píos  y  fines  de  cada  exposición. 

La  inmcdiara  á  la  antecedente  del 
Libro  de  los  Reyes  es  :  Incipit  exposicio 
íuptr  prlmum  librum  paral ipomtnon.  Em- 
pieza c'sta  :  Adam  setb  tt  c.  Et  rechema : 
y  acaba  la  del  Libro  2°  :  Cor  cnim  con- 
tritura  et  bttmiLiatum  deui  non  spemitw 
Qmod  nobh  ulonare  dignetur  ipst  qui  ex 
ttimme  pMtemitétit  iIgMtiviu  pn  nobis  íh 
tftu»  itítiu  mtHtitt  tt  btmillstuí  fult 
ktlu  tMttm  émkm  mOtr.  Qui  cum  pa* 
tt  ^itM  umétt  mUt  tt  r^put  im  Mnr- 
U  tttaímm  mms  :  BtepUtí»  mfttitít  ir- 
omdl  /íM  pátéUpcmintm, 

^uese  U  ejfositíoo  dd  Libio  de 
Bsdias:  la  del  psinero  empieza :  Biitm 
ttNitmht  áátmhr  mUtíktí  tt  tmudtt»  i 
itmim  :  acaba  la  dd  seguodo :  Stríftá» 
fmldtm  mltmtiat  trt  mttmmts ,  ttOkttgtm' 
tüi  MW»  kittrprtttita^»  A  fM  ftttt  tmt, 
iibertt  iombtm  utaer  iestu  tMttm  ful 
tt$  u^tmUfttris  etjüim  thu  tHÜgnátm 
tmm  ipio  et  spiritu  soneto  uititm  tt  regtutu 
tmms  dtus  m  sécula  ¡ectilorum  ammi  Stt^ 
fiitit  exposieio  libri  Netmie. 

A  esta  se  sigue  la  del  Libro  de  To» 
BiAS ,  que  tiene  csrc  título  :  Incipit  exp9» 
sitio  eapitü  frími  :  empieza  :  ■  Tbobiéu  ex 

tri" 
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tribu  et  eluitate  tte.  acaba:  et  claudit  o:u-  gloria  in  sécula  stculorum  amen:  Ex^Uit 

los  eorum  j  seculi  deltctatiorte  ai  perpe-"  txpos'ttio  supcr  parábolas  salomonis. 
tue  lucts  contempJMhnem.  Quod  nobit  fre-  Sigue  luego  :  Incipit  gemraüs  d'iu'i" 

tart  dignetur  ipse  Dei  JUius  qui  cum  patrt  sh  suptr  Eeeles'iastes  :  empieza  :  In  libro 

tt  ^itm  affkn  «JMt  a  ngut  bt  mri»  Eedtti4stei  prtmluo  probtn^Q  h  ^uo  astea- 

Mteaímm  sméih  ditur  «mtMth  tautorís  ^taniium  «I  «ylnr* 

Entce  lu  hojasde  esta  ezposidon  hay  tUni, 
wn  ooa  pequeña  en  que  está  d  Índice        Jbclpü  frtfiuh  Mfte  l&nm  Etdt^ 

de  capítulos.  La  exposición  del  Libio  de  '  tttuttt :  empieza;  Bedfshstn  fn^  cM' 

'JvDiTH  empieza:  JtfháXátb  HiW  rtx  med»-  tímuter  üdt» :  acaba :  Bxfikh  frefach^ 
fwm  tt  f*  acaba :  €tf  tlntorum  onaman  éi         IneipH  (xposUh  :  empieza  ;  F(»bs 

mtslofiem  e terne  pach  pcrducch.  Cuiui  mt  StdttiosttS,  ^htsa  exposítorls.  i.  coneloñ»' 

fartUipei  fuiat  Ule  Cbristus  qui  est  fax  torU :  aa^ :  td  quo^  iudidum  domtnut 

mttra  qui  cum  patre  et  jp'tritu  soneto  uiuit  te  sus  cbristus  qui  pro  nobU  iudicari  uoluit 

et  regnat  in  sécula  seculorum  amtn*  Ex^i-  securas  nos  faciat  perventre.  qui  cum  patre 

tit  exposhio  libri  juditb.  et  splr'ttu  sancto  uiuit  et  regnat  in  uadé 

El  título  de  la  del  Libro  de  Ester  secitlorum  amen. 
es  :  Jnclplt  exposicio  libri  Estber  i  empie-  Sigúese  el  índice  de  capítulos  ,  y 

za :  In  dlebus  asiueri  i  fíoaliza :  Rexma-  luego  :  Diuisio  general is  super  cántica  : 

gmt  trtaxtrut  ffr.  fflgu^  la  de  los  LC-  emi^eza ;  Li kr  eéuitltttnm  qtU  at  di 

bsosdelos  Macaisos,  que  empieza:  Bt  gmart  dháno  dUtiditur  i»  vUf  ea^inJs 

faetum  ttt  putqtum  pmmttU  Mexáni^r  fhi"  tmpum  i»  viif  partes, 
¡iffl  JBbu  i  y  acaba :  S^im  m»  edtem  mI-         Ak^^  fnd^u$  in  fíifukhium  ttfer 

urítpfditér  dlfftttnif  Idtm  domhuu  mMtf  tmths  tánHanm :  empieza :  Iw'  cMtkit 

igmt  gMítift  pii  nim  fétn  H  s^^km  ui^  am^úñm  huetm  Xmm,  umetánm'  tta^U" 

eto  uiuit  et  t^g^  mmi  dms  per  mmdé  tt*  nmu  BxptMf  ^ni^r, 
uda  seculorum   amen.   SttfUtlt  txp9tieh  ,        IttífH  txposicio  super  cantka  cántico^ 

lumtdi  libri  macbabeorum.  rum  :  empieza  :  Osculatur.  Gregor.  dieit 

Sígaese:  Crónica  in  cap. 11 1"  et  in  Gen.  sponsa  me  ósculo  oris  sui :  acaba  :  dominas 
et  paralipomenon.  Concluida  esta  ,  se  lee  :  iesus  cbristus  dei  JíUhs  pro  nobis  incarnatusy 
Ex  crónica  Romanorum  >  y  después:  Ex  et  bumiliatus  qui  cum  deo  patre  et  spirita 
crónica  ponti/icum  Romanorum  :  hay  luego  sancto  uiuit  et  regnat  deus  per  omnia  se- 
das hojas  en  blanco ,  y  después  este  títu-  eula  seculorum  amen  :  ExpUcit  exposicio 
lo  :  Prinrífbem  M^r  //¿r»/  sapienciales :  super  earñkn  cantifomm. 
que  es  una  introdnodoo  connin  i  los  Li-  Sigúese-  ti  índice  áé  capítulos,  y  este 
hros  que  Cauonsu.  va  á  exponte »  y  4  tíflllo :  tdker  iktísio  generaib  rMtM 
esta  se  s%né  la  porticnlac  de  los  Pnatrékt  ggKtítmm :  em^eza  :  Hwm  cmtkl  tur'- 
de  Salomón,  cuya  expoddon  empieza:  fortát  d¡t  sí  tonemtm  gmwikum  :  con- 

PsteMétmm  Sedmutít  tt  r.  acaba :  dnlda  étz ,  se  lee :  Inetpk  txfosieio  tuper 

i$  hfUeh  «#/  ht  ngití  ahttk  iMraiRa  mw  fibnm  's^mek :  empfeza  :  DfUgkt  jw 

aatim  fámnt  hvmímm  aifmruiA  std  ^ts  ttMm  et  e.  acaba  ,  tsitktt  gleukt  d  eshrt 

^trtt  tku  fidfecit  examinante  et  prokátttt  tolis.  Ex^kU  txfotkh  tifer  ¡ibrunt  ta- 

M  remunerantt  domlmu  cw|  ut  btmF  tí  fitmk,  >  ' 

XomoU,  Xxxx  Ett 
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En  la  ho|a  lomedlata  :  Dhiish  Ih  tmbmmtt  pu  mcOUh  MtntMPs  trmü  lüMwí- 

hii  BstttsUaM  :  acabada  ¿sta  :  Dhush  UxH»  UtUt  fr^kttt  dictrntur  midtmtcs. 

gtmrdlt  «f^r  lOtnm  téfit»tU  :  em-  I.  bitMigitmui  acaba:  Otta  tffnplífm" 

pleca :      //Ir»  u^Umli  tréUtur  ithks  ts         cufor  nktMn»  m  Mus  mtl 

m9Í9  im^idi ,  90  seilUa  moit  fu»  frbh^  ruttus  tiárhu  láittím,  ai  qaortm  btaPH 

stft  tmdit  kalmlitm  summ,  tuiinem  nos  perdutat  iamlmu  noiter  ietm 

Sígnele  d  índice  de  cajúculos  de  ihriitiu  dei  jBlm  f«<  €tm  fttre  ct  spMim 

ate  Libro  de  la  Sabiduría;  y  es  dc  ad-  MMd»  «hit  tt  regnat  ht  sécula  sttuimtm 

vertir  ,  que  esta  división,  ó  WicC}  están  mmm  :  Bxfiieit  fXfoihh  iuper  ys^am 

metidos  dentro  de  la  hoja  que  contiene  fnphetám» 

la  división  del  Libro  del  Eclesiástico  ,  Después  se  Ice  :  Dlu'tsh  super  Jtre^ 
y  asi  acabado  el  índice  del  Libro  dc  la  Sa-  mlMn  :  empieza:  Injeremie  libro  in  primo 
•tOvaiA  en  la  hoja  que  está  metida  enmc-  capítulo  premissa  prtfac'toiu  in  qua  describi- 
dlo prosigue  lo  restante  dc  la  división  del  tur  prophete  nomen  et  genus  et  propbitie 
Libro  del  Eclesiástico  ,  y  finalizada  esta  tempus  et  mhiiomt  ehu  moduí ^omtur  tr*- 
sigue  el  índice  de  los  capítulos  dc  este  ftatus  ibl. 

oúsmo  Libro  del  Eco-esiastico.  Sigúese  :  Diu'tsio  generalh  super  tre- 

Leesc  después  :  Inctpit  exposicio  su-  nos  :  empieza  :   In  precedentibtts  UM 

per  librum  EccltsiastUi :  empieza  :  Omnls  buiut  Jcremiat  fropbttauit  dcstruteionem 

sapiencia  d  domttto  ito  ttt  tt  e,  acaba :  Quod  Jeriutiaht, 

$ubU  tmutiat  ituu  thríttm  demtiuu  msttt         Acabada  ^ ,  se  ke  el  üidke  de  ci* 

faturm  bidue  mbunm  ti  mtHMmm  qtU  ptnilot  del  Libro  de  Jbbbiuas. 
ttmféOftti  ^rítm  umtt9  vMittr^gikit         Supiese:  Ae^it  prefMh  super  Jf» 

i»  nadé  mtdtrmm  mnm,  ExflMí  txfosi"  mútm  fr^h$Um  :  Jtrmhmt  in  frolog» 
th        IVmm  BedahutM,  Dblib  sar  sd  ftudám  H  tmtíoebhm :  empieza : 
ftrfufmi  empieza  :  h  ko9  Ubn  yti$9  pmiátpn^a  sfmd  ktbn»  fu^ñ  H  «mt 
¡ytmtsté  hmd  frtfttim»  it  quAmdam  édlit  ffvfbtOi  sUMar  «o» 

S^neie  d  Indice  ¿t  espirólos  que  n^tvnm, 
acaba  asi:  SitfU^ dhd^  ¿¡nmaUt  mftp        Inmediatamente»  Jiw^lr  f«;pwlrl»«»> 
fu^tm  Pf^Mm :  conlo  que  se  finaliai  fff  ymaUsm  ft^bttam :  Empieza :  Fie^ 
el  Tomo  IV*»  que  consta  de  1 44  bojas»   kt  jtrtmU  et  e,  acaba :  Smmam  uero 

putans  dicit   este  myrias  iiij,'"'  duc\ 
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Principium  super  libros  propbttalet :  jeremlam  propbetam, 

empieza :  Non  uolumus  re  humana  atten-  Después  está  :  Jneipit  exposkh  safen, 

tata  caleré  frtfbetíen  ttd  tpbriift  uauH  trenos  seu  Utuentacíones  jeremle. 

impirati.  A  esto  se  bigue  :  h¡:¡p:t  prologas  ; 

Sigúese  la  introducción  al  Libro  empieza  csrc  :  Simt  líber  Salomonis  est 

dc  Isaías  ,  que  empieza:  Propbecia  ysaie  cántica  camicorum ,  ita  trenl  jeremie  sunt 

¡roplitte  hihi't  duai  parta  principales.  lamentad  una  l.vfKistacionHrn. 

Dcbpucs  del  Ii-Jicc  :  Inc'pit  expoiíiÍQ  Acabado  el  Prologo  ,  cs:á  la  cxposi- 

super  ysayam  propbetam  :  empieza  :  Vlíh  cion  :  csia  eniplcza  ;  Ahph.  glos.  pascb.  /» 

jsaye  ttilicct  bte  est  qua  spiritu  SMstg  di^ctrhsa  que  quidem  uera  est   qua  detu 
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tOffWKitur :  acaba  :  i  qua  ¡ra  nos  iesm 
tMstUí  qtti  iudex  est  futtirus  per  ¡.¡menta 
primo  ,  et  dona  sue  grade  nos  custodiat ,  et 
ad  eterna  ¡ntroducat.  Quí  cum  patre  et  spi~ 
ritu  sancto  u'iuit  et  regnat  deus  in  trini- 
tate  perfecta :  ftr  omnu  muJa  ttculorum 

tt^fU  dhiisio  generalis  suptr  lArum 
tnmnm :  anpien :  Zller  trnmmn  4i* 
vUimf  I»  Jim  fatUt  fríiit^Htr ,  uHh 
ut  im  táHumtafknm  «#  wn^mm  i»  fine. 

Concluida  ¿tea  :  hnlpH  dMth  ¿t- 
wtMÍiimf€f  BitniA'.  empieza:  LUefBef 
rmh  Mtt  vij  parttt  printipáits. 

La  exposición  empieza  así  :  lAtr 
Baruek  ntístii  jnwitít  apui  btkrtu  mt 
legitur  nec  babttur  :  acaba  :  ruque  tptclf 
bus.  /.  formis  uisiuilibus  vel  spiritibtu»1li^ 
ftU  uirtutibus  ad  al  ¡quid  a^endum. 

Sígnese  ;  Incipit  diuisio  generaJis  ¡u~ 
per  Ezecbielem  :  empieza  :  Uber  Ezecisie- 
lis  diuiditur  in  vij.  partes  qu€  ttfutmtar 

Acabada  b  tazón  que  da  del^  cdih 
tenido  de  cada  una  de  dichas  déte  pane*» 
csiá  el  Indke  de  capítuíos. 

Smpiesa  después  la  exposidon,de 
cita  manen-.  Qfum  di/kuitatís  Ht  pre- 
tuMh  fids  SuMdU  ttttatur  Gr$gi^ 
riMf :  y  concluye  con  esta  Nota  de  letra 
encarnada  :  Explicit  postilla  super  Ece- 
ebllem  edita  i  fratre  Nicbolao  de  lyra  et 
per  ipíum  completa  cum  del  adiutorio  anno 
domini  m.cccxxxij.  in  vigilia  íonctuime 
trinitatis. 

Después  se  ice :  Incipit  prefacio  in 
ezecbielem  propbetam  :  empieza  :  Ezecbiel 
Probeta  eum  Joaebitn  rege  juda  captimu 
Atetiu  itt  I»  ioMéiumi  Bt^Mi pftfáeb» 

Imipit  expvMo  is  Buetídm  ^m* 
f^m  :  empiexa :  Btfáthm  nti  y  acap 
ba  :  mlttrieort  dambuu  qul  in  trhdtaté 
ftrfecfn  minit  «t  ngim  Mm  ftr  k^nifn 
TamoIL 
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sécula  seeuJornm,  ExplUit  txpasich  mptf 
Ezecbielem. 

Incipit  prefacio  in  dtnielem  propbe- 
tam :  empieza :  Daniel  apud  hebreos  lite- 
ris  quidem  bebraycis  sed  sermone  caldayco 
est  conscriptus :  concluye  así ;  Explicit  pre- 
facio in  danieiem  propbetam. 

hitipH  txpotitio  nv^r  Danleim  pro* 
ptitám,  Empleia  :  Jbm»  tmh  n^nl  Im- 
Mm  rt^ti  bidt :  acaba :  ir  tnmdáehne 
éááouh  t$  dMt  nitbU  !•  bne  fMn  pn- 
pbttíemmnsrrári  tti  opms  totum  ex  indn- 
í»fiñfathm\  Bxpiirii  txpothi»  u^M' 
nhleni. 

Después  se  lee  :  Jtari^lr  din¡d»¿em- 
níls  inper  ezecbidm  :  eaipiea  :  97/1» 
^tattior  animalium. 

Sigúese  el  índice  ,  que  después  de 
expresar  el  título  del  capítulo  último  , 
que  es  el  4  8  ,  tiene  este  final  :  Explicit 
diuisio  generalií  super  Ezecbielem  t  Con  io 
quai  finaliza  el  Tbmo  V.* 

TOMO  VI.* 

Tkne  al  principio  una  hoja  de  In- 
dice, y  endieveisode  eUa,alpÍei  esta 
Nota :  Exptskh  mé^strdU  tnptf  imii^ 
Hmpf^betút  *t  $nfer  sátmm  afasdppum, 

Fag.  X.*  Jiwfp/r trtfátí9  mptr  imif  ' 

Glotta  super  abante  in  prineipio.  Em- 
pieza :  Comentatur  jeronimus  super  «ta » 
joel ,  amos  ,  auadiam  et  ionam.  Nótese, 
que  aunque  el  título  expresa  ser  Glosa, 
es  el  Prólogo  ,  pues  al  ñu  de  d  se  lee  ; 
Explicit  prefacio.  ' 

Incipit  Osee  :  empieza :  Vtrbum  do* 
nMfnod  fáttm»  att  acaba:  seins  4»- 
tem  Israel  est  renertio  ad  áminnm  et  de 
t^thátau  teien^wnm  tm  eeumeJiter ' 
aeeipl  debet  mt  Indeiprntant :  itd  spiritua- 
Uur  n$  nerittim  emnpf^ainr*  £xpHeí$ 
ea^Bdd»  siferOiee, 

Xzxxa  /!§• 
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'^dptt  prefacio  in  jothm  :  empieza : 
Litét  jercminius  in  primo  prologo  super  bune 
propbetam  uideatur  d'icere  quod  joil  Mltun 
frcpbttsvk  de  ij.  tribubm. 

La  exposición  tiene  este  titulo  :  In- 
cipit  txposich  in  joelem  propbetam  :  em- 
pieza :  Verbttm  domini.  i.  patris  >  quod 
tcienium  tit  ,  /.  heutum  tUut  ipsi  pattr 
dixU  :  acaba  :  «#  ikmhm  mnmékUur 
aUsti ,  ttÜUtt  M  tl«fe  i  támtit 
i  MbiiMf.  Bx^Uli  txfftüh  super  jori. 

lihiüh  gjnuniU        ümm.  Empie- 

frobmUmm  A»  tpum  fr^het»  IdeserlUtiw 
mmem  ttgmtu  it  fnfhtéh  '4mfiu, 

Sígueic  elliiálcede  capícoU»  i  y 
pues  :         pnfáeh  i»  sms, 

JtmiJmus  in  epittofs  sd  fánfínum^ 
cmpicM  :  Am9$  faOmm  a  nutkM  et 
nétrum  mwA  tísiriñgíliu 

Jncipit  exposieh  super  amos :  Empie- 
za :  Ferba  amot  qul  fmt  in  psutoralUms 
iocis  usl  rtgionlbus  tbecus  boc  uAismine 
tontinetur  :  acaba  :  et  percepcio  mtilita" 
tis  seu  fructus  consequentís  est  consecuch 
mer'tt't  in  presentí  et  premii  in  futuro. 
Quod  nobii  concedat  Christus  icsus  qui 
.  €um  patre  et  spiritu  sancto  uiuit  et  regnat 
in  tetula  teculorum  émeu.  Explicit  txpQ- 
tifio  super  amos. 

A  continuación  se  lee  :  Ineifit  ii- 
mlsie  generalis  super  sAeRsm  (  Nótese  f 
que  eo  fiombce  de  divltíon  entie&de  4 
Aittor  «I  proemio  en  que  da  naon 
del  coMcnUo  de  U  Obn  *  y  en  dU 
suele  introducir  como  parte  el  jlndlce 
de  iM  cíalos  en  que  está  dividida). 
Emplea:  Mdiéu  frtfittM  antím  fim- 

Sígnese  ana  breve  pceficion ,  y  de^> 
pnes:  Imipü  tjepttitlQ  tMftr  Musn,  fim- 
piesa:  Verba  abiU.  i,  intiliectm  turtomm 

nmt  i  imim  :  acaba :  fMr«  Iwm 
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omnia  perfeete  subicientur  domino  iesu  chri- 
St9  cui   est  bonor  et  gloria  ¡n  sécula  se- 
culorum  amen»   Explicit  ex^sicio  su^er 
abdtam. 

A  esta  ac  sigue  :  Jncipit  dtutsio  ge- 
neralis super  jonam  :  cropic/a  ;  In  ¡rim» 
(apihJ9  mtnéHw  jone  obediencia» 

De^paCs-:  Jneipit  prefacio  itf  jommmzi 
■  empieza :  (kmamfsttris  ^iim  esf  mt 

Estaré  -áM  bntdUr  -apteqiet  iÜ»^ 
tídtt. 

Seguido  i  ^tl ':  hcipit  txpuieio  s»» 
f9f  jmuuH,  Emfrfeza :  Si  Jmmm  ta  mr- 
kum  dtmbU  ai  jmm  fihm  MmsUkl  eUtemt 
acaba :  dtrlwrw»  Mum  tit  «I  Wll  Isétréut^ 
timm  nomrt  smdtHm  mi  ¡suth  ttttnm  psi*- 
rigm  «ff  ttramiktt  her  oáfiUtre,  Sxpii* 
cit  expotiiie  sufer  jonsm  fropbetam. 

Luego :  Stei^  iBtuth  gmralis  swfef 
micbeam  prophítam.  Empieza  :  In  frim» 
capitulo  premisso  breui  probemio  i»  fmo 
nitur  propbete  «wwi»  et  ioeus  ju  fr^ét» 
cié  temput  tt  rtffté  qitikÉU  diri¿it$ir  pfw« 
fbeeia. 

Incipit  prefacio  ín  micbeam.  Empte* 
za  :  Micbeas  sextus  est  in  ordme  fropb*^ 
tarum. 

Incipit  exposicto  super  micbeam.  Em- 
pieza :  Verhum  domini  quod  factum  est 
ad  micbeam  et  c.  acaba  :  dominun  deum 
formidabunt  titnore  seruili.  Quis  domi- 
Dus  íUius  tui  etc.  (Lo  de  letra  redon- 
da esti  de  encardado  ).  Explidt  expositio 

ÜMisio  generéh  nftr  nmm  - 
propbetem,  Empieea  :  A  pfhm  xáfittiu 
fnmim  tftiá  pnbmh  in  quo  ftiátiif  hf 
gtMrdl  meshría  htím  ^«fbeek.' 

Eir  el  lengjo^  inmediato  :  Jneipit 
eseposieio  súper  Nattm  fropbetam»  Empieza: 
Omuáinliu  i  acaba:  et  hitlt  operikiu cam 
ioMsmtb  mmikett  itsftr  tum  trntrefoM,  £*- 
^Uüt  fXfuhh  uftr  Naum  frtpbetjm. 

Con» 
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Condakla  ¿Ka, :  Sutfíi  dtmhh  jv*.  Jtel^  dbdd»  gmmdh  super  ¡ucba^ 

mrdU  mfir  4Aá$m  fnfht$ám.  lapteza:  rUm  pnplnUmi  te  frim  tgfttuh , 

A        eáplinttfrmim  ynifnbtwúo  I»  Mlfjvlriwj  /raA^  ib     /mrI^it  fropbnh 

fw  /«dSfw  w«^«r/«  fnpbtde  fiu  tst  dtt^  ttmpiu  tt  fnpbtd  mmtm  m  gmu.  ; 

fnuth  hAUmiU  «t  ftvféttt  mmm  *t  ^  Sigueie  Ja  lázon  de  lo  comenido  en 


fichm.  cada  capítulo ,  luego  el  íodioe  de  Jos  tí* 

Jm^h  expfsUh  super  abacuc  prophe^  tuk»  de  los  capítulos ,  y  dcspues : 

Um  et  e,  empieza :  Onm  quod  uidet  abacuc  Iruipit  ex^Mo   s$tftr  Ztebariam : 

propbeta  et  c.  acaba :  ad  celes tia  dedu-  empieza  :  In  meme  oetauo  :  acaba  :  4¿ 

cet  me  uhtor  chr'istus  qui  prhnus  in  agone  idem  nos  Christus  iesus  Rex  Regum  perdM" 

uicit  in  psalnils  canentem  ,  scÜicet  uicto-  cat  qiti  cum  patre  et  spirttu  sancto  per  eun- 

riam  eius  ac  trlumpbum  et  tropheum  cru-  cta  sécula  regnat  amen.  Explicit  txpot'uio 

tU.  Explicit  expoiicio  super  abacuc.  super  Zacbariam  propbetam. 

Incipit  diuisio  generaiis  super  sopbo~  Incipit  diuisio  generalis  super  tnal.f 

niam propbetam.  Empien:  Jkpríants^tm'  ebiam  propbetam.  Empieza  :  In  primo  cu-* 

h  frtmim  hwl  ft^úbtntí»  dbi  Mtiüfyur  pitulo  prtnattékntí  fnf»tUmt  ht  otte%>» 

propbettnmm^  itátiUfgeim,  tttetufm.  ekhir  propbeeh  0tímm  lAi  bafoskiim  tt 

ütfylt  txpotifh  tuper  tp^atíam  fro'  wmen  popuii  tt  mmm  smm, 

fbam.  Empieza  :  Vnkum  domha  fnU  A  esta  se  s^e  :  Ih^U  atptdth 

fitttm  ift  éd  s^hHlám  f«l  bKerfnt*'  mp»  miáetíam  pnpbetéiih  Empieza: 

iw  tpttidé  iui  árrhámm :  acaba :  a  sin-  Omir  vtrhi  itutími  acaba:  I»  eiUM  ps- 

tulit  etnüt  tesubamini  coram  oculis  nostrU  tria  y  ad  quam  ms  ptrducat  iesm  ebristut 

tpirltuallbus  et  carnal  ¡bus  non  dubiononspe  deifilliu  jpU  m»  patre  et  spsrku  tmtt» 

sti  i»  #«  títit  dotaum»  EjfplkU  iXpttUh  uiuit  et  ngtui^  ht  sécula  secuhrum  miun, 

tuper  sophoniam.  Explicit  txposifia  super  ■  Aíálaebism  pro" 

Incipit  diuisio  generalis   super   ag-  pbetam. 

geum.  Empieza  :  In  primo  capitulo  pre-  En  el  renglón  siguiente  :  Explicit 

mlsso  breui  prohimio  in  quo  ponitur  tem-  exposicio  super  librum  xij.  prophetarum. 

pus  propbecie  sue  et  nomtn  propbtte  et  e9-  Prindpium  super  librum  apocalipsis.  Empie- 

rum  quibus  propbetauit.  za  ;  Deseribitur  bie  líber  apocalipsis. 

Sigúese  el  índice  de  capítulos  ,  y  Después  está  d  índice  de  capítulos» 

Ixusffi  :  JbKtpU  «xpotielo  super  s^eumpro-  y  seguido  i  éu  :  Epistolu  ud  j^tamtm 

piMem,  Empieza:  tkmiépKUHexhtkW)'  tb^faMHm  mbhpiscopum  super  exposido' 

ius  profheeU  etntlaeutmr  t  acaba:  Eeee p»-  mt  apoteiipsit.  Empieza  :  lUuereniisimo 

sHus  ett  bie  i»  mbum  tte.  et  i»  signum  cmí  hs  tbrítto  puírí  ehutím  jchmmi  del  grmes 

nmréületu»  i  saeerdoHbu»  stUlett  ti  serí»  áfdti^tttp»  tdttm»  fr»  j».  míbUs  mbw 

■hit  ipáu  de¿i  te  úd  apus  redm^Uutís  Amim-  rm»  elus  bumUis  fíius  et  deuetus :  acaba 

me  dicit  dominus  cxercltuum.  BxplMt  cpti  este  título  :  Explieit  episteíu  uuetoi 

expetieh  st^  eiggeitm  prepbetmi,  rit  mt  adhetvris, 

In- 

(i)    Este  Patriarca,  i  cuya  censura  sujeta  Fr.  Poncio  su  Exfosiciea  de  los  EvjH^elies  ,  fue  ci  In-* 
fante  D.  Juam  ,  hijo  tercero  del  Rey  de  Araj^on  ,  elcigido  Arzobispo  de  TarrJitHs  cu  el  año  de 
MCCCVi  »  y  comagndo  Anobbpo  de  Toltie  en  U  audad  de  íérida  en  el  de  MCCCXX.  De  él 
esttt  memorias  en  un  Códice  MS.  en  fi»i{o  de  h  Heal  Btbliotec»  de  MadrU,  coa  3IÍ6  ktíoi. 
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Inclpit  prefAc'io  in  exposiciottem  libri     u'tuit  tt  rtgnut  ptr  ir^ñtíié  Mcula  stculo^ 
Apotílípsis    iobannii  apostoli.    Empieza  ;    rum  amen.  Explidt. 
ApocaliptU  libtr  i»  Jint  totius  sacre  scrh  Sigúese  la  cronología  desde  Adam 

fturt.   .  hastaJfiisBi  y  desde  David  hasia  Hircano, 

tffukk  Uhi  4pccáíiftis,  Im*  nadas  ddUb.  s*  Pakalipomenon  ,  y  de 
ptesa:  J^oed^iit*  L  mdáeh  i  acaba:  .  las  antigüedades  de  Josbfho  :  la  Cros^^  de 
f^ui  mkU  nmtiái  itsm  ^ríttm  hdiM  k»  Empeiadoces  Romaiios ,  y  la  de  los 
«mmIm»  f«l  cMi  fátn  a  sfMht  umtt  F^tpasdesdeS^imohastaBENaMCfoXIU 

la 

escrito  en  papel  por  D.  Andrfs  m  l.k  Parra  ,  Cura  de  la  villa  del  Trád»^  en  el  Arzobispado 
de  T«Udo,  y  copudo  del  mismo  MS.  original  del  limo.  Sr.  D.  Juan  Bautista  Pírf.z,  que  se 
puadi  en  la  Librería  de  la  Sra.Iglesia  de  TtUd* ,  y  tiene  el  epígrafe :  Ardtíefuítptrmn  Tttetáimmm 

f4.br'uM  frMfiCt»  itHrtftát  tt  tttUttu.  Y  aunque  estas  memorias  no  son  otra  cosa  que  las  apun- 
tacioncv,  que  hitii  en  sus  borradores  el  I!mo.  Pérez  para  escribir  la  vida  dcl|Infante  D.  Juan» 
se  producen  aquí  por  la  duda  de  los  eruditos  KK.  l'P.  Quetif  y  Echard  acerca  de  la  cskceoóa 
del  Patritrea,  a  quien  Carbonell  dirigió  esta  parte  de  sus  Eacrhof. 
••Joannes  5.  infans  Aragoniae  el  Patriarcha  Alexandiinus. 

Este  falti  en  el  Cabildo,  y  en  Alcocer,  que  tras  don  Goiuaio  ponen  Ximcno  ,  pero  ea 
certísimo. 

Hijol?  de  don  Jayme  2?  R,ey  de  Angoa  dicho  el  justiciecD  y  de  doña  Blanca  hila  de  Cario» 
a?  de  Valoyj  Rey  de  Ñapóles. 

Fue  elegido  Arzobispo  de  Tarragona  por  el  Cabildo  ;  y  el  Rey  D.  Jayme  2?  su  pidrc  rc)g<S 
f  la  conhrma^ion  y  no  la  quiso  pasar  ci  Papa  Juan  Ji?  y  dio  el  Arzobispado  de  Tarragona  4 
T  Ximeno  de  Luna ,  y  el  Abadía  de  Montearagon  á  este  infante  don  Joan. 
De  Toledo  fue  bccbiocoa  fauor  de  don  Joao  Manuel  tutor  del  Rey  niño  don  AInrro  ti.  El 
4|aal  dún  Joan  Manuel  en  casado  con  su  hermana  de  este  Arcobispo  lioña  Cosíanla.  £1  qual  ma- 
trimonio se  concertó  año  1505  siendo  niña.  Era  este  don  Jo.ai  Klanucl  hijo  del  infante  don  ManucL 
La  Keyna  doña  Blanca  su  madre  muñó  año  13 10  á  14  de  otubre  enterrada  en  el  monoffQÍo 
de  saactas  Creus  e«  Cauluña  del  orden  del  Ci:>tcr. 

Dexó  del  Rey  diez  hijos  ^inco  varones ,  y  ^nco  hembras ,  y  este  don  Joan  fue  c!  5?  y  d  x« 
fue  don  Jayme ,  el  2?  don  Alonso  que  reyno  en  Aragón  después  de  su  padre  don  Jayme'2? 

Don  Joan  Patriarca  /\r<,obispo  ac  Toledo  acrc(,cnto  la  hmosna  para  ios  tre^  pobres  que  los 
Acfobtqws  solian  dar  de  comer.  Dióles  el  molino  de  I>ica^uelos  en  Henares  junto  a  Alcalá.  £ui 
la  cuta  en  pergamino  en  latín  ea  d  arcfaiuo ,  arqueta  1 5  y  un  martillo  por  señal. 

De  minen  aue  fue  hijo  del  Rey  don  Jayme  que  junto  a  Ccrdcña  al  re^no  dc  aiagooy  i»et« 
dd  B.ey  don  l^edro  de  Aragón  que  ganó  a  Sicilia  y  visnicto  del  Rey  d. Jayme  que  ganó  a  Valeada» 
S.  Lbís  Obispo  de  Tolosa  ítie  tío  deste  ArcoDtspo  doa  Joan  hennaao  de  d.  Blanca  sa  madre 
porque  eran  hijos  de  don  Carlos  2?  Rey  de  Ñapóles.  ^ 

Impidieron  le  llevar  croa  en  Aragón  don  Joan  de  Lttna  Ohbpo  de  ^ngo^a  y  don  .Ximtno 
de  lun.T  Arzobispo  dc  Tarragona,  y  procedieron  a  excomulgarle. 

No  hazcu  memoria  deste  Arzobispo  don  Joan  ,  ni  en  el  cabildo ,  ni  Blas  Oniz  ea  el  cap.  x», 
donde  cuenta  todos  los  Arzobispos,  y  por  otra  parte  el  mismo  Blas  Ortia  no  acordándose  efe 
si  haze  memoria  del  en  los  cafutulos^  y  65.  Do  dize  que  don  Joan  Patri.ircha  y  Arcobispo  do- 
ló la  vela  que  arde  delante  del  sacramento  dc  noche  y  de  día  en  la  capilla  parroquial  de  Corpus 
Xpí  que  se  passu  a  san  Pedro,  y  que  instituyo  la  comida  de  los  JopobfCSCnlascasas  ArcobinaMi. 
Celebro  muchos  syoodos  años         1324.  1J2J.  1324S. 

Tic?  dcdnas  «k»  Joan  Arzobispo  «n  d  repertorio  dd  ateUiio>  y  aisi  ibe  loccesor  de  Gu- 
tícire      no  antes. 

Don  Joan  eledode  Toledo  en  2}  de  Diciembre  (de  15 19)  se  hallo  en  Tarragona  quando  sa 
liennano  don  Jayme  renuncio  la  succeston  al  Reyno  dc  Aragón. 

Fue  consagrado  en  Lérida  año  ij2opar  dan  Ximenp  de  Luaa  Aicohjspo  de  Tamnoa  y 
don  Pedro  de  Luna  Arzobispo  de  ^araj^oaa.  ^  f 

ni  Ar^ol>ií¡.o  de  Tarrajjona  y  ^arago(,a  pusieron  entredicho  00  dexapdo  licuar  cruz  al  infinta 
don  Jo  in  Ari^obispo  de  Toledo  ,  y  un  breue  del  Fapa  Joan  22  al  Rey  D.  Jayme  sobre  ello  po- 
ne s«rií4  i»  induibuí  tt  tíh.  6.  í-v»  5  J*    P"P»  «duoco  la  cauM  a  si  y  ottc  lepusiessen  lo  hedió 

Dexo  a  Toledo  porque  le  quitaron  la  cancellaria. 

y  entonces  !e  hizleron  Patriarcha  Alewndrino  ,  y  dio  el  Rey  siendo  muchaclio  la  cancel- 
lana  a  Garci  L^<;n  dr  la  Vctri  su  priuado. 

Tuuo  el  Arzobispo  don  Joan  diíPeren^ias  con  don  Joan  Manuel  hijo  del  Infante  Manuel  v 
catado  coa  doBa  Cwiaasi  hcnaana  dd  Argobispo.  y  ,por  esu  ocasión  1«  quito  d  Rey  Ja  can- 

celp 


f 
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la  lie  los  EmpeKtdocei  empleé  en  Asn^  tíditaf  fe  Itf/.*^  euMgelU  secundum  quoi 
TOBOiiO  y  conduye  en  Lins  di  BavISM.  quataar  tmmgeliste  testificantes  de  do- 

^  mino  ibesut :  acaba  asi :  Explieit  diuish 

TOMO   VII.  gmtralis  tuangelii  secundum  Mjtbeum. 

Pre/seio,   ^f^pi^  :    Ad  saerorum  Jncipit  diuisio  generaUs  suptr  Mxr- 

HUí^hnm  fstilkrm  hUelligenciam  pre-  ebum.  Empieza  :  Marcbuj  in  euMigelio  suo 
mittenda  ttt  iptorum  materia  et  diuisio  ge-  intendit  manifestare  et  probare  istttm  bomi- 
mrdU,  totá  igitur  doetroM  tuMgtUcA  ii-    ntm  qui  dicitur  ittíut  fniut  virtuosiuhmtm 

m 

cellaria,  jetsefoeaCitalafo,  y  fenwi^  el  Aíjobiipwlo áe  ToM» »  *  ^  P«o^ 

^aMacsiro  jinevan  Dean  Jlo  las  casas  que  son  dd  Deio  a  b  Igtena  don  Joan  hijo  dd Rey 
^.layaede  Aiagon  át  clid  de  diez  y  ^iae  aóos  fue  hecho  Ar«;obispo  de  Toledo  traya  ^lU- 
do  V  camba  asoen  como  los  Cartuxoj.  De  edad  de  28  años  tuc  hecho  Arzobispo  de  Tarrago- 
¿a  y  Patriawfta  Alezandrino.  Esta  enterrado  dentro  de  la  rcxa  del  altar  major  de  TaxiagoQ» 
con  un  Utrero  '.ari^o  ,  y  lo  dÍ7c  luis  Poiis  Ycart  en  las  antiguedacUs  de  Tanagooa* 

Qiic  hizo  miiaeros  dice  Montañer  en  su  chronica  cap.  291. 

Eh  Aeoito  se  íc  hazc  aniversario  a  este  don  Joan  en  Toledo. 

Pone  Siuitt  «I  renundacio»  de  Toledo  m  iniKtbtu ,  deuio  ser  al  fin  del  año  ,  y  le  dieron  a 
Tarraeona  en  adflMniítradoo  con  d  Pitriaichado.  ,  o    •        j  1  « 

Pero  en  U  historia  lib.  6.  cap.  71.  dizc  que  el  pnmero  de  Sepoeinbie  de  Ijy.  Icoff"»  «* 
tulode  Patriarcha  de  Alexaiidria,  y  que  entonces  íC  hizo  la  permuta  de  los  Anotñspados,  T  «» 
sera  la  verdad  que  no  passaria  sin  titulo  a  menor  ygksia.  Fue  el  Papa  Juan  22. 

A  2  de  Nouionbre  murió  el  Rey  don  Jaymc  su  padre  ,  y  quedó  el  Arzobispo  por  tcsta- 

"%'^rjoar?ít?a*rcha'?erí?;no  de  don  Alon«,  Rey  de  Aragón  salió  á  Alfero  a  «J^bir»  « 
cu&ada  doña  Leonor ,  hermana  de  don  Alonso  Rey  de  Castilla  que  yiu  a  euacse  oon  don  Ak»^ 
K» Rey  de  Angón  hermano  del  Arzobispo  y  en  «^ira^osa  celcbraroo  bs bodas,  y  se ballO Caitt- 
1»»  Mésente  eL  Rey  de  CastUla.  R-«<«  en  MantAn  ftl.  17.  _        .   .  j  5. 

ñaSndllS dd  Rey  por  el  Arzobispo  de  Toledo  vno  que  llama OHCtice  Fedio la  bisnoa 
Ae¡  ¿oa  Alonso  ti  cap.  44 ■  y  dizc  fue  después  Cardenal  de  R^a. 

BsK^o  yo  es  Ln  Pendro  Gómez  ¿anoso  que  6ie  Caidend  «  d  dio  1527  ■«  V 

•~G^  £  £S^?  cSienal  Sabiense  vino  a  España  legado  de  Joan  22  por  las  disensiones 
de  los  ¿ondoi«  deí  Rey  don  Alonso  xj.  y  ^elebro  concilio  en  ValladohJ  que  oy  esta  de  mano. 

S  Luis  Obispo  de  Tolosa  fue  tio  deste  Arzobispo  don  Joan  ,  porque  era  hermano  de  dona 
Blanca  su  madre  y  arabos  eran  hijos  de  don  Carlos  2?  Rey  de  Napolw,         ,  a- 

Owihde  el  Papa  Juan  22  año  1J17  a  j  dc  Abril ,  y  csoni»  al  R*y  doB  JayB«  de  Am^ 
memt  t%or  ut  SU  cu¿ado  el  samo.  V*  tñsttlám  in  Surira,  , 
•^SÍo^eíU^S»  SSweUa  aValenciad  RaydflO  Alonso  de  Angón  ano  1425.  y  alh  esta. 

fue  elc?*oTn  OcTubre  o  Noviembre  de  I}i9  p«que  banieodo  muerto  en  Septiembre  su  an- 
eí  se  llama  electo  de  Toledo ,  y  se  hílló  en  unas  cortes  de  Tarwgona  a  z j  de  D.c.em- 
t^.V.  4¡idí^r¿"mano  mayor  donjaymc  renun<;ia  la  primogemtura  y  succesion  al  Rey- 

1 1  V:^Íll¿Z  Ve'vde^  ly  m.  Bbro  de  sermones  destc  donj- 

deiigoo  r^XpoieSoledo.^^  Rey  doo  Atooso  de 

SslttarxKV^Vst^/e^^^^^^^^ 

Doftí  Lamwr  Wana  del  Rey  don  Alon.o  xj.  que  yua  a  casar  con  don  Alonso  Rey  de  Aca- 
^«nSnoddPatriarcha  y¿nTara.;ona  se  celebraron  las  bodas.  Hnr.  M]omi  X).i^^,%u 
•^AYTSoSembremmio'su  padre^l  Rey  don  Jaymc,  y  le  deao  p^r  su  albacea  con  el  h,)o 
don  A^rí^e  accedió  cV     Reyno%  y  d  ¿y  fce  ««ettado  en  sanctasCreus  con  su 

'""fínttbbr'i  R:y  dotAtTo3;ermano  murió  el  Patriarcha  don  Joan  «  d  PoOO  di- 

-^stcm*llS^°*£í^  ^ 

Proi;sta;on  contra  don  Joan  sobre  U  en»  d  Obispo  de  Vde«áa  ydon  Sa«ho  OUipo  <h 
Segoebe.«« 
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éf  pottntiuimitm  dotmmmt  tt  regem  omnimm 
ExplUit  dmitio  ¿«mrdit  mu^iüU  utm^ 
4mn  Marchum. 

Incipit  diuis'to gentraVts  suptr  Lutbam, 
Empieza :  Ljtchjs  ¡n  euangelio  ¡uo  tnttndit 
frtncipaliter  dedanre  bom'mrm  ¡llum  qui 
dítitur  iessuí  fuiíse  salustorem  bom'inum 
tt  medkum  animar um  :  Explisit  ¿¡meralis 
diuisio  euangeln  iMcbe^ 

Incipit  dimito  ¿tntraüs  tuangelU  se- 
tmtdamjthmmm.  Empieza:  Je¿  annet  in 
nut^h  HlttMUt  wUHtífistéOH  tt  probare 
pud  Üh  homo  ftii  Üam  tst  hmt  fuit  fi» 
tlMi  isi  tt  utrtu  ieus.  Mxpiielt  iimiilo  gt- 
wtfátU  tam^ü  jobmmh, 

£n  d  fen^a  Inmediato  :  htcipiunt 
*áfM0  oam^em  Mmubm  Mithemm, 

Gondnido  este  tndloe  se  lee  este  tí- 
tulo: Prtfsthi  ysqpildoi  ^yenelnls- 
iBoietiglon  :  PomhutéuiomtiMtftrfmitmr 
omttigtlia.  Después  está  la  Dedicatoria  de 
esta  exposición ,  ^  i  la  Jetea  es  cómo 
te  copió  arriba. 

A  esta  Dedicatoria  se  s^ne :  M' 
pit  prefacio.  Empieza  :  hittr  ommt  bu~ 
manat  tcripturas  sacra  tertptura  precellit 
antiquitate  auctoritate  utilitate.  Sed  ínter 
onmcs  sacras  taripttsréu  tanetmm  Mui^/Ánw 
frectUit. 

Concluida  esta  prefación  :  Imip't 
txposieio  suptr  tuangelium  Matbei,  Empie- 
za :  Liber gmtrationis.  Glotsa.  ¡ub  audis  bic 
Ottm  tkHt  tst  mos  in  multis  scripture  loéis. 
m$  Mhh  ysaye  sub  audis  bec  est. 

Los  Expositores ,  cuyas  autoridades 
expresa  Cauonbu  ,  son :  UGlqssa,  S. 
Gbr¿niuo,  Rasano,  S.  Jüam  OianotTOMo, 
S.AGomM,  S.  HitAMo,  BsoA ,  S.  Gm* 
ooKto  Maci AMCiNo ,  S.  Basiuo  ,  Casio- 
tNHio,  Apiano  ,  S.  Cnuio,  Etiooojto, 
TnsoraiLo ,  S.  Ammoiró }  TfuoPHVLAo» 
To,  $.  RsMiGiOt  EosBMo  ,  en  la  HistorU 
SahtiMthé ,  y  fimiDKTo »  el  qual  90- 
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lamente  está  citado  una  ves.  G>nlasaiti 
toridades  de  todos  esMs  Expositores  es- 
tán explicados  todos  y  cada  uno  de  los 

quatro  Evangelios.  La  exposición  dd 
Evangelio  de  S.  Matao  acaba  así :  Qfd 
enim  ascendtt  ha  celos  ,  non  distrit  adoptatot 
et  ipse  deorsum  confortat  ad  paticntiam^ 
qui  surssum  inuitat  ad  gloriam  ad  quam 
nos  perdtua  ifst  cbristus  rex  glorie^ 
Amen. 

Sígnese  el  índice  de  capítulos  del 
Evangelio  de  S.  Marcos  :  dcspucs  de  el  ;. 
Luipit  prologus  in  expostciomm  s.mcti  Alar- 
tb¡.  Empieza  :  Aíarcbus  pritnus  estangelium 
itríftit  ht  gtntibtu. 

En  d  renglón  inmediato  :  incipit 
iiepotieh.  Empieza :  Mtium  euangelii 
tkrliti  fili- dti  vttí  tt  proprii  origine  uom 
ád^ehm,merUate  wom  mmenpMhne.  nati- 
mHsOt  uem  etvátloae  est  hit  ttttket  md 
hámts'.  acaba:  dt  distinitate talvatorls  att^ 
fM  tcriptit  dttit  j^atut*  ,  excepto  quod 
I*  tapitt  taémgeiH  ebristnm  JüiMm  dn 
mÍMtj  fui  dtmt  benedktms  eum  patre  et  spl- 
ritu  íMtio  ahtit  et  regnat  im  eetnté^  uem^ 

lornm.    smtlL     BxpUtit    tXpOtlth  tt^ 

Marcbum, 

Sigúese  el  Índice  de  capítldos  det 
Evangelio  de  S.Locasi  luego:  ínciplt  prg" 
f.%cio  in  exposteionem  tuper  Lmcbam.  Segui- 
do, en  el  mismo  renglón  ,  y  también  de 
letra  encarnada  :  Eusebius  in  eedetiastica 
ystoria.  Empieza  :  Luchas  genere  ftídem 
antÍQcb:nus  arte  medicut. 

A  esta  prefación  se  sigue  el  Prólogo 
de  Carbonell  ,  que  empieza  :  í¿uonlam 
quidem  multi  Beda  non  t.im  nnmcrositate 
fUOM  herettum  duissi.'^  qui  non  sancti  spifi-. 

tus  trntnert  dmal  sed  uacuo  labor i  cmAti  i 
acaba :  ut  nd  hettmt  nHam  si:  peruen  '^mtt 
nt  temper  htñeHeM  domlnum  sumus  et 
l*mdtí«rU  Qtto  nos  perdtuat  ipse  dei  Jilius 
ptl  am  fatre  et  sp¡,itu  tsmeto  mtuit  et 

rt- 
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Amen  :  Bx^Mt  iMfOikh-H^  tma^J^m' 
imtb*. 

A  esto  signe :  JtKipi»  frologm  in 
txfotkhmem  eujngelii  job.irtnfs.  Empieza  : 
Cum  ómnibus  diuinii  scripture paginis  euan- 
gellum  excellst. 

Dcspucs  está  el  índice  de  capítulos 
en  una  hoja  entrometida  y  pegada  entre 
las  dos  en  que  está  el  Piólogo  ,  el  qaál 
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notado  como  Tono  VIH*  de  los  de  CáE- 
BONELL  ,  se  compone  de  solas  dos  par» 
tes.  La  primera  está  intitulada  : 

Expl.ttjAíio  peroptiina  super  Apocu- 
lypsim.  Lsra  exposición  es  ciertamente  del 
citado  Ricardo  ,  pues  todas  las  páginas 
del  Códice  asi  lo  expresan. 

La  otra  parte  de  este  CótÜcc  está 
intitulada  :^  Ubtr  dt  correctlone  vocabulo- 
mm  hiWe  -éSswiMthm  ¿  ueritaít  idlir- 


.  «ceba  de  cite  modo  :  mttt  iuám  j^amut  matU  htbraycL  No  coost»  quien  escribió 
tiiMÍtnti»  k¿'ténm  git$»  WárrstiJt,  Ex-  este  Llbco  :  peio  c*  muy  yerosimil-  m 
fikit  prol0g0h  ObradeCnuoNUL  ,  como  todo  Í6  con- 

A  este  se  ti¿ac  la  exposición  que   tenido  «n  los  deie  Tomos  anteriores ,  y 
empieza  así :  ü»  prbielfh  vna  ttt,  CIm^  en  el  siguiente  de  qufe  ahora  se  dará 
j«K»M»M.  OmMttw  áiiii  tMin^hth  A  xason. 
tienutímt  imtftfiitlhu,  Jtbmws  trantceii^ 
ient  emtfptWnm,  nstMftífm  ,  edutoHf 
*étm,  m^mmfátímuntt  mox  nobh  de  etenté 
gtnertíione  nsrrat ,  dicens  :  In  principio 
erat  uerbum  :  acaba  :  Cbrisost.  ucl  boc  re- 
ferendum est  ai  uirtutevt  eius  qui  faciebat. 
íicut  enim  nobis  faci'e  est  loqui  ,  ita  et  illi 
multo  faciiius  faceré  que.  uolebat.  Quia  ipjt 
est  suptf  c$mia  detu  htntJüttm  bt  stnia» 
éputn,  Ste^Mt  txfoskh  wmg^ 
imm  Jfoboftnm. 


TOMO  .vm.' 


■  i 


TOMO  IX.' 

Jncipit  prefacio  super  epístolas  et  tttper 
Canónicas.  Asi  es  el  título  de  este  Códice, 
que  empieza  de  esta  manera  :  Accitis  scri" 
bis  et  librariis  rrgis  tempore  tertii  tnensis 
qui  dicitur  siban  scriptc  epistole  ut  tuardo"  . 
cbeus  uolutrat  ad  iudtos. 

Léese  después :  íncifit  Muitio  ¿tnt-' 
rdit  super  epistolat  PéuJh  Empieza-:  Zffiw»- 
st»  nimltait  tpitt^arum  iMtítar  Aet»' 
imm  tnt  ib^uas  principóle t  qiMut  terWt». 

Está  ittego  d  tndioe  de  capíniloi ,  y;' 
después  i  titiplt  prtfuh  jiycr  t^tt^ss 
FéhU.  Emplesa:  Slatt  itmettrl  feaamtn^ 
i9  pnfHr  iegls  motabt  cr.  aJtart  Mtím 
mstUáta  continebantttr. 

Acabada  esta  prefación ,  empieza  así 
la  exposición  sin  título  alguno  :  Paulus 
seruus  iesii  christi  et  c.  acaba  ;  quia  per 
cum  innotuit  bominibus  deus  trinitas  ,  quod 
est  miíterium  tacitum  ab  eternis  tet/iporibus 
qtiii  per  cbristum  reuelatum  est.  Qui  cum 
fuese  Cauonell,  en  vista  de  que  el  ca-  patre  et  spiritu  soneto  in  unitate  perfecta 
neta  de  letra  es  distinto  del  en  que  se-  «teir  ét  ngnot  mm  ¿ut  per  mmia  $f 
leen  las  demás  Obras  que  este  Amor  con»*  «uto  ttniimm  mam,  ExplUit  expwkh 
puso ,  y  ya  se  lian  dcscdto.  *  Este  Tomo,  4¡pMr  ai  Rajónos, 
tome  lí,  Xyyj, 


Con  los  siete  TonuMí  anteriores  hace 
jtt^o,  como  tí  fiiese  obra  de  CaaBnwat  i , 

un  Tomo  escrito  en  letra  del  mismo  st*- 

glo ,  el  qual  contiene  la  exposición  qoe 
hizo  Ricardo  al  Apocalipsis  de  S.  Juan,  y 
ademas  una  corrección  de  todos  los  voca- 
blos de  la  Biblia  ,  que  no  concucrdan 

con  sus  respectivos  originales  griegos  ó 
hebreos ;  no  consta  por  el  Códice  quien 
hizo  esta  corrección ,  y  puede  dudarse 
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Incipit  diuiíío  ¿eneraUs  in  epístola  prh- 
ma  ad  Conntbios.  Empieza  :  In  primo  ca- 
pitulo premissa  laltira.ione  et  pro  bonii  tií 
collat'í  graciarum  acc¡'»¡e. 

SiY^ucsc  el  índice  ,  y  dcspucs  :  /»c/- 
plt  exposicio  sup:r  pi  imam  cp¡ít.J.irutn. 
Cor.  Empieza  con  la  descripción  que  de 
esra  epístola  hace  S.  Amdros)o  j  cuyas 
primeras  palabras  son  :  Jmbrosíus,  ht  bát 
greca  epístola  apottoliu  íutnidlt :  y  las  de 
la  epístola :  PmJíu  twafm,  GluM.  i. 
tna  i  d§mtm  a^ít^at  cbrlstl  ttm, 
£n  el  fiengloa  inmediato :  ñieifH 

Car.  Empieza^:  ht.frim  cm^i^o  fnmiisé 
tált^Mkm  tí  pro  tmsdseiúut  stu  tribtJs' 
tUuát  tí  fárítncU  graelanm  attkm,  Aca- 
Inda  esta  división  y  d  Indke  de  capí- 
tulos de  la  segunda  epístola,  que  ocupan 
hoja  y  mediik ,  y  están  entrometidas  en- 
tre la  primera  epist<^  t  finaliza^  es  ti  en 
la  hoja  siguiente  en  esta  forma  :  Et  boc 
faclte  non  secundum  amorm  stcidi  sed  i» 
Cbristo  iesu  :  amen.  Htc  sermo  confirmatto 
ist  bentdiceiojüt,  Exflieit  frimt  ipitíota 
éd  corlntb. 

Sigúese  luego  :  incipit  secunda  epí- 
stola ad  corinthios.  Empieza  :  Paulas  apO' 
Stolui  iesu  cbriiíi  ít  c.  Gloss.i  in  bac  secun- 
da epístola,  apostolus  corinthios  incorrectos 
tttrrl^it:  acaba  :  trinitatis  bec  complexio 
ttí  tí  Étnitas  fatemitas  ut  trlum  perfeeclo 
Oi  btmMt  ht  sdmim,  muu*  Exflkit  se^ 
nmáá  fflsffls  á¿  caríMhht. 

.  Después  de  ésta  :  íuipit  epkkt» 
gataibM,  Empieza:  Psulm  tít.  Gíusm» 
Ü»  béu  efiítútá  áfotíalm*  En  U.  hoja  si- 
gnlentc  :  hulfH  dMsh  gtmráHs  tpUt9- 
U  sU  Oj/.  Emplea :  frtm  téfM» 
fntti^  fftmlsstm  tdut'gflmum, 

S^ueK  el  Índice ,  que  ambas  pkas 
ocupan  una  hoja  entrometida  en  esta  epís- 
tola ,  la  quai  acaba :  ftr  kot  lurkm 


ehreum  uera  esse  que  loe/ttlU  tít  OStMdit* 
BxfjlUit  epístola  ad  Galatbas. 

Luego  se  lee  :  Incipit  diuisio  gentra" 
lis  epistole  ad  epb.  in  boe  cafUuio  ¿rcttlT. 
prtmissam  salutacionem. 

A  esta  se  sigue  el  Indice,  y  des- 
pués :  Incipit  epistola  ad  epbesios.  Paultts 
etc.Gloisa.  In  bju  epistola  apostjltis  :  aca- 
ba :  tul  grasla  sit  uerbi  in  corrupcicne  et  in 
tdu  tíiñu  tmm  wmúkm  tí  e,  att  supr»^ 
MU»,  BxfiieU  §fMtoÍA  fpk. 

.  Luego  se  lee  :  hitlplt  ihúsio  geners* 
lis  st^  epist^am  ad  pbilipp.  Empieza  ; 
I9  primo  tsplttilst  premissa  taltttaekm  et 
IjrátUnm  ateimu» 

Después  está  el  Índice,  y  condnldoy. 
empieza  la£pistoia:  Faidms  tí  tblnntbeus, 
Jmiruitu,  b  bác  eptst^é  apmdiu  ixbor^ 
tttuf  phÜipptmts :  acaba  :  Qr^ls  domhU 
rustrí  sit  cunt  spirít»  stesfro.  ame». ' 

A  éstA  se  sigue :  Incipit  diuisio  getu^ 
ralis  super  epistolam  ad  eoloscns.  Empieza^ 
J».  prima  eapltmlo  premissa  salutacione 
ffrselarum  accione  pro  bcnis  iam  obíentij. 

Después  está  el  Índice,  y  acabado  es- 
te :  Incipit  epistola  ad  co/oí. Empieza :  Pm»- 
¡US  etc.  acaba:  Grtcii  domhti  nostri  íesu 
cbrlstl  sit  uobisesm.  amen.  Explieit  epistola 
ad  colosen. 

Sigúese  :  Incipit  prima  epistola 
tbesalonicen.  Empieza  :  Pasdsss  et  Siiua- 
»su  et  Tbimotbeus. 

En  el  renglón  inmediato  :  Incipit  di-' 
»lsio  generalis  super  epistolam  ad  Tbet.  Em- 
pleca:  I»  primo  eapitido  premissa  saluta- 
dm  po»H»r  luirtátio»  Est&  con  el  Indice 
en  ana  hoja  pequeña  entrometida  en  la 
Carta  i  la  qual  concluida ,  está  et  índice 
de  la  segunda  y  su  división  j  la  prúneta 
acaba :  OretO»,  ímM  »oitrl  km  tbrlsiisH 
mtélwm  ame».  La  división  de  la  segun- 
da empieza  del  mismo  modo  que  la  ante- 
cedeote:  la  Carta  s^unda  así:  Psuliu 

et 
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tt  €»  Ghut»  In  bae  epístola  apojtoluj  bonos  '  cit  epla  ad  philemonem. 
et  quietos  monet :   acaba  :  ut  sub  nomine  En  una  hoja  entera  :  Im'iplt  diuh 

eius  nuUa  epístola  acciptatur  que  non  fuerit  s'io  gen.  super  epistolam  ad  hebreos.  ím- 

manu  eius  subscripta.  Mxplicit  secunda  epi-  pieza  :   In  primo  capitulo  ostendit  primo 

Stola  Tbesalonic.  Cbristi  excellenciam  et  dignitatem. 

Síguc&e  :  Incipit  epístola  prima  ad  En  otra  hoja  entera  está  ei  Indice  de 

Tilmtíbnim,  Empieza ;  Pst^  efut^m  capítulos  ,  y  después  :  I»e¡pk  epístola  ad 

Ut»  fbritti  a  9,  hártM.  Empien :  MJtífiwiám  ete,  iB§* 

Deqpiies  oti ;  Ad/I»  eUuhh  mftr  rom*  Hmc  tpladm  pudi  apóstol  i  f 01^  mt- 

fHmém  ^bhtánm  mÍ  lUm,  Empieza :  latenmt  atnUjgtmbim  ta :  acaba :  purgath 

IttfrJm  tá^lttJo  pntiHtu  udutMhm  ««-  fneatpnim  tt  dU  Deí  mumret  shit  cm 

net  ad  f$ud»  ¡«gnm  fndkmehm  imftdth-  tmtíitu  aMt  §mm»  BufUút  txfuUk  w 

nemi  acaba  la  epístola:  mmOtm  hoc  iwlv-  ^  t^ti«lam  ad  b^rtu. 
diat  Gracia  slt  teeitm,mmm,  BjefUeitfrimt  £n  media  hoja  pegpula  :  Inclpima^. 

apiada  étd  Tbimotbeum.  pttula  JacobL  £a  Olía  media  hoja  :  Inti' 

Sigúese  :  Incipit  diuisio  generaJis  su-  ptt  diuisio  gen.  super  epistolam  Joeobi.  Em- 

per  secundam  epistolarum  ad  Tbimotbeum ,  pieza  :  In  primo  capitulo  premlssa  saluta- 

en  una  media  hoja  pegada  como  las  an-  done  ponitur  exortacione  omne  gaudiutn. 
teriorcs,  y  lo  mismo  están  todas  las  res-  Concluida  csu  se  lee  :  Incipit  pre- 

tantcs  con  sus  respectivos  Indices:  cm-  fació  in  epístolas  canónicas.  EmpiczA;  Ja- 

picza  :  In  primo  capitulo  ,  premissa  sdu-  cobus  prius  jo.  Judas, 
tatiom  tígratímtwmastbMtxmatm  nm,  "Luego  sigue  :  Jaeipit  (pistola  Jacobi.. 

Smpieza  la  Oxta  sin  título :  Pm/m  tt  t.  Empieza :  Jaetímt  dri  «f  damM  nutrt  hm 

Gloué,  M  btt^sIpU  sfostJm  ntmUttir  ibrtstí  urmt :  «c^ :  sd  quam  patriam. 

ad  ttím^tnm  ad  dUfgjmim  ixtCMcham  mu ftnkitat  dmimu  hmtth'iMt  dii  fi', 

ndtfitU.i  acaba :  Qratía  Ht  smMmmm  H  Um  ftd  tmtftíM  i#  ^Mtm  tamtú  mkdt  n 

ífmnt  mitra  dUteíia»  amm*  BtyUtü  tt-,  n¡ffui  i»  tmda  mutmm  atmm»  Bxpikit. 

tmtdat^atUadtMmt^tiiat,  fíbula  Jae^i.  ..... 

fyti^dh*  gtBf,  I9«r  ^it^am  ad_  .     Después:  Aeipít eplstdé Pttrt»  Em- 

tbittm.  Empieza^:  Jh  prím  ta^tido  frt'.  fipR :  Ptirm  et  c.  Qlos.  tempore  fw  f#- 

mitta  salfUaciont  imtniH  «um,  plt  ecclesia.  Antes.de  esta  Epístola  cottoa  , 

Concluida  esta  se  lee  :  Im^it  epi-  hoja  entera  : 
sfoU  ad  tbitum  :  empieza  :   Paulus  et  c.  Incipit  diuisio  generalis  super  episto- 

Hanc  epistolar/i  scripsit  apostólas  dei  Nicho-  lam primam  petri.  Empieza  :  In  prima  epi- 

poli :  acaba  :  Gracia  dei  sit  cum  ómnibus  stola  petri  fit  instrstecio  in  morilms  seu  fer^ 

uobis.  amen.  Diuisio  gen.  sup.  epístola*»  ad  feccionibui. 

pbilemium.  Emj^iczi  :  i»  tpla  -ad^tít':        -  Síguesp  4  lofUfie  de  capítulos :  aca» 

mtaaM;¡fmmÍtifhm  prime  satviaeh.  ba  la  Cana  ;  4  grada  aeetplt  et  ingraeiam 

íieSipliCil  Incipit  epla  ad  pbilempnem.  finit.  Explicit  prima  epístola  pttrL 

Empieza:  Paalm  tt t,  Glc,  bt  bar  tfla,  .j,,SelBS.áttpúesi  Mlptíittámd*  tfi- 

Ser^ií  s^ottalm  pUUmoatm  ttt  fartat  ha-  jftjffr^l qnplm :  SImtm  pttnt.  ttt.  ctí 

nttlmo  tema  tao:  acaba:  Gratia  Mi  M  ^edto.bo^ pególa CQIPO 4a anttikt. 

.  Ut»  tbrltti  tum  tphrUn  ttestro  amm,  Expíí-  _  k  ligvc : ,  SkipSt  Jh,.  gtih 

.  Tamt  Hf.  Vyyy»  *»" 
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uftr  SMmiám  epUtotántm  prtri.  Empieza:  fíie  trasladado  á  el  Convento  qae  hay  <le 
JBi  frimú  té^iio  pritottt  tos  primo  ad  su  Orden  en  la  ciudad  de  Bareeions,  en 
cxmmtrtMiomem  cathdUt  utrhath  :  acaba  la  donde  fue  sepultado  con  la  mayor  de- 
Caita :  et  In  die  ttemJtath  max'imus  cum  cencía ,  de  resultas  de  los  milagros  con 
dim  dtiidtrttus  uJdebitur  smm.  Exfiieif  que  después  de  su  fallecimiento  acreditó 
mititda  epístola  petri.  Dios  la  sólida  virtud  de  este  su  Siervo,  • 

Después  :  Incipit  díu'uio  generalis  sw  que  está  puesto  en  el  Catálogo  de  los 
ptr prímam  epiítolarum  jobann'ts.  Empie-  Santos  del  Principado  de  Cataluña.  De 
za  :  In  prima  epístola  agit  de  affectu  ca-  todo  lo  qtul ,  como  también  de  las  vir- 
ritáU'ts  ad  dominum  et  ad  cbristum.  tudes  en  que  especialmente  resplandeció. 

Inmediatamente  se  lee :  Jn{ipi$  primé  trabajos  y  persecuciones  que  sufrió  ,  y 
tplstols  jobsmds.  Empieza :  Quod  fluH  <#  r.  sucesos  particulares  que  contribuyeron  á 
•aba  k  teioen:  fHUfmd  Dr  ion»,  do^  zeafanr  mas  y  mas  su  luáito,  y  grangear- 
«r  imaékt,  k  la  dcUda  veneración  entre  loa  mgetM 

Luego  :  LulpH  tpisuU  hidt»  Era-  de  la  primera  distinción  que  fiióon  sus 
pieza :  J«ÍM  km  *hHtrt  stnmt :  acaba:  oontemporaoeos  ,  tratan  aimpUdamente 
Dt9  «M  Mtít  bHfuum».  &eflMí  t^sto»  entre  otros  varios  Fr.  Lvcas  Waoingo^ 
U  M.  en  la  BMhtwé  da  Orden  de  It  Metfghsw 

En  d  renglón  Inmediato:  Mgt^i^  Mmtms :  Caitos  DunisNE  no  Cangb » 
tMoffmféJit  itfte  lUmm  §Ktmm  áptí^  en  d  Índice  de  los  Antores  que  puso  al 
Imm*  Empie» :  H  M»  ¡fkn  áOtimméf'  princijdo  dd  Ghtá^  di  U  medt»  i 
miwmm,  Precede  vna  media  hoya  en  que  LáHtídtá :  Antonio  PoiaviNo,  en  el  Tom. 
CSli :  Prlnelphoft  smper  Uhrum  oftttum  dpo-  a*  del  ApparOm  tmr  :  Fr.  Fioao  db 
Ooiorta».  Empieza  :  Dottrbum  sapientit »  Alta  y  AstosGA  ,  en  d  Libro  intitulada 
tt  diícipUnam  scripslt  in  eodiet  iste ;  y  des-  De  emutptu  mentís  et  ventrh ,  y  en  el  Li- 
pues  del  Índice  de  capítulos  ,  que  está  bro  Noátis  indlss<^iéilts  :  los  eruditos 
seguido  como  siempre  á  la  división  ,  Quetif  y  Echaro  en  la  Bíblhteea  de  lot 
eipit  líber  actuum  apostolorum.  Empieza:  Escritores  Dominicos ,  tratando  de  la  Cate" 
Primum  quidtm  ¡ermonem  etc.  Gios.  U-  na  áurea  de  Sto.  Tomas  ;  y  Casimiro  Oc- 
In-um  bunc  inteliigimus :  acaba  :  ad  quam  din  en  el  Comentarlo  de  Scriptoríbus  Ec- 
teltstem  coronam  per  certamen  legitimum  clesíae  antíquis  ,  siglo  Xlll  al  año  i  2  80, 
perducat  nos  dominus  iesus  cMstus  qul  est  en  donde  hablando  de  las  Obras  de  Car- 
beatorum  onmiurn  corona  et  premisan  sem'  bonell  ,  que  quedan  referidas  ,  las  cita 
fitemism,  amen.  Ex  pUeit  exposltio  st^er  de  esta  suerte  :  Commentarit  in  univer* 
eteté  éposfoíormn,  sa  Biblia  collectis  ad  síngala  loca  abunde 

Estos  son  todos  los  Escritos  que  hay    Sanetorum  Patrum  sententiis  i  y  después 
originales,  en  TMn,  de  Er.  PoNcro    añade:  Ita  $st  no»  inepte  opsts  nuncuparl 
Caaiownt  ,  Maestro  y  director  que   postlt  tetutn  tmietmm  Pghmm  ht  univer» 
ibe  de  S.  Lvis  Obispo  de  2«/m«,  y  una  um  Ser^tarám  uerem. 
tanibien  de  bw  primeros  Maestros  cáo- 
bra  que  tm  en  sos  peínenlos  d  Ocdeo 
de  Rd%lMos  Observantes.  Fdkdd  en 
d  alia  de  Chtisio  1 y  y  itt  cádavcf 

JO- 
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JOfRE  DE  LOAYSA, 

A  la  edad  del  Rey  D.  Alonso  X  per- 
tenece el  Arcediano  de  Toledo  Jofre  de 
LoAYSA ,  que  escribió  en  lengua  Españo- 
la una  HUtorU  de  EtfaAs  i  ó  por  mejor 
decir,  adiciodd  la  HJnorfai  de«itt  Reyno 
que  compuso  d  Arzobispo  D.  ILooftico. 
De  esta  WOwU,  6  sujdenaetKo,  Uio  una 
Tcaduodon  efí  leiogiu  Lacina  D.  Aknaloo 
DaCaniONA,  CanmigD  de  laSou  Iglesia 
de  CMtvM,  i  instandat  del  lefoido  Jo» 
ni  DB  ^oAm  sa  Autor,  y  dd  Stt  Doá 
Fernando  Gutiérrez  ,  Obispo  que  fue 
de  Córáevs. ,  á  qtlieá  se  la  dedkó  dicho 
.Traductor. 

Esta  Traducción  Latina  se  conserva 
MS.  en  Parií  en  la  Librería  del  Colegio ' 
de  los  Navarros ,  según  refiere  ü.  Joseph. 
Pi  i.i.icer'  en  el  fol.  lo  del  Memorial  por 
D.  Femando  de  los  Riot  >  y  de  ella  pro- 
duce algunos  lugares  PfiOKO  oa  MAacA» 
en  el  cap.  8  del  lib.  7  de  la  WütrU 
Trumi»  M  Betumh :  aslmboio  hace  meft* 
don  de  ella  Aknaído  OmaNAaT ,  en  d 
cap.  17  delaObca  AMMaafrlnfflf  IW^ 
nniéu,  dtandod  cap.  aat » de  qne  se 
deduce  ser  Obra  bastantañente  dilatada  t 
también  da  raxoa  de  día  Jvam  Santia- 
go Chiflecio  en  el  capítulo  i  2  de  las 
Vltklieias  EspaÜolíU  5  y  D.  Nicolás  Anto- 
NK»,  de  quien  está  tomado  este  artículo, 
añade  haber  oido  ,  que  en  un  Códice  es- 
crito en  pergamino  y  existente  en  la  Bi- 
blioteca de  Sevilla  del  Exc.""  Sr.  Duque 
de  Medinacell  ,  se  conserva  una  continiu- 
cion  ó  suplemento  de  la  Historia  dt  Es- 
paña escrita  por  d  Atzobispo  D.Rooaioo, 
que  acaso  será  la  misma  que  cosoposo  d 
mendonado  JoFaa  oa  Loana, 


£L  REY  D.  SANCHO  £L  BRAyo, 

H  ijo  del  Rey  D.  Alonso  X  llamado 
el  Sabio  ,  gobernó  los  Rey  nos  de  Castilla 
y  de  León  desde  el  año  MCCLXXXIV,  • 
hasta  d  MGCXCV ,  y  dexd  escrito  en 
lengua  Espofiola  uli  Libro  de  DmummUi 
pata  su  hijo  D.  FaaMAMoo ,  Rey  que  fiie 
de  CáitÜUt  IV de  este  nonbie.  De  este 
labio, qoeann no  seha  pnUIcado,  dan 
tanm  Dnco  1»  CoLHBMAtas  en  la  Wf 
UríédtU  sMfi  ie  S^gtvUt  y  D.Nioo* 
LAS  Antonio  en  la  pag.  6  5  del  Tom.a* 
de  k  Biblioteca  antigua ,  en  donde  dice , 
que  de  dicho  Libro  tenia  en  su  librecm  d 
Exc.™"  Sr.  Conde  de  Villaumbrosa  un. 
Exemplar  MS.  en  folio ,  con  caracteres 
muy  antiguos  ,  intitulado  en  esta  forma : 
Castigos  ó  documentos  ¿fue  díó  el  Rey  Don  ' 
Sancho  el  Bravo  d  su  bija  el  Rey  D.  PíT- 
nando  ti  ly. 

De  esta  pee^Ma  Obra  hay  un  Exem- 
plar MS.  en  la  Real  SlUfoieca^  2tn* 
^fOxH^Z,  4.  eafellojcoo  1 1 
Hos»  eacs|n>  en  p^id,  de  letn  dd s%lo 
XV,  loa  títulos  i  inidales  de  encamad»» 

y  f  fgHtiay  iniciales  Hnmlnmay,   Se  CQPk" 

pone  de  49  capítulos.  Es  Obla  de  filo* 

softa  moral  :  esti  escrita  en  estilo  senÍBÍ>. 
lio ,  y  confirmada  toda  su  dotrina  con  tex-  • 
tos  de  la  sagrada  Escritura,  y  autoi^dades 
de  los  SS.  PP.  y  Doctores  de  la  Tglesiá,  y  *  , 
las  de  Filósofos  antiguos.  Se  sigue  en  el 
Códice,  también  en  Castellano,  la  que  es- 
cribió D.Pedro  Gómez  Barroso,  nombra- 
do en  el  Códice  solamente  el  Maestre  Pe- 
DRO,acercade  las  calidades  de  un  buen  con- .  . 
s^ero.  Una  y  oetaaedescilbiián  aquí,  ae- 
gün  cstün  end  Cédice f  por  ser  inéditas. 

Castigos  f  eh/mmHtoi-paré  klmyHi^ 
wémaiu     W  -Kff  im'Stmín  |/  piartOf  • 
átfüfff/tfds  é  Srak», 


Digilized  by  Google 


yad  ESCRITORES  ESPAÑOLES. 


Contejos  y  consejeros  de  los  principes 
qiutet  deben  ser  ordenado  por  Maestre  Pedro. 

Asi  está  en  la  sobreguarda  del  Có- 
dice ,  de  letra  moderna  :  el  Cudicc  em- 
pieza sin  título  alguno  con  el  Prólogo  , 
en  el  que  babla  el  Rey  eti  general  de  la 
perfección  de  las  obras  queDioi  crió,  y 
en  particular  de  la  de  nuestros  primeros 
Padres  Adán  y  Eva  ,  y  pasa  después  i 
tratar  dé^la-sabordlnaclon  que  U  mngec  * 
debe  tener  al  hombie,  y  de  los  perjul- 
doa  que  trae  el  que  tin  hombre  se  dexe 
gobernar  de  la  moger  :  y  cónduye  así 
d  Prólogo. 

U  grafía  de  dht  stptím»  Riy  di  eattíüa  de 
,U9m* . .  futUndo  mh  Jechos  e  mi  pobre 
j^fO»  i  imeaJümkmo  tn  aquel  soberano  al' 
tidma'*Rty  muy  poderoso  f asedar  dt  Uda$ 
lai  tosas  sin  la  gracia  del  qttal  tUajgima  co- 
sa se  puede  faser.  acatando  que  todo  omne 
es  obligado  de  castigar  rregir  e  aministrar 
tas  fijos  e  dalles  e  dexalles  costunbres  e  rre- 
gimiento  de  buenos  castigos  en  que  natural- 
mente puedan  beuir  e  conos cer  a  dios  e  asi 
mtsmos  e  dar  enxenplo  de  bien  bfuir  a  ¡os 
Otros  Et  esto  pertcnesfc  mayormente^  a  los 
rreyts  e  principes  que  boa  de  gommar  Regr 
nos  e  gentes  con  ayuda  de  fientificot  sakhe 
«fdem  e  fise  eke  ¡Anfara  mij^  e  dtnda 
fara  todas  aqueUos  que  del  alguud  bien  quh 
ütrdiJmar  $  apaidef  a  semifk  de  dkt 
'  t.'dá.  í/U:  virgen,glothut  sanfa '  sHaiis  pro  « 
.  tíemA.laS'almas.  e.vtmolaelm  e  4Í^Hé  di 
M  ernffoe.  St  Jbeh  ene!  «ir  fw  <M  afní* 
M'de'tít$g$neimfl¡írlfa  de  ke.mons  eiifa 
Muá  fw  aniá  mat^da.seysfle9fH  eÉat  qmla 
.  mmm  en:sit,f$dei^.  dattue  la.  perdió  el  Rey 
ianfindrig9,^.jfue  el  pottrímero  JUy  de 
los:glidos  por.  la  maldat  e  traycion  abo' 
minable  del  malo  del  conde.  don_  Julián  e 
'  la  di  a  l^  fe  dt-ibá  xfo  e  ay  tñ  el  pnitta 
eapituies» 


Estos  son  :  *'Cap'  prioiercf  como  dcue 
el  omne  conos^er  c  temer  a  dios  que  le 
íiso  el  alma. 

2  Que  mala  cosa  es  d  «hna  «dd  nd 
xpiano  quando  innere  en  mal  estado. 

3  De  como  noodeoe  omne  judgar  las 
buenas  andaofas  deste  muiido  a  seme- 
janza délas  <Íd  otro. 

4  De  como  debe  oye  -bien  las  oías 
todo  buen  xstiano. 

5  DecomodeueomnegMatdarlosdIe» 
mandamientos  que  dios  dio  a  moysem. 

6  De  como  non  deue  omne  dar  sol- 
tura a  la  su  carne  ^r  conplir  los  sabo* 
íes  de  voluntad. 

'  7  De  quand  noble  cosa  es  fascr  limos- 
na e  quantas  virtudes  e  bienes  trac  consigo. 

8  De  como  dcue  seei  la  creencia  del 
'omne  verdadera  e  sana. 

^  De  como  dcue  omne  amar  jusii^ía, 

I  o  De  como  dcuen  los  vasallos  scr- 
uir  al  señor. 

I  I  De  como  dcue  scct  omne  arma- 
do de  armas. 

1 2  De  como  deue  omne  perdonar  al 
quel  demanda  perdón  e  a  quantas  cosas 
dcue  parar  míenles. 

13  Dequaodnoblecoiaesenelomi 

se  la  minara. 

-  14  De  o^modene  omne  meter  oter 
tes  quawlo  .pfomete  algo  que  es  lo  que 
pEomére  et  a  qnlen. 

.  .  1 5  De  como  deue  seer  .omne  bneo 
lapidario  en  oónos^es  los  omnes. 

.  I    De«om>  se  deu^  omoe  pagV-4fi 
los  pcfladoá.  . 

..17.  «De  como  non  dcue  omne  tiad 
en  la  su  casa  <lfliiie  de  oidon>4oe  a»  des- 
obediente a. su  mayoral. 

I  8  Como  non  deue  omoe  fascr  pesar 
a  dios  con  .awgctcs  con  que  00  deue  e  o 
non  deue. 

l9_  De  quand  grand  yerro  í^sc  el 

que 
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qoe  peca  con  la  muger  canda.  ád  oflaoe  que  Cf  nenrlsoao.  • 

20  De  qiiand  noble  cosa  es  ante  dioi  41  De  como^e  deue  omne  gpanlac- 
]a  virginidat.  que  n5  caya  en  yerro  de  fecho  de  armas. 

21  De  quand  tnalaco&aes  lacobdicia.  42  De  quan  bien  andante  es  el  oiB-t 
2  2   Que  fabla  de  la  enbidia  como  es  ne  3  que  dios  da  buena  andanza. 

mala  en  algunos  logares  et  buena  en  ouos        43  De  cuino  nó  djuc  omne  aucntu- 

logares.  rar  se  muchas  vegadas  nin  íiac  del  omne 

2  3  De  que  mala  cosa  es  el  omne  ;que  ayan  prouado  por  malo, 
sospechoso.  44  De  como  ie  nÓ  deue  el  señor  par* 

14  Cono  se  fiSdeiie  omne  pagar  del  gir  del  omne  que  «oda  en  b  «R  casa  que 

omne  que  es  mesmceto.  quiere  guardas  mas  la  fiideóda  de  vn  s» 

a  5  Deowioomne  deue  oomedir  la  amigo  que  no  la  del  s^c.  . 
pálabn  ante  que  la  diga.  45  De  como  no  deneoeane  desir  lat 

tó  Que  ¿osas  no  puede omie  g^nac  buenas  escmias  elaa&safias de  los  omne» 

por  padre  nlnpotmadce  si  n5  es  dedica,  bunios  ante  malos  omnes  e  viles  a  ttafcaes^. 

a  7  Gnno  deue  omne  meter  mkntes       45  De  como  se  deue  omne  guardar 

a  que  omne  descubre  Sil  poridar.  que  lo  no  metan  con  maldat  los  maioa 

2  8  Quan  noble  cosa  es  la  fofienfia.  omnes  a  iogletia  nio  K  maca  cn-sobs  coa 

3  9  Que  cosa  es  piedat  e  quantoa  bie-  ellos. 

nes  nas<jcn  dcUa.  47  De  quan  buena  cosa  es  cordura 

30  De  <^uaa  noble  cosa  es  la  miseri-  e  como  es  tija  del  buen  eniendimicnco. 
cordia.  48  De  como  no  deue  omne  judgas 

31  De  como  deue  omne  dar  consejo  las  cosas  scgund  que  las  judgan  muchof 
a  los  que  ge  lo  piden.  omnes  por  mala  cobdi^Ia. 

3  a  De  quan  noUe  cosa  ei  en  si  la       49  De  qnanna  buenat  coaaa  le  fide>« 

▼cfdat.  nm  por  los  buenos  castigos  e  qoantos  mak 

33  De  como  n5  se  deue  omne  pag¡at  ka  nasfen  por  ménade  cast^.'* 

del  omne  lisonjero.  •  Aunque  al  principio  se  lee  que  es» 

34  De  que  todos  los  que  d  omne  Obra  Consta  de  50  capítulos «  por  el 
cuenta  por  amigoS'que  nó  son  todoa  dice  no  salen  mas  de  4:^.  Emplexa  la 
tgmlfif.  Obra  :  Por  tal  como  nro  señor  dlot  es 

3  $  De  como  deue  aneroomeasfiiec»  lúdé  bmiat  por  tal  todo  lo  que  el  fue  es 

fo  bueno  en  si.  kmno  :  Acaba  en  el  fol.  9  5  v.***  así :  B$ 

3  6  Quan  buena  cosa  el  la  rwtHft  Henauentundo  es  aquel  que  lo  coiiosfe  e  h 

e  la  virginidat.  sabe  temer  e  guardar  e  auer.  Et  nos  el  Ref 

37  De  como  se  n5  deue  pagar  omne  don  Sancho  que  fesimos  este  libro  lo  acaba- 
dcl  omne  que  se  atrcue  a  yr  al  consejo  e  mos  aquí  en  este  logar  en  la  era  de  mili  e 
3L  la  poridat  de  que  non  es  llamado.  treslentos  e  treynta  e  vn  aftos,  Deo  gracias. 

38  De  como  se  nó  deue  omne  pa-  Para  espécimen  se  pone  este  capítu- 
gat  del  omne  nes^io.  lo  por  ser  de  los  mas  tveues. 

39  Decomo  senS  deue  omne  pagar       Dttmmtt  Wtdau  mtu  pagar  M 
del  omne  traydor.  mmmsfh, 

40  De  como  se  deue  mane  gtnidas         M§Jíj»iit$9  fé^!mid»^»l«féumíB 
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conpáñia  omne  nttdo  qut  i»  twi»  4  wumi».  »endtmient9  ^b. argados .  m  mengim  #  «m 

ti$h»ta»md  mmm  tom»  $l  »$iiÍ»  et  mbargo  qat  tmá  M  d  $t  tsnmdnt  t  é$ 

fimn  Mr/flo  tnjfdstnh  tn  m  coraron  quefait  osa  paresfer  en  piafa  tm  ti  «mtmKM»  vUg, 

Hm  fáts  aput  vna  grand  trayehm  por  U  filtéda  t  di  ffmti  mJ^fo  «  muf4Íb9tTuá' 

qud  te  fant  penUi'  el  mrpif  ffMm.valf  ds  et  ptrs  ti  mué  atteafi^a.  m  «i|rfc  4 

rm  't  tmnt»  ^ '  (mu     etio  lo  mejor  t  WS  smir  el  omne  ntttío  e  tt.  tof^  *o»  tignmd 

nbra  deUa  ¿uard^  s  tr  itbt  asimetmo  e  asimiento  de  cada  dU  eti  tuieh  $t  pm^ 

terrM  fut  U  tfáffkm  a  ' hdtod  1 tO'  de  fstet  eotéde       el  eittmdid»  te 

mtife  tti  ftmto  éute  que  lo  fágA  nin  lo  en-  eti  omne  entendido  oluida  lo  que  séée  o 

tUndt  después  qtu  lo  ka  fecho  ^  Etl  omur  fne  entiende  fuémdo  fétía  con  el  nsscie  tt 

ttcs^io  es  tal  como  hestlt  ca  entre  el  omne  tÜ  vee  la  ora  que  uporta  del  etl  entemtídtj 

t  la  bestia  ti  mayor  departsmiento  qste  y  grand  sakor  toma  quando  falla  otro  eitíen^ 

ot  par  dos  cosas  la  primera  por  entendlndtn^  di  do  con  que  fabie  en  su  entendimientu. 

to  la  segunda  por  Rason  por  la  qual  es  Bien  asi  como  el  que  es  letrado  que  se  paga 

llamada  el  alma,  del  omnt  alma  de  cor  acón  mucho  de  fabtar  en  letraditra  con  letrado, 

la  qi'.al  alnu  ntí  ba  otra  criatura  ¡inon  el  utrosy  el  viamebo  pagase  tnncbo  quando  fa^ 

omn:  del  seso  viene  el  entendiiniento    et  Ha  otro  i/iancebo  con  qu:  fable  e  faga  su 

de  la  rrason  viene  el  conoscimiento  et  en  el  mancebía    otrosy   el  joglar  pagase  t/ntcb» 

omne  n^sfio  na  ba  ninguna  destas  et  por  quando  falla  otro  joglar  con  que  t.wga  e 

«fo  torma  a  seer  tal  como  bestia  grand  pri-  acuerde  sus  esturmtwtoi  otrosy  ti  cauallt" 

sh»  es  para-  el  omne  entendido  e  de  rrason  ro  haeno  pagase  mucho  quando  se  men  eso 

mur  ée  keair  esmers  fotimletito  eo»  omm  algún  logar  de  peligro  quando  falU  «riwl 

tteícta  segmtd,dlM.  Jií.  (David)  el  profetM  «nr/  ttim.  litluUero  dt  nrmeu  que  ie  ayudo 

o  dito  Uati  qnieráLseer  4  tsdeomoel  emuh-  0  U  prieto  en  que  esta et  otrosí  al  wtefo. 

Ih-o  otmo- el  miJo  m  fw  üw  nt  fiao,  m-  fef  fogáu  de  fMe»  eo»  otro  nu^ntotfae 

hendimiento  jil^pM»  por  oto  ptito  uro  i^hr  eou  otro  mofo  grsuide  tegtmd  U  palahra  §iat 

eUm  el  rroifro  do  U  ouru  del  oam  fH»  dítio  «I  omuo  sotío  tods  tota  te  p^o  4*  h 

^eoulotojoturrlkueoutru4fUlo.teguud  su  temejsufo  et  por  oto  dise  ^  promrkk 

U  psSokrá  que  dlxo  dmild  el  prof^u.  o  díte  todu  triuturu  rreiUor^  .es  tes  uuUtré:,et  d 

Séiior  A  ti  al f  are  los  míos  ojot  qui  morut  Soy  udsnuou  dlxo  #/  mué  emtpiidodeaeieer 

eu  ht          la  bestia  ba  H  rrottro  hateo  oou  ht  santos  sauto  e  eoulot  bdeuoi  hmm 

nutra  sywso  e  los  ofot  eatau  eoutra  tgjkío  otrosí  diieo  toiatuo»  todas  las  c^sasJcl  '«a»- 

por  dar  a  entender  que  et  eota  terrenal  fMf  do  han  su  tpo  mas  el  tpo  mt  ha  todas  Itf 

non  ba  en  ella  parte  ninguna  de  rrason  nht  eosat  Etl  omm  ha  el  tpo  en  que  esta  míet' 

de  entendimiento  que  pertenesfe  a  la  coHoS'  tra  es  biuo  e  dura  en  el  mas  no  ba  el  tp» 

cencia  celestial  Et  el  omne  niscio  es  tal  que  es  pasado  ca    ya  aquel        es  suj» 

como  el  to¡to  que  porque  el  tupo  nú  ha  los  et   espera  de  auer    el  que    ha   de  uirtir 

ojos  tan  claros  nln  tan  buenos  como  las  otras  perdido  es  el  tpo  en  que  el  omne  puede  fj- 

aaimalias  e  los  tiene  cerrados  e  muy  metidos  ser  bien  e  nS  lo  fase  perdido  es  el  tpo  enqne 

OU  la  eabefa  por  eso  anda  metido  deyuso  de  el  omne  deue  faser  las  buenas  obras  e  /¿¡t 

la  tierra  e'uíí,  tata  por  las  eotas  que  son  so-  las  malas  perdido  es  el  tpo  en  el  onm: p' 

hre  tierra  a  tem^aufado  esto  es  el  nesfio  ser  obras  de  locura  de  que  se  aya  a  fJ^ 

fut  ba  lot  ojot  d*l  alma  de  ^r/um  odeeu-  mal  después  perdido  es  el  tiempo  en  que  d 

os»' 
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ommfase  obra  en  que  ra  baya  nm  'Wáft  §K¡ír»  t  fotUr  9         Bt  far  g$uh  di* 
fard  ter  duradera  perdido  et  el  tpo  en  que  vn  sabio  que  ha  noithre  prefiano  en  comlenfo 
el  omne  fMt  obra  de  bien  qu;  ¡r  n3  sea  co-  de  vn  libro  que  en  las  cosas  del  m:tndonin- 
nosfido  corno  den.'.  Et  ato  acMSfe  f asiendo  ^una        es  acab.idj  eonplidammte    Et  yo 
el  seHor  b'nn  al  mal  uasallo  e  seruiendo  el  macrtre  pedro  poniendo  ¡os  ojos  del  corafon 
vasallo  ai  mal  señor  o  [asiendo  el  amigo  en  esta  palabra  del  sabio  e  demás  pensando 
mucho  por  el  mal  amigo  pero  como  quier  que  los  omnes  en  este  mundo  por  sabios  e  por  • 
que  el  tpo  se  pierda  en  tales  onmes  como  et'  entendidos  e  por  poderosos  que  sean  nS  put- 
tot  ti  klem  IMHMM  u  pierde  pie  eamque  aquf  de»  kemlr  en  el  tyn  Morrt  e  dm  consejo  vtm 
iht  té  dettmutM  lu  huenas  lo  eonoeeem  m  de  otros  Ét  otrosí  forondo  ndtmts  em  tmo 
tpo  rrteude  por  ted  fw  ot  peretes  $Um  eoys  saele»  ocaes^er  grandes  yerros  e  grandes  pe* 
om  «/  eisúdo  et  for  eso  dls  U  feioíins  eUl  llgrot  o  miuhas  doáos  foroeolot  éfidsoteon»- 
fronerhlú'ontlffio  fu  him  e  0$  eates  o  folf*  sejos  fni  m  don  vnos  o  otros  pogik  en  es^ 
00  este  tá  «ates  o  pAen  te  sUse  ]porpie  el.  tndinr  songron  fmtendo  en  mnekoi  lUros- 
osnne  nt  eUne  parar  mientes  en  qne  logar  lo  e  apeóte  rrasone*  o  é^oridades  do  eantot  o 
fiue  portal  qne  «0  falte  defaser  bien  míen-  de  sabios  e  fit  este  libro  qne  se  ordena  por 
ira  ¡o  puede  faser.  en  en  bien  faser  macho  etmto  de  seys  que  es  mas  aesfiado  que  otro 
oae  dwme  de  auenturar  lo  suyo  bien  eo-  cuento  Et  esto  primeramente  a  loor  de  la 
mo  el  qsü  sienbra  que  la  semiente  que  tiene  ^  trinidat  e  de  si  a  bonrro  e  ternlfh?  de  ¡os- 
en su  poder  esparse  por  el  campo  afiusaque  rreyes  que  han  de  venir  dt  aquí  adelante 
cogerá  ende  fruto  can  que  gose  e  sea  buen  et  otrosí  a  pro  e  bien  d:  todos  aquellos  qut  le 
andante,  et  como  quier  que  la  su  simiente  quisieren  entender  e  por  el  obraren,  mas  señof 
auenture  ante  que  venga  a    derramar  la  ladamente  eonuiene  a  los  rreyes  e  aquellos  que 
tusca  en  lo  bien  labrado  que  la  eche  e  de  tienen  estado  de  bonrra  e  de  poderlo  Ca  los 
si  ecba  la  f  e  coje  ende  fitsto  dt  que  ba  sus  contejos  son  mas  altos  e  mas  grandes  que 
aiegrla»  de  todos'ooenes  nfi^únos  por  que  he  oae  mn^ 
Fol.  96,  Tratado  dei  eontejo  y  eeiem  eho  tn  aner  esto  lléñ  e  de  entender  lo  qno 
tejeros  de  loe  principes  para  tu  bnengoblemó,  dito  e  e^rarpor  elto.Ca  aslfdlaranpse  eoso 
heeho  por  Maeáre  Pedro.  os  tontejo  ot  psiUs  banaeetr  loe  iontejtrot 
£nelíkólogaaUbaelfj^',yetteii-  o  puittas  son  las  eisas  foe  éokargan  a  toib 
ta  Ui  maid<de«  y  proyechoa  qne  de  á  kneneont^  o  do  oooeo  denengiíardar  a  eadn 
•c  aiguen  al  lionine  en  otden  i  sí  en  lo'  vnos  de  sns  fmeblos  sns  dereehos  o  monto* 
CSpItltual  y  temporal  ,  y  expolie  los  mo-  nerlos  en  pas  e  en  jsisHfta.  et  eihs  asi  fa* 
tlvos  qne  los  hombres  tienen  pata  apU*  siendo  /aran primeramente  seruifio  á 
cañe  á  saber ,  dando  pw  lUtimo  esta  la-        Tiene  a  i  capítulos :  el  prknero  es : 
zon  :  Ca  por  el  saber  conos f en  los  omnes  Que  cosa  es  consejo  e  quantas  son  las  cosas 
todas  las  cosas  que  dios  crio  e  asimismo  co-  queyconuienen  a  el.  El  último  :   Por  quan- 
noscen  el  alma  que  da  vida  al  cuerpo  e  lo  tas  maneras  puede  omne  mudar  el  consejo 
acaba  Et  conos^lendo  el  alma  conoscen  a  después  que  el  omne  lo  tomare, 
aquel  que  la  crio  es  su  semejanfa  onde  con-  £iTip¡cza  la  Obra  :  Dise  un  sabio  que 
uenible  cosa  es  desear  los  omnes  el  saber  que  ba  nonbre  boeflo  qne  quando  omne  quiere 
conos f  en  a  si  mismo  e  a  dios  en  qne  ton  tres  faklar  de  dgmas  eosas  do  saber  para  faser 
tosas  eonplidamente  e  n9  en  otro  ninguno  algunas  obras  dene  eomenfar  en  aquello  que 
JT.  Zm.  ha 
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¿.I  di  ordenir.  Acaba  fol.  !  1  3  v.  °  Otro- 
sí dice  ¡eneca  a  vn  su  amigo  en  todos  los  tus 
(onstjos  cata  ¡a fin  c  la  salida  e  ve  derecha- 
mente a  la  cosa  que  cúteres  a  librar  e  nH  te 
mueuas  a  palabras  apuestas,  ca  la  palabra  de 
aquel  maestra  obra  verdadera  simple  e  buetM 
dtue  íttr  e  nS  encubUrta  nin  afepada. 


JUAN  OIACONO  DE  MADRID. 

Desde  «lafio  1231  aldeiaysde 
este  siglo  floiedó  eo  Madrid  un  Dlaq»- 
no  Llamado  Joan  ,  sogjcto  de  probidad  y 
vecdaderamente  reUgjUMo  ,  que  fue  Atd- 
preste  de  Sta.  María  de  la  Almádena. 
Descoso.este  de  que  no  se  obscureciese  la 
fiuna  de  santidad  dcl  .Siecvo  de  JMos  San 
Isidro  Labrador  ,  Patrón  de  esta  imp»* 
xial  y  coronada  Villa ,  esaibió  sucima^ 
mente  la  vida  de  este  Santo ,  y  milagros 
que  d  mismo  Joan  pteeseoció ,  ó  ios  que 
le  contaron  los  sttgecos  en  quienes  se  ha- 
bian  obrado  >  como  se  expresa  en  la  pág. 
XV  por  estas  formales  palabras :  Ego  qut- 
dem  hbannet  qual'iscunqtie  diacbonut  et  plu- 
rtí  ala  prout  ex  eius  ore  audiuimus.  pre- 
intíi  cédula  sermone  simplici  est  narratum. 

Se  guardaba  este  MS.  con  toda  ve- 
neración ,  como  monumento  el  mas  pre- 
cioso por  su  antigüedad  y  por  la  certeza 
de  quanto  en  el  se  relaciona ,  en  el  Ar- 
chivo de  la  Iglesia  Parroquial  de  S.  An- 
drés ,  porque  en  ella,  ó  en  su  cemeterio, 
que  es  lo  mas  verosímil ,  se  encerró  San 
Isidro  ,  cuyo  santo  cuerpo  estaba  coloca^ 
do  en  mn  suntoositima  CapUla ,  que  se 
«dificd  para  este  fin  en  tiempo  del  Sr.Rey 
D.  FMCLira  IV. 

£nel  año  1 759,  á  4  de  Febrero,  se 
'  bizo  de  orden  del  Bjpy  D.  Carlos  111 , 
que  Dios  .guarde »  con  la.  mayor  solemnir 
dad  la  traplaciou  del  taqto  cuerpo  de 


S.  Isidro  de  la  dicha  Capilla  ,  con  las 
RcliquiaSjde  Sta.  María  de  la  C\Kr.zA, 
su  Esp)sa  ,  que  estaban  colocadas  en  las 
Casas  Consistoriales  de  Madrid  y  á  la  Igle- 
sia del  que  se  llamó  Colegio  Imperial  , 
que  desde  este  dia  tomó  la  advocación  de 
Real  Iglesia  y  Ca^la  de  S.  ^mao  y 
Sta.  María  di  la  Cabeza  s  y  en  el  año 
1775  se  entte^ ,  de  orden  también  de 
S.  M. ,  por  el  Cura  de  S.  Andrés  al  Ca- 
bildo de  dicha  Real  Iglesia  el. referido 
MS.  que  se  colocó  en  el  Archivo  de  ella, 
en  donde  me  le  ha  fianquciulo  d  Cabil- 
do  á  Influxo  del  Doct.  D.  Joan  Anto* 
Nio  Mrlbndo  ,  Capellán  de  %  Isidro  , 
sugeto  bien  conocido  por  sn  erudición  y 
literatura ,  que  i  presetida  del  IL™*  Sr. 
Capellán  mayor  y  otros  SdSotes  Cape- 
llanes tuvo  la  bondad  de  ayudarme  á  re- 
conocerle» fiandome  ademas  la  puntúa- 
lísima  copia  que  é\  sacó  en  el  año  1 7  79» 
y  permitirme  cotejase  los  lugares  que  pR- 
zederoo  mas  oportunos ;  como  también 
se  me  manifestaron  todos  los  otros  ins^ 
trumcntos  concernientes  á  mi  obgeto. 

Entre  estos  vi  original  el  Rotulus 
Remissoriae  ín  causa  Toletana  Canonízatlo- 
nis  bonae  memoriae  Isidori  Azrtcolae  de 
Madrid  j  por  el  que  consta,  en  los  núme- 
ros I  7  y  1  8  ,  el  singular  aprecio  que 
siempre  han  hecho  del  dicho  MS.  los 
Prelados  de  'Toledo  y  Visitadores  del  Ar- 
zobispado 5  mandando  estuviese  guardado 
entre  las  reliquias  y  cosas  sagradas  de  la 
Iglesia  Parroquial  de  S.  Andrés  ,  y  cons- 
tase de  su  existencia  en  el  iavcncarlo  de 
estas. 

Este  apreclable  MS.  es  en  fbUo. ,  se 
compone  de  solas  2  8  fao|as :  está  escrito 
en  pergamino ,  de  ItttR  clara  y  hermosa 
dd  sÍg}o  XIII ,  con  margenes  por  todos 
lados ,  y  las  inidales  están  iluminadas. 
No  está  dividido,  en  caiútulos  >  sino  en 

pár- 
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párrafos  :  todas  las  hojas  están  rubrica-    notarius  aputoUcus  et  vicem  gertm  propril 

das}  y  porque  se  rasgó  la  primera ,  esta  parroebi  Doctor  is  Hieronir/éi  Lupi  Las  ti  ^ 

cosida  con  seda  encarnada.  La  cubierta  es    i»  parroebi»  D.  Andreae  attestor  et  omtti- 

de  pergamino  ,  y  en  sn  reveno  se  lee:  fa/ Jídem  faelt  vtr»  hu  quai  mperius  eon- 

thiemio' N  t»bif  ni  jSdtm  mt  tiéiirípiri  tt 
Ottaua  Rima  en  alabanza  de  Saneto  Bstan,  ...  . 

betbé  por  Pedro  de  QftmtM$a  *         ,  ,«  _.„'_,  , 

 -        '  Ai  héltc  tg9  iftt  éttiOof  üihm'áih' 

■'  'Aqutttn  <f  lé  memtrí*  de  U  vida  tífuisíimian  lAnm  nunuucfipHtm  fÉnt  ^w 

■  'de  Mfue!  dé  Dhft  amaá»  y  isctgldo  '  frío  tata»  vhgtdU  et  fanetls  rtgulMlt  ad 

Esydn  labrador  esclareseldo  etdtm  divhü  vtum  et  frefr/etttem  U  leuf 

'  'CbrUtiana  regla ,  orden ,  /  medida  dibus  dominl  et  Diui  Itidorí  y  de  1 


edla  está  ya  de  ado  ntra  cayda         iis  proprljt  iinmis  in  boc  p^^aotím»  fflW- 

fblve  ado  el  morir  ya  no  es  temido  ternione  cttm  fpsa  vetustate  asseruatum  rnth- 

flUi  goza  de  la  gloria  deseada  gnaque  custodia  In  arcblvh  ipslut  Ecclesiae 
fue  para  el  bueno  tiene  Dios  aparejada.       obclusum  ,  sic  ibi  esse  conscriptum  vtglntl 

Dcspucs  de  tinco  hojas  en  blanco  se  et  octo  foltis  ,  at  vero  psg'nis  quinquaginta 

ice  este  testimonio ,  en  que  se  rCLCinicnJa  et  duobus  y  et  alijs  Jnobus  folijs  qtiae  su~ 

el  mérito  del  MS.,  y  se  da  una  puntuai  fersunt  una  falle  duae  aliae  paginae  con- 
lazOQ  de  c'l.  '  -                              '  ,  Mríbiaitur  alia  forma  litera  et  mann  dift- 

Dt  «ft»  t  f»  t  miranHt  t  I^atHeido^  rentUm  iemfore  et  «etaiüm  et^uJhm  vf- 

ti  MaattuuU  t  Carfentanl  f  eftu  Joamúe  Aathitít  eorporh  iptkis  tiaieti ,  et  ét&iia 

Bíaebutí  faad  ntñ  d  vetmtis  temf«rUmt  ebudem  froteuleeüs  i»  ku  Villa  faaeeimtfa 

rtec^dHmi  atservatar  b$  SMrarh  eeieirít  ttmepum  uerídka  ak  ommUttt  reeJffmitmr» 

forraetblat  D.  Andreae  ehudem  e^lü  lüim  beatí  ttlri  mbw  aetmt  et  buteriam 

nearatttm  anti^timli  earaeterí^»  A»-  é^fetentAm  ^tl^  etMel  vt  veriti^fii  emt- 

ttor  vUeit  ebrea  amUt.  ClDCCXXXH.  et  ibuMl  JÜes  adhihetier,  Qfu  líber  hulfit, 

CtyCCLXXT.  qui  testatur  de  bis  rekusy  qtd"  Afmd  Maloritum  heatt  Jsldorl  jesuchrlstl  i»> 

btu  vel  ipse  Inteffmit  vei  ab  lilis  qui  Ínter-  mJni  nri  glorlosiuimi  Confessoris  qui  cum 

fuerant  se  audlvisse  cómmemorat.  Stylus  sitr.-  eiset  simplex  agrícola  ,  deo  dfvotus ,  et  bo" 

flex,  candidus  purus  et  qui  veril atem  ¡p¡atn  minibus  amabiUs  babehalar.  Finís  vero  ¡ptiiis 

fraesefert.  Rerum  serles  anliqulssitnis  ira-  llbri  est  videlicet :  Et  divino  beneficio  otnms 

dUionibus  buius  oppidi  Madritensis  aliorurn  qui  aderant  (onfortati  Deo  et  beatae  Firgh 

seriptorum  testlmonih  ,  inseriftíonibus  et  ni  ^  iimulque  saneto  Isidoro  ,  copiosas  gratht 

vettistii  imaginibui  In  quilmt  baiui  saaetif  eam  magno  gandió  referebant  >  cor  pus  sane  ti 

slmi  vlri  gesta  et  miraeala  exfrianmtitr ,  vM  ai  tmudmm  tmm  ttportaKtei  i  emnis 

mirifie»  resfemáet,  Eedetlattleubfmmt^  et  mm  mengua  laetMa  ad  proprUs  nmt  retur^ 

eantka,  qmlbus  taaetut  vlr,  ea  trmpettate  si  i  qm  bt  aam  ilMaa  gratis  mieemite, 

ed^ekattar ,  teeuinet,  i^tae  «amia  Ifttfm  fr  tmieta  regjktíe  hea  bteeiae  «m>  Jkefemt 

remm  frúgresstu  imiffmt  aaefirii  fktaiteM  i  metdeeie  meubm  iefrimiatí.  Bt  piliam 

et  imiMtatam  JUem  eferte  Mtembmt  et  aihu  aetm  virfdw  bt  ijpw  Mr»  lásfaalf 

fooi  ebu  bfttvrlae  lux  veritáUe  auittít»  eermem  et  iHers  mamuertfia  eoatertfnu 

Ego  Antonlm  Vaxfnez  Bmaf  frttbo'  ful  e^  ét  pudm  fneetúem  ttm  etrfo- 
TemeU,  Znsa»  rie 
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Dtt/ttíi^  fuátro  JUt  M»iá4$t  Jti  mes  de 
Mtif»f  éáa  dei  Sefí^  de      i  ^puineien- 
.  «M  i  «fl«f»  i  M       finh  verp,  P»  ende 
.fm'ji     nemktfM^ «vim  fudam  dd 
dkh^mfp9A^9y,inefaefeeb9t 
dU  msnprM*  joanfüs  J/várí  bthu  Bc^ 
jl4v...  jtítentm  vtrp  Inontmentím  hieifH : 
sáJ^m  v^euim,  die  mmfs  Jfrílis  mm, 
,deiiM.  mUhsAim  imadmeentesOmo  v}(get^ 
-m  ux^ffirie  ov»>  Mertlmu  Presipep 
h$J^ffHU.  Líktr  ipte  eri^buiU  ut  afetret 
i»  smIs  literJt  eapUslIhu  et  maiusctdis  tam 
dUenrtm  bUtor'iat  quam  pmtítmtíem  ijpf*- 
rum  etcltíiAsticorum  bynmonm  ,  f«r  jexa- 
¿ints  et  jfptem  dístimthnet  dtstendltitr  tt 
''  computatur.  In  duobus  folíh  quae  suptrstmt 
in  ipío  proprio  códice  aihaerenttbus  prima 
facie  mediocre t  paginne  alia  »ijnu  litera  et 
forma  ab  ipio  originMi  libro  di st  ¡neta  con- 
jcribuntur.  Quae  omnia  coopertorio  perga- 
mineo  antiquiisimo  ipsamet  folia  sareita  corn 
sutaqut  videntur  ad  modum  codieis  concluii 
qitadam  cárdala  corijque  funicvlo  con  un 
hoto»  (  vt  vulgo  dlcltar  )  Pre  vt  teqttitur. 

Esto  jt»  poonitlinente  todo  lo  que 
cootkne  este  Códice  original ,  cuya  de»- 
«f^Klpa  se  ha  copiado  pot  ser  también  la 
oflglnal  dd  leléddo  Fioionoiatlo  Jm$- 
ufo  FMfuez.  f  qne  da  testimonio  de  ello : 
y  paca  que  se  adfkrta  el  estilo  tendllo, 
piuo  y  conciso  de  este  Escxito^  tm  josta- 
mente  aplanado  de  ios  Bolandos  eo  la 
Obra  Acts  SS. ,  se  pone  aquí  noo  de  loi 
15  6  milagrot  que  se  lefieten  en  ü, 

Dbti$d  If^ttr  providemh  tí^mmUe  át» 
eidHfHoeam  in  vefitten^e  ti  mérito- 
rsmt  neq:tici.ítn  ¡jumatwmm  messet  neeeiü- 
tatís  pluvia  ,  ac  skeitétít  é^iemio  perur^ 
gert ,  w$de  tam  cienuj  quam  popului  in  boe 
étrbitrium  convenerunt ,  ut  a  sepulcro  extrae 
tent  umtem  virttm  jftidertm ,  et  sute 


ESPAÑOLES. 

Un  kegtí  Aedteáe  Jlpaaeli  eerám  erueifixo 
ht  lechm  digne  repeBeréM  ,  et  vigilando  , 
psallend» ,  exvnmáe  tmidiuríé  tmhdOrtñda 
dIe  ,  M  poctm  imUtenm,  tit  ebu  merith, 
et  /rwflw  Doüdiuu  dSgjMntur  pltn/Um 
ierrli  h^ktidere  >  át  bnmedie  neeesHátis  fr- 
rUtdo  uAveián  i  fnsddlvliiáe  mitenHhmis 
grgtU  heáti  virt  titeriti/  fiUt  Imglteif  eMm- 
fletmmt  frefter  ^ud  feuttft.táth  flurks 
Ídem  fiert  «HpUjflr  >  etim»  fiermii  d 
duideríú  i^imdátl. 

Esta  Obra  es  incita ;  y  no  está  may; 
fiel  la  Tmduccion  de  Fr.  Santiago  Blb- 
OA  impieia  en  JKftdpM  en  el  afio  X  ^.a  a . 


AUNALDO  P01slC£,. 

_  ó  PoNS, 

jLVcligioso  Mercenario  ,  que  floreció  en 
santidad  y  en  literatura  a  fines  del  siglo 
JCIII ,  escribió  un  Librito  De  bono  medita- 
tionis :  otro,  sobre  la  exposición  de  las  pa- 
labras del  cap.  2  4  del  Gencsis  :  Egressus 
fuerat  Isaac  ad  meditandum  in  jgrum  incli- 
nata  jam  die  i  y  otro  De  meditationt  martia 
segíin  zefictcn  los  PP.  ALraoNso  Ram^n 
en  la  Wittrtm  de  ht  9di¿hm  Mmewjag^ 
f KAMcnco  ZvMst ,  en  h  de  lo«  PttfuJt&s 
Geiierdes  de  dkba  Orden ,  y  SALiuaoN  en 
loe  Bmardu  Wst^Uu ,  i  los  quales  Au- 
tOKS  día  D.NicoLAs  ANTONta,  tratando 
de  este  PoNca  en  la  pág.  IJCV  dd  Tomo 
IT  de  la  MiUie$eeé  mt^m,  pot  no  tenec- 
•e  noiida  dd  patadeio  de  sus  Escdtgs. 


.S.  PEDRO  PASQUAL 

-  OB  rjUMMCi 

Obispo  de  Jaén ,  y  Mártir  ilustrísimo^ 
nació  de  Padces  Muzárabes  nobles  y 
Chrístianos ,  como  dice  Rus  Puerta  eix 
«i  Cem^endie  de  U  vid»  de  este  Santo ,  y 
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XiMENA  en  el  Cát4Ít^9  di  in  fOhUpot  it 
J«n>,  cqwa ddaSo  de  Christo.  1227, 
«lentTo  el  cecinto  antiguo  de  U  ciudad  de 
VahmU ,  en  tiempo  que  la  dominaban 
los  SáUTMtmi  ».  7  fue  hauttado  en  la 
Iglesia  del  santo.S^teKode  Cbtisto  que 
¿bla  en  la  oiUnA  dudad.  De.cdad  de 
solos  once  afios  ya  tenia  dadas  claras 
pruebas  de  sn  santidad  ,  y  de  su  aplica- 
ción al  estudio.  Pasó  de  orden  de  su  Padre 
á  la  Universidad  de  Parh ,  en  donde  estu- 
dió la  Filosofía  y  Teología  ;  y  i  los  23 
años  de  su  edad  obtuvo  el  grado  de  Doc- 
tor en  Sagrada  Teología,  y  una  Cátedra , 
que  se  entiende  fue  de  Letras  humanas. 
Recibió  los  sagrados  órdenes  de  mano 
del  Arzobispo  de  Parts  ^  quien  le  destinó 
pora  el  ministerio  de  la  Pvedicacloo.. 

Informado  «1  Rey  D.  Jmat  V  de 
del  mérito  sobcesalknte  de  este 
Samo  ,  le  nombcd  Canónigo  de  la  Santa 
^lesfai  de  FélMtU :  poc  lo  que  se  lestl- 
tnyóistt  pitria  poc  consejo  de  S.  FkoRo 
NoLAsoo,  que  le  oonoda  desde  antes  que 
pasase  á  f^ls  i  como  lo  demuestra  coa 
t^diDflaios  Ineficagabks  el  Doa.  D.  Vi- 
cente XtMENo  en  1|  pág.  4  y  sig.  del 
Tomo  r  de  los  Escritores  itl  Reyno  de 
Valencia ,  en  donde  refiere ,  que  restituido 
S.  Pedro  Pasqual  á  su  patria,  residió  el 
Canonicato  un  año,  ó  poco  nías  ,  adqui- 
rió créditos  de  insigne  Predicador ,  y  se 
Jiacc  creíble  leyó  Tbeologia  eo  I»  Cate- 
dral i  porque  el  mismo  Santo  dice  en  la 
pre&cion  de  su  M¡Ma  pequeHa  ,  la  qual 
compuso  á  los  setenta  aSos  de  su  edad, 
fiu  hákU  Uido  trtinfs  erihi  ttoi^U  y  9tras 
Htmhfi  y  esto  no  podía  ser  sino  leyen- 
do también  ames  de  ser  Religioso,  y  des- 
pués de  sec  Obispo  titulas  de  GrsmaU, 

Abrazó  después  el  estado  Regular, 
y  Vistió  el  Hábito  de  la  Religión  de  la 
Meiced :  luego  que  profesó  le  maiidó 
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S.  PsMo  Nouseo  leer  Teología ,  y  fbe 
el  primero  que  la  ensefió  en  la  Orden. 
El  Rey  D.  Jatmb  le  eligió  por  Maestro, 
Ayq  y  Director  del  Infante  D.  Sancho 
su  hijo,  que  estaba  nombrado  Arsobis- 
po  de  TÍMi  iyel  FapaOAMBNTalV  le 
Gondecoróton  el  OtHspado^  timlar  emoo- 
ces,  de  GraHsda  i  obtuvo  también  el  Santo 
el  empieode  Chanciller  mayor  de  OutílUi 
y  después  del  fallecimiento  del  referido 
Infante  D.  Sancho  ,  se  retiró  al  Conven- 
to de  su  Orden  ,  que  el  habia  fundado  en 
la  Ciudad  de  Toledo  con  la  advocación  de 
Sta.  Catalina  Manir:  y  últimamenre  en 
el  año  1295,0  i29ó,fue nombrado 
Obispo  de  jatn  ,  cuya  SlUa  ocupó-  poc 
poco  tiempo }  porque  ittiiadoslos  ábru 
del  maravilloso  fiuto  que  hádia  con 
predlcacioB  y  Eicrltos ,  le  degpUaron  en 
el  dis  de  Diciembre  del  año  de  Chrisio 
1 300 ,  ócando  cdcbiando  d  santo  sar 
ctífidode*  la  Misa* 

'Tratando  D.  Nicolás  Antonio,  en 
el  cap.  VI  del  Libro  VIH  de  la  Biblioteca 
mtijpu ,  de  los  Escritos  de  S.  Pedro  Fas- 
QOAL ,  da  noticia  de  dos  Códices  de  la 
Real  Biblioteca  del  Escorial  en  que  están 
MSS.  algunos  de  ellos :  y  dice,  "que  uno 
de  estos  Códices  está  intitulado  :  La  im' 
pugnacion  contra  ¡a  secta  de  Maboma  ,  y 
defensión  de  la  Ley  Evangélica  ett  Otristo^ 
for  D.  Vit>M  Oftür^o  i*  Jeun  ttmfmsts : 
pone  el  principio  de  la  Obra ,  un  extrac- 
to dd  Prólogo  ,  y  algunos  de  los  XVI 
tftulos  de  que  consta  la  Obra:  ydd  mro 
Códice  Intitulado  VhUtrimt^  que  ademas 
de  las  Obras  de  San  Fanao  Pasqual 
contiene  ooas  de  otros  Auiotes »  pone 
solamente  los  títulos  de  las  propias  del 
Santo. 

En  el  primero  de  estos  dos  Códices 
puso  su  nombre  el  Lic.  Martínez  Prior, 
que  era  su  Duefio  1  y  en  ci  segando  está 

aQO- 
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anotado ,  que  este  ExempUr  se  acabó  de 
escribir  en  el  dia  XX  de  Marzo  del  afio 
MCCCXCll ,  noventa  y  dos  año»  después 
de  ia  muerte  dd  Santo :  y  ambos  Códi- 
ces eran  de  Gonzalo  Abgoti  m  Molina, 
que  los  regaló  al  Rey  D.  PHiun  II  pea 
la  BlUioceca  dd  EimtIa/.** 

A  este,  nocida  de  D.  Nicolás  Anto- 
nio sai  bien  aioompeSe  una  puntual  des> 
oipdon  de  ambos  Códices;  £1  primero 
está  en  dida  Real  Biblioteca  dd  Monas- 
terio ddffMrlu/  en ij.  b.  a  £s  en  fo- 
lio :  está  escrito  en  papd:  tiene  i99  fe* 
líos :  esti  bien  tratado  ;  pero  alguna*  de 
sus  hojas  están  manchadas.  Siiveds  título 
4 este  Códice  ia  Noca  siguiente: 

S.  Pedro  Pateas  ¡o.  Ene  libro  se  escrsuio 
f9r  Pedro  Obispo  de  Jaén,  afío  del  nadmitn- 
to  de  N.S.  deCO.CCC:  como  parece  a 
fojas  XX.  estando  captiuo  en  poder  de  Mo- 
ros en  la  ciudad  de  Granada ,  donde  murió , 
como  se  escriue  en  la  Historia  de  Baeca  y 
Ubeds  que  Gonzalo  érg9U  it  madiñA  tt- 
trimo. 

Historia)  e  impugnación  de  la  secta  de 
MgbtUA ,  y  defetuioH  de  la  ley  etungelicof 
fmt  iam  Ftén  Wtfo  de  Jaén ,  compuesta. 

Ad  está  en  la  sobreguarda  dd  Códl* 
ce  ,  de  letra  nyis  moderna  que  todo 
lol.  I.  dice  así : 
tí  téispo  de  Jaén  utn  h  até  Mdn* 

B»  ht  /üfwr.  to$  tHtdn  y  Ist  RmMtét 
tluK^m  Ut  nrmurnt  dt  ht  fm  ítem  / 
«ym  htlüuw  fMraemUiiitr  ftrs  fMmtéi 
ligero  lo  que  eeerito  es  en  ellos,  y  los  fara^ 
y  lat  letras  eafHídet  y  ht  fmitoi  /r- 
tert>ogamet  y  /«r  «Crw  s^tsstm  yMtais  lot 
Uedorei  pata  enttadtt  y  leer  de  entendi- 
miento scriptum  est  enim  yn  biblia  scilieet 
'  kt  etdra  legerunt  in  libro  leges  iey  diserte 
et  aperte  ad  itUelligendum.  Sapiens  etíam 
dleh  Qiioi  leyere  et  «w  fyiteJIi¿ere  est  «#- 
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gligere  qise  quiere  déxir  esto  leyeron  en  el 
¡Usr»  J*  lé  ley  de  dios  deyartidamatte  abieT" 
tametUi  a  esOeiMidetiio  y  ii  tsAh  üst  ftu 
leer  y  m  entender  desfreeiamlento  es  áe  lo 
qtst  s$  ht  ti  ii  ¡Aro  fatre  hlen  enmendsth 
j^tanhisdo  pars^áfadoylnfado  enfonetmiat 
de  lljgen  «/  fur  lee  pngde  entender  e  inr  m 
tntender  h  fw  he  dtyárthnd§  ehtgmeitte 
la  «M  ragm  de  la  titea  y  ttto_  mneítnm  s 
fasur  ht  faragrefoi  y  lat  'letrat'  GafHaits 
y  ht  paitm  hvbot  étm»  denen  e  estó  itm 
.  «rr  gnardado  mat  especialmente  em-  la  ttrif^ 
tnra  qne  perttnetfe  ai  a'ma  e  etto  que  de 
ms9  letipta  tt  na  et  de  la  materl»  detté  !!• 
kro  ca  adelante  etmienfa  el  libra,  mat  rf- 
crlvolo  aqui  porque  muruisos  lien  ynuolut* 
et  impedite  eomuene  a  saber  embueltasnente 
o  apriesa  o  embargadamente  no  dtstinguien" 
do  ni  departiendo  ni  declarando  como  deven 
ni  posando  coino  deven  asi  que  ellos  no  lo 
entienden  ni  a  ¡OS  que  leen  dan  a  entender 
lo  que  leen, 

Aqui  com tenca  el  prologo  del  libro  que 
yo  Don  pedro  obispo  de  Jaén  Romance  a  ser- 
vicio de  dios  y  a  pro  de  ¡as  animas  de  los 
que  quisieren  leer  este  o  oyr  con  buena  ve 
Itnatade  esto  fisí  stytndo  preso  en  grartada. 

Bn  el  nombre  de  Dios  qne  not  ^ea  e  ñas 
redimió  y  que  et  y  que  fue  y  sera  tienda 
yqm  dtxo  por  tí  nitmo  na  quiera  fie  «I 
feeadtr  emiera  en  mt  tásdat  pKoiat  mat  qmt 
tt  emnótrta  y  qne  vhta,  y  par  ende  veyentlm 
y  qne  mnmbot  enette  eathnrh  por  ranm 
fM  te  enAneInen  en  ff^andet  petadot  e  de~ 
tespera»  de  la  miseríeordU  de  dios  eoma  tape 
fne  masa  a  m  hermana  hekH  y  detetpero  jr 
fntptrdiída,  e  tama  jndat  qne  tmxa  a  tm 
tetar  e  desespera  y  eifortate.  *  por  rosean  da 
mengua  de  entendimiento  que  na  ttlbtn  Is 
ley  de  los  xpianot  ni  la  de  lot  morat  a  qnieta 
tngMa  mabomgt,  e  ellos  toman  plaxer  e» 
engíMar  a  lot  xpianot  y  sacar  de  su  ley 
tstyenda  ya  esta  obe  dahr  de  las 

nrot 
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«  6/  xpi.viús  que  v;y.x  pirdtrse  Por  no  s.ibcr 
ni  conosctr  la  verd.t  i.  e  por  ende  confiando 
en  1.1  mlserkordia  dt  Días  e  atreviéndome 
en  l.t  su  tnd,  e  en  lo  que  dlxo  en  «I  Euan- 
¿elh  ma  temuUí  lo$  qut  béM  pod^  s^a- 
ment*  íé  rn^w  ht  tmrfot  mas  ttmi  « 
dios  fiu  h»  fodtr  tohrt-  ¡as  euer^i  y  sobr§ 
¡tu  dñhms»  iraslMd*  dt  t^ath»  e»  VamMfi 
UaMmnOe  no  fdr  Bhmtu  ni  tmmrdgih 
cías  por  RazM  fue  los  Rimadores  suele» 
aHadlr  enmsffsésrtn  la  todad.  ¡a  bJsforU 
de  makomat  assl  tomo  falle  tstrlpta  en  los 
libros  epu  futro»  tstriptos  por  d" 
,paios  de  los  nros  sabios  que  fuero»  e»  el 
Ipopte  tornen^  mabomas,  p  demos  de  lo 
que  se  eontlenee»  esa  bhtorla  eseriul  algtt' 
nos  otTM  cosas  que  me  dixeron  algsmes  otros 
jHoros,  euyiando  alibar  s»  lej»  e  que  falle 
escripias  en  libros  de  los  moros  e  después 
escriul  algunas  cosas  de  lo  que  falle  escripto 
en  los  euangelios  y  en  Lis  epístolas  e  en  li- 
bros auténticos  que  se  leen  en  la  s.'"  iglesia 
y  quien  en  ellos  parare  mientes  de  ligero 
puede  entender  lo  que  es  de  la  historia  de 
mabomat  e  lo  que  yo  digo  y  lo  que  tome  de 
los  otros  libros  sobredichos  e  de  las  otras 
profecías  e  de  la  ley  que  escrivio  moyses  a 
los  judíos  e  amigos  ciertos  aeed  que  mejor 
despendendee  tíst  f^ipoen  leer  o 
ep»'  este  libro  qne  en  detír  o  t^fejtíXlas  dt 
Rmmuet  dt  amor  o  de  otras  vaeMadaquo 
tserhOero»  de  vestiglos  /  de  aves  qm  dbae» 
que  fablare»  enotro'^o  cierto  es  que  nmh 
ta  fMaro»  mas  escriideroido  por  staetjaM^ 
fas,  e  A  epf  eigm  hsm  eaeemplo  ap  muh 
cbas  malas  arteriat  y  engsídos  psuNS  los  caer- 
pos  y  para  las  anbHOS.  y  porp»  sepades  las 
cosas  de  que  fdbla  este  libro  e  que  las  poda- 
des  fallar  mas  de  ligero  escriul  los  títulos 
aqui.  e  después  e»  los  comen  fomientos  de  las. 
if^erlas  asi  como  veredes  adelante, 

Aqui  comienzan  los  títulos  de  aipstiU 
libro  que  Jko  el  obpo  donpJ' 
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Titulo  1 "  Título  de  la  l/utoria  de  ms- 
homat  como  se  prueua  y  de  su  seta  de  los 
moros  e  como  se  prueua  que  no  es  verdades 
ra  ni  puede  ser  salud  de  ¡as  animas  en  ella 
y  ssss  capítulos  son  ocbo. 

Titulo  a*  titulo  de  //i  encamado»  de 
IbM  3^, 

3  Tltulo.de  la  naclcn^ia  de  ItíHeepo 
uro  salsuidor,  ,  . 

4  'Útulo  de  tomo  adoraron  los  tref  Rr* 
ps  magos  u  m>v  si!dor,  IbU  xpo. 

5  .Titulo  de  la  eiresaulsleu,    .  . 

6  Titulo  de  como  uro  seSor  itíi  xpo  Jkt 
.presentado  as  H  tempio, 

7  Titulo  de  los  hsofeutes, 

8  Titulo  del  juntes  de  la  fena  eiHlquíll 
nro  señv  IbM  xpo  establesflo  el  satrameu^ 
del  su  cuerpo  e  de  la  SU  Sangre. 

9  Titulo  de  la  pasión  de  ¡bu  xpo, 
1  o  Títitla  de  la  Resurrection. 

I  I    Titulo  de  como  saco  nro  seUoT 
xpo  los  santos  padres  del  infierno. 

I  2  Titulo  de  la  asen f ion  guando  ib& 
■^'po  subió  a  los  cielos. 

I  3  Titulo  de  la  ^inquesma  quando  em- 
bio  el  spu  santo  a  los  discípulos. 

i  4  Titulo  de  las  imagines,     .  . 

I  ;  Titulo  de  la  trinidad, 

1 6  TUedo  de  eomo  so  prtieua  que  IbA 

tíxo  que  el  wa  Dhs» 
Fot.  »*  empieza  asi  U  Obfa :  £  por^ 
que.  veades  en  eomo  teire  muy  flato  fimlessto 
es^aruo  «  te  nanearon  lee  moros  blen.et ' 
que  sepades  fi^bneramente  lo  que  los  moros 
tienen  escripto  en  ssu  libros  del  naschedento 
y  del  eomenfuutíento  y  deUmuerte  do  mw 
bemat  e  de  su  uta*  e  después  Keoeaufare  lo 
que  es  escrito  endguuos  libros  de  los  xplanos 
desta  materia  :  y  acaba  fbl.  173  V.*"  M 
desptsci  desto  dtxehs  uro  seUor  lb6  xpo  cree^ 
des  en  dios  en  mi  ereeáe  seb^pmo  viene  al 
padre  sino  por  mi  ea  yo  so  vía  e  verdad  e 
vida  por  la  qtial  vine  a  lajqual  verdad  e 
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tf  ¡a  qud  víii  el  nos  adugx  que  con  el  paire 
t  con  el  spiritu  sancto  viue  e  Reyna  en  tri- 
nidad perfett»  vnut  Deus  por  todo  siempre 

Jimeri. 

En  párrafo  apaitc  ,  y  Sin  Ütulo  al- 
guno prosigue  así : 

Amigos  escuíonje  que  quando  esta  obra 
coniítíce  »o  cuyde  de  todaí  las  cosas  hablar 
tn.is  porque  ios  moros  mayormente  algunos 
delhs  que  fueron  no  buenos  xpianot  bl.ispbt- 
man  e  dizcn  mentiras  e  lo  que  no  saben 
eemrs  nuestra  lef  t  el  Rey  e  propb^s  dr 
mid  disu  de  tales  emno  estos  que  pone»  sus 
hocos  en  el  cielo  e  con  las  lenguas  lamen  la 
tierra  atrekime  a  sUxhr  e  á  Romaufor  «9- 
tas  dtis  e  aseuras  teles  fue  son  scrtptas  en 
fronerbhs  e  en  semejaufas  e  por  ende  perdo^ 
nadme  porfwt  en  dgftm  te^aresHammee  as- 
enrámente  en  iwr  «nuvlw  eemsepár  Uíetrn  § 
ü  la  exposición  de  las  prophetias  Súmanforé 
fmera  grande  el  1^  e  no  ligero  de  serdfir 
ni  de  leer  nJ  de  avér  maprsnesOe  a  los  qsu 
ineemet  en  tal  Itigar  onde  Snego  nos  e  eon- 
seh  nos  §ne  querades  auer  e  oyr  e  entendtr 
este  libro  es  fattaredes  en  el  con  que  nos 
defendapt  eontrn  he  enemigos  de  nuestra  Ijtp 
ca  no  se  da  por  buen  xpiano  quien  no  a 
sabor  de  oyr  U  palabra  de  dios,  e  si  alguna 
tota  fisere  fallada  contra  nuestra  ley  o  con- 
tra verdad  en  este  libro  scripta  lo  que  dios 
m  quiera  quien  quier  que  la  enmendare  pla~ 
zer  me  a  ca  conozco  que  no  so  tan  letrado 
para  poder  tablar  de  tan  altas  cosas  en 
iatin  mayormente  en  Romance  e  no  tengo  la 
biblia  ni  tos  otros  libros  que  necesarios  son 
a  esto  e  si  alguna  cosa  ballardes  que  vos 
plega  dad  loor  e  gracias  a  dios  que  es  fsteth- 
te  de  verdad  e  de  todo  bien  e  sabed  que  yo 
no  screbl  en  este  libro  nueba  doctrina  ni 
mseikn  eeleneis  de  ná  eakenn  neos  trasladé 
por  toe  Bmenifet  s^redMas  «rl  como  falle 
eeri^  en  loe  librot  de  tm§  nemlbraáot  de 
Utbt  en  Mtmmee, . , . . 


Y  luego  prosigue  hasta  el  fol.  i  9  9 
el  mismo  asunto  del  cap.  i5,  demos- 
trándola verdad  de  nuestra  Religión  ca- 
tólica con  aütoridades  y  tesümonios  de 
los  Libros  de  la  sagrada  Escritura  ,  y  con 
los  mismos  dichos  de  JcjU  Christo  nues- 
tro Señor  :  y  acaba  en  el  fol.  \9  9  así  : 
Ca  entenderán  por  las  sanctas  scripturas 
este  libro  allegadas  e  scriptas  que  en  ata 
sancta  ley  la  qstaJ  nuestro  sefior  Ibii  xpo  tubo 
por  bien  de  nos  mostrar  por  las  sus  sanctas 
^as  e  sanctas  psd/Aras  es  verdad  piedad  e 
gratia  ad  qtiam  gratlam  nos  perdneat  ipst 
notter  dás  ildis  xps  qui  eum  patre  et  spiritte 
tnneto  vissH  et  Jtegnat  desss  per  onmia  sf 
enU  seeidomm  Aneen,  finito  flbro  sit  Inm 
gtoris  sepa» 

Y  tiene  esta  fima :  ZJeentlntnt  mrktt 
prl»^  con  sa  rubrloi. 

£1  aao  MS.  dtado  por  D.  Nico- 
lás Antonio  esci  en  Uj.  h*  :  es  en  fb- 
llo :  está  escrito  en  papel :  los  títulos  son 
de  encarnado ,  y  las  Iniciales  llaminadas. 
La  ponath  es  como  se  sigue : 

Jfnt  eemáenfu  el  libro  que  disen  tsirl- 
darh*  n  de  son  escriptat  munehas  nobles 
eossu  para  uenir  el  omne  en  amor  de  dios 
que  es  ulda perdurable»  asy  co^vo  ÁU  el  apU' 
toi  sant  paulo  los  omnes  alumbrados  de  ^te 
santo  f.xblaron  de  dios  y  en  las  sus  cosas 
et  amaron  faser  las  sus  cosas  et  conplir 
todas  las  sus  obras  Onde  conuiene  a  nos 
amar  et  tener  ta  su  carrera  et  rremedar  los 
sus  dichos,  f asiendo  buenas  obras  et  auer  Jas 
tyenpre  cofjnjtsco.  sy  nos  queremos  que  las 
cosas  que  dixcramos  que  ualan  et  sean  pf" 
mes  Et  lof  nrus  dichos  non  serian  firmes 
nin  ^iertos  sy  non  fuesen  prouados.  por  las 
santas  escriptnrss  de  los  santos.  Por  ende  et 
onor  e  gloris  de  dtss  et  el  prouecbo  de 
miestrss  nntmss  son  aqtd  eee^idas,  e  ayun» 
todas  algunas  de  noUes  rrssones  que  fueron 
tomsdss  brene  nseiae  de  Is  sants  escriptñrs 
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ftifs  todas  ápidhs  f «r  an  el  proponer  par4 
■é  mutrsté  tos  pumitsAm  nhtmtítMim 
tá  ftisAru  a  éUu  St  tm  aquista  pHá  «kra 
ts /sUñU  grmá  éánmiiisfU  de  ábtorídades 
fw  fiuTM  tmsdát  de  l&ns  de  sMtos  e  de 
sekhs  ese^Ues^  fw  /«rrw»  SM«d9s  ssi  eom» 
suMes  de  buerteu  Uem  ¡dkradés.  qite  fiu' 
uit  tmédos  e  pueites  e  ajm»t»dos  en  m  /«- 
gwr  que  echm  flores  e  rroiAS  de  fermosat 
eelores  Et  dan  de  ti  muy  nobles  olores,  don- 
de salen  frutos  de  dulces  sabores  Et  esta 
obra  es  llamada  ucrgcl  de  grand  consola- 
ción aty  como  en  el  buen  utrgel  son  falla- 
das mnncbas  flores  e  frutas  e  frutos  de  d¡- 
uertas  maneras  et  nobles  asy  serán  failadas 
en  este  libro  de  dhersas  tosas  e  wMes  las 
pseies  f alagan  t  dtlepma  1/  aahaa  dú  fae 
denota  mlentre  lasfmtere  leer  e  oyr  Etper' 
f«r  las  fue  aful  eam  afumadas  e  eeafSadas 
meior  e  mas  eonplUa  menee  se  pteda  mes- 
fnff  jm  defartfdas  en  flw»  fartes  Bt  ees 
estas  flaca  partes  ay  teteata  e  siete  trata- 
das :•  El  primero  de  soberuia.  El  segaada 
de  ynaldia.  El  tercero  de  yra.  El  quarto 
de  desidia.  El  quinto  de  auarif'ia.  et  de  eob- 
dlfia.  El  sesto  de  glotonería.  El  sétimo  de 
la  banidat.  El  octauo  de  la  luxuria.  El 
noueno  de  presuncio.  El  dies.  de  los  juysios 
de  dios.  El  orne  e  dostno  de  alabanza.  El 
treseno  del  des agradesf  ¡miento.  El  catorted* 
tobdifia.  El  quiase  de ypreqaesla.  M  étíes  t 
s^  de  ynfynta,  SÍ  diese  siete  de  ¡a  vana 
gbria»  Bl      e  acba  de  la  aeaU  senteafia, 
et  de  la  aetuafhn*  e  del  rreaeer  de  etre.  e 
de  la  foefia.  e  de  la  lisonja,  e  del  mmebe 
fMaf.  e  de  ta  mentírs»  et  del  /wjp.  et  de 
tas  pee  tiene»  aJBa,  a  aealqnerenfla,  Bt  de 
las  fBT  ^ruen  al  dIaUa  et  de  la  tentareis* 
et  de  los  éreles.  Et  segant  de  sute  dlxe  atf 
hs  fallaras  vno  tras  otro  cada  vno  por  sy 
muy  eonplida  mente  segunt  lo  fallaras,  lett 
et  non  uos  encogedes  que  si  esto  asy  fasedes 
a  dios  muy  grand  piaser  faredes^ 
Tomo  JI^  * 


XI IL  7i7 

Esta  ei  U  poetada  del  Códice  ,  y 
está  eicrlta  con  tinta  encarnada  :  pero 
como  no  se  espesan  en  ella  otro*  áta- 
los qne  losde  las  do»  panes  primeras  de 
H  Obra ,  se  pondrin  aquí  los  de  las  de- 
anas  partes  de  ella ,  que  empiezan  así  en 
dlol.  a 8. 

/!qu¡  se  acaba  la  Sapeada  parte  pie  tfae- 
ra  de  los  pecados  et  eaaeienfa  la  terfera  que 
fabla  de  las  uirtudes  qtu  ton  de  la  teología 
et  son  firmamento  para  nuestra  fe  et  ay  en 
ella  siete  tractados  El  primero  de  la  fe  que 
es  en  el  buen  xsttano  católico.  De  la  espc 
ranfa.  Déla  caridat.  De  la  sab'duria  que 
es  autr  omne  entendimiento.  De  lafortalesa. 
De  la  tenperanfa.  De  la  jattlfia  et  de  la  htt- 
a^dat.  De  la  pafienfia.  De  loe  eatt^gas  de 
dhsM  temes'  de  MasM  aiatar  de  diasJcL 
4 1  V.'*  Jipd  eomlenfa  la  pasión  de  IM  xfe, 
pie  M  el  fastrímer»  rremeelh  eentra  todos  tos 
imestros  emendladentos.  Del  amor  de  iUl 
aepo.  De  ta  ^edat  et  de  eomo  se  el  oame 
dene  doler  de  lot  daíht  o  males  a  mengaas 
de  su  próximo.  De  los  que  an  a  castigar 
los  pecados  ágenos.  De  la  limosna.  Del  je^ 
iunio.  De  la  discreción.  De  la  contrición. 
De  la  confesión.  De  la  penitencia.  De  la  con- 
fimpa.  De  la  oración.  De  la  contenplafion. 
De  los  que  alaban  a  dios  dando/e  loores  et 
coBOífer  et  sentir  los  bienes  que  nos  el  da. 
De  ta  feneneran^.  De  la  sama  pebredat., 
De  la  sama  ebedenfla.  De  la  eastidat*  De 
la  «ergbildat.  De  la  famillarldat  de 'las 
numeres  et  ta  su  eoaftdUa  temo  déme  mi* 
abosveeUé  a  todo  omne  de  eastidat.  Déla 
aneitad.  De  tos  qne  eebJttfUm  sembt  a  M 
sepo.  De  sáfhn^  etde  eama  dem  de  obrar 
et  de  btuir  segunt  lot  mandamientos.  De  los 
angeles.  De  la  amistanza.  De  la  libtrali- 
dat.  De  los  que  rresflben  dones  de  grado 
en  eomo  non  es  synon  obligamiento  de  ser  su 
libertad  a  seruidunbre.  De  la  rrel^gion. 
De  ht  rrtligiosot  turdaieros  tt  tomo  deuen 
Aaaaa  de 
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it  tw  ttmpfit*án  m  nu  eorá^mus  tt  tn  s» 
V^taUád,  De  /«  pnlsáos  tmno  deuen  ser 
dánt  et  «I»  ni^prnt  tnfnhtndimimto, 
Camú  iot  ^Igot  dtuen  gMsrdar  su  orden 
«t  su  estado.  De  ¡os  maestros  et  de  ¡os  doc" 
twes  de  la  santa  yglesia.  De  los  predica- 
dores.  De  ia  breue  vida  del  omne  et  de  como 
deue  pensar  en  como  le  puede  venir  la  muerte. 
Del  d'ta  del  juiíto.  Del  ynperno.  Del  rreyno 
perdurable  en  corno  tiene  d'os  mucho  bien  pa- 
ra aquellos  que  el  ani.i  que  non  a  numero 
nitt  cuento.  Fol.9  9.  Aqui  comicnca  el  cuento 
de  como  g  xno  el  ladrón  el  rreyno  de  dios 
por  obra  de  piedat  et  como  vino  4  peniten- 
cia por  amonestamiento  del  paire  eMtt  her^ 
mit^  que  emls  méet  fétmulo.  De  eom§ 
eomiefth  el  hermita^  fue  mús  tmAre  fM- 
mesio  é  U  muger  que  Mslé  emkre  twrtii 
t  fallaent  ésto  eterípf  m  U  vida  ie  lot  fá^ 
dree  smOM.  De  eomo  se  perik  vm  cmm- 
Uere  pof  desprefiar  U  penltenfia*  De  emo 
«/  Mtmn  del  fetádar  se  quexé  fiumd»  et 
tn  pena  et  eomo  deten  U  «rstfiom  et  h  /i- 
motmn  dei  hu»  amigo  e  del  buen  pariente 
silo  á.  De emo  fue  librada  vna  anima  de 
pena  p»  miegrde  m  buen  clérigo.  De  co- 
pio ouo  vn  t4M9  tmne  oblipo  a  qnie»  dios 
quiso  demostrar  en  este  mundo  algunas  cosas 
de  ios  sus  puridades.  Fol.  l  l  o.Aqui  se  f enes- 
cen  los  enxenplos  que  pertenesfen  al  viridario. 
et  comienca  el  santo  libro  declarante  que  es 
fecho  a  onrra  de  dios  et  de  la  santa  fe  ca- 
tólica et  a  onrra  et  ensalzamiento  de  los 
sanctos  sabios  apostóles  de  nuestro  señor  ibií 
xp'j  por  ensalfarniento  de  la  santa  ereen~ 
fia  que  ellos  Jisieron  que  es  el  credo. 

Ocupa  la  explicación  del  Credo  lu^ 
ta  el  fol.  I  3  7  v.'"  ,  y  en  el  mismo  folio 
se  sigue  inmediatamente :  Aqai  emienf» 
el  tratado  de  emo  freseua  fur  Jtíos  et  trf 
eüdat :  finaliza  en  el  fol.  154.  Después 
está  la  carta  de  Samubl  á  Rabí  {ao  ,  que 
coodttye  en  el  fol.  18^.' 


ESPAÑOLES. 

¥ol.  \  %6  V.**  :  Aqui  iomitnca  la  glosa 
del  pater  noster  que  fiso  don  pedro  obispo  de 
jaén  yasiendo  preso  en  la  ctbdat  dt  granada 
et  fisolo  et  ordenólo  et  tonpusolo  en  rrason 
de  defensión  d:  la  ley  d:  dios  et  por  rrason 
de  que  ningunos  moros  nin  judíos  non  se  pue- 
dan llamar  Jiios  d;  dios  synon  aquellas  que 
laudan  el  su  santo  nonbre  que  et  x.* 

Se  lee  este  Tratado  desde  el  folio 
187  hasta  el  197:  empieza  :  Porque  al- 
gunos moros  et  ¡udios  disen  que  tatiblen  pue- 
den ellos  dfsir  el  pater  noster  segmtt  su  seta 
como  tíos  los  xianos.  segura  nnestra  ley  Por 
ende  yo  don  podro  obispo  de  jaén  yasiendo 
freto  en  la  fibdat  de  granada  §t  eon  muy 
groad  enydado  detta  dieha  porfía  Romanee 
el  pater  noster  et  denedet  sebe*  et  rromath- 
far  el  pater  noster  segunt  la  letra  luego  par 
retfe  :  acaba  :  Bt  qnando  desimos  amen 
deteamot  orando  et  pidiendo  merced  que  naet- 
tro  señor  padre  felettial  fia  nnettra  orafJjet 
s§a  rres^ektda  et  eon^ida,, 

Fol.  197.  Aqnl  u  ataba  el  pater 
notter  et  comienza  vn  capitulo  muy  bueno 
fut  es  fecho  a  ontfr  dt  la  sepe^a  trettUat  et 
ensalzamiento  de  la  ley.  etpor  rrason  de  que 
disen  algunos  non  sabios  que  ay  fados  et 
hentura  et  oras  mengnadat  et  signos  e  ploi' 
netas  en  que  nas^en. 

Tiene  las  ocho  hojas  que  hay  desde  el 
fol.  197  hasta  el  205:  empieza :  Aj¡'/rj  se- 
pamos et  escudrinados  con  c¡  poder  ít  la  uir- 
tud  de  dlüs  padre  et  Jijo  et  spiritu  santo  qua- 
les  son  ¡US  fadas  o  los  signos  o  las  planetas  et 
donde  vienen  a  los  omnet  el  bien  et  el  mal  : 
y  acaba :  sy  non  en  solo  diot  tserdaiera  et 
omne  fijo  de  tanta  morís  A  eite  entnto  es 
aeanado  din  padre  tea  hado. 

En  el  mismo  xeglon  ,  pero  de  letra 
encamada ,  se  lee :  JpAeomiettfanlot  JUea 
mandamientos  eon  en  glosa  los  puies  fuerais 
onUadot  éd  mmido  eneltpode  nmysenparn 
ftslenlos  ereyete  e  lot  enmplUse, 

Llc- 
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Llega  liasta  el  ful.  ;  i  3  v/"  Empie-  ay  otro  libro  que  es  dicho  carta  Et  ay  en  el 

za  csrc  Tratado :  El  primír  rn-indamiertto  ueynte  et  nutut  capítulos  et  la  saludadon 

es  este  que  non  ame  omne  otro  dios  nln  otro  que  ¡on  treynta.  puestos  muy  ordenada  mente 

señor  ante  que  a  el  :  y  acaba  :   Este  es  el  Otrosy  ay  otro  libre  del  p.tter  noster  et  ay 

deseno  mandamiento  de  dios  et  fenesce  aquí  en  el  siete  uersos  que  son  dichos  peticiones 

el  libro  dh¿ padre  tea  IrM^rAff  «/  //Ir»  u  syn  ¡a  glosa  que  son  por  todos  ocho  Et  ay' 

muuio  d¡9f  sea  loado,  qtti  ettrlpsit  eseribat  otro  llhro  en  como  Ose  qtu  non  ay  fado»  nho 

semper  domino,  bibat  amen.  ventura  nln  era  mala  Et  of  otro  libro  que 

En  el  fbl.  s  1 4  8C  lee  lo  sigulente,dc  es  el  octano  et  postrimero  qne  et  de  los  dies 


la  misma  letra  de  todo  d  Códice:  ÁDere<áes 
veynte  dios  del  mes  de  marfo  del  aMo  de 
mv  saltkhr  lUt  xfó  mili  et  treslentot  et  m-í 
nenta  et  dos  años  en  estt  Ha  st  átáé»  ttte 

libro  Et  es  dicbo  un  libro  esta  saneta  es- 
crlptura  Et  por  ende  a  onor  et  a  onrra  de 
diot  et  de  la  santa  fe  católica  fue  ordenado 
este  santo  libro  qm  es  contra  los  judíos  que 
es  gente  muy  dura  Et  para  contra  todos  los 
turcos  quí  son  todos  en  crencia  de  muy  gr and 
tenebregura  Et  para  faser  les  conosfer  en 
tm»  U  itjt  do  dht  Mm  es  mat  di  vnn  St 
esta  af$J  otro  libro  fiit  es  diebo  trattadot 
de  los  siete  pecados  mortales  et  eomienfa 
aqnl  la  primera  parte  en  que  ay  en  ella  ocho 
eapitnlos  Et  en  este  libro  destot  trattadot  ay 
la  stgttnda  parte  fue  tracta  de  los  otros  pe- 
cadas Et  ay  en  ella  ntyntt  tratados  Et  ay 
mas  la  tercera  parte  que  traeta  de  las  uír- 
tudes  de  teología  et  ay  en  ella  siete  tracta- 
dos  Et  ay  mas  la  quarta  parte  que  tracta 
de  las  otras  uirtudcs  que  nascen  de  aquellas 
Et  a  en  el! a  -veynte  et  siete  tractados  Et  ay 
mas  la  quinta  parte  Et  ay  en  ella  quime 
tractados  Et  ay  mas  otro  libro  que  disen  el 
eegnnd»  di  kt  atxenphs  que  pertenes^e  d 


mandamientos  et  sen  tmo  a  pos  otro  muy 
ordenada  mientre.  Hasta  aquí  la  Nou  que 
hay  en  la  dltinia  hoja  del  Códice,  el  qual 
tiene  al  princlido  otiade  letra  moderna , 
por  la  que  consta  ,  que  el  Tratado  3  "el 
5*  6*  y  7*  son  Obra  del  Obispo  de  Jaén 
D.  Pedro  ,  como  resulta  del  cxámcn  que 
se  hizo  de  ellos  á  petición  del  Sr.  Carde- 
nal Sandoval  ,  y  por  mandado  del  R.""* 
P.  Prior  Fr.  Baltasar  DE  Fuen  Labrada: 
tiene  borrado  el  nombre  y  rubrica  del 
sugeto  que  hizo  este  seconocimienro. 

De  la  otra  Obra  de  S.PaDuo  Pasqoal, 
escrita  en  lengua  Umoshaa  por  el  Santo,  e 
intitulada  ¿Mg  peqneMa  ,  hace  también 
mención  D.  Nicolás  Antonio  i  y  dice , 
que  de  ella  vio  un  Exemplar  MS.  en 
pergamino  antiguo  D.  Justo  Antolinsz, 
Abad  que  fiic  del  Sacro  Monte  de  Graz- 
nada ,  y  Obispo  de  Tiirtosa  ,  en  el  Mo^ 
nasterio  de  ios  SS.  Mártires  de  la  misma 
ciudad  de  Granad  ,  i  y  Otro  Excmplar  MS. 
vio  c!  mismo  en  P.orfia  en  la  Biblioteca 
de  los  PP.  Tcaúaos  de  S.  AnJrcs  del  Valte^ 
de  una  Traducción  Italiana  que  se  hizo 
de  la  referida  Obra ,  de  mas  de  100  afios 


ttirldáitlt  ett^  «nel  siete  trattadot  Otrosy  ay  dé  antigüedad  ,  que  tiene  este  título: 

el  tercero  libro  qne  sobrediebo  es  del  credo  i5»  OtI  nomine  ,  et  glorlosae  Vhrg  hús 

et  a  mnirt  declarante  qne  ordeno  maestre^  rime.  Ettmmzá  Ü  prologo  del  libro  ordina^ 

a^ttm  et  ay  en  el  dote  nersot  Bb  ay  otro  to  per  lo  reverendo  Signar  Episcopo  per  la 

libro  qne  pmena  qne  dht  es  trtnidat  Et  ¿rafia  de  Dh  della  ríttd  Jti  jaben  del  Regno 

Tomo  11,  Aaaaa  2  di 

(O   Explica  por  partes  el  Credo  ,  y  en  cada  una  nombra  d  Apóstol  que  dixo  aquella  palabra 
i  estas  partes  llama  verlos ;  v.«.  Aepú  tmmtufa  tigund»  neto  dtl  Crtdo  tt  dixolo  tm  Man  ofotttl 
en  que  dixo.  ttt§  en  ibr»/ «  «  fijo  fno  f w  *t  nmttto  ttitr. 
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a  CásteUs ,  ád  boaor  di  JemChrUí» ,  ^  f«l  fáríát  baiát»  Jf  U  utnctá  bcarnMsh  § 

h^ormttrt  ¿U  itmfiti  CkFlttlsMi  4tUa  ddu  álínt  toas  ii  M     »  dits  wighi" 

ta  fede  Cátdité :  al  qual  se  sigue  U  pre-  M  dt  la  vtrge  maáma  sMta  moría  t  ofo 

fiicion ,  que  empieza  así :  Omu  h  detto  fer  td  qmhftlU  xfiam  ¡c  puxen  defensta" 

JUltglM ,  it  SpUt^  f»  U  grgtU  diDh  rte  encontrati  di  Mes  leí  deatMdfs  itIU 

,  deUa  rAfi  di  Jádtm  d$l  rtgno  di  Cattella,  mslusts  jueus  moroi  e  deles  altres  nasfhns 

cosí  nominato  ,  hsvesse  letto  trtnta  arnii  tn  maluades  e  per  feren  stare  en  la  santa  fe 

Theologia ,  et  altre  scienze ,  per  mía  diia-  di  ibú  xp'it  aplegué  tot  aquest  volum  di 

ventura  fui  preso  in  poter  del  Re  di  Gra-  aquest  Ubre  axí  com  per  demandes  e  respos- 

nataj  et  vedendo  io  assai  delli  dettl  Cbris-  tes  ¿itrobarets  Empero  lo  d¡c  Religios  asi 

tiani  ,  qui  captivi ,  et  per  non  sapere  no  de  nomenat  escrit  en  lots  que  nom  pLm  be  tincb 

letttre^  ne  sapereno  la  fede  degli  CbrhtU'  partit  lo  meu  enten¡in:t  en  triol  tes  partes  e 

ni ,  alcuni  Giudei  triercanti  &e.  son  ia  vell  en  tor  de  Ixx.  anys  E  si  aquest 

Esra  Obra  está  MS.  en  lengua  Lí-  libre  es  vist  e  leg'tt  per  algún  satü  bom  t 

mosina  en  la  Real  Biblioteca  del  EseoriaJf  pus  icient  t  pus  entes  que  yo  si  troktrs  rtt 

en  ij.  L.  I  3 .,  en  un  Códice  en  folio ,  es-  al present  iWft  fUt  nu pusque  sáiuáf  eaib»' 

cricü  en  papel ,  de  letta  lid  s^o  XIV  fíetjtk»  remet  M  a  U  saitfé  mate  etgley* 

según  parece :      iniciales  de  los  tículos  sátMka  *  ais  prelats  de  aqaelh  e  vage  per 

están  iliuaijaadas  :  d  Códice  bien  txata-  wodUtsl  d  presewi  llkri  átrek^m  €9U» 

do ,  y  condene  lo  dgviente.  ^splaeU  rete»  m  gtafUi  ádeuqm  Utma$ 

S.  Petrl  Pasehidh  VédntM  SfUt^  U  sms  gratU  la  hm  II  pía»  e  axi  bp  Mu 

Qletmmtls  et  Matfprít  CMiH  Sutihiti  B.  sant  jatme  t  sant  pam  fm  di»  tesepur  ta  f iw 

Mortal  dt  Mareedi  Htd,  Capt»       irntrÍF-  ¡a  ta»  per  gracia  t»a  ta», 
ftm»  B'biia  Parva,  ad  Gra»att»ttt  Ohh        Los  títulos  6  cxp»"  de  esta  Obra  son : 
«lyficwf.  ^Itotdel  peccac  de  Adam  quin  ne 

Asi  está  de  letiamodcnia  «n lapci-       la  manen,  con  se  sania  aquitare. 
mera  hoja  del  Códice  ,  en  un  hneco  que   Tltol  deis  sants  stants  en  los  infiacns  qu« 
4lcxó  el  que  le  escribió.  Empieza :  deyeo. 

Com  io  Religios  e.  bisbe.  per  la  gracia  de    TltoI  per  que  íiie  deus  lom  que  pogpies 
deu  déla  clutat  de  Jabeat  del  Regne   de  pcccare. 

Casiella  assi  anomenat  bagues  legit  trenta    Titol  si  adam  no  IxagUCS  pCCCat  dcus  sis 

anys  Tbeohgie  e  altres  sc'tencies  per  ma         fora  incarnar, 

ventura  fuy  pres  en  poder  del  Rey  de  gra~    Titol  si  les  animes  en  paradis  parlaran. 

nada  vehtnt  jo  molts  xpians  qui  eran  aqui    Titol  tantosc  com  adam  luc  peccac  pct 

catius  t  per  no  saber  letra  ne  be  la  fe  deis        que  dcus  no  scncarna. 

xpiant  vebent  lo  alcüs  jueus  mercader s  e  mo-  Titol  si  les  colpcs  d' AcUm  CgualncC  £c>- 

ros  ak  ells  ajustáis  entrare  tn  lo  corral  dt  la        re  pagades. 

prito  interrogat  los  déla  nottrafe  em  t»-^  Titol  déla  ky  de  Moyses. 

hn*  retpmtdrt  te*  ik  qui  vn  qui  altrt  Urna-  Titoi  dda.  ley  de  Moisés  sy  es  de  la 

me  ala  mala  fe  o  secte  delt  mtrtt  vekent  jo  cantosa. 

4fo  ab  la  ajuda  de  de»  mh  me  Hkeare,  lot    Tltol  de  la  ley  de  Moisés. 

lOresde  lablhllaedeh  paefitat  ateitmati   Titol  de  la  ley  de  Moisés. 

ht  vebeii  t  delt  altret  meeuarttAfoests  tttt    Titol  de  la  ley  de  Moisés. 

Tl- 
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TItol  de  la  cannm  de  Moyws. 

Titol  com  dix  deus  yo  he  amat  jacob  e 

li^t  en  oy  Etan. 
Titol  qiii  Tolnt  dir  sobte  Edon  acendie 

Ic  iiKU  calsat. 
Titol  de  la  santa  trinitat. 
Titol  sis  pSga  encarnare  lo  pare  azi  con 

lo  fill. 

Titol  del  sagramcnt  del  altare. 
Titol  de  auistare  se  dcu  ab  hom^ 
Titol  si  masics  es  vengut. 
Titol  si  es  masics  dcu. 
Titol  porque  dix  deus  yo  son  dea  et  hom, 
Titol  si  la  fecge  Mar^  consebei  esunt 
veige. 

Tirol  de  la  circunslclo  de  jhíl  x{iisc. 
Titol  si  Masles  deuia  morre. 
Titol  de  judes  venedoc. 
Titol  deis  XXX.  <Unes  los  qitals  fbien  do- 
nats  a  jodes  don  vtiigueie  ne  hon  finarS. 
Titol  com  lo  cors  de  )húxpcist  com  fon 

mes  en  lo  scpulcra. 
Titol  quin  captanimcnt  fcu  la  anima  de 

Adam  com  vche  la  anima  de  jhü 

xprlst  en  lo  infein  et  lo  captanimcnt 

que  fcu  luciffec. 
Titol  quina  fou  U  alegría  que  hac  Adam 

com  vehe  U  anima  de  jehñ  xpist  en 

los  infim. 
Titol  de  la  renueodo  de  jhú  xprisr^ 
Titol  si  lom  es  fiat  rámur. 
Titol  dd  fiist  déla  sanca  aea. 
Titol  del  nocbabdsme  có  esdelaaygiu 
Titol  detayllarelo  bmbrigel  quevoldlre. 
Titol  déla  sal  que  reb  lo  bateyat. 
Titol  de  les  aygues  si  valen  foia  les  lglo< 

yes  qui  son  segeades. 
Titol  de  la  creda  la  qual  se  tindta  ell 

geni  dal  julf. 
Titol  com  lo  saluador  fíll  de  deu  e  ñÜ 

déla  vcrge  María  scuia  en  lo  duy. 
Titol  del  jníern. 
Titol  ddes  penes  del  jníecn^ 
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Titi^  de  la  glotb  o  paradis.** 

La  Obra  empieza  asi :  Cmtnfé  h 

tnáfh  átl  mut  qm  tra  lUtfomh  «  ditt  9» 
ns  si  m  itut  t  dtmm»  hm  jMm  itm  M 
fud  mo»  ftr  ell  fot  fit  StspoiKb  stMt  em 
M»  poitr  e  en  la  su»  s/mitiSé  t  em  la  tu* 

bonesa  et  totes  aqüestes  tres  coses  en  si  ma- 
teíxes  en  z)n  sustancial  esser  deu  lo  qual 
isser  es  eterna!  sais  que  no  occupa  loch  de- 
mandan que  cosa  es  deus  Responch  que  cosa 
tan  bona  q  ni  millor  ni  tan  gran  nos  pot 
trabare  dtut  et  vn  ttstr  del  qual  totes  ¡es 
mu  hmháMtr,» . . .  £1  último  título, que 
es :  thti  it  U  ghfls  di  fátsdis  :  acaba: 
is  h  gran  juj>  tmttium  tt  tt9ts  stei  áls  bcm 
am  áismils  áxi  em  émgt  atüt  ffiuito  /I- 

En  d  Kveiao  de  la  hoja  siguiente 
empíen  otra  Obra,  cambien  en  Valen^ 
tíano ,  cuyos  títulos  son : 

En  nom  dt  Deu  e  de  la  gloriosa  Saue^ 

ta  verge  María  comenta  la  ¡storia  de  sanet 

Latzer  com  visque  ,  ne  com  fon  reconciliat, 
et  apres  la  mort  com  visque  aprts  que  fon 
ressucitat ,  e  com  mori  bisbe  dachs  de  la 
ciutat  de  mártella  ,  e  bon  mori ,  t  bon  es  lo 
sem  eort. 

Contemplado  del  Dimetret  iMt  com 
fatUfeujftJU  ebria  e  U  Vtrgt  MarU  glo- 
rteau  fumilidrmeut  de  fu  Pauio  de  Jetu 
&rii$, 

Cemeufé  U  isteris  de  U  sanet  á  Cotmu 
de  Jes»  Cbríst  U  fuát  II  fou  fsudu  ¡ú  Di^ 
ueudtvtumnobretp  se»  ¿tríos  ee^^edm 
vmgue  ,m  de  fuetiza  m  de  ptesfeu  ^ee 

Ig  Pasth. 

Comenta  la  istoria  del  sanct  Ladre  apel- 
lat  Dimas  lo  qual  lo  jorn  que  mori  entra  en 
Paradis  e  son  serma  de  let  de  jesu  Cbrist. 

Comenta  la  istoria  del  Saucts  Ignoents 
los  quals  mor  tren  martrls  pet  jesu  Cbrist  e 
eemfwrenemmvtítfined  He  del  juy  final. 

Aji 
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iffl  mwiipA  MMi  «I  fer  que  á'ix  S.  jo- 
h»  lUAtítté  h  frimtr  4ffm$  Dti  ni  bo» 
•  dlx  ni  tm  nu  diwm  mtíkr»  fer  h 
u»  dix, 

Cem  Sémtjohmvht*  U  vbh  idfrí- 
mtr  Jgtuu  Dti  iesHjávs  U  i^ftM ,  #  tm 
h  vebe,  #  ecm  toHhn^é^  t  nm  mt  itvem 
mliloTár  til  m^mfiim, 

£0  s^gm  Agmu  Del  e  com  vtt  samet 
Joban  part  de  la  passio  e  com  fem  lo  umt$ 
Babt'iíme  de  Jesu  Cbrist. 

Lo  tercer  Agnus  Dei. 
Después  de  una  ho)a  en  blanco  se  lee  : 

En  nom  de  Deu  e  de  la  Verge  María 
comenta  lo  libre  de  Gjmalicl  lo  qual  tr ac- 
ta largMoent  de  la  mort  f  t  Poííío  de  Jesu 
.Cbrht. 

Tiene  esta  Obra  3  o  capítulos,  y  es  de 
letra  moderna ,  como  la  antecedente.  A 
iesta  Obra  se  sigue  en  $  hojas  :  Sententís 
lat»  per  tíltutrem  Regem  Fr^eonmemirs 
judeet  haUtáutet  be  iem3mái^em  tm»  Esu 
sentencia  secedutt  á  deddit,  que  son  fúrr 
sas  quantas  exporiciones  tiaim  en  el  Td' 
tmti :  los  va  convendendo  en  toda  ella 
de  su  ceguedad  y  dnceza  de  cocazon  con 
testimonios  de  la  surada  Escritaca ,  ha- 
ciéndoles vec  que  no  quiecen  entender, 
■i  dete  nerse  i  exftmiaac  la  verdadera  cau- 
sa de  la  duración  tan  larga  de  la  capd- 
Vidad  que  padecen  ;  valiéndose  pata  ello 
de  tas  tefiexiones  del  M./'*'  Samuel  ,  del 
qual  es  la  Carta  insinuada  en  el  Códice 
anterior ,  y  de  la  que  se  ha  dado  razón  en 
las  pagg.  8  y  9  del  Tomo  T  de  esta  Bi- 
blioteca, con  motivo  de  tratar  de  su  Autor 
R. Samuel  Jlhudi  ,  conocido  vulgarmente 
por  el  Marroquí  :  de  suerte  que  esta  Üen- 
tencia  ,  que  ocupa  casi  cinco  hojas  ,  es  un 
extracto  en  Latin  de  la  dicha  Carta. 

Así  esta  sentencia  como  la  Biblia 
f  treta  están  escritas  en  letra  que  parece 
del  principio  del  siglo  XIV ,  d  fines  del 
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XIII.  Las  demás  Obras  son  de  letra  mo- 
derna ,  y  en  todas  dice  estat  copiadas 
dei  ordinal. 

Otros  Códices  hay  en  la  misma  Real 
Biblioteca  delAicarlW,  en  que  igualoiente 
estin  MSS.  algunas  Ot»as  de  este  Santo. 
Uno  hay,  en  8%  en  ¡i).  P.  a  i .  escrito  en 
perpmino ,  de  letra  ,  según  parece ,  del 
siglo  XiV  ,coñ  este  título  ,  de  letra  mo- 
derna ,  en  el  margen  de  la  primera  llana; 
Sobre  el  Credo  S.  Pedro  Pasquai  de  Valen- 
cia Obispo  de  Jaén  y  Mártir.  Empieza : 
En  el  nombre  de  un  D'os  todo  poderoso  qui 
es  verdadero  srynor  nro  creador  et  nro  ja- 
ze.-ijr  et  nro  goiicrnador  aquel  qae  creo  los 
cielos  et  la  tierra  la  mar  et  las  arenas  e  id 
sol  et  las  estrellas  e  formo  ad  adam  e¡  1 
eua  e  crio  et  cria  todas  las  ere  aturas  id 
mundo  :  acaba  :  et  porque  confiesan  la  uer- 
dat  que  los  fars  heredem  en  «I  regm  ii 
ht  tleSot  e»  el  qoaX  regno  not  herede  jfwff 
seynor  iba  xpo  qui  con  el  paire  et  eeméspi 
te»  Une  e  regus  fwr^  tieu^re  jámai  émn, 

Bnprimicronse  las  Obras  de  S.  Pk- 
DRO  Pasqoal  en  Madrid  en  un  Tñnoca 
folio  en  la  Imprenu  de  Bemard»  de  Vi- 
ttet  Diego ,  año  de  16^6,  con  este  tito* 
lo:  SMetl  PetH  Psiebatii  M»rt]ri$  Qh»- 
wÍMlr  B^se^l ,  OrMtls  Beá^ae  Marlae  Je 
Monede  Beden^ioais  Captivoram  «per»» 
SS.  D.  N.  Clementí  Papae  X.  sacratJ. 
Reverendissimi  P.  N.  M.  Fr.  Petri  de 
Solazar  totist  praedicti  Ordinis  Magistri 
GenerÁÜs  imtu  edita.  A  sacra  Ritmwi  Con- 
gregatione  ,  annuente  SS.  D.  N.  approbati. 

De  la  Biblia  pequeña  cita  D.  Nico- 
lás Antonio  una  edición  hecha  en  Bar- 
celona en  el  año  MCDXCII ,  de  la  qac 
dice  haber  un  Excmplar  en  Madrid  en  el 
Archivo  de  la  Juiua  de  Teólogos  dc  b 
Concepción ,  erigida  por  el  Rey  D.  Phi* 
uPfilY.  El  Doct.  D.  VicENT»  XmsMO» 
en  la  pág.  VUl  del  lib.  x*  de  los  Bierkertí 

i4 
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d¿  Reyno  át  VjJtneia  >  y  en  U  página  IX 
cica  la  Obca  del  mumo  Santo  intitulada 
O  princfpium  une  frtmifh ,  de  la  qual  ha- 
bla S.  Pedro  Pasqüal  en  el  título  XV'I 
de  su  imptignacion  contra  la  Secta  Maho- 
metana ,  y  la  Historia  de  S.  Silvestre 
que  quería  publicar  dicho  Santo  ,  como 
el  lo  refiere  en  el  titulo  IX  de  la  expre- 
sada impugnación  :  á  las  qualcs  dos  Obras 
agrega  D.  Vicente  Ximbno  ,  por  relación 
dd  P.  Phblipb  Colombo,  Hell^oso  Mer- 
cenario ,  la  intlcnlada  :  JUgimtn  Prhicl- 
fum  tundárliim  si  dbngetutu  i»  vim  Dti, 
f0eis ,  tí  itmpUatU ,  u  ifiat,  tt  p^uht 
dwiaimu  ÜIU  ttmmmti  compuesta,  en 
sentir  de  dicho  P.  Coloubo  ,  poc  S.  Pe- 
oao  Paiqoal  ,  quando  este  Santo  eta 
Maestro  del  In&nte  D.  Sancho  de  Ara- 
gón i  y  existente  en  un  Códice  MS.  es- 
crito en  vitela  en  i  8o  hojas  ,  que  esta- 
ba en  poder  del  Lic.  Sírcela  ,  Raciooc- 
ro  de  la  Sta.  Iglesia  de  Sevilla. 

Hace  asimismo  mención  dicho  Xi- 
MENO  de  otras  dos  Obras,  que  cita  el  rc- 
iecido  Colombo  poi  piezas  trabajadas  por 
S.PBDaiO  PAsooAt }  pero  dada  de  la  legtci* 
lUidad  de  ellas,  porque  no  expresa  en  don- 
de páian,  ni  alega  Autor  ninguno  que  lo 
afirme*  La  una  de  estas  es  de  las  Indul- 
gías del  Orden  de  la  Merced ,  de  que 
gozan  los  bienhechores  de  la  santa  obra 
de  la  Redención  :  y  la  otra  de  las  obli- 
gaciones de  tus  Párrocos  en  orden  á  la 
enseñanza  de  los  ñeles  y  dotxinas  para 
el  desempeño. 


ARNALDO  DE  VILLANUEVA. 

este  mismo  tiempo ,  esto  es,  datante 
el  Pontificado  de  BoNirActo  VIII  ,  que 
obtuvo  la  dignidad.  Pontificia  desde  el 
año  1 2  94 1  en  qae  ñie  elegido  para clb» 
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hasta  el  de  I  $03  en  que  fidlecbS ,  era 
celebre  por  su  rara  habilidad  en  la  Me- 
dicina ArnALDO  de  VtLLANCEVA  y  CatSc 

lan  de  Nación  ,  apellidado  Arnaldo  el 
Catalán  ,  como  refieren  Thomas  Hyde  en 
el  Catalogo  de  los  Libros  impresos  de  la  Bi~ 
blioteca  de  Oxfurd  ^  y  Francisco  Bernar- 
do en  el  Tomo  2°  del  Cat.t!c:^3  de  los  Có- 
dices MSS.  de  Inglaterra  é  Hib^rnia. 

Imprimiéronse  las  Obras  Medicas  de 
AaNALDo  DB  VaLANosvA  eu  Bétlles  en  el 
año  1585,  ilustradas  con  las  notas  de 
Nicolás  Taobsilo  s  y  son  las  dguiemes: 
iJitr  dt  febribus.  Traeistnt  CbytjtietUf  en 
Idioma  Alemán.  Sfmhm  Ahbfmiae, 
Ctnmm,  f^alma  aá  SMiféthm  VIIL 
Sstdtm  fKáeahmt  dtarie  trammutatíonU. 
Ttttmmtttmm,  X»$trlmm  Pbilotopborum. 
Nozmm  lumen.  Uber  ptrfetti  Magiittril 
Chymhi  ,  t^ai  d'uitur  Lumen  Luminum , 
seu  Flot  Fljrurn.  Practica  ex  Ubro  qui  di~ 
tittir  Br'viar'unt  ¡íbrorum  AhbynJae. 
Ep'stola  ad  jacobuM  dt  Tolelo  ,  de  sangui- 
ne  humano  distillato.  Commentarius  in  Scbo- 
¡am  SsJemitMata.  Trattatsu  de  eonferenti- 
hm  H  menUHrn  mtnArU  principiáis 
porU  hmnMi ,  Atímdium  nsturas  ,  tt  h 
nudkhu  eumm  ttktbmu ,  en  verso. 

Exerció  Vu-lanubva  el  arte  de  la 
Medicina  en  Mbi^eiier,  como  parece  pot 
esta  inscripción  que  se  lee  un  Códice 
MS.  de  la  Universidad  de  Cambridge  ^  ci- 
tado por  el  P.  D.  Casimiro  Oldin  en  el 
libro  III  del  Comentario  de  los  Escritores 
antiguos  de  la  Iglesia.  Régimen  sanitati' 
sive  Liber  de  Reg'imine  vitae  bumanae  ,  per 
Magistrum  Arnaldum  de  Villanova  in  prae- 
claro  studio  Montis  fesiulani.  Ad  Regim 
Arragoniae  dedieat. 

fizisten  Analmente  quatro  Tratados 
Teológicos  entre  los  Códices  MSS.  de  la 
Biblioteca  QtUmáMá ,  que  se  tienen  por 
obx&dc  mustio  Aknaioo  ob  Villandbva, 


744  ESCRITORES 

y  son :  t*  J^éhgjht  4i  vtfutíh  rt  pervcr- 
siMiku  fwMmhgmm  et  Rílígioío- 
rum,  2*  Profhttí»  vm»tMÍi  Joacbimi 
tVHtrs  Miglmu  recentes  ordtnnm  Mendi- 
esathm*  3*  Ofut  Amoldi  de  Villanová  de 
gentribus  abusionum  veritatls  ,  et  de  Psetir- 
domittiítrit  Ant'icbriiti  cogitóse endis  ,  et  de 
fas  toral  i  ofjic'ro  contra  gregem  extrcendo. 
4"  Pbilosjph'iA  Catbolica  adnicbilandí  ar- 
to» et  versutías  Artticbristi ,  et  omnium 
mewbrorum  eitis ,  lecuttdum  Mágiitrum  Ar^ 
noldum  de  Vjl^rv.Vi. 

Ademas  de  estos  Tratados  hay 
cambien  otros  MSS.  en  varias  Biblio- 
cecas  del  Rcyno  de  b^Mtnis  ->  y  señt- 
Udameiae  entte  lof  de  k  Romrto 
Barscooroh  hay  uno  con  este  titulo : 
Jrmlái  it  VllUmmé  tratUtut.  it  tai  rjr- 
mU$m  fro  nuttntátloH*  Ordkús  CetrtbusUaÜ 
amris  jMahhat,  Encfc  los  MSS.  de  b 
Biblioteca  de  Awí/m  otro  iatículado: 
Mi^htri  JbmJil  Mjtdki  tr^aeam  tmrs 
nt ,  qitl  detrsJuMt  Cái^biukmlim  ftrff 
tuám  eAahumlMt  eA  em  ^smitim  i  y  en  U 
misma  ciudad  estaba  MS.  en  la  Biblioteca 
de  Hans  Sloanb  una  drta  de  Arnaldo 

DE  ViLLANÜEVA  COfí  CStC  título  :  EpiítoU 

Jrnaldi  de  Vtllanova  de  arbore  Querciné 
4td  Arebiefiseopum  Cantuarieniem  scripta. 

En  la  Real  Biblioteca  del  Escorial 
se  conservan  estas  Obras  de  Vi- 

LLANUEVA. 

En  j.  f.  10-  un  Códice  en  folio  , 
sin  foliación  ,  escrito  en  papel  ,  de  bue- 
na Ierra  ,  que  parece  del  siglo  XV ,  con 
los  títulos  de  los  capítulos  de  encarnado, 
que  contiene  : 

Líber  vitae  pbUosopbf^mm  JlnuÍ4Í  it 
FV/ahmm  dt  ritardemda  íemetHt*  sd  un^ 
miuhmm  frhulpem  ¡ege  fo^itittr,  ttt. 
Cap.  prímim. 

Empieza; 

Domhu  mmtdi  f  «/  ix  bhm  ttírpt  mblli 
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«rlgheem  asittmpshti  ,deuí  dd  tuttram  cíe- 
mentlam  tt  sMttítáttm  muñís  «^«to  fuhi$ 

peruenire. 

£1  2°  cap."  es :  De  eautie  temttuth  » 
et  de  bis  quae  ipsis  causis  obutat  et  e. 

El  3.°  De  accidentibtís  senectutit  ,  et 
senil  et  eorum  esuíh  ,  et  t¡¡gmt  ¡etionum 
sensaum  et  e. 

El  4."  De  Cibis  et  Potibus  qui  natttra- 
lem  humiditjtem  q  quotidie  resolttitur  tm- 
uenientius  restaitr.it. 

El  5 De  bis  qui  naturalem  bumiditOf 
tem  retardant  dissolui  ,  et  restauratam  íin^ 
cergitt  ne  cito  resoluatur  ,  tt  cdwrtm  nstir- 
rdem  tt  bnmlditatem  rethitnt  tfH^attmm 

£1  S*  Dt  flkh  ,  tt  rthu  fueu  Mttl^ 
ekntiM  itntttmth  ,  tt  tetái  ftlmlfdUtr  fk" 
ttináuit  tunirt. 

£1  7.*  Dt  bis  fUM  ettéttunt ,  et  <w- 
tumunt  bitmorem  Mtueuttm  éccidenti*  /r- 
ttettuHt  ,  ti  tena  f  tt  tiimi  éo^tmwt  et 
tbtffua  tt  e. 

El  8.*  De  bit  qtutt  táhrem  nalmM¡em 
dtbitítghim  tx  mttnráli  enrm  mltMítet»  ,  «t 
rttúhtknt  naturalis  httmU^gtít  tttát^mei^» 
to  exercere  confortad ,  et  rtñmrMitm 

£1  9'  De  bis  quát  vintttti ,  et  ttmmt 
r^érsHt,  tt  ituttfOnttm  ttttttrtteatt,  et  táret 
restaurant. 

El  10."  De  bit  qmae  anlmalem  exei^ 
tant  virtutem  ,  et  torpers  ea^ortsnt ,  et 
^otum  alleuiant. 

El  11."  De  bis  quae  induunt  cutem 
pulcbritudine  iuuenili ,  et  mtmdificatione  , 
et  rubedine ,  et  quae  cutis  atiferitnt  corr»- 
gationem. 

Acaba  la  Obra ;  Afínera  nobilis  aiti- 
ntdh  eit  tmJtJplicath  tpetiel  et  tpiritmenij 
0t  ederis  proprie  speetti  reteptio  a  speculit, 

Bxptkit  líber  pbilosopbemm  AmáU 
éeVMMmté  time  de  eomerttatiene  JkMM- 
inth  ,  et  ftpárs^me  temtttitlt :  DetgfM^ 
jbnené 

Sí- 
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Sígpóe  en  b  hoja  imnediata: 
asrisdmi  et  Exteíhutluiml  PbÜ9t9pU^ 
midkiftu  magUtrl  ArnJdl  de  VIUmoiu, 
de  4qus  ttitte  thiflki  tt  taufosiU  tráeton 
tut  ptiicberrimus. 

Empieza  :  Humanum  corpus  cum  sit 
(ompositum  per  ingressionem  contrarhrum 
icÜicet  elementorum  non  est  permanens  : 
acaba  :  bec  tnim  cordii  glorias us  est  cli- 
peus  ,  tum  a  peste  et  omni  infirmitate  prt- 
iertuMt  ad  quam  sumendam  wurtdu  nmgnet 
tmmMtt$ergtlom  ge  thtttiutímu  áctedere  dt- 
btntf  GrMciasque  reftrre  tutumo  Dee:  ful 
temtm  hih  ht  rebiu  uiHMUm  mrttdertti 
emi  uwiftr  tH  idus  tt  buur. 

Bxflleti  libtf  di  aqmt  ,  «  u^Unti  a 
ftrít9-mi^ittro  AnJdo  dt  Viütmoitá,  tf 
€tiitdttm  dtUideeim  tigna  y  et  teesmdum  dúo- 
éUtim  partes  emforís  Imuuü  frlmiftdet. 
Dtttgreaías  Amen. 

En  ij.  O.  19.  hay  otfo  Códice  en 
folio  ,  escrito  cn  papel  ,  de  letra  al 
parecer  del  siglo  XIV ,  con  las  inicia^ 
les  y  títulos  de  encarnado ,  y  con  este 
u'culo:  • 

tidaitarímm  AnuiM  dt  ¡nUtum.  hem^oe»- 
nü  Htiemmenieb  líber  de  temtiUtUm  mt- 
dMitantmSbii^kbm,  Utm  JXtfuuátúrhtm 
MNBetmt.  Asi  está  dt  kcca  modema  en 
I»  sobceguarda  del  Códke.  De  las  Obras 
que  este  contiene  solo  d  Jntldotarhm  es 
de  Ak.nai.do  obViixanubva:  los  demás  son 
de  Autores  no  Españoles.  ElAntidotárbuu 
empieza  en  el  fol.  i"  así. 

Ineipit  antidotar ium  magUtri  amaldi  de 
VÜlanoeta. 

Seténela  componendi  medicinas  vtil'issima 
ett  prettpue  conplicatis  morbis  cum  rarisslme 
nftrUhir  imdieitta  timplex  em^kctent  vir- 
utas has  ^Mitt  huU^tt  rntdkiü  bt  titrath' 
«r  «Mf^/  ét  im  pmunudm  uuthaiis.  Acá- 
hi  fi>l.  5  8  v.**>:  Oteum  aieaudri  txfertíf 
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dañan  m^mt  uAUm  ¡uruldam  pnirí' 
tum  htmgenda  temel  fott  ptu-gaeionm  ftt 
Mdttttm  turo  bain**tttr  vt  vyigatur  §al  «I 
nretur  bunigattir  pott  trlduum.  pott  tri" 

duum  escoriabitur.  n.  scjbiet  auferturque 
pruritus.  Sígnese  la  receta  de  este  em- 
plastro ,  y  al  pie  esta  Nota  ; 

Expücit  antidotar  i  US  cLir!ji:atu¡  per  mu- 
gistrum  arnaldum  de  villanova  Deo  grat 
eiutque  genltrlti  virglnl  marte  amen. 

En  ij.  M.  Xf.  hay  otro  Códice  en 
iblio  ,  escrito  en  papel,  úct  foliación, 
de  letra  que  pacece  del  sigb  XIV  ,  muy, 
dificU  de  leerse  por  sus  muchas  abrevia- 
turas nada  comunes ,  y  con  mochas  No- 
tas margínales  de  la  misma  letra  que  el 
cuerpo  de  U  Obra:  algunas  hojas  del 
Códice  soo  de  pergamino  ,  y  las  inicia* 
Jes  están  en  blanco:  contiene  lo  siguiente: 
Amaldus  de  Villanova  da  MedhbaáSZ 
Alberti  Medid  de  eadem. 

Asi  está  cn  la  primera  hoja  del  Có- 
dice de  letra  mas  moderna :  y  debaxo  de 
este  título  está  cn  la  misma  hoja  el  Indice 
de  la  Obra  con  este  epígrafe  :  Registrum 
huhttprnmtU  Smmm,  Cooduida  esta  ho- 
ja ,  empieza  así  h  Obra : 
AraaidM  dt  wHltanint 
Artm  wudMnt  ab  Ánti^s  ilpultu 
traiHam  partehiaet  emm  dei  aiixiih  tu  titr- 
bonm  piurt^ltéi  pigros  igatoifiit  retrabai 
a  tam  partkuigrí  Imtt  m»  ¿l»¡ans  Üeert 
noultatei  me  erubeteent  edocta  remtmorart 
etenim  nouum  niebil  nee  quod  prüu  ost  pre^. 
termitit  Medicina  autem  cum  tit  art  con- 
seruatiua  corporalis  sanitatis  et  egritudinis 
curatiua  natun  cit  ut  jine  prtcognito  con- 
slltetur  de  niediis  ordinatis  ad  finem  et  bis 
presens  metbodui  contlderat  ista  dúo  cuiut 
prima  part  ditpotUlolus  saitablles  earporit  et 

mtJOmm  sOm  M,  sptaJtitkie  Se^ 

tunda  moro  pam  ittcr^  mtiiim  tperaatU 
tí  mdhmm  tvt^kiittf  onttmuutt  ittim-* 
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¿m  exigencitm  fW9gnM  fitís  S$  pgti 
fflma  sex  babet  tractatus  quorum  prhmu 
nmtltuentU  sanltatU  ottend'tt  i"'  constl- 
UuneU  tgtitmdb$is  er  adiaceticla  sibl  ue- 
ro  tíirtt  eauíarum  saJubrium  umutrsaliter 
speculatur.  Qn.irtus  autern  osteniit  genera- 
liter  s'g>}i  d'iípoíic'tonum  lanabilii  predicta- 
rum  tt  in  quinto  tra:tJLtu  de  njtiuis  me 
didnarutn  sinipiictum  Jit  jingulariter  mencío 
jpcc'taL's  skut  ec'um  in  texto  tractatu  fit 
íptci.ilis  memio  de  naturU  ciborum  tt  in  boe 
frimA  pan  nutboM  tmMatHr  Bt  pars  tt- 
tunda  in  sex  traetéhu  dirnéUtrn"  M  tahu 
frim»  imim  «firMdi  tt  mtétíonm  éd  Jh 
ntm  éHh  «rí^kmii  gmrdhtr  dtttribetm^ 
Jit  ttaaido  p  iptbu  mtdi  optrsiidl  tfttltiU 
itttrlfHo  rína  morhs  tulmrstitt  tt  ffhf 
tiftiHtr  rírea  fikns  A  ttrch  mtrt  tt  a- 
qumUnu  fit  speeUiis  dtttripth  thté  mtf 
tu  firtkidártt  tt  ttUm  dt  mtrtít  átámtr 
ttram  mtnAnnm  Q/utFtm  dt  mtrbhmitm- 
JawnMf  ^ríttudim»  Qtüntut  di  nmhU  nm* 
ttítiuorum  Sextus  de  morbis  generatiuorum 
Dt  htií  enim  tt  quibutdám  aliit  tomplebi- 
tur  hit  trastñtus  tt  optrl  dabit  fintm.  tr»- 
ttttm  trgo  primus  qui  constitutncia  sant- 
tatem  contlnet  tot  babet  considerare  quot 
sunt  ea  que  sanitjtem  integrant  undequa- 
qut  Cum  enim  sanitas  ¡tt  njturaJis  comí' 
stencia  et  proporciombilis  ordo  omnium  na- 
tural ium  inberencium  de  litis  ómnibus 

erit  ¡peculado  prima  que  subundecim  gtne- 
ribus  (omprebenditur  Quoruta  ttfttm  sttnt 
frhuipálla  /.  iltmtnt»  eosKfitxhtm  kamo- 
rts  mtmhré  vhrtutu  tftrttitmi  tt  tpMhu 
tt  iUf^  smit  eoBstqmeneis  /.  ttxtu  ttst  «r- 
hr  tt  htkitudt  dt  qulbus  ptr  trdhum  ot- 
U»dttmt  tt  pfim»  dt  tltmtath, 

Cápittdmm  prítmm  dt  titmtutit 
Bimtnt»  mHtfrhm  tt  sii^itU  f§r- 
fhan  omrmlum  eerporum  nmJxtorum  tum 
mim  ttrpiu  uthartlt  tttukÜt  tttutítuehm 
fsrtleipét  ^utitéitíi»*  frímh  qwod  tx  df 
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loribus  patet.  Acaba:  BxfUtit  fnUrbieth 
tradUionis  mtdhine  ptr  nu^gUtnm  érnti- 
Jum  de  uilla  noua.  doctorem  txhtitim  frt* 
elari  studii  montispfsuUni. 

Por  espccimcn  del  mérito  de  esta 
Obra  se  pone  el  principio  del  capítulo 
que  trata  de  la  Apoplexia  ,  y  por  eoce« 
10  el  que  trata  de  los  Espíritus. 

Capituliim  septimum  de  ¡piritibus 
Spiritus  est  aapor  subtills  et  paruus  ex 
naturali  sanguine  generatuí  mí  defertndum 
tdrtMtts  wfiuemes  a  principalUmt  mtmMs 
ád  di*  tt  ttmm  tftfétititiíms  strmtndtum 
St  ftU  láttr  ttt  fádUáOtm  difxdittr  in~ 
ftrmañchtm  mmkmm  dieltmr  m  mtáteo  U" 
Mr  mirtatm»  eum  ^mdittttt  tftrMttmt  lúr^ 
txttt  tilqmdittr  dítsaitar  Bt  ttm  trU  ge* 
mrs  sflritMnm  fumádmfdtm  tt  wirtutmm 
funnm  látorts  txhtimt  /.  uitdh  nétmrdts 

tt  éuUmdU,  nitdh  ü*.  cori/x  «m* 

trittdo  gtntrsittir,  tt  ahhidg  ftr  árttriss  ad 
tetera  membra  proutnlt  sleut  ec'iam  natm- 
rdit  tédof  ixindí  fliunt.  ita^dedern^ 
turalls  et  spMtm  timt  muu  lupw  tt  w- 
lum  dMdiuitat  rgtUmt.  nam  idtm  uapor 
in  quantum  membrum  tdefacit  températe 
dicitur  calor  naturalis  in  qu.intum  uero  sub 
forma  uaporis  insensibilitcr  spir.it  in  ruem- 
tris  et  penetret  sccundum  omnes  uirtutcs 
spiritus  appellatur.  Reí  ¡qui  uero  spiritus 
licet  specie  non  d'ffer.v¡t  a  uitali  tamen  in 
racione  diuiduntur  Quia  vitalis  cum  ab 
tfate  fuerit  inform^stus  dititur  naturdir 
tt  txitdt  ftt  tumt  am  mgdm  ttttrtt 
dittríhdtxf  mmMt.  Om  atatm  idtmd- 
tdii  a  terebn  infbrmátur  ad  admdts  4C* 
(Imw/  txtrundmt  trmttt  i»  dttrttm,  Et  tx 
to  ptrntxbtm  tt  ntrttt  *d  etttra  mtmkrt 
fertur»  vndt  qids  próximo  eomtát  ipmm 
ordlri  s  etrekrt  mtditm  ditit  tenbnm  'tttt 
iríittTttx  tixt» 
Principio  del  capítulo  de  la  AftpitxU, 
J^p^txU  ta  fétth  ttreM  m^trtnt 

ten" 
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stnium  et  motum  toti  cordi  ma^na  uoce  y  León  dende  el  Rey  D.  Pehyo  basta  el  Rey 

precedente  Et  est  triplex  wabr  minor  et  D.  Enrr'ique  el  3°  que  llaman  el  doliente. 

fttediA  maior  est  in  qua  luspirant  cum  magna  Proposición  de  D.  Alomo  d:  Cartagena  Obii- 

eiiffieultate  et  ¡puma  «tt  (¡rea  Of  et  note  ttt  fo  de  Burgos  en  ti  Concilio  de  Basilea  sobre 

jieut  strMjgtilattMim  et  basielitMt  wiaffuu  ¡as  freeminenelat  de  los  Rifes  de  CastU/a 
m/^. ét  ios  de  Inglaterra  para preeeiee^ m  Mih^ 

Im  BnAtXideref  di  CéttÜU  é  h$  huesee, 

^i^^s^BSSS^^^^Bsssss^^  HtíAm  dt  h$  Refet  de  CastítU  D.  Bent* 

ANÓNIMO.  f$ua     fD,  JiuM  el     m  bij»  ,  y  de 

/«f  Prd/id»i  y  CáMlem  wttetíee  de.stu 
iJetpaesác  tiatacD.  Nicolás  Anto-  tha^,  Eite  Tr4tádo  emi^UQ  Pennm 
Hio,  enel  cap.  VII  del  Libro  VIII  de  la  rez.  de  Guzman  y  le  tlam  genertuicnes  de 
BMhtee*  Mtlffta,  de  los  Escritos  de  San  los  E(Yn.  L'jmase  también  Vmreme  títutret 
FbOKO  FaSQOAL  ,  da  noticia  de  haber  vis  -  de  Fernán  Pérez  de  Guzman. 
to  una  copia  MS. ,  que  hizo  un  curioso  Asi  está  en  la  sobreguarda  del  C6- 
en  el  año  MDLXXX  ,  de  un  Compendio  dicc>  y  mas  abaxo,  de  distinta  letra. 
histórico  ,  cuyo  Autor  se  ignora  ,  en  la  Este  primero  que  se  sigue  et  el  Campen' 
qual  copia  puso  el  copiante  la  Nota  de  dio  histórico  de  quarenta  Reyes  que  fsizo 
haberla  sacado  de  un  otro  Códice  anti-  el  anónimo  conocido  con  el  nambre  del  Des- 
avío ,  que  tenia  mas  de  $  o  hojas }  y  con  pentero  de  la  Reyna  doña  Leonor  muger  de 
«le  motivo  hace  mendon  el  mismo  Don  D.Juan  el  primen* 
Nicolás  Antonio  de  que  un  Anónimo  Empieza ;  Bauteet  les  Rtyes  que  «m 
escribidla  Obca  intitulada  Sumario  de  ht  e»  QutUU  e  en  Leen  desde  et  éuhde  ¡sera 
Rifes  di  BifiSU ,  desde  D,  Peitf  hás$»  di  Císét  em  setefietitis  dnemmm  e  das  aAos 
D,  Bisrifut  ii  OI ,  compuesta  por  N«  fw  iupiiríerms  he  mane  Us  esp0M  en 
despensero  mayor  de  la  Reyna  D.*  Leo-  $iemf9  de!  rrej  ion  Rodrígo^  pu  fue  pof 
NO&t  muger  del  Rey  D.  Juan  el  I"  :  de  trero  rrey  de  ¡os  godos  y  los  r  rey  es  que  fue- 
la  iltud  COpJa  vló  D.  Josbph  db  Pellicer  ron  desde  este  rrey  don  Peí  ayo  hijo  del  Da- 
una  edición  muy  antigua  que  tenia  Don  que  dm  favila  que  fue  el  primero  rrey  que 
DlBGodc  CoLMtNARbS  ,  Autor  de  íxHis-  Reyna  estonces  en  asturias  basta  que  nuestro 
tarta  de  la  ciudad  de  Segovla.  señor  el  rrey  don  enrrique  bljo  del  rrey 
De  CMC  Sumario  hay  un  Exemplar  don  juan  y  de  la  señora  rreyna  doña  leonor 
MS.  en  folio  en  la  Real  Biblioteca  del  su  muger  rrefno  en  esstUiu  e  en  león  que 
EsoflM  t  ^  Uj*               ^     foUoti  fisfnn  quánnU  Rifet  i  est«s  JUebas  qtuiten» 
escrito  en  .papel ,  deleosa»  según  parece»  in  .Mefes  fueren  en  selselenüs  f  setentu  f 
del  sigb  XV t  con  algwia*  Inldales  Uih  sds  edias  f«r  «m  disd¿  did»  frímero  Ref 
minadas*  y  otras  en  blancoj  y  con  vatios  dtn  Pihf  bastu  qne  nepu  ^etícbi  nnes' 
tíuiloa  que  también  csc&n  en  blanco ,  y  trú  seM»  el  Rif  den  BsKtríqm  e  ioi  Ref 
otros  hay  de  encamado.  Contiene  este  den  feUf»  Reyno  Un  sdeunente  en  usturlas 
Códice  ,  ademas  dd  dkbo  Somatio,  porque  I»  otrutietres  dispsdU  noUn  «w« 
las  CMnas  que  se  caqcesan  en  este  su  querido  los  moros  en  tn  tUn^  sbu  eran 
título  :  l-if  asturias  e  vizeaya  e  alava  e  puzqua  los 
Cbramcá  di  quarentn  Ref  es  de  Castilla  quales  quarenta  Reyes  que  rrefuaron  en 
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tstot  setteitntot  y  sttenta  y  seis  años  t  al- 
fftñát  cotas  especules  de  las  que  en  tu  tpo 
pasaron  e  acaacieron  son  estas  qut  st  siffttn 
vno  en  pos  de  otro. 

Por  cspccimen  se  pone  aquí  el  pri- 
mer capítulo. 

Contiene»  la  eoronka 
Primeramente  Reyno  este  Rey  don  peí»' 
fo  hijo  dtl  duque  don  favila  tres  édíut  ll 
fual  rrey  don  peí  ayo  venia  del  Itnaj*  iiíos 
rreyes  godos  e  fue  muy  buen  Rey  y  muy 
émaio  de  los  tuyos  e  mosíro  ikt  por  tt  un^ 
ebot  milagros  en  ¡as  lides  qut  eon  los  moros 
bho  en  guisa  fut  sks^t  fmt  vtnctiar  mu 
faeot  tuyos  qtul  iaúa  *  ¡¡notáis  ktwtis 
di  mont  pit  toMra  á  viuUrois  fur  tatqitsr- 
lit  lidtf  fw/  vtmhgauu  ielht  ta  fJkdad 
de  leus  e  prefa  de  otros  lugam  e  aeatsch 
en  tpo  dtste  rrey  don  pelayo  que  quando  dom 
libón  arfobitpo  de  toledo  vido  ti  destruf' 
miento  de  etpaña  y  de  las  tas  iglesias  que 
tomo  el  área  de  las  Reliquias  e  de  las  Es- 
crituras de  sant  alifonso  do  estavan  e  ¡a  san- 
ta vestidura  que  la  virjen  santa  marta  dio 
a  santo  el if orno  e  levólo  todo  a  las  asturias 
e  aviendo  echo  el  Rey  don  pelayo  mucho 
servicio  a  dios  ansi  en  las  peleas  que  a  los 
moros  venció  como  en  los  lugares  que  el  dtiioi 
gem  adudexio  de  que  mttrio. 

Los  Reyes  de  qae  nata  este  Códice 
son  :  D.  Filayo,  hijo  del  DuqaeD.  Fa- 
vila, D.  ÍAmA  M  hijo  ,  qne  ceynó  dos 
afiofyD.  ALfHONsod  Católico  ,  hijo  dol 
Duque  D.  Paoto  db  Camtabkia,  que 
leynó  \9  afíot,  D.  FaoaiA ,  hijo  de  este 
D.  AiwoNio  \  D,  AuaaLio ,  heanano  4^ 
D.FEoatA,  D.  Sao,  D.  AifNOMso  d  Gb»> 
to  ,  Maoabgato  ,  D.  Baaitooo ,  y  loa 
que  se  siguieron  hasta  D.  Enmliqdb  ,  hl- 
jjo  del  Rey  D.  Juan. 
i  ..Liega  esta  Obca  Justa  d  fei.  4a  , 


y  en  el  48  se  Ice  :  Este  es  treslado  de  t'rta 
sol  ene  prepusicion  que  don  alonso  obispo  de 
burgos  bizo  contra  los  Irj?lrses  siendo  enba  ~ 
jador  en  el  consilio  de  basHea  sobre  la  pre^ 
minencia  quel  Rey  nuestro  señor  a  sobrei 
Rey  de  Inga! aterra  ¡a  qttal  a  Ruego  del  Sr. 
Juan  de  Silva  alférez  mayor  del  dicbo  señor 
Rey  y  tu  eonpaíUro  en  la  enbajada  el  torno 
de  latímeiomuumfe.  Acaba  en  el  £01.79» 
y  en  d  9 1  cmjrfeza  asi  d  otto  Tratado  : 
Sigúeme  las  gtuera^net  senMaufat  e  oh'O* 
de  los  efetentet  Reyes  de  espedía  don  enniqtu 
id  féretro  e  ion  lohais  el  segundo  o  de  hs 
henerestíet  perlados  e  n^atíei  eoMoUeros  qiee 
em  loi  destot  Reyet  fiserem. 


ALONSO  D£  PAREDES. 

De  este  dice  D.  Nkolas  Antohio^  cd 
el  capítulo  y  Libro  antes  citados ,  que  se 
nombra  Mcfdico  del  Infante  de  Caitíllj. 
D.  Fernando  ,  sucesor  en  el  Rcyno  de 
su  Padre  D.  Sancho  en  el  año  169$ y 
en  cierta  Obra  que  se  guarda  MS.  en 
pcrgamiao  ,  y  con  adornos  de  varios  co- 
lores en  la  Real  Eiblioceci  del  Escorial , 
y  csu  intitulada  ;  Tbeatro  de  la  noblezjt 
délas  casal.  No  he  visto  tal  MS. ;  ni  iie 
enootttxado  ootída  mas  circunstanciada 
de  este  Alonso  ob  Pataras  en  nlnguo 
AutocUbliogcafo:  porto  quenada  pue- 
de afiadirse  por  ahora á  lo  que  ded  ex« 
péesa  D.  Nicolás  Antonio.  Y  aunque 
nos  sucede  k»  miimo  acerca  del  Portu- 
gués Vasco  Loiiiea  ,  Autor  de  la  Hit- 
torla  de  Amaois  dbGa^  ,  a^w>  lo  qoe 
sobre  cate  punto  dice  D.  Nicolás  Ah- 
TONio  en  sus  Bibliotecas  ,  discurrimos 
adquirir  algunas  otras  luQes  en  recono» 
deudo  los  MSS.  que  estamos. 
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